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Sir, GRANDTULLY, TiA August 1832, 

Your Gaelic Pronouncing Dictionary being the first work of the kind that 
appeared, will no doubt meet uith a variety of opinions ; but if its mcrits 
Le fully appreciated, its circulation will soon be extensive wherever that lan- 
guage is even a little understood. — Your attention to one mode of ortho- 
graphy must greatly enhance its value, while its cheapness and superiority 
of Typography, entitle you to the esteem of every brother Celt, by placing 
within his reach what is fully competent to give him a thorough knowledge 
of his native Language. 


I am, Sir, 
Yours, with erery ursh of merited success, 
ALEX. M'FARLANE. 
T> Mx, N. M'ALPINE 


PREFACE 


BY THE 


COMPILER OF PART SECOND 


Ix presenting to the Public the Second or English-Gaelic Part 
of this Dictionary, I deem it requisite to say something regarding 
my labours ; morc especially, as the First or Gaelic-English 
Part was written by a different hand. 

The Compiler of the First Part very judiciously availed him- 
self of the labours of his predecessors. His work is more copious ; 
his definitions more appropriate, many useful examples of idiom 
and practical phrases being given ; and his orthography, in gene- 
ral, much more correct than those who have preceded him : 
notwithstanding his additions and emendations, there are still 
omissions,* and various provincialisms. Of the latter, the fol- 
lowing instances may be given :—“ Coca” for cò-aca ; “ driom ” 
for druim, back ; “* thala” for falbh ; “ faid” for faidh ; “ gaoith” 
for gaoth; “* maidinn” for maduinn; and “ urra” for the prep. 
pro. “ oirre,” on or upon her, &c. &c. ; and he bas besides madc use 
of other provincialisms pcculiar to the Western Isles and some 
districts of Argyleshire; but as these are generally understood, it 
would be superfluous to refer to them here. These he defends, 
giving them a preference over words of more general acceptation, 
a procceding by no means to be justified in a work of this kind, 
and to be accounted for, only, from his partiality to words pecu- 
liar to the circumseribed locality of which he is a native—the 
Tsland of Islay. 





* On collating the First Part with other Gaelic-English Dictionaries, the 
words found to have been omitted, are inserted in the Second Part, and will 
be found opposite to the corresponding English words, thus rendering the pre- 
sent Work the most copious of its kind yet published, 
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In giving the genders of nouns, the accuracy of the Compiler 
of the First Part exceeds that of his predecessors ; indeed, great 
credit is due to him in that department ; yet he differs from them 
in some instances in which I consider him erroneous, as not 
being in accordance with the general practice of Gaelic writers, 
and speakers of acknowledged celebrity. — Those deviations, 
however, are but few, and are here specified for the satisfaction 
of the Gaelic student and philologist, being the only objection- 
able ones which could be detected after a careful and repeated 
perusal of the work :—“ Fùsach,”* wilderness, desert; “ubh- 
all,” an apple ; “ugh,” or “ubh,” an egg. These nouns he has 
marked as feminine instead of masculine, which is their proper 
gender. 

In giving the definition and translation of several English 
words, I have frequently been under the necessity of using Gaelic 
vocables, wanting in the First Part; several of the definitions 
given do not occur in any other vocabulary of the language 
known to me. It was less with the view to originality than to 
arrive at perspicuity that I adopted those comparatively new 
terms. Having had an opportunity of making myself acqnainted 
with the various dialects of the language as used in Scotland, 
I have been careful, even to fastidiousness, in avoiding provin- 
cialisms, and using only words which may be readily understood 
by the general reader. — Tt is notorious that some words are used 
and understood in one part of the country in an entirely different 
sense from what they are in another; these I may term words 
of double meaning; and so opposite are some of them, that a 
word of ordinary import in one district, is highly indecent in 
another; such words, therefore, as convey different significations 
to different individuals, T have excluded, and substituted in their 
place others of a more classical character, and whose meaning 
admits of no doubt. 

In former productions of this nature (English-Gaelic Dic- 
tionaries), the compilers have omitted several hundreds of natu- 
ralized words now in daily use, whether from being at a loss for 
the correlative terms in Gaelic, or with a view to condensation, 
I venture not to hazard an opinion. On the other hand, they 
bave given definitions of superfluous and poetical compounds 





* Fàsach seems to be a noun of disputed gender. It is feminine in Perth- 
shire, Sutherlandshire, and in the eastern districts of Inverness aud Ross-shires; 
but the best poets render it masculine, with the exception of Dr J, Smith and 
William Ross, both of whom have used it indiscriminately to suit their rhymes, 
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which might with propriety be dispensed with, without affecting 
the copiousness of either languagé. Such words as IT allude to 
have been excluded from all modern Dictionaries of the English 
language. 

In regard to the present system of Gaelic orthography, much 
has been said both for and against it, some wishing to improve 
the svstem, while others maintained that it should remain 
as it is. By the advocates for its improvement, eight essays 
were contributed to a Philological Society in Glasgow about the 
year 1830, of which four are distinguished for ability and 
research. Those are the productions of some of the best Gaelic 
scholars which the present age has produced,* and, though they 
differ in design and sentiment, I have derived no small advantage 
from their perusal, as materials for useful investigation in con- 
nection with the present subject. My study in this department 
has led me to deviate but slightly from the received system. 
I have done so, not without hesitation, but with a degree of 
caution, and with such competent advice, as justifies the belief 
that the variations introduced will receive the stamp of universal 
approbation. I give the following as examples where verbal 
terminations are dispensed with, and the words left in their ra- 
dical purity :—“ Balla,” a wall, for balladh ; “ eala,” a swan, for 
ealadh; “ cala,” a haven, for caladh ; ““ coire,” a kettle, cauldron, 
or dell, for coireadh; “daorsa,” bondage, for daorsadh ; “ earbsa,” 
trust, for earbsadh ; “ ola,” oil, for oladh, &c. Rules have their 
exceptions. There is another class of nouns ending in dh not 
quiescent, as “ éideadh,” apparel, armour ; “* déideadh,” tooth- 
ache ; “reodhadh,” frost, &c. ; and in some parts of the country 
these words are unintelligible when expressed or written déide, 
éide, reodhe, as they are frequently met with in some books. 
Great care has been taken in giving those nouns in accordance 
with the orthoepy universally adopted. 

There is an old rule, well known to Gaelie writers, that “ in 
polysyllables, the last vowel of one syllable, and the first vowel 
of the subsequent syllable, must be both of the same quality.” 
This rule (shortly expressed, leathann ri leathann, a's caol ri 
caol, i. e. broad to broad, and small to small) has left the 
orthography of the language “arbitrary and unsettled,” as 
* criosdaidh,” or “ criosduidh ;” ““ fianais,” or “ fianuis;” the corre- 





* The late Dr Ross of Lochbroom ; the late Mr James M'Intyre, school- 
naster, Glasrow; Mr James Munro, Fort-William, author of the excellent 
Gaelic Grammar; and Alexander Munro, Esq., Glasgow. 
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spondents a and u, in these words, convey no sound or primitive 
import. In order to write the same word with consistency, I have 
always adopted a as the corresponding broad vowel of the s& 
cond syllable, and o for the intruding broad vowel of the first, a3 
“rìoghachd,” “ miothlachd,” &c. ; but when the first broad vowel of 
the subsequent syllable is a. primitive, as the u in seachduin, seachd 
and ùin, it is erroneous to write “ seachdain,” as is sometimes 
done ; and, for the same reason, it is fully as absurd to write 
the word “ Slànaighear,” a compound of “ slànaich” and “ fear,” 
Slànuighear, from the Irish Slànuigheor; for in Scotland the verb 
slànaich, from which the first part of the noun is derived, is never 
written “*slànuich” except in the Bible, where many words sect 
down in the Irish style are still to be met with, to the annoyancc 
of intelligent readers and prejudice of the Scottish Gaelic. Mr 
M*Alpine in this work has the merit of being the first to present 
a Dictionary divested of antiquated Irishisms. 

For the sake of perspicuity, and other reasons, I have re- 
stored to their original form several words recently introduced 
into the language, such as “ amhuinn,” for abhuinn, a river ; and 
“ leòmhann,” for leòghann, a lion,—the new spelling of these 
having a tendency to produce ambiguity. Thus, “ amhuinn,” 
for abhuinn, a river, is confounded with “àmhuinn,” an oven 
or furnace ; and “ leòmhann,” for leòghann, a lion, with the name 
of one of the smallest insects—a moth, by writing it “leòmhann.” 
I have also given the past part. of the verbs “ ta” or “ te,” 
as the euphony requires it, without regard to the rule of corre- 
spondents. 

Thus far I bave attempted to simplify and fix the Ortho- 
graphy of the Gaelic Language, without deviating from the 
present system, Aware, however, that any suggestion which 
I, or any other living could offer, might be construed to con- 
vey offence to some who claim for themselves perfection in 
this department, I may here state, that É am not the inventor 
of the system of orthography which I have adopted and recom- 
mend. It was used by some of the earliest writers in the lan- 
guage. My aim is not “to innovate,” for to do so “ is not to 
reform ;” but rather to point out that which appears to me to 
be the best of the various forms of orthography now in use. 


JOHN MACKENZIE. 


EDINBURGH, January 1847. 
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A has six sounds fn the Key. 

a like a in fame, came, tame. 

aà?, is the short sound of the last, as 
a in fate, rate, gate, final. 

4 is the sound of a in far, fàr, star, stàr. 

& is the short soft sound of the last ; as, in 
farm, farm. 

a is the short and shut sound of a, as in 
can. 

à is the nasal sound. The only sounds 
that approach this, in English, is a in 
palm, calm, psalm. It occurs uniform- 
1y before m, mh, and n—sometimes be- 
fore th ; as, in màthair, mofher ; àth, a 
JSord; nathair, a serpent; math, good, 
and its derivatives; athar, sky, firma« 
ment ;—in some words n is introduced 
for r in order to give it the nasal sound ; 
as in cànran, mànran, mànrach, màrr- 
an, kàrr-an, màrr-ach; also mànr, 
màir, to obstruct ;—ai placed before 
mh, &c. has the same sound, or one 
nearly allied to ai in sprain, strain, 
brains, as tha Scotch pronounce these 
words :—marked in the key sprèn, 
strèn, brèns. 

4 is the short nasal sound; é before n, 
&c, the short one of ai or 4é. 

à in participles- thus, tyà sonnds like 
short n or aò shorter a little, chyad. 

&o has nothing like it in English ; a pretty 
correct idea may be formed of it by 
pronouncing the u, in the surname 
Burns, long ; also u in gun, without 
touching the -rns in the first instance, 
and the «n in the latter. Bio—giào— 
the French eu is somewhat like it. 

a6 is the short sound of the last. 

E has two sounds, long and short. 

& long, like ee in teem, seem ; feed, hired 

e, é, é?, is the short of the above. 

è long, as e in there, pronounced long 
thèr—the 4 of the Greeks, as the Scotch 
and Foreigners pronounce it. 
is the short sound of the last. 

Before v, representing mh and n, it has 
a nasal sound—see a nasal changed 
into ai—also representing ea or eu; 
as Neumh or Nèamh, nèv, Heaven, 
neamh, név, venom. 

bas one sound long and short; as, y in 

my, thy; mi, thi, short; as i in sight, 

might, sit, mit. 





O has four sounds, long and short. 

s o in more, m5r, tone, tòn, pole, p&. 

62, short sound of the above. 

6 sounds like o in lord, lòrd, cord, kòrd. 

& is the short of the last ; o shorter. 

ùò is the long nasal sound, occurring uni- 
formly before mh, and sometimes be 
fore n; in many instances the nasal 
sound of o occurs otherwise placed; as, 
in mòd, a court of justice, being a con- 
traction of momhad ; also mò, contrac- 
tion of momha, greater; also moit, fas- 
tidiousness ; mothar, a horrifying voice; 
glothar, gag; mògharr bland. The true 
orthography is momhar, glomhar, &c. 

6 is the short nasal sound of o. Even be- 
fore n, o sounds likeo in pole, sole, &c. 
sometimes; as, tonn, tò?nn, a wave ; 
n is introduced sometimes to give the 
nasal sounds merely; thus ònrachd, 
sònraich, òrr-achg, sòrr-éch; the same 
as ànrath, àrr-ah in a nasal. 

U has a great number of sounds. 

O sounds as u in pure, cure, tune. 

ù, ii, is the short sound of the last, 

ti sounds as oo in moor, cool, tool. 

Ù is the short sound of the last. 

ù is the same as the French u nearly. 

u is the French short sound. 

u the same as the u in under, or un- a pre- 
fix. 

X is a contraction to save room, and repre- 
sents the primitive sound aò-gh', being 
a kind of a syllable and a half. See -gh'. 

-Gh', an idea of this original sound. It is 
a kind of an ineffectual effort to disjoint 
your jaws without touching the palate or 
teeth with your tongue, and at the same 
time making a strong respiration. It i8 
nearly akin to the Greek y. It is not 
possible, without oral instruction, to con- 
vey an adequate idea of -gh'. 

vS, this representing mh, shews that the v 
is only slightly sounded, the object of mh 
being chiefly to give the nasal twang to 
the preceding vowel. 

lI?, lly', shews that the Il is liquified, as in 
filial, fè-lyal; for ll and nn initial, see ! 
and a in the Grammar. 

id, de.—This is represented by éj. It is said 
that it does not express the true sound. 
If not, Walker, and Fulton and Knight, 
must be wrong in pronouncing age, aj; 
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tedlous, t&j-us, and té-jus, tè-dyus. This 
sound, when not final, is often exhibited 
thus, deug, dyig. 

én, énn, is often not marked at all, the 
last n being always liquified, ìnny'; 
sometimes marked én', ény', and nn' and 
nny'. 

ty'.—This sound is found in Chrisfianity, 
Kris-tyé-, or chè-an-é-téè. The * is thus 
liquified often by putting j before it, 
thus, sagairt, sag-arjt, a p. iesté ; and some- 
times by marking it f. 

&u shews alsa the short sound of a, as in 
beag, béug; ea is the short form of eu, 
which is always long; eu, ea, ei, are 
styled always diphthongs : With the ex- 
ception of the very peculiar sound ao, T 
do not think there is such in the lan- 
guage, eu long, and its short sounds ea 
and ei, having both the vowels sounded. 





Thus, feum, fi-um, the um being pro- 
nounced so quick, that they almost form 
onesyllable. They form a syllable and a 
half, as is seen in ui and oi in buil, toil, 
bù'l, t&'l, i. e. bù-ul, tò-ul, being two 
syllables thrown almost into one. 

The orthography of the Gaelic, shews more 
acuteness and ingenuity in its structure, 
than anyother language the author knows 
any thing of. — It is said, that mh and bh 
should give way to v ;—no such thing ! ! 
Bh represents the simple form of v, and 
mh of v, following the nasal sound ; and, 
bcsides, bh is only an occasional or acci- 
dental form: thus, bò, a cow; a oho, 
uv-vhd, the cow. 


ABBREVIATIONS IN THIS WORK. 


A. after v. thus, v. a., verb active. 

a. adj. adjective. 

Adv. adverb. 

Arab. Arabic, 

Ar. Arg. peculiar to Argyleshire. 

Armst. Arm. Dr. Armstrong's excellent 
Gaelic Dictionary. 

Art. m. article masculine; arf. f. article 
feminine, or a. m. and a. f. or art. fem. 

a. as. f. aspirated form or a- f. 

Belg. for Belgic Langnage. 

&B. for Bible, also Bi.—B. B. Bedel's Bible. 

Brit. British. 

Buch. Buchanan's Hymns. 

Campbell or Campb. Camphell's Poems. 

Comp. comparative degree. 

Chald. Chaldee. 

Coll. collective noun. 

Cond. St. Columbus's Conundrums. 

Contr. contracted or contraction. 

Corr. corrup. corrupted or corruption of. 

D. Dan. Danish Language. 

D. Buch. D. B. Dugald Buchannan. 

Deg. degrees of comparison. 

Def. def. v. defective verb. 

Dem. pro. pron. demonstrative pronoun, 

D. M'L. Dr. M'“Leod's Glossary and Dict. 

Fu£. for future tense, 

F. Fr. French. 

G. MS. Gaelic Manuscript. 

Gen. genitive. 

Gill. Gillies's Gaelic Poems. 

G. P. or Prov. Gaelic Proverbs. 

Gr. Greek; Gé, Grant's Poems. 

Har. for Harris. 

Heb. Hebr, Hebrew. 

H. S. High. Sc. Highland Society's Dic- 








tionary. h' 
I. £. e. id est. that is. 
ib. the same. 


mp. Impersonal. 

Inten. Intensative, 

Txter. or Irf. interjection. 
snterr. interrogative, 

Jr. for pure Irish.—Irish for Irish Dialect. 
Isd. Islands. 

Is. Island of Islay, Argyleshirta. 
[s/. Icelandic. 

Tf. Ttalian. 

K. Ki. Kk. Rev. Mr. Kirk. 

K. M. Kenneth Mackenzie. 
Lat. L. Latin. 

Leg. Popular Legends. 





Lw. Lew. Isle of Lewis. 

Lit. literally. 

Lid. Lluyd. author of a huge manuscript, 

Loch. Lochab, for Lochaber. 

JI for Island od Mull 

m. masculine ender. 

Md. Alexander Macdonald the Poet; also 
Macd. Macdon. 

Macaul, Macaulay's History of St. Kilda. 

Macf. Macfar. The Rev. Mr. Macfarlane's 
New Testament, Psalms, or Gaelic Vo- 
cabulary. 

M'D. Macdougall's Poems, also Macd. 

M'!and. mainland of Argyle; also Mid. 

Mt. Macint, Mackintyre's Songs. 

Mart. Martin's Description of the High- 
lands. 

Mas. masculine gender. 

MacC. MacCruiminn, a poet. 

.M“G. MacG. MacGregor's Poems. 

MÉ. M'L. Mr. Maclauchlan's translation of 
Homer, the best Gaelic translation in ex- 
istence. 

Mn. Martin's Highlands. 

MS. MSS. manuscript, mannseripts. 

Mur. Dr. Murray, late Professor of Orientzl 
Languages, Edinburgh. 

N. North, North Highlands; also N. H. 

n. f. noun feminine. 

n. m. noun masculine. 

nom. for nominative case. 

Obs. obsolete. 

Oss. Ossian's Poems. 

P. page; also past tense; participle 

P. F. part. expl. particle expletive. 

pt. part. for participle. 

Past, past tense. 

Pers. Persic. 

Perf. part. perfect participle. 

Psh. Perthsh. Perthshire; also P. S. 

Per. pro. pron. personal pronoun. 

PI. plural number. 

Pref. prefix. 

Pre. prep. pro. preposition and pronoun, 

Pr. Prov, Gaelic Praverbs; also G. P. 

Ps. Psalms of David. 

Provin. Provincial word, 

R. D. Robb Donn. 

R. M'D., R. D., Ranald Macdonald, 

S. Rev. Dr. Smith. 

R. Rss. Rev. Dr. Ross's Psalms, 

Sc. Scot, Scotch, Scottish. 

Sh. Shaw, Rev. Dr. Shaw's Vocabr 'ary. 


xiv . ABBREVIATIONS IN THIS WURK. 


Sg. popular Songs. T. Tt. Turn. Peter Turner's compilation, 
Sg. sing. singular number. V^. v. verb active; n. v. neuter verb 

Sk. Skye. v. n. verb active and neutet, 

Sm. Rev. Dr. Smith. Fal, Vallancey. 

Sp. Span. Spanish. v. irreg. verb irregular. 


St. Stew. Stewart's Songs; also St. Kilda, | Voc. Vocabulary. 
Su. Suths. Sutherlandshire; also Suth!. bV. and 4^ H^ West Highlands, 
Syr. Syriac. VI. wel. for Welsh. 
Trad. Tradition. Fest, West H., West Highlands 
T!. Teut. Teutonic, or Old German, or | 

Gaclice 
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PART I. OF ORTHOGRAPHY. The 
Gaelic Alphabet has eighteen letters, a, b, 
e, d, e, f, g, h, i, ], m, n, o, p, r, s, t4 u5 
of which five are vowels, a, e, i, o, u; the 
test Consonants. 

Or VowELs. A represents three differ. 
snt sounds; 1. a as ln bar, as càs, predica- 
ment; short, as a in cat» The third sound 
is rather a peculiar one, bcing the short 
sound of ao (which see explained in the 
Key), and is generally before dh and gh, as 
stadh, agh, a swathe of grass, a heifer, 
—in the articles and plural of nouns a 
sounds like u shut ; as, an duine, un dùcn'- 
a6, the man. 

E has three different sounds; Ist, è like 
the Greek 4, as pronounced in Scotland and 
on the Continent, or e long in where, whèr ; 
2d, sounds like & in fame, as, ré an latha, 
during the day ; 5d, e final has the sound 
of a (a6) in agh, a heifer, beannaichte, 
byann-éech-tyad, blessed. 

1 sounds like ee in English when marked 
thus, ì, as sìth, sleeh, peace; sìnn, stretch, 
righ, rreeh, king ; short, as ee in feet, bith, 
being, existence. 

O has three different sounds both short 
and long ; as o in lord, òl, drinking, gòr- 
ach, foolish; 2d, like o in fold; as, còs, a 
sponge, kòs—short when not marked; as, 
borb, turbulent; god, toss the head ; 5d, lom, 
llòm, bare, like o in mote, a particle of 
dust, Before mh, and sometimes m and n, 
it has a nasal sound to which there is no sl- 
milar sound in English. See the Key. o 
sounds a5 or u shut in do, thy, mo, my,— 
(do, mo, should be du, mu). 

U has four sounds long and short; long, 
as oo in moon; as, ùr, fresh, new; short, 
as, ugh, an egg, like oo in fool or u in bush. 
In gu, and rud, and cuthach, its shut sound, 
has, gad, raòd, caò-huch. See Key. 

DipuTnoNGs. There are thirteen of 
these, ai, ae, ao; ea, ei, eu; ia, io, iu; oi; 
ua, ui; of which, ao, eu, ia, na, are always 
long ;—ao, eu, are styled by our GRAM MA- 
RIANs, improper diphthongs, because, pro- 
perly speaking, there are no diphthongs but 
themselves in the Gaelic, ia, &c. being 


double sounds, (éà);—ae, never occurs but ln 
Gael, a Highlander. 

Ai sounds like i in like; or 36 AL 
sounds often a6è; as, gairm, a call, tairbh, 
buiis, mairbh, fhe dead, airm, arms, 
gairbhe, grosser, The a in these and many 
other instances representbthe short sound 
of ao, which Is always long, as in faobhar, 
edge of a tool. — Tt is, however, very often 
in this shape, very stupidly changed into 
oj as, clann, cloinne, faighidinn, foighid. 
inn. By the bye, it is not using us in Ar. 
gyle politely, to write this word foighidinn, 
seeing it is imposslble to pronounce it 
fijj-éj-eny?, whereas others may, quite con- 
sistently, pronounce faighdinn, fab-éj-ény2. 

Ea like é ; as, fear, fér or fé-ur (short), 
sometimes sounds ya; as, cealg, kyalag, 
deceit. 

Ei is the short sound of eu generally, but 
sometimes sounds both vowels; as, fèidh, 
faéy, deer; 2d, like a; as, rèidh, rà, plain, 
level; but if spelt as it should be, reudh, 
there would be no occasion for making e 
thus, è. 

Eo sounds yò ; as ceò, Kyaw, mist. 

Ia sounds èi ; as fiar, (féàr,) oblique ; but 
in cia, what ? and iad, ia, is pronounced a 
and è, ka, èd,—properly cè, eud. 

Io generally sounds éu, the u being for 
the most part shut, as in under ;. as sìor shè- 
ur or shè'r, ever; sometimes the io sounds 
like éuù or ù of the French, as iongantas, 
taong-ant-as, F”onder. In some places the 
o is uniformly mispronounced ii,—hence 
such absurdities as grùthach for griobhach, 
gr&v-ach, the measles, 

lu sounds ù or Cù; as fiù, fù, or féd; 
sometimes yù, as diùlt, dytlt, refuse. 

Oi is very apt to be mispronounced also, 
—hence, buin for boin, touch ; uidhche for 
oidhche, night,—for the most part is mis- 
pronounced ù; as much for moch, early; 
fulbh for folbh, go; muift for molt, a wed- 
der; uircean for oircean (or Toircean), a 
pigling; oi for the most part sounds both 
its vowels; thus, doigh, dòéy', method; 
sometimes it is used for ai; as goir for gair, 
gaòr', crow as a cock ; coinneal for cainncal, 
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a candle; sometimes the long sound of ai 
1s improperly used for this; as maothais 
for maghais, ma&.ash, procrastinatlon or 
loitering in the fields ; from magh, a p'ain, 

Ua sounds both letters; as fuar, flir, 
cold; before gh, th, dh, the a sometimes 
sounds a6; as sluagh, slùadgh, a multitude, 

Aq,—see ao ìn the Key. 

Eu sounds both its letters properly, 
though said to be but one sound, like A in 
fame,—see Key :—many words are spelt 
with eu in place of ia; thus ceud, a hun- 
dred, should be ciad, kéid, being the u- 
niversal pronunciation :—also ceudna for 
ciadhna; also eu is misprononnced in many 
places t4: as eun, &4n, in place of è'n, a 
bird; seum, shèm, a petition, shéim; it 
has three sounds as at present retained in 
use,—thus, 1s7, feum, faàa-m or fà-um, 
need, use. 2d, beul, breug, feur, bè'll, 
brè'gg, fè'r, moutk, a lie; iu these three 
words and others, e sounds like the Greek 
m. aud u as in ug/y, but pronouuced quick. 

TRIPHTHOXNGS are five; aoi, eoi, iai, 
uai, iui. They are pronounced often dif- 
ferently from the diphthongs from which 
they are derived g—thus, caoidh, kuùéy', to 
Lament ; naoidh, nuéy', nine, and not kabey, 
na6ey'; they are all long,—occurring al- 
ways in monosyllables and the first of poly- 
syllables. 

CaxsoxaNTS are twelve iu number; b, 
c, d, f, g, m, n, p, r, s, t, and h which is 
rather «u aspiration ; they have been clas. 
sified thus, 

Labials, b, f, m, p. 

Palatals, c, g. 

Dentals, d, t, s. 

Linguals, 1, n, rt. 
Of these b, c, d, f, g, m, p, s, t, are mu- 
table or liable to be aspirated, in which 
state their simple or primary sound is ei- 
ther chauged or lost; thus, staid, dh' fhan, 
pronounced stajj, ghan ; bha, vvh&, was, 
thuit, hùejt, fell, &c.' 

LaBiALs. Bhasa simple sound some- 
what harder thau b or p in English; as 
buain, shear; boin, touch; bh sounds like 
v ; bhuain, bhoin, did shear, did touch,— 
at the end of words, it is very wickedly 
murdered, in some places u; as searbh, 
sheru, in place of shervv, as properly pro- 
nounced in the Islands. Jn the middle of 
words it is often silent ; as soirbheas, s&èer-as, 
wind, success, easiness; doirbheas, dòèr-as, 
difficulty of accomplishment. 

F sounds as f in English ; fh is silent ex- 
cept in fhuair, fhéin, hùieér, hàén, found, 
self. 

M the same as in English,—mh sounds 
v, never u, bh and mh initial, have a dou- 
ble s»und; thus, a' bho, uv-vhò, his cow ; 
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a bhalaich, uv-vhal-ìch, ye fellow, ye boor; 
mh serves very often only to give a nasal 
sound toa oro; notso in ràmh, tàmh, ràv, 
tàv, an oar, rest; it is silent always iu the 
prefix comh, but giving the nasal sound ; 
also in dhomh, ghò, &c. 

P sounds as iu English, but f when as 
pirated—phàidh, faèy', did pay. 

PALATALS. C sounds like English K 
when initial; as ceann, kyaun, a head; 
fina! sounds chg often; as, mac, machg, a 
son; tac, tAàchg, choke; chsounds like y 
Greek, or gh Irish, or ch in the surname 
Strachan, as the Scotch pronounce it. 

G sounds as in Eaglish—for gh, see the 
Key. 

DenNTALs. Dis more dental than the a 
in English; it is more a-kin to the 1talian 
and French d; d preceded or followed by 
1 sounds j or ch as in child ; as, bhòid, vhòj, 
or vhàch, of Bute ;—sounds g in the syllable 
achd, achg, dh initial sounds often like y, 
and sometimes like gh. — See Key. 

'T sounds like the Freuch or Italian f or 
"ft initial ; as, tamh, /fàv or uffàv almost ; 
followed by i or e, it sounds like ch in child 
or fi in Chritianity ; as, teinn, tyàénu or 
chàénn', a strait, predicament; it is sileut 
before h—thus, thoir, thalla, hòér, hà'l-à, 
give, come along ;—th final sounds general. 
ly A; as, slth, shéh peace, fairy-like. 

S preceded or followed by i or e sounds 
sh; sean, shen, od; sìon, shè'n, the blast 5 
except is, uss, am, and; followed by d, t, 
lor n, it sounds nearly sh, or rather shj ; 
as, stiùir, sjùir or ushtyuér, steer, direct 
snìomh, shnev, spin, snamh, usnav, swim 
sh intial sounds Ah; seòl, sail, sheòl hyòll 
did sail. 

LinGuALS. L has often a double sound, 
quite unlike any thing in English. The 
first 4 has this sound particularly; thus, 
lamh, a hand, sounds somewhat like llàv 
or ullàv. This souud is very evident in the 
masculine genitive ; thus, a litir, his letter, 
pronounced, ull-lè-tyér—again, a litir, her 
letter, prouounced, aò-lyét-tyér. lt has the 
donble souud followed by itself or a, o, u ; 
as, fallan, healthy; lan, full ;—U either be- 
fore or after e or i sounds as 1 in the Eug- 
lish adjective filial, fè-lyal, or the Italian 
g!, or the French |l after ai, or gl in se- 
| raglio. LI following a, o, or u, has a 
sound somewhat like ull, in ultimate, if 
you makethe pronunciation dental instead 
of palatal. 

2d, N sounds like the first 7 in opinion, 
S-pìèny*nyun, or 6p-éay2un, when pre- 
ceded or followed by i or e; as, nigh, 
nyéh, wash; tinn, Iyenuy', a generation ; 
| binn, bbèuny', melodious. The e preced- 
| ing a, ever gives this sound to the »; thus 
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Ailpean, Binnean, Cuilean, Ai'p-àny', 
1 uuy'-Any', Ki'I-Any', Alpine, a pinnacle, 
a whelp. Even in the genitive, the nasal 
sound of the a is retained though the very a 
is thrown out.—Ailpein, Binnein, A'lp-ièn', 
bénn-dòn', owing to the very absurd adhe- 
rence, in every instance to the rule, ccad, 
ri caol, &c, ;—there is no rule without ex- 
ception, and why not write these and simi- 
ar nouns, Ailpain, Cuilain, Binneain. 2d, 
n has a double initial sound, to which there 
is no similar sound in English; nuadh, 
unnùi or unùàgh. This occurs in verbs in 
the imperative or masculine adjectives, 
the n being followed by a, o, or u. 3d, n 
sounds r when followed by m or c, the ob- 
ject being to give the nasa/ sound to the 
vowel characteristic; cnaimh, krdèv or 
krèiv, a bone; mnà, mrra, of a woman ; 
mànran màrr-an, dandering,—lastly, when 
the next word begins with e or g, an and 
«an, the article sounds ung and nung; as 
nan con, of the dogs, nung kon; an comh- 
naidh, ung kòn-nnè, habitually. 

R. 1st, sounds like r in English; 2d, pre- 
ceded or followed by i, it has the French 
sound similarly placed; còir, k6ry', worthy, 
&c. Like the French, it has an initial 
doublesound; thus, A righ, ur-réh, O king ! 

H is rather a singular letter; it is used 
either expressed or understood, in almost 
every syllable of the Gaelic, and yet has no 
place in a genuine Celt's alphabet. 

II. Parts oF SPEECH. There are nine 
parts of speech; article, adjective, noun, 
pronoun, verb, declinable ; 2d, adverb, pre. 
position, interjection, and conjunction, in- 
declinable. 1st, The article is declined by 
gender, number, and case; and hence the 
reason, that this trifling thing has hitherto 
almost defied us, the Lexicographers, to 
define in our Dictionaries, otherwise than 
by styling it every thing that it is NOT. 








Singular. Plural. 
Mas. Fem. — Mas, and Fem. 
Nom. An, am an a' na 
Gen. An, a' na, nan, nam 
Dat. An, a' an a' na 
N. B. Sce An, am, a', articles in the Dic- 
tionary. 


GENDERS are two, masculine and femin- 
Ane : 1sf, nouns signifying mates, the young 
of animals, as laogh, calf, whether males or 
females, nouns having o in the last syllable ; 
as ceò, mist, soc, share, are masculine ; also, 
diminutives in an, abstracts in as, deriva- 
tives in iche, air, &c. and native trees, are 
masculine ; as, caman, club or bandy, cear- 
tas, justice, maraiche, a seaman, dorsair, 
a daor-kceper, an daraich, the oak-tree, 
are masculine; likewise, nouns having a, 
6, or u, for their characteristic, for the 
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most part, are masculine ; as, beachd, idzs, 
judgment, bùchd,bu/K, roc, a sunk rack, &c. 

FEMININES. Names signifying females, as 
màthair, a mother; names of countries, as, 
an Fhraing, an Dùidse, France, Holland, 
Eirinn, Ireland; names of musical instru. 
ments, as, òirinn-òirinn, pìana-forfe, cruit, 
a harp, pìob, bagpipes, nouns ending in aid ; 
as, neasgaid, staid, a boil,a sla/e; also deriva 
tives in achd ; as, firinteachd, righteousness, 
derivatives in ag; as, nioghnag, a'/ass, and 
abstracts in e, as doille gile, blindness, 
whiteness, from dall, blind, and geal, white, 
are feminine ; also nouns sometimes adjec- 
tives in ach are feminine; as, gruagach, a 
damsel, an spàgach, fhe splay-footed lady, a' 
mhùrlach, the woman with the ugly head uf 
hair, &c. 

OBSERVATIONS. Oganach, a young man, 
òlach, a curious fellaw, and many others 
ending in ach are masculine ; also names of 
diseases ending in ach are feminine; as, a' 
bhùidheach, fhe jaundice, a' ghrìiobhach, 
the measles; also, an triogh, a' bhreac, the 
hooping-cough, the smail-pox, are feminine. 
Many nouns of one syllable in au, as, 
cuach, bruach, tuadh, a drinking cup, a 
bank, a hatchet, ate feminine. 

Lastly, Some nouns are masculine in 
the,nominative, and feminine in the geni- 
tive; as, Cruinne, the globe of the earth, 
talamh, land, the earth ; gu crìch na fa/mh- 
ainn, to the extremity of the earth; agh- 
aidh, na cruinne, the face of the globe ; an 
talamh, the earth, the globe, masculine. 
Boirionnach, a female, bàta, a boat, and 
mart, a cow—set all rules at defiance. 

DECLENSIONS AND NIU'MBE Tliough 
Gaelic Grammar naturally divides itself into 
six declensions, having that number of va- 
trious modes of forming the genitive, yet 
grammarians have restricted themselves to 
two declensions. 1sf, Nouns having their 
characteristic vowels, a, o, u, forming the 
first; 2d, Nouns whose last vowels are e or f, 
the second; which arrangement we, in the 
inean time, pretty nearly follow, meaning 
at some future period, to make a distinct 
Treatise on Gaelic Grammar. Nothing, in- 
deed, can be more ludicrous than to see, 
even the ACUTE and LEARNED DR. A&M- 
STRONG gravely stating, that the verb has 
three Tenses, PRESENT, past, and future, 
though he, in common with his PREDE- 
CEssORS, has forgotten to give an instance 
of a PRESENT TENSE, for the COGENT REA«~ 
SON, that there is no SUCH Tn1NG in the 
language. Quite of piece with this, is the 
FIRST and second DECLENSION, and the 
VERB govefining thenominat.in place of the 
accusative. 
~1sf DECLENSION, ACCORDING TO THE &&- 
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CEIVED MODE. 1s, General Rule. Nouns of 
Bre first declension, form the genitive by in- 
&rting i before the last letter ; as, padhadh, 
thirst, a' phadhaidh, of the fhirsf; but 
feminines of one syllable add a. final c< com- 
monly; as, slat, a rod, cluas, an ear, làmh, 
hand, slaite, cluaise, laimhe, of a rod, of an 
ear, of a hand. 

2d RuLe. Nouns ending in a, o, u, e, 
achd, cachd, iochd, have their genitive a- 
like, i. c. are indeclinable in the sing. ; as, 
trà, a time, meal of meal; crò, a pen, a fold ; 
clìù, fame, character ; duine, u man, beann- 
achd, blessing ; beachd, opinion, iochd, mer- 
cy.—bo, cu, &c. are irregular, and are, with 
all other anomatlies, to be found nom. and 
gen. in their respective places in the Dic- 
tionary. 

Sd RULE. Nouns of one syllable end- 
ing indh, gh, th, um, rr, take a final in the 
gen. ; as, stadh, bladh, sfays, swalhe of 
grass, substance, stadha, bladha ; Tath, pros~ 
perity, ratha, cath, fight, catha; ceum, 
slep, ceuma ; geum, low, geuma ; barr, bar- 
Td, crop. 

4th RULE, 
ur, us, and eun, change u into of; as, beul, 
beoil, mouth ; feur, feoir, grass; leas, torch, 
leois ; deur, deoir, tears; meur, meoir, fing« 
ers; cun, coin, birds ; geadh, a goose, has 
geoidh, geese, neul, clomd, wink, neoil ; 
sgeul, news, la!e, sgeoil ; also leud, breadth, 
leoid. 

5th RULE. 
change ia into éi; as, iasg, éisg, fish; dias, 
dèis, an ear of corn; ciall, sense, céi/l; 
cliabh, the chest, pannier, clèibh, cliath, 
clèith, or clèidh, a shoal of fish, a harrow, 
hurdle; fiadh, fèidh, a decr, grian; grèine, 
the sun ; iall, éi/te, a thong ; sgiadh, sgèidh, 
a wing, a shield; sliabh, sléibh, a tract of | 
moorland, a hill; Dia, Dè and Dèidh, Goo, 
—sliosaid has slèisde, a thigh ; biadh, food, 
has bìdh in Perthshire, but for the most part 
inArgyle,bidhich ; sgian, a knife, has sginne. 

6th RULE. Words of one syÌlable whose 
vowels are a,0,0r u,change them into ui ; as, 
alld,a mountain stream, a ravine, ùilld; moll, 
chaff, mùil!; alt, a joint, uilt; but alt, me. 
thod, is indeclinable; bolg, bellous; bag, 
builg; ball, u rope, an article, a spot, 
hùill; calg, awn, cùilg ; car, a turn, move- 
ment, cuir ; carn, a heap of stones, cuirn ; 
clag, a bell, cluig; falt, hair of the head, 
fuilt; molt, a wedder, muilt; gob, a beak, 
a bill, guib; long, a threc-masled ship, 
luinge; lorg, a shepherd's staff, a trace, 
luirg; òrd, a sledge-hammer, ùird; poll, 
mire, puill; sonn, a hero, suinn ; bonn, a 
piece of money, the sole of thè foot, &c. 
buinn ; toll, a hole, tuill ; fonn, an air, land, 
fuinn; òl, drink, has òil; all nouns end- 





Nouns of one syllable in ul, 


Words of one syllable in ia, 
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ing in on, are formed according to the ge. 
neral rule; as, bròn, sorrow, bròin; ròn, 
a seal, ròin; geòn, geòin, avidity; seòl, 
a sail, away, has siuil; ceòl, music, has 
ciuil; some nouns in io Iose o in the geni- 
tive; as, cloch, nipple, breast, cìche; crìoch, 
crìche, an end, march; lìon, lìn, a net, 
tint ; siol, sìl, seed, oats; sìon, blas, sìne 
o before g in monosyllables add i, after the 
o, and e final; as, fròg, fròige, a dark ugly 
hole; cròg, cròige, a large hand; bròg, 
bròige, a shoe, a hoof; some nouns in io 
add a; as, bior, a prickle, biora; crios, 
girdle, final, criosa; fìon, wine, fìona. 
'To these rules there are few exceptions ; 
rainn or roinn, a peuinsula, ranna ; math- 
air, athair, seanair, mother, father, grand- 


father, lose the i, mathar, &c.; so do all 


their compounds, such as seanmhair, piuth- 
ar-athar, grandmother, maternal aunt 5; 
piuthar has peathar; leanabh, leinibh ; 
talamh, earth, talmhainn ; leaba, leabai:ih, 
a bed, has leapa ; gobhar, a goat, has goibh- 
re; gobha and gobhainn, a blacksmith, has 
goibhne. 'There is a number that form 
their geaitive by ach or rach ; as, saothair, 
toil, trouble, saoithreach ; cathair, a chair, 
caithreach ; breac, a trout, has brice ; cearc, 
a hen, hascirce; ceanu, head, has cìnn; 
meann, a kid, has mìnn ; peann, a pen, hag 
pìnn; leac, a flag, has lìce; gleann, a glen, 
a valley, has glinn; meall, a lump, mill ; 
geall, a pledge, gill; meall, mill, 7xmps; 
clach, a stone, ha&vloiche ; cas, a foof, has 
coise; abhainn, a river, has aibhne ; buidh- 
eann, a band, has buidhne ; mac, a son, has 
mic; fear, a man, husband, bas fir,—all 
these exceptions to the rulcs laid dowh, are 
to be found in their proper placcs in the 
Dictionary—each of polysyllables, is always 
changed into ich in the genitive; as fith- 
each, fithich, of a raven. 

DarTive. 1sf. Nouns masculine have their 
dative and nom. sing. alike—the dative |fe- 
minine is like the gen: '. Tobar, nom. 
sing. mas. dative tobar ;—misneach, nom. 
fem. gen. and dat. misnich. 

NorTE. The dative fem. is like the nom, 
when the genitive is formed by contraction ; 
as, piuthar, nom, and dat. genitive pealh- 
ar; sitheann, venison; genitive sithne ; 
dat. sitheann, like the nom. 2d, Words of 
one syllable drop e from the genifive ; as, 
cluas, lamh, nom. ; gen. cluaise, laimhe ; 
dative, cluais, laimh, — The accusative is 
sometimes like the nom. and sumetimes 
like the genitive in Gaelic. 

VocaTtvE. The vocative sing. of mas. 
monosyllables, is the genitive aspirate * as, 





F'oc. choin 
bnaird 


Nom. Cu, dog — Gen. coin 
Bàrd bàird 
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*d RULE. Nouns mas, beginning with a 
vowel have their voc. and gen. alike; as, 
nom. ord, a hammer, gen. ùird, voc. ùird ; 
nom. amaid, a female fool, gen. and voc. 
amaid ; nom.oganach, young man, gen. and 
voc. oganaich. 5d, Feminine nouns form 
their vocalive by aspirating their nomina- 
tive; as, nom. gealach, moon, voc. gheal- 
ach, O maon! nom. grìan, fhe sun, voc. 
ghrìan, O sun ! 

PLuraL NUMBER. The nominative pu- 
ral is formed from the nominative singu- 
lar by adding an (sometimes by way of sur- 
prising people by a); as, srad, a spark of 
fire, sradan, sparks; rìoghachd, a king- 
dom ; rìoghachdan, kingdoms. 

SPECIAL IuLES Nom. PL. Isf, A few dis- 
syllables in ach, forin the nom. plural from 
the gen. sing. in aich by adding ean; as, 


Nom. Sing. Gen. Sing. — Nom. Plur. 
CLarsaci, Clarsaich, Clarsaichean, 
MutcLLacH, Mullaich, Mullaichean. 


2d, For the most part nouns in aich, in the 
genitive sing. may have their nom. plural 
alike; as, oglach, a young man; geu. sing. 
and nominative plural oglaich, af a young 
wan Oor of young men. 

5d, Nouns in ar form their plural by 
throwing away the ar and adding raichean; 
as, tobar, a wel! ; piuthar, a sister ; leobhar, 
a book ; tobraichean, wells; peathraichean, 
sisters; leobhraichean, book? latha, a day, 
has laithean ; leaba, a bed, has leapaichean. 

4th RULE. Nouns that change ea into 
i, in the geuitive sing., have the nom. pl. 
like the gen. sing. ; as, fear, fir, men or of 
a man; meall, mill, lumps; geall, gìll, 
pledges ; ceann, cìnn, leads ; meann, mìnn, 
kids; peann, pìnn, pens, except beann, a 
àill, beanntan, tills ; gleann, a valley, has 
glìnn, and gleanntan, va/leys ; sliabh, has 
slèibhtean, hills' sides; sabhall, has saibh- 
dean, barns; bo, acow, has ba, cows, in Ar- 
gyle—in Perth, crodh; some has tan, but 
very few ; reul, a slar, has reulltan, stars ; 
lìon, a net, a snare, has lìontan, nets; 
gnìomh, a deed, act, has gnìomharan and 
gnìomhan; as the plural of overseer, 
gnìomhtan or grìmh. 

5th RULE, Words of one syllab'e has for 
the mcst part the nom. plur. like the geni- 
tive singular; as, clag, a bell, cluig, bells ; 
ball, buil, spoils, articles; balls; bolg, 
builg, bellows, bags, walletss cat, cuit or 
cait, cats; ceard, ceàird and ceardan, tink- 
ers; sloc, a pit, sluic, pits; soc, suic, 
shares ; toll, tuill, Roles ;—some have two 
plurals; màll, rent, màill and maltan ; 
baile, bailfean, towns ; canna, a can, cann- 
aichean, cans. 
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GELNITIVE PLURAL is like the nominative 
sing. in monosyllables; as, bàrd, a poet, 
gen. pl. nam bard, of the poets; except 
bean, a woman ; nam ban, of the women 5 
cu, a dog, nan con, of the dogs: bo, a 
cow, nam bò, (pro. baw, and nom. sing. 
bà), of the cows; coara, a sheep, nan coar- 
ach, of the sheep; sluagh, a multitude, nan 
sluagh, of the multitudes, (nan slogh ìs 
nonsense) ; ?d, also dissyllables that have 
ean in the nom. pl. have the same in the 
gen. pl.; as, nom. and gen. plural, leap- 
aichean, leòbhraichean, tobhraichean, beds, 
or of beds; books, or of books; wells, or of 
wells. 

DATIVE PLURAL Of words of one syllable, 
ends in aibh or ibh, excepting words ending 
in bh or mh, in which case, the dative is 
like the nominative plural; hence the ab- 
surdity of writing na marbhaibh in place of 
mairbh, tarbhaibh for fairbh. Note.—By 
way of being superfine in Gaelic scholar- 
ship, the best Celtic scholars write the tail 
aibh, supposing it were as long as your 
arm ! 2d, dative plural is derived from the 
nom. plural, when formed by fean or fax; 
as, beanntan, hills, beanntaibh, to the hills ; 
slèibhtean, hill sides, slèibhtibh, dative, 
1n like manner, Cuantan, Cuantaibh, O- 
ceans; fiadh, a deer, has fèidh in nom. and 
dat. plural ; some prefer slòigh to slauigh, 
but we never used it ; baibh, a fury, damh, 
an ox, a bullock; tàmh, an oar, tàmh, 
rest, have their nominalives and dalives plu- 
ral alike, daimh, &c. Math, a personage, 
has Maithibh in nom. and dative plural; 
thàinig maithibh Bhaile-cliath mach 'nar 
coinneamh, the principal people of Dullin 
came out to meet us, —Legend. 

VocaTIVE PLURAL is the nom. plu. aspi- 
rated; as, beanntan, hills, bheanntan, O 
4ills! Tt is proper enough to write bheann- 
ta in the vocative, though very question. 
able as a nom. plural, compounds alone ex- 
cepted; caora-madaidh, dog-berries, cao:a- 
feulain, ivy-berries; but always caoran, 
eìder-berries, or berries generally. 

There are some irregular nouns, such as, 
bean, a woman ; cu, dog; bo, cow, which 
shall be declined at large. 

SECOND DECLENSSON. Though we have 
followed the arrangement of Armstrong 
and Stewart, for the most part, yet it is ob- 
vious to any person, that the classification 
of nouns given here, divides into six fami« 
lies or different modes of forming the geni- 
tive, See Declension. 

Under the Second Declension, is classed 
all nouns having their last vowel i, and 
sometimes e final, and whose genitive 18 
like the nominative, or is irregularly forc» 
ed. 


XX 


1st RULE. Nouns masculine of more 
than one syllable, whose last vowel is i or 
e, bave the genitive like the naminalive ; 
as, aimsir, f. weather ; gen. in e and aim- 
sireach ; cealgair, a hypacrile; cladhaire, 
a coward or hero; gealltair, a coward ; 
figheadair, a weaver ; aimsreadair, a wea- 
ther-glass; gruagadair, a barber; briath- 
ra4air, a dictionary; clachair, a mason ; 
crochadair, a hangman ; eunadair, a fowl. 
er; deanadair, a doer or agent. 

2d RULE. Words of one syllable add e to 
the nom. ; as, ainm, a name, ainme; airc, 
a strait, airce; àirc, an ark, àirce ; claise or 
clais, a furrow, claise ; buil, resul?, success- 
ful termination, buile; tuil, a flood, tuile, 

ls Exception, dàil, delay, credil, huas 
dàllach, or dàlach ; sàil, heel, sàlach ; làir, 
làrach, a mare; dail, a meadow or plain, 
dalach; but sàil, salt-water, has sai/e; 
sùil, an eye, has sùla and sùlach ; muir, sea, 
has mara ; driom, a back, ridge, has droma ; 
cuid, part, has codach; truid, a starling, 
smùid, a column of smoke, cruit, a harp, 
follow sometimes the General Rule, and at 
other times nom. and gen, are the samc. 
Feoil, flesh, has feòla ; sròin, a nose, sròna, 
and sròine; mòine, peat-moss, mòna, mò- 
nach, and mòine; tòn, buttom, tòn and tòin. 

Sd RULI Feminine nouns of two syl- 
lables, in air, change air into rach; as, 
cathair, cathrach, chair, giz; machair, 
machrach, a green. extensive beach ; saoth- 
air, toil, trouble, saoithreach ; nathair, a 
serpent, nathrach; faighir, a fair, faigh- 
reach ; staighir, a stair, staighreach; còir, 
14ght, has also, còrach ; likewise, mathair, 
ruother, has mathar; piuthar has peudhar 
and piuthair ; athair, father, athar; brà- 
thair, bràthar, srathair, srathach. 

DINNEIR or DinDEiIR bas its genitive in 
e or earach; as, dinneire or dinneireach— 
so have suipeir, a supper, and inneir, dung. 

N1, r1Gu, brìgh, sith rè, tè, tethich, have 
their nom. and gen. alike; but the follow- 
1g form their genitives irregularly ; thus, 











Nom. Gen. 
ABHuAINN, f. river, Aibhne. 
Banais, f. wedding, Bainnse. 


COLLUNN, f. body, Cola, coluinne. 
Duruaicu, f. a country, Dùthcha. 
FiacaiL, f. a tooth, Fiacta, fiacail, 
GaAMHAINN, m. a steer, Gamhna. 
GUALLAINN, f.a shoulder, Guaille, guailne. 


MAIDINN, f. morning, — Maidne, 
OBaiR, f. a work, Oibre, aibreach. 
UILNN, an elbow, Uille, uine. 


Da "Ive singular is Jike the nominative. 

VocaTIiveE singular is like the nom. when 
the nouns begin with a vowel—with a con- 
sonant, it is aspirated, 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


PLuraL NumBER. 1st, The nom. plural 
is formed from the nom. singular by adding 
ean; as, cealgair, cealgairean, deccivers, &c. 

SPpEcIAL RULE. 1sf, Nouns forming 
their genitives irregularly, takc their plural 
from the genitives; as, 





Nom. Sing. Gen. Sing. Nom. Plu. 
ABHAINN, f. Aibhne, — Aibhnichcan. 
BANAIS, f. Bainnse, Bainnsean. 
DùrTHAIch, f. Dùthcha, Dùthchannan. 
GAMHAINN, m. Gamhna, —Gamhnan-na- 
FIACHAILL, f. — Fiacla, Fiaclan-an. 
GUALAINN, f. Guailne, — Guailnean, &c. 
MAIDINN, f. — Maidne, — Maidnean. 
NaMmhAID, mu. Naimhde, Naimhdean. 
UILLINN, f. Uilne, &c. Ui/nean, 


uillean. 
Caraid, a friend, has Cairdean, friends ; 
sometimes, aibhnean and uillean also. 


2d RuLe. Nouns forming their geni- 
tives in ach, from air, form the plural by 
changing ach into aich and adding ean; 
as, cathair, cathrach, caithrichean, chairs ; 
lasair, lasraichean, machair, machraichean, 
beaches; measair, measraichean, dishes; 
nathair, nathraichean, serpenfs :—athair, 
father ; mathair, mother; piuthar, sister ; 
&c. have athraichean, fathers; maith. 
tichean, maofhers; nathraichean, serpenis, 
&c. Crìdhe, heart, has cridheachan; uisge, 
water, has uisgeachean, walers; cuid has 
codaichean. 

5d RuLE. Nouns in eil, eile, ail, aile, 
ain, ein, and e, for the most part add fean ; 
fèill, fèilltean, festivals ; lèine, lèintean, 
shifts; sàil, sàiltean, heels ; càin, càintean, 
[fines; dàil, dàiltean, de'aysi smaointean, 
thoughls ; baile, bailtean, towns; aithne, 
àithntean and falthanntan, commands ; 
coille, coilltean, woods; failte, failtean, 
welcome ; but fail has failean, pallcls, sties 3 
caile has cailean, gir/s ], sàilthean, logs. 

4th RuLe. Nonns in uil, uile, form 
their plural by ean, and sometimes by tean ; 
as, fuil, fuiltean ; tuil, tuiltean; cuil, cùilt- 
ean, bloods, flaods, carners; sùil, an eye, 
has sùilean ; buille, a blow, buillean 
















IRMEGULARS. 


Singular. Plural. 
Bo, a cow. Ba, cows. 
Cu, a dog. Coin. 


Fear, a man. 
Bean, a wife. 
Ni, a thing. 
Righ, a king. 

Gen. Plur. Many words of one or more 
syllables have their genitive like the nomi- 
native singular and plural. Ni, a fhing, has 
nom. and gen. plur. nithe, nitheannan 
rìgh, king, has righre, righrean. 


Fir, men, husbandz. 
Mnài, mnathan. 
Nithean (nichean). 
Righre, righrean. 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


FEXSININE POLYSYLLABLES hare com- 
monly their nominatives and genitives plu- 
ral alike; as, lìnntean, generations, or of 
generations ; cridheachean, hearts, or of 
hearts; dùil, element, has dùll,—Dia nan 
dùl), the God of the elements ; all these irre- 
gularities are met with in their respective 
places in the Dictionary. 

DATIVE AND VoCATIVE PLURAL, Words 
of one syllable form their dazives by adding 
tbh—in all other cases they are like the nom; 
the voc. being the aspirate form—Cailleach- 
an, nuns ; O chailleachan ! O nuns ! 

SEX BY THREE WAYS. 


1sf, By dìfferent Words. 


Bales. Yemales. 
Fleasgach, stripling. — Gruagach, cailinn. 
Righ, king. Banrighinn, queen. 


Balach, boy ; baor. 
Balachan, boy. 


Caile, girl; quean. 
Caileag, little girl. 


Boc, buck. Eilid, roc. 
Oide, godfather, &c. — Muime, godmother. 
Coileach, cock. Cearc, hen. 


Athair, father. 
Dràec, tràc, drake. 
Gille, man-servant. 
Fear, man, husband. 
Duine, man, indivi- 


Mathair, mother. 
Tunnag, duck. 
Searbhanta, maid, 
Bean, woman, wife. 
Tè, woman, indtvi. 


dual. dual. 
Oganach, òigear, òigh, virgin, last. 

young man. 
Tarbh, buif. Bò, mart, cow. 
Cù, dog. Galla, bitch. 
Each, horse. Capull, mare. 
Cullach, boar. Muc, sow. 
Bràthair, brother. Piuthair, sister. 
Reith, ram. Coara, sheep. 


M c, son» Nighean, daught«r. 
Gannra, gander. Geàdh, gose. 

SECOND AND TRIRD METHOD is by pre- 
fixing ban and banna and bain; as, Tìgh- 
earn, Lord, proprietor; baintighearna, a 
lady, proprietor's lady; prionnsa, prince ; 
banna-phrionnsa, princess: Thirdly, by 
sub;oining firionn, male, and boirionn, fe- 
male ; as, uan firionn, uan boirionn, a he- 
lamb, a she-lamb. 

EXAMPLES OF TRE SEVERAL NOUNS. 

1sf, Nouns of one syllable. 
BanRD, a poet. 
Singular. 

N. Bàrd, a poet. 
G. Bhàird, of a pocf. 
D. Bàrd, fo a poct. 


Plural. 
Baird, poe/s, 
Bard, of poets. 
Bhardaibh, fo poets. 


V Bhàird, O poet. Bhardaibh, poets. 
FEAR, a man. 
Singular. Plural, 


N. Fear, a man. 
G. Fir, of a man. 
D. Fhear, fo a man. 
*^. Fhir, O man. 


Fir, fearaibh, men. 
Fear, fearaibh. 
Fearaibh, fo men. 
Fheara, fhearaibh. 





a aaa tt a aaan CEINE, 


Xsi 


The nominative and dative plural of sur 
'hames, are alike. 


SAMc NOUN WITH THE ARTICLE. 


Singular. Plural. 
N. Am fear. Na fir, fearaibh. 
G. An fhir. Nam fear, fearaibh 


D. An 'n fhear. Na fearaibh, to the. 


A' CuLuas, (the ear, feminine. 
A' chluas, fhe ear. — Na cluasan, fhe earz. 
Nacluaise, of fhe ear. Nan cluas, of the ears, 
An 'n cluais, fo the Na cluasaibh, fo the 
ear. ears. 


COILEACH, a cock, masculine, two syll, 


Coileach, a cock. Coilich, cocks. 
Choilich, ofa cock. — Coileach, of cocks. 
Coileach, fo a cock. — Coilich, fo cocks. 


AN COILEACH, fhe cock. 


An coileach, fhe cock. Na coilich, fhe cocks. 
G. A' choilich, ofthe — Nan coileach, of the 


cock. cocks. 
D. An n choileach, — Na coilich fo the 
to the cock. cocks. 


DoRus, a door, masculine. 
N. Dorus, a door. Dorsan, doors. 
G. Doruis, afa door. Dorsan, of doors. 
D. Dorus, fo a door. — Dorsaibh, to doors. 
V. Dhoruis, Ocioor! Dhorsan, O doors ! 


AN Dorus, fhe door. 
An dorus, he door. — Na dorsan, the door s. 
An doruis, of the Nan dorsa, of the 
An 'n dorus, fo the Na dorsaibh, to the 
door, doors. 


BUACHAILL, a herd, masculine. 
Buachaill, a herd. Bhuachaillean, herds 
Bhuachaill,0fe herd. —Buachall, of herds. 
Bhuachaill,foaherd. Bhuachaillean, fo 
Bhuachaill, O herd! — Bhuachaillean, 

herds ! 


0 


ÀM BUCHAILL, fhe herd. 
Am buachaill, fhe Na buachaillean, fhe 
herd. herds. 
A'bhuachaill, offhe Nam buachaill, 
An 'n bhuachaill, fo Na bucachaillean, fo 


the herd. the herds. 
Bhuchaill, O herd —  Bhuachaillean-aibh, 
O herds. 


FIABHRAS, fever, mas 
Fiabhras, fever. 
Fhiabhrais, of a fever. 
Fhiabhras, to a fever. 
Fhiabhrais, O fever ! 


xxii 


AM FAtDH, fhe prophet, mas. 


Am faidh, the pro- Na fàidhean, fhe 
phet. prophets. 
An fhàidh, of fhe Nam faidhean fàdh, 
prophet. of the prophets. 
An 'n fhàidh, fo he Na faidhibh, to fhe 
prophet prophets. 

Am fàidh, O fhe pro- —O fhaidhean, O pro- 
phet. phets. 
Naores. 1s, That nouns having the 


article, beginning with s, and followed by 
4, n, r, ot a vowel, insert f- between the 
article and the fen. and dalive singular; 
2d, That nouns masculine beginning with 
a vowel, insert f. in the nom. sing. ; nouns 
feminine insert h- in the genitive singular ; 
aud also in the nominative and dative plu- 
rl before the article. See sop and sluagh 
declined. 3d, That nouns masculine, be- 
ginning with a vowel, insert f- between the 
artic!c and the nominative singular, and h- 
between the article and the nwminative and 
tative ptural. 4th, Nouns feminine with 
the article, beginning with a vowel, in- 
scrt h- between the article and the genitive 
singular ard nominative and dative plural. 
See oiteag declined. 


Sop, a straw or wisp—s before a vowel. 
An sop, the straw. Na suip, the straws. 
An t-suip, of the Nan sop, of the 
An t-sop, fo the straw. Na sopaibh, to the 
O shuip, 9 sfraw. Na suip, O the 


Without the article, N. sop, G. suip, D. 
chop, V. shuip.—Plu. suip, sop, sopaibh, 
shuip. 


AN SLUAGH, host or multitude—s before 
], n, r. 
An sluagh, a host. Na sluaigh, the hosts 
An t-sluaigh, of the Nan sluagh, of the 
An 'n t-sluaigh, fo fhe Na sìuaigh, fo the 
host. hosts. 


Without the ar?icle, N.sluagh, G. sluaigh, 
D. sluagh, shluagh.—V. sluaigh, sluagh, 
N. sluaigh, G. shluaigh. 


IasG, a fich.—Note Second. 
An t-iasg, the fish. — Na h-iasgan, fhe fithes 
An éisg, of the fish. Nan iasg, of the fishes. 
An 'n iasg, fo the Na h-iasgaibh, fo the 
ish. Sishes. 


OITEAG, a blast of wind.—Note Fourth. 


An oiteag, fhe blast. Na h-oitcagan, the 

Na h-oiteige, nf fhe — Nan oiteag, of the 

An 'n oiteig, fo the Na h-oiteagan, to the 
blast. blasts. 





| Dheur, O fear. 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


TRA, meal of meat, time.—Rule First. 


(Genitive). 
Trà, meal. Trathannan-an, meals. 
Trà, of a meal. — Trà, of meals. 


Trà, fo a meal. — Trathaibh, to meals. 
Thrà, O meal! — Thrathaibh, O meai/s. 
PAIDHEADH, pay i—gen. idh, beginning 
with a mutable. 
Pàidheadh, pay. Seldom used 
Phàidhidh, of pay. — the plural. 
Phaidheadh, fo pay. 
Phàidhidh, O pay ? 


BanRR, crop ;—nouns adh, agh, rr, &c. 
Bàrr, a crop. Barranan, crops. 
Bharra, of a crop Bàrr, of crops. 
Bharr, fo a crop. Bharraibh, fo crops. 
Bharr, O crop. Bharraibh, O rrops. 
AN T-EACH, fhe horse,—ea changed inta ei. 
An t-each, fhe horse — Na h-eich, fhe horses 
An eich, of the horse — Nan each, af the 
An 'n each, to the Na h-eich, to the 
Eich, O horse. 'Na h-eich,*achaibh, 

f O the horses. 


MEALL, a lump,—ea changed into f. 
Meall, a lump. MÌIIL, lumps. 
MìÌl, of a lump. Meall, of lumps. 
Mheall, to a lump. Mill, meallaibh. 
Mhill, O lump. Meallaibh, O (umps. 


CEARC, a hen, add e,—so breac, g!eann,le1c. 
Cearc, a hen. Cearcan, hens. 
Circe, of a hen. Cearc, of hens. 
Chirc, fo a hen. Cearcaibh, to hens. 
Chearc, O hen ! Chearcan, O hens 


OiGEACII, an entire horse, fitheach, &c. 
Oigeach, a slatlion. — Oigich, stallions. 
Oigich, of a stallion. Oigeach, of stat!ions. 
Oigeach, foa staltion —Oigich, fo stalUlions. 
Oigich, O stallion. Oigeacha, -aibh, O 

slaUions. 


CLIABH, pannier, ia changed into èi;—so 
ciall, cliath, &c. 

Cliabh, a pannier. — Clèibh, panniers 

Chlèibh,ofa pannier — Cliabh, of panniers. 

Cliabh, fo a pannier. — Cléibh, to panniers 

Chìèibh, Opannier. — Chlèibh,O panniers ! 


Sgian, a knife. 
Sginne, of a knife. 
Sgian, fo a knife. 
Sgian, O knife. 


Sgeanan, knives. 
Sgeanan, of knires. 
Sgeanaibh, fo knives. 
Sgeanan, O knives. 


into eoin, sgeul, &c. 
Deoir, fears. 

Deur, of lears. 
Deoir,-aibh,/o fears 
Dheoir, O tears 


Deur, fear, drop eu, 
Deur, a fear. 

Deoir, of a tear. 
Deur, fo a tear. 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


€As, a foot ;—a into oi, clach, cloiche. 
[as, foot. Casan, feet. 
Choise, of foot. Cas, of feet. 
Chois, fo foot. Casaibh, fo feet. 
Chas, O foot Chasan, O feet. 


Clann, chldren, offspring, clainne or 
cloinne, in nom. plu.—sometimes clannaibh 
and clanna. 


ALLT, a mountlain-sfream ;—a into ui, 
ball, buill. 

ùillt, streams. 

à!lt, of streams. 

àiltaibh, fo streams. 

àiltan, O streams. 


Allt, a sfream. 
Uillt, of a stream. 
Allt, to a stream. 
Uillt, O stream. 


Go, a beak, bill of a bird ;—so, lorg, ord 
molt. 
Guib, bile or beaks. 
Gob, of bills ort beaks. 
Gobaibh, fo bills. 
Ghuib, Ghoban, O 
bills, &c. 


'N. Gob, a bill, 

G. Guib, of a bill. 
D. Gob, fo a bill. 
V. Ghuib, O bill. 


SEOL, a sail ;—so ceòl,—cuil, of music. 
Seòl, a sail, Siuil, sails. 
Siuil, of a sail. Seòl, of sails. 
Seòl, to a sail, Seoltaibh, fo sails, 
Sheòl, O sail. Sheòltaibh, shiuil, 
O sails, 


BROG, a shoe; —so cròg, fròg, bròn, ròn, òn. 
Bròg, a shoe. Brògan, shoes. 
Bròige, of a shoe. Bròg, of shoes. 
Bròig, fo a shoe. Brògaibh fo shoes. 
Bhròg, 0 shoc. Bhrògan, O shoes. 





BruUachn, a bank ;—cuach, sluagh, luadh. 

Bruach, a bank. Bruachan, banks. 

Bruaiche, of a bank. — Bruach, of banks, 

Bruaich, fo a bank. — Bhruachaibh, to 

Bhruach, O bank, Bhruachan-aibh, O 
banks. 


CRIOCH, end ;—sa cloch, sìon, slol, lìon. 
Crìoch, an end. Crìochan, ends. 
Crìche, of an end. — Crioch, of ends. 
Crìch, fo an end. Crìochaibh, fo ends. 
Chrìoch, O end. Chrìochan, O ends. 


Fion, wine ;—so crios, lios, sometimes fios. 
Fìon, wine. 
Fìona, of wine. 
Flon, fo wine. 
Fhìon, O wine. 


Lios, a garden. 
Liosa,]lis, 0f a garden. 
Lios, to a garden. 
Llios, O garden. 


GEADH, goose, has geoidh, geese. 
Geadh, a goose. Geoidh, geese. 
Geoidh, of a goose. — Geadh, of geese. 
Geadh, fo a goose, Geoidh, to geese. 
Gheoidh, 0 goose. Gheoidh, O geese, 


XXII 
LEANA5II, a chid; leaba, leapach, leapa. 
Leanabh, a child. Leanaba, children. 





Leinibh, of a child. of children. 
Leanabh, fo a child. —— to children. 
Leinibh, O child. O children. 





EXCEPTIONS TO GEN. RULEa.—Bean, a 
woman, wife. 

Bean, a woman. Mnathan, women. 

Mhnà, of a woman. — Ban, of women. 

Mhnaoi, fo a woman. Mhnathaibh, fo wo 
mens 

Mhathaibh-an, O wo- 
men. 


Bhean, O woman. 


A' BHEAN, the woman. 
A' bhean, fhe wife. Na mnathan, the 
Na mnà, of the wife. Nam ban, of the 
An 'n mhnaoi, fo fhe — Na mnathaibh, fo the 
wife. wives. 
A bhean, O wife. A mhathaibh-an, &c. 


GoBHAR, a goat, 
Gobhar, a goat. Gobhair, goats. 
Goibhre, of a goat. — Gobhar, of goats. 
Gobhar, fo a goat, Gòbhraibh, fo goals. 
Ghobhar, 0 goat. Ghobhraibh,O goats 


Cu, dog, mas. 

Coin, dogs. 

Con, of dogs. 
Coin, fo dogs. 
Chonaibh, O dogs. 


Cù, a dog. 

Coin, of a dog. 
Chù cù, fo a dog 
Choin, O dog. 


Bo, Cow, fem. 


Ba, bà, cows, kine. 
Bò, ba, of cows, &c. 
Ba, lo cows. 
Bha, O cows 


Bo, a cow. 
Boine, of a cow, 
Bhoin, fo a cow. 
Bho, 0 cow. 


NOUNS ENDING in ?, m, n,—plural by add. 
tan. 


Lòintean, marshes. 
Lòn, of marsh, 
Lòintibh, fo marsh. 
Lointean «ibh, 6 
marshese 


Lòn, f. a marsh. 

Lòin, ofa marsh. 
Lòn, fo a marsh. 
Lòin, O marsh. 


Dia, God. 


Dèe, Diathannan, gods. 
Dèe, of gods. 
Dhiathannaibh, fo god« 
Dheè, O gods. 


Dia, God. 
Dè, Dhè, of God. 
Dhia, fo God. 
Dhè, O God. 


SECOND DECLENSION,—as it is called, which 
see. 


Sùil, an eye. Sùilean, eyes. 

Sùl and sùla, of an  Sùl, of eyes. 
eye. 

Sùil, fo an eye. 

Shùil, O eye. 


Sùilibh, fo eyes. 
Shùilibh, O eyes. 


XXIV 


Aw T-SUIL, the eye. 


An t-suil, fhe eye. 
Na sùl, of the eye. 
An t-suil, O the eye. 


Sce sàil, heel, làir, dàil, 
Sc. 
Dàltan, delays, &c. 
Dail, of delays. 
Daàltaibh, la delayjs. 
Dhàltan, O delays. 


See note, first page. 


Na suilean, the eyes 
Nan sùl, of the eyes. 
Na sùilean, O the eyes 


DaiL, credif, £c. 


Dàil, delay, &c. 
Dàiach, of delay. 
Dàil, to de!ay. 
Dhail, O delay. 


Sec Anomalies, 


Marannan, muirtean, 
Nam marannan, af 
Na muirtibh, fa the 


MunUIR, the sea. 


A mhuir, fhe sea. 
Na mara, of the sea. 
An 'n mhuir, fo the 


Mhuir, O the sea. 
seas. 


Cuin, property, part. 


Cuid, a part. Cudaichean, parts. 
Codach, of a part. — Codaichean, of parls 
Cuid, fo a part. Codaichibh, fo parts. 


Chuid, O part. Chadaichean, O parts. 


CarTuAIR, a chair. — See saothair, lasair, 
nathair, &c. 
Cathair, a chair, Cathraichean, chairs 
Cathrach, of a chair. — Cathraichean, of 
Cathair, fo a chair. — Chathraichean, fo 
Chathair, O chair. Cbathraichean, O 


NATHAIR, a serpenl. 
Nathair, a serpent. Nathraichean, ser- 


Na marannan, O fhe | Gamhna, of a steer. 
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Fàithne,an injunction; fàithntean, in juac. 
tions. Also with the article, an fhàithne, the 
injunction ; na fàithne, af the injunclion : 
an 'n fhàithne, fa the injunction; O 
fhàithne, O injunction /—Plural, Fathant- 
an, fàithntean, &c. 


BaNaI5s, a wedding. Sce gamhain, fiac- 
ail, &c. 

Bainnsean, weddinges. 

Bainnsean, of 

Bainnsibh, fo 

Bhainnsibh-an, O 


Banais, a wedding. 
Bainnse, of a 
Banais, fo a wedding. 
Bhanais, O wedding. 


GAMUAINN, a steer. 
Gamhainn, a steer. — Gamhna, steers. 
Gamhna, af slcers. 
Gamhainn,/o a steer. Gamhnaibh, fo 
Ghamhainn, O steer. Gamhnaibh-a, O 


DUTHAICH, a country. 
Dùthaich, a country. Dùthchannan, coun. 
tries. 
Dùthchannan, of 
Dùthchannan, fo 
Dhùthchannan, O 


Dùthcha, of a 
Dùthaich, fo a 
Dhùthaich, O 


NorTe. You know that adding the fail'aibh 
to any nonn having more than one syllable 
is absolutely sheer nonsecnse—downright 
blarney. See Maidinn. 


RIGH, a king. See Anomalies, 
Righ a 4hng Righre, -rean, kings. 


penls. 
Nathraichean, af 
Nathraichean, fo 


Righ, of a king. 
Righ, to a king. 
O rgh, O king. 


Nathrcch, of a ser- 
Nathair, fo a serpenl. 


Righre, -rean, of 
Righribh, to kings. 
Righre, -ibh,0 kings. 


Nathair, O serpenf. — Nathraichean, O 


MarTHaIR,a mother. See athair, piuthar, &c. 
Màthair, mother, Mhàthraichean, mo- 
thers. 
Màthraichean, of 
Mathraichean, fa 
Maàthraichean, O 


Màthar, of a mother. 
Mhathair, fa a 
Mhàthair, O mother. 


P1UTHAR, a sister. 
Piuthar, a sister. Peathraichean, sis- 
ters. 
Peathraichean, of 
Pheathraichean, to 
Pheathraichean, O 


Peathar, of a sister. 
Piuthar, (o a sister. 
Phiuthar, O sister. 


BAILLE, a fown. See àithne, smaoin, 
cuille, &c. 


Bailtean, (owns. 
Bailtean, of towns. 
Bailtibh, fa fowns. 
Bailtibhan, O towns. 


Baile, a fown. 
Bhaile, of a town. 
Baile, fo a town, 
Bhaile, O town. 


^ithne, an injunction, or properly fàithne. 


AN ADJECTIVE is a word that expresses 
the nature or sort of a noun, or a name, 
and is declined as nouns in every particulaz. 


I. DECLENSIONS, 
inanimate. 


Marbh, dead, lifeless, 


Singular. Plura!. 

MA& FS Aspo f. AN& Fo Asp. f. 
| MarBuH, — mharbh, marbha, mharbha. 
Mhairbh, mhairbh, marbha, mharbha. 
Marbh, mhairbh, marbha, mharbha. 
Mhairbh, mharbh, marbha, mharbha. 


RULES FOR INFLECTIONS.—Singular 
Number. 


'Tae NOMINATIVE Of an initial conso. 





| nant, when it is mutable, is aspirated for 
| the feminine gender, and terininates like 

the masculine; thus, duine mòr, a great 
| nan; bean mhor, a great woman; mac 
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math, a good son ; nighean mhath, a good 
daughter ; fear glic, a wise man ; tè ghlic 
a wise fenrales an t-amadan gòrach, the 
silty fool; anamaid ghòrach, the silly fool ; 
duine còir, a worthy man 3 but, fir choire, 
mnàthan còire, (when the article is prefix- 
ed. See Rule for article before adjectives), 
worthy men, worthy uomen ; gen. cuid 
nam ban còire; cuid nan daoine coire; 
dar. do na daoine còire ; do na mnathaibh 
sòire; Oo dhaoine còire, o mhathaibh-an 
còire. 


Nom, Sing. Masc. Fem. 
Bàn, pale, bhàn, 
Bochd, poor, bhochd, 
Buan, ?asting, bhuain, 
Cam, crooked, cham, 
Caomh, gentile, chaomh 
Crìon, puny, chrion, 
Fonn, weak, fhan, 
Gann, scarce, ghan, 
Gearr, short, ghear, 
Saor, cheap, shaor, 


Exv 


Obligue cases singuìar of each gender, 
are like those of the first declension, and 
follow the same rules of construction. 


GENITIVE SINGULAR FEMININE, for the 
most part, is formed from the genitive sin- 
gular masculine by throwing aside the as- 
pirate form of the initial consonant, and 
monosyllables generally add a or e to the 
last letter, but when a or < is the final let- 
ter of the masculine it suffers no change 
throughont. 








Gen. Sing. Maic, Fem. 
bhain, bhaine. 
bhochd, bochda, 
bhuain, buaine. 
chaim, caime. 
chaoimh, caoimhe. 
chrìn, crìne, 
fhainn, fainne, 
ghainn, gainne. 
ghearr, gearra. 
shaoir, saoire. 


RuLE II. Words of one syllable in a! change a into oi (properly ai) in the geni- 
tive, masculine and feminine ;—om, onn,orb, orm, change o into ui ;—and ca, eu, anu ia, 


into ei. 
Dall, blind, dhall, 
Mall, slow, mhall, 
Crom, bert, chrom 
Lom, bare, 1lom, 
Trom, heavy, throm, 
Donn, brown, dhonn, 
Borb, fierce, bhorb, 
Gorm, blue, ghorm, 
Dearg, red, dhearg, 
Deas, ready, dheas, 
Searbh, sour, shearbh, 
Geur, sharp, gheur, 
Liath-dh, grey, liath, 


Some change ed into i; as, beag, bhige, 
reann, ight, tinne or teinne, &c. ; breac, 
»potted, bhreac, bhric, brice; geal, white, 
eheal, ghil, gile ;—but eosuffers no change; 
as, beo, bheò, bheò, beò, lively. 


anoill, doille. 
mhoill, moille. 
chruim, cruime. 
luim, lluime. 
thruim, truime. 
dhuinn, duinne, 
bhuirb, buirbe. 
ghuirm, guirme, 
gheirg, deirge. 
dheis, deise. 
sheirbh, seirbhe. 
ghèir, géire. 
lèidh, Iéidhe lyay^-à. 


NoTE.—Adjectives beginning with a vow 
el suffer no initia/change; as, 


ait, odd, ait, ait, aite. 
aosda, aged, aosda aosda, aosda. 
ùr, fresh, ùr, uir, uire. 


RuLe III. Adjectives of more than one syllable do not generally add any thing to 


the genitive singular feminine; as, 


Cinnteach, sure, 
Eagallach, dread, 


chinnteach, 
eagallach, 


cinntich. 
eagalaich. 


chinntich, 
eagallaich, 


Frzxcepling Bodhar, deaf, odhar, dun ; as, bodhar, bhodhar, bhuidhir, buidhir, and 


buidhire, &c. 


DATIVE. 


GENERAL RuLF.—The dative singular masculine, without the article, as 


that of nouns, is like the nominative singular; and the DATIvE singular feminine is 


like the genitive masculine; as 


B 


N~xTI 
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Ngm. Sing. Gen. Sinz. Mas. Dat. Sing. Mas. D. S. Fom. 
Lodhar, bhuidhir, bodhar, bhuidhir 
€ aol, slender, chaoil, caol, ehaoil. 

TI «iin, brown, dhuinn, «donn, dhuinn. 

Ge , white, ghil, geal, ghile. 

1rom, hav, thruim, trom, thruim. 

Mear, mer ry. mhir, mear, mhire. 

ul, dìl, Xeen, — dhil, deal, dile, 
il, fnd, ùiseile, ùiseil, UÙiseil. 
is like the Nouns in all shapes. 

N. S. Fo b. S. DM. ES, FF 
Bhàn, pale, bhàin, bhàn. 
Bheag, little, bhig, bheag. 
Theann, fight. thinn, thinn, theana. 
Dhall, b?ind, dhoill, dhoill, dhall. 
Gheal, white, ghil, ghil, gheal. 
Throm, heavy, thruim, thruim, throm. 
Mhall, slow, mhoill, mhoill, mhall. 
Ghann, scarce, ghainn, ghainn, ghann. 
Gheur, acute, ghéir. ghéir, gheur. 
Ghorm, blue, ghuirm, ghuirm, ghorm. 
Dhàn, bold, dhàin, dhaiu. dhan. 
Ghorm, b'ue ghuirm ghuirm, ghorm. 
Dhonn, dun, dhuinn, dhuinn, dhonn. 


PLURAL NumBER Of Adjectives of one 
syliable, adds a to the nominative singular 
masculine; and theu follows the general 
rule for the rest o£ the cases. See exam- 
ples, last page; as, fear mòr, a greut 
man ; fir mhòra, great! men; bean mhor, a 
great woman; mnathan mòra, great wo- 
men; eun mòr, eoin mhòra, geàdh mòr, 
geoidh mhòra, a greal GUOSE, great GEESE. 


The Sccoxn DECLENSION of Adjeetives, 
like that of nouns, is characterised by i, 
and observes the same rules through all 
their variations, which, in both declen- 
sions, eonsist chiefly in changes of the ini- 
tial form and terminations, depending on 
the circumstance, whether used with, or 
without, the article, and of what gender. 


EXAMPLES. 
Singular. P'ural. 
Fear marbh, a dead Fir mharbha, dead 
man. m-n. 


Feara, -aibh marbh, 
of dead men. 

Fearaibh marbha, fo 
dead men. 

Fhearbhaibh -a mar- 
bha, O dead men. 


Fhir mhairbh, of a 
dead man. 

Fhear marbh, fo a 
dead nan. 

Q fhir mhairbh, G 
deud man. 


Am fear marbh, the 
dead man. 

An fhir mhairbh, of 
the dead man. 

An 'n fhear mharbh, 


Na fir mharbha, fhe 
dead men. 

Nam feara marbha, 
of the dead men. 

Na fearaibh marbha, | 





to the dead man. to the dead men. 


* 
Bean mhath, a good Mnathan matha,geod 


woman. women. 

Mna maith, ofa good Ban matha, of good 
woman. women. 

Mnaoi mhaith, fo Mnàibh matha, fo 
the good u'oman. good women. 

Bhean mhath, O Mnathau matha, O 


£00d woman. good women. 

A' bhean mhath, fhe good woman. G. Na 
mna maith, of the good woman. D. An 'n 
mnaoi mhaith, to fhe good woman, VV. A' 
bhean mhath, O fhe good woman. 

PLURAL. Na mnathan matha, the good 
women. Nam ban matha, of fhe good women. 
Na munathaibli or mnàibh matha, fo the 
good women. O mna innatha matha, O fhe 
good women, 


EUN BINN, a melodious bird. 
Eun binn, a meclodi- Eoin bhinne, £/ e me- 


ous bird. lodious birds 
Eoin bhinn, of a Eun binne, of melo. 
melodious bird. dious birds. 


Eun bhinn, to the 
melodious bird. 


Eoin eunaibh binnc, 
to melodious birds. 
Eoin bhinn, O melo- Eoin or eunaibh 

dious bird, binne, O, &c. 

A t-eun binn, fhe melodious bird. An eoin 
bhinn, of the melodious bird. An 'n eun 
bhinn, to the melodious bird. An t-eun 
binn, O the melodivus bird ! 


Bap Brag, a little tuft. — Masc. 
Bai] heag, a (little Badan beaga, liitle 
tuft. tufts. 
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mhaid bhig. of the Badan beaga, oflittle 
little tuft. tufts. 

Bhad beag, foa /litile Bhadaibh beaga, to 
tuft. lilt!e lufts. 

Bhaid bhig, O liftle Bhadaibh -a beaga, O 
tuft. litlle tufts. 


Instead c€ changing a into ui, according 
to rule—baa, gad, slad, cab, stad, samh, 
damh, ramh, form their gen. baid, goid or 
gaid, slaid, caib, slaid, saimh, daimh, 
raimh. 


GAISGEACH MOR, a great or brave hero, 
Gaisgeach mòr. Gaisgich mhòra. 
Ghaisgich mhòir, Gaisgeach mhòra. 
Gaisgeach mòr. Gaisgich mhòra. 
Ghaisgich mhòir. Ghaisgichibh-ean-e 

mhòra. 

An gaisgeach mòr, the great hero; a' 
ghaisgich mhòir, of ihe great hero; an 'n 
('n before a vowel) ghaisgeach mhòr, fo 
the great hero; O ghaisgich mhòir, O 
great hero! Plural. Na gaisgich mhòra, 
the great heroes; nan gaisgeach mòra, of 
the great heroes; na gaisgich mhòra, lo 
the sreat heroes; na gaisgich mhora, O the 
great heroes! 


CATH FUASACH, a terrille batlle or slruggle. 


Singular. Piural.. 
N. Cath fuasach. Cathan fuasach. 
G. Catha fhuasaich. Cath fuasach. 


D. Chath fausach, 
V. Chath fhuasaich. 


Cathaibh fuasach. 
Chathanan —fhuus- 
aich. 


Nore. When the adjective precedes the 
noun qualified, it undergoes no change 
save the aspiration ; as, daor-shlaightire, a 
thorough-paced villain; Gen. daor-shlaigh- 
tire; Voc. dhaor-shlaightire ;j—also, sàr- 
ghaisgeach, a complete hero ; a shàr-ghaisg- 
ich, ye cumplete hero; saor-thobhàrtas, a 
free offering; a shaor-thubhartais, ye free 
offering. 


ComPaRIsons. There are only two com- 
parisons in the Gaelic, known to ordinary 
scholars—in the vocabularies of extraordi- 
nary oncs there are THREE, the third being 
a secret, they have failed to communicate 
to their less gifted brethren. The positive 
expresses the simple state, the comparative 
enlartges or diminishes fhaf state. The su- 
perlative is made up by some adjunct to 
the comparative. There are two ways of 
forming the comparative; thus, teith, hot, 
teoithe, hotter, a's teoithe air fad, uile- 
gu leir, na dhuith uile, is holtesl of all— 
with the article, is teoithide e so, it is the 
hotter of this.—Few only admit of the last 
mode. 
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RutLt 1. The comparatives of monosyl« 
lables are commonly the genitive singular 
feminine; as, bàn, pale, baine, paler, a's 
baine air fad, which is palest of any ;- -sn 
buan, lasting, buaine, more lasting, &c. 
gann, scarce, gainne, scarcer; borb, fur- 
bulent, buirbe, more turbulenf; cam. 
crooked, caime, more croowxed ; dall, blind, 
doille, blinder ; caomh, mild, caoimhe, 
milder; dàn, presumpluous, na's dàine, 
more presumptuous; crom, bent, cruimc, 
neo na's cruime, more bent; daor, dear in 
price, daoire, dearer; crìon, puny, very 
litile in size, na 's crìne, more trifling in 
size; dearg, red, deirge, redder ; deas, pre- 
pared, deise, more prepared ; donn, brown, 
duinne, browner ; lag, faint, laige, faintcr, 
$c. with dubh, fann, geal, gorm, liath, 
lom, trom, mall, marbh duibhe, fanna, 
gile, guirme, léidh, léidhe, &c. 

Rute 2. If the posilive ends in ach, 
each, or eil, idh, it is formed by adding e 
final to the gen. sing. ; as, cealgach, deceit- 
fut, cealgaiche, more deceifful ; cinnteach, 
certain, cinntiche, more certain; also, 
banail,  ferrinine, banaile, more feminine ; 
càirdeil, càirdeile, more friendly; dìadh- 
aidh, diadhaidhe, more pious. 

RuLe 5. Adjectives of more than one 
syllable ending in ia and da, form the 
comparative -by adding -iche or chag as, 
curanta, curanlacha, more heroic ; bunanta, 
bunantacha, more, firnz sef; ceanalta, cean- 
altacha, more traclable; curanta, amiable, 
carantaiche, more amiable; farasda, farasd. 
aiche ; stòlda, stòldacha, more sedale ; màll- 
ta, màlltacha; also, adjectives ending in 
aidh, add either e final or iche; as, diadh. 
aidh diadhaidhiche or diadhaidhe; eusg- 
aidh, eusgaidhe or eusgaiche, more ready, 
as a lazy person. 

RuLE 4. Adjectives ending ar, or, na, 
da, change into aire, oire, ume, and aide; 
as, gradhar, gràdhaire ; ceòghar, ceòghaire, 
pro. kyò-ghury'-d, in some places perhaps, 
ceòmhoire ; tana, thin, taine, thinner ; fada, 
iong, faide, longer; also fagasg, has faisge, 
nearer, and fagaisge ; falamh, has falaimhe, 
and failmhe, emptier, fiar, fiaire, ciar, cèire, 
siar, siaire, grod, groide, more roilen. 





ANOMALIEs. Bodhar hasbuidhre,deafer 
odhar, uidhre, more dun ; dorcha, duirche, 
boidheach, boidhche, prellier; domhainn, 
doimhne, deeper; if the positive ends in 
iudhe the comparative is like it ;—beò, live 
Zy, has beothaidh, or beoithe, more lively. 


Beag, little, lugha, less. 

Duilich, sorry, duileacha, dorra, more sovry 
difficult. 

Fagasg, near, faisge, fhaisge, nearer. 
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Furas,-asda,easy, fasa, fhusa, fhasa,easieT. 
Gearr, goirrid, sho: t, giorra, shorler. 
tonmhainn, a, more dear, or be 
Tagh, toigh, loved. 

Dogh, doigh, dòcha, dàcha, more probab!e. 
Math, fearr-a, fhearra, good, belter. 

Mòr, great, momha mò, greal, greater. 
Olc, uilce, miosa, bad, worse. 

Teith, feoithe, hot, hotte 





All these variations and other deviations 
from general or particular rules, are found 
in their respective places in the Dictionary. 


PRONOUNS are words used ta avoid the 
too frequent repititions of nouns; as, leig 
Iosa asiosa bheatha air ar son-ne, laidhe 
t 'san uaigh ; dh' èirich r. bho na mairbh, 
agus thig u a rithisd a thoirt breith, 'sé sin, 
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leig Iosa aslos—|aidh fosa—dh'èirich (osa— 
thig Iosa, that is, Jesu$ laid down, Jcsus lays 
Jesus rose, Jesus sha/l come. 

There are six kinds of pronouns; per 
sonal, relative, interrogative, adjective, in« 
definite ana compound, admitting of gen. 
der, number and case ; also of a simple, en. 
phatic and aspirate form. 


Singular. Plural. 
1. Mi, mhi, Z. sinn, we. 


2. Tu, thu, fhou. sibh, ye or you. 
5. E, sè, he—i, si, she,iad, siad, eud seud, 
they. 
EMPHATIC. 

sinn, sinn-ne. 

sibh, sibhse 

iadsan, siadsan, 
san, seudsan. 


Mise, mhise, 
Tusa, lhusa. 


Esan, ise, he, she. eud 


The forms of the personal pronouns governed by a transitive verb are,— 


SIMPLE FoRM. 


Singular. 
Mi, mise, mé, 
Thu, thusa, thee, 
E, i, esan, ise, 4b, her, 


Nore. That féin is equivalent to the 
Latin syllabic adjective met, Greek aò- 
ros conjunctive, English self, or selves; mi 
féin, mì fhéin, myself; mise fein, I, my own 
1f; thu féin, thyself; e féin, himse/fi ì 
féin, herse!f; sinve fhéin, ourselves; we our- 
selves, sibh fhéin or féin, yourselves; eud 
fhéin. The common way in Argyle, and I 
think the proper mode, is, mì phéin, sìbh 
péin, eud phéin.—We have heard some say 
sibh pìn. — Pronouns of the first and second 
persons singular and all the plurals, arc com- 
mon gender ; e, esan, masc. Ì, ise, ferrinine. 





ReLATIVE PRONOUNS are three: who, 
which, thuf, gen. and dat. 


Sing. and Plur. 
'. A, who, which, thal. 
G. An, of whom, of which, of that. 
D. An, to whom, to which, to that. 





Nach, (indeclinable) who rot, which nof, 
that not; an tì nach A' thig, the one that 
will not come (plural) alt that, those that ; 
na, singular, that, which, whati na mì, 

- that which will do,—plural, all thut, those 
who or which, every one thut, all those 
whom; na chì mi, all those whom I may | 
see. See na, nach, at great length exempli. 
fied in the Dictionary. 











* Fud, seud, is the Argyle form of the 
pronoun, pronounced e' dd' shè'dd—eu in the 
North and a part of Perthshire, soun 15 &4. 


EvPuaTIc FoRM. 


Plural, 
sinne, we. 
sibhse, you. 
eudsan, iadsan, fhem. 


ADJECTIVE PRONOUNS are mo or mu, 
my; do or du, thy; a, her or his; plural, 
ar, our; bhur' or ar, your Or yours; an, 
their or theirs used before vowclsand con- 
sonants, except b, f, m, p, which take am. 

Nore. These Pronouns never have the 
emphatic form of the personal pronouns, but 
are expressed with names in the following 
manner. 

Singular. 
Mo lamh-sa, 
Do lamh-sa, bhur or 'ar lamh-sa. 
A lamh-sa, an lamh-sa. 

If the noun be followed by an adjective, 
the empliatic form is anncxed to the adjcc- 
tive or thc last of two adjectives; as, 

Mo chù luath-sa, — Mao chù luath, geal-sa, 
Do chù luath-sa, — Do chù luath, geal-sa. 
A chù luath-sa, A chù luath, geal-sa. 


Plural, 
ar lamh-ne. 








* In some parts sibh, or as they mispro- 
nounce it, shùsh-ào, is used to old and young, 
but in the islands it is never used but as a 
mark of respect, answering to sir and ma- 
dam in English, and thus applied to superi- 
ors, instructors, and seniors, Thou, thu 
thusa, is used to address equals and inferti- 
ors,—the inhabitants of Kintyre, fhou and 
fherc, even his MAJESTY. In three farms in 
Islay, the same is done to their parenis, even 
contending that the Almighty is always so 
addressed, and that it is impious to pretend 
hig*er honours ta men. 
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Euibd 


Before a vowel or f aspirated, mo and do, | particular exemplification of all these, see 


are written m' d' ; as, m'athair, m'fhiolair, 
m' fhàine or m' fhàithne, my father, my 
eagle, my ring ; A' ordugh, thy order; d' 
fhaithne, 
to, t' fhàithne, t' ordugh. 





DEMONSTRATIVE Prouounsare three, so, 
sinn, siod, ad; so, £his; siod, yon, yonder ; 
sinn, fhal; (sud, nonesense); gach, each, 
every; gach uile, every, contracted chuile 
and na h-uile, a chéile, each other, are by 
some styled Distributive Pronouns. Fora 


Dictionary. 


INTERROGATIVE Pronouns are, Dé, what ? 


thy ring or mandate, changed often | (in some cases ciod); deile, what else? cò, 


who? cia, or cè, which ? and rach, used ne- 
gatively ; as,naeh robh ean sìoid, was he nos 
yonder? càch, the rest; cuid, some; cuid 
eile, some other ; eile, other ; ce b' e, who- 
soever ; ce b' e air bith, dè air bith, whoever, 
whatsoever, whalever, are termed INDEFI« 
NITE PRONOUNS, 


Coupounn PRONOUNS are made np of prepositions; as, ann mi, anamsa, in me, 
agamsa, al me ; (aig and mi) in my possession; riumasa, fome, against me, &a. 


Singular. Plural. 
1. Agamsa, af me, 
2. Agadsa, at the, 
3 eac at him, 


Aicese, af her, ; aca.sa, at them. 


ANN, in. 
]. Annam, in me, 


2. Annad, in fhee, 


f Annsan, in him, i 
EA donte, da 1 f annta-sa, in them. 


annainn -ne, fn us. 


D' E' 1', out of him, her. 
I. Dhiom-sa, ofFme, — dhinne, 
2. Dhiot-sa, off thee, 


- f Dheth-sa,off,lo him, 
2. Y Dhith-se, off, to her, 


EaDAR, between. 
Plural. 
I. Eadaruinn, — between us. 
2. Eadaruibh, befween you. 
5 Eatorra-san, belween them. 


NoTE. 


againn-ne, al us. Orm-sa, on me, 
agaibh-se, af you. Ort-sa, on thee, 
Airsan, or hine, 
Urra- urra-se, on her, 


Asam, out of me, 


annaibh-se, in you. Asad-sa, [ge D thee, 
Asan, out of him, 
NAS S afn Aa f asda-san, out of them. 


off us. 
dhibh-se, of you. Dhuit se, £0 yuu, 


' Ìdhiuth-sa, of them. phisse, off, to her, 


Singular. 
Fodham-sa, under me, 
Fodhad-sa, under you, 
Fodha-san, under hm, 
Foithe-se, under her, 


Plural. 
oirnn-ne, on us. 
oirbh-se, on you. 


Singular. 


orra-san, on them. 


As, out of. 
asainne-ne, out of us. 
asaibh, out of you. 


Do, to. 
Dhomh. sa, fo me, dhuinne,  ?0us. 
dhuibh-se, fo you. 
Dhaibhsan, fo him V dhaibh-sa, to them. 
Fopna, under. 

Plural. 
foidhinne, under us 
foidhibh«se, tender you. 
fodha-san, under them. 
fotha-san, under them. 


The folly and absurdity of writing fuidhe for foidhe, is obvions from the 


eompound of foidh, i, e, fodhamssa, fodhad.-sa. It is only a mispronunciation,as griobh- 
ach is mispronounced, gruach, siod (sud)* and if fuidh be continued fudham-sa, 
fudhad-sa must be adopted, to be eonsisteute 


Gu, to. * 


thugainne, — fo us. 
thugaibh-se, fo you. 


; thuea-san, fo them. 


1. Thugam-sa, to me, 

2. Thugad-sa, to thee, 

5. f Thuige-san, lo him, 
Thuicc-se, Zo her, 





LE, with. 


leinn-ne, or leinne, wifh us. 
leibh-se, or leibhse, wifi you. 


). leotha, (lòch-cha) leo-san, with thum. 


1. Leam-sa, wifh me, 
2. Leatsa, with thee, 
5. 4 Leis-sean, wilh him, 
* U Leithe se, with her, 





* Thugad, thugaibh, &c. are often used in the sense of, here is al you, Leware, 
twke cure! save the way! 


XXX 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR, 


BHO, 0, from. 





am-s Bhuam: 

1 CURARE Jareit me "UhEAh bron ne 
Iomad-sa, j| h »ite-s A 
Thad F about thee. uaite.se,” rom thee, 
loma-san, L bout hi Bhuaithe-se, 

s YUime-se,' , ebout him. — Bhuaipe-se, “from her 

a Main Gne AD f 
Jmpe-se, hì Bi £ uaith-san, 

Ù & uaith-san, brom ham. 


ROMH, ROIMH, before, 
1. Romhams-sa, before me. Romhainn-ne, before us. 
£2. Romhad-sa, before thee. Romhaibh-se, before you. 


5. Roihine e, $ before her. —  Rompa-san, before them, 
THROIMH, or TROIMH, through and through. 

1. Thromham-sa, fhrough me. Thromhainne-ne, through us, 

2. Thromhad-sa, through thee. Thromhaibh-se, fhrough you. 


s, Throimhe-san, through him ' 
S« Thoimhe.se, through her, Thrompa-sun, through them, 





CARDINAL NUMBERS. 


S AAN A aA DS ho 








Anon, a h-aon. 45 Tri's da fhichead. 
Dhà, a dhà. 44 Ceithir is da f hichead. 
Tri. 45 Coig is da fhichead. 
Ceithir. 46 Sè's da f hichead. 

Còìg. 47 Seachd is da f hichead. 
Sè, sia. 458 Ochd is da f hichead. 
Seachd. 49 Naoidh is da f hichead. 
Ochd. 50 Leithchiad. 

Naoidh. 5 Aon deug is àa fhichead. 
Deich. &c. &c. &c &c. &c., &c. 
Aon deug. 60 Tri fichead. 
Dha-dheug. 70 Deich is tri fichead. 
Tri-deug. &$0 Ceithir fichead. 
Ceithir-deug. 90 Deich is ceithir fichead 
Còig deug. 100 Ciad, ceud. 

Se deug. 200 Dà chiad. 

Seachd deug. 50) Tri chiad. 

Ochd deug. 400 Ceithir chiad. 

Naoidh deug. 500 Coig ciad. 

Fichead. 600 Sè ciad. 

Aon 'ar or air 'f hichead. 400 Seachd ciad. 

Dha ait 'T hichead. S8CO Ochd ciad. 

Tri air 'fhichead. 900 Naoidh ciad. 

Ceithir air 'f hichead. 1,000 Mile, sè siu 10 ciad, 
Còig air 'fhichead. 2,000 Da mhile. 

Se air fhichead. 5,000 Tri mile. 

Seachd air 'f hichead. 4,000 Ceithir mìle, 





Ochd air “f hichead. 


S,000 


Coig mile. 


Naoidh air 'f hichead. 6,000 Se mìle. 
Deich air 'f hichead. 7,000 Seachd mìle. 
Aoin deug air 'f hichead. 8,000 Ochd mile. 
Dha dheug air 'f hichead. 9,000 Naoidh mìle. 


'1ri deug air 'fhichead. 
Ceithir deug air 'f hichead, 
Còig deug air 'f hichead. 
Se deug air 'f hichead. 
Seachd deug air 'f hichead. 
Ochd deug air 'f hichead. 
Naoidh deug air 'fhichead. 


10,000 
20,000 
50,000 
40,000 
SO,000 
60,000 
TO,0GO 


Deich mile. 

Fichead mile. 

Deich mile fichead. 

Da fhichead mìle. 
Leithchiad mile. 

Tri fichead miie. 

Deich is trì fichead mìle 


Da fhichead. 80,000 Ceithir fichead mile. 
Aon is da fhichead. 90,000 Deich is ceithir fichead mur. 
Dha's da fhichead. 100,000 Cizd mile 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


DuaL NuMBER.—There is, to all intents 
and purposes, a dual number in the Gaelic 
as well as the Greek; thus, we say, aon 
fhear, one man ; da fhear, two men, lìte- 
rally, TWO MA' but when we arrive at 
the number three, tri fir, fhree men—with 
every thing else, aon each, one horse; da 
each, fwo/iorses ; but trì eich, ceithir eich, 
three horses, four horses. 

Cardinals are formed by placing the ar- 
ticle an before the numeral, and prefixing 
«amh, or -eamh; thus, an coigeamh salm 
thar an fhichead , an ochdamh salm thar an 
fhichead; an nooidheamh salm tha. an 
fhichead, the twenty-fifth psalm, the 
twenty-eighth psalm, the twenty-ninth 
psalm, &c.—but the twentieth psalm, am 
Sicheadamh salm, an deicheamh salm thar 
an f hichead, an da f hicheamh salm, an tri 
ficheadamh salm, an ceithir ficheadamh 
salm, an ciadamh salm; the thirtieth, the 
Sfortieth, sixlieth, eighltieth, the hundredth 
psaba, &c. then, an deicheamh salm thar 
a' chiad, an ficheadamh thar a chiad, &c. 
the hundred and tenth, and hundred and 
twentieth, psalms. 





Venrs is a word signifying to be, to do, or 
to suffer. — In Gaelic there are two conjuga- 
tions, the first comprehending all the verbs 
beginning with consonants except f; the se- 
cond ali beginning with f, or a vowel, 2. 
There are two voices, active and passive. 5. 
There are in Gaelic only, in common with 
the Hebrew and othcr Oriental languages, 
two TENSES, the PasT and the FUTURE; 
however, by a stroke of Gaclic generalship 
unknown in modern tactics, our Gaelic 
grammarians have discovered a present 
tense, but very wisely kept it a secret in 
their own bosoms.* 





* Since the author is not in possession c€ 
this philosopher's stone, he will endeavour 
to shew the substitute, used by unextraordi- 
nary mortals for this tense,—want of at- 
tention to which, he conceives to be the great 
causeof all our English-Gaelic Dictionaries 
not answering their legitimate purposes, no 
more than an Esquimaux Almanack would. 

THE PRESENT TENSE is formed by means 
of adjectives and nonns, and the verb ?0 be. 
2. By means of participles and the verb fo be 

particularly the negative mood . 3. Often 

by means of the compound pronouns, with 
the negative particles, without the aid of any 
verb, 

1sé, Is toigh leam, like, I/love; ma 's 
toigh leat, if you like, if you love 5; is fuath 
le Dia, God hates ; cha 'n fhuath le DIA, 
God does not hate, or, is fuathach le Dia, 
God ha/es, ac. Is fiosrach mi, 4'n0w , am 
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FiRsT CONIUGATIO! VFRB, Paisg. 
Past TENSE. 
Sing. and Plur. 

I. Phaisg mi, J did wrap, or wrapped. 
2. Phaisg thu, fhou didst? wrap, Or wrapped. 
Phaisg e,i, he or she did wrap,ot wrapped 
Phaisg sinn, we did wrap, or wrapped. 
Phaisg sibh, ye or you did w'ap, or 
Phaisg iad, they did wrap, or wrapped. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 
1. Paisgidh mi, I shall or will wrap. 
2, Paisgidh tu, thou shalt or wilt wrap. 
5. Paisgidh e, i, heor she shall or wil! w «ap, 
1. Paisgidh sinn, we shall or will wrap. 
s Ye Or you shall or will 
5. Paisgidh iad, they slat? or will wrap. 
JXTERROGATIVE and NEGATIvYE Mouth. 
Sing. and Plur. 
Cha do phaisg mi, I did not wrap. 
Cha do phaisg thu, ?h9u didst not wrap. 
Cha do phaisg e, i, he or she did not 
Cha do phaisg sinn, we did not u'rap. 
2. Cha do phaisg sibh, ye did not wrap. 
5. Cha do phaisg iad, ?hey did not wrap. 
Sing. and Plur. 
Nach do phaisg mi, did I not wrap? 
Nach do phaisg thu, didst thou not wrap 
3. Nach do phaisg e, i, did he not wrap? 
Nach do phaisg sinn, did we not wrap ? 
2. Nach do phaisg sibh, did ye not wrap ? 
Nach do phaisg iad, did they not wrap ? 
Sing. and Plur. 
Mar do phaisg mi, if Idid not wrap. 
Mar do phaisg thu, if thou didst not wrap 
5. Mar do phaisg e, i, if he did not wrap. 
I. Mar do phaisg sinn, if we did not wrap. 
2.. Mar do phaisg sibh, if ye did not wrap. 
5. Mar do phaisg iad, if they did not wrap. 
FururE T 
N 









5. 





E.—INTERROGATIVE Or 
GATIVE MouD. 

Singu!ar. 

1. Cha phaisg mi, J shalt or will not wrap 
2. Cha phaisg thu, ?hou shalt or wilt not 
5. Cha phaisg e, i, he sh«ll or will not wrap 









fiosrach thu, do you know? are you awa «e? 
cha 'n fhios domhsa ni sam bith ma dhéibh- 
inn, J know nothing about him. 2d, Tha 
ea' fiosrachadh, he inquires; am bheil e a' 
faicinn, does he perceive ? tha e a' gràdh, 
or, ag ràdh, he says. 3d, Am math leat 
mise a di' fhoibh, do you wish. me to go? 
cha mhath leam, I do not wish , cha 'n aith- 
ne dhomh Ido not know, Ido not recog- 
nise ; lite tly, no good along with me, no 
knowledge to me. — The limits of these out- 
lines of grammar do not admit of shewing 
'how theHeBRrew and other languages form 
their PRESENT TENSES« 


axxii 





ES 


a, 





5 


Plural. 
Cha phaisg sinn, u e shall ot will not wrap 
Cha phaisg sibh, ye shail or will not wrap 
Cha phaisg iad, they shallor will not wrap 


Sing. and Plur, 
Nach paisg mi, shul or will I not wrap. 
Nach paisg thu, shal? or wilt thou nol 
Nach paisg e, i, shal! or will he not wrap 
Nach paisg sinn, sha/! or will we not wrap 
Nach paisg sibh, shall or will you not wrap 
Nach paisg e, i, shal! or will they nol wrap 


Sing. and Plur. 
Mar paisg mi, if 7 shalt or wi! not wrap. 
Mar paisg thu, if thor shalt or wilt not 
Mar paisg e, i, if he shall or will nol wrap 
Mar paisg sinn, if we shal or wi!l nol wrap 
Mar paisg sibh,if ye shall or will not wrap 
Mar paisg iad, if they shall or will nut 


SUBJUNCTIYE Moon.—PasT TENSE. 
Sing. and Plur. ip 
Phaisginn, Z mi;h?, could or should wrap 
Phaisgeadh tu, thou migh/ist, couldst or 
shouldst wrap. 
Phaisgeadh e,i, he might, could or should 
Phaisgeadh au we might, cond or 
Phaisgeamaid, should wrapor have 
Phaisgeadh sibh, ye might, could or should 
Phaisgeadh iad, ?hey might, could or 
should wrap, or have wrapped. 





FUTURE SUBJUNCTIVE. 
Sing. and Plur. 
Ma phaisgeas mi, if 7 shal? or wil! wrap. 
Ma phaisgeas tu, if thou shalt or wilt 
Ma phaisgeas e, i, if e shal! or will wrap 
Ma phaisgeas sinn, if we sha/!l or will &e, 
Ma phaisgeas sibh, if ye shall or will &c. 
Ma phaisgeas iad, if lhcy shall or will &c. 
Or, 








Sing. and Plur. 
Nam paisginn,if f nrightor were to wrap. 
Nam paisgeadh tu, if thon mightst or 
Nam paisgeadh e, i, if he might or were 
'Nam paisgeadh sinn, if we might or were 
Nam paisgeadh sibh, if ye mighf or were 
Nam paisgeadh iad, if they might or 


IMPERATIVE MooD. 
Sing. and Plur. 


. Paisgeam-sa, lef me wrap. 


Paisg, or paisg thusa, wrap thou. 
Paisgeadh e, ì, let him, her, or it wrap. 
- or paisgeamaid, le/ us wra ». 
ibh, wrap ye or you. 
Paisgeadh iad, let them wrap. 
INFINITIVE Moon. 
A phasgadh, fo wrap. 
PARTICIPLE ACTIVE. 
A' pasgadh, wrappiag. 





RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


PassIVE VOICE.—INDICATIVE MaonA 
Paisgte, u.rapped. 
Sing. and Plur. 
1. Phaisseadh mi, J was wrapped or folded. 
2. Phaisgeadh thu, ?hou uert wrapped or 
5. Phaisgeadh e, i, he or she was wrapped 
1. Phaisgeadh sinn, we were wrapped or 
folded. 
2. Phaisgeadh 
5. Phaisgeadh 


sibh, ye were wrapped or 
iad, they were wrapped ot 


FUTURE TENSE,—PasSsIYE VOICE. 
Sing. and Plur. 
1. Paisgear mi, I shall or wil! be wrapped. 
2 Paisgear thu, fhou shalt or wi!t be wrapped 
5. Paisgear e, i, he, she or ié shall or wil! be 
1. Paisgear sinn, we shall or will be wrapped. 
9. Paisgear sibh, ye or you shall or wilt be 
5. Paisgear iad, they shall or will be wrapped 


NEGATIVE Or INTERROGATIVE MOOD.— 
PasT TENSE. 
Sing. and Plur. 
1. An do phaisgeadh, or phasgadh mi, was 
1 wrapped? 
2, An do phasgadh thu, wert thou wrapped ? 
5. An do phasgadh e, i, was he, she ot it 
1. An do phaisgeadh sinn, were we wrapped. 
2. An do phaisgeadh thu, werl thou wrapped 
5. And do phaisgeadh e, i, was he, she or it 
Also, 

Cha do phaisgeadh mì, I was not wrapped. 
Cha do phaisgeadh sinn, we were nol &c, 
Nach do phaisgeadh rai, tras I not wrapped? 
Mar do phaisgeadh mi, if I was nol wrapped 
Mar do phaisgeadh sinn, if we were not &c. 





FUTURE,—INTERROGATIVE Or NEGATIVE. 
Sing. and Plur. 
I. Am paisgear mi, shal! I be wrapped ? 
2. Am paisgear thu, shal! thou be wrapped ? 
5. Am paisgear e, i, shall he, she ot il be 
1. A paisgear sìnn, shal we be wrapped ? 
3, Am paisgear sibh, sha/l you be wrapped ? 
3. Am paisgear iad, shail they be wrapped ? 


Also, 
Cha phaisgear mi, I shall not be wrapped. 
Cha paisgear sinn, we shall not be wrapped 
Nach paisgear mi, shall I not be wrapped. 
Nach paisgear sinn, slial? we not be 
Mar paisgear mi, if I am nol wrapped 
Mar paisgear sinn, if x'e are nol wrapped. 





4 Nam paisgte mi, if I were wrapped. 


Nam paisgte sinn, if we were wrapped. 


SUBJUNCTIVE Moon.—PaAsT TENSE. 
Sing. and Plur. 


I. Phaisgteadh mi, 7 migh!, could, z'ov«d or 
should be wrapped. 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR 


» Phaisgteadh thu, thou mightsf, couldst, 
wouldst or shou/dst, be wrapped. 

2. Phaisgteadh e, i, he or she might, could, 
would or should, be wrapped. 

1. Phaisgteadh sinn, we might, could, would 
or should be wrapped. 

B. Phaisgteadh sibh, you mighf, could, 
would or should be wrapped. 

5, Phaisgteadh iad, fhey might, could, 
wou'd or should be wrapped. 


FUTURE TENSE,.—SUBJUNCTIVE MOOD. 
Ma phaisgear mi, if I be wrapped. 
Ma phaisgear sinn, if we be wrapped. | 


TIMPerATIVE Moon. 
1. Paisgtear ar pasguar mise, let me be wrap- 
ped. 
9. Paisgtear sinn, let us be wrapped, 


ParTICIPLES.—Paisgte, wrapped ; or, 
air a phasgadh, he being wrapped ; or, air a 
pasgadh, she being wrapped; air do phasg, 
adh, you being wrapped, 


The same verb may be declined with the 
verb fo be, for the PRESENT TENSE ; thus, 


Sing. and Plur. 
Tha mi pasgadh, Fam wrapping, &c. 
. Tha thu pasgadh, fhov art, &c. 
Tha e, i, pasgadh, he wraps or is, &c. 
'Tha sinn a' pasgadh, we are wrapping. 
Tha sibh a' pasgadh, ye are wrapping. 
Tha iad a' pasgadh, they are urapping, 


Nore.—The a' for ag is left out after 
vowels.—All the rest of the tenses and 
moods may be thus gone through. 


PrESsENT TENSE. 
Sing. and Plur.—a' pasgadh, 
Tha mi, &c, I am wrapping. 
T'ha thu, thou arf wrapping. 
» ha e, i, he, she, or it is wrapping. 
Tha sinn, we are wwapping. 
Tha sibh, ve are wrapping. 
“Tha ìad, they are wrapping. 


* PAST TENSE. 

Sing. and Plur.—a' pasgadh. 
Bha mi, &c. I was wrapping. 
Bha thu, fhau wert wrappinz. 
Bha e, ì, he was wrapping. 

1. Bha sinn, we were wrappinge. 
2, Bha sibh, ye were wrappinz. 
8. Bha iad, fhey were wrapping. 


L. 
2 
5. 








* This verb and faic, see, have a PRESENT 
Tense ; thus, chi mi, I see or shal see; chì 








thu dithisd, thou seest twos chi mì iad a' 
tighinr I see them coming. 





FUTURE. 

Sinz. and P!ur.—a' pasgadn. 
Bithidh mi, &c. I shall be wrapping. 
Bithidh thu, fhou shalt be wrapping. 
5. Bithidh e, i, he sha/! be wrapping. 

1. Bithidh sinn, we sha/l be wrapping 
9, Bithibh sibh, ye sha!l be wrapping. 
5. Bithidh iad, they shal! be wrapping. 


INTERROGATIVE. 
Sing. and Plur.—a' pasgadh, 

Am bheil mi, &c. ani I wrapping? 

2, Am bheil thu, ar? thou wrappinz ? 
Am bheil e, i, is he or she wrapping? 
Am bheil sinn, are we wrapping ? 

Am bheil sibh, are ye or yau wrapping 
Am bheil iad, are they wrapping ? 





NEGAVTIVE Or INTERROGATIVE. 

PRESENT.—Aa' pasgadh. 
Am bheit mi, &c. am I wrappinz? 
Am bheil thu, arf thou wrapping ? 
Am bheil e, i, ts he or she wrupping ? 
Am bheil sinn, are we wrapping ? 
Am bheil sibh, are you wrapping ? 
Am bheil iad, are they wrapping ? 

PasT.—a' pasgadh. 

An robh mi, &c. was I wrapping? 
An robh thu, wasé thou wrapping? 
An robh e, i, was he or she wrapping ? 
An robh sinn, were we wrapping ? 
An robh sibh, were ye wrapping ? 
An robh iad, were they wrapplag ? 


FururE TENSE.—INTERROGATIVE and 
NEGATIVE. 
Sing. and Plur. 
Am bi mi a' pasgadh, sha/l I be wrapping ? 
Am bi thu a' pasgadh, s/ia/t thou be 
Am bi e, i, a' pasgadh, shall he be 
Am bi sinn a' pasgadh, shall we be 
Am bi sibh a' pasgadh, shall ye be 
Am bi iad a' pasgadh, shall they be 


PRESENT. 


Sing. and Plur. 
Cha'n 'eil mi u' pasgadh, I em not wrapping 
Cha 'n 'eil thu a' pasgadh, fhou art not 
Cha 'n 'eil e, i, a' pasgadh, he is not 
Cha 'n 'eil sinn a' pasgadh, we are nol 
Cha 'n 'eil sibh a' pasgadh, you are nof 
Cha 'n 'eil iad a' pasgadh, fhey are not 

PAST. 

Sing. and Plur. 

Cha robh sinn a' p. sgad ;, I was not wrap 
pinrg. 
Cha bh thu a' pasgadh, thou wert not 
Cha robh e” pa radh, he was not 
Cha robh sìnn a' pasgadh, we were nof 
Cha robh sibh a pasgadh, yo» were no£ 
Cha robh iad a' pasgadh, fhey were nut 
BU 
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FUTURE NEGATIVE. 
Sing. and Plur. 

Cha bbi mi pasgadh, I sha/( not be wrapping. 
Cha hhi thu pasgadh, thou sha!t not be 
Cha bhi e, i, pasgadh, he shall not be 
Cha bhi sinn a' pasgadh. we shall not be 
Cha bhi sibh a' p3sgadh, you shall rot be 
Cha bhi iad a' pasgadh, they shall not be 


PRESENT. 

Sing, and Plur. 
Nach 'eil mi pasgadh, am I not wrapping? 
Nach 'eil thu pasgadh, arf thou not 
Nach 'eil e, i, pasgadh, is he or she not 
Nach 'eil sinn a' pasgadh, are we nut 
Nach 'eil sibh a' pasgadh, are you not 
Nach 'eil iad a' pasgadh, are they nof 

PAST. 

Sing. and Plur. 
Nach robh mì pasgadh, was I not wrapping ? 
Nach robh thu pasgadh, wert thou not 
Nach robh e pasgadh, was he not 
Nach robh sinn a' pasgadh, were we not 
Nach robh sibh a' pasgadh, were you nof 
Nach robh iad a' pasgadh, were they not 


FUTURE IXTERROGATIYE and NEGATIVE. 

Sing. and Plur. 
Nach bi mi pasgadh, sha!f I not be wrapping? 
Nach bi thu paszadh, shalt thou not be 
Nach bi e, i, pasgadh, shall he or she«not be 
Nach bi sinn a' pasgadh, shl? we not be 
Nach bi sibh a' pasgadh, shail you not be 
Nach bi iad a' pasgadh, shall they not be 

PRESENT, 

Sing. and Plur. 
Mar bheil mi pasgadh, if I um not wrapping. 
Mar bheil thu pasgadh, if thou art nut 
Mar bheil e, i, pasgadh, if he is not 
Mar bheil sinn a' pasgadh, if we were not 
Mar bheil sibh a' pasgadh, if you are not 
Mar bheil iad a' pasgadh, if they are not 

PasT. 

Sing. and Plur. 
Mar robh mi pasgadh, ifI was nol wrapping. 
Mar robh thu pasgadh, if thor wert not 
Mar robh, e, i, pasgadh if he was not 
Mar robh sinn a' pasgadh, if we were not 
Mar robh sibh a' pasgadh, if you were not 
Mar robh iad a' pasgadh, if they were not 

FUTURE. 

S'ng. and Plur. 
Mar bi mi pasgadh, if Ishal! not be wrapping. 
Mar bi thu pasgadh, if thou shalt not be 
Mar bi e, i, pasgadh, if he shail not be 
Mar bi sinn a' pasgadh, if we shiall not be 
Mar bi sibh a' pasgadh, if you shall not be 
Mar bi iad a' pasgadh, if they shail not be 





RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


SUBJUNCTIYE Moon.—PasT. 
Sing. and Plur. 

Bhithinn a' pasgadh, I would be wrapping 
Bhitheadh tu pasgadh, thou wouldst be 
Bhitheadh e pasgadh, he would be 
Bhitheadh sinn a' pasgadh, we would be 
Bhitheadh sibh a' pasgadh, you would be 
Bhitheadh iad a' pasgadh, they would be 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 

Ma bhitheas mi pasgadh, if I shall be wrap- 
ping. i 

Ma bhitheas thu pasgadh, if thou shalt ba 

Ma bhitheas e pasgadh, if he shall be 

Ma bhitheas sinn a' pasgadh, if we shaU be 

Ma bhitheas sibh a' pasgadh, if you shall be 

Ma bhitheas iad a' pasgadh, if they shall be 

As bithinn would I be wrapping ; am 
bitheamaid, would we be wrapping. 

Cua bhithinn, J would not be wrappinz; 
cha bhitheamaid, ue would not be wrap- 
ping. 

Mar bithinn, if / were not uwrappin. 
bitheamaid, if we were not wrupping 


mar 








IMPERATIVE Moon. 
Sing. and P!ur, 

Bitheam-sa pasgadh, let me be wrapping. 
Bith 'bi thusa a' pasgadh, be thou 
Bitheadh e pasgadh, let him be wrapping. 
Bitheamaid a' pasgadh, let us be wrapping. 
Bithibh bi a' pasgadh, be ye or you 
Bitheadh iad a' pasgadh, let them be 





IXFINITIVE Moon.—A bhith, bhith, fo be. 
THE Pas<ivE Votce of pasg with bi. 
Pres, Tha mi paisgte, Z am wrapped ; 
tha thu paisgte, thou art wrapped, &c; 
Past. Tense. Bha mì paisgte, I wus wrap- 
ped, &c. Future. Bithidh mi paisgte, J 
shall be wre pped. 


TuE SEcoNn DECLENSION, 
Aom, incline, prevauil upun. 
PAST. 
Sing, and P'ur. 
Dh'aom mi, JI inclined, or did incline. 
Dh'aom thu, thou incltinedst. 
Dh'aom e, he inclined. 
Dh'aom sinn, we inc/ined. 
Dh'aom sibh, you iuctineds 
Dh'aom iad, they inclined. 
FUTURE. 
Sing. and Plur. 
Aomaidh mì, Z shall or will incline. 
Aomaidh tu, thou sha't or wilt inclire. 
Aomaidh e, he stiall m will incline. 


Aomaidh sinn, we shaU or wil! incline. 
Aomaidh sibh, you shaU or will incline 
Aomaidh iad, they shuid or wid incli«e 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


NEGA1IYE OT JNTERROGATIVE MOOD. 
An d'-chad, &c. 
PasT. 
Sing. and Plur. 
An d'aom mi, did L incline ? 
An d'aom thu, didst thou incline ? 
An d'aom e, i, did he incline ? 
An d'aom sinn, did we incline ? 
An d'aom sibh, did you incline ? 
An d'aom iad, did they incline ? 
Sing. and Plur, 
Cha d'aom mì, ZI did not inc/ine. 
Cha d'aoin thu, thou didst not incline. 
Cha d'aom e, i, he or she did not incline. 
Cha d'aom sinn, we did not incline. 
Cha d'aom sìbh, ye did not incline. 
Cha d'aom iad, they did not incline. 


Sing. and Plur. 
Nach d'aom mì, did I not incline ? 
Nach d'aom thu, didst thou not incline ? 
Nach d'aom e, i, did he or she not incline ? 
Nach d'aom sinn, did we not incline ? 
Nach d'aom sibh, did ye not incline? 
Nach d'aom iad, did tley not incline ? 


FUTURE. 


Sing. and Plur. 
An aom mi, shall T incline? 
An aom thu, shal? thou incline ? 
An aom e, shall he incline ? 
An aom sinn, s&uZl we incline ? 
An aom sibh, shall ye ircline? 
An aom iad, sàiall they incline ? 


Sing. and Plur. 
Cha'n aom mi, I shall not incline. 
Cha'n aom thu, thou shalt not incline. 
Cha'n aom e, he shalt not incline. 
Cha'n aom sinn, we shall not incline. 
Cha'n aom sibh, ye shall not incline. 
Cha'n aom iad, they shall not incline. 
Sing. and Plur. 
Nach aom mi, shall I nol incline? 
Nach aom thu, sha/t thou nol incline? 
Nach aom e, i, shall he not incline? 


Nach aom sinn, shall we not incline ? 
Nach aoin sibh, shal ye not incline? 
Nach aom iad, shaol! they not incline ? 


SUBJUNCTIVE MooD. 
PasT. 
Sing. and Plur. 

Dh' aomain, I would or could incline. 
Dh' aomadh tu, thou wouldst incline. 
Dh' aomadh e, he would incline. 
Dh' aomadh sìnn, we would inc!i»e. 
Dh' aomadh sibh, you would incline. 
Dh' aomadh iad, they would incline. 





EXXV 
FUTURE. 


Sing. and Plur. 
Ma dh'aomas mi, if I incline. 
Ma dh'aomas tu, if thou ìnclinest. 
Ma dh'aomas e, if he inclines. 
Ma dh'aomas sinn, if we incline. 
Ma dh'aomas sibh, if you incline. 
Ma dh'aomas iad, if they incline. 


1mP. Moon. Aomam, let me incline; 
aom, aom thusa, incline thou; aomadh e, 
tel him incline ; aomamaid, let us incline ; 
aomaibh, incline ye or you—aomadh iad, 
let them incline. 

INFIN. A dh' aomadh, to incline ; Part 
aomadh ag aomadh, inclining. 

Passive —Voice.—INv»icaTIvE Moopn. 
Past Tense. Dh' aomadh mi, I was pre- 
tailed upon; dh'aomadh thu, you were 
prevailed upon; dh'aomadh c, he was pre- 
vailed upon, &c. 

Na. or [IxTER. Moon, Cha d' aomadh 
€, he was not prevailed upon; cha d' aom- 
adh iad, they were not prevailed upon. 

Nach D' aomadh e, was he not prevailed 
upon ; nach d' aomadh iad, were we not pre- 
vailed upon. 





FUTURE. Cha'n aomar mi, thu, e, i, /hou, 
he, or she sha!l not be prevailed upon; nach 
aomar iad, shall they not be prevailed upon, 


OF IRREGULAR VERBS. 

The Irregular Verbs are reckoned ten ; 
seven of the first conjugation, viz. dean, 
cluinn, beir, rach, ruig, thig or thalla, thoir, 
or thobhair ; and three of the second, viz. 
Saic, faigh, abair. 


THE FIRT CONJUGATION. 
DEAN, make. 

AcTIvE VOICE.—AFFIRMATIVE Or INII- 

€cATIvE Moon. 

PaST. 

Sing. and Plur. 
1. Rinn mi, 7 made ort did. 
2. Rinn thu, fhou madest or dil'st. 
5. Rinn e, ke mudeor did. 
1. Rinn sinn, we made or did. 
2. Rinn sibh, ye made or did. 
Rinn iad, they made or did. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 

i mi, I shall or will make or do. 
Ni thu, tliou sha!/t or wilt make or do. 
Ni e, he shall or will make or do. 
Ni sinn, we shall or will make or do. 
'Ni sibh, ye shaU or will make or do. 
Ni iad, they shalt or will make or da 





xxxvi 


NEGATIVE Or [INTERROGATIVE MooD. 
PasT. 
Sing. and Plur, 

An do rinn mi, did I makeor do ? 
An do rinn thu, didst thou make or do? 
An do rinn e, did he make or do? 
An do rinn sinn, did we make or do? 
An do rinn sibh, did ye make or do? 
An do rinn iad, did they mal:e or do? 


Sing. and Plur, 
Nach do rinn mi, did I not make? 
Nach do rinn thu, didst thuu not make? 
Nach do rinn e, did lie not maze ? 
Nach do rinn sinn, dir! we not make? 
Nach do rinn sibh, did ye not make? 
Nach do rinn iad, did they not make ? 


Sing. and Plur. 
Cha do rinn mi, J did not make or do. 
Cha do rinn thu, thou didst not make. 
Cha do rinn e, he did not make or do. 
Cha do rinn sinn, we did not make or do. 
Cha do rinn sibh, ye did not make or do. 
Cha do rinn iad, tley did not make or do. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 

An dean mi, shall or will I make? 

An dean thu, shalt or wilt thou make? 
An dean e, shall or will he make? 

An dean sinn, shall or will we make ? 
An dean sibh, sZa!l or will ye make ? 
An dean iad, shall or will they make ? 


Sing. and Plur. 
Nach dean mi, shall or will I not make? 
Nach dean thu, sha/t or wiit thou not malze? 
Nach dean e, shall or will he not make? 
Nach dean sinn, sha// or will we nof make? 
Nach dean sibh, sha/t or will yr not make? 
Nach dean iad, shall or will they not make ? 


Sing. and Plur. 
Cha dean mi, I shall or will not make. 
Cha dean thu, fhor shalt or wilt not make. 
Cha dean e, he sha!l or wil not make. 
Cha dean sinn, we shall or will not make. 
Cha dean sibh, ye slat or will not make. 
Cha dean iad, they shall or will not make. 


SUBJUNCTIVE MooD. 
PAST. 
Sing. and Plur. 
Dheanainn, I would or could make or do. 


Dheanadh tu, thou wouldst or couldst make 
Dheanadh e, he would or could make. 
Dheanamaid, we would or could se.ke 
Dheanadh sibh, ye wou/d or could make, 

lU heanadh iad, thsy wou d or could make. 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


Sing. and Plur. 
Nan deanainn, if 7 would or could make. 
Nan deanadh tu, if thou wouldst or couldst 
Nan deanadh e, if he would or could make. 
Nan deanamaid, if we would or could make. 
Nan deanadh sibh, if ye would or could 
Nan deanadh iad, if they would or could 


FUTURE. 

Sing. and Plur. 
Ma ni mi, tf J shall or will make. 
Mani thu, if thou shall or will make. 
Ma ni e, if he shall oc will make. 
Ma ni sinn, ff we shall or will make. 
Ma ni sibh, if ye shall or will make. 
Ma ni ìad, if they shaltor will mue. 

Sing. and Plar. 
Mar dean mi, if I shall or wi!l not make. 
Mar dean thu, if thou sha!t or wilt not make 
Mar dean e, if he shall or wil! not make. 
Mar dean sinn, if we shall or will not make 


Mar dean sibh, if ye shall or will not mak. 
Mar dean iad, if they shall or wilt not make 


IMPERATIVE MooD. 
Sing. and Plur. 


Deanam, le? me make or do. 
Dean, make thou or do thou make, 
Deanadh e, let him make. 


Deanamaid, let us make. 
Deanaibh, make ye or you. 
Deanadh iad, let them make. 


INFINITITE Moon, 
A dheanamh, a dheanadh, to do or make 


PARTICIPLE. 
A' (for ag) deanamh, doing or making. 


PASSIVE VOICE.—AFFIRMATIVE OI 
INDICATIVE MooD. 
PAST. 
Sing. and Plur. 
Rinneadh mi, ] was madc. 


Rinneadh thu, thou wert made. 
Rinneadh e, he was ruade. 
Rinneadh sinn, we were made. 
Rinneadh sibh, ye were made. 
Rinneadh iad, they were made. 


FUTURE. 
Sing. and P'ur. 

Nithear mi, I shall or will be made. 
Nithear thu, thou shalf or wilt be made. 
Nithear e, ie sh Ul or u' lbe ma .. 
Nithear sinn, we shall or will be made. 
Nitnear sibh, e shaU or will Le made. 
Nithear iad, they shall or cil e made 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


fSXTEBROGATIVE Or NEGATIVE Moon. 


PAST. 
Sing. and Plur. 
An do rinneadh mi, was . made? 
An do rinneadh thu, wr? than made? 
An do rinneadh e, was he made? 


An do rinneadh siun, were we made ? 
An do rinneadh sibh, were ye ma le ? 
An do rinneadh iad, were they mude? 


Sing. and Plur. 
Nach do rinneadh mi, was I not made? 
Nach do rinneadh thu, werl fio» not m ide? 
Nach do rinneadh e, was he nul made? 


Nach do rinneadh sinn, were we not made ? 
'Nach do rinneadh sibh, were ye nal made? 
Nach do rinneadh iad, were they not made? 


Sing. and Plur. 

Cha do rinneadh mi, I was nol made. 

Cha do rinneadh thu, thou wert not made. 
Cha do rinneadh e, he was not made. 


Cha do rinneadh sion, we were not made. 
Cha do rinneadh sibh, ye were not riide. 
Cha do rinneadh iad, they were nol made. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 
An deanar toi, shall or will I be made? 
An deanar thu, shalt or wilt thou be made? 
An deanar e, shall or will he be made ? 


An deanar sinn, shall or will we be made? 
An deanar sibh, shaU or will ye be made? 
An deanar iad, shall or wil they be made? 


Sing. and Plur. 
Nach deanar mi, shail? or wi!! I not be made? 
Nach deanar thu, shalt or wi!t thou not be 

Nach deanar e, shal! or will he nut be made? 


Nach deanar sinn, sha?) or will we not be 
Nach deanar sibh, shall or will ye not be 
Nach deanar iad, shal4 or will they not be 


Sing. and Plur. 
Cha deanar mi, J shall or will not be made. 
Cha deanar thu, thou shalt or wilt noi be 
Cha deanar e, he shall or will not be made. 


Cha deanar sìnn, we stal! or will not be 
Cha deanar sìbh, ye shall or will not be 
Cha deanar iad, they shall or will not be 


SUBJUNCTIVE MooD. 
Past. 
Sing. and Plur. 
Dheanteadh mi, I would or could be made 
Dheantadh thu, thou wouldst or couldst be 
Dheantadh e, he wou'd or could be made. 


Dheantadh sinn, we would or could be made. 
Dheantadh sibh, ye would ot could be made. 
Dhòeantadh iad, they wou'd or could be 


xxxvii 


Sing. and P'ar. 
Nan deanteadh mi, if J wou!d or cuu!d be 
maile, 
Nan deantadh thu, if thou wouldst or couldst 
Nan deantadh e, if he uoxld or could Le 


Nan deaotadh sinn, if we would or còul ba 
Nau deantadh sibh, if ye would or couid be 
Nan deanta lh iad, if they would or cuu.d 


FUTURE. 
Siug. a» d Plur, 
Ma nithear mi, if I shail or will be made. 
Ma nithear thu, if thou shalt or wilt be 
Ma nithear e, if he sha'l or wi'l be made. 
Ma nithear sinn, if we shall or will b: made. 


Ma nithear sibh, if ye shall or will be mare. 
Ma nithear iad, if they shall or will be made. 





Sing. and P'ur. 

Nan deanar mi, if I shi or will be made, 
Nan deanar thu, if thou shait or wilt be 
Nan deanar e, if he shall or will be made. 


Nan deanar sinn, if we shall or will be made 
Nan deanar sibh, if ye shall oc will be maue 
Nan deanar iad, if they shul or wiil be 


IMPERATIVE MOOD, 


Sing. and Plur, 
Deantar mi, def me be made. 
Deantar thu, be thou made. 
Deantar e, i, leé hin or her be made, 


Deantar sinn, let us be made. 
Deantar sibh, be ye made, 
Deantar iad, let them be made. 


PARTICIPLE. 
Deanta, deante, done. 


CLUINN, hear. 


ACTIVE VOICE.—AFFIRMATIVE Or [NDIC£ 
TIVE MooD. 


PasT. 
Sing. and Plur. 
Chuala mi, I heard or did hear, 
Chuala thu, fhou heardst ot didst hear. 
Chual' e, he heard or did hear, 


Chuala sinn, we heard or did hear. 
Chuala sibh, ye hea d or did hear. 
Chual' iad, they heard or did hear. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 
Cluinnidh mi, J shall or uai! hear. 
Cluinnidh tu, thou shalt or will hear. 
Cluinnidh se, he shall or uill hear. 


Cluinnidh sinn, we shall or will hear. 
Cluinnidh sibh, ye shall or und hear. 
* Cluinnidh iad, they shall or wili huar, 


xxxviii 
NEGATIVE OF [INTERROGATIVE MOOD. 
PasT. 
Sing. and Plur. 
An cuala mi, did J hear ? 
An cuala thu, didsé thou hear ?. 
An cual' e, did he hear ?. 


An cuala sinn, did we hear ? 
An cuala sibh, did ye hear? 
An cual' iad, did they hear ? 


Sing. and Plur. 
Nach cuala mì, did I nol hear ? 
Nach cuala thu, didst? thou not hear ? 
Nach cual' e, did he not hear ? 





ch cuala sinn, did we nol hear ? 
Nach cuala sibh, did ye not hear ? 
Nach ecual' iad, did they nol hear ? 


Sing, and Plur. 
Cha chuala mi, I did nol heur« 
Cha chuala thu, ?how di«dlst not hear. 
€ha chual' e, he did not hear. 


Cha chuala sinn, we did nol hear. 
€ha chuala sibh, ye did not hear. 
Cha chual iad, they did not hear. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 
An cluinn mi, shall or will I hear ? 
An cluinn thu, shalt or will thou hear ? 
An cluinn e, shall or will he hear ? 


An cluinn sinn, shall or will we hear ? 
An cluinn sibh, shal! or will ye hear ? 
An cluinn iad, shaill or will they hear ? 


Sing. and Plur. 
Nach cluinn mi, shall or will JT nor hear? 
Nach cluinn thu, shalé or will Zhou not hear? 
Nach cluinn e, shall or will he nol hear? 


Nach cluinn sinn, shall or wil? we nol hear ? 
Nach cluinn sibh, shall or will ye noé hear ? 
Nach cluinn iad, shail or will they not hear ? 


Sing. and Plur, 
Cha chluinn mi, 7 shal? or will not heir. 
Cha chluinn thu, Zhou shall or will not hear. 
Cha chluinn e, he shul or will not hear, 


Cha chluinn sinn, we shall or will not hear, 
Cha chluinn sibh, ye shaZl or w'll nol hear» 
Cha chluinn iad, ?hey shall or will? nol hear. 





SUBJUNCTIVE MooD. 


Past. 
Sing. and Plur. 
Chluinnin, I could or would hear. 
Chluinneadh tu, ?hou couldst or wouldst hear 
Chluinneadh e, he could or would hear. 
Chluinneamaid, we could or woukl hear. 


Chluinneadh sibh, ye could or would hear, 
Gnluinneadh iad, éhey could or would hear. 





RUDIMENTS OF GAELIC GRAN MAR. 


FUTURE. 
Sing. and Plur, 
Ma chluinneas mi, if'J shall or will hear. 
Ma chluinneas tu, if ?hou shall or wil? hear. 
Ma chluinneas e, if he shall or will hear. 
Ma chluinneas sinn, if we shall or will hear. 
Ma chluinneas sibh, if you shall or will hear 
Ma chluinneas iad, if they shall or uill hear. 


IMPERATIVE Moon. 
Sing. and Plur. 
Cluinneam. let me heur. 


Cluinn, hear thou or do thou hear. 
Cluinneadh e, le? him hear. 


| Cluinneamaid, ?eé us hear, 


Cluinnibh, hear ye or you. 
Cluinuead iad, le? dhem hear. 


INFINITIVE Moon. 
A chluinntinn, fo hear. 


PARTICIPLE. 
A' cluinntinn, hearing, 


PASSIVE VOICE. 
PasT. 

Sing. and Plur. 
Chualadh mi, J was heard, 
Chualadh thu, ?hou wert heard. 
Chualadh e, he was heard, 
Chualadh sion, we were heard. 
Chualadh sibh, ye were heard. 
Chualadh iad, ?hey were heard. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 

Cluinnear mi, ZI shall or will be heard. 
Cluinnear thu, thou shall or wilt be heard 
Cluinnear e, he shuil or will be heard, 
Cluinnear sinn, we shall or will be heard, 
Cluinnear sibh, ye shall or wi!l be heard. 
Cluinnear iad, they shall or will be heard. 


NEGATIVE Or INTERROGATIVE MOOD. 
PasT. 

Sing. and Ptur. 
An cualadh mi, was J heard ? 
An cualadh thu, we?l thou heard ? 
An cualadh e, was he heard ? 
An cualadh sinn, were we heard ? 
An cualadh sibh, were ye heard ? 
An cualadh iad, were ?hey heard? 

Sing. and Plur, 
Nach cualadh mi, was I nol? heard ? 
Nach cualadh thu, wert thou noi heard? 
Nach cualadh e, was he not heard ? 
Nach cualadh sinn, were we nol heard ? 
Nach cualadh sibh, were ye nol heard ? 
Nach cualidh iad, were they not 'eavd? 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


FUTURE. 
Sing. and Plur, 
An cluinnear mi, shall or will I be heard ? 
An cluinnear thu, shalt or wilt thou be 
An cluinnear e, shall or wil he be heard ? 


An cluinnear sinn, shall or wil? we be heard ? | 


An cluinnear sibh, shall or will ye be heard? 
An cluinnear iad, shall or will they be heard? 


Sing. and P!ur. 
Nach cluinnear mi, shaZ or will I not be 
heard? 

Nach cluinnear thu, shalt thou nt be 
Nach cluinnear e, shall or will he not be 
Nach cluinnear sinn, sha?l or uill we not be 
Nach cluinnear sibh, shall or will ye not be 
Nach cluinnear iad, shall or will they not be 


SUBJUXCTIYE MooD, 
PasT. 

Sing. and Plur, 
Chluinnteadh mi, Zcould or would be heard. 
Chluinnteadh thu, fhou couldst or wouldst 
Chluinnteadh iad, they could or would be 
Chluinnteadh sinn, we could or would be 
Chluinnteadh sibh, ye could or would be 
Chluinnteadh iad, they could or would be 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 

Ma chluinnear mi, if I shall or wilt be heard. 
Ma chluinnear thu, if thou shalt or wilt be 
Ma chluinnear e, if he shall or will be heard. 
Ma chluinnear sìnn, if we sha? or will be 
Ma chluinnear sibh, if ye shall or will be 
Ma chluinnear iad, if they shall or will be 


IMPERATIVE MooD, 


Sing. and P'ur, 
Cluinntear mi, let me be heard. 
Clninntez. thu, be thou heard. 
Cluinntear e, let him be heard. 


Cluinntear sinn, let us be heard, 
Cluinntear sibh, be ye heard. 
Cluinntear iad, let them be heard, 


Tuic, NEO THALLA, COme. 


ACTITE VOICE.—AFFIRMATIVE Or INDICA- 
TivE MooD. 
PasT. 
Sing. and Piur. 
Thàinig mi, I came or did come. 
Thàinig thu, fhorc camest or did come. 
Thàinig e, he came or did come. 
Thàinig sinn, we eame or did come. 
Thàinig sibh, ye came or did come. 
Thàinig iad, they came or did come. 





XXXIX 


FUTURE. 

Sing. and Plur. 
Thig mi, 7 shaU or will come. 
Thig thu, thou shalt ot wilt come. 
Thig e, he shall or will come. 
Thig sinn, we shall or will come, 
Thig sibh, ye shall or will come. 
Thig iad, they shall ot will come. 


INTERROGATIVE Or NEGATIVE Moon. 


, PAET 
Sing. and Plur. 
An d' thàinig mi, did I come? 
An d' thàinig thu, didst thuu come ? 
An d' thainig e, did he come ? 





An d' thainig sinn, did we come? 
An d' thainig sibh, did ye come? 
An d' thainig iad, did they come ? 


Sing. and Plur. 
Nach d' thàinig mi, did I not come? 
Nach d' thàinig thu, didst thou not come 
Nach d' thainig e, did he not come? 


Nach d' thainig sinn, did u'e not come? 
Nach d' thainig »ibh, did ye not come? 
Nach d' thainìg iad, did they not come ? 





Sing. and Plur. 
Cha d' thàinig mi, J came not or did noi 
come. 
Cha d' thàinig thu, fhow camest not or 
Cha d' thàinig e, he came not or did nut 


Cha d' thainig sinn, we came not or did n«t 
Cha d' thainig sibh, ye came not or did not 
Cha d' thainig iad, they came not or did 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 
An d' thig mi, shall or will I come? 
An d' thig thu, shalt or wilt (hou come? 
An d' thìg e, shall or will he come ? 


An d' thig sinn, shaZ or rill w'e come ? 
An d' thig sibh, shall or will ye come ? 
An €' thig iad, shall or will they come ? 


Sing. and Plur. 
Nach d' thig mi, shall or will I not come ? 
Nach d' thig thu, shalt or wilf thou not 
Nach d' thig e, shall or will he not come ? 


Nach d' thig sinn, sha? or will we not come ? 
Nach d' thig sibh, shall or will ye not come 
Nach d' thig iad, shal? or will they not 


Sing. and Plur. 
Cha d' thig mi, 7 shall or twii not come. 
Cha d' thig thu, thou shalt or wilt not come. 
Cha d' thig e, he shal! or will not come. 


Cha d' thig sinn, we shall or will not come. 
Cha d' thig sibh, ye shall or will not ci me. 
Cha d' thig iad, they shail ox will not come. 


sil 


SuBJUxNCTIYE Moon. 
PAST. 

Sing. and Plur. 
Thiginn, I would come. 
Thigeadh tu, thou wouldst cone. 
Thigeadh e, lie would come. 
Thigeamaid, we would come. 
Thigeadh sibh, ye would come. 
Thigeadh iad, they would come. 

Sing. aud Plur. 
Nan d' thiginn, if 7 had or would come. 
Nan d' thigeadh thu, if thou hadst or 
Nau d' thigeadh e, if he had or would come. 
Nan d' thigeamaid, ifwe had or would come. 
Nav d' thigeadh sibh, if ye bad or would 
Nan d' thigeadh iad, if ?hey had ot would 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 
Ma thìg mi, if J shall or will come, 
Ma thig thu, if thou shait or wil come, 
Ma thìg c, if he shall or will come. 
Ma thig sinn, if we shall or will come. 
Ma thig sibh, if ye shall or will come. 
Ma thig iad, if they shall or will come. 
Sing and Plur. 
Mar d' thiginn, if / had or would not come. 
Mar d' thigeadh thu, if thou hadst or 
Mar d' thigeadh e, if he had or would not 
Mar d' thigeamaid, or Mar d' thigeadh sinn, 
if we had or w.uid not come. 
Mar d' thigeadh sibh, i/ ye lad or wowd not 
Mar d' thigeadh iad, if they had or would 


IMPERATIVE Moon. 

Sing. and Plur, 
Thigeam, neo thallam, let me come. 
Thig, nea thalla, come thou. 
Thigeadh, neo thalladh e, let lim come. 
Thigeamaid, neo thallamaid, left us come. 
Thigibh, neo thallaibh, come ye. 
Thigeadh, nco thalladh iad, let tem come. 


INFINiTivE Moon. 
A thighinn, A theachd, lo come. 


PARTICIPLE. 
A' tighinn, A. teachd, coming. 


Bein, bear, bring forth. 
ACTIVE VOICE,—AFFIRMATIVE or INNICA- 
TIVE MooD. 
PAST. 
Sing. and Plur, 
Rug mi, Z bore, 
Rug thu, fhou Eorest, 
Rug 1, ste bore. 
Rug sinn, we bore, 
Rug sibh, yé bore. 
Rug iad, they bore. 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


FUTURF. 

Sing. and Plur. 
Beiridh mi, I shall or will bear 
Beiridh thu, thou shalt or wilt bear, 
Beiridh si, she shall or will Lear. 
Beiridh sinn, we shall or will bear. 
Beiridh sibh, ye shall or will hear. 
Beiridh iad, they shall or wili bear. 


NEGATIVE or INTERROGATIVE MOOD 
PAST. 
Sing. and Plur. 
An do rug mi, did I bear? 
An do rug thu, didst thou bear ? 
An do rug i, did she bcar ? 
An do rug sinn, did we bear ? 
An do rug sibh, did ye bear ? 
An do rug iad, did they bear? 


Sing. and Plur. 
Cha do rug mi, 7! bore not or did not hea 
Cha do rug thu, fhou borest not or didst 
Cha do rug i, she hore not or did not bear 
Cha do rug sinn, we bore not ort did not 
Cha do rug sibh, ye bore not or did not 
Cha du rug iad, they bore not or did not 


Sing. and Plur, 
Nach do rug mi, did I not hear ? 
Nach do rug thu, didst thou not bear ? 
Nach do rug i, did she not bear ? 
Nach do rug sinn, did we not bear? 
Nach do rug sibh, did ye not bear > 
Nach do rug iad, did they nol bear ? 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 


Am beir mi, shall or wi!l I bear ? 
Am beir thu, shalt or will thou beart 
Am beir i, shall or will she bear ? 





Am beir sinn, shall or will we bear ? 
Am beir sibh, shall or will ye bear ? 
Am beir iad, shall or will they bear ?! 


Sing. and Plur, 
Cha bheir mi, I shal! or will not bear. 
Cha bheir thu, theu shall or wilt not bear. 
Cha bheir i, she shall or will not bear. 


Cha bheir sinn, we shall or will not bear. 
Cha bheir sibh, ye shall or will not bear. 
Cha bheir iad, they shall or will not bear. 


Sing. and Plur. 
Nach beir mi, shall or will I not bear ? 
Nach beir thu, s&a!t or will fhou not heart 
Nach beir i, shall or wiél she not bear ? 
Nach beir sinn, shal! or wil? we not bear ? 
Nach beir sibh, shall or will ye not bear ? 
1 Nach beirt iad, shall or wiil they not bear ? 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


SUBJUNCTIVE MooD. 
PasT. 
Sing. and Plur. 

Bheirinn, J could or would bear. 
Beireadh tu, thou couldst or wou 'dst bear. 
Bheireadh i, she would or cou'd bcar. 
Bheireamaid, we cou/d or would bear. 
Bheireadh sibh, ye could ot would beur. 
Bheireadh iad, they could or wou'd bear, 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 

Ma bheireas mi, if J shall or will bcer. 
Ma bheireas tu, if thou shall or uil bear, 
Ma bheireas i, if she shall or will bear. 
Ma bheireas sinn, if we shall ot will bear. 
Ma bheireas sibh, if ye sha/l or wil! bear. 
Ma bheireas iad, if théy shall or will bear. 











IMPERATIVE MOOD. 
Sing. and Plur. 

Beiream, le? me bear. 
Beir, bear thou. 
Beireadh i, let her bear. 
Beireamaid, let us bear. 
Beiribh, bear ye. 
Beireadh iad, let them bear. 


Ì 
INFINITITE Moon. J 
A bheirsinn, A bhreith, to bear, 


PARTICIPLE. 
A bheirsinn, A breith, bearing. 


Passive VOICE.—AÀFFIRMATIVE Or INDI- 
€ATIVE MooD. 
PAST. 
Sing. and Plur. 
Rugadh mi, I was born. 
Rugadh tu, thou wast born. 
Rugadh e, he was born. 
Rugadh sinn, we were born. 
Rugadh sibh, ve were born. 
Rugadh iad, they were born. 


FUTURE. 

Sing. and P'ur. 
Beirear mi, J shall be born. 
Beirear thu, fhon shalt be born. 
Beirear e, he sha!l be born. 
Beirear sinn, we shall be born. 
Beirear sibh, ye shall be born. 
Beirear iad, they shall be born. 


NEGATIVE OT INTERROGATIYE MooD. 
PasT. 
Singular. 
An do rugadh mi, twas I born ? 
An do rugadh thu, wert tliou born ? 
An do rugadh e, uas he boin ? 


P'uT tw 

An do rugadh sinn, were we born ?> 
An da rugadh sibh, were ye born ? 
An do rugadh iad, were they born? 

Sing. and Plur. 
Cha do rugadh mi, I wus nol born. 
Cha do rugadh thu, éhox werl not bara. 
Cha do rugadh e, ke was nut burn. 
Cha do rugadh sinn, we were not born. 
Cha do rugadh sibh, ye were nul burn« 
Cha do rugadh iad, they uere not born« 


FUTURE. 

Sing. and Plur. 
Am beirear mi, sh 4 I be born ? 
Am beirear thu, sla!f thou be born ? 
Am beirear e, shal! he be bo n? 
Am beirear sinn, shall we be born ? 
Am beirear sìbh, shall ye be born? 
Am beirear iad, shall they be born ? 

Sing. and Plur. 
Cha bheirear mi, I shaU not be born. 
Cha bheirear thu, thou sha/t not be born. 
Cha bheirear e, he shall not Le born. 
Cha bheirear sinn, we shall not be bora. 
Cha bheirear sibh, ye shal? not be bor n. 
Cha bheirear iad, they shall not be born. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 
Past. 


Sing. and Plur. 
Bheirteadh mi, J cou/d or would be born. 
Bheirteadh thu, thou couldst or wouldst be 
Bheirteadh e, he could or would be born. 
Bheirteadh sinn, we cox/d or would be borta 
Bheirteadh sibh, ye could or would be born. 
Bheirteadh iad, thèy could ot would be born. 
Sing. and Plur. 
Nam beirteadh mi, if J could or would b€ 
born. 
'Nam beirteadh thu, if thou couldst or 
Nam beirteadh e, if le could or would be 
Nam beirteadh sinn, if we could or would 
Nam beirteadh sibh, if ye could or w'ould 
Nam beirteadh iad, if t4ey could or would 





FUTURE. 

Sing. and Plur, 
Ma bheirtear mi, if J sha/l be born, 
Ma bheirtear thu, if thou shalt be born. 
Ma bheirtear e, tf he slha!t be born. 
Ma bheirtear sinn, if we shall be born. 
Ma bheirtear sibh, if ye shall be born. 
Ma bheirtear iad, if they shad be born. 


IMPERaTIvYE MOOD. 
Singular. 
Beirthear, Beirtear mì, let me be born. 
Beirthear, Beirtear thu, be tow born 
Beirthear, Beirtear e, lel lim be born. 


xlii RUDIMENTS OF 
Plural. 

Beirthear, Beirtear sinn, Zcf us be born. 
Beirthear, Beirtear sibh, be ye born. 
Beirthcar, Beirtear iad, leé fhem be born. 


PARTICIPLE. 
Air breith, born. 


R acn or THEIRIG, £0. 
ACTIVE VOICE.—AFFIRMATIVE Or TNDICA- 
TIVE MooD, p 
PAST. 
Sing. and Plur. 
Chaidh mi, Z went or did zo. 
Chaidh thu, thou wentesl or didst go. 
Chaidh e, he wel or did go. 
Chaidh sìnn, we wen? or did zo. 
Chaidh sibh, ye wen! or did go. 
Chaidh iad, they went ot did go. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 

'Théid mi, I shall go, 
Théid thu, fhuu shalt go. 
Théid e, he shall go. 
Théid sìnn, we sha/l go. 
Théid sibh, ye shal zo. 
Théid iad, they shall go. 


GATIVE Or [NTERROGATILVE Moon. 
PAST. 
Sing. and P'ur- 
An deachaidh mì, did I go? 
An deachaidh thu, didst thou go ? 
An deachaidh e, did he go? 
An deachaidh sinn, did we go? 
An deachaidh sibh, did ye go? 
An deachaidh iad, did they go? 
Sing. and Plur. 
Nach deachaidh mi, did I not go? 
Nach deachaidh thu, didst thou not go ? 
Nach deachaidh e, did he not go ? 
Nach deachaidh sinn, did we not go ? 
Nach deachaidh sibh, did ye no? go? 
Nach deachaidh iad, did they not go? 
Sing. and Plur. 
Cha deachaidh mi, I did not go. 
Cha deachaidh thu, thou didst not go. 
Cha deachaidh e, he did nol go. 
Cha deachaidh sinn, we did not so. 
Cha deachaidh sibh, ye did nof go. 
Cha deachaidh iad, they did not go. 





FUTURE. 

Sing. and Plur. 
An d' théid mi, shal? or will I go? 
An d' théid thu, shalt or will thou go? 
An d' théid e, shal! or will he go ? 
An d' théid sinn, shal? or will we go ? 
An d' théid sibh, shal? or will ye go? 
An d' théid iad, shail or wiil they go? 








GAELIC GRAMMAR. 


Sing. and Plur. 
Nach d' théid mi, shall or will I not go? 
Nach d' théid thu, shalt or wilt thou not 
Nach d' théid e, sha?! or will he not go? 
Nach d' théid sinn, shal? or wil? we not go? 
Nach d' théid sibh, sha/I or will ye not go? 
Nach d' théid iad, shall or wil? they not go^ 
Sing. and Plur. 
Cha d' théid mi, J shall or will not go. 
Cha d' théid thu, thox sha!t or wilt not go. 
Cha d théid e, he shalt or will not go. 
Cha d' théid sinn, we shl! or will not go. 
Cha d' théid sibh, ye shul? or will nof sro. 
Cha d' théid iad, they shal? or will not go. 


SUBJUNCTIVE Moop. 
PasT. 
Sing. and Plur. 
Rachainn, J would or could go. 
Rachadh thu, thou wouldst or couldst so. 
Rachadh e, 4e would or could go. 
Rachamaid, we would or could z0. 
Rachadh sibh, ye would or could so, 
Rachadh iad, they would or could ga. 


FuTURE. 

Sing. and Phir. 
Ma théid mi, if J shall or wi/? go. 
Ma théid thn, if thou sha/t or wilt go. 
Ma théid e, if he shall or will go. 
Ma théid sinn, if we shall or will so. 
Ma théid sibh, if ve shall or uil go. 
Ma theid iad, if tlicy shall or will go. 


IurerATIVE Moon. 
Sing. and Plur. 

Racham, neo theirigeam-sa, lef me go. 
Rach, nea theirig thusa, go ?hou. 
Rachadh, neo theirigeadh e, let him zo. 
Rachamaid, neo theirigeamaid, le? ins go, 
Rachaibh, neo theirigibh, go ye. 
Rachadh, nco theirigeadh iad, let them ga 





INFINITIVE MooD. 
A' dhol, 1o go. 


PARTICIPLE. 
A' dol, going. 


LUIG, or RIOGHAIG, reach or arrive ai 
ACTIVE VOICE, 
AFFIRMATIVE Of INDICATIVE MOOD. 
PaAsT- 
Sing. and Plur. 
Raàimg mi, I reached. 
Ràinig thu, thou reachedst, 
Rauig e, he reached. 
Tàinig sinn, we reached. 
Itàinig sibh, ye reached. 
Rainig iad, they re ched 





RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 


Ruigidh mi, 7 sha? or will reach. 
Ruigidh thu, thou shalt or wilt reach. 
Ruigidh e, he shall or will reach. 
Ruigidh sinn, we shal? or will reach. 
Ruigidh sibh, ye shall or will reach. 
Ruigidh iad, they shalt or will reach. 


NEGATIVE Or INTERROGATIYE Moon. 
PAST. 





Sing. and Plur. 
An do ràinig mi, did I reach ? 
An do ràinig thu, didst thou reach ?. 
An do ràinig e, did he reach ? 
An do ràinig sìon, did we reach ? 
An do ràinig sibh, did ye reach ? 
Ar do ràinig iad; did they reach ? 


Sing. and Plur. 
Nach do ràinig mi, did I not reach ? 
Nach do ràinig thu, didst thou not reach ? 
Nach do ràiuig e, did he not reach ? 
Nach do ràinig sinn, did we not reach ? 
Nach do ràinig sibh, did ye not reach ? 
Nach do ràinig ìad, did they not reach ? 


Sing. and Plur. 

Cha do ràinig mi, I reached not or did not 
reach. 

Cha do ràinig thu, thou reachedst not or 
Cha do ràinig e, he reached not or did not 
Cha do tàinig sinn, we reached not ot did 
Cha do ràinig sibh, ye reachrd not or did 
Cha do ràinig iad, ?hey reached not or uid 








FUTURE. 

Sing. and Plur. 
An ruig mi, shall I reuch ? 
An ruig thu, shait thou reach ? 
An ruig e, shall he reach ? 
An ruig sinn, shall we reach ? 
An ruig sibh, shall ye reach ? 
An ruig iad, shall they reach ? 

Sing. and P'ur. 
Nach ruig mi, sha/? I not reach ? 
ach ruig thu, shalt thou not reach ? 
Nach ruig e, shall he not reach ? 
Nach ruig sinn, shall we not reach? 
Nach ruig sibh, shall ue not reach ? 
Nach ruig iad, shall they not reach ? 


Sing. and Plur. 
Cha ruig mi, J shall or will not rea" . 
Cha ruig thu, t&ou shalt or wilt not reach. 
Cha ruig e, he shall ot wil. not reach. 
Cha ruig sinn, we s'u ll or will not reach. 
Cha ruig sibh, ye shal! or wilt not reach. 
Cha ruig iad, they shall or uill not reach. 





SuBJUxcCTIVE Moon. 
Past. 
Sing. and Plur. 
Ruignn, I would reach. 
Ruigeadh tu, thou wuddst reach. 
Ruigeadh e, he would reach. 


Ruigeamaid, u'e wox!d reach. 
Ruigibh, ye would reach. 
Ruigeadh iad, they would reach. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 
Ma ruigeas mi, if I shall ot wil! reach. 
Ma ruigeas tu, if fhou shalt or uil reach. 
Ma ruigeas e, if he shall or will reach. 


| Ma ruigeas sinn, if we sha!? or will reach. 


Ma ruigeas sibh, if ye shalt or will reach. 
Ma ruigeas iad, if they shall or wil! reach. 


IxPERATIYE Moon. 
Sing. and Plur. 


Rulgeam, 'el me reach. 
Ruig, reach thou. 
Ruigeadh e, let him reach. 


Ruigeamaid, let us reach. 
Ruigibh, reach ye. 
Ruigeadh iad, let them reach. 


IxSINITIVE Moon. 
A ruigsiun, A ruigheachd, ?o reach. 


PARTICIPLE. 
A ruigsion, A' rioghachd, reaching. 


THoiIR or THOBHAIR,* give. 
AFFIRMATIVE Or [INDICATIVE MOOD, 
Past. 
Sing. and Plur. 
Thug mi, I gave or did give. 
Thug thu, thou gawrest or di Ist gire. 
Thug e, he gave or did give. 
Thug sinn, we gave or did give. 
Thug sibh, ye gave or did gi 
Thug iad, they gave or did give. 





FUTURE. 
Sing. and Plur. 

heir mi, I shall or will give. 
Bheir thu, thou shalt or will give. 
Bheir e, he shall or will give. 
Bheir sinn, we shall or will give. 
Bheir sibh, ye shall or will give. 
Bheir iad, fhey shall or will give. 





a Thobhair is aiso written tubhair 


xliv 
NEGATIVE or INTERROGATIVE Moon. 
PAST. 
Sing. and Plur. 
Ana thug mi, did I give? 
An a thug thu, didst thou give? 
An d'.hug e, did he give? 
An d' thug sinn, did we give? 
An d' thug sibh, did ye give? 
An d' thug iad, did they give? 


Sing. and Plur. 
Nach d thug mi, did I not give? 
Nach d' thug thu, didst thou not give? 
Nach d' thug e, did he not give? 
Nach d' thug sinn, did we not give? 
Nach d' thug sibh, did ye nol give? 
Nach d' thug iad, did they nol give ? 


Sing, and Plur. 
Nach d' thug mi, did I not give? 
Nach d' thug thu, didst thou not give? 
Nach d' thug e, did he not give ? 
Nach d' thug sinn, did we not give ? 
Nach d' thug sibh, did ye not give? 
Nach d' thug iad, did they not give? , 
Sing. and Plur. 
Cha d' thug mi, I did not give. 
Cha d' thug thu, !hou didst not give. 
Cha d' thug e, he did not give. 
Cha d' thug sinn, we did not gire. 
Cha d' thug sibh, ye did not give. 
Cha d' thug iad, they did not give. 


FUTURE. 

Sing. and Plur. 
Bheir mi, 7 shall or will give. 
Bheir thu, /hou shalt or wilt give, 
Bheir e, he shall or will give. 
Bheir sinn, we shall or will give. 
Bheir sibh, ye shall or will gives 
Bheir iad, they shall or will give. 


Sing. and Plur. 
An d' thoir mi, shall or wil! I give. 

An d' thoir thu, shalt or wilt thou give? 
An d' thoir e, shall or will he give? 

An d' thoir sinn, sha/L or will we give? 
An d' thoir sibh, shul? or will ye give? 
An d' thoir iad, shall or will they give? 


Sing. and Plur. 
Nach d' thoir mi, shall or will I not give? 
Nach d' thoir thu, shait or wilt thou not 
Nach d' thoir e, shall or will he not give? 
Nach d' thoir sinn, shal! or will we not give ? 
Nach d' thoir sibh, shall or will ye not give? 
Nach d' thoir iad, shail or will they not givé? 


——~ uu a ——— 


* D' Thug ìs also written Tug by some of 
our best Writers. 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR, 


Sing. and Plur. 
Cha d' thoir mi, I shal! or will not gire. 
Cha d' thoir thu, thou shalt or wi't not 
Cha d' thoir e, he shall or will not give. 
Cha d' thoir sinn, we shall or will not give. 
Cha d' thoir sìbh, ye shall or will not give. 
Cha d' thoir iaid, they shall or will not give. 


SUBJUNCTIVE MooD. 
PasT. 


Sing. and Plur. 
Bheirinn, I could or would give. 
Bheireadh tu, thou couldst or wouldst give. 
Bheireadh e, he could or would give. 
Bheircaiaid, we could or would gine. 
Bheireadh sibh, ye could or would give. 
Bheireadh iad, they could or would give. 


Sing. and Plur. 
Cha d' thugainn, 7 would not give. 
Cha d' thugadh tu, thou woulilst not give. 
Cha d' thugadh e, fe would not gue, 


Cha d' thugamaid, we would not give. 
Cha d' thugadh sibh, ye would not give. 
Cha d' thugadh iad, they would not give. 


Sing. and P'ur. 
Cha d' thoirinn, Z would not give. 
Cha d' thoireadh tu, thou wouldst not give 
Cha d' thoireadh e, lie would not give. 
Cha d' thoireamaid, we would not give. 
Cha d' thoireadh sibh, ye would not give. 
Cha d' thoireadh iad, they would not give. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 

Ma bheir mi, if f shall or will give. 

Ma bheir thu, if thou shalt or wilt gives 
Ma bheir e, if he shall or will give, 

Ma bheir sinn, if we sha l or will give. 
Ma bheir sibh, if ye shall or will give. 
Ma bheir iad, if they shall or will give, 





IuPERATIVE Moon. 
Sing. and Plur. 


Thoiream, thugain, e? me give. 
Lhoir, thug, give tlu. 
Thoireadh e, thugadh e, let him give. 


I hoireamaid, thugamaid, let us give. 

Thoiribh, thugaibh, give ye. 

4 hoireadh iad, thugadh iud, let them give. 
InFinitTtvE MooD. 

A' thoirt, A' thobhairt, fo give. 


PARTICIPLE, 
A' toirt, A' tobhairt, gitins. 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. xlv 


PassivE VOICE. Sing. and Plur. 
Cha d' thugteadh mi, 7 would not le given. 


APFIRMATIVE OF INDICATIVE MOOD. | Cha d' thugtadh thu, thou wou'dst nut be 





Past. " Cha d' thugtadh, e, he wou'd not be given. 

Sing. and Plur. Cha d' thugtadh sinn, we would not be given. 

Thugadh mi, I was given. Cha d' thugtadh sibh, ye would not be given. 
Thugadh thu, thou wast given. Cha d' thugiadh iad, they wouid not be 


Thugadh e, he w.:s given. 


Thugadh sinn, we were given. : FUTURE. 
Thugadh sibh, ye were ziren. p Sing. and Plur. — 
Thugadh iad, fhey were giren. Ma bheirear mi, if I shull be given. 


Ma bheirear thu, if thou shalt be given. 
Ma bheirear e, if he shuil be given. 

Ma bheirear siun, if we sha'l be giren. 
Ma bheirear sibh, if ye shall be given. 
Ma bheirear iad, if they shall be given. 


Siug. and Piur. 
An d' thugadh mi, was 7 given ? 
An d' thugadh thu, wert thou given ? 
An d' thugadh e, was he given ? 


An d' thugadh sinn, were we given ? 


An d' thugadh sibh, were ye giveu ? IuPcraTIvE Moon. 
An d' thugadh iad, were they given ? Sing. and Plur, 
Sing. and Plur, Thugthar mi, leé me be given. 
Cha d' thugadh mi, I was not given. Thugthar thu, be thou given. 
Cha d' thugadh thu, thou wert not given. | Thugthar e, let him be yiven. 
Cha d' thugadh e, he was not given- Thugthar sinn, lr£ us be given, 
Cha d' thugadh sinn, we were not given. | Thugthar sibh, be ye siven. 
Cha d' thugadh sibh, ye were not given. Thughhar iad, let them be given. 
Cha d' thugadh iad, they were not given. AID, s£6 
FUTURE. ACTIVE VOICE.—APFIRMATIVE Or NEGL 
Sing. and Plur. TIVE MooD. 
Bheirear mi, I shall be given. PAST, 
Bheirear thu, thou shalt be given. Sing. and Plur. 
Bheirear e, he shall be given. Chunna or Chonnaic mi, ! saw or did see. 
Bheirear sinn, we sha/l be given. Chunna or Chonnaic thu, fhox sawest or 
Bheirear sibh, ye shall be given. Chunna or Chonnaic e, Ae saw or did see. 
Bheirear iad, they shalt be given. Chunna or Chonnaie sinn, we sau or did 
Sing. and Plur. Chunna or Chonnaic sibh, ye saw or did 
An d' thoirear mi, shalt I be given ? Chunna or Chonnaic iad, they saw or did 
An d' thoirear thu, shalt thou be given ? FHUIE: 
An d' thoirear e, shall he be given ? H 
An d' thoirear sinn, shall we be given ? Sing dad Fiùrs 
An d thoirear sibh, shall ye be given ? Chi mi, I sha/l or will sec. 
An d' thoirear iad, shalt they be given ? Chi tùr, thou shail or will see. 


Chi e, he shall or will sec. 
Chi sinn, we shs»Z or will see. 
Chi sibh, ye shall or will see. 
Chi iad, é «ey shail or will see. 


Sing. and Plur. 
Cha d' thoirear mi, J shall not be given. 
Cha d' thoirear thu, thou shalt not be 
Cha d' thoirear e, he shal? not be given. 


Cha d' thoirear sìnn, we shall not be given. | — NEGATIVE Or INTERROGATIVE Moo. 
Cha d' thoirear sibh, ye shal! not be given, PasT. 
Cha d' thoirear iad, they shal! not be given- Sing. and Plur, 


Am fac mi, did J sce ? 


gH DNeaAE icon. Am fac thu, didst thou sec? 





Past. f Am face, did he sce ? 
Sing. and Plur. Am fac sinn, did we see? 
Bheirteadh mi, J would be given. Am fac sibh, did ye see? 
Bheirteadh thu, thou wou/dst he given, Am fac iad, did they sce ? 
Bheirteadh e, he would be giver-. So 
Bheirteadh sinn, we towd be given. Nach fhac mi, did I not see? 
Bheirreadh sibh, ye would Le given. Nach fhac thu, didst thou not see 


Bheirteadh i d, they u ould be given. | Nach f hae e, did he not see ? 


xlyi 


Plural, 
Nach fhac sinn, did we not see? 
Nach fhac sibh, did ye not see? 
Nach Fhac iad, did they nol see ? 


Sing. and Plur. 
Cha 'n fhac mi, J did not sce. 
“<ha 'n fhac sinn, we did nof see. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 
Am faic mi, shall I see? 
Am faic thu, shalt thou see? 
Am faic e, shall he see ? 


Am faic sinn, stall we see? 
Am faic sibh, shall ye see? 
Am faic iad, shall they see? 


Sing. and Plur. 
Nach fhaic mi, shal? I not see? 
Nach fhaic thu, shalt thou uot see ? 
Nach fhaic e, shall le not see ? 


Nach fhaic sinn, shall we not see? 
ach fhaie sibh, shall ye not sec ? 
Nach fhaic 1ad, shall they uot see? 





Sing. and Plur. 


Cha 'n fhaic mi, J shall not see. 
Cha 'n fhaic sinn, we shall uot see. 


SUBJUNCTIVE Maon, 
PasT. 
Sing. and Plur. 
Chithinn, J would see ? 


Chitheadh thu, thou wouldst see? 
Chitheadh e, he world see? 


Chitheamaid, we wuuld see. 


Chitheadh sibh, ye would sec. 
Chitheadh iad, they would see. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 


Ma chi mi, if I shall see. 

Ma chi thu, if thou shalt see. 
Ma chi e, if he shall see. 

Ma chi sinn, if we shall see. 
Ma chi sibh, if ye shall see. 
Ma chi iad, if they shall sce. 


Sing. and Plur. 
Nam faicinn, if I would or could see. 


Nam faiceadh thu, if thou wouldst or couldst | 


Nam faiceadh e, if he would or could see. 

Nam faiceamaid, or faiceadh sinn, if we 
would Or cou/d sce. 

Nam faiceadh sibh, if ye would or could sce. 

Nam faiccadh iad, if they would or could 








RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


IMPERATIVE MooD, 


Sing. and Plv« 
Faiceam, let me see. 

Faic, see thou. 

Faiceadh e, let him sec. 
Faiceamaid, le? us see. 
Faicibh, see ye 

Faiceadh iad, let them see. 


IXFINITIVE Moon. 
A' dh' fhaicinn, Dh' fhaicsinn, fo sce. 


PARTICIPLE. 
A' faicinn, A' faicsinn, seeing. 


PassIvE VOICE, 
AFFIRMATIYF OT [NDICATIVE Mc on 
PasT. 

Sing. and Pur. 


| Chonnaeadh miì, J was s€en. 


Chonnacadh thu, ?hou tuv-rt seen. 
Chonnacadh e, le was seen. 


Chonnaeadh sinn, we were seen. 
Chonnacadh sibh, ye were secn. 
Chonnacadh iad, they were seen. 


FUTURE. 
Sing. and Plur. 
Chithear mi, I shall be seen. 


Chithear thu, thou shall be scen. 
Chithear e, he shall be seen. 
Chithear sinn, we shaZ? be seen. 
Chithear sibh, ye shall be seen. 
Chithear iad, lhrey shall Le seen. 


NEGATIVE Or INTERROGATIVE Mouu. 
PAST. 
Sing. and Plur, 

Am facadh mi, was I seen ? 

Am facadh thu, werl thou seen ? 

Am facadh e, was he seen ? 

Am facadh sinn, were we seen ? 

Am facadh sibh, were ye seen ? 

Am facadh iad, were they seen ? 


Sing. and Plur. 


Nach facadh mi, was I not seen? 
Nach facadh sinn, were we not sccn ? 


Sing. and Plur. 


Cha 'n fhacadh mi, I was not seen. 
Cha 'n fhacadh sinn, we were not seen. 


FUTURE, 
Singular, 
Am faicear mi, shall Le seen ? 
Am faicear thu, shalt thou be seon ? 
Aim faicear e, shall lie ve seen 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


Plural. 


Am faicear sin, shal we be seen ? 
Am faicear sibh, shal? ye be seen ? 
Am faicear iad, shall they be seen 


Sing. and Plur. 


Nach fhaicear mi, shall I not be sen? 
Nach fhaicear sinn, shall we nut be scen ? 


Sing. and Plur. 
Cha 'n fhaicear mi, I sha!! not he seen. 
Cha 'n fhaicear sinn, we shall not be seen. 


SOBJUxCTITYE Moon. 
PAST. 
Sing. nnd Plur. 


Chiteadh mi, I would seen. 
Chiteadh thu, fhou wouldst! be seen. 
Chiteadh e, he would be seen. 
Chiteadh sinn, we would be seen. 
Chiteadh sibh, ye would be seen. 
Chiteadh iad, they would be seen. 


Sing. and Plur. 
Nam faicteadh mi, if J would be seen. 
Nam faicteadh thu, if thou wouldst be seen. 
Nam faicteadh e, if he wou'd be seen. 
Nam faicteadh sinn, if we would be seen. 
Nam faicteadh sibh, if ye would be seen. 
Nam faicteadh iad, if they would be scen. 


FUTURE. 


Sing. and Plur. 
Ma chìthear mi, if I shal! be seen. 
Ma chìthear thu, if thou shalt be seen 
Ma chithear e, if he shall be seen. 
Ma chithear sinn, if we shall be seen. 
Ma chithear sibh, if ye shail be seen. 
Ma chithear iad, if they shall be seen. 


IMPERATIVE Moon. 
Faicthear, faicear e, let it be secn. 


INFINITIVE Moon. 
Dh' fhaicinn, dh' fhaicsinn, fo see. 


FAIGH, gef. 
ACTIVE VOICE—AFFIRMATIVE OT LXDICA- 

TIvE MooD. 

PasT. 
Sing. and Plur. 
Fhuair mi, I got or did zet. 
E huair sinn, we got or did get. 
FUTURE. 


Sing. and Plur. 
Gheibh mi, I sha” or will get. 
Gheibh sinn, we shall or will get. 
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NEGATIVE Or INTERGOUGATIVE MOOD. 
PasT. 
Sing. and Plur« 
An d' f huair mi, did I get? 
An d' fhnair sinn, did we get? 
Sing. and Plur. 
Nach d' fhuair mi, did I not set ? 
Nach d' f huair sìnn, did we not get ? 
Sing. and Plur. 
Cha d' fhuair ini, I did not gut. 
Cha d' f huair sinn, we did not gef. 
FUTURE. 
Sing, and Plur. 
Am faigh mi, shi? I get? 
Am faigh sinn, shil! we get ? 
Sing. and Plur. 
Nach faigh mi, shail I not get ? 
Nach faigh sinn, shall we not get ? 
Sing. and Plur. 
Cha 'n fhaigli mi, I shall nof get. 
Cha 'n f haigh sinn, we shal! not get. 


SUBJUNCTIVE Maon 
PAST. 
Sing. and Plur. 
Gheibhinn, I wouid or could get. 
Gheibheadh tu, thou wouldst cr couldst get. 
Gheibheadh e, he would or could gt. 
Gheibheamaid, or gheibheadh sinn, we 
would or courd get. 
Gheibheadh sibh, ye would or could sect. 
Gheibheadh iad, they would or could set 


Sing. and Plur, 
Nam faighinn, if I would or could get 
Nam faigheath tu. if thou wouldst or could 4 
Nam faigheadh e, if he would or could get. 


Nam faigheamaid, or nam faigheah sinn, 
if we would or could get. 

Nam faigheadh sibh, if ye would or could 

Nam faigheadh iad, if they would or couid 


FUTURE. 

Sing. and Plur. 
Ma gheibh mi, if I shall get. 
Ma gheibh thu, if fhou shalt get. 
Ma gheibh e, if he shall get. 
Ma gheibh sinn, if we shall get, 
Ma gheibh sibh, if ye shall get. 
Ma gheibh iad, if they shall get. 


IMPERATIVE Moon. 
Sing. and Plur« 

Faigheam, let me get. 
Faigh, get thou or do thou get. 
Faigheadh e, let him get. 
Faigheamaid, lef us get. 
Faighibh, get ye or do you set. 
Faigheach iad, let them get. 


xlviii RUDIMENTS OF 
INFINITIVE Moon. 


A dh' fhaotuinn, A' dl f haghail, fo get. 


PARTICIPLE. 
A' faotainn, A' faghail, getting. 
'B' 


P4ss1VE VOICE.—APFIRMATIVE Or I NDICA- 
TIivz Moon. 


PAST» 


Sing. and Plur. 
Fhuaradh mi, I was found. 
Fhuaradh thu, fhou wert Find 
Fhuaradh e, he was found. 
Fhuaradh sinn, we were, found. 
Fhuaradh sibh, ye were found. 
Fhuaradh iad. they were found. 


FUTURE. 


Sing. and P'ur. 
Gheibhear mi, I shal! be got. 
Gheibhear thu, thou shalt be got. 
Gheibhear e, he shall be got. 
Gheibhear sinn, we shall be got. 
Gheibhear sibh, ye shall be got. 
Gheibhear iad, they shall be gat. 


Ne£GaATIvE Or INTERR OGATIVE Moon. 
PasT. 
Sing. and Plur. 
An d' fhuaradh mi, was J found? 
An d' fhuaradh thu, wert thau found? 
An d' fhuaradh e, was he, found ? 
An d' fhuaradh sinn, were we found ? 
An d' fhuaradh sibh, were ye f» nd ? 
An d' fhuaradh iad, were they faund ? 
Sing. and Plur. 
Nach d' fhuaradh mi, was I not got? 
Nach d' fhuaradh sìnn, were we nol got ? 


FUTURE, 

Sing. and Plur. 
Am faighear mi, sha/l I be got ? 
Ain faighear thu, shalt thou be got ? 
Am faighear e, shall he be gat? 
Am faighear sinn, shal? we be got? 
Am faighear sibh, shal ye be got ? 
Am faighear iad, shal! they be got? 

Sing. and Plur, 
Nach faighear mi, shall I not be got ? 
Nach faighear sinn, slait we not be got? 


SUBJUNCTIVE MooD., 
PAST, 


Singular. 


Gheibhteadh mi, 1 would be got. 
Gheibhteadh thu, fhau wouldst be got. 
Gheibhteadh e, he would oe gul. 


G. 


D EE A A EA A a, 


— a —n ——— 


AELIC GRAMMAR. 


Plural. 
Gheibhteadh sinn, we war!d be got. 
Gheibhteadh sibh, ye waxld be gut. 
Gheibateadh iad, t'rey would be gat. 


Sing. and Plur. 


Nam faighteadh mi, if J would be got. 
Nam faighteadh sinn, if we would be got. 


FUTURE. 

Sing. and Plur, 
Ma gheibhear mi, if I shall be got. 
Ma gheibhear thu, if thou shail be got. 
Ma gheibhear e, if he shall be got. 
Ma gheibhear sinn, if we shall be got. 
Ma gheibhear sibh, if ye shall be got. 
Ma gheibhear iad, if they shall be got. 








IMPERATIVE Moon. 
Faightear, faighear e, let it be got. 


ABAIR, say. 


ACTIVE VOICE.—AFFIRMATIVE Or INDI- 
CATIVE Moon. 


PasT. 
Sing. and Plur. 
Thubhairt mi, I said ot did say. 
Thubhairt thu, thou saidst or didst say. 
Thubhairt e, ke said or did say. 
Thubhairt sinn, we said or did say, 


Thubhairt sibh, ye said or did say. 
Thubhairt iad, they said or did say. 


FUTURE. 

Sing. and Plur. 
Their mi, I shal? or will say. 
Their thu, thou shalt or wilt say. 
Their e, ?e shall or will say. 
Their sinn, we shall or will say. 
Their sibh, ye shalt ot will say. 
Their iad, threy shall or wilt say. 


NEGATIVE Or INTERROGATIVE Moon. 
PAST. 


Sing. and Plur. 
An dubhairt or d' thuirt mi, did I say * 
An dubhairt thu, didst thou say ? 
An dubhairt e, did he say ? 
An dubhairt sinn, did we say? 
An dubhairt sibh, did ye say? 
An dubhairt iad, did fhey say ? 

Sing. and Plur. 
Nach dubhairt mi, did I not s14? 
Nach dubhairt thu, didst thuu not say? 
Nach dubhairt e, did he not say ? 
Nach dubhairt sinn, did we rot say? 
Nach dubhairt sibh, did ye no? say ? 
Nach dubhailt iad, did they not say 


RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


Sing. and P«ur, 
Cha dubhairt mi, I said not or did not say. 
Cha dubhairt thu, thou saidst not or didst 
Cha dubhairt e, he said not or did not say. 
Cha dubhairt sinn, we said not or did not 
Cha dubhairt sibh, ye said not or did nut 
Cha dubhairt iad, they said not or did not 


FUTURE. 

Sing. and Plur. 
An abair mi, shall or will I say? 
An abair thu, shalt or wilt thou say ? 
An abair e, shall or will he say? 
ir smn, shall or will we say ? 
sibh, shall or will ye say? 
An abair iad, shall or will they say ? 





Sing. and Plur, 


Nach abair mi, shall or will I not say ? 
Nach abair thu, shalt or wilt thou not say? 
Nach abair e, shall or will he not say? 


Nach abair sinn, shall or will we not sar»? 
Nach abair sìbh, shall or will ye not say * 
Nach abair iad, shal or will they not say? 


Sing. and Plur, 
Cha 'n abair mi, I shall or will not say. 
Cha 'n abair thu, flou shalt or wilt not say. 
Cha 'n abair e, he shall or will nol say. 
Cha 'n abair sinn, we sha/l or wil? not say. 
Cha 'n abair sibh, ye shall or will not say. 
Cha 'n abair iad, they sha! or will not say. 


SUBJUNCTIYE Moon, 
PAST. 


Sing. and Plur. 


Yheirinn, I would say. 
Theireadh tu, thou wouldst say. 
Theireadh e, he would say. 


Theireamaid, we would say. 
Theireadh sibh, ye wouid say. 
Theireadh iad, they would say. 


Sing. and Plur. 
Nach abairinn, abrainn, would I not say? 
Nach abaireadh, abradh tu, wouldst thou 
Nach abaireadh, abradh e, wowld he not 


Nach abaireamaid, abramaid, would w'e not 
Nach abaireadh, abradh sibh, wou!d ye not 
Nach abaireadh, abradh iad, would they not 


Sing. and Plur, 
Nan abairinn, abrainn, if 7 would say. 
Nan abaireadh, abradh tu, if thou wouldst 
Nan abaireadh, abradh e, if he would 


Nan abaireamaid, abramaid, if we would say 
Nan abaireadh, abradh sibh, if ye would say 
Nan abaireadh, abradh iad, if they would say 





xx 


FUTURF 

Sing. and Plur. 
Ma their mi, if I shall or will say. 
Ma their tu, if thou shalt or wilt say« 
Ma their e, if he shall or will say. 
Ma their sinn, if we stall or will say. 
Ma their sibh, if ye shall or will say. 
Ma their iad, if they shail or will say. 

IMPERATIVE MOOD. 

Sing. and Plur. 
Abaiream, abram, let me say. 
Abair, say thou. 
Abaireadh, abradh e, let him say. 
Abaireamaid, abramaid, let us say. 
Abairibh, abraibh, say ye. 
Abaireadh, abradh iad, let them say. 

INFINITIVE Moon, 
A radh or a ghràdh, to say. 
PARTICIPLE. 
Ag tadh or a' gràdh, saying. 
PassIvE VOICE. 
AFFIAMATIVE Or INDICATIVE MOCD 


PasT. 
Thuirteadh e, it was said. 
FUTURE. 

Theirear e, il shall be said. 
NEGATIVE or INTERROGATIVE Moon. 
Past. 

An d' thuirteadh e, was if said ? 

Nach d' thuirteadh e, was it not said ? 

Cha d' thuirteadh e, i? was not said. 
FUTURE. 

An abairear, abrar e, shall it be said ? 

Nach abairear, abrar e, shall it not be said ? 
Cha 'n abairear, abrar, e, it shall not be said 
SUBJUNCTIVE MooD, 

PasT. 

Theirteadh e, it would be said. 
Nan abairteadh e, if it would be said. 
FUTURE. 
Ma theirear e, if it shall be said. 
IMPERATIVE Moon. 
Abairear, abrar e, let it be said. 
DEFECTIVE VERBS. 

Defective Ferbs are, orsa (orsus Latin and 
arsa is a cousin to àigeach) diugainn, come 
along; theabh,^ad almost ; faodaidh, I may ; 
imridh, feum, feumaidh, is fheudar, fo be 
ob!iged, must, it behoves, are rather imper- 
sonal verbs, 

Sing. and Plur. 
Orsa mise, said I. 
Orsa thusa, saidst thou. 
Orsa esan, said he, 
Orsa sinn-ne, said we. 
Orsa sibhse, said you. 
Orsa iadsan, said they 
e 


il RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. 


Sing. and Plur 
Faodaidh mi, I may. 
Faodaidh thu, yvx may. 
Faodaidh e, he may. 
Faodaidh sinn, we muy. 
Faodaidh sibh, you may. 
Faodaidh iad, they may. 


INTERROGATIYE MooD. 
FUTURE. 
Sing. and Plur. 

Am faod mi, may I? 

Am faod thu, mayest thou? 

Am faod e, may he ? 

Am faod sinn, may u'e ? 

Am faod sibh, may ye? 

Am faod ìad, may they? 

Sing. and Plur. 

Cha 'n fhaod mi, I may not. 

Cha 'n fhaod thu, fhou mayst no& 

Cha 'n fhaod e, fre may not. 

Cha 'n fhaod sinn, we may tof. 

Cha 'n fhaod sibh, ye mug not. 

Cha 'n fhaod iad, they may not. 

Sing. and Plur. 

Am feum mi, iomair mì, must 7? 

Am feum thu, ar am iomair thu, are you 
obliged, must thou ? 

Am feum e, or am iomair e, must he ?. 

Am feum sinn, or am iomair sìnn, rr usé we ? 

Am feum sibh, or am iomair sibh, mus? you 

Am feum iad, or ain iomair iad, must they ? 

SuBJUxCTIYE Moon. 
PasT. 

Dh fhaodainn, dh? fheumainn, dh imrinn, 
folbh, Z might, could,&c. or I was obliged 
to go, or fo have gone, or it beloved mé 
to go, ot to have gone. 

Ma dh' fheumas ini, neo ma dh' imreas mi 
folbh,' if I be obliged, or if it behoves me 
to go. 

THEAB TUITEAM, had almost fallen. 


INDICATIVE. 
Sing. and Plur. 

Theab mi tuiteam, J hrd almost fallen. 
Theabthu teateam,?hou hadst almost fallen 
Theabe,i tuiteam, he or she had almost fallen 
Theab sinn tuiteam, we had almost fall.n. 
Theab sibh tuiteam, ye had almost fallen. 
Theab iad tuiteam, fhey had almost fallen. 


INTERROGATIYE and NEGATIVE MooD. 


Sing. and Plur. 
An do theab mi òl, had I almost drunk? 
An dotheab thu òl, hadst thou almost drunk? 
An do theab e, òl, hud he almost drunk ? 
An do theab sinn òl, had we almost drunk ? 
An do theab sibh òl, had ye atmost drunk? 
An do theab iad òl, liad they almost drunk? 





Sing. and Plur. 


Cha do theab mi òl, I had not almost drunk. 
Cha do theab thu òl), ?hou hadst not almost 
Cha do theab e òl, he had not almost drunk. 
Cha do theab sinn òl, ue had not almost 
Cha do theab sibh òl, ye had not almost 
Cha do theab iad òl, they had not almost 


Nach do theab mi' òl, had or dìd I not atmost 
drink. 

Nach do theab sinn òI, had we not almcst 

Mar an do theab sibh òl, ye had not almost 

Ma do theab n.i òl, if I had not almost 

Ma theab sinn òl, if we had not almost 

Theabadh a chall, he had been almost lost 
—literally, his loss had been almost ac- 
complished, he staked his life. 

DIUGAINN, come thou along ; diugainnibh 
come ye along. 


Is FHEUDAR, it behoves. 
Is fheudar dhomh, JI must, or it behoves mé 
Is fheudar dhuit, you must, or it behoves 
Is fheudar dha, fre must, or if behoves him. 
Is fheudhar dhith,she musf,ot it behoves her 
Is fheudhar dhuinn, we mus£f or if behoves us 
1s fheudar dhuibh,ye mus£,or it behoves you 


Is fheudar dhaibh, they must, or it behoves 
them. 


'THEIR LEAM, I should suppose. — (air leam, 


nonsense.) 
Their leam, JI should suppose or think. 
Their leat, you should suppose or think. 
Their leisean, he should suppose Or think. 
Their leinn, we should suppose or think. 
Their leibh, ye should suppose or fhink. 
Their leotha, fhey should suppose. 
Their le neach, one should suppose. 
Their le duine, a man should suppose. 
Their le neach, a person should suppose. 
Their leath-ìse, she should suppose. 


Is coIR, if ought. 


Is eòir dhomh folbh, I ought fa go. 

Is còir dhuit folbh, thou oughtest fo go. 

Is còir dha, dhith folbh, 4e or she ought to go. 
Is còir dhuinn folbh, we ought fo go. 

Is còir dhuibh folbh, ye ought fo go. 

Is còir dhaibh folbh, they ought to go- 


Many verbs, particularly in the PrE- 
sent TENSE, are made up of Nouns, Ad- 
Jjectives, and Compound Pronouns .—Is 
fhearr leam, I prefer; is fhearr leat, you 
prefer4 is fhearr leatha, she prefers; is 
fhearr leinn, we prefer; is fhearr leibh, 
gou prefer; is fhearr leotha, they prefer; 
but used impersonally, is fhearr dhomh, 
I had better, &c. ; tha dùil 'am, I suppose; 
tha dùil aige, he supposes or expects ; nach 
'eil dùil againn, do we not expect Or suD- 
pose? ma tha dùil agad, if you suppose i 
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tha sùil againn ris, we expect him or H.— 
These are the proper methods of expressing 
such ideas, and not the new-fangled manner 
which modern Lexicographers invent. 


Th' agam air, he owes me. 

Th' agad air, he 0wes YOU. 

'1h' aige orm, I owe him. 

Th' againn air, he owes us, 

Th' agaibhse air, he 0wes You. 

Th' aca air, he owes them. 

'Th' agam orra, they 0we me. 

'Th' agam urra, she owes me. 

Th' agam o rbh, you owe me. 

Th' agam air Seumas, James owes mé. 
“Ih' aig Seumas orm, I owe James. 


Tha mi ad chomain, 1 am obliged to you. 

Tha thu nan comain, you are obliged to 
them. 

Tha e ad chomain, he is obliged to you. 

Nach 'eil i ad chomain, is she not obliged 
to you? 


Is math leam thu thighinn, f wish you to 
come. 

Am math leat &c. mi, do you wish me, &c. 

Nach math leat mi, do you not wish me, &c. 

Mas math leat mi, if you wish me, &c. 


Is math an airidh e air, he well deserves it. 

Nach math an airidh e air, does he not rìch- 
ly deserve. À 

Mas math au airidh e air, if he richly de- 
SEerves. 

An airidh e air dithist, does he deserve fwo? 


Am fiach leis, ean he eondeseend ? 
Nach fiach leam, wil! I not condescend ? 


Tha 'mhiann orm, I mean, I ìntend. 

Am bheil a mhiann ort, do you mean Or 
intend ? 

Ma tha mhiann ort, if you mean or intend. 


1s éiginn domh, I am under the neccessilyj. 

Is éigimm duit, thou art uwder the necessily. 

Is éiginn da, dith, he or she is under the ne- 
eessitye 

Is éiginn duinn, we are under the necessity. 

Is éiginn duibh, ye are under the necessity. 

Is éiginn daibh, they are under the necessily. 


INTERROGATIVE and NEGATIVE TENSES. 


Nach éiginn domh, am I not under the ne- 
eessity. 
Cha 'n éiginn domh, I am not under, &c. 


SUBJUNCTIVE 
Ma 's éiginn, dhomh, if I am under the ne- 
eessity. 
ADYERBS, 


Gu is the sign,—gu math, welT. 
A bhàin, downwards. 
A bhos, on this side 


A maeh, mach, outwards 
Air astar, afur. 

Air deireadh, lasf, hindermosi. 
Air toiseach, first, furemost. 
Air thoiseach, first, foremost. 
Am fad, afar. 

Am fagasg, near, at hand. 
An laimh, in eustody. 

An so, here, in this place. 
An siod, yonder. 

An taic, close by. 

An steach, within, 

A stigh, stigh, within. 
Barrachd, barr, moreover. 
C'aite, where. 

Fagasg, -us, near at hand. 
Fail, far, where, in which. 
Muigh, out, outside. 

Ris, exposed, bare. 

Shios, down, below. 





| Shuas, up, upwards. 


Tarsuinn, obliquely, doum. 
Thall, on the other side. 
Thar, over, morevver. 
Thairis, abroad, across. 

A leith-taobh, aside. 

An aird, upwards. 

An nall, fo this side. 

An nunn, fo the other side. 
An sìas, downwards, 

A suas, upwards. 

Dè 'n taobh, whither. 
Ncar, eastwards, 

Niar, we twards. 

Deas, southwards. 

Tuath, northwards. 

Ri bruthach, upwards. 

Ri leathad, downwards 
Cheana, already. 

Theana, already. 

Chlisge, instantaneousl;y. 
Chòidhche, ever. 

Riamh, never. 

Gnàth, always 

Nis, now. 

Air ball, immediately. 

Air a mhionaid, immediately 
A latha, by day. 

A dh' òidhche, by night. 
Am fad's, whilst. 

Am feadh, whilst. 

Am feasd, ever, never. 
Am màireach, fo-morrow. 
Air uairibh, somelimes. 
An ceartair, just now. 

An dè, yesterday. 

An athghoirrid, shortly. 
An déigh làimhe, afterwardi. 
An diugh, to-day. 

An dràsd, for some time. 
An earar.—See Dictionary. 
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An la roimhe, the other day. 
An nochd, fo-night. 

“An ràir, fast night. 
An sin, fhen, thereupon. 
An so, hereupon« 
"Nuair, when. 
An ùiridh, las? year, 
Aon uair, once. 
Dà uair, twice. 
Trì uairean, thrice. 
A so suas, henceforward. 
As-ur, anew. 
Cuin, c'uine, when. 
Thathast fhathast, yet. 
Idir, aé all. 
Ma 'dheireadh, at last. 
'Thal, af long last. 
O cheann fada, long azo. 
O cheann ghoirrid, late!y. 
O thoiseach, from first. 
Roimhe, beforehand. 
Seach, rather than. 
Seachad, past. 
Uair, once on a time. 
Uair eile, once more. 
Uaireiginn, sometime. 
Uair sam bith, any time. 
Ainmig, seldom. 
Annamh, seldone. 
Am bicheanntas, offen, generally. 
An comhnaidh, habifual/y. 
An cumhnantas, common'y. 
Cia fhad, how long, far. 
Cia minig, how oflen. . 
Cia tric, how often. 
Cia goirrid, how short. 
Fada, long, tedious!y. 
Fhadsa, as long as. 
Gu bràth, for ever. 
Gu la bhràth, ever. 
Gu dilinn, fo the close of time 
Gu siorruith, for evermore. 
Gu suthainn, for cvermore. 
Gu trie, frequent!y. 
O so suas, Menceforward. 
Ach beag, almost. 
Air alt, so that. 
Air boil, stark mad. 
Air a chuthach, sfurk mad. 
Air chall, out of sight- 
Air chor, in & manner. 
Aìr choraiginn, somehow or other 
A dh aon obair, purposely. 
A dh aindheoin, in spite of 
Air ghleus, in frim, tuned. 
Air faontradh, adrift. 
Air iomroll, astray. 
Air iondrann, amissing. 
Air seachran, astray. 
Air mhisg, drunk. 
Air sgeul, fo» thcoming. 
Air bhrath, forthcoming. 





A mhàinn, on!y. 

Amhuil, like as. 

An coinneamh cinn, headlong. 
An comhair einn, headlong. 

An coinneamh cuil, backwards. 
An comhair cuil, backwards. 
An dèidh, an geall, very much addicted ta 
An nasgaidh, gratis. 

As an aghaidh, outrigh?. 

Car air char, topsy-turvy 
Deamar, how. 

Carson, why. 

Cha, not. 

Comhla, together. 

Cuideachd, also. 

Cia tuige, wherefore. 

D'ar rìghribh, seriously, really, actually. 
Mar leith, air leith, several!y, individually 
Gle, very, enough. 

Gu beachdaidh, assured!y. 

Gu buileach, thoroughly. 

Gu dearbh, truly, indeed. 

Gu deimhinn, verily. 

Gu fior, in truth. 

Gn léir, fhoroughly. 

Gu math, i» health, 

Gu bochd, sick/y. 

Gu leoir, enough. 

Gun chàird, impartiafly. 

Leith mar leith, equally. 

Mar gu, as if. 

Mar chomhla, fogether, 

Ma seach, alternately. 

Na, nof, let not. 

An ceann acheile, on an average, promiscw- 
. cusly. 

Seadh, yes, just so, 

Thar a chéile, at variance. 
Thar cheann, on an average. 
Thiotamh, momently. 
Theagamh, perhaps. 

Thuilidh thuille, moreorer. 
Uidh air n-uidh, by degrees. 


PREPOSITION B. 


A, out of, out. 
Aig, at. 

Air, on, after. 
An, ann, in. 
Bharr, off 

Car, for. 

Do, of, to. 
Eadar, between. 
Fo, fodha, umier. 
Gu, gus, fo, inlo. 
Le, by, with. 
Ma, about. 

O, bho, from. 
Rè, during. 

Ri, ris, fo. 
Roimhe, before. 
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Seach, past, to. 
“Thar, thairis, abot'e. 
Thun, to, for ards. 
Throimh, through. 
Troimh, through. 
Frìd, through. 
Trid, through. 
Bhua, ua, from, 


CoMPOUND PREPOSITIONS. 
Air beulthaobh, in froni. 
Air culthaobh, behind. 
Air fad, fhroughout. 
Air feadh, throughout. 
Air son, on account. 
Am measg, among. 
An aghaidh, against. 
An dail, fo meet. 
An déigh, affer. 
An déis, ofter. 
An lorg, in consequence. 
An tòir, in consequence. 
As leith, in behalf of. 
A bhrìgh, because of- 
A chum, fo, towards. 
A dhìth, without. 
A rèir, according to. 
A thaobh, on account of. 
A choir, near to. 
Do réir, in proportion fo. 
Dh' ionnsuidh, fo, fowards. 
Ma choinneamh, opposite to. 
Ma thimchioll, about. 
As ceann, above. 
Rè, during. 
Timchioll, about. 


INTERJECTIONS, 


A bab, fie! Pshaw! shame! abomination 
ordure ! 

A mach, out! go about your business! 

WoNnpeER, òbh ! òbh ! ùbh,ùbh! Odear! ay! 

AVERSION, tut ! fuich ! abab! fie! pshaw! 

DisGcusT, àch! àch! horrid! abominable ! 

SuAME, mo nàire is mo leàghadh / my con- 
fusion ! 

LaucHTER, hà, hà, hà ! ah! 

DEMONSTRATION, feuch ! faic! seall ! be- 
hold! see! look! 

CALLING, tho-lò, thòidh, sfop/ avast! also, 
stad, athaiseach ! gu rèidh ! na dean ! 

TennRronR, Thugad, thugad, leave offf 





PART. INL 


SYNTAX Or CONSTRUCTION is the right 
srrangement of the words of a language 
into sentences, or phrases ; its parts are two, 
Concord and Government. 

ConconnD is the agreement one word has 
with another,in gender, number and person. 

Ructe I.—The article is placed immedia:ely 
before its noun, unless the adjective precede 


liii 
the noun, in which case the noun is always 
aspirated; as, am ball, fhe rope ; na fir, the 
men ; but an droch dhuine, fhe bad man. 

Rute lL.—An adjective and an article a- 
gree with their nouns in gender, number and 
case ; as, na daoine mòra, matha, the great, 
good men; do na nigheanan matha, O an 
duine maith, to fhe good young women, O 
the good man f 

RuLE III.—The possessive pronouns, 
which before vowels are contracted, always 
precede the nouns, and the adjectives for 
the most part follow it; as, m' athair, my 
fulher ; do mhàthair, your mother ; again, 
lann gheur, duine glic; a sharp Made; a 
wise man ; but the adjectives generally pre- 
cede the noun, if is be the verb beginning 
the sentcnce; as, is math an duine e, how 
good a man he is ! ìs meantachd te a gheibh 
e, happy is the woman that gets him. 

RuLE IV.—The possessive a, in the femi- 
nine, before a vowel requires h-; as, a h-each, 
her horse; a h-anam, her soul; but in the 
masculine, the a is apostrophised before a 
vowel and fh; as, 'aghaidh, his fuce ; 'thaire 
"fhalt, his attention, his hcad of hair. See 
first page of Dictionary. 

RULE V. Numerals are placed before the 
nouns qualified; as, tri mìosan, fhree 
months; naoidh fir, nine men ; but the fol- 
lowing are excepted ; Righ Seumas a h- 
aon, Righ Uilleam a Ceithir, King James 
the First, King William the Fourth. 

RuLr VI. When the possessive pronouns 
ar, our,bhur or,ur, your,precede a noun, be 
ginning with a vowel n- is inserted between 
them, but the possessive do contracted is 
changed into t' before a vowel or fh; as, 
aghaidh, fhy countenance; t'fhaire, thy at- 
tention ; as, ar n-athraichean, our fathers ; 
bhur n-aghaidhean, your countenances. 

RuLE VIIL—The nominative, which is 
often understood with the poets, is when 
expressed generally placed after the verb, 
as, tha sinn, we are; chroch fad an duine, 
they hanged the man ; dh' éirich iad, they 
rose ; but the relatives a, na, nach, before it; 
as, na fir a thuirt, fhe men that said; na 
chunnaic sinnn-ne, a] those whom we saw 3 
fear uach teìch, a man that will not flinch. 


GOVERNMENT OF NOUNS. 


RuLE IL.—A noun signifying a different 
thing governs another ìn the genitive ; as, 
inneal mairbh, un instrument of death; 
seòl feichidh, a way of escape. 

RULE II.—If a sccond noun follow the 
genitive, that second noun may be either in 
the nominative, or accusative, or genitive, 
or dative, but more often in the former; 
tigh fear na bainnse, or tigh fhir va bainnse 
the bridegroom's house ; ainm ILac an rìgh, 


liv 
or ainm mhican rìgh, the name of the king's 
son. 

RutLtg III.—The article is placed before 
the noun governcd in Gaelic, but in English 
before the one governing; as, tigh an rìgh, 
fhe king's house ; solus na gealaich, the light 
of the moon; aira' a chinn, the huight 
of his head. 

RutL£ IV.—Nouns without the article go- 
wverning the genitive aspirate mufables; as, 
Mac Dhòmhuill, tigh Sheumais, nighean 
Phàrraig, neo Gàdhlaig Dhùbh, dhona 
Phàrraig, Donald's son, Jamcs's house, 
Peter's daughter, or Peter's melancholy, dis- 
astrous Gaelic. 


» GOVERNMENT OF ADJFCTIVES. 

RKuLe L—Adjectives of plenty and satiety 
are followed by do or du (and by way of sur- 
prising people de) either simple or com- 
pounded ; as, làn «11, fuil afoads ; buidheach 
do bhiadh, satisfìed with food; sgìth do chàis, 
tired of cheese; but, gvàinnaichte le Gadh- 
laig Phàrraig, quite disgusted with Peter's 
abominab!e Gaelic. 

RULE ll.—Adjectives of merit or dis 
praise, remembrance, distance, acquaint. 
ance, and other affections of the mind, are 
generally followed by air simple or com- 
poundcd; as, airidh air peanas, deserving 
puuishment; déidheil air fìon, addicted to 
wine ; eolach air lan, acquainted with John ; 
fad air folbh, far aff 

RuLE I11.—Adjectives of ]ikegess or un- 
likeness, similarity, habits, duration, com- 
passion, &c. require ri; as, cosail ri Seu- 
mas, ri. Parraig, like Jamcs, like Peter ; 
r'a choghadh, Aabitualted to earning; ri 
bliadhna, for a year; truacanta rithe, com- 
passionate to her. 

RuLE IV.—Adjectives of profit or dis 
profit, proximity, relationship, necessity or 
use, require do ; math dhuit, good, for you ; 
dona dhith, bad for hcr; fagasg dhuinn, 
near us; dlùth dhaibh, nearly connected 
with them; càirdeach dhomh, nearly con- 
nected with me, &c.;—but adjectives of 
measure qualified by the particle ni or 
na, require na, than; as, na's milse na 
mil, sweeter than honey; na's luaithe na 
earb, swifter than a roe; na's fhearr na an 
t-òr, better than the gold. 

RuLE V.—Superlatives require do or its 
compounds. An tè 's fhearr do'n triuir, 
the bést of the three; an t-aon is naoimhe 
dhiutha uile, the most holy of the whole ; am 
fear is miosa 's an t- saoghal, the worst fet- 
low in the universe. 


GOVERNMENT OF VERBS. 
RuLe L—An active verb governs the 
e&usative, which is always the same as the 
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nominative; as, las an solus, kindle the tlgh; 
caomhainn do shaothair, spare yourse'f 
the trouble ; buail e, st ike him ; cha bhuail 
e mi, he shall not strike me. 

RuLtE II.—Neuter verbs require prepo. 
sitions which govern the noun or pronoun 
following, according to their respective 
classes; as, leig dhà, let him alone; gabh 
da, be'abour him; tog ris a' bhruthach, as- 
cend the acclivily; buail air, fall to; cun 
ris, keep up to him. 

RuLE 111.—Impersonal verbs require lé; 
as, seallar leinn, we beheld, we looked; and 
bu aspirates the following word ; as, b'fhearr 
leam, J would prefer; bu mhise a rinn e, 
it was I that did it; bu thuiteamas a 
bh'ann, if was an accident; bu dorcha, 
or bu dhorcha an oidhche, how dark the 
night was. 

RuLE IV.—The infinitives, which are al- 





"ways nouns, govern the genitive; as, a 


thearbadh cruidh, fo separate cattle ; a dh' 
innseadh bhreug, fo telf lies; a chumail 
fèill, to observe hrolydays; a dh' mnseadh 
sgeoil, fo report proccedings; a shéinn 
ciuil, to play on an instrument; verbs be« 
ginning with a vowel or f require d aspi- 
rated; as, a dh'òl) fìon, to drink wine; a 
dh' fholbh, £o go. 

RuLE V.—Present participles of act!ve 
verbs govern the genitive or ablative; as, 
a' coinneachadh fir, meeting a person; ag òl 
fìona, drinking wine; a' mathadh peacaidh, 
pardoning sin; a' ruith ciadtarruinn, dis- 
tiiling low-wines. 

RULE VI.—Past partieiples require le or 
its compounds, signifying by means of, by 
the agency of; as, seòlte, or, air a sheoladh 
te Seumas, directed by James; paisgte le 
sreing, wrapped up with a cord; ccann. 
saichte leis a' chlaidhimh, subdued by the 
sword. 

GOVERNMENT OF ADVERBS AND 
PaEPOSITIONS. 

RULE I.—Ra or ro, fìor, sàr, làr, aspi- 
pirate the words beginning with a conso. 
nant, to which they are prefixed; ra. 
mhath, very wel; gle-mhòr, large cnough ; 
sàr-ghaisgeach, a complete hero; làr-bhur- 
aidh, a complete numskull. 

RuLE ll.—The negative cha, which in- 
serts n- before a vowel or f aspirated, al- 
ways aspìrates b, m, p, e, g, and sometimes 
d, t, s; as, cha bhuail mì, Z will not strike; 
cha n-fhan e, ke will not stay; cha mhair 
e, it wilt not last; cha n-ann idir, rot so at 
all ; cha phaisg iad, tltey will not wrap ; cha 
chaith e, 1é wilt not wear out or exhaust; 
cha ghuil e, he shall nnt weep y but, cha 
dean or dhean mi, J will not do; cha seas 
or cha sheas e, he will not stand; cha teich 
e, or cha theich e, he will not devcamu. 





RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR, 


RULE III.—The prepositions air, &c. 
signifying place or pusition; aig, &c. sig- 
vnifying contact, like the Latin, govern the 
ablative, which is the same as the dative; 
as, air chluais, by fhe ear; air laimh, by 
the hand; air tràigh, on the strand; air 
uairibh, af times; aig làimh, af hand; aig 
na dorsaibh, a£ the doors; aig saoithir, 
toiling, at the trauble. ìe 

RULE IV.—But when signifying posses- 
sion or property, they govern the accusative, 
“which is uniformly Jike the nominative; 
as, aige air Seumas, owed to him by James ; 
aig bàrd air, owed by him to a poet. 

RuLE V.—The prepositions do, le, foidh, 
(fuidh is ont of fashion) gu, gun, mar, ma, 
thromh, or tre, generally aspirate muta- 
bles ; as, m'a cheann, about ftis head; but 
m a ceann, about her head; gun fhios, not 
knowing, unawares; fo bhròn, under trou- 
ble, mourning; mar thonn, like a wave; 
thromh chruadal, through hardship; frìd, 
or trìd a' ghlinn, thraugh the glen. 

RULE VI.—Eadar, belween, governs the 
accusative, sometimes aspirate, and some- 
times the simple form; as, eadar talamh ar 
thalamh is athar, between the earth and the 
sky; eadar bheag ìs mhòr, ar eadar am 
beag agus am mòr, both great and small. 

RuLe VII.—Gu, gun and mar, govcm 
the ablative (or dative) ; màr chraoibh, gun 
cheann, like to a tree, without a head; but 
with the article the accusative (or nomina- 
tive) ; as, gun an ccann, without the head ; 
mar a' chraobh, like unta the tree; how- 
ever, if the ar/icle be not immediately in 
contact with the noun, the dative or abla- 
tive is governed; as, gu crich na talmh- 
ainn, fa the extremity af the earth. 

RceLE VIILL.—Compound prepositions go- 
vern, geverally, the genitive; as, air feadh 
na dùthcha, thraughout the countrys; air 
deireadh nan feachd, in the reur of the bat- 
tle; a dh' ionnsaidh na h-aibhne, fowards 
the river. 


INTERJECTIONS and CONJUNCTIONS. 

RuLE I.—Sometimes interjections, which 
always govern the vocative, are followed 
by the possessives mo, do, and prepositions 
air and do expressed or understood; as, 
Och! mo thruaigh, O! woe's me. mo 
chreach, alas! is an-éilhinn duibh, voe 
unto you ! mo nàire (ort) shame (an thee). 

RcLe II—The conjunctions agus, is and 
na, couple like cases and moods ; as, a' nigh- 
eadh a làmh is a chas, wushing his hands 
and his feet; thog iad sin ortsa is ormsa, 
they raise that report af you and me; thig 
neo cha d' thig iad, fhey shall come cr stay, 
(or not come) ; thainig sinn is dh' fhuirich 








sinn, we came and sta il, 


ly 


Rute I1I.—The particles cho and co, 
may have the aspirated form or not after 
them ; as, cho chinnteach ar cinnteach ris a 
bhàs, or co chinnteach, &c. as sure as death; 
cho fhoirbhidh, or cho foirbhidh, as per- 


Lfect, or manly, or womanly; cho or co 


shoirbh ar soirbh, as tractaL/e. 

RULE IV.—Mar, gar, and gu, gum, be- 
fore b, f, m, p,—gun beforeall other let« 
ters, precede the interrogative; as, mar 
d' thìg iad, unless they come; gu bheil 
sibh, fha? you are; gum faic sinn, (hat 
we shall see; gun d' thoir sìnn, ?hat we wi 
bring; but nam before b, f, m, p, or nan 
before all other letters, has after it that 
part of the verb ending in -inn; nam 
faighinn, were I to get or to have got; 
nan d' thugainn, were I to give or to have 
given. 





EXERCISES,.— VERB. 


Bi ANN, tao be with, in existence, being. 

Co th' ann, who is it ? or there ? 

Co bh' ann, who was it? or there 

Tha mi ann, I am there. 

Tha thu ann, fhou art there. 

'Tha e, i ann, he or she is there. 

Tha sìnn anu, we are there. 

Théid mi ann, I vil' go there. 

Is urrainn domh, J ai ale. 

Is urrainn duitse, fhou art able. 

An uilear domh, must Ior will I requite? 

Am b' uilear domh, would I not requi, e> 

Mas uilear daibh, if fhey require. 

Cha b' uilear domh, 1 wouid require, or it 
is expedient. 

Ma's uilear domh, If I would require. 

Cha ruig thu leas, you need not, or require. 

Ma ruigeas mi leas, if I require. 

Mar an ruig e leas, if he will not require. 

An ruig e leas, does it behave him ? 

Nach ruig e leas, nced he not ? 

Nach ruig thu leas, ncedst thou not ? 

Cha 'n urrainn domb, I am not able. 

Ma's urrainn domh, if J am able. 

Mar au urrainn duinn, if we are not ab'e. 

Co 's urrainn, who is able ? 

*'S ann domh is urrainn, J am the man thut 
is able. 

Am bheil e 'na urrainn, is he able ?> 

An uilear dhomh fichead, wil? I require 
twenty? 


SECOND CONJUGATION. 
Verb beginning with f. 

Dh' fhair mi, I watched or kept watch. 
Dh' fhair thu, thou watched or kept watch. 
Dh' fhair e, i, he or she watched or kept 
Dh' fhair sinn, we watched or kept watch, 
DHh' fhair sibh, you watched or kept watch, 
Dh' fhair iad, they watched or kept watc/» 
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Fairidh mi, 1 wi!l or shal! waich. 

Fairidh tu, thou shalt or wilt watch. 
Fairidh e, i, he or she shall or will watch. 
Fairidh sinn, we shall or will watch, 
Fairidh sibh, ye shal? or will watch. 
Fairidh iad, they shul or will watch. 

An d' fhair mi, did I watch or keep watch? 
An d' fhair thu, didst thou watch or keep 
An d' fhair e, did he watch or keep watch? 
An d' fhair sinn, did we waich or keep watch. 
An d' fhair sibh, did! you watch or keep 

An d' fhair 13d, did they watch or keep watch 
Cha 'n fhair mi,J/ sh ulor will not keep watch 
Cha 'n fhair thu, fhos shail or wilt not walch 
Cha 'n fhair e, i, fhou or he shall or will nof 
Cha 'n fhair iad, they shaU or will not u atch 
Am fair mi, shall I watch or' keep watch. 
Am faìr thu, shalt thou waich or keep watch 
Am fair e, 1, shall he or she watch ot keep 
Ain fair sinn, shall we watch or keep watch. 
Am fair sibh, shal! ye watch or keep watch. 
Am fair iad, shall they watch or keep watch 
Nach fair mi, shail! or wil! I not waich. 
Nach fair thu, shalt or wilt thou uot watch. 
Nach fair e, i, shal? or will not he or she 
Nach fair sinn, shall or wil! we not watch. 
Nach fair sibh, shal! or will you not watch. 
Nach fair iad, shall or will they not watch. 
Ma dh'f hair mi, if I wa?ched or kept watch 
Ma dh'f bair thu, if thou watched ot kept 
Ma dh'f hair e, if he watched or kept watch. 
Ma dh'fhair sinn, if we watched or kept 
Ma dh'f hair sibh, if you watched or kept 
Ma dh'f hair iad, if they watched or kept 


Mar fair mi, unless I watch or keep watch 
Mar fair thu, xrless thou watch or keep 
Mar fair e, i, unless he or she watch or keep 
Mar fair sinn, un/ess we watch or keep watch 
Mar fair sibh, un!e«s you watch or keep 
Mar fair iad, unless they watch ot Kkcep watch 
Dh' fhairinn, I wou?d, could or should watch 
Dh' fhaireadh tu, thou wouldst or shouldst. 
Dh' fhaireadh e, i, he or she would or could 
Dh' fhaireamaid, we would watch ot keep 
Dh' fhaireadh sibh, you would watch or 
Dh' fhaireadh iad, they would watch or keep 
Nach fairinn, woxld or should I not watch? 
Nach faireadh tu, wouldst! thou not watch ? 
Nach faireadh e, would he not watch? 
Nach faireamaid, would we not watch ? 
Nach faireadh sibh, would you not watch ? 
Nach faireadh iad, would they not watch ? 
Am fairinn, would 1 w«tch or keep watch ? 
Am faireadh tu, woulds? thou watch or keep 
Am faireadh e, i, would he or she waich or 
Am faireamaid, would we watch or keep 
Am faireadh sìbh, would you watch or keep 
Am faireadh iad, would they watch or keep 
Cha 'n fhairinn, I wo ?d uot watch or keep 
Cha 'n fhaireadh tu, fhou wouldst not watch 
Cha 'n fhaireadh e, he would not watch or 
Cha 'n fhaireamaid, we would not waich or | 
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Cha 'n fhaireadh sibh, you would not tnatch 
Cha 'n fhaireadh iad, fhey would not wafch 
Ma dh' fhaireas mi, if I shall or will watch. 
Ma dh' fhaireas tu, if thou shalt or wilt 

Ma dh' fhaireas e, i, if Ire or she shall or wil 
Ma dh' fhaireas sinn, if we sha/I or u ill 
Ma dk' fhaireas sibh, if you shail or wil? 
Ma dh' fhaireas iad, if they shal! or will 

A dh' fhaireadh, fo wa?ch. 

IuPERATIYE Moop. Faiream-sa, lef me 
watch ; fair, fair thusa, watch, watch thou 5; 
faireadh e, let him watch ; faireamaid, let 
us watch; faireadh sibh, watch ye or you; 
faireadh iad, let them wutch. 

Dh' fhaireadh mi, I was watched or dogged 

Dh' fhaireadh thu, fhox wast walched. 

Dh' fhaireadh e, i, he or she was watched. 

DY fhaireadh sinn, we u'ere watched. 

Dl' fhaireadh sibh, you or ye were walched 

Dh' fhaireadh iad, they were watched. 

Fairear mi, I shal! or will be watched. 

Fairear thu, or tu, thou shalt or wilt be 

Faircar e, i, he or she shall be watched. 

Fairear sìnn, we shall or will be watched. 

Fairear sibh, ye or you shall or will be 

Fairear iad, they shall or will be watched. 

An d' fhaireadh mi, was] walched or dogged? 

An d' fhaireadh thu, wert thou watched? 

An d' fhaireadh e, i, was he or she watched ? 
VERB TO HAVE OR POSSESS. 

Bh' agam, I had or possessed. 

Bh' agad, you had or possessed. 

Bh' aige, he had or possessed. 

Bh' aice, she had or possessed. 

Bh' againn, we had or possessed. 

Bh' agaibh, you had or possessed. 

Bh' aca, they had or possessed. 

Bithidh agam, J will or shail have. 

Bithidh agad, thou wilt or shalt have. 

Bithidh aige, he will ort shall have. 

Bithidh aice, she shall or will have. 

Bithidh againn, we shall or will have. 

Bithidh agaibh, you shall or will hu ve. 

Bithidh aca, they shal! or will have. 

INTERROGATIVE Or NEGATIVE Moon. 
An robh agam, had I or did I possess ? 

An robh againn, had we or did we possess ? 
Nach robh agad, had you not or did you 
Nach robh agaibh, had ye or you not 
Nach robh aige, had he nol 
Tuit or tachair do, happen to. 
Thuit domh, ié has, or happened io me. 
Thachair domh, it has, ort happened to me. 
Thuit daibh, it has, or happened to them. 
Thuit duit, i? has / appeued to you. 
Thuit duinn, i? has happened to vs. 
Thuit duibh, it has happened to you. 
Thuit daibh, it has hÀppened to them. 
Sgcoxn CONJUGATION. 
Eirich do, happen to. 
Dh' eirich dhomh or domh, it has happen 
ed tu me. 
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Dbh' èirich dhuit, if has happened to thee. 
Dh' èirich dha, it has happened to him, &c. 
Dh' èirich dhuinn, it has happened to us. 
Lh' èirich dhi, if has happened to her. 

Dh' èirich dhuibh, it has happened to you. 
Dh' èirich dhaibh, it has happened to them 
Ma'n èirich dhomh, lest it should happened 
Ma'n èirich dhuit, lest it should happen to 
Ma'n èirich dha, lest it should happen to him 
Ma'n èirich dhuinn, lest il should happen to 
Ma'n èirich dhuibh, lest it should happen 
Ma'n èirich dhaibh, lest it should happen to 
Eiridh dhomh, it shall happen to me 
Eiridh dhuit, if shall? or will happen to thee. 
Eiridh dha, dhi, if shall happen to him, &c. 
Eiridh dhuinn, it shal! happen fo us. 
Eiridh dhaibh, it shuil happen to them. 

An d' èiridh dhomh, has it happened tome? 
An d' èirich dhuit, has il happened to thee ? 
An d' èirich dha, has it happened to him? 
An d' èirich, dhuinn, has it happened to us? 
An d' èirich dhuibh, has it happened to you? 
An d' èirich dhaibh. has if happened to them? 
Ma dh'èirich dhomh, if if happened lo me. 
Ma dh'èirich dhuit, if if happened to thee. 
Ma dh'èirich dha, if it happened to him. 
Ma dh'èirich dhuinn, if it happened to us. 
Ma dh'èir-ch dhuibh, if ié happened to you. 
Ma dh'èirich dhaibh, if it happened to them 
ch domh, has it not happenol 
rich duit, hus it nvt happened to 
INach d'èirich da, has it not happened to 
Nach d'éirich duinn, has it not happened to 
Nach d'èirich duibh, has it not happened to 
rich daibh, has it not happened to 
ch domh, it has not happened to 
rich duit, if has not happened to 
Cha d'eirich dha, if las not happencd tor 
Cha d'èirich dhuinn, if Aas not happened to 
~ha d'èirich dhuibh, i? has nct happencd to 
Cha d'èirich dhaibh, it has not happened to 
Cha'n èiridh dhomh, if slall not happen to 
Cha'n èiridh dhuit, if shal? rot happen to 
Cha'n èiridh dha, if shall not happen to him 
Cha'n èiridh dhuinn, if shall not happen to 
Cha'n èiridh dhuibh, i? shall not happen to 
Cha'n èiridh dhaibh, it shall not happen to 
Is aithreach leam, I regrct, if repents me. 
Is aithreach leat, thou regretest, it repents 
Is aithreach leis, Ae regrets, it repents him. 
Is aithreach leinn, we regret, it recpenfs us. 
Is aithreach leibh, you regret, it repents ye 
Is aithreach leotha, they regret, it repents 
Ma's aithreach leam, if I regret or if I be 
Ma's aithreach leat, if I regret or be sorry. 
Ma's aithreach leinn, if we regret or be sor 
Ma's aithreach leibh, if ye regret or be sor 
Ma s aithreach leis, if he regret or be sorry. 
Ma's aithreach leotha, if they regr«t or be 
An aithreach leam, do I regret or amn sorry ? 
An aithreach leat, do you regret or a*t 

An aithreach leis, duis he rayret or is 'ie sor 
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An aithreach leinn, do we regret or are we 
An aithreach Ieotha, do they regret or are 
Cha b' aithreach leam, I would not regret. 
Cha b' aithreach leat, thou wouldst not re 
Cha b' aithreach leis, he would not regret. 
Cha b' aithreach leinn, we would not regret 
Cha b' aithreach leibh, ye or you would not 
Cha b' aithreach leotha, they would nut 1e 
Cha b' aithreach dhomh, [ had no reason 
Cha b' aithreach dhuit, fhou hadst not, &c. 
An leir dhomh, can I see or perceive ? 

An leir dhuit, uarst thou sce or perceive! 
An leir dha, can he see or perceive ? 

An leir dhuinn, can we seeor perceive? 

An Ieir dhuibh, can you see or perceive ? 
An leir dhaibh, ean they see or perceive ? 
Cha leir dhomh, J eannot see or perceive. 
Cha leir dhuit, fhou canst not see or per 
Cha Ieir dha, dhi, he or she cannot see, &c. 
Cha leir dhuinn, we cannot see Or perceire. 
Cha leir dhuibh, you cannot see or perceive 
Cha leir dhaibh, they cannot see or perceire 
Ma's leir dhomh, if I see or perceive 

Ma's leir dhuit, if thou see Or perceive. 
Ma's leir dha na dhì, if he or she see, &c. 
Ma's leir dhuinn, if we see or perceive. 
Ma's leir dhuibh, if ye see or perceive 

Ma's leir dhaibh, 1f they see or perceive. 
Mar an leir dhomh, unless I perceive, 

Mar an leir dhuit, unless thou see or per 
Mar an leir dha, unless he see or perceive, 
Mar an Ieir dhuinn, um/ess we perceive or 
Mar an leir dhuibh, unless yotz see or per 
Mar an leir dhaibh, urless they see or per 
An leir dhoimh, can 1 see or perceive ? 

An leir dhuit, canst thuu see or perceive ? 
An leir dha, dhi, can he or she perceive ? 
An leir dhuinn, ean we see or perceive ? 

An leir dhuibh, can ye Or you see or per 
An leir dhaibh, ean they see or perceive? 
Nach leir dhomh, can Inot see or perecire? 
Nach leir dhuit, canst thou not see or per 
Nach leir dha, dhi, can he or she not see or 
Nach leir dhuinn, ean we not see or per 
Nach leir dhuibh, can ye not see or per 
Nach leir dhaibh, can they not sse or per 
An cuimhne Ieam, do I recollect ? 

An cuimhne leat, dost thou recollect ? 

An cuimhne Ieis, leatha, docs he re. ollect 
An cuimhne leinn, do we recollect ? 

An cuimhne leibh, «o ye recollect? 

An cuimhne leotha, do they recollect ? 
Nach cuimhne leam, do I not recullect ? 
Nach euimhne leat, dost thou not recollect ? 
Nach cuimhne leinn, do we not recollect ? 
Nach cuimhne Ieibh, do ye not recol ect ? 
Nach cuimhne leis, does he not recollect ? 
Nach cuimhne leotha, do they not recollect? 
Ma's cuimhne leam, if I recollect. 

Ma's cuimhne leis, if 4e re. oltect. 

Ma's cuin;hne seinn, if we recoltret. 

Ma's cuimhne leibh, if ye recollect 
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Ma's cuimhne leotha, tf they recollect. 
13 beag orm thu. I hale you or you are 
disagreeable to me. 
Is beag ort e, thou hatest him 
Is beag air e, he halcs him or is disagree 
Is beag oirnn iad, we hate them 
Is beag oirbh iad, ye or you hale them 
1s beag orr' iad, they hate them 
Cha bheag orm thu, I do not hate you. 
Cna bheag ort iad, you do not hate them. 
Cha bheag air iad, he does not hate them. 
Cha bheag urr' iad, she does not hate them. 
Cha bheag oirnn iad, we do not hate then. 
Cha bheag oirbh iad, you do not hate them. 
Cha bheag orr' iad, fhey do not hate them. 
Nach beag orm e, do I not hate him ? 
Nach beag ort e, dost thou not hate him ? 
Nach beag air e, does he not hate him ? 
Nach beag urr' e, does she not hate him ? 
Nach beag oirnn e, do we not hate him ? 
Nach heag oirbh e, do ye not hate him? 
Mar am beag orm, unless I hate him, 
Mar am beig ort e, unless thou hate him. 
Mar am beag air e, unless he hate him, 
Mar am bcag urr' e, unless she hate him. 
Mar am beag oirnn e, unless we late him. 
Mar am beag oirbh e, xn/ess you hate him. 
Mar am beag ort' e, unless they hate him. 
Am beag orm e, i, do I hate him or her? 
Am beag ort e na i, dost thou hate him or 
Am beag air e na i, does he hate him ort her? 
Am beag oirnn e na i, do we not hate him ? 
Am beag oirbh e na i, do ye hale him or 
Am beag air e na ì, does le hate him or her? 
Am bcag urr' e na i, doés she tiate him or 
Am beag oirnn e na i, do we hate him or 
Am beag oirbh e na i, do ye hate him or 
Am beag orr' e na i, do they hate him or 
1s tagh leam e na i, I 20ve him or her, or he, 
or she is an object of choice with me. 
Is tagh leat e na i, ?hox lovest him or her 
Is tagh leis e na ì, he loves him or her 
Is tagh leinn e na i, we love hìm or ler 
Is tagh leibh e na i, you love him or her 
1s tagh leotha e na i, fhey love lim or her 
An annsa leam e na i, do I like him more 
than her ? y 
An annsa leat e, dost thou love him more? 
An annsa leis e, does he like him better ? 
An annsa leinn e, do we like him better ? 
An annsa leibh e, do you like him better ? 
An annsa leotha e, do they like him better ? 
Nach annsa leam e, do I not like him better 
Nach annsa leat e, dost thou not like him 
Nach annsa leis e, does he not like him bet- 
Nach annsa leatha e, does she nat like him 
Nach annsa leinn e, do we not like him bet- 
Nach annsa leibh e, do you not like him 
Nach annsa leotha e, do they not like him 
Cha tagh leam thu, Fdo not like you or fhee 
Cha 'n annsa leat e, tliou dos? not like him 
Cha tagh leis e, i, he does not like him or 
Cha 'n annsa leinn e. we do not Uke him 
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Cha tagh leibh e, you do not like him bet- 
Cha 'n annsa leotha e, they do not like him 
Is fuath le Dia, God hates or abhors. 

1s fuath leam, I hate or abhor. 

1s fuath leat, fhou hatest or abharest, 

Is fuath leis, fre hules or abhors. 

1s fuath leinn, we liate or abhor. 

1s fuath leibh, you hate or abhor. 

Is fuath leinn, we hate or abhor. 

1s fuath leibh, yox Ate or abhor. 

Is fuath Icotba, they hate or abhor. 

Cha 'n fhuath leain, I7 do not hateor abhor 
Cha 'n f huath leat, y.u do not hate or ab 
Cha 'n fhuath leis, he does not hate or ab 
Cha 'n fhuath leatha, she does not hate or 
Cha 'n fhuath leinn, we do not hate or ab- 
Cha 'n fhuath leibh, your do not hate or ab- 
Cha 'n fhuath leotha, they do not hate or 
Is aithne or is f haithne dhomh, J &row. 

Is fhaithne dhuit, fhou knowest or 

Is f haithne dha na dhi, Ze or she knows. 
Is fhaithne dhuinn, we know. 

1s f haithne dhuibh, ye or you know, 

1s f haithne dhaibh, they know. 

Nach f haithne dhomh, do I not know ? 
Nach f haithne dhuit, dost thou not know? 
Nach fhaithne dha na dhi, does he or she 
Nach f haithne dhuinn, do we not know ? 
Nach fhaithne dhuibh, do ye not know? 
Nach f haithne dhaibh. do they not know ? 
Ma's f haithne dhomh, if I know. 

Ma's fhaithne dhuit, if thou knowest. 
Ma's f haithne dha na dhi, if he or she 
Ma's f haithne dhuinn, if we know. 

Ma's f haithne dhuibh, if you know. 

Ma's f haithne dhaibh, if they know. 

Cha 'n fhaithne dhomh, I do not know. 
Cha 'n f haithne dhuit, thou dost not know. 
Cha 'n f haithne dha, 4re docs not bnow. 
Cha'n f haithne dhuinn, we do not know. 
Cha'n f haithne dhuibh, ye do nof know. 
Cha 'n f haithne daibh, they do not know. 
An f haithne dhomh-sa, do I know? 

An fhaithne dhuit, dost? thou know? 

An fhaithne dha, does he know? 

An f haithne dhuinn, do we know? 

An f haithne dhuibh, do ye know? 

An fhaithne dhaibh, do fhey know? 

Mar an f haithne dhomh, unless I know. 
Mar an f haithne dhuit, unless fhou know. 
Mar an fhaithne dha, u»less he know, 
Mar an f baithne dhuinn, unless we know. 
Mar an fhaithne dhuibh, unless ye know. 
Mar an f haithne dhaibh, un!ess tliey know. 
Is àille leam, Z would fain wish. 

Is àille leat, thou would fain wish. 

1s àille leis, leatha, 4e or she would fain 

1s àille leinn, we would fain wish, 





Note—Literally, unless it is knorledge lome, 
Saithne signifies circle —therefore, ch«'n fhaithne 
dhomh, means, id ie not rithin the circle of 11y knore« 
ledge 
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1s àille leibh, you would fain wish. 

Cha 'n àille leam, Z would not fuin wish. 

Cha 'n àille leat, ?hou wouldst not fain wish. 

Cha 'n àille leis, he would not fain wish, 

Cha 'n àille leatha, she would not fain wìsh. 

Cha 'n àille leinn, we w»uld not fain wish. 

Cha 'n àille lelbh, you would not (ain wish. 

Cha 'n àille leotha, they would not fain 

Cha 'n fhiach leam, I will not condescend 
or sloop. 

Cha 'n f hiach leat, thou wilt not condescend 

Cha 'n fhiach leis, 4e wil? not condescend 

Cha'n f hiach leinn, we will not condescend 

Cha 'n fhiach leibh, you will not condes- 

Cha 'n fhiach leotha, they will not condes- 

Ma's fhiach leat, if you condescend ort stoop 

Nach fhiach leis, wilt ke not condescend or 

Nach fhiach leotha, will they, &c.—See 
fiach in the Dictionary. 

Cha mhomha orm thu, J care as little for 
you. 

Cha mhomha urra mì, she cares as little 

Cha mhomha ort i, thou carest as little for 

Cha ihomha orra e, they care as little for 

Cha mhomha air i, he cares as little for her. 

Nach momha orm, do I nof care as little ? 

Nach momha orra, do they not care as little? 

Nach momha leat e, dost thou not care as 

Nach momha leotha, do they not care as 

Nach momha leinn iad, do we not care as 

Nach momha leatha, does she not care as 

Ma's momha leam, if I care as much for 

Ma's momha leat e, if fhou care as much 

Ma's momha leinn, if we care as much for 

Am momha leat, do you care as much for ? 

Am momha leinn, do we care as much for ? 

Am momha leatha, does she care as much 

Am momha leibh, do you care as much for? 

Is coma leam thu, ZI hale or dislike you. 

1s coma leat e, you hate him—never mind 
him. 

Is coma leis e, he dislikes or hates him. 

Is coma leotha mi, they dislike ot hate me. 

Is coma leinn e, we hate him or dislike kim. 

Is coma leatha e, she dislikes him, 

1s coma leibh iad, you dislike them. 

Is coma leotha e, fhey dislike him. 

An coma leam e, do I dislike him ? 

An coma leat mi, dost thou dislike me ? 

An coma leis i, does he dislike her ? 

An coma leinn i, do we dislike her ? 

An coma leibh iad, do you dislike them ? 

An coma leotha e, do they dislike him ? 

1s miann leam, I wish or mean. 

Am miann leat, dost thou wish or mean ? 

Am miann leis, does he mean or wish? 

Am miann leinn, do we wish or mean. 

Am miann leibh, do you wish or mean ? 

Is miann leam, I wish or mean. 

Th'a mhiann orm, I mean or intend, 





lix 
Am math leat, do you wisn, or 1s it yomr 
1s fuathach leis, he hates or abhors. 
Is fuathach leinn, we hute or abhor. 
1s fuathach leibh, you hate or abi.or. 
Am fuathach leam, do I hate or abhor ? 
Am fuathach leat, do you hate or abhor ? 
Am fuathach leotha, do they hute or abhor? 
Is aighearach leam, I am highly delighted. 
Is aighearach leat, thou a» t highly delight- 
ls aighearach leinn, we are highly delight- 
Is aighearach dhomh, it is truly happy for 
Is aighearach duit, ié is truly happy for 
ls aighearach dha, it is truly happy for him 
1s aigliearach dhuinn, if is truly happy for 
Is a ghearach dhuibh, if is truly happy for 
Is aighearach dhaibh, it is truly happy for 
An aighearach dhomh, is it happy for mu ? 
1s miosa leam, I regret most, I think worse. 
Is miosa leat, you regret nost, you think 
Is miosa leis, he regrets most, he thinks 
1s miosa leinn, we regret most, we think 
Is miosa leibh, ye regret most, he thinks 
1s miosa leotha, they think worse or regret 
Nach miosa leam, do I not regret most? 
Nach miosa leat, dost thou not regret most ? 
Nach miosa leis, does he not regret most ? 
Nach miosa leinn, do we not regret most ? 
Am miosa leam, do I regret most or think 
Am miosa leinn, do we rex ret most ? 
Is leamh leam, JI think it galling, I ama 
pigued. 
Is leamh leat, yox think it galling or pi- 
Is leamh leinn, we think it galling ot pi- 
Nach leamh dhomh, is it not galling to me ? 
Nach leamh dhuit, is it nof galliag to you ? 
Nach leamh dhuinn, is if not galling to us? 
Nach aighearach dhomh, is it not happy 
for me? 
Nach aighearach dhaì»bh, is if not happy 
B' aighearach dhuit, it were happy for you. 
B' aighearach dhith, it were hrppy for her. 
B' aighearach dha, if were happy for him. 
Nach b' aighearach dhomh, were it not ha p- 
Is ion domha bhi, I have great reason tu be 
Is ion duit a bhi, you have great reason to 
Is ion da, di, he or she have great reason to 
Nach ion duinn, have we not great reason. 
Nach ìon duibh, have ye not great reason 
Nach ion daibh, have they not great'reason 
An ìon domh, have I great reason to be ? 
An ion duit, hare you great reason to be ? 
An ion duinn, have we great reason to be ? 
Nach bu leamh duit, were it not galling. 
Is eagal leam, I am afraid. 
Is eagal leat, /hou art afraid. 
Nach eagal leinn, are we not afraid ? 
Nach eagal leibh, are you not afraid ? 
Ni h-eagal leam, Z am not the least afraid, 
Ni h-eagal leis, he is not the least afrcid, 
Is mòr m' cagal, Z am very much afraid. 


Am bheil a mhiann ort, do you wish or in- 1s mòr € eagail, you are very much afraid. 


FINIS. 





BRIATHRADAIR 


GAIDHLIG AGUS BEURLA. 


As/a 


A, a, the first letter of the alphabet, called 
by the Irish an fhalm, the elm tree. 

A', the gen. and dat. mas. and the nom. and 
dat. fem. of the article, the; used before 
threeof the labials, b, m, p, and the two 
palatals, c, g, when aspirated ; as, a' choin, 
of the dog; a' mhàthair, fhe mother ; a 
phàisde, of fhe child ; a' ghruagach, fhe 
damsel: the fourth labial, f, takes an; 
as, an fhir, of fhe man ; an fhaobruinn, 
of the large ankle; an fhradhairc, of the 
eye-sightf; an fheantagach, fhe nettle; 
an f hiolair, fhe eagle. 

The aspiration of the f, in these and simi- 
Iar instances, is the cause of many cor- 
ruptions: hence, àile instead of fàile, 
smell; tadharc instead of fradharc, eye- 
sight ; àradh in place of fàradh, a ladder ; 
aile nan tàirnean, instead of fail nan 
tàirnean, the print of the nails, &c. ; but 
Dr. N. M'Leod has very properly restor- 
ed fradharc, and many other words, to 
their correct orthography, paying no re- 
gard to the corrupt manner in which they 
were written formerly. In some places 
of Argyle, faile, the gen. is used in place 
of the nom. fail: 2. a', thesigu of the pre- 
sent participle (for ag); used before con- 
sonants ; as, a' fàs, growing; a' dùnadh, 
shutting; a' dol, going: 5. a', contrac- 
tion for ann as, a'd' cheam, in éhy head. 

A, à, pos. pro. his, her, hers, its: a mhac, 
his son; a nighean, his duughter; a mac, 
her sons a nighean, her daughter; el- 
lipsed before fh, and a vowel in the 
mas. ; as, fhalt, his hair; 'aghaidh, his 
countenance: in the feminine an h is in- 
terposed between the pronoun and noun ; 
as, a heach, her horse; a h-eun, her 
bird. When a consonant comes after the 
fh, the pronoun is retained in the mas. ; 
as, a fhluiche, his, or its wetness; pro- 
nounced, ul-lùich-à: 2. a, sign of the 
infinitive; as, a bhualadh, fo strike; a 
cheangal an duine, to Lind the man ; 5. a, 








ABARRACH 


é, prep. out, out of; a tigh na daorsa, 
out of the house of bondage; a baile, 
out of town, from home: 4. a, sign of the 
vocative; as, éirich, a laoich, rise hero: 
5. a, relative pro. who, which, that, and 
what; as, a'bhean a bha, the woman 
who was; an cù a bha, the dog that was. 

AB, Ab, n. m. an abbot; an ni ni an dara 
A-aba subhach, ni e dubhach an f-aba 
eile, what makes the one abbot glad, 
makes the other abbot sad : abair tri 
uairean Mac an Aba, gun do chab a dhùn- 
adh, repeat thrice the surname, MacNabb 
without shutting your gab. — Cond. 

ABAB, ab-ab', inf. fic! pehaw shame ' 
n. m. filth, dirt. 

ABABACH, ab-ab/-ach, a. filthy, dirty. 

ABARACHD, ab-alY-àchg, n.f. filthiness, dirt. 

ABABARDAICH, ab'-ab'-ardd-éch, n. f. a dis» 
gusting repetition of abab. 

ABACHD, ab'-achg, contraction of abuidh- 
eachd, ripeness ;. pertness. 

ABAID, àb'-3j, n. f. an abbey; a' triall thun 
na h-abaid, strolling to the abbey. — St. 

ABAIDEACHD, ìlr-àj-achg, n.f. abbacy. 

ABAIDEAL, ab'-éj-all, n. f. the colic. — Lu. 

ABAIDEALACH, ab'-éj-all-ach, a. griping. 

ABAIDEALACHD, ab'-éj-al-achg, n.f. grip- 
ing. 

ABAIR, ab”'-èr, v. say, affirm, express; na 
h-abair ach beag, is abair gu maith, say 
but little, and say that tittle well. 

ABaIRT, ab'art?, n.f. babbling, recrimina- 
tion, scolding. Js. Politeness, an idiom, 
Sh. Ir. 

ABALT, àb'-allt, a. expert, proficient, mas. 
terly, very able. — Isd. 

ARALTACHD, ib'-allt-àchg, n. f. proficiency 
dexterity, uncommon skill; strength. 
ABALTAICHE, àb'-allt.éch-d, n. m. a profi- 

cient, an adept, duine sgileil. 

ABA RDAIR, àb'-ar-ddar?, n. m. a dictionary 
Sh. 

ABARRACH, alb'-arr-ach, a. indelicate, as a 
femalc; n.f a bold masculine female. 


ABARRACIID 


ARBARRACIID, àb'-arr-achg, n. f. indelfcacy, 
as a female, immodesty ; impudence, tur- 
bulence. 

ABARTACH, fb'-àrt-ach, a. talkative. 

ABARTACHD, ab'-art-ichg, n. f. Ioquacity, 
unbecoming boldness, as a female. 

ABARTAIR, ab'-art-ar', n. m. a babbler. 

ABH, Av, n. m. a hose net, a hand net. 

ABH, àvf, a. f. the yelp of a terrier ; obs. 
water ; hence, abhuinn ; abh, water, and 
inne, a channe],—a river in Germany. 

ABHACHD, and ABHACIDAS, àv-àchg, and 
«us, sport, di» ersion ; nar n-aobhar spors" 
is abhachdais, a cause of sporf and di- 
wversion,—Ps. ; Ti àbhachd, ann an tecagh- 
lach a' Mhoireir, at our diversion in his 
Lordship's family. 2. 

ABHACHDACH, àv'-achg ach, a.joyful, mer- 
ry; gach creutair a' togail an cinn gu 
h-àbhachdach, all creatures liflirg their 
heads joyfully. AO. 

ABHADH-CIUÙIL, Av-X-ktill, a. f. a musical 
instrument. — B. inneal ciuil. 

ABHAG, Avf'-ag, n. f. a terrier. 

ABHAGAIL, Avf'-ag-al, a. terrier-like ; n. m. 
yelping ; snapping, carping; a. carping. 

ABIAGAIS, av^-ag-as, n. f. a surmise, an evil 
report—T'. surmise 1s babhd. 

ABHALL, av'-all, n. f. an orchard ; a chraobh 
a b' àirde 'san abhall thu, the highest tree 
in the orchard thou wert. St. Some- 
times abhallghart. 

A BHAN, a-vàiY', ad. downwards, b. 

ABHARR, Av'-urr, n. f. a silly jest, joke, 

ABHARRACH, iv-urr-ach, a. given to silly 
jokcs, or jesting. — Is. 

ABHARSAIR, AV-ar-sar', n. m. Satan. 

ABHCAID, dav^-achz-ij, n. f. silly gibe. Lur 
abhcaideachd, ludicrous gibing ; — plea- 
santry. 

ABHLAN, iv'-llan, a. m. a wafer; B. abhlan 
coisrigte, a consecrated wafer, (cèirean). 

ABHRAS, àv^-rus, n. n. wool, cotton, lint, 
or any other materials for cloth manu- 
facture. 

ABHRASACH, av^-rus-ach, a. well supplied 
with materials for cloth manufacture. 
ABHRASAICHE, àAv'-rus-éch-à, n. m. a cloth 

manufacturer. 

ABHSADH, iv'-sX, n, m. a tug at a rope. Sk. 

ABHUINN, av^-énn, n. f. a. river, from abh, 
water, obs. and inne, a channel; far an 
taine an zbhuinn 's ann is mo a fuaim, 
where the river is most shallow, it makes 
the greatest naise—Said to a vain-glo- 
rious fellow, See amhainn, 

ABHUIST, dv'-é;ht, n. f. a habit, a practice, 
a custom ; mar a b' àbhuist duit, as you 
were accustomed to be. 

ABLACH, ab'-llach, n. c. any thing mang- 
led, a contemptible person. 

ABLAIcH, ab'-llèch, v mangle, spoil. 
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ACII 


ABHACI, contraction of abarrach, and corr 
of cabrach, belonging to Lochaber. 

ABRAN, ab'-run, n. m. an oar-slip; clamhd- 
an, ecnot. I. S. 

ABRAON, alb'-ràon, n. m, April. Sh, 

ABSTOL, abs'-tull, «2. m. an apostle, 

ABSTOLACHD, abs'-tull-àchg, n. f. apostle 
ship. 

ABUCHADH, ab'-nch-X, and, ap'-uch-X, n. m. 
pt. state of ripening ; maturing, mellew 
ing, ripening. 

ABUICH, ab'- or ap'-éch, v. ripen, mellow 
maturate ; a. ripe, mellow. 

ABUIDH, ab'-é, a. ripe, mature ; pert ; duine 
abuidh, a pert meddling person. 

ABUIDHEACHD, ab'-è-Achg, n.f. ripeness, 
maturity ; pertness. This word is writ 
ten abuicheachd. 

Aca, achg'-ì, comp. pro. of them, with 
them, in their possession ; their; as, an 
tigh aca, their house; am fearann aca, 
their tand* aca siod, in the possession of 
those; agus biodh uachdranachd aca, 
and let them have dominion, B. ; theid 
aca air, they can master it; mòran aca 
*g radh, many of them say. S. 

ACAID, achg'-3j, n. f. a stitch; a transient 
laneinating pain ; is trom an acaid a tha 
*m lot, intense ìs the pain that is in my 
wound, O. ; a stitch. 

ACAIDEACI, achg'-aj-ach, a. painful, groan. 
ing. 

ACAIN, àchg'-an', n. f. a moan, a sigh ; gun 
och na acain, without alas, or a moan. 
Acain, achg'-ur', n.f. an anchor; an acre, 
—North, a rick of com; acairpholl, a 

harbour. Sh. 

ACANAICH, Àchg'-an-èch, f. n. grief, D. 
sobbing, plaintive moaning. 

ACARAN, achg'-ar-an, n. nt. lumber. N. 

AcaRRA, achg'-urr-a, a. moderate in price 
lenient, indulgent; settled. 

ACARRACHD, achg'-urr-achg, abatement 
moderation, indulgence. 

ACARSAID, achg'-urr-sàj. f. n. a harbour 
an anchorage; a haven; roads. 

ACASTAIR, achg'-as-tar?, an axl]e-tree, S. 

ACFHUINN, achg'-énn, or -f hènn, n. f. appa- 
ratus, implements, utensils; salve ; tools ; 
acfhuinn an t-saoir, the carpenter's [ools ; 
acfhuinn air son na coise, a salve for the 
foot (sore foot), 11; acfhuinn gunna, the 
lock of a gun (gleus) ; acfhuinn thogal- 
ach, the apparatus for distilling ; har. 
ness; tackling: acfhuinn an eich, the 
horse's harness ; acfhuinn na slaite, fhe 
tackling of the fishing-rod. 

ACFHUINNEACE, achJ-fénn-ach, &c. a. wel) 
equipped, well furnished with apparatus. 

Ach, àich, inf. oh! alas! 

AcH, ach, conj. but, except, save; ach 
mise, but me; ach esan, but liim; (i 





ACHADH 


Lewis, a field, a meadow); ach cha'n 'eit 
breitheanas ann, buf there is no judg- 
ment; ach beag, aimost, nearly. 

ACHADH, ach'-À, n. m. a corn field newly 
cut, or ready for reaping; bha sinn a' 
ceangal sguab 'san achadh, we were bind- 
ing sheaves in the field. Bu 

ACHAIN, ach'-ai', a. f. a supulication. 

ACHANACH, ach'-an-ach, a. supplicatory. R. 

AcHANAiciI, àch'-an-éch, a. f. an earnest 
entreaty, supplication, a solemn appeal 
or prayer; t. n. entreat, beseech ear- 
nestly; ach tha mi 'g achanaich ort, but 
I solemnly entreat of you. 

ACHD, àichg, n. m. an act, a law, a statute; 
achd parlamaid, an act of parliament ; 
an objection; 's mòr na h-achdana th' 
agad, you have many obj clions; air na 
h-uil' achd, at alt events; v. enact. 

A CHEUD, à chyadd, or a ch&id, a. the 
first ; a' cheud bhean, the first woman. 

ACHLAID, ach'-llàj, n. f. chase, faoghaid. 

Acli Lais, ach'-lush, n. f. the arm-pit, hol- 
low, or bosom ; raimh ga'n sniomh ann 
an achlais nan àrd thonn, oars twisting 
in the bosom of lofty waves. 

ACHLASAN, ach'-las-an,' n, m. any thing 
carried under thearm; achlasan challum 
chille, see, seud challum chille, St. John's 
wort. 

ACHMHASAN, ach/-vas-an, n. m, a reproof, 
a reprimand, a reprehension, rcbuke. 

ACH MUHASANACH, ach'-'vas-an-ach, a. repre- 
hensive ; prone to rebuke; reproachful. 

ACHMHASANAICH, ach''vas-an-ich, v. re- 
prove, rebuke, chide, reprimand, repre- 
head. 

ACHMHASANAICHE, ach''vas-an-ìch-à, n.m. 
reprovcr, a rebuker, a reprimander. 

ACHRANNACH, àch'-rànn-àch. a. intricate ; 
achrannaich, entangle, entwine, (am- 
aill). SA. 

ACRACH, achg'-rrach, a. hungry 5. m Irish, 
ocrach. 

ACRAICH, achg'-réch, v. drop anchor, moor, 
come to anchor. 

Acnras, achg'-rrus, n. ee. hunger ; appetite. 

AcRAsACII, achg'-rras-ach, a. hungry-look- 
ing, bespeaking poverty 

Ap, pro. 2. per. thy, thine; ann ad chiobh- 
laibh, or ad ghialaibh, in thy jaws. 

AD, add, n. f.a hat. See Ata. 

ADAG, add'-ayr, a.,f. a shock of corn; the 
fish haddock; (Sc. stook). 

ADAGAICH, add'-ag-èch, tw. gather into 
shocks, make shocks; ag adagachadh, 
making shocks; stooking. 

ADH, à'-gh', n. m. prosperity, Success; sonas 
is àdh ort, may happiness and success at- 
tend you ; 1s fearr àdh na ealain, good 
luck is better than a trade, than dexterity. 

ADHAN, d'-un, n, m. a bye-word, a pro- 
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AGHAIB 


verb; mu'n d' thuirt, an f-adhan, as the 
proverb says. 

Apu-géir, (àine,) liver of fish. St«. 

ADHAL, *-ul, n. m. flesh hook. Sf. 

ADHALTRACH, a6'-alt-rach, a. adulterous. 

AOUALTRANNACH, aò'-ult-runn-ach, n. m, 
an adulterer; ag, adulterous, guilty o. 
adultery. 

ADHALTRANNAS, 
adultery. 

AoHAmL, àv, n. m. Adam, the happy man 

ADHARC, ab'-urk, or -archg, n. f. a horn, 

ADHARCACH, aU-ark-ach, e. horned. 

ADHARCAN, a6-ark-an, n. m. pee-wee, Ol 
lap-wing. See sagharcan, 

ADH AUT, a6'-arit, n. m. the head of a bed, 
(1.) a bolster; front; H. progress. 

ADIHARTAN, ad/-artt-an, n. m. a pillow. 

ADHLACADH, à'-llachg-X, p. burying; n. m 
burial, interineut, — B. 

ADHLAIC, &'-lléchg. v. bury, inter. 

ADUMHOL, à'-voll, v. magnify. B. 

ADIIMHOR, àgh/-ur, vur, a. prosperous, 
lucky, happy- 

ADHMIORACHD, A-gh'-vur-achg, agh-ur 
achg, a. m. prosperity, luck, joyfulness. 
AFRAIGHE, Aà'-fri-é, n. m preparation for 

battle. 

AG, agg, n. m. doubt, hesitation. 

Ac, ug, sign of the present participle; as, 
ag ràth, saying; ag iarruidh, seeking ; 
ag òl, drinking. 

Ac, agg, for aig, joined to pronouns, and 
signifying possession ; agad, in your p0s- 
session; an tigh agad, thy house; a' 
bhean agad, thy wife; an tigh agaibh, 
your house; againn, in our possession 

AGADII, àg'-X, an ox. North. 

IL, Ag'3l, a. duubtful, sceptical. 

AGALACHD, àg'-al-achg, n. m. doubtfulness, 

AGAIR, ag'-ur', v. n. accuse; tha 'choimh- 
seas 'ga agairt, his conscience accuses 
him; crave; tha e 'g agairt orm, he 
craves me; prosecute; tha e 'g agairt 
he prosecutes. 

AGAIRT, ag'-art?, n. m. prosecution ; accu. 
sation 5; p. pursuing, craving; prosecut- 
ing; blaming. 

AGALLAMH, ag'-al-uv, n. m. conference. St. 

AGAM, ag'-um, pre. and pro, in my p0sses- 
sion 5; an tigh agamsa, my house. 

AÀGARRACH, ag'-urr-ach, n. m. pretender. 

AGARTACH, ag'-artt-ach, a. litigious, vin 
dictive, revengeful. 

AGARTACHD, àg'-àrt-ichg, 7. f. litigation 
litigiousness. 

AGARTAS, iig'-àrt-us, 7. m. a suitat law, a 
plea, a suit. 

AGH, aò'-gh', n. f. a heifer, a fawn. 

AGHAIB, a8'-ébb, a. f. an attempt, an es« 
say, trial; from aghaidh and ob, an ob- 
Jection, (differs from oidhirp) 


a6'-alt-runn-us, 7. m, 
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AGIAIBEACH, a&-èbb-ach, a. persevering, 
industrious, indefatigable. 

AGHAIBEACID, ab-ébb-achg, n. f. industry, 
perseverance, indefatigability. 

AGHAIDH, aògh'”-è, and a6é, n. f. face, 
countenance, visage; reproach; thug e 
'n aghaidh air, he reproached him; an 
aghaidh a chéile, against each other, 
contrary, opposed, al war; am aghaidh, 
against me ; theirig air faghaidh, go for- 
ward; cuir na 'aghaidh, oppose, thwurt 
him; cuir na h-aghaidh, oppose her; 
aghaidh ri aghaidh, face to face. 

AGHANN, ab'-unn, n. m. frying-pan ; 
goblet, a pan of any kind. H. S. 

AGHASTAR, aU-star, n. m. a horse halter. P. 

Acus, i'-ghus, and ag'-gus, conj. and. 

Ana, &*hà ! inter, aha ! 

AiBHEIS, ev-ésh, n.f. a place full of fai- 
ries; asea or ocean; a great quantity; 
the air, or atmosphere; an aibheis uile 
làn bhòchdan, fhe whole atmosphere fult 
of gobtins. Rd. 

AIBHEISEACH, év^-ésh-ach, a. enormous, 
incredible, vast. 

AIBHEISEACHD, eVesh-achg, n. f. enormi- 
ty, incredibility, exaggeration. 

AIBHEISEACHADH, év-èsh-ach-X, p. exag- 
gerating from envious motives; n. m. 
exaggeration. 

AIBHEISICII, ev -èsh-éch, v, exaggerate from 
envious motives. 

AiBHaiIsT, iv^ésht, n. f. an old ruin, 12. 

AIBHISTEAR, iv'-ésht-ar?, n, m. the devil. 

AIBHISTEARACHD, iv-ésht-ar-achg, n. f. 
demonism, the conduct of a devil. 

AIBHLITIR, iv^llét-ur?, n. f. the alphabet, 
an A, B.C. fr. 

AIBHSE, ev'ésh, n. f. a spectre, bòchdan. 

ial, n. f£. the alphabet. 

LACH, T'-béj-al-ach, a. alphabetical. 

Aic', Aice, Aice-se, echg, echg'-à, echg^. 
à-shà, pr. and pro. fem. in her posses- 
sion, with ber, in her; her, or hers; an 
tigh aice-se, her house; tha e aice-se, she 
has it in her possession. 

AICHEADH, aich'-A, n. m. denial, refusal ; 
sc 'n f-àicheadh maith dara poing is 
fhearr 'san lagh, a strenuous deniat is the 
best point in law. 

AICHEAMHAIL, àich'-uv-al, n. f. vengeance, 
reprisals; na bheireadh aicheamhail 
duibh, that would make reprisals. M. 

AICITEIDH, à€ch'-i, v. deny, refuse, dis 
avow, renounce; dh' àicheidh e 'chreid- 
imh, he renounced or denied his religion. 

ÀIDEACHADH, dj'-ach-X, n. m. confession, 
acknowledgment, avowal; p. acknow- 
ledging, confessing, avewing; ag aid- 
eachadh a chionta, confessing his sin. 

AIDEACHAIL, Sj-ach-al, a. affirmmatory pe- 
nitent, confessing. 


AGHAIBEACH 
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AIGHEARACHD 


Abu, &è, n. m. and n. f. a guest, a strabh 
ger, 2. 

AiIDuHEACHD, Éè-achg, hospitality. 

AIDHMHILLTEACH, ai'vh&l2-tyach, n. m. a 
beast that steals from the pasture to feed 
on the growing corn. '. a spendthrift. 

AIDICH, 3j'-éch, v. confess, acknowledge, 
avow ; dh' aidich e, he confessed. 

AIDICHTE, àj'-èch-tyà, pf. confessed, ac- 
knowledged, owned, admitted, allowel. 

AIDMHEIL, Aj/-val, n. f. confession, profes- 
sion, persuasion, religious belief; dé 'n 
aidmheil a tha e leantuinn, what religious 
belief, or persuasion does he follow, or pro- 
fess? wv. believe, profess, confess, ad- 
mit. 

AIDMHEILEACH, aj'-vull-ach, a. acquies- 
cent, forthcoming; bithidh mise aid- 
mheileach dhuitse, I will be responsible to 
you, or acquiescent. 

AÀIDMHEILEACHD, à n. f. ac 
quiescence, respousibility : acknowledz- 
ment. 

AIDMHEILICHE, aj'-vill-éch-à, n. m. a pro- 
fessor, one that follows sume creed. 

AIFRIONN, 'cff-runn, n. n a chapel, (Rach,) 
mass. Irish. 

AIG, egg, pres. at, near, near to, close by, 
in possession; aig baile, at home; aig 
na dorsaibh, a? ?he doors ; on account of, 
for, aig meud aigheir, on accounf of his 
excessive joys in possession; bh' aig 
duine àraid dithist mhac, a certain man 
Mad two sons ; tha dithist aige, he has 
two; cha'n 'eil mir aige, Ae has not a 
parlicle. 

AIGEAL, d€g'-al, n. m. the bottom of the 
sea, the deep ; thuit m' aigne 'san aigeal, 
my mind sunk tuto the boltom, into tha 
abyss. SE 

AIGEALACH, à€g'-al-ach, n. 7. asounder. 1. 

AIGEAN, àèg'-an', n. m. the sea; an abyss; 
na shuidhe air an aigein dhorcha thi- 
ugh, silling on the dari: misiy deep g 
grunnd an aigein, the bottom of the a- 
byss. Si. 

ÀIGEANNACH, dìg'-ann-ach, n. f. a self- 
willed boiste*ous female; a. self-willed, 
stubborn, malish, uncontrollable. 

AIGEANNACHD, li€g'-ann-achd, n. f. stub- 
bornness, a turbulent disposition. Js. 

AIGEANTA, &0g'-ann-ta, a. self-willed, 

AIGEANTACU, dèg'-annt-ach, 7. f. a turbu- 
lent female; ag. stubborn, mulish. 

AIGEANTACHD. See Aigeannachd. 

AIGHEAR, A- or i-ghur', ri. me. joy ; exul 
tation, gladness, mirth, happiness. 

AIGHEARACH, à€-ghurr'-ach, a. exulting, 
joyous, gay, happy; odd, òlach aighear- 
ach, an odd fellow, 

AIGHEARACHD, à&-ghur'-achg, n. f. glad- 
ness merriment, mirthfulness; odduess 






























AIGILEAN 5 


INBHEACH 


AIGILEAN, Aig'-éll-an', n.f. a tagor horn. JZ ! AIMHEALACH, évf'-al-ach, a. galling, vex 


AIGNE, àig'-nyà, pl. n. and AIGNEAN, the 
affections, disposition. 

AIGNEACH, àig'-nyach, a. lively, brisk. 

AILBHINN, al'-vyenn, n. f. flint.—Bible ; a 

- projecting rock, Js. a projection ; preci- 
pxce: an deòir a' sileadh mar bhainne 
na h-aitbhinn, their tears dropping as 
water from a projecting rock. NU. IT: 
na shuidhe airt ailbhinn oillteil, sifting on 
a horrific precipice. 

AILEAN, à€lan', n. m. a green, a plain. 

AILEAR, ael'-ar', a porch, sgath-thigh. B. 

AILGHEAS, àèl“ghus, fastidiousness, pride; 
imperiousness; ailgheas dhaoine, the pride 
of men. S. 

AILGHEASACH, à&]'-ghus-ach, a. fastidious; 
proud, haughty 5; imperious, arrogant. 
ÀILGHEASACHD, àil-ghus-achg, n.f. fas- 

tidiousness, haughtiness; arrogance. 

AILIS, àl'-ésh, n. f. reproach. D. 

AILL, àill, n. f. will, desire, pleasnre; dé's 
àill leibh, what is your will ? sir, madam; 
an ni a b' àill leam, the thing that I 
would wish, or desire ; ma 's àill leibh 
so, if you wish or desire this; an àill leat, 
do you wish ? dean àille do'n éiginn, lef 
willingness be of necessity. 5. A. 

AILL-BBILL, àéli/-vh&ll, n. m. bridle-bit. S7. 

AILLE, àill-à, n. f. beauty, sublimity, 
glory, dignity ; ailfe thalmhaidh air cha 
bhi, no earthly beauty shall be found in 
arim.—Par, ; the deg. of comp. of àluinn, 
handsome ; ni's àille, more, or mast beau- 
tiful, more handsome. 

AILLEACHD, àill'-achg, n. f. beautifulness, 
handsomeness, sublimity. 

AILLEAD, &éll“ud, n. m. degree of beauty. 

AILLEAGAN, à€ll-a-gan, n. m. a jewel. 

AILLEALACHD, à&ll-all-achg, a. f. modesty. 

AILLEANN, àill“unn, n. f. the herb elecam- 
pane—a young beau ; a minion, Ir. 

AILLEANTA, àillannt-a, a. delicate. 

AILLEANTACHRD, àèll-ant-achg, n. f. deli- 
cacy, bashfulness ; is i ailleantachd maise 
nam ban, delicacy is the ornament 9f wo- 
men. Ar. 

AILLEORT, à&lY-òrt, a. high-rocked. .H. R. 

AILLIONAIR, Aèll^an-ar, n. m. a caterer. Ir. 

AILLSE, à&ll'-shà, n. m. a fairy. 

AILLSEAG, àèll'-shag, n. f. a catterpillar. 

AILPEAN, Alp'-an', 7. m. a man's name. 

CH, Alp'-an'-ach, n. m. a Mac- 

ùillt is Ailpeanaich ; 
ach cuin a thàinig Artaraich, his, 
streams and M'*Alpines are contempora- 
ries, but when did the M' Arthurs come. 

AIMBEART, em'-byart', n. f. poverty, b. 

AIMBEAIRTEACH, ìém'-byart'-ach, a. poor. 

AIMHEAL, éfl”-al, or évv'-al, n. m. morti- 
fication, pique, great vexation; fogh, 
aimheal is fo sgìos, 3iqued and fatigued. 























ing to the utmost ; mortifying. 

AIMBEATI ACHD, Évf“-al-achg, n. f. the great- 
est mortificatian, or vexation. 

AIMHEALAICH, €vf“-al-éch, v. gall, p1que, 
mortify; vex; air 'aimhealachadh gall- 
ed, vexed. 

AILMHINN, èv^-enn, n. f. an oven, a stove * 
1n Irish, amhann. 

AIMHINNICII, èv-enn-éch, v. stew, seethe. 

AIMHLEAS, év^.]làs, 7. m. destruction, ruin- 
ation, ruin ; b'e sin car t-aimhieis, thut 
would be your ruination ; ag iarraidh m'- 
aimhleis, bent oa my destructwon ; 13 
perverseness; harm, mischief; a' labhant 
aimhteis, utterirg perverseness, B. A. 

AIMHLEASACH, év-lliiss-ach, a. destructive, 
hurtful, ruinous, injurious, 

AIMHLEASCAND, év^-llàs-achg, 7. f. ruin« 
ousness, destructiveness; mischievous- 
ness. 

AIMHLEATHAN, év^-llan', strait, narrow. 

AIMHLEATHANACHD, ev-llan2.achg, nar- 
towness, straitness, tightness. 

AIMHREIT, év'-rat' or év-rraj, n. f. entangle» 
ment, disorder, confusion, disagreement, 

AIMHREITEACH, ev^-rat?-ach, a. confused, 
entangled ; contentious ; duine aimhreit- 
each, a contentious person. 

AIMHREITEACHD, ùv'-rat'- or -ràj-achg, n. f. 
degree of confusion, or disorder; quar- 
telsomeness. 

AIMHREITICH, év-ràt? or -ràj-èch, v. en- 
tangle, disorder, entwine as thread, put 
in confusion. 

AIMHRIAR, év-réir, n. f. mismanage- 
ment. N. 

AIMHRIOCHD, év-rrùchg, n. f. disguise. 10. 

AIMLISG, em'-lèshg, n. f. confusion, quar- 
ten? 

AIMLISGEACH, em/'-llèshg-ach, a. quarrel- 
some. 

AIMRID, ém'-rréj, a, barren, as womcn. 
Bille. 

AIMRIDEACH, em/'-rréj-ach, a. a barrren 
woman, 

AIMRIDEACHD, ém'-réj-ichg, n. f. barren- 
ness, 

AIMSIR, ém'-shér, (aim-sior) time; sea 
son; weather; a réir na h-aimsir a bhios 
ann, according to the weather we may 
have. 

AIMSIREIL, env-shèr-al, a. temporal ; oir 
tha na nithe a chithear aimsireil, for the 
things that are seen are temporal. B. 

AIx, én', same as aimh prefixed to words, 
and answering to un, in, &c. in English, 

AINBHEACH, én/-uv-ach, n.m. a debt, an ob- 
ligation; fogh ainbheach dhuitse, under 
obligations to you ; from ain and fiach, 
the f being changed into bh.—sec Pro 
fessor Murray's F's. 








AINBHIOS 


AINBHIIOS, n -uv-éss, n, m. ignorance; at 
ainbhios duit, unlzaown to thee, (ain and 
ios.) 

ÀAINBHIOSACH, en'-uv-éss-ach, a. ignorant 
of ; unknown to, 

AINBREIL, én'-val, n. f. impertinenee. D. 

AINBRFHIIIACH, ér'-uv-éich', n. m. a debt. 

AINCHEARD, an- er én-chyard, n. f. a witti« 
eism, a jest. 

AINCHEARDACH, an'-chyard-ach, a. jocose, 
sportive, witty, merry. 

AINCHEIST, aw-chyiisht, 7. f. dilemma. 

AIxNcuiS, én'-chésh, n. f. fury, rage. N. 

AINDEOIN, elY-nyan', compulsion, reluc' 
ance; defiance; a dh' aindeòin cò their- 
eadh e, in defiance of alt that would op- 
pose it. M. Is. Motto; a dheòin na dh' 
aindeòin, with, or without one's con- 
sent. 

AINDEOINEACH, an'-dyòn'ach, a. reluc- 
tant. 

AINDEOINEACHD, an'-dyòn'-achg, n. f. re- 
lvctancey ; obstinacy ; unwillingness. 

AINDEISEAL, an'-dyàsh-al, d. unprepared. 

AINDREANN, an'-drénn, n. m. fretfulness. 

AINEAMR, én'-uv ,7. f. a flaw, blemish, de- 
fect, (gaoid.) Bible; ceilidh seirc ain- 
eimh, charity conceals faults or ble- 
mishes. 

AINE, à'-nyd, n. f. the liver of fish; ài 
ean nam piocach, the liver of coal-fish. 

AINEARTAICH, en” art-èch, n. f. yawning. 

AINEAS, Én'-as, n.f. passion, fury. 10. 

ÀAINEASACH, en'-as-ach, a. furious, pas- 
sionate, 

AINEOL, dn'-ì6l, n. m. unacquaintance ; 
ann an tir m' aineoil, in the country 
where 1 am unacquainted ; a' dol air 'ain- 
eol, going where not known ; a stranger ; 
cha'n fhaie aineol, o'n lear na o'n fha- 
sach, a stranger from sea, or wilderness, 
will not behold; is trom geum bò air a 
h-aineol, deep is the low of a cow on 
strange pasture. H. 

AINEOLACH, en”-ìòl-ach, a. ignorant, il- 
literate, unintelligent, rude. 

AINEOLAS, en"-éòl-as, n. m. ignorance ; is 
trom an t-calach an ?-aineolas, ignorance 
is a heavy burden ; boorishness. 

AINFHEOIL, én'-tòll, n. f. proud flesh. 

AINGEAL, éng'-al, or éi-nyal, n. m. an 
angel. 

AINGEALACH, éng'-al-ach, a. angelic. 

AINGEALAG, éng'-al-ag, n. f. angelica. M. 

ÀINGEALTA, Éng'-aÌt-a, a. perverse, wicked. 

AINGEALTACHD, éng'^-alt-achg, n. f. per- 
versenesss, Wickcedness. 

AINGIDR, eng'“-é, a. perverse, wicked. 
AINGINREACHD, éng'-é-achg, n. f. per- 
verselless, wickedness, sin, viciousness. 

AINGLIDH, eng-lè, a. angelic. 

^AINICH, àn -éch, a. f. panting. — Skye, 
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AINID, ér'-éj, a. vexing. 

AINLEAG, en'.lyag, n. f. a swallow, Md. ; 
ainleag mhara, a sea-mar tin. 

AINM, én'-um, n. m. a name; an f.ai»m 
gun an tairbhe, the name without the be. 
mfit; character; is fhasa deadh ainm a 
chall, na chosnadh, it is easier to lose a 
£ood character, than to gain. one. 

AINMEACHADH, en'-um-ach-X, n. m. and p. 
naming, appointing, denominating. 

AINMEACHAS, Én'-um-ach-us, 7. m. a bare 
name ; a nominal thing, 

AINMEALACHD, éIiY-um-all-Achg, n. m. ce- 
lehrity, fame, reputation ; notoriety. 

AINMEANNACH, én'-um-ann-ach, n. m. a 
nominative, a denominator. D. 

AINMEIL, én'-um-al, a. namely, celebrated, 
renowned ; dh' fhàs iad siu nan daoine, 
ainmeit, those became men of renown. B. 

AINMUIIDH, émvhè, n.c. a brute of the 
horse species ; a beast. 

AINMHIDHEACHD, éiY-vhè-achg, n. m. bru- 
tality. 

AINMICH, én'-um-éch, t. name; mention, 
fix upon ; deuominate ; ainmichte, nam. 
ed, &c, 

AINMIG, én'.um-ég, 4. rare, scarce, sel. 
dom ; is ainmig a thig e, he seldom eomes 

AINNEAMH. See Annamh, 

AINNEAMILAG, Éi/-nuv-ag, n. f. a phenix, 
10. 

AINNEAL, €n'-nyal, 72. m, a common fire. 

AINNEART, én'-nyert, n. m. force, violence, 

AINNEARTACH, én'-nyert-ach, a. oppres- 
sive. 

AINNEARTACHD, €n^nyert-achg, n. f. force, 
violence, oppression. 

AINNIR, éwnyer, n. f. a virgin, (ainfhi 

AINNIS, eiYnyésh, a. poor, needy. Ps. 

AINNISEACHD, ém'-nyésh-achg, n. f. po- 
verty. 

AINNIUIGH, én^-nyiì, n. m. a sigh, North. 

AINSGEAN, én'-sken, n. f. fury, rage. 

AINSRIANTA, an-sréànt'-a, a. unbridled, de- 
bauched, obstinate. Sh. 

AINTEAS, ann'-tyiis, n. m. ìnflammatinn, 
great heat, zeal. Bible. 

AINTEASACH, ann'-tyi 
tory, hot, violent. 

AINTEIST, ann'-tyiisht, n. m. bad report. 

ÀINTEISTEANAS, ann'-tyisht-an-us, 7. m. a 
bad character, false testimeny. A. 

AINTEISTEIL, ann'-tyàsht-al, a. discredit- 
able. 

AÀINTETH, ann'-tyi, a. very hot. L. 

AIR, àr', pre. upon, on, of, concerning; 
iomradh air do ghli^eas, the fume of thy 
wisdom, B.; air beinn, on a mountain ; 
air sgàth, for fhe sake of; air ainm, by 
name ; air bheagan, possessing little; air 
an aobhar sin, for that reason, therefore; 
air mo shonsa dheth, for my part, as fur 
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AIR 


as I am concerned; air éigin, with much 
ado; air a h-aon, for one; air seachran, 
astray; air falbh, away, from home; air 
uairibh, sometimes; including in itself 
the same mcaning as if joined to the pro. 
e; as, tha eagal air, he is afraid; tha 
acras air, he is hungry; tha mòran aige 
air, he owes him much; air chor, so that ; 
air chor eigin, somehow or other ; duine 
air chor eigin, some person or other ; air 
mheud is gu'm bheil e, tef tf be ever so 
great; chu d'fhuair mì ni air, I got noth- 
ing for it; dé tha cur air, what is the 
matter with him ? what ails him ? 

AIR, àr', v. plough ; iadsan a dh'aireas en- 
ceart, they that ptough iniquity. Job. 

AIRBUINNEACI, àr”-vhenn-ach, a. noble. 

AIRC, àèrk, n. f. strait, predicament, po- 
verty; saoi na airc, a hero in distress. 
O. A.; 's mairg a shìneadh lamh na 
h-airce do chridhe na circe, woe to him 
who stretches p verty's hand to the hen's 
heart,—to the illiberal. 

Airc, àèrk, n. f. an ark, a chest; stad an 
àirc, the ark rested. B. 

AIRCEIL, àérk'-al, poor, needy. 

AIRCEAS, àirk'-us, n. f. poverty. 

AIRCLEACH, Sèrk“lyach, n. f. a cripple ; an 
dall air muin an aircleich, the blind on 
the back of the cripple. 

à f. preparation, condition, 
ird a dh'fhàg thu air, in 








dé'u 
what condition did you leave him, ot it? 
cuir àird air, prepare;—quarter Of the'| 


state ; 





earth, compass, &c. ; O gach dird, from 
every quarter ; an àird a deas, the south ; 
an àird an iar, the west; an àird a tuath, 
the north; an àird an ear, fhe east; am 
àird an iar dheas, the south west ; an àird 
an iar thuath, fhe north west ; an àird 
an ear dheas, /he south east; an àird an 
ear thuath, fhe north east;—a plan or 
expedient; gu'n deanadh e àird air a 
chur am charaibh, that he would devise 
a plan or expedient, to put me in pos- 
session of it, 105 an dird, aloft, up- 
wards. 

AIRDE, Arj'-à, height, stature, highness ; dé 
'n àird' a tha e, what is his stature, ot 
tallness ? àirde nam beann, the height of 
the mountains ; deg. more, or most high, 

AIRDEACHD, àrj'-Achg, a. f. highness, 

AIRDEAD, àrtj'-ud, a. f. degree of height. 

AIRDEANNA, Arj/-nn-à, pl. a constellation, 

AIRDEILL, àrj'-al, a. ingenious. 

AIRE, ir”-à, n. f. attention, heed, notice; 
thoir an aire, attend, pay attention, ob- 
serve; more properly, thoir an fhaire, be 
upon the walch. 

AIREACH, àr”-àch, 7. m. a daii gman. 

AIREACHAIL, àr"-ach-al, a. attentive. C. 

AIREACHAS, àr”-ach-us, n. f. the business 
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AIRSID 


of dairyman, summer pasture for black 
cattle. 

AIREAMH, àr?'-uv, n. m. number ; v. coun*, 
number, compute ; cò dh'airmheas dus- 
lach lacoib, who can count the dust of 
Jacob. B. 

AIREAMHACII, Àr?-uv.ach, a. numeral, re- 
lating to numbers; 7. f. numerator, an 
accountant. Ar. 

AIREAMHACHD, àr?'-uv-achg, 7. f. numera- 
tion, compuntation ; counting, nuinber- 
irg. 

AIREAN, adr «ar, n. f. a ploughman. 

AIREANACH, aòr”-an'-ach, a. agricultural 

AIREANACHD, aòr?an'-ichg, n. f. agrieul- 
ture. 

AIRFID, Àr'-fèj, harmony. 

AIRFIDEACH, àr-fèj-ach, a. harmonious, 
ceòlmhor ; n. m. a musician. 

AIRFIDEACHD, àr'-féj-achg, n. f. harmo- 
nionsness, melodiousness. 

ghen, 1. f. a symptom. 

AIRGIOD, &r”-gyud', n. m. money, silver; 
se gaol an airgid freamh gach uile, 
the love of money is the root of all evil ; 
airgiod beo, quicksilver, mercury; air- 
giod caguilt, hearth money; airgiod 
cinn, reward money, poll money; airgiod 
ullamh, ready money; airgiod caorrach, 
slate diamond; airgiod ruadh, copper 
money. 

AIRGIODACH, àr”-gyud-ach, a, rich, silvery. 

AIDH, àr”-é, a. worthy, deserving, meri« 
torious; cha'n airidh mi, /J am nof wor- 
thy: n. f. desert, merit; is maith an 
airidh e, he richly deserves it; is ole an 
airidh, it is a pity. 

AIRIDH, àr”-é, n. f. shealing; hill pasture 
in summer for black cattle; bothan air« 
idh, a mountain booth, or hut. 

AIRILLEACH, àr”-il-ach, n. m. a sleepy per. 
son. N. 

AIRLEIG, àèr”-lyég, n. f. strait; tha mi 'n 
airleig, I am in a strait. 

AIRLEIGEACH, àÈr'-lyég-ich, a. urgent. 

AiRLIS, Gàr-lésh, n. f. earnest-peuny, 
pledge. 

AIRM, aòr”-um, pl. of aim; arms, wea- 
pons ; airm theine, fire arms ; airm thilg 
idh, missive weapons ; gun airm, without 
weapons. 

AIRNE, àr”-nyà, n. f. a sloe, a damascenc, 
in fhe Bible, a kidney, reins, (dubhain) 

AÀIRNEACH, Ar”-nyach, a. full of sloes, kid- 
neyed; a. f. murrainn in cattle. See 
Fàrrach. 

AIRNEIS, èàr'-nyash, a. f. household fur 
niture, moveables ; household stuff. B. 
AIR-NEO, àir£-nyU', ad. else, otherwise; air« 

neo an t-shleagh mu'm bheil do lamh, 
othcrwise the spear your hand grasps. S. 
AIRSID, àr'-shéj, a. f. unanimity. Otus. 














AIRSIDEACH 


AIRSINEACH, ar'-shéj-ach, a. unanimous. 

AIRSNEAL, àrsh-, or àrs'.nyal, n. m. drow- 
siness; languor, depression of spirits; 
saunesss heaviness, A, 

AIRSNEALACH, àrsh'-nyal-ach, a. heavy, 
sad, drowsy, depressed, melancholy. 

AIRSNEALACHD, àrsh'-nyal-achg, n.f. drow- 
siness, sadness, melancholy sadness. 

AIR SON, ir'-son', pre. for, on account of, 
for the sake of; air son nam firean, fur 
the sake of the righteous ; air mo shonsa, 

srme. 

AIRTNEAL, àrty”-nyal. See Airsneal. 

Ars, Ash, n, m. back; this word is never 
used but in composition : air ?-ais, back, 
stand back; backwards; thàinig e air 
'ais, he returned, he came back ; thàinig i 
air a h-ais, she returned. 

AIscHrivicmr, ash/-chàm-éch, v. retire, 
withdraw, back, go backwards. H^. S. 

AISDE, Èshj'-à, pr, pre. out of her, or it. 

AISEAG, ifsh'-ug, n. m. ferry; passage $ 
thar an aiseig, cross the ferry; fhuair e 
an t-aiseag a nasgaidh, he got his passage 
gratis, or free. 

AISEAL, àsh'.ul, n.f. an axle-tree; fun, 
jollity, Arm. ; tarrunn aisil, linch-pin. 
AISEIRIGH, àsh'àr'-é, n. f. resurrection, 
rising again, aiseirigh nam marbh, fhe 

resurrection of the dead. Bible. 

AISIG, fish'-ég, v. ferry over, restore, trans- 
fer; aisigidh e, he wi? restore, B. ; aisig 
dhomh gàirdeachas do shlàinnte, restore 
unto me the joy of thy salvation; aisigte, 

ferried ; restored. 

AISINN, àsh'-énn, n. f. a rib, a dream. 

AISINNLEACHD, ash-ìnn^.lyachg, n. f. a 
wicked contrivance, a wicked strata- 
gem. 

AISINNLEACHDACH, àsh-éìnn'.lyàchg-ach, 
a. crafty, plotting, mischievous, 

Ai1siIn, ash ér, a. defile, a path. 

AISLEAR, ash'-lyar', n. m. spring-tide. 

AISLING, ash'-lyeng, n.,f. a dream. B. 

AISLINGICHE, Ìsh'-lyéng-éch-à, a. dreamer. 

AISLINN, ash'-lyénn, n.f. a dream, a vi- 
sion—a seccnd generation, lif. Islay. 

AISLINNEACH, ash'-lyen'-ach, a. onary. 

AISLINNICHE, ash'-lyén-èch-à, n. c. dream- 
er. 

AISNEACH, Ìsh'.nyach, a. ribbed. 

Arr, àty', a. glad, happy, joyful; odd, 
funny; òlach ait, an odd, or furny fel- 
tow. 

AITE, àty-à, n. m. a place, a situation ; 
àite comhnuidh, a dwelling-place ; àile 
suidhe, a seal. 

AITEACH, Ààty'-àch, n. m. agriculture, farm- 
ing, cultivation of the land; ri àiteach, 
cuirrvating, farming ; an inhabilant ; tha 
àitich innse-torrain fo gheilt, the inha. 
ditants of Inistorc are in terror, S.H; 
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AITHN 


a habitation : air neul am bheil an dfé- 
each fuar, on a ctoud, is their cold habh 
tation. Oss, H. 

AITEACHADH, Aty”-ach-X, p. cultivating, 
improving; ag àiteachadh an f hearainn, 
improving, ot cultivating the laud. 

ÀITEACHAS, Aty"-ach-us, n. m. a colony ; 
«olonising; ri àiteachas, improving waste 
land. 

AITEAL, Zty”-ill, n. m. a glimpse; fhuair 
mi aitealdheth, I got a glimpse of him; a 
sprinkling ; aiteal mine, a sprìnkling of 
meal ; a slight breeze ; aifeal an earraich ; 
the fanning breeze of spring, Oss; a 
tinge; aiteal an òir, the tinzge of gold, 
10. ; juniper; craobh aifeil, a junipe 
tree, B. ; In. Is. craobh iubhair ; dearcan 
aiteil, na dearcan iubhair, juniper ber- 
ries. 

AITEALACH, aty”-all-ach, a in glimpses; 
relating to juniper ; in slight breezes. 

AITEAM, iàty”-um, n. f. a tribe, a people. 
In the islands, a wicked set of people. 

AITEAMIL, aty”-uv, n. m. a thaw ; v. thaw 
tha e 'g aiteamh, it is thawing. 

AITEANN, ity”-unn, n. m. juniper. Arm. 

AITEAR, à'-tyur?, a. m. a husbandman. 

AITEARACHD, A'-tyur?-achg, n. f. agricul- 
ture. 

AITEAS, àty”-us, 7. m. joy ; gladness; fun, 
oddness; faiteas, your oddnesss; aiteas 
an sùil Ghorm-àlluinn, gladness in the 
eye of Gormallin, O. A. ; a chuireas aiteas 
orm, fhat wilt make me glad, Sm. ; aiteas 
air na sleibhte uaine, joy on the green 
mountains, O. A. 

Aimu, àich, n. f. a kiln ; aith aoil, a time 
kiln. Is. 

AITHEAMH, A4&-uv, a. fathom; fichead 
aitheamh, twenty fathoms. 

AITIIEAMHAICH, uv-éch, v. fathom. 

AITHEOANACH, É'-tòrn-ach, n. m. land 
where barley was the last crop. 

AITHGHEARR, à'-ghyàrr, a. soon, bricf; 
short; short-tempered ; tha e aithghearr, 
he is short-tempered; sgaoil sinn cho 
aithghearr, we dispersed so soon, N 
short time, or way ; ann an aithghearr, 
in a short time; so an aithghearr, this is 
the short way, or road ; short method, 
or abridgement. 

AITHINN, Aé'-ér', n. m. fire-brand (leus). B. 

AÀITHIS, sh, n. f. a reproach, check, B.; 
a fit means to do evil. Islay. 

AITHLIS, fil'-èsh, tm. imitate, mimic, n. f. 
mimicry; reproach, disgrace, M. L. 

AITIILISEACH, al'-èsh-ach, a. imitative. 

AITIN, àny', n. f a circle; àithn an latha, 
broad day-light. — See faithne. 

AITIIN, àny', v. command, order, bid, eri- 
join: dh' àithn an tighearn, the Lord 
commanded, enjoined, &c 
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AITHNE 


AITHNE, à'-nyd, n. f. commandment, in- ' 


Junction, charge; m' àitheanta, my com- 
mandments. B. 

AITHNE, A'-nyi, or ìn nyà, n. f. know. 

- edge, acquaintance; an aithne dhuit, 
do you know ? 's aithne dhuit, you know, 
thou knowest, Ps. ; cha'n aithne dhomh, 
I know not, | 

AITHNEACH, én'-nyich, a. discerning, con- 
siderate, attentive; thu i glè aithneach, 
she is considcrale enough; n. m. wood- 
rush, or wild leeks; acquaintance, Or 
a guest; leis nach dragh aithnichean, 
by whom acquaintances, or guests, were 
not counted a trouble. Mt. 

AITHNEACHADH, én'-ach-X, n. m. a slight 
degrce; what is discernible: euir aith- 
neachadh an taobh so e, put il a slight 
degree this way ; p. knowing, tecognis- 
ing, discerning : a dh' aithreachadh glio- 
cais, fo know wisdom. 

AITHNEACHD, Én'-àchg, r. f. discernment, 
knowledge ; humanity. 

AITHNICH, én'.èch, v. know, recognise, 
discern, perceive; dh' aithnich mi, I 
knew or recognised ; aithnichte, Known, 
recognised ; ptain, obvious. 

AITIIREACH, àicr'-ùich, a. giving cause to 
regret ; cha'n aithreach leam, I have no 
cause to regret, I do not regret it; D' 
aithreach leis an tighearn, it repented 
the Lord.  B. 

AITHREACHAS, àtr-ach-us, n. m. repent- 
ance, regret, penitence : is amaidcach a 
bhi cuir a mach airgid a cheannach aith- 
reachais, it is foolish to expend money on 
the purchasing of repentance. 

AituRIS, A&r-òsh, a. f. imitation, mimic- 
ty; report, rehearsal; v. imitate; 
mimic; ag aithris ormsa, imitaling or 
mimicing me; rehearse, report, aflirm ; 
agus dh'aithris e na nithe sin uile nan 
éisdeachd, axd he affirmed, or told all 
those things ìn their hear! £ 

AITHRISEACH, aér-òsh-ach, a. imitative; 
traditionary, widely celebrated. D. 

AitTicuH, àty”-éch, v. cultivate, till, im- 
prove ; ag àiteachadh an fhearainn, cul- 
tivating the land ; dwell, inhabit ; gach 
neach a dh' àitich colunn riamh, every 
one that ever dwelt ìn a body, D. Be; 
drop anchor, moor; dh' àifich an long, 
the ship anchored. Oss, ; àitichte, culti- 
vated, improved ; inhabited. 

AITIDH, àty”-é, a. damp, moist, wet. 

AITIDHEACHD, àty'-é-ichg, n. f. moist- 
ncss, dampness; moistu1e, 

AITREABH, àty”-ruv, n. f. premises, stead- 
ing; tigh is aitreabh; mansion-house and 
premises; théid a'n aitreabh sìos, their 
buildings shalt decay. Bo 

AITREABHACH, Aty"-ruv-ach, a. domestic, 










































v ALP 

belonging to premises; n. m. an inhabi. 

tant.  &. B. 

AITREABHAIL, ity”-ruv-al, a. domestic. T. 

AL, All', 2. m. brood, offspring, yeung; 
generation ; a- solar dheare da cuid ai, 
gathering berrics for her young, Os; al 
stiallach, speckled offspring, Bi; an 
t-àl a tha ri teachd, the generation to 
come. Sm. 

ALacH, àll-ach, 7. m, brood ; covey 5 lit- 
ter; tribe; generation; trà thig an 
sealgair gun fhios air dé, when the hunter 
comes unexpectedly on a covey ; a' mhuc 
's a cuid àil, the sow and her litter ; bunk 
of oars, set of nails. 

ALAaG, al'-ag, n. f. hiceup, hard task. 

ALAICH, àll'-éch, v. r. fall to, commence, 
attack ; breed ; dh' àlaich iad air, they 
fell to ; they attacked him ; ìs luath a dh' 
àlaich iad, soon have they multiplied. H 

ALBAINN, al'nb-énn, (g. alba) Scotland 
feadh na h-alba, throughout Scotland. 

ALBANNACH, àl'-ub-ann-àch, 1n. m. a Scot, 
a Scotchman; a. Scotch, Scoti 

A LATHAIR, Ul-là'-ur', ad. present, alive, 
in existence; tha e làthair, he is presenl, 
he is alive; thoir a làthair a chéile iad, 
bring them face to face; ma bhitheas 
mi làthair, if 1 live. 

A Leas, ul lless', ad. cha ruigear a leas, 
there is no reed ; cha ruig thu leas, you 
need not. 

ALLA, all'-à, a. wild, fierce. 0. 

ALLADH, all'-à, n. f. defamation, libel ; tisea 
in the Bible either as good or bad fame, 
bnt never so in Argyle. 

ALLABAN, all'-à-ban, n. m. wandering, 
more properly eallaban. 

ALLAIL, àill'-all, a. defamatory, detracting ; 
in 4, S. excellent, famous. 

ALLABHUADHACH, all'-a-viii-ach, a. victo- 
trious, but in disgrace, 

ALLAMHARACH, àlV-vir-ach, n. m. a fo. 
reigner; a straggler ; a. foreign, strange. 

ALLAMHARACHO, àll'-var-àchg, n. m. strag- 
gling, loitering, wandering; savageness. 

ALLsaDH, àll'sA, n.m. a jerk, a sudden 
inclination of the body. 

ALLSAICH, àll'-sèch, v. jerk ; suspend ; lean 
to onc side. 

ALLsPORAG, all'-spòr-ag, n, f. the throttle 
of a cow, or any brute. 

ALLSMUAIN, All^-smùaiin, n. f. great buoy. 

ALLT, àllt, 7. m. a river with precipitous 
banks; a river, a brook ; a. wild. 

ALLTACHD, àllt'-ichg, n f. savageness, S. 

ALLTAN, àllt'-an, n. m. a rill, a brook. 

A Los, ul”lòs, adv. about, intending 5 a los 
dol dachaidh, intending, or about going 
home; a los falbh, with the intention of 
going. 

ALr, alp, v. devetail. 























See Ealp. 


ALT 


ALT, àllt, n. m. a joint; as an aif, out of 
joint; a method; ni sinn a/f eile air, we 
wi!t use another method ; air na h-uile alf, 
at alt events; v. dovetail, indent. 

ALTACHADH, alt'-ach-X, n. m. grace before 
meat ; altachadh beatha, welcominz, sa- 
luting ; dh' altaich iad beath a chéile, 
«hey saluted cach other, B.; 's ann do'n 
laimh ghlain bu chòir altachadh, it is the 
clean hand that should salute—one rogue 
should not accuse a brother ; the artìcu- 
lation of the joints. 

ALTAICH, allt'-éch, v. salute, join. 

ALTAR, Ait'-ar?, n. m. an altar. 

ALTCHEANGAL, àlt'-chéng-al, n. a. articu- 
lation, inosculation, ceangal nan alt. 

ALTRUM, àlt'rum, n. m. fostcring, nurs- 
ing, rearing ; v. nurse, foster, rear ; cajole. 

ALTSHLIGEACH, alt'-hlég-ach, a. crusta. 
cious, crusty ; like shells. 

ALv1NYN, àll'-énn, a. handsome, very beau- 
tiful, elegant, superb. 

ALUINNEACHD, &ll-ìn-ichg, handsomeness, 
beauty, elegance, superbness. 

AM, um, per. pro. their, used before words 
beginning with b, m,,f, and p; as, am 
fearg, their wrath ; am màthair, their 
mother ; am bainne, their mitk ; am pàisd, 
their child. 

ANM, um, arf. mas. sing. used before b, m, 
f, and p, when not aspirated; as, an 
baile, fhe town; am math-ghamhuinn, the 
bear; am fear, the man ; am pòsadh, the 
marriage: used before two feminine 
nonns; am boireannach, am mart, the 
woman, the cow. 2. 

AM, nm, contraction of ann am; as, am 
thigh, in my house; am meadhon, am 
mearachd, in the middle, in the or, a 
mistake; 2. interr. par. u-ed before b, mt, 
A and p; as, am buail thu, wilt fhou 
strike ? am falbh thu, wi/f thou go? 
am meas thu, wilf thou esteem ? 5. am, 
um, for mo, my; as, ann a thigh, in 
my house; am, part. expl. see an part. 
expl. 

AM, àm, n. m. time, season; opportunity; 
fit time; se so an t-àm, this is fhe time ; 
am fear a ni 'obair na h-am bithidh e na 
leth thamh, he that executes his task in 
due time shall be half at rest; gabh àm 
air sin, w fch an opportunity to do that ; 
àm sam bith, any time; tha 'n t-àm ann, 
it is time, it is full time ; àm iomchuidh, 
it, or proper time, Ort season. 

A MACH, um'-màch, ad. out, out of; thig 
a mach, come out; a mach air a chéile, 
at vartance ; int. mach ! mach ! out ! out / 
£0 about your business, sir, (or madam, 

if you please.) 

AMacH, Aàm'-ach, n. f. a vultnre SA. 

AMADAN, àm-ad-an, n. m. a foolish man 
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AMHAIRC 


cha tuig an f-amadan, the footish man 
understands not. B. 

ÀMADANACH, ÀAm'a-dan-ach, a. foolsh, 
silly-looking ; aodanu amadanach, u silly 
expression of countenance. 

AÀMADANACHD, Am'-ad-an-achg, n. f. silli- 
ness; foolishness; the conduct of a fool. 

AÀMANAN-MOINTICH, Am'-àd -an-mòn-tyech, 
a. Aotterel ; leth-amadan. 

AMAID, Am^éj, n. f. a foolish woman. 

AMAIDEACH, àm'-éj-ach, a. like a foolish 
woman ; foolish, silly. 

AMAIDEACHD, am'-éj-achg, n. f. fooiish- 
ness, folly, silliness, 

AMmaIL, àm'-al, a seasonable, timely. 

AMAILL, àm'-éll, v. entangle ; dh'amaill thu 

an lìon, you have entungled the net; ob- 
struct, thwart, hinder. 

^MAIs, am'^-ésh, v. n. hit; amais so, hif 

this; meet, dh'amais sìnn, we me€f ; find, 
light upon ; an d'amais thu air, did you 
find it; amaisidh na daoine is cha 'n am- 
ais na cnoic, men meet, but the hills do 
not—be not a churt; is sona an duine a 
dh' amaiseas air gliocas, happy is the man 
that finds (that lights upon) wisdom. 

AMALACHD, àm^.al-àchg, n f. secasonable- 
ness, timeousness, due time. 

AMALL, am-all, n. m. a muzzle-bar ; cuibh, 
cuibh-mhor, one for four horses ; geait- 
chuibh, for fwo horses. Is. 

AMAR, am'“-urr, n.m the bed of a river; 
amar na h-aimhne, the bed of the riv: 
amar caol, a narrow ehanncl, O.; a 
trough, a mill-dam. N. 

AMASs, am'-us, n. m. power of hitting, aim ; 
chaill thu f'amas, you have lost your 
power of hitting; you have lost your 
aim, or mark. 

ANARLAID, am'-ar-laj, n. f. a blustering 
female, a careless woman. 

AMARLAIDEACH, àm'-ar-laj-ach, a. care- 
less; blustering. 

A MEASG, um'-mÉsg, p7e. Among. 

AMH, Av, a. raw, unsodden, unboiled, un- 
roasted. 

AMHACH, àrvf”-ach, n. f. the neck of a 
brute; a term of contempt fora person's 
neck. 

AMHAIDH, ÀAvf^-é, a. sour ; as weather, low- 
ering ; gloomy 

AMHAIDHEACHD, àiv^-é-àchg, rawness, glo» 
miness, sulkiness. 

A MHAIN, Uv-vhàr', ad, alone, only; cha'n 
ea mhàin, not on/y. 

AmnaA1N, àvf^-an', n. m. a. entanglement 
by the neck ; lying on the back withont 
power of moving, as a liorse, 

AMHAIRC, év^- or dv-érchg, v. look, se€ 
behold, observe, regard, attend; am fea 
nach amhairc toimh, amhaircidh c na 
dhéigh, he that wilt not look Lcfore him 

















AMHARC 


must look bekind him—tlook before you 
leap. 

Amnanrc, iiv-ark, r. m. look, appearance ; 
is bochd an f-àmharc th' air, le Aus a -mi- 
serable appe«rance; view, sight; 'san 
amharc, in view, in sight; a'dol as an 
amharc, getting out of sight; the vizzy 
of a gun 3; inspection. 

AmlAancach, àv-àrk-ach, a. considerate, 
attentive, humanc5; bha sin amharcach 
uaith, that was very considerate of 
him. 

AÀMUARCAICHE, A' 
tator. 

AMHARUS, av^-ur-us, suspicion, doubt; is 
mòr m' amharus, L very much suspect; 
tha gun amharus, yes, most umdoubled- 
1y, most unquestionably ; decidedly so. 

AMHARUSACH, àvV-ur-us-ach, a. suspicious, 
doubtfui ; distrustful, ambiguous. 

AMHARUSACHD, av-ur-us-achg, n. f. dis- 
trustfulness, suspiciousness, ambiguous- 
nes 

AMHGHAR, àv-ghar, n. m. affliction, tribu- 
lation, anguish, dismay, distress. 

AMHGHARACH, àv-ghar-ach, a. afflicted. 

AMHLAIL v^llar?, a silly inoffensive man, 

AMHLAIREACHD, àv”-llar-achg, n. f. fooling 
away onc's time; trifling conduct. 

AMHLUADH, àv-lX', n. m. confusion, dis- 
may. 

AMHLAISG, àv'-lléshg, 7. f. bad beer. 

AMHNARACH, dv-nnàr'-ach, a. shameless. 

AMHUIL, dv-ul, ad. as, like as, even as; 
amhuil mar Nimord an sealgair cumh- 
achdach, just as, or even as Nimrod 
the mighty hunter. B.; ìs amhuil sin 
a bhios na peacaich, just so, Or even so, 
shall the sinue 's be. — Sm. Written some- 
times amhluidh ; n. f. attention, regard ; 
na biodh amhuil agad da, never mind 
him, or it; pay no attentiou to him, 
aor it; air an amhuil cheudna, in like 
manner. 

AMHUILT, àv^-ult?, n.f. a- hellish trick or 
stratagem ; deceit. 

AMHUILTEACH, àv-ult£.ach, a. full of 
bad tricks, deceitful, wicked; full of 
stratagems. 

AÀMHUILTEACHD, àv-ult£&achg, n. f. ex- 
tremc deceit, deccitfulness; degree of de- 
ceit. 

AMHUILTEAR, àv'-ult'-ar', n. m. a stratagist, 
a cunning fellow. 

AMHUILTEARACIID, àv-ult'ar'-achg, n. f. 
a trick; extreme deceitfulness. 

AMLADH, am“-llX, 7. m. impediment, ob- 
struction, entanglement; p. entwining, 
entangling, retarding. 

AMLAG, am^lag, n. f. a curl, a ringlet. 

ach am'-lag-ùch, a. curled, in ring- 
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MLAGAICH, am'-lag-èch, curl, makc inte 

ringlets. 

AMRAIDH, am 'rrè, n. m. cuphoard. Sc. 

AM MAIREACH, um'-màr?ach, ag. to-mor- 
row; am muigh, um-mùé, ouf, out- 
sider 

AN, un, arf. mas. sing. used before all Iect- 
ters, except b, f, m, and p, which take 
am; as, an cù, the dog ; an guth, fhe 
t'oice—pronounced ung kù, ung gà. It 
takes t- before vowels ; as an t-each, an 
t-eun, fhe horse, the bird ; takes t- in the 
gen. and dat. of nouns beginning with s, 
sn, sr; as, an t-sluaigh, an t-snàimh, of 
the multitude, of the swimming. The 
article ìs often used without being trans 
lated into English : 1. when the noun is 
followed by so, siod, sin; as, ar cù so, 
this dog; am bealach so, fhis breach, or 
gateway; 2. before a noun preceded by 
an adjective; as, is mòr an duinc e, is 
maith an duine e, he is a great man, he is 
a good mun ; 3. before namcs of places ; 
as, ann an Albainn, anns an Fhraing, in 
Scotland, in France. 

AN, un, poss. pro. their; as, an cuid, their 
property; used before all letters, except 
b, f, m, p, which take am 5 as, am baile, 
their towa ; am fcarann; their land; am 
màthair, their mother. 

AN, un, rc> pro. as, leis an d'rhàg mi e, 
with whom I left it; leis an A'f halbh e, 
with whom he went—contracted before 
prepositions 'n; as, o'n d'thàinig e, of 
whom he is descended. 

AN, un, fnf. pro. as, an tu so, is this you Y 
used before all letters, except b, f, »t, p, 
which take am ; as, am fac thu, saw you, 
&c. 

AN, un, an expfetive particle, placed before 
all verbs, excepting those beginning 
with b, f, m, p, which take am, as, gus 
an abair iad, tilt they have said. 

ANABAISTEACR, al-a-basht2.ach, n. c. an 
anabaptist, a. rclating to an anabaptist. 

ANABARR, aNV-a-barr, d. m. EXCESS, SUPCTre 
fluity ; sometimes written anabltarr. 

ANABARRACH, aW-a-barr-ach, d. exceed- 
ing, excessive, desperate, indispensible 
anabarrach feumail, tudispensibly or 
very necessary; anabarrach aingidh, 
desperately wicked—used as an adverb. 

ANABAS, an'-a-bass, n. m, dregs. — Bille. 

ANABASACH, aNV-a-hass-ach, a. muddy. 

ANABEACHDAIL, ait-a-bechg'-al, a. inat. 
tentive,—haughty : 2. not recollccting, 
not punctual. 

ANABHIORACH, an'-a-ver-ach, n. m. centi- 
pedc, whitloe, meall-coinein. 

ANABHUIL, aiV-a-vhùll, misapplication. 

ANABLACH, an -ab-lach, n. nt. coarse 

Gcosh, 5. 

















ANABLAS 


ANABLAS, an'-a-blas, n. m. 'nsipidity, a 
ba? or bitter taste, tastelessness, 10. 

ANABLASDA, Ìn-i-blas“dda, a. insipid, 
tasteless, of a bad taste. 

ANABLASDACHD, an-a-blas-ddachg, taste. 
lessness, insipidity, insipidness. 

ANABAaAiIS, an'-a-brash, n. m. lust, 10. 

ANABUICH, an-ìib'-èch, a. unripe. — Bible. 

ANABUIDH, an'-a.bè, or éch, unripe. 

ÀNABUIDHEACHD, an'-a-bè-achg, n. f. un- 
ripenses, immaturity, abortiveness, Js. 

ANABUTRT, An/-a-biirt?, n. m. frenzy, 20. 

ANACAIL, Ààn^-achg-él?, m. manage, 1, de- 
fend. 

ANACAINNT, an-a-kiént?, n. f. abusive 
language, reproaches, ribaldry. B. 

ANACAINNTEACH, ÀAn-a-kiént'ach, a. a- 
busive in language, reproachful. 

ANACAIR, an'-achg-ur2, n. f. sickness, 
disease. 

ANACAITH, an-a-ki?', v. squander, waste, 
be profuse or prodigal. 

ANACAITHEADH, anN-a-kae'-X, n. m. extra- 
vagance, prodigality, waste, profusion, 
squandering. 

ANACAITHTEACH, an-a-ki&-tyach, a. pro- 
digal. 

ANACEART, an-a-kyirt', a. unjust, par- 
tial, 

ANACEARTAS, an-a-kyart'-us, n. m. injus- 
tice, unfairness. 

ANACHAOINN, an-a-chaon'?, v. deplore. 

ANACLEACHD, an-à-klechg', v. discontinue 
the practice of. 

ANACLEACHDAINN, an-a-klechg'-ìn?, n. f. 
want of practice, want of custom. 

ÀNACNEASDA, an-a-krésd'-4, a. inhuman, 
eruel, barbarous, horrid. 

ANACNEASDACHD, an-a-krésdd'-achg, n. f. 
barbarity, inhumanity, cruelty. 

ANACOTHAOM, an'-a-kòr-um, n. m. viol- 
ence, oppression, unfajrness, 

ANACOTHROMACH, an-a-kòr'-um-ach, a. un- 
even; unjust. 

ANACAACH, an'-achg-rach, a. sick; un- 
well. 

ANACREIDEACH, An'-a-kraYj-ich, n. m. an 
unbeliever, infidel; a. unbelieving, irre- 
ligious. 

ANACRIOSD, an'-a-krésdid, n. m. antichrist. 

ANACRIOSDACHD, alY-a-krésdd-achg, n. f. 
paganism, heathenism, infidelity. 

AÀNACHRIOSDAIL, an-a-kr&sddal, a. 
christian, inhuman, crue!, barbarous, 

ANACRIOSDUIDR, an'-a-krésdd-é, n. m. in- 
fidel, a pagan, a heathen. 

ANACUIBHEAS, an-a-kweéss', n. m. immen- 
sity, vastness, enormity ; a thing incre- 
dible. 

ANACUIBHEASACH, an-a-kwess'-ach, a. e- 
uormous, desperate ; — anacuibheasach 








un- 
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aingidh, desperately wicked ; used as an 
adverb. 

ANACUIBHEASEACHD, an-a-kwessachg, n. 
m. enormousness, immoderateness, terri- 
bleness. 

ANACUIMSE, an-a-kuem/-shà, n. f. vast- 
ness, immensity, immaoderateness, té 
bleness. 

ANACUIMSEACH,aN-a-kùém-shìàch, a. vast, 
exaggerated, exorbitant, enormous. 

ÀANACUIMSEACHD, an'-a-kùéem-shachg, n. f. 
exaggeration, immenseness, vastness. 

ANACUIMSICH, an'-a-kùém-shéch, v. Cx- 
aggerate, make cxorbitant. 

ANACUIMHNE, an-a-kiùév”-nà, n. f. forget- 
tulness, negligence, want of memory. 

ANACUIMHNEACH, an-a-kirev”-nàch, a. for- 
getful, negligent, inattentive. 

ANACUIMHNICH, an'-a-kùév'.nyéch, v. for- 
get, disremember, neglect. 

ANACURAM, an-a-kùr-am, m. m. negli- 
gence, carelessness, inattention. 

ANACURAMACH, aN-a-kù/'-rum-ach, a. inat- 
tentive, regardless, negligent. 

ANAGEALTACH, àÀn-à-gyàlt'-ich, a. fear. 
less. 

ANAGHLEUSTA, an-a-ghlist'-3, a. spiritless. 

ANAGHNATH, an-a-ghrà, n. m. an ill habit, 
bad practice, or custom. 

ANAGNATHACH, an'-a-ghrà-ich, a. bad, ir- 
regular, unusual.  H. 

ANAGHNEITHEIL, an'-a-ghrè-al, a. pernici- 
ous, destructive, mischievous. 

ANAGHRADH, alY-a-ghrà-gh', n. m. doating, 
love. H. 

ANAGIIRADHACH, an-a-ghrà-gh”-àch, a. 
loving excessively. 

ANAGHRINN, al-a-ghrìnn', a. unkind, in- 
elegant. 

ANAGOIREASACH, an-a-gaor”-as-ach, a. very 
needful, requisite; inconvenient, incom- 
modious. 

ANAINN, an'-énn, n. f. the eaves, or top of 
a wall, 

ANAIL, an'.ul, n. f. breath, brceze, rest; 
anai! na beatha, the breath of !ife. — B. 
anait na gaoithe, the breath of the wind 3 
the breeze. O.; anail nan speur, the 
breath of the skies, i. e. the breeze. O. ; 
leig f-anail, rest, take your rest ; leig- 
ibh ur n-anail, rest yoursctves. Bible; 
is blàth anaiZ na màthar, affectionate is 
the breath of a mother, 12,.—Gen. Ana- 
lach. 

ANAIMSIR, An'-ém-shèr', n. f. unseasonable 
storm, bad weather, tempest. 

ANAIMSIREIL, an-ém'-shér-a!, a. unseason- 
able, vtormy, tempestuous. 

ALAICH, an'-al-èch, n. v. breathe. 

AN-AM, àn-im', e. m. unseasonable time. 

ANAM, àn'-um, n. m. soul, spirit, breath. 




















ANAMADACH 


ANAMADACH, an-àm-àd-àch, a. lively. 
ANAMADAICH, an-atu'-ad-éch, n. f. convul- 
SIONS. 

ANAMPFASARRA, An-i-més'-ir-i 
perate, immuderate, lewd. 
ANAMEASARRACIID, àn-a-més'-ìir-iichg, n. f. 

temperance, immoderateness. 
A NAMEIDHIDH, an'-a-m€y'-é, a. premature, 
abortive. 
ANAMEIDIIEACIID, an-a-méy'- 
maturity, abortiveness, 
ANAMEINN, àn'-à-mèn', perverseness. 








B. 
AMAMEINNEACH, àn-àd-mèn/-àch, a. per- 





verse, B. 

ANAMRHARUS, an-AV 
distru: 

ANAMILRUSACH, an-dvrus-ach, a. very 
distru-tful, extremely jealous, very sus- 
picious, 

ANA MOCH, an'-am-ach, a. late, unseason- 
uole; n. m. the evening ; 'san anamoch, 
in the evening. O. Bu 

ANAMIANN, an'-a-mèinn, n m. sensuality. | 

ANAMIANNACH, àn'-a-mèéiin-àch, a, lustful. | 

ANAOIBHINN, Àn'-abév-én', a. joyless ; woe- 
ful. 

ANAOIBHNEAS, an/-abev-nyus, WOe, SOITOW. 

ANART, à'-nirt, n. m. pride. High, S. 

ANART, àn'-àrtt', n. m. linen. 

ANASTA, an'-ast-a, a. boisterous, stormy. 

ANASTACHD, an'-ast-achg, 1. f. toil in bad 
weather; bad usage; boisterousness, 

ANDANA, ann-dàn'-à, a. presumptuous, 

ANDANADAS and -ACHD, ann-dàn/-àchg,and 
«das, nr. f. presumption. 

AN DE, un-dyi, or ji, ad. yesterday. 

N DEIGH, un-dyi-y”, ad. afterwards, (an 

deis, un jash) un deigh so, afterwards, 

hereafter, after-hand. 

AN DEIGH LAIMHE, n'-dyi-' 





US, n. mo extreme 




















".laév-à, ad. 





behind hand, in the back ground 5. after- 
wards. 


ANDIADHACHD, ann-dyèi'-àchg, n. f. un- 
godliness ; for andiadhaidheachd. 

ANDIADHAIDH, ann-dyèa'-è, a. ungodly, 
anholy, wicked, perverse. 

ÀNDIADHAIDHEACHD, ann-dyi 
f. ungodliness, unhaliness, wi 

AN DIUGH, uIlY-dyù-gh', ad, to-day. 

ANDLIGHE, inn-ddlé-à, n. m. unjustness, 
vndutifulness, 

ANDLIGHEACH, Èànn-ddli“-ach, a. unjust, 
not due. 

ANDOCHAS, iinn-dòch'-ns, mr. m. despon- 
dency, distrust, despair. 

ANDOCHASACH, ùnn«lòch'-us-ach, a. despon- 
dent, mistrustful, distrustful, despairing. 

ANDOIGII, ann'-dòé, n. f. bad condition. 

ANDOLAS, ann-dòl'.us, 7. m. sauness, dis- 
comfort, distress, unhappiness. 

AN DRASD, un'-dràssd, ad, now; at this 
time. 
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ANDUCHASACH, ann-dùch -us-ach, a. not 
hereditary. 

ANDUINE, ann'-dun'-à, n. c. a deerepid per- 
son, Js. ; a wicked man, Irish. 

ANEAGAL, aWY-à-gal, n. m. fearlessness. 

ANEAGALACH, alY-à-gal-àch, a. fearless. 

ANEALAMIL, àn-tal^uv, a. inexpert. 

ANEALANTA, àn-éil'-ant-a, a. unskilful, 

AN-EANAR, un-tàn'-ur, ad. txo days hence 7 
an-ònar, un-òiw-ùr, three days hence: 
an-aonar, un-ùn'”-ur, four days hence, 
Is.; an-eurarais, ulY-éir-àsh, three days 
hence. N. 

ANEARB, àn-erl”, n n. distrust, despair; 
mistrust, doubt, suspect. 

ANEARBSA, an-erb'-sà, n. f. daspair, dis- 
trust. 

ANEARBSACH, an-erb'-sach, a. distrustful, 
despairing, despondent. 

ANEARBSACIID, an-erb'-sachg, n. f. distrust- 
fulness, suspiciousness. 

ANEIBHEINN, an-à-vhén', a. woeful, sad, 
depressed in spirits. 

ANEIBUNEAS, an-iv^-nyus, 7. m. discomn- 
fort, unhappiness, grief, misery. 

ANEIFEACRD, àn-àf'-ichg, n. m. ineffica- 


ANN 




















ANEIFEACHDACH, àn-if/àchg-ich, a. inef- 
fectual, ineffieicnt, inefficacious, weak. 
ANEIREACIIDAIL, an-iir”-achd-al, a. inde- 
cent, unseemly, unbecoming. 

ANEIREACHDAS, ai-àr?-achg-us, n. m. inde- 
cency, 

ANFHAINNEACHD, an'-an'-àchg, n. f. weak. 
ness, feebleness, infirmity, debility. 

ANFHANN, an'-ann, a. weak, fecble, infirm, 
debilitated, cnfeebled. 

ANFHANNAICH, an'-an'-éch, v. weakcn, 
enfeeble, debilitate. 

ANFIIARSUINN, an-irs-èn', 
strait, tight, cireumseribed. 

ANFHAIGHIDINN, an-i-éj-enn, n. m. impae 
tience. 

ANFHIACHAIL, an'“-èiich-al, a. unworthy. 

ANFHIOSRACH, al-és-rach, a. ignorant. 

ANFHURAS, an-ùr-us, 7. m, impatience. 

ANFHURASACII, an-Ùùr-as-ach, a. impadient, 
diseontented, fretful. 

ANGLONN, aiY-a-glùnn, a. brave, powerful ; 
n. m, adversity, distress. Stewart. 

ANIOCIID, an-euchg', n. f. cruelty, oppres- 
sion, 

AN10CIIDAIRE, an-eiichg'-ur'à, n. m. a ty 
tant. 

ANIOCHDMHOIREACHD,an-eiichg'-vur-àchg, 
n. f. unmercifulness, cruelty, oppression, 
tyranny. 

ANI10CHDMIIOR, an-éiich'-vur, a. merciless, 
cruel, oppressive, tyrannical. 

Ax1os, un-ésh', ad. now, this time. 

ANIUL, an/-éill, nr. m. want of guidance. 

ANN, Ann, pre. in existence; an limn a bh 

D 


a. narrow, 
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ann, the racc that was, or existed; ann o 
shean, in existence of old, O.; a th' ann, 
that exists, thut is; am bheil thu ann, 
are you there? are you in exislence ? 
2. in, within; ann an tigh, in a house; 
ann am baile, in a fown; ann am 
bheachdsa, in my opinion: stands for 
ann e, in him; cha 'n 'eil coire sam bith 
ann, there is no fault in him; 4. denot- 
ing emphasis; is ann a thachair e gu 
maith dha, it has (tru!y) happened we't 
fo him; contracted often a'; as, a' d' 
chridhe, for ann ad chridhe, in thy, or 
your heart ; annam, annad, annaibh, in 
me, in thee, in you. 

Me follow Dr. N. M“Leod, and Dr. 
Armstrong, in spelling maifh,—the 
Irish spell it maith, and pronounce it 
miàech, 

ANNAMH, anlY-uV, d. rare, scarce; is ann- 
amh a leithid, his match is setdom met 
with; guothuch annamh, a rare thing; 
ad. seldom; isarnamh a thig thu, you 
se'dom come. 

ANXNAMHACHD, an/-uv-Achg, n. f. rare- 
ness, fewness; rareness of occurrence ; 
scarceness. 

ANNAS, ànn'-às, n. m. a rarity, a novelty, 
dainty. 

ANNASACH, Ànn'-is-àch, a. novel, dainty, 
new, uncommon. 

ANNASACHD, ann'-as-ichg, n. f. rareness, 
novelty, scarceness, fewness, uncommon- 
ness. 

ANNLAMH, ann'-lav, 7f. perplexity. Rd. M. 

ANNLANN, annlann, n. m. condiment ; 
whatever is eaten with bread, &c. com- 
mo»ly called kitchen. No. JYest, ainn- 
lean, pro. énn'-lyun. 

AN NOCHD, un-nn&chg', ad. to-night, this 
night; cha d' thig e 'n nochd, he will not 
come to-night. 

ANNS, ann-s', pre, in, used always before 
the arf. the ; anns a' bhaile, fn the fown ; 
anns na mìiosaibh, in the months? often 
contracted 's, 'san, 'sa; as, 'sa bhaile, in 
the town; 'san arm, in the army. 

ANNSsA, ann'-sà, n, m. great attachment, or 
affection; a thug rùn agus annsa, that 
bestowed great tove and affection, O.; 
also, the comp. and super. of toigh, be- 
foved ; is toigh leam thusa ach 's annsa 
leam esan, 1 lore you, but he is more dear 
1o me 3; cò is annsa leat, uthom do you like 
ctove all others? b' annsa thusa na 
dearrsa grèine, more acceptable wert thou 
than sunbeams. O. 

ANNSACHD, ànns'-sichg, the greatest at- 
tachment ; best beloved object ; is tu m' 

nsachd, thou art my best beloved. NU. 

AOGHALTA, anmM-sad-iilt-d, a. cove- 

wus, greedy. 


ANNAMH 















4 ANTIGHEARNAIL 

ANNSAOGHALTACHD, 
worldliness, greed. 

ANNSPIORAD, alV-spér-ad', n. m. the devis, 

ANNTLACHD,ann'-ttlàchg,nnisance, disgust, 
displeasure ; indeceney. 

ANNTLACIIDMHOIREACHD,ànn-tlàchzZ-vur'- 
4chg, n. f. disgust, disagreeableness, nui- 
sance. 

ANNTLACIIDMIIOR, Ànn-tlachg/-vur, a. dis. 
agreeable, disgusting ; unpleasant. 

ÀNRACH, àn'-rach, c. a wanderer; a wea- 
ther-beaten person ; tha dorus Fhinn do'n 
anrach fial, Fingal's door is open (libc- 
ral) to the wanderer, or weather-beaten 
stranger ; is i do ghnùis do'n anrach a' 
ghrian, your countenance to the weather- 
beaten stranger, or wanderer, is the sun, 
A. O. 5; a. wandering, toiling in vain, dis- 
ordered, stormy; d' fhalt anrach, thy 
streaming, ot disordercd hair. O. Arm. 

ANRADH, àn'-rà, disorder, distress, disaster ; 
mac Morna 'se 'm meadhon an:aidh, 
the son of Morna in the midst of dis« 
tress. 

AN RAIR, un rrìr', ad. last night. Js. 

ANRIAGHAILT, ann'-ré4-Alt', n. f. disorder, 
confusion, uproar, tumult, riot. 

ANRIAGHAILTEACH, ann'-rèi-alt'.ach, a. 
disorderly, confnsed, riotous, tummnl- 
tuous. 

AN Roa, aN-ràor', ad. last night. Pr. 

ANSHEASGAIR, an'-hàsg-ur', restless. 

AÀNSHEASGAIREACHD, ann-hisg'-ar'-achg, 
n. f. restlessness, Js. ; rudeness, violence, 
H. 

ANSHOCAIR, an-hochg'-ar', a. not propetly 
fixed, unsettled, uneasy ; n. f. sickness, 

restlessness; uair anshocair, un 

sett!ed weather. 


ann'-sio-alt-achg, 





ANSHOGH, an'-hò, n. m. discomfort, mì- 
sery- 

ANxSHOGHAIL, an'-hò-al, a. miserable, aG« 
verse. 

ANSTAOGH, ann-strò, n. m. prodigality, 
waste. 


ANSTROGHAIL, ann'-str6-al, a. prodigal, 
wasteful ; very wasteful. 

ANSTRUIDII, ann-strùg&, v. waste, spend, 
squander. 

ANSTRaUIDIIFAR, ann-strii€-ar?, n. m. a 
prodigal, a spendthrift, a squanderer. 

ANSTRUIDIIEAS, ann-strùg-as, 7. m. prodi- 
gality, squandering. 

ANSTRUIDHEASACH, iinn-strùi&-as ach, a. 
wasteful, prodigal, profuse. 

ITRUIDHEASACHD, Ann-strùg&-as-achg, 
n. m. prodigality, wastefulness, extrava- 
gance. 

ANTIGHEARN, ann-ty€-nmnn, a. a tyrant, 
an oppressor, a despot, (cuingire). 

ANTIGMNEARNAIL, ann-ty&-arn-al, a. op- 
pressive, tyrannical, cruel. 
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ANTIGILEARNAS, ann-ty&-arn-us, n, m. op-! Ao, Jo, an inseparable preposition, answer- 


pression, tyranny, cruelty. 

ANTIORRALACHD, ann-tyàrr-ali-achd, dis- 
comfort, baduess of climate, want of 
snugness. 

ANTIORRAIL, ann'-ty&rr-al, a. uncomfort- 
able. 

ANTOGAIR, ann-ttogg'-èìrr, v. lust after. 

ANTOGRADH, ann-tog'-rÀ, n. m. lust, con- 
cupiscence; a criminal propeusity, ana- 
miann ; a keen desire; 10ma gnè antoil- 
ibh, many sorts of tusts; concupisceuce. 
B. 


ANTOIL, ann-tòll', n. m. self.will ; lust. 

ANTOILicit, ann'-tòll-èch, v. lust after. L. 

ANTRATH, ann'-trà, a. unseasonable ;. n. ni. 
an unseasonable time. H. 

ANTROCAIAa, ann-tròchg'-érr', n. f. cruelty. 

ANTROCAIREACH, ànn-tròchg'-ar-àch, 
cruel, merciless, unmerciful. 

ANTROCAIREACHD, Ànn-tròchg'-arr-achd, 
n. f. cruelty, unmercifulness. 

ANTROM, ann-tròm', a. grievous to be 
borne. M. 

ANTROMACHADH, ann-tròm'-ach-X, ft. m. 
aggravation, aggrieving, aggravating. 

ANTROMAICH, ann-tròm'-èch, v. aggravate, 
oppress, overload; ag anfromachadh ào 
chionta, aggravating your guilt. 


a. 


ANTRUACANTA, ann-trùichg'-annt-a, a. 
merciless. 
ANTRUACANTACHD, ann-trùichg'-annt- 


àchg, n.f. want of feeling, or compas- 
sìon. 

ANTRUAS, ann-trùis', n. m. want of pity. 

ANTRUIME, ann-trùim'-à, n. f. oppression, 
tyranny, 

ANUABHAR, an' Ùi-vur, 1. m. excessive 
prìde; luchd an anuabhoir, the excessive- 
ty p-oud. 

ANUAIBHREACH, au'-ùiév-rach, a. excess 
sively proud—gentle, kind. H^. S. 

ANUAILL, amY-ùiél, x.,f. excessive pride; 
air mhòr anuaile is air bheag céille, ex- 
cessine'y proud and senseless, Sg. ; hu- 
mility. D. 

ANUAILSE, an-ùié]'shà, n. f. meanness, 
baseness. 

ANUAIR, an'-ùièr, *. f. an unseasonable 
storm; bad weather in summer. 

A NUAIR, un'-niur, ad, when ; written often 
'nuair. 

ANUALLACH, an'-ùill-ach, a. indifferent ; 
not haughty, D.; n. f. an oppressive 
burden, Ar. 

A NUws, à-nùis, ad. down, downwards, 
from above; thig a nuas, come down. 

A NUasaAIL, an'-ùis-al, a. low, mean. 

ÀN UIRIDH, UI-I , un'Uèr-èch, ad. last 
year. 

A XUNN,un'-nùnn, ad. Over, across; a nunn 
's a nall, hither and thither, 











ing to ur, in, dis, &c, in English. 

AOBHACH, 'au-vach. Sée Aoibheach and 
Aoibheil. 

AOBHAR, Ao” vur, ft. m. Calise, Teason, ma- 

aobhar bròin, cause of grief; 
cha'n 'eil aobhar gearain — ann, fhere is no 
reason to complain; air an aobhar sìn, 
the efore, for that reason; aobhar còta, 
materials for making a coat; aobhair 
bhròg, materials for making shoes; gun 
aobhar, without reason, Or Cause ; is MÒr 
m' aobhar, great is my reason. 

AOBHARACH, ao'-vur-ach, a. causing, giv- 
ing rise to. 

AOBHARRACH, do'-vnrr-ach, c. a young per- 
son, or beast, of good or bad promise; 
is maith an f-aobharrach an gamhainn 
sin, thal stirk p omises welf; is tu an 
t-aobharrach ciatach, you are a youth 
that promises wel! irdeet. 

AOBRUNN. See Foab and Foabrunn. 

AOCOLTACH, ào“-kòlt.ach, a. unlike, dissl 
milar, unlikely, not like. 

AOCOLTACHD, do'-kòlt-achg, n. m. dissimi 
larity, improbability, unlikelihood. 

AO0COSALACHD, ao'-koss-àll-ùchg, n. m. un- 
likelihood, improbability 5 aocosa/achd 
a ghnothuich sin, the imp obabiity of 
that thing. 

AO0COSAIL, do'-kosal, a. iinprobable, un- 
hkely, dissimilar. 

AODACH, i3o'-ddach, n. m. cloth, clothes; 
aodach 'sa bheairt, cloth in the loon; cuir 
ort £'aodach, put on your clothes; aod- 
ach leapa, bed clothes, bedding ; aodaich, 
cloth. See Eid. 

AODANN, ao'-ddunn, r.m. face, visage, coun- 
tenance; a crun a bhios san oadann, cha 
'n fheudar, a chleith, the b'emish in the 
face, cannot be hid ; impudence; nach 
ann aige tha 'n t-uodann, whul impudence 
the fe'taw has. 

AODANNACH, ao'-dunn-àch, n. m. the front 
of a bridle. Sh. 

AODHAIR, ab^-gh-ar', n. m. a herdsman. 

AGDOCHA, io'-dòch-a, a. less probable, less 
likely. 

AODOCHAS, ao-dòch'-us, n. m, despair, des- 
pondency, distrust. 

A0ODOCHIIASACH, do-dòch'-us-ach, a. hope 
less, despairing, despondent, distrust- 
ful. 

AGDOCHASACHD, ifo-dòch'-us-achg, s. f. 
hopelessness. 

AOG, aogg, n. m. death, a skeleton ; is tu an 
t-aog duainidh, you are a miserab'e toak« 
ing ske'cton ; a' dol ang, getting use'ess, 
getting vapid as tiguor. 

AO0GAIL, dog'-al, a. death-looking. 

AoGASUG, do'-gusz, n. m. appearance, like. 
UEsS. 











AOGACHADH 


AO0GACHADH, Aogg^ach-X, n. rè and part. 
getting lean, withering, fading, dying by 
inches. Md. 

AOGN AICH, Aaog'-nyèch, v. fade, wither. 

AOIBH, aoév, n. f. a cheerful countenance. 

AOIBHEALACHD, Aoév -al-achg, n. f. cheer- 
fulness, politeness. 

AOIBHEIL, àoèv-al, a. checrful, in good 
humour. 

AOIBHINN, Aoèv-énn, a. pleasant; òigridh 
aoibhinn, pleasant, or joyous youth. Oss . 

AOIBHNEACH, aoév'-nyach, a. glad, happy, 
joyous. 

AOIBHNEAS, dAo6v'-nyas, n. m. gladness ; 
aoibhneas a shlighe, the gladness, or joy 
of his way. B. 

Aor1Du, Anè, n. m. a guest; aidh, JZ, 

AOIDHEACHD, aoé'-achg, hospitality ; aidh- 
eachd. B. 

AotlbIoN, aoj-dyìnn, n. m. a leak; and 
sometimes pronounced aoj'-dyan. 

AOIDION ACH, aoj-dyan-ach, a. leaky. 

AOIDIONACHD, àoj'-dyàn-achg, n. f. leaki- 
ness. 

AoIL, àoèl], v. lime, plaster ; manure, with 
lime. 

Aoi1x, ùén, v. unite, join; air aonadh ris, 
united to him. 

AOINE, ùén'-a, n. f. a fast, Ir.; di h-aoine, 
Friday ; aoine na ceusta, Good Friday. 
A9JINEADH, ùch'-À, a. m. a steep promon- 

tory. Md. 

Aoin, aor, wt. satirise, lampoon; n. f. a 
satire, a lampocen; ribaldry; sheet or 
bolt rope of a sail ; fear gealtach 'san aoir, 
a timorous person holding the sheet. N. 
Md. 

AOIREACHD, àor”-àchg, a. f. calumniation, 
a libel. 
AOIRNEAGA 

ing, weltering. 

AOIRNEAGAIN, dor” nyi-gan', v. wallow, 
welter ; 'ga aoirncogan 'na fhuil, welfer- 
ing in his btood. 

Aois, Aàosh, n. f. age; old age, antiqui! 
cia aois thu, what is your age? 's mairg 
a dh'iarradh an aoise, wve to him that 
wishes extreme old age; air son 'aoise, for 
its antiquity; iarguinn na h-aoise, the 












or'-nyi-gan', n. m. wallow- 








erit effects of o'd age; agus bha Noah j 


còig ceud bliadhna a dh' aois, and Noah 
was five hundred years of age; ann an 
lan aois, in fu!f age; 'nuair a thig thu 
gu h-aois, u'hen you come lo yeurs, a set 
of people; aois-ciuil, musician, obs. 

AoL, àoll, 7. m. lime ; ath aoil, a time-kiln ; 
aol shuirn, Ir. 5 aol gun bhàthadh, quick- 
lime, unslackened time. 

AOLACH, àolV-ach, n. m. human excremcnt, 
dung. 

AOLADAIR. &oll-a-dàr', n. m. a plastercr, a 
lime-butncr. 
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AONACHD 


AOLAUDAIREACHD, Aoll'ad-Ar?-ichg, plas 
tering, burning lime. 

s, Aoll-ash, n. f. indolence, Sk., aB 

AOLAISDEACH, àoll'-àshj-ach, a. lazy, slug 
gìsh. 

AoLA a, àoll'ur, a. abounding in lime. 

AoLmAN, aoll'-man, n. m. ointment; olla. 

Aom, iom, v. incline, bend; bulge; be 
seduced by ; dh' aom ì leis, she was se- 
duced by him; aomaibh bhur cluas, in- 
€line your ear, B.; th' am balla 'g aom- 
adh, the wall bulges; dh' aom e a thriall, 
he bent his way, Os. ; aomaidh an ait- 
reabh, fheir buildings shall decay, Ot 
bulge. B. 

AomMAcn, Aom'-ach, a. inclining, tending, 
bending. 

AOMACHD, dom'.achg, 4. f. inennation 
or tendency ; aptness to bulge or belly 
ont. 

AOMADH, àom'-X, n. m. inclination, or 
the act or state of inclining, bending, 
bulging, &c.; tendency. 

AoxTA, aom'-tyà, inclined, bent, bulged. 

AON, ùn, a. one; alone, same, only, 
single ; aon bhean, ore woman ; aon eile, 
another one, another; aon sam bith, 
any one; gun h-aon eile, he or she a- 
lone ; mar mise aon làth, as I am some 
day or other; aon seach aon, without 
distinction ; m' aon chearc, my only 
hen; is aon nì e, tt is all the same; 's 
esan, an f-aon duine air son sin, he is the 
best man in the world for that 3 's e fein 
a tha 'na aon duiue, it is he, himse/f that 
rules the roast—that is cook, mate and 
stewart; tri laithean bha c 'na aon, three 
days he was all alone, O.; gach aon, 
every onc; a lìon aon ìs aon, one by one ; 
mar aon, united, hand in hand; gun 
aon duine, without a single individual ; 
ann an aon tigh ruinne, in the same 
house with us ; 'san aon luing, in the 
same ship, Sg.; do dh' aon seach a 
chéile, to the one no more than to the 
others n. m. and f. an individual, a per- 
son; aon a thàinig a stigh, en indiri- 
dual that came in; a person that came 
in. 

AONACH, ùn'-ach, n. m. a green plain near 
the shore on a stony bottom; on 
a sandy bottom, machair, a green 
beach ; a siubhail nan aonach ciar, tra- 
velling the dusky plains, Os. ; a meet 
ing; aonach na sarbhna, the meeting of 
Martinmas. Cè 

AONACHADH, iin'-ach-X, pf. uniting ; f. m. 
union—galloping. Mf. 

AONACHD, ùn'-ìchg, a. f. union, unuity, 
concord ; aonachd an spioraid, the unity 
of the spirit; comhnuidh a ghabhai! 


















AONADH 


cuideachd ann an aonachd, to dwell to- 
gether in unity.  B. 

AONADH, ùn'.X, contraction of AONAC 
ADu; air au aonadh, united. B. 

AONADHARCACIL, ùn-ai-ark-ach, 1. m. a 
anicorn.  B. 

AONAIRT, see Aoirneagan. 

AONAICH, ù'-nyéch, v. unite, join into one, 
add; annaich mo chridhe, unite my 
heart.  B. 

AONAICHTE, ùn'-echt-a, pf. united, join- 
ed. 

AONAR, ùw'-urr, a. alone, solitary, singu- 
lar; duine 'na aonar, a man al! alone, 
or a singu!ar man ; 'na aonar 'sa mhon- 
adh, solitary in the hill; cha 'n 'eil 
thu ad «onar mar sin, you are nol sin- 
gular in thal respect. 

AONARACH, ùn'-urtr-ach, a. solitary, lone- 
ly ; forsaken. 

AONARACHD, UÙn'^-ur-ichg, n. f. solitude, 
solitariness. 

AONARAN, ù'-nur-àn, n. m. a hermit, a 
recluse, a person left alone, or forsaken ; 
aonaran liath nan creag, the hoary her- 
mit of the rocks. O. 

AONARANACH, Ùùn'-nr-an-àch, a. like a her- 
mit, solitary, lonely forsaken, in solitude, 
biodh an oidhche sin aona; anach, !et that 
night be solitary. B. 

AONARANACHD, Ùn'-ar-an-ichg, 1. f. soli- 
tude, solitariness, loneliness. 

AONRBHARAIL, Ùn'-var-iél, n. f. unani- 
1aity. 

AONBHEACIID, Ùùn'.vyechg, n. f. unani- 
mity. 

AONBHITH, Ùn'-vé, n. f. co-essentiality. 

AONBHITHEACH, ùÙn'-véach, a. co-essen- 
tial; co-substantial, of the same na- 
ture. 

AONCHAITHREACH, Ùn'-chiièr-ach, n. mu a 
fellow-citizen ; luchd aonchaithreach, 
fellow citizens, — Lu. b. 

AUNCHASACH, ùn'-chas-ach, having a single 
stalk or stem, as an herb. 

AONCHRIDHEACH, ù-chré-iìch, having 
like sentiments, unanimous. 

AGNDATHACH, ùn'-dà-ich, a. of one co- 
lour. 

AON DEUG, ùn'-dyig, a. eleven. 

AONFUILLTE, ùn'-cll2-tyà, simple, sinccre, 
foolish; a deanamh an duine aon fhillte 
glic, making the simple wise. Di Ir. 

AUNFHILLTEACHD, ùÙn^éll£-tyachg, since- 
rity; le aonfhillteachd, with simplicity. 

AONGIIIN, ùn'-ghénn, 7. m. an only ehild ; 
mar aonghin mic, like an on/y begot- 
ten son. 

Ao! NEITHEACH, ùn'-ghrè-àch, a. of one. 
nature, of one kind ; homogeneous. 

AONGHNEITHACHD, UÙn'-ghrè-àchg, n. f. 
homogencousness. 
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AOSMHOR 


AONGIHAT HI, Ùùn-ghrà, n. m. the best 
beloved object; m' aonghradh, my best 
beloved. 

AONGHUTHACIH, ùr'-ghù-ach, a. having one 
vOIce or vote ; CONsOnous. 

AONINNTINN, ùn'-enn-tyìnn, 1. fi one 
mind, one accord ; unanimity. 

AONINNTINNEACH, Ùn^-énn-tyénn-ich, a. 
unanimous, of one mind, or intention. 

AON-MIIAIDE, ùr-vej-à, n. m. a simultane- 
ous pull in rowing. 

AUNMHARSANTA, ùn-var'-san'-ta, m. m. a 
monvupokiser. 

AONMHARSANTACIID, ùn'-vhàr-sant-achd, 
n. f. monopoly; exclusive sale of any 
thing. 

EULACIL, 





ùn'-skéul-ach, &. unani 


n. f 


AON ùntt, n. m. assent, admission, ac- 
quiescence; tha' mi a toirt aon? do n' a 
tha thu 'g ràdh, I agree with, or I yicid 
assent to what you say. H. S. 

AONTA, ùn'-tta, n.f. a lease, licence. 

AONTACIIADH, ùn'-ttàch-A, p. acceding, 
admitting, consenting; tha mi 'g aont- 
achadh, I accede, I admit, ot altow ; 
aontachadh leis an lagh, consenling to 
the law. — B. 

AONTACHD, ùn'-ttachg, n. f. acquiescence, 
agreement ; admission. 

AONTAICH, ùnt'éch, n. v. agree, yield, 
cousent, admit; dh' aontaich i leis, she 
wielded ; tha mi 'g aontachadh gu'm bheil, 
Z admit that it is ; thug i air aontachadh, 
she constrained him to yield, B. ; na aon- 
taich thusa leo, consent or ucquiesce thou 
not ; aontachaidh sinn leibh, we wiil 
consent unto you, B. H.; ma dh' aon- 
taicheas tu aon uair, once You consent 
or acquiesce. 

AORABH, Aàor'-uV, 7. m. constitution, men- 
tal or bodily; tha galar 'na aorabh, 
there is a disease in his constilulion. 

AusDA, aàosd'-à, a. somewhat aged, old 
aged, ancient, antiquated; an déigh 
dhomh fàs aosda, after I haze become old. 
B. ; a bhàird aosda na linn a thréig, ye 
ancient bards of bye-gone ages, A. O. 

Aur, aur, 7. v. adore, worship; ao. am 
dhuit, I shalt worship thee. — P5. 

AURADIH, Aor'-À, 7. m. worship, adoration ; 
p. adoring 5 ag aoradh dha, wo; shipping 
him. 

AuSDACHD, Aosd'.achg, n. f. agedness, &c. 

AOSDANA, àos-dàn'.a, 7. m. a poet, a 1e. 
hearser of ancient poeity. 0. A. 

AOSMHOIIEACHD, àos-vur'achg, n. f 
agedness; great age, properties of old 
age. 

AOSMHOR, àos'-vur, a. old ; age 





ùn'-skòch, swallow. 


wort. 











AOTROM 


AOTROM, Io'-trum, a. light; giddy; creu- 
tair aotrom, a giddy creature. 

AOTROMACHADH, io'-trum-ach-X, 7,m. and 
b. ease, respite, asof a fever; alleviation, 
abatement, as of rain; tha 'n t-uisge 'g 
aotromachadh, the rain abates; fhuair 
e aotromachadh o'n fhiabhrus, he got a 
slight respite, or crisis, or ease from the 
fever. 

AOTROMAICH, &o'-trum-éch, v. n. abate, 
as rain; alleviate, as diseasc; lighten, 
ease. 

AOPROMAN, A-trum-an, 7. m. a blad- 
der. 

AP, anp, ?. f. m ape 

AÀAPARR, app'-uir, a. cxpert, (àbalt.) Ao. 

APARRAN, app'-urr-alì, n. m. an apron. 

An, for ur, pro. ar fearann, axr land; 
takes n- before a vowel; ar n.each, 
our horse; ar n-athair, our fulher. 

Aa, ar, n. m. ploughing ; bha na daimh 
ag àr, the oren were ploughing, B.; 
ar meadhonach, secand ploughing. Is. 

An, àr, n. m. slaughter; na fuiliun dr nan 
crioduidh, permit not the slaughter of 
*he Christians; artreud, arséap, a re- 
treat ; battle ; dàn an àir, the song of the 
oattlefie!d ; 'san àr, in the battlefield 
hence, airsid, unanimity, from àr, war ; 
and sìd, peace, calm, or good humour. 

AR, ar, n. m. a kidney, (dubhan,) geir nan 
àr no nan dubhan, fhe fat of the kid. 
neys. 

ARABIIAIG, ar'-a-.vég, n. f. strife. Sk. 

AnacH, àrach, n. m. tie, stall-tie for a 
cow, a collar; remedy, help; cha'n eil 
àrach air, there is no remedy, there is no 
help for it; cha robh àrach agamsa air, 
Icould not he'p it. North; cha 'n'eil 
cothrom air; batf!e,field; 'na laidhe, 
*san àraich, stretched on the batile- 
field; nach seachnadh le 'dheoin an àr- 
ach, who would not willingly shun the 
battle-field, — Smo 

ARACHAS, àr'.ach-us, n. m. insurance. 

ARADAIR, an agriculturist. See Airean, 

ARAICH, àr'-éch, v. rear, maintain, sup- 
port, nourish ; is mairg a dh' araich thu, 
woe lo the person that maintained you. 

ARAICHD, àr-échg, 7. f. treasure, or 
wealth in clothing; a lady ar gentle- 
man's clothes given to servants, a pre- 
sent, a perquisite. 

ARAICHDEIL, àr'échg-al, a. precious ; 
gnothuch araichdeil, a precious, or im- 
portant agair. 

ARAID, àr'-éj, a. certain, particular, pecu- 
liar, special; duine draid, a certain per- 
son; gu h-àraid, especially, particular. 
ly; gnothuch àraid, an important or 
cerluin afuir. 

ARAiDEACH, àr'-àj-ach, a. Jovous, glad. ZZ. 
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ARDAINGEAL 


AIAIDEACHD, àr'-éj-dchg, a. f. importance, 
singularity, particulanity, peculiarity. 

ARAIDH, àr”-é, for àraid. 

AR-AMACIH, àr-am-Ach', n. m. rebellion, 
insurrection, mutiny, treason, conspira- 
cy; rinn iad ar-amach, they rebelled, 
B. 12, 

ARAN, àr'-an, n. m. bread; aran làthail, 
daily bread ; livelihood; a tha cumail t' 
arain ruit, who gives you your liveli. 
hood: 2. cha bhì thu gun aran, you 
shall not want a livetirood ; aran coirce, 
oaten bread; aran eòrna, barley bread ; 
aran cruinneachd, wheaten bread ; aru n 
milis, ginger bread; aran peasearach, 
pease bread ; aran seagaill, rye bread ; 
aran taisbeanta, shew bread. 

ARANAID, Àr'. , n. f. bread basket. 

AaANACH, àr'-àn-àch, n. f. bridle-rein. 

ARAON, &-raon', ad. both “together ; bheir 
an Tighearn solus d' an sùilibh araon, the 
the Lord wi'l enlighten both their eyes, 
araon thusa agus esan, both of you. 

ARRIAR, arvV-ur, n. m. sheaf-corn, stand. 
ing corn. B. 

ARBIIAGACII, ar'-var-ach, a. fertile in corn, 

AÀRBHARRACHD, àr'-varr-achg, n. f. form- 
ing into line, embattling. 

ARBHARTAICH, ar'-vàrt-éch, v. dispossess, 
disinherit, forfeit, confiscate ; am fear. 
ann arbhartaichte, the confiscated or for- 
feited estates ; arbharaichte, farfeiteil. 

Aac, Ark, a. f. the cork-tree. 

Arcan, Aik'.an, n. m. cork; a cork or 
stopple. 

ARcUINN, Ark^ènn, n. m. an udder. S. 

AaD, àrd', a. high, lofty ; supreme ; tall ; 's 
esan is àirde, he is the tallest ,or the tat'er ; 
beinn àrd, a lofty hill; answers to arch 
as a prefix in English; drdeaspuig, an 
archbishop; before an adjective as a pre. 
fix, supplies the place of an adverb ; àrd. 
shona, supreme!y blessed ; àrdeibhneach, 
ecstactic, exulting in the highest degree— 
the English or any other people never 
separate their prefixes by hyphens. 

ARDACHADH, àrd'-ach-X, n. m. and p. aug- 
mentation, increase; àrdachadh tuaras- 
dail, augmentation or increase of sala- 
promotion, elevation, exaltation ;. drd. 
achadh nan amaian, the promotion of 
fools, B. ; exalting, promoting, raising ; 
extolling, praising ; a' neach dh' àrdaich- 
eas c fein, iìslichear e, he that exulteth 
himself shall be abased. 

AaDAICI, àrd”-ech, v, exalt, extol, raise, 
promote; elevate; increase; àrdaich a 
thuarasdail, increase his salary. 

ÀRDAIGNEACH, Ard”-àig-nyach, a. nettle- 
soine. 

ARDAINGEAL, Ard'-én'-nyal, or -éng'-al, 
n. f. an archaingel, a supreme angel, 
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ARDAMAS, &rd'-am'-us, n. m. ligh aim, 
ambition. 

ARDAN, Àrd'-an, n. m. an eminence, or 
rising ground; na shuidhe air àrdan, 
sitting on an eminence; pride, haughti- 
ness, arrogance, wrath; an ardan faoin 
bha 'anam mòr, in unavailing wrath was 
his great sout, O.; dh' at àrdan na 
chridhe, «wrath swelled in his breast; 
gach aon àrdan, every knoll or rising 
ground, A. ; uabhar is àrdan, pride and 
arrogance. B. id. 

ARDANACH, àrd"”-an-ach, a. high-minded, 
haughty, arrogant, prone to taàke of- 
fence; spiorad àrdanach, a haughty 
spirit. 

ARDANACHD, Ard”-an-ichg, n. f. haughti- 
ness, proudness, arrogancy, pride. 

ARDATHAIR, àrd'-i'-hyur, n. m. a patri- 
arch. 1. É 

ARDBIIAILE, àrd'-vhàl-à, n. m. a metropo- 
lis, a eity; esan a ghlacas àrdbhaile, he 
that takes a city. B. 

AÀRDBHANDHUICHD, àrd'-vinn-dyiichg, n. f. 
an archduche: 

ARDBHREITHEAMH, àrd-vhrià'-uv, n. m. a 
supreme judge; a chief justice. 

ARDBHRIGHEAMH, àrd-vhréè&'uv, n. m. a 
supreme justice, or judge; lord of scs- 
sion. 

ARDCHEANNABHARD, àrd-chyann'-vhird, a 
commander-in-chief, a supreme ruler or 
governor. Is. 

ARDCHEANNARD, àrd-chyann'-ird, n. m. a 
chief, a supreme head. H^. S. 

ARaDCHEANNAS, àrd-chyann'-as, n. m. su- 
periority, C. ; dominion, prèeminence, 
command. 

ARDCHLACIIAIR, ard'-chlich'ir', n. m. an 
architect, a master mason. 

ARDCHLACHAIREACHD,  àrd'chlàch'-ir'- 
àchg, n. m. architecture, business of a 
master mason. 

ARDCHOMAS, àrd'.chòm-us, 7. m. discre- 
tionary power, despotic power, despo- 
tism. 

ARDCIIOMHAIRLE, àrd”-chòv'-url'-à, n. m. 
supreme counsel, parliàment, a synod. 
ARDCHOMHAIRLICHE, òdrd”-chòv-url'-éch, 

n. m. a chief counsellor, a consul. 

ARDCHUAN, àrd”-chùan, n. m. the high sea, 

RDCHUMH ACHD, àrd'-chùv'-achg, n. f. su- 

premc power or authority. 

ARDCHUMHACHDACH, àrd”-chùv'-achg-ach, 
a. high in dignity and authority. 

ARDDBRUIDH, àrd”-ghrùè, m. m. an arch- 
druid. 

AaDponrus, àrd'-dòr-us, 7. f. a lintel. 

ARDEASPUIG, àrd”-as-pég, n. m. archbishop. 

ARDEASPUIGEACHD, àrd”-isp-ég-achg, n. f. 
rclibishoprie, office of a bishop. 


ARDAMAS 





















ARDTHRIATH 


ARDFHEAMANACH, ard”-em-An-àch, n. m, 
a high steward. FH. S. 

AnDFIEILL, Aàrd'-aèll', n. f. a festival. 

ARDFHIOSACHD, àrd'-éss'-àchg, n. f. vatict- 
nation, prophesying, predicting. 

ARDFHAITHEAS, ard-hlà&-us, n. m. su« 
preme dominion. 

ARDFLB A'I, àrd-hli', r. m. a monarch. 

ARDFHUAIN, àrd"”.ùiém, n. f. bombula- 
tion. 

AIDGILEADHRAICH, àrd”-ghlao-rréch, n. f. 
bomhulation, loud noise. 

ARDGHLONN, àrd”-ghlònn, a feat. H. S. 

ARDGÌINIOMH, àrd'-ghrev, n. mi. a feat, ex- 
ploit, achievement ; treubhas. 

ARDGHUTHACH, ard-ghii'-àch, n. m. clamo- 
rous, shouting loudly. 

ARDHITH, àr'-yh&, 7. f. war ; havoc. 

ARDIARLA, àrd'-éàrl-à, n. m. first earl- 

ARUINBH, àrd'-eu'-uv, n. f. eminence, ex- 
cellence, high rank. H. 

ARDINBHEACH, àrd”Y-en'-uv-ach, a. emi- 
nent, excellent, in high rank or office. 
ARDIOLACH, àrd”-èul-àch, n. f. loud shout, 

H. S. ; acclamation, 

ARDMHARAICHE, àrd-vhàr'-éch-à, n. m. an 
admiral; priomh ardmha»aiche, lord 
high admiral. H. S. 

ARMDHAIGHSTIREACHD, àrd'-vhi'-styér-achg 
n. f. supreme cominand or authority. 

ARDMHAOR, àrd' vaor', n. m. a herald ; ard- 
mhaor rìgh, a pursuivant. H. S. 

ARDMHILLIDH, àrd'-vhéll~é, n. m. a heroic 
chief. H. 

ARDMHOLL, 
praise. 

ARDMHOIREAR, àrd-voyr”-ar', 7. m. an ad 
miral, a lord president. 

ARDRACH, àrd”-rrach, n. f. an eight-oared 
galley, a boat. 

AROSGOIL, Ard'-skol', n. f. classical educa» 
tion, philosophy ; a high -school. 

ARDSGOILEAR, àrd-skol-ar', n. m. a phìlo- 
sopher, an exccllent scholar—a student. 

ARDSGOILEARACHD, àrd'-skolar'-àchg, a. f. 
philosophy, choice education. 

ARDSHAGART, àrd”-hàg-urt', n. m. a high 
priest. 

ARDSHAGARTACHD, àrd-hag'irt'-ichg, n. f. 
an hìgh priesthood. 

ARDSHEANADH, àrd-hen'-nX, n. m. a gone. 
ral assembly ; parliament. H. 

ÀRDSHEANAIR, àrd'-hen'-àr', n. m. a mem- 
ber of a general assembly ; a member of 
any supreme council, 

ARDSHON A,àrd'-hon'-a,a. supremely happy. 

ARDSIIONaS, àrd'-hot-us, 7. m. supreme 
bliss. 

ARLDTHRIATH, àrd'-hry&ich', n. m. supreme, 
sovereign, a supreme ruler or lord, chief, 
or hero. 

















àrd”-vhill, v. magnify, highly 





ARDUACIIDRAN 2n ASAID 


ARDUACHDRAN, àrd'-ùichg-ran, n. m. a|AnrmrTA, àmn'-tyà, p. oiled, greased as wool 





chief ruler or sovereign. ARUTHAISG, arm'-hàéshg, 7. m. an armoue 
ARDUACIIRANACHD, Àrd-ùiàchg-ran-Achg, n. ry; a military magazine, arm thigh. 

f. supreme rule or authority. ARMUN, Arm'-mumn, n. m. a hero, a war. 
ARDUGHDARRAS, Ard'-ù'-ddàr-us, 7. m. full rior; air slios an armuinn, on the war« 

authority, diseretionary power. rior's side. O. S. 
ARFUNTAICH, àr-funt-ècli, v. disinherit, | Aros, àr'-us, n. m. habitation, house ; an 

dispossess, forfeit. loisgear aros nam Fiann, shail the habt- 
ARGARRACH, àr-gàrr-ach, n. nt. claim. tation of the Fingalians be burnt ? 

ant. AnrosacH, ar-us-ach, a. habitable. 





ARGUMAID, Arg-um-ij, 7. f. an argument, | ArPaG, arp'-ag, n. f. a harpy. 
a motive, a reason ; Jionainn mo bheul | AxpasG, àrp'-ag, a triangular cake. — Is. 
le h-argamaidibh, I would fill my mouth | ArRABHALACH, Arr'-à-vàll-Ach, n. m. a 
with arguments. B. traitor; a treacherous fellow ; a person 
ARGUMAIDEACH, àrg-um-ij-Ach, a. argu-| that conceals himself in a house to bear 
mentative, fond of arguments, prone to away tidings. 








argue, ARRACHD, àirr'-achg, n. m. spectre, Md. 

ARGUMAIDICH, àrg'um-ij-èch, v. argue, | ArRatD, àrr'.3j, n« f. toiling in vain. 
reason, debate; foil. ÀRRAIDEACH, àrr'-5j-ach, a. toiling and 

A RITHIST, d'-rrè-èsht, i wandering to no purposc. 

A RIS, a'-rèsh, agingainjgerconi ARRAIDEACHD, àrr'-Aj-ichg, n. f. toil, fa- 
time. tigue; wandering to no purpose. 

AR LEAM, hàr'-lyam ; I should think—more | ARRAL, àrr^-all, n. m. fastidiousness ; moit, 
correctly, their leam, moinig, foolish pride. 

ARLOGH, ùàr'-la6, n. m. harvest-home, J. | ArRALACH, àrr'-il-àch, a. fastidious, Md. 





féisd an arloigh. Arm. moiteil, moinigeil. 

ARM, Arm, 2. m. a weapon; the army ; | ARRONNACIH, àrr'-òn-àch, a. fit, decent. 
sgian, arm a bu mhiann leis, Knife, a | ArusG, ar“-usg, indecency. No. 
weapon he was fond of, A.3 tha c 'san | Arsa, àr'-sa, corruption of Orsa; orsa 
arm, he is in fhe army; chaidh e do'n mise, said I; orsa esan, said he. See 
arm, he joined the army ; v. oil or grease, Latin. 
wool, ag armadh na h-olla, anoirting or | Arsacun, Ar'-sichg, n. f. antiquity. Irish. 
greasing the wool ARSAIDH, Arsè, a. old, decrepid. 

ARMACH, frm'-ach, a. mailed, covered | AusAIDHEACHD, àrs' hg, antiquity. 
with armour; gach gaisgeach armach, | ArsaApain, Ar'-sa-dar', n. m, antiquarian. 
every mailed hero, Sm. Ar. ; a warrior; | Ansrarp, àr'shep, n. f. retreat. 

Ubhair an dubh armach, the dark war- | AntTAN, art-ail, n. f. a pebble; spioth- 
rior spoke. Sg. ag, Ir. 

ARMACHD, Arm'“-achg, n. f. armour; arms; | AnTARACH, àrtt'-ar-ach, n. f. a ship's boat ; 
nìgh iad an armachd, they washed their M. S. 
armour ; armachd an t-soluis, fhe armour | AR TREUD, àr'-ttràdd, n. m. retreat, oftcn 
of tight. Bib!e. transposed, rafreud. 

ARMADHI, Arm'-X, n. m. oil or grease for | AnTTHEINE, irt-hà“nyd, n. f. a flint. Jr. 
anointing wool; p. anointing or greasing | ARUINN, àr'énn, n.f. kidney ; a forest. 
wool. As, ess, pr. out, of, from ; as a mhachair, 

ARMAICH, irm'-ìch, v. clothe with armour; out of the field ; tha'n solus air dol as, the 
gird on arms; armaichibh sibh féin, arm tight is going out, is ertinguishing ; cuir 
aourselves, B.; armaichte, armed, cloth- as da, Kill him; chaidh e as, he escaped 
ed with armour. leig as, let go; a is used for as befure 

ARMAILT, irm'-àélt', n. m. an army; ann consonants; a tigh na daorsa, out of the 
an armailt, in an army. Bib'e. house of bondage ; cha d'thug mi ni sam 

ARMAILTEACH, arm“àèlt-ich, a. belonging bith as, J took nothing out of it; dubh 
to an army ; baving great armies. as, blof out; as a chéile, toosened, dis« 

ARMCHAISMEACHD, àrm-chish'-màchg,n. f. | — joined, asunder, 
an alarm of battle. As, Ìis, n.f. an ass, 

ARMCHLEASACH, àrm-chlàs-ach, a. expert | AsaD, es.ud', out of thee; asaibh, out of 
in military exercise, you. 

ARMCHLISEACH, arm'-chlésh-ach, a. expert |; ASAIBH, ASAIBHSE, es'.uv, es-uv-shà, pr. 
in batt]e. and pre. out of you. 

ARN-COISE, àrm-kòsh'-à, n. m. infantry. ASAID, òs-ij, childbirth ; delivery ; v. 

ARM-OILEAN, arm-ul'an', n. m. military vered; dh' asaideadh, airt 


deliver, be del 
discipline; drilling. mac i, she was d' livered 0f a som 














ASAIG 


ASAIG, (acfhuinn,) apparatus. 

ASAINN, ASAINNE, es'-énn, and -nya, out 
of us. 

AsaAIR, às'-ur, n. m, an herb, and a shoe- 
maker. Ir. 

AsAL; As'-ul, n. f. an ass. 

ASAM, ASAMSA, ess'-um-sà, out of me. 

ASBHUAN, FASBHUAN, stubble. 

NS às'-kàn', ascend. Irish. 

ASCALL, As'-kall, n. m. loss, damaze. Av 

AscaAOI1N, as'-kioin, a. harsh, inclement, v. 
curse, excommunicate. 

Asca1lRT, as'-kàért, n. m. tow, barrach, m. 

ASGAILL, ae -àélt, arm-pìt; retreat, 

AsGaiILT,) the embrace. 
A sros, a-sh&', ad. down, downwards, 
ASLACHADH, asllach-X, n. m. suppli. ation, 
entreaty ; p. entreating, supplicating. 
ASLAICH, as'-lléch, v. entreat, supplicate. 
ASLONNACH, as'-lonn-ach, 4. jrtTone to 
tell. Ir. 

Asr, àsp, 7. f. an asp, nathair. 

AsTAIL, àstull, n. m. a contemptible fcl- 
low. Js.; a dwelling; a building. Md. 

ASTAIBICH, fst'-ur-èch, m. go, gct under 
way, as a ship or boat. 

ASTAR, àst'-ur, n. m. a journey 5. distance ; 
astar mòr, a great distance; astar thrì 
laithean, three days' juurney; astar 











math air falbh, a considerable distunce | 


off; fad air astar, far away; away, as 
a ship; a' dol fogh astar, going under 
way; a gearradh a A-astair, cutting her 
way. 

ASTARAICHE, ast/-ur-éch-à, 2». m. traveller, 

AS UR, es'-ùr, ad. anew, afresh. 

AT, aU, n. m. a swelling, v. swell. 

ATA, at'-a, n. f. a hat. 

ATAICH, at”-ìch, v. entreat, request. Jd. 

ATA;G, at”ég, n. m. a stake, a palisade. Md. 

ATAM ACH, at"-im-ach, a. fondling, indui- 
gent, caressing, lenient, partial. 

ÀATAMACHD, at”-im«ichg, n. f. fondling, 
an unreasonable person ; lenity, indul- 
gence, partiality ; gun afamachd do 
dhuine seach duine, without partiality to 
any one. 

ATAMAICH, at"-dàm-ech, v. fondle an un- 
teasonable person, caress, fondle, in- 
dulge. 

ATCUISLE, At'-kfish^la, n. m. aneurism, 8 
disease of the arteries. 

ATH, à, n. m. a ford; àth na sùl, the corner 
of the eye, M. L.; aig àthaibh Arnoin, 
at the fords of Arnon; 1s fhearr tilleadh 
am meadhon an ath, na bàthadh uile, 
it is better to turn in the midd'c of the 
ford than to drown yourse'f, (completely. 

ATH, A, a. f. a kiln; air son mo chuidse 
do'n ghràn gabhadh aao dth (àith) teine, 
for my part of the grain, I wilt tet the 
€iin take fi e. 








ATHAR 


ATH, 4, a n€7 t, thenext; an ath uair, the 
next time ; 'san ath dhorus, in the next 
door; 'san ath mhìosa, in the next month* 
a. blush, flinch ; na seoidnach athadh an 
cruadail, fhe heroes that wouid not flinch 
in time of danger; a prefix, siguitying a 
second time. 

ATHAcII, &-3ch, n. m. a giant, famhair ; 
a. bashful, blushing; duine athach, a 
person easi'y abashed. 

ATHAILT, à'-àlty', 71. m. a scar, mark ; fail, 
sliochd. 

ATHADH, Z'-X, 7. m. and p. a daunt, blush : 
duine gun nàire gun athadh, a man with 
out shume or confusion of face. 

ATHAIR, a'-hyur', n. m. a father, an ances- 
tor, athair mhort, parricide, murdering 
one's futher. 

ATHAIRAINMACII, à-hyur'-én'-um.ach, a. 
patronymical, H. 

ATI R CEILL, àl 
law. 

ATHAIRGALACHD, &'-ur'-al-àchg, n. f. fa- 
therliness, aflcctionatcness, humanity, 
kindness. 

ATHAIREIL, &“-ur'-al, a. fatherly, paternal. 

ATHAIRICH, a'-ur'-éch, v. father, adopt. 

ATHAIRLEUS, à'-ur'-lùs, 7. f. ground ivy. 

ATHAIRMHORT, a'-ur-vhòrt, a. m. parricide. 

ATHAIR MILORTACH, a'-ur'-vhort-àch, a. par- 
ricidial, 

ATHAIRNORTAIR, à-ut'-vhòrt'-ar', n. m. ODE 
that kills his father, parricide. 

ÀTHAIRTHALGHAIN. See Cairthalmhainn, 
yarrow, milfoil. 

ATiAIs, J'-ésh, 1. f. leisure, ease, rest 
opportunity; air t' athais, do at leisure, 
stop; a cheud athais a bhios orm, fhe 
irst leisure Iget, the first opporiunity. 

ÀTHAISEACH, à'-ésh-ach, a. slow, tardy, 
dulatory, leisurely. 








al'à, n. m. father-n- 












. ATHAISEACHD, d'-ésh-Schg, n. f. slowness, 


tardiness, dilatoriness, sluggishness, lazi« 
ness. 

ATHAISICH, à'-ésh-ìch, 
abate, as rain ; get ease. 

ATHAR, à'-ur, n. m. the evil effects cr conse- 
quence of any thing; bithidh tu an afh- 
ar sin ri d' bheò, you shalt fee! the evil 
e[ècts of that during your lifetime; ath- 
ar 'na griobhaich,* (gr&v-àch), the dreys 
aor evil rffects of the measles; athar òil, 
the dregs of a debauch, or drink; athar 
na deilginnich,t effects or dregs of the 
herpes OI shing!es. 


v. get calmer; 





* In Skye, griobhlach, (grjlach); in 
nvem. griobhrach, (grùr-àch) ; in Kintyre, 
grìobhach is pronounced gréff-ach, in many 
other parts of Argyle gruffy aod gru'-ach, 
—all derived from griobh. 

t In Skye, piocis; Lw. boiceannach ; ru 
D ? 
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ATi1aR, a''hur, n. m. the air, atuiosphere, 
the firmament ; agus rinn Dia an fath. 
ar, and Goil made the firmament; tha 'n 
t-athar dorcha, fhe atmosphere is dark or 
hazy. 

AÀ1LARAIL, d'-hur-al, a. atmosphenc, ethe- 
tial, relating to the air. 

ATHA it AMHARC, A-hur-aéyv/-urk, n.m. A€ros- 
copy, the observation of the air. 

ATHAR EOLAS, 4-ur-tò]'-us, 2. m. A€ro- 
mancey, the art of divining by the air, 

ÀTHAR IUL, A''hur-éiil, Atrology. 

ATHARLA, à'-ur-la, n. f. a heifer, a quey. P. 

ATHAR MHEIDH, d-hur-yh&-yh', 72.,f. a ba- 
rtometer. 

ATHARRACH, à'-ur-ach, a. droll. H. 

ATHARRACH, &'.nr-ach, n. m. alternative, 
change, alteration; another ; cha 'n 'eil 
atharrach agad r' a dheanadh, yox have 
no alternative ; cha 'n 'eil math 'na «th- 
arrach, theve is no good in a change; 
cha d' thàinig atharrach riamh, another 
never came; cha 'n emaith an atharraich 
th' air 'aire, if is not tue interest of an- 
other he has in view. 

ATHARRACHADH, i&'-nrr-ich, n. m. change, 
removal, alteration ; atharrachadh giùl- 
ain, an opposit* line of conducf; 's mòr 
an é-athar rachadh a thàinig air, fhere is 
a greal change on him; p. changing, 
moving. 

ATHARRAICH, X'-urr-éch, v. change, alter, 
translate, move, make an alteration ; 
dh'atharraich iad an aodach, fhey chang- 
ed their garments or clothes ; a shaor is 
a dh' atharraich sinn, that de!'ivered and 
translated us, B. A.; atharraichte, 
changed, translated. 

ATHARRACHAIL, Z^-àrr-ich-àl, a. change- 
able, changing, unsteady, given to 
change. 

ATHARTHOMHAS, &-urr-hov”-us, a. m. A& 
rometry ; tomhas an athair. 

ATHBHACH, à'-vach, a. m. strength. Arm. 

ATIIBHEACHD, à'-vhechg, n. m. retrospect, 
a second thought, an after-thought, te- 
consideration, consideration. 

ATHBHEACHDAICH, f-vhechg'-éch, v. look 
steadfastly, a second time ; reconsider. 

ATIIBHEOTHAICH, à-vhyl-éch, v. revive, 
tefresh, re-animate, quicken; rekindle; 
athbhcothaich an gealbhan, rekindle the 
Aire. 

ATHBHEOTHACHADH, &-vhyV-àch-X, n. m. 
reviving, rekindling ;  reanimation ;. p. 
refreshing, reanimating, rekindling. 


ATHAR 

















Bute, Cow. and L. Side, breac-bhoiceann- 
ach; in many other places, peigidh; Loch- 
aber, Mreac-otrach. 


ATHCHEUMAICH 





ATIBHEOTHACHAIL, É-vhyb'-àch-al, a re 
freshi 3, causing to revi 

ÀTHBHLIOCHD, d'-vhlyùichg, m. m- second 
month after calving; dhaireadh as a 
h-athbhliochd a'bhò, the cow was lined 
the second month after calving. 

ÀTHRHREITH. vrà, regeneration ; gus am 
bi thu air t' afhbhreith, tilt you are re- 
£eneraled or bown again. 

ÀTHBHRIATILAR, A'-vr&ir, n. m, a repeti- 
tion, tautology, saying the same thing 
twice. 
ATIIBHRIATHACH, a-vrèir'ach, a. tauto- 
logical, repeating the same thing, H. 
ATHBHAEATHRACHAS, Y^-vréiàr-àch-us, a. 
m. tautology, repetition. 

ATHBRIATHRAICHE, à-vr&ir'éch-d, n. m. 
a tautologist, one saying the same thing 
twice. 

ATHDHAOSNACHANI, A-vròs'-nich-À, n. m. 
rallying or re-inspiring with courage, H. 

ATHBHROSNAICH, i-vros'nnéch, tv. re-in- 
spire, re-encourage, resume Courage. 

ATIUBHUAIL, à-vhùil', v. re-strike, strike 
again, re-thrash 5 com' nach d' afhbuail 
thu do shleagh, why did you not strike 
again your shield? Oss. Ar. 

ATHBHUALADH, A-vhùil'X, 7. m. repercus- 
sion; p. striking or thrashing a second 
time. 

ATIUBHUANNAICH, à-vùin'-néch, v. regain, 
recover, gain a second time. 

AITIIBHUIDHINN, à-vit héniY, v. regam, te 
cover, retrieve, repossess, gain a second 
time; n. m. a second gaining or retrieve 
ing. 

AÀTHCHAGAINN, à-chàg'-enn, v. chew, or 
Tuminate a second 

ATHCHAGNADH, i-chig'-nX, a. m. rumi- 
nation, chewing again, chewing the cud 
again. 

ATHCHAIRICII, A-chàr-èch, v. re-mend. 

ATIICHAITHTE, A-chà&-tyà, p. greatly worn 
out. 

ATHuCHAS, A-chàs, v. retwist, retwine. 

ATHCHEANNAICH, &-chyann'^éch, t. Tepur 
chase, redeem ; ag afhcheannach va 
h-aimsir, redeeming the time. — Bib'c. 

ATHCIEANGAL, &'-chy&al, or chéng-a!, n. 
m. tehinding, renewal of an agreement. 

ATHCIIEANGAIL, a-Ché-él, or cheng-él, 1a 
rebind, bind again, renew an agreemeut. 

ATOCHEANNSAICH, A-chyànn'-sséch, t' re- 
conquer, subdue a sccoud time; re- 
trieve, Ù 

ATH€HEASNAICH, A'-chyàs-nnòch, ? te 
cxamine, examine or intcrrogate again. 

ATHCHEASNACHADH, a-chyas'-nach-A, tTe- 
examination ; p. Te-Cxamining. 

ATHCIEUMAICH, à-chyàinéch, v. reti <e, 
tepace, pace a seeond time. H 





























ATIICIHIUMNACITADIL 








ATUCHEUMNACHADH, Ù'-chyim-nich-À, n. 
«n. retracing ; recapitulating. 

ATHCHLAON, à-chlàoi, v. relapseinto error, 
dcviate a second time. 

ATHCHLAONADH, à-chlaou'-X, n. m. re- 
lapsing into error, a second deviation. 

ATHCIIOG, a-chòg', av. rebel. 314 

ATHCHOISICH, à-chòsh'-èch, v. travel again, 
retrace, repass, 

ATHCHOMAIN, a-chòm'-an', 7. f. a second 
obligation; recompense, retaliation, re 
quital. D. D. 

ÀTHCHOMHAIRLE, à-chòv”.uil'.i, n. f. a 
second thought, a second advice. 

ATHCHOMHAIRLICH, &f-chov'-url-éch, v. 
re-advise, re-admonish 

AÀTHCHOMHAIRLICHTE, —f-chòv”-url'-éch- 
tyd, re-advised, re-admonished. 

ATHCHOSTUS, ài-chùst'-us, n. m. after-cost. 

ATHCHHONAICH, à-chròn'-ech, v. rebuke 
a second time. 

ATHCHRUINNICH, f-chrùén'-nyéch, a. re- 
gather, reassemble, re-unite, rally as an 
army. 

ATHCHIUINNICHTE, à-chrùén'-nyécht-tyi, 
Pp. Te-assembled, gathered again, rallied. 

ATHCHRUTH, à-chrù', n.f. change of form 
or appearance, transforiwation. 

ATHCIIRUTHACHADH, à-chrù'-àch-X, n. m. 
regeneration, transformation ; p. recreat- 
iug, regenerating, transforming. 

ATIICHRUTHAICH, i-chru/-éch, v. recreate, 
transform, regenerate. 

ATHCHUIMHNE, i-chùév”-nyi, n. f. recol- 
lection, remembrance. 

ATHCHUIMHNICH, à-chù&v-nyèch, t. re- 
collect, remember, put in mind a second 
time. 

ATHCMUIMIRICH, i-chùèem'-èr'-ìéch, v. pare 
a second time, pare minutely. 

ATHCHUM, à-chùm, v. shape a second 
time ; kcep a second time. D. 

ATHCHUMADH, à-chum/-X, 7. f. transfor- 
mation; p. transform, reshape. JH. 

ATHCHUNN, à-chunw, v. reshape, shape a- 
new ; fransform. Islay. 

ATHDHEALBH, a'-yhyil-uv, a. transform. 

ATHDIEALBHADH, ù-yhyàl~uv-À, 71 m. 
transformation, changing the shape. .H. 

ATIIDIEANADACH, à-yhòn'-ad-àch, a. itìn- 
erant, circumlocutory. H. 

ATHDHIOGHAIL, Z'-yhu-él, v. retaliate, re- 
veoge, recompense evil for evil. 

ATHDIIIOGHLADH, A-yhùlX, n. m. retalia- 
tion, retribution, evil for evi); p. te- 
venge a second time. 

ATHDHIOGHALTACH, à-yhùll'tach, a. re- 
vengeful, vindictive ; retributive. 

ATHDHIOL, à-yh&ul', v. repay. 

ÀTHDHIOLADH, &-yh&ul/-X, n. m. requital. 

ÀATHDHUIN, à-yhùr”, v. reshut. 

ATHDHRUID, A-yhriij, v. reshut, 
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ATIISGRIOBHADH 


ATIIDHUBLACHADH, f-yhùb'-làch-X, n, m 
redoubling, reduplication. 

ATH OHULLAICH, à-ghùb'-lèch, v. redoubie. 

ATIIFHAS, A'-; m. aftergrowth. 

ATHFHUARAICI, A-ùir-éch, v. recool. 

ATHFHUASGLADH, a'-Uisg-lX, n. m, releas 
ing or untying a second time; TANsoOMm. 

ATHGHAMHNACH, à-ghiv^-nàch, n. f. a cow 
two years without a calf. N. S. 

ATHGEIN, i'-ghen, v. regenerate, produce a 
secoud time. 

ATHGHINEUMHINN, à-ghén/-uv-ìn, n. f. re 
generation, reproduction. H. 

A'THGIILAC, a-ghlàchg', v. retake, appre- 
hend a sccond time. 

ATHGHLAN, à'-ghlàn, m. recleanse, polish, 
purify; athghlanta, recleansed. 

ATIIGHOIRRID, a'-ghaòrr-éj, n. f. a short 
toad, way, or method ; a. short-tem per- 
ed; thae athghaoirrid, he is short-tem- 

















irr, v. seek or search a second 





ATRIARRTAS, a'-èirr-tas, n. m. a repetition 
in prayer; a second searching or seek- 
ìng. B. 

ATHLATHACHADH, ii'-li-ùch-À, n.m procras 
tinating 5 procrastination 5. athlathaich, 
procrastinate. JH. S. 

ATHLEAGH, 3'-lyai, v. remelt. 

ATHLEASACHADH, &-llas?-ach-X, n. m. and 
Pp. reformation, amendment, B.; second 
dunging. 

ATHLEASAICH, a-llàs'?-éch, v. remend, rex 
form, ameliorate, correct, re-dung. 

ATHLOISG, a'-lòéshg, v. re-burn. 

ATHLORGAICH, à-llòrg'-éch, v. retrace. 

ATHMHALAIRT, à-vhàlirt', reexchanges 
n. f. a second exchange or bargain. 

ATHNEARTACHADH, a-minert/-àch-À, n. m. 
re-strengthening, recruiting strength, re- 
inforeing. 

AÀTHNEARTAICH, —A.nn&t-éch, v. 
strengthen, recruit, get new strength. 

ATHNUADHACHADH, i-nùi'-ich-A, n. mu re- 
novation, renewal; tre athnruadhadh 
bhur n-inntinn, by the renewing of yaur 
minds. 

AÀTHNUADHAICH, i'-nnùi-ech, v. renew; air 
chor a's gu'n athnuadhaichear t-òige, so 
that thy youth is renewed. B. H. 

ATHTHILL, à'-hyéll, v. return. B. 

AÀTHREITICH, i' 'éch, v. disentangle. 

ATHROINN, &'-rraben, v. subdivide. 

ATHSGRIOBH, fi-skrev', v. transcribe, copy ; - 
a dh' afhsgriobh daoine Heseciah 
lùda, which the men of Hesekiah king of 
Judah copied. 

ÀTHSGRIOBHADAIR, A-skr€' 
a transcriber, one that copies. 

ATHSGRIOBHADH, Y-skrev-À n. m. a tran 
seri)t, a copy 5 p. transcribing. 





rè 




















dar', n. m. 





ATHSHEALBHACHADH 


ÀTHSHEALBHACHADIH, a-hyàl'-vàch-X, n. m. 
te-inheritiug, re-possessing. 

ÀTHSIIEALBHAICH, a-hyàl'.véch, v. re-in- 
herit, re possess. 

ÀTHSHEALL, a-hyilV', v. look again. 

ATHSHEALLADH, à-hy3ll-A, n. m. the se- 
cond sight, retrospect. 

ATHSMAOLNEACHADH, a-smaon”-ich-X, re- 
Section, meditation. 

ATHSMAOINICH, a-smaon'-éch, uv. think 
again, meditate,—written afthsmaointich 
also. 

ATHSTIUIR, a-stiiér', reconduct, steer again. 

ATHTHLOIDH, a-hyòé', v. warm, or simmer 
again, 

ATHTHILL, a-hy€ll', v. return, come back. 

ATHTHOG, 3-hòg, v. rebuild, lift again. 

ATHTHOISICH, a'-hòsh-éch, v. recommence. 

ATHTHREORAICH, i3'-hryòr-ìch, v. recun- 
duct, 2 

ÀTHTHUISLICH, A'-hùéesh-lyech, v. relapse. 

ATHTHUIT, à-hùt”, r. fall again, relapse. 

ATHURACHADH, à-ùr'-ach-X, n. m. refresh- 
mcnt; p. reviving, refreshing, renovat- 
ing. 

ATHURAICH, Z-ùr-éch, r. refresh, revive; 
athùraichte, refreshed, revived, renovat- 
ed. 

ATMHOIREACHD, àt'-vuràchg, n. f; at. 
mhoireachd Iordain, the swelling of Jor- 
dan. 

ATMHOR, at”-vur, a. swelled, turgid. 

ATUINN, a'-tténn, n. m. a palasado, a raft- 
er; a wicket; cachladh cabharnach, 
clisneach, cliseach, cliaibhneach, J. S. Sk. 
P. R. The letters here refer to the 
places where cliseach, cabarnach, &c. are 
used. 





B 


B, the second letter of the Gaelic alpha- 
bet, beath or beith, the birch-tree; it 
has two sounds; one like b in English, 
as, baile, a town, beò, alive; the other 
aspirated, as, bhuail, vvhùil mi, I struck. 
Bh often forms a syllable of itself; as, 
marbh, mar-uv ; garbh, gir-uv, but pro- 
nounced quick, The article an is changed 
uniformly in the nom. into am, before this 
letter; as, am baile, and not, an baile. 

B', for bu ; used before an initial vowel, or 
f aspirated; as, b' fhearr leam, J would 
prefer; b' namhasach an lutha, terrib!e 
was the day; b' eòlach mise air, I was 
well acquainted with him ; well did I know 
him. 

Ba! Ba! bà bà, inf. a lullaby ; bà/ bà! 
mo leanabh, sleep, sleep, my chid, 

Ba, bi, n A pl. cows, kine. 
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BACHLAG 


Ba, bà, a. foolish, simple. — Lu. 

Bag, bib, n, m. a child's excrement ; hence 
abab ; some parts of Perthshire, biob* 
dean do bhab. 

BABAG, big-ig, n. f. a filthy female ; con- 
founded somctimes with pabag, a tassel. 

BABACH, bàb'-ich, a. filthy, abominable. 

BARBACHD, bib'-àìchg, 7. f. filthiness, abo- 
mination. 





BanBax, babb'-an, n. m. a bobin. (Scotch. 
BABHAnN, “ud, n. m. a surmise, a rum- 
our. 


BABUDACH, biv-ud-ich, a. spreading a sur- 
mise or Tumour. 

BaBHDAIRE, bav^-ud-ir', a. a surmiser. (s. 

BABHDAIREACHD, biv^ud-àr'ichg, n. f> 
spreading rumours. 

BABHAID, bavèj, n. f a tassel. Ar. 

BABHAIDEACH, bàv'-aj-ach, a. tufted. 

BABHSGANNTA, bav-ask-annt3, a. boast- 
ful blustering, but easily frightened. 

BABHSGANNTACHD, biv^isk-ànnt-ichg, n. 
f. cowardice; fright from false alarm. 

BAaBHUNN, bà'vunn, n. m. bulwark, ram- 
part; brisidh iad a bàbhuinn, they shall 
break her bu!'warks, Bible; thugaibh 
faivear a bàbhainn bhreagh, mark ye her 
beautiful bulwarks; a fod. Ps. 

BABHUNNACH, bàv'-unn-ach, a. well fenced 
with bulwarks, secure. 

Bac, bàchg, v. hinder, restrain, obstruct ; 
forbid ; na bac e, do not hinder him. 

Bac, bìchg, n. m, the fulcrum of an oar, 
H.; asand bank, (Coll 5) the potch of a 
spindle; bac an righe, the bend of the 
arm; bac na h-easgaid, the hough; bac 
mòna, a peat-pit; bac na h-achlais, 
the arm-pif; bac a chruachainn, the 
haunch. 

BacachH, bàchg'-àch, a. lame, cripple. 

BaAcaADH, bachg'-X, p. hindering, restrain- 
ing. 

BacaG, bichg'-ig, n. f. a trip; cuir cas 
bhacaig air, trip him. 

BACAICHE, bichg'-ìch-à, n. f. lameness. 

| BacaicnEaD, bichg^éch-ud, n. f. degree 
of lameness, lameness. 

BacaitL, bàchg'-al, n. f. a stop, hindrance, 
obstacle, interruption; p. stopping. 

Bacan, bàchg'-an, 7. f. a tether-stake, a 
hinge, Arm.; an smeòrach ail bacan, 
the mavis on a stake. Sg. Ar. 

BACBHORD, bachg'-vhord, a. m. windward 

Bach, bàch, n. m. drunkenness, Md. ; bach - 
thinneas, sickness occasioned by drink« 
ing. Md, 

BACHALL, bàch'-3ll, n. fi an old shoe, a 
slipper—a staff, a crosier. Arm. 

BACHLACH, bach'-lach, a. curled, in ring- 
lets. 

BACHLAG, bich'-l3g, n. f. a shoot or blade, 
as that of lint, turnip, &c. 











BACIIOID 25 BAILLIDH 


Bacuorp, bàch'-àj, n. f. the boss of a| BAIDSIRFACHD, bòj -shér-achg, n. f. adven. 


shield. turing, cruising, sea-faring life. 
BacLaayr, bachg'-llàv, m. 7. hand-cuff. BaIcEAR, beg'-ar', e. n. a beggar, a men- 
BacRacH, bachg'-rach, n. m. the namc of | — decant, a pauper, —Teutonic. The Tecu- 
a Druid that foretold the birth of our Sa- | — tonic and Gaclic are the same. Mui 
vour. Armstrong. ray. 


Bap, bàd, n. m. a tuft, a bunch, a cluster ; | BAIGEAREACHD, beg^-ar'-achg, n. f. beg- 
a grove, clump, thicket; a flock; lud |  ging, beggary. pauperism; indigenc«; 
chaorach, a, flock of sheep; bad coille, a | begging; pleading- 
clump of trees; gabhaidh sibh bad, you | BaiGu, baé or bi-yb', n.f. attachment, fond- 
shall take a cluster, Bible; a rugged gar- | ness, partiality, affection ; dh'f heòraich 
ment; North, a plain, a spot; v. cut a i le bàigh, she inquired affectionale/y ; ìs 
tuft here and there ; prune. mòr a bhaigh ris, great is his partiality 

Bac, big, a. a bag, (teutonic,) a big belly. | for him. 0. A. 

BAuAID, bàg-3j, n. f. a corpulent female, | BAiciracn, bi'-àch, a. kind; an. m. a fa 
Is. ; in the Bible, a cluster ; bagauidean vourite. 





searbh, sour clusters. BAIGIIEALACHD, bi'all-achg, 2. f. favour, 
BAGAIDEACH, bag'-aj, a. corpulent ; clus- partiality, kinduess; benignity, fond- 
tered, full of clusters. ness. 


BaGaiLT, bàg'-3élt, r. f. a cluster. BAIGItEIL, bi'-yhal, a. favourable; bha 
BAGAIR, bag'-ur', v. n. threaten, denounce thusa baigheil, ihou hast been favou - 
evil, terrify, appear like; tha e bagairt able, B.; in Islay more frequently 





an uisge, it appears like rain, sbaigheil. 
BaGAIRE, bàg'-ur'-d, n. m. a corpulent | BaiL, bàl, 7.,f. economy; the allowance 
man. in a mill to the poor. Arm. 


BaiLBaet, bul'-uv-à, n. f. dumbness, mute- 
ness; deg. more or most mute a 
dumb. 

BAILBHEAG, bal'-uv-ag, n. f. poppy. N. 

BaiLc, baàèlk, 7. f. seasonable rain ; geniai 
showers, /s.; a shower that comes sud- 
denly. 

BaiLceacn, bitlk'-Ach, a. in seasonable 
showers—a strong robust man. Irish. 

BAILE, bi-llà, n. m. a town; a village; 
baile mòr, a city; baile bhòid, Rothsay, 
the town of Bute, lit. ; baile-margaidh, a 
market-town ; — baile-puirt, a sea-port 
town; home; am bheil t' athair aig 
baile, is your father at home? chaidh e 
o'n (bho 'n or as) bhaile, he went f om 
home; am baile ad thall, yonder town; 
the town or village opposite ; fear a bhaile, 
the gentleman or prop' ietor of the furm 
or village; a farm 3 tha baile aige, he has 
a whole farm; pl. bailte and bailteun ; 
leig thusa bailtean treuna, thou hast 
thrown down mighty cities. 

BaILEAaCR, bi'-l-ach, economical, Arm. ; 
also used for buileach; “glanaidh e 
gu ro bhaileach,” he will purge tho- 
rough'y. See Matthew. Dr. Smith, the 


BAGAIRT, bag'-irt', n. m. a threat; p. 
threatening, denouncing; cha d' théid 
plàst air bagairt, no plaster is app!ied to 
a threat. M. In. 

BAGANNTA, bag-annt-a, a. corpulent, b. 

BANGANNTACHD, bàg'^-annt-achg, n. f. 
corpulency. 

BAGARRACH, biàg'-urr-ich, a. prone to 
threaten, threatening, denouncing evil. 
BAGARRACHD, bàg/-urr-ichg, n. f. a habit 

of threatening, denouncing evil. 

BaGH, bà, n. m. a bay. D. 

BAGRADH, big'-rX, n. m. a threat ; p. threat- 
ening, denouncing evil. 

BaiBEiL, bi'bal, a, terrible, enormous. 

BaIBn, biv, 7. m. a terrible sight ; an incre- 
dible thing ; a fairy, a goblin. 

BDaIBREALACHD, biv-àl-ichg, n. f. enor- 
mousness, terribleness ; exaggeration. 

BAIBREIL, bi'-val, and baòé-val, a. incredi- 
ble, enormous, terrible, exaggerated ; 
prìs bhaibhei, an exorbitant price. 

BaIDrAL, bij'-àll, n. m. a pillar of cloud, 
a cloud, Is ; baideal neòil, a pillar of 
cloud, Ps.; a tower; mo bhaideal ard, 
my high tower, Sm. A. 

BAIDEAL ACH, bij^all-ach, a like a pillar, a 
tower; full of pillars of clouds. king of Gaelic scholars, uses this word 

BaiDH, bi, n. f. a wave, Irish. properly. Na tréig mi gu buileach, do 

BaIDREACH, bij'-rach, a. ragged; n.f a| not forsake me utterly; also, cha bhuain 
ragged garment; n. c. a ragged person. thu gu bui!each, thou sha't not who'ly 

BAIDSE, bàj'-shà, n. m. a musician's fee at reap. B. 

a country wedding. N. Highlands. BAILGEANN, bal'-ég-unn, a. pie-bald, spott- 
BarDse, bèj^shà, n. f. a voyage ; an enor- ed, white-bellied ; sometimes bai/gf hionn. 
mous load or cargo. JF^. H. BaILIsDEIR, bal'-éshj-ar', n. m. a babbler. 
BAIDSIRE, bèj'shér-à, n. m. a voyager, an | BAILIDH, bà'-llyé, n. m. a magistrate. Fr. 

adventurer, S 








BAILIDHEACHD 


BA!ILIDIEACHD, bà-llyé-achg, n.f. magis- 
tracy. 

BaiLTEACHAS, bàll'-tyach-us, a. f. planting 
towns; colonizing. M. L. 

BainNDII, bàn'-uv, n.f. a young pig; tha 
mhuc a teannadh rì bainbhidheachd, the 
sow is about pizging. Armstrong. 

BalxeE, bà-nvd, z. f. paleness, whitencss; 
deg. more o“ most pale or white. 

BaiINEASG, ban”-àsk, n.f. a ferret, (Peir- 
eid,) fr. 

BaINIDH, bàn”.é, and -éch, r. f. fury, rage; 
tha eair bànaidh, he is raginz, he is quite 
furious. See lair bhàn. 

BaixIsG, ban”-éshg, a. f. a little old wo- 
man. Arm. 

BAINNE, ban”-nyà, n. m. milk; a diop; 
gach bainne, every drop; cha 'n 'eil 
bainne agam, I have not a drop; crodh 
bainne, mi'k cottles bò bhainne, a milk 
com; bainne milis, swect milk; bainne 
nùis, biestings; bainne binndichte, cur- 
d'ed mille; bainne lom, skimmed m 
bainne goirt na blàthach, butfer mi/k; 
agus ghabh e ìm agus bainne, and he to: k 
butter and mi!k, B. 

BAINNEACH, biàn”-nyach, a. milky, lac- 
teal. 

BAIiNNEACHAS, bàn”-nyàch-us, n. m. milki- 
ness. H. 

BaINNEAR, bàn'-nyur', a. milky ; a. f. fold 
for milking shecp, &c. Lw. 

BAaiNNEARDAICHU, ban”-àrt'-éch, n. m. lazy, 
drops of rain falling uow and then. 

BAINNSE, bén”-shà, gen. of hanais. 

BaAINNSEACHAS, bén”-shàch-us, n. f. feast- 
ing at weddings; banquetting. 

BaINsIcH, bén”.shèch, v. waste. B. G. 

BAINTIGHEARNA, benj“tyurn-d, n. f. a pro- 
prietor's lady ; a lady. 

BAINTIGHEARNAS, bénj”-tyurn-us, n. m. the 
rule or sway of a lady ; petticoat govern- 
ment. M. L. 

BAINTIGHEARNACHD, bén”-tyurn-achg, n. f. 
ladyship. 

BAINTREACH, benj'-ryach, n. e. a widow, a 
widower; is baintreach e, he is a wi- 
dower; is baintreach ìi, she is a widow; 
pronounced in various places ban-trach, 
and bénj'-ryach, aud written often Lan- 
trach, (bandihireach-dibhireach, a for- 
saken person.) 

BaiR, bàir, n. f. gaol; ràinig iad a bhàir, 
they reached the gaol; game at shinty; 
bhuidhinn iad bùir, fhey won a game; 
strife. M. L. 

BaIRCINN, bir”-kénn, 2. m. side timbers 
for a house, A. ; taobhain, 4^ H. 

BainD, bàrj, n. m, poets.—North, pàrks, 
fences. 

Barricu, bàr'-éch, n. f. lowing of cattle. 

BaigiG. bàr”-ég. v. bestow M 











26 











BALL 


BairLINN, bàr”-lyénn, n. f. summons of 
removal ; an enormous wave. 

BAIRLINNICH, t. serve with suirmons of 

- removal, 

BAIRNEACH, bàr”-nyach, n. f. a limpet. 

BAIRNEACID, bàr”-nyichg, n. f. judgment. 
Ir. 

BaisT, v. bàsht, v. baptize; baiste, bap 
tized. 

BaisTEACH, bishj'-ach, 7. c. a baptist; a. 
baptismal, relating to baptism. 

BaisTEADH, basht'X, 7. m. baptism; pe 
baptizing ; 'ga bhaisteadh, baptizing him. 

BaireE, bà” tyà, p. drowned ; quenched, 
extinguished; (fig.) overwhelmed ; tha 
m' anam baife, gu cràiteach ann am 
chom, my soul is vverwhetmed grievously 
within me. Ps. H. 

BaITH, bii&h, 7. f. a lure, a decoy. 

BALACH, bàll'-ach, a. m. a fcllow, a boor, a 
young man; a boy- 

BALACHAIL, bal'-ach-al, a. clownish. 

BaALacI1AN, bal'-àch-in, n. m. a boy, a little 
boy. 

BaLacltaNas, bill-àch-an-us, n. m. boy- 
hood. 

Bam, bàl'.uv, a. dumh, mute, quiet,still, 
bha imi balbh tosdach, T wus mute and 
si'ent, P5; caoin mar bhalbh dhrùchd 
mhaduinn shèimh, mild as the stilt dew 
of placid morning. O. 

BALBHACHD, bàl-uv-àchg, n. f. dumb- 
ness. 

BALBHAN, bàl^uv-in, 7. c. a dumb person. 

BALBHANACHD, bàl'-uv Aàn-àchg, n. f. inter- 
pretation, or communication of ideas by 
signs, dumb show; ri balbhanachd, com- 
municating ideas by signs. 

Bacc, bàlk, r. m. balk, land-mark. L. 

BatLcacu, bàlk'-ach, a. splay-footed. A 

BatrcanTA, balk'-int-à, a. stout; firm. 

BALGAIR, bil'-ug-ur', a. fox, H. ; siounach, 

BaLL, ball, a. m. a member; ann ad leabhar 
sgrìobhadh sios mo bfhiui?! uile, in thy book 
ail my members were written, P5.; a Pol: 
bal! dubh, a black spot ; any part of dress; 
tha 'n deadh bh«?f aodaich agad an sin, 
gu have an excellent part of dress there ; 
a rope; balt cainib, a hempen ropes ba'l 
acrach, a cab'e ; ball dòrbhain, a mole un 
the skin ; ball bùird, a buff; ba? fanaid, 
balt spòrs, a laughing-stock; bail seire, a 
beauty spot; ball sinnsireachd, any old ar- 
tic'e of family furniture, an heir-loom ; 
balt coise, a fout-ball; ball spéil, a hand- 
bail; balt chrith, tremor, tremor of the 
limbs ; ball-dhearg, bay-cotoured, H-; ba!t 
tamailt,an object of disgrace or reproach 3 
ball-sgiath, a bossy shicl4i Fionnghal 
nam batt sgiath, Fingil of the bossy 
shield, Oss. A.; b Usampull, an ec. 
ainle. B. 


















BALLA 


BALLA, ball”a, a. m. a wall, a fence. 

BaLLAacH, bill'ach, n. m. spotted, speckled ; 
laogh ballach, a spot*d or speckled ef. 

BarLairt, bill'-ur'-à, a. m. a cormorant. N. 

BaLLaAx, bàil~an, a.m. atcat; ba/ln na 
boine, the cou's fead; a tuh a vessel; 
ba!lan binndeachaidh, a cheese vat (fiodh- 
an), H.; ba'lan stiallach, a sor? of pil'ory 
use 1 of o!d in the Highlands; air balan 
stiallach 'g ad sparradh, fastening thee to 
the pillory. Arm. 

BALLART. ball'-àrt, n. m. noise, fuss about 
one's family. 

BAaLLARTACH, ball'-irt-Ach, a. boastful. 

Bacr, biìllt, a. m. the welt of a shoe; bor- 
der, belt ; p/. built, baltan. 

BatTacu, bàlt'-ach, a. bordered, belted. 

BaN, ban, the gen. plu. of bean, a woman ; 
b' ionganntach do ghràdh dhomhsa, a' 
toirt barrachd air gràdh nam ban, thy 
love to me was wonderful, surpassing the 
love of women. B. 

Ban, bànn, a. pale, wan, white, fair-hair- 
ed; ni 's bàine, fairer, &c.; n. m. left 
hand side of a furrow, in ploughing. 

Ban, a prefix in componnds; bàn before 
f aspirated, ban and bana in other in- 
stances; as, banfhàidh, a propheless: 
banacharaid, a female friend. 

Banas5a, binn-ab'-à, n. f. an abbess, 

BANABHAHAN, bann-a-vhar'-on, a. f. a ba- 
roness. 

BANABHARD, bànn'-a-vhàrd, n. f. a poetess. 

BANACHADH, bàn'-ich-X, n. m. and p. 
whitening, growing pale or wan. 

BANACHARAID, bàn'-a-chir-éj, n. f. a fe- 
male friend, a femalc relation. 

BANACHEARD, ban'-a-chyird', n. f. a gipsy, 
a tiuker's wife. 

BANACHEILEADAIR, ban'-i-chyAàl2.a-dàr', 
n. f. an executrix, a female guardian. 

BaNACHIOBAIR, ban'-a-chébb-ar', n. f. a 
shepherdess. 

BANACHOIGREACH, 
.f. a female stranger. 

BANACHOMPANACH, bin'-a-chòmp-an-ach, 
a. f. a female coinpanion. 

BANACHOMPANAS, bin'-a-chomp-an-us, n. 
m. female companionship. 

BANACHRUITEAR, bàn'-a-chrùt'-tyir', n. f. 
a female harper, a female minstrel 

BANACHUISLEANAICHE, bàn-a-chùsh'-lyan'- 
ech-à, n. f. a female perforiner on a wind 
instrument. 

BANACHURADAIR, ban-a-chùr-a-dar', n. f. 
an executrix, a female guardian. 

BANADHALTRANNACH, bann-aU'-allt-runn- 
àch, a. f. an adulteress. 

BaxaG, bàn'-ig, n, f. a grilse, gealag. 

BANAGHAISGE, ban-a-ghàsg'-à. n. f. surpris- 
ing feats or exploits of a female. 

BANAGHAISGEACH, ban'-a-ghishg-ich, n. f. 
a heroine, an amazon, female warrior. 





-à-chòég-ryich, n. 
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BANDIA 


BANAGHOISTIDH, ban'-a-ghòslit-è, n. f. a 

god-mother 

BA CAGHRUDAIR, ban'-a-ghrù'dur', n. f. 
the landlady of an inn; a female brew 
er, a nOstess ; cagar na banaghrùdair, the 
ale-wife's whisper soon tu ns loud. 

BANAIBHISTEAR, bann-iv'-ésht-ir,' 
she-devil, a fury, a virago. 

BaNAICH, bàn/-éch, v. to whiten, grow pale 

BanailL, bin'al, a. modest, feminine, be- 
coining a female, comely. 

Banais, baàn'-ésh, n. f. a wedding; fcar 
na bainnse, the b-idegroom; bean na 
bainnse ; gen. bainnse. 

BaANALACIID, bàn-il-ichg, n. f. modesty, 
behaviour becoming a female. 

BANALTHACHD, ban'-àllt-rrichg, n. f. nurs- 
ing, fostering, cajoling, the business of a 
nurse; mach air bhanailtrachd, out a 
nursing. . 

BANALTRADH, bin'-a'lt-traò, n. f. a nnrse, 

BANALTRAICH, bin'-Allt-rréch, v. nurse. 

BANALTRUM, bàn'-àlt-rùòm, v. nurse. 

BANALTRUM, bàn'-alli-rom, 1. f. a nurse. 

BANALTAaUMAS, biùr'-àlt-rum-us, a. f. nurs- 
ing; cajolmg. 

BANA MHAIGHSTIR, ban'-a-vhi&sh-tyur', n. 
f-a mistress ; a schoolmistres 

BANAMHAIGHSTIREAS, ban-à-vhà?-tyur'- 
us, the rule or sway of a mistress. 

BANMHARCAICHE, bàn-à-vhàrk'-éch-à, n. 
f. a female rider. 

BANAMHARCAS, bàn-à-vhàrk'-us, n. f. a 
marchioness. 

BaNAMHARSONTA, bann'-a-yvhir-sunt-à, 3n. 
.f. a female merchant. 

BANAMHOIREAR, ban'-a-vhoyt-àr', n.f. a 
noblewoman, the wife of a lord ; ban must 
be prefixed almost ir every case, when 
speaking of a female's country; ban-al. 
bannach, ban-sastunnach, bin-fhrang- 
ach, ban-dùidseach, a Scolswoman, an 
Englishwoman,a Frenchwoman,a Duich. 
woman. 

BANAMHORTAIR, bann-a-vhòrt'-ar', n, f a 
female that commits murder. 

BANAPHRIONNSA, bànn-a-firùnn'-sà, n. f. a 
princess, a king's daughter 

BanNanacli, bai ach, a. f. a duiry-maid 

BANARACILAS, bin'-ir-ach-us, r. f. the of. 
fice of a dairy-maid or mìlk-maid. 

BANASTIGHE, bàn-us-tài-é, n. m. house 
wifery, female occupation. 

BaANBH, bàn'-uv, n. n. land unploughed 
for a year, an ancient name for lreland. 

Baxc, bink, n. m. a balk, a bank. Bib, 

BANCHRUTHACH, bàn/-chrù-ach, a. pale. 
wan, pale-complexioned. H. 

BANDAIDH, bind”.é, a. modest, delicate, 
feminine. 

BaxDIa, ban' or dye3, n. f. a goddess; 
ach mar an cendna gu cuirear teampuli na 
Lan-dé mòire Diana an neophris, vut u£0 























BAND1ABHOL a 


that the temple of the great goddess Diana 
should be despised. Acls xix. 2T. 

BANDIABIIOL, bann-j€i-, or -dyéa-'val, n. f. 
a fury, a fiend of a female; a devil. 

BaANDIUIcHD, bànn'-jùìchg or -dyùichg, a. f. 
a dutchess, a duke's wife, 

BANDRUIDH, bànn-'drùg', n. f. a sorceress. 

BANFHAIDII, bànn/-aé, n.f. a prophetess; 
agus ghlac Miriam, a bhanfhàidh, piuth- 
ar Aaroin tiompan 'na làimh, cnd Mi- 
riam, Ihe propheless, Aaron's sister, look 
a timbrel iu her hund. 

BANFIIGHEACH, a female weaver, pro- 
nounced benk-àch. H. S. 

DANFHIOSAICIHE, bann-Gss'èch-à, n. f. a 
fortune-teller, a gips' 

BaxrFILATH, binn'-hlà, a. f. a chief's lady. 

BANFHUASGLACH, bi àsg'-lach, & men- 
strual ; ban fhuasgladh, meustrual courses. 
“Xx 

BANFHUAIGHLICHE, ban'-ùiél-ìch-à, n. f. 
a sempstrcss, a milliner, a mantua-mak- 
er. Is. 

BANTIIUINEADAIR, ban-ùn”-a-dàr', n.f. a 
female baker, a woman that bakes bread. 
Bible. 

BaxG, bing, n.f. a drum; a' toirt fauim 
air banga, making a drum beal m.s- 
tery. 

Ba NGAID, bing'-3j, n. f. a feast at the chris- 
tening of a child ; a feast. 

BANIARLA, bann'-éirl-à, n. f. a countess. 

BANIFRIONNACH, binn-éf'-rruon-àch, n. f. 
a she-devil; a fury ; a furiuus female, a 
virago. 

BaNxLAoCR, bann-làoch', r. f. a heroine, an 
amazon, a virago. 
BANLEIGH, bann'-ll&é- 
skilled in medicine. 
BANLEOGHUNN, bann'-lyò-ghunn, a. f. a 

lioness. 

BANLEUMHAN, bann'-lyòv-unn, n.f. a lio. 
Ness. 

BAN LIGHUICHE, bann-ll&-éch-d, n. f. a fe. 
vale skilled in medicine. 

BaxN, bann, a. m. a hinge; bann an do- 
ruis, the hinge of the door; a securilyi 
théid mise am bann ibh dhuit, I can as- 
sure you, I wi!l be bound ; achain, a tic, 
a bond, a cord; na boinn a b'àill leo 
iadhadh oirnn, the aords with which they 
would wish to surround us ; a key-stone i 
cuir boinn anns a' bhalla, put key-stones 
in the wall; v. bind, tie, make firin with 
key-stones; balla aira dheadh bhannadh, 
a wall well secured with key-stones ; bann- 
làmh, a hand-euff; a manacle; bunn 
duirn, a wr ist-band ; plu. boinn. 

BANNAG, bùni-àg. a. f. Christmas-eve, or 
the night before the 25th D«ccember ; 
a present or treat given at Christmas. 

Ba NNAL, bànn'-àll, a gang, a baud, a troop ; 

















h', n. f. a- female 





£ BAODH AISTICH 


a covey; bannal uchd ruadh, the red- 
breasted covey. M. A. 

BANNALACH, bann^.all-ach, a. in com- 
panios, in troops, in gangs, in crowidls. 
BANNAOMH, bann'-nùv, 7. f. a feinale saint, 

a nun. 

BANN CEIRDE, bann^-kùrj«a, n. m. a deed 
of indenture. FH. È 

BANNCHEANGAL, binn-che'-al, or cheng'- 
al, 7. m. a bond, a cautionary bond, H. 

BANNDALACH, bànnd'-al-ach, a. foppish. 

BANN DUIRN, bann'-dùr-én', n. m. wrist 
band. 

BANNLAMH, binn'”llàv, n. m. a cubit, a 
hand-cuff, glas Jamh. 

Ban nSHAOR, bànn'-hàor, v. free, license. 

BaANNTAcII, bànn'-ttàch, 2. f. a binge, a 
bond or obligation. 

BANNTAIR bànn'-tar', a drawer of bonds. 

BANN SEILBHE, bànn'-shyàl-uv, n. m. a 
deed of infcftment ; bann taisbeanaidh, 
a bail!-bond. 

BANOIDIIRE, bann-àoér-à, n. f. an heir- 
ess; banoidhreachd, an estate going to 
heirs female. H. 

BANOGLACH, bàn'-òg-llach, n. f, a servant 
maid, a hand-maiden ; searbhant. 

BANUIDIRE, bann'ri , 7. f. a baro- 
ness, the wife of a knight. 

BANRIGH, bànn-ré, a queen. 

BA NRKIGHIIINN, baniY-rè-ghéòn, bàr'.inn, n. 
f a queen, 

BANSEALGAIR, bann-shyil'gar, a. f. a 
huntress. 

BANSOLAIRICIIE, bann-sol'-ar-éch-à, n. f. a 
Cateress. 

BANSTIUART, bann'-styù-art, n. f. a house- 
keeper, a stewardess. 

BaANTLACH, bann'-trach, a. f. a widow, a 
widower. Prov. 

BANTRAIL, bann'-tràiP', n. f. a bond maid, 
a female slave, mean wonlan. 

BANTUATIINACH, bann'-tui-nach, n. f. a 
farmer's wife; a woman holding a farm. 

BaoBacu, bu'-bach, n. f. panic ; a termibie 
fright; a. panie-struck, terribly afraid ; 
n. f. a fcmale easily frightened. 

BaoBaA1RE, bùlY-ur-à, n. m. a panic-struck 
man, a man easily frightened. 

BaosBiII, or Baoisn, bàoév, and bàov, n. f. 
a wicked mischievous female, a fury, a 
virago; càimeam is aoirean a bhaoibh, a 
Tinn an t-òran, let me salirise and lum. 
spoon the fu ious woma'r that made the 
song. 

BAoBnAcHD, bàov-ichg, n. f. the conduet 
of a foolish woman. 

BAODIAISTEACHADH, baò-isht-ach-A, n. 
m. drenching and fatigue in bad weather, 

BAODHAISTICH, ba&'-isht-cch, m. drench, 
give a miserable appearanse ; spoil one's 
clothes m bad weather. Isds. 
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BAOGAID 


BaoGain, bàogàj, n. f< a whim, caprice. 

BAOGAIDEACH, biog ach, whimsical, 
capricious, odd, fanciful; a. f. a fanciful 
whimsical female. 

BAOGAIDEACHD, bàog'-3j-àchg, n. f. whim- 
sicality, fancifulness, oddity ; capricious- 
ness. 

Baochu, bào'-gh', n. f. a she-spirit, 

BaoGnAL, bio'-all, n. m. danger, peril. 

BAOGHALACH, bio'-; ch, a. dangerous, 
furious; destructiun, dangerous, perl- 
lous, b. Sh. 

Baois, bàosh, a. f. lust, lewdness, b. 

BAOISEACH, bàosh'-ach, lewd, lustful. 

BaoIrT, baòét, a. f. a foolish, giddy fe- 
male. 

Baot, biol, n. m. approximation, nearuess 
in doing any thing ; v. approach or come 
near doing any thing; cha bhaol e air, 
il wilt not come near it. 

BaurH, bioh, a. foolish, silly ; baoth bheus, 
immorality, fo!!y; boath chreidheamh, 
snperstition ; boath shùgradh, foolish and 
profane jesting ; boath smaointinn, a 
Sfao'ish thought. 

BARA, bir'-à, n. m. a barrow; bara roth, 
a wheel barrow; bara laimhe, a hand 
barrou: 5; a tumble, or inclination ; chuir 
e bara dheth féin, he tumbled himself. 

BarailL, bir-àl, n. m. opinion, belicf, 
conjecture, supposition ; tha mi 'm bar- 
ail, I suppose; ma 's math mo bharai'sa, 
if I judge aright; a réir mo bharail, 
to the best of my belief or judgment; dé 
do bharail, what do you think ? what is 
your opinion ? thoir dhomh do bharail, 
£ive me your opinion ; tel me your sen- 
timents abuvut this matter ; pl. baral- 
aichean. 

BaRraisD, bir-Ashg, n. f. the herb bor- 
age. 

BaRrALacn, bir-àl-àch, a. hypothetical, 
conjectural ; gen. of bharail. 

BAGALACHADH, bar-al-ach-X, p. guessing, 
supposing, conjecturing- 

BaRALAICH, bar'-al-éch, v. guess, suppose, 
conjecture. 

Banrax, bàr'-un, n. m. a baron, a baronet. 

BARANACHD, bar'-un-àchg, n. f. a barony. 

BaRaNT, bar-unt', n. m. a surety, or re- 
liance; is tu bu bharant dòchais dhomh, 
thou wast the surety of my hupe or con- 
Jfidence. Ps. 

BaraNTaCH, bar-ant'.ach, a. confident, 
assured. 

BARANTAICH, bar'-ant-éch, v. warrant. 

BAaANTAIL, bar'-ant-al, a. warrantable. 

BaRANTar, bir-unt'.us, n. m. warrant, 
commission, power, authority ; barantas 
glacaidh, a warrant fo secure Or appre- 
hend. Spanish, barrunto —“asque, bar- 
runlea. 
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BaRBaIR, bàrb'-ar', n. m. a barber. Lat 
barba; French, barbier; Pers. berber. 
Banc, birk, 7. f. a boat, a skiff; chunn. 
acas barc, a boat was seen, Ossian; v. 
rush, as water; muir mhòr a burcadh 
ma *m cheann, a lìuge wave rushing on 

my head. H. 

Bann, bàrrd', re. m. a poet, bard, athymer; 
sheinn am bard, the bard sung; North, 
a dykeor fence 5 (Suth. sh.) a park, au 
inclosure. 

BaRrvacHD, bàrrd”.ichg, 7. f. ribaldry, 
poetry, satire ; lampooning. 

BaapaIL, bàrrd”-al, a. satirical, poetical. 

BAaDALACHD, bàrrd'-al-ichg, n. f. satire, 
ribaldry ; unsvemly language. 

BaRrDAINY, bàrd'-ènn, n. f. summons of re. 
moval, (bairlinn,) Per. shire. 

BARGAIN, bàrg'-àn', n. f. a bargain, a good 
pennyworth; C. Br. bargen, Freuch, 
ltal, &c. &c. 

BARGAINICH, bàrg'-an'-éch, v. bargain, buy 

BaRais, bàr'-àsh, a. m. the ancient Gaelic 
name of Paris. Arm. 

BARLAG, bàr'llag, n. f. a rag, a tatter, 

BaarLaGach, bàr”-llaz-ach, a. ragged, tat- 
tered, full of rags or tatters. 

BARLUADH, bàr'-lùi, n. m. a term in pipe 
music. 

Banr, bàrp, 2. f. a conical heap of stones 
supposed to be memarials of the dead. 
Skye. 

Bara, bàrr, a. m. crop; tha 'n deadh bhàrr 
aca, they have an excellent crop; point, 
top, tip, end, extremity ; bàrr na snàth- 
aid, the point, tip, or extremity of the 
needle; an sin chuir aingeal an tighearn 
a mach bàrr a bhata, then the anget of 
the Lord put forth the end of the staff; 
excellence ; thug sin bàrr air na chualadh 
mi riamh, that exceeds or excels every 
thing I ever heard ; aà bhàrr air sin, bc- 
sides, mareaver; v. cut off the surface, 
crop, top; a' barradh na mòna, paring 
the peal moss; a' barradh a' bhuntata, 
crapping the potatoes; a' barradh nan 
craobh, pruning the trees; in Lw. cream ; 
bàrr a bhrisgin, silver weed, wild tansy. 

BARRABHALL, bàrr'-à-vill, n. m. bartizan, 
battlement; embrazure, obairdhìon- 

BAaRRABHARD, barr-a-vhàrd, a. m. a chìcf 
poet; a poet laureate, a graduate in poe- 
try. 

BARRABHORD, Larr-a-vhòrd, n. m. the 
deck of a vessel. 

BARRABHUIDH, bàrr'-a-vùiè, a. yellow-to[p- 
ped, white-haired, fair-haired. 

BARRACAIDEACH, barr'-àchg-3j-ach, adj. 
saucy. 

BarracB, bàrr-ach, x, m. second tow; 
first tow, bunnach 5 third, sgath, (Scoich, 
brairds;) a. heaped ; excessive, H. 


BARRACH 
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BEACHD 


SARRACHAOL, barr'-a-chaòl, n. m. a pyra-| BaAsn scun, bis'rrech, a. f. mournful elap- 


mid; a. pyramidal, conical, tapering. 

BARRACHD, birr'.ichg, n. m. more, sur- 
plus; barrachd ortsa, more than you 
hare; ma bhios barrachd agad, if you 
have any surplus Or excess. 

BARRACIIDAIL, bàrr'-àchd-al, a. surpassing. 

BARRADHRIOPAIR, bàrr-a-ghrép-ur', n. m. 
a butler. rish. 

BARRADH, bàrr'-X, n. m. surface, cropping. 

BARRAIL, bàrr'-al, a. excellent. 3. 

BARRAICIITE, birr'-ech-tyà, p. surpassing. 

BARRALL, bàrr'-àil, n. m. a shoe-tie. Is. 

BARRAN, bàrr-àn, n. m. any kind of cop- 
ing on a fence; thorns, flags, &c. 

BARRFHIONN, barr-unn, a. fair haired ; 
written barrunn- 

BARRGINIOMH, barr'-a-ghròv, n. m. a wors 
of supererogation, a transccndent exploit. 

BARRGINIOMHACH, bàrr-ghrèv-ich, a. su 
perfluous. 

BARR-IAL, | Arr-Càl', n. m. shoe tie. B. 

BarR Ais, bàrr-màsh', a. m. a cornice. 

BARRMAISsICH, barr-màsh”éch, v. orna- 
ment. 

Bas, bàss, n. f. the palm of the hand; 
buailibh bhur Lasaibh uile shluaigh, cl«p 
your hands all ye people, B; a spoke, 
a hollow. H. 

Bas, bàs, death ; 's e righ nan uamhas am 
bas, death is the king of terrors; cha 'n 
eagal bàs ach ruaig, death is no terror 
but defeat, O.; faigh bàs, die, starves 
gheibh gach nì bàs, every thing shall 
die. 

BasaIcH, bàs'-éch, v. die as a brute, starve ; 
a ni sin a bhàsaicheas leis féin, that which 
dies of itself. 

BasaA1L, bàs'-al, a. mortal, deadly. 

BASALACHD, bàs'-Al-àchd, n. f. mortality. 

BASARDAICH, bàsst-ard'-éch, 2. m. clap- 
ping of hands of joy, acclamation, rejoic- 
ing. 

BasualRE, bàs-bur,-a, n. m. a fencer. Ir. 

Bascain, biùsk'ij, n. f. a basket ; 4Vel. 
basgad. 

BAsDAL, bisd'-a], n. f. noise, glitter, mer. 
timent. 

BasDaALacir, bàsd'-al-ach, a. cheering, gay ; 
'nuair thig an gloine basdalach, when 
the checring glass comes round. It. 

BasDaRD, biisd'-àrd', n. e. basdard, Teu- 
tonic. 

BasGAiR, basg'-Ar', n, f. mournful, mourn- 
ful clapping of hands. 

BasmnoR, bàs'-vur, a. mortal, deadly, fa- 
tal, subject or liable to death. 

BASMHORACHD, bàs'-vur-àchg, n. f. mor- 
tality, deadliness; fatality ; air an aobh - 
ar sin na rìoghachadh am peacadh ann 
bhur corp bosmhor, therefore let not sin 
reign iu your mortal budys 


























ping of hands; is i a' basraich a' taomadh 
a h-osnaich air ceò, she wailing pouring 
her groanings on the mist. 

Bara, bàt”-à, n. m. a staff. Teul. Freu. 

BaTa, bà'-ta, n. f. a boat ; read always with , 
a mas. art. in the nor. ; am hàla and not, 
a' bhata; stiuireadair a bhàta, the styerv- 
man or hetmsman of the boar. 

BATAIL, bit'-3èlt', n. m. a battle. French. 

BaTaiL, bat'-àlt', n. f. battle. 

BarTair, bàt'-ur', n.f. a cudgeller. 

Barn, bà, v. drown, quench, extinguish, 
bhàthadh e, he was drowned; bhàth i 
an gealbhan, she exlinguished the fire, 
(Ly pouring waler on it;) bhàth e 
phathadh, ke guenched his thirst, 

BATITADH, bà. A, n. m. a drowning, quench~ 
ing, slaking, smothering, extinguish- 
ing. 

BaTHACH, bà'-àch, a. f. cow-house, byre. 

BaTHAIS, bi'-ésh, 7. f. forehead, front, im« 
pudence ; nach ann aige a bha bhathuis, 
what impudence the fellow had. 

BaTuan, bà'-hur, n. m. merchandise, goods, 
waies; bathar òir agusairgid agus clilach 
ìuachimhor, the merchandise of gold, and 
si/ver, and precious slones. Rev, 

BATHARBHORD, bà'-hur-vhòrd, n. 
counter. 

BATIIARNACH, bà^ur-nach, n. m. & warc- 
house, a shop, a storc-house. 

B'E for bu e; as, b'e sin iarrtas do chridhe, 
that was the desi» e of thine heart. 

BEachH, bech, 7. 12. a bee; chuartaich iad 
mi mar bhcachaibh, they surrcunded me 
as Lees. B. 

BEACHACH, bech-àch, a. waspish, abound 
ing with bees. 

BEacHAID, bech'-3j, n.f. a bee-hive. Is. 

BEACHAN, bech'-un, n. m. a wasp; beach- 
an each, a horse-fly. 

BeaciiD, bechg, opinion, perception, idea, 
keen observation, judgment ; distinct r€- 
collection ; as a bheachd, out of his senses 
or judgment ; ma 's math mo bheachdsa, 
if I have distinct conceplion or recol'cce 
tion ; mòr na bheachd, having high ideas, 
or haughty; tha mi 'san aon bheachd, 1 
am of the same opinion, I am still of the 
same opinion ; aim or mark ; geur shaigh- 
de laoich is ro-chinntiche beachd, the ar- 
rows of the hero of surest aim ; am bheil 
beachd agad far (or fail) an d'thàg thu e. 
have you a distinct rccolleclion or percep» 
tion of'the place where you Left it; gabh 
beachd air, pay parlicu!ar altention, 
mark well; cha robh mi cho dorcha gun 
bheachd, I was not so iznurant and void 
of perception, 0; air réir mo bheachds«, 
in my opinion, or to the best of my upi- 
nion ort recollection; cum siu ann do 
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BEACHDACHADH 


bheachd, keep that steadily in vicw; 's e 
sin a bha 'm bheachdsa 'san am, that is 
what I had in view at the tinic.—““ Trans- 
lating the Gaelic word for word is what 
spoils it.” Murray. 

BeacuHnacilann, bechd'-àch-X, n. m. p. me- 
ditation, contemplarion ; p. attentively 
and most minutely observing, paying the 
greatest attention, meditating, contem- 
plating. 

BEACHDAICH, bechg'-éch, v. attend, look 
steadfastly, perceive, observe; cha 
bheachdaich sùil a h-àite, an eye cannot 
perceive or discern her place, S.; te- 
view, criticise. 

BEACHDAIN, bechg'-àj, n. f. an observatory, 
a watclr-tower. 

BeacHnAIL, bechg'-al, a. keenly observant, 
attentive; sure in aim; nach beachdail 
an t-sùil a th' aige, how kceu/y obse, vant 
his eye is. 

Beacitnain, bechg'-urr, n. ni. a keen ob- 
server, a reviewer or critic, 

BEACHDAIREACHD, bech'-ar'-achg, n. f. cri- 
ticising ; reviewing. 

BEACHDAIDH, bechg'-è, sure, certain, posi- 
tive; tha thu beachdaidh gw'm bi, you 
are quite certain it shul be so i gu heachd- 
aidh, most assured/y, most decidedJy so. 

BEACHDALACHD, bechg'-Al-ichg, n. f. keen- 
ness and sureness Of perception, great 
punctuality in observing, sureness of aim. 

BeanacHh, bèud? ich, a. impertinent, pert, 
petulent, pettish. 

Branaciin, bèud?-ichg, n. m. impertti- 
nence, pertness, petulance, for beadaidh. 
eachd. 

BeanaG, biud?-ag, n. f. a petulant fe- 
male. 

BceaDaGAN, béud'-li-gan, n.m. petulant man. 

BEADAIDH, bèud'-ag, a. impertinent, petu- 
lant, impertinent, pert, capricious, fasti- 
dious. 

gBeaDaiR, béud^ur, v. fondle, caress, in- 
dulge; cajole, coax. 

BEeaDARRACH, béud'-urr-ich, a. fondled, 
caressed, spoiled as a child; fond of; 
pampered. 

BEADRADH, b&ud'-rX, n. m. and p. fondling, 
toying, caressing; flirting; a' beadradh 
r'a leannan, flirting uith his sweetheart. 

BeaG, bèug, a- little; short; diminutive ; 
disagrecable : trifling; rud beag, a (itt'e 
thing; gnothuch beag, a trifling busi- 
ness or affair ; duine beag, a diminutive 
person; ùine bheag, a short time; is 
beag orm thu, you are disagreeable to me, 
I hate you; is beag orm coimhthional 
luchd an uilc, Z abominate or hate the 
congregation of evil doers; iadsan air 
am beag sibh, they who hate you; is 
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BEALAMAS 


Bib!e ; is beag an dolaidh, it is no great 
harm, he or she richly deserves it; n. mu 
little, nothing, any, the least, the young, 
cha d'thuair thu a' bheag, thou hast 
found n thing, B.; am bheil a' bheag do 
mhaith air, is if worth any thing; am 
beag is am mòr, both great anl smal; 
cha 'n fhaigh a' bheag bàs, nothing shall 
dic; a' bheag a dh' aon ni is leatsa,any (the 
least), the least partie'e of what is thin», 
B. A-; is beag, almos'; is beag 's nach 
do mharbh e mi, ke almost kilted me ; rud 
chì na big, 'se ni na big; is rud chluinn- 
eas iad 's e chanas iad, whif the young 
see, the young do; and what they hear 
they repeat—as the o'd cock crows the 
young cock learns; v. lessen, destroy. 

BEAGAICH, béug'-éch, v. lessen; a réir 
teireid nam bliadhnachan beagachaidh tu 
a luach, according to the fewness of years 
thou shalt diminish the price thereof, 
(lughdachaidh tu a luach.) Bib'e«' 

BEAGAN, béug'-an, n. m. a little, a few; 
cha 'n 'eil bacadh air an Tighearn saor- 
adh le mòran na le beaan, for there is 
no restraint with the Lord, to save by 
many or ty few; a lìon beagan is beagan, 
by degrees, by little and little; ni sinn ea 
lìon teagan is beagan, we will do it by 
degrees; beagan eile, a little more; beag- 
an cadail, a Zittle sleep; air bheagan 
tuaireim, possessing little sense; ftum 
beagan ni's fhaide, stay a little longer ; 
beagan uisge, a little water ; air bhevgan 
maith, worth little, of no great value, of 
no great intcrest. 

BEAGEAGALACH, b&ug-a'-gal-ach, a. fear. 
less, bold, intrepid, undaunted. 

BEAGNARACH, beug'-nàr-àch, a. shameless, 
impudent, impertinent. 

BEAGNARACID, béug'-nàr-ichg, n.f. shame- 
lessness, impuden«e. 

BeaiRT, byàèrt, n. f. a loom; eige 'sa 
bheairt, a web in the loom ; harness; da 
steud fo bheairt, two steeds in harness, 
JMaclachline, Ar. ; beairt thuairneir a 
lathe; a trace; beairtean, ship's rigging. 
M. L. 

BEAIRTEAS, byaért”-tyus, n. m. wealth, 
tìches, abundance, opulence, 

BEAIRTEACH, byaért'.tyach, a. rich, weal- 
thy. 

BEAIRTICH, byarrt”-éch, v. rig, trim, equip. 

BEALACH, byàll”-ach, n. m. a gap, a breach 
in a wall or fence; a gate-way, a gate; 
gorge of a mountain; tog am bealach, 
build the breach or gap. 

BEALAIDH, byil'é, broom. Se Mealaich; 
bad mealaich, a tuft af broom. 

BEALAMaS, byal'-am-us, n. m. the refuscs 
of a feast, the crumbs that fall from the 
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BEALTUINN S 


BEALTUINYN, byill”-tènn, n. f. May-day. 

Bean, ben , touch, handle. P. 

BEAN, ben'n, a woman, a female ; gen. mnà 
and mnatha; bean ghlùin, a midwife ; 
hean shiùbhlaidh, a woman in child-bed ; 
bean-tighe, a housewife, a land!ady; bean 
ùsd, fhe landlady of an inn; bean baile, 
the tady or proprietress ofa vill,ge; bean 
chinnidh, a kinswoman ; bean chìche, a 
wel nurse ; bean choimhideachd, a bride 
maid, a maid of honour ; bean nigheadair- 
eachd, a laund ' y maid, a washer-woman 3 
bean uasail, a lady, a gentlewoman; bean 
bhrathar athar, a paterna? unc!e's wife; 
bean brathar màthar, a maternal uncle's 
wife; bean brathar, a sister-in-law ; bean 
bhochd, a female mendicant, pauper or 
beggar; bean mic, a daughler-in-law ; 
bean shìth, a female fai y. 

BeEaNN, byann, n. f. a corner, a skirt; 
bràigh lìn, air a ceithir beannaibh, a sheet 
by the four corners, Acts; attention, re- 
gard; na d' thoir beann air dé their e, 
pay no attenlion to what he says ; a horn, 
I.; gen. pl. of beinn, a hill. 

BEANNACH, byann'-àch, a. cornered, horn- 
ed. 

BEANNACHADH, byann-ach-X, n. m. a bless- 
ing, benediction, grace; iarr beannach- 
adh, s2y groce; p. blessing. 

BEANNACHD, byann'.Achg, n. m. a bene- 
diction, a blessing ; beannackd Dhia leat, 
may the blessing of God allend you; tha 
mo bheannachdsa agad, you have my be- 
'nediction; compliments, rtespects; thoir 
mo bheannachd, bring my complimenls 
or respects ; farewell ; beannachd leat, 
farewell, adieu; fàg beannachd aige, 
leave him farewell, bid him adieu ; beann- 
ac'd ào t'anam is buaidh, a blessing lo 
thy soul and victory, O.; beannachd a 
sheud is shiubhail leis, may he, fure as he 
deserves ; beannachd bàird, fhe poet's 
congra tulatian. 

BeaNNACHDArIL, byànn-ichg-àl, a. vale- 
dictory, also beannachdach. 

BEANNACHDAN, byann'-àchg-an, n. m. an 
insect that strikes your finger when hold- 
ing it. 

BEANNAICH, oyann'.éch, v. bless, salute, 
hail, invoke a blessing; beannaich an 
Tighearn OU m'anam, bless the Lord, O 
my soul. B. 

BEANNAICHTE, byann'-éch-tyà, n. f. happy, 
holy, blessed ; is beannaichte an duine 
sin nach gluais ann an comhairle nan 
aingidh, blessed is the man who walketh 
not in the counsel! of the ungadhj. Ps. 

BEaNNTACH, byannt'-ach, z. mountainous, 

pinnacled, rocky. 

ReaNNTACHND, byannt'achg, n. f. a moun- 
tainousness, hilliness. stec»bess 
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BEATHAICH 


BEANNTAIRE, byannt'-àir'-à, 1. f. moun- 
taineer, a Highlander. 

BEANNTAINN, byannt'-énn, n. m. an herb. 

BeEanTaG, byant'-ag, n. f. a fan, fasgnag. 

BEANTAINN, bent'-hen', p. touching. Pra. 

BeaRacu, ber'-ich, n. f. dog, fish, gobag. 

BEARN, byàrn, a. f. a small gap or breach ; 
a fissure 5. v. notch, hack. 

BEARNACH, byàrn'-ich, a. having broken 
teeth, notched, hacked, fult of gaps; n. 
f. a female with broken teeth. 

Bearn, by&rr, v. shave, crop, B.; taunt, 
gibe, jeer. 

BeanRA byarr'-a, a spear, a dart. Sh. 

BEARRADAIR, byarr'-a-'dàr, n. m. a bar- 
ber, B. ; a. giber, a taunting fellow. 

BEARRADAIREACHD, byàrt”-a-'dàr'-achg, n. 
m. the occupation of a barber ; gibing, 
Jjeering, taunting, criticising. 

BeanrnaDil, byirr'-X, n. m. the brow of a 
hill; a precipice; na shuidhe air a' 
bhearradh ad, sitling on the brow of yon- 
der hill. 

BEARRAIDEACH, byàrr'-àj-ach, a. flighty, 
light-headed, giddy ; nimble. 

BEARRAIDEACHD, byarr“àjàchg, a. f. 
flightiness, giddiness ; liglht-headedness. 

BeanrrT, byart, n. m. deed, act; chum a 
bhearla iongantach a dheanamh aith 
nichte do chlann na daoine, lo make 
known his wonderfu! acts lo the sons cf 
men. Bible. 

BEATH, bi'-4, n. m, a birch tree; birch 
written beith also. 

BEATHA, bé“-d, n. f. life, food, livelihood ; 
welcome, salutation ; isamhuil aislinn 's 
ar beatha, our /ife is like a dream; gheibh 
e*bheatha, he will get his livelihood ; bhur 
beathsa, a ghaisgich, you are welcome, O 
heraes ! dean a bheatha, welcome him; 
se slainte do bh alha, you'r quile wel- 
come lo il; fad laithean a bheatha, ail 
thedays of his life ; bhur beatha an dùth- 
aich, you arc we!come ta the country, 
you are welcome home ; an e mo bheatha, 
am I welcome? bheir duine be.fhu air 
éigin ach cha d' thoir e rath air éigni- 
a man may force a livelihood, but cann. t 
force success or prosperi/y. P. 

BEATHACH, bé'-ach, n. m. and f. an ani- 
mal, a beast, a brute ; term of conteinpt 
for a person. 

BEATHACHADH, bé-àch-X, n. m. livelihood, 
sustenance, maintenance ; a beuifice ; 
fhuair am ministir òg beathachadh, the 
young clergyman gol a living Or a bent. 
ice; p. supporting, maintaining, feed- 
ing. 

BEATHAICH, bé&-éch, m. feed, nourish, 
maintain, support, cherish, feed; bheath. 
aich e chuid eile, he Jzd the rest; beuth- 
aich mo chaoraich fed my sleep, B 














AEATHAICIHTE 


beathaich thusa mise an diugh, is beath- 
eachaidh mise thusa am màireach, feed 
you me to-day and I will feed you to- 
morrow. A. B. 

BEATHAICHTE, béa'-éch-tya, p. fod, nour- 
ished, supported, maintained. 

BEATHALACHD, béa'-hal-achg, m f. vita- 
lity 

BEATHANNAN, bé-ann-un, plé. victuals, 

BEATHAIL, bé''hal, a. vital, living, pertain- 
ing to life. 

Leic, bàechg, 7. m. courtesy, obcisance ; 
v. courtesy ; dean do bheic, muke a 
courlesy, make your obeisance. 

Briceis, baechg'-àsh, n. f. hopping, bob- 
bing, skipping, frisking ; beic leumnach, 
prancing. 

BEICEASACH, bàéchg'-àsh-àch, a. fond of 
hopping, bobbing ; frisky. 

BEICEIL, bàéchg'-al, n. f. and p. courtesy- 
ing, hopping, frisking, prancing. 

BEILBHEAG, bùl'uv-ig, n. f. a corn poppy- 

BEILE, bàl'.lyà, n. m. bit of bridle, 

BeiLEAN, bàl'-lyàn', a. m. a prating mouth, 
a little mouth. 

BHILEANACH, bil-an'.ach, a. prating; n. 
f. a prating, garrulous female; loquaci- 
ous, talkative. 

BEILEANACHD, bil'-av'-achg, n. f. half- 
impertinent prattle, or prating. 

BeiLEAacH, bàly”-ach, n.f. a muzzle for a 
horse, or any other brute ; in Lewis, beil- 
eag; in other places, meileag. 

BEILEICH, bàly”-éch, v muzzle, stop im- 
pertineut talk. 

BCiLEAG, bily-ag, n. f. a muzzle ; the out- 
er coating of a birch tree. .H. 

BEILLEAaCH, bàll“-ach, a. blubber-lìpped, 
(borrach,) having thick lips. 

BEIMCHEAP, bàm'-chydp, a. f. a whipping 
stock. M. L. 

BEING, bàng, n. f. a bench plank of a bed. 

BEINGIDH, bang'-è and -éch, n f. the front 
plank of a bed ; a bank. Js. 

BEINN, bànn', n. f. a mountain, a hill, a 
pinnacle; mar an ceò thall air a bheinn, 
as the distant mist on the hill. O. 

BEINNEAL, bàn?nyal, n, m. binding of a 
sheaf of com. .H. 

BEIR, bir?, v. n. irreg. bear; lay hold of, 
capture, overtake, get out of sight with 5 
agus beiridh tu mac, and thou shalt bear 
a son; agus beiridh ì mac agus bheir thu 
Iosa, mar ainm air; oir soaraidh e a 
shluagh féin o 'm peacaibh, and she shalt 
bring forth a son, and thou shalt call his 
uame JESUS ; for he sha!l save his people 
Jron their SINS; agus rug e air ann an 
sliabh Ghilead, and he overtook him in 
the mount of Gilead ; beir uam e! beir 
uam e ! away with him ! away with liim ! 
feuch bithidh maighdean torrach agus 
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BEOTH ACH AN 


beiridh i mac, behold a virgin shall be 
vith child and bring forth a sons; mut 
beirear duine a ris cha fheud (f hoad) e 
rioghachd dhé fhaicinn, unless a nian is 
born again, he cannvt see the kingdom of 
Gd; be'r air an uan, catch, or tuy hold 
of the lamh; Tug sinn orra ma leth an 
rathaid, we ov-rtook them about ha/f wayj s 
'nuair clu thu bean oileanach béir urra, 
beir urra, oir, mar beir thusa urra, beiridh 
fear eile urra, when you see an accom 
p'ished lady (female) take her, take her s 
for unless you wil, another will take 
her. B, A. &o. 

BEIRBH, lùr'-vv, n. f. Copeunagen; baile 
mòr Lochlainn, the chief city, capitai, 
or metropolis of Denmark. 

BEIRM, bàr-um, barm; deasgnain. Ar. 

BEIRTE, bir”-tyà, p. born, bcought forth. 

Beist, bhj, a. m. and f. a beast, a brute 
a beastly person ; béist dubh béist donn, 
an otter; beisd mhaol, a sea calf. H. 

BEISTEALACHD, bàshg'-àll-àchg, n. f' beast» 
liness, brutality, brutishness. 

BEISTEAG, bishjag, n. f. an earth worm. 

BeEISTEIL, bàshj'-àl, n. beastly, brutish. 

BeITH, ba?-à, or bà, the second letter of 
the alphabet; birch. 

BuiruIR, bà'-hyur', n. f< a prodigiousiy 
large serpent, There are most surpris- 
ing stories about such large serpents in 
the Highlands. See Nathair; in Lu. a 
thunder-balt; a very large skate, M. L. 
a bear. Ar. 

Be17IR, bi'-tyur, a. tidy, neat, clean, Mf. 

Beo, byò, a. lively, active; tha e gu 
math beo, he is p.etly lively, or brisk; 
living, alive ; air gaoith chithear suinn 
nach beò, on the wimd are seen he- 
roes that are not, that are no mé, 
are dead, O ; ma bhitheas mì beò, if I 
live; mar is beò mise, cha 'n'eil tlachd 
agamsa ann am bàs a pheacaich, deir an 
Tìghearn, as I live, saith the Lord, 1 
have no pleasure in the death af the wick- 
ed; a. c. life time, the living ; ti d' bheò, 
during your life time; cha'n fhaic thu 
ri d' bheò e, you shall never see hù; nasll 
bcò e, is le rot living € am bheil e beò, is 
he liring? am beò dhuit, a Dheirg, are 
you living, or are you a!i», O Dargo! gu 
ma fad beò an righ, long live the kin 
O.; am beò e, is he living? am beò 's na 
mairbh, fhe living and the dead; neas is 
beo mì, during 1ay life time, while Ilive;s 
ann an tìr nam beò, in the land of thi 
ing; thoir beò, bring a'!ive ; beo-leatrom- 
ach, quick with chìld ; beo-dhùil, a living 
creature; beo-iobairt, a living sacrifice ; 
beò-ghlac, take alive 

BEoTHACHAN, byò'ach-an, n. m. a little 
fire. 











BEOIR 


Beoinr, byoer, n. f. beer; bearr laidir, 
strong beer ; beòir chaol, small bcer. 

BEOLACH, byò'.llàch, n. f. ashes with liv- 
ing embers, hot ashes, 

BEO-SHLAINTE, byòl'hlàent'-tyà, n. f. life- 
tent ; tha 'beo-shlainte aice dheth, she has 
a life-reat of if; livelihood; gabh do 
beò-shluinte dheth, take our livelihood 
of it. 

BEOTHACH, 
brute. 

BEOTHACHADH, byW-Ach-X, n. m. and p. 
reanimation, refreshment; reanimating ; 
kindling as a fire; enliveaing; quicken- 
ing. 

BEOÒOTHACHAIL, byò'-ich-al, a. having a re- 
animating'or quickening influence. 

BEU1RAICH, by&-éch, v. kindle ; 
mate, revive, quicken. 

BEOTHAIL, by&'-al, a. lively, active, brisk. 

BEOTHALACHD, byV-all-achg, a. f. liveli- 
ness, smartness, briskness ; agility, acti- 
vity. 

BeuBaN, bib'-an, any thing mangled.  Sce 
Eubainn, eu- and -bainne, a starvling, 

BEUBANAICH, bàb'-an-éch, v. mangle. 

BEcUc, bénchg, v. yell, bellow ; n, m. a yell, 
an outcry, a beliow. 

BEUCAIL, bèuchg-ul, n. m. and p. yelling, 
bellowing ; roaring. 

BeEvn, bi'd, or bid', ». m. harm, hurt, mis- 
chief, pity, nothing ; cha 'n 'eil beud aìr, 
theré's nothing the matter with him; 's 
mòr am beud e, it is a geat pity; cha d' 
éirich beud da, na harm has happened to 
him; duan gun bheud, a poem without 
b'emish, O. i clia d' fhuilinn e beud, he 
sustained no foss; Gruidear beul nam 
beud, iniquity sha'l shut her mouth; cha 
bhi beud ori, nothing will be wrong with 
you. 

BeEUDAcCM, bi'd'-àch, a. hurtful, blemished, 
guilty; fatal ; is beudach borb am huille, 
fatal and fierce is the blow: am fear a 
bhios beudach, cha sguir e dh' éigneach- 
adh chàich, he that is gui!ty himsc!f, tries 
to involve others. Os. Ar. 

BEUDACHD, bà'd”-ichg, n. f. harm, hurt. 

BEUL, héul or bè'l, n. m. a mouth ; is tobar 
beatha bex!an fhirein, the mouth of a righ- 
teous man is a wcU of life, B. ; air bheu' a 
bhi deas, nearly prepared, ot ready ; beul 
an latha, dawn af day; beu'na h-oidhche, 
dusk of the evening ; an taobh beòit, the 
Jore-part, or front; beul ti, abaut, near ; 
beul tì trì mìosa, about threc months. 
Bib!e, Aom. 

BEULACH, béul'-ach (nof bià'-lach), e. fawn- 
ing, fair-spoken, plausible, prating. 

BEUL-CHRABHADIH, béul'-chràv-A-, hypo- 
crisy, l-religion ; beul ghràdh, ?ip-love, 
faltery dissimutation; cuir, a Thigh. 


byò-àch, n. c. a beast, a 
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BEURRAGH 


€eama, faire air mo bheul; gléidh dorus 
mo bhilean, sef, O Lard, a watch before 
my mouth, kecp the door af my lips. B. 

BEULACHASs, bèul'-ich-us, n. f. fawuing, 
Biattering, artful speaking. 

BEULAG, bèul'-3g, n. f. a gap, a fissure, N. ; 
a fore tooth. 

BEUL-AITHRIS, bèul/-àir-ésh, 7. f. tradl- 
tion; beul aithris nan seanar, tke tradi- 
tion of the e'ders. Bib'c. 

BeEUuLAoBH, bèul'-hàov, 7. m. front, fore- 
side, presence; written more correctly 
Leu!thaobh. See Dr. N. M'Leod's Col. 
beul phurgaid, a gargte. 

BEULsTOC, bèul'-stòchg, n. m. a gunwale, 
fs'ay: in some places of Argyle, beul- 
mòr. 

BEULTHAOBH, béul'hadv, n. m front, pre 
sence ; beulthaobh an tighe, the front of 
the house; air mo bheu'thzodh, in my 
presence; Cuir air a bheulthaobh e, set it 
before him. 

Deum, bim, n, m. a cut, a gash, a stroke, a 
sarcasm ar taunt ; cha ruig tha leas beum 
a thoirt, you not necd taunt or gibe me ; 
a. strike; taunt; ring. 

BEUMACH, bim'-àch, a. sarcastic, bitter, 
destructive; mar theine bheumach, like 
a destructive fire, Os. Ar. ; aineolach 
beumach, ignorant and sarcastic. M. A. 

BEUmNACH, bàm'-nach, ae. sarcastic, re 
proachful ; bilean beumnach, reproachful 
tips, B.; destructive; buillean cothrom- 
ach beumnach, well-aimed destructive 
blows. O. A. 

BEUM SGEITHE, bim'-ski-à, n. m. a strik- 
ing the shield, the usual mode of giving 
challenge, or of sounding an alarm a- 
mong the o'd Caledonians; le beum 
sgéithe ghlaoidh iad comhrag, wilh a blw 
an the shield they called to battle; bhuail 
Treunmor beum sgeithe, Treunmor 
sounded an alarm, Oss. Arm. 5; a sz^ere 
sarcasm, a sly insinuation. Js. 

BECUM-SUL, bàm'-sùl, n. m. a blasting of the 
eye, an optical delusion. Arm. 

BeuUnR, birr, n. m. a pinnacle; beur àrd, a 
tofty pinnacle. Ossian, Arm.  Sce beart- 
adh,—wit. 

BEURLA, biàrr'-]là, a. f. the English tongue ; 
gnathbheurla na h-Eirionn, the vernacu- 
lar dialect of the Irish; beurla Albann. 
ach, fhe Angto Scottish ; a' bheurla leath- 
au a' bheu la mhòr, the broad Scotch; 
Shassunnach, pure English. H. S. 

BeEURLaAcH, bàrr'llàch, a. well versed in 
the English language, belonging to the 
English language. 

Beurra, birr'-d, a. eloquent and witty, 
well-sp 'ken—geuteel. Arm. 

BeuRrRAcH, birr-ach, a. witty, eloquent. 








BEURRACHD 3 


BEURRACHD, birr àchg, eloquence, wit, 
waggery. Is. 

BEURRADAIR, birr 
waZ; a satirist. 

BEURRAN, bàrr'-an, n. m. a witty, prating, 
garrulous, little fellow. 

BEURADH-THEINE, bàr'-ur'-hàn'-ny4, a. f. a 
meteor, a falling star. 

BEUS, bis, n. m. and f. moral quality 5 
manners; character; fo dheadh bheus, 
undera good character ; fo dhroch bheus, 
under a bad character ; conduct, doings; 
aithneachar leanabh le *bheus, a child is 
known by his manners, B.A. ; virtue; righ 
'na beusa mòra, the king of lofty virtues, 
0.5 custom, habit, practice, use smd 
wont ; gheibh thu beus is gnàth na dùth- 
cha, you shcU get what the use and wont 
of the country sanction, or what use and 
wont sanction, l1slay; beus na tuath air 
am bithear ise a nithear, fhe habits or 
customs of your associates (farmers) you 
must follow; beus an àite anns am bit- 
ear 's e nltear, the use and wont of the 
p'!ace you dwell in, must be conformed to. 
P. sub. 

BEUSACHD, bis"-achg, 7. f. moral rectitude, 
modesty 5; manners, morals; inoffensive 
conduct. 

BEUSAICHEAD, bisY-éch-ud, n. m. degree 
of moral purity or modesty. 

BcUsaIL, biàs?.al, a. See Beusach, 

BEUSAN, bàsY-un, n. m. morals, manners ; 





', n. m. a wit, a 


deadh bheusan, good morals; droch 
bheusan, bad morats. 
BEUTAL, bit'-al, a. a cow; kine. Ar. 


Fren. 

B'FHEARR, bbyàrr, (for bu fheàrr) it were 
beiter, it is preferable; b'fhearr leam, I 
would prefer; b'fhearr dhuit, it were 
better for you ; b'fhearr dhomh, it wou!d 
be, or it were better for me; b'fhearr 
dhoibh, (dhaibh, ghiv) it we; e Le/ter for 
them. 

Bn', uv, for bha, before a word beginning 
with a vowel ; as, an duine a bh' ann, the 
man that was; a bh' ann is pronounced, 
uv^-vhann. Is. 

BHA, vvhà, pref. ind. of bi, was, were, wert ; 
an duine a bha, the man who was ; a bha 
is thus pronounced uv^-vhà, which is the 
reason for doubling the v. 

Buac, vvrhàchg, as f. of bac, to hinder; 
Dhac e an duine, he prevented the man. 
BHAGAIR, vvhàg'-ur, pref. a. of bagair, to 

threaten. 

Buan, vvhàrj, as f. of bard, a poet; mac 
a bhàird, miàchg uv'-vhàrj, tle poet's son, 
or the son of the poet. 

BHARR, fàrr, pe. off, from off; bhàrr na 
talmhainn, f» om off the earth. 

BHARRACHD, (a.) vvhàrr achg, as f. of 
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barrachd, moreover, besides; a bhnr 
achd air a cheud ghorta, besides the fi st 
famine; pro. uv'-vhàrr-àchg. 

BilEAcHD, vvhechg, as f. of beachd, an 
opinion ; a réir mo bheachdsa, according 
to my opinion; mo bheachd, pro. inuv 
vhechg. 

BueEaa, vvhéug, as f. of beag, little: cha 
d' fhuair iad a bheag, they got litt!e vr 
nothing; uv'-vhéug. 

BHEAIRT, bhyart', as f. of beart. 

BHEAN, vvhen, as f. of bean, a woman ; 
a bhean, uv“-vhen, his wife, or, O wo- 
man! 

BHEANNAICH, vvnyànn'éch, pref. a. of 
heannaich ; an tì a- bheannaich thu, the 
one that blessed you ; uv-vhyànn'-èch. 

BueiIr, vvhàrr, f. a. of thoir, to give, 
grant, bestow ; cò bheir comhrag, who is 
he that will give batt!e ? 0. 

BiiNN, vvhinn, of binn, melodious; and 
binn, a sentence, a decision ; thoir binn 
a mach, give a decision, pronounce sen- 
tence. 

BuLais, vvhlàsh, pref. a. of blais, to taste ; 
bhlais mi, I tasted, 

Bio, vò, pre. this is the way all the Islan- 
ders pronounce the pre. O, whether 
single or compounded; thus, bhuam, 
vvhùim, from me; bhuait, vvhùiet, 
from you, at a distance from you; 
bhuainne, vvhùien'-nyd, from us, at a 
distance from us; bhuaibh, vvhùàev, 
from you, at a- distance from yon. Dr. 
Smith uses bho in his ancient Celtic 
Poems; but modern authors prefer O, 
uam, &c, 

Buosau, vvhdy-uv, inf. O dear ! strange; O 
Lhobh, O dear ! strange, pro. GV vi uv 
Buos, vvhòs, pre. this side, on this sìde; 
oftener a bhos, pro. uv^-vhòs; thall 's a 
bhos, here and here, hither and thither. 

BuUR, vur, more ofteu àr, p0ss. prO.; 
spiorad bhur n-inntinn, the spirit of your 
minds; gu'm fosglair bhur sùilean, that 
your eyes shall be opened. B 

Br, bè, the rerb to be, be thou or you; pv 
tha; fha gu dearbh, yes, indeed, it is su 
indeed; bithidh, shall be; bithidh iad 
an sin, they shall be there; bhithinn, I 
would be; bithibh, be ye or you. See 
Gram. ; bithidh cron duine cho mòr ri 
beinn ma'n léir dha féin e, a man's fau!t 
will be as huge as a mountain before he 
himself can pe.ceive it ; bithidh na gobh- 
air bodhar 'san fhobharradh, fhe gouts 

dcaf in harvest. 

B'1, bò, (for bu i) it. was she; am b'i bha 
sìod, was it she that was yonder. 

B' 1aD, béud and (bid, No.; for bu iad, it 
was they; &' iad am fea gar agus a 








BIADH 


mhadainn an ceud )à, the eventng cend 
the morning were the first day. 

BrADn, bèà'-gh', v. fe d, n >urish, maintain ; 
agus gu'm biadhar c 1nn am fearanu 
duine eile, ard it shalt be fed in another 
man's field, (tand,) B. ; v. n. biadh orra 
e, dole if out in small equal quantities, as 
short provision. 

iann, bèà-gh', e. m. food, provision, 
meat; duibhse bithidh e mar bhiadh, to 
gou it shall be for food; gen. bidh and 


bidhith, pro. bèech ; some places, 
baé; biadh is aodach, food and cloth- 
ing. 


BIADHADH, bùi'.X, n. m. fceding, doling 
out piece-meal. 

BiabHaoH, beà'-ad-gh', p. feeding, doling 
out piece-mcal, or in small quantities, 
as short provisions, &c. 

BIADHCHAR, bèàch'-chur, a. productive ; 
siol biadhchar, substantial, or produce. 
tive corn, corn that produces a good deal 
of meal. 

BIADHCHARACHD, bèich'-char-àchg, n. f. 
productive qnality, substance. 

BianuTA, bòi'-tyà, p. fed, fattened. 

BiADHTACH, n fi a kitchen. 

BIanHTACHD, lYàtichg, n. f. hospitality, 
entertainment; 's bochà a bhiadhtachd 
so, this is a poor entertainment. 

BIADHTAICHE, bùàt”-éch-a, a. m. and f. an 
entertainer, a host, or hostess; tha e na 





dheadh bhiadhtaiche, he is a liberal host , 


or landlord. Is. 

BIADHTAICH, bèàt”-àch, feed, share. 

BIADHAID, bùa'-ij, n. f. a pantry. 

BAN, bèin, a2, m. a wild animal's skin. 

BIANADAIR, bean/-ad'-ar', r. m. a currier, 

BIASGACH, beisg'-Ach, a. niggardy. N. 

Biast, bèist, n. m. and f. a beast; béist. 

B1Bu, beuv, for bithibh, be ye. Po. 

BiBHIDH, b&-vhé, a. m. a very large fire, 
Is. 5 from bith. 

Bic£iIr, bòchg'ar', n. f. a small wooden 
dish. 

BicnEAaNTA, bòch/-chyannt-d, a. common, 
frequent, general, numerous. Isfay. 

Bicl!EANTACHD, Lòch/-chyannt-àchg, n. f. 
frequency, generality, commonness. 

Br, b€j, n. f. a chirp; ve. pinch, nip. Zw. 

BIbEACH, béj'-ach, a. little, small. North. 

BIDEACHD, Lj'-achg, n. f. littleness, small- 
ness. 

BipeaG, béj'-ag, n. f. a small portion of 
any thing. 

BiID»EAN, bij-an', a point, a tip, a pin- 
nacle, Is. ; a hedge, a fence. Stewart. 

BIDEIL, bej'-n]l, n. chirping ; bigeal. 

BinH, bé&-gh', ch, gen. of Biadh, 
meata 

Binsr, bèj'-shà, n. f. a bad woman. 

a bégg, re chirp, be biekcring 
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d BINNID 

BiG, bégg, n. m. a chirp ; ir?. mode of call 
ing to chickens, big ! big ! n. pl. of bea, 

* Iittle, small, the yonng. 

BIGEIL, bègg'-ul, n. f. chirping 

Bi1GH, bé-gh, n. m. a post; a pillar; eadar 
dà brìgh an doruis, belween he posls of 
the door; eadrr dà bhigh a' gheata, 
between the portals or pillars of the 
gate. 

BILE, bél”é, n. m. a lip; a margin; arim, 
brim, edge; do bhrigh gur feam do 
caoimhneas, gràidh na beatha, bheir mo 
bhean cliù dhuit, because thy loving 
kindness is better than life, my lips shal 
praise thee, Ps. €5. ; bile nan sruthan 
uaigneach, the margin of the torely 
brooks, Sm. ; bile na h-ata, the brim or 
rim of the hat. 

BILEacHI, bél'ach, a. bordered, edged, 
having a margin 5. bifeach choigeach, ma- 
rigold. IH. 

BILEAG, bél'ag, n. f. a leaflet, a blade; 
bileag fheòir, a blade of grass; bileag 
bhaite, water-lii 

BiLEaRracu, bél'àr-àch, a. f. sweet, or 
sea-grass; on con. of Argyle, bilean. 
ach. 

BiLEIL, bél”al, a. labial, belonging to the 
lips. 

BILISTEAR, béil-asht-ar', 7. m. a mean 
fellow. 

BILLEACIID, béll?-àchg, n. f. poverty. 
and b'im, or be'm, or bèum, for 

hidh, I shall be in poetry. Iss. Ps. 

LTA, ben'?-alt-a, a. fine, elegant. 

BINN, bénn' a. melodions, harmonious, 
musleal ; n. f. sentence, decision ; bi sin 
a' bhinn a thug e mach, that was the de- 
cision he gave; a chionn nach 'eil binn 
an aghaidh droch oibre 'ga cur an gniomh 
gu luath, nime sin tha cridhe chloinn nan 
daoine làn shuidhichte air son olc a 
dheanamh, because sentence ax»ainst an 
evil work is not speedily executed, there- 
fore .he heart of the sons of men is fully 
set in them to «o evil. So, 8-11. 

ch, d. coagulation. 

'h-A, n. n and p. 

cuidling; coagulat- 











making cheese ; 


ing. 

| BINNDEAL, bénj'«jZl, n. m. a head dress. 

BINNDvDICH, bénj'-éch, v. make cheese, cur- 
dle, coagulate. 

BiN NE, byen'-nyd, n. f. melody, music. 

EINNEACIHL, nnach, a. light-headed, 
pointed, pinnacled, high-topped. 

BINNEAN, benn'-an', n. m. pinnacle, point ; 
binnean an teampuill, the pinnacle of the 
temp!e. B. 

BiIxNNEAD, bìnn”-ud, n. fr degree of me- 
Iody. 

Bivvn, Len, a. fo runnet, stomach 












BINNIDEACH 


BINNIDEACH, bén”-éj-ach, a. like runnet. 

BionnUAN, bév-vun or vuan, a, lasting; 
eternal. 

BIOBHUANTACHD, bévvuant-àchg, a. f. 
eternity ; qnality of lasting long, 

BIoOBULL, bèbb^-ull, n. m. the Bible. 

BIORULLACH, bébl/-ull-ach, a. Biblical. 

Bio», bé'd or bènd, v. n. pique, gall, vex. 

Biop, bèid, v. bicker ; canker. 

BiopaG, bèud'-ag, n. f. a dirk, a dagger. It 
is impossible to pronounce this word; the 
e short and v shnt pronounced qnick. 

B1onaAN, bedd'-an, n. m. bickering fellow. 

BIonaNAcu, bédd'-in-ich, a. bickering, 
cankering ; n. f. a bickering, eternally 
scolding, or complaining female. 

BiopH, baigh, 5 per. sing. v. bi for bith. 
eadh. 

Broc, byùg, v. gripe; start. 

BiocaADH, byùg'-X, n. m. p. a griping; a 
starting, a sudden emotion, a whim. 

B1oGaIL, byùg'-al, a. lively, activc, smart, 

BioGaRRA, bègg'-lrr-a, a. mean, churlish. 

BIoGARRACHD, bégg'-ur-achg, n. f mean- 
ness, churlishness, inhospitality. 

BIoIRLINN, byùr'llyénn, 7. f. a pleasure- 
boat. Is. 

Biorag, bynl-ur', n. f. cresses, water- 
Cresses. 

Bron, bèrr, n. m. a pointed small stick, a 
prickle; v. prick ; gall, vex. 

BionacH, bèrr'-ich, a. pointed ; sharp ; 
n. f. a heifer, Is. ; in Sk. a colt, loth : an 
instrument to prevent calves from suck- 
ling, M . Z. cròcach. 

Bioraicni, bèrr-éch, v. n. make sharp; 
look steadfastly, stare most wonderful. 
BIORAICHEAD, bèrr-ìch-nd', n. m. point- 
edness, degree of sliarpness or pointed- 

ness. 

BioRaAN, bèrr-an, n. m. a little stick. 

BioraNACH, bèrr-àn-ich a. full of little 
sticks, -prickled, full of prickles. 

BIORAN DEAMHAINN, berr^-an-dy6v'-éiun, 
n. m. a pink, a minnow; (in Islay, 
breac deamhainn. H.) 

Bioras, bèrr/-as, n. f. water lily. M. L. 

BIORCNILUASACH, bèrr-chlùis-ich, a. sharp- 
eared. 

BionG, byùr-ug, v. tingle, thrill, feel a 
tingling sensation. 

BIORGADAICH, byirg'-ad-ìch, n. f. a thril- 
ling or tivgling sensation or feeling. 

BIORGANTA, byùrg'-ànt-à, a. thrilling. 

BIORGANTACHD, byùrg'-ànt-àchd, a. f. de- 
gree of thrilling or tingling sensation; 
entanglement. Mf. 

BIORGUINN, byùrg'-gùenn, a. f. rending 
pain. H. 

BiorraiD, byùrr'aj, n. f. a cap with a 
scoop on $t, a head piece; an osier 
twig. 





BLAISEAMAICH 


BIORRAIDEACH, byuùrr-aj-ach, a. scooped, 
conical. 

BIORSHUILEACH, byèrr'-hùll-ich, 2. sharp- 
sighted. 

BIoRSAMAID, byùr'-sa-m3j, n. f. a Roman 
balance for weighing small quantities; a 
steel-yard. M. L. 

Biorta, bètt'-a, n. m. a chnrn. S£ye. 

BioTAILT, bètt^3llt?, n. f. victnals. 

Bin. birr, 1. m. the alarm note of the sol. 
and geese when attacked. Marin. 

BIRLINN, b&rr'-lyenn, n f. a barge or plea- 
sure boat. FH. S. 

Bitu, bè, n. f. existence, being. 

BiTH, bé, n. m. gum, tar, N.; a. quict; 
bi cho bìth ri uan, be as quiet as a lamb. 

BITII-BHUAN, bè-vùin', a. eternal. R. 

BITH-BHUANTACHD, bè-vlint”achg, 7. fo 
eternity, perpetuity. B. 

BITHEANTA, bé'-ant-a, a. freqnent, M. L. 

BITHEANTACHD, bé-ant-achg, n. m. fre- 
quency. 

Bituis, b€-èsh, n. f. vice, screw. Inver. 

BuITHEAS, bii'-as, n. m. libel, defamation 
of the worst kind and degrce—fame. 

BUITHEASACH, bil'-is-ich, a. defamatory, 
libelons in the highest degree possible. 

BUITHEASACHD, bù'-às-ichg, n. f. defama- 
tory or libelous nature or qnality. Arg. 

BLABHDAIR, bliv/^-ud-dr', n. m. a babbler : 
yelling, howling, babbling. D. M. L. 

BLaD, blid', 2. m. an enormons month. 

BLADACH, DIE ich, a. wide-mouthed; a. 
f. a female with a large mouth. 

BLADAIRE, blàd”-ur-à, n. m. a babbler. 

BLaDAIRT, blàd'”-irt?, n. f. babbling. 

BLADH, blaò-gb', n. f. substance, meaning 
pith, energy. 

BLADHAIL, bla$gh”-al, pithy, substantial. 

BLaADHAR, blaò-gh'-ghnr, a. substantial, 
full of meaning, substance, or import- 
ance. 

BLaIGu, bli&'yh', and bla$è-yh, n. f. a part, 
a porhon, a fragment, a small share, 

BLAIGHDEACH, blljj'-dyach, n. f. part, a 
portion, an instalment ; a. in smalls, in 
portions. 

BLAIGHDEACHAS, bllijfdyach-us, n. f. the 
act or state of being cut into small por- 
tions. 

BLAIGHLIN, bli&-gh'-llén', n. m. a sheet. 

BLAIGHDFACHADH, bllij“dyach-X, p. cutting 
asunder, or into fragments or small por 
tions. Is. 

BLAIGHDICH, blij'-dyéch, v. cut asunder or 
into small portions. 

BLais,blàesh, v. taste, try ; 'nuair a bhlais 
e am fìon, when he tasted the wine. B. 
BLAISEAMACHD, blàsh-am-ichg, n. fi 

smacking with the lips. 

BLAISEAMAICH, blàsh'-im-éch, v. smack 
with the lips; taste, try. 

E 





BLAITHE 


BLaitue, bilé-é, deg. of blath, warm, affec- 
tionate, kind; ni's blaithe, more warm, 
more affectionate. 

BLAITIITEACHADH, blàét?'tyach-X, n. m. a 
warming ; feeling affection fur ; p. warm- 
ing. B. 

BLaiTHTICH, blàét'-tyèch, v. warm, heat, 

BLANNDAIDH, blànnd'-é, a. stale as milk, 

BLANNDAR, blannd“ur, n. f. diìssimula- 
tion. 

IìLaom, blaom, v. n. stare with the great- 
est surprise, as when taken unawares, 
start. 

BLAOMADH, blìom'-X, p. a wonderful 
stare; p. staring, starting ; foolish ex- 
citement. H. 

BLAOMAIR, blàom'-ur', a. m. a fellow that 
stares like a fool; a fellow easily fright- 
ened ; nonsensical talk, H. S. 

BLAOMAIREACHD, blàaom'-ur'-àchg, n. f. a 
habit of staring foolishly ;. starting. 

BLAOMANNACH, blìom'-ann-àch, a. incon- 
stant, variable, talking inconsistently. 

Buan, blàr, n. f. a battle, engagement ; 
battle-field; a cheud bliir a chuir iad, 
the first battle they fought; a' dol sìos 
do'n bhlàr, going down to the battle-field ; 
fraoch nam blàr, the rage of battle, O. ; 
ground, plain; a muigh air a bhlàr, out 
on the ground; na shineadh air a' bhlàr, 
stretched on the ground; chaidh e feadh 
a bhlàir, it spilled on the ground ; sgead. 
achair na bluir, the plains shall be cover- 
ed or clothed; téith a bhlàir, the plain 
ofbattie, M. L.: thuir am blàr ort, a- 
way! go about your business i blàr mÒ- 
na or mòine, a peat-moss; blàr gealach- 
aidh, a bleach-field; a cow with a white 
spot on the face; cuir a stigh a' bhlàr, 
put in the cow with the white face; a 
white spot in the face, as a cow, a horse, 
&c. a white face; tha blàr na h-aodann, 
she has a white spot on her face; a. white- 
faced, having a white spot in the face; 
an t-each blur, the wiite-faced horse. 

BLas, bllàss, n. m. taste, savour, relish; 
a particle, the least part; am bheil blas 
air gealagan uibhe, is there any taste in 
the u hile of an cgg ? Job ; cia milis leam' 
bas do bhriathran, ni's milse tha iad 
na mil do m' bheul, how sweet are thy 
words unto my tuste! yea, sweeter than 
honey to my m«uuth, P. 119-15; is dona 
am bias a th' air, it has a very bad laste ; 
cha 'n' eil Mas deth an so, there is not 
a bit or a particle of it here; tha blas 
na meal air do phògan, the taste of honey 
is on thy kisses; do bheul air blas an 
t-siucair, thy lips are as sweet as sugar. 
Sgs. 

BLasaD, blliss-ud', n. m. taste, a tasting ; 
gun am blasad, without tasting thera. O. 
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BLEITHTF. 


BLasanu, blàs'-X, p. tasting; a. m. the act 
of tasting. 

BLASARDAICH, bllàss'.ard'-ìch, n. f. smack- 
ing the lips, tasting with relish. 

BLasDa, bliàsd”-à, a. delicious, sweet, sa- 
voury, tasteful; agreeable; eloquent ; 
agus dean domh biadh blasda, and make 
unto me savoury meat ; briathran blasda, 
agreeable or eloquent words, or talk. B. 
Sg. 

BuasDacuD, bliàissd”-ichg, n.f. delieious- 
ness, sweetness, savouriness, agreeable- 
ness. 

BLAsMHOR, bliss'-vur, a. Sce Blasda. 

BLasPHoG, blàss'-fròg, n. f. a sweet kiss. 

BLATH, bllha', a. f. bloom, blossom ; flow- 

ers; ged mach d' thoir an crann-fige 
uaith blàth; ged nach fàs air an fhìon. 
ain cinneas, &c- ; gidbeadh ni mise gàird- 
eachas anns an Tighearna; nì mi aoibh- 
neas ann Dia mo shlàinte, although the 
Jig-tree shall not blossom; neither shall 
fruit be in the vine; yet I will rejoice in 
the Lord, I wil! joy in the God of my sal- 
vation, Hab. iii, 175 folan bhiòth, in full 
bloom ; thig e mach mar bhlàth, he shall 
come forth as a flower, Job ; consequence; 
effects; bithidh a bhlàth ort, the conse 
ouence or effects will be seen in your case; is 
léir a bhlùth ort, the consequences are ob- 
vious in your case; a. aftectionate, ten- 
der, warm ; is blàth anail na màthar, af- 
ectionate is the breath of a mother ; tha 
€ glé bhlàth, he is offectionale enough. 

BLartnachi, bllhà'-ach, a. n. f. butter- 
milk. 

BLaTHAICH, blhà'-ìch, v. warm, 

BLarTHAs, blhà-us, or blà'-às, n. m. warmth, 
kindhness, affectionate disposition. 

BLATH MHAISEACH, blhà'-vhàsh-ach, a. in 





BLATHOBAIR, blhà'-òb-ér', n. f. embroi- 
dery 5 blàthoibrich, embroider. H. S. 

BLEACHDAIR, blèchg'-ur', n. m. a flattering 
fellow. 

BLEATHGHLUINEACH, bla?-ghlùcn-ach, a. 
in-kneed, knock-kneed. 

BLeiD, blàj, n.f. a. importunity, sly kind 
of impertinent begging. 

BLEIDEIL, bllàj'-al, a. intrusive, begging in 
a sly way, troublesome, 

BLeErDIR, bllàj'-ér v. beg in a genteel way, 
tease, importune, truuble, 

BLEIDIRE, bllàj'-èr-ì, n. m. genteel beggar, 
a mean obtrusive fellow. 

BLEIDIREACHD, blàj'-ér'-Achg, n. f. impor- 
tunity ; genteel begging. 

BLEITH, bllhà, v. grind; n. f. grinding ; 
gabh na clacha muilinn agus bleith min, 
take the millstoncs and grind meal ; fuaim 
na bleith, the sound of grinding B. 

BLEITUTE, bllha'-tyd, p. ground, 





BLEODH AINN 39 BODHAR 





BLEODHAINN, bhlye 





énn. v. milk, squceze | aibh na tìre, some of the poor of the land. 


out of; al«o blcothainn, B.; a' roinn airgiod nam bochd, distri- 
BLEopHAN, bhlyò-an, n. m. a wheel-bar- |  buting the poor's funds; am bochd 's 
row. N. H. an nochd, the poor and naked 5. is fearr a- 
BLEoDHANN, bhlyò'-un, n. m. milking, the | — bhi bochd na bhi breugach, it is better tu 
act of milking cattle, be poor than a liar—than be false ; leagh 


BLiaonnNA, bhìòi'-nhà, n. f. a year; is| aidh am bròn am bochd anam, affliction 
buaine bliadhna na nollaig, a year is more | — or sorrow melts (dissolves) the wretched 


lasting than Christmas. M In. soul, O. A. i 
BLIADHNACH, bhlèà'-nnach, n. m. and f. a | Bocun, bòchg, v. swell, puff, get turgid. 

year old, a yearling, BocHDaINN, bùchg'-énn, 7. f. extreme po« 
BLIADHNACHD, blhèan'-nàchg, n. fi an an- | — verty, poverty, distress, affliction, trouble, 

nuity. mischief, mishap; old Nick or old 
BLIADHNAIL, bhlèéin'-nal, a. yearly. Pluto; chuir sin e gusa. bhochdainn, that 


BLIAN, blèin, n. f. m. the groin, the belly ; reduced him to poverty; thàinig e gu 
w. bask, as fish, &c. Skye; tarr-geal. JF. bochdainn, he was reduced to extreme 
N. meagre, lean ; insipid. poverty; 's ann air a tha blàth na bochd- 

BuiGn, blhé, v. milk ; 's ann as a ceann a| ainn, he has every sign of extreme po- 
bhlighear a bhò, you milk a cow just as | werty ubout him; thig am misgear, agus 
you feed her. geòeair gu bochdainn, the drunkard and 

BLiocuan, bleùch'-an, a. f. marigold. H. the glutton shall come to poverty, B. ; 

BLiocuo, bleuchg, n. m. milk. JYelsh, chaidh a' bhochdainn uile ort an nios, 
blith, strippings, athtoirt. you have gonz to extremes now alto- 

BLOIGH, blaòigh', n. f. a part. b. Ir. gether; thàinig bochdainn an rathad an 

BLo1GI DICH, bladéj'jech, v. cut into pieces. | — teaghlaich, the family was visited with 

BLOINIGEACH, blòèn'-èg-ach, a. plump, fat, | — affliction or sickness ; dé a' bhochdainn a 





soft. rug ort, what the mischief came over 
BLOINIGEAN, blòen"-èég-an', n. c. a fat child. | — you ! mar bha bhochdainn an dàn domh, 
BLonAaG, blon'-ag, n. f. lard, fat. as misfortune or bad tuck wou!d have ié. 


Bcosc, blòsk, v. sound a horn. Glen M. M. | BocuHDAN, bòchg'-an, n. m. a hobgoblin, a 
Bo, bò, ix. to frighten children ; a. strange. scarc-crow, an apparition. 
Bo, bà, n. f. a cow ; gen. sing. boine ; plu. | Boc-roin, bòchg-ròén, n. m. a prawn, a 


bò, (pro. baw.) shrimp. 
BogBuUG, bòb'-ug, 7. m. a fellow. BonacH, bòd”.ach, n. m. an old man, a 
Boc, bòchg, n. m. a he-goat, a roe-buck : tr. | churl or niggardly fellow; cha 'n 'eil e 
leap, skip, as a buck. M. L. *na phodach, he is not a churl; a mutch- 
Boc, bòchg, v. swell, inflame. kin; bodach uisge bheatha, a mutchkin 
Bocu, bòch, n. m. cestacy, great happiness, | — of whisky; bodach ruadh, a codling; a 
Joy, rejoicing ;—peculiar to the Islands, hobgoblin, a spectre; beiridh na bodaich 
BocHaiIL, bòch'-al, a. happy, overjoyed. ort, tie hobgoblins will lay hold of you, 
BOCHALACHD, bùch'-àl-àchg, n.f. extreme | wi catch you; churlishness, meanness 
happiness or joy : a. liveliness. of spirit, niggardliness; 's e chuireadh 


Bucun, bòchg, a. poor, needy, necessitous ; am bodach a fear a bhiodh teann, if 
ni làmh na leisg bochd, the hand of| (whisky) would drive meanncss Or nig- 
luziness maketh poor; tha neach ann | gardliness out of a miser ot churl. M. In. 
a leigeas air a bhi bochd, agus mòr | BonpuaG, bò-hàg, n. f. a sea-lark. M. L. 
shaibhreas aige, there is that maketh him- | BonacHaAiL, bòd”-àch-al, a. churlish. 
se!f poor, yet hath great riches; coinn- | BopuaiG, bòh'-hàg, n.f: the human body. 
ichidh am beairteach agus am bochd a | Sec Boghainn. 
chéile, is e'n Tighearnaa rinn iad gu léir, | Bopuan, b6'-han, n. m. the ham, thigh. 
the richand the poor meet together, the M. L. 

Lord is the maker of them all; sad, me- | Bopuainr, bò-hyur', tv. deafen, stun with 
lancholy ; is bochd an gnothuch e, it is a noise; cha mhòr nach do bhodhair an 
sad afuir, it is a melancholy circum-| t-òlach mi le 'raibheiceil (raoiceil as it is 
alance; is bochd nach d' f huair sinn c, corrupted), the feUow almost stunned me 
itis a pit, wedid not get it; dear; an | with his roaring; na bodhair mi le d' 
duine bochd, the dear creature, or good dhrabhluinn, do not deafen or stun me 
creature; is buchd a thachair dha, it has | — with your absurdity. Some pronounce 
sadly happened to him; tha e gu bochd, drabhluinn, draoluinn and drowluinn, 
he is not well, he is sick; lean, lank; but in Islay we never murder a Gaelic 
crodh bochd, lean cuttle; n. m. and f. the word. Scotch, bother and bather. 

poor, the parish poor; cuid do bliochd. | Bopuar, bò'-hur, a. deaf, dull of hearing * 





BODHRADH 


ach mar dhuine bodhar cha chluinn mise, 
but as a deaf man I do not hear; the 
deaf; tha na bodhair a cluinntinn, a ta 
na mairbh air an dùsgadh, agus tha 
un soisgeil air a shearmonachadh do 'na 
bochdaibh, fhe deaf hear, the dead are 
raised up, and the poor have the gos- 
pel preached unto them, B.; cluinnidh 
am bohar fuaim an airgid, even the deaf ' 
hear the clink of silver (money) ; bodhar 
fhead, a du!t, heavy sound, as of whist- 
ling wind ; b dhar Chuaim, a dulf, heavy, 
ho!low sound ; cò a rinn am bodhar, who 
made the deaf. Bu. 

BoDlACH, bòlr-rX, n. m. and p. deafen. 
ing, tha thu air mo bhòdhradh, you 
deafen or stun me with your nvise or im- 
portunily. 

Boc, bùògg, a. soft, miry, moist, damp ; 
aite bog, a place where a person or beast 
is apl to sink; soft, timid, spiritless; 
cha 'n 'eil ann ach duine bog, he is on/y 
a simple, timid, chicken-hearted, spirit- 
less fellow; v. wag, boh, shake; tha 'n 
cù a' bogadh uibaill, fhe dog wigs his 

is fhearr an cù a bhogas urball na 
cù a chuireas dreang air, the dog that wags 
his tail is better than the one that girns ; 
move or exaite; 'nuair bhogadh an dram 
air, when the whisky wou!d excite him. 

BOGACHADH, bòg'-ach-À, n. m. and p. soft. 
ening; steeping; moistening; getting 
more soft. 

BoGaADAiCH, bògg-ad'-éch, n. f. waving, 
tremour from heat or passion. H. 

BocaDaxn, bògg'-ad-an, n. m. waving, wag- 
gipg, heaving; tha chraobh a' bogadan, 
the tree waves; wagging, bobbing. 

BoGaDH, bògg'-A, p. moistening, soften- 
ing; n. m. the state of sticking fast in the 
mire; chaidh a' bhò am bogadh, the cow 
stuck fast in the mire, 

Bouaich, bògg'-éch, v. soften, moisten, 
steep; bogaich an leathrach, sleep the 
leather. 

BoGAICHTE, bògg'-éch-tyà, p. softencd, 
moistened. 

BoGANACH, bògg-in-Ach, n. m. a soft, 
simple, booby-like fellow, 

BOGARSAICH, bòg'-ar-sséch, n. f. waving; 
wagging ; bobbing. 

BOGBHUINE, bògg'-vvhGén-nyd, n. f. a bul- 
rush. 

BOG-CIIRIDIIEACH, bògg'-chré-àch,a. chick- 
en-hearted, faint-hearted. 

BoGcHA, bò'-ha, 72. m. a bow, a bend, an 
arch; a sunk rock at sea; the wave, 
called a heaver ; bogha saighead, an ar- 
cher's bow; tha bogha air, it has a bend 
or bow; bogha na drochaid, the arch af 
the bridge ; tha bogha mòr air a' bhalla, 
the wall has a great bow or buige; fear 
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BOIDHCHE 


bogha, an archer; boghadaireachd, ar 
chery; mar bhogha air ghleus, like a 
bow on the stretch ; bogha na fiodhlach, 
the fidd!e-bow; tha bogha air a' ghèig, 
fhe branoh has a bend; bogh-braoin, bogha 
frois, a rain-bow; mar bhogha braoin 
a soillseachadh, as a rain-bow shining, 
0. ; v. bow, bend, bulge ; tha e 'baghadh 
a mach, ié bulges vut: 

BocnanaA1a, tòh'-hàd. an archer. 

BOGHADAIREACHD, bòh'-ha-dùr'-àchg, a. f. 
archery. 

BocHaAinNN, bo'-hyenn, n. m. the human 
body, person; is ciatach a bhoghainn 
dhuine e, he is a handsornae person ; naeh 
ann aig a tha bhoghainn, whal a hand- 
some body he has. 

Bo GHAMH NA or GHAMINACH, bò-ghày/'-na 
or -nach, n. f. a farrow cow. 

Bocuan, bò”-han, 7. m. thecalf of the leg, 
the han. 

BoGnsDAIR, bòs'-ddar?, a. m. a bolster. 

BocLacir, bògg'-llach, 72. m. a marsh, a 
quagmire, any place where a beast is apt 
to stick fast, 

BoGaINN, bògg'-ìnn, n. 
North. 

BoGLUACHAIR, bògg'lùàch-ar', n. f. bull- 
tush. 

BoGLUAsGACII, bòg'-llùisg-ich, a. waving, 
floating ; softly moving. 

BoIcEAaNN, bòòchg'-ann, a2. m. a goatskin, 
a skin of any kind. 

BuICEANNACH, bòichg'-ann-àch, n.f. the 
small-pox, Sufh.-shire; iu Lw. the 
shingles or herpes; an deil,inneach, 
Islay. 

BOICNEACHADH, bòéchg'-nyach-X, n.m. and 
p. belabouring most furiously; beating 
till the skin blisters. 

Boircvicni, bòrchg-nuyéch, v. belabour till 
the skin blisters; beat with all your 
might. 

Boiv, bòéj, v. solemnly vow or promise; 
n. f. a solemn vow; gen. of the Bòd, the 
Is!and of Bute; cha 'n ann am Bòd uile 
tha 'n tolc, ach an Cumradh bheag tha 
lamh ris, il is not in Buie alone that the 
mischief is, but in iiltle Cumra just 
near it. 

BoimeEacH, bògj'-ich, a. pertaining to a 
vOw. 

BainEaN, bòj'-un, pl. of bòid, vows; bòid- 
ean baistidh, b plismal vows. 

BoIbHEACn, bòc'-yhach, a. pretty, beauti. 
ful, comely, handsome, neat. 

BOIDHEACHD, bòèch'-achg, a. f. beautiful- 
ness, handsomeness, elegance. 

BoIDHCHE, bòèch'-chà, n. f. beauty, de« 
gree of beauty, extreme beauty ; 's e do 
bhoidhche a leòn mi, if is thy excessive 
beauty that has wounded me i comp. &o. 








m. a marsh. 





BOIDIICHEAD 


deg. morc beautiful; is ise is boidhche, 
sàe is the more or most beautiful. 
BUIDIICHEAN, bòich'-chyud, n. f. degree of 
beauty 5 increase in beauty. 
BorpikrE, bòèr^-rtà, deg. comp, more or most 
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BO-LAOIGH 





, pl. of Lann, hinge, &e. 

'nyà, n. m. a drop; lotirs 
taig, a «rop of rain. Dr. M'Leod. 

BOINNEALAICIL, bòin'-nyal-ch, n. f. drcz- 
ping of rain before a shower. 


deaf or dull of hearing, more commonly | Boik, bòer, n. m. an elephant. Irish. 


buidhre. 

BOoIDIIREAD, bùér'ud, n. f. degree of deaf- 
Ness. 

BoIDIcH, bòj/-éch, v. vow, promise; fore- 
swear solemnly ; bhòidich thu bòid do'n 


BoOIACHE, bòèrch'-chà, n». m an elk, a buf- 
falo; a thick edge. 

BOIREAL, bòèr'al, n. m. a jomer's brace. 

BoIREAM, b6er'-um, n. m. a rumour, a sur- 
mise, creating a hubbub. Islay. 


tighearn, thou hast solemnly vowed unto | |, BOIREAMAIL, bòér-um-al, a. spreading as 


the Lord ; thou hast vowed a vow; boidean 
chiaraig ris na fearaibh is bòid nam fear 
uile ri ciarag, like the swarthy maid who 
foreswore the men, as she had been fore- 
sworn by them. G. P. 

BoiDsEAR, hòjsh”-àr', n. m. a blockhead, a 
stupid fellow. 

BOIDSEARACHD, bòjsh”iàr?-achg, n. f. stu- 
pidity, the conduct of a blockhead. 

BoiL, bu'l, n. fì madness in the ex- 
treme, rage, fury; highest degree of 
passion, frenzy; c'arson a ghabh na 
cinnich boil, why did the heathen 
rage, P.3 a chridhe laiste, le bui! chatha, 
his soul highly inflamed with the fury 
of battle, S.; tha e air boil, he is fu- 
riously mad, he ts under the influence 
of the greatest passion ;. fear na boile, the 
passionate man, Bible; 's ann atha thu 
air boil, you are quite mad $ 's ann Orra a 
siod a bha bhoil, how mad or enraged 
those were. 

BoiLicu, bò'll”éch, a. f. ostentation, boast- 
ing, romancing; gasgonading ; telling 
fibs; tha e cho làn do bhòilich is a tha 'n 
ubh do'n bhiadh, he is so fult of romanc- 
ing as the egg is of substance, (meal ;) 
thoir thairis do d' bhòilich, be done of 
your ramancing Or gusgonading. 

BoiLLSsG, bull'éshg, n. f. prattling. M. L. 

BoiLLsG, bull'-éshg, v. flasli, gleam, shine 
with great lustre or glitter; n. f. efful- 
gence, glitter. 

BUILLSGEACH, bull-éshg-ach, a. flashing, 
gleaming, shining with effulgence. 

BOILLSGEADH, bulV-éshg-AX, n. m. efful- 
gence; p. gleaming, shining ; beaming. 

BOILLSGEANTA, bull'-éshg-annt-a, n. f. 
gleaming, flashy, gaudy ; fond of dress. 

BOILLSGEANTACIHD, bull'-éshg-annt-achd, 
n. f. gaudiness; effulgence, flash. 

BOILLSGEIL, bull-éshg-al, a. flashing, 
gleaming, gaudy, effulgent 

Boine, bòn”-nyà, gen. of bo, a cow ; 
na boine, the cow's calf. 

BoixEID, bòén'-3j, n. f. a bonnet. 

BUINEANTA, bòén'-nyant-a, a. mild, gentle; 

stout, handsome. JM. In. 

BOINEANTACHD, boin”nyant-ichg, n. b 
mildness, gentleness, haidsomeness, 











laogh 


a rumour or surmise; creating great in- 
terest. 

BOIRIONN, bòèr”-unn, a. female, of the 
feminine gender ; feminine, belonging to 
a female. 

BOIRIONNACH, bòér-unn-ich, n. f. a fe- 
male; boirionnach bòidheach, a pretty 
female ; firionnach is boirsronnach, a maise 
and a fema!e, a man and a woman 3 buir- 
iornach eireachdail, a handsome female. 

Boa, bòer' ég, n. m. a little screwed-up 
mouth. - 

BoIRGEACH, bber'-ég-ach, a. having a little 
prating mouth ; a. f. a prating female. 
BoIRrGIRrE, bòer-ég-ér-à, a fellow with a 

little screwed mouth, a tattler. 

BOISCEAL, baòésh'-kyal, n. m. and f. a sa- 
vage man or woman, Ar. 

Boise, bòésh'-à, gen. of bas, the palm of 
the hand. 

BoisEaG, bòsh'-àg, n. f. a palm full of 
water ; a blow with the palm or on the 
palm. 

BoIsEID, bòsh'-éj, r. f. a budget, a belt, a 
girdle. H. S. 

BoisG, batéshk, v. flash, gleam, dart, shine 
with effulgence. 

BoIsGEACH, baòeshk'-àch, a. flashing, shin- 
ing, gleaming, effulgent ; sparkling. 

BOISGEALACHD, baùeshg'-àl-ichg, n. f. ef 
fulgence, radiancc, glitter, orightness- 

BOISGEANTA, babcshg'-annt«a, flashing. 

BOISGEANTACHD, baòdèshg'-annt-Achg, n. f. 
luminousness, brightness ; gleaming. 

BoisGEIL, boaéshg'.al, a. bright, gleam- 
ing, beaming. 

BOITEAL, b&ét”-al, n. m. pride. Arm. 

BoiTEAN, bòét"-an', a bundle or truss of 
straw or hay ; some places, boiteal. 

BOITEANAICH, bòèt”-an'-ìéch, v. make into 
bundles or trusses. 

BOITIDH, bùèt-é, n. m. a sow : in. boitidh ! 
boitidh!' Skye; in Argyle, duradh ! du- 
radh ! 

BoiTu, bòych, a. f. a hut, a mean cottage, 

BoLaDH, bòll-X, n. m smell, stink; boZ 
adh gràiniel, an abuminable smell. 

BoLANNTA, boll'-annt-à, a. excellent. 

BO-LAOIGH, bò'-làoegh', n.f. a cow with a 
calf, a milch cow. 














BOLB 


Bot.B, bol'-ub, n. f. a sort of worm, Jr. 

Bute, bòll-ug, and bal'-ag, n. rm. a pair of 
bellows; a womb; séid am bo/g, b'ow 
the bellows; a bolg na maidne, from the 
womb of the mourning, S.; bolg saighid, 
a quiver ; a blister ; a big belly; v. bulge, 
swell, puff, blister. 

BoLGaci, bòll-ug-ach, a. bulging, jutting, 
having a large belly 5 n. f. corpulent fe- 
male. 

BoLGAiRre, bòll^ug-ur'-d, a. m. a man with 
a big belly ; a glutton. 

BoLGAy, bòll' ug-uin, a. m». a mouthful of 
any liquid; bolgam bainne, a mouthful 
of milk; bolgam uisge, a mouthful of 
water. 

BoLGcAn, boll'ag-an, n. m. the calf of the 
leg; a little blister. D. M. 

BuLG-LOSGAINN, boll'.ug-llòsg-énn, a. mu. a 
mushroom. 

BOLGAN ~ BEUCAN, —boll'-ig-an.bèuchg-an, 
n. m. a fuzz-ball. 

BOLLA, bòll-à, 2. m. a net or anchor- 
buoy ; a boll ; bolla mine, a boil of meal ; 
bolla buntata, a boi of potaives. 

FoLLsua, bòll'-usg, v. bluster, babble. 

BOoLLSGACH, bòil'usg.ach, a. blustering, 
boasting; n-f. a blustering curious fè 
male. 

BOLLSGAIRE, bòll'-usg-ur-à, z. m. bluster- 
ing, swaggering, bullying fellow. 

BOULLSGAIREACHD, bòll“usg-arr-àchg, n. fo 
a habit of blustering or swaggering. 

BOLLSGANNTA, bòll'-usg-annt-a, blustering, 
swaggering ; bullying. 

BoLTraAciI, bòll-ttrach, a. f. smell, per- 
fume, A. ; a volume or bolt of smoke 
and fire, ashes, &c. fs. 

BouLTRAcuAs, bùll'-trach-us, m. f. perfu- 
mery, fragrance. 

Bum aNacn, bòm'-an-ach, a. blustering. D. 
M. 

Bonn, bùòn'n, a. m. a sole, a foundation, a 
piece of money ; buttom or base; bomb 
of a sail; bonn leth chruin, a half-crown 
piece; bonn na bròige, the sole of the shoe ; 
thug e na buinn air, he took to his heels ; 
cha 'n mi bonn ann aid eisimeil, / am 
not the least in your reverence, I do noi 
fare a straw for you; thoir na buinn ort, 
make off! be off as fast as you can! take 
to your heels! fichead bonn airgid, twen- 
iy pieces of silver; Lonn na beinne, the 
foot or base of the mountain; fo bhon- 
naibh ur cas, under the soles of your 
feet. 

BoNNACH, bònn/-ich, n, m. a cake, 

BONNACHAIR, bonn'-ach-ur, n. m. a wander- 
ing greedy beggar. 

BonNANTA, bònn'-annt-a, a. firm, stout. 

BOoNN-A-SE, bòi 
halfpenny ; lit. a piece out of six. 
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BORR 


BonxxNcnanT, bòn'n-chàrt, balk; cnàimh 
criche; near Inverary, cuocaid. 

BonNTACcH, bàn'n'-ttach, n. f. the thickest 
part of a hide for soles. 

Bong, bòrr-ub, v. inflame; get enraged i 
bhorb a' chas, his foot inflamed; bhorb ì 
'na aghaidh, she got enraged against him. 

BorB, bùòrr-ub, a. turbulent; of a turbu- 
lent disposition; fierce, savage, cruel, 
boisterous ; o'n iorguill bhorb, from the 
Jierce contest, S. ; th' am fuaim mar an 
geamhradh borb, their sound is like the 
boisterous winter ; nochd a sluagh borb 
caoimhneas nach bu bheag dhuinn, the 
barbarous peop!e shewed us no small 
kindness; is bo b an duine, he is a pas- 
sionate man; buirbe, fierceness, cruelty, 
turbulence; also more or most fierce or 
furious, 

BonnacuD, bòrr-ub'-àchg, n. f. turbulence, 
savageness, cruelty, fierceness. 

BonrBaADH, bùrb'-XA, p. iuflaming, as a limb ; 
enraging, getting furious. 

Bonaas, bort'-us, a. f. strictness, rigour. 

BORABHRIATH RACH, borr-ub-yvvhréarr-àch, 
a. fierce speaking ; furious, 

BoRrBHAN, borv-vhan, n. m. a murmur; 
a. the purling of a streamlet; more of- 
ten mhorbhan. 

BORBHANAICH, borv/-vhàn-òch, a, f. mur- 
muring; gurgling ; muttering. 

BorBNAICH, borr-ub/-nyéch, uv. 
heave with anger. See Borb, 

BORASMACHDAIL, bòr'-ub-smiàchg-al, a. im- 
perious, arbitrary. 

Borc, bòrk, v. blossom, sprout. 

Boan, bòrd'd, n. rm. table, board ; plank ; 
ma'n bhòrd, about the tuble ; aig ceann a' 
bhùird, at the head of the table; sgoil 
bhùird, a boarding-schuol ; bùirdeasach, 
a boa: der ; cuir ait 'bhòrd e, svnd him to a 
boarding-house, board him; chaidh iad 
air bòrd, they went on boa d the vessel; 
air bord, on board; thìg air bòrd, come 
on board; am bòrd uaine, the green 
table; bòrd urchair, or an urchair, fhe 
mould board of a plough; in H. S. bòrd 
ùrchrainn ; am bòrd mòr, the first ser 
vice; tha e fo'n bhòrd, he is dead. This 
phrase is peculiar to a part of Perthshire, 
but is quite common in Ireland ; origi- 
nating from a practice that obtains, a- 
mong the lower classes there, of placing 
the corpse when cotfined under a table ; 
groaning under bottles, tobacco, &c. 
Friend. 

Bonn, bòrd'd, v. board; bhord iad an long, 
they boarded the ship; tack. H. S. 

BoaRrLUM, bòr'llum, n. m. a sudden evacu- 
ation ; a ridge of land, Skye. 


enrage, 





-shè, and shè3, », *n. a | Borr, bòrr, n. m. a curled upper lip, a 


blubber lip, 15.5; v. scent as a dog. 
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Bonnach, borr'àch, a. blubber-lipped ; n. 
m. mountain grass, Skye. 

BonrRnaDH, bòrr'-X, n. m. scent, smell. 

Bon RAN, bùrr-an, little blubber-lip. 

Bosp, bòsd, v. boast, vaunt; n. m. boast- 
ing, vaunting, vain-glory ; a trunk. 

BosDAIL, bòsd”.al, a. boastful, vain, vaunt- 
ing, boasting, inclined to boast. 

BusDALAcCHD, bòsd'àl-achg, n. f. boastful- 
ness, vain-giory; romance, swagger. 
ing. 

Bosna n, bòsd'-an, n. m. a small trunk or 
box. 

BospaiR, bòsd'-ar', n. 1. a swaggerer. 

lur, bòt, a. f. a vote; v. vote. 

Bor, bàt, a. f. a house, bank of a river. 

BorTH, bò, n. m. a plash, a hut. H^. 

BoruAN, bi/-han, n. m. a hut, a booth, a 
tent; bothan aun am fasgadh nam fuar 
bheann, a hut in the shelter of the bleak 
mountains ; rinn e bofhain da spréidh, 
he made bovths for his cattle ; mar bhoth. 
a«n a nì am fear coimhead, as a buoth 
thal the keeper maketh. B. A. 

BoTRAaMAID, bot'-ram-3j, n. f. a slatern. 

BOuTUINN, bòt”-ìnn, n.f. a boot. 

BOTUINNEACH, bot'-énn-ìch, a. booted. 

BRraBHD, bràv^ud, n. f. a bandy-leg; in 
Lochabcr, browd. 

BraBnDAcu, bràv-ud-àch, a. bandy-leg- 
ged; n. f. a bandy-legged female. 

BRABHDAIR, bràv-ud-àr, n. m. a bandy. 
lecged man ; a boaster. Ar. 

BnrachH, bràch, n. m. bear; 2 malt, 

BaacHaADAIR, bràch'-a-dàr', ^n. m. a malt- 
man. 

BRACHADH, bràch'-X, p. malting ; ferment- 
ing, putrifying. 

Baacirp, bràchg, n. m. any thing ferinent- 
ed, ruhbish. 

BRAnDACH, bràd'.3ch, a. thievish, stolen, 
roguish ; tha thu cho bhreugach is a tha 
luch cho bhradach, you lie as the mouse 
pilfers, M. In. ; measar sin mar ni brad- 
ach, it shall be reckoned as stolen goods. 
Ar. 

Baapagc, brad'-ag, 7. f. a thievish female. 

BRrADAIDH, bràd'-è, n. m. a thief, D. Ni 
North, the devil. 

BaADAIDHEACHD, brad^.é-àchg, n. f. theft, 
trickiness. D. M. L. 

BnanaLaCH, bràd'-al-Achg, a. haughty, 
thievish. Arm. 

BnaDaN, bràd'-an, a. m. a salmon ; a swel- 
ling in a person's skin. 

BRADH, brà, n. f. a quern, a hand-mill; is 
fheairrde bràdh a breacadh gu'n a brist- 
eadh, pick a quern, but do not break it; 
a quern is the better of being picked, with- 
out being broken. 

BRAPHADAIR, bràid àr', n. m. a large 
fiie. Skye. 


BORRACH 
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BnaaGii, brigh, n m. a burst. H. 

Baa4Gi1AD, bràid, a. m. neck, throat, the 
upper part of the neck; a bràghad gu 
séimh a soillseadh, ker neck softly shin- 
ing; ruisgidh brù bràghad, the belly wilt 
strip the neck; losgadh bràghad, the 
heart-burn. C. G. Ar. 

BaaGI1ADACH, bràid'-ich, a. belonging to 
the neck. 

BRAGHADAICH, bri-ad-èch, n. m. crack- 
ling; bursting ; noise. D. M. 

BRAGSsAIDH, briàg-sé, n. m. disease in 
sheep. 

Braicu, bràéch, a. f. malt, (from brach, 
v.) gen. bracha. 

Braip, brjj, n. f. a horse collar, Arm. ; 
bràid-chluaisean, a pair af hems. 

Brain, bràj, 7. f. theft; luchd braid, 
thieves, rogues. 

Bras, v. be infected with an epidemic or 
contagion; fag; boast. Belgic. 

BaaiGn, bri-yh', n. m. top, summit; al 
bràigh an tighe, on the top of the house 
bràigh na beinne, fhe summit of the hilt 
bràigh a chroinn, fhe mast head; braig! 
a' ghlinne, fhe head or uppermost part a 
the g'en ; bràigh na leapa, the top of th 
bed ; am bràigh na dùthcha, in the high 
er parts of the country; a cable, M. L. 

Braicu, br&&.yh', v. give a crackling 
sound, as wood burning; crackle ; burst 
explode ; crash. 

BRAIGHEADH, bri'-X, n. m. report, an €X 
plosion, crackling ; a blow. 

BRAIGHEARDAICH, bri'-àrt-éch, n. f. crack 
ling; blustering ; swaggering. 

BRAIGHE, — bri-hà, i 

BRAIGHDEAN, brij/-dyan,) n. m. and f. hos 
tages, captives, pledges. 

BRAIGHDEACH, braj'.dyach, n. m. a horse 
collar, D. M. L. 

BaaIGIIDEANAS, brij-dyàn-us, n. m. bond 
age; the state of having a halter about 
the neck, lit. 

BRAIGHEACH, bri-gh”.ich, n. m. a moun- 
taineer, one that inhabits the moun- 
tains. 

BRAIGHEACHD, bri'gh-ichg, n. f. impri- 
sonment, constraint, confinement, 

BRAIGHDEAN, brlj/-dyan', n. m. a calf's 
collar. 

BRAIGHGHILL, bri-gh'^-y€&ll, the goal, the as- 
cendant, or pre-eminence; thug thu 
braigh-ghìll air na chualadh mi riamh, 
You surpass every thing I have ever heard; 
tha sin a' toirt braigh-ghìll air na h-uile 
ni, that excels or exceeds every thing; 
f huair e braigh-ghìl! ort, gun taing dhuit, 
he got the ascendant Or pre-eminence, in 
defiance of you. 

BRAIGHLEACH, brrà€-llyach, n m. the 
breast, Lw. 
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BRAIGII-CHRANN, bri-chrann, n. m. a top- 

ie 

BKkAIGHID, brij?, or bri”éj, n. f. a pair 
of hems; a collar about a thief's neck. 
Islay. 

BRAIGLILEAB, bri-gh”-lleb, 7. m. wood-roof 
of a house; sarking. Sc. 

HBRAIGHLEEAG, brriél-ag, n. f. a whortle- 
berry. 

BRAIGILICH, bri] -lyéch, a. f. noise, crack- 
ling; blustering, swaggering; v. make 
noise, crackle; bluster, swagger. 

-SIEOL, bri-lhyòll, n. m. a top- 


BRAIGH 












BaaiGu-suLATt, bri-hhlàt, a topsail-yard 
Sce Long, a ship 

BraAiGuHT, brijt, a. f. an enormous large 
fire; a bon-fire; in old times, the fire 
that the Druids had on the top of 
mountains, (braigh-aite.) — This word 
must be the troe etymon of the English 
word bright. — It is peculiar to Islay and 
other twa of the islands. See Dr. Mac- 
Leod's Collection ; also Druidh. 

BRAIGHTSEAL, brijsht/-shyàl, a. m. a fireon 
the top of a hill, as a beacon, (old 5) now 
used for a large fire of any kind, particu- 
larly in time of rejoicing; a volley; a 
broadside; a billingsgate, or a terrible 
scolding of ladies; s ann agaibh a th' 
am braightseat ciatach, what a fine bla z- 
ing fire you have; a cheud bhruightseal 
a leig iad, the first broaiside or volley 
they fired; 's iad siod a thug am braight- 
seal, what a billingsgate those (ladies) 
had. 

BraiLiSs, bràl-ésh, a. f. worts. 

, brienn, n. f» the belly ; a bulging. 

bràsh, a. f. a fit, a' convulsion; 
tha na braisean trìc, the fits return 
often. 

Bxaiso, bròshj and bràshj, a. m. a broach, 

BnaiseE, bràsh'-à, n. f. impetuosity ; keen. 
Ness; rashness. 

BRraisEaD, brìsh'-ad, n. f. degree of impe- 
tuosity ; rashness ; impetuosity, fervour, 
ardour; wantonness ; forwardness. 

BnaisEIL, briàslY-al, a. keen, impetuous, 
forward. 

BRAISGEUL, brash-skéul', n. m. a romance. 
BRAITHREARCHAS, bràr”-hyur'-ach-us, n. 
m. brotherhood, friendship, partiality. 
Baan, brin, 2. m. the name of Fingal's 
dog, the name of several rivers in the 

Highlands. 

BranNA, brànn'-a. gen. of brainn, the 
belly. 

Bra NNACH, brionnach, a. corpulent, hav- 
ing a big belly; n. f. a corpulent fe- 
male. 

BRANNAIRE, brann'-àr'-à, n. m. a corpulent 
male. 
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BRANNAMH, bran'-nuv, n. m. a coat of 
mail. 

Bra NNDAIR, brannd^-àr', r. m. a sort of a 
gridiron. 

BRaoILEAG, bràdel'-ag, a. whortleberry. 

BraoisG, bràoéshg, n. f. a grin, a distortion 
of the moath, as in contempt. 

BRAO0ISGEACH, braoeshg”-ich, a. grinning, 
gaping ; having broken teeth, notched ; 
n. f. a female with broken teeth ; a grìn- 
ning female. 

BRraoisGEIL, bràoshg'-èl, n. f. prating, 
prattling. 

BaaOISGIRE, bràoeshg'-ér'-à, n. m. a grin- 
ning fellow, one that distorts his mouth in 
contempt. 

BRAON, braon, n. m. drop; gach braon, 
da fhuil, every drop of his blood ; drizz- 
ling rain; le braonaibh na h-oidhche, 
with the drops of night; traon nan sìon, 
the drizzling of the blast, Am. ; light 
shower; v. drizzle, distill. 

BRaonach, bràoiY-àch, a. showery, drizz- 
ling ; rainy ; dewy ; 'sa mhadainn bhraon- 
aich, in the dewy morning, M. L.; an 
duibhre braonach, the dewy gloom; 
falliug iu gentle showers. 

BnraoNnaciir, bràow'-ichg, n.f. drizzling 
rain ; genial showers; showery weather. 

BRAONAN, bràon'-an, n. m. an earth-nut ; 
braonan uan con, dog carmillion. H. S 

Bras, briss, a. keen, rash, impetuous, 
fervent, ardent, incautious; inconside- 
rate; bras le d' bheol, rash with thy 
fongue; sruth bras, un impefuous cur- 
rent or torrent; each bras, a mettlesome 
horses mar steod shruth bras, like an im« 
petuous torrent, O. A.; bras-bhuileach, 
ready in dealing blows; bras-chaoin, 
quick and pleasant; bras chomhrag, 
tournament. 

BRrasAILT, bràsh'-àélt, n. m. a panegyric, 
eulogy. 

Brar, bràt, n, m. hair cloth for a kiln, an 
apron, Js. ; a covering, a mantle, a veil ; 
crochaidh tu am braf, thou shalt hang 
the veil, B. ; brat ùrlair, a carpet ; a gar- 
ment; agus ghabh Shem agus laphet 
brat, and Shem and Japhet took a gar- 
ment. 

BRAT BROIN, brat'-bròén, n. m. a mort- 
cloth. 

BRraTacH, bràt”-tach, a. banner, flag, col- 
ours, ensign ; a' bhratach mhòr aig righ 
nau lann, the great banner of the king of 
swords; bratach aluinn righ nam magh, 
the beauteous banners of the king of 

Sields. O. 

BraTAG, bràt'-3g, n. f. the rough, or catet« 
pillar. 

BraTaich, bràt'-éch, v. kindle. North. 

Brarun, brhi, n. m. knowledge, informa- 
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tion; pursuit of information; advan- 
tage by unfair meaus; ghabh e brath 
orm, he took the advantage of me; bi air 
brath, be in pursuit of information ; am 
bheil brath agad c'àil' am bheil e, Ave 
vou any idea or information where he is ? 
's ann a tha bra?h amadain agad air, you 
take the adventage of him as if he was a 
oot; an d' fhuair thu a bhrath, did you 
get any information of him? 's ann aig 
Dia tha brath, God along knows; tha 
mhiann air br :th ort, he means lo inform 
against you ; a' brath tighinn, intending 
or meaning to come; bha ea' brath mo 
bhualadh, he was on the eve of striking 
me; tha e air bh«ath, he is to be found $ 
cha bhi am bàrd air bhrath, the bard shail 
not be found. 

BuarTH, brhi, v. betray, deceive, inform 
against; agus an sin gabhaidh mòran 
oilbheum, agus brathaidh iad a chéile, 
and then shalt many be offended and 
shall betray one another ; esan a bhrath e, 
he that betrayed him. B. 

BBATH, bràch, conflagration, destruction ; 
gu bràth, for cver; ua tréig mi gu buil- 
each na gu bràth, da not fo «sake me ut- 
terly or for ever; gu la bhràth cha n 
éirich Oscar, Oscar shail never rise ; liter- 
al'y, till the day of conflagration, (buid- 
ealaich) the duy when the world is burnt 
vp; cha'n fhaic thu e gu brùth, yox 
shall never see hint; seachd bliadhna 
toimh'n bhràth, thig muir thar Eirinu re 
aon trà, seven years before the last day, 
the day of conflagration, the sea at one 
tide shall cover Ireland, Oss. ; cha ghluais 
e gu cruadail gu bràth, he shal never move 
to the peri's of war. Oss. H- 

BRATHADAIR, brhà'-ad'-ir', n. m. a trai- 
tor, a betrayer, a knave, an informer. 

BRATHADH, brhi'-X, p. betraying, inform- 
ing; n.m. treachery, deceit. 

BRraTuAIR, brhà'-hyur, n. m. a brother; 
brathair athar, a paterna' uncle ; brath- 
air màthar, a maternal uncle; brathair 
céile, a brother-in-law; brathair bochd, 
a friar. 

BRATHAIREACHAS, brhà-hyur-ich-us, n. 
m. brothcrhood, fraternity; partner- 
ship. 

BRATHAIREALACHD, brhihyur-hyil-ichd, 
n. f. brotherhood, brotherly attachment, 
fraternity, unanimity, harmony. 

BRATHAIBEIL, brhà'-hyur-al, a. brotherly, 
affectionate; agus nach do chuimhnich 
iad an comhcheangail brathairei!, and 
that they huve not remembered the bro- 
therly covenant, Amos ; bràthair mhort, 
Jratricide. 

BRBATH-FOILLE, brà-faòél'.lyà, n.f. disguise, 
deceit. 
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BreA8, brràb', v. kick, stamp with ths 
foot; n. m. a kick, a prance, a start. 

BREABARDAICH, brràbb'-àrt-éch, n. f. kick- 
ing, prancing, stamping, raging. 

BREABADAIR, brràbb-àd-ar', n. m. a weav- 
er. Skye. 

BREABAIL, brràbb'-il, see Breab. 

BREABADH, brrabb'-X, p. stamping, kick- 
ing. 

BrrEABAN, bràbb-an, n. m. a heel piece. Js. 

Breac, brechg, and brrùchg, a. pie-bald - 
each breac, a pie-bald hurse; bò bhreac, 
a party-coloured or speck!ed cow; fear 
breac, a man marked v'ith the small pox ; 
cù breac, a spotted or party-coloxred dog s 
breac le neònainibh, chequered with dai- 
sies. 

Bneac, brechg, or brùchg, v. pick a mill. 
stone, bespangle, chequer, speckle; n. f. 
the small-pox; breac nam bò, breac a' 
chruidh, the cow-poz; breacadh seun- 
ain, freckles on the fuce; breac a mhuil- 
inn, that modificction of cloud called 
cirro-cumulas, Ar.; breac otrach, (the 
dung-hill-poz,) the shing'es ot herpes. 
It is hoped that no person will style this 
disease iu such a manner after this. Deilg- 
£inneach is the proper and the Islay name 
for it; breac an t-sìl, the white and grey 
waz-tail; breac beadaidh, the fish called 
loach. 

Breac, brechg, or brùchg, n. m. a trout. 

BREACADH, brechg-, or brùchg'-A, p. get- 
ting freckled; getting black and white ; 
picking a millstone ; breacadh teine, shin. 
reckles ; breac-luirgneach, shin, freckled ; 
breach shìth, tivid spots on the shin, hives; 
breacadh tionnaich, a dapple sky. 

BREACAG, brechg'-ug, or brùchg'-àg, n. f. a 
pan-cake, 

BREACAIR, brechg'-ar', n. m. the epgrav- 
er's tool. 

BreEaAcAN, brechg'-an, or brùchg'-au, n. m. 
tartan, tartan plaid, a Highland plaid ; a 
parti-coloured dress, used by the Celts 
from the carliest times. The breacan of 
the Highland king had seven àifferent 
colours; the Druidical tunic had six ; 
and that of the nobles four; breacan an 
fhéilidh, fhe belted plaid; consisting of 
twelve yards of tartan, worn round the 
waist obliquely across the breast and over 
the left shuulder, and partly depending 
backwards. 

BREACHDAN, brechg'-an, n. m. a custard, 
M. L. 

BREACARSAICH, brùch'-àr-sséch, n. f. twi- 
light; middle state, particularly of health. 

BHEACNAICH, brechg'-nyéch, v. chequer, 
mix. 

BaeacTaA, bryéchg'-tya, p. picked as a mili 
stone; spotted; carved. 

E?2 
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BREAGH, brè or brya; No. brii, a. hand- 
some, beautitul, fine; nighean bhreagh, 
a handsome young woman ; latha breagh, 
a fine day; surprising; is breagh nach 
d' thàinig thu dhachaidh an àm, if is 
surprising you did not come home in 
time; gu breagh anamoch, pretty late in 
the evening. 

BREAGHACIHD, brya''hichg, a. f. hand- 
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BREINEAG, brràn'-3g, n. f. a turbulent fe. 
male. 

BRaELNEAN, bràn'-an, n.m., a turbulent man. 

BREISLEACH, bràsh'-llyach, n. f. raviug, 
delirium, contusion of mind; chuir e 'm 
bhreislich mi, he quite confounded me; 
chaidh mi am bhreislich, I was con found- 
ed, I got quite bewildered; distraction of 
mind. 


someness; beauty, elegance” degree of | BREISLEACHAIL, brràsh'-lyach-al, a. con- 


beauty. 

BREAGHAICH, brya''héch, v. adorn. 

BREAGHCHAID, brya'-chyud', n. f. degree 
of beauty, superiority in beauty. 

Ba£AMAIN, bryém”-in', n. m. tail, train. 

BREAMAINEACH, bryem^ àn?-ich, a. tailed, 
as a tail or train. 

BaEamaAs, bryem-as, n. m. a blunder, mis- 
hap; misfortune; cha leighis aithreach- 
as breamas, repentance cannot remedy a 
blunder; 's ann duit a dh'éirich am 
breamas, what a mishap has befallen you. 

BREAMASACH, brem'-as-ach, a. unfortu- 
nate, unlucky ; blundering ; bungling. 

BREAMASACHD, brem'-às-ichg, n. f. unfor- 
tunate state or condition, fatality, mis- 
fortune. 

BnEATH, brheyd, n. f. a tow, a rank. B. 

BREATHACH, brà'-hhach, n. m. Welshman. 

BREATHAL, bryaòh“hal, n. f. raving, con- 
fusion of mind, terror, flurry. 

BREATHAN aS, bryabh'-hvan-us, n. m. judg- 
ment, decision, retributive justice ; from 
breith. 

BrEaTHAs, brabh'-as, n. m. fury, frenzy. 

BREATUNN, brràt'-ttunn, n. a, Britain. 

BREATUNNACI, brrà'-ttunn-ach, a. British ; 
n. m. a Briton. 

DREATHNACHADH, bren'-nach-X, n. m. ap- 
prehension ; conception, imagination. 
BREATIHNAICH, bren/-nèch, v. conceive, ap- 

prehend, suppose. Islay. 

BREID, brràjj, n. m. a kerchief, a napkin, 
a piece of cloth of any kind, a woman's 
head dress, consisting of a square of fine 
linen, neatly pinned on the head ; gene- 
rally put for the female badge of mar- 
riage; v. spread peats. North. 

BREIDEACH, bryàjj'-ach, a. like a kerchief, 
a woman wearing the bréid or badge of 
marriage. 

BaEIGCHI1ABH, brràg'-chèiv, n. f. a wig. H. 

BREIGCHIABHADAIR, brràg-chèiàv-a-dar', 
n. m. a wig-maker, 

BAaEIGASOCIIDAICH, 
disguise, disfigure. 

BneEILLEIS, bràll-ésh, n. f. confusion of 
mind, raving, delirium. Dr. M'Leod. 

BreiINE, brraéu'-nyd, n. f. turbulence, a 
turbulent disposition; stink, stench 

BREINEAD, brràen'-ad, n. f. degree of tur- 
bulence, turbulence; rottenness, stench. 


bràg'-rrùchg-éch, v. 





fusing, confounding ; delirious, causing 
delirium. 

BHREISLICH, brààsh'-lléch, v. confuse, con- 
found, rave, talk inconsistently or inco- 
'herently. 

BREITH, brrhi, n.f. judgment, decision, 
sentence; breith air a phobull bheir thu, 
thou shalt judge the people : gu cinnteach 
tha Dia ann a tha toirt breith air an tal. 
amh, verily there is a God that judgeth 
in the earth ; na h-aingidh anns a' bhreith, 
the wicked in the ju-/gment; interpreta- 
tion, meaning, signification; dé's breith 
do m' bhruadar, what is the interpreta- 
tion of my dream; tlioir breith air mo 
bhruadar, interpret my dream ; birth ; a 
dol air seacharan o'm breith, going astray 
from their birth; O bhreith gu bàs, from 
birth to death, from the cradle to the 
grave; sguir i 'bhreith cloinne, she left 
off child-bearing ; overtaking, laying 
hold of, capturing, seizing; breith buidh- 
eachas, fhanksgiving; air breith buidh~ 
eachas, after giving thanks ; breith luath 
lochdach, a rash u» fuir judgment; breith 
air éigin, a child scarcely alive when bor a; 
deforcem-nt. 

LaEITH, brrhà, p. bearing, seizing, carrying 
away, catching ; a' breith air làimh orm, 
seizing me by the hand ; cha b' fhag bha 
sinn a' breith orra, we soon overtook them; 
a' breith air a chéile, seizing euch other, 
laying hold of each other ; tha i a' breith 
«loinne, she is bearing children—a' breith 
uibhean, laying ezgs ; a' breith searraich, 
casting a foal ; a' breith laoigh, calving; a' 
breith uain, yeaning; a' breith oircean 
neo, thoircean, farrowing; a' breith chuil- 
eanan, whetping ; a' breith phiseag, Kif- 
tening. 

BREITHEACH, brà'?-ach, a. judicial, exact. 

BAREITHBEIL, bra'-ul, a. f. raving, delirium. 

BREITHEAMH, brà'?-uv, n. m. a judge; an 
umpire; nach dean breitheamh na talmh- 
ainn uile ceartas, shal/ not the judge of 
all the carth do justice ? 

BREITHEANAS, brhà'-an-us, n. m. a judg. 
ment; decision, sentence ; a just retribu- 
tion for one's sins; thàinig beitheanas 
ort, a judgment came upon you ; thàinig 
sìn mar breitheanas ort, that came your 
way as a just retribution for your sins; 
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oir scasaidh sinn gu léir am fianuis 
«aithir breitheanais Chriosd, for we shalt 
at! stand before the judgment-seat of 
Christ; is flrinn breitheanais an Tigh- 
earna ; tha iad gu h-iomlan cothromach. 
Ni's mò ran iarraidh tha iad na'n t-òr, 
scadh, na mòran do'n òr fhìorghlan, 
agus ni's milse na a' mhil, seadh, na 
eiribh mheala, the judgments of the Lord 
are true and righteous altogether. More 
to be desired are they than gold, yea, than 
much fine gold ; sweeter also than honey 
and the loney comb. 
BREITHEANASACII, brà'-an-as-ach, a. retri- 
butive, as a just judgment. 
BREITH-DHITIDH, brhà'-yhéjt-é, n. f. sen- 
tence of condemnation. 
BREITHNEACHADH, brà'?-nyach-X, n. m. ap- 
prehension, idea. High. So. 
BBEITHNICH, brà'?-nyéech, v. conceive. 
BAaEITICH, brà'-ttyech, v. swear. H. S. 
Bre, bryòd, a. m. a fire, a flame. H. S. 
BREOCHAIN, n. m. any tender or fragile 
thing, Skye; spreòchdainn. 
NReoc, bryòchg, v. patch. H. S. 
BrcoirTEe, bryò'-tyà, a. frail, weak, feeble, 
infirm, sickly, indisposed. 
BREOITEACHD, bryò'-ttyàchg, a. f. infirmi- 





ty, weakness, debility, frailty, feeble- | 
ness; tha mi breòite tinn, I am a| 


feeble and sickly. Sm. 
BREOÒLAID, bryòl'.l3j, n. m. dotage. M. L. 
BaeorH, bry6?, v. putrify, rot, corrupt. 
BREOTHADH, bryO?'-X, n. m. corruption, be- 
ginning to corrupt, or get useless; rot- 





i, brèug, (not brag) gen. bréig, pro. 
brag, n. f. a lie, a falsehood, an untruth ; 
saor m' anam o bhilean nam breug, de- 
liver my soul from lying lips; f nuaradh 


'sa bhrèig e, he was found out in a Pie; | 


ann an dòchas na beatha maireannaich 
a gheall Dia do nach comasach breug 
a dheanadh roimh chruthachadh an t- 
saoghail, in hope of eternal life, which 
Gad, that cannot lie, promised before the 
world bexan ; v. pacify, lull, flatter, en- 
tice; breug am pàisde, pacify, lull, or 
soothe the child ; breug leat e, flatter or 
cajole him away with you; 'ga bhreug- 
adh mar gu 'm biodh leanabh ann, ca- 
Joling, svothing, or caressing him as if he 
was a child, 

BnaeUGACH, brèug'-ach, a. lving, false, de- 
ceitful; tha e cho bhreugach is a th' an 
eat cho bhra?ach, he is as great a liar as 
the cat is a thief; tha thu breugach, you 
are a liar ; nach breugach thu, huw much 
you lie 5 n. f. a lying female. 

BreUGADH, brèug'-X, p. cajoling, flattcr- 
ing, lulling, paecifying, soothing, caress- 
ing. 
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BrEUGAICH, brè'g'èch, v. belie, falsify, 
give the lie, disprove, gainsay ; n. f. thug 
e a' bhreugaich dhomh, he bdied me to 
the face; bhreugaich e mi, he belied me ; 
breugaich e, belie him. 

BreuGAIRE, brèug/-ur'-A, n. m. a liar; is 
fearr duine bochd na breugaire, a poor 
man is better than a tiar; éisdidh am 
breugaire rì teanga an aimhleis, a liar 
giveth ear to a naughty tongue, P. VA; 
is feairrde breugaire fianuis, a liar re- 
quires a voucher, one tliat is belied or 
contradicted is the better of a witness. 

BREUGAIREACHD, brèug^-ur'-àchg, n. f. the 
habit or vice of telling lies; the practice 
of belying or contradieting. 

BREUGAN, brèug'-un, n. p. lies, false. 
hoods. 

BREUG-CHAABHADH, brèug'-chiàv-X, n. m. 
hypocrisy, pretensions to religion ; breug- 
chràbhach, hypocritical, deceitful. 

BREUGLAICH, brèug'-lléch, v. foreswear, 
perjure, gainsay. Armslrong. 

BREUGNACHADH, breug'-nnach-X, p. bely- 
1ng, falsifying, contradicting. 

BnREUGNAICHTE brèug'-nnìch-tyà, p. be- 
lied, falsified, contradicted. 

BREUGRIOCHDAIRE, brèug'-rryùchg-ur'-à, 
a disguiser, a pretender, a traitor. 

BREUGRIOCHD, breug'-rryùchg, m. f. dis- 
gB! 

'Bae uN, brrànn, a. of a turbulent, boister- 
ous disposition; bold, indelicate, as a 
female; putrid, filthy, lobh, grod. 

BREUNADH, brrann'-X, p. becoming putrid. 

BREUNACH, brrànn'”ach, a. f. a turbulent, 
indelicate, or immodest female. 

BREUNACHD, brrann/-àchg, a. f. turbulence, 
indelicacy ; rottenness, putridness. 

BREUNAIR, breànn'-ur', n. m. a turbulent 
man. 

Bnr14GH, brèà, pron. for breagh. 

. Brian, bréann, the name Brian. 

Baa THAR, brhréàr'-ur, n. a. a word, a verb; 
a saying, an assertion; dh'iarr an sear- 
monaiche briathra taitneach fhaotainn ; 
agus bha a nì sgrìobhadh ceart, briathra 
na firinn, the preacher sought out accept- 
able words; and that which was written 
was upright, cven words of truth ; tha 
briathra na daoine glice mar bhioraibh, 
the words of the wise are as goads, Exc. ; 
(brigh-athar,) the essence of the father. 
M. Le 

BaiaTuH RACH, bréàr'-Ach, a. wordy, talka. 
tive, verbose, loquacious. 

BRIaTHAACHAS, brèàr'.ràch-us, n. m. WOr« 
diness, wit, eloquence, verbosity. 

BRIATHRADAN, bréàr-ad-an, n. f. a voca- 
bulary. 

BRIATHRADAIR, brèir-ad-àr', n. m. a dio 
tionary, a lexicon, 
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BRIATHRADAIRACHD, brèìir-ad'-ar-ichg, a. 
f. lexicography ; a lexicographer's work. 

BRIATHRAICH, bréir'réch, v. aflirm, as- 
sert, maintain, H. S. 

BRIATHRAIL, bréàr-al, a. verbal, in a 
word. 

Buin, brèbb, a. m. a small sum of money, 
a dribblet, an item ; am bheil thu brath 
am brib sin a phaidheadh, are you going 
to pay that trifling sum? Is. ; a bribe; 
brìb nach do ghabh, who has not received 
a bribe. B. 

BRrIBEARACHD, breb'-ar'-ichg, n. f. pay- 
ment in small sums, trifling sums of 
money. 

Bauic, bréchg, gen. of breac, plu. of breac, 
a trout. 

BuiICEAN, bréchg'-an', n. m. a sprat, or 
small trout; bricean baintighearn, a wag- 
tail; bricean beithe, a linnet. H. S. 

BuiDE, brréjj'-à, contraction of biighide; 
Brighit, latha fhèill bride, Candlemas, 
St Bridget's days. 

BRIDEAG, brr&j'-3g, n. f. the jaws of a 
brute. 

BriDEacH, bréjj'-ach, a. a dwarf; cha 
bhrìdeach air an fhaich e, he is not a 
dwarf on the buttie-ficld, Old Song. Ar m. 

BIDEAN, bréjj/-an', n. m. the sea-piet; 
cho luath ris a bhrìdean 'san traigh, as 
swift as the sea-pict or the sea-shore. 

BaiG, brégg, n. f. a heap, a pile; v. pile, 
duild as a pile of peats, &c.; a' brìgeadh 
ua mòna, building the peat-stack. Mul!. 

BxiGH, bré'-yh', a. f. substance, essence, 
e€lixir, juice, sap; chaill na h-ùbhlan am 
brìgh, the app'es lost their juice or sap; 
feoil gun bhrìgh, beef wilhout substance ; 
meaning, interpretation ; bria!hran gun 
bhrìgh, words without meaning ; innis 
domh òbrigh mo bhruadair, tel me the 
interprelation of my dream ; a' caitheadh 
mo bhrìgh, dissolving my substance, 
Job; is deacair bràgh do sgeoil, sad is the 
substance (subject) of thy tale, O. ; b'e so 
a bu bhrigh d'an dàn, this was the sub- 
stance of their tale, Sm.; caitheidh 
cumha gun bhrìgh, mourning consumes 
without avail, Arm. O.3; do bhrìgh, a 
bhrìgh, by virtue of, because, Bible; pith, 
energy; thuirt triath Eirinn bu mhòr 
brìgh, said Ireland's chief of mighty 
energy. Oss. 

BAaIGHEALACHD, bré) hY-all-ichg, n. f. sub- 
stance, vigorousuess, juiciness, pithiness. 

BaicuHEAamh, bhré'-uv, n. m. a judge ; from 
brìgh, interpretation. 

BaiGcHetiL, bré&-gh'-al, a. substantial, juicy, 
pithy, full of meaning, sap or energy. 

Bnuiais, bregg'-èsh, n. f. breeches. M. Inf. 

BaiIGHINN, bré&-hyunn, n. f. seasoning, any 
fat; delicacics, dainties. 
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BARIGIIINNEACHADH, bré&-hyun-àch-X, n. m 
the act of seasoning; the act of feeding 
with dainties or deiicacies. 

Brioc, brègg, v. stab, thrust, N.; cut 
round; 7 m. confinement, restraint, 
D. M'L. 

BrioGacH, brégg'-ach, a. mean, miserly, 
spiritless, avaricious, sordid. 

BRriocaciD, brègg'-achg, r. f. sordidness, 
meanness, want of spirit, shabbiness. 

BrioGaDAicii, brégg'-ad-ech, n. m. sordid. 
ness, avarice, meanness ; ludicrous Ci 
pering. D. M'L. 

BRrioGAID, brégg'-aj, n. f. a little, elderly, 
morose, miserly female. 

BRIOGAINEACH, brégg'-àj-ich, a. elderly, 
little and mean, as a female. 

BaioGAiIRE, brégg'-ur-à, n. m. a sordid, 
shabby fellow; a miser; a churl. 

BRIOGAIREACHD, brégg'-ur-Achg, m. m. sor- 
diìdness, meanness, avarice, want of 
spirit, 

BniocHAs, brù'-gh'-us, n. f. fervour of 
passion, dalliance; fondness. 

BRrIOGHASsACH, brùgh'-as-ach, a. fond. 

BRIOGHMHOIREACHD, brhé'-vur-ichg, n. f. 
substantiality; the state of being full of 
meaning. 

BauiocGuHMUOoR, br&-gh''vur, a. full of sub- 
stance, or meaning, or energy« 

BaioLAG, brùl'-lag, a. f. an illusion. D. M 

BRIONGLAID, brreug”-llàj, a. f. a bickering 
sort of squabble; wrangling, disagree- 
ment. 

BHiONGLAIDEACH, bryung'-llàj-àch, a. 
squabbling, bickering, wrangling, quar- 
telsome. 

BRIONNACII, bryunn'-iich, a. party-coloured 
and shining, or glittering; pretty ; flat- 
tering ; lying. A. D. M. 

BRIONNAcCUD, bryunn'-àchg, a.m. variety of 
colours, glitter ; flattery, falsehood. D.M. 

BRIONNEL, bryunn'-al, a. f. flattery, fawn- 
ing, Sm. 5 toying, caressing, fiirting. 

BuIONSHUILEACH, bryunn'-hùl àch, a. hav- 
ing a bright shining quick eye. 

Brr05, brèss, n. m. the state of being half 
intoxicated; mockery. A. M. D. 

BRIOSAID, brréss'-aj, n. f. a- girdle, a belt. 
Arm. ; a witch, a sorceress. Ir. 

BaIOSAIDEACH, brréss'-àj-ach, a. belted. 

BniosG, brrésg, v. start, jerk; move, or 
come alive, as a child in the womb; oir, 
feuch, co luath as a thàinig fnaim do 
bheannachaidh am chluasaibh, bhriosg 
an naoidhean, le h-aoibhneas am bhroinn, 

for, io, as soon as the voice of thy saluta» 

tion sounded in mine ears, the BABB 
LEAPED in my worb for joy; move, as 
the flesh of an animal immediately afur 
being slaugh!ered; crumble. 

BAIOSGAIL, n. f. sudden start or movernend, 
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the state of coming alive; p. moving, 
starting, coming alive. 

Bai10sGADH, brréessg'?-X, p. jerking, start- 
ing, moving. 

Br1O0sGAID, brrùssg/2.3j, n. f. a biscuit. 

BaIOSGANNTA, brréssg*-annt-à, a. apt to 
start, move, jerk, or start. 

BRIOSGARDAICH, brrèssg'-ard-èch. 7. f. 
starting or jerking movement, as the flesh 
of an animal aftcr being flayed; start- 
ing, moving. 

BRIOSUIRNEACH, bréss-urn-ach, a. ludic- 
rous, H. ; ait, dhrabhluinneach. 

Brior, brrètt, 3 n. m. the language 

BaioTAL, brrèit'-al, $ of birds, a flock of 
wild fowls, ìn pursuit of the fry of fish ; 
a meeting or company where every one 
is speaking ; nonsensical talk ; chìt-chat, 
tattle, chattering ; flattery. 

Bais, brréssh, v. break, fracture. 

BaxispD, brréshj, v. break, fracture, become 
insolvent, or a bankrupt ; splinter. 

BaisDEACH, brr&shj?-ach, a. apt to 

BaiIsTEACH, brr&sht'-ich, J break, brit- 
tle, interrupted, confused, unsetiled, as 
weather ; uair bhrisdeach, unsettled wea- 
ther. 

BRISDEADH, brrésshj£&X, n. m. a break, a 
preach, a fracture; an eruptlon ; an out- 
breaking ; p. breaking, fracturing 5; brisd- 
eadh cridhe, a heart-break; brisdeadh 
céile, derangement; brisdeadh a mach, 
an eruption, an outbreaking, a rebellion, 
an insur;, ection. 

Bausc, brrésshg, v. brittle, apt to break ; 
as flesh—tender, fine; asa horse, mettle. 
some; as a person—ready, not stingy, 
active, lively, brisk. 

Brisce, brrésshg'-à, n. f. readiness, aprnpess, 
activity ; tenderness; brittleness, 

BRISGEACHD, brr&hg'-achg, n.f. brittleness, 
Tteadiness, aptness; tenderness, activity, 
cleverness. 

BrisGEAD, brrésshg/?-udd, 7. f. brittleness, 
degree of brittieness, tenderness; brisk- 
ness, &c. 

BRISGEAN, brrésshg'2-3n', n. m. the part of 
tripe called the brisket or gristle ; the root 
of wild tansy or silver weed ; moor grass, 
garbhlach, f ìneach. 

BanisLEAaN, brréssh.llyan', a. m. wild tan- 
sy, pr. 

BrùsrT, brrésshjt, ». break, fracture. Pr. 

BRrisTE, brréssht'-à, p broken, made a 
bankrupt, insolvent, bruised; tha mo 
chridhe briste, my heart is broken; is 
dlùth an Tighearn dhaibhsan a tha briste 
nan cridhe; agus saoraidh e iadsan, a 
tha brùite 'nan spiorad, the Lo*d is nigh 
unto them that are of a broken heart, 
and saveth such as be of a contrite spirit ; 
is iad ìobairtean Dhé spiorad briste; air 
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cridhe brisle agus brùite, a Dhé, cha dean 
thusa tair, fhe sacrifice of God is a broken 
spirit; a broken and a contiite heart, O 
Lord, thou wilt not despise. 


BRITINNEAS, brréjt'-én-nus, a. f. the 
measles. Ire 

BroBu, br6v, round rooted, basdard cy. 
press. Ir. 


Baoc, bròchg, a. m. a ger ; gen. bruic. 

BaocacH, bròchg'-ich, a. marked with the 
small pox; speckled in the fuce; greyish, 
like a badger. 

BaocaIL, bròchg”-éll, v. mangle. North. 

Baoca1aeE, bròchg'-ur'-à, a. 72. a fox-hun- 
ter, a destroyer of vermin in the High- 
lands. 

BROCAIREACHD, bròchg'-ur-ichg, n. f. the 
occupation of foy-hunter, &c. H. S. 

BROCHAILL, bròch”-all, a. m. the name of 
the Banner of Gaul, the son of Morni. 
Ar. Ir. 

BaocHAn, bròch'-an, a. m. porridge, pot- 
tage: deoch bhrochain,gruel; sodar broch- 
an, thick grue!; brochan bainne, milk- 
pottage; a phoite bhrochsin, the pottage 
or porridge pot ; brochan do ghall-pheas- 
air, pottage of tentiles; agus bhruich 
lacob brochan, and Jacob sod pottuge. 
Bible. 

BROCHANACH, bròch'-an-4ch, a. well sup- 
plied with porridge or pottage; bi gu ecnr- 
aiceach, brògach, brochanach 'sa gheamh- 
tadh, be thou well capped, well shod, and 
well supplied wifh gruel in winter. G. P. 

BRaOCHLACH, bròch'-lich, n. f. a woman. H. 

BROCHLAID, broch/-llàj, n. m. trash. Arm. 

BaocHLaAiNN, broch'-iiénn, a. f. a badger's 
den; any stinking place. 

Buon, bròd'd, n. m. the choice part of any 
thing, the choice quality of any thing; 
b'od an t-sìl, the best part of the oats; a 
lid ; brod na poite, the lid of the pot ; a boz 
or ladle handed round in church for col- 
lecting alms ; a small board ; brod gheadh, 
a goose that has a brood, a dam ; v. level 
or smooth land with the spade after the 
first ploughing; poke, probe, rouse. 

BaonaDn, bròd'-X, p. levelling land, pok- 
ing- 

Bnovu, bròd, n. m. pride, arrogance, haughti- 
ness 5 M. land — Arg. a brood, a crowd. 
BronaiL, bròd'i'-al, a. proud, haughty, 
arrogant ; tha e cho bhròd.il rt s a mhac- 
mhaiachd, he is as proud as Lucifer, or 
o31 Piuto, or, as heis calied in the North, 

Ian. 

BaoDALACHD, bròd'-al-ichg, n. f. arrogan- 
cy, haughtiness, extreme pride. 

Baop-1asG, bròd'd' ig, n. m. needle-fish. 

Baopunx, bròd'd-énn, n. m. a gead, a 
stalf 

Baoc, bròzg?, n. m. a probe, a poker; w 
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n. poke, prohe, stir, stimulate; bestir 
yourself. 


Broc, bròg'g, n. f. a shoe; cuir ort do | 


bhrògan, put on your shoes ; hoof; bròg 
an eich, the hoof of the horse; evil con- 
scquence; buailidh e bràg ort fathast, 
you will will feel the bad effecls of thal 
hereafter; bhuail an t-earrach so bròg 
oirnn, we hare fe!t the sud effects of this 
untoward spring; bròg fhiodh, a clog, 
a sandal; bròg na cuthaig, builer-worl ; 
a. sorrowful. JI. S. 

Brocacu, bròg'g'-ach, a. well shod ; strong- 
hoofed. 

Broaaci, brog'g'-àch, n. m. a boy, a lad. 
North. 

BroGaicH, bròg'g'-éch, v. shoe; approach. 

BaoGAIL, see Broigeil, 

BnocaiRre, bròg'g'-ur'-d, n. m. a cobbler, a 
shoe-mender. 

BROGAIREACIID, bròg'g'-ur-àchg, n. f. shoe- 
mending, cobbling. 

BnuoiD, bròégjj, v. embroider. O. R. 

BROIDIREACHD, bròcjj'-érr-àchg, embroid- 
ering. 

BROIGEALACHD, bròèg'-al-ichg, n. f. ac- 
tivity, liveliness, as an old man or wo- 
man. 

BRoOIGEIL, bròég'-al, a. tho old, stout, live- 
ly, and active; hule, hearty, applied to 
old people always. 

BroIGEANTA, brùeg-annt-i, a. active, live- 
ly, spirited, sturdy. 

BROIGEANTACHD, bròeg'-annt-ichg, n. f. 
liveliness, activity, sturdiness, alacrity. 
BROIGHEAL, broy'-ghyal, a cormorant, 

sgarbh. 

BaoIGHLICH, bravéll'éch, n. f. prav. for 
braighlich, the crackling of wood on fire ; 
swaggering; braigh, the top, the place 
where the Druids had their bon-fires, and 
the consignative, Ia 'lich, &c. to make, to 
make noise; the Irish pronounce ai, for 
the most part ave, but the Highlanders 
pronounce it ié; hence, dhoibh in place 
of dhaibh; broinn instead of brainn ; 
broighlich in place of braighlich, (brriél'- 
€ch.) 

Broll EAN, bròl-an', n. m. manyplies or 
king's hood in an animal, (braigh'-la.) 
BROILEANACH, bròél-iu'-ach, d. many- 

plied. 

BROILLEACH, brròél-llyich, n. m. the 
breast, the bosom; front; a broilleach 
mar chobhar nan stuadh, her bosom like 
the foam of the waves, (nountain-high 
waves ;) an urrainn duine teine a ghabh- 
ail 'na bhroilleach agus gun eudach a 
bhi air a losgadh, can a mun take fire in 
his bosom and his clothes not be burnt? 
Prov.; 'na bhroilteach, in his bosom, 
Exd. ; folachaidh an leisgein a lamh na 

















50 


BROSGUIL 


bhroilleach ; uiread as chum a bheòil cha 
tobhair e i, a slothful mun hideth his 
hand in his bosom, and will not so much 
as bring it to his mouth again. 

Baoin, bròen, gen. of bròn, mourning; 9^ 
mourn, lament, deplore. 

BaoiINEAacH, bròen'-àch, n.f. a ragged wo- 
man, a ragged garment or vesiuré; a. 
ragged, tattered, 

BRrOINEAG, bròcen'-àg, n.f. a rag, a tatter, 
a shred. 

BROINEAGACH, bré6cn'-àg-àch, a. ragged, 
tattered. 

BROINN, prop. for brainn, a belly. 

BaoISsDE, bròshg'-à, n. m. a braoch, Js. 

BaoisG, bròeshg, v. excite. Arm. 

BaoirT, bròèt, 2. f. bosom; cuir ad bhroit, 
e, put it in thy bosom. North H. 

BROLLACH, bròll -àch, n. m. breast, Irish. 

HROLLACHAN, bròll'-ach-an, n. m. any thing 
entangled or entwined. 

BROLLUINN, bròll-énn, n. m. steam, stench; 
meeting of currents. North. 

Bnomach, bròm'-ach, n. m. a colt, N. 

BnroN, bròn, a. m. mourning, sorrow, wail- 
ing, weeping ; grief, lamentation ; mourn- 
ing dress or habiliments; 's e so fath mo 
bhròin, this is the cause of my tamenla« 
tion or sorrow; fo bhròr, serrowing, la. 
menling ; is beannaichte iadsan a tha ri 
bròn oir gheibh iad sòlas, blessed are they 
thut mourn for they shalt be comfaorled, 
M. 5-1; thionndaidh thu dhoiohsa mg 
bhròn gu dabhsadh, thou hast turned far 
me my mourning into dancing, P. 30413 
oladh aoibhneas an àite bròin, the oil of 
Joy for muurning ; tha iad am bran, they 
are wearing mournings; is fear dol ao 
thigh a' bhròin, na dol do thigh na cuir- 
me; oir 'se sin crìoch na uile dhaoine 5 
agus gabhaidh am beò g' a chridh' e, if is 
better to go to the house of mourning, 
thun to the house of feusling ; for that is 
the end of all men; and the living will 
lay it to his heart. 

BRONACH, bròn'-ach,a. sad, mournful, mel- 
ancholy, grievous, sorrowful ; mean. 

BRONAG, bròn'ag, n. f. a sorrowful wo- 
man. 

BRrONBHRAT, bròn/-vvhràit, 7.m. a mort- 
cloth. 

BronNaAd, bròn'n'-ag n. f. a gudgeon. 

BrosDAN, bròsd”-an, 1. m. a sponk, little 
sticks to kindle the fire. 

Brxos, bròsk, v. bestir yourself, excite. 

BnrosuaDll, bròsg'-AX, an exhortation, an 
cxcitement. 

BROSGLACH, brùsg'-llach, a. lively, active, 
brisk. 

BrosuLaicH, brùsg'-llèch, v. n. excite, be- 
stir yourself; flatter, coax, cajole. 

BRrosuUIL, brusg'-él, t. flatler, Coax. 
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MaosavL, bròsg'-ul, n. m. flattery. Skye. 

BROSNACHADH, bròs'-nnach-X, n. m. ineite- 
ment, provocation, exhortation; also a 
piece of Highland music; encourage. 
ment; pr. spurring, exciting. 

BaosNAacHAIL, bross'nach-al, a. instigat- 
ing, encouraging. 

BaosNaich, bioss'-nnéch, v. excite, pro- 
voke, bestir, encourage; gu cinnteach 
cha'n fhaic iadsan am fearann a mhìonn- 
aich mi d' an aithrichibh, ni mò a chi 
neach air bith dhiubhsan a bhrosnaich 
mi, surely they shall not see the land 
which I swear unto their fathers, neither 
sha!l any of them that provoked me see 
it. 

B«or, bròtt, n. m. broth ; a. fat. North. 

Barorn, brrhò6, n. m. an eruption on the 
skin. 

BROTHLAINN, brrhò'-llènn, n. f. heat and 
stink ; disagreeable heat. 

Bau, brrù, n.f. a big belly, as a woman 
with child; a belly, a bulge; tha brù air 
a' bhalla, fhe wall bulzes ; a womb. 

BauachH, brùaich, 7. m. a bank, a border, 
edge, brim, a steep, a precipice; bruach 
an uillt, the bunk of the river; air na 
bruachan so about these borders ; ma 
na bruachaibh so, about these borders; 
bruach dhuine, a boor ofa fellow, a stupid 
feitow: a small rising ground. 

BRUACHAIRE, bruach'-ar'-à, 2. m. a sullen 
fellow ; a hoverer. 

BauaDaiRr, brùad'-dir, v. dream, see a 
vision ; bhruadair mi an rair, I dreamed 
last night ; bhruadair mi gu'm faca mi, 
Id: eamed that I saw. 

Bnauanaa, brùid'-ar, n. m. a dream, a vi. 
sion ; ag 1s air faotainn rabhaidh o Dhia 
ann am bruadar, and being warned of 
God in a dream. Bib!e. 

BRUADARAICHE, brùid'.ar-éch-à, n. m. a 
dreainer. 

BauanRracH, brùid”-rrach, a visionary. 

BRUAILLEAN, brùily”-lyan, a. m. disturb- 
ance, noise, tumult, trouble, offence ; cò a- 
tha cur bruaillean ott, who is troubling or 
offending you; duine gun bhruaillean, 
an inoffensive man ; 's mòr am bruaillean 
a dhùisg thu, you have created a tumult ; 
mar bhruaillean thonn air driom a 
chuain, as the tumult of waves on the 
height of the ocean—tha bruai'lean air 
aghaidh nan tom, there is boding gloom 
on the face of the bushes. H. S. 

BRUAILLEANACH, brùily”-an'ich, a. 
troublesome, riotous, tumultous; noisy, 
disturbing ; causing disturbance 5 annoy- 
ing, grieved, vexed. 

BRUAILLEANACHD, brùilyan'-ichg, n. f. 
troublesomeness, the state of giving 
trouble or being troubled. 
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Bnruan, brùin, n. m. short-Lread, a cake 
made with butter, &c. to keep children 
quiet; a crumb, a morsel; v. crumble, 
pulverise, crush. 

BRrUANACHD, brùàn'-àchg, a. f. continued 
breaking or smashing ; fragments. 

BruaNnaG, brùin'-ag, n. f. a little cake. 

BaruAaNSGAIL, brùin'-skul, v. make a deep 
crashing, crushing noise ; make a grating 
noise; crumble, break into fragments, 

BRUANSGAL, brùaàn'-skal, a. f. a crumbling 

noise; a grating noise. 

BaUANSPEALT, brùin'-spyilt, n. m. splin- 
ter; v. smash, hack, hew. 

BavucacH, brùchg'“-ach, a. speckled in the 
face, as a sheep; gloomy, lowering, as 
weather; latha brucach, a gloomy louwer« 
ing day; coara bhrucach, a speckled 
sheep, a black-faced sheep. 

BavucacmD, briùchg'-zchg, n. f. gloominess. 

BRUCANAICH, brùchg'-an-éch, n. f. peep of 
day, the dawn; bi an so 'sa bhrucanaich, 
be here at peep of day. Is. 

BRrucHD, brùchg, n. m. a disruption, or 
rushing forth, as a multitude; a bulge ; 
a sudden rushing forth, a belch, a rift; 
rinn e brùchd, he beiched or rifted; 
thàinig brùchd do na daoine a mach, a 
rush of the peoplte came forth; a heap, 
or great quantity; thuit brùchd do 'n 
mhòine, a great quantity of the peats 
fel; a rush, a gush; thàinig brùchd do 
'n uisge a mach, a gush of the waler 
came forth. 

BnrUucHD, brùchg, v. rush forth, sally 
bulze, belch, rift; bhrùchd na daoiue a 
mach, fhe men rushed forth; tha e, 
brùchdail, he is belching, or rifting; 
gush; bhrùchd fhuil a mach, his blood 
gushed or poured out. 

BaUCHDADH, brùchg'-X, p. rushing; bulg- 
ing; belching; rifting; gushing. 

BRUCHDAIL, brùchg'-al, n. m rushing; 
belching ; 'rifting ; a gush, 

BarucnLac, brùch'-llag, n. f. a mean ho- 
vel. 

BnaU-cuHonc, brù-chòrk/, 

BRU-CHORCAN, bri/-chòrk-an, 
dirk grass. 

BRrUTHAISTE, brù-isht-à, brose, brothas. 
Inver, 

BaU-DHEARG, brù'-yhyérg, n. m. robin red- 
breast. 

BauicH, brù&ch, v. boil, seethe, simmer, 
sod; a. boiled, seethed, simmered ; n. f. 
boiling; the state of being boiled; the 
act of boiling; bruich e, boil if; tha e 
bruich, it is boiled ; is dona a' bhruich a 
th' air, ié is rot wel boiled ; p. boiling ; 
tha e 'ga bhruich, he is boiling it. 

BRUICHEIL, brùéch'-al, a. sultry, warm. FC 

BRUID, brùj, n.f. captiv chaidh thu 














n. m. stool- 
bent, or 
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suas ionad ard; thug thu bruid am 
braighdeanas, ?how hast ascended on 
high, thou hast led captivity captive, 
Ps, lxxviii, 185; anguish; great an- 
xiety; tha thu 'gam chumail ann am 
bruid, you keep me in great anziely, Or 
anguish; v. give the hint, by touching, 
touch; bhruid e mì, he gave me the hint, 
—he touched me; poke, probe; a' bruid- 
eadh fo'n bhruaich, probing under the 
bant: of the river. 

BrUID, brùj, r. 1. a brute, a beast, a bru- 
tal person. 

BRUIDEALACHD, brùj'-àl-ichg, 7. f. bruta- 
lity; brutishness, beastliuess ;  coarse- 
ness. 

BRUIDEIL, brùj'-al, a. brutal, beastly. 

BRUIDEADH, brùj'-X, n. m. touch, by way 
of a hint; a hint; p. stabbing, thrust- 
ing; poking; probing. 

BaUIDHINN, bri mn, 2, f. talk, specch, 
report; conversation; tha mi a' cluinn- 
tinn bruidhinn, I hear a talk or conver- 
sation; bruidhinn mhòr, loud talk; tha 
leithid sin do bLhrui/hinn a measg 
dhaoine, ?here is such a report among 
people; chualadh mi bruidhinn fuda 
uam, f heard talking at a greut distance ; 
v. n. speak, say, talk ; bruidhinn ris, 
speak to him; bhruidhinn wi tis, I spoke 
io him, I talked to him; bha mi a' 
bruidhinn rìs, I was lulking lo him; 
com' ain b' fhiach leat bruidhinn ris, 
why would you condescend to speak to 
him cha'n 'eil agad ach a bbi 'bruidh- 
inn, talk on as long as you like, blab on; 
v. talking, speaking; a' bruidhinn t'a 
chéile, speaking to each other. 

BRUIDHNE, brùe'nyà, gen. of bruidhinn ; 
fear na mòr bhruidhne, the talkative 
man. Bible. 

BRKUIDHNEACH, brùénn”“nyach, a. talka- 
tive, blabbing; loquacious; 's e siod am 
fear bruidhneach, what a garrulous talle- 
attire fellow he is ; sgathaidh an Tighearn 
ua bilean miodalach uile, agus an teanga 
bhruidhneach, the Lord shall cut off all 
Jiuttering !ips, and the tongue that speak- 
eth proud things. P. xii, 3. 

BRUIDHNEACHD, brùuénn-nyàchg, m. f. 
talkativeness, garrulity, loquaciousness. 

BRUIDLICH, brùé&j-lléch, v. stir up. H. S. 

BRUILLEADH, brùéll'-X, p. bruising ; erush- 
ing; n. m. a crush, asqueeze, a bruising, 

Brt«liDn, brùll“-é, a man of clumsy f- 
gure, and of awkward unwieldy mo- 
tion. 

BrUILL, brùéll, v. crumble, bruise, crush ; 
brùillidh mi do chnàmhan, J will crush 
our bones to utoms; squeeze, 

BEUINEARD, bruen'ard, a. high-crested 
arc 
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BrUINNF, brùinn-d, breast, waist. R. M. 

BRU braàt'-tvd, p. (of bruth) bruised, 
broken, oppressed, sad, crushed; daoine 
brùite truagh, poor oppressed men, Ps. 
carson osnaich bhrùite ad chliabh, why 
the sad sigh from thy bosom, O. ; iadsan 
a tha brùite 'na spiorad, they who are 
contrite in their spirit, B.; fuil bhrùiie, 
exlravasated blood; tha m' anam brùite 
am chom, my soul is oppressed within 
me. Ps. 

BruTrH, brrhù, n. m. the dwelling of 
fairies in a hill; a house half under the 
surface; a cave. 

BrurTu, brhfi, y. bruise, crush, pulverise ; 
pound ; agus cuiridh mi naimhdeas eadar 
thusa agus a' bhean agus cadar do shiol- 
sa agus a sìolsa ; agus brufhaidh esan do 
cheann agus bruthaidh tusa a shail-san, 
and I will put enmily between thee and 
the woman, and between thy secd and her 
seed, it shall bruise thy head, and thou 
shalt bruise his hee'. 

BRUTHACH, brhù'-hach, a. m. an acclivity, 
asccnt, a steep, a hill side, a preeipice ; a' 
dol a suas am bruthach, ascending the 
acclivity or ascent; thoir am bruthach 
a:t, neo thoir na buinn ort, fake to your 
heels, be off! thug e am bruthach air, he 
took to his heels; le bruthach, down. 
wards ; ti'bruthach, ascending, upwards 5 
fo chre v a bh.uthaich, under the rock 
ofthe steep; ruithidh an taigeas féin le 
brut'ach, the haggis itself will run down» 
wards, Ossian, A. S. B. 

BRUTHACHAIL, brhù'-ach-al, a. steep, full 
rising grounds or eminences 

BRUTHADAIR, brhù'-ha-dar', n. m, a poun- 
der, a pestle; a bruiser or crusher. 

BRUTHADH, brhi-X, n. m. a contusion, a 
bruise; p. bruising, crushing; pound 
ing. 

BRUTHAINN, brhù-énn, n. f. sultry heat. 

BRUTHAINNEACH, brhù'-énn-ach, a. sultry ; 
warm; aimsir bhruthainneach, sultry 
weather. 

BRUTHAINNEACHD, brhù-enn-achg, n. f. 
sultriness. 

Bu! bù, inf. a sound to excite fear in chil. 
dren. 

Bu, bad, pret. indic. of the verb to be; bu 
i, bu e, bu iad, contracted b'i, b'e, b' fad, 
i was he, it was she, it was they, pro« 
nounceil bbe, bè, bèud or bè&d; it is al- 
ways contracted before f aspirated; as, 
b' fhearr leam, b' fhasa, IJ would p' efer, 
i? would be easier; pronounced byàrr, 
bbàsd ; b' fhearr a bhi gun bhreith na bhi 
gun teagasg, it would be better not lo have 
been born than to want instruction; B' 
fhearr gun toiseachadh na sgur gu'n 
chriochnachadh, it woud be better noi to 
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fhearr a bhi gun fhàine na fàine luach- 
tach, better to be withoul a ring, than 
wear a rush-ring; d,£, m, p, are aspi- 
pirated aftcr bu ; as, bu dhana e, how dar- 
ing he was ; bu gheur e, how sharp it was, 
&c. ; bu mhiosa e, it was worse, he was 
worse; bu phailt iad, they were plentiful ; 
b, m, p, 7, take a double sound in these 
cases; thus, bu phailt, buv^-fhàélt; bu 
mhiosa, buv-vhéss'-à; bu bhochd, buv- 
vhòchg; bu leathan, bul“là-hun; a 
laoich an sòlas nam fleagh bu mhòr 
(buv'-vhòr) 's an am eruadail, hero, who 
wast great in the joy of feasts, and in 
time of trial. Oss. 

BUABHAILL, bùiv”-all, n.f. a cow-stall. Jr. 

BUABHULL, buav^.vul, a. m. a unicorn ; ach 
mar adharc buabhui/f, àrdachaidh tu m' 
adharcsa, but my horn shalt thou exalt, 
as the horn of a unicorn, P5. 92-10; a 
cornet, a wind instrument; le h-iolach 
agus le fuaim a bhuabhuill, with shout- 
1ng, and with the sound of the cornet. 

Buac, bùiàchg, v. work lime and gravel in- 
to mortar; work clay, &c. ; in Irish, un- 
bleached linen cloth. — Sce Buaichd. 

BuacaADi, bùichg'A, p. working lime, 
clay, &c. 

BuacHAILE, bùich'-élly'-A n. m. a cow. 
herd, a herd. 

BUACHAILLEACHD, bùich'-èlly'-Achg, n. f. 
herding, tending cattle, the occupation of 
a herd. 

BUACHAILLICH, bùich'éily'-éch, v. tend, 
herd, watch, or keep cattle. 

BuacnaAkr, bùich'-ur, n. m. cow-dung, 
dung. 

BuacuAiR, bù 
dung. 

BuaDH, bùi'-gh', gen. plu. of buaidh, 

BUADHACH, bua'-gh'.ach, ae. victorious, 
triumphant; highly gifted ; having in- 
herent qualities to effect something won- 
derful. 

BUADHACHADH, bùigh*-ach-X, n. m. the 
act of gaining the ascendant; p. succeed- 
ing well in any thiug ; conquering, over- 
coming. 

BUADHACHAIL, bùi-gh”-ich-al, e. trium- 
phant, victorious, overcoming, subdu- 
ing- 

BJADHACHAS, bùi-gh”-ach-us, 2 .m. the 
ascendancy, and superiority ; success, vic- 
tory. 

BuaADHAICH, bùigh'éch, v. overcome, 
gain the victory, prevail, subdue, over- 
throw, subject, triumph. 

BUADHAICHE, bua'-gli'.èch-à, n. m. a vic- 
tor. 

BUADHAIL, bùi-gh"-al, a. victorious, trium- 
phant, 
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degin than to stop without finishing; b' | BUADH ALACHD, 


BUAIL 


bùà-gh”-al-&chg, n. supe 

tiority, ascendant, mastery. 

BUADH MHOIREACHD, bùàv-vur-ichg, n. f. 
the mastery, ascendant, superiority; vie 
toriousness, 

BuaonmHOR, bùiv-vur, a, triumphant, 
victorious, successful, gaining the ascen 
dant. 

BuaGHAIR, bua'-har, n. m. a herd; thach- 
air orra buaghair bhò, a cow-herd mA 
them. Legend. Arm. 

BUAGHALLAN, bùi-gh^ghallan, 7. m. 
groundsel, ragwort, or ragweed, bua h- 
allan buidhe. 

Buaic, bùiichg, n. f. the wick of a candle 
or lamp. 

BuaAIcEACH, bùàèchg'ach, a. giddy. M. L. 

Buaicup, bùiichg, 7. f. cow dung, with 
which green lens are steeped prepara 
tory to bleaching. 

BUAIDH, bùié'-gh', n. f. victory, conquest, 
success, palm ; thùgadh buaidh am f hian- 
uis 'sa bhlàr; thog gaisgich an ruaig is 
lean, victory was obtained in my presence 
on the battle-field; heroes took up the 
pursuit and followed, Oss. 7; endowments, 
qualifications, talents, accomplishments; 
deadh bhuaidheanan naduir, excellent, 
natural! endowments or talents; deadh 
bhuaidheanan inntinn, excellent mental 
endowmrnts or talents ; virtue, attribuie; 
tha bu. idh air an uisge bheatha, whisky 
hasa virtue in it ; faigh, neo thoir buaidh, 
obtain the victory, ot conquer; a bhuidh- 
inn buaidh 'sa comhstri, who gainrd the 
victory in the strife; beannachd do t' 
anam is buaidh, a blessing to your soul 
and success, Oss. ; fear nam buadh, the 
man of lalents or accomplishments; ma 
gheibh sinn buaidh, if we triumph or 
obtain the victory; buaidh chaithream, 
a triumphant shout or song of triumph 
a deanamh buaidh chaithream, friumph~ 
ing. Bible. 

BUAIDHEAR, biiaU- 
victor. 

BUAIDNEARACAD, bùie'“yhyar'-àchg, tri- 
umph, victory ; coming off victoriously. 

BUAIGHEAL, bùié'-ghyall, n. f. a cow- 
stall. Is. 

BuaiL, bùi'l, v. n. strike, beat, smite; 
bhuait e mì, he struck or smote me, 
thrash, as sheaf corn; beetle, as lint ; tha 
iad a bualadh 'san t-sabhal, they are 
thrashing in the barn ; tha 1ad a' bualadh 
an lìn, they are beet!ing the !inf; attack, 
fall to, belabour; Lhuaif iad oirnn, thes 
attacked us; bhuail thuige Deargo, Dar- 
go rushed or moved towards him; bhuail 
iad thun na beinne, they rushed towar«s 
the mountain, they betook themse'ves ta 
the mounlainr; bhuail e chruaidh na 





'-yuhir?, a conqueror, a 
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taobh, he thrust his steel into her side; 
ouailibh clarsach, sirike up the harp; a 
cheud fhear a bhuail an tìr, the fìrst man 
that touehed the land, Oss. A.; bhuail 
iad thun a chéile, they attacked euch 
other; bhuail iad thun a chladaich, they 
rushed townrtds the shore; knock ; buail 
an dorus, knock at the door. 

BualLE, bùillà, n, f. a fold for black 
cattle; a bhò a's miosa a tha 'sa bhuaile 

s i a's airde geum, the worst cow in the 

Jold gives the loudest low; buailtean 
spréidhe, herds of cattle; ba 'sna buail- 
tean, eows in the folds. Bib'e. 

BuaiLEacH, bùil-ich, a, belonging to a 
fold. 

BuaiILTE, buaé|”-tyi, p. struck, thrashed. 

BUAILTEACH, bùaél'tyàch, a. subject to, 
liable to; buailteach do ìomadh cun- 
nart, subject to, or liable to many dan- 
gers; apt to strike, or quarrelsome; cha 
'n 'eil e 'na dhuine buailteach, he is not a 
quarrelsome fellow; gun bhi buailteach, 
not given to strike. B. A. 

BUAILTEACH, bùiél'-tyach, n. m. booth, or 
huts for shealings ; bothagan airidh. 

BUAILTEAN, bu: tyan', n. m. that part of 
a flail that strikes the corn, (sùist.) 

BUaiIL' bùiél'-tyàr', n, m. a thrasher. 

Buain, bù3éen, n. f. reaping, harvest; a' 
dol thun na buana, going to the reap. 
ing ot harvest; a' bhuain eòrna, barley 
harvest, B.; am na buana, harvest time, 
or reaping time; cut, pull; a' buain na 
mòna, eulting the peats; a' buain shlat, 
cutting twigs; a buain chnù, pulling or 
gathe ing nuls, Is. 

Buain, bùien, v. reap, shear, cut, hew, 
pluck, pull; cha bhuain thu gu buileach, 
thou shalt not wholly reap, Ruth. ; am 
fear nach dean cur rì là fuar, cha dean e 
buain rì là teth, he that will not sow on a 
cold day, will not reap on a warm one; 
buain a' chraobh so, hew or cut duwn this 
tree. 

BuaineE, bùàén'nyà, comp. deg. of buan, 
lasting, durable; lasting; is buaine na gach 
ni an nàire, shame is more lasting than 
any thing else; durability, durableness ; 
buaine an ni so, the durableness OX per- 
petuity of this thing. 

BUAINEAD, bùiéu'-ad, n. m, degree of du- 
rability or lastingness; durability. 

BUAINTE, bùien'-tya, a. shorn, reaped, cut, 
pulled, 

Buair, bùir, v. trouble or make muddy, 
as water; bhuair thu 'n t-uisge, you 
have made the water muddy; tempt, 
allure, provoke, annoy, tease, disturb ; 
'nuair a bhuair bhur n-aithrichean mi, 
agus a dhearbh iad mi, when your fathers 
temvtcd me and provoked me. Ps. 
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BUAIREADAIR, bùàerad-ùi', n. m. and,/. 
a tempter. 

BUAIREADH, bùièr'X, n. m. a temptation, 
provocation, disturbance, annoyance : 
severe trial; an diugh ma dh* éisdeas 
sibh r'a ghuth, na cruaidhichibh bhur 
cernidhe, mar anns a chonsachadh, mar ann 
an là a' bhuairidh anns an f hàsach, éo- 
day if ye will hear his voice, harden not 
your hearts, as in the provoeation, and 
as in the day of temptation in the wilde:- 
ness. 

BUAIREANTA, bùir".ant-à, a. tempting. 

BuaIREAs, bùiér-as, n. m. tumult, an up- 
roar, Confusion, disturbance, trouble, 
ferment; fo bhuaireas, troubled, annoy- 
ed; a' enr buaireas a measg na daoine, 
creating a disturbanee or tumult among 
the people; confusion of mind; fìon a 
bhuaireis, wine that disturbs the mind, 
On. 

BUAIREASACH, bùiér'-às-Aàch, a. annoying, 
disturbing, creating a tumult; inflam 
ing the passions, tumultous, provoking ; 
deoch bhuai: easach, drink that inflames, 
or maddens; duine buaircasuch, a man 
that annoys or disturbs, a tumultuous fel. 
dow. 

BUAIREASACHD, bùiér'is-àchg, n. f. tur- 
bulence of tempcr ur disposition ; tumul- 
tuousness; turbulence, boisterousness ; 
storminess. 

BUAIRTE, bùiért-tyd, p. disturbed, con- 
fused; troubled or made muddy, as 
water; tempted, cnraged, provoked. 

BUALADH, bùil'.A, n. m. thrashing, beet 
ling; >. striking, beating, knocking. 

BUALAIDH, bùil”-é, n. f. cow-stall. N, H, 

RUALACHD, bùil'-àchg, n. ,f. a drove. 

BUALTRACH, bual”-trach, a. f. cow dung. 

BUAMASDAIR, bUim'-&sd'-ir', n. m. a block- 
head, a turbulent fellow. 

BUAMASDAIREACHD, bùi4m'-àsd-Aàr'-àchg, 
n. f. stupidity; turbulence; boasting. 
H. 

Buan, buin, a. lasting, durable; cruaidh 
màr am fraoch, buan mar an giuthas, 
hard as the heather, lasting as the ptue, 
or fir-tree; tedious; rathad buan, a 
tedious road or way. 

BUANACHADH, buail-àch-X, n. m. and p. 

verance, continuing, persevering ; 

ig3 'n am brosnachadh nach 'eil mo 
shùil a' buanachadh, in their provocation, 
doth not mine eye continue ? Job. 

BuaNaicH, bùin'-éch, v. continue, abide, 
endure, last, persevere. 

BUANAICHE, bùin'-éch-à, n. m. and f. a 
shearer, a reaper. 

BUuANAS, bùin'-as, n. m. durability. 

BuANNA, bùiàn'-nà, n. m. a billet-master; 
un idler, a straggler; sè buannachan 
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dcug Mhic Domhnuill, MacDonald of 
the Isles' sixteen billet-masters; Trad. in 
the islands. See Domhnall. 

BUANNACHAIL, bùin'-nàch-al, a. 
ficial, gratis, as a billet ; useful. 

BuaNNachas, bùin'-nàch-us, n. f. free 
quartcets of soldicrs, in place of tent. 

BUuaNNACHD, bùin'-nichd, a. f. benpcfit, 
profit, gain, emoiumehnt, 

BUANNACHDACH, bùin'-nàchg-àch, a. pro- 
fitable, beneficial, useful. 

BUANNACHDAIL, bùin'-nàchg-al, a. bene- 
ficial, profitable, useful. 

BUANNAICH, bùin'-nnèch, v. gain, profit, 
acquire, win, reap benefit from. 

BuaxTAs, bùaint'-as, n. f. duration. 

Buan, bùir, n. m. cattle, kine. Bible. 

Buarach, bùiàr'-ich, n. f. cow's fetters ; 
shackles on the hind legs of a cow while 
mi'king. 

BuaTtH, bùi, n. m. madness, rage. 
Lach. 

Bun, bùbb, v. blubber, as a child; weep ìn 
a most melaucholy way. 

RUuBAIL, bùbb'-àl, n. f. blubbering. 

BuBaIRE, bùbb”'-ur'-d, a person that blub- 
bers. 

BUBAIREACHD, bùbb'-ur'-àchg, n. f. blub- 
bering. 

BuBaRsaich, bubb'-àr-ssich, n. f. blubber- 
ing. 

Bucach, bùchg^-ich, n. m. a boy. N. H. 

BucaID, bùchg'-àj, n. fi a pimple ; a bucket. 

BUCAIDEACH, bùchg'3j-àch, a. full of 
pimples. 

BUCHD, baca. n. m. bulk, size; the cover 
of a book, A 

' BucnAiNxN, bùch'-én', a. melodious, binn. 

BUucHALLACH, bùch'-al-àch, a. nestling. 

BUCULL, bùchg'-al, n. m. a buckle. 

BuiIGtRrE, bùég'-ér-d, n. m. the puffin. St. 
Kilda, 

BUDHAILT, bù'-3élt, n. f. recess in a wall ; 
a wall press in a cottage. 

BUGNALL, bbi'-all,n. m. a pot-hook. 

BUICEAN, bùiechg'-an?, n. m. a pimple, a 
pustule; a little buck. 

BUICEANACH, biiéchg'-an?-àch, a. full of 
pimples er pustules; breaking out in 
pimp les. 

BUIDEAL, bùjj^-àll, n. m. a cask, an anker, 
North, a bottle; mar bhuideal anns an 
toit, as a bott!e in the smoke. R. Ps. 

BuiDEALAICH, bùjj'-all-éch, n. f. a con- 
flagration ; a blaze; 's ann an sin a (ha 
bhuidealaich, what a conflagration is 
there; chaidh e 'na bhuidealaich, it 
blazed. 

BUIDEALAIR, bùjj'-al-ir, n. m. a butler. 
Bible. 

BUIDEALAIREACHD, biùjj'-all-àr'-ichg, n. f. 
the office of a butler ; butlership. 


bene- 


M. 
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BUIDSEACHD 


Buipne, bhù'-é, a yellow, of a gold colonr 
falt buidhe, yellow hair; glad ; adz. fain, 
gladly; bu bhuidhe leis na ruisg ith- 
eadh, he wouli fain eat the husks OX 
peelings. 

BUIDHEACH, biié'-Ach, a. pleased, satisfied, 
contented; gratefnl, thankful; cha 'n 
*eil e buidheach, he is displeased ; bì 
buidheach, be grateful or thankful; bu 
choir dhuit a bhi buidheach, you should 
be grateful ; tha mi buidheach, I am sa- 
tisfied. 

BuiDueacH, bù&-yh“ach, n. f. the jaun- 
dice- 

Buinneacuas, hù&-àch-as, n. m. thanks 
giving, gratitude; thanks; thoir buidh- 
eachas, return thanks, express your gra- 
titude ; ach buidheachas do Dhia a tha 
toirt dhuinne na buadha, tre ar Tigh- 
eamna Iosa Criosda, but thanks be to God, 
who giveth us the victory, through our 
Lord Jesus Christ; the state of being 
bought, but the bargain not concluded 
abeyance; fo bhuidheachas, neo ann an. 
buidheachas, in abeyance. 

BuiDueEAG, bù&-ig, a. f. a goldfinch, 

BUIDHEAGAN, bu€-ag-an, n. m. the yolk 
of an egg. 

BUIDHEANN, bù&-yhynnn, a. f. a com- 
pany, a troop, a gang, band, a party; 
buidheann shaighdearan, a company or 
party of soldiers; pl buidhnean, buidh- 
nichean, parties, &c. ; rinn na Caldean- 
aich tri buidhnean, the Chaldeans made 
out three bands. 

BuiDuHINN, bhùé-énn, n. m. gain, profit, 
emolument ; quarrying stones; is dona 
a bhuidhinn a th' air na clachan sin, 
these stones are not properly quarri- 
ed, 

BuiIDnINN, bhò£'-énn, v. n. gain, win, ac- 
quire, get the better of; bhuidhinn siun 
bàir, u'e gained a game ; quarry, 

BUIDHINNEACH, bùir-énn-àch, n. f. a quar- 
Ty. 

BuipunNE, bù&-nyd, gen. of buidhinn, 
gain; a troop, a hand, 

BUIDHNEACH, bhùèn'-nyach, a. in troops 
or companies; numerons; na laoich 
bhuidhneach, mhòr, the high-minded, 
numerous heroes. Mt. H. S. 

BuiDuxNicH, bùén'-nnèch, v. arrange into 
companies. 

Buirpnre, bùi-rri, deg. more or most 
deaf; n. f. deafness, degree of deafness. 

BuiDsEACH, bùjsh'ach, n. m. and f. a 
witch, a wizard; is buidseach i, she is a 
witch ; is buidseach e, he is a wizard. 

BuipsEacHaAs, bujsh'-àch-us, 2. m. witch- 
craft, sorcery. 

BUIDSEACHD, bùjsh'-àchg, n. f. witcheraft, 
sorcery. 





BUIGE 


Buiae, bùég-à, n. f. softness; humidity ; 
cffeminaey ; d«ez. of bog; ni's buige, soft- 
er, more effemim:le. 

Buictan, buig'-ud, a. f. degree of softness, 
softness. 

BUIGILEAG, bùèg'è.llàg, n.f. acrab after 
casting the shell; a soft unmanly per- 
son; Norlk, a quagmire, suil-chrith. 

BuiL, bù'l, 2. f. consequence, cfftect, re- 
sult; bithidh a bhuil duit, fhe conse. 
quence ur result must be obvious in your 
case ; is léir a bhuil, the result is obvious ; 
buil gach aon tai-bein, the effect of every 
vision; tha a bhui! sin air, the effect of 
that is obvious on him or it; an rud a 
nithear gu ceart chitear a bhuil, uhen a 
thing is properly done, the result must 
te!t; use, application, completion, end ; 
a thoirt gu buil fhacail, £o coniplete or 
fulfil his word; a bheir a dhroch inn- 
leachdan gu buil, who will bring his wick- 
ed devices to pass. Bible; dean deadh 
bhui! deth, make good use of it, apply 
it property; buil cheart a dheanadh 
dheth, fo make proper improvement or 
application of it. 

BuiLEacu, bù'l-ich, a. complete, whole, 
total, entire ; gu buileach, entire!y, com- 
pletely, wholly; adv. wholly, entirely, 
completely ; is buileach a dh' fhairslich e 
ort, it has must compk tely defied you; is 
buileach a chaidh thu dholaidh, you are 
entirely ruined, 

BUILEACHADH, bù'l-ich-X, pl. bestowing ; 
granting; improving ; finishing com- 
pletely ; a' buileachadh ort, bestowing on 
you. 

BulLG, bu'-ég, v. bubble, blister, rise, as 
fish in the water ; rise to the fly ; a bui/g- 
eadh, bubbling; pl. of bolg, bellows; 
distemper in cattle. N. H. 

BUILGEAIN, bùl'-ég-X, p. bubbling, blister- 
ing. 

BuiLGEAG, bu'-eg.ag, n. f. a blister, a 
bubble. 

BUILGEAGACH, bu'l-èg-ach, blistered, 

BuiLGEAN, bu'l^~ég-au', 7. m. a blister. D. 
M. L. 

BUILICH, bu'l^-éch, v. n. grant, bestow, 
improve; gach ni a bhuiich Dia ort, 
every thing Goil hath bestowcd on thee; 
finish completely ; builich an latha, finish 
the day completely. 

BuILIONN, bu'-unn, 7. f. a loaf. 

BUILIUNNAICHE, bu'l'-unn-éch-à, n. m. a 
baker. 

BUILLE, bùlly”-à, n. m. a stroke, bluw, a 
knock; buille air son buille, blow for 
blow, B. 

BuILLEACH, bùlly”-àch, a. apt to strike. 

BUILLSGEAN, bùlly”-skyan', a. the heart- 
middle, the centre * am buil/Sgean an 
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BUN 


teine, in the heart middle, or c«ntre of 
the fire. 

BUIMEALAIR, bùcm'-al-ar, n. m. a bouby, a 
blockhead, a clumsy fellow. 

Buix, bùin and bòen, v. n. touch, han. 
dle, be related to, belong to: meddle; 
na buin da sin, do not touch that; buin- 
idh iad da chéile, ?hey are related toeach 
other; 's ann do Dhia a bhuineas slàinte, 
to God belongs salvation, B.; 's ann do 
'n Tighearn Dia a bhuineas an t-slighe 
o'n bhàs, and to the Lord God belo' gs 
the issucs from death, P. Ixviii, 205; deal 
with ; tear from ; buin gu caoimhneil rit 
m' ghoal, deal gently with my love; cha 
bhuinte bho 'gaol ìi, she could not be torn 
from her love, Oss. Ar. 3 cò dha a bhuin. 
eas so, to whom does this belong? cha 
bhuin e dhuitse, it does not belong to 
you; comhairle clag Seàinn, au rud 
nach buin duit na buin da, the advice 
of the bell of Scoon,—the thing that 
does not belong to you, meddle not with. 

BUINNE, bùi-nyà, n. m. the mecting of 
many currents, confluence; a pool in a 
river; air buinne réidh, on a smooth 
pool. MU. 

BUINNE, bùen”-nyà, n. m. a statue, a bust ; 
one that stands stock-still; is tu am 
bùinne, you stand stock-still, like a statue. 
Islay, See Domhnull. 

BUINNEACH, bùin'.nyiàch, n. f. a diarrhea, 
dysentery; a flux; a. contemptible, 
abominable; duine buinneach, a con- 
temptible person. 

BuiInnirE, bùén'-nyur-i, a footman. H. S. 

BUINNTEACH, bùénnt'tyach, n. f. leather 
for soles; the thickest part of a hide. 

BuiRr, ber, v. bellow, as a bul); roar. 

BuraBE, bùèr?-ub-à, n. f. turbulence, a 
fierce, boisterous temper; boisterous- 
ness; rage, fury. 

BUIRBEACHD, bùér-ub-ichg, n. f. turbu- 
lence, extreme degree of rage or wrath, 
boisteruusness, savageness, 

BuiRBEIN, biiér-ub-èn, n. m. a cancer. Ir. 

Buin, bùrjj, plu. of hord, tables. 

BUIRDEISEACH, bùrjj'-ash ach, n. m. and f. 
a boarder, an idler, Js. ; a burgess, a citi- 
zen, H-S.3; an inhabitant; bui: deisich 
sgiathach nan speur, fhe winged inluibi- 
tants of the sky. Md. Ar. 

Buiar, buireadh, bùer'-X, 7. m. a rutting 
place of deer; burst of grief, a wailing ; 
bhrist uaith bùire, she broke a loud burst 
of gri;f. Oss. 

Buinicu, bùér'-éch, n. f. roaring as a bull, 
bellowing; wailing. 

Bun, bùll, a. m. a pot-hook. M. 

Bun, bùnn, a. m. a stock, a stump; root; 
bottom; bun na craoibh, the root or 
stump of the tree; bun ua beinne, fàg 
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&ottom of the hil; bun an urbaill, the 
eump; bun na h-àitrach, the foot of the 
a!far; spìon as a' bhun e, roct if out; 
dependance, trust, confidence; na dean 
bun a gàirdean feòla, place no dependance 
or confidence in an arm of flesh; dean 
bun a Dia, place your confidence in God ; 
cha'n fhàg e bun na barr, he will leare 
neither root or branch, R ; bun as cionn, 
upside down, topsy-turvy; am bun an 
tighe, faking care of the house; an bun 
nan caorach, fending or taking care of 
the sheep; asad a rinn ar sinnsir bur, in 
thee our father's placed confidence; bun 
eich, an old stump of a horse. 
CH, bùn'-ach, n. m. coarse tow. 
BUNACHAR, biin'-ach-nr, n. m. dependance 
confidence, trust; na dean bunachar sam 
bith a sin, place no dependance on that; 
cha 'n 'eil bunachar eile agam, I have 
nothing else to depend on. Is'ay. 
BUNACHAINNT, bun'-a-chàènnt, a. f. ety- 
mology. 
BuNACHAS, bun'-ich-us, n. f. principle, H. 
BUuxADAS, bun'-a-das, n. m. origin, founda- 
tion, stòck. 
BuxAicn, bun'-éch, v. n. depend on; 
found. 
BUNAILT, bun'-Al 
diness, infle: ty ; firmness. 
BUNAILTEACH, biùn'-ilty£&ach, a. station- 
ary, fixed in one place; established, snre, 
steady ; am bheil e bunailteach 'san aite | 
sìn, is he stationary or established in that 
place? attentive; bunailteach aig' a 
ghnothuch, attentive to his businets. 
BUNAILTEACRDD, bun-alty'-achg, n. f. con- 
rmness, steadiness; fixedness ; 


BUNACH 









n. f. constancy, stea- 








4 BUSGAID 


posed to signify bun-taghta; litcrally, a 
choice root, 

BURABHUACRHAILL, bùr-a-vhùich-dll, n. f. 
the sea-biìrd called the Holland auk; 
more properly murabhuachaill; literal. 
1ly, sea-herd. 

BunacH, bùr'-3ch, n. m. searching or turn 
ing up the earth ; delving, digging. 

BURAICH, bùr'-àch, v. dìg lightly and irre. 
gularly, 

BuRraIcHE, bùr'-éch-à, n. m. a hoe a mat- 
tock; a delver, a digger. 

BuaaiIDH, bùr'-é, a. mouldy, as land ; eas:. 
ly dug or delved. 

BURAIDHEACHD, bùìr'-è-àchg, n. f. mouldi. 
ness. 

BuaBay, bur'-ub^-an, n. m. wormwood. 

Buao, bùr'd, n. m. a hum. 

BURDAN, bùr'd'-an, n. m. a humming noise, 
grumbling, muttering. 

BuarDanNachu, bùr'd'-in-ich, a. humming, 
grumbling, muttering, prone to grumble. 

BURMAID, biìr'm-àj, n. m wormwood. B. 

Burx, bir'n, n. m. fresh water; sàil is 
burn, salt water and fresh water; mi 
burn salach làmhan glan, foul water 
makes clean hands. Gaelic Proverbs. 

BURN acH, bùrn'-ach, a. watery. 

BURRAIDH, bùrr'-è, n. m. a blockhead, a 
fool. 

BURRAIL, bòrr'-a'l, v. romp, as children ; 
play rudely. 

BunRrais, biirr-ash, n. m. a caterpillar, 
Bible. 

BURRALADH, bifir'-al-X, n. m. and p. romp. 
ing; rude play, noisy play. 

BURRKALL, bùrr-all, x. m. a deep-toned 
howl, or weeping; wailing, burst of 








ty. 

17, bùw'3jt, n. f foundation. 

BUNAITEACH, bùn'-àjt-ach, a. stationary, 
fixed, steadfast, immoveable. 

BUNAITEACHD, bùn'-àjt-àchg. 
ailteachd. 

BUNAITICH, bur-3jt-éch, v. settle, fix your 
abode, inherit, ìnhabit. 

BuxAMas, bùn'-am-ns, n. m. discernment. 

BuxamMnas, biin-a-vvhis, n. m. a but 
tock. I 








See Bun- 


grief. 

BURRALACH, bùrr-al-ach, a. crying; apt to 
whine or howl. 

BURAALAICH, bùrr'al.èch, e. f. continued 
howling, wailing, or lamentation. 

BURRACAID, bùrr'-àchg-3jj, n. f. a stupid 
female; a silly woman. 

BunrT, bùrtt', n. m. mockery, sport. Ao. 

Bus, bùss, m m. a mouth of a beast; a 
mouth with very large lips; a large 
mouth. 


BuNANTA, bun'-ant-a, a. stronr, stout, ) BusacH, bùs-Zch, a. blubber-lipped; n. f. 


firm, well set, having a good founda- 
tion. 
BUNAsacH, bun'-as-ach, a. steady, firm. 





Buxci 
meaning; bun dubh, the bottom of a 
corn stack. 

BUN-LUCHD, bùn'-luchg, n. p. original in- | 
habitants. 

BuNNDAIST, bunn'disht, n. f. a perqui- 
site, a bounty ; grassum, M. L.; North, 
fee, wages. | 

BuxTATA, bùin-t&'-tté, n. m. potatoes; sup- 


a femal. ving large lips. 
BusaG, bi ig, n. f. a ludicrous name for 
a smacking kiss; a smacking kiss. 











CHIALL, bun.cheilV', n. m. a moral BUsaAcHD, bus'-àchg, n. f. the deformity of 


blubher-lips. 

BusaAIRE, bùs'-àr'.d, n. m. a man having 
blubber-lips a sullen fellow. 

BusG, bùsg, » thread a fishing hook. 
Bute, Scotch 

BUsGADH, busg'-X, n. m. threading or tying 
a hook. 

BusGAID, bùsk'-i. n- m. bustle. H. S 





BUISINN-IALL 
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CABLAIDEACH 


BUISINN-IALL, bùsh'-enp?-Eall, n. m. a horn | CaBais, kàbb-3sh, n f. the prating, prat. 


for holding tallow. 

BuTa, bùt'-à, n. m. a bird; difference in 
price ; difference, surplus ; Duich, banta ; 
Sax. bota. 

Buru, bhò, n. m. a shop, Is. $ a tent; a 
cot; shuidhich e 'bhùth, he pitched his 
tent ; chomhnuich iad am bùthaibh, they 
dwelt in tents, B. : sròl as a' bhùth, crape 
from the shop; North, an ant-hilL 

BurHAinnN, bhu'-hyèn', n. m. long straw 
used for thatch; t. thump, beat lustily. 
N 


C, c, the third lettcr of the alphabet ;. call- 
ed call, or caltuinn, the hazel tree; or, 
as the Irish pronounce it, coll, or colt- 
uinn. It has a peculiar influence on the 
article; thus, an cù, the dog, pronounced 
ung'-kù; an caman, the shinty, pro, 
ung'-kim-an; nan con, of the dogs, pro. 
nang'-kòn. 

C sounds like kk often ; ending a. syllable, 
for the most part, sounds chg; as, tac, 
rac, pro. tàchg, ràchg. 

C' for cia, ca, pron. interr. ; thus, c'aite, 
where? c'aite am bheil thu, where art 
thou? € aium a thoirt, what 15 your 
name ? for cia e an t'aite, &c. 

Ca, kka, adv. where; ca'm bheil thu, where 
a't thou ? cà an d' thoir mi e, where shall 
ZI bring il? cà an d' fhuair thu e, whe«e 
did you get i? cà nis am bheil do ghath, 
where now is thy sting ? 

Can, kiàbb, z. notch, as the edge of a 
bladed weapon ; hack, indent ; chab thu 
an sgian, you have notched the knife. 

Cap, kabb, n. m. a mouth with broken 
teeth, or ill set with teeth; a notch, a 
gap. 

CasmacH, kibb'àch, a. having broken 
teeth; notched, gapped; n.f. a female 
with broken teeth. 

CaBADH, kibb'-A, p. indenting, notching ; 
indenting the edge. 

Ca5aG, kàbb'-3g, n. f. a cheese; Scotch, 
kebboch ; Ir. càbag. 

CamaG, kiàbbàg, n. f. a female with 
broken tceth; a hacked instrument, as 
a knife, &c.; a tattling, prating fe- 
male. 

CanAIRE, kàbb'-ur'.d, n. m. a fellow with 
broken teeth ; tattler, a prating fel- 
low. 

CaBAIREACHD, Cab-ir'.ichg, n. f. the 
practice of tattling or prating. 





ling, or babbling. 

CABALL, kàb'-all, n. m. a cable; Arabic, 
kebl, a rope, a cord ; Hebrew, cabal, to 
be tied. 

Canar, kibly ir, n. m. a rafter on the toof 
of a house ; an antler or a deer's horn ; 
cabar féidh, the antler of a deer, Song; 
gu cabarach, well supplied with antlers, 
JMackint. ; Scotch, keabar ; Com. keber ; 
Arm, ceibir. Arm. 

CABARACH, kabb'-àr-ìch, a. well supplied 
with antlers or rafters; n. pl. deer; an 
déigh chabarach, in pursuit of deer, 
Oss. ; a thicket; mar astar dall an caba- 
rach, asa Llind man's progress through a 
thicket. Proverbs. 

Camn, kavf, v, n. drift; tha cur is cabhadh 
ann, it is snowing and drifting. 

CABHADH, kavfnX, n. m. the drift; pé 
drifting ; an sìobadh. 

CaBHACHAN, kavf”-ach-an, n. m. the bird, 
cuckoo-titterer. 

CauBHuAG, kavf'-ag, n. f. haste, hurry, speed, 
strait, difficulty 

CABHAGACH, kavf-Ag-ach, a. hasty ; fast- 
speaking ; hurried, impatient, abrupr, 
sudden. 

CABHAGACHD, kàvf/-Aàg-achg, n. f. hasi- 
ness. 

CABHARN ACH, kav-arr-nach, n. f. a wicket, 
(ecachladh) a bar-gatc, gate-way. .30, 

CagpiiLacu, kav-llach, n. f. a fleet; na 
chabh!ach dhorcha, in his dark fleet. 
Oss. 

CannLaicne, kavf/-lléch-à, n. m. an admi- 
tal. 

CaBHRUICH, kav-roich, n. f. fummery ; in 
Scotch, sowens; continent of Argyle, 
Cowry. 

CABHSAIDH, kav'-ssè, a. snug, comfort. 
able. 

CABHSAIDHEACHD, hkav'-sse-achg, n. f. 
snugness, too much fondness for coin- 
fort. 

CaBHSAIR, kav-ssar', n. m. pavement, a 
causeway, paved path or walk. Cowsair, 
CC. A. 

CABISAIREACHD, kav-sar'-achg, n. m. the 
business of making pavemenis or Cause. 
ways. 

CABHSAIRICHE, 
paver. 

CAaBH3ANNTA, kav-sannt-a, f. fond of com- 
fort, effeminate, unmanly. 

CABHTAIR, kav-f n. f. an issue in the 


kav-sir-ìch-d, n. m. a 





body ; in some places cowtair. 
CaBHUIL, kav-ul, n. m. a creel for catching 
abh. 


fish, a hose nel 
CaBLAIN, kàb'-llà 
CABLAIDEACH, kàl 
OUS. 








turmoil, tumult. 
-àch, a. tumultu- 


CABRACH 


CABRACH, kKab'-rrach, a. belonging to 
Lochaber; bràdh chabrach, a Lochaber 
quern; n. f. a bold masculine female; a 
thicket; n, m. a deer ; cabrach nan cnoc, 
the deer of the hilt. Sm. 

Cac, kichg, 7. m. excrement, ordure; v. 
void, go to stool ; a. filthy, dirty. 

CacH, kàch, pron. the rest; àrd ro chàch, 
high above the rest, Oss. 3 càch a chèile, 
each other; thoir du chàch e, give it to 
the rest ; thàinig e ro chàch, he arrived 
before the rest; a measg chàch, among 
the rest. 

CaDaDH, kad”-i, n. m. tartan for hose; 
eòta do chadadh nam ball, a coat of the 
spotted tartan. Mackintyre. 

CaDaAL, kid”-il, n. m. sleep, slumber; is 
sèimh do chadal, gentle is thy sleep, O. ; 
tha e 'na chadal, he is sleeping; an cadal 
duit, are you sleeping? chaidh iad a 
chadal, they went to sleep, they went to 
bed ; cha do chadail ini neul, I have not 
s'ept a wink ; cadal deilgneach, the ting- 
ling sensation in a torpid limb. 

CaDALTACH, kàd”-alt-àch, a. sleepy. 

CADALTACHD, kàd”-àlt-àchg, sleepincss. 

CADALTAICHE, kad”-àlt-ìch-à, n. m. and f. 
a dormant creature, such as the serpent, 
&c. &e, 

Capu, kà, n. m. an entry, a pass, a parti- 
tion. C, A. 

CADHAG, k&'-àg, n. f. a wedge; gein. Sk. 

CaGaAIL, kag”-él', v. cover fire, to keep it 
from extinguishing, Aran, (smàll) ; 
neo cagail an teine, secure the fire; im- 
properly used for save, spare, coamh- 
ainn. 

CAGAILT, kàg'-éIty', n. f. the hearth ; corra. 
chagai'l, the sulphurous hue seen in ashes 
on a frosty night. 

CAGAINN, kig'-énn. v. chew, champ, gnaw, 
masticate. 

CaGanR, kag'-ur, n. m. a whisper, secret. 

CAaGARSAICH, kag'-ar-sséch, n. f. whisper- 
ing. 

CaGAIR, kig-ér, v. whisper, listen. 

CAGNADH, kag'-nX, n. m. mastication; pf. 
chewing, champing, gnawing. 

CaIBE, kabéb'-à, n. m. a mattock, a spade. 

CAIBEAL, kib'-al, 7. m. a tomb, a chapel ; a 
family burying place. 

CaIBHTINN, kiéf'-tyénn, n. m. a captain. 

CAIBIDEAL, k&b'-éj-al. n. m. a chapter. 

CAIDIL, kàj^.él, v. sleep, repose. 

CaiDIR, kaj'-éèr, v. embrace, hug; indulge 
in, fondle, caress, cherish, Ps.; olc ni 
'n caidir thu, thou shait not indulge in 
iniquity. Ps. 

CAIDREAMH, kaj'-rruv, the embrace, the 
bosom ;. ann an caidreamh a chéile, in 
the embrace or bosom of each other; 
fondling; familiarity. 
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CAILTEANACH 





CAIDREAMHACH, kàj'-ruv-àch, a. mutually 
embracing, familiar, social; n. m. and f. 
a friend, a companion, a bosom friend. 

CaIGEAN, kàég'-an, n. f. a brace, two tied 
together, a couple, a pair; a group- 

CaIGnxIcn, kàég'.nnyéch, v. join two and 
two. 

CaiL, k&l, n. m. constitution, energv, 
strength, pith; tha a chàil air falbh, Ais 
conslilution wears away; gun chàil, with- 
out strenglh or energy; power of mution; 

*'s an tigh chaol gun chéil, in the narrow 
house, without power of molion, lifeless ; 
mo chàil a' trèigsinn, my con-lilulion or 
strength fuiling, Oss. Ar. ; chàill iad càil 
an claisteachd, they lost fheir sense of 
hearing, Md.; cha'n 'eil càil do bhiadh 
agam, I have no appetile for food, H. 3 
chum molaidh gleusaibh binn ar càil, 
to praise, attune your voice. D. B. 

CaiLc, kiélk n.f. chalk; v. chalk line. 

CaAILEABH, ka'l'-av, n. m. partition, R. M. 
D. In Islay, caileadh, partition. 

CaiILt, ka'l-é, n. f. a gir), a vulgar girl; caile 
bhalach, a romp. 

CaILEACHD, kà-ichg, n. f. endow ments. 

CaiLEaG, ka'l-àg, n. f. a girl, a lassie. 

CaAaILEIGINN, ka'l-é-génn, 1. m. Some, some- 
what, something, a small matter; tha 
cailiginn do mhaith air, il is worth some« 
thing. 

CaiILEIL, ki'V-AI, a. qucan-like. 

CaILIDEAR, ka'T-éj-ar, na. m. Rheum, snot. 
SA. 

CaiLinN, ka'l-éunn, 7a. f. a damsel, a maid; 
cailinn to mhaiseach, a very handsomg 
damsel; chum beathachadh do chuilinn, 
for the mainilenance of thy maidens. 
Bible. Ir. 

CAILL, kiélly', v. lose, suffer loss ; forfeit ; 
(aà testicle obs.); hence Caillteanach. 
Armstrong. 

CaILLEacCH, ki&ly”-lyich, n. f. a nun, an 
old woman ; the last handful of standing 
corn in a farm ; the circular wisp on the 
top of a corn-stalk ; cailleach oidhche, 
an oul, a spiritless fe.lowy4 cailleach 
dhubh, a nun. 

CAILLEACHAIL, kièilly”-&ch-àil, a. old-wif- 
ish. 

CAILLEACHANTA, 
old-wifish. 

CaILLEAG, kaàtl'- 
lint. 

CAILLTE, 
damned. 

CaILLTEACH, ki€lly'-tyàch, a. ruinous, los- 
ing; causing loss. 

CAILTLEACHD, kiàilly-tyàchg, n. f. ruina. 
tion, degree of loss or detriment, loss. 
CAILLTEANACH, kàely-tyan-ach, n. m. a 

eunuch. 








kà€lly'-àch-ànnta, a. 
4 n. f. a cockle, husk of 


kièly”-tyà, pf. lost, ruined, 


CAIMDEAL 


CAIMDEAL, kaemj'-jal ,n. f. tedious way of 
speaking; an objection — (fadtharainn- 
eachd). 

CAIMOEALACH, kaemaj'-ja-lach, tedious, 
drawlin; 

CaiME, kdem'-à, n. m. n. f. crookedness, 
degree of crookedness; blindness of an 
eye. 

Caime, kàòm'-é, des. more or most crook- 
ed; tha am bata ni's caime, the stuff is 
more crooked. 

CAINEAN, kàim'-an' n. fi a mote; dùra- 
dam. Is. 

Cain, kain, v. traduce, revile, dispraise, 
backbite, slandcr, satirise $  cdineam is 
aoiream a' bhaoibh rinn an t-òran, le 
me revile, lampoon, or satirise the fury 
thal composed the song ; n. f. a fine ; pay- 
ment in kind, given to a blacksmith ; 
chuir iad cain air, they fined him; a. 
white, fair; cu càin, a white dog, tri- 
bute; dh'òladh e chàin a bh' a'g Parr- 
aig air Eirinn, he would drink the tribute 
that Ireland paid St. Putrick. 

CAINEAB, kàén"-ub, n. f. hemp, (Is.) can- 
vas, M. E.; written more often and pro- 
perly, caineab. 

CAiNEABACH, ki&én'-ub.ach, n. f. rope- 
yarn. 

CAINEADH, EàEn"-À, n. m. tradueing, slan- 
dcring; pl scolding, traducing, slander- 
ing, back-biting. 

Ca1NEAL, kién'-al, n. m. cinnamon. 

CaixGis, kieng'-ésh, n. f. Pentecost, Whit- 
suntide. 

CAINNEAG, kàin-àg, n.f. a hamper(cisean), 
Sk. ; mote, H. 

CaiNNT, kàinnty', n. f. talk, language; 
speech; conversation, discourse; pé. 
saying, speaking, talking ; conversing ; 
discoursing. 

CaiINNTEACHL, kàinty'-ich, a. loquacious, 
talkative. 

CAINNTEAL, kàinty'-al, n. m. a press, a 
crowd. H. 

CaAaINNTEARt, kiénty”-ar', a speaker, an 
orator. H. 

Cain, kàry', 7. fo a grinning expression 
of countenance ; the ripple of thc sea; 
a gum ; an image, M. L.; v. mend, re- 
pair; air a charadh, mended. 

CainBu, kiòr'uv, a. f. carcase, a dead 
body (clusach); cairbh spréidhe neogh- 
loinn, the curcase of unclean catlt!e. 

CAIRBUINN, hi venn, a. f. the carcase of 
a person; cairbhinn an tightean, the car- 
cases of their kings. Bible. 

CairBHEISTE, kaer-asht-d, n. f. baggage, 
luggasc (Lewis); rent-service (borlan- 
achd, ZFest H.) Sk. ; flogging. N. 

Caiuc, kùòr'k, n. f. strait predicament, 
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CAIRT 


Js. ; 's e bha 'na chairc, he was in a cw» 
rious predicament ; hurry-burry. 

Cairo, karjj, m f. cont. for cairdeas, gun 
chàird, without partiality, without leni- 
ty, P5. Melre.; kindness; fasgadh is 
caird, shelter and kindness, Sg. 

CAIRDEACH, kàrjj“àch, a. related, connect- 
ed; tha iad cairdcach da chéile, they are 
connected or related to each other; do 
na h-uaislean tha thu cairdeach, you are 
related to the gentry. Sg. A. 

CAIRDEALACHD, kàrjj'-àll-àchg, n. f. friend- 
Iiness, bcnevolence, kindness, goodness, 
good-will. 

CAIRDEAN, kàrjj'-unn, n. m. and f. pl. 
friends, relations; in the shape of cousins, 
bad. 

CAIRDEAS, kàrjj'-us, n. m. friendship, re- 
Iationship, connexion, fellowship. 

CAIRDEIL, kàrjj'-al, a. friendly, kind, ten« 
der; related, connected; gu càirdeil, 
kindly. 

CaAIREAN, kàry”.an', n. m. the gum, pa- 
]ate ; tha caithlean am chàirean, there is a 
seedling in my gum; do m' chàirean m's 
milse, éo my paiate sweeter. Bible. 

CAIRFNIADH, kàir-còà-gh', n. m. a hart, 
stag. 

Ca1iGE, kiàr-ég-à, daé, of carraig, a head. 
land, a natural quay ; tha am bàta tigh- 
inn thun na cairge, the boat is coming to 

int. 

CainmicHh, kàr-èch, v. mend, repair, order, 
lay to one's charge; sooth, cajole; inter, 
bury; cairich an altair, repair their 
a'tar ; na cairich am peacadh oirne, lay 
not their sins toour charge, Bible ; cairich 
v' an taobh e, place it aside them ; cairicA 
air falbh e, cajole him away ; chairich iad 
's an uaigh e, they laid him in the grave, 
they interred hin. 

CAIRIDH, kiàr-é, n. f. a weìr; cairidh a 
caradh an éisg, a weir to deceive the fish 
Song. 

CAILMEAL, kàry"-mal, n. m. wild liquor- 
ice; corra-meille, wild pease. Dr. ARM- 
STRONG says, that we, the Islanders, wcre 
accuslomed to make mead of it, Pen- 
nant. 

CAIRNEACH, kirry”-nyach, a. f. a quarry, 
or any place like it; scàirneach, a de- 
serled quarry, or place likean o'd quarry. 
Obs. ospray. Shd. 

CAIRNEAN, kàérw-an', n. m. egg-shell. 
Arm. 

Cairt, karty', n. f. a cart; roth na carf- 
ach, the cart wheel; bark, chart; cairt 
dharaich, the bark of an vak tree ; v. tan, 
cart; cairt an leathrach, fan the leather; 
cairte, tanned, carted; leathrach cairte, 
tanned leather 2 cleaned. tha bhathaich 








CAIRTEAL 


eairfe, the byre is cleaned; a card; ag 
iomairt air na cairfean, playing at 
cards. 

CAIRTEAL, kirty”-al, n. m. a quarter. N. 

UAIRTEALAN, kaert'-al-un, 7 p. lodgings: 
more properly cairsealan, places for tem- 
porary residence. 

CaIRrTEAR, kaert-àr', n. m. a carter, a 
waggoner. 

CAIR-THALMHAINN, kièr-havvhènn, n. f. 
millfoil, yarrow. 

CAIRTIDH, kdèrte, a. swarthy, tawny, 
bark-coloured, tanned. 

CAIRTIDHEACHD, kaert'-e-àchg, n. fi swar- 
thiness. 

Cais, kish, v. twist, twine; cais an t- 
sreang, twist the line or string; caiste, 
twisted, twined. 

CAISBHEART, kash'-art, n. m. shoes, stock- 
ings, boots, &c. 

Caist, kàsh'-shà, n. m. cheese; pailteas do 
dh' ìm is do chàise, plenty of butter and 
cheese. 

Caise, kish”-4, steepness; caise a bhrùth- 
aich, fhe steepness of the ascent : short- 
ness of temper; 'se do chaise féin a's 
coireach, it is your own crossness that is 
the cause; impetuosity, rapidity; caise 
Ba t-sruith, fhe impetuosity of the cur- 
rent; shortness of time, haste; cha d'thig 
e an caise, he will not come in a hurry; 
deg. more or most rapid, passionate, &c ; 
tha 'n sruth ni's c:ise, the stream or cur- 
rent is more or most rapid. 

CairsEacn, kàsh'ach, a. well supplied 
with cheese. 

CaisEap, kash'-ud, 7. m. degree of rapidi- 
ty; passion; steepness, impetuosity, 
&c. 

CaISEAL, kish'-al, rn. m. bulwark. Shd. 

CaISEAMACHD, kàsh'-àm-àchg, n. f. beat- 
ing time to music with the foot. fsla), 

Caisean, kash”-àn', 2. m. and f. a short- 
tempered person; a curl or dewlap, H. 
S. ; caisean uchd, breast-stripe of a sheep, 
roasted at Christmas, and smelled by all 
in the house, to keep away fairies for the 
rest of the year, H. S. In Islay, any 
time, but never for the sake of fairies. 

CAISEANACHD, kish'-àn'-àchg, n. f. fretful- 
ness, peevishness, bickering, shortness of 
temper. 

CaISEARBHAIN, kish'-ar-vhon, n. m. the 
herb dandelion. 

CAISFHIONN, kish'-un, a. white-footed. 

CaisG, kàeshg, n. f. Easter, the passover ; 
di-dònaidh càisg, Easter Sunday; a 
feast. 

CaiIsc, k4shg, v. restrain, check, stop, 
still, quiet; caisg an cù, stop or resfrain 
the dogs staunch; caisg an fhuil, 
staunch the bi:a 
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CAITHE-AIMSIR 


CaAISIAL, cash'-éil, shoemaker's 
strap. 

CAISLEACH, kish'-lyich, n. m. a ford, a 
foot-path, a smooth place. H. S. 

CAISLEACHADH, kash'-ly3ch, n. m. and pf. 
stirring up a feather bed, shaking; dub- 
bing. 

CaISLIcH, kàsh'-lyéch, v. shake, stir, rouse. 

CAISMEACHD, kash'-miàchg, n. f. the quick 
part of a tune on the bag-pipes ; an alarin 
to baitle ; a war-song. 

CAISREABHACHD, kàsh'-ruv-ichg, n. f. 
juggling. Ld. 

CaisrEaG, kish'rràg, n. f. a ringlet, a 
curl. 

CAISREAGACH, ki3sh'-rrig-3ch, curled. - 

CailsTE, kish'-tyà, pf. twisted, curled, 
twined ; snath caiste, sewing thread. 

CAISTEAL, kish'-tyàl, n. m. a castle, a gar- 
rison, a tower ; a turreted mansion. 

C'aITE, kàty', ad. where, in what place; 
c'ait an robh thu, where have you been ?] 
c'àite am bheil e, where is he Y c'àite an d 
fhuair thu e, where gé you it? 

CaITEAG, kàty"-ag, n. f. a. a basket for 
trouts, Is.; a leather pot, Sh.; asma'l 
bit, H-.S . ; a place to hold bariey, &c. iu, 
a bam, D. M. L.; (in Islay, cat). Cat 
eòrna, sìl, buntata, &c. 

CAITEAN, katy”-an', n. m. shag, or nap of 
cloth 5; caitean air an aodach, the cloth t3 
shaggy; the ripple of the sea; a rufleU 
surface, 

CAITEANACH, kity"-in-ich, a. nappy, shag» 
gy, ruffled, rough with a slight breeze. 
CaITEAS, ki4ty”-us, a. m. caddice; serap- 

ings of linen, applied to wounds. 

Cai7Tu, kh3&, v. spend, waste, wear, con- 
sume, exhaust; squander; chaith e 
'shaibhreas, he squandered his wealt! 
chaith e 'aodach, he has worn his clothe 
a' caitheadh casaig, wearing a long coa. 
chaith a' choinneal, the cand!e is con- 
sumed; chaitheadh e, tt is ewhaustec 
casting, shooting; a' caitheadh chlach, 
casting stones at; a' caitheadh air comh- 
arra, shooting or aiming at a mark. 

Cair, kaéch, n. f. seeds or husks of corn ; 
gen. catha; sugh na còtha, the juice of 
the seeds for making flummery or sow- 
ens. 

CAITH, kh8È, v. winnow corn; more often 
cath. 


n. mo 













CAITHEACH, See Caithteach, prodigal, 
wasteful. 
Caitieann, khi&-aigh', pf. spending, 


wearing; 1. m. consumption, wasting, 
dying by inches. 
CAITHEAMH, khà€'-uv, n. m. consumption. 
Prov. 
CAITHE-AIMSIR, kh3t-di-ém-shur, m m 
pastime, 
i 


CAITHE-BEATHA 


UAITHE-BEATHA, khi&-bhé-à, n. m. moral 
eonduet, conversation ; behaviour ; eon- 
duct, mode of living. 

CAiTHEAR, kà&-hur, a. well bestowed, 
just. A. He 

CAITHLEACH, ka'-ich, a. husks, chaff. 
Bib'ec. 

CaAaITHLEAN, ka'l-an', seedling; caithlean 


'na fhiachail, a secd'ing between his 
teeth. 
CAITHLEANACH, ka'-an'-ach, a. seedy, 
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CALLDACHD 


CALA-DHIREACH, kàll'a-yh&r-ich, adv. 
slack-sheet ; right before the wind; in a 
secondary sense, in a straight lìne; ca/a- 
dhìreach an aghaidh a chéile, diametri- 
caUy opposite. 

CALAICH, kil'-èeh, v. moor, anchor. 

CALAMAN, kil-àm-àn, n. m. a dove, a 
pigeon. 

CALANAS, kil^-àn-us, n. m. spinning ; work- 
ing at wool, flax, hemp, &c. manafactur- 
ing. 


husky; min caithleanaeh, meal fult of | CaLBu, kiV-uv, n. m. a twig, an osier, head- 


seedlings. 

CAITIIREAM, Càr'-um, n. f. beating, as a 
drum, at regular intervals, Js.; joyful 
sound, shout of triumph and rejoicing ; 
chum caithream a dheanamh ann ad 
ehliù, fo rejoice in thy praise; a loud 
shout of any kind ; is caithream bròin 
am beul ar bàird, and the shout of death 
in the mou/h of our bards. Sm. H. 

CAITHREAMACH, kàtr'-um-àch, a. beating 
at regular intervals ; shouting for grief 
or joy. 

CAITHRIS, *.ésh, n. f. excessive fatigue 
from watching incessantly; the state of 
being exhausted and worn out by watch- 
ing; watching. 

CAITHRISEACH, kaer'-ésh-ach, a. fatigued 
by continual watehing ; restless; wanting 
regular rest; worn out by watehing. 

CAITHRINN, kar”-enn, n. f. refuse of straw 
taken out of eorn after being thrashed. 

CAITHRINNACT, ki&r'-enn-éch, m. shake 
straw before bundling it, or making it 
into trusses. " 

CAITHTE, kAEH-f 














pf. spent, worm out, 





eonsumed, exhausted, lean, lank. 
CAITHTEACH, tyàch, a. apt to wear or 
waste one's strength; eaifhteach air 


duine, apt to exhaust or wear one down 
soon; wasteful, lavish, prodigal, pro- 
fuse; duine caithteach, a wasteful or pro- 
digal person. 

CAITHTEACHD, kiit-tyachg, n. f. liability 
to be worn out; state of wearing or ex- 
hausting; waste, prodigality, profusion. 

CAITHTICHE, kàY-tyéch-à, n. m. a spend. 
thrift. 

CAL, kill, n. m. cole.wort, greens, cabbage ; 

s càl ceannan, a dish of po- 
tutoes and greens mashed together; cal 
ceairsleach, cabbage; càl colaig, colty- 

ower. 

CALA, kall”-à, n. m. land in the distance, as 
at sea; thog sinn cala, we deseried land ; 
a harbour, a haven, a port; cha d'thug 
thu do long gu calag fhathast, you have 
not brought your ship into harbour yet ; 
thog sinn cala air an treas là, we descried 








land; gushing of water, N. A; bald. 
Irish. 

CaLBnAIR, kal-uv-ur, a. greedy of food. 
Suth. Sh. 

Cacc, kàlk, v, caulk, drive, rain, push vio- 
lently. 

CaLcaDH, kalk'X, n. m. caulking, cram- 
ming; pf. cramming, caulking, driv- 
ing. 

CatcaiRrE, kàlk'-ur-à, n, m. a caulker, a 
rammer. 

Cac, kiàl'-ag, n. m. awn, refuses of lint, 
beard of barley ; a spear; bristles of pìgs, 
&e. 

CaAaLGaAchH, kal'-ug-aeh, a. priekly, bristly. 

CALG-DHIREACH, kal'-ug-yhèr'-ach, adv. 
straight. Ir. 

CALL, kili, n. m. loss, detriment, dam- 
age, privation; is mòr mo chall ris, 
great is my loss by it; much have I tost 
by it; pt. losing, dropping; a' càl air, 
losing by it; a' calt airgid, dropping 
money. 

CALLAG, kàll'ag, n. f. the bird called the 
diver; the guillemot; eun dubh a' chrud- 
lain. 

CALLAICH, k4ll'È.éch, v. tame, domesti- 
cate, 

CALLAID, kàll^-àj, n. f. a partition ; a hedge: 
an ti a bhriseas ca/faid, teumaidh nathair 
e, he that breaketh a hedge, a serpent 
shall bite him, Bible; (loitidh nathair 
e); a wig, Mf.; a. a fence, 

CALLAIDEACH, kàll'-àj-aech, a. surrounded, 
fenced. 

CALLAIDH, kAll^-è, a. domesticated, tame; 
beathaichan càllaidh, domestiealted ani- 
mals. In Irish, active, agile, beoth- 
aiL 

CALLAIDHEACHD, Làll'-é-achg, n. f. tame- 
ness, 

CALLAN, kill'àn, n. m. noise, absurd ham- 
mering at any thing; hardness of the 
hands from working with spades, oars, 
&c 5 callosity ; a corn, 

CALLDA, same as Callaidh. 

CaAaLLnaAcH, kàll'-dach, a. losing, ruinous ? 
n. f. loss, damage, detriment, 


land on the third day ; cala-dhìreach an | CALLDACHD, kalld'-àchg, n. f. loss, dam 


long, slacJ-shect ; written caladh also. 


aga 


CALM 


CaLwy, kal-um, n. m. a pillar, a thick-set 
stout-built person ; a prop. 

CaLma, kal“um-à, a. thick-set, brawny. 

CALMACHD, kal'-um-ichg, n. f. stontness, 

CaALMARR, kal'-um-àrr, n. m. one of Fin- 
gal's heroes. 

CALMARRA, kal'-um-arr-a, 
thick-set, well-made. 

CacLP, kàl'-up, 7. mo the calf of the leg ; the 
principal at interest ; calp is riadh, prin- 
cipal and interest ; a hawlyard. 

CaLP, kal“up, n. f. a rivet nail. 

Can, kim, a. blind of an eye; tha e cam, 
he is b!ind of an eye; crooked, bent ; 
maide cam, a crooked or bent stick ; n. f. 
a female blind of an eye; v. bend; curve 
cham thu am maide, you beit the stick ; 
make crooked. 

CamacaG, kàm'-àchg-Ag, n. f. a trip ; cas- 
bhacaig. 

CAMAG, kaAm'-3g, n. f. a curl, a ringlet, a 
crook, clasp; the temple; bhuail e 'sa 
chamaig e, he struck in the temple ; a 
comma in writing. 

CAMAG-GHARRAIDH, kam-ig-gharr'-è, n. f. 
the hollow above the temple; the tem- 
ple. 

CaMAN, kam'-an, n. m. a shinty, a club for 
golf or ericket ; golf-club, 

CAMANACHD, kam'-3n-àchg, n. f. playing at 
golf or shinty. 

CaMART, kam'-àrt', m. f. a wry-neck, N. 

CamH, kàv, n. m. the dawn. Bible Ref. 

Ca MHANACH, kav^an-ach, n. m, the dawn, 
Bille. 

CawP, kimp, nm m, a camp. Teut. Bible. 
T. Basq. 

CAMPACHADH, kAmp'-ach-X, pf. encamp- 
ing; tha amgeal Dè a' campachadh, the 
angel of the Lord encamps, P5.; n. m. 
encampment. 

CAwPAICH, kamp'-éch, v. encamp, sur- 
round. 

CaAMPAR, kimp-'ur, n. m. vexation, uneasi- 
ness, grief; na cuireadh sìn campar ort, 
let not that vex you. 

CAMPARACH, kamp'-ur-ach, a. galling, vex- 
1ng, sad. 

CAMSHRON, kam'^hròn, n. f. a crooked 
nose. 

CAMSHRONACH, kam'-hron-ach, a. having 
a crooked nose ; n. m. and a. Cameron, 
Caineronian. 

Camas, kam'-as, n. m. a bay, a creek, the 
space betwecn the thighs; a'n camas 
Chluba nan ioma stuadh, in the bay of 
Cluba of many waves: a mould for mak- 
1g bullets, Arab. 

Can, kan, v. say, aflirm, speak, express, 
sing ; canaibh òran, sing a song. B. 

Cana, kàn'-a, n. f. a lutle whale. Skye, 
&e 


a. brawny, 
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CAOILE 


CANABHAS, Kk in'a-vas, n. m. canvas, sacke 
cloth. Lat. 

CANACH, kan'-ach, n. m, moss-cotton, 
down; mountain-down; a sturgeon. 

CanNacu', kàn'-ach, gen. of Càin; a' pàigh 
na cànach, paying the fine or tribute. 

CANAIN, kàn'-àr', n. f. language, speech, 
dialect, 

CaANAINICHE, kàu'-an-éch-à, n. m. a lin. 
guist. 

CANGLUINN, king-llun', a. f. vexation, 
aimheil. 

CaNnNA, kinn'-à, n. m. a can; canfharus, 
Latin. 

CANNACH, kiànn'^ich, n m. sweet-willow, 
myrtle. 

CANNTAIREACHD, kànnd'^ar'-ichg, n. f. 
humming a tune; chanting, singing; 
warbling. 

CANRAN, kàrr'.an, n. m. bickering, scold. 
ing, and reflecting incessantly ; grumb-« 
ling. 

CANRANACH, kan'-ran-ach, a. bickering, 
fretful. 

CaoB, kùb, a. m. a lump, as in thread; a 
bite, and also a nip, N. H. ; v. bite; nip, 
crim. 

CaocH, kioch, a. void, hollow; falamh. 

CaocHaG, kiaoch'-ag, a nut without the 
kernal; blind man's buff; falach fead. 

CaocHaiIL, kaoch'”-élly, v. change, alter ; 
putrefy; chaochail e a ghnùis, he chang- 
ed his countenance, B.; expire, die, give 
up the ghost; chaochail e, he yielded up 
the ghost. B. 

CaocHanN, kaoch'-an, n. m. fermented 
woris ; in Scotch, wash ; tosgaid chaoch- 
ain, wash vat; a gurghng streamlet; a 
purling rill, purling noise, like worts fer- 
menting. 

CaAocuiLACH, kàoch“llach, a. changeable. 

CAOCHLADH, kioch'-llZ, n. m. change, alter- 
ation; pf. changing, putrefying, 

CAOCHLAIDEACH, kaoch^-llàj-ich, — a 
changeable, variable ; nair chaochluideach, 
changeable or variable weather ; fickle, 
inconstant, whimsical; duine caochlaid- 
each, a fickle ort inconstant person. 

CAOCHLAIDEACHD, kaoch'-llàj-&chg, n. f. 
changeableness, variableness; inconstan- 
ey, mutability, fickleness, 

Caoc, kiog, v. wink, connive. 

CaoGaD, kàog'-ad, n. f. for coigead, fifty 

CaOGADH, ki&og, n. m. u wink ; pf. wink- 
ing ; a' caogadh sùl 'na biom, let me not 
wink with the eye. Ross. Ps. 

CaoiDH, kùé-yh”, v. lament, weep, wail 
for loss of; n. m. lamentation, wailing, 
weeping; pé. lamenting, wailing, weep- 
ing. 

CaAoiLE, kaoél'à, a. f. want of foddcr for 
cattle, leanness, dearth; bhàsaich an 
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erodh leis a' chaoile, the cattle starved for 
want of fodder; narrowness, straitness, 
slenderness. 

C'AOILEAD, xàoél'ud, n. f. degree of nar- 
towness, smallness; fineness, as linen, 
yarn, &c. 

CAOILLEAN, kiào&ll'an', n. m. a twig, sla- 
tag. N. H. 

CaAoiLTEAN, kiotl“-tyun, pl. of caol, a 
sound, a strait, a narrow; a' seòladh 
thro na caoiltean, sailing through the 
sounds or straits. 

CaoimHEAachH, kùév-ach, a. kind; n. m. a 
friend, 

CAOIMHNEALACHD, kabén'-nyal-ichg, n. f. 
kindness; courteousness; —agreeableness 
to the touch. 

CaoimuNEAs, kabin”- or kàòbv-nyas, n. 
m. kindness, mildness; affability ; a kind 
turn. 

CaOIMHNEIL, kaoen'-nyal, or kabév-nyal, 
a. kind, mild, affuble, courteous, bene- 
wvolent. 

Caoin, kàotn, v. n. weep, lament, mourn, 
deplore, wail; regret; a. kind, tender ; 
seasoned, as hay, sheaf-corn, fish, &c. 
n. f. sward ; caoin uaine, green sward ; 
rhind; bhrisd e caoin an leathraich, he 
b-oke the Thind of the leather, Is.; the 
right side; caoin ìs as-caoin, the right 
and wrong side. Sk. 

CAOINEACHADH, kaoin'lich-X, n. m. sea- 
soning or drying hay, fish, &c.; expo- 
sure to the sun's heat for the purpose of 
drying. 

CAOINEADH, kioén'-X, n. m. and pf. weep- 
ing, wailing, mourning ; lamenting, la- 
mentation. 

CAoINEAR, kaòén'-ur, n. m. sheer indiffer- 
ence, 

CAOINEARACH, kabén'-ìch, a. indifferent, 
careless. 

Caoineis, kaòtn'-as, n. m. taking off, gib- 
ing, jeering. 

CAOINEISEACH, kaùimr-ash-ach, a. in- 
different, apt to gibe, jeer, or takc 
off. 

CAOINEISEACHD, kaòòn/-ash-achg, n. f. as- 
sumed indifference; fastidiousness ; fool- 
ish pride. 

Caoinicn, kioén^éch, v. dry, season, ex- 
pose to dry, as hay, fish 

CAOIN-SHUARACH, ka&oén-hùàr -zch, a. in- 
different 

CAOIN-SHUARACHD, kioen'huar-àchg, n. f. 
indifferencc. 

CAOINTEACH, kioént”ach, n. f. a female 
fairy or water-kelpie, whose particular 
province it was to forewarn her favourite 
clans of the approach of death in the 
“amily, by weeping and wailing opposite 
the kitchen door; a. weeping, mourn- 
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iug; bha acain caointech, his moan was 
mournful. Sm. 

CaoiR, kaoir, n. f. a foam with sparks of 
fire in it, as in a stormy sea; a flame, 
accompanied with noise; a fiery flame; 
na tonnan na caoir, the waves like flame. 
Oss. C. 

CAOIREALL, kaòir'-all, n. m. one of Fin. 
gal's bards; loud and continual spcak- 
ing. 

CAOIRTHEACH, kaoir-hach, a. flaming, 
fiery; sruth caoirtheach bho chruaich 
nam beann, a| fiery stream from the brow 
of the mountain. Oss 

CaoL, kaoll, a. slender, thin; lean, lank, 
attenuated ; narrow ; n. M. a narrow; a 
sound, a strait, a frith ; cao? Ila, the sound 
of Islay; an caol Muileach, fhe sound vf 
Mull; the small parts; caol an droma, 
the small of the back, the spine ; caol an 
dùirn, fhe wrist; caol na coise, ccan- 
gail a' chaoil, bind him hand and fool ; 
an tigh caol, the narrow house, the 
grave. 

CaouLacH, kàol-ach, the worst part of 
corn; the herb, fairy flax. Ir. 

CAOLAICH, kaol'éch, v. make narrow, 
taper. 

CaoLan, kaol“an, n. m. gut, trlpe. 

CAOLAS, kaol'-as, n. m. a sound, a strait. 

Caomn, kùv, a. kind, mild, beloved, 
meck, gentle; labhair e gu caomh iis a 
ghruagaich, he spoke kindly to the dam- 
sel; cha chaomh leam e, he is not dear to 
me, I do not like him; adearly beloved 
person; an tog mi mo sbiuil 's gun 
chaomh am fagus, shall I hoist my sails 
without a friend being near, Sm. ; kind«- 
ness, hospitality ; caomh mo theach, fhe 
hospitality of my house. D. B. 

CaAoOMIIACH, kùv'-àch, n. m. a friend. Sm. 

CAOMHACHAS, kùv^-ach-us, n. m. cham- 
berings; sensuality, dalliance. 

CAOMHALACHD, kùv'-àl-àchg, 2. f. kind- 
ness of disposition ; kindness; urbanity. 

CAOMHAIL, kùv'-al, a. kind, friendly. 

CAOMHAINN, kùv^-éunn, v. spare, save, ECo- 
nomise, reserve ; Caomhainn e gus an 
màireach, reserve it lil] to-morrow; na 
caomhainn e, do not spare it. 

CAOMHANTACH, kùv-ant-ach, a. sparing, 
economical, frugal, saving ; stingy. 

CAOMHANTACHD, kùv“-ant'-àchg, n. f. e. 
conomy, frugality ; a saving disposition, 
parsimony. 

CAOMHNADH, kùvnX, n. m. economy, 
frugality, parsimony; pf. saving, spar- 
ing, reserving. 

Caor, kior, a. f. a fiery wave, as in a 
storm ; the berry of the mountain ash. 
CaoRrA, kaàor'à, n. f. a shcep; caoirich, 
more than one shecpg gen. caorach; ri 
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saobh na caorach, at the side of the shecp; 
berries; caora bada miann, fhe stone 
brambles; caora feullain, ivy berry; 
cavra madaidh, dog-berry; caora-fiadh- 
ag, crow-berries; caora dromain, elder 
berries. 

CAORAN, kior-an, 1. m. a fragment of 
peat. 

CauanNA0, kiorn-ag, n. f. a wild hive, a 
battle, a fray, a squabble. 

CAORUNN, kior--unn, mountain ash or 
rowan tree; rowan berries; the wood 
of the mountain ash. 

CAGTHACH, kào'-ich, n. m. madness, in. 
sanity; confounded with cuthach, hy- 
draphobia. 

CaPALL, kap'-ull, n. f. a mare, in some 
places a horse, a colt. Dr. Stew. Dirg. 
CAPAL-COILLE, kap'-ull-kaòll-lyà, n. m. 

the great cock of the wood ; caperkailly. 

Car, kar, n. m. for Caraid in poetry ; 
mossy soft ground; a reub an càr (ca- 
taid) dha 'n robh' ghràdh, that tore the 
SJriend whom she loved ;$ Latin, carus 
dear. 

Ca»a, kàr, prep. during, for the space of ; 
ear tiotaibh, for a moment; car oidhche, 
for the space of a night; car uair, for a 
time; car mìosa, far a moath; car 
greais, for a while; car ùine bhig, far a 
short time. 

Uan, kir, n. m. a turn, a twist, a bend; 
meandering; an car a bhios 'san t-sean 
mhaide is duilich a thoirt as, the bend or 
twist that is in an old stick, is not easily 
made straight ; trick, fraud, deceit ; gach 
car a th' ann is cleas, all his wiles and 
tricks, Ps. ; thug ean car as am, he cheat. 
ed me, he outwitted me; car a mhuiltean, 
a sommersel ; car air char, topsy-turvy; 
contact, direction; gach ni a thig ad 
charaibh, every thing that comes your 
way, Ort direction ; an caraibh a chéile, 
in contact with each other, in mutual 
contact; thug thu mo char is mo leth 
char asam, you have cheated me in car- 
nest, to ail intents and purposes; aom 
'na caraibh, bend in their direction, in 
their way; an earaibh a bhrocluinn, ia 
the direction of its den, Is. Oss.; motion, 
movement; na cuir car dheth, do nof 
move il ; gun aon char a chur deth, with- 
out movement, without stirring it; a 
string of beads, pearls, &c. ; car chneap, 
a string of beads; car neamhuinn, a 
séring of pear/s. 

CaR, kar, n. ma. a mossy plain, a fen; mar 
channach càir, like the muss cotton 
Song. 

CaKkA, kiàr-a, for caraid; gu cluinn mi 
mo chàra, that I inay hear my friend. 

Caa1cu, kàr'-ach, a. deceiving, deceitful; 
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tha 'n soaghal so carach, thir worla 
is deceitful; fear carach, a deceitful per- 
son; cho carach rìs a mhadadh ruadh, 
as wily as a for; whìirling, airclings 
measg osnaich charach, amid the circling 
breeze. Oss. 

CaRACHUADH, kàr-àch-X, pf, moving, sti7- 
ring. 

CARACHD, càr-Achg, n, f. wrestling, spar- 
ring; deceitfulness ; carachd an t-saoghail 
so, the deceit fulness of this world. 

CARADH, kàr'X, n. m. condition, state ; 
is truagh mo chàradh, sad is my condi- 
tion; is dona an càradh a dh' fhàg thu 
air, you have left him in a sad candition ; 
rt. mending, repairing, dressing; plac- 
ing. 

CARADH, kir-X, pé. cheating, deceiving. 

CaaRAICH, kir^éch, v. move, stir, turu; 
na caraich e, do not stir it; cha char. 
aich thu as an so, you shalt not move 
hence ; charaich iad, they moved, 

CaRaiD, kàr-éj, n. m. a male friend or re» 
lation ; banacharaid, a female friend or 
relatiun. 

CARAID, kàr-3j. n. f. a pair, a brace, a 
couple, a married couple. 

CARAIDICH, kàr'-aj-éch, v. join together in 
pairs ar couples. 

CanamasG, kàr'-a-misk, n. m. confusion. 

CaaBaD, kàrb/-ud, a. f. a chariot ; araon 
carbad is tnare-shluagh, both ehar iot und 
horsemen, B. ; a bier. 

CaRB4D, kàrb'-ad, n. m. a jaw bone ; buai: 
am balach air a charbad is buail am 
bàlgair air an t-sròin, strike the clown on 
the jaw, and the dog on the nose, G. P. 

CARBADAIB, kirb'-ad-air, 7. m. a chario- 
teer. 

CARBH, ki4rv, a. f. a ship or boat, built 
after a particular fashion, Js. 

CARBHAIDH, karv^-é, n. f. caraway. 

CARBHANACH, karv-àn-ich, n. rm. a carp. 
Is. 

CanrcainR, kark'-ur, n. m. a prison, Bible; 
Latin, a sink, or sewer. No th High- 
lands. Inn. JV. 

CARD, kàrd', n. f. a card; v. card wool, 
&c. 

Canp, kàrd, n. m. an English gal!on, or 
two Scotch pints; a quarter of a yard. 

CaRUDAIR, kàrd”-àr', n. m. carder. 

CARDAIREACHD, kard"-àr-àchg, n. f. card- 
ing. 

CaRLas, kàr'-lus, n. f. excellence. Smith's 
Poems. 

Canxn, kàrn, n. m. a heap of stones; kain 
raised over the tombs of heroes; cuiridh 
mise clach ad charn sa, I will befriend 
you yet; pl. cùirn; v. heap, pile, accu- 
mulate; a carnadh airgid, accumulating 
silver or wealth. 
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“.ARN., karn, n. m. a horniug. Irish. CARRSANACH, kàrr'-sin-ach, a. subject to 
CanRNAcH, kàrn'-àch, n. f. a stony place, a. | — cafarth, wheezing, hoarse. 
tocky. | C'anson, kàr-son', adv. why, wherefore ; 


CARNADH, kirn'X, pi. heaping, piling; | 


charnadh le Daorghlas an t-seilg, the | did the heathen rage. 
game was piled up by Dorglas. | Cart, kàrt, n. m. a quart, a quarter, A 
CARNAG, karn/.ag, n. f. a small fish, Sk.; | lippy. North H. 


c'arson a ghabh na cinnich boil, wky 








a she terrier. N. jEAD kirt, v. clean, as stable, &c. 
CARNAID, kàrn'-ij, 7. f flesh colour. | CARTADH, kàrt'-A, n. m, act of cleaning a 

Mack. stable, byrc, stye, &c. 5; tanning. 
CARNANAICH, kiàrn-an-èch, p. Highland- | CarTAN, kàrt'-an, n. m. a heath-mite. 





Carn, kàrr, n. m. the scurvy, scab, mange ; polite. 
duine aig am bheil càr, a man fhat |, CAKTHANNACHD, karr-hann-ach, n. f. po» 
has the scurvy, Bibles; scall or leprosy ; liteness, 
plàigh 'na carra, the plague of the le. | CARTHANTA, karr'-hant-a, a. kind, polite. 
prosy, Bible; a dray, a sledge; each | CARTHANTACHD, kàrr-han-tachg, n. f. po- 
anns a' chùrr, a liorse in the dray or |  lìteness. 
sledge. CAR-TUATHAIL, kirr'-tùà-al, n. m. a wrong 
€'aRRaCH. kiàrr'-ach, a. scorbutic, whin || Lurn ; unprosperous COUrse. 
mangy ; having an uneven surface; am ' Cas, kis, v. n. twist, wreathe, bend, curl; 
fear a bhìos car: ach 'sa bhaile so, bithidh | a' casadh an t-snàth, twisting the thread ; 
e carrach 'sa bhaile ad thall, hc that is | — chas e ma làimh e, he wreathed it about 
scabby or mangy in this town, will be his hand; gnash, girn, gape; make 
mangy cvery where; crustacious, as po- mouths; chas e 'T hiachlan, le gnashed 
tatces, with Ais teeth; chas e bheul, he gaped 
CaAaRRACHAN, kiàrr-ich.an, n. m. a little, w«th his mouth, Bille; near, approach ; 
oid fashioned fellow ; the fish called the a casadh air a' bhaile, approacting the 
lump, frog-fish, or chub, greasaiche; | — town; be angry with, enrage; chas e ris, 
carrachan cnuacach, rock fish or conger-~| be enraged against him, he got angry 
eel. with him; brandish; chas e 'shleagh, he 
CARRAGH, kirr'.a, n. m. an erect stone, | — b'andished his spear. O. 
raised asa monument; a monument; a| Cas, kids, n. f. foot, leg, stem, haft, han- 
pillars far an d'ung thu an carragh, dle, shaft; taobh du choise, the sidc of 
where thou didst anoint the pillar, | — your fool; eus na sgine, the haft of the 
Bible ; thamhaisg nan carragh, yespcctres | — K&nife; cas an ùird, the shuft or handie 
of the rock. Oss. of the hammer; aig cois una beinue, af 
CARRAID, kàrr-àj, n. f. fatigue and an|  f4&c foot of the hiU; a. short-tempered, 
i 


ers. Arm. ue kàrr'-han-iàch, a. kind, 


guish from watching a sick person dear to | irritable, passionate; duine cas, an ir ri- 
one; conflict, trouble ; carraid nan sìon, | — fable or passionate man; headlong ; 
the conflict of the elements, O.; lecarr-| stecp; abrupt; sruth cas, a head'ong 
aid ghéir, with sore distress or fatigue. | — stream, an impetuous or rapid current 
Sm. cas air a chéile, close upon each other: 
CARRAIDEACH, kàirr-3j-ach, a. fatigued bruthach neo aonach cas, a sleep or head- 
and sorcly distressed from watching a| iong acclivity or asceut; eager; cas gu 
sick person; grieved and fatigued; | comhrag, eager for batt'e ; gu cas, quick- 
troublesome; afllicting. ly, Sm. Oss. ; curled; cùl faincach cas, 
CARRAIDEACHD, kiàrr'àj-ichg, n. f. fa.| curled, w eathed hair, Gil. ; deg. caise, 
tigue. Cas, kàs, n. m. dilemma, predicament; 
CanrnraiG, kiàrrég, n. f. a headland, a hardship; distress, difEculty, emer- 
chff, a rock jutting into the sea, serving |  gency; anns gach càs, in every emer- 
as a quay or fishing station; a rock; | £ency; cha'n e an cas, it is not the dif 
carraig mo ncait, the rock of my | Jéeully ; 's ann dhuit is lèir mo chàs, thou 
aitrength, Sm. ; mar thuinn ma charraig, scesl my distress. 
es waves round a cliff, Oss. ln common | Casacn, càs'-ìch, n f. the outlet of a lake, 
speech never used fur creig. (in Su. òs); a ford; a hook-line. 
Carran, kaàrr-an, n. m, scurvy | CAsacHIDAICH, kis-àchg.ech, a. f. cough; 
grass. casf huachdaich. Isluy. 
CARRAN-CREIGE, kàrr-an-kràg'à, n. m. | CasaD, kas-ad, n. f. a cough; v. cough. 
fish called a lump. Casanaich, kas'.Ad-éch, n. f. cough ; gripes 
CARRSAN, kàrr-san, n, m. a wheczing in | in cattle, making thein strike the belly 
the throat, catarrh. with their feet. 
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CasaADH, k4s-X, n. m. and pf. grinning, 
twisting, approaching ; gnashing ; gap- 
ing. 

CasaG, kis'-ag, n. f. :. long coat, 

Casain, kisaj, n. f. complaint, accusa- 
tion 5; v. accuse, complain, lodge a com« 
plaint; chasaid e orm, he lodged a com- 
plaint against me; a' casaid, lodging a 
complaint. 

CASAIDEACH, xKas'-E' 
to complain. 

CasaIR, kas'-ur, n. f. sea drift. Sk. 

Casan, kas'-an, n. m. a path, a walk. 

CASDHRAT, kas'-vhrat, n. m. a carpet. 

CaASs-CHROM, kis-chròmY, n. f. a plough of 
a curious make, like a spade. Skye. 

CasGaADH, ki4sgX, pf. stopping, staunch. 
ing; a' casgadh 'na fola, staunching the 
blood; an fhuil a ruith gun luibh 'ga 
casgadh, the Liood flowing without an 
herb to slaunch it. 

CascaiR, kiisg'-cr, butcher, slaughter. 

CasGaiRT, kasg'-irt', n. m. massacre, 
slaughter ; casgairt ort féin, may death 
take you 

CasGRAaDH, kasg'rX, m. f. slaughter; 
mheasadh sinn mar choaraich chum a 
casgraidh, we were estcemed as sheep for 
the slaughter ; Bible, (slad). 

CascoIL, kàsk/-&l', n. f. dilemma, predica- 
ment; ann an càsgoil, in a di'emma. 
Is. 

CasLachH, kisllach, n. f. a tribe, Irish. 

CasxaIn, kas'-n&j, v. split wood. Id. 

CASPANACH, kisp'-an-ach, a. parallel. Ir. 

CasnuisoT, kiàs-rùsht, a. barefooted. 

Car, kat, n. m. and f. a cat; faodaidh an 
cot amharc air an righ, a cat may look 
at aking; Gr. kata; Lat, catus; Teut. 
katt; heap of potatoes, com, &c. N. 
catag. 

CarTaich, kAt“éch (tàlaich), v. tame. Lu. 

Carn, kki, n. m. a battle, a fight; struggle: 
chuir iad cath ris, ?hey struggled ngainst 
him, Srm.; an teichinn féin o'n chath, 
should I myself desert the battle. 

CarTH, k4, v. winnow, fan ; a' càthadh san 
t-sabhal, winnowing in the barn ; in many 
parts of the continent of Argyle, a 
gréidheadh 'san t-sabhal; n. m. seeds, 
(caith). 

CaTnACH, kà-àch, n. na, a warrior; seachd 
cathaich, seven warriors. Tradition. 

CATHACHADH, ki'-ach-X, p. fighting, strug- 
gling ; a' cafhachadh tiut, struggling a- 
gainst you. 

CaruaG, kil'-ag, n. f. a daw, a jackdaw, 

CaTuAICH, ka'éch, v. fight, contend, 
struggle. 

Caruain, k$-hyur', 7.,f. a chair, a gig, 
Islay; a-city, a town, a throne ; cathair 
an righ, the king's throre; gen. cath. 


ach, a. prone, or apt 
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tach ; each na cathrach, the gig horsej 
cathair breathanais, judgment scat, tri. 
buna! 

CATHAN, kY-in, n. m. abh. yawn on the 
warping machine, crann-dealbh. 

CaATaMHOR, Là'-vhur, a. husky, chaffy ; 'sc 
am fobharadh gaothmhor a ni an coirce 
cathmhor, it is the windy harvest that 
makes the oals husky. 

CAT-LUCH, kitlùcb, n. m. a mouse-trap. 
Lw. 

CATRAN, kat^ran, n. m. the fourth of a 
stone of cheese, butter, wool, &c. Is, 
Cr, ki, ini. pron. who, which, what ; adtv. 
c'e do lamh, shew me your hand, reach 

me your hand. 

Ct, ki, a. m. the earth ; an cruine cé, the 
globe, the earth, the world. 

CEeaBHAR, kèv-ur, aslight or gentle breeze; 
the state of being slightly intoxicated. 

CEACH, kech, inZ. expression of dislike. 

CEAD, kid?, n. m. leave, perinission, li- 
ccnse, liberty ; farewell, adieu ; iarr cead, 
ask liberly or leave; gun do chead a' 
ghabhal, without asking your permis- 
sion; an d' fhuair thu cead, hare you 
got liberty ? thoir dhomh cead, give me 
leave; le'r cead, with your permission ; 
tha le'r cead, yes, sir or madam, or with 
your permission; thoir a chead da, set 
him about his business; cead dol da- 
chaidh, permission tu go home; cead 
fuireachd, liber!y ?o remain; gun chead, 
without permission. 

CEADACHAIL, kad?.ach-il, a. allowable, 
permissible, permissive, 

CEADAICH, kiàd'-éch, t. permit, allow, 
grant, give permission ; na ceadaich dha, 
do not permit him ; am bheil thu cead- 
achadh, do you permit? do you grant 
liberty ? ceadaichte, permilted, granted, 
permissive. 

CreanHA, kd'd, n. m. quay, part of a 
plough. 

CEAIRD, kyùrj, or ky4r), n. fA trade, cc- 
cupation, handicraft, employment; dlè's 
ceaird duit, what is your occupation ? B. 

CEAIRDEALACHD, kyùrj'-il-àchg, n. f. skill« 
fulness; tradesman-like manner. 

CEARDEIL, kyùrj'-al, a. mechanical, trades- 
man-like, business-like. 

CeEaIRD, kyarj, gen. of ceard, a tinker. 

CEAIRSLE, ky&r»h'-llà, n. f. a clew. 

CEAIRSLEACH, Kkyirsh'.lyach, 4. like a 
clew. 

CEAINSLICH, kyarsh^llich, v. make clews, 
wind, form into clews, coil. 

CEAL, k;è'll, n. m. hue of the counte. 
nance; is bochd an ceal a th'ort, you 
have a miserab'e expression of counte« 
nance. Tn Irish, death. 

CEALAICH, kyèll'-éch, v. eat, Kirk. P5. Ir 


CEALAIDEACH 


CEALAIDEACH, kyèU-àj-ach, n. m. and f. 
a miserable looking person. 

CEaALG, kyiill'-ag, n. f. hypocrisy; prov. 
for ceilg. 

CEALGACH, kyiill-ug-ach, deceitful, hypo- 
critical, treacherous, cunning, crafty, | 
wily. |j 

CeaLcAta, kyall'-ug-ar', n. m. a hypocrite, 
a cheat, a rogue, a deceiver. 

CEALGAIREACHD, kyàll'ug-àr'-achg, n. f. | 
hypocrisy, treachery, deceit, dissimul: 
tion; roimh gach ni, bithibh air ar fai- j 
cill o thaois ghoirt nam Pharasach, eadh- 
an cealgaireachd, first of all, beware ye 
of the teaven of the Pharisees, even hypo- 
crisy; bLasachaidh dòchas a chealgair, 
the hope of the hypocrite shall perish. 

CEALL, kyill, n. f. a church. Irish. 

CEALLAIRE, kyall'-àr-à, n. m. head or su« 
perior of a church or monastery. Jr. 

CEALLTAIR, kyàll/-lt-ir', n. m. gray cloth. 
No. 

CEANALTA, kyen”-àlt-à, a. docile, tract- 
able, amiable, kind, mild, pleasant, ur- 
banc, polite. 

CEANALTACID, kyén"-alt-achg, n. m. do- 
cility, tractableness ; mildness of dispo- 
sition, urbanity, politeness. 

CEANALTAS, kyen”-alt-us, n. m. same as 
ceanaltachd. 

CEANFHIONN, kyén”-unn, a. gray-faced, 
as a beast ; grayish. 

CEANGAIL, kyéng'-él', kyén'-nyaàl, v. tie, 
bind, fetter, fasten, restrain ; (from ce- 
ann and iall) ceangailte, bound ; — re- 
strained ; tied, fustened, 

UEANGAL, kyéng'-al, &c. n. m. tie; fasten- 
ing; obligation, a bond, a knot; cean- 
gal posaidh, bctroathment; ni thu cean- 
gal posaidh, thou shalt betroth a wife, 
Bible; fo cheangal! aig duine sam bith, 
under restrainé ta any one; am fear a 
cheanglas a's e a shiubhlas, he that ties 
his bundle fast may walk without stop- 
ping, G. P. ; pl. ceanglaichean and cean- 
galtaichean. 

CEANGLAICHE, kyéng'-lléch-à, n. m. a bin- 
der. 

Ceann, ky4nn, n. m. a head, point; end, 
limit; period, expiration; extremity; 
genius, ingenuity; chief, master, com- 
mander, attention ; headland ; hilt ; 
thog tuinn an cinn, waves reared their 
head; sleagh is géire ceann, a spear of 
the sharpest point ; cearn nan laoch, the 
chief of the heroes; an ceann bliadhna, 
at the expiralian of a year; an céann 
dà latha, a? the erpiration of two days; 
ma cheannaibh nan crann, about the top 
of the trees ; bi ad cheann mhath dha, 
be kind to him (be good to him); 'ma 
dhroch cheann duit, very bad for you ; 














68 


CEANNAICHE 


is dona an ceann sin duit, that is against 
your health ; bha e na dhroch cheann da, 
he behaved very ill to him, he used him 
Ul, he was a bad masler to him; a' dol 
air cheann gnothuich, going on business; 
cha 'n eil an droch cheann aige, he is not 
destitute of genius; air cheann da tigh- 
inn dachaidh, preparatory lo his coming 
home; an ceann a sè deug, at long last ; 
an ceann a chéile, mixed, assembled ; an 
ceann thri mìosan, af the expiralicn of 
three months; 's ann agad a tha 'n 
ceann, how shrewd you are ! shiubhail mì 
Ila bho cheann gu ceann, I travelled Is- 
lay, from one extremity ta the other; na 
cuir ceann Da leithid sin, do not attempt 
such a thing ; thoir an ceann deth, be 

head him; a chur ceann air strì, fo con- 
clude the strife, O.; am a bheir ar n- 
amhghar gu ceann, a time that will bring 
our Iroubles to a close, M. L.; ceann 'na 
cìche, fhe nipple ; an ceann t'otaibh, in 
a little wh; an ceann tacain, in a 
little while; ceann nan lann, fhe hilt of 
the sword, O. ; dè an ceann a rinn e ruit, 
what attention did he show you ? gus an 
liath do cheann, tel! you are grey-headed ; 
liath thu mo cheann, your conduct has 
mude my head grey; ghabh e an saoghal 
ma cheann, he took the range of the wide 
world; as ceann an athair, above the 
Jirmament; an ceann shìos, fhe fàrlh- 
est off extremity; an ceann shuas, fhe 
upper end or extremity. Oss. B. Arm. Is. 
Cc. 

CEANNABHAAD, kyann”-a-vhird, n. m. and 
f. commandert-in-chicf, commander, a 
leader; ceannabhard means, literally, 
the mean bard, the uanns formerly be- 
ing among the commanders of armies ; 
sce M'Dhomhnaill; ceannard must be a 
corruption of ceannabhard. 

CEANN ACII, kyinn'-ach, a. m. a present, a 
reward, compensation ; a bribe; ceann- 
ach geal nuair thig an sneachd, a white 
present when the snow comes; cha chean- 
nah air an ubh an gog, tfheegg is no 
compensation for the noise (eackling) ; 
pt. purchasing, buying; a cheannach 
fiodh, fo purchase timber. 

CEANNACHD, kyann/-àchg, n. f. merchan- 
dise, commerce, traffic; agus ni sibh 
ceannachd 'san tìr, and ye shall tre ffic in 
dhe land; oiris fhearr a ceannachd na 
ceannachd airgid, for her nìerchandise is 
better than the merchandise of silver. 
Bible. 

CEANNAICH, kyann'-.èch, v. purchase, buy, 
redeem ; traffic; a cheannaich sinn cho 
daor, which we so dearly purchased ; 
ceannaishte, purchased, bought. 

CEANNAICHE, kvann^éch-à, n. m. a pur-, 


CEANN-AIMSIR 


chaser, a buyer, J'esf ; North, a merchant 
(marsanta). 

CEANN-AIMSIR, kyann-em'-shèr, 4.1. term, 
period ; epoch, date, era. 

CEANNAIRC, kyann'-3èrk, n. f. rebellion, 
sedition, mutiny, insubordination. 

CEANNAIRCEACH, kyann'-3èrk-ach, a. re- 
bellious, seditious, mutinous; perverse ; 
stubborn. 

CEANNAIA&E, kyann^ar'-4, n. m. a horse- 
driver, Lw. ; a hammer. Shaw. 

CEANN-AOBHAIR8, kyann-iov-ur, n. f. a 
prime or first cause. 

CEANNAODACH, kyann'-aòd-ach, n.m. head- 
dress. 

CEANNARD, kyann'-ard, e. f. a lofty head, 
also a commander, a leader, a chief. 

CEANNARDACH, kyann'-ard-ach, a. high- 
headed. 

CEANNARDACHD, kyann'-ird-ichg, n. f. ar- 
rogance; superiority, chieftainship. D. 
M. L. 

CEANNAS, kyann'-as, n. f. superionty, 
pride. M. L. 

CEANNASACH, kyann'-is-ich, a. proud, as- 
piring. 

CEANNASACHD, kyàinn'-as-ichg, n. f. am- 
bition, pride. 

CEANNASG, kyann'-àsg, n. f. hair-lace. 
Irish. 

CEANNLAIDIR, kyannlij-er, a. stubborn, 
mulish, headstrong, self-wilied. 

CEANN-CINNE, kyann'-kyénn-é, n. m. a 
chieftain; also keann-feadhna, ceann- 
tinne, a chicftain. 

CEANNSACHADH, kyinn'-sich-X, pf. sub- 
duing; subjecting ; keeping under au- 
thority. 

CEANNSACHD, kyann'-ssichd, n. f. subor- 
dìnation, autlority, government ; tem- 
perance. 

CLANNSAICH, kyann'-sséch, v. subdue ; 
conquer, quell, train; ceannsaichte, sub- 
dued, quelled. 

EANNSAL, kyànn'-sal, a. f. subjection. 

CEANNSALACH, kyann'-sal-ach, a. authora- 
tative. 

CEANNSALACHD, kyann'-sil-ichg, n. f. 
sway. 

CEANN 
pole. 

CEANN-TIRE, kyann-ty&r'-à, n. m. a penin- 
sula, headland, promontory, land's end ; 
Kintyre. 

NN-TOTA, kyann'“-tot'-a, n. m. bench- 
piece. 

CEANN-UIDHE, kyann'-ù, n. m. journey's 
end, destination ; — hospitable landlord. 
M 

Ceap, kap?, n. m. a Jast ; a clog or stumb- 
ling-block on a beast's foot; the stocks ; 
asnare; do leag iad ceap, they laid a 














IMID, kyann-shìm"-éj, a. m. tad. 
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CEARRA 


snare, P5. ; v. intercept, Stop, obstruct j 
ceap e, intercept or stop him ; carp. 

Ceap, kepp, a cap; Chaldee, ceip, a 
cap. 

CxaPaDH, kip'-X, pf. intercepting, èatch. 
ing, carping ; a cheapadh chuileag, catch. 
ing flies. 

CearPaitE, kip-ur'à, n. m. bread cover- 
cd with butter 5 and sometimes overlaid 
with cheese. 

CEAPANTA, kàp'-ant-d, a. carping ; snatcre 
ing, carping. 

CeEaaB, kerb, or ker'-ub, n. f. a skirt, cor 
ner; a rug e air chirb, he laid hold of a 
skirt; a defect, a blemish ; òran gun 
chearb, a song without blemish Or de. 
fect. 

CEARBACH, ker-ub'-ich, a. ragged, imper- 
fcet, unfortunate; is cearbach nach robh 
thu so, if is a pity you were not here ; ìs 
cearbach an gnothuch e, if is an unfortu- 
nate affair. 

CeanrBaAN, ker'ub-an, n. m. the sail-fish ; 
cearban fcoir, the plant crow-foot. 

Cearc, kerk, 2. f' a hen; cearcan, hens; 
cearc fhrangach, a turkey hen; cearc 
fhraoich, moor hen; cearc thomain, a 
partridge. 

CEARCALL, kerk'-ill, n. m. a hoop ; eireum- 
ference; cearcall fuileach rè 's i làn, fhé 
bloody circumference of the full moon, 
Oss. ; gad chuireadh tu cearcall air Alb- 
ainn, fhough you should include all Scot- 
land. 

CEARCALLACH, kerk'-all-ach, a. hooped. 

CEARD, kyàrd', n. m. a tinker; a black- 
guard; ceard airgid, silversmith; ceard 
òir, goldsmith; ceard staoin, tinsmith; 
ceard umha, coppersmith. 

CEARDACH, kyàrd'-ach, n. f. a smithy; 
forge. 

CEaaDaAIL, kyàrd'-al, a. tinker-like. 

CEARDALACHD, kyard'-al-ichg, n. m. 
shameful conduct; ingenuity. Arm. 

CEARDAMAN, kyàrd'-am-an, n. m. a hor 
net; a dung-beetle, 

CEARN, kyàrn, n. m. corner; quarter; 
region ; cearnan iomal'ach, remote cor- 
ners ; sluagh bho gach cearn, people from 
every quarter ; co an cearn do 'n t-saogh- 
al am bheil e, in what quarter of the 
globe is he ? 

CEARNACH, kyàrn'ach, a. angular, corner- 
ed, square; victorious, Ir. ; n. m. a pane 
of glass. 

CeanrRr, kyà&rr, a. wrong, awkard; an 
taobh cearr, the wrong side; chaidh e 
cearr, he went wrong; adv improperly ; 
is cearr a fhuaradh thu, you have acted 
very improperly. 

Cearta, kyàrr-à, n. f. impropriety, 

wrongfulness. 

F?2 
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CEARRACH 4 


CEARRACH, kyàrr-ach, a. dexterous, H.S. ; 
n. m, a gamester. 

Ceanr, kyart, a. right, just, upright, pro- 
per, fair, correct; thu thu ceard, you are 
quite correct ; bha Noah 'na dhuine ceart 
agus iomlan, Noah was a just mun and 
rerfect; exact, precise; very, identical; 
a cheurt duine, fhe very man, the identi- 
cal man ; an cear? ni a bha dhì orm, thie 
rery thing I wanted; an 'sa cheart là, 
on the very sume day; an ceart uair, this 
moment; adv. equally, just; exactly, 
precisely ; cear? cho math neo maith, e- 
gually well; ceurt mar thuirt thu, exact- 
ly as you said, precisely as you said; 
ceart mar sìn, just so, precisely so ; cearl 
mar nach d' thugadh Dia fainear, just as 
if God did not observe ; is ceart cho math 
leam, J like equally well; ceart mar gu'm 
bitheadh, just as if it were; n. m. jus- 
tice, propnrety ; is rinn 'se an ceart, and 
he ex culed juslice, Isl. Oss. B. Ps ; cur 
«eart, put to rights, rectify, correct, ad- 
gust, 

CLERTACHADH, kyàrt'ach-X, n. m. amend- 
1nent; p&. rectifying. correcting, amend- 
ing, putting to rights; adjusting, trim- 
ming ; cearlaichean, little domestic jobs. 

C£ARTACHAIL, kyirt'ach-al, a. rectifi- 
able. 

CLARTACHAIR, kyart'-àch-ur', n. m. a rtec- 
tifier, adjuster, corrector, regulator. 

CEARTAICH, kyart'éch, v. rectify, adjust, 
amend, put in order, or to rights. 

CEARTAICHE, kyart'-éch-à, n. m. a correo- 
tor. 

CeaAaRTAs, kyirt^~us, n, m. justice, equity ; 





0 CEILEARACH 


amination ; pf. examining, interrogating, 
catechising. 

CEASNACHAIL, kis'-nach-al, a. interroga- 
tory; inquisitive ; impertinent. 

CEASNAICH, kàs'-nnéch, v. examine 5 cate- 
chise, interrogate, question; ceusnaichte, 
catechised. 

CEaTHACH, ké-3ch, n. m. mist, fog (ceò); 
an ceathach a seòlach, the mist gliding ; 
mar cheathach (ceo) air beanntaibh, as 
mist on the hills. Ossian. 

CEATHAIRNE, kyaU'-iern'-à, 
(Tuath). 

CEATHAIRNEACH, kaY-iém-ach, n. m. a 
sturdy fellow ; a frecbooter, a robber, a 
hero. 

CEATHAIRNEACHD, kaV-iùtrn-achg, n. f. 
heroism. 

CEATHRAMH, ker-ruv, a. the fourth; an 
ceathramh mìosa, the fourth month; an 
cealhramh bhliadhna, the fourth year. 

CaaicHRAR, kòrr-ur, a. four; cealhrar 
mac, four sons; ceathrar nighean, four 
daughiers; n. m^ and f. four; thàinig 
ceathrar a stigh, four came in. 

CEIG, kàeg?, n. m. a kick; v. kick, clot. 
No. 

CEIGEAN, kaig'. 
a turd. Ar. 

CEIL, ka'l, v- n. concea!, hide, screen, shel- 
ter; ma cheileas sìnn fhuil, if we conceal 
his blood. Bible. 

CEILE, ka'.à, n. m. and f. a spouse; a 
match; husband; a wife; céile a h-òige, 
the husband of her youth; a céile, her 
husband, her spouse; a chéile cadail, the 
wife of lis bosom ; as match, it ìs never 


peasantry, 





lin, n. m. a squat fellow ; 











dean cearlus, decide or give sentence im- 
partially; is siad ceartas agus breith- 
eanas aite tàimh do righ chaithreach, 
justice and judgment are the habilation 
of thy th:one; do bheir se ceard breith 
air do shluagh, he shall pronounce a 
righteous judgment upon thy peop!e. B. 
Ross. 

€CLARTCHREIDEAMH, kyart'-chraòj'-X, n. m. 
soundness of faith, orthodoxy ; cea» f- 
chreideach, orthodox, sound in the faith. 

CuaRTAIR, kyart'-ar (ceart-uair), adv. this 
inoment. 

CEASACH, ki ich (stair or staolre), a 
temporary bridge ar foot-path over bogs. 
Js. 

CEasaD, kis?-ad, n. m. repining, grumble 
at yonr lot or your share of any thing ; 
discontent ; confounded with (casaid) ; a' 
ccosad, repininz, grumbling. 

CEASADACH, kàs-ad-ach, a. repining, 
whining, discontented, displeased with 
ore's share ; (quite different from cas- 
aideach). 

CEASNACHADH, kàs'-nnach-X, n. m. an ex- 





uscd but with per. pronvuns; asachéi'e, 
asunder, disj ined ; a chum a cheile, to- 
wards each other; dh' f huathaich iad a 
chéile, they lated rach olher ; miadhail 
m' a chéile, fund ef each other ; cuir r'a 
chéile iad, join them, muke them fighi; 
bho chéile, asunder, sepa-ale; tha Lto- 
cair agus firinn a' comhlachadh a chéile, 
mercy and truth mcel each other; tha 
ceartas agus sith a' pògadh a chéile, jus- 
tice and peace have kissed each other ;. a' 
brosnachadh a chéile, mulua'y urging 
each other; thoir bho chéile ìad, separaie 
them; cum bho chéile iud, keep them se- 
purafte; mar chir mheala silidh do bhil- 
ean, a chéile, as the honey-comb, thy lips 
drop, O spouse ! Bible; a' gabhal da cheiie, 
belabouring each other; thar a chéile, ai 
va: iance 5; across: amneasg a chéile, mixed, 
confused, hudd!et 'haidh iad am bad- 
aibh a chéile, they fought tooth and 
ail. 

CEILEAR, ki'l'ar, n. m. warble, warb» 
ling. 

CEILEARACH, ka'l'-àr-ach, a. warbling 





CEILEIR 


CEILEIR, ki'l'ér, v. warble, sing sweetly; 
mar stneòrach a' ceilearadh, warb!ing 
dike a mavis ; cluinnidh Goll an ecileir 'na 
cheò, Gau! shall hear their warbling in 
muasemenhk 

CEILEIRICHE, ka'l-ìr-éch-à, m. m. a war- 
bler. 

CEILICH, ka“-léch, v. participate, eat, Ross. 
Ps. 

CEiLinn, ki'-lè, n. f. visit ; air chéilidh, on 
a visit; gossiping; cha robh erVleach 
nach robh bradach, fhere never was a 
person fond f gossiping, but would 
steal; pilgrimage, sojourning; neas a 
bhios tu an céilidh an t-saoghail, wàile 
your earthly pi!grimaze lasts. 

CEILTICH, ka'-tyech, n. p. Celts, Gaidh- 
il. 

CEILTINN, kaà'-tyénn, n. f. and pf. con- 
cealing, hiding. 

CEILTIOH, killy?-té, a. wise, sober, (bad). 
S. D. 

CeiLTr, killy-tyà, pl. concealed, hid, 
secret, b 

CEILTEACH, kily”-tyach, a. fond of gossip- 
ing or visiting; n. f. a gossiping fe- 
male. 

CEIN, kaen', a. distant ; fad air falbh. 

Cein, kàèr, n. m. wax; v. seal, wax ; cèir 
an litir, seal or wax the letter. 

CEIREACH, kià&rach, gen. of céir, a. wax- 
«n. 

CEIREAN, kàér'-an', n. m. a wafer. 

CEIREAN, kaèr?'-an, n. f. a plaster, poul- 
tice. 

CEIRSLFE, for ceairsle, a clew. 

CEIRTE, kaér'-tyà, pf. sealed, waxed. 

Ceis, kàsh, 7. m. a case, hamper. North. 

CEIS-CHRANN, késh'-chrann, herb, poly- 
pody. 

CuispD, kashjj, n. f< a question, doubt, 
anxiety ; agus cha robh a mhisneach aig 
neach air bith o sin suas ceisd a chur air, 
and no man after that durst ask him any 
question, Mark xii. 54; tha gun còeisd, 
zes, undoubted?y, yes, indeed ; a beloved 
object, darling; tha, a cheisd, yes, dar- 
ling. 

CEISDEILACHD, kishjj'-al-achg, n. f. ques- 
tionableness. 

CEISDEIL, kiàshjj'-al, a. questionable, be- 
loved. 

CEISDLEABHARB, hkàshjj'-llov'-ir, n. m. ca- 
techism. 

CEITEAN, kàjt'-an', 7. m. month of May 
beginning of summer, JF. ; North, fair 
weather, a favonrable season ; ceitean 
va h-òinsich, from April 19th to May 
142, H. S.; a. belonging to May, &c. 

CEITEANACH, kàjt'-an'-ach, n. m. the size 
larger than a cuddy of the coal-fish. 

CEITHEARBAMHACH, ki'-hyur-rav-ach, a. 
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CEUDFAITHNE 


four-oared ; n. f. a quadrereme, or four- 
oared boat ; sgioba na ceithearramhach, 
the crew of the four-oared boat, OI qguad- 
rereme. 

CeiTtuIR, ka'-hyur', a. four, 

CEITIIRCHASACH, ka'-hur-chas-ach, a. 
four-footed, quadruped ; n. e. a quadru- 
ped, or four-footed animal. 

CEITHIR-CHEARNACIH, — kà'-hyur-chyarn- 
ach, quadrangular, quadratic, 

CEITHIR-DEUG, kàhyur-jag or dyàg, a. 
fourteen. 

CEITHIR-FILLTE, kia hyur-f€ljt-tya, a. four- 
fold. 

CEITHIR-OISINNEACH, kd-hynr-osh-énn- 
ach, a. square, quadrangular, having 
four squares. 

CEITHIR ~ SHLISNEACH, — ki3^hynrt-hlléesh- 
neach, a. four-sided, quadrilateral. 

Ceo, ky6, n. m. mist, fog; amazement ; 
chaidh e 'na cheò, lie got quite amazed ; 
Goll 'na cheo, Gaul in his cloud, lit. 
mist, Sm. 

Ceop, kyòb, n. m. drìzzly rain; A. a 
nook. 

CEoBAN, ky6b'-an, n. m, drizzly rain. 

CEOBANACH, kyòb'-an-ach, a. drizzling, 
misty. 

CEOBHAINNE, kyò'-vhan'-nyi, n. m. drizz- 
ling rain. 

Ceopu4Aanr, ky6'-yhur, a. misty, foggy, ob- 
scure. 

CeEocL, ky6ll, n. m. music, melody, har- 
mony. 

CEOLAN, ky6l^an, 7. m. a hum-drum of a 
person; one quite bewildered; a teuder 
strain of music. Oss. 

CEOoL-CHUIRM, kyòll'chùrm, n. m. a con- 
cert. 

CEOLMIIOIREACHD, kyòl'vhùr-achd, a. me- 
lodiousness, harmony, harmoniousness. 

CrcorLmnonr, kyòl-vhur, a. tuneful, harmo- 
nious, melodions. 

CFOLRAIDH, kyòll'rré, n. f. the muscs. 

CEOTIIMHOIREACHD, ky 'hur-ichg, n.f. 
mistiness. 

CEOTIMHOR, ky6“-vhur, a. misty, foggy. 

CEOTHRAGACH, ky6^-rràg-àch, v. a drìzz- 
ling rain ; a. drizzly, misty, foggy. 

CEOTIIRAGACH, kyOr-ag-ach, n. f. drizz- 
liness. 

CEOTHRANACH, see Ceothragach. 

CEuD, kéid, n. m. a hundred ; a first hun- 
dred ; ceud fear, a hundred men; a cheud 
fheir, the first man. 

CEuDacH, kéid'-àch, a. centuple, in hun. 
dreds. 

CEUDAMH, kéid'-uv, a. the hundredth. 

CEUDBHILEACH, ké&id'-vhill-ach, a. the 
herb centuary ; lus nan cend bhile. 

CEUDFAITHNE, ky&ad'-fa.nya, n. m. first 
principles; a sense, faculty. 











CEUDNA 


CBUDNA, kézn' na,and kyeud'.na, adv. also; 
mar an ceudna, also; the one formerly 
mentioned, the same; an duine ceudna, 
the same man, the idenlica!' man; mart 
an ceudna, an duine so, likewise this man ; 
air an dòigh cheudna, in like manner. 

C'EUDNACHD, kéiid'-nachg, sameness, identi- 
ty. 

CEUD-TARRUINN, kéid'-tar-inn, n. m. first 
drawing. singlings. 

CEUD-THOISEACH, ktid'-hosh-ach, n. m. 
frst principles, commencement. 

CeuM, kam, n. m. a step, a pace, a degrce ; 
v. step, walk, pace; move; tri cheum- 
anan, three paces; cheum e gu mòr ma 
cuairt, he walked majestically about, 
JM'“Lach. Ar.; tha e ceum ni's fhaide 
mach, he is a degree farther removed in 
connection. 

Ceus, kis, v. a. crucify, torture. 

CEUSADAIR, kaàs'-ad-at', a tormentor. 

CEUSADAIREACIID, kàs'-ad-ar'.achg, n. f. 
crucifying. 

Cna, bhA, neg. part. not ; cha bhuail mi, 
I shall not strike; cha dean mi, cha dean 
thu, 7 wil! not do, thou wilt not; cha d' 
èisd mi, I did not isten. Takes 'n be 
fore f aspirated and a vowel; cha'n 
fhaod thu, you must no! ; (pro.) chànn'- 
&aod-ù jcha 'n iarr mi, I will not ask ;(pro.) 
chan'-néir-m&; cha 'n 'eil eadar an t- 
amadan agus an duine glie ach tairgse 
mhaith a ghabhail, 'nuair a gheibh e i, 
there is no difference belween the wise 
man and the fool, but to accept a gcod 
offer when in kis power; cha mhac mar 
an t-athair thu, you are not a son worthy 
of your father ; after cha, b, m, f, g, and 
f, are aspirated; cha d' thèid e dhach- 
aidh, wil? not go home; cha A' thig fuachd 
gu h-earrach, cruaidh chàs, na droch 
cheannach, cold, hardships, and bad bar- 
gains ccme nol till spring; f takes 'n 
and &5; cha 'n fhidir an sathach an 
seang; 's mairg a bhiodh na thraill do 'n 
bhroinn, fhe satiated will not sympathise 
with the slarvling; wo to him who is a 
siave to his belly; cha'n fhiach duine 
gun sibht gun seòltachd, a man without 
thrift and ingenuity is good for nothing ; 
cha 'n 'eil ann ach bò mhoal odhat agus 
bo odhar mhaol, it is on!y a cow without 
norns that is dun, and a dun cow wilh- 
eut'horns—six of the one, and haf a 
dozen of the other; cha mhòr nach do 
mharbh e mi, he almost killed me. 

CHaGAINN, chìg'-énn, part. of caigainn, 
dìd chew. 

CHAIDH, chà&-yh', pf. of theirig, go; their. 
ig dhachaid, go home; chaidh e dhach- 
aidh, he wen? home; theid e dhachaidh, 
he shall ga lime. 
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CHAILL, ch lI, p4 chaill e, he lost. 

CHAIN, chàen, pZ. chàin e, he traduced. 

CHAIRICH, chàir-éch, pé. did mend or re 
pair. 

CHaisG, chàéshg, pf. did stop or appease. 

CHAITH, ch&é, pf. did spend or consume. 

CHAOCHAIL, chàoch'-èlly, pf. dìd change 
or die. 

CHAOMHAINN, chàov-énn, pf. dìd spare. 

CHaAs, chàs, pf. did twist; gape or guash. 

CHEADAICH, chyid?-cch, v. did permit or 
allow, 

CHEANA, Chyena, adv. already, beforc, 

rinn e sin cheuna, he did that al. 
ready; am fear a mharbh a' mhàthair 
cheana, bheireadh e beò a nis i, he who 
Killed his mother a little ago, would fain 
have her alive now. Pro. 

CHEILE, chyill'-à, asp. fem. of céile; mo 
chéile, my spouse; pron, both; rinn sin 
le chéi'e, both did that; as a chéile, a. 
sunder. Sec Céile. 

Cm, ch&, fu£. ind. of faic, see, behold ; chi 
mi triuir, I shall see three. 

CHINNTE, chénnt'-à, as. f. cinnte; air 
chinnte, most assuredly, decidedly so. 
Cu1onx, chyùnn, prep. because, as ; chioun 
gun do bhoin e ruinn gu fiall, because he 
dealt bountifully with us; chionn nach 
do chreid iad, as they did not belicte. 

Bible. 

CHo, chò?, adv. so, as; cho dalma, so pre« 
sumpluous; chochruaidh ris an stailinnn, 
as hard as steel; cha robh mi cho bròn- 
ach 's cho dall, I was not so mournful 
and blind, Ossian. 

CnoiDHcHE, chù&-chà, adv. for ever, 
never; cha till e choidhche, he shalt 
never return ; a so suas choidhche, hence- 
forth and for ever. 

CHOINNICH, chòn/-néch, pf. met ; choinnich 
iad cheana, they met already. 

CHUALA, chual”, pl. heard, did hear. 

Cnuin, chùir, pé. chuir sinn siol, we sow- 
ed corn; chuir e sneachd, it snowed; 
chuir sìnn iad, we invited them; chuir 
sinn an so e, we placed itt heresy chuir 
sinn air folbh (or falbh, if you please, e, 
we sent him off: 

Canuy, chùm, pf. come; chum sinn iad, 
we kept or detaincd them; chum an 
soitheach e, the dish contained it. 

Cnuwm, chum, prep. for, towards; in order 
that; chum an duine, lo or towards the 
man; conj. for the purpose of, in order 
that; a chum mo sgrios, for the purpose 
of killing me, or destroying me; more 
often and properly, thun, 

C1a, ka?, inz. pron. cia aois thu, how old 
arc you? cia b'e air bith do d' sheirbh- 
isich aig am faighear e, with whomsoever 
of thy servants it may be found, Bible 
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eta as duit, whence? cia minig, cia tric, 
how often? cia mheud, how many? cia 
mheud a th' ann, how many are there of 
them ? 

CiaBH, kèiv, n. f. lock of hair, tress ; thuit 
i is sgaoil a eiabh air làr, she fell, and her 
locks spread on the ground, Oss. ; v. tease, 
gall, vex; tha e 'gam chiubadh, he is 
teasing me. 

GraBHACH, kéiv-ach, a. having ringlets, 
tressy. 

CIABHAG, kéàv-ag, n. f. a lock, or tress of 
hair. 

CIAL, nonsense, for ciobhal, a cheek, a 
brim. 

CIALL, k&ill, n. m. sense; meaning; pru- 
dence; as a chéill, out of his senses, mad, 
deranged ; duine gun chiall, a madman, 
a senseless fellow; ceann na céille, the 
prudent man; a darling; a chiall mo 
chridhe, my darling: a chiall do 'na 
fearaibh, my beloved of all men; glac 
ciall, be easy, do not forget yourself; dè 
's ciall duit, what do you mean ? Ae's ciall 
do na daoine, what do the people mean ? 
dè's ciall da sin, what is the meaning of 
that ? de's ciall do m' aislinn, what is the 
interpretation of my dream? umder- 
standing, wisdom; tha e dhì céille, he 
lacks understanding; air bheag céille, 
possessing litlle understanding, Bible ; 
'se an cé/ll ceannaichte is fhearr, bought 
wisdom is best; wisdom gained by ex- 
perience is best ; air call a chéille, losing his 
senses, doting. B. 

CIALLACH, kéall“ach, a. sensible, sedate, 
prudent, rational ; dean do ghnothuch gu 
eiallach, do your business rationally ; 
ceilidh duine ciallach masla, a prudent 
man covereth shame. B. 

CIALLACHAIL, k&àllach-al, a. significant. 

CIALLAICH, kèàll'-éch, v. signify, mean ; 
dè tha sin a' ciallachadh, what does that 
mean ?] 

CIALLRADH, kèill'-rà, a. m. a full sentence. 
Ir. 

Cian, kéi4n, n. m. long time; 1s ioma 
cian o nach robh e 'n so, it is a long 
time since he was here, C.; gu cian nan 
cian, for ever, from all eternity; a. tedi- 
ous, long, dreary; is ciar an oidhche, 
tedious or dreary is the night; bu chian 
leinn guin am buillean, painful was the 
noise of their blows, &c.; adv. as long 
as, while, whilst; cian a bhios mi beò, 
while I live. S, 

CIANAIL. k&in-al, a. solitary, dreary, tedi- 
ous, forlorn; sad, lamentable, mourn- 
ful. 

CIANALACHD, kéin'-àl-ichg, n. f. tedious. 
ness, dreariness, loneliness* solitariness; 
sadness, 
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CINNEAS 

CIANALAS, k€&àn'-il-us, n. m. dreariness, 
sadness, melancholy; a' cur dhinn air 
cianalas, banishing dreariness, or melan. 
choly, or sadness. 

C1ar, kéir, a. dun, sable; roan; dusky, 
dark, brown ; sléibhte nan earba ciar, 
the hills of the dusky roes; n. m. dusk, 
gloominess 5; ciar nan carn, the gloom of 
the rocks, Oss. Ar.; v. grow dusky; am 
feasgar a' ciaradh, the evening getting 
dusky. 0. 

CIARADH, kéir'-X, n. m. and pf, dusk of 
the evening, growing dusky; 'sa chiaradh, 
in the dusk. 

CIARALACH, kèir'Al-ach, a. quarrelsome. 

C1aT, kéit, n. m. pleasure, love; ciu? 
mhòr, great pleasure or love. Smaith. 

CiATACH, kéit-àch, e. handsome, goodly, 
seemly; personable; bcautiful; luach 
(pris) chiatach, goodly price, B.; duine 
ciatach, a handsome person ; a Chonnail 
chiataich, ye handsome Connal. 

Cr1aTAICH, k&itt'éch, n, f. love; delight; 
pleasure; cha 'n 'eil siataich sam bith 
aig e dheth, he has no great affection for 
him or il, 

CIaATAICHEAD, k&àitèch-ad, n. f. hand- 
someness, degree of beauty, elegance, 
or beauty ; a' dol an ciataichead, improwv- 
ing in elegance, beauty, &c. 

C131, ke&, n. m. a wreath of snow, Sk. 

CiBnEAR, kéif?' ur, n. m. drizzle, drizzling 
tain, 

CIBHRINN, kev?-rrénn, a. m. counterpane, 
coverlet ; in Skye, Ciobhraig. 

Ci1cnE, kèch'-à, gen. of a pap, breast 
ceann na ciche, the nipple. 

Ci1Du15, k&-yhès, n. m. a mask. Ir. Arm. 

CILEAN, k€l^an', n. m.a largecod. Skye. 

CILL, kelly', a. f. achurch-yard, a burying- 
ground; in MH. S. a cell, a church. 

CILLE, k&lly'?'à, gen. of Cill; prefixeà to 
places signifying burying-places; Cille- 
bhrìde, Kilbride, &c. before a vowel or 
fh, Cill, as Cill-fhinn. 








CILLTEAN, kelly-tyun, pl. burying 
grounds. 
C13 





, kinn', n. pf. heads; v. n. grow, in- 
crease ; vegetate, multiply 5 result from, 
happen, grow taller. 

EADAIL, k€nn?-ad-al, a. clannish, 

NNEADALACHD, kénn?-ad-al-ichg, n. 

f. clannishness, atrachment to one's 
clan. 

CINNEACH, kénn?.ach, n. m. a heathen 
nation. 

CINNEADH, kéenn?-nyX, 2. m. clan, kin, 
tribe; surname; kindred; fear cinnidh, 
a namesake ; (bean chinnidh, also.) 

CINNEAS, kenn'?'-as, n. m. growth ; vegeta« 
tion; produce, crop, production ; in- 
crease; fruit. 
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CINNEASACH, kénn?'is.ach, a. produc- | CIoMacH, k&m'-ach, 7. m. a prisoncr, a 


tive, germinativc ; vegetative; fruitful. 

CINNEASACHD, kinn?-as-àchg, n. f. fruit- 
fulness, —vegetativeness; vegetation, 
growth. 

CINNSEAL, kénn?"-shall, n. m. contact; a' 
dol an cinnseal gàbhaidh, getting in con- 
tact with danger ; is coma leam dol 'na 
chinnseal, Ido not like to get in contact 
with if; origin, commenccment. 

CINNTE, kennt'-à, n. f. assurance, certainty ; 
cha 'n 'eil cinnte nam beul, there is no 
certainty in their lips, Smith; air 
chinnte, certain!y, most assuredly, de- 
cidedly so. 

CINNTEACH, kénn'-tyìich, a. certain, posi- 
tive, assured, confident; unerring ; ex- 
act ; plain, evident, obvious ; chò chinnf- 
each ris a' bhàs, as sure as death; saigh- 
ide cò cinnteach 's am bàs, arrows ag 
sure as death, Oss.; nach cinnteach a 
làmh, how unerring his hand is; am 
bheil thu cirntcach, are you quilc su*e Y 
tha mi làn chinnteach, I am completety 
cerlain. 

EINNTEACHD, kénn?'-tyachg, n. f. unques- 
tionableness, sureness of aim; positive- 
ness; assurance; demonstration; confi- 
dence, reliance. 

CINNTEADAIR, kyennt”-ad-ar', an insurer. 

NTEALAS, kyenn'-tyal-us, 7. f. certain- 








CINNTINN, kyéenn?-tyìnn, p. growing, in- 
creasing. 

C105, k&bb, n. m. moor-grass, Mf. ; North, 
tow; in Is sponge; a. spongy, porous; 
moine chìob, spongy or porous peats or 
turf; v. bite. H. 

CIoBHAL, k&-ull, n. m. jaw-bone, Argyle ; 
jaw-bones, ciobhlan. 

CioBatR, kebb'-àr', n. m. a shepherd. 

CIOBAIREACHD, kéb'-àr'àchg, a. f. herding 
sheep. 

Cioch, ké'-ch, n. f. pap, breast of a wo- 
man; cìoch a mhuineil, neo bhraghaid, 





the uvula; cìoch an t-sluigein, the sac that 
propels the food into the gullet. 

CiocRrach, k€'chg-rach, a. longing as a fe- 
male ; greedy, voracious. 

CiocRas, ké'ch'-rus, n. m. absurd longing 
of a female; earnest longing, greedi- 
ness. 

C1ov, (Latin, quid) kud, inf. pro. what; 
dè, which is ten hundred times more 
common in the Highlands, is a few thou- 
sand years older. 

CioGaiILT, kyug'-alt', n.f. tickling. 

CIOGAILTEACH, kyùg'-alty'-ach, a. ticklish, 
critical ; gnothuch ciogai:teach, a critical 
agair. 

CIoLaM, kyul'-um, n. f. an Irish vessel. 

C1om, kem. n. f. a wool card. Armslron& 





captive. Bib. 

CiomachHAs, kem^ach-us, 7. m. captivity. 
Bible. Ir. 

CIOMBAL, kimb'-al, n. m. a cymbol ; a bed. 
P3. Ar. 

CI1oOMBOLL, kimb'-oll, n. m. a bundle of 
straw. Skye. 

Ci1ox, kyun, n. m. want, defect; also corr. 

ion lèirsinn, want of sight, de« 

on; cion faobhair, bluntness. 

kyunn, mispronunciation of ceann, 
air ino chionn, waiting mc; air chionn 
da tighinn dachaidh, waiting him when 
he comes home; as do chionn, above you, 
over your head. 

C1oxNAs, kyunn-us, infer. pro. how ? by 
what means ? a dh' fhaiciun, cionnas, a 
a dh' ainmicheadh c iad, lo see how h: 
would name them. Bible. 

CionxFA, kyun-fà', n. m. 
Sm. 

CioxT, kyunt, n, m. fault, guilt, crime. 

CioxTACH, kyunt'-ach, a. guilty, criminal, 
at fault, sinful; gun chionta, Llame- 
less. 

CiunxTACH, kyunt'ach, n. m. and f. 2 de 
faulter. 

CIONTACIADH, kyunt'-ach-X, n. m. and pf. 
transgressing, sinning; le ciontachadh am 
aghaidh, with frespassing against me. 

CioxTACHn, kyuntàchg, n. f. degree of 
guilt, guiltiness; sinfulness. 

CIONTAICH, kyunt'-èch, v. sin, transgress ; 
chiontaich iad am aghaidh, they sinned 
against me. B. 

Ci1ora, ky&r'-à, a. f. a pet sheep. Skye. 

Ciorram, kyur'-um, n. m. a maim, a de 
fect in a person's hody. 

CionraMacit, kyurr'-am-ach, also kérr'- 
um-ach, a. maimed, deformcd, mutilat- 
ed; H. S. painful. 

CiosNacHANI, kess-nnach-X, pf. subduing, 
conquering; appeasing ; oppressing. 

CiosNaCHAIL, késs'-nach-al, a. overpuwcr- 
ing, made to pay tribute. 

CiosNAiIcCH, ke-s'-nnéch, v. subdue; over- 
powcr, conquer. 

CioTacH, k€'tt'ach, a. left-handed, defcc- 
tive. 

CiotacHD, ke'tt'-ichg, n. f. left-handed- 
ness, 

CiotraG, k€'tt'ag, n.f. the left hand. 

CIPEAN, ki'p'-an' a. m. a tether-stake. 

C€C1n, ker', n. f. a comh; part of akey; the 
cud; tha bhò a' cnàmh a cìr, (fhe cow is 
chewing the cud; a honey-comb; v. 
comb; curry ; tease, as wool. 

CirEaN, ky&r?-an', n. m. crest, cock's 
comb. 

CIREANACH, kyér-an'-ach, a. crested. 

Cis, k&sh, a. f. tax, tribute ; thoireadh Cu 






cause, Teason. 





CISEAN 


chulin dhomh cìs, let Cuchulin yield me 
tribute. 

CIsEAN, k&sh?-an', n. m. a hamper. Ig. 

C€is1aE, kèsh/-èr-à, n. m. tax-gathercer. 

CISIREACHD, késh'-èr-achd, n. f. tax-gath- 
€ering. 

CIS-LEAGADAIR, késh-llig?'-ad-i 
sessor. 

CIs-MHAOR, k&sh'-vhàor, n. m. a tax-gath- 
erer. 

Ci1s7E, késh'-tyà, n.f. a chest; a coffin. 
CitTu, k&, n. fury; Oss. (fearg) particle. 
Suths. 
CIiTHEACH, 





', an as 





ach, a. furious, Ossian. 

CIUCHABAN, kyùch'-ar-an, n.m. a low-voic- 
ed lamentation; plaintive moaning. 

Ciuin, kynen, a. mild, gentle; amiable, 
meek; agus bha 'n duine Maois ro- 
chiùin, and the man Moses was very 
meeky still, calm, quiet; fcasgar ciuin, 
estillor calm evening ; smooth, agree- 
able to the touch; (aodach ciuin, smooth 
cloth, North) ; Per. v. calm. 

CiuinNE, kynend, mildness, meekness, 
gentleness ; deg. ni's ciùine, more or most 
mek, gentle, &c. 

CIUINEACHADH, kyfién'-ach-X, p. calming, 
appeasing, pacifying, quieting. 

CIUINEACIHD, kyùéu-àchg, n. f. mildness, 
&c. calm. 

CivineEas, kyOén'-us, n. m. mildness, meek- 
1iess, gentleness. 

Ciuixicu, kynéen”-éch, v. pacify, appease, 
assuage, still, calm ; chiùinich e, he still. 
ed or calmed ; ciùinichte, stil!ed, calmed, 
appeased. 

CiUIATEAaCH, kyùr-tyach, a. extremely 
painful, agonizing; torturing the 
mind. 

Ciurg, kyùérr, v. torture, agonize, Is. ; 
hurt. Bible, 

CIURRAIL, kyùrr'al, painful in the ex- 
treme. 

CLAB, klàb, n. m. an enormous mouth. 
CLAnACH, klib-ach, a. having a large 
mouth 5. 7, f. a large-monthed femalc. 

CLasainrE, klàb'-àr'-d, n. m. a babbler. 

CLa3an, klab'-ar, n. m. a mill-clapper. 

CiasBAR, klàb'ur, n. m. a puddle; mire, 
airt. 

CLABASTAR, klab'-ast.ar', n. m. a brawler ; 
clabastair cìochàrain, the frog-fish; greas- 
aiche, S. 

CLACH, Clach, n. f. a stone; a stone 
weight; gen. cloiche; dai. chloich. In 
Irish, cloch; v. stone, punish by ston- 
ing; clach-bholg, a rattte; clach-chinn, 
a head grave stone; clach-fhaobhrach- 
aidh, a hone, a shar ping or whet-sione ; 
clach-mheallain, hail. 

CLACHACH, clach'-ach, a. stony, rocky, 
pebbly. 
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CLADHACH 


CLacuaiR, Clach'ir, n. m. a mason. 

CLACHAIIEACHD, Clach'-àr'-achg, a. f 
masonry, mason-work, architecture. 

CLaciaN, Clach“-an, n. m. stepping-stones 
a village, a hamlet, where a church is; 
said to have been Druidical places of 
worship. 

CLACHARAN, Clach”ar'-an, n. m, a wag- 
tail; a stone-chatterer, Js. ; stepping- 
stones. Dr. M'L. 

CLACH-BIIUAIDH, Clach/-vhuae-yl', an a. 
mulet, a charm; a gem. 

CLACH-BHRATH, chlach-yhri, 
ing-stone. 

CLACH-CIIRICH, Clach-chréch', n. f. march- 
stone; cnaimh, cnaimh-crìch. 

CLACH-FHUaAIL, clach'- 
stone. 

CLACH-GILEUSACIAIDH, Chlich-yhgàr'-ach« 
e, n. f. a hone, a whet-stone, sharping«- 
stone. 

CLACH-GHUITEIR, clach-yhùet”-àr', kennel. 
stone. 

CLACH-GHLUIN, clàch/'-ghlùcn, n. f. an a- 
mulet. 

CLACH-INNE, Clach'-énn'-à, n. f. a kenncl- 
stone, 

CLACH-LIOBHAIDH, clach-lìv^é, n. f. grind- 
stone, a polishing-stone; PersA. clach 
leanraidh. 

CLACH-MIIILE, Clach-vh&l”d, n. f. a-mile- 
stone. 

CLACH-MHUILINN, Clach'-vhù'l-én', n. f. 
mill-stone. 

CLACII-MHULLAICH, clach'-yvhull-éch, n. f. 
top-stone. 

CLACH-NA-CINEAMIUINN, Clach'-nna-ken- 
uv-ènn, n. f. fatal-stone, the stone on 
which the ancient Caledonians inaugurat- 
ed their kings. Armstrong« 

CLACH-NA-SUL, Clach-na-siil', n. f. the apple 
of the eye. 

CLACH-NEART, klach-nyert', n. f. putting- 
stone. 

CLACH-OISEAN, klach-òsh”-an', n. f. corner- 
stone, 

CLACII-SMIOR, klach'-smyùr, n. f: emery. 

CLaD, klàd, n. m. a wuol-card; v. card 
wool. 10. 

CLaDacu, klad'-ach, n. m. shore, beach, 
stony shore, or beach 5. any thing scatter. 
ed; cha shuaicheantas còrr air cladach, 
a heron on the shore is no novelty. P. 

CLaADAN, klàt-dan, a. m. a flake of snow ; 
bur. 

CLADANACH, klàd4*.an-ach, a. flaky, like 
burs. 

CLanu, klady-gh', v. spawn, as fish; tha na 
bradain a' cladh, the salmor. arc spawn. 
ing; n. m. the act of spawaiig ; church- 
yard. 

CLADHACH, klad'-ach, pf. digging, delving, 


n. f. tock« 








f. gravel. 





CLADHAICH 


poking; a' cladhach fo'n bhruaich, pok- 
ing under the bank of the river; n. mo 
act of digging. 

CLADHAICH, klab-gh”-éch, v. dig, delve, 
poke. 

CLapnaAiRrte, kla&-gh'-Ar'-A, n. m. a cow- 
ard; gu'n robh còta dubh air cealgair na 
còta dearg air cladhaire, may a hypocrite 
never wear a b'ack coat, nor a coward a 
red one; a hero formerly, the one super- 
intending the burying of soldiers in an 
army; now, grave-digger. 

CLADHAIREACHD, kla&'-àr'-Achg, n. f. cow- 
ardice. 

CLADRACH, klad”-rrach, n. m. any thing 
scattered. 

CLADRAICH, klad”-réch, v. scatter. 

CLaG, kllig'-g, n. m. a bell; a crash. 
CLAGARSAICH, kligg'-ar-sich, n. f. crash- 
ing, crashing noise; dangling, waving. 
CLAG-TuIGIL, klagg'-h3ègh, n. m. a belfry, 

steeple. 

CLAIDEAN, klàj'-An', n. m. an absurd ham- 
mering at any thing ; dangling. 

CLAIDHEAMH, klli'-yhév, n. m. a sword; 
murdered into kllé'-é, in many places; 
pl. claidhmhichean, klliv”-éch-un,swords; 
claidheamh mor, a broad sword ; claidh- 
eamh crom, a sabre; claidheamh coal, a 
small sword ; cha *n 'ei) f hios dè'n claidh- 
eamh a bhios 'san truaill gus an tairnear 
e, it is not known what sword is in the 
sheath or scabbard, till it is drawn. 

CLAIDIEAMHAIR, clliv^vhir', n. m. swords 
man. 

CLAIDHEAMHAIREACHD, klliv-var-ichg, n. 
f. swordsmanship; more correctly, claidh- 
mhaireachd. 

CLAIDREACH, klij'-rach, a. fatiguing. 

CLAInRICH, klaj'-réch, v. fatigue, shat- 
ter. 

CLAIGEACH, kliég^ach, n. m. a steeple. 
I-ish. 

CLAIGIONN, kli&'-unn, a. m. a skull, 
sealp; the best field of arable land in a 
farm. 

CLAIGIONNACH, klàég'-unn-ach, d. head- 
stall of a bridle, halter, &c.; best arable 
1and of a district. 

CLAIR, kllàer, n. m. p. lids. 

CLais, kllàsh, a. f. a furrow, a trench, 

CLaISIBE, klash'-ér-à, n. m. trencher. 

CLAISDEACHD, klishj-achg, n f. sense of 
hearing, hearing ; ann am chlaisdeachd, 
in my hearing, (cluas èisdeachd); chaill 
e a chlaisdeachd, he lost his sense of hear- 
ing. 

CLAISEACH, klash-ach, a. furrowed, trench- 
ed. 

CLAISTINN, 
North. 





Kklàsh'-tyenn, pf. hearing. 
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CLAONADH 


CLaAMBAR, klamb'-ir, litigiousness, wrang. 
ling; evil report, private slander. 

CLAMHAIR, kl4v-àr, v. scratch, shrug. 

CLaAMHAS, klav^~us, n. m. clamour, un- 
founded report, clatter; brawling. 

CLAMHASAIL, klav'-ssal, a. brawling, clat- 
tering. 

CLAMBRACH, klamb'-ar-ich, a. litigious, 
fond of law; wrangling, slandering. 

CLAMHRADH, klav-rX, pf. scratching, 
shrugging. 

CLAMHUINN, klav^-enn, n. m. sleet, flinne, 
D. B. 

CLanNx, klan'n, n. m. and f. children, off- 
spring, descendants; a clan; cha robh 
duine cloinne aice, she had no children, 

3; a chlann nan sonn, Ye descendenls of 
heroes; clann an ToisicH, the Mackin. 
foshes; clann Rànnail, fhe clan RAN- 
ALDS; clann dìolain, bastard children 3; 
clann an cloinne, their child) en's chi/dren ; 
(Teutonic, klein); a curl, a ringlet; na 
clannaibh, in curls, in ringlets, Song; “'. 
curl. 

CLANNACH, klann'-ach, a. fruitful; curled, 
in ringlets; Anna chlannach, Anne, uith 
the many ringtets. Song. 

CLaANNAICH, klann'ech, v. n. beget chil 
dren. 

CLAotbH, klùe”-yh', v. cloy, exhaust, over- 
fatigue; fag; overcome with fatigue; 
mar chlaoidheas teine coillteach, as fire 
overcomes wood, Sm.; n. m. fatigue, ex. 
cessive fatigue; pf. fagging, fainting; 
mortifying ; claoid/hihh ar buill, mortify 
your members. Bib'e. 

CLAOIDHTE, klùély”-tya,p?. exhausted with 
fatigue. 

CLAOIDHTEACH, klùtety'-tyach, a. exhaust- 
ing one's strength; fatiguing, fagging, 
fainting, overcoming; spending, 

CLAOIDHTEACID, klùéty”-tyàchg, n. f. ex- 
haustion, fagging or exhausting; fa. 
tigue. 

CLaAoOINE, klaoen'-à, 
squintness. 

CLaon, klaon, v. incline, go aside, rebel; 
chlaon iad uile, they have aU gone aside ; 
move aslant or obliquely ; mar a' ghriana 
tha claonadh 'sa ghleann, lite the sun 
that moves aslant in the glen, Oss.; u. 
squint, oblique, slanting ; meandering ; 
linne a tha clcon 'sa ghleann, a pool or 
stream that is meandering in the val- 
ley, Oss. 3 squint-eyed ; fear claon, a man 
that squinis; (Lat. et Gr. clino). 

CLAONADH, klaon'-X, n. m. and pf. squint- 
ing, slanting, meandering, inclining, 
bending; mar sgàile a c!aonadh sìos, like 
a shadow declining, Sm. ;. a. inclination 5 
oblique motion. 


n. f. inclination, 


pu 


CLAONBHAIGH é 

CLAONBHAIGH, k!àon'-vhàe-yh', n. f. par- 
tiality. B. 

CLAONBHORD, kliàon'-vhòrd, n. f. desk, 
inclined plain, a sloping table. 

CLAONBHREITH, klaon/-vhrra?, n. f. par- 
tiality, an unfair judgment or decision. 

CLaR, klàr, n, m. lid of a chest; stave of a 
cask, harp, &c. Oss; Eib!e, plank, 
table, v. z. maintain, contradict, op- 
pose ; a-c!aradh orm, confradicting or 
mainlaining sloully; 's ann tha e a' 
claradh orm, he sloutly contradicts me. 

CLARACH, klàr-ach, 7. f. clumsy female. 

CLARaAG, klàr-ag, n. f. a fore or front- 
tooth; frame of a fishing line; clarag 
dorgh. Lewis. 

CLARAICH, klàr'-ech, x. f. wooden parti- 
tion or floor. 

CLansacui, klaàr'-ssach, n. m. a harp; cho 
caoin ri clarsaich, as melodious as a harp. 

CLARSACH-URLAIR, klàr'-sach-ùr-lar, n. f. 
an old woman in gentlemen's families, 
kept for the purpose of telling stories; a 
witch. 

CLaRsaAIB, klàr-sar', n. m. a harper, min- 
strel. 

CLARSAIREACHD, klAr'-sàr'-achd, n. f. harp- 
ing, music. 

CLEAcIID, klechg, v. practise, accustom, 
inure, habituate, use; chleachd mi a 
bhi, I was accustomed to be; chleachd 
1ni mòran deth f haotainn, I was accus- 
tomed to get much ef it ; habit, Oss. ; 
curl. B. 

LLEACHDACH, klechg'-ach, a. customary, 
practised; habitual; curled; clearcach 
rather. 

CLEACHDUINN, kllechg'-ìnn, a. f. habit, 
practice, custom ;. is dona a chleachduinn 
sin, fhal is a bad practice or custom; 
deadh chleachduinn, a good custom or 
practice. 

CLEACHDTA, Or CLEACHDTE, klechg'-tya, 
pt. accustomed, practised, inured ;. train- 
ed; nsed; cleachdta tì olc, accustomed 
to do evil. 

CLEaMHNAS, kllev^~nus, n. m. sexual in- 
tercourse, carnal connexion; confound- 
ed shamefully with CLIAMHUINNEAS, 
consanguinity, relationship by marri- 
age. 

CLEARC, klerck, n. f. a curl, a ringlet, a 
lock of hair ; v. curl, make into ringlets, 
arrange. 

CLEAaRCACH, klerk'-ach, a. curled in ring. 
lets. 

CLEas, kllàss?, n. m. trick, craft, feat, 
gambol; a stratagem; Cuchullainn nan 
cleas, Cuchullin full of stratagems. Oss. 

CLEASACH, kllas?sach, a. playful, full of 
tricks. 
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CLIABIIACH 





CLEasACHD, klass'-ichg, a. f. play, sport, 
diversion, as jugglers, legerdemain, 
sleights; ri cleasachd, playing, sporting * 
dh' éirich iad. gu cleasachd, they ruse up 
to play; cleasachd dhaoine, the sleig!.ts 
of men. Bible, Arm. 

CLEASAICHE, klas?'-éch-à, n. m. a juggler, 
a cunning fellow ; a conjuror. 

CLEAsaNTA, klàs-ànt-a, a. tricky, play- 
ful, 

CLEASANTACHD, klas?'.ant-ichg, n. f. fro- 
licsomeness. 

CLEATHA, kla?- ha, n. m. a club or clumsy 
stick, a goad, a rib, a stake. 

CLEiD, kllàj, n. f. a flake, a clot. 

CLEIDEACH, kllaj'-ach, a. clotted, shaggy. 

CLEIDEAG, klàj'-ag, a. clot, a flake. 

CLEIDEAGACH, klàj/-àg-ach, a. clotted, 
shaggy, ragged, full of clots or tat- 
ters. 

CLEIR, klàr', e. f. the clergy; a presby- 
tery. Welsh, clèr; Arm. cloer; Span- 
ish, clero. 

CLEIREACH, klar”.ach, a. a clerk; 
beadle, or church officer. Argyle. 

CLEIREANACH, klàr'-àn-àch, a. sword, Per. 
Arm. 

CLeir, kl3jt, n. m. a ridge or reef of sunk 
rocks, Is; a quill, a feather, Skye; 
eaves, Arm. ; a rocky eminence. H^. So- 
ciety. É 

CLEITH, kllha, v. conceal, hide; n. m. con- 
cealment, secrecy ; cha 'n 'eil cleith air an 
olc ach gun a dheanadh, ?he best u'ay to 
conceal evil is not to commit it, P.; (He- 
brew, chele, Chall &ei). 

CLeoc, kiley'-òchg, n. m. 
mantle. 

CLI, klé, 7. m. strength, energy ; locomo- 
tìon, vigour, pith; gun chii, without 
power of molion; duine gun chli, a man 
wilhoult energy or vigour; force; 
chunnaic e ghaoth gun chli, he saw the 
wind without force. Oss. 

CLI, kllé, a. left, left-handed; slow, awk 
ward; feeble; an taobh ciì, the left side ; 
a dh' ionnsaidh na laimhe clì, fo the left 
side; cfì'sa comhrag, lame or feeble in 
the strife; labhair clì, speak humbly. 
Oss. 

CLIABH, kléàv, n. m. a straitjacket, a 
strait-vest of wicker-work, for a mad- 
man; hence, 's ann a tha 'n t-òlach ann 
an cliabh, the fellow is mad, said to peo- 
ple who have bad Gaelic; in a secondary 
sense, a creel or hamper ; the chest, the 
breast ; a taomadh ma chliabh, pouring it 
on Ais breast ; cliabh guthainn, boddice of 
a gown. 

CLIABHIACH, kléiv-ach, a. like baskets, 
chested ;, belonging to the chest. 


a 


a cloak, a 


CLIABIISGEITHIREACH 


CLIADISGEITHREACH, kleav-skàr'-ach, a 
vomit. 

CLIA-LU, kl&^.llG, n. m. all the fingers in 
motion playing on the bazpipes. 

CLIAMHUINN, kléav^eun, n. m. a brother- 
m-law, Ist. In the Bible, a son-in-law; 
(cliabh-dhuine, Arm.) 

CLIAMHUINNEAS, kléivun-nyùs, n. m. re- 
lationship by fnarriage; consanguinity, 
friendship. 

CLrtanr, kleàr, n. m. a poet; a brave man 5 
fuil nan cliar, the blood 9f the brave. 

CLIaRAICHE, kleàr-èch-d, a singer. Ad. 

CLr1aTtaA, kféat'a, a meadow, N.; a burr. 
Lu. 

CLIATH, klltZ, n. f. a harrow, a hurdle, 
as when fulling cloth; a latice or case- 
ment, B. ; a worm in distillation ; stann 
cleith, worm vat ; a shoal of fish ; cliath 
sgadan, cliàth bhradan, cliath phìocach, 
a shoal of herrings, a shoal of salmon, 
and a shoat of coa!- fish ; some style, shoal, 
a creel of herrings, &c. (bravo, PARRAIG 
& !) daring of stockings, (Arm- 
strong says); weir for salmon. Lu. 

CL1atn, klhéi, r. harrow; tread, as the 
male, in poultry ; a' cliathadh nan cearc, 
treading the hens; darn. Armstrong. 

CLIATHACH, klleu'-ach, n. f. the side of any 
thing; ri cliathach na luinge, at the side 
of the ship; ri d' cliathaich, at your 
side. 

CLIATH-SHEANACHAIS, klé&4-hen“-ach-ush, 
n.f. a genealogical table. Leu' 

CLi3IsH, kleb-ésht, n. f. a misadventure. 

CLInISTEACH, kleb-éshtach, a. awk- 
ward. 

CLicunn, klichg?, a. m. a hook; abad 
trick. 

C'Lios, klebb, n. m. an excrescense. 

CLionaG, klebb'-ag, n. f a filly. Irish. 

CLioBaiIN, klebb?'an', n. m. an €excres- 
cence, a dew-lap; any thing dangling. 

CLionairE, klebb'-Zr'-a, n. m. a clumsy 
person; a simpleton. 

CLiosPacH, klésp”ach, a. lame, not ac. 
tive. 

CLir, klépp, n. m. a large hook, a hand- 
hook, for taking large fish, too heavy for 
the line into a boat ; a stratagem, deceit, 
cunning; v. n. hook, pilfer; snatch, 
steal. 

Cis, klesh, a. quick, active; lively, nim- 
ble, agile, spcedy, clever, handy; m 
leap. 

CLisEACH, kl&sh?-3ch, 1. f. a wicket. 

CLisnEACH, klésh'-byach, e. unsteady. 

CLisG, kleshg, v, start, startle, leap through 
fear ; chlisg e, he startled. 

CuisGEACH, klò&shg'-ach, a. skittish, apt to 
startle, timid, fearful, 

CLISGEADH, klàshg'-X, n. m. a startle, a 
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8 CLOD 

start; pf. starting. leaping; bi an so an 

clisgeadh, be her tantly ; chlisg féidh 

is earba 'san f hraoch, deer and roe star t- 

led in the heath. Oss, 

CLISNEACH, kl&h'-nyach, n. f. a wicket, 
(eachladh ;) a mouth never at rest. Mac- 
Intyre. 

CLIiv, kllù, n. f. praise, renown ; fame, re. 
putation ; character ; fo dheadh ch!iù, un- 
der a good cha-acter ; cha 'n éireadh mo 
chliù na bhàs, my fame would suffer by 
his death, my praise would not be enhanc- 
ed by his death, Ossian. Welsh, clod $ 
Greek, kleos, 

CLIUcHD, kllùchg, n. f. a stratagem, a hell 
ish trick, deceit ; v. mend nets. Leu is. 
CLIUCHDaCcH, klliichg'-ach, deceitful, cun. 

ning, Is. ; n. f. a deceitful female. 

CLUICHDAIRE, Lkliùchg'-ur-d, n. m. a 
stratagist, a cunning fellow ; mender of 
nets. 

CLUICHDAIREACHD, kliùichg'-ar'-ichg, n. f. 
deceitfulness, —cunningness ; — mending 
nets. Lewis. 

CLiuD, kllùc'd, n. f. a small trifling hand. 

CLiuUnaxN, kllùd'-an, n. m. a trifling stroke 
or blow. 

CLIUITEACH, kllii'-tyach, a. praise-wortthy, 
laudable, commendable; famous, ccle 
brated, renowned, extolled ; — praised ; 
Finghall cliùiteach, celebrated Fingall; 
is cliùiteich an onair na 'n t-òr, llonour is 
more cumend. ble than gold. 

CLIUTHACHADR, klù-ach-X, pf. praising, 
extolling, celebrating, lauding, tenown. 
ing, exalting. 

CLIUTHAICH, kli-éch, v. praise, laud, ex- 
tol, commend, exalt ; celebrate. 

CLiUmHOR, klù'-vur, praise-worthy. 

CLIU-THOILLTEANNACH, klò-hòelly”-ty4nn- 
Zch, a. praise-worthy, commendable. 

C'Lo, klld, a. m. cloth, home-made cloth. 

CLo, kllò, a. m. a slumher, dozing, lether- 
gy; sometimes clò-cadail. 

CLOBHA, k15-4, n. m. a pair of tongs. 

CLo-BHIUAIL, k| 1, v. print (bad). 

CLoca, kl6chg'-à, n. m. a cloak, mantle; 
better than cleoca. 

CLocaine, klòchg'-ur'-A, n. m. a rogue, a 
deceitful fellow, a dissembler; pretend- 
er. 

CLOCAIREACHD, klòchg'-ur'-achg, n. f. dis 
simulation. 

CLocu, klich, n. f. a goggle-eye, Is. ; 
stone. Ir. 

CLocHaAn, klòch'-ur, n. m. wheczing in the 
throat. 

CLocnaARRA, klòch'-urr-a, a. goggle-eyed. 

CLo-CADAIL, klò-càd-él, n. m. slumber, 
dozing. 

CLoo, klod', n. m. a clod ; v. clod. (Teuto- 
nic.) 








CLODIIADAIR 4 


CLONnMANAIR, klò' ad-àr', n. f. printer. 

CLOBHADAIREACHD, kid'-ad-ar'-achg, n. f. 
printing. 

CLocaAn, klòg'-ad, n. m. a helmet, a cap, a 
head-piece. In MH. S. a cone, a pyra- 
mid. 

C1oGAIS, klog'-ash, n. f. a wooden shoe. 

CLoimH, klòs-yh', a. f. seab, mange, itch. 

CLoimHn, klò'-é, n. f. down, feathers, plum- 
age; in some places, wool. 

CLOIMIHTEACH, klò-tyach, n. f. down, 
feathers. 

CLois, klòsh, n.f. march weed. 

CcLos, klòss, n. m. rest, repose, stillness, 
quietness; gabh clos, rest, be still, or 
quiet. 

CLosachH, klos'ach, n. f. a carcass, carri- 
on. 

Ccosaicn, klos'-éch, v. get lank or gaunt, 
as a hal(ò-starved brute. 

CLOSAID, klòsàj, n. f. a closet, a study. 

CuLuaIN, klùain, n. f. pacification, quiet- 
ness; cuir cluain air an leanabh, pacify 
the child, appease the child. 

CLUAIN-LIN, klùien-llèn', n. f corn-spur- 
TV. 

CLUAINTEAR, klùàin'-tyar, n. m. a flatter- 
er, a cajoler, a hypocrite, a cunning fel- 
low. 

CLUAINTEARACHD, klùà&n"-tyar'-achg, n.f. 
fawning ;  cajoling, flattery, hypocricy, 
intrigue. 

CLUAISEAN, klùish'”-an, n. m. a blow on 
the ear; porringer. 

CLUANAG, klùin'-àg, n. f. an islet in a 
river, a small piece of choice pasture, a 
meadow, 

CLUARAN, klùir'-an, n. m. a thistle, foun- 
tain; a spunge, còs, cìob, 

CLUARANACH, klùàr-àn-àch, a. thistly, 
fungous. 

CLuas, klùis, n. f. an ear; handle of a 
dish. 

CLuasacu, klùis'-ich, a. eared, having 
handles. 

CLuasaG, klùis'-àg, n. f. pillow, pin-cu- 
shion. 

CLUAS-CHIUIL, klùis'-chò'l, n. m. a musical 
ear, 

CLuAs-LIATH, kluas'-léi, n. f. herb, colt's 
foot. 

C€Lun, klùd, n. m. patch, a rag, clout; v. 
patch. 

CLupADH, klùdX, pf. patching, mend- 
ing. 

CLuDaIR, klùd'-àr'-d, n. m. patcher, cobler. 

CLuicn, klùéch, n. m. play, sport, game, 
school vacation ; v. play, sport. 

CLUICHEADAIR, klù€ch'-ad-ar, n. m. a play- 
er. 

CLUICIIEALACHD, 
playfulness. 













klùich'al-ichg, n. f. 








9 CNAMHAN 


CLUICHEIL, klù&ch'-al, a. playful, spor- 


tive. 

CLUIGEAN, klùég'-in', n. m. an ear-mng, 
or pendant, a cluster; any thing dang- 
ling. 

CLUINN, klùénn, v. hear, listen, hearken, 
attend; an tì a shuidhich a' chluas, nach 
cluinn e, he that planted the ear, shall he 
nothear? an sin cluinnidh wìse, then 
shall T hear ; chuala mi, I heard; nach 
cluinn thu, do you not hear; cluinnidh 
sìnn, we shalt hear. 

CLUINNTE, klùén'-tyà, pf. heard, attended 
to. 





CLUINNTINN, klùinn'-tyenn, pf. pres. 
hearing. 
CLuir, klùip, a. f. deceit. See Cuip. 


CLuPaiD, klup'-éj, n. f. swollen throat in 
cattle. 

CxaAc, kràchg, or kun”-3g, v. crack, Tecu- 
tonic. 

CNxaG, kr4g, n. f. a peg, a pin, a knob; 
hold-pin of a boat (putag), Skye; v. 
thump, knock, rap. 

CNaGACH, kuniàg^àch, a. knotty, knobby. 

CNAGACIID, kunag'-achg, n. f. knobbiness, 
knottiness. 

CNAGAID, kri3g'-3j, a. f. an old maid; an 
old cow with stuinps of horns. 

CNAGAIRE, krag'-ùr-à, n. f. a gill, a noggin, 
No. ; a gill; in Lewis, Frangach, i. e. a 
Frenchman. 

CNAID, kréj, v. scoff; a. f. a jeer, a scofl, 
magadh. o 

CNAIMH, kriév, n. m. a bone; bones, 
cnàmhan ; cnàimh an droma, the spine, 
the back bone; cnàimh na lurga, the shin 
bone; cnàimh a ghobhail, the share bone ; 
cnàimh crìche, and cnaimh, a balk, or 
éand-mark, Is. also a matter of dispute. 

CNAIMHEACH, krìv'-ach, a rook, ròcaideach. 

CNAIMHTEACH, kn4v'-tyàch, a« digestive, 
corrosive. 

CxaMmH, kràv, v. chew, ruminate, digest ; 
a' cnàmh a chìr, chewing the cud ; chnamh 
e a bhiadh, he digested his food; corrode, 
consume ; chnàmh an t-iarrunn, fhe iron 

- corroded; chnàmh an gealbhan, the fire 
consumed or wasted; genitive plu. of 
cnaimh ; ri taobh nan cnamh, ai the side 
of the bones. 

CNAMHACH, krév^-ach, a. bony, having 
large bones; corrosive, consuming. 

CNAMHAG, krdv^ig, 7. f. refuse of any 
thing, any thing deprived of its sub- 
stance; corn spoiled by cattle. 

CNAMHAIRNEACH, krédv^-àr'-nyach, n. fa 
transparant small fish, found on all the 
coast of the islands ; sprats of the macke» 
rel, a skeleton ; a raw-boned fellow. 

CNAMHAN, kriàv-an, n. m. unceasing 
bickering. $ 





CNAMHARLACII 


AMHARLACH, krAv-ar-lach, n. m. a hard 
boned, cadaverous person ; a stalk. H. 
CxaP, kr4pp, n. m. a lump, a knob, a po- 
tato, a thump; v. thump ; 'gam cfinadp- 

adh, thumping me. 

CNAPACH, krép'-ach, a. lumpy, knobby. 

CNAPAIRE, kr4p'-ur-d, n. m, a thumper ; 
a stout article; a stout fellow. 

CNAPAN, krép'-an, a. m. a little lump. 

UNAPANACH, krép'-an-ach, a. lumpy. 

CNAPARRA, krAp^-àrr-à, a. stout, sturdy ; 
falling with a thumping noise. 

CNAP-STARRA, kr4p'-starr-à, obstruction ; 
ball on the end of a spear. 

CNxaATaN, knat-an, n. m. a cold, cough, 
N. H. ; more properly, cneatan. 

CNe£ap, kréd, a. f. a sudden sign or moan, 
as when one gets a blow unexpectedly; 
nothing; cha bhi cnead ort, rathing will 
be wrong with yau; cha 'n 'eil cnead air, 
nothing is wrong with him; v. sigh, 
moan. 

CNEADAIL, kréd'-ul, p?. sighing and moan- 
ing heavily and quickly. 

CNEADH, more properly creidh, a wound. 

CxEAMH, krév, a. m. wild garlìick ; cneamh 
muc fiadhaich, hart's tongue; elecam- 
pane; written, creamh. 

CxEaP, krépp, 2. m. a button; cneapan, 
buttons. 

CNEAPADAIR, krépp'-a-dàr, n. m. button- 
maker. 

CxEas, kréss, n. m. bosom, breast, waist. 

CxEASDA, krés'-d-3, a. humane; mode- 
rate. 

CNEASDACHD, krés'-dàchg, a. f. humanity ; 
piety. 

CNEASNAICH, krés'-nyéch, v. squeeze and 
shake a person. 

CNEASNAIDH, krés'-nné, a. delicate, slender. 

CNEASNAIDHEACHD, krés'-nnè-àchg, n. f. 
delicacy. 

CNEATAN, krétt'-an, n. m. a cold, coughing. 

CNEATAS. See Cneidsinn, knitting, tape. 

CNEIDH, kréé'yh', n. f. wound, hurt. 

CNEIDSINN, kréjsh'-énn, n. m. knitting, 
tape. 

Cxo, for Cnu, a. a nut, a filbert. 

Cxoc, kr6chg, n. m. a knoll, an eminence. 

CxocaACH, kròchg-ach, a. hilly, rugged. 

CxocaID, kròchg'-3j, n. f. a land-mark, 
balk. 

CxocaiRre£, kròchg'-ar, n. m. a loiterer, 
saunterer. 

CxucAN, kròchg'-an, n. m. a hillock, a 
knoll. 

Cxoc-FAIRE, krbchg'-fàr'-à, n. m. an alarm 
post. 

CNoD, kròd, n. m. a patch; v. patch. 

CxoID, kròj, n. m. a splendid present, 
Skye. 

CxOIDH, kròeyh, n. f. great pain. Skye. 
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CNOIDHUIFINSACHALL, krò?&-yh-èàchg-all, n.?. 
gum-boil. 

CxoImH, kr6&é&-yh', cruiyh, a. f. a magget. 

Cxo1MHEAG, kn6'-àg, n. f. a maggot; uig- 
gardly female. 

CNOMHAGAG, Sk. 
gUth-le-gùg. Luing. 

CxorT, kr6tt, v. husk barley, oarslip. SK. 

CxOTAG, krott'-àg, n. f. husking mortar. 

Cxu, kra, a. f. a nut, a filbert ; cau-t hrang- 
ach, a walnut; cnu-dharaich, an acorn i 
cnu-bhachair, a mulacca nuf. 

CnNUaCHD, krùàehg, a. f. a lump; v. 
thump. 

CNUACHDACH, krùichg'-ich, a. lumpy ; 
shrewd, 

CNUACHDAIRE, krùichg'-ar'-d, n. m. shrewd 
man. 

CNuAs, krùis, v. gather eatables ; quash. 

CNUASACHD, kruas'-achg, a. m. gathering 
eatables. 

CNUAaSAICH, kruas'-ìch, v. gather, ponder 

Co, ko, int. pro. who; cà an so, who is 
this? cò e, who is he? cò ì, wha is she ? 
adv. as; cò mòr, so big; cò bheag, as 
little; cò leathann, as broad; used for 
comh; as, co-aontaich, yield assent, con 
sent, admit, permit. 

CO-AONTACHADH, k6-aon'-tach-X, n. m. p. 
consent, acquiescence, agreement, con 
senting, agreeing. 

CO-AONTAICII, k6-aon'-ttòch, v. acquiesce, 
yield. 

Con, kòb, n. m. plenty, pailteas. Irish. 

COBHAIR, ko?-ìr, a. relief; v. relieve, aid, 
help. 

CoBHAN, koff”-an, (I thiuk,) a chest, cnf- 
fin. B. 

CosHaAn, kò'-ur, a.m. froth, foam, sillabut» 

COBHARTACH, kò'-art-ach, n. m. any pro- 
perty coming on shore, supposed by 
every genuine Celt to be a God-send ; a. 
helping. 

Coc, kòchg, v. cock ; hold up in defiance 5 
coc do bhonnaid, cuck your bonnet. 
Teutonic 

Coca, kawchg'-à, conj. or pro. whether, 
which of the two; còca a dh' f holbhas na 
dh' fhanas tu, whether you go or stay. 

CocaIRE, kawehg'-ur'-à, n. m. & f. a cook, 
Ger. coch; is math an cocaire an t-acras, 
hunger is a gond cook, 

COCHULL, còch“-ull, n, m. husk, skin of a 
snake. 

COCHULLACH, Còch/-ull-ach, a. capsular, 
husky. 

ConachH, kod'd'-ach, gen. of cuid; air son 
mo chaodachsa dheth, for my part of it- 
CoDpHAIL, kau'-al, n. f. meeting, reproach 5 
am chodhail, to meet me; thoir codhail 

da, reproach him. 

OoG, kùgg, v. n. war, fight; jibe. jeer; 


(conachag, a conch) 


COGADH 


ch g iad, they teirred, Bible; tha e a' 
cogadh air, he jibes or jcers him. 

CoGADH, kògg-A, n. m. war, warfare: 
pt. warring ing; thun cogaidh, for 
war. 

CocaLL, kòg-ull, just cockle, 
chapull. 

Cocais, kògg'-ish, n. f. a prodigious large, 
red, carbuncled nose (like a boiled lob- 
ster,) Sf. Kilda, Rum, Fg, Cannc, 
Mull, Coll, Jura, Islay, Giogha; also the 
cog of a wheel ; a ludicrous name for a 
large pinch of snuff, ib. ; in Skye, just a 
nose ; in Lewis, the nasal canal ; in Ross- 
shire and Caithness, the cork of a bottle ; 
in Inverness, a huge frog; in some pa- 
rishes of the Continent of Argyle and 
Perthshire, conscience. 

Nofte.—In the shape of conscience, it is 
only applied to the male sex. The 
consciences of all Highland Iadies, whe- 








peasair 








ther M: or not, is universally 
COIMHSEAS. [In Arran, it signifies the 
throttle. 


CoicueiD, kòich'-Aj, a, f. an objection, ob- 
struction ; cò chuir coicheid, who object- 
ed? 

COICHEIDEACH, coych'-àj-ach, a. objective, 
hindering. 

CoipneEAs, kòt-yheas, more frequently 
pronounced and written Coingeis, tha 
mi coingeis, I do not care ; it is no mat- 
ter to me. 

CoiG, kòig, a. five; còig-deug, fifteen. 
In many outlandish places, oi is fre- 
quently pronounced, or rather mispro- 
nounced, ùè ; lience suD instead of siod, 
(shédd 53) druim, in place of driom, 
(ddrém) the back; but in the islands of 
Argyle, every word is pronounced just 
as ADAN spoke it. 

CoiGEACH, kòèg'ach, n. f. a hand ; from 
còig. JISS. 

CoIGEAD, kòég'-ud, n. m, fifty ; a. fifty. 

CoIGEAMH, kòég'-uv, a. the fifth. 

COIGEAR, kòèeg-ur, n. m. & f. five per- 
sons. 

CoiGNEAR, kòeg'-nyur, n. five persons. 

COIGREACH, kòég'-ryach, n. m. stranger, 
foreigner. 

COIGREACHAIL, kòég'-rryach-al, a. strange, 
foreign. 

COIG-SHLISNEACH, kòég^hllésh-nyach, a. 
pentagonal, pentilateral; coig-thaobh- 
ach, more properly. 

COILCEADHA, kòelg'-kyànn-i, n. p. bed 
materials. Oss, 

CoILEACH, kull-ach, n. m. a cock; 
coileach frangach, a turkey cock ; coil- 
each-coille, wood cock ; coileach dubh, a 
black cock ; coileach fraoich heath cock ; 
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COIMHLEEPACH 


coileach tomain, a cock partridge; coiL 
each ruadh, a red grouse cock. 

COILEACH-GAOITH, kull-ach-gào€ch, 1. ma 
weather-cock, a vane. 

CoiLEakr, kòll-àr', n. m. a collar, neck. 
French, &c. 

CoiLEID, koll^3j, n. f. noise, stìr, hub. 
bub. Skye. 

CoiLLE, kaòly”-lyà, n. f. wood, forest; 
coiltean, woods. 

CoiLLEANTA, kaùly”-lyannt-d, a. 
straight, and slender. 

COILLEARNACH, kuly'-ar-nach, a. shrub- 
bery. 

COILLTEACH, kaòlly'-tyach, a. f. woodland, 
a celt, a wild. 

COILLTEACHAIL, kaòlly-tyich-aJ, a. 
woody; savage, wild; sylvan, unin- 
habited. 

COILLTEAR, kaòly”-tyàr', n. m. a saunter- 
er, wanderer. 

COILLTEIL, kaòbly'-tyal, a. wild, woodland. 

Coiutgas, koym^is, m m. comparison, 
parable, an equal, a match; gun a 
choimeas ann, without his equal or malch ; 
a. like. 

COIMEAS, 
liken. 

CormEASG, koym'-èsg, v. mix, mingle. 

Com, koe, a prefix, answering con. and 
cum. in English, placed before woids be. 
ginning with the two vowels e and ?, un- 
less when the pronunciation requires it. 

CoiMHEACH, kòe'-ach, a. foreign, strange, 
shy, unkind ; duine coimheach, a strange 
person, or a shy person ; terrible ; gnoth- 
uch coimheach, a terrible affuir; n. a 
stranger ; aig na coimhich, with strang- 
ers. 

CoiMHEAD, kéi'tidd, v. see, look, Loch. 
aber; preserve, keep; watch; n. m. 
preserving inspection ; a weaver's laze. 
Islay. 

COIMHEARSNACH, kdét-ar-snach, n. m. a 
neighbour. 

COIMHEARSNACHD, kté&-ar-snichg, n. f. 
neighbourhood, vicinity;  vicinage; 
neighbourly conduct. 

Coimneicneas, k6é&-éch-us, n. f. estrang- 
ed aifvction, want of hospitality, sour- 
ness of disposition. 

COIMGHEALL, kòt-ghyall, v. fulfil an en- 
gagement, perform your promise. 

COIMGHEALLADH, kò€-ghyiìl-A, n. m. 
performance of one's promise, fultil- 
ment. 

COIMHIDEACHD, k6t-èj-ichg, n. f. ac 
companying, —escorting; attending ; 
luchd-cormhideachd, an escort, a suite, 
a levee, a retinue. 

COIMHLEAPACH, kéé-llepp-ach, n. m. and 
f. a bed-fellow. 


tall, 


koym'-éss, v. n. compare, 








COIMHSEAS 


CoiMHSEAs, kbev”-shas, n. f. conscience, 
(comhaois-f hios or fhàs.) 

COIMHSEASACH, kùev2?-shàs-ach, a. con- 
scientious, consciunable. 

COIMHSEASACHD, koev-shasichg, n. f. 
consciousness. 

CoimHLIUN, còé-llén, v. fulfil, AIL up, 
accomplish, perform a promise. 

CoimHLION, kòél'lyan, a. and adv. as 
often as, as many as; equal in number. 

COIMHTHIONAL, Còé'-heun-al, 7. m. assem- 
bly, gathering, collecting ; collection. 

CoimPiIrE, koem'-pèér-d, n. m. and f. an 
equal in rank. 

CoinPIREACHD, kòem'-pèr-ichg, n f. 
equality in rank, a cammon wealth, com- 
mon weal. 

Coix, k6én, n. m. pl. dogs; coin-fhodair, 
Jleas. We must not tell the island where 
this word is used, otherwise our M— 
friends would kill us. 

CuIN-BIRAGHAD, kòen-vhràd', n. pl. king's 
evil, 

CUuINEAN, kdén'-an', n. m. a rabbit, a 
cuney 

Cauirecis, k6eng'-àsh, a. indifferent, quite 
carcless; tha mì coingeis, I am guile 
indifferent, I do not care; is coing- 
eis còca, it is no matler; is coingeis 
dhuit, if is no matter to you, il is all 
the same to you; an Cuingeis CÒ aca a 
bheir mi leam, is i indi/ferent which of 
them I take? 

COINGHEALL, kòén'-nyall, n. m. a loan. 

CuINGHEALLACH, kòén'-nyall-àch, a. ac- 
commodating, lending, helping, kind, 
teady tu lend. 

COINGHEALLAICH, kòéén-nyall-èch, v. lend, 
accommodate. 

CoiIxIGIN, kòen'-é-gin, 7. f. a rabbit war- 
ren. 

Cuinne, kòen'-nyà, n. f. meeting, assig- 
nation, Ieproach; cha 'n fhaigh mi 
coinne air son m' athar, I wilt never be 
reproached on accvunt of my father ; pic- 
nìc party, North ; v. imitate, follow the 
example of; an ann a' coinne tiumsa a 
tha thu, is it imitating me you are f 

CoixNEACI, koén'-nyach, a. fog, moss, 
còinnteach. 

CoINNEAL, kaòn'-nyall, n. f. a candle; pl. 
cuinnlean. 

COINNEALAICH, kòden'-nyal-ich, v. brand- 
ish, flourish, coirnealaich bata, brandish 
a stick. 

COINNEAL-BHATH, kul'-nyal-vhà, v. ex- 
communicte ; Irish, cuir a mach a com- 
unn. 

COINNEAMH, kòen'-uv, n. f. meeting, as- 
sembly- 

CoinNNicn, kòén'.nyéch, v. meet, assem- 
ble, oppose. 
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COITCHEANN 





teine-thionnachain. 
'.lyar', 7. m. a cand]ee 


COINNLEAN BIANAL' 

CUINNLEIR, ka6ély' 
stick, 

Coir, koyp, n. f. a heap of foam or froth. 

Coir, kòer, a. deccnt; easy minded, 
worthy; duine cùir, a decent or worthy 
man. 

Coir, kòèer, n. f. right, equity, justice, in« 
tegrity, honesty; propriety; a' cumail 
na corach tium, doing justice to me; 
maintaining my rìght; rinn thu choir, 
you have acted with propriety; charter ; 
coirichean an f hearainn, the charter of 
fhe laud ; proximity, nearness, contigui- 
ty; a' chòir a' bhaile, rear the town ; na 
d' thig am chòir, do'nt come ncar me; 
mar bu chòir dhuit, as you ought; cùir- 
bhreith, birth-righ€; authority ; le còir, 
with authority. 

Coinn, hòérb, v. corrupt; coirbte, aban 
doned. 

CoIRCE, kòérk'-d, n. m. oats. 

CoincEaG, a bee-hive; caornag proper 
ly» 

Coire, kur”-à, n. m. blame, fault, defect, 
wrong, hurt, harm ; sin, guilt, crime. 
Coire, kòòr'-a, n. m. a cauldron, kettle, a 
place resembling a cauldron; a dell, 
whirlpool; coire-bhreacain, fhe Jura 

whirlpool. 

CoIREACH, kur”-àch, a. in fault, hlame- 
able; n. a defaulter; criomachair an 
coireach, blame the defaulter; the guil- 
ty. 

CoIREAMAN, kur'-am-an, n. m. coriander 

Cottuicu, kur-écli, v. blame, teprove. 

CuIrEAL, kur'.al, n. m. loud tone of voice, 
as a person scolding, or in a passion. 

COIRNEA; kòér-nyach, the bird king- 
fisher. 

CuIRNEAL, kòòrn”-all, n. m. colonel. 

CuISBHEART, kosh'-art, n. m. greaves, 
shoes, &c. 

CoisE, kòésh'-à, of a foot. 

CoISEACHD, kòsh'-àchg, n, f. pedestrianism, 
walking; travelling on foot. 

CoisG, kòshg, w. staunch; quiet, still; 
caisg. 

CoisicH, kòsh'-éch, uv. walk, travel on 
foot. 

CoisicuHE, kòsh'évh-d, n. c. a traveller, 
pedestrian. 

CoisiNN, kòsh'-ìnn, v gain, earn, win; 
deserve. 

CoisnRi1G, kòsh'-rég, v. consecrate, sanctify ; 
coisrigte, consecrated; uisge coisrigte, 
holy water. n 

CoisTtE, kùshj'-tya, pf. spent, exhausted, 
worm. 

CoiTE, kiéjt”-à, n.f. a punt, or small boat ; 
hut. 

CoITCHEANN, kùejt'-chyann, a. public ex- 























COITCHEANNAS 


posed to many eallcrs, as a house near 
the highway. 

COITCHEANNAS, k&ijt'-chyann-as, 7. f. ex- 
posure, state of being subject to many 
calling ; a public situation, as a house. 

COITEACHADH, kòjt-ach-a2, pf. pressing 
to accept any thing ; contending, as in 
an argument. 

CoITEAR, kòejt'-ar', a cottager, cotter. 

CoitTicn, koét-éch, v. press, contend, 
maintain. 

CoL, koll, a. m. incest ; v. restrain, hinder. 

CoLBH, kòlV-uv, n. m. front of a bed ; 
plank, pillar; our àigeach friends mur- 
der it, calbh. 

CoLc, koll-ug, n. m. fierce, determined 
look; confounded with calg often. 

CoLGARRA, koll'-ug-urr-à, fierce-looking, 
stern. 

COLGARRACHD, kòll-ug-urr-achg, n. f. 
sternness; new-year's eve; an absurd 
hammering at any thing. 

COLLAiNN, kòll'-enn, n. f. new year's eve, 
&e. 

CUOLLUNN, koll-unn, n. f. the body, the 
trunk, 

CoLrach, k3lp'-ach, n. f. heifer ; biorach. 

CoLTACH, kòll-tach, a. like, probable, 
likely. 

CoLTAIR, kOllt?-ur, n. m. a coulter. 

CoLrtas, kùllt'-as, n. m. appearance, re- 
semblance. 

Com, kòm, n. m. the trunk of the body, 
chest, the region of the viscera. 

Cow', kòm, n. m. adv. why, wherefore ; 
eom' am b'fhiach leat, why would yon 
condescend ?—anever mind. 

Coma, kòm'-à, a. indifferent, not caring; 
disagreeable, hateful; is coma leam thu, 
I hate you, you are disagreeable to me ; 
nach coma leatsa, what is that to you— 
never you mind; is coma dhomhsa còc, 
it is no matter to me—I am quite indif- 
ferent; is coma leis an righ Eòghan, is 
coma le Eòghan co dhùibh, the king 
hates Hugh, and Hugh docs not care a 
straw for that. 

CoMaAiN, kòm'-an', 7. f. obligation, favour 
reccived; tha mi mòran ad chomain, I 
am much obliged to you; cha'n 'eil mi 
ad chomain, I am not obliged to you ; cha 
b'e do chomain e, I did not deserve that 
at your hand; comain do làimh fèin, 
tit for tat; fogh chomain agadsa, under 
obligations to you; coniain an uile a ni, 
reprisals, evil for evil. Sm. 

ComaAiTH, kòm'-éch, n. f. messing, mess ; 
eating out of the same dish. 

COMANACHADH, kòm^-An-ich-X, n. m. sa- 
€rament ; Communion ; celebration of the 
Lord's supper; luchd comanachaidh, 
communicants. 
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COMH-CHUDTIIROM 


ComANaAicn, kòm-an-ech, v. communi. 
cate. 

ComARADII, kòm'^-ar-X, n. m. any thing 
thrown on the shore ; booty. 

CoMARAICH, kòm'arr-éch, n. f. protec- 
tion. Mf. 

Comas, kòm-us, n. m. ability, capability, 

authority, power ; vir! 
orra-chomais, an amulet to deprive a 
person of his virility ; powcr, licence. 

Comasachu, kòm'-as-ach, a. able, capable, 
powerful; in good worlily circum- 
stances. 

COMASACHD, kòm/-as-achg, n. f. capability. 

CoOMEIRCE, kom'-erk-a, 7. m. dedication. 
Irish. 

ComH, ké, for con. and com. in English 
written often co, and signifies equality, 
fellowship; air chomh-bidhich is leapa 
riumsa, having the same me .t and bed as 
d have; comh-aigne, fellow-feeling. 

COMHAIMSIREACH, k6-ém'-shèr-ach, a. at 
the same time ; contempory 5 1. c. a con 
tempory. 

COMHAINSIREIL, ko-ém'-shèr-al,z. contem 
pory. 

Comain, ké-èér, n. m. direction, tenden: 
cy; an comhair a chinn, headlong, for. 
ward: an comhair a chuil, backwards. 

COMHAIRLE, k6'-urly' advice, counsel. 

COMHAIRLICH, k6é-urly'-éch, v. advise, 
counsel, admonish, put on one's guard. 

COMHAIRLICUE, kd'-url-èch-à, n. m. an 
adviser, admonisher, monitor, counsel 
lor. 

ComnaiB, k6'-adéb, a. f. contention about 
rights; v. contend about rights, or time 
to do something. 

Comuaois, k6'-aùsh, n. m, and f. eelings, 
a contemporary ; one of the same age. 
CoMH-AONTAICH, k6-ùnt-éch, wg. yield 

assent, agree, accede, accord. 











| ComuHARRA, kò'-urr-i, n. m. mark, sign, 


token, symptom ; sexual mark. 

COMHARRAICH, kd'-ùrr-èch, v. mark, ob- 
serve, point out; comharraichte, singu- 
Iar, noted. 

ComHARTAICH, k6.art-èch, n. f. barking, 
tabhunn. 

CoMH-BHANN, k6-vhanrY, n. m. bond. 

Comu-BHUAIL, kò'-vhùiél, v. strike mutu- 
ally. 

COMH-CHOMUNN, ko'-chòm-unn, 1. m. fel. 
lowship. 

COMH - CHRUINNEACHADH, — k6'- chrùin 
nyach-ÀX, collection, assembly, congrega. 
tion. 

COMH-CHRUINNICH, k6'-chrù&n-néch, w. 
gather, assemble, collect, congregate. 

COMH-CHUDTHROM, kd'-chùd-hròm, n. m. 
equiponderance, equilibrium, equa 
weight. 


COMHDACH 


«OMHDACH, kdé'ddach, n. m. clothing, 
dress; a proof, evidence; mar chomh. 
dach air sin, as a proof of thal; dè 'n 
cumhdach bh' air, what dress had he on ? 

ComHOAiCH, kò-ddéch, v. dress, cover, 
clothe, shelter; prove, witness. 

COMH-DIIAINNICH, kd'-ghénn-éch, 
firm. 

COMIIDHALTA, k6-àlt-a, n. c. foster-bro- 
ther or sister ; a Highland cousin. 

ComHoHALTAS, k6'-allt-n<, n. m. relation- 
ship of fosterage; sucking the same 
breast. 

COMH-DHEUCHAINN, k6-ghèch'-énn, n. f. 
competition, rivalry, trial of valour. 

COMHDHUIN, kd'-ghùn, v. conclude, close, 
end. 

COMHDHUNADH, k6é'-ghun-X, n. m. conclu- 
sion. 

COMH-EIGNICH, kd6-àég-nnéch, v. force, 
compel. 

ComuEUD, kuv/-vhèdd, adv. how many. 

COMHFHARPAIS, kd6'-arp-ash, n. f. compe- 
ition, emulation ; gibing, jeering, taking 
ofk 

COMHFHARPAISEACH, kd-arp'-ash-ach, a. 
imitative. 

COMH-FIIOGHAR, k6-a6'-ur, n. m. a conso- 
nant; mutual stroke and sound, re- 
sound. 

COMH-FIIREAGAIR, kò-rràg”-ur', v. suit, 
re-echo; chomh-fhreaguir gach tulm 
is cnoc, every hill and knoll resaunded, 
re-echocd, Smo 

COMHFHREAGAIRT, kò-rràgg'-àrty', n. f. a 
re-echo, correspondence, uniformity, a- 


con- 


greement. 

COMHFHREAGARRACH, k6-rràg'-arr-ach, a. 
correspondent. 

COMHFHUILINN, ké-ùll-ìnn, v. sympa- 
thize. 
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COMHSTACH 


gether; falbh comhla riumsa, come along 

with me. 
ComiiLach, kò'-llach, n. f. straw, fodder. 
COMHLAICH, kò'-lléch, v. meet, intercept. 
COMHLADH, k6'-lià, n. f. door, shutter. 
COMHLANN, kò“-]lann, n. f. duel, combat. 
CoMHLORG, k6'-llòrg, n. m. result, effort 
COMHLUADAIR, k6'-lùid-ar, n. m. conver- 





IOTHAICH, k6-vh6'“-éch, v. sympa- 
thize; comh-mhothachadh, sympathy, 
sympathising. 

ComHixADH, kd-na?, n. m. help, assistance. 

COMHNADALACH, k6'-na-dull-ach, g. con- 
versable; duine còir comhnadalach. a 
decenÌ conversalle man. 

COMHNADAIL, k6'-na-dull, n. m. conversa- 
tion, conference, dialogue, talking to- 
gether; (comhna-dail.) 

COMHNARD, k6'-nàrrd, a. level, plain, even ; 
rathad comhncrd, a level or even road vr 
surface; n. m. a plain, 

ComuxUicH, ké'-nnéch, rv. dwell, inhabit, 
reside ; more often, gabh comhnuidh. 
COMHNUIDH, k6-nné, n. m. habitation, a 
residence ; an comhnuidh, habitually, 
COMH-OBAIR, kg-Ob?~ur', a. f. same em- 

Pployment. 

Comn-oiBRICH, k6'-aòéb-rèch, v. co-ope- 
rate, 

COMH-OIBRICHE, kd^-aòéb-rrèch-à, n. n. 
co-operator, coadjuator ; — fellow-labour- 
cr. 

COMH-OIGHRE, k6-abé'-rrà, n. m. co-heir. 

CONVHPHAIRT, compairt, partnership. 

ComuRAnu, kò'-rrà, n. m. conversation, 
dialogue. 

COmHRAG, k6'-ragg, n. m. fight, as bulls, 
&c. 

ComHRaAiIG, k6-règg, v. fight, as black 
cattle. 





CaomuFHULANNAS, k6.ùll-unn-us, n. m. | CounsaicHn, k6'-sèch, v. contend, dispute. 


fellow-feeling, sympathy, fellow-sufitr- 
ing. 

COMHFIIURTACHD, kd6“-urt-àchg, 
comfort, consolation ; aid, help. 

CUMFHURTAICH, k6'-urt-éch, v. comfort, 
aid. 

COMHFHURTAIR, kdé'-urt-àr', n. m. a com- 
forter. 

Comun-GHAIR, k6-ghàèr, n. f. conclama- 
tion. 

COMH-GHAIRDEACHAS, k6'-ghàrj-ach-us, n. 
f. congratulation, mntual joy. 

CoMH-IOMLAID, kò'-ém-làj, n. f. commuta- 
tion. 

COMH-IONNAN, kd'-Eùn-un, a. equal, same. 

LUOMH-IONNANAS, kdg-éun-ann-us, 7 f. 
equality. 

CowmnLa, k6'-lla, ad. together, along with, 
in company; thigibh comhla, come lo- 


n. m. 


COMH-SGOILEAR, ké'-skòll-àr', r. m. school- 
fellow. 

ComH-sneEIRM, kò-hàrum, 
mony- 

COMH-SIIEOMRAICHE, Kk6-hy6m'-rréch-à, n. 
m. a Toom companion or chum. 

COMH-SHINTE, kò-hyenn'-tyà, a. parallel. 

CUMH-SIIORRUITH, kò-hé?-rruech, a. co. 
€ternal. 

COMH-SHRUTH, kò-hrrù', n. m. confluence, 

COMN-SHUIRICH, k6'-hùèer-éch, n. f. rival« 
ship. 

COMH-SHUIRICHE, k6-hùér”-éch-a, a rival 

ComusPa1D, k6'-spàj, 7. f. a quarrel. 

CoOMIISPAIDEAC'4, co'-spajj-ach, a. quarrel«- 
some, contet-lious; ill-natured. 

Comil-sPaIRN, kò-spàirn', n. f. emula 
tion. 

ComHSTACH, k6'-stach, a. obliging, accom 


n. m. har- 





COMIISTATH 


madating, useful, convenient; n. f. a 
concubìine, a whore 

ComusTtartu, k6'-sta, n. m. a loan, an ac- 
commaotation, obligation, favour. 

Cowmu-srui, ko'-strév, n. f. strife ; emula- 
tion, rivalry, mutual striving. 

CoMH-TIIRUAS, k6-hrùis', a. m. sympathy, 
pity- 

COMH-THULGADH, kò-hùlg'-X, n. m. agita- 
tion. 

CoMPANACH, kòmp'-an-ach, n. m. com- 
panion. 

PANACHND, k6mp'-an.achg, n. f. coin- 
panionship. 

ComPaiRT, k6mp'-àrty', n. f. partnership. 

COMPAIRTEACII, komp'-àrty'-ach, partak- 
ing. 

CoMPAIRTEACHD, ko'mp-arty'-achg, n. f. 
participation. 

CuxPAIaTICH, komp'-arty'-éch, v. partici- 
pate, partake. 

ComPaANAs, komp'-an-us, 7. f. partnership, 
society, fricudship, fellowship; inter- 
course. 

CoMUNN, kòm'-unn, n. m. society, club, 
company ; fellowship, intercourse, asso- 
ciation. 

COMUNNAICH, kòm/-unn'-éch, v. associate. 

Cova, kòi'-a, 7. m. moss Crops. 

CoxanLacH, kòu'-abb-lach, a. m. any thing 
mangled. 

CONABLAICH, kòn'-abb-llìch, vt. mangle, 
disfigure, lacerate; conablachadh, mang- 
ling, &c. 

CoxaciiaG, kòu'-ich-ag, xx. f. a conch. 
(Greek.) 

CONACHAIR, kbn'-Ach-aèr, n. c. a-sick per- 
son, who neither gets better or worse in 
health. 

CoxaiRrT, k6n'-irty', n. f. barking of many 
dogs; scolding on a high key. 
CONALTRACH, kor'-alt-rach, a. 

able. 

CONALTRADH, kca'-alt-rÌ, n. n. conversa- 
tion, talk. 

Conan, konan, n. m. one of the Fin- 
galians; peevish person. 

CoNANAcuD, koi-an-àchg, n. f. venery 
Lochaber. 

Conas, kon'-us, n. 
strife, 1. 

Conasacn, kon'-us-ach, a. fretful, peev- 
ish, short-tempered, apt to take offence. 

ConasG, kon'-ask, n. m. whins, furze. 

CoxNDASsACH, kond'-as'-ach, a. furious; air 
boil. 

Coxnnracno, kònd'-drachg, n. f. mischief, 
mishap; condrachd ort, mischief take 
you ! 

CoNDUAL, c6n'-dùil, n, m. embroidery. Ir. 

CoONFHADH, kon'-X, n. m. the raging of 
the sea; fury, the greatest rage. 
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convers 


m. furze, whins; 
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CORDADH 


CoxnxGiaIR, kò6n'-a-ghièr, e. f. up:oar fury, 

CoxLaciut, Irish pronunciation of Comh« 
lach, 

Conn, kònng, n. m. water-band of a hank 
of yarn; da-chonn, heer-band, band for 
two cuts of yarn. ln Skye, principle; 
duine gun chonn, a man without princi- 
ple or sense. 

ConNADH, kònn?'-X, n. m. fuel, firewood, 
cuall chonnaidh, a faggot of firewood. 
ConNnNs«saicu, for Comhsaich, co-sathaich, 

quarrel, dispute, contend. 

PAID, for Comhspaid, dispute. 

PEACH, konn'-spech, a wasp. 

CoNNSPUNN, konn'-spunn, a. f. hero, gaisg- 
each. 

CoNNTRAIGH, konn”-trà&-yh', n. f. neap- 
tide. 

CONNUIBH, 
ceardaman. 

Cop, kòp, v. capsize ; n. m. a cup. 

CopPaDn, kòp/X, pf. capsizing. 

CoraGacilt, kòp'-ag-ach, a. f. the herb, 
dock. 

Copan, kòp'-an, n. m. a cup; the pan of 
the head ; any thing curved. 

Copan, kop'-par, n. m. copper. 

Cor, kòr, n. m. condition, state, situation ; 
is truagh mo chor, sad is my condition ; 
dlè's cor da, what is become of him ? air na 
h-uile cor, by aU means; cò a dh' fhidireas 
mo chor, who will feel for my cundi« 
tion, who will sympathize with me? se 
sìn mo chor, thal is my condition; air 
chor, so that ; custom; cor na talmhainn, 
the custom of the land; cha dean mì e 
air chor sam bith, I will not do il on any 
account ; air chor air bith, anyuvise, by 
no means ; air chor is gun d' thig thu, on 
condition that you come. 

Conra, kòr-i, more befitting; bu chòra 
dhuit dol dachaidh, if is more befitting 
that you should go home. 

Corach, kòr-ach, gen. of Còir, of right, 
justice, rectitude; slighe na còrach, the 
path of rectitude or justice. 

CoRACHA, same as Còra, more befitting. 

Conrv, kòrk, n. f. a butcher's cleaver or 
knife; Scotch whittle. 

ConaM, kòr-um, n. m. a faction or associa- 
tion; a bad set of people. 

Corc, kòrk, n. m. a fairy bull, a water 
bull; laogh corcach, a calf having small 
ears, like his father the corc, (ominous of 
evil) ; 7. f. hemp, caineab. 

CuRCAN-COILLE, kòrk'-an-kully'-a, n. rh 
builfinch. 

Corcur, kòrk/-ùr, n. m. crimson, scarlet. 

Con», kòrd'd, v. agree, settle, accord, ad- 
just, arrange; used for Sginnich too. 

CORDADH, kòrd'.X, n. m. agreement, sete 
tlement, good terms or understanding. 
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kònn"-ùiv, a. m. hornet, 






CORN 


Corn, kòrn, n. m. a bale of cloth ; adrmk- 
ing-horn; v. fold cloth, 

CORNADH, kòrn'-X, pf. folding cloth. 

ConNAIRE, kòmn'-àr'-à, n. m. a folder. 

CoRN-CAISIL, kòrn'-kash-él, m. m, wall 
penny wort. 

Coron, kor'-on, n. m. a crown, a chaplet, 

Corr, korpp, corpse, the body, 


ConrPaNTA, korp'-annt-à, a. corpulent, 
bulky. 

CORPrANTACHD, kòrp'-ànntachg, n. f. cor- 
pulence. 

CorrarRA, kòrp'-urr-a, corporcal, not 
spiritual. 


CORP-SHNASAIR, kòrp'-hunis-ar'-d, a body 
polisher; a statuary. 
CoRrP-sGIAN, korp'-skèàn, n. f. a scalpel, or 
doctor or dissector's knife. 
CORP-SGIANADAIR, kòrp'-sktàn-àid-ar', n. m. 
a dissector, an anatomist, a doctor. 
CORP-SGIANAOAIREACHD, kòrp'-skéan-ad- 
aer-achg, anatomy, dissection, fear-rann- 
sachaidh cuirp; also, corp-rannsachair. 
Cork, kòrr, n. m. odds, excess, surplus, 
overplus, remainder; thoir dhomhsa an 
còrr, give me the surplus; a heron, a 
stork, a hern; còrr air cladach, a heron 
on the sea shore; also, corra chrithich, 
corra bhàn, a heron, &c.5; adj. singular, 
extraordinary, odd; bliadhna chòir, an 
extraordinary year ; duine cùrr, a singu- 
lar person, an eminenl person. 
CONRA-BEAGA, Cort'-a-beug-à, 
North, corra-bìod. 
CORRA-CHAGAILT, kòrr'-a-chag-alty', n. f. 
sulphureous hue in dying embers, sala- 
mander. 
CorRracH, kòrr'-ach, a. steep, precipitous ; 
àite corrach, a sleep place; passionate, 
CornracH, kòrr-ach, a. f. fetters; Lang- 
aid. (Irish.) 

CORRACHEANN, kùrr'-a-chyann, n. m. a 
giddy head- 

CORRACHEANNACH, korr-a-chyann-ach, 
light-headed, giddy, inconstant. 

CorraG, kòrr.ag, n. f. fore-finger; left- 
hand stilt of a plough. 

CURRA-MARGAIDH, kòrra'-màrg-é, n. the 
taoble, the oftscouring of the people. B. 

CORRA-MAOTHAR, kòrra'-maò-har, n. m. 
the sea-pike, seòrsa € Islay. 

Coxrnan, korr-an, n. m. a shearing-hook 
or sickle; semi-cireular bay; poiut of 
land, like a hook or sickle. 

CORRANACH, hkòrr-an-ach, n. f. funeral- 
ery. Ir. 

CORRA-CHEOSACH, kòrr'-a-chyòs-ach, n. f. 
cheslip. 

CORRA-MEILLE, kòrra'-mily'-a, n. m. wild 
liquorice. 

CoRRAMHEUR, kòrr-a-vhérr, a. f. little 
finger. 





tiptoe ; 
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COTHROM 


CORRALACH, k&rr“a-lach, 2. m. remainder, 
excess, surplus, overplus, odds. 

CORR-SHUGAN, korr-hùg-an, n. f. twist. 
handle. 

CoRrRUICH, korr'-éch, n. f. offence, rage, 
anger, ire, wrath; tha corruich air, he is 
offended; na gabh corruich, be not of 
fended. 

Conrsa, kòr'-sà, n, m. coast; air còrsa na 
Frainge, on the coast of France. 

CoRSsAIR, kòr'-sir, a. f. a coaster, cruiser. 

CORSAIREACHD, kòl 
ìng, cruising. 

COR-SHIONAIN, kòr-hìmm'-an?, a. f. twist- 
handle. 

Cos, an Irish foot, ditto, with a lump on it, 
coich. 

Cos, k6s, n. m. a sponge, I.; crevice, 
hole. Oo. 

CosAchH, kòs'-ach, a. spongy, porous. 

CousacnuU, kòs-achg, n. f. sponginess, por- 
Ousness. 

CosaAIcuE, kòs-ech-à, n. f. degree of spon- 
giness, &i 

CosAIL, kòs'-al, a. likely, like, similar- 

CosaLacno, kòs'-al-achg, n. f. likeliness, 
similarity. 

Cosp, kùsdd, v. spend, waste, wear. Teu 

CosDAIL, kosdd'-al, a. expensive, extrava- 
gant. 

COsDALACHD, kùsdd'-àl-àchg, n. f. expen- 
sivelless. 

Cosvas, kosdd'us, n. f. expense, expen- 
«hture, cost; waste, profuseness. 

CosLas, kos'-las, m. m. appearance, like. 
ness. 

COSs-NABUIDH, kùs'-nnà-bé, n m. walking 
companion. Na. 

CosAMAL, kos?-a-mal, n- f. refuse of meat, 
straw, &c. 

CosNACH, kòs?-nach, n. c. a labourer, hired 
scrvant. 

CosnNAnH, kiòs'oX, n. m. earning, win- 
ning. 

CorTaA, kaut'-4, n. m. coat, petticoat. (Teut.) 

CorTa-BaN, kaut'-a-bàn, n. m. groat, four- 
pence; fourpence land; leirtheas, two 
of them 3 ochdamh, four; ceithrea, eight. 

CotA-mor, kòt'-a-mòr, a great coat. 

COTHAICH, kò?-éch, v. maintain, contend, 
strive. 

CorTnLAw, k$-hllàm, v. mix different sorts 
of wuol, as black and white. 

COTHLAMADH, k&-klìAm-A, 1. m. mixture 
of wools. 

COTHONNACH, k6?-hònn.ach, n. f. froth, 
spray, foam; comh-thonn, beating of 
waves together ; hence the surname Col- 
guhoun. 

Corarom, kòr-um, n. m. justice, fair 
play; a dol a dh' ionnsuidh a chothrom, 
going to scck justice; opportunity; a 








ér-achg, n. f. coast- 












COTIIRONM ACH 


cheud chothrom a gheibh mi, the first op- ; 
portunily I get; thoir cothrom na Véinne | 
dhomh, give me fair play; comfortable 
circumstances ; tha e ann an cothrom 
math, he is in comfortable circumstances; 
weights. Loch. 

COTHROMACH, kòrr-um-ach, just, hcnest, 
B.; parallel, even with, of the same 
size; rich, wealthy; duine cothromach, 
a just man, or a man in easy circum- 
slances. 

CorHBAOMAICH, kòr-um.éch, v. make even 
with ; make of the samesize ; a cothrom- 
achadh mna scleata, sizing the slates; a 
cothromachadh nam bròg, paring the 
shoes; weigh, tomhais. Lochaber. 

COTA-IOCHDAIR, kòtt-&chg'-èr, n. m. under 
petticoat. 

CRABHACH, kràv-ach, a. very religious, 
very devout, very pious, austere. 

CRABHARNAIR, kràv'-a-dir', n. m. a monk, 
an austere rcligionist, devotee, 

CRABHADH, kràv^-X, n. m. monkish pie- 
ty. 

CRABHAT, kràv-att, a. m. a cravat; Fr. 
€ravate. 

CRACAIREACHD, krachg'-ar-achg. n. f. con- 
versation. Sc. 

CRraDH, kri'-gh', r, m. torment, torture; 
v. torture; tè a laithean uile cràdhar an 
t'aingidh, the wicked man travaileth with 
pain (shal! be tortured) aUl his days. 

URADHGHEADH, krà'-yhè, n. m. shell-drake, 
a shell-duck. 

CRADHSHLAT, krà'-hllat, n. f: a sort of pil- 
lory or tread-mill, used by the old Gael ; 
anguish, torment; O, mo chradhshlat! 
alas, my torment, (common.) 

CnaG, kràgg, n. f. a large hand ; also, cròg. 

C8AICEANN, kraichg'-unn, r.m. skin, hide ; 
murdered into CROICEONN. 

CaaINx, kràenn, n. f. the queen of the 
hive; an ugly old woman, Islay; a pìg. 
No, 

CRAITEACH, krà'-tyach, a. intensely pain- 
ful, torturing, tormenting ; causing great 
pain. 

CRAITEACHD, kr&-tyichg, n. m. painful- 
ness. 

CRAMBAID, kramb'-3j, n. m. a cramp; ob- 
jection. 

CRALAIDH, kr4^lli, v. crawl, sprawl; cra- 
ladh, crawling, sprawling, (cràdh-laidh.) 

CRANN, krann, n. m. 2 plough; cuir na 
h-eich 'sa chrann, yoke the horses in the 
plough; bar, bolt; cuir an crann air an 
dorus, bo'f the door; a mast; crann na 
luinge, the ship's mast; full of a bar 
rel of fresh herring; in the shape of a 
tree (obsolete) ; a lot ; chance, risk, ballot ; 
thàinig an crann air, he was chosen by 
ballot ; cha 'n 'eil cuid na cranna agad 'sa 
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CRAOBHACH 


ghothuch so, you hare neither part nor 
lot in this a/F-ir, Bible, Is!ay; side, par- 
tiality, intciest ; tha Dia Jehovah air mo 
chrann, the Lord, Jehovah is on my sue, 
is in my iulerest ; cò bhios air do chrann, 
who shall be your friend; ma bhius tusa 
air mo chrann, if you befriend or side 
me; gabh cuid do chroinn, lake uour 
chance; ma s'e sin do chrann, if that be 
your lot; crann-mòr, neo, meadhoin, 
mainmast of a ship; crann-uisge, 
spreoid dall, a bowsprit ; crann deiridh, 
mizen-mast ; crann-fige, fig-tree 3 crann- 
fiona, a vine. 

CRANN, krann, v. bar, holt, barricade 
wither, decay, wear off; wind ; a' crann- 
adh, withering, dying by inches; crann 
an dorus, bolt or bar the door. 

CRANNAG, krann'-ag, n. f. pulpit; cross. 
trees. 

CRANNALACH, krann^al-ach, n. f. a wreck ; 
chaidh i* na crannaluach, she was wrecked, 
(asa ship) ; ruins of any thing. 

CRANN-ATH AIR, krann”-A-hur, the constel- 
Iation called the bear; the seven stars in 
it; erann-arair. Mull. 

CRANNCHUR, krann“ach-ur, n. m. lot, bal- 
lot; fate, destiny, predestination ; easting 
of lots, choosing by ballot; ma s'e sin 
mo chrannchur, if that be my fute or 
destiny; euir crannchur, refer to the 
lot. 

CRANN-COTHROMACHAIDH, krann-k6r'-ams 
àch-é, meidh, balance. 

CRANNDAIDH, krannd-é, a. excessively 
cold and withering, as weather in the 
spring of the year. 

CRANNDAIDHEACHD, krannd'-è-achg, n. f. 
cold withering weather, the withering 
blast. 


CRANN-DEALBH, krànn-dyal~uv, n. m. 
weaver's warp, or warping machine. 
CRANNTACHAN, krann'-tach-an, nm. m. 


churn-stick, 

CRANN-TARA, krann'-tar-a, n. m. a beam of 
gathering, as a signal for battle. 

CaANNTARRUNN, krann-tarr-unn, n.f. a 
tree-nail, or the wooden pegs ìn ship- 
building. 

CRANNTARSUINN, krann'-tars-ènn, n. m. 
diameter. 

CRANN-TOISICH, krann-tòsh'-éch, 
fore-mast. 

CRAOBH, kriov, n. f. a tree; globules or 
bells on whisky, or any other liquid; v. 
spread, gush out and ramify at the same 
time; 'f huil a' craobradh ma thalamh, 
his blood gushing and ramifying; pro- 
pagate, shoot forth. 

CRAOBHACH, kraov^ach, a. full of trees 
in ramifying gushes, as blood; 'fhuil 
chraobhach, his streaming blood. 


n. m. 





CRAOBHAIDH 


CRAOBHAIDH, kriov^-é, a. tender, nerv- 
ous, N, 

CRAOBHARNACH, kraov-arn-ach, a shrub- 
bery, a hedge of thorn, whins, &c. 

Cnaomi-EaLP, kraov-tàlp, v. ingraft, 
graft. 

CnAOBH-EALPAIRE, kràov-yaln-ar d, n. m. 
an ingrafter, fear ealpaidh chraobh. 

CRAOBH SGAOIL, kraov'-skiuel, v. branch, 
ramify, spread, propagate. 

CRAOBH-SGAOILEADH, kraov'-skioél-a?, n. 
m. propagation; pé. publishing, spread- 
ing. 

Cros, kràos, z. m. an enormous mouth. 

CRraosacn, kraàos'-ach, a. wide mouthed 5 
voracious; n. f. a wide-mouthed fe- 
male. 

CRraosA1a8E, kràos'-ar'-à, n. m. wide-mouth- 
ed fellow. 

CnaaosNaCi, kraos'-nnach, n. f. particular 
kind of spear, (sleagh.) Dr. Smith. 

CrasGach, kràsg'-ach, a. crawling or walk- 
ing, as a person feeling torturing pain ; 
branching, as stamped cloth. 

CRaSsGaOIL, krA'-sgàdel, v. spread hands and 
feet, as a person feeliug torturing pain; 
n. f. sprawling, crawling; torture, 

Cnaru, krahà, v. shake, agitate; cra?h do 
cheann, shake your head ; tremble, quiv- 
er, brandish, flourish ; chrath e a bhata, 
he flourished kis staff, coinnealaich ; v. 
a. besprinkle, sprinkle, wave; crath 
uisge air, besprinkKle it with water; Wav 
crath ris, wave to him; a crathadh, shak- 
ing, brandishing, waving. 

Car, krà, n. m. the body ; keel. AL L. 

CREABHAICHEAN, krév'-ìchg-àn?, n. m. a 
bandy. 

Caeacu, krech, v. harrow z nest, rob birds 
of their young; despoil, plunder, rob, 
tuin, pillage; chreach thu mi, you have 
ruined me; n. f. pillage, spoil, plunder, 
ruination, devastation; mo chreach, mo 
chreach, my complete ruination! alas! 
and alas! 

CREACHADAIR, krech'-a-dàr, n. m. despoil- 
er, pillager, freebooter, depredator, rob- 
ber. 

CacacHAN, krech'-an, n. m. a large, ribbed 
cockle, a drinking shell; far an nall an 
t-slige chreachain, hand over the drink. 
ing shell. 

Creapi, krè, n. fi clay, (No. crèi); plias- 
ter with clay ; bedaub. 

CrraGach, krragg'-ach, a. rocky, craggy, 
rough, cliffy; from creig; gen. creige. 
CnrEAGAC, kragg-ig, n. f. sea perch; 
creagag uisge, a waler perch; never 

conger. 

CREAMH, krév, n. m. garlick, leeks. 

CnEaN, krév', v. n. suifer for; cò a chrean- 
as aìr sin, who shall suffer for that? 
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CRIATH AR 


creanle, dearly bought or suffercd for. 
Isles. 

CREANAICH, krén'-eéch, v. tremble, shiver, 
start, feel a tremour or thrilling. 

CREANGAN, kreng-an, n. m. a deep 
wound. 

CREaPAL, kremp'-all, hinder. H. S. 

CREATHAIN, kri?-all, n. f. a cradle. 

CRUATRAC J, kra2t'-rach, n. f. wilderness, 
fàsach. 

CRrEIc, kr&echg?, v. sell, dispose of; trade. 

Caeip, kràojj, o. believe, rely ; be convince» 
ed. 

CAa£IDEACH, krioj 









ch, n. m. a believer. 

CREIDEADH, kraojj'-a&-gh', n. m. faith, 
belief, persuasion, religious tenets, 
Argyle; ìn Ireland, creideamh. 

Cac1DbeAs, kradjj'-as, n. m. credit, estcem. 

CREINDEASACH, Lradjj'-as-ach, a. respect- 
able; responsible, creditable; in good 
repute, credible. 

CreEIoTE, kraojj-tyà, pf. believed; con- 
firmed, 

CrtiG, kràrg, n. f. a rock; taobh na 
creige, aside fhe rocki a precipice, 
quarry. 

Crc1m, kram, v. pick, nip, nibble, gnaw. 

CRBEAMEARTAICH, n. f. picking; pf. pick- 
ing. 

Creis, kraésh, v. grease ; n. f. grease. 

CRFITHIIRE, for Greighire, a gnat; from 
greigh, uncommon heat of the sun. 

CneEoTH, kryò n. hurt, wound. Skye. 

CREOITHTICHE, kryò'”-tyech-à, 2. m. an 
invalid or sick person, getting well one 
day, and worse the next. 

CreoTHAR, krò'-ar, n. m. a woodcock. 
Irish. 

CnroTHLUINN, kròl'-llìnn, n. fia bier, 20; 
sickly person. Js. 

CRrEUBH, kriv, n. m. body; v. dun, (not 
English.) 

CRr£UBHACH, kràv-ach, n. m. withered 
wood or branches; fire-wood ; dry sticks. 

CRreU8BHAG, kriv^ag, n. f. a beloved little 
female. 

CuaEUCHD, kraàchg, n. m. wound; v. hurt. 

CaceucnHoacn, kràchg'-ach, a. full of sores, 
wounded, hurtful, sore distressed. 

CRreUcHhDAIRE, krachg'-ur-à, n. m. an inva- 
lid. 

Crrun, kràdd, int. pron. how, Irish; n. 
m. a creed, belief; tha barrachd a's 
chreud is a phaidir aige, he bnows more 
than his creed and rosary, he has had 
intercourse with the devil, he is a wi- 
card. 

CreuTAIA, kràtt'-Ar', n. e. a creature, a be. 
ing. 

CRrIiaTHATA, kréàr-er, v. sift, sieve; exa 
mne. 

CriaTtTlaR krtiàr'ar. n. m. a sieve. 








CRAITHRACH 


CRIATHIRACH, kréàr-ich, n. f. marshy 
ground. 

CRIATHRACHAIL, kreéir-rach-all, a. marshy. 

CRIATHRADH, kréir-A, n. m. the process 
of sifting ; pt sifting ; shrugging. 

Crinut£, krré?"à, n. m. heart; presump- 
tion; dè a' chriùihe bh' agad, low dare 
ye presume?! cha 'n 'eil a chridhe agad, you 
dure nol; a chiall mo chridhe, my dearest 
dear; a mhic cridhe, my dear, Sir! a 
n'ic cridhe, my dear, Madam ! literally, 
the son and daughter of my beart; fhir 
mo chridhe, my dear fellow; cha 'n 'cil 
a chridhe neo dh' anam agad, you dare not 
for your life; cha dean cridhe misgeach 
breug, the drunken soul tells no lies; 
nach ann aige tha an cridhe, how har- 
dened he is! bha mi mar mo chridhe air- 
son sin, Idid my utmost for fhat; bha e 
mar a chridhe, he was very keen for it. 

CaipnEALAS, krhré-al-us, n. m. kind or 
hearty reception, as a host; state of be- 
ing touched with drink. 

CrinpnEIL, krhé-al, a. hearty, kind, cheer- 
ful. 

CRINBHRIATHRACH, kre€n'-vhréir-ach, a. 
silly. MSS. 

CaixeE, kr&-nyà, n. m. excessive littleness, 
meanness; also, more or most trifling or 
diminutiv 

CRINLEIN, krén'-lyén, n. m. small writing- 
desk. Ir. 

CRiocn, kr&ch, n.f. boundary, frontier, 
land-mark; ma na crìochan, about the 
borders or boundaries; end, conclusion, 
close; cuir crìoch air, firish it, kill hi 
tha 'n lath' a tighinn gu crìch, the day 
cumes tu a close; intention, design. 

CRIOCHNACH, krhré'-nnach, a. come tothe 
vcars of maturìty or discretion. 7s, 

CRIOCHNAICH, khré&-néch, v. finish, close ; 
expire, die; chriochnaich e an ràir, he 
expired last night; conclude. 

CRIODHOAICH, Erédd^éch, v. pat or stroke 
affectionately. 

Cxr10m, krémm, v. nip, pick, nibble, 

CrioMaG, krénv-ag, n. f. a very small bit. 

CRrIoMaGAicll, krémm'-ag-ìch, make very 
small bits; nip, nibble, tease, gall. 

CrtoMg, kremb, tg. nip; make small bits. 

CRrioMRANTA, kremb'-ant-à, a. niggardly 
mean. 

CRIOMBANTACHD, krìmb'-ant-achg, n. f. 
meanness, niggardliness, want of spirit. 
CRIONBAIRE, kremb'-àr'.a, n. m. a miser, 

churl. 

Criox, kren, a. very little or diminutive, 
very trifling ; v. wither, fade; chrion e, 
it faded. 

CRIONACH, kr&n'ach, 1. m. withered 
branches, fire-wood; cual chrìonaich, 
faggot of fir e-uwood. 
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CRAOCH 

CRIONNA, kr&nn'-a, 

CB10' A: a injnutest articles 
of gain ; wise, prudent. 

CRIONNACHD, krenn'-achg, 3; 

CRIONNTACHD, krénn'-achg, 
nuteness, sagacity. 

CnrIoraG, krépp'-ag, n. f. a clew of yarn. 

CRios, krés, n. m. girdle, bclt, strap, 
zone; the waist; v. gird, belt. 

CRIOSADAIR, krrés-ad-ar, n. m. belt-maker 

CRIOSRAICH, kréss-rréch, v. gird, bind, 
swathe. 

CRr1os0, kr&ssdd, x. m. Christ, our Savi. 
our. 

CRIOSDACHD, kressdd'-achg, n. f. Christi- 
anity, Christendom; feadh 'na Criosd« 
achd, throughout Ch:istendam; benigni- 
ty. 

CRIOSDAIL, kr&ssd'-al, a. Christian-like. S 

CRIOSDALACHD, kréssd-al-achg, n. fi a 
Christian behaviour and disposition. 

CRIOSDCIDH, kressd'-è, n. m. a Christian. 

CRIOS-GUAILNE, kressgùiél-nyd, n. m. 
shoulder-belt. 

CRIOSLACH, kress'llach, n. m. a girdle, 
belt. 

CRIOSLaICH, kréss'-lléch, v. gird, tighten, 
bind. 

CRIOS-MUINEIL, kréss'-mùén-al, 7. m. neck 
lace. 

CRIOS-NEIMHE, kréss“-nyèv-a, n. m. the 
zodiac. 

CaiorT, krétt, n. m. an earthen vessel. N. 

CRIOTHACH, kré'-ach, n. m, the aspen or 
trembling poplar. 

CRIOTHNAICH, kré'-nnich, v. tremble. 

CRIOTH-TIIALMHAINN, kré&-hhal-vén, n. f. 
an earthquake. 

CRIOTHUNN, kre'-unn, n. m. poplar-tree, 

CRioPLacH, kréùp'-lacb, a. cripple, a de- 
crepid person; Teul. cruppal. 

Ca10PLAICH, kréip'-léch, v. cripple. 

CxriTtu, krhé, v. tremble, be in a tremour ; 
n. f. a tremour, ague; trembling. 

CRITI-CHEOL, krhé'-chyòl, n. f. quaver 
ing. 

CRITH-CHREIDEADH, kthé'-chraòjj-A, n. m. 
& f. Quakerism; crith-chreideach, a 
Quaker. 

CRITHEANACH, krh&-an-ach, a. tremulous, 
trembling ; am fiabhrus crifhcanach, the 
ague. 

CRITH-REOTHADH. 
or hair frost. 

Cro, krrò, n. m. a fold; crò-chaorach, a 
sheep-fold; a hut; theeye of a needle. 

Croc, kròchg, n. p. antlers of deer; 
pound, N. 

CRrocacH, kròchg'-ach, a. antlered; n. A'd 
an antlered machine, to keep calves from 
sucking. 

| CRucH, kròch, n. m. saffron red, dearg. 


attentive to the 
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CRrocH, krùch, v. hang, suspend; depend ; 
chroch iad e, they hanged him; crach an 
còta, suspend the coat; an crochadh ris, 
depending an it. 

CROCHADAIR, kròch-a-dàr, n. m. a hang- 
man. 

CROCHAIRE, ktùch -ar-à, a villain, rogue. 

Cropu, krò-gh, n. p. black cattle, kine ; 
in Perthshire, plural of bò, cows, ba, 

CRODHA, krò'-à, a. valiant, gaisgeil. 

CRODHAN, krtU.an, n. m. parted hoof. 

CRroG, krògg, n. f. a large hand ; a paw. 

CKROGACH, kròg'-ach, a. having large hands 
or paws; n. f. a female having large 
hands. 

CroGAID, krògg'-3j, n.f. a beast having 
small horns. 

CrocaiR, kròg'-èr, v. handle awk wardly 5; 
bungle, 

CroGatae, kròg'-Ar'-à, n. m. a man having 
large hands; a bungler. 

CROGAIRSICH, kròg-ar-sòch, n. f. rough 
handling ; bungling, spoiling. 

CaocaN, kròg'-an, n. m. a little dish. 

CaoGAN, krogg'-an, n. f. a little horn. 

Croic, kròichg, n. f. difliculty, hardships, 
a hard task ; cha chròic sin air, that iz no 
task ta him ; foam, froth. 

CaoicH, kroych, 1. f. a gibbet, gallows, 
cross. 

Cnroin, krojj, n. m a handsome present. 

CnroiDH, kròé'-yh', v. house corn; pen or 
fold cattle ; a croidheadh an arbhair, hous- 
ing the corn; (in Harris,) a' dluitheadh 
an arbhair; a cròidheadh nan caorach, 
penning or folding the sheep» 

CROIDH FHIONN, kroe.yh”eunn, a. white- 
hoofed. 

CROIDHLEON, krùé-yh'-llyon, a. m. a ring 
ar circle of children; game of touch. 

CaoiNN, kraoen, n. p. masts; ploughs, 
&c. 

CROINNACH, kràoénn-ach, n f. gibbe, or 
old worn-out animal. 

Caois, krùsh, n. f. a yarn reel; a misfor- 
tune, a mishap; v. reel or wind yarn. 

CaoisGILEID, krojsh'-gél-aéj, child's head- 
dress. Nv 

CroIsLIN, krosh'”Jlèn, the line that mea- 
sures a circle across; diameter. Irish. 

Crors-TARRA, kròsh-tàr-à, n. m. a signal 
of defiance, before commencing battle 

Ckorr, krbét', n. f. a hunch-back 5. emi- 
nence. 

Croir, kraòdét, n. f. a croft, a pendicle of 
1and, 

CanoiITEAR, krabèt'-Ar', n. m. crofter. 

Cxo-LEABA, krò-letY-à, n.f. a bìet to carry 
a wounded person. 

Crom, kròm, v. bend, stoop, decline ; des 
cend, bow ; tha a' ghrian a' cromadh, the 
sun déscends; crom do chean, bend ot 
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bow your head ; a. bent, crooked, slop- 
ing, curved, not straight ; 7. m, a circle. 
Ossian, 

CROMADH, kròm'-,X n. m. roof; fo chrum-« 
adh an tighe, under the roof af the huuse ; 
pf. bending, stooping, bowing. 

CromaG, kròm'-ag, n.f. a peg or catch, a 
tache, a hook to hang on. 

CROM-AISINN, kròm'“-ash-énn, n. f. little 
tib. 

CromAN, kròm'-an, n. m. a hawk; kie 
the S of a plough; hip-bone; hoe; crom 
an donais, a bungler, doit. 

CAROM-NAN-GAD, krùm/-na-gad'd, r.m. a sort 
of lazy plough. 

Crowm-LEAC, kròom'-llechg, n. f. a druidi- 
cal altar; flag supported by three pil- 
lars. 

Cnon, kròn, n. m. fault, dcfect, harin, 
blame, imputation of wrong. 

CroxNAicH, kròon'-éch, v. hurt with an evi] 
eye; reprove, chide, check, reprimand ; 
chronaich e mi, he reprimanded me. 

CRroNAIL, kror-al, a. offensive, hurtful. 

CRONALACHG, kron'-al-achg, n. f. offen. 
siveness, hurtfulness; perniciousness. 

CnronNAN, kròn an, n. m. purling of a 
streamlet; purring of a cat; murmuring 
noise. 

CRONANACH, kròn'-an-ach, a. purring, pur- 
ling. 

CRONANAICH, kròn'-an.èch, m. f. a cou- 
tinued slow, gurgling, humming, b'izz- 
Ing, purring sound ; a ditge ; a bass. 

CRON-SEANACHAIS, kròn'-shen.ach-ésh, n. 
m. anachronism. 

Cros, kross, v. forbid, go across; air a' 
chrosadh, forbidden, set round. 

CnosaG, kross'-ag, n. f. frame of a fishiog- 
line, 

CRrosaNaACcH, kross'-an-ach, a. perverse. 

Crosa NACHD, kross'-àn-àchg, n. f. bicker- 
ing, picking a quarrel, as children. 

Crospa, krossda, a. perverse, fretful; 
froward, peevish, ill-natured, cankering 

CrosnacuG, krosd'-àchd, n. f. fretfulness, 
perverseness, i]l-nature. 

CRosGACH, krosg'-ach, a. traverse, across, 
diagonal, put cross-ways. 

CrvacHu, krùich, n. f. a stack of hay or 
peats; heap above the brim of a vessel 5 
pile or heap ; v. pile, heap ; 'ga chruach- 
adh, heaping it, making into stacks. 

CruacHAN, krùiach'-an, 1. m. the hip ; os 
ceann a' chruachain, aboie the hip; a 
conical hill; a hill in Argyle, 

CnvaDaL, krùad'd'al, n. f. hardship, dis 
tress, difficulty; hardihood ; never vir- 
tue. 

CRUANALACH, kruad'd'-al-ach, a. hardy, 
capable of enduzing hardship ar pain ; 
duine cruaralach, a hardy, cnergelie 
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person. distressmg, moving, nì cruad l- 
ach, a iist. essing thing. 

CRUADALACH, kràùid'd”-all-achg, n. f. hard- 
ship, hardihood; endurance, bravery. 

CRUADPHACH, kràù'-ach, gen. steel. 

CRUADHNAICH, krau -èch, v. harden, dry; 
au cruadhachadh, hardening, drying. 

CrvanHAs, krau'-as, n. m. hardness, ri- 
gour. 

CRUADNLACH, krùail'Ach, n.m. hard bot- 
tom; (boglach, soft bottom); rocky 
place. H. S. 

CRUAIDH, krùi3é&.yh', a. hard, firm; àite 
cruaidh, a ha-d Ot firm p'ace; distress- 
ing, woeful, painful; ni crucidh, a dis- 
trcssing thing; scarce, hard; bliadhna 
chruaidh, a scarce year ; narrow-minded, 
niggardly, parsimonious; duine cruaidh, 
a niggurdly, parsim,nious, Or naT;/oOw- 
minded person. 

Cavraibu, kiùséyh', n. f. steel, anchor; 
cruaidh agus dearg, stect and fire, straw 
and fire used to light a torch. M. I« 

CRUAIDH-GHLEACRD, kruai'-yh-ghiechg', 
n. f. agony. 

CavaAs, krùis, n.m. hardness; niggardliness; 
hardship; difBculty. Conf. of Cruathas. 
Cavus, krùb, v. crouch, cringe, squat, sìt; 
n. f. a lame fout; nave; part of a mill ; 

a halt. 

Causgachn, krùb'-3ch, a. lame of a leg. 

CxUBAICHE, krùb'-éch-à, n. f. lameness; 
a halt. 

CnrvBaN, krùb'-an, n. m. a crab-fish 5 cring- 
ing or crouching attitude. 

CruDua, krii'-a, n. f. horse-shoe, hoof, 

CruiD»u, krùé&.yh', v. shoe, as a horse or 
wheel of a cart, coach, &c. 

CRrUinDuiTE, krù€&-yh'.tya, pf. shod as a 
horse. 

CruisE, krùim'-à, n. fi a bend, curva- 
tion, crookedness; more or most bent. 
CRUIMEAL, krù&m'-al, n. c.a tall bent 

person. 

CRUINN, krùénu, n. m. a circle; a. round, 
globular, circular, rotund ; maide cruinn, 
a round stick; tha'n saoghal cruinn, 
the world is globular; assembled, col- 
lected, gathered, as people ; tha'n pobull 
eruinn, the people are assembled ; scant, 
somewhat scant or short; tha 'm bàrr gu 
math cruinn, the crop is somewhat scant 
or short. 

CRUINNE, krù&r-nyà, n. m. toundness, 
totundity, circularity; the globe, the 
world ; gu crìch na cruinne, to the ends 
of the earth; cha' n' eil do leithid 'sa 
chruinne, your match is not on the face 
of the globe. 

CRUINNE-CE, krun-nya-ki', n. m. the globe, 
the world, the univei 
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CRUTHADAIR 


an assembly, a gathering; pf. gatlieaing, 
collecting, adding. 











CRUINNEACHD,krùiòon'-nyachg, n.m. wheat. 
CRUINNEADAIR, krùinn/à-dàir, n. m 
a geometrician, fear tohmhais a 


chruinne. 

CRUINNEADAIREACH D, krùinn'-a-dàr'-achJ, 
n. f. geometry, spherics, geagraphy. 

CRUINNEAG, krùèn'-nyig, n-.f. a neat, tidy 
female. 

CRUINNEAN, krùin'-nyan, n. m. all the 
fingers put together; the quantity tlie 
fingers can hold. 

CRUINNEALAS, kEruinn'-ìl-3s, n. m. tici- 
ness, economy. 

CRUINNEIL, krùinn'-al, a. tidy, econao. 

I. 

CRUINNICH, krùtn'-nyéch, 2. gather, col- 
lect; assemble, accumulate, convene 
draw close, round. 

CRUINNICHTE, krùé&na'-ìch-tyà, pf. col- 
lected, 

CRUINNIRE, krùinn'-3r-d, 'n. m. a ture 
ner. H. 

CRUINNLEUM, 
bound. 

CauiINTE, krùn'-tyà, gf, crowned, finished. 

CRUISGEAN, krùishg'-an', n. m. a l2mp« 

CRrUISLE, krùésh”llàa, n. m. a mausoleum, 
Sm. 

CruiIT, krù&t, n. fia harp; hunch-back, 
a cringing attiiude; cruit chiuil, musical 
instrument. 

CRrUITIRE, krùit'ér-d, n. m. a hunch 
backed person ; a harper, musician, 

CRUITHEAR, krù€&-ar, n. m. a creator. 

CRUITHNEACH, krùin'-ach, n, m. a Pict. 

CRUITHEACHD, krù&-achg, n. m. the uni«- 
verse, the exact figure, the identity of a 
person. 

CauN, krùn, a2. m. a crown, five shiL 
lings, erown of the head; ar garland of 
flowers. 

CRUNADH, krtm'-X, n. sm. coronation; 
crùnadh an rìgh, coronation of the king. 
pt. crowning. 

CRUN-EASPEIG, 
mitre. 

CARUNLUADH, krùn”lù3, n. m. a quick mea- 
sure in high!and music, a seal. 

Carvur, krùp, v. contract, shrink. 

CRruPaDH, krùp'-À, 1f. m. contraction ; 
pt. contracting; crupadh-feithe, a 
spasm. 

CKkUTH, krù, n. m. shape, form, appear. 
ance, expression of countenance. 

CRUTHRACH, krù'-àch, a. identical, exactly, 
like, resembling; cho chruthuch, so 
identical, 

CRUTHACHADH, kri&-àch-A, n. m. the cre 
ation, the universe; pf. creating. 











krùtnolyim, n. m. a 











krùn-às'2-pèg, n. m. a 


CaUINNEACHADH krùén'nyich-A, n. m. | CRUTHADAIR kru'-adàr, n. m. a creator 
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CRUTH-ATHARRAICH, krù-Y-harr-èch, th 
change shape, transform, transfigure ; 
cruth-atharrachadh, transformation, 
transfiguration ;. pf. transforming. 

CrUTnLach, kru'-llach, a. c. a tall bent 
person ; a ghost, a fairy. 

Cu, ki, n. m. a dog; dogs, coin; of the 
dog, a' choin; nan con, of the dogs; 
ciù eunaich, a pointer or spaniel; cù 
luirge, a blood-hound, a beagle ; cù uisge, 
a Ncwfoundland dog. 

Cuacn, kUach, n». f. a Norwegian wooden 
cup; a drinking cup, bowl of a nest; 
cuach pharaig, plantain, a fold, plait ; 
a. plait, fold. 

Cuachach, kùich'-ich, a. curled, plaited. 

CUAILEAN, kùil'-an, n. m. a cue, plaited 
hair. 

CUaILLE, kùil”lyi, a. m. a club, bludgeon. 

Cuain, kùàen, n. f. a litter of pigs, 
whelps, &c. 

CuaiRsG, kùaàershg, t. roll, wrap, fold. 

CUAIRSGEACH, kuùiirshg-ach, m. f. a 
wrapper. 

CuaiRrrT, kùairt, n. f. a circuit, a round, 
a circle, a circumference; luchd faire 
air chuairtibh, watchmen on their rounds ; 
a cheud chuairt, the first round; pil- 
grimage, sojourn; cha 'n 'eil annainn ach 
luchd cxairt air thalamh, we are only 
sojourncrs on the earth; fear-cuairt, 
sojourner, a pi/grim; atrip, a tour, an 
excursion; chaidh sinn air chuairt do'n 
ghalltach, we went on an excursion to 
the Low Country; circumlocution, 
cainnt gu'n chuairt, language without 
cireumlocution; (MacL) circulation ; 
cuairt na fola, the circulation of the 
blood; theirig ma'n cuai t, go round, 
get round abuut; ma'n cuairt do dheich 
bliadhna, abont ten years; (has an ob- 
scene meaning in song-books). 

CUAIRTEACH, kuaerjt'-ach, a. surround- 
ing; ceireumambient, circuitous, circu- 
latinge 

CUAIRTEAR, kùiàèrt'-ir', n. m. a tourist, a 
sojourner, a pilgrim. 

CuAIRTICH, kùaerjt'-éch, cuartaich. 

CUAIRT-GILAOITH, whirlwind. (bad, bad). 

CUALATLINN, kùairjt'.llyen, a. f. a whirl- 
pool. 

CUAIRT-RADH, kùiirjt-rrà', n. f. cirecum- 
locution. 

CUAL, kùal, n. m. a fazgot, cual chonaidh, 
a faggot of fire-u'ood. 

CUALA, kùaill-à, part of cluinn; an cuala 
thu, heard yu! 

CuaLaAG, kùill-ag, n. f. a hard task, a 
burden; cha chualag sin air, that is no 
task to him; burden. 

CuaLLacn, kùaill~ach, a. f. herding; agus 
ea cualach ma spréidhe, and he tending 
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< CUIBHEAS 

or herding the eatt!le—a corporation, so- 

ciety; family. H. S. 

Cuan, kùin, a. m. an ocean ; an cuan-t-siar- 
siar, the Atlantic Ocean, or Western Os 
cean; an cuan deas, the Southern Ocean 
an cuan-sèimh, Pacific Ocean; an cuan 
tuath, tke Northern Ocean. 

CUaNAL, kùin-al, a social band; a group 
of children living on the best of terms; 
a choir. 

CUANNA, kùinn'-a, a. snug, comfortable. 

CUANTAICHE, kùin'-ttèch-à, n. m. a rover. 

CUARAN, kuar'-an, n. m. a sandal, a ban- 
dage on a wounded finger, &c. 

CuaRsGAG, kuarsk'-ag, an eddy ; a curl. 

CuanTAG, kùirt'-ag, n. f. an eddy, curl. 

Cuantaich, kuart'-éch, g. surround, en- 
close, encompass, environ, go about, cir- 
eumnavigate, circumvolve; a cuarfach- 
adh, surrounding, encircling, &c. 

Cus, kùb, v. feel the utmost torment of 
mind ; coop, cringe. 

Cuma, kùb'-dà, a bed; cubchuil, bed- 
100m. N. H. 

CusnaiD, k&b'-àj. n.f. a precentor's desk— 
in the North, a pulpit, Craunag. 

Cuman, kaùb'-ar', n. m. a cooper. 

CuBi1AG, kU'-ag, n. f. a cuckoo, guthag. 

CusBnainpn, kù-é, a. hereditary, having a 
just claim to; cha bu chubhaidh dhuit, 
you have no family right to it; tha 
thu mar bu chubhaidh dhuit, you are just 
as one would expect from the offspring 
of such parents; decent, fit, beseeming ; 
mar bu chubhaidh do mhnàthan pòsda, 
as befitting married women. (Bible). 

CUBH&AIDH, kù'-rré, a. fragrant; fàile 
cubhraidh do t'anail, a fragrant fla- 
vour of thy breath; giving a pleasaut 
smell. 

CUBHRAIDHEACHD, kù'-ré,àchg, n. f. fra- 
grance, 

CUCHAILTE, kùch'-ajlte, n. m. residence. 

Cucua1a, kùch'-ìr, a hunter, sealgair. 

CUDbaINN, kùd^-énn, 2. f. sprat of coal-fish 
six months old ; a tub. 

CuDpTHROM, kùd-hròm, n. m. weight, hea« 
viness, importance. 

CUDTHROMACH, kùd-hròm-iàch, a. weighty, 
important, momentous; 's ann a tha sin 
gnothach cudthromach, that is a momen- 
tous affair. 

CUDTHROMACHD, kùd'-hròm.achg, n. m. 
weighing. 

Cuma, kùév?, a. muzzle-bar or splinter; 
cuibh-mhòr, one for four horses; gearra» 
chuibh, one for two horses; (Islay, 
Lochaber, Cowal—Mauinland of Argyle), 
Amall. 

CUIBHEAS, kwees, n. m. moderation ; cha 
'n eil sin na chuibheas, thut is beyond all 
bounds, ali moderation ; cha 'n 'eil thu 














CUIBHEASACH 


ad chuibheas, yor are not easily dealt 

with ; (More expressive,) ye'r nae Canny. 

CUIBHEASACI, kwces'-ach, a. easny dealt 
with. 

CUIBHREACIL, kùir'-ryach, n. m. bondage, 
trammels; harness of a plough horse; 
from cuibh. 

CciBuHRICH, kùév”-réch, v. trammel, en- 
tangle, put in bonds or frons; discom- 
mode. 

It is proper to note here, that every word 
ending ich and inn, is pronounced, in 
many parts of the Highlands, ig; even 
on the continent of Argyle, inn and 
ann are half murdered ing and ang, 
which when contracted, is ag aud ig; 
the Islanders of Argyle, however, ne- 
ver mangle or murder a single Gaelic 
word. 

CUIBHRIONN, kùév?Arunn, n. f. a lot of 
land; a portion, share; allotment, (from 
cuibh and roinn). 

Cuin, kùjj', a. ce. part, portion; property, 
share; 'se so mo chuidse, this is mine; 
dhis is my property; a' chuid a 's mò, 
the grealer part, the majority, the ge- 
nerality; cuid do chroinn, your chunce, 
your lot ; mò chuidse dheth, my part. of 
il; cuid oidhche, a night's entertain. 
ment, night's lodging; cuid an tràth, 
what serves for a meul of meat; mo 
chuid do'n t-saoghall, my all, my part 
and portion; gen. codach; air son mo 
chodachsa, for my part of il; cuid 
duine chloinne, fhe share of one of a 
family; cha d' thoir muir na monadh 
a' chuid o dhuine sona, dangers by sea 
or land cannot deprive a fortunate man 
of his lot; used for his, her: a chuid 
mac, his sons; a cuid mac, her sons; 
used as an indef. pro. cuid do na daoine, 
some of the men; a' chuid eile, the 
rest ;—privates. 

CUIDEACHADH, kùjj'-ach-X, n. m. assist- 
ance, aid, succour, help; pf. assisting, 
aiding, succuuring, relieving. 

CUIDEACHD, kùjj'-achg, n. f. company, 
society $ am chuidcachd, in my company 
or sociely; intercourse; a company, "a 
society; cuideachd shaighdearan, a com- 
pany of soidic, s.—CUIDE-RI, a bawdy 
word. 

CuIbEacuHD, achg, conj. also, like- 
wise; thàinig esan cuideachd, he came 
also; adv. in company, accompanying 5 
cuideachd tìum, along with me. 

CUIDEACHDAIL, kùjj'-àchg-al, a. social. 

CUiDEALAS, kujj'-àl-às, n. m. conceited- 
ness. 

CUIDEIL, kijj'-al, a. conceited, prim. 

CUIDHEAL, kù&€-gh'-al, n. f. a wheel, 
coil. 
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CUILTEAR 


CuIDHILL, kùi&ll, v. wheel, lash lustily 
coil, roll, make a coil, 

CuibuTE, kùt&-tya, a. quits, rid of. 

CUIDHTICI, kùi , v. quit, abandon. 

CUIDHTICIITE, kùi h-tya, pf. forsaken, 






quit of. 

CuiDicuH, kùjj-éch, v. assist, aid, help, 
succour; cuidichte, helped, assisted, 
aided. 

CuiDprEacH, kùjj-rojach, a. in partner. 
ship. 


CuirFEIN, kùéfF-an', n. m. wad of a gun. 

CuiG, còig, murdered hollow. 

CuiGEAaL, kùig'-al, a. distaff; cuigeal is 
feairsid, distuffand spindle; cuigeal nan 
losgan, neo nam ban sith, fhe herb, reed- 
mace. 

CuiL, kù'l', r. f. a corner, a nook, niche. 

CuiLBHEAaT, kù'l-a-vhyart, n. f. wile, 
doceit. 

CUILBHEARTACH, 
wily. 

CUILBHEARTACHD, ku'l“a-vhyart-achg, n. f. 
wiliness, 

CUILBHEIR, kU' 
ing piece. 

Cuirc, kùlég, n. f. reed, cane. 

CUILCEARNACH, kùlég-ar-nach, n. f. a 
place overgrown with reed or bulrushes. 

CuiLE, kù'l'-a, n. f. a-store-room. N. 

CUILEACHAN, ku'l'ach-an, basket. Norfh. 

Cui LEAG, ku'l-ag, a. f. a Ay 

CUILEAN, ku'l-an', n. m. whelp, cub, pup, 
used by some blockhcaids for MY DEAR. 

CUILTHINN, k nn, a. handsome. Ir. 

CUILGEAN, kùlég'-an, n. m. particie of awn, 

CUILGEAN ACH, kulég'-an-ach, a. prickly. 

CuiLinn, ku'l-è, and èch, n. f. a press, a 
lockfast place; ccllar; cha bhi e an àird 
na 'n iseal, nach faic sùil an Ilich; is 
cha bhì e an cùil na 'n cuilidh, nach faic 
sùil a' Mhuilich; there cannot be any 
thing in the sky or earth, but the Islay 
men's eye can behold ; nor can any thing 
in a corner or lockfast place, escape 
fhe eye of a Mullman—«Ullumh Leach. 

CUILIONN, ku'l'unn, n. m. holly; craobh 
chuilinn, a -hoily-trees cuilionn mara, 
sea-holly; some places—tragha. 

CuiLLInn, kùlly”-é, n. m. a horse; cuir an 
cuillidh 'san fhèin, yoke the horse in the 
cart, Strathtay. 

Dr. Armstrong, an excellent, if not the 
best of judges, says the people of this 
district speak the purest Gaelic; Feun, 
used in Scripture for cart, is not used 
so (excepting Arran) in Argyle. 

CUILTEACH, kùly”-tyach, a. dark, dismal, 
full of ugly nooks; n. f. a skulking fe- 
male ; in Irish, a bed, a bakehouse, and 
a Culdee. 

CUILTEAR, kùly"-tyar, n. m. smuggler, 
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kù'l-a-.vhyart-ach, a. 





-var', n. f. a gun, fowl- 





CUIME 


skulker, cui/tearachd, skulking, smug- 
gling. 

Cuine, kùem^à, int. pro. of whom? a- 
bout whom ? respecting whom ? about 
what ? 

CuiMHNE, kù&vin'nd, n. f. memory, re- 
collection, remembrance; an cuimhne 
leat, do you recollect? is cuimhne leam, 
JI distinctly recollect ; chachuimhne leam, 
JL do not recollect; ma's euimhne leat, 
if uou rccollect; ma's math mo chuimhne, 
if I recollect aright; a rèir cuimhue 
dhomhsa, to the best of my recollcc- 
tion; cum ad chuimhne, keep in remcni~ 
brance. 

CUIMHNEACH, kù&v2n'-ach', a. mindful. 

CUIMHNEACHAIL, kùèv?u'«ach-al, a. keep- 
ing in mind; cò e an duine gu 'm bith- 
eadh tusa cuimhneachail air, what is 
min that thou shoudist be mindful of 
him ?] 

CUIMHNEACHAN, kùi&v£n^ach.an, 7. m. a 
memorial; token of respect or grati- 
tude. 

CuimnnNicH, kùiv2?n'-éch, v. n. remember, 
bear in mind, recollect, be mindful. 

CUIMHNICHE, kù&v2n-éch-d, nm. m. a re- 
membrancer, a recorder, a chronicler. 

Cuimir, kùem-ér', a. tidy, trim, neat, as 
a female; equally filling, exactly of the 
samesize, well proportioned ; short, con- 
cise 

CUIMIREACHD, kùim'-èr-achg, n. f. neat- 
ness, syinmetry ; proportion, same size. 

CuimRicH, kù&m'^-ér-éch, v. size, as slate ; 
make of the same size; pare, as shoes. 

Cu1mseE, kùimsh'-a, n. f. moderation; ni 
gun chuimse, a thing without modera- 
tion; dean cuimse air siod, aim at that; 
sufficiency, enough, tha cuimse agamsa, 
I have enough or sufficiency. 

CUIMSEACH, kùim'-shach, a. moderate, 
indifferent, tha e cuimsheach 'na leoir, 
he is but very indifferent indred; be- 
fitting, suitable to one's case; is cuim. 
seach àÀhuit sin, it is but p-oper that 
you should be so. 

CuiMsicH, kùém'-shìch, v. aim, hit; a' 
cuimseuchadh air comharta, aiming or 
shooting at a mark, or object. 

C'UIN, or more properly Cuin, kù&n', adv. 
when? at what time ? 

CUING, kùeng, n. f. the asthma, or short- 
ness of breath; tha e làn cuing, he is 
quite asthmatie (N. cuing-analach,) ty- 
ranny; fa chuing agadsa, under your ty- 
rannical sway ; bondage. 

CUINGEACH, kueng'-ach, asthmatic. 

CUINGEIL, kùéng-al, a. tyrannical, arbi- 
trary. 

CUINGE, kùing^.d, a. more or most nar- 
Tow or narrow-minded; n. f. exceeding 
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CUIREALL 


narrowness, cuing-fhuail na uisge, 
stranguary. 


CUINGEAD, kùéeng'-ad, n. m. narrowness. 





CuINGICH, kùeng-ech, v. tyranniz& 
straiten. 

CUINN, kùénn', v. coin. 

CUINNEADH, kùiinn'-a?, a. coin; p. come 
ing. 


CUINNEAG, kùinn-ag', n. f. water-pitcher; 
in Scotch, a water stoup; fu Kintyre, a 
churn. 

CuINNEAN, kùiinn-an', a. m. nostril. 

CUINNLEAN, kùéim'-lyan', n. m. stubble. 

Cu EAR, kuenn'-shir, 1. m. a sword. 

Cur r£, kùénnt'-à, pf. coined. 

Cuir, kùip, v. whip, lash; a. f. a whip, a 
stratagem, or trick, deceit. 

Cuir, kùer', v. sow, snow; tha iàd a' cur, 
they are sowing ; tha e a' cur is cabhadh, 
it is snowing and drifting; put, place, 
lay; cuir an sin e, lay or place it there 5; 
send, despatch; cuir fìos, send word; 
cuir an umhail, cuir an amharus, sus- 
pect; cuir amach air, set at variance, 
be at variance; cuir feadh a' chéile, 
mix; cuir seachad, lay by, hoard; cuir 
an cèill, declare, profess; cuir air folbh, 
send, send away; cuir air aghaidh, sead 
forward, forward ; cuir as da, kill 
him; cuir as, extinguish; cuir umad, 
put on, dress yourself: cuir dragh air, 
put him to inconvenience; molest, trou- 
ble; cuiridh mise riut, f can manage OT 
master you ; cha chuir e air, it will not 
in the least annoy him; cuir dreang ort, 
girn ; cò a tha' cur ort, who molests you ? 
cuir amach leobhar, publish a book ; cuir 
dàil, deluy, prorogue; cuir an suarachas, 
slight, make light of; cuir air laidh- 
thuige, make the ship tie-fo; cuir cam- 
par, ruffle, ver; cuir 'sna casan, fake to 
your hecls; cuir am mearachd, put 
wrong, misadvise, misdirect; cuir am 
fiachaibh, bind one to act in a given 
manner; cuir mar fhiachaibh, make 
onc believe, preteud; cuir alladh air, 
tibel léim; cò a tha' cur ort, who annvys 
or accuses you ? cuir am mothadh, ren- 
der useless, ruin the we!l being of; cuir 
stad air, stop him or it; cuir, invite! 
cuire, invite him; còa chuir thu, wha 
invited you ? 

Cuir, kùer, gen. of car; also pl. twist, 
tumble; na cuir a chuir a dheth, fhe 
tumbles he got. 

€uircinNN, kùérk'-einn, n. m. head-dress. 
H. S. 

€CUIREADH, kù&r'-a?, n. m. an invitation ; 
thig gun chuireadh, obtrude; thoir 
cuireudh dhaibh ; tavite them. 

CUIREALL, kù&'-al, n. m. a kind of pack. 
saddle. H. 











CUIREID 

CLUIREID, kùir-aj, n. m. a wile, stratagem, 
as a gìrl; coquettish conduct. 

CUIREIDEACH, kùér'-àj-ach, a. coquettish, 
wily; m. f. a coquette; a flirt or wily 
girl. 

CUIREIDEACHD, kù&r-ij-achg, n. f. Afir- 
tation. 

CUIRM, kùérm, a. f. a feast, banquet. 
CUIRMIRE, kùirm'-ùr-à, n. m. an enter- 
tainer, a host, or one that gives a feast. 
CUIRNEACHADH, kiùiérn'/-ìch-X, n. m. an 

envelope, a cover; pf. covering. 
CUIRXNEAN, kùérn'-an', n. m. the head of a 
pin, (Jslay); a dew drop, a heap, H. 
CuIRrxIchu, kùern-éch, v. cover, envelope, 
Cuirp, kùerp, of a corpse; dead people. 
CuinT, kùirt, a. f. a court, palace, privi- 
lege, honour, favour; fhuair e cùirt 
air, he has gained fuvour or privilege; 
area, yard; cùirt ma choinneamh an 
tighe, an area opposite the house. 
Cuirte, kùryj“d, pé. planted, sowed, set. 
CUIRTEALACHD, kùért'-àl-achg, n. f. court- 
liness. 
CUIRTEAR, kùért'-ar, n. m. a courtier. 
CuiRrTEIS, kùe&rt'ash, n. f. currying fa- 
vour, ceremony ; gallantry- 
CUIRTEISEACH, kùéèrt'.ash-ach, a. 
monious. 
CUIRTEIL, ktièrt'-al, a. courtly ; petted. 
CuIRTINN, kùért'-énn, n. f. a curtain. 
Cuis, kùsh, n. f. the side which one takes 
in a game, particularly in playing at 
golf or cricket; ease, cause, matter, 
poiut discussing, or subject of dispute ; 
cha 'n e sin a' chùis, thal is not the case, 
that is not the malter in dispute, or the 
subject of discussion, the point at issue ; 
millidh tu chùis, you will spoil the hu-« 
siness, affair or matfer; bithidh, e air 
cù.s na còrach, he will support the cause 
of right or humanity; cùis a h-aislinn, 
the subject of he- dream, Sg.; fate; bu 
chùis dhomh anart is uaigh, my fate 
would be thcwinding-shecl and the grave ; 
cuis-dhìtidh, ground of condemnation ; 
cùis ghearain, ground of complaint; 
cùis fharmaid, an object of erty, an en- 
viable object. 
Cuisirc, kùsh-ur”-à, n. m. a client, one 
that employs a lawyer, casuist, 
CuiIsEACI, kùsh/-ach, n. m. Tye-grass. 








cere- 






CUISEAG, ki g, n. f. a stalk of rye- 
grass. 
CUISLE, kùsh'-là, n, f. a vein, a layer of 





ore, as in a mine; an artery; rapid 
stream or current in the sea. 

CUISLEACH, kùsh'lach, n. f. a lancet, 
lance. 

CUISLEANACH, kiùsh^lyan-ach, an Irish 
piper. 

CUisNICH, kùsh'-réch, v. freeze, reodh. Jr. 
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CUMACHDAILZ 


CuiTiI, kùS, n. m. a wreath of snow ; pit. 

Cut, kùll, n. m. the back of any thing; 
hair of the head; eù/ buidh dualach, 
yellow curled hair; air do chùl, behind 
you ; bithidh mise air do chi, I wilt be 
behind you, i. e. ready to support you 5 
gu cùl, thorough/y, completely: is tu 
an cù gad chùl, you are a dog cvery inch 
of you; cuir cùl ris, reject him, cuir 
cùl tithe, reject her; cùl ri cùl, back to 
back. 

CuLacnH, kùl'-ach, a. fat, plump, Av 

CuLaG, kùl-'ag, n. f. grinder or backtooth, 
a peat. 

CULAIDH, kùll-é, n. f. materials, appar. - 
tus; na biodh a' chulaidh agam, were I 
to have the materials ; condition ; clothes, 
(Bible); subject, object; culaidh mag- 
aidh, an object, or subject of merriment ; 
culaidh bhùird, a butt. 

CULARAN, kul'-ar-an, n. m. a cucumbcr. 
Shaw. 

CuL-cnAiIN, kùl-chàér', wt. backbite, de- 
tract, slander ; cùl-chùincadh, detraction, 
calumny. 

CUL-CHUIDEACHD, kùll-chùjj/-achg, n. m. 
rearguard, reserve, company to assist. 
CULLACH, kull-ach, n, m. a boar, I; a 
polecat (Mull) ; a stirk, eunuch. S. D. 

CUuLLaicit, kùllech, v. line, as a boar, 

CUL-SGRIOBH, kùll'^skr&v, v. direct, ad- 
dress, as a letter; cùi-sgriobhle, address- 
ed or direcled; cùl-sgrìobhadh, dìrec- 
tion. 

CUL-SHLEAMHNAICH, 
backslide, apostatize. 

CuL-TAIC, kuil-tàichg', n. m. support, 
Prop, a patron ; patronage, support. 

CULTHAOBH, kùll'haov, n. m back, back 
parts; prep. behind ; cu/thaobh an tighe, 
behind the house; culthaobh is beul- 
thaobh, back and front, front and back 
part. 

CUL-THARRUINN, kùll-hàrr-ìnn, n. f. a 
sly insinuation, J.; retraction. H. 

Cum, kùm, v. n. keep, hold; cum so, Ai 
or keep this; contain, asadish; cumaidh 
an soitheach so e, fhis dish will contain 
tf; withhold; cum uaith a thuarasdal, 
withhold his wages; refrain; cum o'n 
òl, refrain from drinking; cum air ào 
laimh, restrain thy und; cum a mach, 
hold forth, mainlain, contend; cum ris, 
keep up to him, do not yield to him; 
celebrate or observe, as holidays; a cum- 
ail latha a fèill, celebrating holidays— 
shape, frame, on continent of Argyle ; 
but in the Islands, (CUNN 5) detain, ob- 
struct. 

Cuma, kum'-à, n. m. shape, form, figure, 
pattern, more properly cunna. 

CUMACHDAIL, kùm'-achd-al, a.well-shaned. 








kùl-hlev^néch, v. 








CUM AIL 


CUMAIL, kiim'-al, n. f. detention, main- 
tenance; keeping; p. celebrating. 

CUMAN, kùm'-an, n. m. milking pail. 

Cumasu, kùm^-ask, n. f. a tumult, ùtaig. 

CumHA, kùv?.d, n. m. an elegy, eulogy 
or poem in praise of the dead, also an 
epic poem; mourning, lamentation ; 
cumha fir Arais, the elegy of the Chief 
of Aros. 

CUMHACHD, kùv?-achg, n. m. power, 
might, strength, energy, ability, au~ 
thority, commission, permission, influ- 
euce. 

CUMHACHDACH, kuv-achg-ach, a. power- 
ful, having great sway or influence; 
duine cumhachdach, a man of great in- 
fluence or sway; mighty, strong, able. 

CUMHACHDAIR, kum'-achg-àr', n. m. a 
commissioncr, a delegate, agent. 

CUMHANN, kiivz-unn, a. narrow, strait, 
narrow-minded; contracted ; a. strait. 

CumiasaAG, kuv?.asag, n. f. an owl; 
cailleach oidhche, also chumhachag. 

CUMHNANT, kùv?-nant, n. m. a covenant, 
a league, bargain, contract; an engage- 
ment ; compact, agreement ; a réir ceann- 
aibh a' chumhnant, agreeable to the 
terms of engagement ; an cumhnant rinn 
e riutha, fhe covenant, contract or com- 
pact he made with them. 

CUMHNANTACH, kòv-nant-ach, a. stingy, 
unaccommodating ; duine cruaidh cumh- 
nantach, a nise dly, stingy fellow. 

CUMHNANTAICII, kuv?-nant-éch, v. cove. 
nant. 

CUMHRADH, kùv^-rA, n. m. a good bar- 
gain. 

CuxG, kùng, n. f. a medicine, drug; 
droch chungan, bad medicine. 

CUNGAIDH, kùng'-é, a. medicine, materials ; 
na biodh a chungaidh agam, if I had the 
materiuls ; ingredients; means. 

CUNGAISICH, kùng^ash-éch, v. subdue, 
conquer, subjugate, overcome. 

CUNGLACH, kùng'-lach, n. m. narrow place 
Or range, a narrow defile. 

CuNN, kùnn, v. shape, frame, count; 
cunn an còta, shape the coat, 

Cu: kunn'-a, n. f. shape, form, figure; 
construction. Islands. 

CUNNABHALLACH, kunn'a-vhall-ach, a. 
well shaped, well formed, well propor- 
tioned, as a person; affording means of 
support. 

CUNNABHALLACHD, kùnn'-a-vhall-achg, n. 
f. proportion of limbs; handsomeness. 
CUNNARACH, kùnnar-ach, n. m. cheap 

bargain ; (has an obscene meaning). 

CUNNART, kùnn'-art, n. m. danger, risk, 
jeopardy ; cuir an cunnart, risk, endan- 
ger, take chance. 

CUNNARTACH, kùnn'-irt-ach, a. dangerous. 
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CUSPAIR 


CUNNRADH, kùnn'-rÀ, n. m. cheap bu 
gain. 

Cunw'T, kùnnt, v. count, enumerate. 

CunNTAIR, kunnt^&r, n. m. counter, an 
arithmetician ; enumerator, accountant, 

CUNNTAs, kùnnt'-as, n. m. number, arith- 
metic; tha e cunn?as, he is working at 
arithmetic; an account; paidh do chunn 
tas, pay your account; a' cunntas, sct 
tling, numbering. 

CUNN AIL, kùnn'-al, n. f. an objection. 

Cur, an English cup, cop, copan. 

CUPLAICH, kùp'-léch, v. couple, &c. 

CUPULL, kùp'-ull, n. f. a pair. 

Cua, kùr, n. m. sowing; am a chuir, 
seedtime; a fall of snow; cur is cabh- 
adh, a fall of snow and drift; pt. 
snouing, sowing ; tha e a' cur, he is svw- 
ing, &c. 

Cuna, kùr'-a, n. m. a protector, a guardian ; 
protection, guardianship; bithidh e 'na 
chùra orra, he will be a protector to 
them, (Latin cura, care). 

Curach, kiir-ach, n. f. a canoe, coracle. 

CunracuD, kùr-achg, n. f. the quantity 
sown, or to be sown, seininary. 

CURADAIR, kùr'-a-dàr, n. m. curator. 

CURAIDH, kùr'-é, n. m. a hero, champion. 

CURAINN, kùr-énn, n. f. plaiding, (felt). 

CURNaAICcH, kùrn'-ech, v. cover, envelope. 

CuraM, kùr-am, care, anxiety, charge, 
responsibility ;$ air mo chùramsa, under 
my charge; na biodh curam ort, never 
you mind; is beag mo chùram, air 
a shon sin, I feel no uneasiness on thal 
score; bithidh iad fo chùram, they will 
feel anxiety or anxious. 

CurAmAcu, kùr-am-ach, a. careful, soli 
tous, anxious; attentive. 

CuraNTA, kur'-ant-a, bold, heroic. 

CURANTACHD, kùr'-ant-achg, n. f. bravery. 

Cuan, kùòrr, 2. m. corner, site, pit. H. S. 

CURRACHD, kurr^achg, n. m. women's cap 
or head-dress; curraichdean, caps, &c.; 
currachd na cubhaig, hare-bell, blue- 
bottle. 

CURRACHDAG, kùrr'-achg-ag, n. f. peat. 
heap. 

CURRAN, kùrr'-an, n. m. a carrot; currain 
bhuidh is currain ghealla; carrols and 
parsnips ; horse panniers for corn, &c. 

CuaRACAG, kurr'-achg-ag, 1. 1. lapwing or 
pee-wee, sagharcan. 

Cursa, kùr-sa, n. m. course; seòl do 
chùrsa, steer your course; career, layer ; 
cursa ma seach, layer about. 

Cus, kùs, n. m. enough; superfluity 
many. N- 

Cusp, kiisp, n. f. a kibe, chilblain. 

CusPACH, kùsp'-ach, a. kibed, as a hee.. 

Cusrai1n, kusjpy-ar', n. 4. a mark to aim 
at, aD object of any kind. 

















CUSPAIREACIID 


CUSPAIREACHD, kùsp'-àr'È.achg, n. f. ine 
termeddling, — officiousness; aiming, 
marking. 

CUsPAIRICH, kùsp'-àr-éch, v. meddle, aim. 
CUsPUINN, kùsh'-énn, n. f. custom, tribute, 
import, tigh-cuspuinn, Custom-house. 

Cur, kùt, v. gut, as fish. 

CurTacH, kùt'-ach, a. bob-tailed, curtailed, 
docked,; 7. f. little woman. 

CuraicH, kùt-éch, v. curtail, dock. 






CuraG, kùt'-ag, n. f. a short spoon, or to- 


bacco pipe. 
CuTAG, kùt-ag, n. f. a circular kiln. 
Curtuach, kù'-ach, n. m- hydraphobia. 





D 


D, d, the fourth letter of the Gaelic alpha- 
bet, denominated by the Irish dair, (pro- 
nounced ddaòir,) the oak-tree; hence 
darach, the wood of an oak-tree. 

D', for do, thy, or your, used before words 
beginning with a vowel or fh-; as, d' 
each, thy horse; d' fhear, thy husband, 
always pronounced, and very often writ- 
ten T'; as, f' athair, f' fhear, your father, 
your husband; ?d, d' for do, to; do 
chloinn, fo children ; 5d, sigu of pret. 

Da, dà, to him; thoir dà e, give it to him; 
thoir dhaibh, give it fo them; 2d, d'a, 
for do a; as, d'a mhathair, d'a leanabh, 
to his mother, to his child. 

Da, dà, adj. two; dà bhean, tu'o women, 
two females ; dà sheachdainn, fwo weeks ; 
dà-adharcach, two-horned, bicornous ; 
da-cheannach, fwo-headed, becipitous ; 
da-chorpach, bicorpora!. 

DasHacu, divich, n. f. a mashing-tun, 
or vat; Fingall's mother; a huge lady; 
urchair an doil! m' an dabhaich, a throw, 
or blow at a venture. 

DaBHAN, dàv-an, n. m. pitcher. Ir. 

DaBHA5G, dav-usg, n. m. a deer. H. 

DA5BHD, dav'-ud, n. m. sauntering. 

DABRDAIL, Aiv^ud-ul, n. m. and part. 
prowling, sauntering, loitering. 

DABHLIADHNACH, Gàv-yhléàn-ach, n. c. 
a two year old beast ; used of cattle, mur- 
dered in some parts—dò'-vhléin-ach. 

DAaBHOCH, dàv-òch, n.f. a farm, capable 
of pasturing three hundred cattle. Skye. 

Daciia, dàch'-a, more likely, for dòcha. 











DACHAIDH, dàch'-é, n. f. a home, dwelling 


place; residence, domicil; ga dhachaidh 
fhein, to his own home; adv. home- 
wards ; a dol dichaidh, going homewards, 
going home. 

Dachasach, dà'-chùs-ich, a. two-footed ; 
a. c. a biped ; gach dàchasach a th' agam, 
every biped I have, 
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DAINNEACH 


Dap, dàd, anv thing, aught, na 

Danvm, dàdd'-um, f thing ; cha'n 'eil dad 
maith air, if is nol warth any thing; de 
th' ort, what is wrong with you ? cha'n 
*eil dad, nothing is wrong with me; 
dad a's leatsa, aught of thine. 

Daonas, dà'-us, n. m. a fallow deer. 

DaGa, dagg'-à, n. f. a pistol; daga dioll. 
aid, a holster, a blunderbush. Saxon. 

Dain, ddìv, to them; thoir daibh, gie 
them ; near Inverary, ddi 

DaiBHAIR, dàiv-éry', adj. adverse, desti- 
tute; deibhir na saibhir gu'n robh mo 
chor, lef my fate be either prosperous or 
adverse; 1m. m. the common, or worst 
pasture of a farm; Innis, the best pas- 
ture. 

Da iBHEID, ddévaj, n. m. self-command, 
cireumspection ; daibheideach, self-deny- 
ing. 

DaAIBHREAS, ddiv-rus, n. m. poverty. 

DAaICHALACHD, dàèch'-ull-àchg, n. f. plau- 
sibility, false appearance. 

DAICHEIL, dàich'-al, a. plausible, like a 
hero, but a coward; is minig a bha an 
Donas daichei!, the Devil has been found 
often plausible. 

DAIGHNEACH for dainneach, from dainn, 
a rampart. 

Dali, dàl, a. fa field—collar Nasg. H' S. 

Dait, dà'l, n. f. delay ; preparation ; inter. 
val, intermediate space; thig gun dail, 
come without delay; dàil eadar an dà 
lamhnain, the intermediate space of the 
couples; trust, credit ; dàil shé miosan, 
credit for sir months; contact; is coma 
leam dol 'na dhàil, I don't like to get tn 
contact with him, or to have any thing to 
do with it: feumaidh sinn rudaiginn an 
dail an dònaich, we must have some- 
thing in preparation for the Sabbath; 
cuir dàil, delay, procrastinate; thoir 
dàil, give on trust, or credit. 

DAIL-CHUAICH, dà'l-chùaich, n. f. an 
berb. 

Daim, ddiv?, 7. pl. oxen, bullocks. 

DarmH, dàèv, n. f. connexion, affinity, re- 
lationship ; dlùth an dàimh, nearly con- 
nected: fada mach an dàimh, distantly 
related , dàimhich, Iood relations. 

DAIMHALACHD, dàèv-all-ach, a. f rela- 
tionship, kindred' spirit, habits, and dis 
position. 

Dain , dàév'-al, a, kindred, fond of re- 
lations, affcctionatc; nearly related. 

DaiNN, dàenn, n. f. a rampart, barrier ; 
hence, dainneach, a fort, fortification ; 
and dannarra, not easily prevailed up- 
on. 


Dar 
DAINn 


castle. 














VEACH, dèng'-nvach, Y n. f. a for- 
ACH, dènn/-ach, V tress, a fort, 





DAINGEANN 


DAINGEANN, 


dàéenn'-unn,adj. firm, strong, 
M)AINNIONN, 
DaiINNIctrl, 


uninoveable, tight. 
dàé'-nyech, a. fortify, con- 
bi, firm, establish, tighten. 

DAINNEACHAS, dàénn'-ach-as, n. m. assur- 
ance, confirmation, perfect security. 

Dark, dàèr, n. m. the state of being lined 
asa cow; air dàir, a-bulling. 

Darr, dadèr, or d4èr, v. line, as a bull; 
dàirte, lied, in calf. 

Dais, dàsh, n. m. a mow in a barn of sheaf 
corn, or a pile of seasoned fish ; v. mow, 
pile as seasoned fish. 

DNaLz, dàll, a. blind; n. blind person; v. 
Dlind, dazzle; 'gam dhalladh blinding 
me. 

DaLLaG, dàll'-3g, n. f. a young dog-fish—a 
shrew-mouse, a leech. H. S. 

DaLLA NACH, dàlV-an-ach, n. f. a large fan ; 
a volley er broadside; blindness from 
excessive drinking; air an dallanaich, 
(blin” fu',) completely intoxicated: leig 
ìad dallanach, they fired a volley or 
broadside. 

Da LLARAN, 
person. 

DaLLTA, dàlltà, n. m. the very same case, 
or way, or method ; adv. in the way, ve- 
ry same manner; dul/ta sheumais, just 
as James wauld have acted: dalla an 
fhir nach mairean, just as he that is no 
more would have done. 

Data, dàllm-i, adj. audacious, bold. 

Danmacun, dàllm'ichg, n. f. audacity, 
presumption, impertinence, forwardn. 

Datra, dàllt'-5, n c. a foster child, step- 
son, stcp-daughter, god-son. 

1, dAm, n. m. mill-dam (linne mhuil- 

inn,) reservoir, conduit. Teutonic. 

Da main, dim'-ènn, v. damn, curse—Bibte; 
damainte, accursed, ntast abandoned. 

Dawn, dàv, n. m. an ox, bullock; stag; 
a mast. Oss.5 ajoist; damh suirn, a 
kiM-joist. 





dill-ar-an, n. a bewildered 


















. $ a Gaelic Doctor. H. S. ; 
damhan-eallaich, a spider ; lìon an damh- 
aia-callaich, a cobweb. 









Damnais, dàv-ésh, r. dance, caper. 

DAMHSA, '.s4, n. m dancing, a ball. 

Damnsaik, d&v-siry, n m. a daneer, ca- 
perer. 


DaMxADU, /-nX, a. m. damnation, pf. 
damning; damnar e, he shall be damn- 
ed. B. 

Dan, dàn, adj. tesolute, intrepid; pre- 
sumptuous; cha dòn leam innseadh 
dhuit, 7 da not think it presumptuous in | 
me fo tel! you; cho dùn is achaidh e air | 
'aghaidh, he went forward so resalutely- 

Dan, dàn, n. m. destiny, fate, decree, pre- 
destination; ma tha sin an dùn, if that 
be ordained ; bha sin an dàn domh, that | 
was my fate; song, poem; sean dàin le | 
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D AR-RIGHRIBH 


H-Ossian, Ossian's ancient poems ; is duil. 
ich cuir an aghaidh dàn, la oppase fate 
or desliny, is difficuJl ; ma tha e an dàn 
«domh a bhi beo, if it be destined for me 
ta tive. 

DaNach, dàn'-ach, a. poetical, of poetry. 

DANAcHD, dàn'.achg, n. f. poetry; bold. 
ness. 

DaNxanas, dàn'-add'-as, n. m. presumptìon, 
familiarity 5 audacity, boldness, assur- 
ance; agus mar an ceudna o pheacadh 
eanadais cum t-oglach air 'ais, and also 
from sins of presumplion keep back thy 
servant. Psalms. 

DaNaicH, dài'-èch, tm. defy, dare. Arm. 

DANNARRA, dànn-arra, a. mulish, stub- 
born, obstinate, contumacious, opinion- 
ative. 

DANNARRACHD, dànn'-arr-achg, v. f. stub- 
bornness, obstinacy, boldness, resolu- 
tion. 

DanTACHD, dànt'-àchg, n. f fatalism. 

Daocu, daoch, n. f. disgust; dèis' hinn. 

Daor, ddùè, a. wicked ; foolish. Smiff. 

DAOIMEAN, daòé'mon, n. m. diamond. 
Eng. 

DaoinE, dàoen'à, n. f. men, people; 
mòran dhaaine, many peoples ameasg 
'nan daoine, among the people. 

DAOINEACHD, dàoen'-achg, n. f. popula- 
tion. 

DaolkE, dàoèr'-i, more or most dear; n. 
extreme dearness; ni's daoire, dearer. 

Daot, daol, n. f. achafer, bectle. 

DaotaG, diàol'-ag, a. f> little chafer. 

Daonna, daona, a. human; humane, 
an cinne daonna, mankind. 

DAONNACHD, dàon'-nàchg, a. f. humani- 
ty; fear na daonnachd, tlie humane man. 
St. 

DAONNAN, dàonn'-an, adv. always, conti- 
nually, habitually, at all times, 

Daor, dior, a. high priced, dear, costly ; 
scant, scarce; bliadhna dhoor, a year of 
scarcity; also, most abandoned; com- 
plete, corrupted ; daor shlaoightire, a 
most abandoned rascal; daor mheair- 
leach, a most abandoned thief; daor 
bhodach, a complete churt; daor bhal- 
ach, a complete boar. 

Daorsa, diàor-sà, n. f. famine, dcarth ; 
bondage, captivity; ar clann ann an 
daorsa, our children in bondage or tap- 
tirity. Bible, 

DA-PHEIGHINN, dà-ffa-enn, n. f. two pence 
Scots; ancient coin. 

D'ar, dàr, pre. and pro. ; do ar; into our 5 
d'ar cloinn, to our chi'dren., 

D'AR-RIGHRIBH, dàr-rè-ry”-uv, adv. in ear- 
nest; seriously: an ann d'ar righribh 
a tha thu, are yon serious? are You In 
earnest? you are nat joking? literally, 








DARA 


is it to our kings you are speaking ? (da- 
ridheadh ìs nonsense.) 

Daaga, dar-34, a. second; the second; an 
dara uair, the second time. 

Danracn, dà'-rach, n. m. oak timber. 

Dana, dar'-àz, n. f. stump of a tree. 

DanRaRaCcH, dar-ar-ach, n. f. a volley; 
stunning noise, 

Dakrxa, dàrna, a. second; either the one 
or the other; an darna cuid, either of 
the two; an dara té, the second woman. 

Dasan, dàs'-un, pre. and pro« to him ; thoir 
dàsan e, give ii to him. 

Dar, di, v. colour, tinge, dye; a.m. dye, 
colour, tinge. 

DATHADAIR, dà'-add-àr, n. m. dyer. 

DaTHADAIREACHD, dà'-àdd-àr-àchg, n. f. 
the process of colouring; trade of a 
dyer. 

Dar7tuaiL, di'-al, a. well-coloured. 

De, jjà, or dyà, int. pro. what ? used in all 
the Oriental languages as an interroga- 
tive, or a personal pronoun; dè sin, 
what is that ? dé V'aille leat, what is your 
will? 

DEF, jja, or dyi, gen. of Dia, God. 

De, jja, adv. an dé, yesterday. 

DEeacaiD, jjechg'-aj. n. f. corsets; boddice. 

Duacaia, dyechg'-ur, a. difHeult, sore. 

DEACAIREACHD, dyechg'-ur-àchg, n. f. 
difficulty. 

Deacn, dyech, pref. int. of v. theirig ; an 
deach e dhachàidh, has he gone home? 
more often deachaidh. 

DteacuHamn, dyèch'-uv, n. m. tythe, tenth. 

Deacun, dyechg or dyùchg, v. indite, dic- 
tate, inspire, B. ; make completely ccr- 
tain; assure positively, Isfay; deachdta, 
coinp!ctely certain; gu deachdta, most 
certair!y, most assured'y. 

DeacHDain, dyechg'-urr-a, n. f. dictator, 
&c. 

Deapon, dyi3o, a. very good, excellent; 
placed always before the noun it quali- 
ties; deadh bheusan, excellent morais, 
&c. 

DEADHAINM, draV-én-um, n. m. good 
name. 

DeaGAL, dya?g'-ul, twilight. Irish. 

Dcat, dyal, 7. f. a leech, teat ballan (Is. 
gioll); a. keen, eager; more properly 
deil; cho deil ìs a tha e aig' a ghnothuch, 
so enthusiastic at his business. 

DEALACHADH, dyal'-ach-AÀ, n. m. separa- 
tion, divorce; a division, pf. separating, 
divorcing. 

DEALACHAIL, dyalach-al, a. causing sepa- 
ration ; that may be separated, separab]e. 

DFALAICH, dyàl'-ich, v. n. separate, divide, 
part wit] 
not part with it. 

DeataN, dyal'-an, n. m. cross-bar on a door. 
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DEAN 


DEFEALAN-DE, dyal-an-jja', n. m. a butterfiy, 
DEALANACH, dyal'-an-ach, a. ra. lightning. 
DeaLas, dyal'as, n. m. the keenness of a 

woman spinning or in household affairs. 


DEALASACH, dyal'-as-ach, a. keen, eager- 


DEALBH, dyal/-uv, n. m. warpirg, abb; fi- 
gure, image. form ; ghoid Rachel] na 
dealbhan, Rachet had stolen the ìmages ; 
shape, form, conformation ; agus bha'n 
talamh gun dealbh, and the carth was 
without form; order, arrangement ; 
gnothuch gun dealbh, an absurd thing ; 
is beag dealbh a th' air, it is out of order 
or arrangement; cuir air dealbh neo 
cuir dealbh air, arrange, adjust, put in 
order. 

DEALBH, dyal'-uv, v. warp, make abb of; 
form, shape; ma'n do dhealbh thu an 
talamh agus an cruinne, erc thou hadst 
formed the earth and the world ; devise, 
plot, contrive; glacar iad 'sna innleach- 
dan a dhea!bh iad, let them be taken in 
the devices they have imagined; tha t 
a' dealbh, she is warping or making abb. 

DeaLBHacu, dyall'ach, a. handsome, well- 
shaped; likely, probable; ar. f abb; 
snàth air crann-dealbh figheadair, 12. 

DEALBHADAIR, dyall'-vadd-ar, n. m. de. 
viser, framer, former ; warper. 

DEALBHADAIREACHD, dyall'-vadd-ar-Achg, 
n. f. warping; delineaticn, framing, 
shaping, 

DEALBHADH, dyalV-X, p. deliveating, 
forming, shaping, contriving. 

DEALBH CIILUICH, dyal'-uv-chlùech, n f. 
play, stage-play, drama. H. S. 

DeEAL-EaCH, dyal-ech, n. f. horse-leech ; 
gioll-tholl. 

DeaLc, dyal'ag, n. f. stocking-wire, a 
skewer, a bodkin ;. hair-pin, a prickle. 
DeALGachu, dya!llg-ach, a. prickly, thorny. 
DEALGAN, dyall'-ug-an, a. m. collar-bone; 

(in Bible, spindle, fearsaid.) 

DEALRACH, dyall-rachb, a. shining, bril- 
liant, refulgent, resplendent, radiant, 
bright. 

DEALRADH, dyall'-rX, n. m. effulgence, 
refulgence, splendour, lustre, radiance ; 
pt. gleaming, shining, beaming. 

DEALAIR, dyallur', v. shine, beam, gleam. 

DEALRAICH, dyall-rrèch, v. shine, beam, 
gleam, glitter, flash, emit rays. 

DEALT, dyàllt, n. m. rain glittering on the 
grass; dew, drizzle. 

DEALTAIR, dyàly-tàr' v. glitter, gild. 

DEALTRADH, dyalt'-rX, n. m. glitter, be. 
sprinkling; pf. bedropping ; varnishing. 

DuaMuAN, dy6v?-an, n. m. devil, demon. 

DeamHas, dyév-as, n. m. sheep-shears. 











cha dhealaich mì ris, I will DEAN, dyèn, v. make, do, act, perform ; 


suppose, imagine, think ; dean urnuigh, 
pray ; dean deifir, hasten, makc haste* 


DEANACHADH 


dean gu rèidh, do at leisure ; dean moill, 
delay, stop; dean fuasgladh, deliver, re- 
lease; dean gàirdeachas, rejuice; dean 
uaill, boast, brag; dean strì or strìobh, 
try, strive, compete; dean tèite, make 
peace, reconcile; tha mi a deanadh, I 
suppose; am bheil thu deunadh, do you 
suppose; dean domh, make for me: dean 
fastath, hire yourself; dean iomlaid, 
exchange; dean faighidinn, wait a short 
time, have patience. 

DEANACHDACH, dyén'-Achg-ich, a. vehe- 
ment, keen, incessant ; uisge deanachd- 
ach, vehement rain; as speech, empha- 
tic; labhair e gu deanachdach, he spoke 
emphatically vr wifhk great emphasis. 

DcaNAcHDACIHD, dyén'-achg-achg, n. f. 
emphasis, vehemence, violence of rain. 

DEANADACH, dyèn'-add-ich, a. industri- 
Ous, versevering, laborious, diligent 

DEANANAS, dyèi-add-as, a. m. industry, 
diligence, perseveranee, activity. 

DEANADH, dyèn'-X, pf. doing, making, 
supposing ; imagining. 

DEaANas, dyènr'-as, n. m. an act, result of 
one's industry or labour. 

DeaNnNaAsacu, dyèn'-as-ach, a. industrious. 

DEANasAcCHD, dyén'-as-achg, 7. f. indus- 
try. 

DEANN, dyann, n. f. a small quantity of 
any thing, like meal, snuff; cha 'n 'eil 
deann suaoisean agam, I have not a pur- 
ticle of snuff; arush or dash towards any 
thing; thàinig e stigh 'na dheann, he 
rushed in; full speed; an t-each 'na 
dheann, the horse at full speed. 

DranNNAG, dyann'-ag, n. f. a very small 
quantity of snuff, meal, &c. 

DEANNAL, dyinn'-al, n. m. a spell or a lit- 
tle while at any thing with all onc's 
might,—conflict ; shot ; hurry. 

DEANTAG, see Feantagach, nettle. 

DEANTA, dyèn'-tyà, pf. done, made. 

DCANTANAS, dyèn'-tàn-as, n. mi. an act. 

DEARBADAN-DE, dealan'-dè, butterfly. 

Deans, dyérv, v. prove, confirm, try; 
dearbh sìn, prove that; adj. sure, cer- 
tain, very identical; an dearbh ni a bha 
dhì orm, fhe very thing I wanted; an 
dearbh dhuine, fhe identical man; tha 
gu dearbh, yes, indeed; adv, truly, real- 
1y, certainly ; is dearbh gu'm bheil, if is 
truly or positively so. 

DEARBHACH, dyerv^ach, a. confirmatory. 

Dr£ARrBHACIID, dyerv-achg, n. f. demon- 
stration. 

DrarBHADAS, dyervad-as, capability of ' 
proof; way of leading a proof. 

DrearBuHADH, dyer-X, n. m. proof, confir- 
mation ; evidence; pf. proving, confirm- | 
ing, demonstrating; mar dhearbhadh 
ax7 sin, as a proof of that; a' dearbhadh , 

















too 


DEARRS 


na cùise, confirming the fat; proung 
the case. 

DEARBHANN, dyerv^.ann, n. m. axiom. Ir. 

DEARBHTA, dyòrv^-tyd, pf. proved, esta- 
blished; confirmed, demonstrated. 

Dearc, dyerk, n. f. a berry; a grape; 
fàgaidh tu dearcan, thou shail leave 
grapes, B. ; v. look steadfastly and pierc- 
ingly, fix the mind on intensely; deare- 
am ort do gnàth, I will make thee the sub- 
ect of my med ltations continually. Ps. 

DEARC-AITINN, dyerk-ajt'-énn, 2. f. a juni 
per berry, (deare iùbhair); dearc dhar- 
aich, an acorn; dearc fhrangach, a 
currant; dearc fhìona, a grape. 

DEARC-LUACHAIR, dyerk-lùàch'-èr, n. f. 
a lizard or asp. 

DEAanRrcNAci, dyerk'-nach, a. handsome. 
Irish. 

DEARCNACUADH, d 
marking or critici 
1y. 

DEARCNAICH, dyerk^nnéch, v. criticise 
look steadfastly and keenly. 

DEARG, dyerg, or dyer-ug', adj. red ; most 
abandoned, notorious or complete ; dearg 
amadan, a complelfe fool; dearg mheair- 
leach, a notorious thief; dearg strìopach, 
a most abandoned strumpeti dearg mnar 
fhuil, red as blood ; air an dearg chaoth 
ach, sfark mad. 

DeaRG, dyerg, n. m. red colour, crimson ; 
v. redden, make red, make an impres- 
sion; cha dearge air, it makes no im- 
pression on him or it. 

DEauGAN, dyerg-an, n. m. red stain; 
deargan Aoirionn, a nebula; deargcn 
àilt, a kestril lìawh. 

DEARGANN, dyerg”-unn, a. f. a flea ; dear g- 
ann tràgha, a mulfipede. 

DeaRrG-Las, dyerg-llàss', v. blaze. 

DEARGNAIDH, dyerg'-nè, a. unlearned. f*. 

DEARLAN, see Earlàn, brimful. 

DEARMAD, dyer mad, 7. m. an omission, 

DEARMADACH, dyer-mad-ach, adj. forget. 
ful ; negligent, carcless. 

DEARMADACHD, dyer'-mad-achg, n. f. ex- 
treme forgetfulness or negligencc. 

Deanmain, dyer'-mè, v. omit, forget. 

Deanx, dyirn, n. f. palm of the hand. 

DEAaRNARNAIR, dyàrn^ad-ir, n. m. a palm- 
ist. 

DEARNADAIREACHD, dyàr'-add-ar'-achg, n. 
f. palmistry, divination by the palm of 
the hand. 

DEAR NAGAN, dyàrn'-ag-an, n. m. a cake. Ji. 

Deanrnas, dyàrr'-as, x. m. keenness, enthu- 
siasm. 

DEARRASACH, dyarr'-as-ach, a. keen, ca- 
ger. 

Deanas, dyirs, v. shine, beam, emit rays, 
gleam, radiate, burnish. 





erk'nach-X, n. m. 
g, scrutinising keen- 












DEARISACH 


DEAERSACH, dyarr-sach, a. shining, radi- 
ant. 
DEARKRSADH, dyà.t'-sÀA, n, m. a gleam, a 


AICH, dyàrrs'-uòch, v. polish, 





DLARIRSNAICHE, dyàrrs'-néch-à, n. m. a po- 
lisher. 

EARRSANTA, Adyàrr-sannt-a, a. radiant, 
effulgent, gleaming, beaming. 

Deas, dyàs?, n. m. the south; bho'n deas, 
from the south; adj. south; gaoth deas, 
south wind ; proper, right; rinn thu sin 
gu deas, you have done that properly ; 
well-shaped, handsome; duine deas, a 
well-shaped, personable individual; tea- 
dy, prepared; am bheil thu deis, are you 
prepared; easily accomplished ; bu deas 
domh sin a dheanadh, JI cuuld easily ac- 
<oraplish that ; bu deas domh mo lamh 
a' ghacail, J couw/d easily engage or close 
a bargain; an lamh dheas, the right 
hand. 

DEaAsaAcCH, dyis”-ach, 7. m, a West High- 
lander; Tuathach, a North Highlander. 

DEASACHADH, d(yas"-ach-X, n. m. the act 
of baking; a bake; pf. baking, prepar- 
ing. 

Deasaicn, dyis”-ech, v. prepare, bake, 
gird; deasaich do chaidhimh, gird your 
sword. Ps. 

DeasBaIR, dyàs”-bér, v. argue, dispute. 

DEASBAIRE, dyisb'-ur-d, a. m. a disputant. 

DEASBAIREACHD, dyàs?bar'-achg, n. f. dis 
putation, dispute, wrangling, reasoning. 

DEASCHAINNT, dyàs?chàénnt, a. f. elo- 
quence. 

DEASCHAINNTACH, dyis'-chàinnt-ach, a. 
eloquent, witty, ready in replying. 

DEAaSGAT' AN, dyàsg?-unn-unn', 7. pé. 
barm, yeast, runnct, lees. 

DEASLAMHACH, dyis?-liv-ach, a. dexter- 
ous. 

DEASMAIREAS, dyis?'-mar-us, 7, f. curio- 
sity. Av 

DeaT, dyit?, n. m. a year old unshorn 
sheep; cosail rì deata, like an unfleeced 
year old sheep. Skye. 

DEATACH, dyett'-ach, n. m. smoke on the 
eve of getting into a flame; gas. 

DEATAM, dyàl?-um, n. m. keenness, eager- 
ness, Sk. 

DEATAMACH, dyàt'-am-ach, a. necessary 5 
needed, Is. ; eager, keen for the world. 
Skye. 

DeaTtaMAs, dyat'-am-as, n. m. a requisite ; 
a family necessary or want. 

DEATHACH, dyé'.ach, n. f smoke (toit). 
P. S. 

DEE, jjà, n. p. gods; more properly deidh. 

DeiBH, deibhinn, dyàv'-énn pre. about; 
«oncerning. Irish, 
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DEINE 


DeicH, di&ich? r. f. tcu a. ten. 

DEICH-FILTE, djiiech*-felly-tya, a. ten 
fold, 

DEtcHMmOSs, drà ch-vh&s', n. m» De- 
«ember. 

DEICHNEAR, dy&àch'?-nur, f.c. ten per 
SODS, 

DEICH-ROINN, dyaéch-raoénn, n. m. a de 
cimal. 

DEICH-SHLISNEACH, ) dyaèch/'-hlesh-nyach 

DEICH-THAOBHACIIL, S dyàèch'haov.ach, 
n. m. a decagou. 

DEIDEADI, Aydjj'-X, n. m. the toothache. 

DeiDH, dyaéè-yli”, n. f. great propensity ; 
a dheidh air òl, his great propensity for 
drink; keen desire, longing; tha e an 
deidh urra, he is very fond of her; ua 
dheidh sin, after that; na deidh, after 
her; nar deidh, after us; mar deith, 
about, concerning us. 

DEIDHEALACHD, (yaé'-yhall-achg, 7. f. ex- 
treme or degree of desire or propensity. 
DEIDHEIL, dyaé'-yhal, a. very fond of, or 
addicted to; dèidheil air an uisge 
bheatha, fond of, or addicted to, whisky. 

DeIriIR, dyàff?'-ér', n. f. speed, expedition ; 
(more properly deiffir,) haste, hurry. 

DEIFREACH, dyàff“-ryach, a. requiring ex- 
pedition ; gnothuch deifreach, an affuir 
requiring the utmost expedition ;. hasty, 
hurried. 

DeiraicHn, dyàff-réch, v. n. hasten, expe« 
dite; deifrich ort, be quick, Or clever. 

DeI1GH, dya, more fit; (eigh, ice, Sk.) 

DEIGI-LAIMH, dyàè-yh'-làé'v, adv. 
late, afterwards; after-hand, 

DEIGHLEAN, dyà“-lyàn, a. m. quire of pa- 
per. Irish. 

DEIL, j3), 7. m. lath. Irish. 

DEIL, jj€l?, a. enthusiastic, keen ; cho deil 
aig a gnothuch, so &een or enthusiastic 
at his business; indefatigable, perseve- 
ting, industrious. 

DeiLE, (dè-eile) jal?'-A, infer. pro. what 
el>e? deil a th' air t' fhaire, what else dn 
you mean ? deil' a dheanainn, wwhaf clse 
could I do? deile a dhean e, what else did 
he do? 

DFiILE, jjèl'2-à n. f. enthusiasm, industry. 

DEILE, jal-à, n. f. a deal, plank. 

DEILEANN, dyàl'unn, n. m. barking. 
No fh, 

DEIMHINN, dyév'-ìnn, a. certain, sure, of a 
truth 5 gu. deimhinn, verily; gu deimh- 
inn, gu deimhinn, tha mi ag radh riut, 
verily, verily, I say unto you. Bible. 

DEIMHINNEACHD, dyév'-énn-ichg, n. f. 
comple:e certainty or proof, 

DEIMAINNICH, dyév-eun-éch, v. verify, 
confirm, ascertain, demonstrate, Ù 

DeINR, dyan”-à, a. more keeu, more cer: 

4 n.f. eagerness, keenness, 
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DEANACHD 


DrINACHD, dyàew-àchg, n. f. srdour. 

DeixEIS, dyan'ash, 7. f. faint attempt to 
be diligent or eager ; keenness- 

CEIR, jjar, v. say, affirm; a' deirim, I 
say; a deir csan, says he. Ir. 

Dera, jàr, n. f. shingles, an ruaidh. Ir. 

DeiRc, jaèrk, n. f. alms, charity. 

DEOIRCEACH, jaerk'-ach, n. c. beggar, 

DeircIRE, jaerk'-ur-à, n. m. beggar; an 
almoner. 

DEIrKkEADH, dyàr-àZ, n. m. end, conclu- 
sion; deireadh a ni so, the conclusion of 
this thing; stern of a boat, &c.; deir- 
eadh ra luinge, the stern of the ship; 
deireadh cuaich, a round stern; rear; 
deireadh paite, lees ; air deireidh, belind, 
in the rear; ma dheireadh, ot tast; 
toiseach ti hinn is dei eadh falbh, first to 
come and last to go. (Gaul's motto.) 

DEIREANNACH, dyar'-ann-ach, a. last, hin- 
dermost, hindmost, latter; 'sna laithean 
deireannach, in the lalter days; last; 
an neach dei eannach, the last individual. 

DEIREAS, dyir-as, n. m. requisite, a con- 
venience ; dearasan, domestic necessarics 
or convenience; tha mi gun deireas, I am | 
quite wo'!l, 

DùirEAaSsACH, dyàr-is-ach, a. very requi- 
site, needful, defective. | 

DeirGe, dyèrg'-à, redness, red; more or 
most red; also deirgead, 

Deis, dydàsh, adv. an déis, after. 

Dus, dyàsh, v. skelp the breech. 

DuiseAG, a little skelp on the breech. 

Deise, dyash?-à, e. f. suit of clothes; 
symmetry of the body; shapeliness ; 
proportionable parts, —more or most fit ; 
shapely, proportioned, Sce Deas. 

DrIscIoBUL, dyàsy-kéb-ul, n. m. a disciple. 

DEISEAD, dydàsh'-ad, n. f. degree of sym- 
metry, bandsomeness, elegance of per- 
son, &e. 

DEISEALANN, dyasb'-al-ann, n. m. slap on 
the cheek, box on the ear. 

DeiseaRacil, dyàsh'-arr-ach, a. conveni- 
ently situated, applicable ; deisearach air 
an sgoil, near fhe school, &c. 

DEISEARACHD, dyàish'-arr-achg, a. f. con- 
venience in point of situation, applica- 
bility. 

DuiseiL, dyish'-al, a. toward the south, 
south ward ; neas 'sa bhios a' ghrian a' dol 
deiseil, while the sun goes southwards, 

DE£ISINN, more properly deisthinn, disgust 
at the conduct or consequence of skelp- 
ing the breeches. 

DEISTINN, dyish'-tyenn, n. f. disgust; sec 
dèisthinn, (dèis and tinn, sick), 

DrFiIsTIUNN, dydàsh'-hyenn, 7. f. disgust, 
sgueamishness, 1bhorrence. 

DEISTHINNEACH, Ìyash'-hyònn-ach, a, dis- 
gusting, causing squeamishness, 
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DEOTASACH 


DHISTIINNEA tin, dyàsh“-hvenn-achg, n. f 
disgustfulness, extreme disgustfulness. 
Deo, drò, a f. breath, the vital spark, the 
ghost; spark of fire; ray of lìght; gum 
deò, breath!ess; cha'n 'eil aige na chum 
as an drò ann, he has not wlhut wilt keep 
the vita! spark in him; tha ean imfhios 
an deò a chall, he is on the eve of givinz 
up the ghost ; thug Abraham suas an deò, 
Abraham gave up fhe ghost; cha 'n 'eil 
deò gaoith ann, here is not a breath of 
wind; deò gealbhain, a spark of five; deò 
soluis, a ray of light; cha d' thig deò do 
'n ghrèin a stigh, a sing'!e ray of the sun 
cannot enter; neas a bhios an deò ann- 
ad, while you b-cathe ; gun deò leirsinn, 
without a ray of vision, stone-blind 3 
glacaibh mo dheò, lay hold on my depart- 
ing spirit—on my gh deò-greine, 

sun-beam, standard of Fingal.—Ossian. 

DEOcaN, dyùchg'-an, n. m. noise in suck- 
ing, &c. 

DùzocnH, dyoòch, 2. f. a drink, draught, li- 
quor; thoir dhomh deoch, give me a 
d.inky thoir deoch as, take a draught 
out of it; deoch-eiridinn, a potion ; deoch 
an doruis, a stirrup-cup; deoch slàinte, 
a toast, a health; dat. dibh, deochann- 
an, spirits, al! sorts of drinks, liquors ; 
deoch-eolais, the first g'ass drunk lo a 
stranger; deoch m' eolais ort, may we be 
better acquainted. 

Deo1Gu, dyòé-yh', adv. fa dheoigh, at last, 

DEoin, dyòén, a. f. will, pleasure, acqui- 
escence, assent; am dheòin-sa, with my 
assent or concurrencve; le deòin Dia, God 
uiliinz; a dheòin neo dh' aindeòin, w/re- 
ther he wishes it or not; cha b' ann am 
dheòin a rinn mì e, I did not do it inten- 
tionally or on purpose—1I wus forced to its 

Deoir, dyòir, n. p!. tears; deur, a fear. 

Deoikin, dyòir'-éj, n. c. a broken-hearted, 
tearful person ; also deoirideach. 

DEONACH, dyòn'-ach, a. wiiling; adv. most 
willingly, “voluntarily; is deònach a 
dheanainnse e, most wi?ling!y would I 
do it, 

DEoINiICcH, dyòn'-ìch, v. grant, give con- 
sent, vouchsafe; deònaich dhuinn gàird- 
achas do shlàinte, vouchsafe unto us the 
joys of thy salvation. B. 

DEORACHD, dyòr'-achg, n. f. affliction. 

DEoTHAIL, dy&-éll, v. suck, extract; fut. 
deothlaidh, shalt suck, extract, &c. 

DEOTHAL, dyò'-àll, n. m. sucking, suck as 
infants or young of any kind. 

DEorHAS, dyd'-as, n. m. longing or eager. 
ness of a calf for its mother; lust; thig 
abominable word is nsed by indelcate 
WRITEas often very impropei ly. 

DeorTtAsACH, dy6'-as-ach, a. keen as 3 
calf; very lustful as a person, 

















DETH 


D>erH, dyhé, (pro. e? pre.) of him, of it, off; 
thoir dheth a' phoite, tke off tlie pot. 

DEUBH, jjàv, n. f. fetters for the fore feet 
of a horse; (1) deubh-leum, (1i) deubh- 
ann, (Lewis), Mainland, gad. 

DeuBH, dyav, v. leak, chink as a dis] ha 
chuinneag air deubhadh, tf4ie water- 
pitcher is leaking or clinking, 

DEUSBHOIL, dyd'-v&yel, n. f. enthusiasm, 
eagerness; a keen, enthusiastic, (dee- 
bhoil.) Islay. 

DeuUCcH, dyèch, v. taste, try, sort. 

DEUCHAINN, dyèch'-enn, n. f. trial, taste, 
experiment, essay, distress; fhuair mi 















deuchainn deth, I got a taste or trial | 


of it. 

DEBUCHAINNACH, dyèch'-ìnn-ach, a. trying. 

DEUD, dyaàdd, n. m. set of teeth; teeth. 

DEUDACH, dyàadd-ach, n. f. tooth-brush. 

DeEuG, dyagg, n. pl teens; used only in 
composition ; còig-deug, fifteen. 

PDeun, dyèrr, jèrr, a drop, a tear; a si- 
leadh nan deur, shedding tears ; cha'n'eil 
deur an so, there is not a drop here; a 
deòir a' snitheadh, her tears trickling. 

DEURACH, dyèrr/'-ach, a. tearful, sorrow- 
ful; n.f. a burning pain. North High- 





DEURSHRUILEACH, dyerr'-hù'l-ach, a. blear. 
eyed. 

Dn', gh', aspirated form of d' for do. 

Li, gh', do, sign of the past, sed before 
fh and a vowel; as, dh' fhàg e i, he 
abandoned her, he left her ; dh' aithnich 
mi, I urderstood, I recognised. 

DHA, yhà, asp, of dà, two; dha neo tri, 
two or three ; also, for do e, thoir sin dà 
vor dhà, give lim that; thoir sin daibh or 
dhaibh, give that to them; dhomh, to 
me; dhuinn, to us. See Grammar. 

DHACHAIDH, dhach'-é, asp. form of dach- 
aidh, home ; also adv. dhachaidh, dhach- 
aidh, away home, home. 

DH'AINDEOIN, ghén'-nyin, adv. in defi- 
anee, spiteof; in spite o£, 

DHEIBHINN, yhiv-énn, pre. concerning 5 
ma dhèibhinn sin, concerning that. 

Du, yhé, to her 5; thoir dhi, give her. 

DuomH, gh6v?, fo me; innis dhomh, tell 
me; thoir dhomh, give me ; dean dhomh, 
do for me, or lo me. 

DI, jé, n. m. a day ; di-luain, Monday; di- 
màirt, Tuesday; dì-ciadain, Jednes- 
day 3 dior-daoin, Thursday; di-thaoine, 
Friday; di-sathuirne, Saturday; di- 
domhnuich, Sunday, 

Da, dy€i, n. m. God, the Almighty, a god, 
dèidh, gods. 

DIABHLUIDH, dyéivll'-é, a. devlish, hell 
ish. 

DIABHLUIDHEACHD, jj&àll-é-achg, n. f. de- 
vilishness, 
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DIDEANN 


DIaBHOLL, dyéàv?-ul, n. m. Satun; tha 
devil. 

DIACHADAICH, jjiich'-ad-éch, adv. espe- 
cially. N. 

DIADHACHD, jj&2-gh"-achg, n.f. divinity, 
godliness, theclogy ; diadhaidheachd. 

DIADHAICH, jjè&àgh'-èch, v. deifv, adore, 

Diana, dyèà-gh'-è, a. godly, holy« 

DIaADHAIR, dyéz-ghar', n. m. a divine. 

DIADHAIREACIHD, dyea'-ghàr-àchg, n. f. 
divinity. 

DIADHALACHD, dy&i-gh”-al-achg, n. f. god. 
liness. 

DIA-DHEANADH, dy&i-yhèn'-X, n. m. deifi« 
cation. 

DIALL, dy&ill, a. m. attachment, fondness, 
continuance; 's mòr an dial a th' aige 
air an uisge, there is a greul continuance 
of rain, v. attach, get fond of, as a child, 
dog, &c. 

DiaLTAG, dyéiltag, n. f. a bat. 

DIAMHALLAICH, dyéi-vhòll'éch, v. blas- 
pheme. 

DIA-MHASLACH, dyéi-vhas-lach, a. blas- 
phemous. 

DIA-MHASLADH, dyéi-vhas'li, n. m. blas- 
phemy. 

DIAN, dyèin, a. keen, impetuous, eagel, 
vehement, violent, furious; nimble; 
often used before the noun qualified 
dian fhearg, fiery indignation; dian 
ruaig, close pursuit; oppression; adv. dian 
iarr, importune; dian loisg, burn vehe- 
ment/y ; dian theth, intensely hot ; dian. 
mhear, furiously lustful. 

Das, dyéis, n. f. an ear of corn. 

DrasAch, dyéis'-ach, a, luxuriant as a crop. 

DIASAG, dyéis'-ag, n. f. ludicrous name for 
a carper, or satirist's tongue. 

DI asaiIR, dy&is-ur, v. glean ; dioghloim. 

DiorpAo0IN, dyèìrr-dàoèr', a. m. Thursday. 

DI-SATHUIRNE, dy&-sa”-hurn-à, n. m. Sa- 
turday. 

DBH, dyév, dat. of deoch, liquor, drink. 

DrBHE, dyèv-à, gen. of deoch, of drink. 

DiIBHEACH, dyèv^-ach, n. m. an ant; scan« 
gan. 

DIBLIDH, dyeb'-llè, a. very mean or abject. 

DIBLIDHEACHD, deb'-Ilè.achg, 7. fi abject- 
ness. 

DICHEANN, dy&-chyann', v. beheac. 

DicHIoLL, dyich'-chyal, n. m. utmost en 
deavour; a forlorn effort; diligence. 

DicnioLLacn, dyéch'-ull-ach, a. struggling 
with disadvantages ; diligeut, eudeavour- 
ing. 

DI-CHRANNAICH, dy&chrann'-éch, v. dis- 
mast. 

DI-CIADAOIN, dy&-k&idd-an?, n. m. Wed 
nesday. 

DIDEANN, dy&jj'-ann', n. m. rampart, pro- 
tection, refuge; more correctly dighdiozz 














DID 


Dn, dy&jj, v. peep, N-; a. worse, Is.; is 
beag a's dìd thu sìn, you are little the 
worse for that. 

Die, dy&gg, 7. f. a fen, a diteh, a drain ; 
(N. wall of loose stones;) v. dress or 
treneh, as potatoes ; furrow, drain. 

DIGiIRE, dj égg'-ur-à, n. m. a ditcher. 

dye, n. f. a eonieal mound built by 
the Danes; a rampart; an abode of 
fairies; digh mhòr Thallanta, a noted 
one in Islay; henee dideann, a place of 
refuge. 

DIL, dyél, a. diligent, persevering, zeal- 
ous. Is. 

DiLE, dy&-là, n.f. flood, deluge ; an dUe 
ruadh, the genera! flood, or deluge. 





Dice, dy€l'-à, a. more or most diligent or | 


persevering; n. m. lovc, Ir. ; an herb. 

DiLEAB, dy&l“nb, 7. f. a legacy, a be- 
quest. 

DILEABACH, dyel/-ab-ach, n. c. a legatee. 

DILEABAICHE, dy€l'-ub-éch-a, y n. e. a tes- 

DILEABAIR, dy€l-ub-i tator, fear- 
tiomnaidh. 

DiLEAs, dyél?-us, a. loyal, favourable, 
faithful; nearly connected or related ; 
bi deas do'n righ, be loy :t or fuithful to 
the king; dUeas domh, neurly connecet- 
ed with me; dueas Ao d' mhaighstir, faith. 
tul to your master ; ni's dulse, more loyal. 

DILùINN, dy&l^énn, n. f. deluge, eternity, 
ages gu diinn, ever, never; adv. ne- 
ver, ever; cha duinn a thig e, he shall 
never come (through all eternity); gus 
an caillear ann dilinn aois, (ill age is tost 
in the flood of time; gu dUinn cha dùisg 
thu, you shall never awake. Oss. 

DILLEACHDAN, dyé€lly”-aehg-an, n. c. an 
orphan; dìeachdach, futhertess. MSS. 

DiLLsE, dyélly-shà, n. f. relationship, 
faithfulness; more or most nearly re- 
lated, 

DiILLsEAcnD, dy&lly”-shichg, n. f. degree 
of kindred ; faithfulness, connection, 

Dt-LUAIN, dyèllùién', n. m. Monday. 

Dr-mMaiRT, dyé-màrty', n. m. Tuesday. 

DImEAS, dyEm'-méss, n. m. disrespect, con- 
tempt, reproaeh. 

DIMEASACH, dyeaqv-méss-ach, a. disre 
spectful, contemptible, despieable, mean. 

DIMEASAIL, dyem'-méss-al, a. disrespect- 
ful. 

DING, jjéng, a wedge, geinn. I» ish. 

DINN, dyenn, v. press down, ram, stuff. 

DINNEADH, dyenn'-X, pf pressmg down, 
cramming, stuffing ; a. m. act of pressing. 

DINNEAR, dyEnn?-ar', n. f. dinner. French. 

RE, dyEnn?'-ur-à, n. m. ramrod. 

DINNSEAR, dyésh'-ur, n. m. ginger ; wedge. 

DiInNNTE, dyént-tyd, pf. paeked, pressed; 
closely paeked or stuffed ; crammed. 

DiosaItk, dyebb'-er, v. extirpate, root out; 
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DIOMBUAIN 


dhiobair mi an fheanntagach, I have ex- 
tirpated the nellle ; depopulate, banish ; 
“orsake, abanden. 

DioBaiRT, dycbb'-arty', n. f. extirpation, 
depopulation; pr. forsaking, leaving. 
DIoBARACH, dythbb'-ar-aeh, n. c. an out- 
cast; a deserted person ; an exile diob- 

araich Israel, the outcasts of Israch 
Bible. 

DioBHaAIL, dy&v-al, n. f. want; diobhail 
misnich, want of courage; defeat. 

DIoBHAIR, dy€' v. vomit, puke; im 
Loehaber, dyùr or jù-er. 

DIoBHAIRT, dyev'-àrty', n. f. romiting. 

DiIocaiL, dy&chd'-él, v. abate, as rain. 

DiocuUtMHN, dyé-chyùénn, n. f. forget- 
fulness; diochuimhneach, forgetful. 

DIOcLA, dyéchg'-la,n.m. abatement of rain 5 
uisge gun dìocla, incessant rain. Isds. 

Dr», jjèdd, n. f. a drop, spark. Is. 

DIOG, jj'ùg, n. m. a word, a syllable; nan 
h-abair diog, say not a word, 

DiIoGaAIL, dyùg^-éll, v. tickle; diogailt, tick 
ling ; cuir diogaitt ann, tickle him. 

DIOGAILTEACH, AyUg'-alty-ach, a. ticklish. 

DIOGHAIL, dyù'-éll, revenge, retaliate. 

DiocItAILTE, dyu“-allty' a. pt. revenged, 
avenged. 

DIOoGIIALTACH, dytr-alt-ach, a. vindictive, 
revengeful, requiring much. 

DIOGHALTAIR, dyùll'-tyar, n. m. àn aven> 
ger. 

DIOGHALTAS, dyuùlt'-tyas, 7. m. vengeance. 

DIocHLOIM, dyùl'-èm, v. glean after shear- 
ers; cull, gather minutely; n. m. diogh 
lom, gleanings, the thing gathered. 

DroL, dy&ll, v. recompense, requite; dhìol 
thu sin, you have recompensed that ; n. mo 
condition, state ; is boidheach a dhìot, he 
is in a pret/y condilion ; satiety, satisfac- 
tion, abundanec; tha mo dhìol agamsa, 
I have my sutisfaction or abundunce; a 
dhìol ùine aige, ke has plenly of lime; 
complement, proportion; elach ehàis le 
a dwi dodh'ìm, a stone of cheese uith its 
complement of butler. (Lw.) 

DioLainN, dyt€ll'~én, a. illegitimate; mac 
dìolain, an illegilimate son or bastard. 
DIoLaxas, dyéll'-an-as, n. f. bastardy, il- 

legitimacy, fornieation ; rugadh au diot 
anas e, he was born in fornication. 
DIOLLAID, dyéll”-ajj, n. f. a saddle. 
DIoLLADAIR, dyélV-ad-àr, n. m. saddler; 
dìolladaireachd, saddler's business. 
DIo», jémb?, n. f. indignation, offence, 
resentment, displeasure; na toill diomh 
duine 'sam bith, incur not the displeasure 
of any person. 
DiomBAcH, jjemb?'-ich, a. indignant, dis 
satisfied, offended at, displeased. 
DIOMBACHD, jémb?-achg, n. f. indignation 
DioMBUAIN, dyém'-àu', é. fading, transio. 




















DIOMBANACHD 


ty, fleeting, transient; more properly 
diomain, the b being changed into m, 
which often happens. 

DIOMBUANACcIID, dy&m^-an'-achg, n, f. tran- 
sitoriness, evanescence, short duration. 

DIOMBUANAS, same as above. 

DIOMBUIL, dyémb”'-bùil, r. f. misapplication. 

DIomHAIR, dy&v-ur', a. secret, mysterious, 
private; gnothach dìomhair, a private 
affair; lonely, solitary. 

DIOMHAIREACHD, dy&vàr'-achg, n. f. pri- 
vacy, mystery ; solitude. 

DIOMHANACH, jjév-an'-ach, a. idle, lazy; 
in vain; vain; is dìomhanach dhuit 
teannadh ris, it is idle, tt is in. vain for 
you to attempt such. 

DiIoMHUANAS, jj&v-an-as, n. f. idleness, la- 
ziness ; labour in vain ; emptiness, vanity. 

DiowoL, dyém.ol, v. dispraise, libel, de- 
preciate, undervalue, disparage. 

DiomonaDu, dy&m'-ol-X, n. m. dispraise, 
disparagement ; abuse; pé. dispraising, 
undervaluing, abusing. 

Droxn, dy€n, n. m. shelter, covert, defence; 
fo dhìon do sgèith, under the covert of 
thy wing or shield ; airson mo dhìon, for 
my defence, for my protection; state of 
being wind and water tight ; tha dìon san 
tigh, the house is wind and water tight; 
v. protect, defend, shield, save; shelter, 
guard ; dìon thu fhèin, defend yourse/f; 
dìon mi le d' sgèith, defend me with thy 
shield ; dion àite, a place of refuge. 

DiovxAcH, dyin'-ach, a. water-tight, air- 
tight; not leaky as a vessel; tigh dìon- 
ach, water-tight house; long dhìonach, 
a ship without a leak; safe, secure. 

DioNAcHADH, 'dyen'-ach-X, n. m. security, 
caution, bail. 

DIONACHD, dy&n'-achg, n. m. security. 

DIoxADAIR, dyGr/-add-èr, n. m. a fender, 
a defeudcr, protector. 

DIoNAIch, dy&n'-éch, v. secure. 

DionNag, dyén'-ag, n. f. a two-year old 
sheep or goat. (jéàn-ag. Nu) 

DION-BHREID, jen'-vhràj, n. m. apron. 

DIONG, jung, a hillock ; v. join, H. match ; 
diongamsa tigh mnescon, let me match 
the king of Innescon, Oss. 

D1oxG, jung, a. worthy, unmoveable. 

DIONGALTA, jung'-alt-d, a. firm, secure, 
efficient, completely certain. 

DIONGALTAS, jung'-àlt-as, n. f. security, 
complete certainty, efficiency, suificien- 
cy, tightness; also diongaltachd. 

DIoRraAs, jerr'-as, n. m, tenacity, pertinaci- 
ty; childish efforts. 

DIORASACH, jèrr'-as-ach, a. tenacious, per- 
tinacious; opinionative, striving in vain. 

DIORAasaCHD, jìrr'-as-achg, n. f. extreme 
pertinacity o tenacity. 

DIousG, jj€ssg, v. creak as hinges, gnash as 
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DITH 


teeth; n. m. state of being without milk, 
as a female; a dish. Nor/h. 

DiosGaiL, dyésg'-al, n. m. pf. creaking. ~~ 

Dor, dyéit, a. f. diet, meal. 

DIPINN, dy&p'-énn, n. f. deepening of a 
net, a certain quantity of net. 

DIR, dy&rr, v. ascend, go up; a dìreadh 
a' bhruthaich, ascending the acclivity or 
steep. 

DiIrtEAcH, dy&rr'-ach, a.straight ; an ni sina 
tha cam, cha ghabh e dheanadh dìreach, 
that which is crooked cannot be made 
straight, B.; adv, directly, exactly so; 
dìreach mar thuirt thu, just as you said; 
dìreach ! dìreach ! just so! just so! up- 
right, is dìreach Dia, God is upright. 

DIREACHAN, dyér'-ach-an, n. f. perpendi« 
cular. 

DIREADH, dy&rr'-X, n. m. pf. ascending; 
ccò a' du'eadh aonaich, mist ascending a 
hill. 

DrRicH, dy&rr-éch, v. make straight, 
mount, climb; cha dìrich thu am fir« 
each, thou shalt not climb the steep, Oss. 
dhìrich e an carbad, he mounted the cha« 
riot, M'L.; am fcar nach dbich a 
dhriom, he that wi L not be at the trouble 
of raising his head, straightening his 
back. Maclachlan. 

Dis, dyesh?, a. fond of the fire; suscepti- 
ble of, or not capable of bearing cold; 
a. m. a Celtic Deity, a God. 

DI-SATHUIRNE, dye-sa'humn-à, n. m, Sa. 
turday. 

DIsINN, dve&sh/-énn, n. m. a die, dice; gen. 
disne, ag iomairt air disnean, playing at 
bagammon; a cube, a wedge, as in the 
shaft of any thing. 

DiIsLE, another form of dillse, more nearly 
connected, 

Dr, dy&jt, v. condemn, sentence; coa 
dhìleas iad, who shall condemn them, 
S». ; reproach, despise; na dif mi airson 
sin, reproach me not for that. C. 

DITEADH, dyéjt'.X, n. m. condemnation ; 
'se so an deadh gu d' thàinig an solus 
do 'n t-saoghail, and this is the condem- 
nation, that light is come into the world, 
Bib!e. 

DITH, dy€&, n. f. want, deficiency; dìth 
cèille, want of sense; cha 'n 'eil dìth air, 
he wants for nothing; dè tha dhith ort, 
what do you want ? 1S mòr a tha dhìth 
orm, I want much; chuir thu dhìth orm, 
you deprived me of this; is mòr a tha 
sin a dhìth orm, I want that very much ; 
is beag a tha sin a dhìfh ort, yon stand 
very little in need of that; thèid iad a 
dhòth orm, I shail be deprived of thei; 
a dhìth fasgaidh, for want of shelter ; tha 
mòran a dhith, there is a great deficiency. 

Diu, dyé, n. f. a layer, a course, a streak 
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dith ma seach, a layer about; dìthean | DIURR, jùrr, 7. ^ vital spark 5 cha'n'et 
saille, layers or streaks of fut, as in beef; diùrr ann, he i. quite dead. 

a vein, as in a mine; difheanan luaidh is | DiUraais, jjùrr'-ésh, n. f. a secret a mys. 
airgid, veins of lead and silver ore; v. tery ; an diurrais, as a secret. 





press, squeeze, N. DIUARAISACH, jjùrr'-ésh-ach, a. secret, 
DiTuEACH, dyé'-ach, n. c. a beggar. private; requiring secrecy. 
DitTHEAN, dyeau', m. m. the herb dar- | DiutTHA, dyfich'-à, pre. and pro. of them; 
nal. cewd diùtha, some of them. Is. 


Drtuicn, dy&-éch, v. extirpate, root out; | DuLacu, doigh, n. m. what the hand can 
dìlheachaidh mi an ìomhaighean, I wil!| grasp in shearing corn; natural order; 
root out their images; dhìlhich mo| asa dhlagh, out of its natural order vox 
chàirdean, my friends have failed. B.O. | — arrangement. 

Dtuis, dyi ,» more properly dithisd. | DLeas, dllass?, n. m. tight, due, merit, 

Dimuisp, dyè-éshj, n. c. two; a brace; | desert; mo dhleas fhèin, my own due or 
pair; thàinig dithisd, fwo came; adj. right; adj. due, deserved, merited; is 
dithisd fear, twa men ; na diltisdean, in | — dleas sin da, thal ts due fa him ; ma tha 
pairs; dithisd do gach seorsa, two of| sin dleas duit, if that be due ta yau ; in- 









each species. cumbent; in duty bound; an dleas 
DiTu-LATHAAICH, dyèllàr-éch, v. utterly | dhomh sin a dheanadh, is ié fncumhent 
destroy, annihilate. on me fa du that; v. owe, extort, pro- 
DimHILLTEACH, dy&-vhélly'-tyach, n. m. a enure; na dleas nì do dhuine sam bith, 
destroyer; a miserable persan. owe no man any thing, Bible; dlcas. 
Drruacann, dy&-ruv, n f. wilderness; | aidh airm urram, arms procure re. 
fàsach, B.; hìgher grounds. North. spect. G. Praverbs. 





DIU, jtt, a. due; French deu. 

Diu, jù, 7. m. refuse ; the worst ; roghainn 
is diù, pick and choice ; an object of con- 
tempt; cha diù idir, it is no abject of 
contempt. 

Dus, jù, pre. and pro., of them; cuid 
diubh, some of them; aon diubh, one af 
ther; also diùbhsan. 

DIUBHAIL, jùv”-al, n f. calamity, distress ; 
destruction, ruin; mo diùbhail, my 
ruination; is mòr an diùbhail, it is a 
thousand pifies; ditlers from dìobhail, 
want, deficiency. 

DIUBHALACH, jù-al-ach, a. calamitous, 
distressing; heart-reuding. 

DIUBHALAICH, jù'-al-éch, v. recompense, 
compensate 5 make up deticiencies ; 
diùbhalachadh, compensation. 

DiUcHD, jjùchg, n. m. duke, (Latin dux). 

DiusG, jùgg?, infer. chuck, 

DiuGH, jii'-gh, adv. an diugh, to-day ; an 
diugh fhèin, this very day. 

DIUID, jjtj, a. timid, diffident, fearful, 
bashful, awkward, sheepish. 

DiUuIDE, jjOj'-d, n. f. timidity, diffidence, 
sheepishness; more or most timid. 

DIUIDEACHD, jjOij-àchg, n. f extreme 
difHdences backwardness, timidity. 

DIULACH, jjùll/-àch, 7. m. a hero ; a hand- 
some brave man. 


DLEAsNAch, dlàssnnach, a dutiful. 

DLEeAsNAS, dlàss?-nas, n. m. duty; filial 
duty ; affection 5 rinn mi mo dheasuas, 
I did my duty ; obligation. 

DLiGH, dllè, v. owe; ma dhligheas mì m 
sam bith, if / owe any thing. Bible. 

DLiGHE, dli&-4, n. m. duty; right; duc; 
*se so mo dhiighe, this is my due. Bible. 

DLIGHEACH, dllè'-ach, a. ri «htful, lawful; 
legitimate; oighre dligheach, rightful 
heir ; clann dh!igheach, lawful children 
due; ma's dligheach dhuit sin, if that be 
due you. 

DLocH, dlìò'-ghd, n. m. a wart; liandful 
of half-thrashed corn. 

DLUGHAINN, dllò-énn, 7. f. sheaf-corn 
balf-thrashed, given to cattle when fod- 
der iìs scarce. 

DLuiTtH, dllùéch and dlùè, a. near, ap- 
proach, draw near ; house-corn (Harri. 
d'ùith tium, draw near me; dhlùith iad 
tis a' bhaile, fzey appraachrd the tewn 

Duu7tn, dllhù, a. near, nigh, close to; 
dtùth air an latha, near day-light ; dlùlh 
air a' chéile, close upon, near cath 
other ; te]ated, nearly connected. 

DLutu, dl'ù-gh, a. m. warp of cloth; na 
leoir do dhlùth is fuigheal innich, abund- 
ance of warp, and remainder af woof; 
enough and to spare, something to ga 

Diut, dyùlt, v. refuse, reject. and come upon. Prav. 

DIULTADH, dyùllt'-X, n. m. refusal, denial; | DLUTHADH, dlù'-a', and dlùch'-X, pf. ap- 
pt. tefusing, rejecting, denying. proaching, nearing, drawing near. 

DIUNANAICH, jjùnn'-an-éch, v. wallop; ' DLUTHAICH, dlu^éch, v. same as dluith. 
drub; 'ga dhuinanachadh, wallopping or — DLUTH-LEAN, dlù'-llen, v. stick close to. 
drubbing him. | DLUTH-THEANN, dlù'-hyann, v. press ; near. 

DiUNLAaCH, dyin'llàch, n. m. handsome | Do, daò, (du, when before a cunsonant) ; 
anan, prep. to; do'n duine, to the man; PTOn 


























DO 


nounced dun duine; takes often dh' be- 
fore vouels; do dh' Eirinn, fo Ireland ; 
pronounced daò-yhiàr”-ènn,do d'mhàthai 
to thy mother, pronounced dud-v/hà'- 
hyaéèr, fo thy mother; do is wholly IRisn. 
The Celtic preposition, in common with 
the old French and Teutonic, being du, 
the u pronounced as in gu ; it is the case 
joined to the pronouns—thus, duinn, fco 
us; duit, fo fhee; duibh, fo you ; except- 
ing domh and daibh, or, as the Irìsh 
spoil the latter doibh, fo them. 

N. B.— Some of our dòbhliadhnach 
friends pronounce daibh, dabév, and dà, 
to him, dò. 

Do, and dr, dad, pro. thy ; do mha- 
thair, thy mother, pronounced duv'-vhà- 
hyér—often changed before vowels into 
€'; as t'athair, thy father; as, in the 
French, the initial consonant is always 
joined to it; do làmh, dull“làv, thy hand : 
do fhreagairt, dur'-rag?-àrty', fhy answer ; 
d is always written dh' after it; do 
dhamh, dad y44v, thy or; sign of the 
past inter. ; as an do fhreagair e, did he |; 
or it answer? used adverbially, or as a 
negative before words thus—do-fhulann, 





difficult to enaure3; almost impossible to ' 


endure. 

Do-AIREAMH, dò-àr'2-uv, difEcult to count, 
innumerable 

DosBHaIDH, dò'-vé, a. boisterous ; oidhche 
dhòbhaidh, a boisterous night ; terrible. 

DOoBRARCHU, dò?-ur-chù, n. m. a kind of 
otter which has no existence but in Do- 
NALD's imagination ; the price of his skin 
which can heal all diseases, is its full of 
pure gold, when made into a bag—a chì- 
mers. 

DO-BHEAIRT, dò'-vhyàrty', n. f. vice. 

DoBHRAN, dòr-an, n. m. an otters ball 
dobhrain, a freck!e on the skin, mole. 

Dosuron ; see Dubh-bhròn, dejection. 

Docaik, dòchg'-ur', n. f. uneasmess, trou- 

le, annoyance ; a. uneasy, not scttled ; 
àite-suidh docair, an uneasy seat; so- 
cair neo docair, either easy Or uneasy, 
or difficult. 

Docha, dòch'-a, a. comp. of toigh 5. is toigh 
leam thusa ach 's docha leam esan, I like 
you, but he is more dear to me; Ilove 
yon, but I love him more. 

DocHua, dòcl'-à, a. comp. of dogh ; is dogh 
gu'm bheil, probably it is so; 'se so a's 
dòcha, this is more probable, or tikely. 

DocHua1nN, doch'-énn, a. injure, hurt. 

DocHair, dòch'-ur, r. m. hurt; v. hurt. 

Docuanxy, doch'-unn, n. m. hurt, harm, 
damage, mischief; agony; a dochann 
bàis, from fhe agony of death. Seuith ; 
f huair e dochann, he got a hurt ; thaobh 
dochann, on account 9f damage. Bib'e.. 
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DOCHANNACH, dòch'-ann-àch, a. hurtful, 
injurious, noxious, 

Docnaracu, doch'-ar-ach, a. uneasy ; 'se 
an suidhidh docharach, sa tigh-i Gu is 
fhearra, the uneasiest seat in the ale- 
house is the best. 

DO-CHARACHADH, dò'-char-ach-à, a. not 
easily moved, unmoveable. 

Docuas, dòch'-as, n. m. expectation, hope, 
trust, confidence; tha mi an dòchas, I! 
fondly hope; gun dòchas, without hope; 
an dòchas do theachd, in expectation of 
thy coming, Oss ; conceit, notion, pre- 
sumption; do dhòchas, your conceit, 
your presumption. 

Docnasach, dòch'-as-ach, a. conceited, 
vain, presumptuous; 'se fear dochasach 
e, how conceited or presumptuous he is; 
hoping, confident, confiding 

Docnasachnn, dòch'-asachg, n. f. confi- 

dence, hopefulness, conceitedness. 
Docuas, dò-chasg', a. unquenchable. 
DO-CHEANNSACHADH, do-chyiàinn'-sach-à, a. 
| not easily managed, invincible. 
DO-CHIOSNACHADH, dò'-chéss-nàch-à, 
unconquerable, invincible. 

Do-cHLAOIDH, dò'-chlùè-yh', a. indefatiga- 
ble. 

DO-CHLAOIDHTEACHD, a. f. dò'-chlùé-yh- 
tyachg, n. f. invincibility, insuperability. 

DO-CHOMHAIRLEACHADH, dò'-chòm-urly'- 
ach-à, a incorrigible, untameable. 

DO-CHREIDSINN, dò-chraojj-shénn, a. in- 
credible; do may be prefixed to almost 
any word,—it signifies uot easily accom- 
plished. [] 

Dop, dòd?, n. m. a huff; see Sdod, 

DoDacuH, dòd?'-ach, a. pettish, peevish. 

Do-DHEANADH, dù-ghén-A, impossible. 

Doc, ddòg, a. m. a junk; a short thick 
piece of any thing ; thickset person ; dug 
bùill, a junk of a rope, &c. 

DoGaAxrTA, dog'-ànt-à, a. thickset, stump- 
isli,—fierce. Norfh. 

Dos, dò, n. m. opinion ; 'mo dhòghsa gu 
*m bheil, in my opinion if is so; a. like, 
probable; is dogh nach 'eil, if is prubu« 
bly not so ; 'sè so is dòcha, this is more 
probable—sometimes doigh. 

Doi eH, fur daibh, ddiv, to them. 

DOICHEALL, dòech'-ull, n. m. act of grudg- 
ing, churlishness; pf. grudging. 

DOICHEALLACH, dòich'-all-ach, a. churlish, 
grudging, inhospitable. 

DoicniLL, dòich'-èll, v. begrudge, grudge; 
cha 'n ann 'ga dhoicheall a tha mi, I «m 

not grudging it fo you ; be churlish, 

òjj. a croft, a pendicle. 

r-à, n. m. a crofter, a cot- 


a. 









DoIDiIRE, doj 
tager. 

DoiDeEach, ddòjj'ach, a. frìzzled. North. 

DoineAG, dòjj'-ig, n. f. a celebrated Muil 


DOIGH 


the Spanish Armada !! 1! 

DoIGH, dòJ-yh, af. method, manner, way, 
means; air an dòigh so, in this manner; 
condition, state: dèan dé 
huw are you? cùir air dòigh, arrange, 
adjust, pul in order; confidence, trust ; 
cuiridh mi mo dhòigh an Dia, I will put 
confidence in God, Bible. ; gun dòigh, out 
of order, absurd, 

DOIGHEIGINN, dùe',yh'-é-génn, adv. somc- 
how or other, somehow. 

DOIGHEALACHD, dòù-yh"-al-achg, n. f. ex- 
cellent arrangement, capability of adjust- 
ment. 

DOIGHEIL, dò€-yh'-al, a. well arranged, in 
good trim or condition; systematic, in 
proper trai 

DoILEAs, dòl“-as, n. f. difficulty, hardship. 

DoiLGitEAs, do'V-ghés, n. m. sorrow, af. 
fiction. 

DOILGHEASACH, do'V-ghès-ach, a. sorrow- 
ful. 

DoiLLE, dda&l'.lyd, n. f. blindness, dark- 
ness, stupidity; more blind or stupid, 
ignorant. 

DOILLEARACHD, dòl^lyar'-achd, n. f. stu« 
pidity, darkness, obscurity. 

Doi LLE!tR, dòl'-lyar, a. dark, stupid ; duine 
doilleir, a stupid person; (do-leir.) 

DOILLEIRICH, dòl'-lyar'-éch,g.obscure,dim. 

DoimH, dòév', a. galling, vexing; gross, 
clumsy ; gu dùmhail, doimh, mar bhiòs 
màthair fhir an tighe an rathad ua 
cloinne, bulky and clumsy, as the hus- 
band's mother is in. the way of the chil- 
dren. Prov. 

DOIMHEADACH, d6é&-ad-ach, a. vexing, gal- 
ling; is doimheadach an ni e, it is a vex- 
ing thing. 

DoIMHEADAS, dòé'.ad-as, a. vexation, grief, 

DoimnxE, dòé'-nyà, a. f. depth, the deep, 
the ocean; doimhne a' gairm, air doin 
ne, deep calling into deep; air gn! 
f hoisceach na doimhne, on the still face 
of the deep, Sm. ; na's doimhne, deeper, 
mu e profound. 

DoiMHNEACHD, dòé&-nyachg, n. f. depth, 
deepness, profondity; deep water; 'san 
doimhneachd, in deep waler; air an tan- 
aìach, in shoal water. 

DOIMHNEAD, dòèn'-nad, 7. m. degree of 
depth, deepness, profundity. 

DoiMANICH, dòén'-nyéch, v. deepen, hol- 
low. 

DoIxiION, dòén'-un, storm ; more properly 
doirionn, do-rìon; (rian, North.) 

Po-1xNsE, dò-nnshà, a. unaccountable. 

Do-iomchaiR, dò-éur-ach-ur, a. intoller- 
able. 

Do-10MPACHADI, dò-Emp'-ach-X, a. per- 
verse. 
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witch who caused the DESTRUCTION of 


igh a th' ort, ; 
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| Pors, dòèr-ub, n. f. a minnow ; breac 

deamhain, a reptile. Arnis. 

DorrBh, déèr-uv, a. difficult; ceisd 
dhoirbh, a difficult question; stormy, 
boisterous ; oidhehe dhoirbh, a boisterous 
night', wild, ungovernabìe; duine doirbh, 
a turbulent incorrigible person; griev- 
ous, intolerable; mo reachdsa cha 'n 'eil 
doirbh, my law is not grievous. Bible. 

DoirBHE, dòer-à, a. more difficult, &c. 
n. f. difliculty, boisterousness, indocili- 
ty, &c. 

DOoIRBIEACHD, dòéérv-achg, n. f. difficulty. 

DoIRBHEAD, dòèr-ad, n. f. degree of difhi- 
culty, boisterousness, storminess, hard- 
ship. 

DoinBEADAS, dòèr-ad-as, 7. f. ungovern- 
ableness, pcevishness, turbulence. 

DotrBHEASs, dòèr-as, n. f. ditEculty, &c. 
grief, anguish, distress, boisterousness 5 
latha an doirbheis, the day of adversity 5 
a' dol gu doirbheas, getting oLstreper,us, 
unmanageab'e. 

DotrcHu, dòèrch, dòr-éch, n. get dark; 
dhoirch an oidhche dhuinn, we were be- 
nighted, the night got dark on us. 

DoircuE, dòr-éch-à, darker, n. f. extreme 
darkness. 

Doire, ddòer”-à, n. m. a grove, a thicket, 
a species of tangle, (in S4ye, stamh) ; 
shuidhich Abraham doire chraobh, Abra- 
ham planted a grove of trees; gach cuille 
is gach doire, every wood and grove. 

DoIrEACH, daòér'-ach, a. woody, wild. 

DorriONN, dòèr-unn, n. f. inclemency, 
stormy weather; thàinig doirionn a 
gheamhraidh, the inclemency of winter 
has come; storminess; (doirbh or do- 
Tìon,) 

DOIRIONNACH, dòè! 

DOIREANNACHD, di 
miness, 

DoIRLINN, dòér-lyénn, an islet to which 
one can wade at. low water ; (Mainland), 
peebly or stony part of ashore; (Islands), 
an isthmus. 

Dor dùirn'-ag, n. f. a pebble. 

DOIRNEAGACIL, dòern'-ag-ach, a. pebbled. 

DoirrT, dòérty', v. pour. spill, shed, rush 
forth; stream, gush; scatter; dhòirt e 
'fhuil, he shed his blood; dhòirt e ma 
cheann e, he poured it on his head; 
dhòirt iad thun a chladaich, they ruslu d 
towards the shore. Ossian, 

DoIRrTEACII, dòèrty”-ach, a. apt to spill; 
n. f. flood, a sudden pour of rain, 

DOIRTEALL, dòèrty"-all, a. m. a sink, a 
drain. 













mn-ach, a. stormy. 
'-unn-achg, 7. f. stor- 

















à, p£ dogh, singed, scared. 
tyach-aiì, 7. m. a tnise. 





DOITEACHAN, 
rable singed looking person. 
DoL, dòll, rn. m. condition, state; is boidhe 
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each an do! a th' air, if is in a pretty 
condition; an do! a dh' fhàg thu air, the 
condition in which you lefl it; dol an 
t-saoghail, the state of the world; dol as 
escape; cha 'n 'eil do as aige, he hus na 
way of escape. 

Do, dòll, pf. of theirig ; theirig dhachaidh, 
ga home; a' dol dachaidh, going home; 
dol fodha na gréine, going down of the 
sun; a' dol iomrol air a chéile, missing 
each other; a' do! as, escaping, extinguish- 
ing as fire, tight ; a' dol sìos, going down, 
descending; a' dol suas, ascending. 

Dotacu, dòl'-ach, a. indifferent ; duine do- 
na dòlach, a bad, or at least, an indiffè- 
rent person. 

DoLaipu, doll'.é, n. f. harm, ruination, 
mischief; cuir a dholaidh, ruin, destroy 
the wellbeing of; ìs beag an dolaidh, il 
is no great harm; dè an dolaidh a rug 
ort, whal the mischief ca*ne over yau ?. 

DoLas, dò'-las, n. m. harm; grief; (do- 
leas.) 

DoLasacH, dò'-las-3ch, a grieved, hurtful. 

Do-LEAsACH, dò-llàs?'-ach, a. irreparable. 

Do-LEIGHEASs, dò-lla'-us, a. irremediable. 

DOo-LEUBHADH, dò'-liv-X, a. illegible, in- 
exp!icable, ill to explain. 

Do-LuBann, dò-lùt/-X, a. inflexible. 

DoLvm, do'-um, n. m. wretchedness, ill. - 

DoLumacn, dò'-um-ach, a. wretched. 

Do w', dumm, to my, or mine; do m' 
mhàthair, fo my mother ; for do mo. 

Dow, dòm, n. m. gall bladder. 

DoMa1L, dòm?-al, n. m. injury, harm, dam- 
age, particularly damage by cattle, as 
corn. 

DomBLas, dòm'-las, n. m. gall; more of- 
ten domlas-sàth, gall-bladder. 

DomnAIL ; see Dumhail, bulky. 

Down NALL; see Macdhomhnaill. 

DOMI NALL-DUBH, dòn'-all-dùgh', n. m. Old 
Nick, Old Pluto, AuP' Mahoun. N. fan. 

DOMHAN, dov?^un, n. m. the universe, the 
globe, the whole world ; an domhan 's na 
bheil ann, fhe universe and all it con- 
tains; an domhan ma 'n iadh grian, the 
globe which lhe sun surrounds. 

DomH NACH, dòv?-nach, n. m. Sunday, the 
Sabbath ; dòmhnach càisg Paschal Sun- 
day, Easter. 

DowmLas, dòm?-las, n. m. the gall. 

Dox, don, n. m. want ; don bidh ort, ill be- 
tide ther, may you want faod; v. make 
worse, deteriorate. 

DonxA, dòn'-à, a. bad, evil, vile; na 's 
miosa, worse; is mìosa, the worst. 

DoxaDAs, don'-ad-as, n. m. evil, badness ; 
a' dol an donadas, deteriorating. 

DoxADn, dòn'-X, n. m. evil, injury. Ossian. 

Doxas, don'-as, n. m. the Devil ; evil, mis- 
chief; harm, hurt, badness. 
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Donx, dònn, a. brown, dun, sable, broan« 
haired; Diarmaid donn, brown-haired 
Dermid; mìghean donn, a nut-brou'n 
girl; each donn, a bay horse; indiffer- 
ent, bad; cha 'n 'eil ann ach duine donn, 
he is only a man so and so, an indifferent 
man; v. make brown, imbrown, bronze- 
*nuair a' dhonnadh na speuran, when the 
heavens were darkened. Ossian. 

DonNac, donn'-3g, n. f. a young ling. 

DONNAL, dùònn?-all, n. sm. a howl, 
bawl. 

DONNALAICH, dònn-al-èch, n. f. continued 
howling, or slow drawling barking; v. 
bark. 

DONN-RUADH, donn-rùi-gh”, a. chesnut-co- 
loured. 

DonrcH, dorich, or dorch, a. dark, some- 
what dark ; obscure, mysterious. 

DoRrcHADH, dòr'chX, pf- getting dark or 
obscure, mystifying ; doirch. 

DORCHADAS, dùrch'-ad-as, n. m. darkness ; 
a bhròn a' dorchadh, his sorrow darken- 
ing. Ossian. 

Do-rEIR, dò'-rràr', prep. according to; do 
rèir t'iarrtais, according to, or agrecab!e 
to your request. 

DorGH, dòrgh', n. m. hand-line drogh, 
Lewis. 

DoRkLAcH, dòr-llàch, 1. m. considerable 
quantity; confounaed with dornlach, 
hilt, &c. 

Donrx, dòrn'n, n. m. a fist, a box, the hold 
of an oar; v. box; dorn e, buxz him. 

DoRNADAIR, domn'-ad-ir', n. m, boxer, pu- 
gilist. 

DORNADAIREACHD, dorn'-ad-Sr'-achg, n. f. 
boxing, pugilism, thumping. 

DORNLACH, dùrn“llach, n. f. hilt of a 
sword, quiver, handful. 

DorxaxN, dorn'-an, n. m. handful of lint. 

DORRAMAN, dòrr'-a-man, n. m. a person 
alone, a hermit, a recluse, Islay. 

DORRAMANACID, dòrr'. am-an-achg, n. f. 
hermitage, living or dandering alone, se- 
clusion. 

DonrRraN, dòrr”an, n. m. offence at a tri- 
fling cause; vexation, slight offence. 

DORRANaACH, dòrr'-an-2ch, a. vexing, gall- 
ing. 

DonrsaAcH, dùrr-sach, a. exposed to the 
blast, as a house, a field of cor, &c. 

DoRsAICHE, dòrr'-sèch-à, n. f. exposure to 
the blast ; exposed situation, 

DonsaiR, dùmr'-sir', n. c. a door-keeper, 
porter. 

DORSAIRFACHIN, Aòrs"iar-achg, n. f. office 
of a door-keeper, porterage; b' fhearr 
leam bhith dorsaireachd, I had r. ther be 
a door-keeper. Bible. 

DoRTAcH, dòrt'-ach, apt to spill, not tight, 
or keeping, or retaining. 
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DoRTANN, dòrt'-X, 2. m. shedding, spilling ; 
dortadh fola, bloodshed; an issue of 
blood. 

DOo-RUIGSINN, dò-rùég'-shenn, a. unattain- 
able. 

DoRUINN, dòr-énn, 7. f. pain, anguish. 

DORUINNEACH, dòr-èun-ich, e. painful, 
excruciating, tormenting ; much pained. 

DOKUINNEACHD, dòr'-ìnn-ichg, a. f. pain» 
fulness; extreme painfulness. 

Donus, dorus, n. m. door-way; dùin an 
dorus, shul the door; an opening, or 
orifice, as of a wound; neasgaid làn 
dhorsan, an ulcer full of orifices. 

Dos, dòss, n. m. a plume or cockade; a 
thicket; one of the drones of a bagpipe ; 
a tassel; a forelock; a bush; dos do'n t- 
sìoda, a tassel of silk; gen. and pl. duis. 

DosGAcH, dùsg'-àch, a. calamitous; liable 
to accidents or damage; unfortunate, 

Dosacaicn, dùsg'-éch, n. f. misfortune; 
loss of cattle; accident; damage; liabi- 
lity to damage or misfortunes. 

DOo-sGRUDADH, dò-sgrùd'-é, a. unscruta- 
ble. 

P9acn INN, dùòsg'-énn ; see Dosgaich. 

cliANNTAcirt, dò-hech'-ànnt-àch,a. 

blc, unavoidable. 

DO-SMACHDACHADH, clo'-smachg-àch-X, a. 
incorrigible, untractable, obstinate. 

Dosrachi, dòss'-rrach, a. luxuriant, flou- 
rishing, as corn, trees, &c.; tufted, 
bushy ;.a' cinntinn gu dosrach, growing 
or flourishing luxuriantly; plumed. 

DosRaicit, dos'-rèch, 7. f. luxuriance, 
branching appearance. 

Do-THUIGSINN, do'-hùòg-shénn, a. unin- 
telligible. 

Note—Do docs not convey the idea of 
impossibility, but difficulty, as a pre- 
fix. 

Dran, dràb, n. f. a slattern, a slut. Teuf. 

DRranAIRE, drib'.ur-à, n. m. a sloven. 

DraBasDa, driib'-isd-à, a. filthy, obscene, 
smntty ; indecent in words. 

DRraBaAsDAciliD, drab'-asd-achg, n. f.-ob- 
sceuity of language; smuttiness. 

DRaBH, driv, n. m. àrafT'; grain. 

Drag, dràv, v. scatter, as a- multitude ; 
bulge, as a wall. 

DnraBH, dràv, n. m. ruination, ruin ; 
chaidh e dhràibh, it or he has gone to 
pigs and whistles; he is gone lo ruin. 

DRADHADH, dràv'-À, separating,as a crowd 
bulging, as a wall. 

DnuanHnac, diàv-ag, n.,f. a market thinly 
attended; a scattered multitude. 

DRABH AS, dràv-as, n. m. filth. Irish. 

DRABHLOINN, dràv^-llaben, n. f. absurdity ; 
sheer nonsense; (dràbh, ruin, and loinn, 
propriety); pronounced on continent of 
Argyle, drow-lunn. 
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DRABHLOINNEACH, drìv'-lladòn-ach, a. ch 
surd; very nonsensical; an absurd per. 
son. Islands. 

DRABIILOINNEACHD, dràv^-lla6inn-achg, n. 
.f. sheer absurdity ; absurd conduct. 

Dnracii, dragh, 1. m. trouble, annoy. 
ance; na cuir dragh air, dor't trouble 
him; v. drag, tug; ga dhraghadh, drug- 
£ing it. 

DKAGHAIL, draò-gh'-al, a. troublesome. 

DRAGIAIRE, drad/gh-ur-a, n. m, a dray. 

DRAGIISTICH, draò^-asht-èch, v. drag, in 
an absurd or childish way. 

DRAGHALACIID, draò'-gh-al-achg, 7. f. tron- 
blesomeness; annoyance. 

DRAGON, àràg'-on, n. m. a dragon. 

DRaAIGI, Àrri'gh', r. f. thorn-tree. 

DRAIGHEARNACH, dri-ghur'-nach, a hedge 
of thorn ; thicket of thorn. 

DRAIGHIONN, drri'-unn, n. m. thorn, wood 
of the thorn generally. 

DRraiGIINEACH, draòé-nyach, 7. f. lum. 
ber; absurd detention. Islay. 

DRaING, dréng, n.f. a snarl ; grin. 

s, dréngàsh, n. f. snarling, 

g 5 childish bickering. 

DRAINGEISEACH, dreng'-ash-ach, a. girn- 
ing, snarling 

DRranN, drànn, n. m. a huin; a word; a 
syllable; cha d' fhuair sinn drann, we 
have not got a word. 

DRANNDAN, dranndan, a. hum; buzzing 
of bees; a bickering, querulous com- 
plaint; grumbling, teasing. 

DRANNDANACII, drannd'-an-ach, a. queru- 
lous; humming; buzzing. 

DaANNDANACHD, drannd-an-achg, n. f. 
querulousness ; gurgling noise. 

DRANNADH, drann-X, n. mA word. 

DRAOIDHEACHD, drabe'-yhyachg, n. f. en- 
chantment ; state of being spell-bound. 

Dnaosna, dràosd'-à, d. ohseene, smutty, 

DRAosDACHN, dràosd'-achg, 1. f. obscent- 
ty; smuttiness ; lewdness ; filthiness of 
speech. 

DnraoTtH, drào, n. c. a good-for-nothing 
person 5; a humdrum. 

DRATHAIS, drà'-ésh, 7. f. an old pair of 
trowsers ; patched one. 

DREACH, drech, 2. m. colour or hue of the 
complexion ; form, image, probability, 
seemliness; m. colour, paint. 

DREACIHADAIR, Arcch'-ad-àr', n. m. painter. 

Dat£AcuaiL, drech”al, a. handsome, good- 
looked ; comely, personable. 

DREACHALACID, drech/-a]-achg, a. f. come- 
liness, handsomcness, personablenc«s. 

DREACHMHOR, drech/-ur, a. handsome. 

DRreEaG, dràg?, n. f. a meteor, suppose& to 
portend the death of a great personage, 
particularly the Lairn, (draoidh-eug.; 

DnrctatL, drjall, n. n. a blaze; a -toren. 
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DREALLAG, dryall'-ag, a. f. a swing, swing- 
ing machine; absurdity. 

DREALLAIRE, dryàll'-àr-à, n. m. loiterer. 

DRrEaALLSACH, dryall'-sach, n. f. a blazing 
fire; the fuce blazing with liquor. 

DateaM, drem, n. m. race of people; a 
tribe. 

DnrEAMAG, drrém-ag, n. f. handful of shcaf- 
corn, used as a decoy for a horse ; a lìttlc 
sheaf-corn. 

DRaEAMLUINN, in Skye for drabhloinn- 

DnreaNG, dréng, n. f. a snarl, girn; a girn. 
ing expression of countcnauce; v. snarl, 
grin. 

DREANGAIRE, dréng'-ar'-à, n. m. a snarler. 

DaeEAaNxGaIs, dréng'-ash, n. f. snarling. 

Daeas, dràss?, n. f. a bramble, brier; of a 
brier, dris. 

DaeEaAsAIL, dràss'-al, a. prickly. 

DacAasARNACH, dràssàr-nàch, n. fi a thick- 
et of brambles or briers. 

DREATHANYN, dré'-unn, n. m. a wren, 

DnrrocuDaAy, dryòchg'-um, n. m. purring. 

DueopaN, dryaod'-an, a little louse. 

DaEOLAN, dryòl^-an, n. m. a wren. 

Dacos, dryòss, n. m. a blaze. Mackintyre. | 

DREOLLUNN, dryòll-unn, n. m. an old | 
name for the island of MulL 

DRIANLACH, dréam'^-llach, n. m. a fishing- 
line; tall, ugly fellow. 

DxiL, drel, n. m. a drop of dew; state of 
being slightly drunk. 

DRILLEACHAN, drélly?ach-an, n. m. the 
bird, sand-piper. 

DaiILLsEAcH, drélly^-shyich,a. glìmmering. 

DAILLSEAN, drèlly”-shyan, n. m. a glim- 
mer; glimmering fire ;rush-wick ; rush- 
light. 

DRILLSEANACH, drelly”*-shan -ach, a. glim- 
mering, sparkling as fire. 

DRIMNEACH, drem'-nyach, a. striped, 
streaked ; party-coloured ; pie-bald. 

DRIOBHAIL-DRABHAIL, drév-ul-drav-ul, 
adv. hurly-burly. 

Daiop-FHORTAN, drédd-ort-an, n. m. an 
anecdote ; a mishap ; ag innseadh dhrìod- 
hortan. relating anecdote. 

DRIODSHUILLACH, drédd'-] 
ing a twinkling eye. 

DaIOTHLUNN, dryùll'unn, n.f. a ray of 
light. 

DRIOTHLAG, dryùll'-ag, a. f. a glimmering 
fire. 

Drrp, drép?, n. m. predicament ; hurry- 
burry ; snare meant for another, but en. 
snaring the anthor of it. 

DRIPEIL, dréìp"-al, a. embarrassed; con- 
fused. 

DRIUCAN, dryfichg'-an, n. m. beak, Ir.; an 
meision under one of the toes. Islay. 

Dawcn, drèich, a. m. activity, energy; 
cuir druich ort, bestir yourse!f. 
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DRIUCHAIL, drùéch“ai, a7j. active, lively. 

DuiUcnan, dréùch'-an, n. m. a stripe, as 
in cloth; driuchean geal is dubh, a 
white and black stiipe. 

DRIUCHANACH. Gryùch'-an-ach, a. striped. 

DRIUCHD, dryiìchg, n. m. dew. Provin. 

DaiUcitDanN, dryùchg-an, a. m. a dew- 
drop. 

Daosu, dr6v?, n. m. a market (Lewis) ; a 
crowd; a drove, Cu. The etymon of 
drove in Eng!ish. 

DronHAIR, dròvir', n. m. a drover 
eattle-dealer ; a man at a market. 

DROBHAIREACHD, dròv-ir-achg, n. f. 
cattle-dealing ; sauntering at markct. 

DarochH, dròch, a. bad, evil; droch bhean, 
droch fhear, a bad woman; a bad man ; 
used always before the noun. 

DRocuaiD, dròch'-àj, n. f. a bridge. 

DROCHBHARAIL, droch-vhar'-al, n.f. a bad 
opinion ; a prejudice. 

DROCH-CHREIDEADIH, droch'-chradjj-X,n.m. 
heresy 5 droch-chreideach, a heretic. 

DRrocHmnUINT, droch'-vhùint, perverse. 

DROCHMHUNADH, droch”-vhùn-i, malice. 

DaocaiID, dròg-àjj, n. f. drugget; any 
thing spoiled by being mixed. 

DaochHaA, drò?'-à, n m. a hand fishing-line. 

DROINEACH, dròén'-ach, n. f. a ragged 
garment. 

Dr uNEAP, dròin^ap, a ragged person; 
any thing ragged. 

DroiNxG, dròeng, n. f. a race; tribe. 

DroLA, dròl'-à, n. m. pot-hook ; bughall. 

DROLABHAID, drol'-a-vaj, n. m. lumber. 

DROLABHAN, drol'-a-vin, n. m. a good-for- 
nothing fellow. 

DaoLL, àròll, n. m. back of a beast ; rump ; 
high dudgeon. 

DaoLLachu, dròll*-ach, a. apt to take great, 
great offence. 

Daoma, dròm'-a, of back; 
droma, the back bone, spine. 

DaomacHu, drom'-ich, n. f. backbone. P. 

DarowvaN, for druman, alder. 

DROMANNAN, dròin'-àn-àn, n. p. backs. 

DaRonn, drònn, n. f. back, rump. 

DRONNAG, dronnag, n. f. a hunch. 

DnorTtHANACH, drò'-an-ach, n. m. a light 
breeze, a gentle breeze. 

Dauair, drùa4ep, n. f. debauchery, drink- 
ing in bad company ; a debauchee. 

DRuUAIPEIL, drùiép'-al, a. debauched, 

DnUAIPIaE, drùiép'-ur-a, n. m. a tippler. 

DaUcHD, drùchg, n. m. dew, tcar ; v. ooze, 
emit drops. 

DaUDHADH, drù'-X, n. m. impression, in- 
fluence; cha d' rinn e an drùdha hi ahu 
lugha air, it has not made the snallest 
impression on him; pf. pouring out the 
last drop, penetrating to the skin ; 00z* 


ing. 
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DRUDHAG 


DiiUnHAG, dru^ag, a. f. a small drop. 

Dru1D, drùèj, v. shut, close. 

DRUIDEADH, drù8jj'-X, pf. closing, shut- 
ting; n. m. a conclusion, close. 

Drum, drùé'-yh, v. penetrate to the skin, 
impress, make an impression, influence, 
ooze; dhrùidh e orm, the rain has pene- 
tcated to my skin; 'sam mar sin a 
dhrùidh e air, that is the way it impres- 
sed him, or he felt t£; v. n. pour forth the 
last drop; dhrùidh e an soitheach, he 
poured forth the last drop in the dish. 

DruiDH, drù€&-yh, n. m. a magician, a sor- 
cerer, a philosopher ; dh'innis e sin do na 
drùidhean, he to'd that to the magicians. 

DrUimHEACHD, drùe'-yhachg, n. f. magic, 
sorcery, witcheraft. 

DruinBTFACH, drGùét'-ach, a. impressive, 
emphatic, penctrating; cainnt dhrùidh- 
teach, impressive or emphatic language. 

DruioreE, drùgjt'-d, pf. shut, closed, 

Drury, for driom, back, keel, &c. 

Duruvin, dròn, v. shut, close. 

DRUINNEAN, drùen/-nyàu', n. m. the low- 
est part of the back. 

DRuIs, drùsh, 7. m. lust. 

DRUISEALACHD, drùsh'-al-achg, n. f. mois- 
ture. 

DRrUISEIL, drùsh'-al, a. lustful. 

DRruUisirE, drùsh'-ur-a, n. m. fornicator. 

DruMaA, driim'-a, n. f. a drum. 

DaUMaAcH, drùm'-ach, n. f. ridge-band of 
a cart horse, &c. 

DrUMAIREACHD, drùm'-ar'achg, n. f. 
drumming ; absurd hammcring; noise. 

DRUNADH, drtu'-X, pf. shutting, closing 5 
n. m. conclusion 

DrurTH, drù, n. f. a harlot. Irish. 

Du, dù, a.; see Dùth. 

DUAICHNEACHD, dùàich'-nyachg, n. f. ug- 
liness, deforini 

DUAICHNIDH, di '-nè, a. ugly, gloomy, 
any thing but pretty. 

DDUAICHNICH, dùiich'.nèch, v. make ugly. 

Duarac, dùiirchg, a. f. surliness. 

DUAIRCEIL, dùiirchg'-al, a. unamiable. 

Duais, dùish, a. f. a reward, premium, 
present; in Perthshire, wages, fees. 

DuaiIsIrE, dùish'-urr-à, n. m. a rewarder. 

DuaL, dùill, a. m. a fold, or ply of a rope, 
or any thing twisted ; a plait ; also cor- 
ruption of duthail, hereditary 5 v. plait, 
fold, ply. 

DUALACH, dùaillich, a. plaited as hair. 

Duan, dùin, a. f. a poem. 

DUANACHD, dùan'-achg, a. f. poetry, versi- 
fication, making poems. 

DuaNaG, dùin'-ag, n. f. a sonnet, a ditty, 
a catch, a canto, a little poem. 

DuBaILTE, dùb'-alyt-a, pf. doub!e, double- 
minded; (French, Spanish, &c.) 5 duine 
dubailte, a double minded person. 
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DUBHLAN 


DUBAILTEACHD, dùb' àlyt-àchg, n. f. dis 
simulation, double dealing ; deceit. 

Dus, dii-gh, a. black, dark, lamentable, 
disastrous; more properly dugh; v. 
blacken, 

Dusu, àògh', n. m. the pupil of the eye ; 
ink, blackness, darkness. 

DuBHaci, diY-ach, n. m. blackening ; duth- 
ach bhròg, shoe blackning; dubhach 
cobhain, lamp-black. 

DusBuach, dù'-ach, a. very sad, very sor« 
rowful, melancholy, disastrous, mourn- 
ful. 

DuaHtacnas, dù'-ach-as, n. m. melancho- 
ly, sorrow, sadness. 

DUBHADAN, dù'-ad-an, n. f. ink-holder. 

DUBH-AIGEAN, dùgh'-A&g.én', n. m. abyss. 

DuBuAiLc, diiv”-aèlk, n. f. vice. 

DusuaN, dù'-an, n. 7. a hook, particular- 
ly a fishing hook, a claw, a clutch; ad 
dhubhain, in thy clutches. 

DuBnai1nr, dùv?-èr, v. darken, shade. 

DusHAa, dùv”-ur, n. m. shade; tha anam 
an righ mar dhubhar na h-uaighe, fte 
soul of the king is like the shade of the 
grave; darkness. 

DUBHARACH, dùv?'-ar-ach, a. shady, sha- 
dowy, opaque, dusky. 

DUBIIARACHD, dùvZ'-ar-achg, n. f. a shady 
or dusky place; opacity, an eclipse of 
the sun or moon. 

DUBHARAICH, dùv£ar.éch, v. shade, e- 
clipse. 

DUSBH-BIRON, dù-vhròn', n. m. overwhelm- 
ing grief ; dubh-bhrònach, disconsolate. 

DUBHCIIAILE, dù-chal'-à, n. f. a trollop. 

DUBHCHASACH, dù-chas'-ach, n. f. maiden 
hair. 

Dunn-cuis, dù-chy&sh', a. f. blackmail. 

DUBHDHEARG, dù-yherg', a. dark red. 

DUBHDHONN, dù-yhòrn', a. drab, dun. 

DUBH-GHALL, dù-ghàll', n. c. a lowlauder, 
a foreigner. Islay. 

DumHGULAs, dù-ghliss, a. dark grey ; also 
the surname Douglas 

DunrHGHORM, dù' ghòrm, a. very blue. 

DuUBHGHRAIN, dù-ghràèn', n. f. complete 
disgust. 

DUBI-GHRAINICH, dù-ghràin'-éch, v. de 
test. 

DUBIILACHD, dùb-lachg, a. f. cold and 
storm in season; wintry weather, depth 
of winter. 

DUBHLACHDAIL, d0 lachg-al, a. wintry. 

DUBIHLAIDH, dùll-é, a. darkish; wintry. 

DUBIILAIDHEACHD ; dùll'è-achg, n. fidark 
ishness, dark-blue. 

DuBILAN, dùll-un, n. m. hardihood, capa- 
bility of bearing cold, hardship, and 
want; the auick. 4^* gce, challenge; 
cuir ga dhubuas«, cunn him lo the quirk, 
defy, challenge ; 'nuair thèid duine ga 














DUBHLAN ACH 


dhubhlan, when a person is touched to 
the quick. 

DuBHLANACH, dùll-unn-ach, a. capable of 
bearing cold and fatigue, hardy; brave, 
defying, challenging. 

DUBHLANACHD, dùll'-unn-achg, n. f. har- 
dihoud, degree of bravery, fearlessness. 

DUBHLIATH, dùl'-ll&Z, n. f. the spleen. 

DUBHLOISGTE, dù-llòshg?-tyd, pf. burnt to 
a cinder; dùbhìoisg, burn to a cinder. 

DUBH-OGHA, dù'-à-a, n. m. the great grand- 
son's grandson. H. S. 

DUBHKADH, dùrr'-X, n. m. a dark object in 
the distance, darkless, 

DUBHRADAN, dùrr'-a-dan, n. m. a mote. 

DUBHRUADH, dù'-rùigh, a. auburn. 

DUBH-SHIUBHLACH, du-hùl”-ach, n. f. a 
strolling female or gypsy- 

DUBH-THRATH, dù-hrà, n. m. the dusk. 

DuUBLACHADH, dùb'-lach-X, 7. m. distilling 
the second time; pé. aet of doubling. 

DrusBLaicu, dùb'-llèch, v, double, distill. 

Dun, dùdd, n. m. a hollow sound. 

DuD, dùdd, n. m. a small lump. 

Dunacuh, dùdd'.ach, 7. f. atrumpet, a 
bugle, a war-horn, 

Drnaikre, dùdd'-ur-à, n. m. trumpeter. 

DuiIBH, dùiv, to you, (do sibh.) 

DuiBae, dù&.d, n. m. blackness; more or 
most black ; ni's duibhe, blacker. 

DuisBeReE, dùr-à, darkness, shade. Smith. 

DuiBu se, dùiv'-shà, to you, emph. form. 

DurBReEac, dù'-bréuchg, n. m. a spirling. 

Duit, dù'l, a. f. expectation, hope, belief ; 
supposition; tha dùi' againn, we expect ; 
tha mi 'n dùi!, I hope, I suppose, I erx- 
pect, I imagine ; am bheil dùil aga, do you 
suppose? an dùil ra theachd, in expecta- 
tion of his conaing ; thug sinn ar dùil deth, 
we lost all expectation of him; am bheil 
dùil agadsa, do you suppose? is beag dùil 
a bh'agamsa, li/fle did I expect; tha dùil 
agam ris, I expect him; am bheil dùil 
agaibh ris, do you ezpect him ? chàill sinn 
ar dùil deth, we lost all expectations of 
him. 

DriL, dù'l, n. s. a creature, nature, the 
elements; gach dùil bheo, every living 
creature; na dùile leaghaidh, the elements 
shall melt. Smith. 

DuiL, dù'l, v. hoop or thread as a hook. P. 
shire. 

DuiLe, dù'l'-à, n. m. a poor creature, a lit- 
tle or diminutive person; also dùileag. 
DuILEACHD, dù'l^~achg, n. f. doubt, suspi- 
cion, as of a child ; ga chur an duileachd, 
suspecting that the child is not your own; 

dubh shliochd. 

DUILEANN, dùl'unn, n. m. a perquisite, a 
present ; mòran dhuilleannan eile, a 
great number of other perquisites; a tri- 
bute. Ir. 
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DULDAIDH 


DuiLEUM, dùillyim, n. m. a bound, leap. 

DruiILEAsG, dù'l-usg, n. m. dilse, sea weed. 

DuirLicu, dù'l-éch, a. difficult, bard; ceisd 
dhuilich, a difficult question; sorry, grie- 
vous; is duilich leam, I am sorry; is 
duilich leis, he is sorry ; is dui/ich dhuit 
fhàgal, it is a pity for you to leave him; 
sgeul a bu duilich leinn, news for which 
we are very sorry; is duilich leam gur 
fìor, I am sorry it is too true; na's 
duile, more difficult. 

DuiLieninn, dù'l'éech-énn, n. f. sorrow, 
grief, vexation; tha e fo mhòran duil« 
ichinn, he is very sorry, he is much grier- 
ed; is beag duilichinn, a th' ort, you 
scem, not to be the teast sorry for it. 

DUILLE, dù'lly'-4, n.f. a leaf of any kind. 

DUILLEACH, dùlly”-ach, n. m. foliage. 

DUILLEACHAN, dùlly-ach-an, n. m. a 
pamphlet. 

DrILLEAG, dùélly^-ag, n. f. a leaflet; a leaf 
of any kind; taobh duilleig, a page; 
duilleag comhla, leaf of a door; flap of 
the breast; duilleag bhàite, white uater 
ty. 

DUILLEAGACH, dù'lly”-ag-ach, a. leafy. 

DuiLLicH, dù'lly”-éch, v. sprout, flourish. 

Duin, dùén, v. n. shut, enclose, close, but- 
ton, lace, darken, obscure; dhùin ceò 
bhliadhna air a dheàrrsa. the mist of yeurs 
has shrouded his splendour, Ossian; 
dùin an dorus, shut the door. 

Duixe, dù'n-à, n. m. a person; body; a 
man ; an individual ; an drine, the lan/?- 
lord; an duine agamsa, my good man. 
my husband; am bheil duine a's tigh, is 
there any body in? is fhearra duine na 
doaine, a proper person is better than 
many men. G. P. 

DUINEACHAN, dù'n'-ach-an, 7. m. a mani 
kin. 

DUINEALACHD, dùin'-all-achg, 

DUINEALAS, dùin'-all-as, 
cision oi character. 

DUuIYNEIL, dùén'-al, a. manly ; like a man. 

DuiIxNxN, dùéenn, to us; thoir dhuinn, give 











n.m. man 
liness; le- 





DUINNE, dùinn'-à, a. more or most brown. 

DurxTe, dùin'-tyà, pf. shut; closed. 

DUINTEAN, dùèir-tyiàn, n. pl. heaps; for- 
tification, forts. 

Duine, dùér'-a, a. more obstinate; more 
untractable ; n. obstinacy, stiffness, in- 
Aocility. 

DuiseaL, dùsh'-al, n. f. a whip. North. 

DuisGa, dùéhsk, v. awake; duisgfe, awa- 
kened. 

DuirT, dùity', to you ; also dhuit. 

DUL, dùil, x. m. a noose; slipping noose. 

Dut, dùll, gen. of Dùil, Dia nan dùf, the 
God of nature. 

DULDAIDH ; see Dùbhlaidh. 


DUMHAIL 


DumHAIL, dùv?-al, bulky ; thick. 

DuMmilLACcHADH, dùll“ach-X, pf. crowding; 
growing more dense ; thickening. 

DumuLanas, dùll'-ad-us, n. m. bulk, bul- 
kiness, crowdedncss, clumsiness, dense- 
ness. 

DuUmiLAicH, dòùlV-éch, v. crowd ; get more 
dense; press asa multitude. 

DUN, dùn, a. m, a heap, a fortress, a castle, 
a fortifieation, a fort. 

DUNADH, dùn'-X, n. a, conclusion; close; 
pt. shutting, closing. 

Duxaicu, dùn'-A&ch, n. f. mishap, mis 
chief; dè'n dunuich a thàinig ort, what 
the mischief came over you Y 

DUNAN, dùn'-an, 7. m. a dung-hill. 

DUN-EIDION, dùn-àjj^~un, Edinburgh ; from 
dùn, fur, and èidion, want of proper 
ramparls or defence. 

DuN-L1os, dùn'-lléss, n. m. palace-yard. 

Dux'T, dùntt, n. m. a thump. 

DuNnTAIL, dùntt'-al, n.f. et part. thump- 
ing. 

Dur, dùrr, a. indocile, untractable; stub- 
born, stiff; (water, obsolete.) 

DuRacHD, dùrr'-achd, sincere intention or 
wish; sincerity, earnestness ; am bheil e 
ann an dùrachd math dhuit, has he good 
intentions towards you? does he mean 
well ? 

DuRraAcuiDacn, dùrrachg-ach, a. sincere ; 
very sincere or eainest; neodhùrachdach, 
careless. 

DURADAN, dùr-ad-an, n. m. a mote; par- 
ticle of dust; chaidh dùradan am 
shùil, a mole stuck in mine eye. 

Duraicuo, dùrr'-échg, more often dùerchg; 
v. sincerely hope; fain hope; sincerely 
wish. 

Dunb, dùrd, n. m. a hum, buzz ; v. hum, 
buzz. 

DunrnaAIL, dùrdd'-al, pf. buzzing, hum- 
ming; n. f. continued buzzing, hum- 
ming, murmuring. 

DuRrDvaN, dùrdan, n. m. grumbling, tea- 
sing. 

DurnaANacH, dùrd'-an-ach, a. querulous. 

DURDANAICH, durd'an-éch, n. f. queru- 
lousness. 

Durrabu, dùrr-X, n. f. a pig, sow; durr- 
adh! durradh! grumphy ! gruinphy ! 
DurkaAG, dùrr-ag, 7. f. a little pig; worm. 

Dus, dùss, n. m. dust, smithy ashes. 

DusaL, dùs'-al, n. m. slumber. Bi&be. 

Dusan, dùs'-an, n. m. a dozen. French, 
douze 

DUSGADH, dùsg'-X, 7. m. awakening; ex- 
citement ; pf. rousing, exciting. 

ACH, dùs'-lach, a. m. dust; miln- 



























DUSLACHAIL, dùs'-llach-al, a. dusty; du« 
sail 
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DUSLAINN, diùisllénn, n. m. dust; dàrk 
place. 

Duru, dù, a. due, hereditary, fit; what 
eircumstances warrant; befitting one's 
case; cha dùth dha sin, thal cannot be 
erpecled from him; tha e mar is dùth 
dha, he is just as you would erpect; an 
dùth dhomhsa sin, ean that be expected 
of me simiHarlty situated with me? is 
dùth dha gu'm bheil e mar sin, if is be- 
fitting hìs case that he should be so. 

DuTH, dù, 1. m. complement, propor- 
tion; equitable shares proportionate 
quantity or number; tha mo dhùth 
fhèin agamsa, I have my own propor- 
tion; clach ime le a dùth do chàise, a 
slone of butter, with tts complement of 
cheese; na faighinn mo dhùth fhèin, 
were I to get my own equitable share; 
tha dhùth sin a dhìth orm, I want a pro- 
portionate quantity or number ; there is 
t1c equal to that deficient. 

DuruAiL, ddiY-al, a. hereditary ; giving just 
grounds to anticipate or expect; quite 
natural; reasonable; is dùthait dùth- 
chas ira ùr a bhith air blàthaich, if is 
quite natural that new-churned milk 
should produce fresh butter. 

DuTHAIcH, (dùth'-fhaich,) dù-ìch, n. f. 
country 5 air an dùthaich, on the coun- 
try; muinntir mo dhùthcha, my coun. 
try folk. 

DUTHAICH, dù'-éch, n. f. large gut; the 
anus. 

DurHcHaAs, dùch^“us, n». m. hereditary, 
failing, or propricty of conduct; nati. 
ity. 

DUurucnasacu, dùch'-chàs-ach, a. heredi- 
tary ; bu dùthchasach sin dà, that was 
hereditary in his famity; n. e. a native ; 
an aboriginal; 'nuair a' thrèigeas na 
dùthchasaich Ila, beannachd le sith Al- 
bainn, when the natives forsake ISLAY, 
farewell to the peace of SCOTLAND ; St. 
Collumbus, A HUGE REFORMER, 

DUTHCHASACHD, dùch'-chàs-achg, n. f. he- 
reditary right, or privilege, or failing 5 
nativity. 
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E, e, 5, the fifth letter of the alphabct, 
named eubh, the aspen-tree; it has va- 
rious sounds; e, the personal pronoun, 
sounds like e in there; ìn tè, during; 
cè, the earth 3, as a in fame,—at the 
end of a word, particularly participles, 
it sounds like u in gun, pronounced 
quick, without touching the n; as, 


E 


E, è, personal pronoun, he, him, and it, 
both accusative and nominative; when 
it precedes e the accusative, or fèin, self, 
it is written 'sé, as, mharbh 'se e, he kil- 
led him; marbh 'se e fèin, he killed him- 
self. 

E, 





a! infer.ay! è! è! ay! ay! 

», à, or à, neg. part. improperly used for 
eu, which is also very stupidly confound- 
ed by respectable people, though misera- 
ble Gaclic scholars, with ao-,—as, eugasg 
for aogasz, appearance, &c. . 

EasBaIR, à'-bàr?, v. make slimy, as mud, 
by continual tramping ; roll in the mud. 

EaBaAa, d'-bur, n. m. slimy mud, mire. 

EARuRA, Èàv-rrà, or yyav-ra, n. f. He 
brew, the Hebrew language or tongue. 

EABHRACH, yyav^rach, n. m. a Hcbrew, 
a Jew; adj. Hebrew, Jewish; na h-eabh- 
raich, the Jews; a cbainnt Eabhrach, 
Hebrew. 

EannachH, àb'-rràch, a. miry, slimy. 

EABRADH, àb'-rà, n. m. pf. a wallowing, &c. 
a chum a h-eabradh 'san làthaich, to her 
wallowing in the mire. Bible. 

EacH, ech, (1n one parish in Islay, yyàch,) 
n. m. a horse, a brute; horses, eich; 
eich mheamnach, mettlesome horses; 
each marcachd, a riding horse; each 
ceannaich, a post horse; each buidh, a 
cream-Ccoloured horse; each breac, a 
piebald horse; each saibhd, each fuadain, 
a stray horse; each cartach, each fèin, 
a cart horse; each odhar, a dun horse; 
each donn, a brown tiorse ; each beilichte 
neo each mcileige, a muczled horse; euch 
gorm, a dapple-grey horse; each geal, 
each bàn, a whire horse. 

Eacach, ech'-ach, a. well supplied with 
horses. 

EACHARNACH, ech'-arn-ach, n. f. park for 
horses. Islay. 

EacnuaxN, ech'-an, an. m. swifts; smooth 
cockle. 

EACH-AODACH, ech'-ìod-ach, n. m. capari- 
son, 

EACHDAIR, echg'-ur, 7. f. history. Ossian. 

EACHDAIRE, echg'-ar'-d, n. m. a historian, 
a chronicler, a recorder; eachdair' ar 
comhraig, the historian of our battle, Os. 
from euchd, a feat treubhas. 

EACLIDAIREACHD, echg'-ur'-àchg, n. f. his- 
toriography, history, chronicles. 

EACHDRAICHE, echg'-rèch-à, n. m. a histo- 
rian. Islay. 

EACHDRAICH, echg'-rèch, or -rè, a. f. his- 
tory. 

EACHDRAIDHEACHD, echg'-rè-achg,a. f. his- 
toriography, chronicles, history. 

EACHLAIR, ech'-llir', n. m. a brutish fellow. 

EACHLAIREACHD, ech'-lar-achg, n. f. brut- 
ish conduct 
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EacHLAIS, ech”lash, n. f. a passage, entry. 

EADAIL, corruption of feudail, wealth in 
cattle; m' fheudail, my treasure. 

EADAILT, corruption of an Fheadailt, Italy; 
's an Fheadailt, in Ifaly; the aspiration 
of f is the cause,.—see Ist page. 

EaDAR, i'-ddàr, prep. between ; eadar mise 
agus tusa, between us; among; ecadar- 
uibh f hèin, f huaradh e, among yourselves 
it was found ; both; eadar bheag is mhòr, 
both great and smal ; eadar long ìs lam- 
tuig, between the cup and the tip, lìt. be- 
tween the ship and the quay; eadar 
f heala-dhà is d' ar rìghibh, between jest 
and earnest; eadar mhaith is ole, both 
good and bad; eadar am bogha is an t- 
sreang, with much ado, making both 
ends meet with great difficulty; eadar 
da lionn, between wind and water, be- 
tween sinking and swimming. 

EADAR DIIEALACHADH, d'ddar-yhyil-ach- 
XA, n. m distinction, difference; pf. dis. 
tinguishing ; separating. 

EADAR-DHEALAICH, &-ddur-yhyal-ìch, v. 
distinguish, separate, divide. 

EADAR-GHUIDH, à-ddar-ghue-yh”, v. 
tercede, make intercession. 

EADAR-GHUIDHE, eà-ddar-ghì 
tercession, mediatory prayer. 

EADAR-GHUIDHEAR, à-ddàr-ghùt-yhyar, 
n. m. an intercessor, a mediator. 

EADAA-MHEADHONACH, à-ddar-vhé-un- 
ach, a. intercessory; indifferent, mid- 
dling. 

EADAR-MHEADHONAICH, d'-ddar-vhé-un- 
éch, n. f. middling state ; tha e 'sa eadar- 
mheadhonaich, he is but very indiffe« 
rent. 

EADAIR-MHEADHONAIR, à-ddar-vhé'-un-ir', 
n. m. an intercessor, a mediator, an arbi- 
ter ; eadar-mheadhonaireachd, mediation, 
intercessiun. 

EADAR-MHINEACHADH, à-ddar-vhen”-ach- 
X, n. m. anuctation, interpretation, ex- 
planation. 

EADAR-MHINEACHAIR, à-ddar-vhen”-ach- 
àr, a. m. interpreter, annotator, explainer. 

EADAR-MHINICH, d-ddar-vhen"-éch, v, ex- 
plain. 

EADAR-SGAR, à-ddar-skar', v. separate. 

EADAR-SGARACHDAINN, à-ddar-skir-achg- 
énp, n. f. separation, divorces pf. di« 
vorcing- 








, n. f. in- 





EADAA-SHOILLSE, à-hioelly”-shà, m f. 
dawn. 

EADAR-SHOILLSICH, A-ddar-haòcll'-shéch, 
v. dawn. 


EADAR-SHOLUS, à-ddar-hol-us, n. m. twi. 
light, dawn. 

EADAR-THEANGACHAIDH, à-héng'-ach-X, m 
translation, interpretation; pf. translat 
ing, interpretiug. 


EADAR-THEANGAICH 


EADAR-THEANGAICH, à-ddàr-héng'-éch, v. 
translate. 

EADAR-THEANGAIR, à-ddàr-héng'-àrr, n. m. 
translator. 

EADH, ead-gh', adv. yes; an eadh, is it so? 
cha 'n eadh, uni h-eadh, it is not so. 

EADHAIN, yù- or èù'-yhàn', adv. to it, 
namely ; bheir mise, eadhain mise, dìle 
uisgeanna air an talamh, and I, even I, 
will bring a flood of waters upon the earth. 

EADRADH, &'-ddrÀ, n. m. noon; ma ead- 
radh, about noon ; time of day for milk- 
ing cattle. 

EADRAIGINN, à'-ddré-génn, a. f. interposi- 
tion to separate two combatants; act of 
separating ; is minig a fhuair fear na h- 

'nn buille, often has the queller of 
strife been struck ; interference. 

£ADRUINN, d-ddrùénn, between us; a' cur 
eadruinn, causing us tadisagree; thain- 
1g rudaiginn eadruinn, we disagreed 
about something. 

EaG, àgg'?, n. f. a nick, notch, or hack. 

EAGACH, àgg'-ach, e. notched, indented, 

EAGACHADH, àgg'*-ach-X, pf. indcnting, 
hacking. 

EaGAICH, àgg'-ìch, v. indent, notch, imbed. 

EAGAL, àgg'-àll, n. m. fear, dread, terror ; dè 
s eagal duit, no harm uill happen to you ; 
ni h-eagal leam, (P. S.) I am not ufraid 3 
tha eagal orm, I fear, I am afraid ; is 
mòr m' eaga!, 1 am much afraid, I fear 
very much; cò a chuireas cagal orm, who 
shall make me afraid ? is beag m' eagat, 
I am not the least afraid, I litile fear ; tha 
eagal a chrìdh air, he is terrified out of 
his wits 5; an eagal domhsa do chruth, ur 
1 afraid of your form— spectre, Oss. ; 
cha 'n eagal duit, there is no fear of you ; 
superstition; chuir an t-eagal as da, su- 
perslition deprived him of his senses. 

EAGALACH, igg?-al-ach, a. fearful, dread- 
ful, superstitious ; ni eagalach, a dread- 
ful thing; duine eagalach, a terrible or 
superstitious person ; tha e eagalach, he 
is superstitious. 

EAGALACHD, àgg'-al-àchg, n. f. terrible. 
ness, dreadfuluess, supers! itiousness. 

EaGAR, igg?'-ur, n. m. regular building, as 
peats, hewn stone; (M*L.) order, rank ; 
Bible. 

EaGAIR, 
gnìomh. 

EaGLAIS, iàgg?”-llésh, a. fi a church, tem- 
ple; eaglais chathach, church militant ; 
caglais neamhaidh, church friumphant; 
eag'ais na Roimh, Catholic Church; 
(French, eglise,) almost all other lan- 
guages 

EAGLAISEIL, àgg?'-llash-al, a. ecclesiastical. 

EAGLAISEAR, àgg?'-llash-ar, r. sa. a church- 
wnaD. 





Agg4.cr, v. build as peats; 
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EARAILTEACH 


EAGNACH, Agg'-nyach, a. careful about 
little things, as a housewife; prudenI. 
EAGNAIDH, àg?-nyè, a. attentive to nig 
nags; extremely careful; more properly 

eignidh. 

EAGNAIDHEACHD, agy?-nyè-àchg, n. f. 
pointedness about the minute articles of 
gain; prudence. 

EAIRLEI1S, èàr'-llèsh, n. f. earnest-penny. 

EaA1aLEIG, earr'.llyég, n. f. strait for want 
of money ; from earr, the chime of a 
cask, and leig. 

FAIRLEIGEACH, Èàrr'-llyèg-ach, a. urgent. 

EA!1R8LINN, eàrr'-llyénn, n. m. keel ; driom. 
St. 

EALA, &àll-a, n. f. a swan; Tigheam 
Loch nan eala, Lochnell ; the proprietor 
of Lochnel!. 

EAaLACHAIN, èÈàiàll'-ach-3én, n. f. the fur- 
nace, particularly of a distillery; a 
hearth; a gauntrec, fulcrum. 

EALAIDH ; see eallaidh, (cun-laidh.) 

EALAIN, eall-iny', n. f. trade, profession, 
occupation ; dè'n ealain a tha e lean- 
tainn, zhat profession does he fallow? 
what is his trade or occupation ? 

FALA, eil-uv, a. quick, expert. 

EaLAMHACHD, Èiàll'-uv-achg, n. f. ex- 
pertness, quickness. 

EALANTA, &il'-ant-a, ingenious, 

EALANTACIID, €al'-ant-achg, n. 
nuity. 

EALBHUIDH, €al'-a-vhùt, n. f. St. John's 
wort; seud challum chille. MacKkintyre. 

EaLG, èill'-ug, a. noble, expert. O. G. 

EaLLA, eill'-a, n. gabh ealla ris, gabh iola 
ris, look on it, and have nothing to da 
further with it. 

EALLACH, eàll'-ach, n. m. burden, charge. 

EALLACHAIL, eallach al, a. hard, grie. 
vous. 

EaLT, eàllt, *. m. flight of birds, flock. 

EALTAINN, eal'-ton, n. m. razor; lann 
smig 5; also a flock of birds. H. Society. 

EANACH, eàn'-àch, n. f. dandriff ceanna- 
ghalar, hat or scarf ; down, wool. North. 

EANCHAINN, eùch'-ach-énn, n. f. brains; 
impudence, audacity, ingenuity. 

EANDAGACH ; see Feandagach, nettle. 

EANG, eng, 7. m. the twelfth of an inch; 
mesh of a net ; a gussct, a tract. 

EANGACL, eng'-ach, a. f. a large fishing- 
net; a chain of nets. 

Ean, er, n.f. the east; an ear, from the 
east; gaotli an ear, east wind. 

EanaIL, err'al, n. f. exhortation, guard ; 
v. n. caution; dh' earail mì air, I cau 
tìoned him. 

EaRaAILT, err-alyty', n. f. exhortation 3 
caution, 

EARAILTEACH, err-alyty'ach, a. circum» 
spect. 






^ inge- 


EARAILTEACHD 


EARAILTEACHD, err-allyty'-achg, n. f. cau- 
tiousness. 

EARALACHADH, etr-all-ach-X, pf. caution- 
ing, exhorting, putting on one's guard. 
EARALAICH, err'-al-èch, v. caution, warn, 

guard against ; exhort, entreat. 

EaRAR, err/-ur, ». m. the day after to-mor- 
row. 

EARARADH, err'-ar-X, n. m. parched corn ; 
parching of corn in a pot for the mill. 
EARASSAID, err-as-ijj, n.f. a- sort of sur- 
tout worn long ago by Highland ladies ; 

a frock ; a shawl of tartan. 

Ean, erb, z. n. confide, rely, depend, 
hope; earbJm ris, Iwill confide in him; 
earbam riut, I entrust in you; na h-earb 
as a sìn, depend not on that; n. f. a roe ; 
mhosgail an earb, the roe awoke. P. 

EarBacu, er-bach, a. full of roes. 

EARBAIL, erb". ull, a. f. trust. North H. 

EaR3 us, erb'ash, a. f. inhibition. N. 

EARBALL, erb'-all, n. m. a ludicrous name 
for a tail or train. 

Eaansa, erb'-sa, n.f. complete trust, de. 
pendence, reliance, or confidence. 

Ear5BSsACH, erb'^sach, a. fully depending, 
confident, relying, trusting. 

EaRnsAcHD, erb/-sachg, r. f. complete con- 
fidence, fullest assurance or trust. 

EARGNAICH, erg'nech, inflame; fearg- 
naich. 

EARLAID, éàr”llajj, n. f. trust. Stewart G. 

EaRNACH, Èàrn'-ach, a. f. murrain ; bloody 
flux in cattle. 

Eakn, tàir, n. m. lowest extremity; tail; 
glac air a h-eàrr i, catch her by the tail ; 
extremity of a barrel. 

EaRRACH, earrach, n. m. the chink of a 
dish, where the edge of the bottom en. 
ters; lowcr extremity ; the chime. 

EARRACH, eàrr'-ach, n. m. the spring. 

EARRACIAIL, éàrr-ach-al, a. spring-Iike; 
n. m. loss of cattle in spring. Skye. 

EARAADH, éàrr'-X, n. m. dress. Ossian. 

EARRADHREAS, Éàrr-a-ghràs?, n. f. dog- 
brier. 

EARRANIUDH, Èàrr-ghù, n. m. wane ; 'sa 
earradhudh, ir the wine ; geallach earr- 
adhuidh, the waning moan. 

EaRRAGHLOIR, Èirr'-a-ghlòir, n. f. giìb- 
berish. 

EARRAGHAIDHIELL, Éirr-a-ghà&èéil, n. m. 
Argyle. 

EARRAGHEALL, Èàrr'-a-ghyall, seorsa eoin, 
nygarg. 

EARKAID, éirr'-ajj, n. m. king's messenger ; 
maor-righ. 

EARRAIG, éirr'ég, n. f. the last shift; 
great deal ado; greatest strait. 

EARRAIGEACH, Èàrr'-èg-ach, a. straitened. 

EARRAIGH, '-è, n, m. a captain. H. S. 

LARRANN, éàrr-ann, n. f. share; section 
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EASGAIDH 


of land; division; portion; a para 
graph. 

EARRANNACH, Èirr'-ann-ach, n. f. fleece; 
wool. 

EARRANNAICH, Èirr'-ann-éch, v. share. 
divide, 

EaRRas, éirr-as, n. m. goods; portion; 
Helen 'sa h-earras thèid dhachaidh, He 
len and her marriage-portion shall go 
home; the person secured, or the princi- 
pal; cha'n f hearr an t-urras na t-earras, 
the security is not a whit better than the 
principal, the one secured; Property; 
gun òr gun earras, penn yless, and with- 
out property; wealth, treasure. 

EARRASACH, éiàrr'-as ach, a. wealthy, rich. 

EARA-FHIGHE, Èàrr-è'-à, n. m. weaver's 
tenter. Skye. 

Eas, às?, n. m. a waterfall, cataract, cas- 
cade; gach coille, gach doire is gach eas, 
every wood, grove, and waterfall. O. 

Eas, às?, prefix, signifying in, un, &c. 

EasacH, ds?'ach, a. full of caseades; n.f. 
a cascade. 

EAS-AONTACHD, As2-Aont'-achg, n. f. dis 
cord, factiousness, disagreement, disobe- 
dience. 

Eas-AONTAICH, às'-aont-ìch, v. disagree; 
secede. 

EASAONTAS, As?-aont-as, n. m. transgres- 
sion. 

EASARAIGH, A3s?-Jr?-é, n. f. state of requi- 
ring much attendance and service with. 
out moving from your seat; boiling of a 
pool where a cascade falls ; tumult, 
noise. 

EasBaLaIR, idsb?-ul-ar, n. m. a trifling, 
tall, slender, good-for-nothing fellow. 
EASBHUIDH, is-vé, n. m. want, defect; dè 
tha easbhuidh ort, what do you want ? 

EASBUIG, is?'.bég, n. m. a bishop. 

EAaSBUIGEACH, às?'-bèg-ach, a. episcopal. 

EASBUIGEACHD, às?-bég-achg, n. f. bish- 
opric. 

Eascaiy, as?-kan'?, n. f. imprecation. Sm. 

EASCAIRDEACH, is?-kàrj-ach, a. inimical, 
hostile. 

EASCAIRDEAS, ds?-karjj-as, n.fi enmity, 
hostility. 

EASCAOIN, &s?' kan', n. m. unsoundness, as 
meal, grain; a. unsound, as grain. J, 
Easg, àsk?, n. f. a dìtch formed by nature; 

a fen, a bog; an eel. Ar. 

EASGACH, àsk?-ach, a. full of ditches. 

EasGAID, àsk'-3jj, n. f the hough; the 
ham. 

EASGAIDEACH, àsk/-àjj-ach, a. having a 
slender hough; n.c. term of contempt 
for a slender, fall person. 

EASGAIDH, èsg'-é, a. willing to serve, quick, 
nimble to do a thing you have no right 
to do, but neglectful of duty ; 1s easgaidh 


xuH2 








EASGAIDHEACHD 


an droch ghille air chuairt, fhe lazy ser- 
vant is active from home; officious, tao 
ready- 

EASGAINHEACHD, èsg'-èichg, n. f. offi- 
èiousness, excessive readiness of a lazy 
person to do what he has no right to do. 

EASGANN, àsg'z&-unn, n. f. an eel; more 
correctly easgfhionn,——easg, a ditch 
where eels come alive, and fionn, a hair, 
the thing from which they breed. 

EASGANNACH, &sg'?-ann-ach, a. supple, 
lively. 

EAsS-IONRACAS, &s?-Eur-achg-us, n. m. dis- 
Iìonesty. 

EAs-IONRAIC, As'-eun-rég, a, dishonest, bad. 

EaASLAIN, As 'n', a. infirmity, sicknes: 

EASLAINNT, ds2.l4&nnt, n. f. sickness 
luchd easlainn?, invalids, sick people. B. 

EASLAINNTEACH, As'2&-làéntach, sickly, in- 
firm. 

EASLAN, as.lan, a. sickly, invalided. 

EAS-ONAR, às2.6D'-ar, 2. f. dishonour. 

NAS-ONARAICH, dAs?-ònàr-èch, v. dishon- 
our. 

EAS-ORDUGH, às?-drd^aògh, n. m. anarchy. 

EASDRADH, àsZ.drX, 7. m. ferns; froinn- 
each. Skye. 

EAS-UMHAIL, As20iv-Al, a. disobedient, 
irreveyent; eas-umhail do pharantan, 
disobedient to children. Bible. 

EAS-UMHLACHD, As? ùv-lachg, 2. f. diso- 
bediencc, insubordination, disloyalty, re- 
belliousness, irrevercnuce; luchd na h- 
eas-ùmhlachd, the insuburdinute. 

EAS-URRAM, is?-Ùùrr--am, n. f. disrespect, 
contempt. 

EAS-URRAMACH, &s-ùrr'-am-ach, a. disre- 
spectful. 

EAS-URRAMAICH, As-ùrr/-am-éch, contemn. 

EATHAL, !'2-ur, n. f. a boat, a skiff. 

EATORRA, àtt2urr-a, between or among 
thein. 

EATORRAS, MStt'2.urr-as, r. f. mediocrity, 
middle state of health ; deamar tha thu, 
Aow do you do? tha mì an eatorras, I 
am tolerably well, in tolerable health. 

E1BH, av, n. f. the death-watch, a tingling 
noisein the ear, portending sudden death; 
tha an éibh am chluais, gu 'n gleidheadh 
Dia na 's caomh leam, the death-watch is 
in my ear, may God watch over all who 
are dear to me; a long-continued swell- 
ing cry, as when women hear of some 
disastrous catastrophy; èibh nam ban 
Muileach is iad a' caoineadh 'sa tuir- 
eadh, the lamentation of the Mu'l women 
mourning for the dead; èibh a bhàis, the 
lamentable cry of death, Oss; v. Cry in 
a slow swelling manner. 

EIBHINN, àv-enn, a. very happy, ecstatic, 

xl, odd, curious; is éibhinn thu 

fhéin, you are an odd fellow. 
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EIGINN 


Einne, av-ul, a. f. an ember — eibh!ean, 
embers, 

EIBHLEAG, av2.llag, a. f. a small ember. 

EIBH NEACH, av'-nyach, a. in raptures, in 
transports of joy, rapturous. 

EiBHNEAS, dv-nyus, ecstacy, raptures. 

EIBHRIONN, àv2-runn', 7. m. a castrated 
he-goat; fn Lochaber, eibhrionnach. 

EICEART, A'-cyart, n. f. injustice ; a. unjust. 

EID, jj', t. accoutre, put on your uniform, 
dress; mount, as with silver, or as swin- 
gles, (Grealagan) 'ga éideadh fhéin, put» 
ting on his accoutremenls, dressing. 

EiDEADH, 3jj/-X, n. m. uniform, the High- 
land garh, armour; na èideadh soillse, 
in his armour of tlght, Oss; ar èideadh 
cuirp, our body garmenfs; gun èideadh 
gun each, zithout horse Or armour 5; 
nuair rachadh tu t' èidheadh, when in 
full dress, when in your Hich'and garb 
or uniform, Oss. Sm. T' ; èideadh calpa, 
greaves ; èideadh uchd, breast plate ; èid- 
eadh bròin, mournings, m.urning dress ; 
èideadh muineil, a gorget; éidhadh 
gaidhealach, Flighland garb; èideadh 
droma, back-piece. 

EIDHEANN, à'Z-unn, a. m. ivy, (Islay); 
spion an t-eidheann bho "craoibh, spìon an 
fhiolair bho ciar chreach, spìon an lean- 
abh bho 'mhàthair ghaoil—ach ua spìon 
o m' ghaol mis', lear the ivy from its 
twigs, tear the eagle from her dun prey, 
tear the babe from its fond mother, but 
never lear me from my LOVE. 

EIDHEANNACI, à'2-ann-ach, ) in Islay, ice, 

EIDHEANTACH, a'2-ann-tach, f in Arran, 
ivy. 

EIFEACHD, àff'-àchg, n. effect, avail, con- 
sequeices gun éifeachd, without effect. 
Bible. 

EIFEACHDACH, Aff^-achg-ach, a. effectual 

EiGE, àg'2-d, n. f. a web; eigeachan, webs. 

EIGEACH, àg'.ach, n. f. abb, snàth air 
crann-dealbh figheadair, 20. 

EIGEANNACH, Ag'-unn-ach, a. requiring 
every kind of shifts, indispeusable; (from 
èiginn.) 

NTAS, &'2.gyunt-us, n. m. miserable 

state of requiring evcry Kind of 









FIGINN, d'-génn, a. some; cuideiginn, some 
person; fearaiginn, some man; rudai- 
ginn, something; te-eiginn, some female 
Or woman. 

EIGINN, a'-gìnn, 7. f. rape, viclence; thug 
e a h-éiginn, he conmailted rape, he forc- 
ed or violated her; distress, difficulty, 
strait; tha e 'na éiginn, he is distressed, 
he is straitened : thoge air èiginn a-shùil, 
he raised his eye with difficulty; beò air 
éiginn, just alive and that is alt; aìr èig« 
inn, with much ado, scarcely. 





EIGINNACH 


EIGINNEACI, a'-génn-àch, a. indispensable. 

F1GNIchll, Ag'-nàch, v. force, ravish; agus 
dh' èignich na h-Amoraich clann Dhain, 
and the Amorites forced the children cf ' 
Dan, Bible; ag èigneachadh, forcing, ra- 
vishing, violating. 

*EIL, 3V, Eion bheil,) cha 'n 'eil, no, nof, 

EILDE, àl'?-jd, gen. of Eilid, a hind. 

EiLpeEACH, aV?-jach, a. abounding in hinds. 

EiLz, d'-là, pro. indef. another, Other; 
duine cile, another person; ni eile, an- 
other thing ; neach eile, another indivi- 
dua!?; agus rud eile dheth, and another 
thing of it, more than that; co eile, who 
else ? 

EiLEacH, flach, n. m. mill-dam ; 
muilinn. 

EILEAN, A'-llin?, n. m. an island. 

EILEANACH, d'-Ilan'-ach, a. insular; n. e. 
an islander, inbabitants of an island. 

EILEANACHD, à'-llàn'-achg, n. f. insularity. 

EiLtaAR, d'Ilàr', n. f. a deer's walk, desert. 

EILGHIEADH, a'-ghX, n. m. first ploughing. 

EILID, d'-lléjj, n.f. a hind; laidh an eilid 
air an fhuaran, the hind tay at the spring 
well. 

EILIDRIOM, A'2-e.drìm, n. f. a bier, hearse, 
(Skye) ; snaoimh, Fest High/ands. 

EILTHIREACH, Al'-hèr-ach, n. e. foreigner. 

EIKBHEART, àr”-art, .m. locomotion, pow- 
er of motion ; tha comas eirbheirt aice, 
she is ab!e fo move about; pt. seeking. 

EIABHEIR, àr'-ar, v. seek in an indirect 
way; cò a th' ag eirbheirt sin ort, who 
asks that of you ? insinuates that? 

Fine, Ar-à, n. f. burden ; ealach. 

EIREACHD, àr”-àchg, n. f. for eireachdas. 

EIREACHDAIL, ir”-ich-al, a. handsome, 
fine, beauteous, graceful ; fit to appear in 
company with, as dress, 

EIREACHDAS, ar”-àchg-às, n. fdecency, suit. 
ableness to appear in company with, 
seemliness, handsomeness ; company; a' 
dol a dh' eireachdas leis, appearing in 
company with if. 

EIREAG, àr”-ag, n. f. a pullet, a young hen. 

FEIREARAICH, dr"-ar-éch, n, f. parched corn 
hastily made for the hand-mill. 

Ei«icu, àr”-èch, v. rise, get up; èirich 
moch 'sa mhaidinn, rise early in the 
DAIDH èiridh mi, F shal! rise. 

énn, 7. f. nursing a sick 

person ; pf. nursing the sick ; v. nurse or 

attend a- sick person or patient; deoch 
eiridinn, a potian. 
N CH, Ara 





linn- 





















èjj-ìnn-ach, n. e. a pa- 


tient. 
FIaiDNICH, Ar” éj-nyech, v. nurse the sick, 
EIRIG, àr”-ég,7. f. ransom, mulct for blood- 
shed, reparation; an éirig m' anama, in 





ransom for my soul; amn an éirig a 
ghraidh, in return for his love. Bible. — | 
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EIRIGEACH, àr”-èg-ach, d. as a ransom, 
n. m. a heretic, a captive, a bondsman ; 
duine a tha na éirigeach, a man that is a 
heretic. Bible. 

E1aIGH, àr”-è, n. f. rebellion, rising. 

EIRINN, &r”-énn, n. f. Ireland, patland ; 
Dr. Armstrong calls it Iar-fhonn, West- 
land; the Irish, I-iaruinn, the Iron island. 

EIRIONNACH, àèr-unn-ach, n. m. an Irish. 
man ; adj. Irish; im Eirionnach, Irish 
butler ; — castrated he-goat, Lochaber, 
i. e. Eibhrionnach, more properly Eibh- 
rionn. 

Ei1rTHIR, àr”-hyèr, n. m, links; fighdean, 
fighdeach. 

Eis, ish, a. f. want, obstruction. Lewis. 

Eiso, àshjj, v. listen, hear, hearken, hark ; 
èisdibh uile shluagh, hearken ait ye people. 

EISDEACHD, àshjj'-achg, n. f. hearing, list- 
ening, hearkening; attention; luchd 
eisdeachd, hearers, auditory, audience; 
an tì bheir èisdeachd, he that hears or 
listens. 


EISEACH, àsh'-ach, ) n.f. a crupper, Jura 
EISsLEACH, dsh-lach, f. and Muinland. 


EISEAMPLAIR, ash-ampl'-àr, a. m. example, 
pattern, ensample, model; ciseamplair- 
each, exemplary; gu'n robh sibh na'r 
eiseamplairibh, that you were cramples. 





EisGc, ishg, Ya satirist ; èisgearachd, 
Eisgean, àshg-dr,$ satire, a satirical 
turn. 


EiscEIL, àshg'-«al, satirical, flippant. 
EISGLINN, àshg'-llènn, 7- f. fish pond. 
EIsIOMAIL,Ash?'-ém-al, n. f. reverence, do 
pendence, power; cha 'n 'eil mì t-eisiom- 
ail, I am nol 1n Your rev: rence; BUN éis- 
iomail, gun umhlachd, without reverence, 
or dependence; ni mi e gun eisiomail, I 
ean da it without being in the revercnce 
of any person for hefp; cha'n'eil mi 
bonn ad eisiomail, Tam not a whit in your 
revrrence; Wwmitten eiseimeil also. 
FISIOMaLACH, àsh'-mal-ach, a dependent. 
EISIOMALACHG, àsh'-mal-achg, a. f. des 
pend«nce, state of dependence, poverty. 
Eisma, àsh^ér, n. f. an oyster; eisrean, 
oysters. 
FISLEAN, Aàsh'-lyan', n. m. drowsiness. 
EISLEANACH, àsh'-lyan-ach,a. dull, drowsy. 
EITEACH, àjt'-ach, n. f. burnt heath. A»m. 
EITEAN, Ajt'-an, n. m, kernel; ceitean chnù, 
kernel of nuts; itean properly. Bille. 
EITHEACH, à'£ach, n. f. perjury, false oath; 
thug e mionnan eithich, he perjured him- 
self; luchd eithich, perjurers. Bible. 
EITHEAR, a'?.hyur, n. f. a boat, barge. Oss. 








| EiTICH, àty'-ìch, v. refuse, deny. Arm. 


EITIDH, d'Z-tyé, a. dismal, ugly. Oss. 

EITAIDH, àjt”-ré, n. f. for sèitrich. Gxian 

Eoix, è6én, gen. of eun—also birds—alsa 
John in Bible—more often Iain, 





EOL 


Eor, eòl], n. m. knowledge; is còl dhomh, 
Z know; seldom used. Pravin. 

EoLacH, &òll'.ach, a. acquainted, know- 
ing, intelligent, expert, skilful ; tha mi 
eòlach air, I am acquainted with him; I 
know him; am bheil thu eòlach air, do 
you know him? duine eòlach, a man well 
acquainted, an intelligent man. 

EoLas, &òll'-as, r. f. acquaintance, intelli- 
gence, knowledge; dìth eòlais, igno- 
rances ann an tìr m' eòlais, in the caun- 
try where Iam acquainted, in my awn 
country; chaidh e air' eòlas, he strayed 
to the place where he was formerly—said 
of cattle; cuir eòlas air, get acquainted 
with him; skill, science, an enchantment 
or spell; eòlas nan sùl, a spell to get free 
of a mote in the eyc. 

EoRNa, éòrn'-à, n. m. barley; eòrna agus 
lìon, barley and flax; eòrna fo dhèis, 
barley in ear; a cur eòrna, sowing 
barley. 

Eorxacu, ìòru'-ach, n. f. barley-land. 

Eorpa, èòrp-a, n. f. Europe; shiubhail 
mì an Roinn Eòrpa, I travelled the 
whole of Eurape. 

Esan, css'-un, pron. he, him, himself. 
EUuBH, Av, n. f. Eve, first woman ; Adhamh 
agus Eub, Adam and Eve; aspen-tree. 
EvcaiL, a'-kal, n. f. disease, distemper; 
neart m' eucalach, the strength of my dis- 
€ase; gach eucail 'na aoraibh, every disease 

o» distemper in his constitution. B. J. 

EUCAILEACH, d-kal'ach, a. diseased, dis- 
tempered. 

EUcaILEACHD, à-kal-achg, n. f state of 
disease; infectiousness, distemper. 

Eucno, ichg, a. f. exploit or achievement ; 
cuimhne euchd neo treubhais, memary 
of; exploit or achievernenot. Oss, 

EUCHDACH, ichg'-ach, ) heroic, chivalrous, 

EucHDAIL, àchg'-al, brave, daring ; 
doamne treubhach euchdail, heraic, chi- 
valrous people; Bàs a ghaisgich euchdail, 
the death af the chivatr us hera, (Oss. 
song) ; cuchdalachd, degree of heroism, 
bravery. 

Evp, èédd, n. m. jealousy; malice at an 
other's success; zeal; eud do theachdsa, 
the zeal of thine house; trì nithe gun 
iarraidh, eud, farmad is eagal, fhree 
things that come without seeking, (in de. 
fiance,) jealousy, malice, and fecr—su- 
perstitious fear. 

EupacH, èdd'-àch, 3. m. jealousy between 
man and wife; ag eudach rithe, accusing 
her of being unfaithful to his bed; also 
provincial for aodach, cluthes, dress. 

EUDACHAIL, èdd'-ach-al, adj jealous. 

FUDAICH, èdd'-éch, v. watch zealously. 
Arm. 

NewaL for feudal, wealth in cattle. 
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EUDANN, èdd'-ann, for aodann, face. 

EUDMHOIREACHD, èdd'“-vAurr-achg, n. $ 
jealousy ; degree of jealousy, or zealous 
ness. 

EuomHoR, èdd'^. vhur, a. jealous, zealous. 

Eu-DocuAs, aò-dòch'-as, n. m. despair, de» 
spondency, dejection ; see Aodòchas, &c. 

EUG, 3g, n. m. death ; suain au éig, sound 
sleep of death5 v. die, perish; dh' eug i, 
she died; an dòigh 'san d' eug i, the 
manner in which she perished. 

EuGACH, ig'-ach, a. death-like; deadly; 
buille eagalach eugach, a terrible deadly 
Blow. 

EuGas, àg'-us, n. m. likeness, for eug. 
mhais, eugas, &c. ; see Aogmhais, Aogais, 
&c. &c. being the same. 

EUGSAMHLUICH, àg-sàv'-llìch, v. 
chauge; (seldom used.) 

EUGSAMHUIL, àg'.s4v-él, a. various, differ. 
ent; dathan cugsamhuil, various colours, 
Bible ; mournful ; ceòl. eugsamhuil, 
mournful music. Ossian. 

EuN, èn, a. m. a bird, chicken; eoin, 
birds; an t-eun-fionn, fhe hen-harrier ; 
eun-siubhail, a bird af passage, a strag- 
gler ; cu-eunaich, a pointer. 

EUNADAIR, èn'-add-iir', n.m. fowler, game- 
keeper, bird-catcher; O lìon an ceunda. 
dair, fram the fowler's snare; eunadair 
eachd, game-keeping. 

EUNADAN, èiY-ad-an, n. m. a bird-cage. 
Bible. 

EUNAN, èn'-an, 7. m. a humming bird 

EUNBHRIGH, én'-vhré, y soup ; — chicken- 

EUNRUITH, én'-réch, broth; cha'n'eil 
aou a dh'itheas pàirt da sheanmhair nach 
fhaod pàirt da h-eunruith òl, he that 
eats a slice of his grandmother, may, 
with gre«t propriety, sip the soup that is 
made af th» same. Prov. 

EUNLAiIDbH, èl-lli, v. creep; sneak as a 
bird-catcher or fowler. 

EUNLAITH, èn'-lléèch, or èll-éch, n. f. 
fowls; birds; eallt eunlaith, a flight of 
birds; eunlaith a-rèir an guè, fawis after 
their kind. Bible. 

Eun, èr, v. refuse, (obsolete). Ossiun. 

EurTROJ, aot'-tròm?, a- light; see Aotrom. 


vary, 





F 


F, f, styled Fearn by the Irish, is the sixth 
letter of the alphabet, It has the same 
sound as in other languages. Fh is al- 
ways silent, which is the cause of many 
corruptions; dh' fhuirich mi, / staid ; 
neo-fhasanta, unfashionalle, (ny6-ta- 
ant-à.) 


FA 


Fa, fa, prep. Ou account, upon. Smith; 
fa-dheoigh, at last ; fu-leith, apart. 

FaBnD, fàv-ud, (foud,) fault ; Pert/rshire. 
Lewis. 

FaBn, faff, n. m. a thick cake ; 

FABHACHD, fav-achg, thick bread, 

FaABHOR, fàv-ur, a. m. favour, interest, 
friendship. 

FABHORACH, fav'-ur-ach, a. favourable, 
kind. 

FABHORACHD, fav-ur-achg, n. f. favour- 
ableness; a friendly disposition ; kindli- 
ness. 

FAaBnRA, fav-ra, n. m. an eye-lid, (rosg); 
a fringe; a flounce. Bible. 

FACAL, fachy'-al, 1. m. word; solemn 
oath ; thoir t' fhacal, swear, make oath, 
a solemn appeal; mispronounced and 
written in one county in Ireland focal, 
but never so in the Highlands ; | fòca/ is a 
pole-eat. 

FA-CHOMHAIR, fa-chòér, pre. before, op- 
posite to him; fu-comhair, opposite to 
her ; m'am choinneamh ma coinneamh, 
properly speaking. 

FACLACH, fachg'-llach, a. wordy, verbose. 

FacLain, fachg'-laèr, n. m. a vocabulary. 

Fap, fàdd, n. m. length, distance, talness; 
fad is leud an tighe, fhe length and 
breadth of the house; cheann fada, at 
long distance of time; a' dol am fad, 
getling longer ; bho cheann fada, long 
ago; fad finn foinneach an latha, tre 
hlwe-long day ; prep. during, over, 
throughout: fad an t-saoghail, t2rough- 
out the world; cha d' thig e gu ceann 
fada, he will not come for a long while; 
air fad, altogether, wholtyi air fhad, 
dlengthuways, iongitudinally; fad laithea 
mo bheatha, throughout my whole ti 

FADA, fàdd'-a, adf. long, distant; o thìr 
fhada, from d distant country. Oss. ; 
rathad fada, a long way 3; fuda bhuain, 
far from me; fada air falbh, far off; at a 
great distance ; adv. long, tediously ; is 
fhada, a dh' fhan thu, you staid long. 

FADADH, fad'-X, n. m. fire-place of a kiln ; 
pan of a gun; part. inflaming, kindling 
a fire; a' fudadh gealbhain, kindling a 
ire; a' fadadh bhur ana-mianna, infla- 
ming your lusts. Bible. 

FADAICH, fad'-ìch, ) kindle, inflame, 

FADAIDH, fad'-ì-yh', lengthen ; — fa- 
daichte, kindled. 

FaDAL, fadd'-all, ». m. longing, thinking, 
tedious; na gabh fadal, do not think it 
too long; tha fadal orm, I thixk it long. 

FaDaLACH, a- dreary, tedious, longsome ; 
oidhcheachan fudalach, dreary or tcdi- 
ous nighis, Bibte; slow, tardy, 

FADCHEANNACH, fad'-chyann-ach, 
Iong-headed, sagacious, shrewd, 
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| FADFHULANNACH, 








FAIC 


FADCHEUMACH, fad'-chyiàm-ach, a. str: 
ding, bounding, bouncin); 

FADCHLUASACH, fad'-chlùis-ach, a. long- 
eared. 

FADFHULANN, fad-ùll-unn, n. m. long- 
suffering, forbearing, louganimity. 

fad-ùll'-unn.ach, a. 
long-suffering, forbearing, patient. 

Faon, fà'-gh, gen. plu. of faidh; na bith 
eadh fios nam | fùdh agam, had I the gift of 
prophecy? 

FAaDHAIRT, fab'-àrty', n. f. temper of a 
knife, hatchet, &c.; gun fhadhairt, 
blunt. 

FADHAIRTICH, fao'-arty'-ìch, v. temper. 

FAaDLAMHACH, fad/-làv-ach, long-hand 
ed; disposed to pìlfer, thievish. 

FADSHAOGHALACH, fad'-hàol-ach, a. long- 
lived ; living a long life. 

FADTHARRUINN, fad'-harr-énn, n. f. dila- 
toriness, procrastination, drawling; fud 
tharruinneach, dilatory, procrasting. 
ting. 

Fac, fàg * leave, quit, abandon, forsake, 
relinquish ; fég sin, ave that; dh 
fhàg ei, he fursook her; he abandoned 
her; outrun, outstrip; dh' f&dg am 
bàta an tè eile, the one boat outstripped 
the other ; tender, make, effect ; dh'f hag- 
adh tu am buamasdair treubhach, thou 
wouldst render the blwckhead heroic ; 
v. n. father upon, aceuse of, lay to the 
charge; dh' fhàg iad sin air, they fu- 
thered that upon him, they laid that to 
his charge; dh' fhàg iad am pàisde air, 
they fathered the chi'd on him; fàg m' 
fhianuis, geé out of my presence; cackle 
as a duck. 

FaGaiL, fàg'-al, pf. leaving, forsaking; 
rendering, abandoning; a. f. acurse, a 
fatality, destiny; tha 'f hdgail fhéin aig' 
gach neach, every ane has lis own pecu- 
liar destiny or fate; is bochd an f hàgait 
a th' agad, there is a sad fatality foilow- 
ing you. 

FaGailRE, fàg'-ur-d, 7. m. a wag; a wit, 
though nothing like such ; fagaireachd, 
wiggery Or wilticisms of a person fom 
whom nothing of the kind is to be ex- 
pected. 

FAGANNTA, fàg'-annt-à, adj. slow, drawl. 
ing, yet witty and waggish. 

FaGualIL, fa'-al, pf. getling, gaining. 

FAGUS, fag'-us, near, nigh, near hand, 

FaGUSD, fag'-usd, f nearly related; fagus 
oirnn, near or nigh us ; fugus air bhi deas, 
nearly ready ; na 's fhaisge, nearer, 

FaiBHLeE, fiv-là, n. m. beech-wood. 

Faic, faechg, v. see, behold, observe ; fazc. 
eam do làmh gheal, let me see your fair 
hand; faic mo dheoir, observe my tcurs a 
inter. see! behold ! Io 1 








FAICH 


Faicn, fich, a. f. a field where soldiers are 
reviewed ; a plain, a meadow, a green. 
Faicnr, fich'-é, n. f. the burrow of shell- 

fish ; faiche giomaich, a lobster's bu row, 

FaicireacuD, fich'achg, n. f. training, 

Ig of soldiers, parading. 

EIL, fich-al, a. neat, trim, tidily and 
cleanly dressed as soldiers, and at same 
time proud of such; stately in gait. 

FAICILL, 7 fich-élly', a. f. caution, pre- 

FAICHILL, caution; faichill ort, take 
care, be on your guard; be upon the 
watch; (faich-chiall.) 

FAICUILLEACH, M cch^élly'-ach, adj. eau- 

FAICILLEACH, tivus, — cireumspect, 
watchful. 

FAICHILLEACHD, fi&ch'-chyèlly'-ichg, n. f. 
charincess, cautiousness, circumspection, 
watchfulness, observance. 

Faicinn, fàechg-éinn, n. f. observation ; 
leig 'f haicinn domh, shew me; pt. seeing, 
observing, viewing, attending to. 

FAICSINNEACI, f 3échg'-shénn-ach, adj. vi- 
sible, conspicuous, notorious; an eaglais 
fhaicsinneach, the visible church; very 
observant. 

FAICSINNEACHD, f à&chg'-shénn-achg, n. f. 
visibleness, conspicuousness, clearness. 

Fain, fàj, n. m. a prophet, faidh. Ir. 

FaiDgr, faàjj-d, deg, longer, longest; a's 
fhaide gu mòr, longer by far; length. 

Faibu, fàe'-yh', n m. a prophet, secr5 tha 
'm fàidh breugach, the pruphet is a liar 
fàidhean, prophets. 

FAIDIEADAIREACHD, fàd'-dàcr-achg, pro- 
phecy. 

FaiDHEIL, fà&-yhal, a. prophetic. 

FaiDuIR, fi'-àr, n. f. market, fair. 

FaIDsE, fujsh'-à, n. m. lump of bread. 

FaiGu, féé'-yh', v. get, acquire, obtain, 
find; gheibh (yhò) sinn, we shall geti 
fhuair sinn, we have found ; faigh a 
mach, find out. 

FaiGseE, fàeg'-shd, n. m. nearness; dog 
more or most near; a's fhaigse, is 
nearer. 

Fa1L, fa'l, n. f. mark, print, trace: fuil do 
laimhe, the print of your hand ; fuil do 
“lìoise, the print of your foot, Argy'e; 

aig. jewel, ouch, Bible; fail-chon, dog- 

«ennell; fait mhuc, a pig sty; v. get 
rotten; air faileadh, rotting, loosening 
as wool from a skin ; adv. Where. 

FaIL, fàl, n. f. a peat-spade; ring. B. 

FaILBIIE, fa'lv“à, for Failmhe, the firma- 
ment ; from Fallamh, empty. 

FAILBHEAG, fa'lv-ag, n. f. a ring, a bolt- 
ring for a rope; fài'bheagan òir, gold 
rings; ceithir failbheagan òir, four goid 
rings. Bible, 

FaiLc, fàclk, for Falc, bathe. 

FAILCEACH, fàilk'-ach, 7. fi a bath, bath. 




















oo 





FAIRE 


ing; fallceach do iubhar beinne, bath oy 
the juice of juniper, a sovereign remedy 
for the head-ache. OLD WIVES. 

FAILCEAN, fàélk'-in, n. m. the rotula or 
whirl-bone of the knee, Arm. ; (Fail. 
mean, s.) 


FAILE, fàll'-a6gh, n. m. smell, flav- 
FAILEADH, J our; droch fhàileadh, bad 


smell; the air, thedraught; tha 'm fàil- 
eadh fuar, the air is cold. 

FaiLEAG, fa'l-ag, and a'l-ag, a. f. hiceup ; 
tha 'n an fhaileag orm, I have the hiccup. 

FalLEAs, fa'l'-as, n. m. shadow, reflected 
image; mar fhaileas ar làithean, our 
days are like a shadow—spectre. 

FAILEASACH, fa'-as-ach, a. shadowy. 

FaAILINN, fà'V-lyenn, 7. m. fainting fit; 
failing; thàinig failinn air, he faintea. 

FAILINNEACH, 7 fàel'-nyach, a. faint, deli« 

FAILNEACH, 3 cate, wanting; fallible, 
frail. 

FailLLEAN, fà1y'-àn, n. m. drum of the éar ; 
a chlués o'n fhaillean, the ear from the 
roof ; branch, tender twig. 

FAILMEAN, fab'l'-myaen', n. m. pan of the 
knee., 

FaILMHE, faluv”-à, a. f. firmament, a void. 

FAILNICH, fàeln/-nyéch, n. fail, faint, de. 
cay, fall off; a' fàilneachadh, decaying, 
Sailing, fainting, wearing away. 

FaiLTE, fàly”-i n. f. salutation, wel- 
come, a salute, hail; chuirinn fàilte, I 
would hail or salute ; ceud fàilte, a righ, 
a hundred welcomes, O king! fàilte 
shìth, salutation of peace, Ossian; cuir 
fàilte air, urra, welcomc or salute him, her, 

FAILTEACH, fàly”-tyach,a.kind, hospitable. 

FAILTEACHAS, fà'ly'-tyach-as, n. f. hospita- 
lity; kind reception, salutation. S 

FAILTEACHAIL, sce Fàilteach, hospitable. 

FaiLTICH, fàly”-tyéch, v. salute, hail. 

Fa1v, fim, v. hem, border; n. f. a hem, 
a border; a' faimeadh, aodaich, hemming 
his garments ; circumspection ; cuir faim 
air do theanga, be circumspect in what 
yon say. 

FaiIxicH, see Aithnich, recognise, know. 

FAIN! fàaen”-nyà, n. m. a ring; thug iad 
leo fainneachan, they brought rinzs. 

FainNNEAci, faén'-nyach, a. in ringlets, in 
curls; a cùl fàinneach, her curled locks. 

Fatn, fàér, v. watch at night, keep guard, 
keep awake; fair thusa an nochd, keep 
you guard to-night. 

Failte, fàér' à, uu. f. guard, watch; cuir 
faire air, set a walch or guard on if 
croc faire, a watch-fower; a wake; tigh 
na faire, the wake-house; faire chlaidh, 
church-yard watch? dawn; bristeadh na 
faire, the dawn; attention, cireumspec- 
tion; dè th' air t' fhaire, what do you 
mean ? thoir an f huire, lake care, be cir 






























rFAIRC 


cumspect, be upon the walcrh; cum V 
haire air sin, advert or attend you to 
that; 'sè sin a bh'air m' fhaire, thal is 
what I had in view. 

Fairc, fàtrk, n. f. a link, or land some- 
times covered by the sea, Bute Js. hole ; 
v. bathe. North. 

FAIRCEALL, fàérk'-all, a. m. lid, (brod) Sk. 

FAIRCHE, fa&rch'-d, be mallet, ram- 

FAIACHEAN, fàèrch-ain,J mer, hammer. 

FAIRDINN, farjj'-ènn, n. f. a farthing ; bonn 
a sè is fairdinn, three farlthings. 

Faire! FaiRE ! fàòr'-à-faer-à, inter. ay! 
ay ! my conscience ! what a pother ! 

FaIREACH, fàé&r'-ich, a. watchful. 

FAIREACHADH, fàir-ach-X, pl n. m. wak- 
ing; am bheil thu t' fhuireachadh, are 
you awake? eadar cadal is faireachadh, 
between sleeping and waking. 

FAIREACHAIL, fasr-ach-al, a. attentive. 

FaIREAG, fà&r-ag, a. f. a gland, a hard 
lump between flesh and skin. 

FaiaGeE, fàrég'-d, the sea, an ocean; 'sa 
fhairge, in the sea; thar fairge, cruss 
dhe sea; fairgeachan, seas, OCcans. 

Falaich, faér-ech, v. watch, feel, per- 
ceive ; dè dl' fhairich thu, what do you 
feel? what do you mean? fairich as do 
shuain, awake from your profound sleep, 

n. f. a parish, Arm. 

FaAIlasLICH, 3 fàrs'-Ìlyàch, v n. defy, worst; 

FaIRTLICH, dh' f hairs!ich e ormsa, he 
or it defied me, he worsted me. 

Faisc, fàshg, v. press, wring, squeeze by 
twisting ; 'ga fhàsgadh eadar a làmhan, 
compressing if in his hands ; n. m. cheese 
press, chesit; (fiodhan,) Irish; fàisgte, 
wrung, squeezed, pressed, compressed. 

FaisaeE, fàshg'-d, n.f. nearness, proximi- 
ty; 'fhaisge air a' bhaile, his prorimify 
or nearness to the town ; faisge air fich- 
ead bliadhna, near fwenly years: deg. 
nearest, nearer ; is esan a's fhaisge, he is 
the ncarest or nearer. 

FAISGEACH, fàshg'-ach, n. f. spunge, a 
press. 

FaisNEACHD, fàsh'-nyachg, n. f: prophecy, 
soothsaying; fàisneach, prophetic, from 
fàisinnis, secret hint. 

Faisxicn, fàsh'-nnyéch, v prophecy, fore- 
tell, divine, forebode; a' fàisneachadh, 
aislinnean — brèige, prophesying, false 
dreams. Bible. 

FaAiISNEaS, fàsh'-nyas, n. m. a friendly or 
secret hint ; secret intelligence. Islay. 
FAITEACH, fajty”-ach,a. delicate, timid, shy. 
FAITCHEAS, joins n. m. delicacy of 
FAITEAS, sentiment, tlmidness, shy- 
ness; cha ruig thu leas fuifeas sam bith 
a bhi ort, you need not feel the least deli- 

cacy. 

FAILIILTEAB, fà&ély-tyar, n. m. broker. 
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FALLOISG 


Fat, fàll, a. f. sythe, (speal,) peat-sp1te 
bow; a fold, a hedge, Arm.; v. sythe, 
mow, cut peats. Arm. 

FaLa, fal'-a, or fol'-a, of blood. 

FALACH, fah'-ach, n. m. concealment, a 
place of concealment; tha e am falach, 
he or if is concealed; a veil, covering; 
alach fead, bo-peep, hide and scek. 

FaLaciD, fal, or fùl'-achg, n. f. a feud, a 
family quarrel cr grudg more often 
folachd; folachd eadar chàirdean, feuds 
among friends. Oss. 

FALADAIR, fàl'ad.àr', n. m. a mower, 
(spealadair) fàluduireachd, mowing ; 
(Cowal, P. S.) 

FaLaAich, fal“éch, v. hide, veil, conceal. 

FaLaAIRe, fàl”-ur-à, n. m. an ambler, pranc- 
ing horse ; fàlaireachd, canfcring, pranc« 
ing. 

FALAMH, fal^uv, a. empty, void ; in want, 
unoccupied; tigh fulamh, unoccupied 
house; soitheach falamh, an emp'y dish ; 
air àite falamh, in a void space ; is fhearra 
fuine thana na bhi uile fa!amh, a thin 
batch is betler than to want breud atto- 
gether. 

FALAMHACHD, fal-uv-ichg, n. f. void, gap. 

FaLBH, falv, v. go, begone, depart, retire, 
away with you ; falbh romhad, go about 
your business; more often folbh, n. m. 
gait, motion. 

FaLBHAN, falv^an, n. m. continual motion. 

Facc, falchg, v bathe ; 'ga fhailcadh, bath- 
ing; falcaire, a bather. 

FALLAID, fall-éj, a. f. sprinkling of meal. 

FALLAINE, fàll-S&n-d, deg. more or most 
healthy ; 's esan is fallzine, he is more 
healthy ; also healthiness, soundness. 

FALLAINEACHD, full-An'-achg, 7. f. sound- 
ness, healthiness, wholesomeness, salu- 
briousness ; fallaineachd am fheoil, 
“soundness in my flesh. Ts. 

FALLAY, fàil'-an, a. healthy, sonnd ; duine 
fallan, a healthy man; wholesome; 
biadh fallan, wholesome food ; fàileadh 
faUan, salubrious air. 

FaLLsa, fallsa, adj. false, (Latin,) deceit. 
ful, treacherons ; measg bhràithrean 
Jfallsa, among false brethren. B. 

FALLSACHD, fall'sachg, n. f. falseness, 
treacherousness; false philosophy, so- 
phistry. 

FALLSAIRE, fall'sàr'-a, n. m, a sophist, 
false philosopher ; fallsaireachd, sophis. 
try. 

FaLLSAIL, fall-s3), a. false, deceitful. 

FALLSANACI, fall'-san ach, 7. m. sophist. 

FALLSANACHD, fall'san-achg, n. f. so. 
phistry. 

FALLOISG, fall'-l!6shg, n. f. moor-burn— 
burnt heath, (from fal, mark, and luig, 
burn.) 














FALLUINN 


FALLUINN, fall-enn, n. f. mantle, cloak, 

FALLUSs, fall'-us, 7. m. sweat, perspiration ; 
tha mi 'm lòn fa!tuis, I am over head 
and ears in perspiration; fallus do ghnùis, 
the sweat of thy braw. B. 

FALLUSAIL, fall-us-aÌ, a. n. sudorifie. 

FALM, falum, nr. m. alum. 

FaLm, falum, a. f. helm, rudder; elm- 
tree; the letter A; mucaga failm, elm- 
berries; glac an fhalm, take your turn 
at the helm, steer. 

FALMADAIR, fàlum'-3d-àr, n. m, a tiller. 

FaLT, faàllt, n. 7. hair of the head ; gen. 
uilt, a single hair of the head, fuiltean ; 
"fhalt òr-bhuidh, his golden locks. Oss. 

FALTAN, falt'-an, n. m. a snood, hair-belt. 

FaMmu, f4v, n. m. a mole. 

Faunlara, favdlr, n. m. a giant; hann- 
fhamhair, a giantess; famhairean, 
stants. 

FAMIIAIREACHD, fàv-iér-achg, n. f. gi- 
ganticness; prowess of a giant. 

Fan, fan, v. n. wait, stay, stop, continue, 
teinain ; fun an so, remain here; fan 
ort, stop, wait a titfle, uof so fust; dh' 
fhan sìnn, we staid ; fanaidh bhur 
mnaoi, your wives shalt stay ; fanaibhse 
an so, larry ye here; fan agad fhéin, 
keep by yourself, keep your distance, 
come not near me. 

FANACIID, fan'.achg, n. f. waiting; pf. 
staying, tarrying, remaining, residing. 

FaNAin, fàn'-àj, n. f. mockery, ridicule. 

FANAIDEACH, fan'-aj-ach, a. mocking. 

FaNas, fài/-us, n. m. an opportunity; a 
sly kind of undue advantage ; a void. 

FaNGc, fing, n. f. a vulture; (feitheid) sùil 
na fainge, (feitheide,) the vulture's eye, 
B.: n. m. a fank, durance, custody ; ann 
an fang, in durance, in custody. 

Fann, fànn, a. weak, feeble, faint; duine 
fann, a feeble person, v. fish while the 
bont is rowing slowly. Is. ; while station- 
ary. Skye; a' fannadh, fishing with the 
artificial fly while the boat rows slowly — 
white sailing under great weigh, sìob- 
ladh. 

FANNAICH, faun'-èch, v. get faint, debili- 
tate, make fecble ; tha e a' fannachadh, 
he is getling more feeble, or making more 
feeble. 

FANTALACH, fant'-al-ach, a. dilatory. 

FANTAINN, fant'-ènn, n. f. et pf. waiting. 

Faos, fùbb, a. m. a lump ; a large one. 

FAOBAINNEACH, fùb'-ar'.nyach, n. m. a 
large one of any thing. 

FAOBHAR, fàov-ur, n. m. edge of a tool, as 
Kuifc ; air fhaobhar, edgewise. 

FaoBIIRAICH, faov-rréch, v. edge, sharpen, 
whet, hone; fuobhraieh an sgian, hone 
t'.e knife, whet the knife ; faobhraichte, 
honed, whetted, sharpened. 
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FAOL 


FaocH, faoch, a. periwinkle, whirlpoos 
faochag, a little wilk or whirlpool. 

FAOCIHIADH, faoch'-X, n. m. a favourable 
crisis of a disease; alleviation; fhuair s 
faochadh, she got a favourable crisis ; gun 
fhaochadh fad an latha, without the 
slightest alleviation the live-long day. 

FAOCHAINN, fàoch-èun, v. entreat most 
earnestly ; nrge earnestly, 

FAOCHNACH, fàoch'-nach, adj. urgent, ear- 
nest in requesting ; nì faochnach, an um 
gent affair. 

FAOCIINADH, fàoch/-nX, n. m. a most ur- 
gent request or petition; pé. urging; a 
faochnadh orm dal leis, vuchemently urg. 
ing me lo go along with him. 

FAOCIINAICH, faoch”^nnéch, s. urge, en 
treat perseveringly ; be not refuscd. 
These words, peculiar ta Argyle, has re 

ference to a mode of expression quite 
common—chuir e liugha car dheth is a 
chuir am biadh 'san f haochaig,d'f heuch 
an rachainn leis, he tried alt manner of 
means, to see if I would £o along with 
him—literally, he used as many wiles 
as there are twists in the kernel of the 
wilk, &c. 

FAOOIAIL, fal-ul, n. f. a river through a 
strand; a. a strait or narrow, through 
which one can wade at low water. 

FaO0GHAID, faVY-3j, n. f. a chase, a' hunt; 
tha fuaghaid a bhaile na dèigh, al? the 
dogs in the village are in pursuit of her. 

FAOGHAR, fa&'-ur, n. m. a sound, a vowel. 

FaoiL, fào€l, n. m, profuse hospitality, 

FAOILEANN, faàoel'unn, 1. f. sea-gull, 
mew. 

FAOILIDH, faoél'.é, a. profusely liberal. 

FAOILLEACH, faolly'-ach, n. m. the 

FAOILTEACH, fàolly'-tyach, storm-days, 
first fortnight ìn spring and lasc in win- 
ter; the opposite of ìuchar, fhe worm- 
month; smeuran dubha 'san fhaoilteach, 
ripe bramhte-berries in the storm da. (s—a 
great rarity. 

FAOILTE, nonsense, for fàilte, 

FaoIN, fioen, illy, trifling, light, idle; 
ni faoin, a trifling affair ; ìs faoin duit, 
it is id'e for you, it is unavai'ing for 
you; duine faoin, a silly felfow ; tha thu 
faoin ad bharail, your opinion is ill~ 
“founded. 

FAOINEACHD, faoin'-achg, 1. f. extreme 
silliness or vanity ;. silly manner. 

FAOINEIS, fàoén'-ash, n. f. trifling consi«- 
deration or conduct; vanity, idleness. 

FaoisG, fàoeshg, v. chink, asa dish; un- 
husk, as nuts. 

FaOI!SGNiICH, fàoeshg'-nèch, v. chink, gape 
as a dish ; tha chuinneag air faoisgneadh, 
the water-pitcher chinws or leaks. 

Faot, faoll, a. m. wolf ; madadh-gala, 








FAOSAD 


FaosaD, fàos.ad, n. m. confession to a 
priest; dean d' fhaosad, confess to the 
priest. 

FAaONDaACH, fàond'-drach, a. neglected. 

FAONDRADH, fàond'-rà, n. m. neglect, uu- 
settled state; air faondradh, neglccted, 
unattended to. 

FaoTUINN, fàont'-énn, pf. getting, finding ; 
faigh so, get this ;. a' faontuinn, getting 

Fan, far, adv. where ; far a bheil e, where 
he iss; v. freight; far am bàta, freight 
the boat; hand, reach, bring; fàr (fàr) a 
nall au t-searrag, hand or reach here the 
bottle; far for where, is less often used 
than fail; fail a bheil e, where it is. 

FARADH, fàr'-X, n. m. a ladder ; shrouds. 

FARADH, fàr'-X, n. m. freight, fare; paidh 
am faradh, pay the fare or freight ; hen- 
roost or cock-loft; air an fharadh, on 
the cock-loft. 

FaAaRAICH, far'-éch, n. f. coopet's wedge. 

FanrasDA, far'-asdd, a. merry, solid, so- 
lemn, softly; gu farasda fòil, solemnly 
and softly. Ossian. 

FARASDACHD, far-asd-achg, 7. f. compo- 
sure. 

FARBHAIL, far'-vhul, n. f. a lid. H. Society. 

FARBHALLA, see Barrabhalla. 

FARCHACHAN, farach-an, n. m. a mallet. 

FagcLuais, fark^-klash, 72. f. eaves-drop- 
ping, listening thievishly, overhearing. 

Fanoacu, fàrd'-ach, n. f. house; lodging ; 
farduch oidhche, nights lodgings. 

FanrDAL, fard'-al, n. m. delay, detention. 

FAaDATH, fard'-dà, n. m. lye, or any colour 
in liquid; fàrdath gorm, liquid blue. 

FaRLEUSs, fàr-llés, n. m. skye-light. 

FARMAD, fàr'-mad, n. m. envy; cùis fhar- 
maid, an enviable object; gabh farmad 
ris, envy him; a grudge ut auother's suc- 
cess; malice. 

FARMADACH, farm^ad-àch, a. envious. 

FaRMAIL, far'-mal, large pitcher. North. 

FaaPaIs, farp'-ash, n. f. meddling, conten- 
tion 

FARRADH, fàrr'-a', n. m. litter in a boat. 

Faarain, farr'-éj, v. inquire; n. f. inquiry. 

FARnRAN, farr'-àn, n. m. slight offence. 

FannUsG, fàrr'-usg, n. m. inner rhiìnd, or 
skin. 

FanrsPachH, farrsp'-ach, n. f. sea-gull. Lew. 

FaA^RsUINN, farrs'-énn, a. wide, capacious. 

FARSUINNEACHD, fàrs'-énn-achg, n.f. wide- 
ness. 

FAARSUINNICH, fàrrs'-énn-éch, v. widen. 

FarUMm, farum, 2. m. sonnd of the tramp- 
ling of horses; clangour, clashing, rust- 
ling ; farum an stailinn, ithe clangour of 
their steel; farum an duillich sheargte, 
the rustling of their withered foliage, 
Oss. 3. merrv. 

FARUMACH, far'-um-ach, d. noisy, merry; 
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FATHUNN 


a* dol air aghaidh gu farumach, going 
forward merrily; beating at regular in- 
tervals. 

Fas, fàs, n. m. growth, vegetation, increase, 
produce; fàs an fhuinn, fhe produce or 
increase of the land; cha 'n 'eil fàs aig 
ni sam bith, there is no vegetation of any 
thing; pres. part. growing, increasing ; 
adj. unoccupied, uncultivated, vacant, 
hollow, void; tigh fàs, an unoccupied 
house; fearann fàs, waste or uncultivat- 
ed land; ni thu e fàs, thou sha!t make 
if hollow ; rinn mi fàs an sràidean, I have 
laid their streets waste or desolate, Bib'e : 
cuir,fàs, lay waste; false, hollow ;. thug 
e ceum fàs, he rave a false step. 

Fas, fàs, v. grow, increase, become, rise, 
dh' fhàs e mòr, he grew tal!; dh' fhàs 
slèibhte ceò air an fhàirge, moun?ains of 
mist rose on the sea 5 fàs ramhar, get fal ; 
dh' f hàs an t-eòrna, the barley grew, ve- 
getated. 

Fasach, fày-ach, n. 'f. wilderness, desert, 
desolation ; fàsach fhiadhaich, terrible 
wilderness. 

FasaicH, fàs-éch, v. desolate, lay waste, 
depopulate; dh'fhàsaich e an duthaich, 
he laid waste or depopulated the coun- 
try. 

FasaiL, fàs-al, adj. desolate, solitary, 
sruthan fàsaiJ, a lonely brook, dry brook. 

Fasan, fàs'-an, n. m. refuse of grain, 

FasAN, fas'-an, n. m. fashion ; 'sa fhasan, 
in fashion; as an fhasan, out of fashion, 

FasaIR, fàs'-ur', n. f. harness; pasturage. 

FASANTA, fas'-annt-à, a. fashionable. 

FASANTACHD, fas'-ant-achg, n. f. fashion- 
ableness, adherence to custom or fashion. 

FASBHUAIN, fas'-vhùiin, a. f. stubble. 

FAsSDANH, fasd'-X, n. m. hiring, engage- 
ment, as a servant ; part. hiring, binding. 








| FasDAIDH, fasd'-ie-yh', v. hire, engage. 


Fasc, fàsg, v. search for vermin. 
FasGcachn, fasg'-ach, a. well sheltered ; àite 
Sasgach, a well sheltered place. 
FASGADH, fàsg'-X, n. m. search for vermin. 
FASGATH, fasg' n. m. shelter, refuge 
('Fo, under, and Sgath, shade.) 
FASGNAG, fasg'-nag, n f. winnowing fan. 
FasLacH, fàs'-llach, a. f. a hollow, a void. 
FaTu, fà, n. m. cause, reason; fàth mo 
dhuilichinn, fhe cause 9f my Sorrow ; op- 
portunity, seasonable time; gabh fàth 
air sin, walek an opportunity for that. 
FATHAMAS, fà'-am-as, n. m. indulgence, le- 
nity, partiality; gun fhathamas do 
dhuine seach duine, without partiality to 
one man more than another; miìiliga- 
tion. 
FATHAST, faist, adv. yet, still; thig e 
Shathast, he sha!t come yet. 
FATHUNYN, fa'-unn, (babhd,) sort of reporL 








I 


Pr, fè, n. f. dead, calm ; thàinig fè oirnn, 
we were becal/med ; trà thig an fhè, when 
the calm eomes; tha'n oidhche nu fè, the 
night is dcad calm. Oss. 

FEABU AS, (can't pronounced this,) provin- 
cial for feobhas, superiority, degrce of 
goodness. 

ÉEAcnp, fechg, a. m. forces, troops, war, 
an army ; bliadhna an fheachd (1745,) 
Prince Charles' year; warfare, a host; 
làthaibh eath 'is feachd, in the days of 
fight and warfare; feachd nan sonn, fhe 
battle of the brave; v. yield, swerve; 
ceanuabhard nach gabhadh feachd, a 
chicf who would not yield, Mack. Sm. ; 
esan a dh' fheachd o'n chòir, he that 
swerved from the path of rectitude. Mac- 
lachlan. 

FEACHDAIRE, fechd-àr'.d, n. m. a war- 
tìor. 

FeaAD, fa2d, n. f. whistle; hissing noise as 
of wind ; fead an aonaich, the hissing of 
the wind on the hcath; dean fead, 
whistle; nì e fead, he shall whistle ; v. 
whistle ; hiss : feada coille, sorrel (samh). 

FeanAG, fàid^ag, n. f. a plover; binn 
fheadag is an coileach ruadh, fhe shrill 
plover and grouse-cock ; flute. Bible. 

FEADAILICH, fi2d'-ul-òch, n. f. con. 

FEADAIREACHD, fà?d'-ur'-achg» tinued 
whistling or hissing. 

FEADAILT, fa*d'-alyty', 7. f. Italy; adj. 
feadailteach, belonging to Italy; also an 
]talian man. 

FEAOAN, fa2d'-an, n. m. an oaten-pipe, fife, 
discharge of a still, a spout; water-pipe; 
feadan taomaidh, a pump; chanter of 
bagpipes. 

FEADaANaCII, fa*d' an-ach, a. piped, well 
supplied with fifes, flageolcts, &c. 

FEabu, fyaò-yh', prep. ainong, amid, dur- 
ing, through; feadh ghlcanntan fàsail, 
through desert valleys, Ossian; feadh 
gach tìr, throughout cvery land; feadh 
an làtha, during the day time; some- 
times,air feadh ; adv.while, whiist,so long 
as: feadh 'sa beò mi, while I live; an 
fheadh 'sa mhaireas an tuaig, while the 
chase lasts ; feadh is a bha mise a' tigh- 
inn, while I was coming. 

FeanpuachaN, feàch-an, n. m. gentle 
breeze. 

FEADHAINS, fyaòdh-, fyigh”-ènn, a c. foik, 
people ; some, others ; those ; feadhainn, 
a thàinig a stigh, people that came in; 
feadhainn diutha, some of them ; feadh- 
ainn eile, others; an fheadhainn a dh' 
fhàg sinn, those w» lefé; an fheadhainn 
dintha a thig, those of them who mean to 
come; cuìd 'na feadhnach so, the proper- 
ty of those; ceann-feadhna, chieftain. 

FEADRAICH, fà?d'-réch, a. fi whistling. 


FE 








20 FEAR 

FcAIRD, fyàrjj, degree of math and maith ; 
is fheaird thn sin, you are the better for 
that ; cha'n fheaird thu stughe, you are 
nothing the better for that. 

FEAIRDEACHD, fyàrjj'-achg, improvement, 
convalescence; superiority, excellencz; 
cha'n fhaic mi fhèin feairdeachd sam 
bith air, ! don't see any symptom of con- 
valesccnce or improvement. 

FEAIRT, fyarjt, n. f. answer, attention, no- 
tice; na d' thoir feairt air, don't answer, 
pay no attention to him. 

FEALL, fyill, a. f. deceit ; a. false. 

FEALLA-DHA, fyall-a-ghà', n. f. a joke; 
thèid an fhealla-dhà gu fealla-trì, jok- 
ing wiil soon end in serious earnest. 

| FEALLAN, fyal'-an, n. f. itch ; sgrìobach. R. 

FFaLL-LIGHICHE, fyail'll&ich-d, n. m. a 
quack. 

FEALLSAIMH, fyall'-sév, A. m. a so 

FEALLSANACH, fyall'-san-ach, $ phist; false 
philosnpher. Bille. 

FEALLSANACHD, fyall'-san-àchg, 7. f. so- 
phistry ; false philosophy ur learning. 

FEALLTACH, fyallt'-ach, a. false. Bible. 

FEALLTAIR, fyall'-tar', n. m. a quack. 

Fean, fem, a. dirty tail or train , 

FEAMAIN, fem'-aén, dirt, filth. 

FEAMAINN, fem'-ònn, n. f. sea-weeds, cast- 
ware; v. manure with sea-weeds; 'a 
feamnadh an fhearainn, manuring the 
land. 

FEANN, fy3nn, v. skin, flay; a' feannadh, 
laying or skinning a beast ; dean feann- 
adh builg, flay as a hare. 

FEANNAG, fyann'-ag, n.f. a Royston or 
hooded crow ; as a ridge, nonsense. 

FEANNDAGACH, fyann-, and fyùnnd'-ag-ach, 
n. f. nettle ; sometimes, places where 
nettles grow. 

FEAR, fer, a. m. a man, a husband, a gooid- 
man ; any object of the masculine gen- 
der; fear saoraidh, a saviour; fear an 
tighe, the landlord; fear aisig, a ferry- 
man; fear baile, a tenant of a whole 

furin; fear bainnse, a bridegroom; fear 
brataich, an ensign; fear ciuird, cèird, 
ceàird, a fradesiman, a mechanic; fear- 
cinnidh, a kinsman, namesake; fear« 
ciuil, a musician; fear-cuiridh, an in- 
viler; fear-cùirn, an outlaw; fear-faire, 
a guurd, a watchman; fear-fuadain, a 
straggler ; fe ir-labhairt, a speaker ; feura 
sotail, a flutteier; fear-obair, a work. 
man; fear-lagh, a lawyer; luchd-lagh, 
lawyers ; fear-tagraidh, a pleader ; fear« 
pòsta, a married man; fear-suirich, 
a sweetheart, a wooer ; plural, fir or 
luchd ; as, luchd-ciuil, fir-chiuil, musici- 
ans; v. follow, as a chieftain, claim 
kindred with; a dh' aindeoinn cò dh' 
Shearas ort, in defiunce of any pcrsun 











FEARACHAS 
that will take your part; fear-amhairc, 
an overseer. 

FEARACU AS, fer'-ach-as, a. act of 

FLARACHDAIN, fer/-achg-enn, È claim- 
ing kindred, or siding with ; following, 
as a chief, kindred, &c. 

FEARAIL, fer/-al, a. manly, masculine. 

FEARALACHD, fer'-al-achg, n. f. manliness. 

FEARANN, fer-unn, 2. m. land, earth, 
ground, country ; fearann à!luinn na 
h-Eirinn, the fair country of Ireland ; 
fearann tioram, dry land. 


FEAR-BOGHA, fer'-bò-à, n. m. arclier, bow- 
man. 


FEARDHA, fyar/'-gha, a. brave—Macdonald. | 


FEAR-EADRAIGINN, fer'-a2.drégénn, au. m. 
reconciler. 

FEAR-FEOIRNE, fer-fyòru-d, n. m. chess 
man. 

FEARG, ferg, n. m. anger, wrath, fury, 
passion ; fearg dhoirionnach, stormy 
wrath, Sm. ; a' cur feirg air, irritating, 
provoking, or enraging him; ann ain 
feirg, in a passion, furious ; a passionate 
person. 

r EARGACH, ferg'-ach, a. passionate, angry, 
furious, enraged, irritated, outrageous, 
raging; 'san duirionn fheargaich, in the 
raging storm: an dà tigh feargach, the 
two Kings outrageous, in a passion ; 
nuair a thraoghas 'fhearg, when his pas- 
sion subsides. 

FEARGACHD, ferg'-achg, n. f. passionate- 
ness. 

FEARGAICH, ferg'-éch, v. enrage, fret, vex, 
gall, get outragcous, provoke. 

FEARN, fy&àrn, n. m. the alder-tree; letter 
F.; alder-wood; a shield; leis am brist- 
ear gach fearn, by whom every shield 
shail be broken. Ar. 

FEARR, fyàrr, deg. of math and maith, 
better, best, preferable; is fhearr dhuit 
falbh, you Rad belter go; an fhearra 
dhomh falbh ? is, fhearr, had I better be 
going? yes; b' fhearr leam bhi dorsair- 
eachd, 1 would prefer being a door-keep- 
er; LI had rather be a door-keeper. 

FEARRASAID for earrasaid, mantle. 

FEARRSAID, fyarrs'-sèj, n. f. a spindle. 

FEAR-SARAICHAIDH, fer-sàr'-àch-é, n. m. an 
oppressor ; | fear-seolaidh, fear-stiùraidh, 
a guide; fear-rùin, a confidant; bean 
tùin, a confi iante. 

FEART, fyart, x. f. a virtue, an attribute ; 
a virtue to effect something; wonderful 
qualities ; feartan buairidh, fempling 
qualities. ML; Dia nam feart, God of 
many attributes ; feartach, having many 
virtues; substantial; toradh feartach, 
substantial or productive crops. 

FeaRTAIL, fyart'al, a. having good qua- 
lities. 
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FEART-BHIUATHAR, fyiàrt-vrèir, n. m. an 
adjective. 

FEARTHUINN, fer-hùnn, 7. m, rain, Smith, 

Feasbp, fasd?, adv. nevcr ; ever, for ever ; 
cha d' thig eam feasd, he shal!l never 
come; an do sguir a ghràs am feasd, has 
his grace ceased for ever ? 

FEeasGAR, faàsg?-ur, 1n. m. evening, after- 
noon. 

FEATH, fé3, n. f. calm weather ; dead calm ; 
more properly feulh, eu being always 
long, prevents the è bcing marked. 

FEATHAIL, fè'-al, a. calm, quiet, still. 

FEATHALACHD, fè'-al-achg, n. m. calmness. 

FEIDH, fà'-yh', gen. and p/. deers, toes. 

FEILD, falyj, a. m. philosopher. Irish. 

A, n. f generosity, loospitality ; 
cridhe na féile, the liberal soul. Is. 

FEILEADH, fà'l-X, n. m. kilt; feile-beag, 
the kilt in its modern. shape. 

FEILL, fàlly', n.f. market day ; holyday ; 
a' eumail latha féill, observing or holding 
a holyday or festival ; a feast ; an fheilt- 
brìde, Candlemas; an fheill-màrtainn, 
Afartinmas; feilt-mìcheil, Michaelmas. 

FeEILTIRE, fàly'-tyér'-à, n. f. an alinanack. 

FEIN, féin, self; pron. used in compounds; 
mi-fhèin, myself; thu fhéin, vourselfor 
thyself; sibh fhéin, yourselves; the pro- 
per orthography is “ PiiEIN.” In Argyle 
generally we hear sibh péin. 

FEINEALACHD, fàn'-al-achg, n. f. selfish- 
ness. 

F&EINEIL, fàn'-al, a. selfish, self-interested. 

FEIN-FHIOSRACH, fàn.es?-rach, a. consei- 
OUs. 

FEIN-FHIOSRACHADH, fàn-és?-rach, a. con- 
sciousness; experience of self; fein- 
fhoghainteach, — seltf-confilent ; — fein- 
ghluasadach, se!f-moving or automical 3; 

“fèin-ìriseil, condescending. 

FEIN-MHORT, fan-vhort', n. f. self-murder ; 
suicide. 

FEIN-MHORTAIR, fàn-vh6rt'-Ar', n. c. a -sui- 
eide, 

FEINN, fann, the Fingalians; the country 
of the Fingalians; the Highlands; the 
Irish militia ; troops, forces. 

FEIN-SPEIS, fàn'-spàsh', n. f. self-conceit, 
conceit. 

FEIN-SPEISEIL, fàn'-spàsh-al, a. self-con- 
ceited, 

Feisb, fàshjj, z. f. an entertainment, festi- 
val, banquet; a feast. 

FeEIsDIRE, fàshjj/-èr-à, n. m. an entertainer. 

FEITH, fà, v. n. wait upon, wait; feith ris, 
wait for kim; feith air, attend him ; n. f. 
a short respite or crisis of a disease ; 
fhuair e feith, the fever abated a little. 

FeitTu, fà, a. f. a -siuew, a tendon; an 

Òfhèith a chrup, the sinew which shrank ; 
a fen, a bog, a moia: (easg) a fear v 
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bhios 'san fhéithe cuiridh gach duine a | Feum, fam, v. imp. it behoves, requires, 


chas air, every one has a kick at him who 
sticks in the mud. 

FEITHEACH, fa'-ach, a. sinewy, muscul; 

FEITHEADH, ad n. m. and pf. waiting, 

FEITHEAMH, attending; a' feitheadh 
ortsa, atteuding you. 

FEITHEID, fa2-aj, n. c. a bird or beast of 
prey, a vulture; thug na feitheidean leo 
e, the vuitures have taken it away, the 
birds of prey ; in Mainland, thug na fith- 
ich Ico e, (ravens 

FEITHEIDEACH, fà?aj-ach, a. likea bird or 
beast of prey; n.c. a person ready to 
pounce on any thing, like a vulture or 
bird of prey. 

FEITH-GIIAIRE, fè'-ghàtr-à, n. m. a smile. 

FEoBiIAs, fyò?, and fyòv?-us, n. f. excel- 
lence, superiority, improvement; a' dol 
am feobhas, getting better, improving ; 
cha 'n f haic mì fheobhas, I cannot see its 
superiority; an duine d'a fheobhas, man 
in his best estate; airson fheobhas, for 
its supeiiority ; air 'fheobhas gu'm 
faighear thu, Jet you exert yourself ever 
so much; tha'n duine tinn a' dol am 
feobhas, the invalid or sick person is con- 
valescent, is getting better. 

Feonar, fyòd'-ar, n. m. pewter. 

FeopaAIRE, fy6d'-ar-à, n m. a pewterer. 

FeoiL, fyò'll, n. f' flesh ; muilt-fheoil, mut- 

; feoil-dhathach, carnation colour. 

FEOIL-ITHACH, fyòll-èch'-ach, a. carnivo- 
TOUS 

FEOIRLINN, fyòr”-llinn, a. f. a mite, or the 
twelfth part of a penny, turn-odhar. 

fyòér'-nà, n. m. chess. 

AN, fyoenn'-an, n. f. blade of 


















grass. 

FEO0LAnAIR, fyò)'-ad-àr', n. m. a butcher. 

FEOLMHOIREACHD, fyòl'vur-achg, m. f. 
lust. 

FroLmHoR, fyòl-vhur, a. lustful, 

FEORAG, fyòr'-ag, n. f. squirrel. 

FEORAICH, fyòr-éch, v. inquire, ask; n. f. 





an inquiry ; asking, inquiring. 

Fevch, fech, v. n. try, taste, shew ; inter. 
behold ! lo! see! 

F£UcHADAIR, fèch'-ad-Z&r, n. m. a tester, 
competitor, rival—witch, wizzard. H. S. 

FEUCHAINN, fè nn, n. f. trial, taste 
pt. trying, tasting; striving, competing ; 
a' feuchainn a chèile, competing with 
each other, 

FEUCHAINNEACH, fèch'-énn-ach, a. trying. 

FEcvD, fèd, may, can, for FaAoD. 

FEUDAIL, fad'-al, n. f. wealth in cattle, 
treasure, dearest object; tha 'fheudait, 
yes, my dearest of earth!y objects. 

FeuDan, fàd'-ur, I must, Is. ; is fheudar 
domh, J must; ma's fheudar duit, if 
pou must, 








must, must needs; feumaidh mì falbh, 
I must needs go; dh' fheumadh tu dol 
dachaidh, you would require fo go liome ; 
il behoves me to go home; n. m. urgent 
need ; dire necessity or poverty ; 'sè am 
feum a thug air sìn a' dheanadh, dire ne« 
cessity ot sheer want made him du that; 
nced, worth, use, occasion ; dè 's feum da, 
what is the use of it? cha'n'eil few sa 
chruinne agam air, I have no earthly use 
for it; is Leag feum a th'ort, there it 
dittle occasion for you, you are quite 
useless, there is no necessity for you, 
time of need ; distress; ann am fheum, 
in my distress in time of need. 

FEUMAIL, fam'-al, a. needful, requisite. 

FEUMALACHD, fàm-al-achg, n. f what oc- 
casion requires, what serves one's pur- 
pose; fhuair mi m 'fheumailachd, I have 
£ot what serves my purvose; utility ; 
“feumalachd an ni so, the utility of this 
thing. 

FEUMANNACH, fàm'.ann-ach, n. c. the 
needy, the poor, the dcstitute, the beg- 
gar—overseer, North; cuid an fheum. 
annaich, the portion of the poor. 

FEUN, fàn, a. f. cart, (cairt), wain, Bible ; 
Strath Tay, Arran, feunadair, waggon- 
er. 

FEUR, fèir, n. m. grass, pasture, herbage, 
hay ; feur tioram, hay; crauch fheoir, 
hay-rick; v. pasture, feed cattle in choice 
pasture ; dh' fheur e an t-each, he graz- 
ed the horse. 

FEURACH, fèrr'-ach, a. grassy; n. m. pas- 
ture. 

FEURAICH, fèrr'-ech, v. feed, graze. 

FEURAN, fèrr'-an, n. m. sives. 

FaUva-iTheACH, fèrr-ìch'-ach, a. gramint- 
vorous; beathaichean feur-ifheach, gra- 
minivorous beasts; beathaichean nach 
ith ach feur. 

FEURLOCHAN, fèrr'-loch-an, a. m. morass, 
marsh. 

FeEeuSsaAG, fès'-ag, n. f. beard. 

FEUSAGACH, fès-ag-ach, a. bearded, hairy. 

FEUSGAN, fèssg'-an, n. m. a mussel. 

| FauaiR, hùatr, part. of faigh, did get. 
FIABHRAS, féàv-ras, n. m. a fever. 
| FIABIIRASACH, fèàv-ras-ach, a. feverish. 

FIACAILL, féàchg'-élly', n. f. a tooth, a jag, 
as in a saw, file, rasp, comb, or any other 
dentated instruinent ; fiaclan, teeth, jars, 
PTONZS. 

Fiacu, fèich, n. m. worth, valve ; fiach shè 
sgillinn, sixpence worth; an fhiùch e, is 
it worth, is it good ? cha'n fhiach e, it is 
not good, it is worthtess; an d' fhuair thu 
"fhiach, did you get its value $; Coma am 
b' fhiach leat labhairt ris, why wou/d yoa 
condescend to speak to hint, why wuu/d you 
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stoop so low as to speak fo him; cha b' 
fhiach leam e, I would scout it, I wou'd 
scorn it, I would spurn at the idea ; debt, 
incumbent duty, solemn charge, inviola- 
ble obligation ; am bheil sin mar fhiach- 
aibh ormsa, is that my incumbeut duty, 
am I under obligation: to do thal; am 
bheil e am fiachaibh ortsa so a' dhean- 
adh, is it incumbent on you, isil ob!iza- 
tory on you, to do this; cuiream mar 
hiachaibh oirbh, Jet me charge you; tha 
e cuir mar fhiachaibh orinsa, Re would 
fain make me believe, he prelends; b' àill 
leis a' chur mar fhiachaibh ormsa, gur 
càise mo shròn, the fellow would fuin 
make me believe that my nose is cheese. 
1n this last sense fiacham is used—tha e 
cuir mar fhiacham orm, he pretends to 
me, he assumes as taken for granted. 

Fiacn, fèàch, a. worth, worthy, respecta- 
ble, important, valuable; cha'n fhiach 
so, this is not worth, this will not do; 
ma 's fhiach an duine a tha do gnothuch 
ris, if you have ta do with a respectable 
person; an fhiach dhuit do shaoir, is if 
worth your troub'e, your whi'e; ma 's 
fhiìuch an teachdaire, ìs fhiachan gnoth- 
uch, if the bearer is respectab!e, the mes- 
sage is important, Prov. ; cha'n fhi ich 
sin idir, that is not proper at all; ma 's 
fhiach leat, if you condescend to such ; 
(ironically;j. 

FIACHAIL, feàch -al, a. worthy, respectable, 
valuable, important; duine fiachail, a 
respectable or worthy man; nì fiuchail, 
an important affair. 

FIACHAN, féàch'-an, n. m. value; debt. 

FIACHAM, féach'-am, n. m. pretension; 
cuir mar fhiacham, pretend, assume, 

FiacLacu, féachg'-lach, a. toothed, jagged, 
pronged. 

FIACLAICH, féàchg^lléch, v. girn, bicker 
and gape; indent, notch, make jags. 

FiaDH, fé&-gh', n. m. deer; fèidh, deers. 

FIADHACH, féà-gh'-àch, a. full of deer. 

FIADIIACHD, fèà-gh'.achg, n. f. deer-hunt. 

FIADHAICH, fa'-èch, Y a. wild, terrible, sa- 

FIADHAIDH, féa'-é, i vage, as weather, 
boisterous; fiadhaidheachd, fer ribleness, 
SAVATENCSS. 

FIADHAIR, féirr, ley-land; fiar. 

1, a. kind ; n. m. bounty. 

FIALACHD, for fialaidhachd. 

FIALAIDH, fèAl-è, a. profusely liberal. 

FIALAIDHEACHD, fèaàl'-è-achg, n. f. hospita- 
lity, liberality to profusion. 

Fiauu, fèàv, n. f. a tinge, tincture, hue ; 
fiamh dhearg, a tinge of red; fiamh 
ghorm, a tincture or hue of blue ; a de- 
g1ee or tinge of fear, slight fear ; fiamh 
ghaire, a smile, literally, a tinge of a 
&uugh; awe, reverence. 
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FIA MHACHID, fèàv'-achg, n. f. modesty. S2 

FIANN, feinn, n. m. a Fingalian, a giant ; 
na Fianlan, the giants; fianntachap, a 
dwarf of the Fingulians—about the sizc 
of the celebrated SAM MACDONALD. 

FIANAIS, fèàn'-ésh, n. f. testimony, re- 
cord, evidence; thog iad fianais na agh- 
aidh, fhey bore testimony against him; 
mar fhianais air sin, as evidence of 
that ; witness; aon do na fianaisean, one 
of the witnesses; presence; mach am 
fhianuis! get out of my presence, g& 
about your business! tog fianuis, bear 
record, give evidence. 

FIANAISEACH, fean'-èsh-ach, a. capable of 
bearing testimony ; 7. c. a witness; is 
fianaiseach thusa air sin, you are able to 
£ive cvidence in this instance; aon do 'na 
Jianuisich, onc of the witnesses. 

Fiar, feir, adj. and adv. oblique, aslant, 
awry, cross, iuclining, imeandering, fluc- 
tuating; cuir fiar e, place it obliquely, 
crossways$3; Mar bhogha Aar, as a slant- 
ing bow; ann an gleanntaibh fiar, in 
meandering valleys; perverse, froward, 
unjust; duine a tha fiur na shlighe, a 
man that ìs perverse or froward in hìs 
way. Bible, 

Frak, féàr, v. pervert ; a' fiaradh na fìrinn, 
perverting the truth, the Bible, (Paul) ; 
sheer, go obliquely, asa ship, beat against 
the wind 5 squint. 

FIARSHUILEACH, fèàr-hù'l-ach, a. squint- 
eyed. 

FICHEAD, féch'-ud, n. and adj. twenty. 

FICHEADAMH, féch'-ud-uv, a. twentieth. 

FInEAG, féjj'-ag, n. f. fife, whistle, herb. 

Finne, fe'll'-à, gen. of a fiddle. 

FIPHLEAR, féll'ar', n. m. a fiddler; fìdh- 
Ieireachd, playing on the violin or fidd?e ; 
more properly fiodhlair. 

Finn, fèij'-ér, v. sympathise, inquire mi- 
nutely; cha 'n fhidir an sàthach an 
seang, the satiated will not sympathise 
with the starvling ; weigh, consider well. 

FinRricn, fejj-rreeh, v. inquire into mi- 





', 11 weave, plait, knit; /lgh an 
eige, weave the web; figh na stocaich, 
&nit the stocking ; figh an t-sreang, plait 
the corde 

FIGHDEAN, féjj'-un, n. c. links, or land 

FIGHDEACH, fejj^-ach, J sometimes caver- 
ed by the sea; in Cow, gabht, marfhaich- 
ean, Ml.—fighdean Lìte, Leith Links. 

FIcHE, fé?-à, a. f. state of being woven, 
plaited, &c. 

FIGHEADH, fe'-X, pf. weaving, knitting. 

FIGHEADAIR, féè'-ad-àr', n. m. weaver, knit« 
ter. 

FIGHTE, fè-tyà, woven, &c. 

FILE, f&-là, n m. a bard, a poet. Ossidn. 





FILEACHD 


FiLeEAcHn, f&-achg, n. f. poetry, poesy. 

FILEANNTA, fél'.annt-à, a. eloquent, fluent. 

FILEANNTACHD, fél'-annt-àchg, n. f. clo- 
quence, fiow of language, fluency. 

FILL, fèlly', v. fold, imply, plait ; fi? an t- 
aodach, fo!d the c'oth; tha sin a' filleadh 
a stigh, fhal implies. 

FiLLEaDH, fell,'-X, p?. folding, implying; 
n. m. a fold, a ply; trì filltean, three 
ples or folds; fillte, implied, folded, 
plaited. 

FiIxNr, fèn'-d, n. f. a tribe, a surname, a 
clan, kindred ; na fineachan gaidhealach, 
the Highland clans ; an fhine againne, 
our clan. 

FiNEachHAs, fén'-ach-us, n. f. kindred. 

FINEAG, fen'-ag, n. f. a cheese-mite. 

FINEAGACH, fèn/-ag-aeh, a. full of mites. 

FINEALTA, fén-àllt-a, a. fine, polite. 

FINEALTACHD, fèn-alt-achg, n. f. fineness, 
eloquence, polished manners, politeness. 

FiNICHD, fìn-òchg, he f. jet; cho dubh 

FiNICcHE, fen'-éch-à, J ri finichd, as bluck 
as jet. 

Fixi0D, fén'-3j, a. f. end, finale; cuir ceann 
finid aìr, bring it to a close, finish it. 

FINNE, fènr.d, a. f. a maid, a maiden. 

FINNEAN, fenp/-an', n, m a buzzard, 

FIODH, feù-gh', n. m. wood, timber ; an t- 
sail as an fhiodh, the log out of the tim- 
ber; fiodh-ghual, charcoal. 

FIonn4AG, feù-gh'-ag, n. f. a fig, bird-cherry. 

FIODHLAIR, f€'l-ar', n. m. a fiddler. 

Fionu RACH, fèurach, 7. m. timber ; fiodh- 
rach a thoirt do Loch-chabar, éo bring 
timber to Lochaber, bringing coals to 
Newcastle ; fiodhrach-tarsuinn, ribs of a 
boat or ship. 

FIODHULL, fé&-ull, n. f. fiddle, violin. 

FiOLANN, feul'-unn, n. f. an earwig. 

FioLara, feùl'-ur', n. f. an eagle. 

Fion, f€n, a. m. wine; òl fion, drìnk 
wine. 

FIoNAN, f&'n^an, 2. m. vine, vineyard, 
vinery; gàrradh-fìon, fìon-lios—fion- 
dhearc, a grape; also fìon-chaor; fion- 
amar, wine press. 

FION-FHASGAIRE, fén'-àsg-ur-à, n. m. wine 
press; literally a wine squeezcr. 




















130 


FIOSRACHADH 


FioNNAR, féann'-ur, a, coldish, cool, 

FIONNFIUAR, f piercing cold. 

FIONNARACHD, féunn'-ar-achg, n. f. coo« 
ness; in Kintyre, feannarachd. 

FIONNARAICH, feunn'-ar-èch, v. cool. 

FIONNOGH, féiin'-ò, n. c. great-great-grand- 
child ; see Ionnogh. 

F1oa, f&r, a. true, genuine, real, just, up- 
right: true enough, sterling; am bheil e 
or, is it true? is fìor e, true enough ; 
very ; fìor ghrund an loch, the ve'y bot- 
tom of the lake; duine fìor, a just man , 
adv. fìor bhochd, very poor, or poorly 3 
f ìor chosail, very probable; fìor mhath, 
just so, very well, perfectly so; fior 
shlaoightire, a complete villain; is fìor an 
seanfhacal, the proverb holds true; fìor 








dhìleas, very neirly connected; fìor. 
chreideach, orthodox; fìor-chreideadh, 
orthodoxy. 

FIORGH 





v, fér'-ghlàn, a. transparent, pure. 

, fèr-ùshg, n. m. spring-water. 

Fios, fés?, n. m. word, information, mes. 
sage, invitation, mtelligence, notice; 
fhuair mi fios, I got word, I got notice; 
thoir fios, inform, gire notice; fhuail 
sinn droch fhios, we received sad intel/i- 
gence; am fios duit, do you know? are 
you aware? tha fios 'am, I know, am a- 
ware; c'uin a fhuair thu fios, when gut 
you information ? a tèir' fios dhomhsa, 
to the hest of my knowledge; a's fios do'n 
bheò, the living know; g'a fios-se, lo her 
knowledge; g'a fhios, to his knowle/ge; 
thàinig e stigh gun fhios da. he came in 
unknown to him, without his knowledge ; 
gun fhios naeh d'thig e, not krowing 
but he may come, lest he should come; 
gun fhios dè nì mi, not knowing what 
to do; gun fhios c'arson, not knowing 
why or wherefore, B. Sm.O. ; thàinig 
fios ort, a message came for you; fìos an 
tòrraidh, an invitation to the funeral; 
Jios fuadain, a flying report; fius nam 
fadh, foreknowledge, prophet's know- 
ledge; a fios a bu lugha, the slightest 
Aint; fios air an fhios, ;epeated inform- 
ation, an urgent invitation; is beag /iog 
domhsa, (ille do I know. 








Fionx, f'yùnn, a. m. Fingal ; cataracton the | FiosacuD, fés-achg, ». f. fortune-telling, 


eye; adj. pale, lilac, wan, a lady of the 
masculine gender !!! adegreeof cold; v. 
flay, skin. P. S. 

FIONNACHD, feimn/-achg, n. m. cool, cool- 
ness; am fionnachd an fheasgair, in the 
col of the evening. 

FIONNA, féùnn'-à, n. m. fur, pile in beasts, 
hair, the grain; 'ga tharruinn an agh- 
aidh an fluonna, pul!ing it against the 
grain. 

FIONNAG, fèunn' 

EFIONNAIRIDH, fi 









, n. f. the fish whiting. 
nmar'-é, n. f. watching. 





divination, augury, 
FIOSAICHE, fest'-èch. 
wizzard. 
FiosaachH, fés-rach, a. intelligent, consci- 
ous; tha mi fiosrach, I am conscious; 
isfiosrach mi, I am fully aware ; duine 
ios ach, an intelligeut man ; am fiosrach 
thu air sìn, are you awure of that, are 
you apprised of that ; miar is fhiù is mar 
is fhiosrach mi, to the best of my know 
ledge and belief. 
FIOSRACHADH, fés-rach-X, pé. inquiring 





rcery, soothsaying. 
, n. m. soothsayer 





FIOSRACHAIL 


experiences o m' fhèin fhiosrachadh, 
from my own experience ; a' fiosrachadh 
a mach, ascertaining. 

FIOSRACHAIL, fés'-rach-al, a. intelligent. 

FiosaaicHh, fés-réch, v. enquire, ask, en- 
quire into, enquire after, ask after, ex- 
amine. 

Fin, fé&r'?, n. f. men, hnsbands; gen. of 
man. 

FiR-BHOLG, fòr”-vholug, n. pl the Belga, 
old irish. 

FIR-CHLIS, fer? chlèsh, strea« 

F1a-CHLISNEACH, fer'?'-chlé&-nyach, ) mers, 
Northern lights, aurora borealis; in 
Broad Scotch, merry dancers. 

FIREACH, fèr”-ach, n. a. moors, hill-land. 

Fi8EAN, f&r'-aén, n. c. the righteous, the 





just. 
FIRINTEACHD, 3 fer-ìnnt-tyachg, n. f. 
FIKEANTACHD, f righteonsness, integrity, 
FIREUN, fer”-én, n.m.the eagle, the real bird. 


FIRINN, fèr'-énn, n. f. the truth, a truth : 
firirn shuidhichte, an aphorism, an es- 
tab!ished fact. 

FIaiNx, fér/-énn, a. girl, maiden ; an fhir- 
inn, fhe girl, Brac-Mar. 

FIRINNEACH, fèr'-énn-ach, a. true, righte- 
ous. 

FIRINNICH, fer-énn-éch, v. justify, excuse. 

FIAINTEACHD, fer-ennt-tyachg, n. f. righ- 
teousness. 

FIRIoNN, fèr”-unn, a. male, masculine, 

FIRIONNACH, fèr'-unn-ach, n. m. a male, 
a man. 

FIRIONNACHD, fer'-unn-achd, n. f. man- 
hood. 

FITHEACH, f&-àch, n. m. a raven, vulture. 

FITHEIACH, fé'-rèàch, n. m. dilse duileasg. 

Fiu, fu, a. worthy, estimable; cha'n fhiù, 
e dad, it is nof worth any thing; cha'n 
fhiù e air, he is not deserving of it; 
cha'n fhiù e mise, he is not worthy of 
me; n. m. knowledge, value; is beag 
U fhiù, you are wor th little ; mar is fhiù 
is mar is fhiorrach mi, fo the best of my 
knowledge and beticf. 

FIUBHAIDH, fù'-ve, n. m. an arrow. JIac- 
dach.—a prince, a chief. High. Society. 
FIUGHAR, fù'-uer, n. m. earnest expecta- 
tion, hope ; cha'n 'eil fiughair ris, there is 
no expectation of it; bha fiughair ag- 

ainne, we expected. 

FiIUGHANTACH, fù'-annt-ach, a. liberal, be- 
nevolent, giving profusely; brave. 

FIUGRANTACHD, fuù“annt-achg, n. f. libe- 
tality, generosity, benevolence, bravery. 

FIUGHANTAS, fù'-annt-as, n. f. liberality. 

FiuraAN, fùr'-an, n. m. a sapling, stripling. 

FLaICHE, fli-è, n. m. gust of wind. Irish. 

FLAITHEAS, US, n. m. Heaven, 

FLAITHEANAS, flà&-un-us, zegion — of 
bliss, (flath-innis.) 
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FODAR 


FLANN-BHUINEACH, flann'-viinn-ach, ffux 

FLaArTu, fla, a. m. a prince, a hero. Ossiga. 

FLATHAIL, fla'-a], a. stately, princely, gay 

FLEAGH, flya&-gh, n.f. a banquet, feast ; 
Jleagh do m' tèir, feast worthy of me. 
Ossian. 

FLEAsG, flàsg?, n. m. crown, chaplet, 
wreath ; fleasg òir, a crown of gold. B. 
FLEASGACH, flàsg'-ach, n. m. a bachelor, a 
hero, a youth ; nur a bha thu ad ffleas- 

£ach òg, when you were a stripling. 

FLEISOEAR, flàsg?-ar, n. m. an arrow-ma- 

Mac an fheisdeir, the surname 
F'eicher or Leslie. 

FLEOoG, 1ly6g, n. m. a sole, bradan leathan. 

FLicHE, flèch'-à, a. f. witness, fluiche. 

FLICHNE, flich”-nyà, n. f. sleet (Cow. Coll.) 

FLICHNEACH, flèch'-nyach, a. sleety. 

FLINNE, flénn/-à, n. m. sleet. Islay. 

FLICHNEACHD, flich-ny-achg, 3) sleety wea- 

FLINXNEACHD, flénn'-achg, J ther; cold 
Taw weather. 

FLiopuH, flyù-gh', n. m. chicken-weed ; 
wen. B. 

FLiucu, fléùch, v. wet, make wet; fliuch 
e, wet it; adj. wet, rainy; latha fliuch, 
a wet day, rainy day; 'ga fliuchadh, 
wetting it. 

FLIUCHBHORD, fluch'-v&rd, n. m. keel- 
board. North. 

FLIUCHALACHD, fluch'-al-achg, n.f. wet. 
ness. 

FLIUICHE, fyluéch'-à, an. m. wetness; more 
wet, &c. 

FLobD for plod, float; a fleet. 

FLur, flùr, n. m. flour. B.; French. 

Fo, fà, (before consonants, before a vowel, 
foidh) ; under, beneath, below, at the 
foot of; fo chìs, tributary, paying tri. 
bule; fo bhròn, mournful; fo leòn, 
wounded, mental!y wounded ; fodham, 
under me; tha tighinu fodham, I feel in- 
c'ined. 

FoBHAILE, fo'-val-à, 7. m. a sulurb. 

FocaL, fòchg'-al, n. m. a pole-cat ; faoghaid 
an fhòcail, chase of the pole-cat ; fòculan, 
the kitten of a pole-cat. 

FocuaiD, fò6ch'-aj, n. f. mocking, scoffing. 

FOCHAIDEACH, foòch'-ajj-ach, a. derisive. 

FochHaa, foch'-ar, n. m. contact, presence, 
conjunction; dithisd na fochar, tu'o in 
contact with them, near them. 

FoviaANN, foch'-ann, n. m. blade; corn in 
the blade; fo f lochann, in blade. 

FocaLan, fòchg-al'-an, n. m. pole-cat's kit- 
ten. 

Fob, fòd, n. m. land, country, cold clam- 
my carth; gus an càrar mì fo'n fhòa, 
till I am placed under the c'ammy eart" ; 
o'n thàinig e do'n fhòd, since he came 16 
the country. Mult Song. 

Fopak, fòd'2.ur, n. m. fodder, provender 








FODRAICH 


FaDRAICH, fòd'-réch, v. give provender. 
Focara, fòg'-ur', v. banish, expel; gach 
eagal fograidh, shall banish every fear. 
FoGaiaT, fòg'-aert, n. m. banishment, ex- 
pulsiun ;. plé. driving away, expelling. 
FUGARRACH, fòg'-urr-ach', 7. c. an exile, 

a vagabond, an outlaw, a fugitive. 

FoGHAIL, for othail gun àrdan gun othail, 
without pride or blustering. 

FOGHAINN, fò'-énn, v. n. be sufficient, suf. 
fice: fòghauidh so, this will suffice, fhis is 
sufficient ; do for, finish, kill ;  foghnuidh 
mì dhuit, I will do for you, I wil fiuish 
your days. 

FoGHANNAS, fò'-unn-us, y n. f. sufficiency, 

FUGHANTAS, fò'-unnt-us, ) — quite enough ; 
tha m' fhoghantas agamsa, I have quite 
enough, I have sufficiency. 

FOGHAINTEACH, fogh-énnt-ach, a. suffi- 
cient, fit; co tha' foghaintiach air son na 
nithe so, who is sufficient for these 
things? Bible; brave, valorous; duine 
“foghainteach, a brave, valorous person. 

FocuAaR, faò-ur, n. m. a resound, a re- 
ccho; a blow that causes a sound; 
vowel. 








FoBHAR, 7 fa6'-ur, n. m. autumn, harvest 
FocGlAR, meadhon au' fhobhair, mid- 
autumn. 


I'OBHARRADH, Y faov'-urr-X, n. m. autumn, 

FUGHARRADH, f harvest; meadhon an' 
Fhobharraidh, middle of autumn; (fo 
bhàrr.) j 

FOGHLAINTEACH, fò'-llaénty'-ach, n. m. an 
apprentice. 

FocuLUIM, fòhV-ém, v. learn, educate. 

FocnLUMm, fòl-um, a. m. learning, intelli- 
gence; pf. learning, acquiring; a' fogh- 
fum gliocais, learning wisdom. B. 

FOGHLUM AUAIR, fòlt'-mad-ar', 1. m. a pro- 
fessor, teacher. 

FocuLUMAID, fòll'um-aj, n. f. a college, a- 
university; (foghlum and àite,) a place 
of learntmg. 

FociiLUMAach, fòll'-um-àch, a. m. learner, 
novice. 

FOGHNADH, fòir-A, n. m. enough; use. 

FuGRracu, fòg'-rach, r.m. an exile, fugitive. 

FoGrADu, fòg'- A, pf. banishing, exiling. 

For', for foidh. 

FOICHEALL, foich'al, n. m. day's hire. Av 

Foip, fòjj, n. m. a peat, a turf, a sod, elod. 

Fuinn, fòé, fo&-yh, prep. under; cuir 
fuidh, put under; muispronounced in 
many places, fuidh, 

ForGuID. See Foighidinn, 

FAIGHIDINN, ) fi'-éjj-enn, n. f. patience, 

FoIGIliDINN, f forbearance, lòng-suffering. 

FAIGHIDINNEACH, hi j-nyach, a. pa- 

FOIGHIDINNEACH; ticnt; fuirich gu 
fiighidinneach rì Dia, wait putiently on 
God, 
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FOIS 


FOIGHNEACID, faòen'-achg, n. f. inquiry, 
inquire, ask, question. 

FoiGi ich, fàoen'-èch, a. inquire, ask. 

FoiL, fO'l, v. roast or broil hurriedly on 
embers; a' fuileadh bonnaich, toasting 
a cake in a hurried manner; foileachan, 
the cake so toasted or roasted. 

FoiL, f6él, a. solemn in gait, stately. 

FoiLL, faòelly', n. f. deceit, treachery. 

FOILL, fòelly', n. m. composure, ease. N.B. 

FOILLEALACHiD, fadtlly”-al-achg, n. f. false- 
hood, deceitfulness, treachery. 

FOILLEIL, f63é1lly”-al, a. false, treacherous, 
unfair, fraudulent, deceitful. 

FoiLLsicu, fa&elly'-shéch, v. reveal, pub- 
lish, disclose, discover, manifest, lay 
open, declare; a' foillseachadh, mami« 
festing, declaring. 

FOINNE, f66nn'-d, n. m. a wart; foinn- 
eamh. 

FoiINNICIL, fùén/-nyéch, v. temper. Armsé. 

Fon, fòer, v. help, aid; ». help, aid. 

FOIRGIEACH, foòrv'ach, a. come to years 
of discretion or maturity ;. 7. m. au elder 
in the church ; one come to years of dis- 
crction ; forbhidheach. 

FOINBHEACHD, foerv”achg, man's estate ; 
eldership; tha e aig foirbheachd, he is 
come to man's eslule. 

FoirBiihn, fòérv/-é, a. come to man's es- 
tale; come to years of maturity; duine 
foirbhidh, a fult grown man, complete. 

FOIRBHRIATHAIL, fòér-vréar, n. adverb 

FOIRDHEALBH, fòèr-yhyalv, n. f. scheme. 

FoirDHORUS, fòcr-ghùr-us, n. m. a vesti- 
bule. 

FOIREIGINN, foer'-àg?-ènn, an ineffectual 
effort to force a door; force, violence ; 
v. try to force inèffecctually. 

FOIREIGNICH, fòir-àg-nyèch, v. force. 

FoiIRrFE, mispronunciation uf foirbhidh. 

FOIRICHEAN, [òèr-éch-un, n. pl. borders, 
suburbs; ma 'na foirichean so, about 
these borders; foirichean a bhaile, fhe 
suburbs of the city. 

FOIRIOMAL, fòcr'-Gm&al, n. f. oiriomal. 

FoirLION, fòer-lèn, n. crew, sgioba. 

Foirm, foirm, a. f. pomp, ostentation, dis- 
play; thàinig e stigh le foirm, he came 
in with pomp, with ostentation, 

FOIRNMEALACHD, fòim'-al-achg, 7. f. pom- 
posity. 

FOoIMEIL, f66m*-al, a. pompous, forward. 

Foirm, foém, v. intrude. Jr ish. 

FOIRNEART, fò&r'-nyert, n. m. violence, 
force, oppression, fraud. 

FOIRNEARTACH, foeru'-nyart-àch, a. vio 
lent. 

Fois, fòsh, n.f. rest, tespite, quietness, 
leisure; gabh gu fois, tuke to rest ; fois 
do t' aman, peace to thy sou/i fois d'a 
bhonn a choise, rest for the sole 9f his 














FOISDIN 


foot; gabh gu fois, fake rest; is beag 
fois a fhuair e, little rest did he get. 

FoisDIN, fùshj'-énn, n. f. quietness, 

FOISDINNEACH, fòsh'Jén-àch, o. at rest. 

ToIsIcH, fòsh'-éch, v. rest, remain. 

F'oLa, fùl'-a, gen. of fuil, blood. 

FoLacH, follàch, a. for falach. 

FoLacHD, fol'-achg, n. f: a feud, grudge, 
extraction; àrd am folachd, of noble ex- 
fraction; iseal am folachd, of a base ex- 
lraction—such as every person that is 
not HIGHLAND!!! 

FoLais, fòl?-ash, n. f. publicity, public 
view; a thoirt gu folais, to give it publi- 
cify; state of being well known. 

FOLAISEACH, fòl?'.ash-ach, a. public, ex- 
posed to public view ; quite public. 

FOLAISEACHD, fòl?ash-achg, n. f. publici- 
ty, state of being public; clearness. 

Foxx, fònn, n. m. land, region; cha'n eil 
a leithid 'sa fhonn, his match is not in 
the lind ; humour, frame of mind; dè n 
fonn a th'ort, how do you do? in what 
Jrame of mind are you? tha fonn ciat- 
ach air, he is in a grand key, glee, or hu- 
mour; air, tune; òran air fonn Bhèinn 
Dorain, a song, to the air of Ben Do- 
ran. 

FOoxNAR, fonn'-ur, a. cheerful, gay, 
FONNMHBOR, gleesome, musical; àite 
fonnar, a cheerful situation ; inclined. 
FONNARACHD, fonn'-ur-achg, m f. 
FONNMBORACHD, ) cheerfulness, gaiety, 

hilarity. 

FOIRABUIDH, fòr'-ab-é, adj. premature, 

FONNSAIR, fònn'-sar', n. m. trooper. 

FOoNNTAN, fonnt'-an, 1. m. a thistle. 

FoaaiIL, for'-al, n. m. command. H. S. 

FoRraIM, for fairainm, nickname. 

FoRas, foras, n. m. assumed importance, 
or airs of a trifling person ; a denomina- 
tion. 

FoRasaACH, for'-as-ach, a. assuming airs. 

Fonc, fork, push with the feet, as a person 
dragged against his will; also fork, 
(Welsh, forc; Lat. furc4 ; Teut. vorcke) ; 
pitch with a fork; (sgorr. Is.) 

FoRLaAcH, fòrl'-ach, n. m. leave of absence 
to a soldier ; furlough. 

FoRrxN, forn, n. m. furnace; shop-work. Ir 

FunRrTAaIL, fort'-al, a. strong. H. Society. 

FoaTaAN, fòrt'-an, n. m. fortune. 

FORTANACH, fort'-an-ach, a. fortunate. 

FORTANTANACHD, fort'-an-ach, n. fo ex- 
treme good luck, or good fortune. 

Fos, fòs, adv. moreover, yet, still, also; 
man do ghineadh fòs na cnuic, before ere 
wet the hills were formed; fòs tamul 
beag, vet a little while. B. 

Fos, fòs, v. rest, respite ; fòsadh, a respite ; 
Jòsadh-comhraig, cessation of ams. 
&Wacdonald ; foiseadh properly 
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FREAGAIRT 


Fo-SCRIOBH, fo-skrev', v. subscribe. 

FO-SCRIOBHADH, fo-skrev.X, n. f. post. 
script. 

FaosGaiL, fòsg?'él, v. open, unbolt, dis. 
close, unlock ; fosgail an dorus, open or 
unbolt, or unlock the door; fosgailte, 
opened, unbolted, unbarred. 

FOSGAILTEACHD, fòsg'-alyty'-achg, n. f. o- 
penness, candour, fairness. 

FOSGLADH, fòsg'-llA, n. m. an opening, act 
of opening ; pé. opening, discharging. 
Fosaikr, fòsèr, v. labour aw kwardly in 

dressing food—pound bark. N. H. 

For, fòt, n. m. rotten earth. 

Foras, fòt'-as, n. m. rotten pus, refuse. 

ForuacH, fò'-ach, n. m. glanders in horses. 

FRADUARC, frab.ark, n. m. eyesight, vi«- 
sion, sight, view. 

Fras, fràg, n. f. a kind wife. H. Society. 

FRAIGH, fr&yh, n. f. partition wall ; a roof, 
a shelf, fraigh shnighe, rain oozing 
through a wall, MI“F. ; ìs duilich beanas- 
taighe a dheanadh fo va fraighibh fal- 
amh, if is hard to keep house with em- 
ply cupboards, G.P. ; a border of a coun- 
try. Armstrong. 

FRAIGHNICH, fren'-ìch, n. f. moisture coz- 
ing through the wall of a house. 

FRAINGEALAS, frang'-a-las, n. f. tansy, M'L. 

FRAIXNG, fréng, n. f. France. 

FRA1INGEIS, fréng'-ésh, n. f. French, gib- 
berish. 

FRANGACH, frang'-ach, adj. French ; n. m. 
a Frenchman, a Frank; gill. Liw. 

FRAOCH, fraoch, n. m. heath, heather; an- 
ger, a girning expression of countenanee, 
ripple. 

FRAOCHAG, fràoch'-ag, n. f. whurtle-berry. 

FRAOCHAIL, fràoch'-al, a. furious, fretful 

FRAOCHAN, frioch'-an, n. m. shoe toe-bit. 

FRAOCH-FRANGACH, fràoch'-frang-ach, n. 
m. cat-heather; mionnfhraoch, fraoch 
meangain. 

FRAOIGHLICH, fraoF-lèch, n. f. blustering, 
as one in liquor. 

FRaoN, fràon, n. m. shelter in a hill. 

Fuas, fris, n. f. a shower; n. m. seed, 
small shot; fras feoir, grass seed; fras 
'sa ghunna, small shot in the gun; fras 
lìn, flax seed ; v. a. sliower, scatter, dash ; 
'ga fhrasadh ma chluasan, dashing or 
scaltering it about his ears, 

FRAsaACu, frasach, a. showery. 

FRASACHD, fras'-achg, n. f. showery wea- 
ther. 

FREACADAN, for freiceadan, 

FREAGAIR, frà?-gur, v. answer, reply; 
freagair an duine, answer the man; re- 
ply, suit, fit; am freagair an còta,wilt 
the coat suil ? 

FREAGAIRT, fràg“arjty', n. f. an answer, a 
reply; pf. answering, suiting, fitting. 
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FR«LAGARRACH, fràj?-arr-ach, ad 
in>, answerable, suitable, fitting. 

FREAGARRACHD, fràg'-arr-achg, n. f. an- 
swerableness, suitableness, fitness. 

FaEAGARRAICH, fràg'-arr-ech, v. suit, fit. 

FREASDAIL, fràsd?-èl, v. attend, wait on; 
freasdail do 'n bhord, attend the tab'e, 
wait at table; v. n. assist, relieve; cò a 
fhreasdail, who relieved ; helped, aided, 
attended ? 

FataAsDAL, fràsd?.al, n. m. providence; 
freasdal Dè, God's providence ; attend- 
ance, service ; visitation,charge ; choimh- 
ead do fhreasdal, thy visitation hus pre- 
served ; freasdal Dè, the charge of God. 

FactAsDALACH, fràsd?-al-ach, a. attentive, 
serviceable, providential. 

FREACADAIN, fràèchg?-ad-4èn, v. watch 
narrowly and slyly. 

FaEICEADAN, fraèchg'-ad-an, n. m. watch- 
ing most attentively and slyly, watching 
narrowly. 

FREICEADANACH, fràéchg?'-ad-an-ach, a. 
watching narrowly, and very attentively. 

FAaEIMEISEANTA, frem'-èsh-ant-a, adj. hale, 
hearty, though very old, 

Faei1MsEtADII, frém-shX, n m. a great huff, 
or offence, for no, or slight cause. 

FREIMSEIL, frém“-shall, a. hale, hearty, 
tliough an old person, jolly. 

FaEITEACH, fràty”-ach, n. m. a vow to re- 
frain from any thing, interdictory reso- 
Iution to keep from drinking, &c. 

Facirnricu, fràty"-ìch, v. vow, resolve to 
kcep from something, as temperance so- 
ciety folk, &c. 

FREUMH, frèv, n. m. root, stock, stem, li- 
neage ; v. take root, establish. 

FREUMHACH, frév^-ach, n. m. root, fibre, 

FAEUMHACH, frèv^-ach, a. fibrous, rooted. 

FREUMHACIID, frèv-achg, n. f. an original 
cause; etymology. 

FREUMHAICH, frèv-ech, v. take root. 

FREUMHAIL, frèv-al, a. radical, 

Fr, fre, prep. through ; 't'ar m' onam 

Fr1D, fréj, gu'n deach e frìd a' bheal- 
aich mhòir, (say the Irish) that is, 'pon 
conscience he took leg-bail, he took to his 
heels. 

FRr1D, fròjj, n. f. a letter, ring- 

FAaiIDEAG, fréjj/ag, jf worm, flesh-mite. 

Fai»ions, fréjj-émb, n. m. the use of an- 
other man's house for a limited time, as 
your own; kindliest hospitality ; hence 
the Belgic and English word freedom, 
and fer-dimb, (frì-diomb. ) 

FaivionBacu, frèjj'-emb-ach, a. quite at 
home, under no restraint in another 
man's house. 

Fktvn, fré.yh', 7. f. a forest, Bible; frìdh- 
ìre, forester. R. S. 

Faicibh, frèiòchg, v- lance, prick, pierce, 


























FUADACH 


or probe quickly as with an awl, pin, &c 
—half-glass whisky after a sgaile, a bumn- 
per. N. H. 

FRIOCHDADH, freùchg'X, n. m. a quick 
stab; pf. stabbing quickly and painfully. 

FRIOGHAN, fréii'-gh'-an, n. m. sows' bristles, 

FRIOGHANACH, fréu-gh'-an-ach, a. bristly. 

FRrionas, fréin-as, n. m. fretfulness. 

FaIONASACH, fréùn-as-ach, a. fretful. 

FRIONASACHD, fréun-as-achg, n. f. fretful- 
ness, pecvishness, cholericness, impa- 
tience. 

Fa10TH, fré?, adj. and prefir, small, slen- 
der; used before words whose first vow- 
el is a, o, or u; frith, befote e and i. Tt 
is always used before the noun qualificd. 

FRIOTHAILT, fré-alyt, n. f. attendance on 
a woman in child-bed. 

FRIOTIAINBHEACH, frè&-env-ach, n. m. ar- 
rears, trifling debts, remainder of a debt. 

FRIOTH-BHUAIL, fr&-vùiel, v. palpitate, vi- 
brate, 


FRIOTHFHROINEACH, 7 frè-rò&n-ach, 7. f. 
FRIOTIIFHRAINEACH, dwarf-fern. 
FRIOTHGIIARRADH, fr&-ghar-A, n.m. an old 








or small fence; aig taobh an fhrioth- 
gharraidh, aside the old fence. 
FRIOTIIRADHAD, frè'-rAàd, n. m. a foot path. 
FaITu, fré, a. little—before e and i. 
Fair, fré, n. f. an encantation to find 
whether people at a great distance or at 
sea be in life, Islay ; gain, profit, part of. 
FRITHEALADH, fré'-al-X, pf. attendance on 
women Ìn child-bed ;. p?. attend such, Is- 
lau; minister, Bible; bean fhritheal. 
aidh, a midwife; fear-frithealaidh, a man 
attending a woman in child-bed, ac. 
coucheur, 
FRITHEARAR, fré'-urr, a. peevish, whimsical. 
FRITHEIL, fréè-aely, v. attend a woman in 
child-bed; Bible, minister, attend. 
Fnog, fròg, n. f. a dark djsmal hole or ere- 
vice, an ugly place or cranny. 
Faocach, fròg'-ach, a. full of ugly cran 
nies, having ugly sunk eyes. 
FROGAN, fròg/-an, n. m. degree of tipsiness. 
FROGANTA, fròg'-annt-A, a. merry, lively, 
FROINEACH, fròén-ach, n. f. ferns. 
FaoINs5E, fròen'-shà, n. f. fringe. H. S. 
Fnuis, fròsh, v. spend, as standing corn ; 
come off as thread, untwine yarn from a 
clue, scatter. 
FaoiIsEacH, fròsh'-ach, a. apt to spend, as 
corn, scattering, shaking. 
FaroyMH, fròv, n. m. hoarseness, a cold. 
FROMIAIDH, fròv”e, adj. hoarse; guth 
Sfròmhaidh, a hoarse voice, deep-toned. 
FUuacuD, fuùàchg, n. m. a cold, or obstruct- 
ed perspiration ; coldness. 

FUuaDAcH, fùid'-ach, a. the driving a ves- 
sel out of her course; estrangement of 
affections, as a person, abalienation ;. pf. 








FUADAICH 


driving out of the course or destination ; 
estranging the affections ; air ar fuadach 
do dh' Eirinn, weather-beaten into Ire- 
land ; 'ga fhuadach air an tigh, scaring 
him from the house. 

FUuAnDAICH, fuad'-éch, v. n. drive out of the 
proper coarse or channel; estrange the 
affections. 

FUADAN, fùid'-an, n. m. carrying claudes- 
tinely, as a horse; state of straggling ; 
is coma leam fear fuadain is e luath a' 
labhairt, I hate a talkative straggler, G. 
Proverbs; naigheachd fuadain, a side- 
wind slory. 

FUADACRD, fùid'-ichg, n. f. estrangement, 
abalienation, banishment. 

FuaDuH, fuigh, n. m. a horrid sight, ghost. 
Lewis. 

FUAIDABEAG, fùijj'-rag, n. f. the eel or na- 
tural fly used in fishing. Islay. 

FUAIGH, fùi3e-; h', v. sew, stitch, seam or 
nail as planks in boat-building ; fuaighte, 
sewed, seamed, nailed, pegged. 

fFUAIGHEAL, fùié-gh'-al, n. m. and pf. sew. 
ing, stitching. 

FUAIGHEIL, fùi&-yh&lly', v. sew, a seam, 
nail, peg. 

Fuaim, fiiaim, no mu. f. a noise, echo; 
v. sound, give a sound, re-echo. 

FUAIMEIL, fùàaem'-al, a. resonnding. 

FUAIMNEACH, fùàem'-nyach, a. sonorous. 

FuaIRE, f ùitr”-à, deg. colder, coldest. 

FUAIREAD, fùiir-ad, n. f. degree of cold. 
ness. 

FUuaL, fuill, n. m. urine; galar-fuail, the 
stone. 

Fuar, fuir, a. cold, cool, stingy ; v. get a- 
head; get before the wind of another 
ship or boat; get to windward of a 
point; feuch ain fuar thu a charraig, see 
and weather the point, try to get the wea- 
ther-board of the point or ship. 

FUARADH, fùàr-A, n. m. the weather-gage, 
the starboard, on your starboad, air fuar- 
adh ort; on your larboard, leis ort, neo 
leis dhit—also, air taobh an fhuaraidh is 
air an taobh leis; pf. weathering, beat- 
ing, as a ship, gust before a shower. 

FUARACHADH, fùir-ich-A, n, m. relief ; pl. 
cooling. 

FuanaG, fùir'-ag, n. f. mixtureof cold wa- 
ter, or cold milk and meal; hasty pud- 
ding, Scotch crowdy, 

FUARAICH, fùàr'-éch, v. cool, become cool. 

Fuaran, fuaran, n. m. a perennial spring. 

FUAR-CHRARBHALAIR, fùir-chràv-add-àèr, 
n. m. a hypocrite; fuir-chràbhadh, fhy- 
pocrisy. 

FuanLit, fùiàr”-lyéjt, n. m. cataplasm, 
poultice, (fuar-lite.) 

FUARRACHD, fùirachg, n. f. dampness, 
chill. 
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FUIDHEAG 


FUARRAIDH, fUùirr-è, adj. dampish, damp 

Fuas, fùis, contraction of fuathas, 

FUAsGaILL, fùisg-élly', v, loose, untie; 
fuasgaill an t-sreang, loose fhe cor4; un. 
riddle, guess ; fuasgaill an toimhseagan, 
guess the meaning of the riddle ; v. n. te- 
lieve, aid, assist; fuasgaill air, relieve 
him. 

FUASGAILTE, fùisg'aljt-à, pf. and adj. 
Ioo«e, untied, free; unrestrained, active, 
nimble, loosed. 

FUASGAILTEACH, fùisg'altj-ach, a. loose, 
active. 

FUASGAILTEACHD, fùisg'-alyty'-achg, n. f. 
nimbleness; freedom, activity, uncon. 
straint, free use of limbs. 

FUASGLADH, fùisg'-lìX, part, Ioosing, free- 
ing; 'ga fhuasgladh, toosing or freeing 
him or it; relieve; a fuasgladh air, re- 
lieving him; n. m. relief, redemption ; 
thug e fuasgladh dhà, he gave him reticf, 
succour or aid; fuasgladh na cèisd, the 
answer of the riddle ot dark question. 

FuarTH, fùA, n. m. hatred, aversion, hate. 

FUATHACH, fùiz-ach, a. hating, loathing. 

FUATHACHAIL, fùi'-ach-al, a. loathsome. 

FiATHACHD, fùi.achg, n. f. loathsome- 
ness. 

FuarTHAicn, fùi-éch, v. hate, loath, de. 
test ; fuathaichte, hated, abhorred, de. 
tesled. 

FuaTHAS, fUis, n. m. a prodigy, a spectre, 
terrible sight ; choinnic iad fuathas, they 
saw an apparition Or spectre ; great num- 
ber or quantity 5; fuathas dhaoine, fuath- 
as èisg, a vast number of people, a vast 
quanlity of fish. 

FUATHASACB, fuas'-ach, adj. terrible, hor- 
rid, prodigious, wonderful, astonishing. 
FUATHMHOR, fua'-vur, a. horrifying ; hate. 

ful. 

Fuc, fùchg, v. n. press against. 

FucaDaiIRr, fùchg-ad-àir, n. m. fuller; 
muillear-luaidh. 

Fupag, fùd'-ur, n. m. powder, gunpow- 
der. 

FuDanaicH, fùd'ar-éch, v. powder; urge 
on to mischief; instigate; is tusa adh 
Sfhudaraich e, it is you that instigalea, 
that urged him to it. 

FuicH ! FuUicn! fùich ! fùich! adv. fie! 
fie! pshaw ! 

FUIDH, fùé, mispronnnciation of foidh, 
under ; why not, fudhainn, fudhad, if you 
mean to be consistent. 

FUr1D3, fòjj'-ér, v. fumble, besprink]Ie. 

FUIDREADH, fùjj'-ryA, n. m. sprinkling ; ph 
fumbling. 

FuiIDsE, fijj' 
cock, 

FUIDHEAG, fù&-3g, n. f. a thrum ; fuigh- 
ealag 

















sha, f, m. craven ; poltroon. 


FUIFFEAN 


FUIFFEAN, fueff^an?, n. m. a blister on 
the breech. 

FUIGHEAL, fù-al, a. m remainder, refuse. 

FUIGHLEACH, fù&'-ach, n. m. remains. 

Fuic, fùil, n. f. bluod, b'oodshed ; extrac- 
tion ; a' doirteadh fola, shedding blood ; 
rinn iad fui!, they made bloodshed; o'n 
fhuil rioghail gun smal, from the royal 
extraction uncontaminated ; fuil bhrùite, 
ertravasated blood; gu fuil ìs gu bàs, fu 
bloodshed and death. Ossian. 

FUILCHIONT, fùil-cheùnt, n. fw blood- 
guiltiness 

FUILEACH, fùil-ach, a. bloody, sangui- 
nary, cruel; comhrag fuileach, a bloody 
battle; a righe a's fuiliche lann, ye kings 
of the most sanguinary sword. Ossian. 

FUILEACHD, fùl^achg, a. f. blondiness. 

FUILEACHD, fùilachg, n. m. extraction. 

FUILEACHDACH, — fùèl-achg-ach, adj. 
bloody, sanguinary, ravenous ; duine 
fuileachdach, a bloody man ; an eunlaith 
fhuileachdach, the ravenous birds. B. 

FUILEAMAIN, fùèl'am-Aén, n. 9. a blister 
on the toe; on the breech, fuiffean. 

FuUILIcH, fi éch, v. bleed; let blond; 
dh' fhuiltich c gu bàs, he bled to death. 

FuILIG, fùil'-ég, v. suffer, permit, 

FUILINN, fùil-énn, bear, admit ; fuil. 
inn domh, permit me; cha'n fhuilinn an 
gnothach e, fhe circumstance will not ad- 
mit of it; cha'n fhui!inr mi dhuit, I will 
not suffer you. 

FuiL-mI1OS, fùil-méss', n.f. menstrual dis- 
charge. 

FUILTEACH, fùi&lt'-ach, a. bloody, cruel. 

FUILTEACHAS, fùél“tyach-us, n. f. bloodi- 
ness, slaughter, cruelty ; extreme cruelty. 

FUILTEAN, fùéljt'-a&n', n. m. a single hair 
of the head. 

FUIN, fùin, v. bake, knead, make bread ; 
a' fuine 'na taois, baking the dough. B. 
FUINE, fù&n'.à, a. f. a batch, a bake; pf. 

baking, kneading; fuinte, baked, kneaded. 

FUINEADAIR, fù&ir-ad-ar', n. 7m. a baker. 

Fuiaeacn, fù&'-àch, n. m. stay ; pf. stay- 
ing. 

FUIREACHD, fù&r'-achg, n. f. stay; dè 'n 
fhuireachd a nì thu, what stay wi't you 
make? pt staying. 

Fuiricn, fùér'-éch, v. n. stay, remain, re- 
side, abide, stop, reside; take up yuur 
abode. 

FUIRLEACH, n. f. a parchment or skin to 
cover a milk dish. 

Fuiny, fùérm, a. pl. stools; also gen. 

FUIRNEIS, fùirn“ash, a. f. furnace ; house- 
hold furniture. 

FUIRNEISICH, fùé&'-nash-èch, v. furnish. 

FULANG, ) fùl'-unn, n. m. pf. suffering, ca- 

FULANN, J pability of suffering ; forbear- 
ance, patience, hardihood. 
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FULANNACH, ful”ann-ach, adj. hardy, pa« 
tient. 

FULANNACHD, full-unn-achg, n. f. passive. 
ness. 

FULANGAS, full'-unn-us, a. f. endu- 

FULANNaS, Tance. 

FuLasG, fùl'-asg, v. moving, turamain, 

FuLmaIR, the bird fàsgadair. English. 

FuaacnaiL, fùr-ach-al, adj. attentive; 
carefully observing ; looking keenly. 

FURACHARAS, fur'-ach-ar-as, n.f. vigilance; 
extreme attention to the business in 
hand. 
FUaAIL, fùr'-al, adj. command ;. offering. 
Fur, fùr, FurAN, fùr'-an, joy at meeting ; 
fawning, courtesy, Courteous reception, 
FunraNacu, fùr-an-ach, a. joyful at meet- 
ing. 

FURANACHD, fùr-an achd, complacency. 

Funras, fùr-us, n. m. leisure; am bheil 
furas ort, have you leisure? a cheud 
FHUltaS a bhios orm, the first leisure 1 
got. 

FURas, fur'-us, FUrAsna, fùr-asd-a, easily 
accoinplished; not difficult to accomplish. 

FurasnaciD, fùr-àsd-àchg, n.f. facility ; 
easiness in doing or accomyilishine. 

FURBHAILT, furv“-aljty', n. f. kindly recep- 
tìon, complacency, urbanit' 

FUABHAILTEACH,  fiirv-a! 
courteous, complaisant, polite, affable 
(fur, kindness, and failte, f being chan- 
ged into bh, i, e, hospitable reception,) 

FURBHAILTEACHD, fùrv^-aljt-ach, a. cour. 
teousness, affability ; extreme compla- 
cency ; a Highland welcome. 

Fuam, fùrm, n. m. a stool, seat. 

Fuartach, fùrt'.ach, n. f. relief, aid, he!p. 

FURKTACHAIL, fùrt'-ach-al, a. giving relicf. 

FURTACHD, fùrt'-achg, n. f. comfort, re, 
lief, aid, consolation; furtachd aige an 
Dia, consolation with God. 
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G 


G, g, the seventh letter of the Gaelic al- 
phabet, named Gort or Gart, a garden or 
vineyard ; (obsolete except in namcs of 
farms, in this sense); it has the sìime 
sound as in English, except before e an] 





; sce gh. 

'G, 'g, for, ag and aig; as, tha mi 'g iarr- 
aidh, (ag iarraidh), I seek, I want; be. 
fore consonants never used; 2d, comp. 
pro. (for aig), with whom ar which, to 
whom or to which ; 'g am bheil an cridhe 
briste, who has the broken spirit; i. e. 
to whom there is a broken spiit; 5d, 
prep. for gu, to; 'ga céiltinn 'ga cheanu, 


GA 


concealing it to his head ; 'ga bhrògan, to 
his very shoes. 

'G'a, gà, (for ag a,) at him, at her, at it; 
'ga leadairt, drubbing him ; 'ga loireadh, 
wallowing him; 9d, (for aig a,) 'ga 
bheil cinnte air gach ni, tvho has com- 
plete certainty about every thing ; 5d, 
(for gu a,) to him, to her, to its; g'a 
cheann, to his head, or to its extremity; 
g'a ceann, to her head, ot its extremity. 

Ga, gabb, n. m. a mouth never at rest; 
(almost in all languages.) a tattling 
mouth. 

GaBacCH, gabb-ach, a. garrulous; n. f. 
tattling female. 

GaBAIRE, gabbar'-à, n.m. a garrulous fellow. 

GaBu, gav, (murdered by some, gow and 
gaw,) v. n. accept, receive, take, accept 
of; gabh so, take this, accept of this; 
kindle, burn; ghabh an t-ainneul, the 
fire kindle; conceive, be in the family 
way ; ghabh i ti cloinn, she conceived ; 
assume, pretend ; gabh ort gu'm fac thu 
mise, pretend that you saw me; betake, 
repair; gabh thun a mhonaidh, betake 
yourself to the hill, repair to the hill ; 
go, proceed; gabh air t'aghaidh, pro- 
ceed, goon ; gabh romham, lead the way, 
guide or lead me; gabh seachad, pass by ; 
gabh thun an doruis, be 9f! leave my 
presence! enlist, engage; ghabh e 'san 
arm, he erlisted in the army; gabh ag- 
atmosa, engage with me; gabh mo leiths- 
geul, excuse me, apologise for me ; con- 
tain, hold; gabhaidh so tuilidh, fhis 
will contain or hotd more; beat, bela- 
bour; gabh air, beat or Lelabour him; 
gabh comhairle, be advised, take advice ; 
gabh òran, sing a song; gabh rann, deli- 
ver an oration; gabh naigheachd dheth, 
inquire after news from him; gabh ris a' 
phàisde, father the chill; ferment ; an 
caochan a' gabhail, the wash ferment- 
ing; be infected: ghabh e bhreac dheth, 
he was infected of the small-pox by him. 

GABHADH, gàv”.X, n. m. a jeopardy, peril ; 
great danger; gabhadh cuain, perils by 
sea* an gàbhadh gach uair, in jeopardy 
ct ail times. 

GABHADHBHEIL, gàv^az.vhell, n. m. a 
druidical ordeal; literally the jeopardy 
of Bel, the god of the Druids. 
ANote—The Druids used the ordeal of fire 

in cases where the innocence of a per- 
sog could not be otherwise ascertained ; 
and hence Dr. Smith thinks it proba- 
bice, that St. Paul, who might have seen 
this engine of torture, when passing 
through the nations which he travelled, 
ailudes to it in 1 Gor. iii. and 15. 

GABHAIDH, gàv'-é, a. austere, stern, tyTan- 
nical; duine gàbhaidh, an austere Or 
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GAG 


£yrannical fellow ; boisterous, inclemeat j 
uair ghàbhaidh, incleinent or boisterous 
weather ; perilous, dangerous; amanan 
gàbhaidh, perilous times ; dreadful. 

GABHAIONEACHD, gàv-é-achg, n. f. uuste- 
tity, tyrannical manner, tyranny ; incle« 
mency, boisterousness ; dreadfulness, ter- 
tibleness. 

GABHAIL, gàiv-ul], f.f. a portion of Iand 
done by cattle in ploughing; a lease, a 
farm; pf. taking, accepting, fermenting ; 
fathering; a tack, as a ship; a course; 
air a ghabhail so, on this tack; mol a' 
ghabhail, keep a sharp look out ; achum- 
as a' ghabhait gun dad luasgain, which 
preserves her course without jumbling. 
Macd. ; taking as fish, rising to the fly ; 
chuir thu as mo ghabhail mi, you have 
disappointed me; na cuir as a ghabhail 
e, do not disappoint him. 

GABHALTACH, gav-àlt-ach, a. infectious, 
contagious; galar gabhaltach, an infec- 
tious or contagious disease, contagion. 

GARHALTACHD, gàv^àlt.achg, a. f. conta- 
giousness, infectiousness, capaciousness, 

GABHALTAICHE, gàv-alt-èch-d, 7. m. a 
renter, farmer; deg. more or most in- 
fectious or contagious. 

GABHALTAS, giv-alt-us, n. m. a tenement, 
leasehold, a farm ; conquest. N. M. 

GABHAR, ga'-ar, n.f. a shegoat. Perth- 
shire; in Argyle universally gobhar ; 
gen. goibhre; gabhar-athair, a snipe, 
Sfeye; meanbhaghuthrag; gabhar-bhieac, 
a buck-snail, shell-snail. 

GABHD, gav-ad, n. f. a hellish stratagem. 
GaBUDACH, gav-ad-ach, a. hellishly crafty 
or cunning; n. f. a shrew, a coquette. 
GABHDAIRE, gav'-ad-àr', n. m. a heilish 

stratagist. 

GABHDAIREACHD, gàv-ad-àr-achg, n. f. 
low stratagem, mean artifice, low cun- 
ning. 

GABHT, gowt, 7. m. links. Cowal. 

GABHTA and GABHTE, gav-tyà, pf. taken, 

Gacu, gich, adj. every, all, each; gach 
coille, gach doire, 's gach eas, every wood, 
each grove, and each cataract. Ossian. 

Gab, gàd, conj. although, though ; in Irish, 
ged; n. m. a wythe; goid, wythes ; gad- 
tach, wythe-tuigs; gad do chrochte mi, 
though I were hanged, 

GapDacuD, gad'-achg, n. f. theft, roguery. 

GaDHAR, ga6-ur, n. m. a lurcher-dog* 
more proper than gaothair, Ao being al- 
ways long. 

GADMUNN, gad'-munn, n. m. a nit, mote, 
insect, H. S. 

GADUICHE, gào'-ìch-d, n. m. a thief, robber. 

GaeL, see Gaidheal, a. a Highlander. 

GaG, gàg, n. f. a chink; impediment of 
speech ; v. chink, cleave, 








GAGACH 


GaGaciIr, gàg-ich, a. stuttering, stam- 
mering; 2. f. a -stuttering or stammer- 
ing female. 

GAGACHD, gag'-achg, n. f. impediment 

GADAICHIE, gàg'-éch-a, of speech; a 
stammer, a stutter; gagaire, a stam- 
merer. 

GAID, gadcjj, v. steal; more often, and less 
properly goid. 

GAIDHEAL, gié“-al, n. m. a Highlander; an 
ancient Gaul; Highlandmen, gaidheil, 
Highlanders. 

GAIDHEALACH, gàél-ach, adj. Highland. 

GAIDHEALTACHD, gàiélt-achg, a..f. High- 
lands of Scotland; feadh na gaidhealt- 
ach, throughout the Highlands. 

GAIDHLIG, gà'-llég, n. f. the Gaelic lan- 
guage. 

GAILBHEACII, ga'l-ach, a. boisterous, as 
weather; enormous, as price; austere, 
as a person ; terrible. 

GaAILL, (gàill), surly look; storm. 

GaAILLEACH, gàelly-ach, 7. m. seam of 
shoe-uppers. 

GAILLEART, gàèlly?-art, n. f. masculine 
woman. 

GAILLIONN, ga'lly”-unn, 7. f. storm, tem- 
pest. 

GAILLIONACTH, gàièlly'-unn-ach, a. wintry. 
GaAaILLSEACH,, gaùèlly'-shyach, 7» f. ear- 
wig, (friothlunn.) 
GAINEAMH, gàin/-uv, 
GaiNEACI, gàin'-ach, 

quick-sands. 

GAINEAMHAN, gà6n'-uv-an, n. m. sand-bot- 
tom, (sea.) 

GainNNnNeE, gabin'-nyà, n. f. scarcity; more 
scarce. 

GAINNTIR, gàennw-tyèr, n. m. a prison, jail, 

GaiIR, gàér, v. laugh; n. f. a drawling, 
melancholy din of many voices, as wo- 
trnen drowning. 

GARBH, gadéerv, n. m. deer's stomach. 

GAIRBHE, gaorv?à, n. f. roughness; de- 
gree of garbh ; na's gairbhe, more rough, 
most rough. 

GAIRBHEAD, g&*€r'-ad, degreeof roughness. 

GAIRBHEAL, gabtr'-al, n. 12. free-stone. B. 

GAIRBHEIL, gabar'-al, adj. rough tempered. 

GAIRDEACH, gàèrj'-ach, a. joytul, glad. 

GAIRDEACHAIL, gàtrjj/-ach-al, a. congratu- 
1atory, joyous, joyful, glad. 

GAIRDEACHAS, gà&rj/-ach-as, n. m. congra- 
tulation, joy, rejoicing, gladness. 

GAIRDEAN, g&i n', a. m. an arm. 

GAIRDEANACH, gàirjj'-an-ach, adj. brawny. 

GAIRDICH, gàèrjj!-ìch, v. rejoice. 

GaIRE, gièr'-dà, n. m. a laugh—near. N. 

GAIREACH, gàir-ach, a. laughing. 

GaIREAaCIIDaich, gàir-achg-èch, a,f. laugh- 
ter; continued bursts of laughter. 

GaiRrEAs, gubér'-as, n. f. convenience 





n. f. fine sand ; 
g£aineach-shùigh, 
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GANGAID 


| GAIREASACH, gur”-as-ach, a. convenient. 

GAIRGE, gaòèrg'-à, n. m. tartness; more 
tart. 

GaiRicn, gàtr-éch, n. f. continued wailing. 





GAIRISINN, gaòér'-èsh-énn, 2. f. disgust. 

GAIRISNEACH, gaùérsh'-nyach, a. dis. 

| GAIRSINNEACH, gusting, horrible, de- 
testable. 


GAIRM, ga6irm, v.proclaim banns in church; 
crow as a cock; call on beasts, as hens, 
&c. ; n. f. proclamation of banns; a call 
to do something; calling. 

GAIRMEADAIR, gaoerm'-ad-à&r, n. m. pro- 
claimer. 

GAIRNEAL, gyàrn'-nyal, 7. f. a large chest. 

GAIRNEALAIR, gàrn/-al-ir', n, m. gardener. 

Gais, gash, v. daunt; shrivel up. Ml. 

Gais, gàsh, n.f. a surfeit. Islay; torrent. 
High. Society. 

Gaise, gash'-à, n. f. daunt; cha do chuir e 
gaise air, it did not daunt him in the 
least ; boldness. High. Society. 

GAISGE, hg-4, n. f. heroism, valour, 
feats, achievements; do ghuisge féin, 
your own valour. 

GaisGEACn, gashg'ach, n. m. a hero, a 
champion. 

GAISGEACHD, gashg'-achg, n. f. heroism, 

GAISGEANT, gàshg'-annt, adj. heroic. 

GAISGEALACHD, gashg'al-achg, r. f. heroism. 

GaISGEIL, gashg'-al, a. heruic, brave. 

GaL, gal, n. m. wailing; v. wail ; pt. wail- 
ing; 'a gal is a' caoinidh, wailing and 
weeping. 

GaLaAo, gil'-ad, n. f. terin of kindness to a 
girl. 

GALAN, gal'-an, n. m. youth; a sapling. 

GaLAn, gal'-àr, n. m. disease, distemper. 

Gacc, galk, full cloth; (luaidh.) N. 

GALL, gàll, n. m. a Low countryman ; gaill, 
Low couantrymen—also, of a Low coun- 
tryman. 

GALLAN-GREANNACH, gall-an-gren'-ach, n. 
m. colts foot : gal!an mòr, butterwort. 

GALL-CHINU, gall-chrù', n. f. walnut. 

GaLLDAa, galld'-à, a. Low country, foreign. 

GALLDACHD, galld'-achg, n. f. the Low 
country of Scotland, stinginess. 

GaLL-DRUMA, gall-drùm'-a, n. f. kettle- 
drum, 

GALL-SHEILEACH, fall-hàl-ach, r. m. coop- 


er's willow. i 
Ga mHAiNnN, gdv-énn, n. m. stirk, year old 


calf; a-stupid fellow ; gamhainn tairbh, 
year old bull; a yearling. . 
Ga muLas, gav'-llas, a. m. malice, grudge. 
GaMmhLAsacll, gàv-las-ach, a. vindictive. 
GAMHNACH, gàv-nach, a. farrow; n. fia 
farrow cuw ; tha i gamhnach, she is far- 
ron, 
GaNGAaID, gang-ajj, 7. f. deceit, giddy 
girl. H. Se 
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GANN, ginn, ag. scarce, scant, limited; 
bliadhna ghann, a year of scarcity ; adv. 
scarcely, hardly, scarce 5. 's gann a ràinig 
mi, I scarcely arrived ; 's gann a nì e 
feum, it will hardly do; rare; few, 
small; nì gann, a scarce thing i mic au 
anma ghainn, sons of the pusillanimous 
souls ; gun iongantas gann, with no smull 
wonder. 

GANNTACHD, gannt'-achg, n. f. scarcity. 

GANRADH, gàn'-rX, n. m. a gander. 

GANRAICH, gàn'-réch, romping, screech- 
ing. 

GaoG, gùg, n. m. lump, as in cloth. 

GaaID, giàoéjj, n. f. blemish, flaw, particu- 
larly ia cattle; defect; gun ghoid gun 
ghalar, without blemish or disease. 

GaoIiR, gàoèr, n. f. noise of steam escaping; 
buzzing of liquors frrmenting; continu- 
ous drawling, moaning 5 the spigot of a 
cask; thoir a' ghoair as a' bhuideal, take 
the spigot out of the cask; gaoir chath, 
the din of arms; gaoir theas, a flickei 
ing sheet of cobwebs, seen on the grass in 
autumn, portending rain. 

GAOISEACH, gàoèsh'-ach, n. f. a gun-bolt, 

GaoiISI1D, giash'-éjj, n. f. coarse hair, horse- 
hair. 

GaAoOISsIDEACH, gàosh'-éjj-ach, a. hairy. 

GaoIsxXEACII, gàosh'-nyach,a. hairy, rough. 

GaAoITH, gàoèch, n. sometimes the nomi- 
native, and always the genitive of gaoth, 
wind. 

GaAoITHSsEACH, gadé&-shyach, a sheaf put as 
thatch on a little shock. 

GaoL, gàol, n. m. love, affection, fondness, 
a darling; a ghaoi!, my darling; a mhie 
mo ghaoil, my beloved son; am fac thu 
mo ghaol, saw you my beloved ? clann | 
mo mhàthar ghaoil, the chi'dren of my 
beloved mother ; a nighean mo ghaoi/, girt 


GAXN 














of my affections, M*L. ; my beloved girl ; | 


thug mi gao/ d'ar rìghribh dhuit, I loved 
you most truly. 
GaoLACH, gaol'-ach, n. c. beloved person, a 


darling ; adj. beloved, affectionate, dear- | 


1y beloved ; Ardar gao'!ach, beloved ; Ard- 
ar gaolach am bròn, affectionate in grief; 
tha, a ghaolach, yes, my darling ! 

GaoRR, gùrr, 7. m. gore; v. t4p, gore. 

GaOoRRAN, gùrr'an, n. m. big-belly. 

GAORSACH, gàor-sach, n.f. a most aban- 
doned strumpet, one that lies down ia the 
kennel. 

GAORSACHD, gàor'-sachg,n. m. prostitution. 

GaAORT, gùrt, n. m. saddle-girth. 

—GAOTH, gio, n. f. the wind, flatulency ; 

gaoth tuath, north wind; gaoth deas, 
south wind; gaoth 'niar, west wind; 
gaoth 'n ear, east wind. 

GAOTHAIBE, gàoèr, a. f. wind-piece of a bag- 
PIpe. 
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GaorTHan, gaiy-ur, n. m. lurcher, gadhar. 
GAOTHAR, bee adj. windy; as 4 
GaAOTHMHOR, S person flatulent. 
GAOTHARACID, gào-ur-achg, n. f. fla- 
GAOTHMORACHD, tuleacy, windiners. 
GaoTHuRAN, gào'-ran, n. m. a giddy fellow. 
Gan, gìr, v. warm; gar thu fhéin, warm 
yourself; garaidh 'se e féin, he shall 
warm himself. 

'G'aR, (for ag ar,) gàr, pre. and pra. 'g'ar 
toirt, bringing us; g'ar lèireadh, lor. 
menting us. 

GARADH, gar'-X, n. m. den of quadrupeds ; 
warming of the body with fire; ph. 
warming ; dean da gharadh, wa! m your- 
self; tha garadh aig ua sionnaich, the 
fozes have dens. B. 

GaRaIL, gàr'-al, a. snug, comfortable. 

GARALACHD, gàr'-al-achg, n. f. snugness. 

Ga RBu, gàrv, adj. rough, thick, not slen- 
der, rugged; harsh; brawny; maide 
garbh, a thick stick; duine garbh, a 

“Rarsh or a brawny man; casan garbh, 

- brawny legs; àite garbh, a rough or 
rugged place; hoarse; stormy, boister- 
aus; coarse; guth garbh, hoarse voice ; 
anart garbh, coarse linen; oidhche 
gharbh, a boisterous night; garbh 'na 
chàint, harsh in his expressions; a' 
gharbh chuid diutha, the majority, the 
generality of them, thc bulk of them; 
more or most harsh, gairbhe ;—ùni a's 
gairbhe na leasraidh, what is thicker than 
the loins, Bible; n. m. thick; an garbh 
is an caol, the thick and thin. 

GA RIIAG, gary-ag, n. f. the plaise, or spot- 
ted kind of flounder ;— North, sprats of 
herring, sgadan gearr. 

GARBHAN, garv-an, 7. m. coarse ground 
meal, Is!ay; gills of fish, (giùran,) Av 
GARBHBHALLACH, gàrv'-vall-ach,a. brawny. 
GARBHCHRAMHACH, garv'-chràv-ach, d. 

raw-boned. 

GARBRCHRIOCHAN, garv'-chr&ch-an, n. pL 
rough boundaries, part of Scotland. 

GARBHGHUCAG, garv“-ghuchg-ag, n. f. first- 
shot, or what comes first from the still. 

GARBHLACH, garv“-lach, n. m. tank moor- 
grass; (fineach, Lew.) rugged country. 

GanrG, gàrg, a. fierce, harsh, turbulent ; 
duine garg, a turbulent person; tart, 
bitter, aerid, pungent; blas garg, a pun- 
gent or tart taste; is gairge, more tart. 

GaAaRLACH, gàrlach, a. spoile* child; a 
most impertinent fellow, (gàrr.) 

GAnRLUCH, gar'-luch, n.f. a mole H S. 

GARMAINN, garm'-énn, n. f. weaver's beam; 
£garmainn bhall, a windlass. 

GaRR, gàrr, n. f. a gorbelly, the belly of a 
spoiled cbild, or starvling. 

GauRACH, gàrr-ach, n. m. a gorbellied 
child, a most impertinent fellow, 


GARRACH 








GARRADH 


CARRADH, gàrr'-X, n. m. a garden, a fence 
or dike, wall-fence. 

GARRADAIR, gàrr'-ad-aèr, n, m. a gardener. 

GARRAG, gàrr-ag, yYOung Crow. 

GaRT, gart, n. m. standing corn, vineyard. 

GARTAN, gart'-an, garter. 

GART-EUN, gart-èir', n. m. a quail. 

GARTGILAINN, Y gart-llàinn, v. weed, 

GARTLAINN, J free from noxious weeds. 

GARTGHLAN, ) gart-lann, 2. m weeds ; 

GARTLAN N, S (gart and lann, weed-hook.) 

GARTH AICH, sce Sgathruith. 

Gas, gis, n. m. stalk, stem, particle, a 
broom ; gs a sguabadh an tighe, a broom 
to sweep the house; gas càil, a siock 
eoleworts;—gach gas, every particle;. 
Mainland, gen- gois. 

GasAIR, gas'-èr, v. line as a bitch. 

GASAR, gas'-ar, n. m. pert fellow. 

GasDA, gasd'-a, adj. fine, well-shaped; ni 
gasda, a fine thing ; duine gasda, a well- 
shaped or handsome person. " 

GasnacihD, gasd'-achg, n. f. fineness, hand- 
someness, beauty, expertness, H. 

GasG, gìsg, n. m. tail, H. Society. 

Gar, gàt, a. bar of iron; a stalk; gàt siab- 
uinn, a bar or stalk of soap; gàt siùcar 
duibh, a sla/k of black sugar. 

GaTH, gà, n. m. a sting, a dart, a beam, or 
ray; gath an t-seillein, fhe sting of the 
bee ; gath na grèine, sun beam, also Fin- 
gal's banner ; inner row of sheaves in a 
corn stack; gath dubh, foundation 
sheaves. 

UATH-CUIP, gX-kùtp, n. m. medical tent. 

GATH-MUIGH, gà'-mù&y', n. m. a mane, 
gath-muing. 

Ge, gà, pro. indef. whatever, whoever ; ge 
b'e neach, whalever person; conj. though. 

GEAD, gyi'd, n. f. a bed in a garden or 

idge of land; star in a horse's 

lip, H. S. 

GEADAS, gyàd?'As, n. m. coquettry; the 
fish, plke. 

GEANASACLU, gyad?-as.ach, a. coquettish, 
flirting. 

Gerabh, gè-abgh”, n. m. a goose, lump of 
the finest part of meal, madc by child- 
ren, tailor's goose. 

GEADH, gé, v. pole or shove a boat by 
means of a boat-hook or pole. 

GEADRA, gé-à, n. m. a pole, a boat-hook. 

GLEADHACH, gé-ach, a. f. goose quill, ite. 

GLABHACHAIL, gyay-ach-al, n. pl. domes. 
tic jobs or messages. 

GEACHAIL, gye'-ul, n. f. a field, park. 

GEAL, gyal, adj. white, fond of, clear, 
bright; cha'n 'eil e geal da, he is not 
*ond of it or him, he has no greut affec 
tion for him; n. m. white of any thing ; 
geal na sùile, the white of the eye. 

GEALACH, gyil'-«ich, a. f. the moon. 
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GEANMNAIDH 


GEALACHADH, gyal'-ach-X, n. m. bleaching, 
| a bleach; pf. bleaching; blàr gealach 
| aidh, bleachfield. 

, GEALAG, gyalag, n. f. a grilse, bànag 

| — &£ecalag bhuachair, a bunting, H. Society. 

| GeaLAGAN, gyal'ag-an, n. m. the white of 
an egg. 

GEALAICH, gyal'-ìch, v. bleach, whiten. 

GEALBHAN, gyalv^-an, n. m. a common fire. 

GEALBHONN, gyalyv^-oliin, n. M. a Sparrow. 

GEALL, gyàll, r. m. a pledge, bet, or wag- 
er, mortgage; thoir dhomh gedll, give 
me a pledge, Bib!e; cuir geàll, lay a bet ; 
mo gheàllsa nach faic thu e, J pledge my 
word you shall not see him ; great fond- 
ness; tha e an ged/l urra, he is excessive- 
ly fond of her ; v. promise, pledge, vow ; 
geallaidh iad gealladh, they shall vow a 
vow, Bible; tha e an geall na's fhiach e, 
every thing he has is at slake. 

GEALLACHAS, gyall'-ach-us, n. m. prospect, 
success. 

GEALLADH, gyall“X, n. m. a promise, a 
vow, a mortgage; gealladh gun a cho- 
ghealladh, a promise without performs 
ance; gheall mi, I promised ; gealladh- 
pòsaidh, betrothment. 


| GEALLTAINN, gyàll-tténn, pé. promising. 


GEALLTANNACH, gyallt/-unn-ach, a. pro- 
mising, auguring well, promissory, hope- 
ful. 

GEALLTANAS, gyàllt-an-as, n. m. pledge. 

GEALLS£HUIL, gyàll'hùél, 7. f. moon-eye. 

GEALLSHUILE Ach, gyàll-hùél-ach,e.moon- 
eyed. 

GEALTACH, gyallt'-ach, a. cowardly. 

GEALTAaCHD, gyillt'-achg, n. f. cowardice. 

GEALTAIR, gyàllt'-aer', n. m. a coward. 

GEAMHA, gé-a, n. m. pledge, compensa- 
tion; cha bu gheamha leam, I would n»t 

for, it would be no compensntinn to me; 
am bu gheamha dhomhsa air an t-saogh- 
ail, would the whole world be a compen- 
sation to me ? 

GEAMHD, gyév-ud, n. m. a junk, thick-set 
person. 

GcAMHLAG, gyév-lag, n. f. a crow, lever, 
bar. 

GeamnRacH, gyav-rach, n. f. a winter 
park. 

GEAMBRACHAIL, gyàv'-rach-al, Y a.wìntry, 

GEAMHRADAIL, gyAv-rad-al, ) stormy, 
cold. 

GEAMHRADH, gyiv-rX, 7. m. winter. 
GEAMRBRAICH, fgyàv-réch, v. winter; 
feed during winter, furnish provender 

geamhraichte, winfered. 

GeEAMHRAIL, gyav-ral, adj. wintry, cold. 

GeaN, gyen, n. m. good humour. 

GEANAIL, gen'-al, adj. cheerful, gay. 

GEANM, génum, a. f. chastity. 

GEANMNAIDH, genum'-nnié, adj. chaste. 








GEANNAIRE 


GEANNAIRE, gyann-àr-d', n. m. a hammer, 
rammer; rì geannaireachd, hammering. 

GEANTA, gè'nt.a, abstemious; modest, 
chaste. 

GEANTACHD, gè'nt'-achg, n. f. abstinence, 
modesty, — self-command, —continencc ; 
£èantachd na faollainn, the abstinence of 
the sea-mew—vhich eats a full grown fish 
at a gulp, and makes three portions of 
the sprat. 

GEARAIN, ger'-dén, v. complain, appeal. 

GEARAN, ger'-an, n. m. complaint, appeal, 
accusation, supplication, application for 
redress; dean do ghearan rìs, apply for 
redress, or appeal to him; cha ruig thu 
leas a bhi gearan, you need not comp'ain ; 
fuilinn domh mo ghearan a dheanadh 
tiutsa, permit me to appeat to you; cha 
n stàth dhuit a bhi gearan ris, it 
serves no end to appeal to him ; tìnn iad 
gearan, they murmured ; tì gearan, com- 
plaining ; wailing, moauing; bha e a' 
gearan feadh 'na h-oidhche, he was 
moaning through the night. 

GEARANACH, ger'-an-ach, a. plaintive, sad, 
apt to complain, querulous; sgeul ma 'n 
gearanach daoine, news about which men 
are apt to complain. 

Geannt, gyàrr, v. cut, geld, satirize, de. 
scribe as a circle ; a/j. sliort, of short con- 
tinuance ; ann an ùine ghearr, ina short 
time; n. m. an abridgement; geàrr a 
ghnothuich, the abridged statement of the 
affair; an còrr 's an geàrr, the short and 
the long of it—the odds and ends—the 
two extremcs. A hare, (gearraidh,) weir, 
for fish, (caraidh,) Provincial. 

GEARRACH, gyàrr-ach, n. f. flux, dysen- 
tery. 

GFARRACHUIBH, gyirr-a-chùiv', n. f. a 
muzzle-bar for two horses; cuibh-mhòr, 
for four horses. Islay. 

GEARRABHODACH, gyarr/-a-v6d2.ach, n. m. 
a young middle-sized cod. 

GEARRABHONN, gyàrr'-a-vònn?, n. m. a half 
sole. 

GEARRADAIR, gyàrr'-ad-à&r, n. m. cutler. 

GEARRADH, gyarr'-X, n. m. a cut, shape 5 
a severe taunt, or sarcasm; bowel com- 
plaint, flux. 

GEAARAIDH, gyarr'j-yh', n. m. a hare. Is. 

GEARRAISEACH, gerr-ésh-ach, 1. f. swin- 
gle-chain. North. 

GEARRAN, £gyàrr'-an, n, m. agelding; time 
trom l3th March to April 11th, inclu- 
sive. 

GEAR R-FHIADH, gyàrr-ìiùgh/, n. m. short 
deer, a hare. 

GEARKSGIAN, gyarr'-skéin, n. m. a dirk, 
biodag. 

GEARRSHAOGHLACH, 
short-li' ed. 

















gyàrr'-hul-ach, a. 


141 





GEOL A 


GEARSUM, gyat/-sum, 1. m. entry money 3 
difference in money. 

Gr5ARTACI, gyirt'ach, n. f. a trip, an ex- 
cursion; geartach ào 'n Ghalldachd, a 
trip or excursion to fhe Low country; 
a short time. 

Gas, giss?, n. f. metamorphosis, enchant- 
ment ; nighean righ fo gheasaibh, a prin- 
cess metamorphosed ; chaidh e fo gheas- 
aibh, he was metamorphosed; a solemn 
engagement, or charge; tha mi a' cur 
mar gheasaibh ort, I solemnly charge 
you; sorcery. 

GEASADAIR, gàs?-ad-à&r, n. m. an enchant- 
er, a charmer ; geasadaireachd, enchant- 
ment, sorcery, witchcraft. 

GEATA, gat?-à, n. m. a gate ; sort of plav, 
a stick; dhùin iad an geata, they shut 
the gate. Bible. 

GEILL, gyilly”, v. yield assent, admit, sub- 
mit; tha mi a' gèilleachdainn da sin, 
JI admit that, that is granted, I concede 
that point; dha 'n géill! mòr ghaillionn, 
to whom yields the great tempest, Oss. ; 
n. f. submission, homage, concession, ad- 
mission ; na d' thoir géi/i da leithid sin, 
yield assent to no such thing, make no 
concession ; tha e a' cur an géill, he is 
snanifesting, holding forth, strenuously 
maintaining ; a géilleachdainn da reachd, 
yielding assent to his law, admitting the 
uprightness of his law. Ps. 

GeiLT, gyilty'?, n. f. terror, dread, awe. 

GEIMHEAL, gév-ul, n. f. chain, fetter. 

GEIMHLICH, gyév-lyech, v. chain, fetter. 

GEINN, gyd?n»', v. a wedge, any thing firm. 

GEINNEANTA, gyann?-annt-à, adj. firm, 
stout. 

Gein, gyàr?, n. f. tallow, grease, (suet, sail 

Ge1nE, gàr”-à, adj. more sharp, &c. sharp 
ness. 

GEIREAD, gyir”-ud, n. f. degree of sharp- 
ness, or acuteness. 

GeEIREAS, gàèr'-ash, n. f. witticisms. 

GEIREANACHD, gàér-an'-achg, n.f. a-satiri- 
cal turn, bickering sort of wit. 

GeEisG, see Giosg, 

Geo, gyòb, n. m. a gaping mouth, a little 
mouth ; v. gape with the mouth, as fish 
when losing the vital spark. 

GEOBAIL, gyòb'-al, n. m. a gape; pl. gaping. 

Geoc, gyòchg, n. f. gluttony. 

Gueocacn, gyòchg/-ach, n. m. a glutton, 
gormandiser. 

GcocaiIL, gy6chy'-al, a. gluttonous. 

GEocAIR, gyòc'-àr', n. m. a glutton, a gor- 
mandiser ; geocaireachd, gluttony, gor«- 
mandising. 

GEODHA, gyò'-à, n. m. a narrow creek, or 
cove between impending rocks. 

GeEosaGAIL, gyùsg'-ul, n.,f. blustering talk. 

GeEoLA, gyol'-a, n. f. a yawl, a small boat. 
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GEOL ACH 


GeoLACH, gyol'-ach, n. f. a bier, shonl.!er- 
belt. Armst. 

Geo, gyòn, n. m. avidity, keenness. 

CGEONAIL, gyòr'-a], a. keen, with avidity. 

GEOTAN, gyòt'-an, n. m. a àriblet, or tri- 
fling sum or debt, an item, a small 
quantity ; a' cruinneachadh gheòtan, cof- 
lecting trifling debls ; a pendicle. 

GRUSBAN, gàb'-an, (sgròban) crop. Bible, 

GeuG, gà'g, n. f. a branch, a sapling ; a 
young superfine female; barr-geug, a 
belle, lasdaire, a beau. 

GEUGACH, gi'g'-ach, a. branchy, ramifying. 

GeEUM, gà'm, n. m. lowing of cows, calves, 
&c. v. low. 

GEUMNAICH, gi'm'-nyech, 1. f. continuous 
lowing. 

GeuR, gè'r, a sharp, sharp pointed, sharp 
edged ; mentally acute, shrewd, ingeni- 
ous; acute of vision; sgian gheur, sharp 
knife; duine geur, a shrewd, acute, or 
ingenious fellow; suil gheur, a keen eye; 
€laidheamh geur, a sharp-edged sword ; 
acrid, bitter, tart; blas geur, acrid, bit. 
ter, or larl taste; severe, harsh, kcen; 
tha e tuilidh is geur, he is loo severe or 
cen ; sleagh gheur, sharp-pointed spear ; 
bainne geur, milk of an acrid taste ; fion 
geur, sour wine. 

GEURACH, gàrach, n. f. the herb agrì- 
mony. 

GEURAICH, gèr-éch, w. sharpen, hone, 
whet; a' geurachadh na sgine, sharpen. 
ing, honing, or whelting the knife; sour, 
embitter; am bainne a' geurachadh, the 
milk souring; adv. sharply, keenly; a 
geur amharc, looking kcen/y ; geuraichte, 
sharpened, whelled, honed. 

GEURCHUIS, gàr-chiùsh, n. f. acuteness, 
penetration, ingenuity, mental energy. 
GEURCHUISEACH, gùr-chùsh-àch, adj. 
acute, penetrating, sharp, ingenious, 

subtle, inventive. 

GEUR-LEAN, gàr'-llen, v. persecute, harass. 

GEUR-LEANMHUINN, gèr-len-vhéon, n. f. 
persecution ; geur-leanmhuinn, na gort, 
persecution or famine. 

GHEIBH, yhò?, fu. aff: of faigh ; faigh aon, 
get one; gheibh mi, Ishall gef; fhuair 
mi, I have gol, ort I gol. 

GHEIBHEADH, yh6v?'-A, would get. 

GHEIBHEAR, yhòv?-ur, shall or will be 
got. 

GHEIBHINN, yhòy?-enn, I would get. 

GiaL, gèàl, n.m. gum ; ciobhali, contracted 
and corrupted, a jaw-bone. 

GIBNEACH, geb?.nyach, n. m. cuttle-fish. 

GIDHEADH, gé-yhaigh', conj. yet, never- 
theless. 

Gicueis, ge'.yh€, n. m. a masquerade. 

GiLE, gèlb, 14.,f a chisel; gilb-thollaidh, 
gough. 
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GIOLLACHD 


GiLF, g&l?-à, n.f. whiteness, clearness, fair- 
ness; degrce; na's gile, whiler, fairer ; 
gile a'n anairt, whileness of the liner; 
also gilead. 

GiLLE, gélly?-à, a. m. servant man; a 
young man ; a lad; gilife-each, a groom; 
gille-coise, footman ; gille-ruith, a cou- 
rier; gille-fionn and -fiondrain, a smalt 
while periwinkle; gille-greasaidh, a pos. 
tUion; also gilemarcachd; gille.gnoth- 
uich, one Ìhal runs messages; gille-mì. 
rein, a tee-totum, a whirligig ; gille-guir- 
minn, corn-sgabious, gi?le-sguain, rain. 
bearer; gile-copain, cup-bearer; lean. 
abh-gille, a male child, a man child. 

GiLM, gem, 7. m. a buzzard. 

Gin, gen?, v. beget, gender, eonceive, pro- 
duce; o'n a ghineadh e, sluce he was con- 
ceived; ma'n do ghineadh na cnoic, be. 
fore the hills were produced; ghin an 
crodh, the eatlle gendered ; ginte, begot- 
fen; n. m. one, individual, one, any, 
nobody ; 'na h-uile gin, every one, all; 
cha'n 'eil gin agam, I do not possess a single 
one; cha d'thainig gin, none came, no- 
body came; am bheil gin agadsa, have 
you any ? 

GINEAL, g&nn?-al, n. f. offspring, race, li- 
neage; do ghineal, your offipring; a 
ghineal dhubh, fhe black race; growth 
of corn in the stack or shock. 

GINEALACH, genn?-al-ach, n.f. a race. B. 

GINEALAICH, g€nn?-al-ach, v. grow as corn 
in shocks. 

GINEAMHUINN, gEn'-uv-énn, 1. m. Concep- 
tion. 

Giog, ge'b?, n. f. shag, hairiness. 

Gionacil, g&'b?-ach, adj. shaggy, hairy. 

G1oBAG, gè'b?-ag, n. f. a handful of lint. 

GIOoBAICHE, g&b?-ech-à, n. f. shagginess. 

GIOBAIRNEACH, geb?'-àr-nyach, n. m. cut» 








GIoBALL, géb?-all, n. m. mantle, shawl]; 
n. c. an odd fellow, or lady. 

GioBarsaicu, g&b-ars-éch, n. f. shaggi- 
ness. 

GioG, g&g, v. peep, steal a look at; 
eringe, crouch, fawn; ghìog e stigh air 
an uinneig, he peeped in at the window; 
cha ghìogairn do dhuiue, I would not 
€ringe lo any man. 

GiO0GAIRE, g€'g'-ar'-à, n. m. a cringer, 
fawner. 

G1oL, geùl, a. f. a leech; giol-tholl, horse 
beech. 

Giocc, gèùlk, v. bend, stoop, aim at; 
giolcom ort, let me try to hit you; make 
a sudden movement. 

GIOLLA, for gille. 

GIOLLacID, géùll-or gè'll/-achg, n.f. and pt. 
manvfacturing, preparing, dressing, im- 
proving; a' giollachd leathraich, d7essing 


GIOLLAICHD 


or manufacturing leather; a' giollachd 
duntàta, dressing potatoes in the fields, 

CMOLLAICHD, geull-échg,v. dress, manufac-. 
ture, as leather, &c. ; a' giollachd lìn, 
dressing or manufacturing tint. 

GioMACH, gem?ach, n. m. a lobster. 

GIOMANACH, g&m?-an-ach, n. m. a master- 
ty fellow in any thing; gìomanach a 
ghunna, fhe masterly marksman Or 
shooter. 

GioMLAID, gìm?-llajj, n. f. gimlet. 

G1ux, géùn, n. m. excessive love or desire; 
appetite; tha mo ghion ort, IT am cexces- 
sively fond of you, I love you with al my 
heart. 

GioNAaCH, géun'-ach, adj. appetised, keen. 

GIORAG, gèùr'-ag, n. m. panic, great fear. 

GIORAGACH, gèùr'-ag-ach, a. panic-struck. 

GiorRA, gèurr-a, n. f. shortness, fewness ; 
giorra làithean neo, giorra shaoghail, 
fewness or shortness of days or life; a- 
bridgement, degree of geàrr anZ goirid, 
na's giorra, shorter, more limited, 

GiorRrAcn, géuùrr-ach, n. f. short heath or 
hair. H. 

GioRRACHD, gèirr-achg, n. f< sbortness, 
abridgment, compendium, abbreviation, 

GIORRAICH, gèùrr'-ìch, v. shorten, abbre- 
viate, abridge, curtail, epitomise. 

GIoRrRUINN, géùrr'-éon, n.f. a barnacle 
(giorra-eun), it being a bird of passage. 

GiosGc, gèssg, v. creak ; a' giosgail, creak- 
ing; n. m. a creak; gìosg fhiaclan, 
gnashing of teeth. 

GIRLINN, gérr”-lyenn, n.f. a barnacle; 
1gforra-linn), a bird of passage. 

Gis, gésh, n. m. enchantment ; gisreag. 
GiIsREAGACH, gèésh'-rag-ach, a. superstiti- 
ous; fond of charms or enchantment. 
GiuGacun, gytig'-ach, a. cringing, drooping 
the neck in a crioging position; (from 

giuig.) 

GiuIG, gèùlg, n. f. a crouch; cringing, 
drooping position of thc head, as a per- 
son sheltering himself from rain; v. 
cringe, droop. 

GIUIGIRE, gyùég'-ér-d, n. m. cringer. 

Gi1Uui1R, gyùèr, n. f. same as giuig. 

GIUIRIDEACH, gyOùr”.ejj-ach, n. ce. a cring- 
ing, drooping, miserable looking person. 

GirLAIN, géil-dén, v. carry, behave, con- 
duct; giùlain an gunna so, carry this 
gun; giùlain thu féin, conduct or be- 
liave yourself; bear, suffer, permit; cha 
urra mi sin a' glhùilan, I cannot suffer or 
bear that; I cannot support or endure 
that. 

GUL, gyil'-an, behaviour, conduct; do 
ghiùlan fhéin, your own conduct or be- 
haviour; pt. carrying, permitting, endu- 
ring, tolerating. 

LLA, giul)'-a, for Gille. 
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GLAN 
GirBitas, y ge&'-us, n. m. fir, pìne; the 
GIUTIIAS, banner or armorial ensign ot 


the Macalpines, (kidnapped by others) 5 
ga ba shuaicheantas giubhas, whose ar- 
morial ensign is the fir-crop. Song. 

GiuRAN, gyiir'-ao, n m. gills of fish ; a sort 
of herb. 

GLac, glàchg, v. seize, lay hold of, catch, 
grasp, embrace, take prisoner ; ghlac iad 
a' phoite ruadh, they seized the still, ghlac 
iad e, they took him prisoner: n. f. a 
valley, a defile, a dell, a hollow; 'sa 
ghlaic so, in this hollow, a grasp ot hol- 
low of the hand ; embrace; g/ac na beinne, 
the defi'e of the mountain; fuar ghlac 
a bhàis, the cold cmbrace or grasp of 
de.th. Hom.; is gann a chìtear tom na 
glac, scarcely could hill (bush,) or del be 
seen; an glacaibh a chèile, cmbracing 
each other ; handful. 

GLaAcacH, glachg'-ach, n. f. swelling in the 
hollow of the haod; palmful; adj. full 
of dells. 

GLacanaiR, glachg'-ad-à&r, n. m. catcher 
seizer. 

GLacaID, glachg'-aj, n. f. handful. 

GLACADH, glachg'-a, he f seizure; ph 

GnhACAIL, glachg'-al, seizing, catching. 

GLAG, glìg, n. m. a crash; a horse. laugh. 

GLAGAID, glag'-aj, a f. blustering female. 

GLaGAIRE, glag'-ar-à, n. m. a blusterer. 

GLAGARSAICH, glag'-ar-sech, n. f. crashing, 
clangour, blustering, horse laughter. 

GLaAIM, gl4èm, n.f. a large mouthful; v. 
seize upon voraciously ; usurp. 

GLaA1MSEAR, glAìém'-shaèr, n. m. a fellow 
that wishes to monopolise booty; a 
usurper. 

GLAINE, gllinn'-à, for gloine. North. 

This certainly, is the proper pronunciation 
and orthography (from glan). JFest, 
gloine. 

GLais, glàsh, v. lock, embrace, secure. 

GLaiseE, glàsh'-à, n. f. greyness. H. S.; 
a strait. 

GLaisEACH, glach'-ach, n. f. foam; cothar, 
lockfast place. 

GLaAIsEAN, glàsh'-aén, n. m. a coal-fish. 

GLAISLEUN, glash“-lèn, n.f spearwort, 

GLAISNEALACH, fglash'-néll-ach, adj. pale, 
wan. 

GLAiISsRIG, glash'-rég, n. f. a female fairy, 
half-human, half-beast; a gorgon. 

GLAISTE, glasht'-à, pf. locked, sevure. 

GLAM, glàm, v. handle awkwardly; lay 
hold of voraciously. 

GLAMAIR, glam'-us, glam'-ér, and -us, n.m. 
smith's vice; chasm. 

GLAN, glan, v. cluan, wipe, cleanse, wash, 
purify; glan so, clean this; free froin 
scandal, purge, biaze, brighten, beam; 
ghlan solus an aodann an righ, digh 


GLAN 


beumed on the face of làc king, Ossian ; 
g'unaidh e 'beul, he shal wipe her mouth, 
Bible. 

GLaN, glàn, arj. clean, cleansed, purged or 
freed from scandal ; pure, radiant, clear ; 
glan mar a ghrian, clear as the sun; is 
glaine a measg nam ban, purest among 
women, Oss; adv, thoroughly, wholly, 
coinpletely ; glan mharbh, completely 
dead ; glan ruisgte, wholly bare. 

GLANADAIR, glan'-ad-aér, n. m. a cleanser, 
purifier. 

GLaoDi, glìo-gh, n. m. a cry, a shout. 

GLAODHAICL, Blào'-èch, n. f. incessant 
crying. 

GLAo0GH, glào'-gh, n. m. a glue; v. glue. 

GLAOGHAN 5; see Laoghan. 

GLAOIDH, glào'-éyh', 2». 1. cry, baw], shout, 
proclaim, call ; glaoidh air, call to him. 
GLas, glas, n. f. a lock; glas-chrochta, 
padlock; glas-ghuib, a muzzle, a gagi 
chuir mi a' ghlas-ghuib air, / muzzled 
him, I gagged hiu; a ghlas-mheur, a 

maslerpiece of bagpipe music. 

GLasacu, glas-ach, n. f: ley-land. North. 

GLASADH, glas'-X, pl. looking, securing. 

UILASDAIDH, glasd'-è, adj greyish. 

GLAS-LAMH, glass'-làv, n. f. handeuff, ma- 
nacles. 

GLASRAICH, flas'-réch, v. convert into 
meadow. 

GLASTALAMH, glas'-tal-uv, n. m. unplough- 
ed or pasture land. 

GLASTARRIUNN, glas'-tarr-énn, v. remove 
sheaf-corn when cut; ». fi act of Temo- 
wving such. 

GLE, glà, adv enough, sufficiently; glè 
gheall, uite enough, ot su ficiently while. 

GLEACHD, glechg, n. f. sparring, sparring- 
match; a struggle, a conflict; agony; a 
fight; a' gleachd ris a bhàs, in tlie ago- 
nies of death; le mòr ghleachd, with many 
a struggle; pf. struggling, striving, en- 
deavouring, 

GLEAcIID, glechg, 
gleichd. 

GLEACHDAIR, glechg'-àr'-à, n». m. a sparrer. 

GLEADH, glaò, an onset, exploit. H. 

GLEADHAR, glab-ur, r. m. a noisy blow. 

GLEADHRACH, glyadr-ach, n. m. sea-weed. 
North. 

GLEADHRAICH, glàor-éch, rf. clangour ; 
a rattling rustling noise. 

GLEADHRAN, glàor'-an, n. m. a rattle. 

GLEANG ; see Gliong. 

GLEANN, glyann, a. m. a valley, a dell, a 
dale; glinn and gleanntan, glens, val- 
leys. 

GLEANNAN, glyann-an, n. m. a dale. 

GLEANNacH, glyann”ach, a. full of dales. 

GLEANNTAIL, glyant'-a], adj. haunting or 
fond of roaming ìn glens, 


v. strive 5 properly 
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GLIBEIL 


GLEIDH, giaè.y”, v. keep, preserve, retail 
nold, protect; gleiuhte, kept, protected, 
&c. 

GLEIDHEADH, gla?'.X, pf. preserving, keep- 
ing; n. m. preservation ; a good turn. 
GLEIDHTEACH, glà-y"-tyacli, a. careful, 
frugal; in safe custody or keeping; tha 
sin glèidhteach, that is in safe keeping; 
duine glèidhteach, a careful or frugal 

man. 

GLEIDHTEACHD, glà-y"-tyachg, n. f. safe 
custody ; state of preservation or keep- 
ing. 

GLto, glyò, n. m. a dazzling kiud of hazi 
ness about the eyes, as a person losing 
sight, or threatened with a cataract. 

GLEODHADH, glyò'-X, n. m. tipsiness. 

GLEoG, glyòg, n. f. a blow, a slap. H^ S. 

GLEOGAIR, glyog'-ar', n. m. stupid fellow. 

GLeoiD, glyòjd, a. f. bewildered female. 

GLEoIDsEACH, glyòjsh'-ach, n.f. stupid 
woman. 

GLEOoIDsEAR, gly'-Ojsh-àr', n. m. a stupid 
man. 

GLEODHAMAN, gly6-am-an, a. silly man. 

GLEORANN, gly6'-rann, n. m. cresses ; 
biollair. 

GLeosG, glyosg, yn f. a silly blus- 

GLEOosGAID, glyosg-aj, $ tering humdrum 
of a female. 

GLeuSs, glàs, v. tune, attune, put in trim, 
prepare; gleus an fhìodhull, fune the 
fiddle or violin; gleusaibh bheir cridh- 
eachan gu ceòl, attune your hearts to mu- 
sic; ghleus iad na h-each, they trimmed 
or harnassed the horses. Maclachlan. 

GLevus, glas, n. m. trim, ordcr, condition 5; 
lock of a gun; screw of a spinning- 
wheel; gamut in music; preparation ; 
dè an gleus a th'ort, how do you do, how 
are you ? readiness for action ; tha iad air 
ghleus, they are In trim, in readiness for 
action; cuir air ghleus, prepare, make 
ready; trim; thug aois dhiom gleus, 
age deprived me of my irim or readines 
for action, Ossian ; chaidh e air ghleus, 
he put himself in preparation. Maclach- 
lan. 

GLEUSADAIR, glàs'-ad-ar', n. m. tuner, trim- 
mer. 

GLEUSDA, glàsd'-à, a. in trim, ready, clever 
well exercised; well accomplished, is 
g£leusda a gheibhear e, he does well, he rs 
clever ; keen. 

GLEUsDaCHD, glàsd'-achg, n. f. expertness, 
cleverness; attcntion and success in bu- 
siness. 

GLiB, glip, gicpp, n. f. weather in which 
sleet and showers of hail prevail alter- 
nately ; raw weather. 

GLIBEIL, glepp-al, a. sleety and showery 
with hail now and then. 














GLIBHEID 


GLIBHEIN, glév-aj, a. f. weather in which 
a curtous mixture of rain, slcet, and hail 
prevails. 

GLIBHEIDEACH, 
sleety, thawing. 

GLic, glìchg?, a. wise, prudent; na's g!ice, 
wiser, or most wise, or prudent, Ot saga- 
ciaus. 

GLIOICH, gléjj'-éch, v. move, stir. Perth. 

GLINN, glenn, n. pl. glens, valleys. 

GLiocas, gléuchg'-as, n. m. wisdom, pru- 
dence. 

GLIOCAIRE, gléuchg'-àér-à, ] n. m. a wise 

GLIOCasAIR, gléuchg”'- r', J. man, a phi- 
losopher, in a good sense, a sage. 

GLioG, gléug, a. m. motion; cha d' their 
e gliog as, he cannot stir or muve it. 

GLIOGAasAICH, glég'?-ar-sèch, n. m. dang- 
ling and tingling; also gliogartaich. 

GLIOMACH, glem'-ach, 7. m. an enormous 
ans —P—m i 

GLIOXNG, gleung, n. m. clang, tingle, jingle; 
v. tingle, jingle, clash, as metals. 

GLIONGARSAICH, ) feone man AU n. f. 

GLIONGARTAICH, J a continuous tingling, 

giug noise. 

GLILCHD, glèichg, n. m. a bumper, a 
gulf; a blubbering and sobbing. 

GLoc, glochg, n. m. a large wide throat or 
mouth; the bung of a cask; clucking 
of hens; a' glocail, clucking. 

GLOcAN, glochg'-an, n. m. a bird cherry; 
bung. 

GLoc, gl6g, a. sudden, hazy calm or 
sleep. 

GLoGACH, glog'-ach, a. soft, lubberly. 

GLOGAID, glog'-aj, n. f. a lubberly female. 

GLoGA1NY, glog'-ènn, n. f. a sudden, liazy 
kind of calm, with sometimes puffs of 
soft wind ; stupor, dozing slumber. 

GLOGAIRE, glòg'-ar', n. m. a lubber, 

GLOGLUINN, glog'-llènn, n. f. rolling of the 
sea; a calm, M. S. 

GLOIcHG, glocchg, n. f. a stupid female. 

GLOICHDELL, glòichg'-al, a. idiotical, as a 
female, stupid, senseless, 

GLOINE, glaòn'-a, n. m. glass, drinking 
glass, a bumper, a pane of glass. 

Goa, glòer, n. f. glory, state of bliss; 
treun thar glòir, powerful beyond praise. 

GLotaeEis, glòer-ash, n.f. prating non- 
sense. 

GLOIRIONN, glòr--unn, adj. of an ugly 
drab colour. 

GLOoIRMHOR, gloer'-vur, a. glorious. Bih/e. 

GLowAiNN, glòm'-énn, n. f. twilight, dawn. 

GLOoMHAR, glov-ar, n. m. a gag in beasts ; 
thainig an glamhasus, he is ungagged. 

GLoMHas, glòv2-us, n. m. a horrible 
chasm. 

GL3MNAICH, gl6m'-néch, v. dawn. 

Va glànu, n. m. feat, qualm. H. S. 


glevij-ach, a. rainy, 
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GNATHAICH 





GLuais, glùàish, r. move, bestir, stir, maxe 
a motion, get up; gluais as an so, MOVE 
aut of this; gluais gu blàr, bestir your- 
self to the battle-field ; ghluais o'n eat a 
mhaidinn ghlan, radiant marn advanced 
from the east, Oss. ; affect, agitate ; 
ghluaiseadh an tìgh, the king was affected 
or agifated; ghluais iad thun a bhaile, 
they procceded towards the town, Oss. 
Bib!e, &c.3; an ni nach cluinn cluas cha 
ghluais e c1idhe, what daes not reach 
the ear cannot affect the heart; ghluaise 
an t-ùisge, he agitated the water; gluaiste, 
maved, agitated. 

GLUASAD, glùis'-ad, n. m. motion, move- 
ment, agitation, conduct, behaviour; 
gun ghluasad, without motion; ann ad 
ghluasad, in your behaviaur, in your 
bearing; gluasad sèimh, unsstentatiaus 
behaviour; gesture, gait, carriage; tha 
£luasad mna uaillse aice, she las the gait 
of a lady; pt. moving, stirring. 

GLUSG, glug, n. m. rumbling noise, as fluids ; 
a rumbling stutter or stammer ; v. stam 
mer. 

GLUGaAcH, glug'-ach, a. rumbling noise or 
stammer; n. f. stammering female. 

GLUGAIRE, glùg-3ér-i', n. m. rumbler. 

GLUINEACH, glùén-ach', a. in-kneed, ha- 
ving joints, as reeds; jointed; n. f. in. 
kneed female; large-kneed female. 

GLUINEAN, glùèen-an', n. m. a garter. Skye. 

GLUN, glum, 1. fi large mouthful of li- 
quids. H. S. 

GLUN, glùn, a. m. a knee, a joint in reeds; 
g'ùin, glùintean, knees ; bean ghlùin, mid- 
wife; an t-aon nach teasgaisgear ris a' 
ghlùn, cha fhòghlumar ris an ullainn, 
the child that is not taught at the knee, 
cannot be taught at the elbow ; glun-lub. 
adh, genuflerion. 

GLurT, glùt, n. m. a gulp, a glut; v. gulp, 
glut. 

GLuTAa1ae, glùt/-àr'-4, n. m. glutton. 

GNAITHSEACH, gra'-shach, n f. arable land 
under crop. 

GNAITHSEAaR, grà'-shar, n.m. husbandman. 

GNATH, grà, n. m. custom, habit, manner, 
practice; mar bu gnàth leis, as his prac« 
tice or manner was; talla do'n gnàth na 
cuirm, halls where feasting (hospitality,) 
was the fashion ot frequent. Oss. ; an, do, 
or a ghnàth, always, habitual/y; adj. 
gnàth obair, constant wark 3 gniith 
chleachdainn, habitual practice. 

GNATHACH, grà'-ach, a. customary. 

GNATHACHADH, grà'-ach-À, n. m. behavi- 
onr, conduct, custom, practices do 
dhroch ghnathachadh, your own bad ha« 
bits or behaviour, yeur evi! conduct. 

GNATHAICH, gnàith, gràéch, tw. n. 
make a practice of, bchave ; 





use, 
guaith nac 


GNATIHIFHASAL 


gnàthaich thu fhéin gu ceart, behave 
yourself properly; a' gnàthachadh tomb- 
aca, using tobacco ; is dona a ghnàthaich, 
e i, he behaved very ill to her, he con- 
ducted himself ve.'y ilt towards her. 

GNATHFHACAL, gTà fchg-al, n. m. a pro- 
verb, an aphorism, a wise saying. 

GNATHTA, gr&'-tyà, adj. arable; talamh 
gnathta, arable lan?, 

GxE, grè, n. f. expression of countenance, 
complexion; a slight degree of the na- 
ture of any thing; a tinge, or tincture ; 
in the Bible, species, kind, sort; is dona 
a ghnè a th' air, his expression of counte- 
nance does not bespeak any thing good, 
his physiognomy is great!y against him ; 
ainfhir a bu mhine gnè, a virgin of the 
mildest comp!exion, Oss. ; gnè chreadha, 
a slight degree of clay—clayish, (as soil) ; 
£nè dheirge, a tinge, or tincture of red ; 
gach creutair a réir an gnè, every beast 
after its kind, B.; nature, quality. 

GNEIDHEALACHD, grè'-al-achg, n. f. state 
of having much of the milk of human 
kindness; tenderness, good nature. 

GNFIDHEIL, gré'-al, adj. humane, kindly, 
tender, urbane. 

GxI10mH, gr&v, n. m. work, action, a deed ; 
oifice; a farm stewart, or overseer; the 
seventh sheaf as payment to the hinds 
that work the firm of tenants or land- 
lords; the building of a peat stack, or 
hewn stones; droch ghnìomh, bad deed ; 
guiomh mnà-ghlùin, the office of a mii- 

ife; phàidh an gnìomh mi, the oversecr 
paid me; v. build or pile as a peat stack, 
or wall of hewn stones ; gnìomh duine, 
the officeor work of any man ; an exploit. 

GxioMUACH, grév ach, adj. active, busy, 
making great or good dceds. 

GNIOMHACH AS, grev'-ach-as, n. f. industry; 
office of an overseer. 

GNIOMHARRAN, grèv-arr-an, n. f. deeds, &c. 

Gxou, grog, v. knock down, kill; knock 
against; a' gnogadh an einn, knocking 
their heads against each other. 

G xoGAaCch, gròg'-ach, a. sulky, peevish. 

GxoiG, gròig, n. f. a surly old-fashioned 
face on a young person ; sulks. 

GxoIGEis, gròqg-ash, n. f. peevishness, 
sulks. 

GNOIGEISACH, gr&5g'-ash-ach, adj. peevish, 
sulky as a young person ; grim. 

GNnoIMU, gròtv, a. f. a grin, greann. 

GNoIN, gròen, v. shake and scold a person 
at the same time ; a'zgaoineadh, sco!diug 
end shaking a person a? the same time. 

GxOMH, gròf, v. grunt like a pig. 

Gxos, gros, n. m. snout of a beast. 

GNoOSAIL, gros'-al, r. f. a grunt; pf. grunting. 

GNxuTI1ACH, ] gr6'-aeh, n. m. business, It es 

(INOTHUCH,) sage, maien, i 
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GNUGAO, grùg'-ag, n. f. sulky female. 

GNUGACII, grug'-ach, a. surly, sulky. 

GNUGAIR, grùg'-àr, n. m. a surly fellow. 

GNnUIG, grùég, n. f. a surly lowering ex 
pression of countenance. 

GNUIS, grOsh, n. f. countenance, face. 

GNUIS-BHRAT, grùsh'-vrat, m. f. a veil. 

GNUISFHIONN, gràsh/-unn, a. white-faced. 

GNUISFHIOSACHD, grùsh'-&-achg, n. f. 
physiognomy. 

GxUSsAD, grus'ad, n. m. low moan by a 
cow before lowing ; also, gnòsad, gnùs- 
adaich, a continuous moaning. 

Go, gò, n. m. guile, dcceit ; duine gun ghò, 
a guileless man; dà reith gun ghò, 
(ghoaid,) fwo rams without blemish. B. 

Gon, gob, n. m. a bill or beak of a bird. 

GoBaAchH, golY-ach, a. beaked ; n.f. a scold. 

GonaG, gob'-ag, n. f. a dog-fish. 

GonAIRE, gob'-ur-à, n. m. trifling prater. 

GuBHlaA, GOBIIAINN, g6?-4, n. m. black- 
smith ; gobha dubh, water ousel. 

GonHALL, gò'-ull, n. f. props, support; 
pair of compasses; n. m. space between 
the legs. 

Gonuan, gb-ur, a. f. a she goat; in Perth 
a sort of branching river, and therefore, 
gobhar is pronounced gà4^-ur. 

GoBnLacH, gòll-ach, adv. astride; adj 
forked, pronged, long legged. 

GoBIILAN, gò2.ll'an, 1. m. a fork. 

GOoRRLAN-GAOITH, gòll-an-gàoich', n. m. 
swallow ; gobhlan-gainich, sand martin. 

GOoBHLAISGEACH, gòll-ashg-ach, n. c. a 
long-legged person. 

Goc, gochg, n. m. a fawcet ; v. bristle. 

Gocaich, gochg'-éch, v. cock, bristle. 

Gocan-cua, gòchg-am-gò', n. m. a spy, 
scont, a fellow perched on any place. 

GocaMaAN, gochg'-am-an, a damestic sentj- 
nel], one on the look-out in a mast, &c. 

Gop», god, v. toss the head ; cha'n e godadh 
nan ceann a ni an t-iomram, tossing the 
head wilt not make the boat row. 

Gas, gog, v. cackle as a hen ; toss. 

GaGaiD, gag'-aj, n. f. light-headed girl. 

GoaaIbeEacii, gog'-iij-ach, a. light-headed. 

GOGAIDEACHD, gog'-ajj-achg, n.f giddiness, 

GoGAN, gogan, n. m. wooden dish, 

GOGCHEANNACH, gog'-chyann-ach, a. light- 
headed. 

GoiniiNEACHD, gòin'-achg, n. f. black- 
smith's trade. 

GoiIBHRE, goyr'-d, gen. she goat. 

Goic, gàichge, n.f. a wry-ncck, in despite. 

GoiIcEIL, gòichg'-al, adj. disdainful. 

Goin, gùijj, v. steal, pilfer; sneak, slip; 
also plur. of gad, wythes; goid a stigh, 
slip in; p£. stealing. 

GoiL, ga&'l, r. boil as liquid, pf. n.f. boil- 
ing; air ghoil, at the boiling point. 

GòoiLE, gul'-d, n m. stCmacl, appeuts. 














GOILEACH 


GoILEACH, gul'ach, a. boiling as liquids, 
hot, at the boiling point. 

GOILEADAIR, gul'-ad-ar', n. m. a kettle. 

GuiILEAaM, gòl-um, n. m. incessant, high- 
toncd, chattering or prattle. 

GoILEaMACH, g6l'-um-ach, adj. prating. 

GoILL, gòélly'?, n. f. blubber-cheek, ex- 
pression of discontent, or sulleaness in 
the face. 

GoILLEACH, gòilly'?ach, adj. blubber- 
cheeked. 

GOILLEAG, 
cheek. 

GotLLire, gò?lly”-ur-a, n. m. blubber- 
cheeked feilow ; in Lewis, a sea bird that 
comes ashore only in January; (blub- 
ber-cheeked female, goilleach.) 

GoimH, g&év, n.f. a pang; malice, grudge. 

GuiMHEIL, gò8v-al, adj. venemous; intlic- 
ting pangs; bearing a grudge or malice. 

GOINEIDEACH, gòin”-aj-ach, n. c. person 
hurt with an evil eye, or bewitched, 
(froin gnn.) e 

G91 NOLLANN, g6en'-Bl-unn, a. f. bad kind 
of wool next the skin of a sheep. 

GoixTE, gòenty'-à, pf. hurt with an evil 
eye, piqued, galled to the core. 

Goin, gaòer, v. crow as a cock ; sing as the 
cuckoo; to apply it to a person is not 
good or polite. 

GolREaAs, go3ir'-as, n. m. family necessary, 
Is.5 a tool, apparatus; (acfhuinn,) H. S. 
written also, gaireas. 

GoIREASACH, gàbir-as-ach, adj. useful, 
needful. 

GoIRsINN, gabtr'-shènn, n. f. cock-crow. 
ing, singing as a cuckoo ; pé. crowing, &c. 

GoinT, gòèrty', adj. sore, painful; severe, 
sour, acid; salt; cas ghoirt, sore foot; 
deuchainn ghoirt, severe trial; baine 
goirt, sour or acid milk; sgadan goirt, 
salt herring. 

GoIRTEAD, gòirty'?àd, degree of soreness. 

GOIRTEAN, gòirty'?an, n. m. a field of 
arable land, an inclosure, a park. 

GoiarTtEAs, gòirty'?us, n. m. soreness; 
saltness, painfulness; sourness, acidity. 

GoIRTICcH, gòtrty”-ìch, v. hurt, pain, gort- 
aich. 

GoiIsINN, gòsh?'-ìnn, n. m. a trap. H. Soc. 

GoispoIDn, gòshjj?-é, n. m. gossip; god- 
father. 

GOISDEACHD, g&ish?achg, n.f. office, or 
duty of a godfather; rì goisdeachd, as- 
suming the office of a god-futher. 

GusmMAG, gòm'-sg, n. f. a nip, criomag, 
miogag. 

Gun, gòn, v. hurt with an evil eye; pique 
or gall to the core; a ghon thu, fhat gal- 
ded you; a' gonadh, hurting or galling 
antensety. 

The Arabs pray that an evil eye may not 


g62lly"-ag, n. f. slap on the 
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GRAIL HACH 


“hurt their favourite horses; and hence, 
the learned Dr. Clarke argues, that the 
Irish and Scotch Gael must have carti- 
ed this superstitious practice from the 
East. Clarke's Travels. 

GoRracu, gòrach, a. silly, foolish, 

GoRraIcH, gòr'-éch, n.f. folly; mo ghòr- 
aich 's coireach rium, my own folly is the 
cause, Sm. 

GoraG, gòr'-ag, a. f. silly female; young 
she-crow ; goracan, a young he-one, or 
sity fellow. 

Gory, gòrm, adj. blue, azure; also, green, 
as grass ; feur gorm, green-grass; each 
gorm, dark grey horse; aodach gorm, 
blue cloth; v. and pf. dye blue, make 
blue; a' gormadh, dyeing blue; n. m. 
blue colour; an gorm is an dubh, fhe 
blue and black. 

GorMAN, gòrm'-an, n. m. a wood, a plant. 

GoRuGILAS, gorm'-ghlàs, a. sea-green. 

Gor, gòrn, n. m. an ember, eibhleag. H. S. 

GonrrT, gòrt, n. f. famine, starvation, let- 
ter g. 

GonrrTACcH, gòrt'-ach, a. hungry ; miserly. 

GoRTACHD, gòrt'-achg, n. f. starvation, ex. 
treme degree of famine or hunger. 

GoRTAiICH, gòrt'-èch, v. hurt, get sour, &c 

Gorn, g5, v. toss the head contemptuous 
ly, or giddily ; gothail, airy, giddy. 

Gran, grab, v. obstruct, restrain, inter- 
cept, hinder, prevent, impede, stop, mo- 
lest. 

GRABADH, grab'-X, n. m. obstruction, hind- 
rance, impediment; pf. hindering, de- 
taining. 

GRranaIRE, gràb'-Ar2.a, n. m. obstructcr. 

GaaaH, gràv, v. engrave; n. m. horrid 
thing. North. 

GaABHALTAIAR, gràv-alt-ir', n. m. engraver. 

Grap, grad, adj. quick, nimble; irascible, 
irritable, very quick in motion; adv. 
uncommonly quick or agile; cho ghrad 
is a dh' èirich e, he rose so sudi/enly, so 
nimbly; ghrad chlisg e, he quite of a 
sudden started. 

GRraDAG, gradag, n. f. hurry, extrem€ 
haste, jiffy; cha d' thig e an gradaig, he 
will not come in a hurry; bi an soan 
gradaig, be here instantly. 

GRADCHARACH, grad'-chàr-ach, a. very a- 
gile. 

GRADCHARACHD, grad'-char-achg, n. f. a- 
gility. 

GaaDll, grà-gh', n. m. extreme Ìove or af. 
fection; a dearest dear, or loveliest of 
darliigs; da d' thug m' anam gràdh, 
whom my soul excessively loved; a 
ghràidh, my dearest dear, my darling ; 
charity, humanity. Bible. 

GRADIIACH, grà-gh'-ach, adj. dearest, great- 
1y loved. 





GRADHACHD 


GRADHACILD, grà-adhg”-achg, n. f. extreme 
love. 

GaRnADHAICH, gràgh'-éch, v. love to distrac- 
tion, love in the highest degree; gràdh 
dhaoine, philanthropy. 

GRADHMIIOR, grà-gh”-var, a greatly be- 
loved. 

GauaIDE, grajj'-à, n. f. quickness, quicker. 

GRAIDEACHD, grajj'-achg, n. f. degree of 
quickness, 

GRAIN, gràèn, n. f. disgust, loathing. 

GRAINEAG, gràn'-ag, n. f. a nedge-hog. 

GRAINEALACIID, gràòn'-al-achg, n. f. abo- 
mination, abomiuableness, detestable- 
ness, loathsomeness. 

GRAINEIL, gràen'-al, a, disgusting, 

GRAING ; see Sgraing, dreang. 

GRAINICH, gràèn'-éch, v. n. detest, loathe, 
impress with disgust; aversion or loath- 

n. fi agrain ; a 


ing. 

GRAINNE, gràn'-nà, ì 

GRAINNEAN, gràìn'-nyan, J pellet of shot ; 
a small number or quantity of any thing, 
particularly grannlated substances. 

GaaAINNEANAICIL, gràìn/-nyan-éch, v. gra- 
nulate ; make into small grains. 

GRAINNSEACH, gràinn'-shyach, n. f. a gra- 
nary 5 confounded with gnàithseach, 
land under cultivation. 

GRAINNSEAG, gràènn'-shag, 
berry. 

GnaisG, gràéshg, n. f. rabble, mob, low 
people. 

GRAISGEALACHD, fràéshg'all-achg, n. f. 
vulgarity, blackguardism, turbulence, 
GRrAiIsGEIL, grààshg-al, a. vulgar, low, 

mean, blackguardish. 

GRAITINN, grà'-tyéun, pf. saying, affirm- 
ing, hence; mor-ghràitinneach, beag- 
ghràitinn, babbling, taciturn, fashion- 
ably, ràidhtinn, see abair 'ag radh. 

GRAMAICH for greimich. 

GRAN, gràn, n. m. klin-dried grain. 

GRANABHALL, gran-a-vull, n. f. pomegra- 
nate; seorsa do ubhall mhòr. Bible. 

GRrANNA, grànn/-à, adj. ugly, shameful; 
causing shame ; murdered, grada, 
grannda, &c. 

GRANNACID, grànn'-achg, n. f. uglinecs. 

GRAPA, gràp'-à, n, m. dung-fork. 

GRas, gràs, n. m. grace, favour; grace in 
the soul ; free love. 

GRASAIL, gràs'-al, adj. gracious. 

GRASsALACIID, gràs'-al-achg, n.f. gracious- 
ness. 

GRASMHOR, gràs'-vur, adj. gracious, 

GRASAMHORACHD, fràs-vur-achg, n. f. 
graciousness, benignity, gloriousness, 

GrarTH, gri, adj. fearful, ugly. North. 

GRATHUNN, grà/-unu, n. f. a long or consi- 
derable time; a while—short while. 

Grcab, gràd?-v, drub, whip lustily ; dry. 


n. f. bear- 
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GREIDHEADH 


GREADADH, grid?'-X, n. m. drubbing, whip- 
ping lustily 5 pf drubbing. 

GREADAN, gràd?-an, n. m. a considerable 
time with all your might at any thing, 
'parched corn, nome made snuff. 

GREAUH, gryaUgh', n. fA joy, happiness 3 
stud of brood mares ; stud of horses. 

GREADHAIRE, gryadgh'.Ar'-d, n. m. a stal. 
lion ; stone-horse; an entire horse. Islay ; 
in Lochaber, a groom ; in Perth, a bru 
tish fellow. 

GREADHNACH, gryàorv-ach, adf. joyful, 
cheerful, merry ; from greadhuinn. 

| GREADHNACHAS, gryàon'-ach-us, n. m. joy; 
festivity, pomp; august appearance. 

GREADUUINN, gryad'-ìnn, n. f. a convivial 
party, a festive group, a happy com- 
pany. 

GREAGILAIN, gryaògh/-lyan, n. m. an old 
starved horse; a donkey; an old sword. 

GREALLACH, gryall'-ach, n. f. entrails; a. 
dirty. 

GRrEALLAG, gryill-ag, n. f. a swing, 
swingle; ann an greallag, in a swing; 
greallagan a chroinn, the plough's 
swingles. 

GREANN, gryann, n. f. a grim, angry, surly 
look; appearance of rage; a head having 
the hair standing on end, and the hair 
dry and withered; a bristling of hair, as 
on an angry dog; ripple on the surface 
of water ; greann air an fhairge, the sea 
has a rippled scowling aspect. 

GREANNACH, gryanr-ach, adj. having a 
dry bristled hair; claigionn greannach 
eruaidh, a hard dry-haired sca/p. P3. 5 as 
a person crabbed-looking, irascible; diune 
greanncch, an irascible Or fiery person, 
as weather towering and gloomy ; feasgar 
greannach, a lowering windy evening; 
threatening evening. 

GREANNAICH, gryànn'-éck, v. bristle, get 
angry with; ghreannaich e tium, he 
bristled, he enraged against me. 

GREANNAR, greannmhor, gry4nn'-vur, adj. 
)ively, active, pleasantly droll, vr face- 
tious. 

Greas, gràs?, v. n. hasten, urge, drive on, 
mend your pace; greas ort, make haste. 

GREASACHD, gràs”-achg, n. f. hastening, 
quickening, urging ; also greasadh. 

GREASAD, Zglàs?-ud, n. m. act of hasten 
ing. 

GREIDLEAN, gràjj'-lyen, stick for leavena.g 
bread; in baking, bread-stick. 

GRrEIDH, gràé-yh', v. toast as bread; a 
grèidheadh an arain, toasling bread ; 
cure as fish; a grèidheadh an éisg, cur- 
ing the fish; a' gréidheadh san t-sàbhail, 
winnowing in the harn, Jura; (a' cath 
adh.) 

uEADH, gri'-a?, pf. dressing, curing, 











G 








GREIGH 


toasting, winnowing s; n. m. act of curing 
or state of being eured, toasting, &ec. ; 
grèidhte, cured, toasted, winnowed. 

GREIGIH, grà'-y'2, m.f uncommon heat of the 
sun after bursting out from under a 
cloud; also greighinn. 

GREIGUIRE, gra?'-èr-d, n. m. gnat, gad-fly. 

G&EINN, gràm, a. m. a piece bread ; stitch 
1n sewing; a stitch, or pain; a bit, or 
bite : a hold, custody ; g. eim biodhaich, a 
morse! of food; greim san aodach, a 
stitch in the cloth; tha'n deadh greim 
aige, he has a firm hold ; tha e an greim, 
he is in custody, as a horse, employed ; 
cha 'n 'eil greim agad air, you have no 
hold of him or il. 

GREIMEADAS, gràm'.ad.as, n. m. a hold, 
tenement. 

GREIMEALA6, gràin/-al-as, n. m. firmness 
of hold, or capability of holding well. 
GrEIMICH, gràm'.éch, v. n. hold fast, 
cleave to, cling to; n. m. a flesh-hook ; 

vice, glamus. 

GREIMIR, gràm'-ur', n. m. pincers, turauis. 

GREINE, gràn'-à, gen. of sun, grian. 

Greis, gràsh?, n. f. a while, space of 
time, 

GRrEUSs, gris, n. f. embroidery; v. em- 
broider. 

GREUSAICH, grès'-ìch, n. m. a shoemaker; 
frog-fish, or chub, or lump. 

GREUSACHD, grès'-achg, n. f. shoe-making. 

GRIAN, grèin, n. f. the sun. 

GRIANACH, grèin'-ach, a. sunny, warm. 

GRIANACHD, gréin'-achg, n. f. sunshine. 

GRIANAIR, gréiAn-ar, v. bask in the sun, 
also grianaich 'ga grianradh fhèin, bask- 
ing himself in the sun. 

GRIANAN, gréàn'-an, n. m. a drying place 
for any thing, particularly peats. 

GRIAN-CHRIOS, grèéin'-chrés, n. m. zodiac, 

Gn, gr6jj, a very keen penurious female- 
quality, substance, H. Society. 

GniDEIL, grejj'-al, adj. very keen or in- 
dustrious. 

GRINN, grénn, adj. very kind, very polite ; 
n. f. fine as linen, &c.; duine grinn, a 
very kind person ; anait grinn, very fine 
linen; a's grinne, kinder, poliler, finer ; 
adv. very kindly or politely ; n. f. a gìrn- 
ing expression of countenance. 

GRINNEACH, grenn'-ach, n. m. stripling. H. 

GBINNEAS, grénn'-as, n. m. kindness, ex- 
treme kindness or politeness; fineness, 
neatness, 

GRINNICH, grìnn'-èch, v. polish, finish. 

GrI10B, grèb, v. nibble, moibeil. H. S. 

Gn10BH, grèv, n. m. a pimple, guirean. 

GRIOBHACH, grev?-uch, n. f. the measles 5; 
misprononnced grù'-ach ; see page 25. 

GRIOBHAG, gréff'-ag, n. f. hurry-burry in 
a neat manner ; genteel hurry. 





N9 


GRUAIDH 


GRIOBHAGACH, greéff?-ag-ach, a. in a hur. 
ry-burry about trifles, or nothing at all. 

GRIOBHARSGAICH, grév-arsg-éch, n. fi a 
rush of pimples through the skin ; lichen, 
or a kind of scum on water. 

Gnr10BHLACH, grùl'ach, measles. Skye. 

GRIOBHAACH, grùr'-ach, measles. /nverness. 

GRr1ocH, gre'ch', n. m. a lean deer. H. 

GnrIOcCHAIRE, gr&ch'-ur-a, n. m. an invalid. 

GuioGAG, gr&g'-ag, n. f. a small cheese, I2; 
a bead or pebble. Lewis, Lochaber. 

GREIOGLACHAN, grég'-lach-an, n. m. the 
plough or constellation of seven stars. 

Grios, gréss, v, blaspheme; entreat by 
every thing that is holy, beseech. 

GRaI0SADAIR, gr&s'-ad-ir', n. m. a blasphein- 
er; ri griosadaireachd, blaspheming. 

GRni10sACH, gréss'-ach, n. f. fire of embers, 

Ga1oTH, grè, n. f. a gravel pit, pebble. 

GRIOTHALACH, gré'-al-ach, ». f. gravel. Is. 

Gais, grésh, n. f. perspiration or sweat 
produced by the idea of horror; great 
horror ; horrified expression or appear- 
ance; the horrors; thug e grìs orm, hé 
put me in the horrors: heat. 

GRisEaci1, gresh'-ach, adj. shivering, fond 
of the fire, North; JVest, dis. 

GRIsFHIONN, gréss'-unn, adj. brindled, 

GnIUTHACH, for griuthach, griulach; see 
Griobhach. 

GaraoB, gròb, v. groove, sew awkwardly, 
cobble; n. m. a groove; a' gròbadh, 
Erooving, &e. 

GaoBAG, gròb'-ag, n. f. a broken tooth, a 
little female with broken teeth. 

Gaoc, gròchg, v. threaten in order to fright- 
en children; croak ; gròcail, cruaking. 

GaoD, grò6d, adj. rotten, putrid; v. rot, get 
putrid, become putrid, cause to rot; a 
grodadh, becoming putrid, rolling; iasg 
£rod, putrid fish. 

GRoDAIR, gròd'ur-a, n. n. a stinking fel. 
low, or a putrid fish. 

GROGACH, gr6g'-ach, adj. awkward. 

GROGAIRE, gròg'-ur-d, n. m. a bungler, 
awkward fellow. 

GanoiG, gròèg, v. bungle, botch. 

GROIGEAN, see Grogaire. 

GROIGEALAIS, gròèg-al-ash, a». f. unbandi- 
ness. 

GROIGEIL, gròig'-al, adj. awkward, un 
handy. 

GROISELD, gròsh'-3jj, 
Scotch Groset. 

Ganuag, grùig, n. f. hair of the head, wig- 

GRUAGACIL, grùig'ach, 7. f. damscl, a 
bride's maid of honour; a supposed 
household goddess; adj. having a beau. 
tiful head of hair. 

GRUAGAIRE, grùig'-ur-à, n. vr. wig-maker. 

GRUAIDH, grùié&-yh', n. f. the profile, 
check. 





n.f. a gooseberry ; 





GRKUAIGEAN 


GRUAIGEAN, grùitg'-an', n. m. birses; 
muirlinn, 10, 

GRUAIM, grùiim, n. f. gloom, sullenness. 

GauaJaci, grùim'ach, adj. gloomy, sul- 
ky, morose, sullen; a. a forbidding 
face. 

GRUAMACHD, grùim'-achg, n. f. gloomi- 
ness, sullenness, surliness; unhappy tem- 
per. 

GRuaAx, grùin, n. m. liver of a person, or 
four-footed beast; of a fish, àithne; a 
dep moan. 

GRrcDainec, grùd'-àrr-à, n. m. brewer, dis- 
tiUer, mashman, a publican. 

GRCGACH, grùz'-ach, adj. sullen, having a 
gloomy surly face; n. f. a surly female. 

GRUGAIRE, grùg'-ur-d, 7. m. morose man. 

GnruiD, grùjj, n.f. lecs, dregs, grounds. 

GruiIG, grùég, n. f. a morose, cast-down, 
sullen countenance, a sullen luok or ex- 
pression, 

GnUIGH, grùigh, n.m. a dish of curds dress- 
ed with butter, &c. 

GRUNN, grùnn, 7. m. a crowd, a group; 
grunn dhaoine, a crowd of people, 
ground, bottom ; grunnan, a little group 
or crowd. Prov. 

GRUITHEAN, grùi-y'am, n. m. curd-pie. 

GRULLAGAN, grùll'-ag-an, a. constellation 
or circle; a ring of people. 

GRUNNAICH, grùnn'-ìch, v. sound the bot- 
tom; touch the bottom, as of the sea; 
deuch an grunnaich thu, see if you touch 
the bottom of the water. 

NASG, grùun'-àsg, n. m. groundsel. 

NND, grùnnd, n. m. ground, attention, 
economy ; dean le grunnd e, pay atten- 
tion to it, do it carefudy; decision of 
character ; duine gun ghrunnd, a man 
without decision of character. 

GRUNNDAIL, grùnnd'-al, adj. very attentive 
and punctual ; economical, 

GRUNNDALACHD, grùnnd'-al-achg, n.f. at- 
tention to business ; decisive character, 

GnUTH, grù-gh, n. m. curds. 

SU, gab, prep. to; gu fichead, to twenty ; 
also sizn of adverb; gu fìor, truly; gu 
sìoruith, gu suthainn, for ever ; gu min- 
ìg, often; gu léir, a'together. 

GuaG, gùig, a. splay-fuot; giddy fellow. 
H. 5; guagaire, splay-footed fellow. 

GUuaILLEACH, gùiélly”-ach, GUAILLINN- 
EACH, gUùiélly”-énn-ach, a. f. shoulder- 
chain or strop of a horse. 

GUAILLEAN, gùiélly”-an', ». m. a cinder. 

GUAILLFILIONN, gùilly”-unn, a. white. 
shouldered. 

GuaJM, gùiim, a. f. economy; attention 
to minute articles of gain ; prudence. 

GuaI1N, gùàen, n. f. giddiness, lightness. 

GUAIRkNE, gùiiny?-d, n.f. an unshapely, 
unmannerly female, 
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Gual, guil, n. m. coals; v. gall, pain most 
intensely 5. (lit.) burn to a cinder. 

GUALADH, gù3ll'-X, pf. n. m. torturing, tor 
ture; greatest pain ; tormenting. 

GUALLANN, gùill“unn, n. f. shoulder, 
mountain projection ; stamina. 

Gua macH, gùim'-ach, a. economical, snug. 

GUAMACHD, gùim'-achg, n. f. degree of 
economy. 

GuaNaCII, gùin'-ach, 
headed. 

GuaNAG, gùin'-ag, n. f. light-headed girl. 

Guaxach, gùin'-ach, adj. giddy, light. 

GUANALAIS, gùaàn'-al-ash, n. f. giddiness. 

Gucag, gùchg'-ag, n.f. a bud, a sprout; 
bell. 

Gupa, gùd'-à, a gudgeon. 

Guu, gùgg, n. m. cluck as poultry. 

GuIDH, gù&-y', v. pray, entreat, beseech, 
wish earnestly; v. n. imprecate. 

GuiDHE, gù&-à, n. f. entreaty; a curse, 
an imprecation ; pf. beseeching. 

GUIDHIDINN, gùi-dyénn, n.f. an injunc- 
tion; a strict injunction or entreaty ; v. 
enjoin; tha mi a' cur mar ghuidhidinn 
ort, I enjoin, I lay you under an injune- 
tion, I eutreat most earnestly. 

GuIL, gùil, v, weep, wail; pé. weeping. 

GUILBEARNACH, gùél“-ièmy-ach, ìa cur 

GUILBNEACH, gùilb'-nyach, n. fi) lew. 

GUILEAG, gùil'-ag, n. m. a drawling serecch, 
supposed to resemble the swan's notc. 

GUIN, gùiD, a. f. a pang, dart; v. pain, 

GUINEACH, gùèn'-ach, adj. venoinous, 
fierce. 

Guin, gùér', v. hatch; watch strictly. 

GUIREAN, gùer"-an', n. m. a pimple; pus. 
tule. 

Guirme, gùirm'-à, degree of gorm; na's 
guirme, btuer; n. f. blueness. 

gùirm'-enn, n. m. indigo. 

CH, gùìrm'^ìnn-éch, v. tinge 
with blue, as linen ; give a blue hue or 
tinge. 

GUuISEID, gùsh'-8j, n. f a gusset of a shirt. 

Guir, gùty', a. f. fasgnag, a fan; Kintyre, 
giot, 

GUITEAR, gùtty”-ar', n. m. kennel, sewer. 

Gus, gùll, a. m. weeping ; 2. wailing. 

Gun, gun, prep. without; gua eòlas, igno- 
rant; gun fhiòs dè a nì mi, not Anow. 
ing what to do. 

Gun, gÙ-ann, gùn, a.m. a gown; more 
properly gughann, gughann siota, a silk 
gown. 


a. giddy, light- 











"GUNNA, gùnn'-à, n. f. a gun ; gunna-mÒr, 


a cannon ; gunna-Z'laic, a fusee; gunna 
coal, a fuwling-piece; gunna barraich, or 
sgaile, a pop-gun ; gunna-dìollaid, a 
hotster. 

Gun, gùr, n. m. a brood, a hatch, er an 
incubation; mar chearc a ni gur, as 4 


1 


nen that hatcheth. B.; pt. a' gur, hatch- 
ing, breeding, walching stri«tly. 

GunraADAN, giir-ad-an, n. m. a crouching 
attitude. 

Guanracit, gùrr'ach, n. m. a huge stupid 
fellow 5 a great blockhead ; also gurraic- 
each. 

GURRAICEIDEACH, 
dotterel. 

Gus, gus, (gas) adv. conj. and prep. until, 
till, into, to, in order that, as far as, so 
that; gus an till iad, until they return; 
£us am faic mì thu, éil I see you ; gus am 
bì mi, i4 I be; gus an am so an ath- 
bhliadhna, fil! this time twelve-month, till 
this time next year; a-sheachduinn gus 
an dè, yesterday se'ennight; gus nach 
cluinnte e, so that he could not be heard ; 
gus an so, as far as this; gus nach d' 
thigeadh e stigh, so that he or if could not 
come in ; gus am b' fhearra dhomh, so that 
tt was better for me. 

Gussc, gùsg, n. m. a bumper; fhuair thu 
fhéin a cheud ghusg dheth, you your- 
se'f, got the first bumper of it. 

GusGAN, giisg'-an, n. m. a swig, a draught. 

GusGaL, gùsg'-al, n. f. blubbering. Macf. 

GUTH, gù-gh, n. m. a voice, a word, a syl- 
lable, a mention, report ; chluala e guth, 
he heard a voice; dean guth rium, speak 
a word; cha chluala mi guh air riamh, 
I never heard the slightest mention of it ; 
dh' aithnich mi a ghuth, I recognised his 
voice; na d' thoir guth air a leithid sin, 
never mention such a thing ; guth caoint- 
each, a plaintive voice3 a warning, or 
secret hint from the dead; thàinig guth 
a dh' ionnsuidh, a voice from the dead 
warned him. 

GurTHACcH, gi'-ach, a. vocal; n. f. cuckoo. 

GUTHAID, gu'-àjt, n. f. place of an oracle ; 
an oraculum. Bible. 


GURADAN 


gùrr!-ìchg-ajj-ach, a 
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H, h, this letter is not acknowledged in our 
Alphabet; but to keep the Gaelic in cha. 
Ttacter with us, the Highlanders, who are 
THE BRAVEST and most singular people 
in the WHOLE WORLD, (as the Scors 
Tuts says,) it is used, not only in every 
word, but almost in every syllable ex- 
pressed or understood, 


rsrreernrsrerrieearrcerceacescanracareinrainaarea 


I 


1, i, the eighth letter of the Gaclic alpha- 
bet; styled lubhar, the yew-tree, It has 


òl IFRINNACH 

many sounds; ì, sounds like ce in sheer ; 

as, sìr, shir, continually :—slìort; as, 
dis, dyésh. 

1, &, pro. she, her, it; n.f. an isle, Iona. 

Iad, èd, or éid, pron. they; iad fhéin, 
they themselves; in Argyle it should be 
written eud. 

IADH, &a6-gh, v. surround; an saoghail 
ma'n iadh grian, the sun which sur- 
rounds the world. 

IansanN, èd'-sun, pro. they, themselves. 

IADHSHLAT, &i&-hiat, n. f. honey-suckle, 
woodbine ; an t-eidheann, an fheulainn. 

Tan, &i11, n.f. moment; gach èal, every 
moment. Sm. 

TALL, Èàll, n. f. a thong, leather strop. 

IALLACH, &ill'ach, adj. in strings. 

IALTAG, Èilt'-ag, a bat, beathach. 

Tar, éir, n, f. the wests an iar, westward ; 
an iar is an ìar-dheas, west by south 5; 
adv. westerly. 

TARGAIN, Èir-gién, n. f. the evil effects of 
any thing, lees of whiskey, (iarguinn.) 
IARGAINEACH, Èàrg'-àén-ach, adj. afflictive. 

IARGALTA, Èàrg'-alt-4, adj. turbulent. 

IARGALTACHD, Éiùrg'-alt-achg, m. f. turbu. 
lence, a turbulent disposition ; also iarg- 
altas. 

IARLA, &irl^.3, n. m. an earl, iarfh!ath. 

IAKLACHD, &irl”achg, 2. f. earldom. 

IARNAICH, Èàrn'-éch, v. iron, smooth with 
a hot iron as linen; ag iarnachadh, 
smoothing, ironing as linen. 

IARNAIDH, éirn'-é, adj. iron like, very for- 
bidding in features, hard, miserly. 

IAROGH, Éàr'0?, n. c. great-grandchild. 

IARR, ùiàrr, v. seek, ask; scarch for; pain 
or search as medicine ;. probe. 

IARRAIDH, Èir'-è, n. f. a search, petition. 

IARRTAS, éàrrt'-as, n. f. petition, request. 

IARRTASACH, èCiùrrt'as-ach, adj. soliciting, 
frequently asking or secking. 

IarTiiUAaTu, Èir-hùi, 7. f. the north-west, 

TARUNN, éàrr/-unn, n. m. iron, an iron. 

IAsACHD, IASAD, èis'-achg, Eis-ad, n.f. a 
loan. 

Iasc, éisg, n. m. a fish, fishes, èisg. 

TasGacChH, IAsGACHD, ùisg-ach, or -achg, 
n. m. fishing, a take of fish; act or art 
of fishing. 

IASGAICH, &isg'-èch, v. fish, angle. 

IASGAIR, éiisg'-àr', n, m. fisher, fisherman. 

IBH, &v, v. drink; a. fa drink. 

Ic, echg?, v. affix; n. f. an affix, appendix. 

Join &jj'-èr', adv. at all; cha'n'eil idir, 
not at al; cha d' thig e idir, he wi not 
come at all; cha'n e idir, that is not it 
at al. 

IraiINN, Eff?-runny', ne m. hell, Ifrionn 

IFRINNACH, 3 ìff2-runn-ach, adj. hellish, 

IFRIONNACH, J fiendlike; m m a fiend, 
demon. 
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Icu, &-yh', n. f. tallow, geir. H. S. 
ILa, €ll'-a, n m. lslay, an island of Argyle, 








a Danish prineess. 

TLeacu, Clach, a. belongmg to Islay ; an 
Islayman ; ceann-éeach, particular kind 
of sword made by smiths of the name of 
Maceachern. 

ILLse, eliy”-shà, n. f. lowness ; deg. lower. 

lunsicH, celly”-shòch, v. lower, abase. 

1m, 6m, 1. m. butter. 

buCHE m? chyisht', n. f. perplexity, 
anxiety, distraction; an imcheist, per- 
plexed. 

IMCHEISTEACH, Em?.chyàst-ach, adj. per- 
plexing, perplexed, distracting, distracted. 

Iucacun, Em?-achg, ». f. travelling, de- 
parture, the very spot, distinction ; ma'n 
€mcachd so, hereabouts; dè 'n imeachd 
ma'n d' fhàg thu e, wkereabouls did yon 
leave il. 

FHIOS, em”-éss, n. f. hesitation, eve; an 
imf hios do] fodha, almost sinking, lite- 
rally, hesitating whether to sink or 
swim ; an ùmfhios teicheadh, on the eve 
of scampering, hesilaling whether to de- 
camp; an imfhios a chiall a' chall, al- 
most losing his senses, on the eve of losing 
his senses. 

IuirE, Em'-éry'-d, n. m. a ridge of land; 
v. n. bchove, need; òmiridh mi falbh, I 
must go, it behoves me to go, I must be 


















'm?'-èr-cch, v. walk in ranks or 
procession, march. 

IuireachHAaDH, em'-ear'-aech-X, pé. walking 
in ranks, or procession; n. m. a proces- 
sion; bnearachadh an tòrraidh, the fu- 
neral procession. Islay. 

IMIR-CHUIMIR, òmzZer'-chùom”-ér, adv. 
wholly and solely, most completely or 
thoroughly; tha iad mar sin àir. 
chuimir, they are so wholly and solely, 
thoroughly. 

IMLeaci, “èml”-ach, n. m. a licking. 

Tucicu, Sèm]'-éch, v. lick with the tongue. 

IMPICII, ÌOMPAICIHL, £éinp'-éch, v. convert, 
persuade; dh'àmpich mi edh' fhalbh, I 
persuaded him to go; dh' ìompachadh e, 
he was converted. 

lmPinit, 2òinp'-è, n. f. prayer, persuasion, 
supplication. 

Luis, émp-és, same as imfhios, 

IuRICH, Em'-rèch, n. f. flitting, removing 
from one residence to another; v. re- 
more residcnee, (iomaire.) 

IxNnu, Gn'v, ènn'a, n. f. eve, condition, 
rank, perfection, maturity as a per- 
son, state of advaneement, progression, 
progress; dè an inbh a bheil thu, Zro0w 
Jur have you advanced? whal progress 
have you made? tha mì an inbhe mhath, 
ZI have made a considerable progress ; tha 















INNIS 


m deas gu h-inbhe deich, am prepared, 
within len ; bha mi an iubh is an dorus 
a dhùnadh, was on the eve of shurling 
dhe door, I was hesitating whether 1o shut 
the door; am bheil iad an inbhe a bhi 
deas, are they near a close. 

INBHEACH, Env-ach, a. mature, ripe, of a 
mature age ; of rank. 

INBHIDH, 26nv-é, mature, ripe, of a ma- 
ture age; duine inubhidh, a man come to 
the age of discretion ; perfection. 

ÌNBHIDHIEACHD, 26nv-é-achg, n. f. perfec- 
tion, maturity, years of diseretion. Js/ay. 

INnHUIR, “ìnn'-ver', n. f. a cove or erecek at 
the mouth of a river; meeting of the sea 
and river, confluence; hence, Inbhir- 
Aoradh, Inbhir-nis, Tnbhir-lochaidh ; 
Inverary, the mouth or confluence of the 
river Aoradh ; Inverness, the confluence 
of the river Ness ; the confluence of the 
tiver Lochy—(pronounced generally ìnn- 
èr'); invhir a ghualaidh, a Zaven in 
Jura. 

INNE, “enn'-a, n. f. nail of the finger. 

INNE, Senn'-é, n. f. the kennel, the gutter, 
a common sewer ; tha t' aodann cho dubh 
ri clachan na h-inne, yonr face is so black 
as the kennel slones; in the Bible, en- 
trails, mionnach. 

INNEACH, 2enn"-aeh, adj. black, dirty, hav- 
ing nails; n. ». woof, (suath-cuir.) 

INNEACIAS, Enn'”-ach-as, n. m. a scramble. 

INNEAL, Zénn”-all, a. am. machine, an en- 
gine, instrument, means, apparatus; 
inneal-ciuil, musical inslrumen? ; inneak 
coise, foot-slep of a spinning wheel; na 
bitheadh an t-inneal agam, had I the 
means ; inneal-stoìth, neo-toitlinn, sécan 
engines in»eal-tarruinn, acapslan; iun- 
eal buill, a wind!ass. 

INNEALTA, fénn'-alt-i, a. ingenious. 

INNEALTA€HD, £inn”-alt-achg, n. f. ingenl- 
ousness, ingenuity, fitness, aptne: 

INNEAN, fénn”-àon', n. fi smith's anvil, 

ÌNNEANADH, Sinn”.an-X, 9. m. defi 
of yarn in weaving. 

INNEAR, 2enn”-ir', a. f. cattle's dung, (from 
inne.) 

INNICH, ìnn”-èeh, v. m. seramble, struggle 

INNIDH, Sénny” ch, adj. expert, elever, 
smart; gille innidh, a clever, active 
Young man. 

INNIDHEACIHN, 2Enhny”-é-achg, 7. fi cxpert- 
ness. 

INNIL, 2nu”-él, v. prepare, equip. 

INNIS, Senn”-èsh, 2. f. choice pasture, an 
inelosure for cattle, choice plaee, Islay; 
iunis nam bò laogh 's na fiadh, croice 
place for milk cows and deer ; (Moladh na 
Lanntair,) a resting place for catle, an 
island, a headland; (as in Craignish, 
Toirninish, &c. 
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INNIS 


InwIS, 2enn/-ésh, v. 7. relate, tell, inform. 

INNISG, £ènn-éshg, n. f. a libel, calumny, 
defamation, reproach ; a tilgeadh innisg« 
ean, defaming, reproaching, libetting. 

NISGEACH, Zènn”-ésk-ach, adj. rTeproach- 
ful, defamatory, disgraceful. 

IxNxLEACLID, Enn”-lyachg, a. f. invention, 
device, a stratagem ; Ingenuity, contri- 
vance, power of invention, expedient ; 
cha'n'eil e am ìnn!eachdsa sin dheanadh, 
I cannot devise an expedient lo serve you 
that way, it is not within the power of 
«uy invention ta do that; dealbhmaid 
ìnnleachdan, let us devise devices. Bh. ; 
ni aire innleachd, a strait is the mother 
of invention; am bheil e ad tunleachd 
misc a leigeil air falbh, is it within the 
compass of your invention to tet me go ? 

IXNLEACHDACH, &nn”-lyachg-ach, adj. in- 
ventive, ingeuious, fit to devise ways and 
means. 

INNLEACHDAIR, ìnn”-lyachg-ar, n. m. in- 
ventor. 

INNLEAG, Sinn-lyag, n. f. a child's doll. Ir. 

ÌNNLINN, Enn”-llyean?', n.f the third part 
of the straw left. by the tenant removing 
for the one entering a farm, for bedding 
to the cattle to help manure; (inne, 
kennel, and lìon or linn, a proportionate 
quantity,) Argyle; in the Bible, proven- 
der, forage, fodder. 

INNIS-GAIDHEIL, 2ìnn”-èsh. -é], n. f. the 
Hebrides,—choice place of Highlanders. 

Ixxse, ìnn"-shà, n. f. information, intelli- 
geace, report, sign ; is dona an innse ort, 
it isa very bad sign of you, report of you. 

(NNSEACH, Senn'.shyach, adj. insular ; 
prone to inform against, tattling. 

INNSEAG, *énn'-shag, n. f. an eight or islet 
in a river ; an isle. 

aNNSEAN, Enn-shan, a. pl. the Indies; inn- 
sean na h.-aird' an ear is an iar, the East 
and West Indies. 

INNSEANACH, Enn'-shyan-ach, 7. m. an In- 
dian; adj. belonging to India. 

INNTE, fennjt'-tya, pro. and prep. within 
her or it. 

INNTEART, *énnty”-àrjt, n. f. entry, begin- 
ning, also inntreadh, commencement. 
INNTINN, fìnnty”-Zenn', 2. f. mind, intel- 
lect, intention, intent, purpose, will, 

pleasure. 

ÌNNTINNEACH, ?énn”-tyénn'-ach, adj. 
sprightly, lively, animated, elevated, 
elated, jolly, intellectual, sportive, mer- 
ty, hearty, high-minded. 

INNTIR, fennty"-ìr, v. enter, introduce. 

INNTRINN, 2ennty”-rénn?, v. enter, innirig. 

1oB, &bb, lump of dough, uibe. 

IomaiRk, éhb^ér, v. sacrifice; dh' tobatr iad 
uan, fhey sacrificed a tamb, B. 

TonraiIRT, ebb'-arjtv', n. f. sacrifice, offering 
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IOMACHAIN 


IoBaRTAN, &bb'-art-an, n. means to do evil 

loBraDu, &b'-rae, pf. sacrificing. 

Ioc, &chg, v. pay ; n. m. medicine ; pay. Ir. 

IocsALaiInT, &chg-hlàinty', n. f. balm, 
medicine, cordial, balsam ; bheirinn mar 
ìocshlaint, bainne mo chiochan do m' 
ghoal, as a cordial I would give the milk 
of my breast to my, love. Sm. ; b'e sìn an 
tocshlaint, that was the cordial. C. 

IOCSHLAINTEACH, &chg'-hlàenty'-ach, a. 
balsamic, cordial as medicine; soothmng, 
alieviating, salutary. 

IocnpD, tùchg, n. m. mercy, clemency, 
kindness, humanity, generosity, compas- 
sion; dean do ghearan ri fear gun iochd 
is their e, tha thu bochd, complain to a 
man without compassion, and he shall say 
thou art poor ! 

Iocnnpar, &chg'-ur, n. m. the bottom, the 
lowest part; an ìochdar dheth, under, 
worsted, cheated; ìochdar is uachdar, 
top and bottom. 

locuDaRran, Echg'-aran, n. m. a subject, an 
underling, an inferior. 

locnDRracH, Echg'-rach, adj. nether, low- 
est, lowermost, nethermost; a chlach 
mhuilinn ìochdrach, the nether mill 
store; ifrinn ìochdrach, the loicest hell. 

IOCHDMHOIREACHD, Éùchg'-vur'-achg, n. f. 
mercifulness, kindness, humanity, com- 
passionate regard. 

IocnpMHOoR, éiichg'«vur, adj. compassicn- 
ate, humane; merciful, compassionate. 

IocLus, &chg'-lùs, z. f. medicinal herb. 

IopHAL, èit-gh'-àll, n. m. an idol, images 
luchd fiodha? Aoraidh, worshippers of 
false gods, idolators, worshippers of 
images. 

IoGan, &gg'-an, n. rm. deceit, guile. 

IOGHNADH, Eùn'-nX, n. m. causeof surprise, 
curiosity, wonder ; an exhibition of cu- 
tiosities 3 show, play; surprise; cha 
bhitheadh ioghnadh orm, I would not be 
surprised. 

Ion, &uùl, an Irish prefix, signifying many, 
seldom vr never used in Gaelic. 

IoLLAG, èìùll'ag, n. f. a skip, trip; gu h- 
io/!lagach, on the light fantastic toe. 

IotLa, èùll'-a, n. f. sight, view ; gabh iolfa, 
just took at it ;—fishing-itation. Skye. 

Ion, 22m, prefix, signifying many ; im be- 
fore e and t- 

IomacH, 2èm'-ach, n. f. various in colours ; 
party-coloured; — various; of various 
kinds. Lu, 

IOMA-CHOMHAIRLE, €m'-a-ch6vzurly'-i, 
n. f. perplexity, doubt, suspense. 

1ONA-CHKUTHACH, 2ìm-a-chrii'-ach, a. ha. 
ving many forms or shapes; various, 
multiform. 

IoMAcHIAIN, Em'-ach-àn', n. f. anxiety. So 
licitude. 
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IOMLAINEACHD 


IOMACHAINEACH, 2ém/-àch-an'-ach, a. anxi- jy IOMALL, ?ém'-all, n. m. outskirts, limit, 


MHN, Pìm/-a-chùenn, n. f. anxie- 
ty, solicitude; tha e fodh iomachuimhn, 
he is anxious ot solicitous. 

IOMACIIUIMHNEACH, 2ìm'-a-chùinn-ach, 
adj. very anxious, very solicitous, 

IOMACHUINGE, “ìm^-à-chùing-a, n. f. nar- 
TtTowness, cxtreme narrow-mindedness. 

IOMACHUMIANN, 2ém'-a-chù-ann, adj. very 
narrow; very narrow-minded, or nig- 
gardly. 

IosaAD, *tm'-ad, a. many, various, divers ; 
iomad scòl, various ways, divers man. 
ners. 

Iov ani, Zem'-X, n. m. various, many, di- 
vers. 

I[oxaDacH, Gm'-ad-ach, a. many ; iomadach 
uair, often ; iomadach tè, many a female; 
iomadach fear, many a nan. 

IomaDa:cu, 2em'.ad-éch, v. multiply. 

IOMADAIDH, fém'-ad-é, n. f. many; great 
number. 

IomaDAIL, Em'-ad-al, adj. multiplicable. 

IOMADALACHD, “tm'-ad-al-achg, n. f. mul- 
tiplieity, plurality ; oir thig aislinnean le 
iomadalachd ghnothaichean, for drerms 
come through multitude of business. B. 

IOMADATHACH, f&m'-ad-ach, a. of many 

2tm'-ag-ain', n. f. anxiety, 


colours. 

[oMaGAIN, 3 

IOMAGINN, great solicitude; fo iom- 
again, solicitous. 

IOMAGAINEACH, 2em'-gà&n-ach, adj. solicit- 
ous. 

[OMAGHAOITH, 26m'-a-ghaòich, 

LOMAGHAOTH, 2Em'-a-ghad, 
bad Gaelic, whirlwind. 

IoMA1N, 2èm'-aén', n. f. a drove of cattle; 
play at golf, or cricket, or shinty ; pf. 
driving; fear-iomain, a driver, drover; 
an drive, play at shiuty ; ag iomain, play- 
ing at shinty, striking as with the foot. 

IomAiIR, “èm'-ér', v. row, pull, play at 
enrds, backgammon, &c. ; iomair Each- 
ainn, dean fodha, a Ruaraidh, pulf or 
row, Hector—make back-water, Rory; 
ag iomairt air chairteac, playiaz at cards; 
ag iomairt air a' bhall-speil, playing at 
hand-baf ; is dona a dh' iomair thu do 
chairtean, yorx played your cards very ill ; 
imp. v. behove, must. 

IomaAirc, Sìm'-itrk, n.f. removal; v. re- 
move. 

IomaiRT, 26m'-arjt, n. f. play, game, con- 

ict, danger, hurry-burry, confusion ; 
'san orra a bha'n iomairt, they were 
greatly ccnfused; ciuin, tlà ann a h- 
tomuirt, mild and gentle in danger, dis. 
tress; pf. playing, gaming, betting. 

IOMAIRTEACH, S&m“-arjty'-ach, adj. bet- 
ting, laying wagers; lavish. 











n.f. eddy- 
S wind; in 


















border, refusc, reinainder; an ioma/l na 
dùthcha, in the outskirts of the country; 
iomaH a bhaile, fhe outskirts or suburbs 
of the city; aon iomall a bhìos aca, any 
refuse they may have. 

IOMALLACH, Zem”-all-ach, adj. remote, dis- 
tant; aiteanan iomallach, remote or dis- 
tant places, uttermost, farthest off; a 
chuid a b' iomallaiche do 'n t-sluagh, fhe 
uttermost of the people. B. 

IOMAABHUIDH, 2éìm'-ur-vhé, n. f. hesita- 
tion; confusion about what to do, or 
how to proceed. 

IosAacAcuH, “ém'-arck-ach, adj. in man* 
straits; in distress, distressed, (airc.) 

IoOMASGAOIL, fìm'-a-skàoél, v. slack, slack - 
en, luosen, untighten. 

IOMaSsGAOILTE, Em'-ask-aòél-tyà, pf loose, 
slack, slackened, loosened. 

[OMASGAOILTEACHD, Ein'-ask-sgabèety'-achg, 
n. f. slackness, looseness, freedom. 

louchaia, “ìm'-chàèr, v. bear, carry. 

lomcHAa, 2im'-char, n. f. bearing, carrying 

IomcHOiIr, em'-chùèr, n. f. reflection; a 
cur iomchoir ormsa, reflecting on me. 

IOMCHUIDH, 2ìm'-ach-é, a. propcr, fit, be 
fitting; is iomchuidh sin duit, that is ba 
fitting your case; mar chì thusa iom. 
chuidh, as you see proper; ìs iomchuid'r 
dhuit dol dachaidh, it is highly proper 
that you should go home. 

IOMCRUIDHEACHD, fem'-chù&-achg, n. f. 
fitness, suitableness, propriety. 

IOMDHRUID, 2em'-a-ghrùjj, v. inclose. 

IOMFHUASGAIL, em'“-iùisr-él, v. trade, re- 
lieve; loosen, slacken. 

IOMFHUASGLADH, 26m'-disg-1X, n- m. traf> 
fic, trade, something to trade with. 

IourAIGH, Em'-eZylr', n. f. image, likeness, 
similitude, statute, expression of counte- 
nance; na ìomhaigh féin, in his own like 
ness. 

IOMHAIGHEACHD, Evv'&achg, n. f. image- 
ry, imagination ; gach fear ann an seòm- 
taichibh ìomhaigheachd fhéin, every one 
in the chambers of his own imaginalion. 

IovwLAG, “em'-llag, n.f. navel, nave. 

IOMLAID, 2em'-llajj, n. f. exchange, course, 
duration; v. exchange; dean iomlaid, 
exchange, barter; ann an iomlaid dà 
latha, in the course of two days, during 
twd days. 

IOMLAIDEACH, Zem“-llajj-ach, adj. fluctuat- 
ing, tossing as a sick person, restless, 
tossing. 

IOMLAIDEACHD, Sém'llajj-achg, n. f. un. 
steadiness, fickleness, changeableness. 

IOMLAINE, “em'-ldén-à, deg. of iomlan. 

IOMLANACHD, éin'-lan.achg, n. f. pet- 

IOMLAINEACHD, Zìm'-ll4in-achg, J fection, 
integrity, maturity, completeness, 








IOMLAN l 

IOMLAN, “err '-llan, adj. perfect, complete, 
full, sound; duine iomlan, a perfect man. 

IoMLUAISsG, Sém-a-lùishg, v. disorder, con- 
fuse, toss, tumble. 

IOMLUASGADH, féem'-lùisg-X, n. f. confu- 
sion, commotion ; pé. putting out of or- 
der, deranging. 

IOM-OISEANACH, “ìm'-òsh-an'-ach, a. mult- 
tangular. 

IOMPACHADH, *Emp'-ach-X, pf. converting, 
persuading 5. n. f. conversion, parsuasion. 

IomPaAICH, Emp'-éch, v. convert, impich. 

TomMPAIDH, &mp'-i, 7. f. means, medium, 
instrumentality, as a-person to do good ; 
persuasion. 

IoMRADH, “ém'-rà, n. m. report, fame, re- 
nown, mention ; tha t' iomradh feadh na 
tìre, your fame or renown is spread 
throughout the land ; na d' thoir iomradh 
air, never mention if; tha leithid sin do 
iomradh measg dhaoine, there is such a 
report among people. 

JoMRAiCH, *ìm'-réch, 

IOMRAITEACH, 2&m'-ràjt-ach, a. notorious, 
pub ic, far spread ; iomraiteach, a no- 
torious thing; eminent, far-famed, Te 
nowned ; do clìù iomraiteach, your fame 
is well known; dh'fhàs iad na daome 
iomraiteach, they became men of renown, 
Bible ; writlen iomraidhteach also. 

IOMRALL, ?6m'-rràll, n. m. an error, en- 


tell, bear. 
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IONNSAIDH 


ionann a thig an cota fada do na h-uile 
fear, the long coat does not suit every one 
alike, equally well. 

IONANNACHD, Èùn'-ann-achg, n. f. cquali- 
ty; identity, similarity, saineness ; equa- 
lization. 

IoxGA, éùng'-d, n. f. the nail, the quick ; 
chaidh am prìnne 'san fonga, the pin 
touched the quick. 

IONGANTACH, &Cùng -unnt.ach, adj. won. 
derful, surprising, strange, extraordi nary. 

IONGANNTAs, Èùng'-ant-as, n. m. wonder, 
surprise, miracle, astonishment, marvel« 
OUSNneSss, 

IoxXGAR, éùng'-ur, n. m. pus, npurulent mat- 
ter. 

IoNGARACH, Eòng'-ur-ach, a. purulent. 

IONGARACHADIH, Èùng-ar-ach-X, pf. sup. 
purating, getting purulent; n. m. suppu- 
tation. 

IONGARAICH, eug-ur-éch, a». suppurate ; 
dh-iongaraich a chas, his foot suppurat- 
ed; Cconf. iongraich. 

IONGHNADH, PY èùn'-nX, n. m. surprise, ag 

IONGNADH, tonishment; cha 'n iongh- 
nadh leam, I am not at a!t surprised ; gu 
m' ionghnadh, ta my astonishment. 

IoNGMIIAs, éùn'-nas, n. m. treasure, riches. 

IONGMHASACH, ìùn'-nas-ach, a. wealthy, 
tich. 

IONMHASAIR, eun'-nas-ar', n. m. a treastirer. 





tanglement, entwining; chaidh e iomraf/ | IoNMnoLrA, éiin'-vdlt-à, a. praiseworthy. 


orm, it was mislaid, I missed it, I went 
wrong, I erred, ioma-roll. 

ÌOMRAM, IOMRAMH, 2?&m'^-ram, n. 71. TOW- 
ing. 

Ion, èGn, adv. having great or fit reason or 
cause; adj. fit, befitting; is ion duit 
teicheadh, you have great reason ta 
scamper; cha 'n fon dhomhsa ach bhi ga 
d' moladh, it is befitting indeed that 1 
should praise thee; cha 'n ion nì sam 
bith a dhiùltadh, nothing is praper ta 
be refused, Bible; a prefix, signifying 
worthy, befitting. 

ONAD, eun'-ad, n. m. place, situation ; ion- 
ad naomh, a holy place, a sanctuary. 

TIONALTAIR, fénun'-alt-àr', v. graze, pasture, 
as cattle. 

IONALTRADH, Enn?alt-rX, n. m. pasture, 
pasturage; pf. pasturing, feeding, graz- 
ing. 

LONANN, Èln/-unn, adv. and adj. just so, 
all the same, equally well, in like man- 
ner, in a suitable manner ; is ionann sin 
is mar a thachras dhuit, just so shall hap- 
pen yous is ionann sin, that is 11 the 
same; is ionann iad, they are aill the 
snme, they are identical; cha'n ionann 
daibh, they are nat the same; cha'n ion- 
ann a fhreagaras dà latha màrgaidh, two 
market days do not correspond; cha'n 








IONMHUINN, &iin'-vén?, a. dearly beloved ; 
a mhac ionmhuinn, his dearly belove:l san; 
hence the surname Mackinnon, a dearty 
beloved sun; mar a b' ionmhuinn leis, as 
he greatly desired; is iomhuinn le gach 
neach a choslan, every one is fand of his 
equal, birds af a feather flock together. 

IoNNAL, see Ionnlaid, wash, bathe. 

RA) tu conj. and adv. so that, in- 

IONNS, somuch ; so much so; ionns gu 
'n do theich e, so much so, that he ae- 
camped, he took French leave. 

IONNARAIDH, Èùnu-àr'-é, n. f. watch, night 
watching. 

IONNDRAINN, Èiind^rréòn, v. miss; n. f. 
the thing amissing ; object amissing ; am 
faca tu m' ionndrainn, saw you the ob- 
ect amissing ; sometimes ionndraichinn ; 
co tha thu ag ionndraichinn, whom do 
you miss ? 

IoNNLAD, Èùn'-lad, n. m. bathing. 

I LAID, Éùn'-lléjj, v. bathe, wash. 

IONNSACHADH, éùn'-sach-X, n. m. learning, 
scholarship, education; pl. learning, e« 
ducating, teachi: 

IONNSAICH, Eùnn'-ssich, r. learn, teach. 

D SAIDII, Èùnn'-sè, a. f. attack, assault, 
a rush ar dash; thug e ionnsuidh orm, 
he assaulled me, he dashed or rushed to 
wards m€. 














IONNRACAN 


IONNRACAN, tùnun'-rachg-an, n. m. the just, | 
the righteous, the honest man; 'nuair a 
throideas na meairlich thig an t-ionn- 
racan g'a chuid, when the thieves cast 
out, the honest man gets his own. 

IoNNRAIC, ÈUn- or éùr'-rég, adj. honest, 
just, upright; duine ionraic, an honest | 
man. i 

IoRGUILL, tuùrg^.èll, a. f. a fray, a quarrel; 
uproar, skirmish ; also iorghuill. | 

IORGUILLEACH, Eùrg'-éily'-ach, a. uproar- | 
ous, quarrelsome, fond of battles. | 

IoraAM, Cùrr-am, a. f. an oar-song; boat- | 
song. 

IorNA, &rrn^-a, n. m. hank, skein. 

IORNALAIS, èrn-, or Eàrn'-al-ash, n. f. lum- 
ber. 

Iosa, éss'-A, n. m. our Saviour Jesus. 

IosAIL, éss'ul, a. low, mean; can't pre- 
tend to pronounce it properly; same as 
ìseal. 

[usLAiICH, Ess'-léch, v. lower ; degrade. 

RE, 28r”-à, n. m. earth, condition, state. 
I«icu, er'-éch, v. rise, get out of bed. 
IrtosAiL, 2er"-26sh-ul, a. humble, unpre- 

suming, unpretending. Bible. 

IMIOSLAICH, Er”-us-lèch, v. lumble. 

Iris, ér”-ésh, n. f. hamper-strop; braces ; 
Ireland; the Irish language; (I-ris, the 
exposed isle.) 

IùtisEAL, Er"-ésh-al. a. humble, retiring, 
unpretending, unostentacious. 

IRISEILEACHADH, Er"-esh-lyach-À, n. m. 
humiliation, debasement, degradation. 

Iri*LicnH, &r”-ésh-llyéch, v. debase, hum- 
ble, lower, degrade, humiliate. 

Is, us, s. conj. and wisely spelt thus to pre- 
vent the u. being sounded like u in fuil, 
which is uniformly the case in first sylla. 
bles; contraction of agus. 

Ls, pres. of indict. verb, to be; ise, is i, is 
mi, if is he, it is she; Iam, &c. 

ÌSBEANN, ?6sh/byann, n. f. sausage; samh- 



























r. 





I sh^-d, pro. emphatic form, she; ise 
fhèin, she hers tf 

IseaL, ésh'-al, adj. low, humble. 

lsEAN, esh'-an', n. m. gosling ; a brat. 

IsLr, &sh'-lyd, n, f. lowness, meanness, de- 
grees more or most humble or low. 

IsLEAcuHADH, èslY-lyach-X, pf. lowering, 
abasing, degrading ; a. f. humiliation. 

ISLEACHD, &h'-lyachg, n.f. degree of low- 
Ness. 

JSLEAD, ésh'-lyud, n. f. degree of lowness. 

ISLEAN, &sh'-lyau, n. pl. lower classes. 

IsLicu, ésh^lyech, u. lower, humble. 

IsNEACH, €sh'-nyach, n. f. rifle-gun. 

Ist, ésht, ixter. hush! hist! 

ire, Sèjty”-à, n. f. quill, feather; ilean 
èisg, fins of fish; itean geoidh, goose- 
quillz 
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LACH 


ITEACcII, 28jty”-ach, n. f. plumage, fins. 

ITEACHAN, &jty'-ach-an, n. m. bobbin. 

ITEAGAICH, éjt'-ag-éch, v. fly like a bird. 

IreaGH, ath'-teogh, hemlock. 

ITEALAICH, 26jty”-al-ach, n. f. fluttering 

lrun, éch, v. eat, corrode. 

ITHEANAICH, éch“an'-èch, n.f. damage 
done by cattle; something to eat. 

ItTnTE, éch'-tyà, part, eaten, consumed, 

IUBHAR, Èùv?-ur, n. m. juniper; yew-tree. 

IUBHRACH, é«&'-rrach, n. f. wherry, a barge. 

IUcHAR, éìùch'-ur, n. m. dog-daysj; worm- 
month. 

IucuaIR, éiìch”-ér, n.f. key; roe of fish. 

Iunas, Eùd'-as, n. m. Judas; traitor. 

IuL, éùul, n. f: guidance, land-mark, way. 

IucmuHOa, éùl-vur, adj. learned, wise. 

lURsACH, Eùrs'-ach, n. f. a girl. Irish. 














L 


The ninth letter of the Gaelic alphabet, 
named Luis, the quicken-tree. It has a 
double sound in many cases; as, an long 
un llò3nng. SeeAbridgement of Grammar. 

La, llà, poetical contraction of latha, 

La5B, liàb, n. m. day's labour; mud. 

LaBaIRE, llàb'-ur-a, n. m. labourer. 

LaBu, llàv, n. m. word, lip. 

LaBuaiR, lìàv-èr, v. n. speak, say on. 

LaBlaIkT, llav/-àrjt, n. f. speech, delivery, 
or style of language; is math an !abhairt 
ath' aig, he has an excellent delivery ox 
style of language; pt. speaking. 

LaBuARRA, llàv-urr-a, adj. 
noisy, loquacious, talkative. 

LABHARRACHD, llav-ar-achg, n. f. loquaci- 
ty, noisy boasting ; in poetry, contracted 
labhrachd. 

LABHRA, Ìlab'-rà, adj. loquacious, 

LABIIkACH, llav^-rach, speechifying, 
boastful; cho labhra ris a ghaoith, az 
noisyin speech as the (storm) wind; labh- 
ra, cealgach, loquacious and cunaing, 
Ossian; Are 

LABHRADAIR, lIàb'-rad-àr', y n. m. orator, 

LABU «AICHE, llav-rèch-à, f speaker ; labh- 
radair pongail, distinct orator, interpre- 
ter, translator. 

La5liraAs, Jùv-rus, a. f. laurel-tree. 

Lach, llàch, . f. a widgeon, duck; a 
horse-laugh ; a burst of laughter; (Teut. 
lach, a loud laugh); lach lochanach, a 
dunter-goose; lach ceann-ruadh, fhe 
herb celindine; tach uaine, a mallard. 
Armst. 

Lach, llach, n. m. a reckoning at a wed 
diag No th. 


boastftu, 


LACHARDAICIH 


LACHARDAICH, llach'-ard-ech, ; a loLd con- 
LacHlANaAICcu, llàch-aàn-èch, tinued 
laughter, or repeated bursts of laughter. 






LacnounN, llàchd-unn, adj. dun, swarthy. 
LADAR, lad'-àr, n. m. a ladle. 
LaDARNA, ll&d'-àrr-à, adj. aundacions, bold. 





LanDailNacuiD, llad-am-achg, n.f. sudacity. 

LADA aNaAs, ladd'-arn-us, n. m. audacity. 

LADIIAR, laor, n. f. toe, prong, claw. 

LaDuRAcH, làor-ach, a. pronged, clawed. 

Lac, llag, r. f. hollow, cavity ; adj. feeble, 
faint ; 'san lag, in the hollow ; duine lag, 
a faint person; v. n. faint, weaken ; lag 
air, he failed ; lag-mhisneachail, ?ag- 
chridheach, faint-hearted, chicken-heart- 
ed. 

LAGAICH, llag'-éch, v. faint, weaken. 

Lacan, lag'-an, n. m a dimple, little hol- 
low ; meal-receiver in a mill ; leumhann. 

Lauan, llàg-an, n. f. flummery; cabh- 
ruich, 

Lacu, llay-gh', n. m. law, right, order, 
method ; see Laight, mould, shape. 

Lacuach, llaògh'-ach, a. fine, decent, kind ; 
duine laghach, a decent, kind man; nì 
laghach, a fire or convenient thiug; is 
laghach a fhuaradh e, he did pretty well, 
he did surprisingly i. ìs laghach an duine 
e, he is a fine or kind/y man. 

LaGn ADAIR, llaògh'-ad-ar', n. m. spoon- 
mauld. 

LaGuAIL,: llaW-ghal, a. lawful, litigious; 
nì laghail, a lawful thing ; duine laghail, 
a litigious person. 

LAGHALACHD, laògh/-al-achg, n. f. lawful- 
ness, legality ; litigiousness. 

LAOLAMHACH, llàg-liv-ach, a. weak-hanid- 
ed. 

La13B, liéb, n. f. mire; slimy mud or clay. 

LaIBEIL, lièb'.al, adj. mìry, dirty, filthy- 

Latvun, lae'-y', v. n. lay, recline, couch; 
go, stretch, go to sleep; set as the sun ; 
urge, importune; laidh an cù, the dog 
couched; laidh e air an làr, he streteh- 
ed himse!'f on the grvund ; laidh iad, they 
went tobed; laidh i leis oirnn, she stretch- 
ed to leewards of us ; faidh e orm gus an 
d'thug e orm a dheanadh, he importuned 
me till he wade me do it; laidh a' ghrian, 
the sun sect; laidhe-thuige, lie-to. 

LaDI, là&.é, n. f. lay, position, attitude ; 
tack or stretch, as of a ship ; crouching ; 
setting of the sun. 

LAIDIONN, làjj-unn, n. f. the Latin. 

LAIDINNICH, énn-éch, v. Latinize, 

LaIDIR, làjj'-ér, adj. strong, robust, po wer- 
ful. fortified ; poient, ardent, intc 
ting ; duine làidir, a strong or power fu 
man; dcoch laidir, potent or intoxica- 
ting liquor; dùn laidir, a well-secured 

fort; surprising, wonderful; 's ann is 
làidir a gheibliear thu, you act, do, or 
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LAMH-LAIDIR 


bchave surprisingly well ; a's trelse, 
stronger, more powerful. 

LAIDIREACIHD, llàjj'-èr'-achg, n. f. strength 

LAIURICH, llàjj'-rèch, v. strengthen. 

LAIGE, ladg'-a, adj. weaken. 

LAIGHT, laòjty', n. f: shape, mould; chuir 
thu m' ata as a laight, you put my has 
out of its shape; natural order, method ; 
cuir na laight e, put it in its natural or 
der; bogha air laight, a bow on the 
stretch, i; 

LaiosE, ladég-shà, n. f. a fainting fit 
weakness, debility, feebleness, infirmity 
chaidh e an (laigse, he fainted ; do laigse, . 
your weakness. 

LAIMH-RI; see Lamh-ri, near to. 

LAIMHRIG, ] ldem'-rrég, 7. f. landing place, 

LaAI1MaIG, natural quay, or pier. 

LAIMHSEACHADH, làév'-shyach-X, pf. hand- 
ling; n. m. trade, management; laimh- 
seachadh an nì sìn, the management o] 
that affair ; am bheil laimhseachadh sain 
bith aige, has he any dealings among 
hands ; discussion, treatment of an argu- 
ment. 

La1MHSICH, làév-shéch, v. handle, ma. 
age, finger, treat, deal, 

La1xE, llàen'- Le f. fulness, degree 

La1NEAD, ll4en'-ad, of fulness, or com- 
pleteness. 

Lanna, see Lannair, fish-scales, glitter. 

LAIPHEID, lli'-fFàj, n. f. spoon-mould. 

Lai1R, làèr, n. f. a mare. 

Lavn, làv, n. f. a hand, a sailor, a handle, 
an attempt, or attack ; thug e làmh air, 
he atlacked him, he almost lay violent 
hands on him, he attempted if; cuir do 
làmh leinn, fend us a hand; mo làmhsa 
dhuitse, there is my hand, I can assure 
you ; làmh air tàimh, hand in hand, hand 
in glove ; rug se air laimh urra, he shook 
hands with her; a'cumail làimh rithc, 
paying his addresses to her, keeping her 
in hopes of marriage; tha ean làimh, ne 
is in custody, he is in a strait; gabh as 
làimh, undertake, assume; tha iad ag 
iomairt a lamhan a cheile, they under- 
stand each other, there is a coltusion be- 
tween them. 

LaMI1aCH, làvach, adj. dexterous, mas» 
terly ; n. m. report of guns, gleaming. 
LAMHAINN, làv”-énn, n. f. a glove; lamh- 

adair, a glover, glove-maker. 

LaMHAIRC, làv2?3erk, n. f. right-hand stilt 
of a plough ; corag, the lefi hand stilt. 

LaAMU-ANART, searadair, hand-towel. 

LAMHCHLAG, làv'-chlag, 2. m. a hand-bell. 

LAMHCHAR, làv-char, adj. dexterous. 

LAMH-CIIRANN, làv-chrann, n. f. hand- 
staff of a flail, the strikes, buailteanan. 

La MH-GHLAIS, làv-ghlash, v. handecuff. 

LAMH-LAIDIR, lav-llài-er, n. f. OPpTession, 


IS 








LAMHNAIN 


LAMHNAIN, làv?-aen, n. f. couple of a 
house, a pair ; éimhnain phòsda, a mar- 
ried couple. 

LA Mii-UisGE, làv-ùshg'-à, n. f sluice-handle. 

Lan, làn, adj. full, perfect ; satiated ; n. m. 
a full, fulness, repletion ; the tide, flood- 
tide ; pique; cha ruig tha leas a leithid 
do làn a ghabail as, you need not pique 
yourself so much on that ; ad». complete- 
ly, wholly, quite; tha /àn fhios 'am air 

sin, (4àr mhath,) I kuow that quite well ; 
dàn cheart, quite right ; rug an làn oiron, 
the tide overtook us; tàm-ùghdaras, fult 
authority, pienipotentiary's authority; 
làn dhearbh, demonstrate, make complete- 
ly certain ; tàn fhiosrach, fully certain ; 
làn dhamh, a full grown stag or hart ; tàn 
chothrom, ample justice, best oppor tuni- 
4y; làn chumhachd, discretionary power, 
full authority; làn fhoighinteach, fully 
equal to, or capable of, fulty competent. 

LANACHD, làn'-achg, a. f. fulness, full. 

LANADAIR, làn'-ad-àr', smith's mould-piece. 

LaNGA, làng'-a, n. ,£ a ling. 

LaxGAID, làng'-àj, n. f. fetters for the hind 
and fore feet of a horse or mare, Islay. 
LANGAN, làng-an, n. m. drawling bellow- 

ing, or lowing of deer or cattle. 

LANGANAICH, làng'-an-éch, n, f. continned 
bellowing or lowing of deer, &c. 

LaANGAR, làng'-ar, n. m. a sofa, fetters; 
langar ileach, a lamprey. H. Society. 

LaNN, lànn, n. f. a blade, a sword, scales of 
fish, an euclosure, as land; lannan is 
itean an èisg, fhe scales and fins of the 
ish; tann na sgine, the blade of the knife 
(or sword); lann-smig, a razor; lanon- 
chuilse, a lancet ; v. scale, take scales oif 
fish, &c. 

LANNTAIR, lànnt'-ér, a landscape, beauti- 
tiful side of country full of wood and 
arable land facing the sea; *““* moladh na 
lanntair,” description of the landscape. 
D. CAMPBELL, EsQ, 

LANNAiR, lànn^ér, 7. f. the phosphoric 
glitter of scales of fish in the dark, radi- 
ance, glitter of swords, &c. gleam. 

LANNRACH, lànp-rach, adj. gleaming, 
shining. 

LAOCH, làoch, a. m. Fingal's aid de-camp, 
or right hand man in battle; a hero, a 
companion ; hence, a laoch-fhinn, con- 
tracted laochan, term of endearment; 
tha, a laochain, yes, my dear fellow ! 

LAOCHRAIDH, làoch'-rè, 7. f. a band of he- 
roes ; corps of reserve for emergencies. 

LAOGH, lào-gh', a. m. a calf; a friend, 

Laouian, lào-gh'-an, n.m. pulp, as of pota- 
toes or wood, a glutinous substance ; pith 
of wood. 2 

LaoiDu, lùé-y', n. f. a hymn, an anthem. 

Laoin, lùèr', v, drub most lustily 





158 





LEABHAR 


Laom, lìom, v. lodge, as corn; a.m. a blaze. 

LaoseBoc, lùs'-bùchg, n.f. eibhreann, gelded 
he-goat. 

LaAPACH, lap'-ach, a. slim ; a. m. a slim. 

LAPACIIAS, làp'-a-us, n. m. pliability. 

LaPAICH, lap'-éch, v. flap, flag, lag. 

LAR, làr, n. m. a floor, ground floor, 
ground; air làr, on the ground. or the 
Jloor; dol ma dàr, going to nought; euir 
ma lir, abrogate; adj. complete; hir 
bhurraidh, a complete blockhead. 

LaRracCH, làr'-ach, 7. f. stand or site of a 
building; a building in ruins, a ruin; 
battle-field. 

Las, las, v. kindle, eurage, flash, sparkle. 

LasaG, las'-ag, n. f. little flame, or blaze. 

Lasaich, làs'-ech, v, flag, lag. 

Lasain, làs'-Èr, n. f. a fiame, a flash. 

LasAN, las'-an, 7. m. slight passion, spark. 

LasANTA, las'-ant-a, a. passionate, fiery. 

LASANTACHD, làs-ant.achg, n. f. fiermess. 

LasDaiReE, lasd'-ur-d, ] 2. m. a bcau, a 

LasGAIRE, lasg'-ur-a, ) spark, a fop, a 
dandy. 

LasGARRA, lasg'-urr-a, adj beauish, brave 

LASRACH, las'-rach, adj. flaming, blazing. 

LASRAICH, las-rèch, n.f conflagration. 

LATHA, la'-à, n. m. a day; adv. once. 

LaTHaiLr, là-alytj, n. f. mould, shape, 
way. 

LaTHAIR, l&-ér, n.f. presence, existence, 
company, sight ; na d' thig an làthair, 
do present yourself; mach as mo làthair, 
get out of my presence ! am bheil v a 
làthair, is he in existence? is he alive ? 
neas is a bhìos mise an làthair, while I 
am present, white I live; an làthair a 
chèile, face fo face, before each other ; 
cum as an làthair, keep out of sight ; am 
fear nach eil ann dùthair, he that is no 
more, he that is absent ; an robh ean lùlh- 
air, was he preser ? adj. present, living, 
remaining ; ghuil na bha làthair, all that 
were present or remuining wept, Oss. 5 
laithreachd, presence; uile-laithreachd, 
omnipresence; gun bheag na mhòr làthair, 
without a purticle remaining. 

Lr, lla?, pre. with, along with, by means 
of, in estimation of, iu company ; iu tne 
interest of, together with; bhuail eide 
clach, he struck her with a stone; tha e 
te 'r càirdean, fte is along with, in the in- 
terest of, or belongs to our friends. 

Lea5Ba, lyab'-à, n. f. a bed, couch ; leapa, 
of a bed ; leapaichean, beds; na leaba, in 
his bed, 

LEABAG, pon n. f. a flounder ; North 

LeEuBAG, J ]èib.ag ; leabagan, flounders. 

Leauuan, lyò^-ur, a. m. a book, volume ; 
from leubh, read 5; leabhar Eoin, a bouk 
full of receipts for witcheraft and incan- 
tation. 






LEABHAR-LANN 





LEABHAR-LANN, ly6H&-ur-lann, n. f. lìbrary. 

LEABHAR-REICEADAIR, lyò'-ur-ràìchg-ad- 
ar', n. m. a bookseller, a retailer of books. 

LEABHODACH, lyàv?-vòd-ach, n. m. half-a- 
mutchkin; half-a-pint. 

LEABHRACH, ly6-rach, 1. f. a library, 
adj. bookish. 

LEABHRADAIR, ly&r-ad-Ar', n. m. a pub- 
lisher, an editor, an author. 

LEABHRAICHE, ly6v^~éch-à, n. m. a librari- 
an, a bookseller; leabhar-reiceadair. 

LEABHRAN, lyòr'-an, n. m. a pamphlet. 

LEABHRATHAIR, lyà?'v-vri&, n. m. half- 
brother. 

LEABHRUADAR, lyi2v-vrùid-ar, n. m. vi- 
sion. 

LEABHRUICH, lyiv-vrùiéch, v. parboil; a. 
purboiled. 

LEABHRUTHACH, lyi2?v-vrùich, n. m. a 
gentle slope, or declivity, or inclination, 

Leac, lyek, lyechg, lyùchg, 7. f. a flag, 
slate, slab, tombstone; taobh no lice, at 
the side of the tombstone. 

LeacacH, lyechg'-ach, a. granite, in flags. 

LEaAacAID, lyech'-aj, slap on the cheek. Pr. 

LEaCaAICH, lyechg'-ech, v. pave with flags. 

Leacann, lyechg'-unn, e. f. a sloping side 
of a hill or country. 
LEACANAICH, lyechg'-nyéch, v. get insepa- 
rably fond of, as a child to a nurse, &c. 
LEacaNTA, lyechg'-ant-à, adj. stiff, formal. 
LEAFHACAL, lyid'-achg-al, n. m. a hint; 
the slightest hint. 

LEACHLACH. lya -chlàch, n. f. half-a-stone. 

LeEacHas, lyich'-chàs, 1. f. one foot; air a 
leachois, on one foot, getting backwards 
in worldly circumstances. 

LEacHAR, lyà?ch/-chàr, n. m. adv. some. 
what, in some measure, in some degree. 

LEACHRUN, lyiàch'-chrùn, n.m. half a crown. 

LeEACLACH, lyechg'-llach, n. f. granite. 

LEaD, la'dd', 7. m. beautiful head of hair. 

LEADAIR, lla'-dur', v. Jay hold of a person's 
hair in one hand, and belabour him mas. 
terly with the other, drub; leadairt, a 
maslerly drubbing in this style. 

LeEavaN, lyiad'an, n. m. a little pretty 
head of hair, a note in music; the herb 
teazle. 

Lea! 








cu, lyà'd'an-ach, adj. adorned 

1 a beautiful head of hair, melodi- 
ous. 

LEADARRA, lyi?d-urr-a, a. melodious. Mf. 

LeaG, lya?g, v. put or throw down as a 
wrestler ; place or lay; pull down, fell ; 
he pulled down the house, leag e an tigh, 
leag e mi, he put me down ; teag e a chlach 
steigh, he laid the foundation-stone. 





LEAGADH, lyàg'-X, n. m. a fall; pt. putting 


down, pulling down ; also leagail. 
LeaGH, lyaV-gh', v. melt, liquify. 
* EAGHACH, lyab'-ach, adj. soluble. 








9 LEANMHUINN 


LEAGHADAIR, lya6'-ad-dàr', n. m. smelter. 

LeALAMH, lyal?".l4v, n.f. the one hand. 

LEALAMHACH, lyil'liv-ach, a. unaided. 

Leam, lyAm. pro. and prep. (le mi) with me, 
having property in ; is leamsa so, this ig 
mine; along with me; thalla leamsa, 
come along with me; by my means, by 
me; rinneadh leamsa sin, that was made 
by me, by my means; in my interest, on 
my side: agus thuirt e co tha leamsa, and 
he said, IFho is on my side ? B. ; is mòr 
leum, I think it too much ; is beag leam, 
I rMIIINK IT TOO LITTLE ;- is coma leam, 1 
am indifferent, I dislike: is duilich leam, 
Lam sorry; ìs fhad a leam, I fthink too 
lorg; is doirbh leam a chreidsinn, I can 
hardly believe it; is soirbh leam sin a 
chreidsinn, J can easily believe that; is 
math leam sin, Iam glad of that; their 
leam, I should suppose, I think; leig 
leam, let me alone, let go with me; leig 
leam i, let her accompany me. 

LEAMH, lyév, a. vexing, galling ; bu leamh 
leam, JI thought it galling; anis bha sa 
leamh, row this was galling—impudent, 
N. H. ; pertinacious. M'L 

LEAMHADAS, lév/-ad-us, n. m. vexation. 

LEAMHAN, léa'-an, n. m. the elm; elm- 
tree. 

LEAMHAS, lya?v'-vas, n. f. one buttock. 

LEAMHNACH, lev^-nachg, n. f. tormenting. 

LEAMHRAGAN, lev-rag-an, 7. m. a stye. 

Lean, lyen, v. n. follow, pursue, chase; 
lean sinn iad, we fo!lowed ther ; stick to, 
adhere to, cleave to, continue, persevere 3 
lean e rì m' lamhan, i? adhered lo i3, 
hands; leanadh mo theanga ri mo 
chìobhall, le? my tongue cleave to the 
roof of my mouth; ma leanas an uair 
tiorram, if the weather continue fair; 
lean mar sìn, persevere so; na lean orm 
ni's fhaide, don't importune me farther. 

LEaANA, lyèn'-a, n. f. a plain ; green leuna. 

LEANABH, lyen'-uv, 7. m. a child ;. infant. 

LEANABACHD, lyéir-ab-achg, n. am. child. 
hood, childishness, dotage; leanabaidh. 

LEAaNABAIDH, lyén'-ub-é, adj, childish, 
silly; na aois leanabaidh, in his dotage. 

LEANABAIL, lyén'-ab-al, adj. child-like. 
spoiled. 

LEANABANTA, lyen -ab-anta, adj. puerile. 

LEANABANTACIIG, 7. f. puerility. 

LEANACHD, lyén'-achg, n. f. pursuit, fol- 
lowing, consequence. 

LEANAILTEACH, lyen'-àlly-tyach, a. perse- 
vering, agdhering ; see Leantalach. 

LEANMIONN, lyén/-vhyenn, pf. following 
a person, as a chief claiming kindred, 
pursuing; 7. f. kindred, clanship, bond 
of connection or tie of friendship; tha 
leanmhuinn a thaobhaiginn, eatorra, 
there is some bond of connectiun or clan 


LEANMIIUINNEACH 


ghip between them ; tha iad a' leanmhuinn 
air an teaghlach sin, they have some |fa- 
muly claim on that house; tha e a' lean- 
mhuinn ormsa so, he claims this from 
me, he insinuates his claim to this from 
me; a luchd-leanmhuinn, his followers or 
kindred, his vassals, minlons. 

LEANMHUINNEACH, lyen'-vhìnn-ach, adj. 
following, consequent, adhering, having 
kindred claims. 

LFaNx, lyann, n. m. ale, beer; leanfan, 
humours of the body, ; droch teantan, bad 
humours. 

LEANNAICH, lyànn'-ìch, v. 
more often lionnaich. 

LEANNAN, lyann'-an, n. c. a lover, sweet- 
heart. 

LEANNANACH, lyann/-an-ach, a. amorous. 

LEANNANACHD, lyann'-an-achg, n. f. court- 
ship, gallantry, blandishments, dalliance. 

LEANN-DUBH, lyan/-dùgh, n. m. a settled 
melancholy, or depression of spìrits; 
sadness, lowness of spiri| 

LEANTAIL, lyent'-al, pf. adj. sticking, fol- 
lowing. 

LeEanTaAcH, lyènt-ach, n. f. country of 
plains; a place abounding in plains; an 
extensive plain, leuntach. 

LEANTALACH, lyew-tal.ach, adj. adhesive, 
cohesive, persevering ; leanfalach air 
obair, persevering at his work; tha'n 
glaogh leantalach, the glue ìs adhesive. 

LFANTALACHD, lyen^ t-al-achg, n. f. adhe- 
siveness, adherence; ability to persevere 
unrcmittingly 5 leantalach air an uisge, 
raining incessantly. 

LeEaPa, lyep'-a, gen. of leaba, a bed. 
E^PAICH, lyep'-éch, v. imbed; lodge, as 
water, &c.; tha an t-uisge a leapschadh 
an so, the waler is lodging here; a' leap- 
achadh am fheoil, embedding in my flesh. 

LEAPACHAS, lyep' ach.-us, n. m. lodgement. 

LEAPHUNND, lyi'-fùnnd,n.m. half-a-pound. 

Lean, lyer, n. f. the sea; an fhàirge. Oss. 

Leanach, lyer'-ach, n. f. larch-tree. 

Learg, lyerg, n. f. the rain-goose ; sloping 
face of a hill, or sloping place exposed to 
the sun and sea. 

Leas, lyàs?, n. m. interest, advantage; 'se 
a bh'air do leas, it is he that had your 
interest in view ; cha'n e mo leas a bh'air 
t' fhaire, il is not my interest you had in 
view; na bitheadh e air do leas, if he hud 
your interest at heart. 

Leas, lless, (a.) cha ruig thu /eas, you need 
not ; n. f thigh ; deasaich do chlaidhimh 
air do leas, gird your swoM on your 
thigh. Sm. 

LeasacH, lyias?-ach, n. m. manure. Loch. 
a. trifling, sheep-shanked. 

LEASACHADH, lyàs?'-ach-X, pf. manuring, 
improving; a' leasachadh, an fhearainn, 


suppurate ; 
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manuring the land: a' leasachadh a 
gnothaich, ameliorating or improving the 
thing; n. m. dung, manure; a' cur 
amach an leasachaidh, carting dung, or 
laying out manure; n. m. melioration, 
amends, reparation; cha leasachadh air 
sin a nì sin, fhaf is no improvement of, 
or reparation for that affair. 

LEASACHAIL, lyazs-ach-al, adj. making 
amends, ameliorating, repairing ; caustic 
escharatic. 

Leasaich, lyis-éch, v. improve, repair, 
make up deficiencies; leasaich a ni sin, 
improve or amend that thing ; manure, 
dung, cultivate; leasaich am fearann, 
manure Or cultivate the land. 

LEASsAINM, lyAs?-énum, n. m. a nickname, 

LeaAspAIR, lyas?-dàr', n. m. a lamp; crùis 
gean. 

LEASAN, llyàas?'-an, n. m. a lesson. 

Lear, llétt', prep. le, and thu pro., in thee, 
with thee, in your company—same as 
leam, &c. 

LearTH, llyaZ, half, used before words be- 
ginning with a, o, u, as a pretix ; thus, 
leathbhodach, half-a-mutchkin ;— leuth- 
chrun, half-a-crown ; more properly 
leabhodach leachrun, the TH being left 
out before two consonants, as leatrom, 
pregnancy, but retained when preceding 
vowels—leathamadan, a fellow that is an 
idiot; leathamaid, a woman that ìs an 

ivided by a hyphen when the ac- 
cent is not on (eath, as leatrom, leathad ; 
leath-chudthrom, a preponderance ; leith 
before e and i, as leiphinnt, half-a-pint ; 
leith and pìnnt pronounced lia'-frèoty' ; 
in some districts, leth, llé, the é sound- 
ing like the e in there, but the ea and ei 
in Argyle sound like à in fame. 

LeaTuA, ll€-a and lèch'-à, prep. pron. 
along with her; with her; sce Leam; 
also Leathasa. 

LEATHACHASs, lya?'-ash-as, n. m. partiality, 
unfairness, injus 4 na dean leathachas 
sam bith air, show him no partiality. 

LEATHAD, llé-udd, n. m. a slope, a deeli' 
ty; a dol le leathad, declining, descend- 
ing; half-ridge. 

LEATHAN, LEATHANN, lyda'-unn, adj. broad; 
na's leithne, neo na's leatha, broadcr. 

LEATHAR, lyé'-ur, n. m. tauned leather. 

LeEATHRACH, lyad'-rach, n. m. tanned lea- 
ther. 

LEATHUILINN, lya'-ùll-nn, nr. f-une elbow ; 
air a leathuilinn, declining, going down 
hilt. 

LEATHUNNSA, lya'-ùis-d, n. m. half ounce. 

LeaTrATH, lyat?-trà, n. m. half rations; 
milking once a-day, half-allowance, 

LeaTROM, lyàit'-tròm, n. m. preguaney, 
state of being pregnant, a burden. Bible. 
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LeATRONACH, lyàt-tròm-ach, adj. preg 
nant, with child, in the family way— bur- 
densome. 

LEATHAM DAN, ly&?-am-ad-an, n m. a: 
idiot. 

LEATH AMAID, lyd-am-éjj, n. f. an idiot. 

LEATHOIR, ly4'-26ér', n. f. suburb, border. 

LEATHOIREACH, lyd'-Oér-ach, a. remote, 
lonely. 

Le151, llav, pron. prep. along with yon. 
by means of you; see Leam. 

LEIBHLIADHNA, lyav?vhléin-é, n. f. half 
a year. 

LEIBHREAC, ly&v-ryàchg, n. m. exact pa- 
tern, the like, equal, match, fellow ; 
leibhreac so, the exact palern of this; 
leibhreac siod, theezact modet of that; mo 
dleibhreac Fhèin, my own equal, my com- 
peer ; leibhreacan a chèile, the exact pa- 
ternor fellows of each other ; cha 'n 'e:l do 
leibhreac r'a fhaotainn, your match is not 
to be found; (leith bhreac tha iad cho 
chosail ri dà bhreac, they are so identi- 
cal, so like each other as two trouts.— 
COMMON SAYING. 

LEIBID, ly3l/-éjj, r. f. a paltry female, or, 
consideration, term of contempt. 

LEIBIDEACH, lyàb'-éjj-ach, adj. paltry, tri- 
fling. 

LEIBIDEACHD, lydb'-éfj-achg, n. f. paltri- 
ness, 

LEICHEATHRA, lya'-chér-a, n m. two oun- 
ces, half-a-quarter, one flank of a beast. 

LeiDIk, lyajj, v. drub most lustily. 

LtiG, ly&2g, v. permit, allow, let be, let 
run; urge a dog to the chase, broach, 
fire; lance, commence raining ; ?eig dhà 
falbh, permit him to go; leig dhomh, let 
me alone; leig an linne, lef the water run 
from the reservoir; teig fuil, let blood; 
leig urchair, fire with the gun, draw the 
trigger; leig an lionnachadh, lance the 
suppuration, the tumour; milk; leig 
an crodh, milk the cattle ; tha an latha a' 
brath leigeil fodha, this day is tikely to 
rain; leig am buideal, broach on the 
cask ; leig tamh domh, let me alone ; leig 
air 'aghaidh, don't restrain him, permit 
him to go forward; leig thun a' cheile 
iad, let them fight it out; leig va coin 
ann, set the dogs to him. 

LEIGEADH, llyég'“-X, pé. permitting, urg- 
ing, &c. 

LriGeiL, lyég'-al, n. f. pf. letting, permit. 
ting, &c. 

LEIGH, ly3è-y', n. f. medicine, 

Leic, lyaé-y', n. m. a physician, surgeon, 
doctor ; 's esan is léigh anama agus cuirp, 
he is (the Almighty) the physician of soul 
and body. 0. WW. 

LeEiGHEAs, La'-ns, n. *n. a cure, Temedy, 
medicine; pf. healing, curing, remedying. 
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LeIGHEASACH, llyda'-us-ach,7 adj. medici. 
LEIOHEASAIL, llyi'-as-al, nal, curing, 
remedial, 

LeiGcms, Ì| ésh, v. cure, heal, remedy. 

LEIGHISTE, lly yj-à, pf. healed, cured. 

LEIGH-LOISsG, lyd'-llòshg, v. cauterise. 

LEiGTE, lly ìg?'-tya, pf. lanced, running, &c. 

LEINE, làn'-à, n. f. a shirt; leine-bhàis, 
shroud, winding-sheet; leine-chreis, a 
privy counsellor, a confidant. 

LE1NN, làénn, prep. pron. along with us, in 
our company, alone; leig leinn, let us 
alone; thalla leinn, come along with us. 

LEINTEACH, llyàn'-tyach, n. f. shirting. 

LEIPHIUTHAAR, ly&?f-fùz-ur, a. f. half-sìs- 
ter. 

Le1xr, làrr, adj. obvious, evident; imp. v. 
see, behold, perceive, understaid; cha 
deir domh, I cannot see, it is not obvious 
to me; is lèir a bhuil, the result is su ffi- 
cient prorf, the result is obvious, is quite 
evident to me, I can perceive or under- 
stand it 5; mar a's leir dhomh, as far as I 
can see; is math is fèir dhomh, I can see 
well ; am blieil thu a' leirsinn, do you see ? 
can you see? do you perceive? cha lèir 
dhomh sin, 1 cannot perceive that; cha 
lèir dhomh do dhearas, I cannot perceive 
your want or deficiency; the proper or- 
thography of this word and its deriva- 
tives is leur, as is obvious from the pro- 
nunciation of leirsinn, (larr'-ssénn, and 
not lyar-shyénn); give the most ago- 
nising pain, torture, torment; 'gam ieir. 
eadh, torturing me, tormenting me, give 
ing me the most acute pain. 

Len, lyiry', adj. whole, all, every; gu 
lèir, wholly, altogether, comp!ete!y, ut- 
terty. 

LEIREADH, lyiàrr'-X, pé. tormenting, tor- 
turing; a. m. the severest mental pain, 
inward torture. 

Leir-sgrios, lyar-skrés, v. utterly ruin ; 
n. f. utter destruction, utter ruination, 
devastation. 

LEIRSINN, lyàr'-sénn, n. m. eye-sight, vi- 
sion, sight, perception, clear conception ; 
pt. perceiving, understanding, seeing. 

LEIRSINNEACH, lyàr'-sénn-ach, adj. capa- 
ble of perceiving, sharp sighted, decern- 
ing. 

LE1&sINNEACHD, lyàr'-sénn-achg, n. f. per- 
fection of vision, quick pereeption, in- 
telligence. 

Leis, lyàsh, gen. of leas, of thigh. 

Leis, llàsh, adj. lee, leeward, Iarboard, 
air an taobh leis, on the larboard side 
am fearann leis, the land to !eewards, 
lee land, leeward land ; leis! slack- 
sheet! let go before the wind! teis oimn, 
to leeward of us; eum leis oirnn, keep to 
teeward of us. 
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Leis, llish, pro. prep. along with, with 
him, with it, in his company, being his 
property or right; by means of, with 
what, down hill, down thestream; a'dol 
leis, going along with him; leis fhèin, 
all alone, without any assistance, by 
by means of his own energies; leis an t- 
sruth, down fhe stream ; ciod leis a glan 
an t-òganach, uile shlighe féin, by what 
means shalt a young man purify all! his 
ways? belonging to; cò leis thu, whose 
son or daughter are you ? tha mi leatsa 
ma cheannaicheas tu mi, I will be yours, 
if you bribe me well; is Ieis an duine so 
mi, I am the son (or dauzhter) of this gen- 
tleman; co leis a nì thu e, with what 
(means) shail you do it? cò leis a théid 
thu, with whom shall you go? leatsa, a- 
long with you; deis an dithisd so, by 
means of these two; on account of; leis 
a chabhag, on account of the hurry; is 
aithreach leis, he regreis; cò leis a tha 
thu, on whose side ure you ? in whose in- 
terest are you ? leis a' ghaoth, with the 
wind, on account of the wind; leis a' 
bhruthach, down the hili; leig e leis, he 
fainted, fugged, he permitted him. 

LEISCIOBALL, làsh'-kéb-all, r. c. a minion, 
vassal; a creature. 

LrisDEAR, llyàshj'-at', 7. m. an arrow-ma- 
ker. 

Lrisc, llyàshg, adj. lazy, indolent, sloth- 
ful: loath, reluctant, unwilling ; duine 
leisg, a lazy, induient or slothful person; 
is feisg leam, J am loath; ìs leisg leam 
cuir a mach air, 7 feel reluctant to cast 
out with him; is leisg leis sin a dheanadh, 
he feels reluctant to ao that; n.f. lazi- 
ness, sheer indolence, sloth, slothfulness ; 
's e an leisg a thug ort sin a dheanadh, 
sheer indolence made you do that; cha 
dean làmh na leisge beairteas, the hand 
of sloth muketh not rich. 

LeisGEAR, ) llyashg'-ar', n. m. a sluggard ; 
LEISGEAN, ) imich chum an t-seangain, a 
leisgein, go to the ant, thou sluggard. 
LEISGEUL, (leith-sgeul, or rather leisg- 
sgeul,) llàìshg?'-al, n.m. excuse, apology ; 
gabh mo leisgeul, pardon me, apologise 
for me; pretence; cha 'n 'eil ann ach 

leisgeul, ii is only a pretence. 

LEISGEULACH, lyashg'-skyal-ach, adj. shuf- 
fling, evasive, pretending ; excusable. 

LEISGEULACHD, lyashg'-skyal-achg, n. f. 
habits of pretending or evading, evasive- 
ness. 

LEITH, lyhi?, e. f the half; side, share, inter- 
est,charge ; leith mar leith,shareand share 
alike; chaidh e as mo éeith, he sided with 
me, he took my part; chuir iad sìn asa 
leith, they luid that to his charge; air 
leith, aparl, separately; kith slighe, 
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half way, midway, half the voyage z 
troidh gu leith, a fvot and a half; aleith 
a's mò, the majority, thc bulk, the greot- 
er part ; somewhat ; Zeith chruinn, some- 
what round ; leith gheur, somewhat sour ; 
leith chosail, somewhat like; leith fhioi, 
somewhat true. 

LEITH, lyaz-éjj, n. c. match, equal, like, 
compeer, a fellow ; is annamh a leithid, 
Ais maich is seldom met with; leithidean 
a cheile, the very pulerns of each other. 

LE1tTHNE, lyan'-nyà, LETHE, lé-à, degree 
of leathann; na's leithne, broader ;— 
broadness, 

LeEiTiR, lyaty”-èr, n. f. side of a hill, an 
extensive slope or declivity. 

Leo, lyò, pro. pre. along with them ; their 
leo, they thought, they should think. 

Leos, lyaob, n. f. an ugly slice or piece of 
any thing; w. tear unmercifully into 
shreds. 

LEOBHAR, lyò'-ur, properly a book. 

Leog, ly&g, v. fag on the stomach; n. f a 
1narsh ; also eoig, a ditch, morass. 

LEoGacn, lyòg'-ach, adj. marshy. 

LEOGHANN, Pan n.m. lion ; bann- 









LEOMHAN leòghann, lioness. 

LEOINTE, lyòin'-tyà, p?. wounded, painful. 

Leoir, lyòèr, a. f. sufficiency, enough, a 
bellyful; fhuair mì na leoir, I have goé 
enough. 

Leoy, lyòm, a. f. drawling pronunciation. 

LEomacH, lyò6m'-ach, edj. drawling in talk. 

LEOMANN, lyàom'-ann, n. f. a moth. 

Leon, lyòn, v. wound, gall, pique, grieve; 
n. m. wound, grief, vexation, 

Leon, lyòr, same as leoir. 

Lesan, la'-sun, prep. pron. (for leis esan,) 
along with him, accompanying him, in 
his opinion ; is leoir lesan, he thinks it 
enough; is beag lesan, he thinxs it too 
little. 

Leru, llé, a. m. provmcial for leith. 

Leumn, lyav, v. read, lecture, explain; cha 
'n 'eil math dhomh a bhi leubhadh sin 
duitse, if serves no end to explain thal to 
gou; a leubhadh a chall is a chumhnart, 
expaliating on his loss and danger. 

LEUBHADAIA, lyav'-àd-àr', n. m. reader, 

LEUBHADH, lyav-X, n. m. readimg, lectur- 
ing; pt. reading, explaining, expound- 
ing, expatiating. 

Leupn, lèdd, n. m. breadth; eud ròine, 
hair's breadth ; air fad is air leud, in lengih 
and breadth. 

LEUDAICH, lèdd'-éeh, v.n. widen, expatiate, 

Leus, lyag, n. f. lye, or ashes and water 
for bleaching; in some places a jewel, 
precious stones. 

LeUGachH, a. drawling, sleugach. 

LeugGn, lyav, see Leubh. 

Leus, llyam, u n. jump, spring, leap, 











LEUMADAIR 


frisk, skip, start, fight, quarrel; leum iad 
air a cheile, they fought, they quarrelled ; 
n. m. a jump, leap, spring; animal se- 
men, an emission. 

LEUMADAIR, làm'-ad-àr', n. m. the size of 
salmon, between the grilse and full grown 
salmon, Js. ; dolphin, Saw; a small 
whalc, H. Socie/y; deumdair feoir, a 
£rasshopper; also leumadair uaine. 

LEUMHANN, lyav^-&un, n. m. meal-receiver. 

LEUMRAICH, lyam'-rrèch, n. f. frisking, 
skipping ; also leumnaich. 

LEUM-UISGE, lyam“-ùshg-d, n. m. water-fall. 

Leus, llàs, n. m. blink, glimmer, ray of 
light; cha'n'eil leus soluis an so, there is 
not a blink or xay of light here ; a torch 
for poaching fish on rivers; a blister; 
mil air do bheul gad robh ?eus air do 
theanga, honey on your lips, though there 
should be a blister an your tongue. Prov. 
a cataract or speck on the eye. M. P. 

LEUsaICu, llyès'-éch, v. blister, taise blis- 
ters. 

LEUS-TEINE, lyès'-tyen-à, n. m. firebrand. 

LAGH, léà, 7. f. a ladle, an oar-blade. 

LiaATu, 185, v. lilac, grey-haired, grey-head- 
ed, mouldy ; v. make grey-headed, make 
grey, turn grey, mould, get mouldy 5; ar- 
an air liathadh, bread getting mouldy; 
liath e, his head got grey. 

LIATHCHEARC, llèa'-chyerk, n.f. female of 
the black grouse or blackcock. 

LIATHFAIL, léa'-fà'l, n.f. the stone on which 
the aocient kings of Scotland used to be 
crowned, now in Westminster Abbey. 
Smith. 

LiaTHGHLAS, lhèà/-ghlas, adj. greyish. 

LIATHGHOAN, lèà'-ghòrm, adj. light-blue, 
lilac. 

LiATALUS, lèéal'10s, n. m. mugwort. 

LIATHNACH, léin'-nach, r.m, hare- or hoar- 
frost. Islay; in some places liath-reoth- 
adh. 

LIATHTHROSG, lè&hròsg, n. m. bird field- 
fare. H-. S. 

LD, lléjj, n. m. a word, syllable, 

LiGne, ll&-à, n. f. flood. H. Society. 

Licugicu, lè-éch, v. doctor, lance, let blood. 

LIGEICUE, lyé'-éch-à, n. m. a physician, a 
doctor, a surgeon ; lighichean, doctor: 

LixNx, ly&nn, n. f. a generation, age, mii 
stration, incumbency or time in office, 
tace, offspring ; family ; day ;. ri linn do 
sheanmhair, during the time or ageof your 
grandmother,—long, long ago; anns na 
linntean deireanach, in the latter days ; 
ti linn Mhaighstir Alastair, during the 
ministration or incumbency of the Rev. 
JMr. Alexander; rìm' linn, in my day, 
while I was in. office, while I was there ; 
tì d' linn-se, during your incumbency; 
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tion to generation; ti d' lathaisri d' linn, 
during your day and generation; linn 
Dhiarmaid o'n Tuirce, the family of Diar- 
med from Turkey, Lg.; o linn gu linn, 
from one generation to another ; gu linn 
nan linntean, from generation to grue- 
ration; ri linn duit dol dachaidh, af the 
period you may ga home; eadar da linn, 
between wind and water, between sinkivg 
and swimming. 

LrxxE, lyéun'-à, n.f. a pool, a mill-dam, 
a lake, a sound, a channel; a' dol thar 
na linne, crossing tre channel; an élinne 
Rosach, fhe Saund of Jura; lìt. fhé 
channel of disappointment, it being very 
ill to navigate. 

Lixxicn, ly&nn-éch, v. line, as clothes; 
sheath, as a vessel ; n. f. layer; a lining, 
sheathing; a lìne, a note, a card in wrì- 
ting; a fìnnich phòsaidh, marriagc-line ; 
cuir linnich a dh'ionnsuidh, drep kim a 
card; lìnnich ma seach, layer about ; a 
brood ar dozen of eggs; lìnig. N. 

LINNSEACH, lìnn-shyech, n.f. shrouds, 
canvass. 

Log ; see Sliop, a blubber-lip. 

LI10BASTA, see Sliobasta, slovenly, clumsy. 

L1OoBH, liv, n. f. slimy substance like blood 
an the surface of water—hence Glenlyon, 
from a memorable battle fought by the 
Romans there. 

LioBHAIR, lyev-ér, v. deliver, hand ovcr, 
tesign ; in Lochaber, léù'/-ìr. 

LioBHAIRT, léev^-àrty', n. f. delivery, resig- 
nation. 

LIOBIIRAGACH, lìv-rag-ach, r. f. kind of 
sea-lichen, or sea-weed of a greenish co- 
lour. 

Li1op, lyédd, n. m. a lisp, stammer. 

LiopacH, ly&d?-ach, adj. stammering. 

LioDaAiIcHE, led?-éch-à, n. m. stammercr, 
stutterer, lisper ; impediment of speech. 

Liom, llev, v. put to the grinding-stone ; 
polish, burnish; clach liomhaidh meu 
lìomhain, a grindstone; clach lìonraidh, 
in some places. 

LiomuARaAA, léev^-urr-a, a. glossy, polished. 

Liox, llen, 2. m. lint, flax ; a net, a snare ; 
proportionate quantity or complement ; a 
bualadh an ?ìn, beet?ing the flax ; lìon lan 
èisg, net full of fish; biadh le a lion do 
ainleann, food, with its complement, or 
proportionate quantity of condiment; v. 
fill, satiate, replenish, completely please 
or satisfy; flow us the tide; lìon an 
soitheach, fil the dish ; cha'n'eil so 'gam 
lìonadh, this does not entirely please me ; 
tha e ?ionadh, the tide is coming in. 

LIoNADAIA, lìn'-ad-àr, n. m. filler, 

LioNADH, lén'-X, n. m. the reflux of the 
tide; pz. filling, flowing, answering ex- 
pectations —replenishing, satiating. 





LIONMHOIREACHD 


LIONMHOIREACHD, lìn'-vur'-achd, n. fi nu- 
merousness, multiplicity, great abund- 
ance. 

LioN MHOR, l&-vur, a. numerous. 

LioxnN, lyùnn, a. m. humour, (ale.) 

LioNTACH, len'-tach, a. satiating. 

LioxTACHD, llént'-achg, r.m satiety ; qùa- 
lity of filling by eating but little. 

Lìos, léss, n. m. garden; fìon lios, vine- 
yard; a fuller, or printer's press; 
mangle. 

LiosapaiR, lèss-ad-Ar, n. m. gardener; a 
printer, a pressman. 

LiosaiR, léss'-èr, v. press, as cloth; print, 
mangle, drub most heartily ; iosairte, 
smoothed, pressed. 

Liosoa, léssd'a, adj. getting more intru. 
sive the more one gets of bounty—im- 
portunate, lingering. H. 

LIOSDACHD, léssd'-achg, n. f. greed, imper- 
tunity ; tediousness, slowness. H. S. 

Lir, lyeep, n. m. lip. H. S.; Armst. 

Lit, ly6&jt', a. f. porridge; fuairlit, cata- 
plasm. 

Litikr, lyéjt'-éry', n. f. a letter ; an epistle, 

LitTRIcH, lyèéjt'-réch, v. letter, print. 

LiuG, lyfg, n. f. a lame hand. Arz. ; foot. 

LiUuGAcu, lyDg'-ach, a. lame of hand ; a. f: 
an unhandy female; a drab. 

LiUGAIRE, lyùg^ur-a, 2. m. an unhandy 
fellow ; one with a lame hand. 

LIUGHA, lyù”-a, adj. and adv, fre- 

LIUGHAD, lyO'.ad, ; quent, many; cia 
liughad uair is a thàinig e, as often as he 
came; cia liugha uair a dh'innis mi sin 
duit, how often have I told you that ? 

LoBAIR, lol/-er, t. draggle in the mire. 

LosrouaN, a drenched, smeared fellow. 

LoBH, lò, v. rot, putrify ; adj.rotten, putrid. 

LoBuA Rr, lò'-ar, n. m. a leper. Bible. 

LoBHTA, lòt'-a, n. f. loft, gallery. 

LOCAIR, lochg'-ìr, n. f. a plane; v. plane. 

LocraDH, lochg'-rX, pé. planing. 

Loch, lòch, n.f. a lake ; arm of the sea. 

LocHAN, lòch'-an, n. 1n. a pool; pond. 

Lochnp, lochg, n. m. harm, hurt, mischief, 
crime, evil, fault; a momentary sleep. 

LOCHLANNACH, loch'-llann-ach, adj. Dan- 
ish; n. m. a Dane; n.f a widgeon. 

LOCHLAINN, l6ch“llinn, n. f. Denmark, 
Scandinavia; also the Baltic sea; Righ 
Loch!ainn, the King 0f Denmarl:. 

LoOCHLEIN, loch-llèn', 7. f. the groin ; fank 
of a beast. 

LOCHRAN, lòch' ran, n. m. latern. Bi. ; Oss. 

Lob, lòd, 2. m. a load, a broadside, a vol- 
ley ; cargo, lading, burden ; pool, puddle. 

Louaich, lod'-èch, v. lade, burden. 

LopAIL, Iòd'-al, a. clumsy, bulky. 

LoDAN, lòdzan, n. m. water in one's shoe. 

LoDracH, ) l6d-rech, n. f. baggage, lug- 

LODRAICH, gage; agreat coinpany. 
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Locais, lòg'-ash, a. /. a slipper; patched 
shoe. 

Locu, lo, v. pardon, (not good.) 

LOINEAG, lòèn-ag, n.f. fleece of very flne 
wool. 

LOINEAN, lòén'-an, n. c. a greedy gut. 

LoixEID, lòin'-éj, n. f. a froth-stick. 

LoiNEis, lòén'-ash, n. f. fast-speaking. 

LoIN s, LUINNEIS, lòenn/-us, n. f. ship- 
ping, ships; loingeas cliogaidh, ships of 
war; loingeas mharsantachd, merchunt- 
ship; toingeas-spuinnidh, pirates, p1iva- 
teers. 

Loinx, loZenn, n. f. propriety, ornament, 
decorum, elegance, grace; dean le loinn 
e, do it gracefully, do it with. propriety ; 
cha bhi loinn ach far am bi thu, there is 
mo decorum or elegance but where thou 
art; good state, thriving condition; is 
beag loinn a bhios air do gnothach, your 
business cannot be in a thriving condi- 
tion; chuir thu bho loinn e, you have 
spoiled it ; dh'f halbh, loinn an tighe leis, 
the ornament, ot elezance, ot propriety 
of the house went with him; cha mhòr a 
loinn, its consequence is not very promi- 
sing. 

LOINNEIL, la6enn'-al, adj. handsome, ele- 
gant, fine, splendid ; duine loinneil, a 
splendid fellow, a proper ore ; ceòl loinn- 
eil, fine music; tigh loinneil, an elegant 
house. 

Lor, lòer, v. roll in the mire; drub. 

Loirc, lòerk, n. f. wonderfully short foot. 

LOIRCEACH, Iderk'-ach, adj. short-footed ; 
n. f. a woman whose feet cau hardly keep 
her body from the mire. 

LorrcirE, lòerk'-ér-à, n. m. a short-footed 
man, one whose body is almost on the 
ground. 

LOIREANACH, l&èr'-an-ach, n, m. a bespat- 
tered dirty little fellow. 

LoisEaM, lòesh'-um, n. m. assumed pomp. 

Lois, LoISsE losh'-ìénn, n. f. the groin. 

Loisg, lòshg, v. burn, consume, fire. 

LoisGEacil, lòshg'.ach, a. inflaming, fiery. 

LoisGEANTA, loshg'-ann-tà,adj. very keen, 
fiery ; loisgeantachd, fieriness. 

LoirT, lòéjt, v. sting as a bee or snake 

Loire, lòjty”-à, pf. stang, stung, bit. 

Lom, lòm, v. bare, make bare, ill clad, de- 
fenceless ; bare, clip, pillage, make bare, 
shave. 

LoManAIR, lom'-ad-àcr, n. m. a shaver, 
parer. 

LomaDH, l6m'.X, pé. baring, pillaging; s, 
an. utter ruin, devastation, ruination. 

LomaiR, lòm'-er, v. fleece, shear sheep. 

LomairT, lòm?-àrty', n. f. a fleece; ph 
fleecing. 

LoMaRTAIR, l6mZ-àrt-ir', n. m. sheep- 
shearer. 
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LOMHAINN, I6-ìnn, n. m. pack of hounds, 
a string that ties a pack of hounds. 

Loma-LAN, lòm'-a-làn, adv. quite full. 

LoMA-LUATHB, lòm?'-a.lùi, adv. immediate- 
ly ; cho loma-luath 's a chì thu e, as soon 
as you behold him or it. 

LoMNOCcHD, lòm'-nochg, a. bare ;. re. m. na- 
Kedness. 

LomPaAIR, lòmp'-ir', n. f. a common. 

LoMRACH, Ìom'-rach, a. fleecy. 

Lon, lòn, a. m. voracity, as cattle. 

Lon, lòn, a. f. a dub, a marsh, morass, 
blackbird; also lon-dubh, a blackbird; 
an elk. 

Lon, lòn, n. m. food, provisions—a rope. 
St. Kilda. 

Lonach, lònach, a. voracious; m.f. a gar- 
rulous voracious female. 

LONAIRE, lon”-ar'-à, n. m. a Voracious man. 

LoxG, lòng, n. f. a three masted vessel, 
ship. 

LONGPHORT, lòng'-fòrt, n. m. a harbour, ha- 
ven; long mharsantachd, a merchant- 
ship; long chogaidh, sloop of war ; long- 
aisig, a fransporf ; long spùinnidh, a pi- 
rate; long dhìon, a convoy, guar d-ship. 

Lonn, lònn, a. strong, powerful. 

Long, lòrg, n. f. shepherds staff; a trace in 
]inks, the sand, &c. ; thog mi air luirg e, 
J followed his tra:k; consequence, foot- 
steps; ann an /org a ghnathaich so, as the 
consequence of this thing, consequent on 
this affair; wv. search for information, 
forage, trace; a' torg lòin, foraging pro- 
vision. 

LORGAICH, lòrg'-ìch, uv. trace out, track. 

LORGAIRE, lò:g'-ar-a, n. m. a tracer, Spy. 

LosGaDH, losg' n. m. burning, firing; 
pf. burning, firing, act of burning. 

LosGanNN, lòsg'-unn, n m. a frog, sledge. 

Lor, lòt, v. wound, hurt; a.m. a wound. 

LoTH, lò, n. f. a filly ; in Irish, cliobag. 

LoTHAIL, lò-al], n. m. brooklime. 

Luacu, lùàch, a. m. worth, value. 

LuacHAIR, lùich'-ar, n. f. rushes; luach- 
air bhog, bullt-rushes. 

LUACHMHOR, lùiàch'-ar, a. precious, valu- 
able. 

LUACHMHOIREACHD, lùich'-ur-achg, n. f. 
preciousness, valuableness, worthiness. 
LvuaDH, lùaà-gh, pf. mentioning, laying to 
thecharge; n.c. a beloved object; mo 

luaidh, my dearest dear ! 

LUADHADAIR, lùi'ad-ar, n. m fuller, 
waulk-miller. 

LUADHADH, lù&'-X, pf. waulking, fulling ; 
n. m. the act of waulking or fulling cloth, 
charging, or laying to the charge. 

Lua1DH, lùa&-y', v. n. full, or waulk cloth, 
lay to the Se mention ; luaidh an t- 
aodach, full the cloth ; na tuaidh a leithid. 
sin riumsa, lay not such a thing to my 
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charge, or mention not such a thing tn 
connection with my name; n. f. lead, 
shot, plummet for sounding or sinking ; 
na fuaidhibh dèe eile, mention not other 
gods; stàilinn is luaidh, steel and lead ; 
dear object ; a luaidh, my dearest ! 

Lua1M, lùàim, n. f. restlessness, giddiness. 

LuAIMNEACH, lùàém'-nyach, adj. restless. 

LuaiN, lù3en, n. f. restlessness, giddiness. 

LUAINEACH, lùàcn'-ach, adj. giddy, rest- 
less, changeable, inconstant, volatile— 
traveller. H. Society. 

LUAINEACHD, lùàtir-achg, n. f. change- 
ableness, volatility, inconstancy, fickle- 
ness; luaineis, fickle conduct. 

Luaisg, lùiàshg, v. wave, swing, rock. 

LuAITH, lùi3&ch, n. f. ashes ; tuaith fhroinn. 
ìch, fern ash 

LuAITHE, lù: 


,, deg. luath, faster. 

LUaITHIR, lùir, v. toss in the ashes. 

Lua1THRE, lù3ér'-à, n. f. see Luaith, ashes. 

LUAITHREADH, lùàèr/-X, pf. tossing iu 
ashes. 

LUAITHREACH, liii&-ryach, adj. early, as 
seed; sìol luaithreach, earfy oats, or 
seeds ; fobharradh luuithreach, an early 
harvest. Islay. 

LUAITHREACHD, lùiir-achg, n. f. earlines» 

LUuAITHRicH, lùisr'éch, v. make earlic., 
hasten, exped 

Luamn, lù4v?, a. f. the lesser paunch. 

Luan, lùdu, n. m. moon, Monday, paunch 

Luas, for luathas. 

Luasaich, for lughasaich, allow. 

LuasGacH, làùsg'-ach, waving, undulating, 
oscillating, rocking hither and thither. 

LuasGADH, liiàsg'-X, tossing, rocking, tum 
bling, waving, oscillation. 

LuarTa, lù3, adj. fast, swift, fleet, nimble, 
quick, speedy, early; each tuath, a fleet 
horse; is luath a thàinig thu, you came 
early. 

LuaTHA, lùz'-à, gen. of luaith, ashes. 

LUATHAICH, lùi&'-éch, v. hasten, quicken. 

LuaTHAs, lùis, n. f. fleetness, speed, fast- 
ness, quickness, swiftness of foot; earli- 
ness; luathas au fhobhair, the earliness 
of the harvest. 

LUATH BHEULACH, lù4v^-véll-ach, adj. blab- 
bing, fond of gossipping stories. 

LUATHLAMHACH, lùàl'l4v-ach, a7j. thiev- 
ish, tar-fingered; ant to strike. 

Lus, lib, 7. f. a bend, fold, curvature, 
loop, noose, cunningness, trick; mean- 
der, maze; v. nr yield, meander, assert, 
be deceived by; /ùb an t-slat, bend the 
switch; tha an abhainn a lùbadh, the 
river meanders; lùb ì leis, she was de- 
ceived by him, she yielded to his embraces; 
na lùib, in its fold, in contact with ; an 
lùib an domhnuich, in contact with the 
Sabbath, in preparation for the Sabbath. 

ne 












LUBA 


Luna, lùb'-à, n. £ a dub, marsh, pool. 

LUBACH, lùb'-ach, a. deceitful, meander- 
1ng ;—a loop, a hinge. HA. Society. 

Lu5pacu, lùb'-ach, a. marshy, full of pools. 

LuBaG, lùb'-ag, n.f. a hank of yaru; a 
little twist or meander. 

LusBaiIRr, lùb”-ér, v. paddle, draggle. 

LuBa1IRE, lùb'-àr-d, n. m. a deceitful person. 

LUBAIRT, lùb'-arjt, n. f-paddling,draggling. 

LUNARSAICII, lùb'-ar-séch, n f. contortions, 
serpentine motion, as eels, &c. 

LUB-RUITH, lùb-rùech', n. f. a running 
noose. 

Lucu, lùch, n. f a mouse. 

LucHAiRT, lùch'-àrjty', n.f. palace, castle, 
an establishment. 

LuchD, lùchg, n. m. cargo, load ; luchd an 
t-soithich, the ship's cargo; also people, 
folk; also used a sign of the plural; as, 
luchd àiteachaidh, the husbandmen, cul- 
tivalors, inhabitanls; luchd eolais, ac- 
quaintances, the literati; luchd èisd- 
eachd, hearers ; luchd amhaire, overseers, 
superinlendanis, supervisors, spectators; 
luchd-leanmhuinn, followers, adherents, 
relalions ; luchd fiosachd, wizards, witch- 
es, soothsayers, sorcerers; luchd dìon, 
luchd faire, a walch, watchmen; luchd. 
mìoruin, malicious people, haters ; luchd- 
turais, fravellers. 

LucunDaici, lùchd-éch, v. load, lade; dì- 
luchdaich, discharge a cargo, unsliip. 

LuciiDaiL, lùchg-al, adj. capacious, 

LUcHDmMHOR, lùchg'-ur, $ capable of con- 
taining much. 

LupnaiG, sce Lughasaich, permit, allow. 

Lua, lùg, n. f: a bandy-leg, brabhd, Ha; ris. 

Luca, lùg'-: f. sea sand-worm. 

Luaach, lùg'-ach, adj. bandy-legged. 

LuacH, lù, n. m. a joint; as cionn an luigh, 
above the joint ; sgion-luigh, clasp-kuife. 

LuaH, lù-gà', n. m. power of a imb; tha 
chas gun lùgh, his foot is powerless; 
chàill e lùgh a laimhe, he lost the power 
ef his arm; lacomotion, power of mo- 
tion; chàill e lùgh, he lost his power of 
motion, locomotion. 

Lucu, lù, a. blaspheme; a' lughadh na 
Trianaid bheannaichte, blaspheming the 
holy Trinity. 

Luca, lù'-à, deg. beag, little, less, least: 
is lugha, less, least ; more or most disa- 
greeable; is/ugha orm thu na sneachd, 
you are more disagreeable to me than the 
snow. 

Lucian, lù-ud, n. f. littleness, degree of 
littleness. 

LuGcHADAIR, lii/-ad-Ar', n. m. blasphemer. 

LUGHADAIREACRD, lù'-ad-dry-achg, 7. f. 
blasphemy ; ri lughadaireachd, blasphe- 
ming ; blasphemy. 
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LUIDEALACH 


blasphemy, profanation, swearing, pr3» 
faning. 

LuGHADRAacH, lugh'-ad-rach, a. blasphe- 
mous. 

LUGHAIDE, li-àj A, adv. ; also dog. of beag ; 
cha lughaide e sin, it is not the less for 
thal ; cha lughaide, perhaps. 

LUGIIARIR, lù'-ghurr, adj. swift of foot; 

LUGH MHOR, fleet, nimble, brisk, strong. 


LUGHARRACHD, lù'-ghurr-achg, n. f. 
adore, h agility, fleetness, 
nimbleness. 


LuUGilasachaDH, lù'-as-ach-X, pé. ordain. 
ing, decreeing, allowing, permitting ; 'na 
tha Dia a' lughasachadh dhomh, whut 
God decrees for me | an lughasaich thusa 
dhomhsa, do you allow or permit me? 
n. m. allowance, permission, decree, or- 
dination. 

LucHasaicii, lù'-às-éch, v. allow, permit, 
advise, ordain, decree, line out; am 
bheil thu a' /ughasachadh dhomhsa so a' 
dheanadh, do you allow or advise me to do 
this? lughasaich Dia clann da, God or- 
dained thut he should have offspring. 

LUGHCIILEAS, lù-gh'-chlas2, n. m. slight-of- 
hand, legerdemain, jugglery ; lughchleas- 
ach, juggling, expert in slight-of-hand or 
legerdemain. 

LUGHCHLEASACHD, lù'-gh-chlàs?-achg, n.f. 
slight-of-hand ; activity, agility, juggling. 

LUGIINACHADH, lùd'-ach-A, pf. lessening, 
diminishing ; a. mi. diminution, subtrac- 
tion, decrease. 

LUGHDAG, lùd'-ag, n. f. the little finger. 

LuaiioaGanN, lud'-ag-an, n. m. pivot ot a 
hinge; also lughdallan. 

LucHD»aich, lùd'-éch, v. diminish, lessen, 
decrease, subtract, undervalue. 

LUGHDALANN, lù'-gh-al-ann, n. m. hinge- 
pivaot. 

LUGHDARNA, lùd'-arn-d, Y heavy, clumsy, 

LUGHDARRA, lùd'-urr-a, $ unwieldy,stupid- 

LUGHDARNACHD, lùd'-arn-achg, n. f. clum- 
siness; a drawling, unseemly gait; un- 
tidiness. 

Luis, lùib, n.f. a bay, creek; a fold, 
corler. 

Luisgach, lùéb'ach, adj. meandering, 
serpentine; full of creeks or corners. 

TUeR flue-yh', n. f. an herb, a plant. 

Lub, 13ij, 1, 












" a rag, a tatter. 

LUIDEACH, ach, adj. ragged, tattercd. 

LUIDPEAG, lùjj'-ag, n. f. a rag, tatter. 

LUIDEAGACH, lujj-ag-ach, adj. ragged ; is 
màirg a bheireadh droch mheas air gille 
luideagach is air loth pheallagach, « rag- 
ged boy and shaggy colt should never be 
despised. 

LUIDEALACH, lujj/-al-ach, n. e. a ragged 


Lucn oi, lùX, pr. blaspheming; a.m. | person, orshagfy beast; lazy fellow. £. S 


LUIDH 


same as laidh. 

LuIDHE, lù'-é, n.f. lying, perching ; laidhe, 
shùibhladh, child-bed, parlurition. 

Lui» R, lùjj'-ir, v. roll in the mire or mud ; 
paddle through water, besmear, bedaub. 

LUIDHEAR, lùé'-yhar, a.m. a vent, chimney. 

LUIDREACH, lùjj'-ryach, n.,f. a ragged gar- 
ment; ragged, clumsy person. 

LuInREADH, lùjj/-rA, n. m. rolling in the 
mire, puddling; pé. rolling, puddling, 
besmearing. 

LuinsE, LUiDsEACH, lùjj'-sha, and -shach, 
n. ec. a clumsy, awkward, dull, stupid 
person. 

Luic, lùég, n.f. gen. lag; thun a luig, 
towards the hollow or glen. 

Luicu, lùé'-yh', n. f. an herb, a plant; 
luigh na macraidh, uild thyme; luigh 
na tri beann, érefvil; sometimes written 
luibh, but uniformly pronounced [ù&-y' 

LUIGHEACHD, lù&-yhyachg, n.f. reward, 

LUIGHEADAIR, lù&yhyead'-ir', n. m. herb- 
alist, botanist. 

LUIGHEANACH, lii?'-yhyan-ach, 

LUIGHREARNACH, lù&-yham-ach, 
weeds ;—botanist. H^. S. 

Luim, làim, n. f. shift, resource, inven- 
tion; leig ga luim fhéin, leave him to his 
own resources, Or his own shifts; gen. of 
]om, 

LuImeE, lùEm'-à, n. f. sheer poverty, bare. 
ness, smoothness; 's i an luimea thug air 
a dheanadh, sheer poverty forced him to 
it; also more or most bare, (lom.) 

Luinn, lùenn, plu. of luna; also gen. ; 
also the island of Luing. 

LUINNEACH, lùenn'-ach, a. belonging to 
Luing 5; n.m. an inhabitant of Luing. 

LUINNEAG, lùnn'-ag, n. m. a ditty, sonnet ; 
mournful voice or sound ; a chorus. 

LUINNEANACHD, lùenn'-an?-achg, n. f. 
paddling ; sailing for pleasure about 
quays. 

Lui xNEAs, lùenn'-us, 7. f. shipping. 




















n.f. nox- 
ious 





LuINNSsEACH, lùinn'-shyach, n. c. a very” 


tall, slim, bowed-down fellow. 

Luin, lùèr, v. torture, torment; give most 
acute pain, drub most lustily; 'gam 
lùireadh, torturing me. 

LuiInrEACH, lùr”-ach, 7. f. a coat of mail. 

LuIRGNEACH, luèrg'-nyach, a. sheep- 
shanked. 

LuinistT, lùér-éshj, n. ec. a tall, slender, 
slovenly, pithless, good-for-nothing per- 
son. 

Luis, lùsh, a. pé. herbs; also gen. lus. 

LuNAsDA, lùn'-usd-a, he m. Lammas, 

LUNASDAL, lùn'-usd-al, 1st of August. 

Luxx, lùnn, 2. m. a heaving billow; a 
heaver that does not break; a bier, a 
sveke or lever; the mid-part of an oar. 
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LuipuH, lùè, v. lie down, settle, perch; 1 LUNN A' 





LUTH 





, Iùnn'-énn, n. m. London, 
—lunn-inne, ie. resling-place of waves. 
LUNNAINNEACH, lùnn'-énn-ach, n. m. a 
Cockney ; adj. Cockney. 
LuxxDAcH, lùnnd'-ach, a. very indolent. 
LUNNDACHD, lùnnd^-achg, 1: f. extreme 
indolence or laziness ; lounging. 
LUNXNDAIRE, lùnnd'-ar'-à, n. m. a lounger, 
a loung ; indolent fellow. 
LU'NNDAIREACHD, lùnnd'ar-achg, n. f. 
lounging, sheer indolence, sluggishness. 
LUNNTAIR, lùnnt-ér, v. put down and 
thump; box and kick with all you 












NTAIRT, lùnnt-arty', n. f. a most cOm.- 
plete thumping, boxing, and kicking. 

Luran, lùp'-èijj, n. f. St. Patrick's sister. 

Lua, lùr, a. m. a gem, a jewel, a trea-ure, 
delight; tha, a lur, yes, my jewel! my 
darling ! 

LUAADAIR, lur-ad-3r', n. m. a jeweller. 

LurxacH, lùr-ach, adj. exquisitely beauti- 
ful; gem-like, jewel-like, grand, superb. 

LURAICHEAS, lùr-éch-as, n. f. surpassing 
beauty ; elegance, neatness. 

Luns, lùrg, f. shin, shank, stem, or stalk, 
as of an herb; shaft; also lurgann, lurg 
an fheoir, fhe slem of the grass. 

Lus, lùs, n. m. an herb, plant ; lus a bhalla, 
pellitory; lus a bhaine, milkwort ; lus a 
choire, coriznder; lus a chalmain, co- 
lumbine; lus a chorrain, spleenwort ; lus 
a chinn, daffodil]; lus a chrùbain, gen- 
tian; lus an t-sleugaire, laveage ; lus an 
t-siùcair, succory; lus bealtainn, mari- 
gold ; lus na fola, yarrow, milfoil ; lus na 
(or lus-righ) macraidh, wild thyme; lus 
an t-samhraidh, gilly-/flower; lus mhic 
cruiminn, cummin; lus-crè, speedwell; 
lus garbh, goose-grass; lus a phìobaire, 
dittany; lus na miall, scorpion-grass ; 
lus na fearnaich, sun-dew; lus nan cnàmh, 
samphire; lus nan dearc, blackberry plant ; 
lus nan gnàithseag, whortleberry p'ant ; 
lus nan meall, mallow; lus nan laoch, 
rosewort; lus nan laogh, golden saxi- 
frage; lus nan leac, eye-bright; lus nan 
sibhreach, loose-strife; an trì-bhileach 
neo lus nan trì-bilean, valerian. 

Lusacn, lùs'-ach, a. botanieal; full of 
herbs. 

LusanaiR, lùs-ad-3ér, n. m. a botanist, 
herbalist, 

LUSADAIREACHD, lùs'-ad-àér-achg, n. f. bo- 
tany ; study of botany. 

LUSARNACH, lus'-arn-ach, 7. f. weeds. 

LusRachH, lùs-rach, adj. full of herbs; 7. f. 
herbage; a place well supplied with 
herbs; lusrach a'searg air beinn, herb» 
age withering en a hill. Sm. 

Lurtu, provincial for lùgh; pronounced 
lù'-gh. 





AN 


M, m, the tenth letter of the alphabet; 
muin, the vine; gives a peculiar nasal 
sound to a, and e, ending words; ràmh, 
tamh, ròmach, neamh, pronounced and 
marked in the key ràv, tàv, ròm-ach, 
nèvv ; at the beginning of words, sounds 
vA. ; as, mhean, vzén, 

'M, m, for am, art ; after words ending with 
a vowel; as, tu 'm balach, thou art a 
boor. 2d, for ann am, in the, iu a, (prec 
and am, art); as, e'm fonn nam beò, 
(ann am fonn &c.) he in the land of the liv- 
fng; taobh na creige 'm blàs (for ann am 
blàs) na grèine, aside the rock in the 
warmth of the sun. — 5A, for am, relative 
pro.—as, ma 'm bi iad ag ràdh, about 
whom they assert. Ath, for interog. pro. 
and inlerog. conj.—as, 'm bheil tuigse aig 
neach, has any understanding ? 5th, for 
ain, their; as, le 'm beul is le 'm bilibh, 
wilh their mouth and with their lips, B. 
6th, for am, inler. part. ; as, am bheil e, 
is he? gus 'm hu mharbh iad, till they 
died, while they lived; see Am in all its 
variations, page 10. 

M' for mo, my—used before vowels; as, 
m' athair, m' anam, ry father, my soul. 
2d, for ma, (or if fond of nonsense MU,) 
prep. ma fhichead, about twen/y; ma 
cheud, about a hundred; (IYelsh, ma 
and am.) 

M'a, for ma a; as, m'a cheann, about his ; 
(ma acheann,) about his head ; m'a casan, 
abuut her feet; (Ma a casan.) 

Ma, mhà, conj. if; ma's aille le neach 'sam 
bith tighinn am dhèigh-sa, àicheadh 'se e 
fèin, if any man wilt come after me, tet 
him deuy himself; ma's e agus, if so be ; 
ma 's e 's gu 'm bi, if so be that it be ; ma 
's urrainn mi, if I can.—Heb. mah, if; 
also Arm. ma, if. 

Mas, mab, n. m. stutter, a lisp, stammer; 
a. abuse, vilify, reproach, H. S.; tassel; 
sce Pab. 

MaBacH, mab-ach, adj. lisping, stuttering; 
n. f. stuttering or stammering female. 

MaBacliD, mab'-achg, n. f. stammering. 

MaBa1RE, malY-ur-à, n. m. stammerer. 

Mac, machgz, 2. m. son, a darling, used for 
the young of any animal, and almost in 
the names of all the Higlilanders; mac 
brathar athar, a paternal cousin german; 
mac brathar, nephew, brother's son; mac 
peathar, nephew by the sister ; mac brath- 
ar mathar, maternal cousin german ; mac 
brathar seanar, a paterna! gra id uncle's 
son; mac brathar seanmhar, a malernal 
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|| grand uncle t son; mac an dogha bur. 


MAGH 


dock ; mac an luinn, Fingal's sword ; mae 
samhuilt, match, tike, equal; mac sgal, 
anecho; bheireadh e mac-sgal a creagan, 
he would make the very rocks re-echo 3 
also, mac tallamh—mac mallachd, Old 
Pluto, Old Nick; mac meamnadh, a 
whin, imagination; mac làmhaich, Sea 
Devil, greusaiche. 

MacABH, machg'-uv, n. pl. an accomplish- 
ed heru. 

MacA1L, machg'-al, adj. filial. 

MACANTA, machg'-ant-a, adj. meek. 

MACANTACHD, machg'-ant-achg, n. f. meek- 
ness, urbaunity ;$ na daoine macanta, the 
meek. Bible. 

MacANTAs, machg'-ant-us, n. f. meekness. 

MacH, màich, adv. outside, without, out; 
thugaibh a mach, take out; a mach 'sa 
mach, wholly, thoroughly, altogether : 
bithibh cinnteach gu faigh bhur peacadh 
a mach sibh, be sure that your sins shal 
find you oul ; thug an Tighearna mach 
clann Isreal a tigh na daorsa, the Lord 
brought out the children of' Israel out of 
the house of bondage; mach air a chéile, 
at variance; int. out ! get out ! conj. ex- 
cept, but; mach o h-aon, but one, except 
one. 

MacmnAiR, mach'-ér, n f. an extensive 
beach, a plain ; seldom used for any thing 
else in common speech but beach. 

MacLacu, mach'-lach, a. f. womb. 

MacNuSs, machg'-nus, n. m. lust. 

MACNUSACH, machg'-nus-ach, a. lustful. 

MADACHAIL, mad'-ach-al, a. doggish. 

MADADH, mad'-X, n. m. a dog: the hold 
for the flint in a gun; madadh-ruadh, 
a,fox ; madadh gal, neo alluidh, a wolf. 

MADAR, màd“-ur, n. m. madder. 

MaADRAIDH, madrèé, 7. pl. dogs, pack of 

dogs. 

| MADUINN, mad'-ìnn, n. f. morn, morning * 

in Argyle maidinn. French, inatin, JIta« 
tian, matiìna, 
MADUINNEAG, mad'-énn-ag, morning star. 
Mac, màg, n. f. a soft plump hand ; a paw; 
air a mhàgan, he on all-fvurs; arable 
land, A.—JF^ a very broad ridge of land 
Mac, mìg, v. scoff, deride; magadh, de 
riding, ridiculing, mocking, scoffing. 
Macacit, màg-ach, adj. having short fect 
and broad, as a cow, pawed ; having soft 
]arge plump hands; a frog. 
MaGaIL, mag'-al, adj. derisive, mocking. 
MaGAILL, màg'-élly', t. paw ; pf. pawing. 
MaGaIR, màg'-èr, v. crcep slyly, paw. 
MaGAIRE, mag'-ar'-à, n.m. scoffer, mocker. 
MAGAIRT, màg'-arjty', n. f. pawing. 
MaGAIRLE, mag'-arly'-à, n. f. scrotum, te& 
ticle. 
Mascir, magh, n. f. a field, plain. 





MAGHAR 


MAGHAR, mad'-ar, n. m. artificial fly. 

MaipF, m4jj'-à, n. m. a stick ; maide milis, 
root of sea grass, called liquorice. 

MAIDEALAG, maòdjj'-al-ag, n. f. a small 
shell, Lewis; (paindeag,) part of a spin- 
ning-wheel. 

MAIDEANNAS, Ir àjj-unn-us, n. m. morn- 
ing-dram. 

MAIDINN, mèjj^-énn', 7. 

MAIDINNEACH, mejj'-énn'-ach, adj. early. 

MaAa1DxE, mejj'-nyà, gen. of morning. 

MAIDNEACH, méjj'nyàch, n. f. morning- 
star. 

MaIDsE, m4jj'-shà, n. m. a turd ; smàidse. 

MAIDSEAa, méjj'”-shar, n. m. a major in the 
army. H. Society. 

Maic, mi'-yh, n. m. May, Macdonald. 

MAIGHDEAN, madéjj'-un, a. f. a virgin, a 
maid, maiden ; maighdean-mhara, a mer- 
mal 

MAIGHDEANAS, madejj'unn-us, n.f. vir- 
ginity. 

MAIGHEACH, moy'-ach, 7. m. a hare, 

MAaIGHSTIR, miésht'-ìr, n. m. master. 

MAIGHSTIREACHD, mìésht'-ér-achg, nf. 
mastery, superiority ; superintendance, 
superiority ; assumed authority, offici- 
Ousness, rule, 

MAIGHSTIREALACHD, màésht”-ér'-al-achg, 
n.f. assumption of undue authority, mas- 
terliness. 

MAIGHSTIREIL, màéshty”.er-al, adj. lord- 
ly, authoritive, dogmatical, arbitrary. 

MAILEID, ma&l'-3j, n.f. a wallet, budget ; 
pack ; in derision a gorbelly. 

MAILEIDEACH, màl'-àj-ach, adj. gorbellied, 

MAILLE, mily?à, n. f. delay; mai'fe rì, 
along with; maille tìs an sin, together 
with that; comhla ris an sìn, rather. 

MAILLEACH, màly'-ich, n. f. coat-of-mail, 

MaIM, maòbéem, n. f. a panic, horror. 

MAINNIR, méenn”-ér, nf. sheep-fold, pen. 

MaiIR, màér, v. last, live, endure; neas a 
mhaireas an ruaig, while the pursuit lasts; 
cha mhair iad leith an là, they shall not 
tive half their days; mairidh tròcair Dhè, 
gu sìor, God's mercy shall endure for 
ever. 

MAIRBH, madèrv, gen. of marbh; na mairbh, 
the dead; am beò 'sna mairbh, the living 
and the dead. 

Maixc, miàèrk, n. f. objection, subject of 
tegret ; cò chuir maire ort, who objected 
to you? cha do chuir mise mairc sam 
bith air, I did not oppose him or it. 

MAIREACH, màèr^ach, n. m. next day; an 
diugh is a màireach, to-day and tu-mor- 
row. 

MAIREACHDAINN, MAIRSIUNN, màér'-achg- 
énn, marsh'-énn, paré. enduring, lasting, 
continuing. 

MAIREANN, miérunn, n. m. lifetime; 





morning. 
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MAITEACH 


adj. living, in the land of the living; rif 
mhaireann, during your (ife time; cha 
mhaireann e, he is not living; am fear 
nach maireann, he that is not tiving, he 
that is no more. 

MAIREANNACH, màir”-unn-ach, adj. ever- 
lasting, eternal; a' bheatha mhairean n- 
ach, ever lasting life. 

MaIRG, màrég, n. m. great pity, object, vr 
subject of regret ; cha mhàirg tè a f huair 
e, she is no subject of regret that has got 
him, got it; is màirg dhuit a rinn e, it is 
a great pify you did it; is màirg dhuit 
nach d' thigeadh, if is a pi&y you would 
not come; adj. deplorable, pitiable, silly ; 
sonn nach màirg, a hero that is not to be 
pitied; is màirg a loisgeadh a thiompan 
duit, silly is he that would burn his harp 
to warm you. 

MaIRISTE, màèr'-èshty'-à, n.m. match, mar- 
riage; fhuair i an deadh mhairiste, she 
£ot an excellent match ; a' deanadh a suas 
a' mhairiste, making up the match. 

MAIRISTEACH, ma€r'éshj'-ach, adj. mar- 
riageable. 

MAIRNEAL, màèr-nyal, n. m. detention ; 
slow, drawling manner, dilatoriness ; pro- 
crastination. 

MAIaNEALACH, màèr”-al-ach, adj. dilatory, 
tardy, tedious, drawling in manner; pro- 
erastinating. 

MAIRNEALACHD, màéèrn'-al-achg, n. f. pro~ 
erastination, dilatoriness, dilatory man- 
ner. 

MAIRSINN, màr'shyénn, adj. lasting, li- 
ving. 

MAIRTFHEOIL, maerty”-é5l, n. f. beef. 

MAIATIREACH, màrty'-er-ach, f m. mar- 
tyr. Bible. 

MaiISsE, màsh'-à, n.f. ornament, great beau- 
ty, elegance; chuireadh tu maise air baile, 
You would prove an ornament to a city; 
maise nam ban, the ornament of wo- 
men. Bible. 

MaiIsEACH, màsh'ach, adj. ornamental ; 
very elegant or handsome; fair; is 
maisich thu na clan na daoine, thou art 
fuirer than the sons of men. Sm. ; nìgh- 
ean mhaiscach, an elegant female. 

MAISEACHD, mish^achg, n. f. superiority 
in beauty, handsomeness, elegance, fair- 
ness. 

MAISEALACHD, màsh'-achg, n. f. elegance. 

MAISEIL, màsh'-al, adj. ornamental. 

MaAISsTIR, miéshjty"-èr, n. m. stale urine. 

Mais1TIa, màshty'-ér, v. churn, agi- 

MAJSTRICH, mash'-tréch, f tate as liquids, 

MAISTREADH, mashj'-rX, pf. churning, agi- 
tating; also the quantity of butter taken 
off a churn. 

MAaITEACH, màéty'-ach, adj. ready to fur- 
give. 








MAITH 


MairTu, maechor mii, provincial for math ; 
also gen. of math, good, well ; v. forgiv. 

MAITHEAN, mà€un, n. p. magistrates, al. 
dermen, nobles; thàinig maithre is 
maithean bhaile-ehliabh mach *'na coinn- 
eamh, the Lord Mayor and magistrates 
of Dublin came oul to meet them; maith- 
ean na Féinne, the nobles or chiefs of the 
Fingalians. 

MAITHEAS, mà€-us, (from maith, gen.) 
mercy, goodness, bounty of God. 

MAL, màl, n. m. rent, tribute. 

MaL-Ios, maV'és, n. f. portmanteau. 

MALA, màl^à, n. f bag of a pipe; budget ; 
dà mhàla, two bags. Bible, 

MaLa, malld, n. f. eye-brow. 

MALACH, mal'-aeh, adj. having large brows; 
surly, sulky, forbidding. 

MALADAIR, màl^ad-àr', n. m. a sub-tenant 
who pays rent in kind ; renter, tenant. 
MALAIRT, màl'-arjt, n. f. exchange, barter, 

space; v. exchange, barter, traife, trade. 
MALAIRTEACH, màl-arjty”-ach, d. ex- 
changeable, mutual, reciprocal; fit to 
exchange. 
MALAIRTICH, mal'-àrjty'-éch, v. barter. 
MALAIRTEA&, mal”-àrjty?-ar', n.m. barterer. 
Macc, màik, v. begin to rot or putrify. 
MALDA, màld'-à, adj. modest, gentle. 
MALDACIID, màld'-achg, n. f. gentleness, 
diffidence. 
ALL, màll, adj. slow, tardy, late; bith- 
eadh gach duine ealamh chum éisdeachd 
anall chum labhairt, mall chum feirge, 
bet every man be quick to hear, stow (or 
diffident) lo speak; calm; feasgair mall 
is na h'eoin a' séinn, a calm evening, and 
the birds warbling. (Srith's Poems.) 
MALLACHADH, mall'.ach-X, pf. eursing; it 
is written mollachadh—always pronoun- 
ced so. 
MALLACHD, mò&ll-achg, n. fi malediction. 
MALLAICH, mòill'-èch, 1. eurse, imprecate. 
MAM, màm, 7. m. an extensive moor, gen- 
tly rising and not pointed ; a palm full of 
ineal, &c. a bile in the arm-pit, or palm 
of the hand ; mother. 
MAMAIDH, mam'^è, n. f. mamma. 
MAM-SIC, mam'-shéchg?, n. m. rupture, 
hernia. 
M'aAx, min, (for ma an,) m'an d'fhuair e 
bàs, before he died. 
MaNnacH, see Mann, Mannach, monk. 
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MANADH, màx'-X, n. m. omen, sign, appa- 
tition, enchantment ; chomnic e manadh, 
he saw an apparition; tha e a' cuir air 
mhanadh dhomh, he prophesies to me. 

MANAS, màn'-us, 7. m. a farm in the natu- 
ta] possession of a proprietor. H. S. 

MaNDRAG, mànd'“-rag, n. f. mandrake, B. 

MANG, miàng, n. f. a fawn, deer, 

MANND, mannd, n m, a lisp, stammer. | 


MAOLACHADH 


MANNDACH, minnd'-ach, a. lisping. 

MANRAN, mànran, n. m. dandering, hum 
ming a tune to banish vexation. 

MANRAIN, manr'.3én, uv. dander; manrain 
thusa air t' aghaidh, dander you for- 
ward. 

MaAaoDAL, miàod'-ul, n. f. paunch, maw, 

MAODALACH, màaàod“-al-ach, a. having a 
large belly, elumsy ; a clumsy corpulent 
female in contempt, (in some parts a ser- 
vant girl.) 

MaoiDH, mòéyh', v. n. threaten, cast up 
favours bestowed, unpbraid ; tha e maoidfi- 
eadh orm, he threatens me; tha e maoidh- 
eadh gu 'n do rinn e siod is so dhomh, 
he casts up that he did this and that for 
me. 

MAOIDHEADH, màotyh'-X, 7 m. pf. a threat, 
upbraiding ; casting up favours bestow- 
ed, reproaching; ma tha aon neach ag- 
aibh a dh' uirbheasbhuidh gliocais, iarr- 
adh e o Dhia, a bheir do gach neach gu 
pailt agus nach maoidh, if any of you 
lack wisdom tel him ask of God, who 
giveth ait men liberatly and upbraideth 
not. Apostle James. 

MAOIDHEAN, mùue'-an, n. supplication. B. 

MaoIDHSEIG, mòsh'-ag, n. f. fastidious 
ness. 

MaA0OIiLE, màoil'-à, n. f. baldness; an aite 
fuilt bitheadh maoile, instead of hair, 
baldness, B. 

MAoILEAD, màotl'-ud, n.f. degree of bald- 
ness. 

MaolM, màoém, n. f. panic, wild expres- 
sion of countenance; biodh maoim air 
do naimhdean, leé your enemies be in a 
panic3 a burst, expressions of fcar; v. 
horrify, terrify. 

MAOIM-SLEIBHE, madéem-slyav^..d, n. f. a 
water-spout or plump of rain all of a 
sudden. 

Maoin, mioén, n. m. a hoard, hoarded 
wealth; wealth worshi pped; goods, Cal. R. 

MAOIRNE, maoèerny”-à, n. m. a little one, as 
potatoes; in Nor/h, a bait. 

Ma0IaNEAN, maocrn”-an, n. m. little po- 
tato, 

Maois, mùsh, n. m. Moses; hamper, a 
heap of sea weed on the shore, North ; in 
Argyle, five hundred fresh herrings in 
time of fishing. 

MaOISEACH, màash'-ach, aroe or doe, 

MAOISLEACH, màosh'-llyaeh,$ a she deer. 

Maor, màol, n. f. Mull, or chief headland, 
or cape of land ; Maol-chintire, Maol na 
h-ò, the Mult of Kyntire, Mull of Kin- 
nouth ; a head polled, or cropped; cow 
without horns ;—a holy man's servant. 
Obs. v. blunt. 

MAOLACHADH, maol'.ach-X, pf. blunting 
laying down the ears as a horse, 





MAOLAG 
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MARSANTACHD 


MaoLaG) miol'ag, n. f. a dish for milk— | MaRAON, mar ùn, adv. together, in con- 


stockiug wanting the head. North. 
MAoLAICH, miàol”-éch, v. blunt, deprive of 


edge; mhaolaich an sgian, the knife got | 


blunt ; lay down theears as horses, hares, 
or does. 

MAOLCHLUASACH, mZol'-chlùis.ach, adj. 
blunt, duil, stupid, dull of hearing. 

MAOLCHLUASAICH, màol'-chlùis-éch, a. f. 
stupidity, dulness, lifelcssness, 

MAOLOISEAN, maol'-òsh-an', a. m. high- 
temple. 

MAOLOISEANACH, maol-òsh-an'-ach, high- 
templed, as a person. 

Naonr, maor, n. m. messenger, an officer, 
maor-baile, an under bailiff; maor coille, 
a wood-ranger; maor-siorram, a sheriff 
wfficer ; maor Rìgh, a messenger al arn.s, 
King's messenger; maor-cìse, a taz ga~ 
therer, assessor ; anaor-strìopach, a pimp, 
pander; maor-rìnndeil, a ground-officer 
—a great man formerly. 

Maorach, màòr-ach, n. m. shell-fish; a 
bait or allurement for fishiny 

MaoORSUINNEACIHO, mior-senn-achg, n. f. 
office of a messenger ; officiousness, med- 
dling. 

Maor, mù, mùgh, adj. tender, soft; of 
a tender age; delicate; muirichinn 
mhaoth, a large family slenderly provid- 
ed for, of a lender age. 

MaornaG, mù'-ag, n. f. premature egg. 

MaorTifaicuH, mù'-éch, v. soften, alleviate. 

MaorTHAIL, mir-al, adj. emolient. 

MAOTHALACHG, mù'-al-achg, n. f. delicaey, 
teuderness, softness; a thaobh mùirn agus 
snaolhalachd, on account of tenderness 
and delicacy. 

MaoTHAN, mù'-an, n. m. cartilage, a twig. 

MAOTHAIN, mù^3én, n. pl. abdomen, a 
disease of young persons arising from 
raising burdens. 

MAOTH-BHLATH, mù-bhlà', a. lukewarm. 

MAOTH-BHLATHAS, mù-vhlàs', n. f. luke- 
warmness, half indifference. 

MaAoTHRAN, mùr'-an, n. m. an infant, chi!d. 

MAOTHRANACH, mùr'-au.ach, a infantile. 

Man, màr, conj. as, just as, even as, like, 
1n the same manner; mar theicheas iad, 
as they scamper; mar rinn mise, jusi as 
ZI did5 tìnn e mar sin, he did so, in like 
manner; mar bu mhiann leis, just as he 
would wish; mar gu 'm b'ann, just as it 
were; mar sìn, in that manner. 

Mana, màr'-à, gen. of muir, sea. 

MaRacHD, màr-achg, n.f. seafaring life, 
navigation; rì marachd, following the 
sea. 

MARAG, mir'-ig, n. f. pudding, thick per- 
son. 

MARAICHE, mar'-éch-à, n. m. seaman, ma- 
zine, 

















cert. 

MaAaRASGAIL, m4r-asg-é!, v. manage, trade. 

MARASGAL, mar'-ask-ul, r. m. munaging, 

MARASGLADH, mér'-Zsg-lX, n. m. manage« 
ment, superintendance, supefvision, traf- 
fic. 

MARASGLACHD, màr-isg-lachg, n. f. see 
above. 

MARASGLAICH, marasg-lèch, v. superin. 
tend, guide, oversee, rule, trade with. ». 

MaaBH, màrv, adj. dead, lifeless, dull; v. 
kill, slay, slaughtcr; n. the dead. 

MaRBHADH, màr-X, n. m. and pt. killing. 

MARBHANACH, marv-an-ach, n. €. person 
almost dead, one pretending to be dead, 

MARBHANTA, màrv-ant-à, adj. inactive. 

MAKBHANTACHD, tnàrv-ant-achg, a. f. dul« 
ness, inactivity, stupor, marbhan (as. 

MARBHPHAISG, marv'-fàshg, n. m. a coffin, 
used as hearses are now; it. was very in- 
geniously constructed, having a slider in 
the bottom, and otherwise formed so as 
to prevent the body being seen till cover- 
ed by the earth—afterwards it was con- 
veyed to the church, till another occasion 
—hence, marbhphaisg ort, may you slip 
into your grave without a coffin. 

MARBHRANN, marv^rànn, n. f. an elegy ; 
a funeral oration ; also rann-mairbh. 

MARBHSHRUTH, marv-hrù, n. m. slack- 
water. 

Manc, màirk, n. m. charger, steed, a horse ; 
marc uaibhreach ,ard-cheumach,g proud, 
Ahigh-bounding horse or charger. Smith. 

MARCACHD, mark'-achg, n. f. a ride, act of 
riding, equestrianism, (from marc.) 

MaRcAICH, mark'^.éch, v. ride. 

MaAaRCAICHE, màrk'-ìch-à, n. m. rider, e- 
questrian ; also marcair, marclann, stable. 

MancaiD, mark'-aj, n. m. market. Cow. S. 
Tay. 

MARCSHLUAGH, mark“-hlua-gh', n. f. caval- 
ry, horsemen. 

ManG, màrg, n. m. a merk, 153d. 

MaRtGanu, màrg'-À, n. m. market, sale. 

MaAnBGAIL, màrg'-al, adj.markctable, 

MAaRGADAIL, eah saleable, dis- 
posable. 

MARGADALACHD, Mmàrg'-ad-all-achg, n. f. 
saleableness. 

Ma«rL, màrl, n. m. the clay, marl. 

MaKNHOR, marv-ur, adj. marble. Bible. 

Mar-r1, bawdy-word, 

ManR, màrr, v. obstruct, hinder. Gen. 

MaRRACH, màrr'ach, 7. f. enchanted cas. 
tle, entering which, none could find his 
way back till the spell was removed; a 
thicket to catch cattle in ; a labyrinth. 

MaRsANTA, mars'-ant-à, n. m. merchant. 

MARSANTACHD, mars'-ant-achg, n. f. mer 
chandise, wares, trade, traffic, dealing. 








MAR 


Mar so, mar'ì.sh5, adr in this way. 

Mar sron, mir'-shédd, and shùdd, adr. in 
that way, in that manner or method. 

MaarT, màrt, n. m. seed-time, March, the 
throngest time at any thing, throng; 
great haste. 

MaaT, màrt, 7. f. a cow, cow to kill. 

MawxTAIR, màrt-ar', n. m. a cripple. Arm. 

Ma's, (ma, and is,) màs, if; ma's e agus, 
if so be; ma's e agus gu, if so it be that ; 
sa's e 's nach, if so be that not; ma's 
fhior e fhèin, in his own belir he 
judges aright 

Mas, màs, 2. m. buttock, hip; do màsan, 
your butlocks; bottom of dish; màs 
cuinneig, pitcher's bottom. 

Masacu, màs'ach, adj. large-hipped, hav- 
ing large hips; n. f. a -large-hipped fe- 
male. 

MasaiaE, mis'-ur'-à, n. n. largehipped 
man 

Masa N, màs^an, 7. m. dilatoriness. 

MasaANACH, mas'-an-ach, adj. dilatory. 

Ma sEAacCH, ma'-shech, adv. prep. time 
about, alternately; uair ma seach, time 
about, one by one; deanaibh ma seach e, 
do it alternately. 

Ma SEADH, ma'-shyaògh, 
then. 

Masc, misg, a. infuse, as tea, mash as malt. 

MASsGADH, masg'-À. pl. mashing, infusing ; 
n. m. a mash ; an infusion. 

MASGAIARE, masg'-àr'-à, n. m. mashman. 

MasGcaLL, masg'-all, n. m. flattery. 4. 

MasLACcH, mas'-llach, adj. disgraceful, 
nominious, reproachful; slandering. 

MASLADH, màs'-liX, n m. disgrace, 

MASLAICH, màiy-llech, v. disgrace, taunt, 
degrade; maslaichte, disgraced, sluuder- 
ed. 

MarTa, ma-tà', infer. then! oh! adv. and 
conj. indeed, nevertheless, then, if so, 
truly, really. 

Mara, mhà&6, v. pardon, forgive; math 
dhuinn ar peacadh, pardon our sins. 

In Perthshire, it is thought that Argyle- 
men pronounce this word mi; ou the 
other hand, it is thought in Argyle that 
maith is peculiar to Perth, whereas (the 
gen.) it is not used anywhere in the 
kiugdom, saving a part of a parish in 
the latter County. It gives great offence 
every where; and. thcrefore, Dr. Arm- 
strong has searched many of the cog- 
nate dialects, to show that it should be 
written MATH; Irish, math; Arab. 
madi; Bar. Ler. mad; JFelsh and 
Cornish, mat; Armoric, mat, and ma, 
good ; Hebrew and Cha/d,, matach and 
mata.—See Armstrong. 









conj. if so be, 
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MatH, mhà, n. m. interest, end, purpose, 
kindness, wish, inclination ; s'ann air do | 


MATHAIREALACHD 


mhath fhéin a tha mise, if is your own 
interest I have in view ; math an aghaidh 
an uile, good for evit; cha'n 'eil math 
'sam bith an sin duit, fhat serves no end 
to you ! dè am math th'ort, what is the 
good A am math leat sin, do you 
wish that, do you consider that a good 
thing ? am math 's an t-olc, the good and 
bad; adv, well, pretty well, cnusidera- 
bly; is math a labhair thu, yovu spok* 
well; is màth a chì thu, you see welt; is 
math a fhuaradh thu, you have done 
pretty well, you behaved cleverly, ma«- 
terly. 

MATH, mhd4, adj. good, wholesome, consi- 
derable ; duine math, a good man; astar 
math air falbh, a considerable distance 
off; ithibh na nithe a tha math, eat, thal 
which is good, (wholesome); happy, 
glad; is math leam sin, Zam happy at 
tha?, I am glad of it; ìs math dhuit, it is 
happy for you; am math leat mise a« 
dheanadh so, is it your wish that I do 
this? do you uish that I should do this? 
kind, favourable; bha e math dhuinn, he 
was kind to us ; valid, legal, rightful ; is 
math mo choir air, I have a legal right to 
it, I have a valid claim to it; correct, ac- 
curate; ma's math mo bheachdsa, if 1? 
Jorm a correct or accurate i-lea of il3 
f huair sin cuid maith dheth, we have got 
a considerable quantity or number of it; 
valuabìle, useful ; is math an salann, sult 
is valuable or useful. Bible; ready, ex- 
pert, dexterous; tha e math air na h-uile 
ni, he is dexterous at every thing ; pros- 
perous, sniccessful ; làithean maith f haic- 
inn, to sec prosperous days; cho muth 
's a bha iad, so p osperous as they were; 
is math an nì dhuit fhaicinn, you cun 
hardly see it; latha math dhuit, oidhche 
mhath dhuit, good day to you, good night 
to you; is math leam sin, fam happy of 
it, 1 am glad of it. 

MATHACHADH, mh4'-ach-X, pf. cultivating, 
improving ; a. m. improvement, cultiva- 
tion ; a' mathachadh an fhearainn, im- 
proving the land ; manure, manuring. 

MATHAICH, mhà'-èch, v, manure, cultivate. 

MaTHAIa, mhà-hyèr, v. mother; mo 
mhàthair, my mother ; dam ; cha bhruich 
thu meann ann am bainue mhathair, 
thou shalt not seethe a kid in the milk: of 
its dam, mother ; cause, source ; màthair 
aobhair, primary couse, first cause, effi- 
cient cause; "mathair chéile, mother-1n- 
law; mathair-ghuir, cause of suppura- 
tion, the queen of the hive; mathair na 
lughdaig, ring,finger; mathair-mhort. 
mutricide ; mathair-mhortair,a mati icide. 

MATHAIREALACHD, mà&r-al-achg, n. f 
motherliness, kindliness, tenderness. 






MATHAIREIL 


MATHAIREIL, màér'-al, adj. motherly, kind. 

MATHAIR-UISGE, méér'-ùshg-à, n. f. reser- 
voir, conduit, source of a river. 

MATHANAS, mé4“-an-us, 7. m. pardon, for- 
giveness; written maitheanas, mi'-an-u: 

MATHANASACH, mé'-un as-ach, adj. forgi- 
ving, lenient, not harsh. 

MarTtHAs, m4'-us, z. m. benevolence, chari- 
ty, humanity; benefit, bounty; maith- 
«as, gvodness of God. 





' 
MATHASACH, mà'-us-ach, adj. benevolent, 


humane, tender, kind, bountiful, benpe- 
ficial. 

MATHASACHD, ma'-us-achg, a. f. bounti- 
fulness, charitableness ; munificence, be- 
nevolence. 

MATHGHAMHAINN, mà&-ghàv-énn, 
ghamhainn, a bear. 

MATHROINN, màr"-énn, a, f. disposal, risk s 
fag air a mhathroinn e, leave it to his 
risk ; air mo mhathroinnsa,«t my dispo- 
sal, at my risk. 

MeEacaN, mechg'-an, n. m. 
spring. 

M EACH, méch, adj. mild, modest. Sm. 

MeacHAiR, mech“-ér, adj. having a coun- 
tenance uncommonly white, tinged with 
light red; very fair or beautiful, as a fe- 
male; delicate. 

MEACHAIREACHD, mech'^àr-achg, n. m. 
beautiful couatenance ; beautiful mix- 
ture of colours in the face ; sweetness of 
expression of countenance. 

AIEACHANNAS, mech^ann-us, n m. lenity, 
indulgence, mitigation, partiality; gun 
smeachannas do dhuine seach duine, with. 
out indulgence or partiality to any one. 
Argyle. 

MEACHNASACH, Mmech'-nnus-ach, adj. in- 
dulgent, lenient, partial. 

MEACHRAN, mech'-ran, officious person ; 
see its compound, Smeachranachd, &c. 
MEACHUINN, mech'-uénn, n. f. abatement, 
leuity, partiality; discretionary power; 
is màirg a rachadh fo d' mheachuinn, I 

pity him that depends on your will. 

Meanpat, med-ur, n. m. small ansated 
wooden-dish ; milk- pail. 

MeaDHAIL, myad'-al, n. f. exstacy, trans- 
ports, raptures, Overjoy ; an uncommon 
and unaccountable burst of joy, on the 
eve of getting some distressing news ; 
cha robh meadhail mhòr riamh gun 
dubh-bhròn na déigh, there never was an 
extravagant burst of joy without the most 
afflicting news in its train. Ullamh 
Ileach. 

MEADHON, mé^-un, 7. m. medium, middle, 
centre, heart; biodh mo chaomhaich ait 
am meadhon mo chàirdean, let my ac- 
quaintance, my bosom friends, be glad in 
the centre of my friends, relations. Sm. 5 





ma- 


root, off. 
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MEALLTAIR 


walst; ma d* mheadhon, about your waist ; 
means, as regards things, (never of per. 
sons); smaointicheadh e air meadh m~ 
aibh, let him devise means. Bible; dean 
meadhonan, strike a medium. 

MEADHONACH, mé .un-ach, adj. centrical, 
intermediate ; àite gu math meadhonach, 
a prelly centrical situalion; indiflerent, 
in a tolerable or middle state, asof health; 
dè mar tha thu, how are you ? meadhon- 
ach, to!erab!e, in a middle state, middling 
well, indifferent enough. 

MEADHONAICH, mé-un-àch, n. m. middle 
state, in point of situation or health 

MEADHON-LATHA, ménn-là'-à, n. m. mid 
day, noon ; an déigh mheadhon-latha, in 
the afternoon. 

MEADHONOIDCHE, mén-ùèy?-chyà, n. m. 
midnight. 

MEADHRACH, myior-ach, adj. lustful, 
merry. 

DHRACHAS, myior-ach-us, n. f. lust, 
joy. 

MEAOHRADH, myior-X, pt drawn into 
lust. B. n. m. lust. 

MEAG, mègg, n. m. whey; 
meug. 

MEAL, myal, v. enjoy, possess; mew 1S 
caith e, may you enjoy and wear if, use 
it; na'n na mheal thu e, may you never 
enjoy it—may you not live to wear it. 

MEALAG, MEALG, myal'ag, n.f. ineit of 
fish. 

MEALANAN, myal'-an.un, sweet-meats. 

MEALBHAC, Imnyall'-vachg, 7. m. a melon. 

MEALBHAG, pollan buidh, a poppy. 

ME&ALL, myall, z. m. a lump, knob, bunch: 
mealf luaidhe, a lump of lead; meu'l 
fhìgean, no? good, for bad, a bunch ; bad 
fhigean, bunch of figs; v. deceive, cheat, 
entice, defraud; mar am mea/f thu 'in 
bharail mi, unless you deceive me in my 
opinion— unless I am mistaken; mheall 
thu mi, yow deceived or defrauded mr; 
mheall e stigh mi, he cajoled or enticed me 
into the house ; mheall aun nathair ECBH, 
the serpent beguiled EVE. 

MEALLACH, myall'-ach, adj. lumpish. 

MEALLADI, myàll'-X, pi. deceiving, be- 
guiling, cajoling, enticing, cheating, al- 
luring, or disappointing; n. m. decep- 
tion; mar bheil mi air mo mhealladh, 
unless I am deceived, if Iam not much 
mistaken. 

MEALLSHUIL, myallhòél, n.f. goggle-eye ; 
meallshuileach, goggle-eyed, having a de 
ceiving eye. 

MEALLTA, myill^tà, pi. cheated, enticed. 

MEALLTACH, myallt'-ach, adj. deceptive. 

MEALLTACHD, Mmyallt-achg, n. f. impos« 
ture. 

MEALLTAIR, myillt-àér n. m impostor 
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MEALTAINN 


<gceiver, a cheat; fraudulent person ; 
mealltaireachd, imposture, fraudulence, 
deceit fulness: mealltaireachd a pheacaidh, 
the dcceitfulness of sin. Bille. 

AIEALTAINN, myalt-éun, pl. enjoying ; 
math a mheatfainn 'na shaothair, fo en- 
joy good in his labour. Bible. 

MEAMBRANA, mem'-bran-a, parchment. B. 

MEAMNA, mem'-nà, n. m. a sensation about 
the lip or elbow, supposed to portend a 
sudden death, &e. ; imagination, whim; 
gladness, joy ; mettle. 

MEAMNACH, mem'-nach, adj. mettlesome, 
as a horse ; lustful, courageous, brave, as 
a person. 

MEAMNACIID, mem'-nachg, n. f. courage, 
mett]lesomeness, energy, high spirit. 

MEAN, men, adj little, mionn, 

MEANAN, m€n'.an, 7. m. a YAWwO. 

MEANANAICuù, mèn'-in'-èch, 7. f. continu- 
Ous yawning, ever yawning. 

MEANAIDIN, men'-è, 2». m. shoemaker's awl. 

MecanBu, men-uv, adj. diminutive, very 
small, slender or little; duine meanbh, a 
dìminutive person. 

MEANBHAIDH, menv^-é, adj. diminutive. 

MEANBHDINTH, menuv-c, n. n. animal- 
cule. 

MEANBHCIIRODH, men'-uv-chrò, n. m. 
such as stirks, calves, sheep, goats, &i 

MEANRIICHUILEAG, ména'-chùil-ag, n. f. 
midge. 

MuEANBHLACH, mermn-a-llach, n. m. small 
potatoes, &c. or the refuse of such. 

MEANBH-PHEASAIR, mén-uv-fàs-ér, n. f. 
millet. 

MEANG, méng, n. m. fault, blemish; gun 
meang, faultless, without blemish ; see 
Miong, v. lop. 

MeaNxGacil, méng'-ach, n. m. the plant, 
cinquefoil. 

MEANGALACHD, méng'-al-achg, n. f. faulti- 
ness. 

MBANGAIL, méng'-al, adj. faulty, blemish- 
ed. 

MEANGAN, méng'-an, 7. m. a branch, twig. 

MEANGANAICH, mMméng'-an-ich, v. lop, 
prune, lop. 

MEANN, myinn, a. m. a kid, young roe, 

MEANN-ATHAIR, mén'-à-èr, n. f. snipe. 

MEANNT, mint, ecartal, 

MeaiRLE, myàrly'-à, 7. f. theft, roguery. 

MEAIRLEACH, myàrly”-ach, n. c. rogue, a 
thief, cut-throat. 

Mean, mer, adj. lustful, in high glee, joy- 
ful, joyous, B.; very joyous; Ie suilibh 
mear, with lustful eyes. 

MEaRaCcIIù, mer'-achg, n. nt. mistake, er- 
ror, wrong; chaidh thu 'm mearachd, 
you have gone wrong, you erred ; tha thu 
am mearachd, yox are mistaken; mar 
bheil mi am mearachd, unless I am mis- 
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MEASAIL 


taken; cò tha gun mhearachd, who ls 
faultless ? na h-abair ma choinneamh an 
ainneil gu 'm bu mhearachd e, thou shait 
not say before the angel that it was an 
error, Bilxe. 

MEARACHDACH, mer-achg-ach, adj. in er- 
ror, wrong, in fault, erroneous, eulpable. 

MEaRAcHDAcHD, mer-achg-achg, n. f. cr- 
Toneansuess, faultiness, cu/pability. 

MEARACHDAICH, mer-achg-èeh, v. wrong. 

MEARAICHE, mer'-èch-a, f. m. merry-An 
drew, 

MEARAIL, mer -aÌ, n. 7. error, mistake. 

MEARCACH, mer-kach, adj. confident. Sm. 

MEARCHUNN, mer'-chunn, 3 v. miscalcu- 

MEARCHUNND, mer'-chunnd, f late, cheat 
by misreckoning. 

MEARCHUNNAS, mer^chùnn-us, cheat- 

MEARCHUNNDUS, aca ing 
one with his eyes open, miscalculation, 
misreckoning. 

MEARGANTA, merg'-ant-a, adj. brisk. Ross. 

MEanRLa, for meàirle, theft. 

MEARRACHDAS, myarr'-achg-us, 7. m. wan 
tonness, indelicate romping, nearly wan 
ton joy. 

Mans, mèrs, v. march, English. 

Meas, méss?, a. m. respect, fruit, respecta- 
bility, estimation, esteem, public notice ; 
1e meas is miadh, wité respect and appro- 
bation; thoir gu meas, bring to notice, 
is beag meas a bh' agadsa air, yox lightly 
esteemed him, you had little respect fur 
him; cha robh meas aig air Cain, he lad 
na respect for Cain; ma ehall a mheas, 
about the lass of his fame, reputation; a 
rèir do mheas, according to your estona- 
tion ; valuation, estimate, appraisement ; 
meas nan tighean, the appraisement, or 
valuation of the houses, the estimate of the 
houses; gun mheas gun mhiadh, mar 
Mhanus, without respect or approbation, 
like Magnus; fruit; meas nan craobh, 
the fruit of the trees; v. value, estimate, 
reckon, count, regard; measar an t-ama- 
dan fhèin, 'na dhuiue glic 'nuair bhios e 
'na thosd, even thc, foot is estecmed or re- 
garded a wise man when he holds his 
peace; mheas iad am bàrr 's na tighean, 
they appraised or valued their crop und 
steadings; pt. esteeming, regarding ; tha 
mi a' meas, I regard, I esteem. 

MEASACH, mé&ss?-ach, fruitful. Macf. 

MEeasaDAiIR, méss?'-ad-àr', n. m. appraiser, 
valuator; wmeasadaireachd, estimaling, 
valuing, appraising. 

McasaDu, used improperly for meas, pf. 

MEASAIL, m&ss?'-al, adj. respectable, wor- 
thy; duiue measail, a respectable indivi- 
dual; esteemed, valued, respected ; 
measai aig uaislibh is islibh, respected by 
high and low, by the great and humble. 





MEASAIR 


MEASAIR, méss?-èr', n. f. a dish, measure. 
MEASALACHD, Mi al-achg, n.f. respec- 
tability, merit, dignity, regard, esteem. 
MEASAN, m&ss?'-an, n. m. a lapdog, puppy. 
MEASARRA, méss?-urr-a, adj. temperale, 





abstemious, sober, moderate, frugal ; | 


uime sin bithibh measarra, thercfure be 
sober, Bible. 


MEASARRACHD, méss?-arr-achg, n. f mo- | 


deration, sobriety, temperance, frugality; 
ann am measarrachd, in moderation. 

MeasG, méssg?, n. m. a mixture; am 
measg, among, ì. e. in the mixture ; prep. 
among, amidst, midst; meusg bheannta 
fàsail, among desert mountains; measg 
tamhaisg a shluaigh, amidst the spectres 
of kis people; measg na strìobh, in the 
mùist of battle; nar measg.ne, in our 
middle, among us; nam measg, Among 
them; v. mix, mingle, stir about ; mharbh 
ia feòl, mheasg i a fuil, she hath killed 
her beasts, (flesh,) she hath mingled her 
blood. Bib!e, Ossian, &c. 

MEASGADH, méssg?'-X, pf. mixing, ming- 
ling; n.m. a mixture, admixture. 

MEASGAN, méssg?'-an, n. m. butter-crock. 

MEASGTE, méssg?-tyà, pf mixed, ming- 
led. 5 

MEASGNAICH, m&ssg?-nnéch, v, mix, Macl. 

MEASRAICH, méès-réch, v. think. H. 

MEAT, métt'-a, adj. timid, chicken 

MEATA, hearted, easily abashed, cow- 
ardly; sìol meata, a timid race, O. ; cha 
bhuadhaich am meata gu bràth, the chick- 
en-hearted shall never conquer, Or pros- 
per. Pravtrb. 

MEATACHADH, métt'-ach.X, 7. m. benumb- 
ing, daunting, damping the spirits; thug 
sin meatachadh mòr as, that daunted him 
greatly; a' mheatachadh, his being be- 
uumbed ; pt. benumbing; dauntiug, 
starving of cold, 

MeaTAcilD, métt'-achg, n. f. timidity, de- 
licacy of feeling, or sentiment; cowar- 
dice; sheas Fionn air leirg gun mheat- 
achd, Fingal stood on a declivity un- 
dauntingly. 

BIEATAICH, métt'éch, v. damp, daunt, in. 
timidate; starve of cold, benumh; 
mheataich siod gu mòr e, thut daunted or 
damped his spirits greatly. 

MearTH, mhé, v. fade, decay, fail; mheath 
a' chraobh, fhe tree faded, Is.; v. taunt, 
damp; a' toirt meathadh dhomhsa, 
taunting me, Islay; n. m, consumption, 
failing, fading; mheath i gach cridhe, she 
damped every spirit. Smith. 

MEATRADH, mhé-X, pf. decaying, fading, 
failing; damping, discouraging; n. m. 
taunt, jeer, gibe; cha ruig thu leas a bhi 
toirt meathadh dhomhsa, you need not 
taunt me on that account. 
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MEINN 


MEATH-CHALLTUINN, mé“-challt-ìnn, n. f. 
southern-wood. Jactlenald. 

MEATH-CHRIDHEACH, mé'-chrè-ach, adj. 
faint-hearted, chicken-hearted, timid. 

MEI1Du, mè-yi', n. f. a balauce; pronoun- 
ced in the Mainland, mé, v weigh. 

MEeEIDH EACH, m€-ach, a. mild. Ossian 

Me£rtbneEADAIR, m€&-yà-dàr', n.m. balancer. 

Meibuis, m€&-èsh, n. f. an instalment ; 
phàidh sin air mheidhisean e, we paid it 
by instalments; a cheud mheidhis, the 
first instalment ; na mheidhisean, by in- 
stalments. 

This word is peculiar to Argyle, 4nd has 
reference to the ancient mode of puy- 
ments, i. e. by weight, (from meidh)— 
pronounced on the Mainland, mé-és:h, 
and confounded often there, with mi- 
nis, a degree or set portion ;. ni sinn na 
mhinisean e, we shall do it by degrees 
or allotfted portions. 

MEIDHICHEAN, méyh'-èch-an, 7. pl. bip- 
joints; as na meidhichean, the hip-juint 
dislocated, the spine hurt. 

MEIDHISICH, mé'-ésh-èch, v. graduate. 

MEIG, méég, n. f. a protuberant chin, the 
snout of a goat. 

MEIGEADAICH, méig'-ad-éch,  n.f-bleat- 

MEIGEARDAICH, méig'-ard-éch,) ing of 
goats, 

MEIGEIL, meig'-él, v. bleat as a goat. 

MeiL, mèll, v. hleat as a sheep. 

MeiL, maà?1l, v. grind, meal, mill; meil 
eadh mo bhean do neach eile, let my wife 
£rind to another, Bible; pound, puive- 
rise; a chaile air a meileadh, the chalk 
pulverised. 

MEILE, m4?Y-à, n. m. mill-staff: 

MEILEAaCHnD, mi?ll'-achz, n. f. multure. 

MEILEADAIR, mi?lV-ad-àr', n. m. grinder. 

MEILEAG, ma?ll'-ag, muzzle, beileag. 

MEILEARTAN, mà?ll-àrt-an, n. pl flesh 
mites, generally under the tucs. 

MEeILIcH, mèll'-ìch, n. f. bleating of sheep, 
querulousness; méuich nun caorach, 
bleating of sheep; mèilich mhaoth, sot 
bleating. M'F. 

MeiLICH, méll-éch, v. bennmb. 

MEILIGEAG, m&3?l'-ég-ag, n. f. pea-husk. 

MeiL7IRr, màlly”-tyér, see Meildreach. 

McIN, mèin, a. f. ore, metal, bullion; 
méin airgid, silver ore; méin òir, gold 
metal. 

MEINEADAIE, mèin'-ad-ar', n. m. miner, 
mineralogist, student of ores. 

MEINEADALIREACHD, mèin/-ad-àr-achg, n.f. 
mineralogy, the occupation of a miner. 

MEINIRE, mi  r. m. mine.sieve, 

MeINN, mèinn, 7. f. cxpression, features; 
is dona amhéinn a th'ort, your expression 
of countenance does not betoken any thing 
Zaod 3; cia mordha a mhèinn, how majestic 








MEINNEALACHD 


her countenance, Maclachlan; mercy, 
clemency, discretion, discretionary pow. 
er; fàg na mhéinn fhèin e, leave it to his 
own discretion; thae ad mhéinn, it is 
left to your own clemeney; am mèinn na 
gaoith, fo the mercy of the wind; àuine 
air fhàgail g'a mhéinn féin, man left to 
his own shifts or prudence; native ener- 
gy, or quality; talamh a bheir bàrr o a 
mhèinn fhèin, land that can produce 
srops from its own nature or native en- 
ergy, Macdonald. 

MEINNEALACHD, mèénn'-al-achg, n. f. pro- 
ductive quality; tenderness, as grass, tal- 
low, &c. 

MEINNEIL, mèònn'-al, adj. tender, produc- 
tive, prolific, as a female; native; flexi- 
ble as metals ; substantial, sappy. 

MeIRBn, màrv, adj. slender ; v. digest. 

MEIRG, màrég, a. ust; v rust, corrode. 

MEIRGEACH, màrég'-ach, adj. rusty ; as a 
person, cadaverous, ill tempered. 

MEIRGEAL, màrég'-al, n. m. a cadaverous 
person. 

MEIRGHE, màryh"à, n. m. a banner. Irish. 

MEIRGICH, màrég'ich, v. grow rusty. 

MEIRLE for MEaIRLE, theft. 

MeoiR, myòèr, n. pl. fingers; also gen. of 
meur, a finger. 

MEOMHAIR, myd'-ìr, n. f. memory, recol- 
lection ; taigh air do mheomhair, get by 
rote, get by heart; gleus do mheomhair, 
excite your memorys M'L. 

MEOoMmURACI, Mydr'-ach, n. f. memoran- 
dum. 

MEORACHADH, myòr'-ach-X, pf. meditat- 
ing, pondering; observing attentively; 
n. f. meditation. 

MeoraIcen, my6r-éch, v. meditate, ponder. 

MEeEoRaICch, myòr'-éch, v. meditate, ponder, 
calculate, rcconsider, study ; literally, 
count your fingers, a mode of calculation 
not altogether extinct ; notice, note. 

MeUun, mèédd', médd, n. m. size, bulk, di- 
mensions, extent, magnitude, grcatness ; 
meud an tighe, the size of the house; air 
mheud gu 'm bheil e, let Aim or it be ever 
so great ; ma 'n mheud siod, about that 
sice; meud do ghàirdean, the greatness 
of thy arm; meud a bhròin, the magni 
tude of his grief; dè a mheud, what is 
his stuture or its size ? meud a' ghoirtean, 
the extent of the field ; as many as, num- 
ber, quantity; co mheud a th' ann, how 
m.ny are there? agus a' mheud agus a 
bhoin ris, leighis e fad, and as many as he 
touched, he healed ; a mheud 's a tha ]ath- 
air, as many as are present, as many as 
there are alive or surviving; a' mheud a. 
gus gu d' rinn thu sin, inasmuch, in so 
snuch as, in as far as you have done that ; 
eo meud a f huair thu, how many or what 
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MEURAGAICH 


quantity did you get? a' dol am meud, 
growing in size, or stature, or extent. 

MEUDACHADH, mèdd"-ach-X, pf. increa- 
sing, augmenting, multiplying 5. 2. m. an 
enlargement, augmentation, increase, 
growth. 

MEUDACHD; medd”-achg, n. f. size, stature, 
magnitude, dimensions, extent, bulk ; is 
ioghnadh leam a mheudachd, I am sur- 
prised at its dimensions. O.; duine do 
mheudachd mhòir, a man of great size Ur 
stature ; agus thàinig losa air 'aghaid rì 
ann an gliccas is ann am meudachd, and 
Jesus grew in. wisdom and stature. B. 3 
is ionghnadh leam fhèin a mheudachd, I 
am surprised at its bulk. Sm. 

MEUDAICH, mèdd'-éch, v. increase, en- 
large, multiply, add, abound, grow in 
size, improve, augment; meudaiehaid), 
mi do dhoilghìos, J will multiply thy sur- 
row; meudachaidh tu a luach, thau shait 
increase its vatue. Bible; am fear nach 
meudaich an carn, gu'm meudaich e a' 
chroich, he fhat will nat add to the cairn, 
may he add to the dignity of the gibbet. 
Pruv.; far an do mheudaich am peacadh 
bu ro-mhò a mheuduich gràs, where sin 
abounded, grace did much more abound 3 
Rom. v. and 20.; mcudaichte, ìncrea- 
sed, &c. 

MEUDD-BHRANN, Or BHRONN, mèd'/-vrànn 
n. f. dropsy. 

M , mégg, n. m. whey. 

MEUGACH, mégg'-ach, y adj. serons, like 

MEUGAIL, mègg'-al, ; whey, of whey. 

D. É N, A. M. a yawn, gape. 

1cu, mèu'-an-éch, n. f. yawning 5 
thòisich e air meunanaich, he began to 
yawn. 

MEUR, mèrr, n. f. a finger, branch, prong, 
knot of wood, toe; thum an sagairt a 
mheur, the priest dipped his finger; na 
casan agus am meoir, the fect and their 
toes; meur a ghràpa, the prong of the 
fork; meur do'n teaghlach sin, a branch 
of that family ; tha meoir san fhiodh, the 
wood is knotty; alight degree; meur do'n 
chaithidh, a slight degree of consump- 
tion; meur a ghiomaich, the claw of the 
lobster. 

MEURACIL, mèrr'-ach, adj. fingered, prong- 
ed, knotty ; full of knots or buinps. 

MEURADAN, mèrr^-ad-an, n. m. a delicate, 
slender, weak person. 

MEURADANACH, mèrr-ad-an-ach, a. deli- 
cate. 

MEURADANACHD, mèrr'-ad-an-achg, n. f 
the conduct of a delicate person ; eating 
or dealing with, gently. 

MeURAG, mèrr'-ag, n. f. little finger. 

MEURAGAICH, mèir'-ag-éch, v. finger, fid« 
get; also m. uraganaich, and meuraich. 
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MEURAICH 1 


MEURAICII, mèrr'-éch, v. prong, finger. 
MEUAaAN, mèrr”-an, r.m. a thimble. 
MEUARANTA, mèrr-annt-a, a. delicate. 
MEURANTACHD, mèrr-annt-achd, n. f. de- 
Iicacy of constitution, silliness of person. 

MH, vA, aspirated form of mM. 

MHAIN, vhàén, adv. only, alone; is tusa a 
mhàin lehobhah, thou art a'one, Jeho- 
vah; cha'n e sin a mhàin, that is uot a'l, 
or alone. 

Mi, m&, per. pron. 1; is mt, itis I4 bithidh 
mi, I shall be; 2d, neg. part, signifying 
not, and answering to in, un, il, &c., in 
English; sometimes signifies evil, the 
worst. 

MIADH, mé&i^gh', n. m. demand, call; cha 
'n'eil miadh sam bith air crodh, there is 
'no demand for cattle ; honour, approba- 
tion; meas agus miadh, respect and ap- 
probation; gun mhiadh, gun bhàigh, 
uithout honour or affection. 

MIADHALACHD, méi-ghal-achg, n. f. de- 
gree of demand; preciousness, respecta- 
bility, fondness, rareness, 

MiapuAIL, méà-gh'-al, adj. in great de- 
mapd; precions, valuable, fond of, very 
fond of ; tha buntàta miadhail, the pota- 
toesarein great demand ; miadhail m'a 
chloinn, doting/y fond of his children ; 
gnothach miadhail, precious or valuable 
thing. 

MiI1aG, méig, n. m. a mew of a cat; cater. 
wauliug; v. mew, caterwaul, as a cat. 
MraGaiL, méig'-al, 7. f. mewing, cater- 

wauling. 

MiaL, mé&il, n. m. a louse ; mial! spàgach, a 
crab-louse ; mial-mòna, peat-louse ; midl- 
caorach, a tick, (seòlann properly.) 

MiaLacH, mèal-ach, adj. lousy. 

MIALACHD, méil-achg, n. f. lousiness. 

MIALCHU, méàl-chù, n. m. greyhound. 

MI-ALTRUM, m&alt-rum, 7. m. bad nurs 
ing; cinnidh mac o mhi-alfrum ach cha 
chinn e o'n aog, a son may grow fiom bad | 
nursing, but cannot escupe the grave. G- “ 
Proverbs. H 

MIANN, méànn, n. m. intention, desire, in- 
clination, will, purpose, love, delight, 
anpetite; dè tha mhiann ort a dheanadh, 
what do you mean to do? am miann leat 
biàr, is your intention bat/le? an -àsuich 
thu miann na leòghuinn òig, wilt thou 
Ut the appetite of the young lion? a 
»hluagh gun chiall, thug miann do'n òr, 
ye senseless people that bestowed your af- 
Jecti ms on. gold ; tha 'mhiann sin orm, 
Imean or purpose to do that; dè tha 
mhiann ort a dheanadh, what do you 
mean to do ? tha 'mhiann air teicheadh, 
he means to desert, to decamp; miann 
nan aingidh, the desire of the wicked ; bàs 
mo naimhde cha mhiann leam, the death | 

















MI-BHUIL 


of my foe& I do not desire; th'a mhiann 
orm, I meun, I intend; ma tha mhiann 
ort dol dachaidh, if you purpose Or in- 
tend going home: fa n cU AM MUANR 
san sàstaente, feir appetite is not ap- 
peased 3; am miann leat sìth, do you wish 
for peace ? an absurd longing of a woman 
in the family way ; mole on the child in 
consequence of that desire not being sa- 
tisfied ; complete satisfaction, entire ap- 

probation ; rinn e gad' mhiann, he did 't 

to uour entire satisfaction, or approba- 

tion; tha miann air 'aodann, fhere is a 

mole on his face ; miann fìon, a mole of 

the colour of wine. 

IANNACH, méànn'-ach, a. desirons, keen. 

MIANNACHADH, méànn'-ach-X, pf covet- 
ing, desiring; am miannàchadh cuid 
duìne eile, coveting another's property 3 
a'miannachadh gu mòr fhaicinn, tonging 
or desiring great'y to see him. 

MIANNAICH, mè&inn'-éch, v. desire, covet, 
Iust after, fix onc's heart on, wish greatly. 

MIANNAR, méèinn'-ur, adj desirous, 

MHOR, J covetous, greedy. 

OGUSs, mè&-iiog'-us, n. m. uUnseemliness. 

MIAPACHD, mèaàp'-achg, 7. f. cowardice. 

MIAPADH, méaAp'-X, 7. m. bashfulness, Cow. 
ardice, pusillanimity ; also miap. 

MIAPAIDH, mé4p'-é, adj. cowardly. 

Mas, méis, 2. f. dish, platter, charger, 
plate; ceann Eòin bàist dh air méis, the 
head of John the Baptist on a charger, (0n. 
a p'ate.) Bible. 

MI-BHAIGH, m&vhi'-y', n. f. unkindness, 

MI-BHAIL, m&vha'V, 2. f. profusìon. H. S. 

MI-BHANAIL, m&-vhàn'-al, a. immodest. 

MI-BHANALACHD, mé-vhan'-al-achg, n. f. 
immodesty. 

MI-BHEUs, m&-vis', n. f. vice, immorality. 

MI-BHE' Cu, m&vis'-ach, a. immodest. 

MI-BHEUSACHD, m&vas'-achg, a. f. immo- 
tality, immodesty, unpoliteness, bad 
manners. 

MI-BHLASDA, m&vhlàsd'-a, a. insipid. 

MI-BHLASDACHD, mè-vhlisd'-achg, n. f. in- 
sipidity. 

MI-BHOIDHFACH, mè&-vòg'.ach, adj. un- 
handsome. 

MI BHREATHNAICH, m&-vren^éch, v. mis- 
conceive. 

MI-BHREITH, m&-vhri', n. f. wrong judg. 
ment. 

MI-BHUAIREASACH, 
good tempered. 

MI-BHUAIDH, m&vUi-y”, n. f. defcat. 

MI-BHUIDHEACH, m&-vii&-y"-ach, a. dissa. 
tisfied, displeased, discontented. 

MI-BHUIL, m&-vù&l, n. f. misapplication, 
profusion ; rinn thu mi-bhuil deth, you 
misapplied il, you made bad use of if, you 
wasted it. 























mé&-viiir”-as.ach, a. 














MI-BHUILICH 


MIULBHUILICH, m&vùdl-éch, v. misapply, 
misimprove, waste, squander ; mhi-bhuil. 
ich thu t-ùine, you misapplied your time; 
mi-bhuilichte, misapplied, misimproved, 
wastcd. 

MI-BHUNAILTEACH, mé&-viin-aljt-ach, adj. 
unstationary, inconstant, unsettled. 

MI-CIIAIDREACH, m&chàjj'ryach, a. unso- 
ciable, disaffected, unfriendly. 

MI-CHAIRDEAS, m&chàrjj'-us, n. m. unkind- 
ness. 

MI-CIIAIRDEIL, m&-chàrjj“al,e. unfriendly. 

MI-CHALMARRA, mé&chalm'-urr-a,a. feeble. 

MI-CHAOIMHNEIL, m&-chabén'-al, a. un- 
kiud. 

MI-CHAOIMHNEAS, 
unkiudness. 

MI-CHAOIMIIAINN, mè&-chùv-énn, v. mis 
spend. 

NI-CHAOMHNADH, m&chùv”-nX, n. m. pro- 
fusion. 

MI-CHEART, m&-chyart, adj. unjust, evil. 

NI-CIIEARTAS, m&-chyart'-us, 7. m. injus- 

tice. 

SI-CHIALL, m&-chè&ill, n. m. insanity, folly. 

ÌI-CHIALLACH, mé&-chèàll-ach, mad, in- 

sane. 

MI-CcII1AT, m&ch'-ch&it, n.f. dislike. 

MI-CHINNT, mé&-chyénjt, n. f. uncertainty. 

MI-CIIINNTEACH, mé&-chyenjt'-ach, a. un- 
certain. 

Mi-cilioN, m&chyun, 7. m. aversion. 

MI-cniUiN, mè-chytién, a. boisterous. 

Mi-cnLis, mè-chlésh, a. inactive. 

MI-CHLEACHD, Mé&-chlechg, v. abrogate, 
disuse, render obsolete. 

MicHLiU, m&-chlù, n. f. disgrace, infamy, 
reproach, bad fame or character. 

MICHLIUITEACH, mé&-chlùjt”-ach, a. dis- 
graceful, infamous, reproachful, disho- 
nourable. 

MI-CHREASDA, m&-chresd'-a, adj. cruel. 

MI-CHREASDACHD, mbé-chrest'-achg, n.f. 
cruelty. 

AMI-CHOLTACII, m&-chòlt-ach, a. improba- 
ble, unlikely; unlike, dissimilar. 

MI-CHOLTACHD, mé-chòlt-achg, n. f. im- 
probability, dissimilarity, unlikeliness. 

MI-CHOMPANTA, m&-chòmp'-ant-à, adj. un- 
social, unsociable, distant. 

MI-CHOMPANTACHD, mé-chòmp'-ant-achg, 
n. m. unsociableness, distant manner. 

MI-cHORD, m&chòrd', vy. disagree, dissent. 

MI-CHOARDADH, méchòrd'-X, pf. disagrce- 
ing, dissenting; n m. disagreement. 

Mi-cHOTHROM, m&chor'-um, n. m. unfair- 
ness, disadvantage, injustice. 

MI-CHOTHROMACH, mé&.chor/-um-ach, adj. 
uneven, rugged ; unfair, unjust. 

Mh CUREID, mò-chradj, v. disbelieve. 

MI-CHREIDEACII, mé-chraòjj'-ach, a. dis- 
trustful; n.m. unbeliever, iufidel, heretic. 








mé&-cha6en'-as, n. m. 
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MI-EIFEACHB 


MI-CHREIDEADH, ] mè&-chraoj/-X, n. m. un« 
MI-CHREIDEAMH, JS belief, heresy, want of 
faith ; air son am mi-chreideadh, for their 
unbelicf. Bible. 
MI-CHREINDEAS, m&-chraojj'-as, n. m. want 
of confidence, disrespect, distrust, 
MI-CHREIDEASACH, m&-chraojj'-as-ach,adj. 
disrespectful, distrustful. 
MI-CHRIONEIL, m&chr&?-al, a. heartless. 
MI-CHRUINNEALAS, mé&-chrùénn'-al-us, uD- 
tidivess, profusion. 
MI-CHRUINNEIL, m&chrù&nn-al, adj. un 
tidy, uneconomica!, profuse. 
MI-CHUIMHNEACH, mè-chùin'-ach, a. for« 
getful. 
M1-cnUIS, see Mìochuis, jilting, smirking. 
MI-CHUMACHDAIL,m&-chum'-achg-alp aidi 
MI CHUNNADAIL, m&chunn^ad-al, J 
unshapely, ill-shaped, 
MI-CHURAM, mé&chùr'-um, n, f. negligence, 
MI-CHURAMACH, m&-chùr'-am-ach, a. care- 
Jess. 
MI-DHAICHEALACHD, Y m&ghàich'-al-achg 
MI-DHAICHEALAS, n. f. absurdity. 
MI-DHAICHEIL, m&ghàèéch-al, a. absurd, 
improbable, unlikely, nonsensical. 
MI-DHEALBH, mè&yhyalv, n. m. absurdity. 
MI-DHEALBHACIL mè-yhyal'-ach, a. absurd, 
MI-DHEAS, m&-yhyas?,a.unprepared, wrong, 
MI-DHIADHACHD, mé yhéab-gh”-achg, n.f. 
ungodliness, unholiness, irreligion. 
MI-DHIADHAIDH, Mé-gheab-gh'-éè, a. un- 
holy. 
MI-DHILEAS, m&-yh&l'us, a. unfaithfol. 
MI-DHILLSEACHD, m&yhéiliy”-shachg, n. f 
disloyalty, unfaithfulness, treachery. 
MI-DHLEASNACH, mè&-ghlàs?'-nach,a. undn- 
tiful, disloyal, unfaithful. 
MI-DILEASNAS, m& ghlas?-nas, n.m. undu- 
tifulness. 
MI-DHIGRE, mé-ghle.i n. f. unlawfulness. 
MI-DHIGHEACH, mé-ghlé-ach, a. not due. 
MI-DHLIGHEIL, mé&ghlé-al, 4, unlawful, 
MI-DHOCHAS, m&ghòch/-us, n. m. despair, 
MIJ-DIIOCHASACII, m&ghòch'-as-ach, adj. 
despondent; diffident, unpretending, re- 
tiring. 
MI-DHOIGH, m&-ghòe'-y', n. f. want of me- 
thod, awkwardness, absurdity. 
I-DHOIGHEIL, mé-ghòé-y”-al, adj. disar. 
ranged, immethoiical, absurd. 
MI-DIREACH, mé&-ghrech, n. m. deformity 
MI-DHREACHMOR, mè-gàrech”.ur, a. ugly. 
MI-DHURACHD, mè-ghùr'-achg, n. m. in 
sincerity. 
MI-DHURACHDACH, m&ghùr'-achg-ach, a. 
insineere, indifferent, carcless, negligent. 
MI-EARBSA, mé&-erb/-sà, n. f. distrust. 
MI-EARBSACH, mè&erb'-sach, adj. distrust- 
ful, suspicious, despondent, despairing. 
MI-EIFEACIID, mé-af/-achg, n. f. ineff- 
cacy 





MI-EARACHDAIL 


MI-EARACHDAIL, m&ir”-achg-al, a. un. 
seemly. 

MI-EARACHDAS, mé&-àr”-achg-Uus, 7. m. un- 
gentility. 

MI-FHAICHILL, m&ich'-éily', n. m. negli«- 
gence, unguardedness; mif haichilleach, 
uncautious. 

MI-FIIAIGHIDINN, mèiy”-é-jénn, n. f. im- 
patience, greed, keenness. 

MI-FHAIGHIDINNEACIL, mè-Ey”-ejj-ìnn-ach, 
adj. impatient, too impetuous, too keen. 

MI-FHEUM, m&-àm, n. m. misappliecation, 
nselessness, bad use. 

MI-FHAEAGARRACH, mé.-ràg'-arr-ach, 
unsuitable, unanswerable, unbefitting. 

MI-FHREASDALACH, méè-ràsd'-al-ach, adj. 
inattentive, heedless, improvident. 

MI-FHURACHAIL, mé-ùr'-ach-al, a. inatten- 
tive, careless, unguarded. 

MI-FHUARASD, m&-ùr'-asd, a. difBcult. 

MI-GHIULAN, mé-ghù'l-an, n.m. miscon- 
duct. 

M1-GHLIC, m&-ghlichg', adj. unwise. 

MI-GnLIOCAS, mé-ghleuchg'-us, n.m. folly. 

MI-GHNATHACHADH, Mmé-ghràch'-X, n. m. 
abuse, misconduct, misapplication. 

MI-GHNATHAICH, mè-ghrà'-éch, a. abuse. 

Mi-GHRasalL, mé-ghràs'-al, a. reprobate 

MI-GHAUNND, m€&-ghrùnnd, n. m. indiffer- 
ence. 

MI-GHRUNNDAIL, m&-ghrùnnd'-al, a. care 
less. 

MI-IDMCHUIDH, m&-Em'-ach-é, a. unfit. 
MI-IOMCHUIDHEACHD, m&-Em'.ach-é-achg, 
n. f. impropriety, unfitness, indecency. 
MI-IOMRADH, mé-em'-rà, n. m. evil report. 

MI-IONAAIC, mé-éin'-rég, a. dishonest. 

MIL, mél, a. f. honey ; cìr-mheala, honey- 
comb; do phòg air bhlas na meala, your 
kiss has the taste of lioney. Slew. 

MI-LABH RACH, mé-llàv^-rach, a. taciturn. 

MI-LAGHAIL, mé&-llaògh'-al, a. unlawful, il- 
legal, illicit, prohibited. 

MiL-cuHEo, mél'-chyò, n. m. mildew. 

MiI-DHEOLN, mè&-yhyòèir, n.f. reluctance. 

MI-DHEONACH, m&y/4yòn'-ach, a. reluct- 
ant. 

MILE, m&l”-à, n. m. a mìle, a thousand ; 
mìltean, thousands. 

MILEACHADH, mél'-ach-À, n. m. benumb- 
ing, starving of cold. 

MILEAMH, m&l'-uv, adj. thousandth. 

MILEANTA, mél-annt-à, adj. sweet-lipped. 
Is. ; heroic, brave. Macd. ; stately. M“F. 

MiILICH, mél'-ìèch, v. benumb. 

MiLiDH, mél'-é, n. m. champion. Smith. 

Mr-LIosDA, mé-llésd'-a, adj. unobtrusive. 

MiLis, méJ-ésh, adj. sweet, savoury. 

Micc, mélly', 2. pl. lumps; meall, one; v. 
spoil, hurt, mar, disarrange; mhi thu 
e, you spoiled it—N. starve of cold. 

BMIILLEADH, melly”-A, pf. spoiling, ruin. 
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MIi-NADURRA 


MILLEACH, milly”-ach, n. m. teuder, sappz 
grass. 

MicLLse, mélly”-shà, n. degree of sweetnesz, 

MiLLseaD, mélly-shad, n. f. deg. of sweet- 
ness. 

MiLLsEACHD, mélly”-shachg, n. f. sweet. 
ness, 

MiLLsicn, milly”-shyéch. v. sweeten. 

MiILLTE, mélly'-tyà, pé. spoiled, ruinea. 

MILLTEACH, mélly”-tyach, adj. ruinous. 

MiLLTEACID, milly-tyachg, 2». f. destruc- 
tiveness. 

MìiLLTEAG, mélly-tyig, n. f. battle of 
thatch. 

MILLTEAR, m&lly?'.tyàr, n. m. spendthrift ; 
a prodigal person; mar an ceudna, esan 
a tha leisg na obair, is bràthuir e do'n 
mhìlitear mhòr, also he that is slothful in 
his work, is brother to him that is a great 
waster. 

MI-LOIN ìn, n. f. ungracefulness. 

MI-LOINEIL, mé -laòén-al, adj. awkward. 

MI-MHAISE, mémhàish'-à, n. f. deformity. 

MI-MHAISEIL, m&-vàsh'-al, a. deformed. 

MI-MHEAS, m&-vhess, 7. m. disrespect. 

MI-MHEASAIL, mè&vhess'-al, a. disrespect- 
ful. 

MI-MHEASARRA, M&vess'-arr-à, adj. intem- 
perate, immoderate, dissolute, inconti- 
nent. 

MI-MHINICH, m&-vEn-éch, v. disinterpret, 
misconstrue, mis-expound. 




















| MI-MHISNEACH, mé&vesih'-nyach, n. f. dis- 


couragement, irresolution, shiuess, diffi- 
dence, damp. 

MI-MHISNEACHAIL, m&-vés*h'-nyach-al, a. 
faint-hearted, disheartening, cowardly, 
backward. 

MI-MHISNICH, m&véish'-nyéch, v. discou- 
rage, dishearten, disinay ; damp the spi- 
riits, 

MI-MHODH, mE-vAO?, n. m. rudeness. 

MI-MHODHAIL, m&-vhò?-al, a. rude, unpo- 
lite, unmannerly, ungentiemanly. 

Mix, mén, adj. smooth, agreeable to the 
touch; soft, delicate, teuder ; mìn bha- 
san bàna, delicate, soft, fuir hands. Mt. ; 
aodach mìn, smooth cloth—cluth agreea- 
ble tu the touch; clacha mìne a'n t-sruith, 
smooth stones from the stream; gentle, 
mild, quiet, inoffensive ; an gille mìn, au 
ighean mhìn, the genlle, ingffensive young 
man,— the gentle inoffensive maid ; pulve- 
rised, ground small ; fine; mi» mhin, fine 
meal; meal ground or pulverised too fine. 

MIN, mén, 7.,f. meal; min eorna, barley- 
meal; min chruinneachd, flour, wheat- 
meal; min-eararaidh, parched-meal ; min 
sheaguil, rye-meal; min-pheasair, pease- 
meal; min phònair, bean-meal, 

NADUR, m€-Dnàd'-ur, ». 7m. ill nature. 

NADURRA, mé-nàd'surr-a, adj. prewr 








MI-NAIRE 


natural, unnatural; voic of natural af- 
fection. 

MiI-NaAIRE, mè-nàèr'-d, n. f. impudence. 

MI-NAOMH, m&-nùv, a. unholy, profane. 

Mi NAOMHACHADII, mé-nùv^ach-X, pl. pro- 
faning; nm. profanation ; act of profan- 
ing. 

MI-NAOMIIACHD, mènùv-achg, n .f. profa- 
nation, umholiness. 

MI-NAOMHAICIL, m&-nùv-éch, v. profane 
unhallow; a mhi-naomhaich an t-sàb- 
baid, thal profaned or unhallowed the 
Sabbath. 

MIN-BIIRIST, mén'-vresjj, v. pulverise. 

MINEACH, mén".ach, n. m. tender grass. 

MINEACHD, mén'-achg, n. m. softness, deli- 

ìnead, der of fineness. 

DH, mén'-àch-X, pé. expounding, 
interpreting, explaining, simplifying ; 
n. m- exposition, explanation, interpre- 
tation ; a' mineachadh na h-earrann so, 
explaining or expounding this passage; 
mìneachadh a' Bhiobuill, exposition or 
explanation of the Bible, annotutions of 
the Bib'e. 

MixvicH, m&n“-éch, v. interpret, explain, 
illustrate, expound, simplify; mìnich so 
dhomh, explain this fo me ; mhìnieh ìad 
slighe Dhè na bu coimhlionta, they ex. 
pounded the way of God more per fectly. 
Bible. 

MINICHE, mé&n'-éch-à, n. m interpreter. 

Mix1D, mén'. nt. f. runnet; binid. 

MixIDH, mén'.é, n. m, awl ; meanaidh. 

MixiG, mèén'-ég, adj. and adv. frequent, 
often; is minig a thachras a leithid sin, 
the like of that often happens; DÌ minig, 
frequent thing. 

MivIsTIR, ménn”-éshjt-ér, n. m. minister, 
clergyman ; ionns gu'm bithinn a'm 
mhinistir aig Iosa Criosda, so that I 
sight be a minister of Jesus Christ. B. 

TREIL, Inén?-éshjt-ral, a. ministe- 



























ISTREILEACHD, mén?-éshjt-ral-achg, 
n. f. ministration, clerical function, in- 
ruinbency ; ministreileachd an fhacail, 
ministration of the Word. Bible. 

Mix1s, mén'-ésh, 7. f. a degree or portion ; 
nì sin air minisibh e, we wilt do it by de- 
£rees, by litt'e and little ; a cheud mhinis 
deth, the, first portion or part of it. 

MINMHEAR, mén'-vher, n. f. hemlock. Ir. 

MIx*x, ménn, a. pl. kids; gen. of a kid. 

VEAN, mén'-aen, n. m. kidling. 
NNICEAN, m&€nn'-échg-àn, n.m. kid skin. 

Mro, mé, piefix for mi-, before a, o, u. 

MiocHUis, méch“^chùsh, 2. f. flirtation, 
pretended indifference, coquettry, leer. 

MIOCHUISEACH, mé-chiòsh-ach, adj. co- 
quettish, flirting, as a prude, leering with 
the eye; n. f. a coquette, flirt. 
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MIORAILTEACHD 


MIOCHUISEACHDO, mé&^-chùsh-achg, 7. f. 
flirtation, coquetry; assumed indiffer- 
ence. 

MioDAL, méd'-al, n. m. flattery. 

MIODALACH, mé&d'-al-ach, a. fawning. 

Miopakx, médd”-ur, r. m. meadow, good 
grass or pasture. 

MIODHAIR, mé&-ur', n. m. churl, niggard; 
adj. pitiful, paltry. 

MIOFHORTAN, m&-òrt-an, n.m. misfortune. 

MIOFIIORTANACH, mé€-Grt-an-ach, adj. un« 
fortunate, misfortunate, disastrous, un« 
happy. 

Mio«, mégg, n. f. a wanton leer, or eye, 
or look; mìogshuil, laughing eye, an 
ogting, wanton, leering eye. 

MIOGSHUILEACH, In&g'-shùil-ach, adj. hav- 
ing a leering wanton eye. 

MiIOoLARAN, méùl'-ar-an, n. m. fawning of 
a dog, expression of joy. 

l'-àsg, n. m. skittishness, skit 








of a horse. 

MIOLASGACH, méul'-asg-ach, adj. 

MIOLASGACHD, méùul'-asg-achg, n. 
tishness. 

MiomHAIL, m&v-al, adj. impertinent. 

MIOMHALACHD, mév'-al-achg, a. f. immper- 
tìnence. 

MION, méan', adj. small; buntàta mion, 
small potatoes ; adv, minutely ; am bheil 
thu mion eòlach air, are you mìnutely 
acquainted with him ? an do mhion raun- 
suich thu e, did you search it minutely 

Mionach, mén'-ach, n. m. entrails, bowels. 

MIoNAN, mén'-an, n. m. sheep, or dove. 
dung. 

MIONACRACH, Mmén'-achg-rach, a. eating 
but lìttleat a time, but often trying meat, 
as an invalid, when convalescent. 

MIONAID, mèir-aj, a. f. minute, moment. 

MIONAIDEACH, mén'-àj-ach, adj. minute ; 
iarr gu mionaideach, search minutely. 

MIONN, mèùnn, 2. f. an oath, a vow, de- 
claration on oath, curse ; beul nam mionn, 
thecursing lips ;—also, crown of the head, 
(obsolete.) 

MIONNAICH, mèéùnn'-éeh, v. swear, curse, 
make oath, make a solemn appeal to 
God; mionnaieh dhòmhsa air Dia, swear 
unto me by God, BiNle; mionnaichte, 
sworn, bound by an oath; tha e mionn. 
aichte ris gu cuir e as dhuit, he is fu'ly 
resolved, is bound by an oath to finish 
your days. 

WIONORAICH, mè&-òn'-ar-éch, v. dishonour. 

MIORAILT, mér'-aljt, n. f. miracle. 

MIORAILTEACH, m&r'-aljty'-ach, adj. mira- 
culous, past comprehension, iucompre« 
hensible. 

MIORAILTEACHD, mé&r-àljty-achg, n. f mì. 
raculousness, mcompreheiisibility, woun- 
derfnlness. 


kittish. 
skit- 

















MIORBHUIL 


M IORBHUIL, mérv”-ùl, a. f. miracle. 

MIORBEUILEACiI, mér-vùly'-ach, adj. mi- 
raculoue, marvellous, wonderful. 

MIiORBHUILEACHD, mér-vùly-achg, n. f. 
wouderfulncss, marvelousness, miracu- 
lousness. ie! 

MiIoRrUN, mér'-rùn, 72 m. malice, ill will, 
spite. 

MIOKkUNACH, mér'-rùn-ach, a. malicious, 
malevolent. 

MIORUNACHD, mé&r-rùn-achg, n. f. mali- 
ciousness, malevolence, ill will, spiteful- 
ness. 

Mios, méss, n. m. a month ; b' fhaide gach 
mìosa na bliathna, every month seemed 
tonger than a whole year. Smaith. 

Miusa, més'-à, deg. of dona, worse, worst, 
iuferior; bithidh staid dheireanach an 
duine sin na 's miosa na a- thoiseach, fhe 
last state of that mun shall be worse thar 
the first, the beginning. 

Miosacu, méss'.ach, adj. monthly, men- 
strual ; an galar mìosach, menstrual caur- 
ses, Arm. ; n. f. herb, the purging-flax. 

MiosAIL, me€ss'«al, a. monthly. 

MiosaDAIr, méss'-ad-ir, n. m. an alma- 
nack, kalendar. 

MiosGaN, mèésg'-an, n m. butter-kit. 

MIOSGUINN, méssg'-éon, n. f. malice, H. 
Society. 

MioTAG, mét-ag, n. f. worsted glove. 

MIOTHAIRD, mé€'-arj, n. f. unprotection, 
state of not being Iookcd after. 

MIOTHLACHD, m€-hlàchg, n. m. offence, 
displeasure, resentment; a' toiltinn 
mìothlachd duine sam bith, ineurring the 
displeasure, or resentment of any person. 

MIOTHLACHDAa8, mé€-hlachg-ur, adj. dìs- 
pleasing, disagreeable, vexing, galling. 

Mir, mèr, n.f. fury, rage, mad play, or 
romping; tha e air mhir, the man is 
slark mad ; v. sport, skip, frisk. 

Mir, mér, 1. 9. bit, particle; cha 'n 'eil 
mìr agam, I have'nt a particle ; na h-uile 
fuir, every bit, every particle; asubdivi- 
sion, a portion; mìr mòna, a subdivision 
efa peat-stack ; mìr fearainn, a patch of 
ground. Bible. 

Mire, mér-à, n. m. pf. sport, sporting, 
levity, fury, rage, frenzy; dh' éirich iad 
suas gu mire, they rose up lo play, B. ; 
mire-chatb, rage or fury of battle ; also 
the degree of mear, merry, wanton ; na's 
mire, more merry or wanton. 

MikEAaG, mér-ag, n. f. frisking, skipping. 

MIREANNACH, mér'-ann-ach, n. m. bridle- 
bit. 

MI-REUSON, mé&-rèis'-un, 7. m. repartee. 

DMI-REUSONTA, MOT nt-à, a. irrational. 

MI-ILEUSONTACHD, mè-réis'-unt-achg, n. f. 
unreasonableness, uhconscionableueness. 

bli-riacilaiLtT, me-rèd-aljty', a. f. mis- 
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MI-SHIOBHALTACHD 


rule, disorder, quarrel, confusion, tur- 
moil. 

MI-RIAGHAILTEACH, m&-rèi4'-aljty'-ach,adj. 
unruly, confused, unreasouable, quarrel- 
some. 

MI-RIAN, m&-rìnn, 2, m. want of humour, 
or order. 

MI-RIOGHAIL, m&-ré-yhal, adj. disloyal; 
unbecoming a king, upprincely ; v. mis- 
rule. 

Mis»o, méshj, MIsnDE, méshj'-à, degree of 
ole, duna, adv. &c. ; cha mhisde mì siod, 
I am not a grain the worse for that; dè 
's misde thu e, what are you the worse 
for it? 

MIsDEACHD, mèshj'-achg, a. f. inferiority, 
deterioration, tear. 

Mi1-sTIUIR, m&-styUér, v. misdirect, misad- 

e. 

Misc, mésh'-à, pron. 1 myself, me myself. 

Misa, méshg, n. f. drunkenness, a de- 
bauch, intoxication, inebriety; thugaibh 
an fhaire dhuibh féin air eagal uair air 
bith gu'm bith bhur cridheachan fodh 
uallach le geòcaireachd agus le misg, take 
heed unto yourselves, lest at any tìme 
your heart be avercharged with surfeit- 
ing and drunkenness, Luke xxi, 54. 5. air 
mhisg, drunk 3 uair air mhisg, is uair air 
uisge, orc day drunk, and another day 
drinking water. G. Proverbs. 

MiscGEAacH, méshg^ach, adj. drunken, m- 
toxicated, cha dean cridhe misgeach 
breug, a drunkard of ten tells (reveals) the 
truth. Prov. 

MISGEAR, méshg'-ir', n. m. drunkard. 

MISGEARACHD, méshg'-àr'-achg, n.f. drun- 
kenness, potations; ri misgearachd, at 
potations. 

MiscEIL, mésg-al, adj. intoxicating. 

MI-SGEINM, m&-skenm', n. f. slovenliness, 
indecorum, indecency, untidiness. 

MI-SGEINMEILL, mé skénm'-al, a. untidy.j 

Mi1-sGEUL, mé-skè'll, n. m. evil report. 

MI-SGIOBALTA, mèskeb'-alt-à, adj. clumsy 
untidy, unwieldy, awkward in dress. 

MI-SGIOBALTACHD, mé-skib'-alt-achg, a.,f 
untidiness, awkwardness in gait or dre: 

MI-SGOINN, mé&-skabén, 7. f. imdecency. 

MI-SHEADIH, mè-hya&gh', n. m. absurdity. 

MI-SHEADHAIL, mé-ha6&-ghal, o. absurd. 

MI-SHBEILDBH, mé hilv, a. f. misforiune. 

M1I-SHEIRC, mé&-hàérk/, 2. f. disaffection, 

MI-SHEIRCEIL, m&-hàèrk-al, adj. surly. 

MI-SHEOL, m&-hyòl, v. mislead, misguide. 

MI-SHEOLTA, m&-hy6lt'-a, adj. unhandy. 

MI-SHEOLTACHD, mè-hyòlt'-achg. n. f. un- 
skilfulness, uphaadiness, inexpertness. 

MI-SHIOBHALTA, mé&-hév-alt-a, adjf.uncivil. 

MI-SHIOBHALTACHD, mé-h&v'-alt-achg, n.f. 
uncivility, rudeness, unpoliteness, turbu- 
leuce. 
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MI-SHOCAIR 


MI-sHOCAI&R, meé&-hochg'-ér, a. uneasy, 
unsettled, uncomfortable, troubled, dis- 
turbed ; 7. f. disquietude, unsettled state, 
ar case of. 

MiI-sHONA, m&-hòn-à, adj. unfortunate. 

Mi-sHoNAs, mè-hòn-us, n. f. bad luck. 

MI-SHUAIMHNEACH, mé-hùiev-nyach,adj. | 
restless, disquieted, disturbed, annoyed, , 
distressed. 

MI-SHUAIMHNEAS, m&-hùiév/-nyas, n. m. 
disquiet. 

MI-SHUAIRC, mè-hùiérk, a. unpolite. 

MI-SHUGHAR, m&hdf-ghar, a. sapless, j 

Mì-suUIM, mè&htiéin, a.f. hecdIessness, fn- | 
difference, inattention, carelessness. 

Mi-sHUIMEIL, méè-hùém-at, adj. careless. 

MISIMEAN, mèsh'-ém-àcn, n. m. hog-mint, | 
(cartal,) Irish. 

MISNEACH, mésh'-nyach, n. f. courage, 
spirit; manliness; cheer, encourage- 
ment; biodh dcadh mhisneach agaibh, 
be of good cheer, Bible; glac misneach, 
pluck up courage; Ìe dìth misnich, for | 
want of courage | is beag misneach a tha | 
sin a' toirt domhsa, that affords but slen- 
der encouragement to me; cum suas do 
mhisneach, keep up your spirits; thoir 
misneach mhaith dha, keep him in spi- 
rits; cum am misneach mhath e, Keep 
him in good hopes; fear na misnich, the 
man of courage, the brave man; chaill 
e mhisneach, he is quite disheartened, or 
dispirited. 

MISNEACHAIL, mésh'-nyach-al, a. courage- | 
ous, mauly, brave, intrepid, undaunted. | 

MisNict, mèésh'-nyech, v. encourage, ex- | 
hort. 

MI-STATH, mé-stha, n. m. idleness, vanity. 

MI-STEIGHEALACHD, mMm6-sty: 
n. f. unsteadincss, fickleness, gi 

MI-STEIGHEIL, mé&e-sty3é-yhal, adj. un- 
steady. 

M1.sTIUIR, mé-styùér, v, mislead, misguide. 

MI-STIUIREADH, mé&-styOr'-X, pf. mislead- 
ing, seducing; 1. m. unmanageableness, 
seduction. 

MiI-sTUAMA, m&-stùiàm-à, adj. unguarded. 

MI-STUAMACHD, mé-stiiàm-achg, n. f. un- 
guardedness, intemperance, immodesty. 

MI-THABHACHD, mé. hàv-achg, n. f. ineffi. 
ciency. 

MI-THAING, m&h4éng, n. f. ingratitude. 

MI-THAINGEIL, mé.héèng'-al, a. ungrateful 

MI-THAITINN, me-hàjt'-énn, v. disagree 
with, displease, give offence, offend ; agus 
an uair a rinn an sluagh gearan, mhi- 
thaitinn e rìs an Tighearn, and when the 
people complained, it displeased the Lord. 

MI-THAITNEACH, m&-hàgjt'-nyach, a. dis- 
agreeable. 

MI-THAITNEAS, m&hàgjt'nyas, n. m. of- 
fence. 

















182 


MO 


MI-THAIRBE,m&.hàèr'-à, n. f disadvantage. 

MI-TIIARBBHACH, mé -hav/-ach, adj. unpro- 
fitable, unsubstantial, unproductive. 

MI-THARBHACHD, mò-hàrv?-achg, n. f. un- 
profitableness, unproductiveness, unfruit- 
fulness, 

MITH, mhé, n. m. low person. Macdonald. 

MI-THEIST, mé&^-hàsht, n. f. bad report. 

MI-THEISTEIL, mé-hàshtal, adj. disrepu- 
table. 

MI-THEISTNEAS, m&-hàsht-nyas, n. f. ill- 
tepute. 

MiruicuH, m€&-yéch, a. f. fit time, high time, 
nick of time ;. is mithich dhuinn folbh, if 
is high time that we should be off; ìs mith- 
ich dhuibh èiridh, it ìs time that you 
should get out of bed; cha'n uair romh 
a mhithich e, it is not an hour before the 
proper time; properly meidhich, from 
meidh; air mheidh a dhol dachaidh, or 
the eve of going home. 

MITHLUSAR, mè-hlùs'ur, adj. cold in af. 
fections; as clothes next the skin, un- 
coinfortable. 

MI-THLUSARACHD, méè-thiùis'-ur-achg, n.m. 
coldness of manner ; uncomfortableness, 
as clothes. 

MI-THOGARRACH, mé&-hòg'-arr-ach, a. a 
verse. 

MI-THOGRADII, m&hdg'-rX, n. m. lust; 
aversion, 

MI-THOIL, m€&-h&'I, n. f. reluctance. 

MI-THOILEACH, mé&-hò6'l'ach, a. averse. 

Mi-TuOILICH, mè-h&'l“éch, v. displease. 

MI-THOILICHTE, mé-h&'l-éch-tyà, pf, dis. 
pleased, dissatisfied, discontented, unsa. 
tisfied. 

MI-THROCAIR, méhròchg'-ér, n. f. crue!ry. 

MI-THUIG, m&-hùèg, v. misunderstand. 

MI-THUIGSEACH, mé&-hùég-shyach, adj. 
senseless, stupid, dull, absurd. 

MI-UAIBHREACH, mè-ùiév-rach, adj. hum- 
ble. 

Mi-UASaIL, m&-ùis-al, adj. ignoble, mean. 

MI-UAISLE, m&-ùàsh'-là, n. f. meanness. 

MI-UMHAIL, m&-iiv?-al, a. disobedient. 

MI-UMHLACHD, m&-ùv?'lachg, n. f. disobe- 
dience, rebelliousness, disloyalty. 

MI-URRAM, m&-ùrr-uin, 7. f. disrespect. 

MI-URRAMACH, mè&Ùùrr'-am-ach, adj. disre- 
spectful. 

MNa, mrà, gen. of bean, a wife, woman 

MNxal1, mrà” pl. of bean, women, wives. 

MNxAOIDH rùe, daf. of bean, to a wo- 
man, to a wife. 

MNATHAN, mrà'-an, n. pl, wives, women. 

Mo, mad, pass. pro. my, mine; mo cheum, 
my footsteps ; mo nighean, my daughter; 
MU, properly. 

Mo, mò, poetical contraction of momha, 
greater, &c. 5; is esan is momha, he is 
greater; cha momha orm tliu 's an cù, ? 











MOCH 


do not value you more than a dog; Aè 's 
momha orms thu, what do I care for you ! 
cha mhomha a nì mie, neither will Ida it ; 
is momha e na sin, if is greater than that ; 
cha mhomha leam dè their thu is beagan, 
I care miserabty tittte for what you say; 
o'n aon a's lugha gus an aon is momha, 
from the least to the greatest ; is momha 
e na gach aon, he is greater than all; 
cha mhomha orm thu is an cù, I care as 
little for you as for a dog. 

Mocu, mùch, adj. early; o dhùsgadh na 
maidne moich, from the awakenìny of 
earty morn. Sn. 3; adv. early, betimes, 
soon ; éirich moch, rise early; moch an 
dè, early yesterday; is moch a dh'èirich 
thu, you rose early; moch is anamoch, ear- 
ly and late; moch am màireach, early to- 
morrow; n.m. dawn, morn; o mhoch gu 
dubh, from the dawn till the dusk; ìs 
moiche, eardier. 

Mocunn, mòchg, v. yield. Gill; H. S. 

MOUCHAIRIDH, mòch-àr'-é, n. f. y waking, 

MocuFHAIRICH, mòch'-àr'-éch, or rì- 
sing early; is tu a rinn a mhochairich, 
how early you are afoot! mochairich is 
ionairich, rising early, and late sitting ; 
bi subhach, sunntach, mochaireach, be 
cheerful, tively, and an early riser ; rinn 
iad mochairidh, na muchairich, they rose 
early. 

MocnRrATH, mòch'-hrà, n. m. dawn; 'sa 
mhochrath, in the dawn ; adv. very early ; 
bha e so mochrath, he was here early 
anns a mhochrath, early in the morning, 
(moch and trath.) 

Mun, mòid, 7.m. court of justice; a' dol do 
'n mh6d, going to the court of justice ; an 
assembly, meeting. 

MaopH, mò'-gh, n. m. politeness, good man- 
ners, good breeding; duine gun mhodh, 
an ill-bred man,—a man withoul good 
breeding ; manner, method ; aìra mhodh 
so, by this method, in this manner; v. 
tame. 

MoDHALACHD, mò'-al-achg, n.f. good man- 
ners, politeness, good breeding, mo- 
desty. 

MonHan, mò'-ghar, a. soft, modest, silly, 
gentle; an gleann mòdhar nan sruthan 
lùbach, ir the still vale of the meandering 
streamlets. 

Moc, mòg, n. f. plump hand. 

MoGacH, mòg'-ach, adj. 
pawed, 

MoGcax, mòg'an, n. m. old stocking; a 
stocking without a foot ; oat-whisky, SX. 

MocUaicu, mòg'-lléch, v. husk nuts, 

MOoGULL, mòg'-ull, n. m. husk of a nut. 

MoiBILL, moyb'-èlly', v. gnaw, mumble, 
mut'er, half-chew. 

MoIBLEADH, moyb'-llX, 
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MOLADH 


muttering, half-chewing ; n. m. gnaw« 
ing, mutter. 

MoicuE, moych'-à, adj. earlier, earliest ; 
n. f. earliness, soonness; degree of earli- 
ness. 

Moin, mòjj, n. f. greatness, Gillies. 

Motne, mòjj'-à, deg. of mòr, great; cha 
mhòid, or momhaide, perhaps; cha 
mhòide e sin, it is nothing the greater for 
that; uime sin bu mhòide a dh' iarr na h- 
Iùdhaich a mharbhadh, therefore the 
Jews sought the more to kill him; bu 
mhèid' a ghlaoidh e, the more he cri«d. 

MoinareaG, mé6)j'-ryag, n. f. a plump girl, 
a fat, pluinp, good-natured female child. 

MoiLEAN, m6l'-3én, n. m. fat, plump male 
child; a plump man. 

MOILEANACH, mòl'-ain-ach, n. m. a plump 
young man ; adj. plump. 

MoILL, maàoélly”, n. f. delay, detention. 

Moi NE, mòtèn”-a, n.f. peats, moss, morass, 

MotNEI1S, mò6en'-ash, n. f. false delicacy. 

MOINEISEACH, mòén'-ash-ach, adj. low, 
diffident, dilatory, fastidions. 

MoINIG, mòèn'-ég, n. f. fastidiousness, 
nicety, boasting of favours conferred. 

MoiNIGEIL, mòèn'-ég-al, adj. fastidious, 
assuming indifference; making nice. 

MOINTEACH, mòén'-tyach, n. f. moss-land, 
moor-land ; adj. mossy. 

MOuINTEACHAIL, mòén'-iyach-al, adj. mossy. 

Mol xTIDH, mòèn'-tyè, adj. mossy. 

MoiIrEAa, mòr-àir, n. m. a lord, noble- 
man ; morair properly, (mòr-f hear.) 

MoIREACHN, mòeèr-achg, n.f. lordship, 
title, dignity, greatness. 

MOIRNEAS, mòèrn'-ash, n. f. great cascade, 
volcano ; mar mhòirneas do theine theint- 
ich, as a volcano of lava ; melted metal. 
Old Song; Armstrong. 

Moir, mòjt, n.f. pretended indifference 
about a thing one is very keen for ; fasti- 
diousnezs; nicety abont a thing one is 
fond of; shiness, airs, foolish pride. 

MOITEALACHD, m6éèjt'-al-achg, n.f. state of 
assuming airs of importance; fastidious- 
ness. 

MoiTErL, mòéjt'-tyal, adj. assuming airs; 
pretending indifference ; excessively nice. 

MoL, mòl, v. praise, laud, eulogise, exalt, 
extol, magnify; moladh m' anam Dia, 
let my soul praise God ; recommend, ex. 
hort, advise; mholainn duit dol dach- 
aidh, I would recommend to you to go 
home; mholainn dhuit na buinn a thoirt 
ort, I would recommend to you to take to 
your heels—to take French leave, or leg. 
bail. 

MoLacH, mòl'-ach, adj. rough, hairy. 

MoLacnas, mòl'.ach-us, n.f. hairiness, 

MoLaDH, m6òl-X, pf. praising, eulogising, 
applauding, recommending gj n.m. praise, 





MOLL 


eulogy, commendation : cha dean mi 
tuilidh mo?adh ort, I will not speak more 
in thy praise ; cha moladh do mholadh, 
your eulogy is no praise. 

MoLt, màll, n. m. chaff; mar mhòll air 
"fhuadachadh le gaoith, as chaff driven 
by the wind ; leaba mhùill, chuff:bed. 

MoLt7e, moll”tyà, pf. praised, lauded. 

MocrT, mòltt, 7. m. wedder; mui/t, wed- 
ders. 

MoLracu, moltach, adj. praiseworthy. 

MoLLTAIR, bolltair, mu!ture, mill-dues. 

MomHa, mòd'-a, deg. greater, greatest ; cha 
mhcmha na thu fhèin a gheibheadh e, 
none but a friend like yourself would get 
it—no less important a person than your- 
self would get it. 

MomHAIDE, mò6-èjj-4, deg. mòr, cha 
mhomhaide, perhaps; cha mhomhaide 
e sin, it is not greater for that; cha 
mhaomhaide gun dh' thig e, perhaps he 
will not come; contracted mòide. 

MoNADH, mòn'-X, n. m. moor, heath. 

MoNADAIL, mòn'-ad-al, adj. moorish, hilly. 

MoNnan, mòn--ar, 2. m. refuse, contempti- 
ble person or object ; tha 's, cha b'e wonar 
e, yes, and it is not the refuse—yes, and 
he is not the contemptible person, he is a 
great man Or person. 

Monmnonr, mòn'-vur, n. mt. murmur. B. 

Mor, mòr and mòr, adj. great, of great 
size; tall; and important; duine mòr, 
a great man, a tall mun, considerable per- 
sonage; great, numcrous; sluagh mòr, 
a great or numerous people or multitude ; 
important, weighty, considerable ; nì 
mòr, an importaut or weighty afuir; 
mighty, overbearing, self-important ; cho 
mhòr as f hèin ris a mhac-mhallachd, as 
self-important as Lucifer ; familiar, inti- 
mate, much attached, gracious; tha iad 
mòr aige a chèile, they are great chums ; 
tha iad cho mhòr aige chèile is urr- 
ainn iad, fhey are as gracious as con 
be—they are as familiar as possible ; 
much valued, esteemed much, thought 
much of; bu mhòr aca fhèin e, it was 
snuch vatued by themselves—they thought 
much of it themselves; much, great ìn 
degree; is mòr a dh' fhuilneas cridhe 
ceart ma'm brist e, a well-regulated 
heart suffers much ere it break; adv. 
and a. m. much, many; is mòr leam, I 
think it tao much; is mòr leam sin a 
dheanadh, I think it too much to go that 
length; is mòra dh' fhuilinn mi, greatly 
did I suffer ! tha e ra-mhor, it is too big, 
it is too much; cha mhòr a chì e, few 
shall see it; cha mhòr math a th' air, it 
is not worth much; am mòr leat na dh' 
itheas e, do you grudge what he eats? do 
you think him a gormandiser ? is momha 
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MOTHACHADH 


esan, he is grealer or faller; cha mmnnr 
almost; cha mhòr nach do bhual e mi, 
he almost struck me; the great, th. 
mighty, the chivalrous, the renoeaed, 
the famous; cù tha coltach ri mòr nat» 
cliù, who is like the mighly of renown ? 
am beag is am mòr, boch great and small, 
the mighty and the feeble-handed; great 
number, great deal. 
Monacnb, mòr'-achg, n. f. greatness, 
mightincss; majesty, dignity, rank. 
Monr4A1L, mòr-al,adj. majestic, magnificent. 
MoRAN, mòr- or mòr-an, n. m. great deal, 
great numbcr, many, great quantity; 
wmòran aca ag radh, many of them assert ; 
mòran eile, many more; mòran nìthe, 
snany things ; mòran cuideachd, a great 
company; moran èisg, great quantity of 
Jish; mòran nighean, great number of 
daughters; adv. by a great deal ; -mòran 
na 's fhaisge, by a great deal nearer; 
mòran eile, great number of others. 
Monrcuuis, mòr-chùsh, 7. f. ambition, 
pomp, pageantry, magnificence. 
MORCHUISEACHI, mòr-chùsh-ach, adj. am- 
bitious, pompous, splended, high-minded. 
MORCIIUISEACHD, mòr-chùsh-achg, 7. f. 
ambitiousness, splendour, pomposity. 
MoaRoinNN, mòr-ra&enn, a.f. province. B. 
MonRrT, mòrt, n. m. murder, massacre ; v. 
murder, slay; morf Ghlinne-Chomha, 
Glencoc-massacre. 
MoarrTACH, mòrt-ach, y adj. mmnrderous, 
MonRrrTAIL, mòrt'-a], 3 murdering. 
MoarTAaIR, mòrt'-Ar', n. m. murderer, killer, 
assassin ;. am mortair, the murderer. 
MORTAIREACHD, mortar'-achg, n. f. mas. 
sacre. 
MonrTHIR, mòr-hèr, n. f. mainland. 
MORTHIREACH, mò6r'-hyér-ach, n. e. person 
belonging to the mainland; a belonging 
fo a continent. 
Mon-UAISLE, mòr-Ùiesh'-lyà, n.m nobility. 
Mosacu, mòs-ach, adj. filthy, nasty; mì 
mosach, a filthy thing ; mean, inhospita- 
ble, not liberal; is tu a tha mosach, how 
inhospitable you are ! 

MosaG, mosi'ag, n. f. filthy e rty fe- 
male ; parsimonious niggardly female. 
MosaAiIchHeE, mùs'-éch-à, ; n. f. filthiness, 
MosRraiche, mos'-rìéch, niggardliness. 





Mossc, mòsg, n. m. dry-rot; a. 
MoscaiN, mòsg'-3én,$ having dry-rot, as 
wood. 


MosGAILL, mosg'-ély”, v. arouse, rouse. 

MosGALACH, mòsg'^-al-ach, adj. watchful. 

MOosGALACHD, mòsg'-al-achg, n. f. vig'- 
lance. 

MOoSGLADH, mosg'-lX, pf. rousing, awaking; 
n. m. rouse, TOUusing. 

MosaaAIctE, mòos'-réchàd, n. f. smuttiness. 

MAHACHADH, mò-ach-À, n. m. fecling. 


MOTHACHAIL 


sensation; chaill e mhothachadh, he lost 
all sense of feeting, all seusalion, ail sen- 
sibility; muinntir air dhaibh am moth- 
achadh a chall, peopl: who being past 
feeling, B. ; pt. feeling, observing, notic- 
ing, attending. 

*oruacnaiL, mù-ach-al, adj. sensible, ob- 
servant, vonsiderate, kind. 

MouTHAaIcuH, mùòt-éch, v. feel, perceive; 
mothaich so, fect this; mhothaich sinn 
'ga threigsinn a ghuth; mhothaich gun 
lugh a mheoir, we percewed his noice for- 
saking him; we jerceived his fingers be- 
coming feeb'e; observe, notice; an do 
mhothaich thu e a' dol seachad, did you 
observe or take notice of him passing. 

MorHanr, mhé-hur, n. m. a deep-toned, 
unearthly voice or sound, as a person in 
a cave or cauldron ; thug e saothar as, he 
£ave a mosl appalling cry; chuala sinn 
mothar, we heard a most unearthly voice 
or sound. In Dr. N. Macleod's Glossary, 
a sweet melodious sound. 

Mu, for ma, which sce. 

Muc, mùchg, n. f. a sow, a pìg, a large 
ball of snow—heap, North; muc-mhara, 
a whalc; muc-steallain, muc-bhiorach, 
porpoise. 

Mucacn, mùchg'-ach, y adj. swinish, dìrty, 

MucaIL, mùchg'-al, f surly, stupid. 

MucaG, mùchg'-ag, n. f. a hip; mucagan 
is sgeachagan, hips and haws. 

MUucaiIRE, mùchg'-àr'-à, n. m. swine-herd. 

Muc FAILM, mùchg-fab&l-um, n. f. dog 
brier berry, or hip. 

Mucit, mich, v. smother, quench, 

MUCHADAIR, Mmùch'-ad-àr', n. m. extin- 
guisher. 

MucuaDH, mùch'-X, pf. n. m. smothering, 
quenching, extinguishing. 

Muc, mùg, n. m. a snuffle through the nose. 

MuGcacil, mùg'-ach, adj. snuffling, gloomy; 
n. f. a snufling female. 

MUGAICHE, mùg'-ìch-à, n. f. snuffle, gloom. 

MUGAIRE, mùg'-ir'-à, n. m. snuffler, 

Mucan, mù, and mù-gh, v. change, as 
money, begin to rot, decay, deteriorate ; 
a' dol am mùghadh, decaying, perishing; 
do bhrathair lag am mùghadh, thy weak 
brother perishing, Bible; in Argyle, an 
mothadh—mùghadh puinnd, the change 
ofa pound; fhuair mì mughadh, I have 
Sot change. Argute. 

MuGnaDH, mu'-gh-X, pf. n. m. change, de- 
cay; pl. changing, decaying. 

BMIUGHAIRN, mu-gh'-3érn, n. m. ankle. Js. 

MUGHAIRNEACH, muU'-àèr-ach, adj. large. 
ankled, having large ankles. 

BIUICFHEOIL, muichg'-éòl, n. f. pork. 

MUIDH, mue-y', n. m. the mane of a horse, 
lion, leopard, &c. ; gath-muidh. 

Muic, mùég, a. f. discontented expression 
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of countenance, frown, gluom ; cuir mùig 
ort, frown; v. frown, 
MUIGEAN, mièg'-aén, LS asurly dog of 
MuIGIRrE, mùèég'-ìr-a, Sa fellow, frowner. 
MUIGEIs, mùgg'ash, n. f. snuffiing, surli- 
ness. 
MuiIGH, mùé-y', n. m. the outside, surface ; 
am muigh, on the outside; superficially ; 
a chum am muigh is am mach, fhal, by a't 
means, on all accounts, completely, whol- 
ly, out and out; abair ris a bhith an so, 
am màireach muigh is a mach, felt him 
to be here, by all means, to-morrow. 
MuriGn, mùé-y', n. m. churn. Arg. 
MUIGHTEACH, mùe'-tyach, a. changeable. 
MUuiL, mii'l, z. e. mule, all Languages. 
MUILE, mù'l-à, n. 7m. 1sle of Mull. 
MuiLEach, mù'l^~ach, n Mull-man; a. of 
MulL 
MUILEANN, mùÙ'-ann, n. m. grist-mill, 
mills, muillean and muilnean; — muil- 
eann-sàbhaidh, a saw-mill, or machine ; 
muileann-càrdaidh, — carding-machine ; 
muileann-luaidhe, waulking-machine, or 
milt; muileanlìn, tint-mill; muileann 
laimh, a hand-raill. 
MUILEAD, mù€l'-aj, n. m. mule, mùil, B. 
MUILICRINN, mùél'-èch-énn, n. m. sleeve, 
MUILICHINNEAN, mùél^-éch-énn-unn, n.pl. 
see Muirlinn, birses; gruaigean Mull, &c. 
sort of edible-sea weed, like gloves. 
MUILLEAR, mùéll-&', a. pr. miller ; muil- 
earachd, the ofice or occupation of a 
miller. 
MUILL, mùélly', gen. of moll, chaff. 
MUILLEAN, mùélly”-àén, n. m. particle of 
chaff //Z; a bundle or truss of straw, 
boitean, North. 
MUILLEARACHD, mùélly”-atr-achg, n. f. 
office, or occupation of a miller. 
MUILLION, mùélly”-unn, x. m. million. B. 
MuiLT, mùéljt, n. pl. wedders. 
MUILTFHEOIL, mùéljt'-éòl, n. f. mutton. 
MUIME, miiém'-à, a. f. step-mother; nurse 
MUIN, mòénn, v. piss, make water. . 
Muin, mùén, a. m. back, top; thog e air 
a mhuin an loach, he raised the here on 
Ais back, muin) 
MUINCHILL, mi 
muilichinn. 
MUINEAL, mùén"-al, n. m. neck of a per- 
son, 
MUINEALACH, mùén”-al-ach,a, long necked 
MUING, miléng, n. m. man> of a horse 
more properly, muidh. 
J| mùén'-énn, n, f. fort, de- 
pendance, fortress, trust, 
stay, confidence ; ann am muinninn neo 
muinighinn a chosnaidh, depending on 
his daily labour ; is tu mo mhuinighinn 
threun, thou art my strong tower, my 
chief confidence ; from muinn-iune. 










én/-chèlly, n. f. sleeve, 





MUINN 


MUItNN, mùénn, n. f. back, top. 

UINNE, mùén-nyà, 7. f. tallow-tripe. 

MUINNINN, mùènn'-énn, n. m. dependence, 
trust. 

MUINNTIR, mùénn'-tyer', n.f. people, te- 
lations, inhabitants ; thàinig e a-dh'ionn- 
suidh a dhùthcha féin is cha do ghabh 
a mhùinutir fhéin ris, he came inlo his 
own country, and his own (friends, or 
vtelalions,) received him not, B. ; mùinn- 
tir a bhaile so, mùinntir an tìghe so, the 
inhabitants of this town, the iuhabitants 
of this house; in some places, a' mhuinn- 
tìr bheaga, a' mhuinntir mhòra, for na 
feadhainn bheaga, the little ones, &c.; 
do mhuinntir, your people,your relations; 
do mhuinntir chéile, your spouse's people 

MUINNTIREACH, mtìéniv-tyér'-ach, n. c. an 
acquaintance, follower; sean mhuinn- 
tireach, an old acquaintance. 

MUINNTIREACHD, mùcnn'-tyé' 
acquaintance, dealings, correspondence ; 
sean mhùinntireachd, o!d acquaintance, 
Or correspondence. 

MUINNTIREAS, mùenn/-tyéèir'-us, a. f. cor- 
respondence, dealing, Communication— 
service, servitude, North. 

Murkr, mier, 2. f. sea, Ocean, wave, 

MUIRE, mùer'-à, n. f. liurry 5 leprosy, N. 

MUIRICHINN, mùér/-éch-énn, n. f.a young, 
throng, ill-provided-for family; hurry- 
burry, a hard task or burden. 

MUIRICHINNEACH, mÙèr'.éch-énn-ach, adj. 
hurried, hard-pressed ; having a large fa- 
mily, or young, ill-provided-for family. 

MUIRICRLINN, mùòèi^éch-lyenn, MUuIR- 
LINN, mùér-lyénn, n. f. edible sea-weed, 
called birses ; in some places gruaigean, 

MUIRN, mòOérn, n.f. a respectful, tender 
reception, or genuine Highland hospita- 
lity ; sann rompa a bha mhùirn, how re- 
spectfuliy and hospitably they were recei- 
ved ! eutertainment with excessive tender- 
ness or fondling, asof children ; caressing ; 
le furbhailt is mùirn, with complacency 
and hospitality ; tigh na mùirn, the home 
of hospitality. Istay ; delicateness, tender- 
ness; le mùirn, on account of delicacy. 

MUuIn NEACII Iùèrn'-ach, adj. dearly belo- 
ved, excessively fondled, almost spoiled, 
as a child; tender, delicately received 
and entertained ; hospitable ; mac mùirn- 
each, dearly-beloved son ; mùirneach 
uime, caressing him, almost kilting him 
with Highland hospitality. 

MUIR-nROBAINN, mùér'rròb-énn, a». f. pi- 
Ttacy ; also muir-spùinneadh. 

MUIRSGIAN, mùr-skiAn, n m. razor-fish. 

MUI R-SPUINNEADAIR, mùcr-spòenn-ad-àr', 
n.m. a pirate, sea-robber, pluuderer. 

BIULK-TITHEACHD, mùèr^ty&-achg, n. f. 
sea-blubber Skye; sgeith-ròin. Argyle. 
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MURLACH 


MUISEALL; see Smuiseall, muzzle of a 
plough. 

MUITEACH, mùighteach, changeable. 

MULACHAN, mul”-ach-an, 7.7. a cheese* 
giùlain am mulachan, carry the cheese. 

MULAD, mùl'” ad, n. m. sadness, grief. 

MULADACH, mùl^-ajj-ach, adj. sad, me- 

MULAIDEACH, lancholy; distressing ; 
naigheachd mulaideach, melancholy or 
distressing inteltizence. 

MULAIDEACHD, mùl'-àjj-achg, n.f. distress 
ing nature, or circumstances of a case. 
MULAN, mùl'-an, n. 1. stack of corn—(ne. 

ver of hay) 5 a large conical wave or bil- 
low, 
MULART, mùll”art, a. m. dwarf-elder. Ir. 





| Mucc, mùlk, m.m. a lump, a dive, a duck; 


v. ram, push suddenly, dive, duck. 
Muctcacu, mùlk'-ach, adj. lumpish. 
MuLcaDn, mùlk'-X, pr. diving, pushing. 
MULLaAacu, mùl-ach, n.m. roof, top, ridge, 

apex; height, eminence; the very es- 

sence; mullach na beinne, the top or 
ridge of the hilt; air mullach an tighe, 

on the roof of the house; mullach an t- 

shlaoightire, a most comp'ete rugue—a 

rogue in earnest. 

MuLrTr; see Molt, wedder. 

Mu'm, mu'n, see ma'n, ma'n. 

MUN, mùn, 1. m. urine, piss; pf. pissing, 
drawing water. 

MUN, mùn, v. instruct or school in lessons 
of politeness or good-breeding ; rear ; pf. 
teaching. 

MUNADH, mùn'-X, pf. instructing in good 
morals and mmanners ;. n. 12. good morals, 
good manners or brceding. 

MUuNnLOcn, mùn'-loch, n. f< puddle. H. S. 

Mur, mur, conj. except; mur dean thu, 
except you do; mur dean sibhse aith- 
reachas, sgriosar sibhse uile mar an ceud- 
na, except ye repent, ye shall be all de. 
stroyed also; mur bhiodh gu'n, were it 
not; mur bhiodh gu'n do thog e chuis, 
were it not that he had appealed, Bible. 

MURA-BHITH, mar-a-v€', n. f. excuse, pre- 
tence, exception; gun mura-bhith sam 
bith, without any exception or prcten- 
sion; without were«it-not. 

Mun, mùr, n. m. wall of a rampart. Ir. 

MURACH, mùr-ach, n. f. a down or sand- 
bill on the sea-shore; in Coll, meàllach, 
feadh na muùraichean, through the 
Downs, or sand-hills. 

MURAN, mùr-an, 7. m. bent, down-grass. 

MURA-BRUACHAILL, mùr'-a-vhùich-éily', 
n. m. a Holland auk; bura-bhuachaill 
in some parts. 

MURKLACH, mùr/-làch, n. m. king-fish. 

MurtLacn, màùr-làch, n f. fishing-basket, 
Mull; in some parts murluinn, murla — 
a female having an ugly head of hair. £9 


MURLAN 


MURLAN, mùr'-lian, n. m. an ugly head of 
hair; dirty, matted hair. 

MUKRACH, mùrr-ach, a. able. P-ovincial. 

MURRACHD, imùrr'-achg, ability. Pro. 

MuunaaAIcHD, mùrr-échg, 1. f. handsome 
present ; spoil on the sea-shore. 

Mu«rT, mùrt, for mort, murder. 

MusG, mfsg, n. m. eye-rheum; ugly eye. 

MusG, mùsg, 7. f. a musket. 

MusGacH, mùsg'-ach, n. m. rheum-eyed. 

Muran, mùtan, n. m. stump of a finger ; 
in some places worsted gloves. 

MUTH, for mugh, mù'-gh', to change. 

MUTHACH, mifi'-ach, n. m. a herd ; buach- 
aile caillear bò an droch mhùthaich 
seachd bliadhna romh am mith:ich(meidh- 
ich,) 4he bad herd's cow is lost seven years 
before the time. Highland Society. 





















N 


N, n, the eleventh ìetter of the alphabet, 
called by the Irish, Nùin. It has various 
sounds, for which you are referred to the 
Grammar and Key. 

N for an, (art), after words ending with 
a vowels; thus, dh'òl iad do'n fhìon, 
they drank of the wine; 2d, (for an), 
their, pro; le'n làmhan is le'n casan, 
with the& hands and with their feet; 5d, 
for whom, (rel. pro.) ma'n d' thubhairt 
iad, of whom they assert; 4th, for con- 
traction of ann an ; 'n tigh, (for ann an 
tigh,) in a house; 5th, inter. part, 'n d' 
fhàg thu mi, have you teft me? used so, 
ofcen in poctry ; 6th, for an, parf. expl. ; 
as, a chionn gu'n robh eagalorra, because 
they were afraid ; Tth, n-, before ar, our, 
bhur, your, 'nar, fn our—when the noun 
following, begins with a vowel; ar n« 
aithrichean,'nar n-oige, bhur n-igheanan, 
our fathers, in our youth, your duugh- 
ters. 

Na, ni, nom. pl. art. as, na mnàthan, fhe 
women; 2d, for ann an ; as, 'nz d' shuain, 
in thy profound sleep; 5d, gen. sing. 
fem. of art. an, of the ; as, fo ghruaim na 
h-oidhche, under the gloom of the night; 
also dat. plu. of the ari.; as, 'air na 
beanntaibh, on fhe mountains; 4th, 
comp. adv. or conj. than, as, na's f hearr, 
na's miosa, better, worse; 5th, ret. pro. 
sing. and plu. in all cases, including often 
the antecedent in itself ; as, all, all those, 
what, what number, those who, those 
which; na thàinig, all that came—all 
those that came; na's urrainn mi, all that 
JIcan; ma na thubhairt e rium, concern- 
ing all that he said to me; ma na nithe 


IST 








NAIMHDEAS 


so, about these things; na dh' f hunus, all 
those that may remain; 6th, comf. than 5 
na's fhearr na esan, belter than he iss 
inter. part. na (for an do); 'n a thuit thu 
*n cadal trom, hast thou fallen into pro- 
fuund sleep ? 7th, adv. not, let not, either, 
or; a huaon na dhà, either one or two; 
na d'thig an so, do not come here! Bth, 
for ann a 'na, he being a or as; 'na 
choigreach, he being as a stranger, OI a 
stranger. 

NaBAIDH, nà'-bè, n c. neighbour, North ; 
in the JFesf, a North Highlandcr. 

NABAIDHEACHD, Dnà'-bèachg, n. f. neigh- 
bourhood. 

Nach, nach, neg. rel. pro. who not, whom 
not, what not, that not; an t-aon nach 
d' thig, the individual who will not come 5 
suinn nach beò, heroes that are not liv- 
ing; feadhainn nach d' thig, people that 
will not come; 2d, inter. and neg. part. 
nach truagh leat mi, do you not pity my 
case? nach math e, is il not Very good ? 
nach d' thig thu, do you nol come Y. nach 
'eil fhios agad, do you not know? 5d, 
conf. and adv. that not, in that not; a' 
chionn nach 'eil an righ a' toirt fògarr- 
aich air an ais, in that the king docs not 
restore the banished, the fugitives. 

NAD, nonsense for, ann ad. 

NabuUa, nàdur, n. m. and f. the work of 
nature; o. air naduir, the work of na- 
ture; disposition, temper, inclination ; 
do dhroch nàdur, your bad temper or 
disposition; the sinful disposition of 
mankind; nature. 

NaDUKkRA, nàd'-urr-à, adj. natural, affec. 
tionate; nighean nàdurra, an affection- 
ate daughter. 

NADURRACHD, nàd'-urr-achg, n. f. the 
course of nature ; natural! affection ; also, 
bent of inclination; instinct, 

NaDURRAIL, nàd'-orr-al, adj. natural, &c. 

NaID, nàjj, 7. f. lamprey, seòrsa èisg. 

NAIGHEACHD, Dà€&-yachg, n. m. news, 
tidings, intelligence; dè du naigheachd. 
what is your news? droch naigheachd 
dhuitse, bad intelligence for you. 

NaILE, nàél'-à, 7. m. (an naile,) adv. the 
name of a Celtic saint: hence, a Naile 
thà, yes, indeed ! forsooth, it is so? hy 
St. Neill, it is so! an Naile fhèin, ay, in- 
deed! by my troth, you are a fine feltow ! 

NAIMHDE, naév'-ja, gen. of nàmhaid, foe. 

NAIMHDEAN, névjjàn, pf. foes, enemies. 

Ma iMHDEACH, név'-jach, a. virulent, hos- 
tile. 

NAIMHDEIL, név'-jal, a. hostile ; venomous, 
malicious, inimical, keen, eager to re» 
vengé. 

NAIMHDEAS, név-jus, n. m. enmity, hosti 
lity, malice, vindictiveness, resentment 
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NAIMHDEALACHD, név^jùl-achg, n. f. re- as above before b, f, m, p; 2d, for ann 
vengefulness, vindictiveness, resentment« mo, tn my; as 'nam fhearann, in my 

NAIMHDEALAS, név^-jàll-us, n. f. see above. | — land. 

^NaIRD, nàrj, (for ann an aird,) adv. aloft, | NAMH, nàv, n. m. enemy. Ps. Smith. 
upwards, up ; chaidh e 'n aird, he went | NAMHAID, nàv^-éjj, n. m. enemy, foe, ad. 
aloft, he mounted, went up! versary ; naimhdean, naimhde, foes, &c. 

NaitReE, nàér'-d, n. f sense of shame; dis-| NAN, nan, gen. pl. art. an, used before all 
grace, ignominy ; gabh aaàire, feelasham-| letters except b, f, m, p, ; see an, page 9. 
ed; gun nàire gun athadh, without shame | 'NAN, nàn, s. me as 'nam, used as above. 
or a blush, confusion of face. *NaANN, Dànn, infer. parf, 'n ann mar sin 

Naisa, nééshg, v. deposite money, pledge; a dh' àithu' mi dhuibh, is it thus that I 
uaisg thusa an t-airgead an làmhan an | commanded you ? 'n ann mar sin, is it so? 
duine uasail so, agus théid mise am bann- | NaoiDH, nùè-y', n. m. and adj. nine; an 
aibh dhuitse gu'm faigh thu e, deposite| ceann naoidh mìosan, at the expiration of 
you the money tn the hands of this gen- nine months; naoidh fir, nine men. 
tleman, and I will be bound that you | NAOIDH-DEUG, nùéy”-jiig, n. m. and adj 
shall get it. 


nineteen ; naoidh fir dheug, nineteen men; 
NAISsGTE, nàéshg'-tyà, pt. deposited, pledg-| — so naoidh-deug, here nineteen. 
cd. 


NaeoIDIIEAN, nùé-yh&en, NAOIDHEACHAN, 
NaAISINN, nàsh'-énn, n. f. a deep and over- 


nùé'-ach-an, a. c. a little child, an infant, 
delicate seuse of duty ; an excessive sense | babe. 
of gratitude, particularly in matters Of | NAOIDHEANACHD, nùe'-an'-achg, n. f. in 
hospitality ; hospitality that puts to in- | fancy. 
convenience; na biodh nàisinn 'sam bith | Naoimn, nùéy, n. pl. and gen. of naomh, 
ort air mo shonsa, don't put yourself lo | saints. 
any inconvenience on my account; is| NAomu, nùv, adj. holy, sacred, consecrat 
beag nàisinn a th'ormsa air a shon sin, 


ed, sanctified ; n. c. a saint, holy person ; 
do not feel any excessive sense af pro- | na naoimh, the saints ; na's naoimhe, ho- 
priety to return that favour; a native; 


lier. 

muiisinn an àite, the natives of the place. | NaoiTuEAMH, nùé'-uv, adj. ninth, 

In Mull, nàistinn. NAOMHACIIADH, nùv.ach-X, pf. sanctify 
NAISNEACH, nàésh'“nyach, adj. feeling a| ing, consecrating; n. m. sanctification, 

deep sense of obligation ; perseveringly at consecration. 

work from a sense of duty (to a fault) ; | NaomHAcnD, nùv'-achg, n., f. holiness, 

shewing excessive hospitality and decen- sanctity ; naomhachd ua sàbaid, sancli- 

cy te a stranger from a delicate sense of | — ty of the Sabbath. 

the laws of such; in some places, unàis-| NAoiMHAICH, nùv-éch, w. consecrate, 

tinneach. 


sanctify, hallow; gu naoimhaichear t 
NAISNEACHD, nàésh'-nyachg, n. f. deep | ainm, ha!lowed be thy names naomhaich 
sense of duty or propriety of the obser- 


e, he sanctified. 
wvance of hospitality; too much keenness | NAOMH-CHEANNACHD, nùv-chyann'-achg, 
at work from the same feeling; shame- | n. f, simony, purchasing holy things by 
facedness, bashfulness; le nàisneachd 


money. 
agus stuaim, with shamefaceduess and | NAOMH-GHOID, nùv-gha&j', r., f. sacrilege. 
sobriety; gun sgeadachadh fèin le nàis- 


NAOMH-ORAN, nùv-òr'-an, m f. anthem. 
neachd, adorniug themselves with shame- | NAoMH-THREIG, -nùv-hràg', v. apostatise. 
facedness. Tim. Bible—(scldom used in 


NAOM-THREIGIRE, nùv-hràag'-ér-à, n. m. 
this sense.) 


apostate. 
NaAiTHEAS, néé'-hus, n. m. hurt. H. S. NAOMH-THREIGSINN, nùv-hràg'-shénn, n.f. 
NaLL, nnàll, adv. to this side, hither, to- apostacy, infidelity, hypocrisy. 

ward us, in eur direction ; an nunn is a 


NAONAR, nùn'-ur, 1. f. nine persons, 
nall, hither and thither, across and back | NaoNxTACH, nùn'-tach, n. f. ninety. 
again. 


NA05SG, nùsg, n;f. snipe ;5 meanbhghuthrag. 

Na M, nàm, conj. if; nam biodh, if it were; | Nar, nàr, adv. may not, let not ; ^nar leig- 

nam biodh mo chliù-sa cho maireann, eadh Dia, God forbid ; mere often 'nan na 
were my fame so lasting; 2d, gen. pl. of 


leigeadh Dia, God forbid. 
an, arf. as, glac nam beann, the gorge of 


Nan, nàr, (for ann ar) ; 'nar cadal, in our 
the hills—pass of the hills; used before | — sleeps 'nar meadhon, in the midst of us 
b, f, m, p. 


Nanrach, nàr-ach, shameful, disgraceful, 
'NAM, nàm, (for ann am, or ann mo, con- 


ignominious; nì nàrach, an ignominious 
tracted) ; 'nam meadhon, in the midst of | 


thing 3 easily abashed, bashful; tha an 
them ; that is, ann am meadhon; used duine nàrach, the man is bashful. 
































NARACHADH 


NARACHADII, Dàr-ach-X, pl. putting to 
shame; abashing, disgracing. 

NaRaICII, Dàr'-èch, v. shame, put to shame; 
dìsgrace; nàraichte, disgraced. 

NasG, nnàsg, n. m. eow-tie, or collar; de- 
posit, pledge; tha an t-airgead an naisg, 
the money is left in pledge—is deposited 
as security. 

NASGADH, nnisg'-X, pf. pledging, deposit- 
ing. 

NASGAIDH, ) nnàsg'-éch, n. f. pledge, depo- 

NASGAICH, sit; gift; a nasgaich, out 
of pledge; free, gratis; fhuair mi a 
nasgaich na nasgaidh e, I got it gratis, 
J gu it without price; free; a nasgaidh 
fhuair sibh, a nasgaidh thugaibh uaibh, 
Jreely ye have received, freely give. B. 5; 
thug e dhomh a nasgaidh e, he gave it 
me as a graluity, 

NASGAIDHEACHD, nàsg'-é-achg, n. f. free- 
ness, unconditional freeuess; gratuity, 
gratuitousness. 

NarTanr, nàt”-ur, a. m. nitre. Bible—Jerim. 

NaTHAIR, nhà'-ét, n. f. serpent, viper, 
snake, adder ; (in Lewis, rìghinn,) mheall 
an nàthair ii, the serpent beguiled me; 
beithire, an enormous serpent or boa- 
constrictor. 

There are wild stories about these large 
serpents in the Highlands, as having 
destroyed a whole fleet of shipping, &c. 
The print or bed that one of them 
made in the earth, is pointed out in 
1slay; and, if the history be correct, 
the monster could not have been less 
than fifty feet long, and its chest like a 
PUNCHEON ! ! ! 

NATHRACH, nàr-ach, gen. of a serpent, 
adder, &c. 

NATHRAICHEAN, nDdr'-éch-unn, pl. serpents. 

NEACH, nyach, n. c. an individual, person, 
One; neach sam bith, any one ; neach eile, 
another person or individual ; gach neach, 
every one. 

NEaD, nyéd, n f. nest, nid, nests; of a 
nest. 

NEADAICH, nyéd'-éch, t. nestle, bed, em- 
bed; an neadachadh am f heoil, 4mbed- 
ding in my flesh. 

NEAGAID, nyég'.aj, n.f. a little soh or sigh, 
oft repeated, as a person before or after 
weeping ; suppressed sìghing or sobbing. 

NEAMH, Dèv, nm. Heaven, region of bliss ; 
the sky, firmament; néamh nan speur, 
the starry heavens; proper orthography, 
neumh, preventing the £E being marked. 

NEAMH, nyev, n. f. venom, keenness of 
air; wicked keenness ; confounded with 
nimh, virus, poison. 

NEAMHALACHD, név^al-achg, n. f. venom- 
Ousness, grecdiness in wickedness, pìer- 
eing coldness. 
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NEO-AIRTNEALACH 


NEAMHAIL, név-al, aj. venomous ;. ven- 
omously cold; keenly wicked. 

NEAMHACH, nèv-ach, n. m. an angel. 

NEAMHACHD, nèv^-achd, n. f. heaverliness. 

NEAMHAIDH, név^.é, adj. heavenly, divine. 

NEAMHAIDHEACHD, nev-é.achg, n. f. hea- 
wvenliness, holiness, solemnity, blessed- 
ness. 

NEAMHAIN, nèv^-énn, An 5 a pearl, gem, 

NEAMHNAID, nèv-nàj, jewel. Bible. 

NEAPAIGINN, nèp'è-gyìnn, n. m. napkin. 

NEARACHD, Dnyèt'-achd n.f. happiness, for- 
tunateness; is néarachd an duine a 
smachdaicheas Dia, happy is the man 
whom God correcteth. Job. 

In Lewis, and the Bible, nèarachd ; in 
Argyle, menrachd. 

NEART, nyert, n. m. force, pìth, power, 
might, energy, vigour; le'd t-uile neart, 
wilh aU your might; cuir do neart ris, 
apply tait with your whole rigour, with alt 
your force ; vast quantity, number, super- 
abundance ; neart airgid, a vast quantity 
of money, Bib!e; neart buntàta, neart 
èisg, a vast quantily of potatoes, enorm- 
ous qguanlum of fish; itigh Bhreatainn 
le a neart, King of Britain and all his 
forces; cha'n'eil neart aige air son sin, 
he has not force sufficicnt ta accamplish 
that. 

NEARTAICH, nyert-èch, v. strengthen, in- 
vigorate; infuse strength, vigour, or en- 
ergy into. 

NEARTALACHD, nyert-al-achg, n.f. vi- 
gourousness, pithiness; energy of cha- 
tacter. 

NEARTAIL, nyert'-al, a. powerful, rohust, 
vigorous; also neartmhor, or neartar. 
NEARTMHOIREACHD, Dyert'.vur-achg, a. f. 

powerfulness, energy, vigorousness. 

NEas, nyess, n. f. a weazle. 

Neas, nyess, nyiss?, adv. while, whilst; 
neas 'sa beò mi, while I live; neas a bha 
eair folbh, while he was away; neas a 
chì mi, whi!e I see. 

N£1P, nép; in broad Scotch, turnip. 

NEo, nyò, adv. or, nor, neither, either, 
else, otherwise; neo is traugh mo chàr- 
adh, else sad is my condition ; neo teich- 
idh mi, otherwise Iwi't deccamp; thusa 
neo mìse, either you or I; dha neo trì, 
either twa or three; neo thèid mi dhach- 
aidh, otherwise I wil! go home; also neg, 
part. as neo-ghlic, urwise; neo-amadaid. 
each, any thing bul foo'ish. 

NEO-ABUIDH, | n3ò-ab'-é, a. vnripe, prema- 

NEO-ABUICH, ture, abortive. 

NEO-AIRE, ny6-3ér'-à, n.f. inattention, nn. 
guardedness. 

NEO-AIRSNEALACH,NyO-àrsh'-nyel-ach, 

NEO-AIRTNEALACH, Dyo-arjt'-nyel-ach, 
cheerful, gay. 
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NEO-AMHALACH 





NFO-AMHALACH, nyo-àval-ach, adj. slily 
aud without attention ; gu neo-amhalach, 
unawares, slily; thàinig e stigh gu neo- 
amhalach, he came in. without my being 
aware of it, unawares. 

NEO-AMHARAS, nyo-àv-rus, 7. m. Unsuspi- 
ciousness; want of suspicion- 

NEO-AMHRASACH, nyo-àv'-rus-ach,d.unsus- 
picions, undubitable, unquestionable. 

NEO-AOIBHNEACH, ny6-adev-1yach, a. sur- 
1y, cheerless, gloomy. 

NEO-AOIBHEIL, nyo-aùév-al, a. cheerless. 

NEO0-AOIBHNEAS, ny0-abév-nyu», n. f. 
gloom. 

NEO-BHAIGHEIL, nyo-vAi-al, a. harsh, un- 
kind, 

NEO-BHEAIRTEACH, 
poor. 

NEO-BHEOTHAIL, ny6-vryd6'-al, a. lifeless. 

NEO-BHRIGH, ny6'-vré, n« efficacy, no 
effect ; chuir sibh an neo-bhrigh àithne 
Dhè, you have made of none effect the 
command of God. 

NEO-CHAOCHLAIDEACH, nyG-chàoch'-laj- 
ach, adj. unchangeable, immutable. 

NEO-CHAOCHLAIDEACHD, Nny6-chàoch'-làj- 
achg, 7. f. unchangeableness, immuta- 
bility. 

NEO-CHARRAIDEACH, —ny6&chàrr-3j-ach, 
adj. quiet, peaceable, withont toil. 

NEO-CHEADAICH, Nny6-chàd?-éch, v. pro- 
hibit. 

NEO-CHEADAICHTE, ny6-chàd'-èch-tyà, pl. 
prohibited. 

NEO-CHEALGACIT, nyo-chyalg'-ach, a. can- 
did. 

NEO-CHEALGACHD, nyò-chyalg'-achg, n. f. 
candour, unfeignedness, fairness. 

NEO-CHEANGAIL, ny6-chéng'-él, v. untie. 

NEO-CHEANGAILTE, ny6-chéng'-aljt-à, pf. 
unbound, free, disengaged, at liberty. 

NEO-CHEANNSUICHTE, ny6-chyann-séch'- 
tyd, pf. unconquered, unsubdued. 

NEO-CHEARBACH, ny6-chyerly-ach, a. effi- 
cient. 

NEO-CHEART, ny6'-chyart, adj. not true, 
unfair, ill-founded; unhandsome. 

NEO-CHIALLACH, ny6-chéil'-ach, a. mad. 

NEO0cHINNT, ny6-chyenjt, n. f. uncertain. 








nyò-vAyarjt-ach, a. 
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NEO-CHUILAM ACH 


NEO-CHLEACHDTA, nyd'-chlechg-tyà, a pf 
unaccustomed to, unusual, unpractised. 
NEO-CIIOIMHEACH, —Dny6-ché&-ach, adj. 

free, not stingy, not surly ; kind. 

NEO-CROIMHICHEAS, ny6-chéi-ìch-us, n.f. 
making one's self at home; freedom, 
kindness. 

NEOCHOIREACH, ny6-chur'-ach, adj. un- 
blameable, innocent, blameless. 

NEOCHOIREACHD, nvò-chyur-achg, m.f. 
blamel]essness, innocence. 

NEO-CHOMAs, nNyoO-chòm/as, n. m. impo« 
tence. 

NEO-CHOMASACH, nyO-chòm'-ur-ach, adi. 
impossible, unable, impotent. 

NEO-CHOMASACHD, ny6-chòm'-as-achg, a.r 
impossibility, incapability. 

NEO-CHOMPANTA, nyò-chòmp'-ant-d, adj. 
unsocial, not companion-hke. 

NEO-CHOMPANTAS,Ny6-chòm p'-ant-as, n.11. 
unsociableness, unamiableness. 

NEO-CHOSALLACHD, ny6-chòs'-al-achg, n.f. 
improbability,unlikelihood, dissimilarity. 

NEOCHOSAIL, nyò-chòs'-al, adj. unlikely, 
unlike, dissimilar, improbable. 

NEO-CHORTHRUMACH, Ny6'-chòr-um-ach, 
adj. uneven, rough ; unfair, unjust. 

NEO-CHRABHACH, ny6-chràv-ach, adj. not 
austere in religious matters. 

NEO-CHREIDEACH, ny6-chraòj'-ach, adj.uli« 
believing, unholy, infidel. 

NEO-CHRIOCHNACH, ny6-chréch'-nach, arj 
endless, infinite, everlasting, unlimiteu. 

NEO-CHRONAIL, ny6-chròn'.al, a. harmle<s. 

NEO-CHRUADALACH, nNnyG6-chrùid'-al-ach, 
adj. unhardy, soft, effeminate, lubberly. 

NEO-CHUBHAIDH, hyd'-chùé, adj. having 
family right, not hereditary ; unmerited, 
unfit. 

NEO-CHUIMHNE, nyò-chùèen'-A, a. f forget- 
fulness, negligence, want of memory. 
NEO-CHUIMHNEACH, llyò-chùèn'-ach,a. for- 

getful. 

NEO-CHRUINNICHDTE, nyG6-chrùinn'.éch- 
tyd, pf. uncollected, ungathered ; not ga- 
thered. 

NEO-CHRUTHAICHTE, 
pf. uncreated. 

NEO-CHUIMHSEACH, RDyò6-chùémsh'-ach, 
adj. immoderate, vast, exorbitant; of a 

















nyò-chru -ìch-tya, 


ty, fickleness, whimsicality. | 


NEO-CHINNTEACH, nyò-chyennjt'-ach, adj. bad aim. 
uncertain, problematical, fickle. j NEO-CHUIRTEIL, ny6-chtièrjt'-ai, a. un- 
NEocH1OoNT, nyd6'-chéùnt, a. f. innocence. | courtly. 


NEOCHIONTACH, nyò-chéùnt'-ach, adj. in- NEO-CHUMHANTA, ny6-chunn'-ant-a, arj 


nocent, free from blame, unblameable. 


NEOCHIONTACHD, ny6-chèùnt'-achg, n. f. ' 


innocence, innvcency, uprightness. 
NEO-CHLAON, ny6'-chlàon, a. upright. 


uncommon, rare, novel, unusnal. 

NEO-CRUMHANTACIID, nyò.chùnn'-ant- 
achg, n. f. uncommonness, rareness, no- 
velty. 


NEO-CHLEACHD, ny6”-chlechg, v. abrogate, | NEO-CHURAM, nyò-chùr'-am, n.m. careless- 


discontinue the practice of, 


ness, negligence, neglect, indifference. 


NE0-CIILEACHDAINY, ny6-chlechg-énn, v. | NEO-CHURAMACH, ny6-chùr-am-ach, adj 


discontinuing the practice of ; abrogation. 


eareless, negligent, prodigal, indifferent. 


NEO-DHAICHEIL 


Nùr-DHAICHEIL, nyd-ghàich'-al, adj. un- 
likely, absurd, nonseusical ;—ungentcel. 
Highland Society. 

NEO-DHAICHEILACHD,y6-ghàòch'-al-achg, 
n. m. unhkeliliood, absurdity,—ungenti- 
lity. 

NEO-DHIADHUIDH, NDy6-ghy&igh'-é, adj. un- 
holy, profane, ungodly, impious. 

NEO-DHIADHUIDHEACHD, Ny6-ghyéaigh'-e 
achg, n. f. ungodliness, impieiy, irreli- 
gion. 

NEO-DHILEAS, ny6-ghél'-as, adj. unfaith. 
ful, faithless, disloyal, undutiful. 

NEO-DHILLSE, Nyò-ghèily”-sha, n.f. dis- 
loyalty. 

NEO-DHIONGALTA, ny6-yhung'-alt-à, adj. 
insecure, insufficient, precarious, uncer- 
tain. 

NEO-DHIONGALTACHD, ny6-yhung”'-àlt- 
achg, n. f. infirmness, insecurity, uncer- 
tainty. 

NEO-DHLEASNACH, nyG-ghliàs'-nach, adj. 
uudutiful, disobedient to parents; disaf- 
fected. 

NEO-DHLIGHEACH, nyG.ghlé-ach, a. un- 
lawful, not hereditary, not rightful ; un- 
due. 

NEO-DHUINE, DnyG-ghùn'-d, n. m. a decre- 
pid person, a useless person ; ninny, 

NEO-DHUINEIL, ny6-ghùv'-al, adj. un- 
manly. 

NEO-DHURACHD, nyò-ghùr'-achg, n. m. in- 
sincerity, heedlessness, neglgence. 

NEG-DHURACHDACH, Dy6-ghùr'-achg-ach, 
adj. insiucere, negligent, careless. 

NEO-EAGALACH, ny6-a'-gal-ach, a. fearless. 

NEG-BALANTA, Dy6-Eàl'-ànt-a, adj. inex- 
pert. 

NEO-EALANTACHD, nyd-til'-ant-achg, n. f. 
awkwardness, unskilfulness, want of art. 

NEO-EIFEACHD, ny6-àf-achg, n. f. ineffi- 
cacy. 

NEO-EIFEACHDACH, ny6-if'-achg-ach, adj. 
ineffectual, inefficient, inefficacious, 

NCO-EOLACH, nyd-éòl'-ach, a. unacquaint. 
ed. 

NEO-FHABHO8ACH, Ny6-av-ur-ach, a. un- 
favourable, unfair; not fair, as wind; 
impartial. 

NEO-FHAICSINNEACH, ny6-éòchg'-shyìnn- 
ach, adj. not visible, invisible ; not to be 
seen properly. 














NEO-FIIALLAN, ny6-àll'-an, adj. unsound, | 


unhealthy ; as food or air, unwholesome. 
NEO-FHALLSA, nYO'-alls-a, adj. candid, fair. 
NEO-FHASANTA, nyd'-as-antd, adj. unfa- 
shionable, uncommon, out of fashion. 
NEO-FHASANTACHD, Nly6-às'-ant.achg, n. f. 
unfashionableness, addness, rareness. 
NEO-FHEUMAIL, nyò-am'.-al, adj. needless, 
useless, unavailing, unnceessary. 
NEo-enokr, nyò-ìr:', adj. untrue, false. 
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NEO-INBH 





NeEo-Fllios, ny6-és', n, m, ignorance. 

NEO-FHIOSRACH, DyG6-és'-rach, adj. unin 
telligent, 1gnorant, unacquainted, un- 
conscious. 

NEO-FHIRINTEACH, nNy6-&r-enjt-ach, adj. 
unrighteous, unjust, wicked, bad. 

NEUG-FHOGHAINTEACH, nyG-O'-ìénjt-ach,adj. 
ineffectual, inefficacious, cowardly. 

NEG-FHOGHLUINTE, ny6-òll-um-tyi, a. 
untaught. 

NC€G-FHOILLSICHTE, ny6-abélly-shèch-tyà, 
a. unrevealed. 

NEO-FHOIRBHAIDH, ny6-orv^è, a. in non- 
age. 

NEO-FROISNEACH, ny6-òsh'nyach, adj. 
restless, unquiet, annoyed, disturbed. 
NEO-FHOISNEACHD, nyd-òsh'-nyachg, n. f. 
restlessness, disquietude, disturbance. 
NEO-FHREAGARRACH, Dyò-ràg'-arr-ach a. 
unanswerable, unsuitable, unfit, inappli- 

cable. 

NEO-FHREAGARGRACHD, Nny6-ràg'-àrr-achg, 
n.f. unfitoess, unanswerableness, unsuit- 
ableness. 

NEO-FHAEASDALACH, ny6-ràsd'-al-Ach, adj, 
inattentive, careless, improvident. 

NEO-FHURAS, ny6-ùr'-as, n. m. impatience. 

NEO-FHURASACH, NyG-ùr'-as-ach, a. impa- 
tient. 

NEO-FHURASDA, ny6-iùir-asd-a, adj. diffi 
cult. 

NEO-GHEALTACH, 
fearless. 

NEO-GHEALTACHD, Iy6-ghaltachg, n. f. 
fearlessness, intrepidity, boldness. 

NEO-GHEUR, ydé-ghàr', a. blunt, not sour, 
dull, stupid. 

NEOGHLAN, ny6-ghlan',a. impure, unclcan, 

NEO-GHLIC, nyO-ghéchg”', adj. unwlse, fool- 
ish. 

NEOGIILOIN, ny6-ghla6èn', n. f. impurity. 

NEO-GHLUAISTE, nyò-ghlùish'-tyà, pf. un- 
moved. 

NEO-GHNAITHTE, ny6-ghràich'-tyà, adj. 
unaccustomed, unpractised, abrogated, 
unusual. 

NEO-GHOIREASACH, Ny6-ghaòr'-as-ach,adj. 
unnecessary; inconvenient, unfit, un- 
meet. 

NEO-GHRAD, ny6-ghrad', adj. sluggish, 
unapt« 

NEO-GHRASMHOR, nyò-ghràs-ur, adj. un- 
gracious, unmerciful, graceless. 

NEO-GHARINN, ny6ò-ghrénn', adj. unkind, 
coarse, inelegant, unmannerly. 

NEO-GHRINNEAS, Nny6-ghrenn'-as, n. m. 
unkindness. 

NEoIL, nyòèl, n. pl. clouds; gen. of a 
cloud; neoil a seòladh, clouds gliding, 
sailing. 

NE0-INBH, ny6-Env-é, adj. premature, un- 
tipe, abortive; under age. 


ny6-ghyalt'ach, adj. 
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NEO-INRBHEACH, ny6-Env'-ach adj. prema- 
ture, unripe, abortive; torraicheas neo- 
inbheach, a premature or abor live con- 
ception ; not come to the years of matu- 
rity; tha e neo-inbheach, he is not of 
age, he is minor. 

NN EO-INBHEACHD, ny6-Env-achg, n. f. pre- 
maturity, abortiveness, non-age5; CoN- 
tracted for neo-inbhidheachd. 

NEOINEAN, ny0 Bén', n. mu daisy. 

NEONEANACH, nyG6-aen”-ach, adj. bespang- 
led or speckled with da'sies. 

NEO-IOCHDMHOR, nyG-ìòchg'-ur, adj. un- 
merciful, inhuman, merciless. 

NEO-IOCHDMOIREACHD, —ny6-tòchg'-ur'- 
achg, n. f. unmercifnlness, inhumanity, 
cruelty. 

NEO-IUMCHUIDHE, NyG-Em-ach-è, adj. im- 
proper, unfit, unmeet, unbecoming. 

NEOQO-IOMCIIUIDHEACHD, —ny6-em'-ach-é- 
achg, m. f unfitness, impropriety, un- 
meetness 

NEO-IOMLAINEACHD, Rny6-Em'“-làén'-achg, 
n. f. imperfection, incompletencess. 

NEO-IOMLAN, ny6-em'-lan, a. imperfect. 

NEO-IOMPAICHTE, Ny6-Cmp'-éch-tyà, pf. 
unconverted, unpersuaded. 

NEO-IONNAN, ny6-éuir-un, adj. dissimi- 
lar ; unlike each other. 

NEO-IONNANACHD, ny6-éiinn/-un-achg, n. 
f< dissimilarity, inequality, unlikelihood. 

NEO-IONMIIUINN, ny6-èiinn/-vhenn, a. un- 
beloved. 

NEO-IONNSIUCHTE, ny6-éiinn'-sèchty'-à, 
pt. unlearned, unskilful, ignorant, inex- 
pert. 

NEO-LAGHALACHID, ny6-lla&-ghall.achd, n. 
f unlawfulness, illigitimacy ; illegality. 

NE0 LAGHAIL, ny6-laògh'-al, a. unlawful. 

NEO-LEASAICIITE, nyG-llàs-èch-tyà, pf. 
unmanured, nndunged ; unamended. 

NEO-LOCHDACH, nyò-llòchg'«ach, — adj. 
harmless, inoffensive, innocent, uncon- 
taminated. 

NEO-LUAINEACH, nyG6-lùien'-ach, a. se- 
date. 

NEO-LUCHDAICH, ny6-lùchg'-èch, v dis- 
charge, unship, unload ; neo-luchdaich- 
te, disburdened. 

NEO -MHAITHTEACH, nyò6-mha'-tyach, adj. 
unforgiving, unrelenting. 

NEO-MHEADHONACH, nyG-vhé-un-ach, adj. 
not centrical ; awkward in point of situa- 
tion ; out of place. 

NEO-MHEALLTACH, ny6-vhyall'tach, adj. 
fair, candid, undisguised, sincere, honest. 

NEO-MHEARACHDACH, nyò-vhér'-achg-ach, 
adj. unerring, infallible, true, wis 

NEO-MHEANGAIL, nyò-véng' al, a. unblem- 
ished, sound, healthy, whole, 

NEO-MHEASARRA, Nyò-vEss'-urr-a, adj. in- 
temperate, immoderate, debauched. 


NEO-INBHEACH 
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NEO-SHANNTACII 


NEO-MIIEASARRACHID, ny6-vess-arr-achg, 
n. f. intemperance, dcbauchery, glut. 
NEO-MHEASGTE, nyG-vesg'-tyà, pf. un- 

mixed. 

NEO-MHEASAIL, ny6-vess'-al, adj. disre- 
spectful. 

NEO-MHEATA, ny6-vét'-à, adj. daring. 

NEO-MHISGEALACHDO, ny6-veshg'-al-achd, 
n. f. sobriety. 

NEO-MIIISGEIL, ny6-veshg'-al, adj. sober. 

NEO-MHOTHACHALACHO, —nNnyG-vo'-ach-al. 
achg, a. f. insensibility, stupidity, want 
of feeling. 

NEO-MHOTHACHAILL, nyG6-v6-ach-al, adj 
senseless, stupid, void of senseor feeling. 

NEONACH, nyòn'-ach, adj. novel, rare, cu- 
rious, strange; ni neònach, a novel or 
curious thing; eccentric, droll; duine 
neònach, a drotl, eccentric, or magòtty 
fellow; strange, unusual, surprising; is 
neònach leam, I am surprised, I think it 
strange; is neònach leis, he thinks it 
strange. 

NEONACHAS, Nìyòn/-ach-as, n. m. surpris- 
ingness, curiosity ; neònachas an nì so, 
the oddity or curiosity of this thing ; ec- 
centricity, drollness, strangeness; tha 
neònachas Otm, I am surprised, it is a 
matter of curiosity to me. 

Neoxrt, ny6n'-è, n. m. nothing, non-entity, 
aninny; thig iad gu neoni, they shall 
come to nothing; 'nuair chuala neoni 
guth a bheoil, when chaos heard the voice 
of his mouth. Buchannan 

NEONITHEACH ny6n'-èch-ach, adj. triflinz, 
inconsiderable, insignificant. 

NEONITHEACHEACHD, nyòn'-éch-ach-achg, 
n. f. nothingness, insignificance, incon- 
siderableness, 

NEO-OILEANAICHTE, DyG6-ul'-Aén-èch-tyà, 
pt. not well bred, unmannerly, impa- 
tient. 

NEO-ONARACH, ny6-òn'-ar-ach, a, ignoble 
dishonourable, mean, low. 

NEO-PHRIS, ny6-fres, n. f. contempt. 

NEO-RIAGHAILTEACH, hny6-rèéi'-àljt-ach, 
adj. irregular, anomalous, turbulent, 
quarrelsome. 

NEO-RIAGHAILTEACHD, NnyG-réi'-aljt-achg, 
n. f. irregulaiity, anomaly, turbulence. 

NEO0-SGAIRTE, ny6 skar'-tyd, a. inseparable 

NEO-SGAIRTEIL, ny6-skarjt'-al, a, spirit« 
less. 

NEO-SGATIIACH, Ny6-skà“ach, a. fearless. 

NEO-SGEADAICH, Ny6-skàd'-éch, v. undress, 

NEO-SGITHICITE, nyG-ské'-éeh-tyà, a. un- 
fatigued. 

NEO-SGOINNEIL, Ny6-sgaòenn'-al, a. drab- 
bish. 

NEO-SnALACH, nyG6-hal'-ach, a. unpolluted, 

NEO-SHANNTACH, nyo-hànnt'.ach, adj. un« 
ambitious, not covetous, iuditicrent. 




















NEO-SIL ARACH AIL 


NEO-SIIARACHAIL, Ny6-hAàr-ach-al, adj. 
indefatigueable, unconquerable, keen. 
NEO-SHARAICHTE, NyG-hàr-éch-tyà, a. un- 
oppressed, unfatigued, indefatigueablc. 
NEO-SHEARGTE, ny6-herg'-tyd, pf. unde- 
cayed. 

NEO-SHEASACH, ny6-hyis'-ach, a. unsteady 

NEBO0-sHOCAIR, ny6-hòchg'-èr, a. uneasy. 

NEO-SHOCAIREACHD, ny6-hòchg'-àir-achg, 
n. f. uneasiness, unsettledness, restless- 
Dess. 

NEO-SHNASAR, ny6-nàs'-ur, a. inelegant, 
unpolished, ill-finished, untidy- 

NEO-SHOILLEIR, Nnyò-hòelly-ièr, a. dark. 
ish, indistinct, not clear or evident. 

NEO-SHOIRBHEACHALACHD, — Dy6-hòirv- 
ach-al-achg, n.f. unsuccessfulness, unpro- 
mising state. 

NEO-SHOIRBHEACHAIL, ny6-hòerv'-ach-al, 
adj. unsuccessful, unprusperous. 

NEO-SHOLASACH, ny6-hòl'-as-ach, adj. joy- 
less, discomfortable, uncomfortable. 

NRO-SHUAIMHNEACH, ny6-hùiév^~nyach, 
adj. restless, any thing but quiet or easy. 

NEO-SHUBHACH, ny6-hù-ach, a. joy/ess. 

NEO-SHUIDHICHTE, ny6-hùe'-éch-tyà, adj. 
unsettled. 

NEO-SHUILBHIR, ny6-hù&l/-vér, a. cheer- 
less. 

NEO-SHUNNTACH, 
drowsy. 

NEO-SMIORAIL, ny6-smur'-a], a. spiritless, 

NEO-SPEISEIL, ny6-spàsh'-al, a. unloving. 

N Eo-sPORsaAIL, ny6-spòrs'-al, a. humble. 

NEO-SPRAICEIL, n pràéchg'-«al, a. dull. 

NEO-STRAICEIL, Dy6-stràìchg'-al, ad. un- 
conceited. 

NEO-STAaUIDBEIL, ny6-strùey”-al, a. frugal. 

NEO-THABHACHD, ny6-hàv-achg, n. f. fu- 
tility. 

NEO-TIIABHACHDACH, ny6-hàv'-achg-ach, 
adj. futile. 

NEO-THAITINN, ny6-hàéjt'-ènn, v. displease 

NEO-THAITNEACH, ny6-hàéjt'-nyach, a. 
unpleasant. 

NEO-THARBHACH, ny6-hàv-ach, a. unpro- 
ductive. 

NEO-THEAGAISTE, ny6-hàg'-ashj-tyà, a. un- 
taught. 

NEO-THEARUINTE, ny6-hèr'-ìnjt-à, a. in- 
secure. 

NEO-THEARUINTEACDD, ny6-hèr- ìnjt- 
achg, 7. f. insecurity, uncautiousness. 

NEO-THEOM, ny6'-hyàaom, adj. inexpert. 

NEO-THIMCHEALL GHEAR,nyò-hem-chyall- 
ghear, v. uneireumeise ; neo-fhimcheall- 
ghearadh, uncircumcision. Rom. ii.and 25. 

NEO-THOGARRACH, Nny6-thòg?'-arr-ach, a. 
reluctant as a person, uninviting as wea- 
ther. 

NEO-THOILEACH, ny6-h&l'-ach, a. reluctant. 

NEO-THOILEALACHD, ny6-hòl'-al-achg, n. f. 











ny6-hùnnt'-ach, adj. 
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NEUL 


reluctance, disinclination, avcrsion, dis. 
gust. 

NEO-THOLLICH, ny6-hùl'-ech, v. dissatisfy. 

NEO-THOILICHTE, ny6-hùl'-éch-tyà, a. dis 
satisfied. 

NEO-THOILLTINNEACH, ny6-haòéjll'-tyénu 
ach, adj. undeserving, unworthy, unme- 
riting. 

NEO-THOILLTINNEAS, ny6-ha&lly'-tyann 
us, 7. f. unworthiness, demerit, bad de- 
sert. 

NEO-THOINISGEIL, 
stupid. 

NEO-THOIRT, nyd'-hòèrty, n.f. indifference. 

NEO-THOIRTEIL, ny6-hòértyal, a. indif- 
ferent. 

NEO-THORACH, ny6-hùr'-ach, a. unfruitful. 

NEO-THORACHD, Dy6-hòr-achg, n.f. un« 
productiveness, unfruitfulness, unsub- 
stantialness. 

NEO-THORRACIL, ny6-hòrr'ach, a. barren. 

NEO-THORRAICHEAS, nyG-hùrr'-ìch-us, af. 
barrenness, infecundity, abortivencss. 

NEO-THRAIGHTEACH, nyG-hrà€-y'-tyach, 
adj. inexhaustible, unexhausted, infinite. 


ny6-h&àn'-éshg-al, a. 





ANEO-THRATHAIL, ny6-hrà'-al, a. late. 


NEO-THROCAIREACH, ny6-hr6chg'-à£r-ach, 
adj. unmerciful, merciless, cruel, relent- 
less. 

NEO-THROCAIREACHD, nyd6'-hrò6chg-ur'- 
achg, n. f. unmercifulness, relentlessness. 

NEO-THRUACANTA, —RDYy6-hrùichg'-ant-à, 
adj. pitiless, unrelenting, unfceling, cruel, 

NEO-THRUACANTACHD, ny6-hrùichg'.ant- 
achg, n. f. unfeelingness, uncompassion- 
ateness. 

NEO-THaUAILICHTE, nyOò-hrùaély'-ìch-tyi, 
pt. undefiled, pure, unadulterated. 

NEO-THRUAILLIDH, DyG-hrùilly'-é, adj. li- 
beral. 

NEO-TRUIGSE, nyG6-hùég'-shà, n.f. stupi- 
dity. 

NEO-THUIGSEACH, Dyò-hùég'-shyach, adj. 
senseless. 

NEO-THUILLSEACH, ny6-hullysth'-ach, adj. 
infallible. 

NEO-THUILLSEACHD, ny6-hullysh'-achg, 
n. f. steadiness, infallibility, stability, 
firmness. 

NEO-THUITEAMACH, ny6-hùejty'-am-ach a. 
infallible, unerring, steady, sure. 

NEO-UASAIL, DyG-Ùis'-al, adj. ignohle. 

NEO-UIDHEAM, ny6-ù&-y'-am, n. f. disha« 
bille. 

NEO-UIDHEAMAICHTE, NnYy6-Ùi '-am-éch- 
tyà, pf. unprepared, undressed; in disa- 
bille. 

NEO-ULLAMH, ny6-ùill^-uv, a. unprepared. 

NEUL, nyèll, n. m. a cloud ; mar a' ghrian 
is neul 'ga sgàileadh, as the sun and a 
cloud overshaduwing it. Sm.; a nap or 
wink of sleep; cha d' fhuair mi neul 





NEULACH 


eadail, I have nol got a wink of sleep; 
tinge, hue, slight appearance; neul 
bainne, slight tinge or hue, of the colour 
of mi'k ; tha neul deoch air, he has a slight 
appearance of drink; atranceor swoon 5 
chaidh e ann an neu!, he was in a trance, 
he fuinled, he swooned, 

NEULAcH, nyàll-ach, a. cloudy. Bib'e. 

NUULADAIR, nyéll-ad-aér, n.m astrologer, 

NEULADAIREACHD, nyéll-àd-iér-achg, n.f. 
astrology, astronomy ; astrological Know- 
ledge. 

NeEULAK, nyèllur, a. well-coloured. 

Ni, nye, 2. m. cattle, thing, 'umstance, 
affair, matter; aon ni, one thing, matter, 
or affair ; nithe and nithean, things, af- 
fairs, &c. 

Ni, nné, ful. v. dean; dean so, do this ; ni 
mi sin, Z wilt do that, 

NIAG, néig, n. f. squint eye. H. Society. 

NiAGACH, néàg'-ach, adj. surly, squint- 
eyed. 

Nic, n&chg, cant. for nighean mhic; aic 
Ailpean, ric Dhomhnuil, a, female of the 
name of Macalpine or Macdonald. 

NIC-CRIDHE, nécho-cré-à, n. f. term of en» 
dearment to a female; tha nic.cridhe, 
yes, my dear madam ' my dear lassie ! 

N1D, nyéjj, 7. pl. nests; also gen. of a nest. 

Nian, nè-h', v. wash, lave, cleanse, purify ; 
uigh do chasan, wash your feet. Bib'e. 

NIGHEADAIR, né-h'-àd-àér, n. m. washer, 
cleanser. 

NIGHEADAIREACIID, né€&-àd-fièr-achg, n.f. 
washing of clothes particularly; clean 
sing. 

NIGHEADH, né'-X, pf. washing, cleansing. 

NIGHEAN, nyé-un, n. f. a daughter, a girl. 

NIGHNEAG; see Nioghnag, girly, lassie. 

N«GIITE, nyé-tyà, pé. washed, bathed. 

N1mH, nyéyv, a. f. virus, venom. 

NimneEIL, nyév-al, a, venomous, keenly 
wicked. 

N1I0GIINAG, nne'nag, n. f. a daughter, a 
gith 

Nio0MsA, né'.um-sà, for ni mise, I will do. 

Niou, ner, adv. not. Ross. 

Nius, nness?, a. m top, summit; thoir an 
uas, bring up, bring to the top, literally ; 
a sìos is a nìos, up and down, literally to 
the top and bottom. 

Nis," nyésh, adv. NOW, AT THIS TIME 5 nis 
bha so mar sin, now, this was that way; 
thig a nis, come along now; anis ìs a 
rithisd, now and then, at this time and 
afterwards; nis is fheudar dhomh inn- 
seadh dhuit, now I must plainly tel! you. 

NiruE, néeclh/-à, NITHEANAN, nìch'-an-an, 
n. f. things, matters, affairs. 

NITEAR, nnét-ur, NITHEAR, nn€-ur, fut. 
pass. Of dean, shall be doue; nithear, neo 
uithear sin, that shall be done. 
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NUS 


NiUc, nyéiichg, n.f. a corner, nook. 

NocHbD, nòchg, v. present, reveal, table 
shew, discover; nochd an t-airgead, taNle 
the money; nochdaidh mi dhuit, Iwill 
shew you ; ni maith, coa nochdas dhuinn 
a nis, who will shew us any guod? n. m. 
nakedness; chomhdaich iad nochd an ath- 
ar, they cuvered the nakedness of their 
father. Bible; mo nochd is mo nàire, my 
nakedness and shame | adj. bare, nochta. 

NociD, nòchg, n. f. night ; an nochd, lo- 
night; an d'thig e nuchd, wi't he come to- 
nigh? 

NocHDaADH, nnòchg'-X, pt. shewing, tab- 
ling, uncovering, revealing, discovering. 

NocHTa, nnòch'-tyà, pé. 'shewn, tabled ; 
bare ; shabby, ill-dressed. 

Nob»aN, nnòd'-an, n, 1m. short sleep, 

NoIG, noég, n. f: old-fashioned face ;—a po- 
dex or anus, Macdonald, 

NOIGEAN, nyòég'-aen, n. m. Scotch noggie, 
or wooden-dish, with one handle or ear. 

NOIGEISEACH, nòrg-ash-ach, a. snuffy, 

NoiN, nòén, n. m. noon, Latin ; North. 

NoLLaIG, nòll~ég, n f. a feast; Christmas; 
latha nollaig, Chrislmas-day ; an nollaig 
bheag, New-year's day; nollaig mhòr, 
Christmas. 

Nowmna, nòv?-a, adj. quite new ; ùr romha, 
quile new; duine nomha, a new man. 

Nos, nòs, n. m. custom; bainne nùis, 
beastings. 

NUuaDH, nd, adf. new, fresh. 

NUADHACHD, nùi'-achd, n. f. newness. 

NuaAG, nùig, n. f. sunk eye. 

NuaGaCH, hbùig'-ach, a. sunk-eyed, surly. 

Nuala, nùièr, adv. when, at the time. 

NUALL, nùill'an, a. m. a long drawling 
howl, as a lion or wild-cat; horrid howl 
or yell. 

NUALLANACH, nùill“an-ach, adj. horridly 
yelling or howling ; drawlingly howling. 

NUALLANAICH, nùàll'-an-éch, n. f. a conti- 
nuous, drawling how!, or yelling. 

Nuas, nùis, n. f. bottom, ground ; thig an 
nuas, Come down; asuas is an nuas, UD 
and down. 

NuIiG, nùég, n.f. extent; gu nuig, to. Ross. 

NuimniIkt, nimhir, number. M'F. 

NUuIN, nùén, n. f. ash-tree; also letter N. 
Lbh, 

NULL, nùnn, n. m. the other side; adv. 
hither, thìther, across; theirig an nunn, 
go across, go over, go thither. 

Nua, nur, adv. when, at the time; suppo- 
sed, on very slender grounds, to be a 
contraction of nuair. 

Nus, nùs, 7. m. milk or chyle, used by the 
foetus in the womb; bainne nùis, beast- 
ing; bheir e nùs a mhàthar as a ròin, 
he will make the chyle drop from his nose. 














Oo 


w, o, the twelfth letter of the Gaelic alpha- 
bet, called òir, furze; (conas or conasg) ; 
n. m. also water, obs. 

O, ò, for adv. or conj. on, since; o thàinig 
e as a bholg, since he was born. B.; 2d, 
o, vò for bho, prep. ; o laimh mo bhràth- 
ar, o laimh Esau, from my brother's 
hand, from the hand of Esau ; 5d, O, O, 
inter. ò dhuine ! O man | 





OBAINN, òb'-énn, adf. pert, meddling, sud- 
den. 

OBAINNEACHD, Òl'-ìénn-achg, n. f. pertness, 
impertinence, suddenncss, or readiness in 
things not yonr own. 

OBAIR, òb--ér, n. f. labour, work, employ- 
ment, occupation; intermeddling, work- 
manship; obair do mheuran fein, he wo: k- 
manship of thy own hands; obair-uchd, 
parapet; obair theine, fire-work ; obair- 
dhìon, rampart, bulwark 3; obair-shuàth- 
aid, needle-work; obair-lìn, net-uork; 
obair-uisge, wat-r-work; obair ghloine, 
gl.ss-work; a dh' aon obair, purposely, 
intentionally, on purpose 5; also meetmg 
of two rivers—hence, obair-feallaidh, 
obair-raighuinn, —ABERFELDY, ABER- 

confluence. 

OB-0BAGAIL, Òb-òb'-ag-ul, n. f. flutter. 

Osu, oBH, Ov, òv, infer. och ! ay ! Odear ! 

OBUNYN, see Obainn. Bible. 

Ocan, òchg'-ur, n. f. interest, riadh. 

Ocu, òch, inter. och ! alas ! my conscience! 
oh heu! also, ochan! och nan och is 
och eile ! my conscience, thrice over !!! 

OCHANAICH, Och'-an-éch, n. f. sighing, sob- 
bing. 

OcHD, òchg?, adj. and n. eight; ochd-ois- 
neach, having eight sides or angles ; tìfle 
gun, H. S.; ochd-shlisneach, also. 

OcHDaAMH, bchg?-uv, adj. the eighth ; n.1. 
also eight groats land ; an octave. Islay. 

OcnDAMHBACH, òchg'-uv-ach, adj. octangu- 
lar; n.f. an octagon, or figure having 
eight sides. 

OcHD-DEUG, bchg-dyàg', n. f. eighteen. 

OcnDAR, bchg?-ur, n. c. eight. persons 

OcHDNAR, bchg?-nur, ) or things. 

Ocu-Tnox, òch-hòn', inter. O dear! alas ! 

Ob, bdd, iater. tut ! no! ay! 

O'p, òd', for o do; o d' cheann, from thy 
head; o d' sheanair, frora your & and- 
father. 

ODbHuAk, ò-hur, adj. drab, dun, dapple, 
sallow ; ohar-liath, dappte-colvured. 
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OIGHREACHD 


ODHRAICH, òr-éch, v. make dun. 

OFRaAIL, Gèif-rral, n. f. offering. Bible 

Oc, òg, adj. yYouDg; n. Cc. the yYOung. 

OGANACH, Òg'-an-ach, m.m. YOUng man. 

OGHA, o-hà, n. c. grandchild. 

OcuUuMy, ò-um, a. f. ocult sciences. Ir. 

OcLachH, òg'-llach, n. m. young man, lad, 

OcLUuiDl!, òg'-lè, adj. awful, terrible. B. 

Oc-Muios, òg'-vhés, n. m. June. 

OIBRE, abèb'-rà, gen obair, of work. 

OIBREACHADIL, beb'-rach-i, pf. working, 
labouring; fermenting; an caochan ag 
oibreachadh, the wash fermenting, mix- 
ing; ga oibreachadh, mixing it. 

OiBaicn, abdéb'-rèch, v. work, ferment, 
mix ; oibrichte, wrought, fermented. 

Oe, abj'-à, n. m. foster-father, god-fa. 
thei. 

OIDEACHD, Oij'-achd, n. f. instruction from 
evil or familiar spirits, occult science. 

OIDHCILE, Ùéy"-chà, òich'-à, n. f. night. 

OiDHEAM, bè-um, properly foidheam, 
(fodh-ainm,) a sceret or hid meaning, 
inference; wunuair a dh' fhosgail c an 
fhoidheam, when he expounded OT un- 
riddled the meaning. MacIachlan—tran- 
slated by a blockhead, w/ren he openrd the 
book ; 'se sìn an fhoidheam thug mise as, 
that is the taference I drew, thut is tne 
meaning I made of it, but I may be wrongi 
gnothach gun fhoidheam, a thing without 
meaning; co is urrainn fuidheam sam bith 
a thoirt as, who can bring any sensé vut 
of it? 

OIDHEAMACH, B&-um-ach, ideal. 

OIDHIRP, abèr-up, n f. attempt, essay. 

OIDHIRPEACH, abèrp'-ach, a. diligent. 

OIDHIRPICH, Oièrp'-èch, v. attempt, es- 
say. 

OID-IONNSACHAIDH, Ujj-èùnns'-ach-é, n. nt. 
a familiar spirit, instructor in the occult 
sclences. 

OirFIG, béf'-ìg, n. f. office, occupation. 

OIFIGEACH, béf-ég-ach, n. f. officer. 

OiGE, òig'-à, n. f. youth, youthfulness. 

OicEAch, 6èg'-ach, n. m. an entire horse. 

OicEaAnD, òèg'-ad, n. f. youth, degree of 
youth, 

OIGEAR, Òig'-ar', n. m. YOung man. 

OIGEALACHD, Aég'-al-achg, n. f. youthful. 
ness. 

OIGEIL, òég'-al, adj. youthful, young-Ìook- 
1ng. 

OiGn, dèy'. g., f. virgin, maiden. 

OIGHEACHD, Òt&-yhyachg', 7..f. virginity. 








OIGREANNACH, Òé&-yhyanu'-ach, thistle. P. 
shire ; froinneach, Arg. 
OicunrE, aòèrà, n. m. an heir; beiridh 


bean mac, ach se Dia nì oighre, a wo 
man may bear a son, but God aLne c a 
make an heir. G. P. 

OiGBREACHD, abèr'-achg, n. f. heirship, 


OIGRIDH 


mheritance, possession, freeiiold, free- 
land, 

OIGRIDH, òèg'-re, n. f. youth, young folk, 

OIL, ull, v. rear, instruct in politeness $ mar 
dh' oit i a clann, as she brought up her 
chi'dren. Bible. 

O»L, ol, n. f. offence, cause of regret or of- 
fence; cha 'n oié leamsa gad a robh thu 
air do chrochadh, it is no offerce to me 
though you were hanged; dè chuir gu 
b' oil leamsa, why sliould it offend me ? 
mas oi! leat sin, na dean a rìthisd e, if that 
be an offence to you, don't do it again. 

OILBHEUM, 6l-vim, n. m. offence, (oil.) 

OiILEAMH, ul“~uv, 7. m. Doctor of Laws, 
L.L.D. ; murdered by Shaw and other 
—-—, ollamh. 

OILEAMHAID, ul^-uv-3jj, n.f. university. AI 

OILEADAIR, ul-ad-aèr, n. m. professor. 

OILEAMHACH, ul-uv-ach, n, f. university. 

OILEAN, ul-aén, contraction of oileamh- 
ain, instruction, breeding ; household in- 
struction or discipline; droch oilean, bad 
breeding, want of politeness. 

OILEANACH, ul'-aén«ach, adj. polite, well- 
bred. 

OILEANAICH, ul'-aén'-éch, v. ìnstruct in 
politeness, bring up well; n. m. scholar, 
student, pupil. 

OILEANTA, ul'-ant-à, adj. well-bred, polite. 

OILEID, ul'-aj, rn. f. college; (oil-aite,) Iona 
Leg. 

OILEAaRACH, u]”-ur-ach, n. f. nursery. Arm. 

OiLIaE, nÌur-à, n. m. professor. 

OiLLT, o3eljt, n. f. greatest horror, detes- 
tation ; dluth-chrith air gach cnàimh le 
h-oillt, every bone shaking with horror. 

OILLTEACHADH, oiélljt-ach-X, pé. horrify- 
ing in the highest degree, horror-struck ; 
a. m. the highest degree of horror or de- 
testation, horrification. 

OILLTEALACHD, oaàély'-tyally'-achg, n. f. 
horrific nature or quality ; horrificpess, 
dreadfulness. S 

OILLTEIL, oàcly-tyal, adj. horrifying, hor- 
rific, terrible in the highest degree; dis- 
gusting in the highest degree. 

OiLLTIcH, oàèlly'-tyéch, v. horrify. 

OILLTRIGH, ul'hadéy', 7. m. seminary. 

OiLTHIR, ul'-hyèr, 7. f. beach, shore. 

OILTHIREACH, Uul-hyòr-ach, 7. c. stranger. 

Oin, òén, n. f. agony of death, great men- 
tal dìstress; in Mull, omhain. 

SEACH, Òénn'-shyach, a. 7. f. idiot. 

OINNSEACHAIL, òin'-shach-al, a. foolish, 
as a female, like a foolish female. 

Oir, òèr, conj. for, because that; oir 
chuimhnich iad, for fhey remembered ; 
oir is fhearr leam, because that I pre« 
Ser. 

Oir, òér', n. f. hem, border, edge, margin; 
oir an aodaich, the hem of the cloth; oir 
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OL 


an t-sruthain, the margin of the brook 
gun oir, without a border. 

On, er, in Irish, the letter o gen. of òr. 

OIRBH, òerv, pro. pre. (air sibh,) on you, 
owed by you; the matter with you ; you 
under the necessity; dè tha a' cur oirbh, 
what is wrong wlth you ? bheir mi oirbh, 
I wilt force you, I wilt lay you under the 
necessity; dè tha a'cur ort, what ails 
you, what is wrong with you? dè th' aig 
oirbh, how much is owed by you to him ? 

OIRBHEART, Ooirbheas, good deed. 

OLBHEAS, òr-as, or -vàs?, n. f. act of cha- 
rity; bu oirbheas dhuit a' dheanadh, if 
were an act of charity in you to do it ; 
cha 'n oirbheas 'sam bith dhuit a leithid a 
dheanadh, if would be no act of charity in 
you to do tt. 

OIABHEASACH, 
table, 

O1kBHSE, Gèrv^-slià, emph. of oirbh, 

OIRCEAN, Oèrk'-an, n. m. pigling. 

O1Rc. oèr'-chòsh, n. f. act of charity. 

OIRDE ; see Ord, junk of salmon, &c. 

OiRDHEARC, ) Or'-yhyerg, adj. famous, su- 

Sh perb, (if. the redness of 
gold. 

OIRDHEARCAS, Òèr'-yhyerg-us, n. f. supe- 
riority, excellency, superbness, pre-emi- 
nence, 

OiIkFEID, 6èr'-féjj, n. m. music; na uile 
oi»feid na crlosdachd, than the whole me« 
tody of Christendom. M'D. 

OIAFEIDEACH, òèrf-éjj-ach, n, m, musi- 
cian ; adj. musical, 

OIRLEACH, òùér'-lyach, n. m. an inch. 

OIaNN, òernn, pre. pro. (for air sinn,) on 
us, upon us, owed by us, inatter with us; 
see Oirbh, &c. 

OIRRE, for urra, on her, owed by her, &c. 

OIaTHIR, Òer-hyèr, n. f beach, border. 

OIRTHIREACH, òèr'-hyer-ach, n. m. border- 
er; adj. maritime. 

OisEaAcH, for òinseach, female idiot. 

OIsEANN, òsh?aénn', 2. m. corner, angle, 
nook ; gen. oisinn, of a corner, nook, &c. 

OISEANNACH, Oèsh?-aenn-ach, a. angular, 

OisG, òèshg, for othaisg. 

OITEAG, òèty'?'-ag, n. f. light squall, gust. 

OITEAGACH, Géty'?-ag-ach, adj. squally. 

OimIR, Ojty”-ér, n. f. reef of sand, or Lar in 
the sea, a shallow, or shoal in the sea. 

OL, òll, n. m. drink, potations, drunken« 
ness, inebriety, habitual potations; tha 
trom air an òl, he is tedious at his pola. 
tions, he is a lard drinker ; 'se an t-òl a 
chuir an dunaich ort, drunkenness put 
vou to the mischief; pt. drinking spiri- 
tuous liquors, drinking; v. drink, slack. 
en thirst ; dh' òladh tu is cha phaidheadh 
tu, you shine in drinking and skulk in time 
of paying; sip; ag òl brochain, sipping 


Gèr”.visz.ach, a. chari- 












OLA 


por 'aze: in some places, òl snaoisean, 
take snu/f'' 

OLA, &là, n. f. ointment for medicinal 
purposes; never oil, ùilleadh, lamp oil. 
OLaAcH, òll-ach, x. m. a gentleman depriv- 
ed of all his — for adultery,—a pun- 
isliment not peeuliar to Celts, a very odd 
fellow ; is éibheinn an t-òlach thu, you 

are an odd fellow indeed. 

OLacuD, òl'achg, r.f. castration wholesale 
of a fellow for adultery. 

OLANN, 6lZ~unn, n. f. wool ; gen. olla. 

OLaAn, òll“ur, adj. addicted to drink. 

Occ, Olk, 7. m. mischief, evil, wickedness, 
apparition; adj. evil, bad, wicked; adv. 
wickediy, very ill; is ofc a fhuara thu, 
vou behaved very ilt; duine olc, a bad or 
wicked man 3 chaidh e thun an uile, he 
went to the mischief; deg. is miosa, is 
uilce ; seachainn, an t-olc ìs seachnaidh an 
t-olc thu, avoid evil and evil will avoid 
you; gu h-olc, sick, very ill, badly. 

Ocas, olk'-us, n. m. badness, , sick- 
ness ; air o/cas 's am bheil e, tef ft or him 
be ever so bad ; olcad, degree of badness, 
inferiority, &c. 

OLLA, 61124, gen. of ollann, of wool. 

OiLacH, ùll?-ach, a. woolly, fleecy. 

OLLADH, 3 5ll-uv, n. m. Doctor, for oil. 

OLLAMH, J eamh, a Dr. of Laws, L L.D. 

OLLAMHRACHD, ÒOll'-uv-rachg, n. f. profes- 
sorship. | 

OLLAODACH, Gll?.aòd-ach, n. m. woollen 
cloth. 

OMAn, òm'-ur, 7, m. amber, ombar. 

OMHAR, 6-ur, n. m. milk, froth. 

ON, òn, conj. since, since it is so. 

ONAIR, òn'-aèr, n. f. honour, dignity; na 
bitheadh m' onrair-sa air a' h-aonadh, ?et 
not mine honour be united; gun onair, 
without honour. 

ONFHADH, òn'-a-gh, n. m. rage, raging of 
the sea; fury; see Confhadh. 

ONARACH, òn'-ir-ach, adj. honourable. 

ONARAICH, Or'-àr-èch, v. honour, revere. 

ONNCHONN, Gnn'-chunn, 2. m. ensign. Ir. 

ONRACHD, òn- or òrr'-achg, n.,f. solitude, 
solitarivess ; a fhèin 'na onrachd, he him- 
self alone; agus cha bhi mi am ònrachd 
tuilidh, / will not be solitary longer ; ann 
an ònrachd an rathaid, in the solitude of 
fhe place. 

ONRACHDACH, òn'-rachd-ach, a. solitary. 

ONRACHDAN, ò6rr-achg.an, n. c. hermit, a 
person left alone, or deserted person, re- 
cluse. 

ONRACHDANACH, Òrr-ach-an-ach, a. soli- 
tary. 

ONRACHDANACHD, òrr'-achg-an-achg, n. f. 
loneliness, solitariness, seclusion, soli- 
tude. 

Ox, òr, n. 1. gold ; v, gild, burnish, òir. 
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ORRA 


ORACHD, òr'-achg, n. f. hoarding gold. 

ORACHD, ùr-achg, n. f. fictitiuus ornament, 
fantasies, fantastic dress or ornaments ; 
tuilidh is a chòir do orachdan, too many 
funtastic ornaments or assumed airs. 

OR-THIGH, Òòr-habè-y', n. m. treasury. 

OraID, òr'-3j, a. f. oration, speech. Bib!e. 

ORAIDEACH, òr'-ij.ach, a. oratorical. 

ORAIDEAR, Or-àj-àér, 1. m. Orator. 

OnraAIL, òr”-al, adj. golden. 

ORAN, òran, n. m. song, glee, catch; a' 
gabhail òrain, singing songs. 

OnaiR, Òr-aèr, n. m. porch. Irish. 

Oa-BuHUIDH, òr-viié, a. golden-coloured; 
nighean òr-bhuidh, a golden-haired lass. 

ORCHEARD, òr'-chyàrd, n. m. goldsmith. 

On», òrd, n. m. sledge-hammer; a junk or 
round piece of salmon, &c. s—conical hill, 
H. S ; hammers, junks, ùird, also gen. 
of a hammer, &c. 

ORrDACHADH, Òrd'-ach-X, pé. ordering, di- 
recting; officiously interfering ; ordain- 
ing, decreeing, predestinating. 

ORrDAG, òrd'-ag, n. f. thumb, great toe, 

OarDaicn, Òòrd'-éch, v. order, direct; de- 
cree, ordain; dh' òrdaich Dìa, Gud or- 
dained. 

ORDAIL, Òrd'-al, a. well-arrangcd, orderly, 
decent, becoming, regular. 

ORDAGH, ] òrdagh, n. m. order, com- 

OrDUGH, $ mand, injunction, instruction; 
decree, edict ; ordugh o'n tigh-chuspainn, 
a decree or edict from the custom-house ; 
cuir an ordugh, pul in order, arrange ; 
gun ordugh, without instruction or di- 
rection, deranged ; ann an ordugh-cath, 
in balt!le array—ordinance, Sacrament of 
the Lord's Supper. North. 

ORrxy, ùrm, pre. pron. on me, owed by me ; 
wrong with me; dè a th' aig orm, what 
do I owe him? dè th' ort, what is wrong 
with you? what ai's you? a' cur orm, 
dressing—dressing myself; also ormsa. 

Onraa, òrr-a, pre. pro. on them, &c. ; see 
above; (air iad) dè th' orra, what is 
wrong with them? how much do they 
owe? how are they dressed? n. f. amu- 
let or enchantment, to effect something 
wonderful ; orra-ghràidh, an amuiet to 
provoke unlawful love; orra-sheamlach- 
ais, an amulet to make a cow allow the 
calf of anothcr cow, to suck her; an im 
posture of any kind ; orra-chomais, an 
amulet ta deprive a man of his v-r-l-ty, 
particularly on the marriage-night, by 
way of vengeance, (a fine thing to cure 
blackguards) ; orra-na-h-aoine, an amu- 
let to drown a foe; orra-an-donais, one 
to send one's foe to the mischief; orra- 
ghrùdaire, an amu!et to make every d'up 
of the wash to overflow the wash-tuns ; 
au vrra-bhalbh, an amulet to prevent 















ORRADIH 


one's agent to make defence in a court of 
Justice; orra nan oileamh, an amulet to 
prevent d- s fa succeed in any publi- 
cation, such as a Gaelic Dictionary, &c. 
&c. &c. When a genuine Celtic — — — 
or — — is thus spell-bound, instead of 
styling BABACHD, (from bab,) human €x- 
c—m<—t, the uniform interpretation is, 
SWLETNESS AND INNOCENCE, &c. &c. 

OrraDH ; see òradh, burnishing, gilding. 

OnrRraIs, òrr-ésh, n. f. nausea, water-brash, 
squeamishness, or gnawing at the sto- 
mach ; chuireadh tu an orrais air math- 
gamhainn, your conduct would make a 
bear squearuish ; bha'n òrrais rì m' £hiac- 
ail, fad an latha, the water-brash annoy- 
ing me, the tive-long day. 

OxT, òrtt. prep. pro. on thee, upon thee, 
owed by thee; wrong with, or ailing 
thee; dè a th'aig ort, low much owest 
thuu him? 

Os, 6ss, n.f. an elk; lean thusa an os 
bhallach, pursue thou the spottcd elic. Sm. 

Os, òs, n. m. outlet ofa lake or river. Lew. ; 
a sand. (oitir, west). Aorth. 

OsaG fur oiteag, light squall or blast. 

OsAN, òs?-an, n.m. a hose, or tartan stock- 
ing, the leg of trowsers. 

OSANN, sann, n.f. a deep sob or sigh. 

OSsANNAICH, 6 >ann-éch, n. f. continuous 
sighing or sobbing ; heavy blasts or gusts 
of wind. 

Os-AIkD, Òs-irj, adv. openly, (not the 
thing); gu follaiseach. 

Os BiARR, Gs-bhàrr, adv. besides, more 
over, (properly a' bhàrr a' bharrachd.) 

OscaR, ùs'-kàr, Fingal's best beloved son. 

OscARRA, Òsk'-arr-à, a. fierce, bold; unfe. 
minine, masculine, as a female; indeli- 
cate. 

OscaRRACHD, Gsk'arr-achg, n. m. fierce 
ness; masculineness, as a female; iude- 
licateness. 

OSs-CIONN, as ceann, above. 

Osn, òsd, n. m. an inns drink; a bhean 
òsd, the landlady of the inn; air dhuinn 
a bhith 's tigh-òsd, buving happened to 
meet in the inn. 

OsDaIR, 6sd'-àcr, n. m. a host, landlord of 
an inn ; also fear-òsd, innkceper. 

Os-ISEAL, 6s-ìsh'-al, adv. privately; gu 
dìomhair, an diùbhrais. 

OsxAchH, ùs'-nach, a. blustering, as wind ; 
blubbering, as a person. 

OsNAICH, 6s2-nnich, n. f. continued sigh- 
ing, or blustering, or blubbering, &c. 

Osr, 6sp?, v. n. gasp, sob quickly. 

OsPAG, Ùsp?-ag, n.f. a gasp; quick, deep 
sob. 

OsPAGAIL, y sp'-ag-al, Osp'-ul, n. f. conti- 

OsPaIL, ; nuous gasping, or quick sub- 
bing ; pf. sobbing, sighing. 
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OSPAIRN, OSPAIRKNICH, Ùsp2?-aem, Osp- 
àcrn-èch, n.f. same as above, gasping 
quickly. 

OTH, 62, n. m. water; large body of watcr ; 
Loch-otha, Loch-awe, ir Argyle; cha 
leithne Loch-otha a nunn na nall, Loch- 
awe is equa!ly broad, whether you cross 
it hither or thither. Proverbs. 

OrHAIL, O?"u'l, a. f. hurry-burry ; tumult, 
confusion ; a' bhanais a bha CIOSTALL* 
ODHAR, cha robh ohaill chòir urra, there 
was no decent hurry-buiry at the (gen- 
tecl) wedding in Keestallohar ! | ! 

OTHAIL òh'-enn, a. f. the largest kind of 
rivers; abhainn, a secondary river; 
(from otha, water, and inne, channel). Is. 

OTHAISG, ò'-éshg, n.,f. a yearling ewe; a 
soft, lubberly person ; a blockhead. 

Orracu, ùi-ràch, n.c. dung-hill. Buch. 5; 
in Islay, a drabbish, very fat female. 

OrRaACIlAIL, Gt'-rach-al, a. drabbish, filthy. 











P 


P, p, the thirteenth letter of the Gaelic al- 
phabet, named Beith-bhog, that is, soft 
B; sounds llkc p in English uniformily. 

Pa, pà, infer. and n. m. pappa. 

Uan, pab, 7.,f. a tassel, knob; paban an 
òir, golden tassels. Arg.; shag. N. 

PanaCH, pab'-ach, adj. tasselled, tufteil, 
shaggy. 

PaB, pab/-ag-ach, n. f. little tassel. 

PaBAGACH, pab'-ag-ach, adj. tufted. 

PABHAIL, pàv-all, pavement. Ir. ;. /Felsh. 

PAB-CILEANN, pab'-chyann, 1. m. shaggy- 
head. H. 

Pac, pachg, v. n. pack up, get out of the 
house, get about your business; n. m a 
pack, a vile crew or set of people; a 
phaca, ye vile crew! ye sad set1 (Teut. 
and Belgic.) 

PacaiD, pachg'-aj, n.,f. a packet, (Fr. and 
Ger.); a female tell-tale or tattler. 

PacaiIRE, pachg'-ér-à, n.m. one that packs. 

PacaRRAS, pachg'-arr-as, n. m. trash, re- 
fuse. 

PAGANACII, pàg'-an-ach, n. m. a heathen, a 
pagan; adj. heathenish, pagan. 

PAGANACHD, pàg'-an-achg, 7, f. heathenism, 

PaGANTA, pàg'-ant-à, adj. heathenish. 

PAGHADH, Ppi'-X, n. m. thìrst ; tha paghadh 
orm, I am thirsty; am bheil paghadh, 
ort, are you thirsty ? paighteach, thirsty. 

PaiIDHI, pà?-yh', v. n. pay, suffer for, re. 
muucrate, atone, make amends; paidh- 
idh tu sin fhathast, you shall suffer for 
that yet, (French) 


PAIDHAICH 


PAIDHEADH, pùé-yAy-À, n.m. payment, 
pay ; pe. paying, remunerating, suffering 
for. 

PAIDHEAR, pà?-yhyar', n. m. payer, suf- 
ferer. 

Pain, pir-ér', n. f. pair, brace, coup!e. 

PAIDHNEACHAS, padeny-ach-as, 1. n. pe- 
nalty, pledge; ann an paidhneachas 
fichead punnd sasannach, under the pe- 
nalty of twenty pounds sterling. 

PAIDHNAICH, paùen'-èch, v. bind under 
penalty. 

PAIDHRICH, pàér”-ìch, v. pair, as birds, &c. 

PAIDHRICHTE, pàèr”-ìch-tyd, pf. paired. 

PAIDHTE, pài&-y?-tyà, pf. paid, remune- 
tated. 

PAa1D, p3jj, n. m. y cluster, string of beads ; 

Pa1ID!n, pòj '$ Lord's prayer; rosary, 
or the string of beads used by Catholics. 

PAIDREAN, pPajj'-ryan, 7. m. cluster of 
grapes, &c.; posy, string of any thing, 
as beads, shells, &c, 

PA1DRBICH, pàjj-rich, v string tocether. 

PAIGHTEACH, pà'-tyach, adj thirsty, biba- 
CIOUS, 

PAIGHTEACHD, pà'-tyachg, n.f. bibacity, 
thirstiness. 

PaIL; see Peula, a pail, (Spanish.) 

PaiLIO0s, p&l'-ès, n. f. palace, (Latin.) 

PaiLLEART, pally”-art, n. m. a box on the 
car; in Irish, a tune or air on a bagpipe. 

PAILLINN, pàll'-énn, a. f. tent, tabernacle, 
pavillion; deanamaid tri pàillinnean, let 
us muke three tabernacles. Bible. 

PaILwm, pabel-um, n. f. palm-tree. Bible. 

PaiLT, piljty', adj. plentiful, abundant. 

IPAILTEACHD, Paljty"-achg, n. f. plentiful- 
ness. 

PAILTEAS, palyjty”-as, n. m. plenty, abun- 
dance. 

PAIND, PAINDEAG, pénj, penj'-ag, n. f. 
pebble. 

PAINDEALACH, pénj'-al-ach, n. c. a person 
laced up like a dandy; article of dress 
too strait, 

PAINNSE, pensh, n. f. tripe, (Scotch.) 

PAINNTIR, penjt'-er, n.f. trap, snare. Ross. 

PAIPEAR, pip'-àùr', n. m. paper, advertise- 
ment. 

PaiPnriIcH, pìp'-réch, v. cover with paper. 

Pa1ac, pàèrk, n. f. a park, (Sax.) 

ParuiLIs, downright nonsense for paralais ; 
in Latin, PARALYSIS. 

PaIRT, parjty', 1-,f. part, share, portion, 
interest, connection, some; pàirt deth, 
some of tt; ghabh e 'phài:t, he enlisted in 
his taterest, he took his part; cha bhith 
cuid na pàirt agam deth, I will take no 
manner of connection with it, (Latin.) . 

PAIRTEACH, pàrjt'-ach, a. liberal, sharing. 

PaIRTEACHAIL, pàrjt'-ach-al, a. divisible. 

Parn7TIcu, pàrjt'-éch, v. participate, share. 















199 





PEALL 


PaiIsDE, pàshj'-à, n. m. child, ii.fant, babe, 

PaiIsDEIL, pàshj'-al, a. infantile, childish. 

Pai1sG, pàceshg, v. fold, wrap, imply; phaisg 
si i fèin, she wrapt herself. Biblei puisg 
an t-aodach, fold up the cloth; n ph 
parcels, bunches, as of keys; gen. of 
pasg, a parcel ot bunch. 

PAISGTE, pa-hg'-tyà, pé. folded, wrapt. 

Pair, pajt, n. m. a bump, or thump on the 
head; a smart blow on the head, produ- 
cing a bump to a phrenologists' com- 
plete content. 

PAITEACH, pajt'-ach, adj. phrenological, 

PaITIRE, pajt'-Èr-a, r.m. aà PHRENULOGIST, 
thumper. 

PAITIREACHD, pajt'-ìr-achg, n.f. phreno- 
logy, thumping. 

The sublime science of PHRENOLOGY has 
been in use, in the Highlands, for tiuie 
immemorial, though the inhabitants ot 
Edinburgh, piqued themselves on its 
discovery. 

Par, pàp, n. m. the POPE. 

PAPANACH, pàp'-an-ach, n. m. a papist ; a. 
popish. 

PAPANACHD, pàp'-an-achg, n. f. popery. 

PaRacas, par-àchg'-as, n. m. a rhapsody. 

PaRALAIS, pàr-al-ach, n.f aslìght stun- 
ning or swoon; palsy. 

PaRANT, pàr-ant, n. c. a parent. Latin. 

PARLAMAID, pàrlàm-ajj, n.f. parliament. 

PARLAMAIDEACH, pàrl'-àm-àj-ach, a. par- 
liamentary. 

PaARRA, PàiIr'-a, n. m. Peter or Pa- 

PaRRAIG, pàrr-ég, trick ; parra ruadh 
nan cearc, a hen-harrier or hau k. Arm. 
(The Doctor must have meant some 
other Peter or Patrìck.) 

PAnRRAIST, par'-asht, parish, North; sgior- 
achd, JFesl. 

PaRRAs, pàrr'-as, n. m. Paradise. 

PARTAN, partan, n. m. crab; in Skye, 
portan. 

PasG, pasg, n. m. bunch, bundle, parcel, 
faggot; pasg iùchraichean, a bunch of 
keys; pasg aodaich, a parcel of cloth ; 
pasg shlat, faggot of twigs. 

PASGACH, pasg'-ach, n- f. a wrapper. 

PasGADH, pàsg'-X, pé. folding, wrapping. 

PA4sGAN, pasg'-an, n. m. little bundle, &c. 

PASMUNN, pas" munn, a.m. €EXpiring paug, 
Highland Society. 

PEABAR, pab?ur, n. m. pepper, (Greek; 
Ger.) 

PEABRAICH, pib?--rèch, v. pepper, seasun. 

PEACACH, pechg'-ach, a. sinful ; m.c. sinner. 

PEACACHADH, pechg'-ach-X, pt. sinning, 
erring; n. m. transgression, 

PEACaICH, pechg'-éch, v. sin, commit sin, 

PEACAIDHEACHD, pechg'-e-achg, n.f. sin- 
fulness. 

PEALL, pyall, n. m. horse; bunch of mat- 





PEALLACH 


ted hair, &c. Irish; v. clot, mat, as 
wool; tha 'ghruag air pealladh, his hair 
is ceotted or matted. 

PEALLACH, pyall'ach, a. matted; paitry, 
trifling. 

PEALLAG, pyall-ag, n. f. a mat of straw; 
bass; sort of under pack-saddle. 

“EALLAID, pyall'-3jj, n. f. a sheep-skin. Ir.; 

paltry female. Islay. 

PEALLTAG, pyallt”-ag, a. f. patched cloak. N. 

PEANAS, pen'-as, n. 14. punishment, pen- 
ance. 

PEANASACH, pen'-as-ach, a. penal ; annoy- 
ing. 

PEANASAICH, peiv-as-éch, v. punish, annoy. 

PeANASAICHE, pen-as-éch-à, m. m. pu- 
nisher. 

PEANN, pyann, n. m. a pen; Latìn, penna. 

PeANNTAIR, pyannt'èr, v. scribble, scrawl], 

PEANNTAIGEACHD, pyannt-èr-uchg, n. fi a 
seribbling, serawling. 

PeaRLUINN, pàrl^~enn, n. f. muslin. M'F. 

PEARSA, pers'-à, n. e. person, any body. B. 

PEARSANTA, pers'-annt-a, adv. personally. 
Js ; adj. handsome, personable, portly. 

PEARSANTACHD, pers'-annt-achg, n. f. per- 
sonality. 

PEARS-EAGLAIS, pers.àg .llésh, n. m. cler- 
gyYman. 

PEASAIR, pàs?'-er, n. f. pease. 

PEASAN, péàs?-an, n.m. impertinent person. 

PEASANACH, pàs'-an-ach, adj. petulent. 

PEASANACID, Ppàs?an-achg, n. f. imperti- 
nence. 

PrAaSANTA, pàs?-ant-à, adj. petulent, pert. 

PeaAsG, pàsg?, n. f. a gash, as in the skin ; 
crevice, as in wood; v. gash, chink, 
notch; chop, as hands. 

PrasGach, ]iàsg'-ach, adj. gashed, chinked. 

PreasRACH, pàs-rach, gen. Of peasair. 

PreaTA, pat-à, n. m. a pet; spoiled child. 

PEATARNACHD, pàt'-arn-achd, n.f. fondling. 

PEATHAR, peh'-ur, gen. of piuthar. 

PEATHRAICHEAN, per/-ìch-un, n.f. sisters. 

Peic, pàechg, n. f. a peck ; measure. 

PEIGHINN, pd'-cun, n. f. penny, coin, sti- 
ver; cha 'n 'eil peighinn agam, I have 
not a stiver ; na h-uile peighinn, every 
coin ;—Fiseal- denommation of land, 
equal to cofa bàn, groat land, Mult; 
round bit, or any thing like a shilling ; 
'ga ghearradh na pheighinnean, cutting it 
in rouad bits. 

PEIGHINNEACH, Dpiì'-énn-ach, a. spotted. 
H. Society. 

PEIGHINNICH, pi'-énn-éch, make round 
bits, as a shilling or sixpence. 

PEIGHINN-RIOGHAIL, pà'-énn-rrè-ghiàl, n. f. 
penny-royal ; am bearnan-bride is pheigh- 
inn-rìoghail, the dandelion amd the pen- 
ny-royal. Mackintyre, Ar. 

PEILE AR, pàl'-aòr, a. m. a bullet, a ball. 
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| PEILEASTAaR, pà*l-ast-ur, n. m. a quolt, 


(Lat.) 

PEILEID, pà2l”3j, n. m. young porpoise, 
Argyle; a blow, or slap, or sheep skin, 
North. 

PEILIc, pà?)'-échg, n. f. a booth, pit. Irish. 

PEIN, pàn, n. f. pain of body, agony, 

PEINNGILLEACHD, peng'-èly'-hyachg, n. f. 
tyranny. 

PEINNT, penjt, n. f. prom pretty shell 

PCINNTEAG, penjt'-ag, or pebble; in 
Lewis, maidealag. 

PEINNTEAL, penjt'-al, n. f. a mare, Ir, 

PEINNTEALACH, pènjt'-al-ach, n. c. a slen. 
der tightly laced dandified person; a 
strait article of dress, as Coat, trowsers. 

PEIRCEALL, pàèrk'-al, n. m. a lantern-jaw, 
a lean, large, lank jaw. 

PEIRCEALLACH, pàèrk'-al-ach, n. c. a lean, 
lank, lantern-jawed person; a. lantern- 
jawed. 

PEIR«ELD, pàr'3j, n. f. a ferret. 

PEIRIGILL, pàr'-ìg-éèly', n. f. agonies of 
death, excruciating mental tortures or 
tonnent. Is. 

PEIRIGLICH, pàr'-ég-lèch, v. torture, tor- 
ment. 

PEIREAN, pàr'-àn, n. m, buttocks, Skye; 
see Peuran, and hence peursa, f—ting in 
a certain mode. 

PeISLEAR, pàsh”-lyar', n. m. a trifling per- 
son. 

PEITEAN, pijt'-àén, n. m, woollen shirt, 
jacket. 

PEITHIRE, p39-ér-à, n. m. a message boy ; 
peithireachd, running messages, or mak- 
ing domestic jobs. 

PEuc, pàchg, n. m. pea-hen; also peucag. 

PEUCAIL, pachg'-al, a. trim, neat, cleanly. 

PEUC-CHOILEACHM, pàchg'-chul-ach, n. m. 
peacock. 

PEULA, pal, n. m. milk-pail, (Spanish) 

PEuR, pir, n. f. a pear—buttock. Skye. 

PEURD, pèrdd, v. first-card ; n. f. a flake of 
wool when giving the fist carding * 
peurdag, Islay. 

PEURS, pàrs, v. f—t drawlingly. 

PIAN, pèin, n. f. infliction of pain by way 
of punishment; torture, torment; v. 
pain, torture; phian e mì, he tortured 
me. 

PIANADAIR, péin'-ad-àér, n. m. tormentor. 

PIANAIL, péàn'-al, adj. excruciating 3 

P1ANTACH, pèiant-ach, J also piantachail. 

PIANTAICHE, pèint'-éch-à, n. m. over- 
wrought person, an ill-used or distressed 
person. 

PIBHINN, pèv^énn, n. m. lapwing, sadh- 
arcan. 

Pic, pèchg, n. fi a warlike pike, pike-axe; 
niggardliness, churlishness. 

Pic, péchg, n.f. pitch; comhdachaidh tu 











PIC 


a stigh is a muizh le pìc, thou shalt cover 
it within and without with pitch. B. 

P1c, pichg, n. f. churlishness, niggardliness 

PicEAn, pìchg'-àér, n. m. a niggard, churl, 

PicILL, p&ckg-ély', r. f. pickle, brine, 

PiGE, pégy"-à, n. m. a jar, earthen jar. 

Pi1GEAN, pég”-aèn, n. m. gorbelly, or a little 
gorbellied person. 

PiGIDI, pèg'-é, n. m. robin-red-breast, 
(bruideargan,) H. Society's Dict. 

PIGHINN, pé'.enn, 7. m. pye. Iris 

PILL, pélly”, 7. f. a sheet, cloth ; pi/!-chuir, 
a sheet holding seed-corn when sowing; 
fold; v. fold, put one in his winding- 
sheet; also an unique refinement on the 
Itish verb fill; fill e dachaidh, the Irish, 
for thill e dachaidh, he returned home. 

PiILLiNx, pély”-énn, 7. f. saddle-cloth; sho- 
vel. H. S. 

P1 pénn', n. pé. pens ; gen. of a pen. 

PINNE, pìènn"-nyà, n. m. a pin, a peg. 

PINNIcH, pènn” éch, v. pin, peg, fasten. 

Be pénnjt, a. f. a pint, half a gallon. 

l^10B, p&bb, n. f. pipe, bag-pipe ; smoke. 

P1oBADAIR, p&bb'-ad-àér, n. m. pipe maker. 

I'i0BAIRE, pébh'-ur-à, n. m. a piper; a' 
pìobaireachd, playing at bag-pipes, squall- 
ing. 

P10B-SNIONNAICH, pìbb-hùénn'-éch, 

PIOB-THEANNAICH, pìbb-hyann'-é, 
Irish pipes, or bellows' pipe. 

P1oc, pèuchg, n. m. a nip, a pick, nibble; 
v. pick, nibble; a' piocadh, picking, nib- 
Lling, nipping. Teut. 

P1ocacu, péichg'-ach, n. m. coal-fish in 
its third and fourth year ; first year, céit- 
eanach. 

PiocaiID, péòchg'-3j, r. f. pick-axe. 

PiocaiIRE, péuchg'-ur-à, n. m. nìbbler, 

PioGuAID, pè'-Bj, n. f. a magpie. 

P1ocH, pech, v. wheeze. 

PIOCHAN, pich“an, n. m. wheezing. 

Piocuair, p&ch'-ér, v. line as cats; air 
phìochradh, salacious as a cat. 

PIOLLACH, pèùull-ach, a. fretful, and curi- 
ous looking, contemptible. 

PIORRABHUIG, p&r?-a-v&ég, n. f. periwig, 
French. 

P1orr, péurr, v. stab, make a dash at in 
order to probe or stab. 

PiorRADH, péiòr-X, pf. keen gust of wind; 
pt. dashing at, stabbing quickly, 

P10s, péss, n. m. a piece, patch, B. A. L.3 
v. cut into shreds, lascerate, tear. 

P15EAG, pèsh'-ag, n. f. kitten. 

Pi1sEaCH, pèsh'-ach, n. m. increase, proge- 
ny, offspring; piseach air do phiseach 
agus piseach ann ad bhrainn, may you 
see your offsprinz's offspring and have a 
young progeny yourself; prosperity, suc 
cess; piseach ort, success to you ! am bi 
»iseach orra, shall they prosper ? le pis- 
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PLEADAIIT 


each a bhilean, sàsaicheare,by the increase 
of his lips, shalt he be fitted. Bible. 

PisEAcHAIL, pésh'-ach-al, adj. successful. 

P1UTHAR, pé&'-ur, 7f. a sister ; gen. peathar. 

Pi1UTHRAG, pèùr-ag, n. f. female fellow 
gossip. 

PIUTHRAGACH, pèiir'-ag-ach, a. gossiping. 

PIUTHAR-ATHAR, pùr-ar-ur, n. f. paternal 
aunt. 

P1UTHAR-CHEILE, pùr-chàl-à, n. f. sister- 
in-law; piuthar-màthar, maternataunt; 
piuthar-seanar, paternal gramd-aunt ; 
piuthar-seanmhar, maternal grand-aunt. 

PLAB, plab, v. make soft noise. 

PLABARTAICH, plabb'-art-éch, a. f. rumb- 
ling noise in speech. N. 

PLacain, plàchg-aj, n. f. fat, broad, good 
natured female, —di M'F ; Ir. 

PLaiD, plajj, v. drill potatoes, lay out 
ground in plots, plant as greens or cole- 
wort. 

PLAIDE, plajj'-à, n. f: a plot of ground. Is. ; 
blanket, Mainland of Argyle. 

PLAIDE-LAIDHE, Plajj' 
ambush, (from plaide,) Bible. 

PLaiGH, plàè-y', n. f. plague, pestilence. 

PLAIGHEIL, plà&-yhal, e. pestilential. 

PL, plàm, a. f. fat blubber-cheek. 

PLAMACH, plàm'-ach, adj. fat-cheeked, fair- 
haired, and pale-faced. 

PLAMAIC, plam'-échg, v. fumble, mix, han- 
dle awkwardly. 

PLANG, plàng, n. m. plack. (Scotch); or a 
third of a penny. 

PLaxGAID, plàng-i3j, n. f. blanket, the 
price of which was formerly a plack. 

PLANNT, plà-ànt, 7. m. a plant. 

PLANNTAICH, plà'-ant-éch, v. plant. 

PLaxNTAR, plannt'-ur, n. m. choice corn 
for seed, choice quality of oats. 

PLaoi1sG, plàoéshg, v. husk, peel. 

PLA40sG, plaosg, n. m. husk as of nuts, egg- 
shell. 

PLAOSGACH, plaosg'-ach, a. husky, shelly. 

PLAOSGAID, plaàosg'aj, n. m. soft, stupid 
woman. 

PLAOSGAIEE, plàosg'-iér-à, n m. soft, stupid 
fellow. 

PLasD, plàsd, n. m. a plaster, cataplasm, 
poultice; v. plaster, daub, spread awk- 
wardly. 

PLar, plat, n. f. straw-cloth, peallag, North; 
v. thurst in, clap upon; phlate' lamh 
air, he clapped his hand on it. Islay. 

PLaATH, plà, v. puff, blow upon. 

PLATHADH, plà-X, n. m. puff of wind; 
thàinig platha oirnn, a puff came on us ; 
a' platha marn-aodann, puffing or plash- 
ing about our faces; glimpse, moment ; 

^ann am pl: tha, in a moment, Bible ; fhuair 
sin platha dheth, we got a glimpse of it- 

PLEADAIRT, Pplad-àrjt, n f. an importu. 
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PLUMAICH 


nate petition, begging earnestly and hum- ( PLopacn, plodd'-ach, a. luke-warm, or 


bly. 

PLEADHAG, Pplé-ag, n. f. a paddle, dibble. 

PLEASG, plèsg, n. f. noise. Irish. 

PLEaT, plètt, v. patch, mend. 

PLEaT, plett, v. plait, braid, fold; n.f. a 
plait, braid, tress, fold. 

PLEATA, plètt'-a, n. m. a patch, a piece. 

PLEaTH, plè, v. beg a thing to be paid for. 

PLEATHAINN, ple'-enn, n. f. the act of beg- 
ging a thing you are to pay for; pf. beg- 
ging humbly a thing you must pay for, 
earnestly begging. 

PLEIDEIR, plàjj?-èr, v. plead, or beg im. 
portunately, beg humbly and incessantly, 
(French plaider.) 

PLEI1SG, plàshg, v. revile or abuse with all 
Your might. 

PLEISGEADH, plàshg'-X, pf. reviling ; n. m. 
a scold in a calm, sarcastic manner. 

PLEoD, plyòd, v. make milk-warm, warm 
slightly. 

PLEoDAG, ply6d'-z 
male. 

PLroisG, plyòshg, n. m. a booby. Irish. 

PLiI^ADH, pléa, n. f. splay-foot, and bandy- 
leg; v. gwagger. 

PLiaDHACH, plè&-ach, n. f. splay-footed fe- 
male ; adj. splay-footed and bandy-legged 

PLIAODHAIR, pléa'-ièr, n. m. splay-footed, 
and bandy-legged man. 

PLIonaAIR, pledd”-ér, v. cajole, seduce by 
flattery, cradle into acquiescence, Arg. 

PLIOOAIRE, plédd'-ur-à, n. m. cajoler. 

PLIODAIRT, plédd'-arjt, 7. f. cajoling, ca- 
ressing; pf. cajoling, caressing a person, 
as if€ a child, in a soothing fawning man- 
ner. 

PLtuT, pléùt, n. f. a splay-foot on one side 
of the foot ; pliutach, having such a foot ; 
n. f. a female having such feet. 

PLiUTAIRE, pleùt-ér-d, n. m. half-sp)ay- 
fuoted fellow. 

PLoc, plochg, n. m. any round mass; junk 
of a stick; potato-masher, large clod, a 
very large head ; v. e. ram against, mash 
as potatoes, greens, &c.; a' plocadh a' 
bhuntàta, mashing the potatoes. 

PLocachH, plochg“ach, adj. haviug a large 
head, or luips; galar-piocach, guinsy, 
the mumps. 

PLocacH, plòchg'-ach, n. m. boy. H. Soc. 

PLocax'TA, plòchg'-ant-a, adj. stout, sturdy 

PLop, plòdd, n. m. a fleet of shipping; 
carnage; damage; plod mòr loingeas, a 
large fleet of vessels ; siad a rinn am plod, 
what carnage or damage they have made ' 
v. float, cause to float; air phlod, afloat: 
tha i air plod, she is aflual 3; ma 'n do 
phiod i, before she floated ; half scald as a- 
pig, in order to loosen the pile; a' plod- 
adh na muice, scalding the pig. 


n, f. soft, simple fe. 








mìlk-warm. 

PLoDacHD, plod'-achg, n. f. milk-warmness. 

PLoDH, pllò, a. c. any thing put temporary 
together ; a sick person that dies, on get« 
ting the slightest cold or injury; a man 
or any thing, hardly hanging together. 

PLODHAISG, plò'-èshg, n. c. — Y bumpkin, 

PLODHAMAN, plo'-a-man, n. m. J a booby, 
a hum-drum, 

PLopraicH, ploàd”-réch, 7. f. carnage, ha- 
voc, state of lying here and there uncared 
for. 

PLOIDE, plòjj'-à, n. f. a tartan blanket. 

PLoIDEAG, plòj'-ag, n. f. a shawl ; good- 
natured female. 

PLosG, plosg, v. palpltate, throb, pant, sob; 
a' chridhe a' plosgail, his heart patpitating 
or paring, throbbing, &c. ; n. m. a throb, 
palpitation, pant; gun phlosg air dèile, 
without a throb or gasp on the stretching 
board. 

PLosGaiL, plosg'-al, pf. throbbing, palpi- 
tating. 

PLOSGARTAICH, plòsg'-art-ech, a. f. throb- 
bing, palpitating, panting, gasping. 

PLus, plùbb, v. plump, plunge, make noise 
as in water; blubber, or speak indis 
tinetly ; n. m. a clumsy lubberly person ; 
noise made by any thing falling into wa- 
ter, plump, plunge, soft lump. 

PLuBacH, plùb'-ach, adj. soft and clumsy v 
n. f. a soft lubberly female. 

PLuBA1aE, plub'-ir-à, n. m. lubber, blub- 
berer. 

PLuBAIRT, plùb'-arjt,n. f. plunging, plump- 
ing; pt plunging, blubbering, plump- 
ing. 

PLUBARTAICH, plùb'-art-èch, n. f. plunging 
always ; floundering, blubbering- 

PLuURRAICH, plùb'-réch, n. f. gurgling. 

PLuc, plùchg, a. m. lump, bump, jumble 
of a sea; v. lump, thump, jumble. 

PLUCACH, plùchg'-ach, adj. lumpish, jum- 
bliug. 

PLUcAN, plùchg'-an, n. m. little jumble of 
aseas plucanach, with a little jumbiing 
of a sea. 

PLucH, plùch, v. squeeze slowly, compress 
slowly and gradually, but tightly. 

PLucuaDn, plùch-X, pf. squeezing slowly 
and lastly tightly ; a. m. a squeeze. 

PLuic, plùechz. n. f. a blub-cheek. 

PLUIcEACH, plùòchg-ach, adj, blub-cheek- 
ed; n. f. the toothache, JH. S. N. 

PLumnsE, plùjj-shà, n. m. big lumpish 
fellow or beast. 

PLUIDSEACH, plùjj'-shyach, n. f. lumpish 
female. 

PLUM, plùm, n. m. dead-calm ; hum-drum, 

PLUAMAICH, plùm'-éch, v. coagulate without 
ycast, as milk ; stagnate. 














PLUMB 


PLuU»B, plùinb, n. f. heavy shower. Stew. 

PLuNDAIR&, plùnd^ér, v plunder, pillage. 

PLUNDRAINN, plund'-rònn, r.,f. plunder, 
pillage, spoil; pf. plundering, pillaging, 
spoiling, robbing. 

PLUR, properly flùr; a flower ; flour, Fr. 

POBULL, pòb'-ull, n. m. people, congrega- 
tion. 

Poca, pòchg'-à, n. m. pocket or pouch. 

Poca, pòchg'-i, n. m. a bag, a short bag. 

PocAicH, pòchg”-èch, v. pocket, poke. 

Puca1cH, pòchg'?-èch,v. bag, put iuto a bag. 

Pocan, pòchg'.an, n. m. a little squat fel- 
low; little bag. 

Poc, pòg, v. kiss ; n. fé a kiss; pògan, kisses. 

PouaAcH, pòg'-ach, adj. fond of kisses ; n. f. 
a blandishing female, offercr of kisses. 

PoGAIRE, pòg'-ar-à, n. m. a kisser. 

Po1BLIDH, poylY-lé, ger. pobull, of people. 

POIBLEACHD, poyb'-lachg, a. f. common- 
wealth. 

PoirT, pòjt, n. m. pl. potations, tippling. 

PoiTE, pòjt'-à, n.f. a pot; poite-ruadh 
-dhubh, a still; poite fheòla, flesh-pot ; 
poite-mhùin, a jordan, a chamber-pot. 

PoiITEAR, p6jt”-àer, n. ». a tippler, drinker ; 
pòitearachd, habitual drinking, Or pota- 
tions. 

PoLL, pòll?, gean. puill; n. m. mud, mire; 
pond; nostrils; pol-iasgaich, fish-pond, 

Sishing-statior; pit, a hole; poll-mòna, 
peat-pit 

PoLLag, pollag, n. f. a little pit, nostril ; 
the fish guigniad or gweniad. 

PoNAIDH, pòIr-é, n. m. a docked horse. 

PoxG, pong, (gen. poing,) point; a quibble 
in law ; chuir thu as mo proing mi, you 
disappointed me, you defeated my inten- 
dion or pu-pose; tha e làn phongan, he is 
fult of quirks or quibbles; air a phoing 
sin, on that point. 

PoNGAID, pòng'-aj,r.f. a hellish quirk, quib- 
ble, or stratagem; làn do phongaideun, 
full of quibhles, or quirks, or stratagems. 

PONGAIDEACH, pùng'-aj-ach, adj. stratagis~ 
tical; full of quirks and quibbles, or 
tricks. 

PONGALACHD, pòng'-all-achg, n.f. pointed- 
ness, exactness, punctuality; great at. 
tention. 

PoNGaiL, pòng'-al, adj. pointed; particu- 
larly punctual; business-like in every 
thing. 

Pon, pòr, a. m seed of any sort; grain, a 
clan, a progeny ; droch phòr, bad seed ; 
am pòr dubh, the black set, the wicked 
race; pòr Dhiarmaid, the race of Der- 
mid; i. e. the Campbells; pore of the 
body, (Poros. Greek); mo phòran air 
stopadh, my pores stopped, perspiration ; 
obtructed. 

PoraAcu, pòrach, adj. seminal. 
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PRADHAINNEACH 


PoRT, pòrt, 2.m. a port, a haven, harbour 
(Latin, portus); a tune on any musical 
instrument; ri port, storm-staid, wind- 
bound; favourable opportunity; gabh 
port air, watch your opportunity. 

PoRTAIR, pòrt/-àòr, n. m. a ferryman. 

PoRTAN, pòrt/4an, n. m. a crab. Skye. 

PoRrrTas, pòrt^-as, n. m. mass-book. Macd. 

Pos, p0s, v. marry, wed, get married. 

PosacuaiL, pòs'-ach al, adj. marriageable. 

Posapu, pòs-À, a. n. pt. marrying, wed- 
ding; wedlock, matrimony; bonds of 
wedlock. 

Posba, pòsd'-à, pf. married, wedded. 

POSGHEALL, pòs'-ghyall, :. betroth ; pos. 
ghealladh, betrothment, promise of mar- 
riage. 

Posr, pòst, v. tramp, as a woman does 
clothes in washing; tread; post an làth- 
ach, tread the clay. B.; n. m. a post, 
portal, pillar. B.; a letter-earrier, puist, 
pillars; postaichean, letter-carriers. 

PosTacHG, pùst'-achg, n. f. letter-carrying. 

PusTANACH, pòsl-an-ach, 7. m. thick-set 
child that just begius to walk. 

Pra, pràb, n. f. rheum on the eye;—v. 
unfit. H. 

FaeaBacu, pràb'-ach, adj. cheum-eyed, con- 
temptible; n. f. contemptible female. 
PRraBAIRE, pràb'-ur-à, n. m. contemptible 

man, 

Pra5Ban, pràb'-ur, n. m. rabble; little peo- 
ple. 

PRABARIDAICH, priib'-ard-èch, ) n.f-a smat- 

PRABEAA&SAICH, aeadh tering ; 
slight knowledge; prubarsaich leubh- 
aidh, smattering of reading ; prabarsaich 
chunntais, smattering of arithmetic; lìt 
the rabble language or acquirements. 

PRABSHUIL, prab'-liùél, n f. blear-eye. 

PRABSHUILEACH, prab'-hùél-ach, a. blear- 
eyed. 

Prac, pràchg, n. m. tithes. Skye; Lewis. 

Pracas, pràchg'-as, n.m. dispute not easily 
settled; nonsensical difference; hotch 
potch. 

Pra1B, prib, 2. m. rabble. North, 

PRAINGEALAIS, préng'-al«-ash, n. f. gibber- 
ish. 

PRAINN, gen. of prann ; hence the above. 

PaAINNSEAG, préni'-shag, 7. f. minch- 
collops. 

Prais, prash, n.f. a pot; cas na praise 
tighinn an uachdar, ihe stump or foot of 
the pot coming on the sui face, (said Do- 
nald, seeing the porpoise tumbling.) 

PRAISEACH, n. f. a whore, or coneubine; 
athphraiseach, a harriden, or o'd whore. 

PRADHAINN, prà/-ènn, n. f. press of busi- 
ness, throng, throngness; flurry. Isé& 

PRADHAINNEACH, pr&'-enn-ach, adj. hur. 
riced, pressed for time, throng, flurried. 





PRAMH 


PRAMH, pràv, n. f. melancholic dullness ; 
dosing, slumbering, half-slceping. 

PRAMIAIL, pràv-al, adj. sad, sleepy. 

PRANN, prànn, v. pound, mash, bray, 
bruise ; phrann mì e, J pounded it, I bray- 
ed it; mutter; dè 'm prannadh a th'ort, 
what are you multering about? hence, 
praingealais, and prainnseag, and why 
mispronounced pronn? You may as 
well write seoladh, and not sealadh ; leom, 
and leum, and not leam, and a thousand 
other absurdities, found in the mouths 
of those that pronounce it so. 

PRANNTAIR, prannt'^ér, v. scribble, mutter. 

PRras, pràs, n. m. brass. 

PRrasaAcH, pràs'-ach, n. f. a manger. 

PRrasAIRE, pràs'-ur-à, n. m. a brasier. 

PreacH, prèch, n f. a bog, a marsh, a 
morass; chaidh a' bhò 'sa phrèach, the 
cow stuck in the marsh, (Lewis); in At- 
gyle, chaidh a bhò am bogadh, but 
preachan is applied to a little fen; v. 
preach or speak, like a bittern. 

PREACHAIRE, prèch'-ut à, a. m. a croaking 
preacher, a miscrable orator ; am preach- 
aire granna bodaich, the oid, ugly, croak« 
ing orator. 

PrEACHAN, prèch'-an, a. m. the moss-bit- 
tern; a little peat-pit; mean orator ; 
preachan ìnneach, a vulture, Bible; 
preachan gearr, a buzcard ;  preachan 
ccannann, an osprey, O' B. 

PREACHANACH, prech'-an-ach, adj. querru- 
lous croaking; asa place, full of little pits. 

Preas, priàs?, a. f. a bush, shrub, thicket, 
a wrinkle, a plait; thilg i an leanabh 
fodh aon do na preasan, she threw the 
chi'd under one of the shrubs; ann am 
pleas, in a bush or thicket, Bib'e; tha 
preasan 'na aodann, his face is wrinkled 
or corrugated, Argyle; v. wrinkle, cor- 
tugate; air preasadh, corrugated ; gum 
phreas gun small, without wrinkle or spot. 

PueasacH, pràs?-ach, a. wrinkled, corru- 
gated. 

PREASADH, pràs'-X, pf. wrinkling, corruga- 
ting; gun small gun phreusadh, without 
spot or wrinkle, Bible. 

PREASARNACH, pràs?-àrn-ach, nf. a shrub- 
bery, brushwood, thicket. 

PREASANTAN, pr&s-unt.dn, n. pl. hens' eggs 
given to landlords by tenants as part of 
rent; in Irish, a wedding-present; preas- 
annta, a hen so given. 

Pr1xE, pren'-à, n. n. a pin for clothes. 

Pr1N1ICH, prén'-éch, v. pin, tuck. 

PrIOB, prébh, v. wink; twiukle as the eye. 

PuioBADH, prèb'-X, pt. winking, twinkling ; 
n. m. a wink, a twinkling, glimpse, mo- 
ment; bi an so am p» iobadh, be here in 
a twink'inz, in o jiffy ; cha do phriob 
mo shùil, Z gid not s'eep a wink. 
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PROTHAIST 


PRIOBAIRNEACH, prébb'-i&rn-ach, n. f. a 
tousing. H. S. 

PrIoBsaUIL, prébb'-hùcl, n.f. twinkling- 
eye. 

Pr1omH, prev, a. first, main, chief, prin- 
cipal. 

PRIOMH-BHAILE, prìv^-vha'l^.à, capital, me- 
tropolis; prìomh-sheòl, main-sail. Skye ; 
prìomh-athair, patriarch, progenitor $ 
prìomh-chilèireach, notary, secretary 3 
prìomh chrann, muin-mast; prìomh easb- 
uig, archbishop; prìomh-long, first rate 
ship, &c. ; thog iad am prìomh-sheòl, they 
raised the main-sail. Bible. 

PRIOGHAINN, pré'-énn, sauce or seasoning 
in viands; choice food, 

PRIOGHAIXNICH, pré'-iénn-éch, v. season, 
as viands ; feed with choice foad, (brìgh.) 

PRIOMHLAID, prèv-làj, n. m. a prelate, Ir, 

PRIONNSA, préunn'-sa, 7. m. a prìnce. 

PRIONNSAIL, préunn'-sal, a. princely. 

PRr10sAN, pr6&'-nn, n. m. prison, (French, 
prisan.) 

Pui1osaNaAcIl, prìs-un.ach, adj. very con- 
fined, within narrow bounds; n. c. a pri- 
soner, 

PRriosANAICH, pré&s-un-èch, v. ìmprison, 
inearcerate ; a' prìosanachadh, narrou- 

| ing, keeping confined, or in bondage; 
n. m. imprisonment, incarceration. 

Pris, pré&h, 2. f. price, value, esteem; 
great demand, estimation ; dè 's prìs dà ? 

| what is its price? ga chur am pris, rai- 

j sing it in eslimation; tha e am prìs, it is 
in high estimation, there is a vast demand 
for it; conj. and adv. so much as; pris 
na circe, so much as a hens prìs an 
fhrìne, so much as a pin, (Fr. prìs. 
FFeish; Arm., &c. &c.) 

PRISEALACHD, présh'-al-achg, n.f. preci- 
OUSsness. 

Prise1L, présh-al, adj. valuable, precious. 

PrisiIcH, présh'-ìch, v. price, value. 

ProcaDainr, pròchg'-ad-àèr, n. m. law- 
agent, (Lafin); procurator, man of bu- 
siness. 

PROINN, prabenn, n.m. dinner. Arm. ; M'F. 

Prois, pròesh, n. m. a neat, punctilious, 
little female; a prude. Islay; pride. Sk. 

PROISEALACHD, pròésh'-al-achd, n;f. punc- 

| tilious prudery, neatness; pridefulness. 

ProisEIL, pròèésh'-al, adj. neat, little, and 
punctilious; uppish, like a prude; proud. 

PROITSEACH, Projtsh'.ach, 1n. m. a good 
lump of a fellow or boy. Js.; stripling. 
High. Society. 

PronN, mispronunciation of prann. 

PxroP, prop, 1. nt. a support, prop; v. SUp- 
port, prop, (Be/gic.) 

PROPANACH, prop'an-ach, n. m. a boy 
well built, beginning to run about, 

PaotlaIsT, prò'-asht, a. m. provost. Fr. 








PUBALL 


PCUBALL, pùb'-ùll, n. m. a tent. Ross. 

Puc, pòchg, v. fumble, ram, cram. 

Puic, pùéchg, a-,f. a bribe; v, briUe, ram 
secretly. /s.; fhuair e pùic, he las been 
bribed. 

PuicEacn, pùechg'-ach, adj. giving bribes, 
bribing ; 7. f. a female that bribes. 

PeiIcEAR, pùéchg'-aèr, n. m. a briber. 

PUINSEAN, pùdh'-un, n. m. poison, virus. 

PUINSBANACH, pùésh'-un-ach, adj. poison- 
ous, venomous, vindictive ; revengeful. 

PUINSEANAICH, pùésh'-un-éch, v. poisDn. 

PUINSEANTAS, pùésh'-ant-à, n. m. poison- 
Ousness, veliomousness, vindictiveness; 
resentment. 

PuLaG, bullag, n. f. large round stone. 

Prxc for poing, a point, a quirk. 

PUND, pùnd, n. m. a pound of any thing. 

PUNND, pùnnd, m m. a place for securing 
stray cattle, or cattle trespassing ; t. se« 
cure cattle. 

PUXNDAINN, pùnnd^éng, a. f. bad usage in 
being confined in a damp place; starva- 
tion, benumbing; the state of being con- 
fìncd to a cold place. 

PuURGAID, piirg'-aj, 7..f. a purge, a purga- 
tive; aperient medicine; purgaideach, 
apcrient, lax;tive, purging. 

PURGADAIR, pùrg'-ad-3èr, n. m. purgatory, 
tormentor; the greatest anxiety to get 
freedom, or permission to shift quarters. 

Purr, pùrp, a. m. the faculties of the mind ; 
full possession of mental powers; chaill 
e phurp, he tost his facu!ties, he is under 
mental aberration; neas a bhios mo 
phurp agam, while I possess my faculties ; 
gun phurp, uncollected. 

PURPALACHD, pùrp'-al-achg, n. f. collec- 
tiveness; full possession of facultibs; 
punctuality. 

PURPAIL, piirp'-al, adj. collected ; in one's 
senses ; punctual, pointed, sound in mind. 

PURPUR, pùrp'-ur, n. m. purple. 

PuRR, pùrr, e. stab, thrust, push, jostle. 

PURRADH, pùrr-X, n. m. a shove, jastle, 
dash at, as a bull; pé. pushing, jostling, 
shoving ; a' purradh le 'adharcaibh, but- 
ting with his horns; an reith a purradh, 
the ram butting. Bible. 

Puis, pùsh, a. f. a cat. 

PurT, pùtt, v. push, shove, jostle. 

PuTA, pùt'-a, ». m. a trout. North ; young 
moor-fowl. C. 

PuTADH, pùt'-X, pl. pushing, shoving, jost- 
ling, butting ; 2. m. a push, a shove, a 
jostle; check. H, S. 

PutaG, pùt'-ag, n. f. a hold-pin of an oar ; 
in Irish, Kintyre, a pudding ;—a ring of 
land. Highland Society. 

PuTuH, pu, n.f. a puff; v. puff; chuir e 
puth as a shròin, he puffed through his 
nose. 
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PuTnAR, pù'-ar, n. m. power, anlhority ; 
(French,) Mackintyre, the poet. 








R 


R, r, the fourteenth letter of the Gaelic 
alphabet, named Ruis, the alder-tree. 

'R, for ar, pra. le 'r cinn, with your heads ; 
2d, for bhur, your ; le 'r cead, with you- 
permission. 

R' for ri; r'a taobh, at her side; r'a Cuis, 
at her foot; r'a chois, at his foot. 

Ra, rà, adv. too, too much, very, exceed- 
ing, quite; ra-mhòr, foc large, very 
great; is tu an Dia ra-mhòr, thou art a 
very great God, Smith's Psalms,—Since 
the CURIOUS RULE was introduced into 
Gaelic, “ that he who writes the greatest 
nonsense is always the best Gaclic scho- 
lar,” this word has bcen written ro-mhor, 
ro-bheag, too great, too little, or very 
£reat, very little ; ra-mhath, very well ! tua 
£00d; cha 'n 'eil mi ra-chinnteach, Iar 
nat very sure; tha e gu ra-bhochd, he is 
very sick ; cha 'n 'eil e ra-thogarrach, he 
is not excessively willing. 

RaBACH, ràb'-ach, a. litigions. Irish. 

RABAIRE, ràb'-ur-d, n. m. quarrelsome fel- 
low. 

RaBu, riv, v. wam, guard. 

RABHACAIRE, rav^achg-ur-À, n. m. a non- 
sensical thapsodist, haranguer, or proser. 

RABH ACAIREACHD, ràv-achg-ur-achg, n. f. 
thapsody, prosing, haranguing, talking 
nonsense. 

RABHACHAIL, ràv-ach-al, a. admonitory. 

RABHADAIR, rav-ad-àèr, n. m. a beacon, a 
warner, a spy, a scout. 

RABHADH, ràv-XA, pt. warning; n. m. a 
friendly hint, or information, eaution ; 
thoir rabhadh dha, inform, te!l, put hi. 
or her on the alert. 

RaBHAIRT, ràv^-àrjt, n. f. spring-tide, a 
person that goes furiously to work ; mur- 
dered in many places REOBHART. 

RABHOIL, ràv-ul, n. m. n. f. rhapsody de- 
livered in a drawling manner, mad say- 
ing; drawling in manner or gait. 

RaBuD, rav”ud, n. f. nonsensical, or idle 
talk. 

RABHDAIRE, ràv-ad-3ér, n. m. rhapsodist. 

RABHADAIREACHD, ràv-ad-ièr-achg, n. f. 
thapsody, prosing, verbiage, haranguing. 

RABHDAIL, ràv^-ad-al, n. f. prosing, coarse- 
ness. 

Rac, rAchg, n. m. in the North, a drake ; 
(trachd,) a rake, (rallsa,) in Ireland, a 
king ; West, discordant, disgusting mu« 
sic or oratory. 

M 





AACAID 


KRacaiID, ràchg'-aj, 7. f. a drawling female. 

RacaiIRE, ràchg-ur-à, n. m. a drawling, 
€eroaking orator, or piper, a croaker of a 
preacher. 

PACAIREACHD, ràchg'-aèr-achg, n. f. eroak- 
ing, discordant oratory, or music, 

Racan, rachg'-an, n. m. a bandy or crooked 
stick. 

RacH, rach irreg. go, proceed ; rach- 
aibh dhachaidh, go ye home; théid sinn 
dachaidh, we shall go home ; na A' theirig 
dhachaidh, go ye not home; chaidh sinn 
dhachaidh, we wen? home; an deachaidh 
e dhachadh, has he gone home ? rachainn, 
XIwould gu; rachadh e, let him go; tach- 
am, let me go. 

RAciiD, nonsense, for reachd. 

tàd'-an, a. m. a rat, cunning per- 








RabH, rà, n. m. saying, assertion, word ; 
tha 'n ràdh ad fior, fhat asse; tion Or 
saying is true; pt. saying, asserting, af- 
firining, expresstug ; (see Abair) 5 tha mi 
ag radh, I say, I assert, &c. 

RADHARC, rad'-ark, for fradharc, eye-sight. 

Rac, rig, a. stifF; n. f. a rag ; starch. H. S. 

IRAGAIRE, ràg'-ur-à, n.m.extortioner, Kirk. 

RAGAIREACIHD, ràg'-àér-achg, n. f. oppres- 
sion. Sith, 

RaGu, rà-gh', n. m. a row, a rank; ràgh 
shaighdearan, rank of soldiers; a raft of 
wood. Islay. 

RAG-MHUINEALACH, rag-vùen'-al-ach, adj. 
stifànecked, stubborn; rag-mhuineal- 
achi, confumacy, stubbornness. 

RaiBHEIC, rìv-échg, and rev-ichg, n. f. 
the roar that a cow gives when gorcd by 
another ; most unconseionably murdered 
by the best Gaelic scholars RAOICHD, 
(from rabh, and beuc.) 

RAIDEIL, rajj'-al, a. inventive. Biòle, 

RaiIDH, ràey', n.f. arbitration, decision, 
appeal; good will; leig gu ràidh na 
daoine so e, submit it to the arbitration 
of these gentlemen ; tha mise, a dhaoine 
uaillse, leigeil a' ghnothaich so, g'ar ràidh- 
sc, Iappeal unto you, gentlemen, I appoint 
you arbitrators; fear-ràidh, an arbiter, 
a'bitrator; eampetition; a ràidh air 
a chéile, competing with eich other, try- 
ing each other's metal ; also nonsense, for 
taith, ràcch, a quarter of a year. 

RaionEIL, ràé&-al, adj. challenging, fond 
of challenging, boasting. 

RAIDSEACH, ràjjf'-ach, n. f. a chief witch. 

RAIDSEACHAS, Tajj-ach-us, a. nt. witchery 5 
enchantment; prating. North. 

RAIGNICH, reg'-nyéch, v. stiffen, benumb ; 
tha mo làmhan air raisneachadh, my 
hands are benumbed, are getting stiff: 

Ra1mUtE, rév-d, n. f. fat, suet, fatuess; 
raimhe a bheothaich, the fulness of the 
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RANNADHAIL 


beast ; raimhe 'sa phoite, fhe suet in the 
pot; high-water, or full spring tide, Js. ; 
deg. of ramhar, stupidly written reamhar, 
more fat, thick, corpulent, &c. 

RAIMHEAD, rév-ad, same as the above. 

RaIMiIsG, ram'-éshg, n. c. coarse vulgar 
person. 

RAINEACH, ren'-ach, n. f. fern, froinneach. 

RainNiG, rràin'eg, pret. v. ruig, teach; 
ràinig sinn, we reached, we arrived. 

Rair, ràép, n. f. debauchery, filth. H 

RAISINN, ràsl/-ènn, n. f. goat's tail. North. 

RaiTE, ràjt'-à, saying. Smith. 

IAITEACH, ràjt-ach, a. verbose; mor- 
ràiteach, bubbling ; beag-ràiteach, taci- 
turn, quiet. 

ILAITEACHAIL, ràjty'-ach-al, adj. challeng- 
ing, boasting of feats, or bravery. 

RaITEACHAS, ràjty-ach-as, a. f. competi- 
tion, emulation, trial of strength ; a ràit- 
eachas air a chéile, competing, emulating 
each other from ostentatious motives ; 
arrogance, pride. 

RairTH, raich, n. f. quarter of a year. 

RAITHEIL, ràech'-al, a. quarterly. 

RaiITINN, réjt'-énn, pf. saying. 

Rain, rìr, 7. f. last night; an rair, last 
night, 

RaLLs, ràlls, v. rake, as grass, &c. 

RaLLsa, ràlls-d, n. m. a rake. 

RaLLSADIi, ralls'-X, pé. raking 5. a. m. rongh 
handling ; the act of raking. 

Rana, ràm'-àer, a. ec. a romp, a vulgar 
coarse fellow ; ramaireachd, romping. 
RAMALAIR, ràm'-al.air, 2. m. a coarse vul- 

gar humorist, a humorous fellow. 

RaAMALLAG, ram'-all-ag, n. f. a puddle. 

RA MASG, ram-asg, a. m. tangle, doire. 

RAMH, ràv, f. m. an oar ; raimh, oars. 

RAMHACH, ràv'-ach, a. oared ; n. f. a gall 

RAMHACHD, ràv-achg, a. f. rowing, pulling. 

RAMHAICHE, Tàv'-ech-à, n. me. a rower. 

RAMHADAIR, Tàv-ad-aèr, n. m. a rower. 

RAMHARK, ràv^-ur, a. fat, thick, corpulent. 

RAMHLONG, ràv^-long, n. f. a galley. 

RAMHRAICH, ràv^rrech, v, fatten, come to 
high water, as spring-tide; beat till one's 
body swells. 

MUN, ràn, a. f. a drawling, dissonant roar 
or cry; melancholy cry ; v. toar. 

RANACH, rài-ach, a cave that gives an 
echo; a large ill-furnished house. 

RANAICH, ràn-éch, n. f. drawlìng erying. 

RaNaAIL, ràn-ul, 7. f. same as above. 

RANN, rAnn, n. mu an Oration in poetry. 

RANN, rànn, 2. f. a verse, a distich. 

RANNA, rànn'-à, gen. of rainn or roinn, a 
peninsula; rannach, belonging to a pe- 
ninsula, 

RANNADIHAIL, rann'-a-ghil, n f. rhapsody, 
rant, ranting, (approach to thyme, lifer- 
ally.) 




















SANNADHAILEACH 


RANNXADHAILEACII, rann'-a-ghàl-ach, adj. 
thapsodical ; nonsensical in oratory. 

MRANNAIRE, rànn'-ur-a, n, m. a poet, Ora- 
tor; a divider, divisor; distributer. 

RANNDACHD, rànnd'.achg,.f. versification, 
poetry ;~extent of territory. N. M'L. 

RANNSACHADH, rùnn'^sach-X, pé. searching 
minutely, inquiring into; n. m. search, 
scrutiny. 

ILANNSACHAIR, rinn'-sach-aèr, n. m. search- 
et. 

RANNSAICH, rann'-séch, v. search, scruti- 
nize, examine minutely, explore. 

RANNSAICHE, Tann-sèch-à, n. m. searcher. 

RANNTAIR, rànnt'-vur, n. f. a range, a sphere 
or extent of territory; tha'n ranntair 
iomachumhann, the range is limited ; a' 
tighinn a stigh air an ranntair againne, 
encroaching on our territory. Is. 

RANNTRACH, ranntrach, adj. extensive. 

Raoic, absolute nonsense for raibheic. 

RAOIR, raoir, n. fo (rair), last night. 

RaoiT; see Muit, a rakish female. 

RON, rion, n. m. plain 5 mossy plain. 

RAONACH, ràon'-ach, 7. f. plain country. 

Rar, ràp, n. m a bad halfpenny. 

RaPAIRE, rap'-ur-d, n. m. a worthless fel- 
low. 

RaAPAIRE, ràp'-ur-a, n. m. a drawling fel- 
low. 

Rarais, rap'-ésh, n. f. a drab, a careless 
female, (Hebrew, rapish, mire.) 

RarPaL, ràp'-ul, n. f. nonsensical talk. 

RasaN, ràs'-an, n, m. a tedious highway, or 
bickering, or grating noise, or smell. 

RASANACH, ràs'-an-ach, a. tedious, drawl- 
ing,—full of brushwood, Norfh. 

RASDAL, ràsd'-al, n. m. rallsa, rake. 

ltatH, rà, 2. m. prosperity, increase, use, 
profit, advantage; is beag rath a bhios ort, 
your success will be very precarious; is 
beag rath a rinn e dhomhsa, it did very 
little good to me; chaidh e bho rain, he 
is gone lo pigs and whistles. 

Rata, ràgh; sce Ràgh, a row, rank. 

RATHAD, ra'-ud, n. m. a road, method, 

. highway. 

RATHAICH, ri'-ìch, v. bless, prosper. 

RATHAN, ri'-in, n. m. surety, security ; 
thèid mise an rafhan ort, I can assure 
you. Nortlh ;—thèid mise an urras ort, 
thèid mise am bannaibh dhuit, bàirnidh 
mise thu, ] can assure you. Islay. 

RATH-DORCHA, rà-dòrch/-d, n. m. the wane. 

RE. rà, prep. during ; ré an latha, during 
the day; n. f. moon; ré nuadh, the new 
moon, B. ; duration, interval ; fad mo ré 
is mo là, during my day and generation. 
Sm. 

ReEachD, rechg, n. m, law, statute, ordi- 
nance; reuchd ùr a thàinig a mach, a 





acw statute or ordinance thut has been is- |, 
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REIR 


sued; èisdibh ri m' reachd, listen to my 
law, B. ; deep sense of sorrow, expression 
of grief, great sorrow ; bhrist reachd air, 
he gave expression to his grief or sorrow; 
' substance, productiveness, as Corn. 
| REACHDAICII, rechg'-éch, v. enact. 
REACHADAIR, rechdj-ad-aér, n. m. law- 
rech”-ur, adj. luxuriant, 


giver. 

REACHDAR, 

REAcGhdHOaN productive as corn, or 
crop full of substance as corn; seachd 
diasan reachdmhor agus math, seven ears 
rank and good. Bible. 

REACHDMHORACHD, rechg-ur-achg, n. f. 
rankness, productiveness, as corn. 

REAMHAR, rav-ar, for ramhar ; from ramh, 
fat, plump, fleshy, thiok. 

REAMHRAICH, rav-rech, v. fatten, 

REANG, reng, 7. f. a wrinkle, a fibre, as in 
one's face ; v. starve. H. S. 

REANGACH, reng'-ach, adj. full of wrinkles 
or fibres3 full of strings. 

Raas, ràs?, n. m. a head of dry curled hair. 

REAsaACH, ràs'-ach, a. having dry curled 
hair. 

REasAN, ri&s'-an ; see Reas. 

REASGACH, riasgach, from riasg. 

Reic, ràéchg?, n. f. sale, traffic; v. sell 
dispose of; pé. selling, disposing of; a 
reic, selling. 

REICEADAIR, ràichg'-ad-aèr, n. m. seller. 

REICTE, ràech'-tyà, pt. suld, disposed of. 

ReiIon, rà, adj. plain, level, cleared; àite 
réidh, a plain or cleared place; exempt, 
free from, doneof ; tha mi rèidh 'se, I am 
done of it, I will have nothing more to do 
with him vr it; reconciled, at peace; tha 
iad réidh a pis, they are at peace now: 
also they have finished; réidh tì Dia, at 
peace with God. B.; ready, prepared ; 
am bheil thu rèidh, are you prepared ? 
gu h-òrdail réidh, weli-ordered, and har- 
momnousty ; gu rèidh, at leisure ! avast ! 
smooth, plain; fiodh rèidh, smooth wood ; 
n. m. a plain, a level ; gabh réidh a bhlàir, 
betake yourse'f to the plain, to fair field. 

REIDHEACHD, rà'-achg, n. f. smoothness. 

REIDHEAS, ràsg, n. f. peace; faigh le 
rèidheas e, get it in peace, without dis- 
turbance 

REIDHLEAN, r3l-àin, n. m. a plain, a green, 
a bowling-green ; air an réidh!ean, on the 
plain; thun an réidhlean, to the plain. 

RELLIG, ral'èg, n.f. a crypt or burying- 
place under a church; stone-chest where 
the bones, dug out of the graves, are pla- 
ced; bithidh dùil ri fear fairge, ach cha 
bhi dùil ri fear reilig, there may be hopes 
of a person at sea, but none of one in the 

















im, n. m. power, authority. I ish, 
aer, n.f. accord, agreement; do réir. 





REIS 


according to, like as; do réir a chéile, 
they upon an agreeable footing, om the 
best of terms, on a friondly footing. 
Reis, raèsh, n. f. a race or running-course ; 
a spau; ruith e 'rèis, he ran his course; 
réis d'a theangaidh, a span of his tongue. 
REISIMEID, ràsh'-am-aj, n. f. a regiment. 
REITE, rajt'-à, n. f. harmony, agreement, 
reconciliation; dean réile, be reconciled, 
be friends, effect a reconciliation ; atone- 
ment, expiation ja dh'fheuchainn an 
dean mi réife air sou bhur peacaidh, £o 
try if I shall make an atonement for your 
sins. B.; a marriage-contract. Is, 
REITEACH, rà'-tyach, n. m. disentangle- 
ÌLEITEACHADH, ràjt-ach-X, ment, put- 
Uing in order, as a house; a smattering; 
rt. disentangling, unravelliug ; reconci- 
ling, agreeing. 
IÌLEITH, rà?, n. m. a ram; reith-cogaidh, 
battering-ram. Bille. 
REITHICI, rà?'éch, v. rut, fine, as a ram. 
REITICH, ràjt”ech, v. put in order, adjust ; 
rèitich an tigh, put the house in order ; 
determine, adjust; reiteachar a chèist, 
the question shalt be determined. B. ; 
réitich thu àite fa chomhair, fhou pre- 
parest a place for him. Sm.; betroth, 
settle on terms of marriage ; disentangle ; 
rèitich an snàth, disentangle the thread ; 
rèilichte, disentangled, determined, ad- 
Justcd; rèitich au rathad, clear the way. 
ReoDH, ry6?, v. freeze, frost, as a foot. 
REODHADH, TyO?-À, n. m. frost; pl. freez- 
ing. 
REODHTE, ry0'-tyà, pt. frozen. 
IREOTHART, Tav-arjt, rabhairt, spring-tide. 
ReuB, rèbb, v. gore, as a bull; tear, as 
with a shearing-hook, or any other jag- 
ged instrument; lacerate, paiu intensely. 
REUBADH, rèbb'-X, pf. goring, tearing. 
REUBAIRE, rèbb'-ur-à, n. m. tearer. 
REUBALLACH, ràbb/-al-ach, n. m. a rebel. 
REUDAN 5; see Riuidean, wood-moth. 
REuL, rill, n.f. a star; a belle. 
REULACH, raàl'-ach, a. starry, starred. 
REULADAIR, ril'-ad-àèr, n. m. an astrono- 
mer ; reuladaireachd, astronomy. 
MEUL-BHAD, tàl a constel- 
REUL-BHUIDHIN lation, a 
bunch of stars, literally. 
REULTACH, ràll'-trach, adj. starry. 
REULTAIR, ràll'-tar”, n. m. astrologer. 
ILEULTAIREACHD, ràll'-tùer-achg, n. f. as- 
trology. 
REUSAN, ré&is'-an, n. m. Teason, cause. 
REUSANACH, réis'-au-ach, a. reasonable. 
REUSANAICH, rèis'-an-éch, v. reason, argue. 
REUSANTA, réiàs'.ant-a, adj. reasonable, ra- 
tional, endowed with reason and sense, 
just. 
IREUSANTACHD, réis'-antachg, n. m. rea- 
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RIAR 


sonableness, rationality, justness, just 
grounds. 

Ri, ré, prep. to, into, during, like to, of, 
concerning ; chò mhìn ri minicean, as 
soft or smooth as kidskin; 7i d' chluas, 
to your ear; exposed to; as, ri gréin, 
exposed to the sun i ascending, going up ; 
ri bruthach, ascending the declivity; 
against, in opposition ; a cogadh ri gaisg- 
ach, fighting, opposcd to, or against a 
hero; against, in contact with; bhuail e 
chas ri cloich, he dashed his foot against 
a stone; occupied in, employed iu; ri 
saorsainneachd, occupied or employed as 
a house carpenler; see Ris, Rithe 
Riutha. 

RIABHACH, rèd'-ach, adj. drab, greyish, 
brindled, grizzled; bò riabhach, a griz- 
sled or brindled cow ; n. m. louse-wort. H. 

RIaABHAG, reab'-ag, n. f. a lark. 

RIABHAICHE, r&à'-éch-d, n. f. greyishuess. 

RIADH, rèaò-gh, n. m. interest of money, 
usury ; tigh-rèidh, a ban; v. lend ano- 
ther's property from house to house, 
without bringing it back to the owner. 

RIADHADAIR, rèi'-ad-àèr, 7. m. usurer. 

RIAGHAILL, réi-ély', v. rule, govern ; 
riaghalaidh lamh an dìcheallaich, fhe 
hand of the diligent sha! govern. Prov, 
B.; more properly rioghail, from righ. 

RIAGHAILT, rèi-aljt, n. f. a rule of any 
kind; a law statute; is math au riogh. 
ailt sin, that is a good law ; sense, judz- 
ment; chaidh e as a rìaghai't, he lost his 
senses Or judgment. 

RIAGHAILTEACH, réi“-aljt-ach, adj. regular, 
sobcr, decent, orderly, 

RIAGHAILTEACHD, réi'-aljt-achg, n. f. re- 
gularity, orderliness, sobriety, sedateness. 

RIAGHAILLTEAR, réà-aljt-der, n. m. regu- 
lator. 

RIAGHAILTICH, réi“aljt-éch, v. arrange, 
adjust, regulate, put to order. 

RIAGHLADAIR, rè&'-lad-ar, n. m. governor. 

RI1AGHLAIR, réill'-ièr, n. m. governor. 

RiALLs, réills, v. handle roughly, or un- 
seemly, as a female, 

RI1ALLSAOH, r&illsX, pf. handling roughly 
or improperly 5. a. sm. such a handling. 
RIAMH, rèav, n. f. a drill of potatocs, tur« 

nips, &c. Sk., H' S. —duration ; v. drill. 

Rtamu, réiv, adv. ever, used only of past 
time; an robh riamh, was there ever? 
always; bha e riamh mar sìn, he was al- 
ways so; (with nach, never,) mar nach 
robh riamh a leithid ann, such as never 
was the like. 

Ra, for rioghn, or rion, method, order. 

Rian, rèir, n. m. approbation, satisfaction, 
will, inclination, pleasure; agus nì thu 
mo riar, and thou shut do my desive ta 
witt, B.; dean mo riar-sa, act «p lo my 





RIARACHADH 


pleasure or approbation; word of ho- 


nour 5; mo riar fhèin, xpon my word of | RIDIREIL, TÉjj'- 
honour $ ma nì thusa a- riar, if you act | RIDIREACHD,TC 
up to his approbation; dcan thusa mo | RiGn, rth&, n. m. a king, 


riar-sa, study you to please me ; mo riar- 
sa nach d' thig e nochd, forsooth, he will 
not come to-night ; mao riar-sa nach 'eil, 
upon my word it is not so! cha'n 'eil e 
soirbh a riar a dlieanadh, ift is not eusy 
to please him, to answer his wishes. 

RIARACHADH, TéAr-ach-X, pà. distribut- 
ing, attending at table, or distributing at 
a funeral; pleasing, satisfying; n. m. 
distribution of elements at a sacrament ; 
satisfaction, pleasure; riachachadh-inn- 
tinn, self-satisfuction, mental pleasure. 

RIaRacllas, réar-ach-as, satisfaction ; 

RiarACID, réàr-achg, n. f. f distribution. 

Ruaraicu, rèéir'-éch, v. distribute, dispense 
the sacrament, or ordinance of the sup - 
per; satisfy, please; riuraich orra e, dis- 
tribute it among them. 

RIARAICHTE, réàr'-éch-tya, pf. served, sup- 
plied ; satisfied, pleased ; distributed, 

R1asG, rèùàsg, n. m. land that cannot be 
ploughed or dug, on account of dirk. 
grass ; land so hid with this sort of grass ; 
(bruth-chorean,) fhat it cannot be culti- 
vated ; dirk-grass; indocility, stubborn- 
ness. 

RIASGACH, rèisg'ach, a. turbulent. 
RiasGAIL, rèisg'al, a. that cannot be 
taught, indocile, untractable, mun]ish. 
RI1ASGLACH, rèisg'-lach, n. f. land that can- 
not be cultivated ; mangled carcase. N. 
RIASGALACHD, réisg'-al-achg, n. f. turthu- 

lenee, indocility, nntractableness. 

RIASAN, réis.Dn, n. m. reason 5 im properly 
written reuson, canse. 

RiasTAIR, r€àst-éi wander, entangle. 

RIATAIDIIEACHD, rèat'-è-achg, n. f. forni- 
cation, North; wantonness, Macdona/d. 

RIATANAS, réit'.an-«as, n. f. necessity. N. 

R5, rèbb, see Riob. 

RIBH, tùEv, pro. pre. to you, with you, 
against you ; mulesting you ; mastering 
you ; a'bruidhinn ribh, speaking to you ; 
a' gleichd ribh, sparring wilh you; cò 
tha ribh, who molests you? a' eur ribh, 
mastering you, sorting You. 

RIBBINN, r&b'-enn, a. m. ribband ; Fr.ruben. 

RUBLEACH, r&b-lyach, RionLacH, r&b'- 
liach properly, fringe, shagginess. 

RIBHEID, rev?-3j, n, f. reed of a pipe, barb 
of a hook; properly riobhaid. 

RIDEAL, rhéjj'-ul, 7. f. a riddle: 

RIDILL, ri v. riddle, winnow. 

RivIRE, rejj- or thùejj-ur-à, n. m. a knight; 
ridire nan spleagh, a K&night-errand, a 
sort of Highland Roderick Random or 
Don Quixette, whose foot served in place 
of a draw-bidge to ferry his so'diers 
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RIOBAGACII 


across arms of the sea!!! Lezends. 

eal, a. knightly. 

-ar-achg, r,;fknight-liond 

governor; righ 
nan dùl, fhe governor of the etements; 
righ nan gràs, the dispenser of sovereign 
grace, Inter., oh king ' would to God ! 

RiGH, thé, v. stretch on a death-bed ; dress 
or shroud as a corpse; a rìgh, nach robh 
thu air do righeadh, I wish to goodness, 
you were shrouded. 

RicuneE, rhé-à, n. f. the arm; thog e è air 
ceannaibh a righe, he raised if on the 
bend of his arms; bac na righe, the bend 
of the arm. 

RicuinxN, th&-ghyenn, a. f. a princess, a 
nymph, a belle; in Lewis, a serpent, 
from a tradition that it is a princess me- 
tamorphosed. 

RIGHINN, rréi-ènn, adj. tough ; dilatory ; 
more properly ruighinn. 

RIGHICH, rhé'-éch, v. reign, rule, govern, 
lord; rìoghachaidh an Tighearn gu 
saoghal nan saoghal, the Lord shall reign 
or ever and ever. Bible. 

RIGHIL, ré'-ul, n. m. a reel, armoric. 

RIGHLEADIL rthél'-X, pf reeling, floundering 

RiGH-mHOAT, thé n. m. regicide. 

RIGH-MHORTAIR, rthé-vort-àèr, 72. m. a re- 
gicide. 

RIGH-NATHAIR, trhènh4-èr, n. f. cocka- 
trice. Bile. 

RIGHNE, thé-nyd, deg. of righinn; na's 
tighinn neo na's ruighne, more fough. 

RIGHNICH, rùén'-ech, v. get tougher. 

RUGH-THEACHDAIRE, thè-hechg'-ur-à, nt. m. 
an ambassador, ai envoy, plenipoten- 
tiary. 

RINN, r6inn, past v. dean; dean so, do 
this; rinn iad sin, they did that. 

RINNDEAL, rìnnjj'-dyal, n. m. sphere, ex- 
tent, limits, boundaries, territory ; tha 
an rinndeal iomachumhann, fhe boun- 
daries are limited, the sphere is circum- 
scribed ; leabhar an rinndeal, the rental- 
or stent-book; dè an rinndeal fearainn a 
th' agad, what extent of land do you pos- 
sess? a cheart rinndeal, the very extent 
or sphere; on the Mainland, ringeal, a 
circle, sphere, &c. 

RINNICHE, rènn'.éch-à, n. m. engraving 
chissel. 

Riog, rébb, z. ensnare, try to take away a 

- person that is guest with another, 

Riompa, rébb'-à, n. m. a hair, a snare to 
catch fish, a double rope to keep a mad 
bull; shag. 

Rosach, rébly-ach, a. hairy, shaggy ; cold. 

RIOBACHD, rébbY-achg. 7. f. hairiness. 

RioBAG, rébb'-ag, n. f. a little hair, lock 
of wool, lint, or any such thing. 

RIOBAGACH, Tèbb'-ag-ach, adj. hairy. 




















RIOBALACH 


RIoBALACH, rébb'-alach, n. m. hairy, cu- 
tious-looking ragged person. 

RionLacu, rébb^llach, n. m, a fringe, any 
thing hairy or entangled. 

RiorLaicu, rebb-llìch, v. fringe, make 
hairy or entangled. 

Riocu, r&h, v. graze, plough along the 
skin, cut as when flaying a beast; rìoch 
eair mo chraiceann, it grazed on my skin. 

Riocnp, réèichg, n. m. shape, form, meta- 
morphase; chaidh i an riochd gear- 
aidh, she metamorphosed herself into a 
hare, she assumed the shape of a hare ;* 
interpretation, meaning, exposition ; dè 
*s riochd do m' aislinn, what is the inler- 
pretation of my dream? an riochd 
mairbh, in the shape of a dead man, a 
skeleton or miserable lovking person; ìn 
the Bible, proportion. 

RIOCHDAICH, réuchg'-éch, v. personate. 

RIOCIID-AINM, rèùchg-én/-um, n. m. pro. 
noun. 

RIocHDAIL, rèùuùchg'.al, adj. actual, real, 
positive; gu riochdail glan, actually and 
really so, positively so; dh Innis e 
dhomhsa e gu riochdail glan, he totd it 
me as a positive fuct. 

IÙOCHDALL, réachg-all, n. c. skeleton, 
poor looking person. 

RIOCHDAIR, TèIChg'-aér, n. m. a-substitute, 
representative, delegate, plenipotentiary. 

RioGnach, rhéè.ach, n. f. a pìnion, or 
string to tie the arms of a prisoner; an 
vìoghach air an òlach, may the fellow be 
pinioned, the deuce take the fellow; the 
pink of Gaelic writers, styles this an 
RIADHACH, i. e. may the dun cow be on 
the top of you ! L Parr. 

RIOGIIACHADH, th&'-ach-X, pf. reigning. 

RiocGllacuD, rthèiùchg, n. f. a kingdom, 
realm, dominion, empire; is farsuinn do 
rìoghachd 's gur fial, extensive is thy do- 
minion and hospitable. M'L. 

RIOoGHAICH, ré'-éch, v. pinion, tie. 

RioGitaiL, rh&- ghal, adj. loyal, kingly. 

RioGHAIRE, thè-ghur-à, n. m. a loyalist— 
a Whig or a Tory as occasion requires. 

RiIocnhaLacun, rhè-ghal-achg, a. f. royal. 
ty, loyalty, dignity of port and character. 

RiocGa'ruach, thé'-hach, n. f. felloe of a| 
wheel. | 

RIOLLUINN, rèull'-énn, n. m. cloud. Sm. H. | 

Re0345B, remb, or ràmb, n. m. a wheel, N. 

RiomBA, rémb'-à, n. m. a semicircular bay 
or beach. 




















*« Ladies in the Highlands are very fond of these 
pranks, and the most effectual way of killing them, 
is to put a sixpence into a gun instead of a bullet ; 
but, from the scarcity of tne ammunition, the expe- 
rinent has never been tried by any of those whose | 
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RIS 


RIOMBALL,* rémb'-all, a. m. a circle, 
halo; rìomball ma 'n ghealaich, a hulo 
about the moon; gearr 7ìomball, describe 
a circle, 

RIOMBALLACH, r&mb?-all-ach, adj. circu- 
lar, circuitous, like a circle. 

RIOMBALLACHD, r&mb?-all.achg, n. f. cir- 
cularity, roundness, circuitousness. 

Riomu, rév, n. m. a costly jewel ;. in Irish, 
a counting, reckoning. 

RIoMuHAcH, rìv-ach, a. gaudy, fond ot. 

RIOMHACHAS, rìv-ach-us, n. f. gaudiness. 

RIoMmHADH, rév-X, n. m. gaudery, finery. 

RIOMHAIL, rev-acr, n. m. dandy ; counter, 

RON, rìn, n. m. good order or arrange- 
ment, Lewts; mispronounced rian, in 
some places. 

RIONADAIR, rér'-ad-aér, 7. m. governor, 
supercargo, representative, ruler. 

RIONNACH, Téùnn'-ach, n. m. a mackerel. 

RIONNAG, rèinn'-ag, n. f. glimmering star« 
lets rionnagach, bespangled or studded 
with glimmering starlets. 

RiosTAL, rést-ul, n. m. a lame plough, 
Lewis. 

RUREADH DA'RIDHEADH, absolute nonsense 
for d'ar righibh; an ann d'ar righibh a 
tha thu, are you serious, are you in ear- 
nest | literally, are you telling the truth, 
Just as if speaking to our kings—hence, 
the loyalty of Highlanders. 

Rus, résh, adj. exposed to view; tha e ris, 
it is exposed to view; casan ris, bare- 
Sfooted; leig ris, expose, devulge, reveal 
your mind lo; prep. and pron. (ri-esan,) 
eum ris, do not yield to him or it ; is math 
a tha thu cumail 7is, you wear out well, 
you match him well; na bi ris, do not 
molest him, do not useor practise ; using, 
in the practice of, in the habit of; ris an 
tombaca, ris an t-snaoisean, using fto- 
bacco, using snuff; to him, to it, match- 
ing him, cqual to it; abair ris, say fo 
him; theirig ris, fight him, try him; 
sìn ris, be seduecd by hin, yield to his 
embraces; try and make a bargain with 
him; against him or it; employed at, 
engaged in; dè do ghnothach ris, what 
is your business with him? why do you 
middle with him or if? dè a tha thu a' 
eur ris, how are you employed, or whal 
are you engaged in ? ris a chlachaireachd, 
employed as a mason, engaged at mason 
work; thig mi ris, Iuil! do for him, I 
will finish him; thig e ris, it will please 

5 cuir ris, master him, add to it. 









* Assaulted by ghosts or hobgoblins at any time 
in the Highlands, you have only to describea circle, 
within which, you are as safe, as if aside your mo- 


lot it was to see the old wives milking their neigh. ther at the fireside—the moment the cock croa& 


buurs' catile in the shape of MAILES I 


1 your toraicntors will scamper '! 


S 


RIS 


us, rlsd, réh, r&hj, poetical coutraction 
for rithis, and rithisd, again. 

RisEAN, résh'-un, emphattc form of ris, to 
him, &c. 

RitHE, rr&ch'-chà, (pre. pron.) against her, 
molesting her, to her; na bi rithe, do 
not molest her ; na h-abair rithe, say not 
unto her; cuìr rithe, master her. 

RitHIS, r&-ésh, Yyadv. again, a second 

RITHISD, té'-eshj, time; cha mhallaich 
mi rithisd an talamh, I will not again 
curse the earth; an dràsd is rithisd, now 
and then ; a choigrich, guil rithisd, slran- 
ger, weep again. Ossian. 

Riu, BIUTHA, riù, rùch'-chà, prep. pra. to 
them, against them; cuir riù, manage 
them, add to them ; cum riù, keep up to 
them, supply them, do not yield to them ; 
na bi riù, do not molest them, do not an- 
noy them. 

RUUIDEAN, rOjj'-dén, n. m. a knuckle; 
moth, or dry-rot in wood. 

RIUIDEANACH, rÒjj'-aèn-ach, a. dry-rotten. 

RIUIDEANAICH, rùjj^-àén-éch, v. dry-rot. 

RIUM, rùm, pro. pre. against me, to me; 
thùirt e rium, he said unfo me; cum 
rium, keepup to me, supply me as I want, 
hold up to me; thig e rium, it will please 
me; na bi rium, do not molest me, do not 
meddle with me; abair rium, say to me ; 
comhla rium, along with me. 

RiuTr, rùt, prep. pron. to thee, towards 
thee, with thee; maille riut, along with 
thee; an d'thig e riut, will it please you ? 
comhla riut, along with thee; a iomall 
na talmhainn, eibhidh mi riut, from the 
ends of the earth, I will cry unto thee. 
Bible. 

RIUTHA, rùch-cha, emphatic of riù; dè 
thig riutha, what will become of them? 
Ro, the Irish way of pronouncing RA ; ro 
bheag, ro-mhath, too ?ittle, very well. 
Ro, rò, n. m. romance, gasconading ; thà e 
chò làn rò is a theachdas e, he is as fult of 
romancing as he can hold—he draws a 

long bow. 

Ros, ròb, v. rob, steal, (old French) ;—n. m. 
shag. N. H. 

Roach, ròb'-ach, a. shaggy and filthy. 

RosBaG, rob'-ag, n. f. a slut, a drab. 

RoBa!B, rob'-àér, n. m. robber, (Fr.; It. ; 
Teatonic) ; robaireachd, robbery, house- 
breaking. 

ROBAIRNEACH, rob/-iérn-ach, n. m. smart, 
or clever boy. H. Society- 

RoBH, rò, pret. inter. incg. and part. of the, 
v. bi; an robh thu, were you ? cà an robh 
thu, where were you ? cha robh mi, I was 
not. 

Roc, ròchg, n. m. a sunk-rock; any thing 
that entangles a fishing-hook ; an en- 
tinglement; cuiridh tu do cheann ann 








ll ROIC 

an roc, you will involve yourself—yon 

uill entangle yourself; a wrinkle, o* 

plait, or corrugation, particularly in 

cloth-waulking; v. wrinkle. 

Roc, ròchg, n. m. hoarse voice; a haw. 

RocaiIDEacHh, ròchg'-ij-ach, n. m. a rook 
Islay 

RocaNAICH, ròchg'-al 
'hemming 5 also ròcail. 

RocHAILT, ròch'-aJjt, n. f. a blustering fe 
male. 

Ron, ròd, n. m. sea-weed, foam. Xorth; 
also nonsense for ràd ; poetical contrac- 
tion for rathad, (French and Teutonic, 
&c., ràde, ràd); also, a rood of mason- 
work; a perch of land, ditch, &c.; t. 
scarify; ròd do chas, scarify your foot; 
a' ròdadh, scarifying. Islay. 

RoDaAtDH, r&d-é, adj. ruddy. 

RODAIDHEACHD, ròd-é.achg, n.f. ruddi- 
ness. 

Roc, ròg, n. f. roguery, sliness, theft. Lew. 
HOGAIRE, r6g-ur-à, n. m. a TOgue; rqg- 
aireachd, roguery, downright vi!lainy. 
RoGcna, raU-à, n. m. choice, the best; 
rogha is tagha gach bidhich is dibhe, 
pick and choice of eatables and drinka- 
bles ; theirig do rogha beallach, go where 
you will; rogha do sheudar, fhe best f 
cedar; tharruinn i sreang le rogha beachd, 
she drew the string with her best aim; 
rogha nam ban, the best of women; rogha 

cèile, the best of husba nds or wives. 

ROGHALACHD, T6'-ghal-achg, n.f. Toman 
cing disposition ; gasconading inclination. 

RocHaiIL, rò'-ghal, adj. fond of romancing. 

ROGHAINN, ra&-énn, a. f. choice, selection, 
option; gabh do roghainn, fake your 
choice; air fhàgal gu d' roghainn, l«ft in 
your option; cò do roghainn, which is 
your choice ? tha diugh is roghainn ann, 
there is pick and choice among them; 
roghainn an t-sealgair, the best of marks. 
men; preference, eligibleness; a rogh- 
ainn air sin, in preference to that; dean 
do roghainn tis, make a kirk or a milt 
of it. 

ROGHNACH, ràon-ach, a. eligible; roigh- 
neach a ni a's roighniche leat, what you 
thiuk preferable; an roighniche leat so, 
do you prefer this? is roighniche, yes ! 

RocsnxaicH, provincial for roighnich, 
choose. 

Roi, 16è, prep. for roimh, before; before 

a circle ot grease 


him, 

Rot5B, royb, n. m. ) 

Ro1B1xx, royb'-ènn, about the lips; 
also pubes, ar circle of hair ; beard. 

ROIBHE, toyv, n. m. sneezewort. Irish, 

Ro1BHNE, royv-nyà, n. m. dart, lance. Ir. 

Roic, ròichg, n. f. sumptuous feasting of 
boorish people; superabundance of the 








ch, n. f. hawing, 








ROICEAL ACHD 


good things of life, without any of the 
tefined manners of gentcel society. 

RoIcEALACHD, ròochg'-al-achg, n. f. lux- 
uriousness, a sort of brutish luxury or 
gluttony. 

ROICEIL, ròéchg'-al, adj. luxurious, epicu- 
Tean. 

Rob, ròjj, n. f. a race before a leap; a 
little while or time; a rush er bounce ; 
thug e roid a stìgh, he bounced in, he 
rushed ot popped in; a' dol roid do 'n- 
bhaile ad thall, going a little while to 
yonder town ; leum roid, a leap after a 
race; cruinleum, a bound. 

RoiD, rojj, ROIDEAGACH, rojj'-ag-ach, n. f. 
wild or Dutch myrtle; the sweet-gale ; 
gen. of tod. 

RoIDEIS, ròjj'-ash, n. f. bounding, skipping. 

ROIGHNEACH, raben'-ach, adj. preferable, 
eligible; 'se so ìs roighniche leam, 7 think 
this is preferable, ot more eligible ; c'a b'a 
's roighniche leat, whichsoever you may 
choose. 

ROIGHNICH, raòén'-èch, v. choose, make 
choice; select, make a selection ;. elect. 
RoiceEisG, ròl-éshg, n. f. confused joy, or 

person. 

RoiLiG, rò'1-ég, n. c. a frolicsome person. 

RUILIGEACH, rO']'-ég-ach, adj. frolicsome. 

KoimH, rhéé, prep. and pron. ; also adv. 
for, or of him, or it ; before him or it ; be- 
forc, or formerly ; choinnic mi roimh thu, 
I saw you before ; ghabh e eagal roimh, 
he was afraid of him, Ne took fright .t 
Aim 5; in preference to, rather than ; roimh 
na h-uile nì, in preference to every thing, 
rather than any thing ; roimh na h-uile 
nì, mo bhràithre, above all things, my 
brethren. B.; gabh romhad, go aLout 
your business, begone ! cuir romhad, de- 
termine, resolve, purpose, intend; tha 
thu a' cur romhod cur as da, you are de-« 
tes mined to finish him 5 chuir mi romhain 
dol dachaidh, / was delermined to go 
Aome—used by Smith for throimh ; chuir 
e roimh chéile iad, he disturbed them, 
he eonfused or mixed them; adj. former, 
other; an latha roimh, the other day, a 
feu days ago; co roimh a bhiodh eagal 
orm, of whom should I be afraid ; roimh 
sgrios théid uabhar, before destruction 
goes pride; am bheil romhad dol dach- 
aidh ? do you mean lo go home ? 

RoiMH, r6ev, n. f. the city of Rome; 
chaidh e do'n Rimh, he went to Rome. 
ROIMH-ORDUICHL, ro-òrd-éch, a». fore-or- 

dain, 

Ro1MHuIBH, r6ev, (prep. pro.) before you 5 
in preference to you ; standing or walk- 
ing before you. 

RoimHD, th6é'-éj, adv. before, formerly, 
previously ; choinnic mi roimhid thu, I 
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ROMH 


saw you previnus lo this lime, before, 
or prior to this time. 

Rot»PeE, ròép'-à, (pre. pro.) before her, &c. 

Rotx, ròen, n, f. a hair ; leud ròine, a hair's- 
breadth; n. pl. seals, or sea-calves. 

ROINEAcH, roen'-ach, adj full of hairs, as 
meat, &c. 

ROINEAG, ròen'-ag, n. f. a small hair. 

ROINN, rabén, n. f. a pair of compasses; a 
share, proportion, distribution, division ; 
mo roinn fhèin, my own share ; an roinn 
a rìnne orra, the distribution or division 
he made of them; a peninsula; an Roinn 
ìleachd, the Rhynns of Islay, the penin- 
sula of Islay; gen. Ranna, ann an iochdar 
na Ranna, in the furthest-off parts of the 
Rhynuns; an Roinn Ghallaibh, Rhyuas of 
Galtoway; (JFelsh, Rhyns); roinn mhìc 
is athar, share and share a!ike, equal dis- 
tribulion; the part distinct from the 
point of a sword; v. divide, share, distri- 
bute, impart; roinn orra e, distribute or 
divide it amongst them; roinneadh esan 
aig am bheil dà chòta, (et him that has 
two coats, impart, Bille; pt. dividing, 
distributing, sharing, imparting ; a' roinn 
orra, distributing among them. 

ROINNEADAIR, Taònn-ad-aèr, n. m. divider. 

RoINNIclI, raoéna'-éch, v. sharpen. H. S. 

ROINNTE, rabenn-tyd, pt. divided, distri- 
buted. 

ROISEAL, ròsh'-shyal, n. f. pomp ; display 
of ability ; le ròisea/, with an ostenlatious 
dìsplay ; (also, roisealadh); v. display ; 
make a -pompous display ; (from rò, ro- 

. mancing, and seal, sight, or short 
glimpse.) 

RoIsEAaLacili, ròsh'-shyall-ach, adj. pomp. 
ous, ostentatious; fond of displaying 
one's feats, or ability. 

ROISEALACHD, ròsh'-shyall-achg, n. f. pom- 
posity, ostentatious display; ostentation. 

RoisEID, ròsh”.aj, n. f. rosin. 

ROISEIDEACH, ròsh'-àj-ach, adj. resinous. 

ROISGEUL, ròshg'-skyall, z. m. a romance. 

ROISGEULACH, ròshg'-skyall-ach, a. roman- 
eing. 

Roisr, ròshjj, v. roast ; ròiste, roasted. 

ROITHLEAN, rto'l-aen, n. m. shave of a 
block, or pulley; (rothail, cortracted,) 
n. f. worm-wood, gall. Irish. 

ROITHLEAR, rù'l/-ièr, n. m. a roller, ruler. 

RoL, ròl, n. m. volume or buok; a roll, 
Bible; (rothal, contracted.) ri 

Ro, ròl, v. roll, wheel ; (rothail.) 

Roa, ròl-ag, n.f. the thing of wool the 
Scotch call Rowan ; swathe of grass. 

Ron, ròm, n. f. a —, pubes, shag. 

Romaclil, ròm'-ach, adj. hairy, shaggy. 

RoMAICIIE, ròm'-éch-à, n. f. hairiness. 

RomH, rò, prep. and adv, before, previous 
to, prior tos romli un am, previnus to 

















ROMHAD 


before, or prior to this time; in prefer- 
ence to; romh ghin, in preference to any. 

RoMHAD, r6'-ad, pre. pro. before thee or 
you, previous to you, in your contem- 
plation or intention ; at you, of you, or 
with you ; is beag eagal a th' aig romh- 
ad, litt!e does he dread youg dé a tha thu 
a' cur romhad, wha! do you mean to do? 
tha mi cur romham siu a dheanadh, 7 
have it in contemp'ation to do that, or I 
am determined to do that ; gabh romhad, 
£0 about your business, begone! abair 
romhad, say on; am bheil romhad thu 
fhèin a mhilleadh, do you mean to ruin 
yourself. 

ROoMKHAIBIH, rò'.ev, pre. pro. before you, 
&c. (romh-sibh,) tha romhaibh, you are 
determined. 

RomHAM, ré-um, pre. p:0. before me, 
(romh-mi); see Romliad. 

IìoMHAINN, t6ò'-énn, pre. pro. before us, 
(romh-siun.) 

Ruma, ròmp'-a, before them; see above. 

Ron, ròn, a. m. a seal, or sea-calf; iouad 
falaich na ròn slapach, the hiding-place 
of the splashing scals, ot seacalves. Sm. ; 
near Inverary, fetters for the fore feet of 
a horse, (deubh) 5 hair. N. 

RONACH, ròn'-ach, n. f. seal-hunt. Skye. 

RoxG, r16ng, n.f. a bandy, vital spark ; 
lounge. 

RoNGachH, rong'-ach, a. lounging, cadavert- 
ous. 

RONGAICHE, ròng'-éch-à, n. f. lounging. 

RONGAIRE, tONng'-ur-à, n. m. a lounge. 

RONGAIREACHD, ròng'-àer-achg, n. f. tedi- 
ous, drawling, lounging manner, or habits 

RoNGAIS, ròng'-ésh, n f.a bandy ,a bludgeon. 

IONN, rònu, n. f. a slaver, ropy spittle. 

RONNACH, rònn'-ach, a. viscous, TOpY, glu- 
tinous; n. f; slavering, dirty female. 

ROUNNAICH, rònn'-éch, v. become viseid. 

RONNAIR, rònn'-ur-à, n.m, a-slavering man. 

Rop, ròp, v. gore ; let out the viseera with a 
knife; tear open a bag with a knife; 
(Dan. taffe.) 

Rur, ròp, 7. m. an auction; v. roup. (Fr.) 

RoPACH, ròp'-ach, adj. viscous, glutinous, 

ROPADAIR, TÒPp'-ad.der, n. m. Tope-maker. 

Ronan, ròr-um, a. m. the quality of deal. 
ing out extensively among a family, as 
provisions; the quality ot being able to 
stand fatigue; liberality, with a deal of 
ostentation; hospitality ; rò-rum. 

RORAMACH, rò6r'-am-ach, adj. liberal, high- 
ly liberal ; lasting long, and being capa- 
ble of dividing well in a family, as provi- 
sions. 

Ro8AMACHD, ròr'-um-achg, 7. f. liberality, 
extensive usefulness in a family. 

Ros, ròs, n. m. arose; erysipelas; (rosa, 
Lalin; also Spanish, Freach, &c. &c.) 
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RUAIMHSEANTA 


Ros, ros, v. n. defeat, miscarry 5; ros e OMh, 
it misearried, I have been disappointed in 
it; ros an làr bracha so orm, t4is floor of 
ma/t went wrong, miscarried ;—also for 
frois, spend as corn. North; n. m. dis 
appointment ; a promontory or peninsu- 
la; an ros Muileach, the promontory of 
Mull; (Rudha Muileach.) 

Rosach, rùòs'-ach, adj. disappointing, de- 
feating: an Liune Rosach, the channel of 
disappointment, the Sound of Jura, (truly 
so); m.m. one of the name of Ross; also 
a Ross-shire marl. 

RosaD, rosad, ) n. m. disappointment, 

RosaDH, ros'-X, misfortune, mischief ; 
dè 'n rosad a rug ort, what misfortune, 
or the mischief came over you ?. 

osaDACH, ros'-ad-ach, a. untoward. 

Ross, rosg, 7.m. an eyc-lìd, cye-lash ; prose. 

Rosr, Tòsp, 7. f. a blear eye. 

RosrT, ròst, 2. m. a roast; piece of beef. 

Rurach, ròt'-ach, n. m. a circle of filth on 
one's clothes. Jslay; a rush at starting, 
(sigheadh) ; a hand-rattle, (clach-bholg). 

RorTaiR, rott”-ur-à, n. m. a sloven. 

IoTH, rò, a. m. wheel of acart, &c. ; halo ; 
tha roth ma'n ghealaich, there ìs a hala 
round the moon. 

ROTH A, tò'-à, n. m. a roll of tobacco. Islay. 

ROTHADAIR, rò'-ad-aèr, 7. m. wheel-wright 

ROTHAICH, r6'-ìch, v. twine, roll. 

RUADH, rùi'-gh, a. red-haired, reddish 
n. m reddish colour, redness; a hind, 
deer. 

RUADHAG, Tùi-ghag, n. f. YOung roe. 

RUADHAN, rùi-an, n. m. mineral scrufh 

RUADHBHUIDH, rùi'-vUé, a. auburn. 

RUADH-CHAILC, Tùà'-chàélk, a. f. ochre. 

RUAGADH, rùag'-A, pf. driving away, pur- 
suing. 

RUAGAIRE, riiig'-ur-à, n. m. pursuer, lock- 
bar; an outlaw, a wanderer; swan-shot. 

RUAIDH, rùi'-èy', n f. the disease called the 
herpes, or shingles, caused by nausea. 
(Fest) ; the rose. | Lewis) ;erysipelas, Ir. 

RuaiG, rùicg, a. f. pursuit, persecution 5 
thog iad am ruaig, they took up the pur- 
suit ; defeat, flight, hunt, chase; chuir 
sinn an ruaig orra, we put them to flight, 
we defeated them; ghabh iad an ruaig, 
they took to flight; ruaig an tuirc, the 
boar-hunt. Ossian ; has an obscene mean« 
ing; e. drive away, pursue, chase; 'ga 
ruagadh, driving him away, pursuing 
him. 

Rua1M, rùiem, a. f. flush of anger; line. 

RUAIMILL, Tùidem'-ély', v. rumble; agitate 
water. 

RUAIMLEADH, pi. rumbling; a. m. waten 
lily, fuller's-earth, muddiness of water. 

RUAINISEANTA, tTùd'-shaut-a, adj. jolly 
hale; hearty, though very old, Jslay. 
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RUAIMHSEANTACHD 


RUAIMHSEANTACHI D, rùAésh'ant-achg, nf. 
an old person s heartiness, vigour. 

RUAIMNEACH, rùiéin/-nyach, a. strong. N. 

RUAMmH, rùav, n. f. a spade. Shaw. 

RUAMHAIR, rùi-air, v. delve, dig. 

RUAMHAR, rùd'-ar, n. m. delving, digging. 

Ruais, rùish, 7. f. and c. thapsody; a 
senseless flow of language ; Thapsodist. 

MUAISEIL, rùish'-al, adj. trhapsodical. 

RUAaPAISs, rùijp/-ésh, n. f. rigmarole. 

Iu, trhùb, v. rub, (thub, Brif.) 

Ru5BADH, rhùb'-A, p?. and n. m. rubbing, 
friction. 

RUBAIL, rùb'-ul, n. f. a tumult, rumbling. 

IUBAIR, rùb'-aèr, n. m. a rubber, scraper. 

Ruc, ràchg, n. m. a rick of hay, peats, &c. ; 
v. make ricks, build peats iuto small 
stacks. 

Rucas, rùchg'-as, n. m. jostling kind of 
fundness. 
RUCHD, rùchg, n. 72. a retch, grunt, ructa- 
tion; v. retch groaningly, (Laf. ructa.) 
RucaoaiL, rùchg'-al, n. f. retching, belch- 
ing; pl. retchimg. 

RUD, raòd, r. m. a thing ; pudendum ; agus 
rud eile dheth, more fhan th«t, moreover. 

RUDAINNTE, raòd'-anjt-à, pf. done; adj. 
particular, somewhat odd. 

RUDANACU, radd'-an-ach, a. particular. 

RUDANaICH, ra6d'-an-éch, v. dress. 

RUDHA, rù-3, n. m. a point of land in the 
sea, promontory ; deuch am fuar thu 'n 
rudha, see, and weather the promontory ; 
a turn; cuiridh so rudha seachad, this 
will serve for our turn, it will serve for 
this time. 

RUDHAG, ruig, n. m. crab N. ; partan. 

RUDHAGAIL, rù'-ag-ul, a. f. thrift, shift; 
tha e gu math rudhaglach, he is pretty 
thrifty; g'a rudhagail fhéin, lo his own 
thrift. 

RUDHAGLACH, rùi-ag-lach, adj. thrifty. 

RUGA, rùg'-a, r. m. rough cloth, or female 
(Swedish rugg.) 

RuuaID, rùg'-àj, n. f. an old cow, or worth- 
less female. 

llvc, rrùg, past, v bare; rug iad clann, 
they bore children ; rug ì uan, she yean- 
ed; rug i meann, she kidded ; rug i pis 
eagean, she kitlened ì tug i cuileanan, 
she whelped, or cubbed ; rug i searrach, 
she foaled; rug ì ugh, she laid an egg; 
rug ì oirceanan, she farrowed; rug sinn 
urra, we overtook her; rug e air bhuam, 
he laid hold of it out of my hands. 

RUGAIRE, Tùg/-ur-à, n. m. drunkard. N. 

RUGHA, TÙ'-B, n. m. a blush ; ni mò 

RIUGHA, reab-y' ab a bha rugha air an 
gruaidh, neither was their a blush on their 
check. Bible. 

RUIDEAL, rùjj' 

RUIDEIS, rùjj'-ash, re f. skipping, 





'-al, n. f. a riddle ; v, riddle. 
frisking. 
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RUITH 


RUINEISEACH, rùjj'-ash, adj. frisky, lively 

RuiG, ruèg, v. n. reach, extend; ruig air 
so, reach at fhis, extend your*hand to 
this; tàinig mi air, I reached af if; art- 
zive, come to, attain to ; an ruig é nochd, 
shall he arrive to night? cia fhada a ruig- 
eas tu, how far wilt thou go? cha ruig 
mi air, I cannot attain to it, B.: ueed, 
must needs; cha ruig thu leas a bhi aig 
do dhragh, you need not be at the frou- 
ble: properly riog. 

Ruicr, rùég'à, n. m. place, point; gu 
ruige so, fo this point, to this places gu 
ruige an tigh, fo the house, as far as the 
house, 

Ruiaue, for righe, the arm. 

RUIGHEACHD, ré-achg, n. f. arrival; air 
dhuinn ruigheachd, on our arrival; pf. 
reaching, attaining, stretching: a' ruigh- 
eachd or rioghachd air, stretching his 
hand towards it. (from righe.) 

RUIN, rùén, gen. and p'ur. of rùn. 

RUINN, rùenn, pre. pron. to us, against us, 
meddling with us; thuirt e ruinn, he 
said to us. 

RUINNSE, rùièsh/-shà, n. m. an enormous 
——; any thing long; v. 

RUINNSEAR, réiinnsh'-aér, n. m. Scourer. 

RUINTEAN, 10éènjt'-un, n. pl. intentions, &c. 

RuisG, rùshg, n. pl. fleeces, peelings; gen. 
of rosg, of eye-lids; v pcel, make barc, 
disclose ; gall, denude, unsheathe ; rùisg 
am buntàta, peel fhe polatoes; rùisg a' 
chraobh, sfrip the tiee; rùisg do claidh- 
eamh, unsheathe thy sword; rùisg e 
ghàirdean, he mude bare his arm; na 
rùisg do dhearas do d' nàimhaid, revel 
or disclose nut, your defects to your enemy. 

RuisGTe, rùshg'-tyà, pf. peeled, unsheath- 
ed, stript, made bare ; disclosed, revealel 

RuirT, ruéjt, n. f. a rakish female. 

IRUITEACH, ì ruéch'-tyach, adj. florid, 

RUITHTEACH, J ruddy, apt to run, slip- 
pery, as small shot; flushing and blush- 
ing; apt to blush; bha e ruiteach, he 
was florid. Bible. 

RUITEAR, rùéj!'-àér, n. m. a rake, aban. 
doned man, 

RuiTH, ruéch, m run; flow as astream ; 
ruith e, he ran; ruith an fhuil, fhe b/ood 
flawed; melt, as lead, or suet; sneak 
fast; chase, distill, flow, overrun, or go 
over supetficially $ ruilh e as mo dhèigh, 
he chased mc; a' ruith ceudtarruinn, di- 
stilling tow wines; ruith orra, run Su- 
perficially over them, adjust or serve 
them once; ruith a mach, be erhausted, 
or expended; pt. cha-ing, running, ài- 
stilling, adjusting. 

RuiTH, ruéch, 2. f. arace, a rate, fuil 
speed; esan na ruith, he at fu'? speed ; 
air an ruith cheudhna, af the same rate ; 




















RUM 


aìr a' cheart ruith, at the same rate pre- 
cisely; dyssentery ; fast speaking or talk- 
ing; ruith-fhola, hemorrhoids, Bib'e; 
treatment, slight arrangement; line, pa- 
rallel, the same way ; thoir an aon ruith 
dhaibh, give them the same treatment ; 
thoir ruith orta, give them a slight ad- 
Guslment, put them in somewhat of order; 
air ruith an tighe so, in a line with this 
house, parallel with this house; thoir 
ruith cladaich dhith, run her aground ; 
ruith na teanga, a complete scold; thoirt 
an aon ruith dhaìbh, serve them all alike, 
make no distinction. 
RUM, rùm, n. m. room, space, place, Teut. 
RUMACH, Tùm'-ach, n. f. a slimy tough 
RUNNACH, rùnn'-ach, kind of marsh or 
puddle. 
RUMALACHD, rùm'-all-achg, n. f. spacious- 
ness. 
RUMAIL, rùm'-al, adj. spacious, roomy. 
RusyP, rùmp, n. m. the rump. Teutonic. 
Run, rhùn, a. m. secret intention, mystery, 
secret ; tha rùn an Tighearn aig an dream 
d'an eagal e, the secret of the Lord is with 
them that fear him; inclination, secret 
resolution, disposition, intention ; dè tha 
d' rùn, what do you mean ? dè n rùn am 
bheil e dhuit, how is he disposed towards 
you? tha e an rùn nan tuadh dhomh, he 
would wish to cut me down, (with the 
Lochaber axe, lit.) ; na innis do rùn do 
nàmhaid ghorach na do charaid glie, dis- 
close not your purpose to a foolish foe, 
a wise (cunning) friend; Felsh, thin ; 
a beloved object; tha a rùn, yes, my 
love! mo rùn a tighinn, my love coming; 
rùn-phairteach, communicating secrets ; 
rùn-phàirtich, communicate secrets, 
RuxachH, ràòn'-ach, a7j. loved, secret, 
RuNaicn, rùn'-éch, v. intend, mean. 
RUNAIRE, rùn'-àér-à, n. m. secretary. 
RUNRACH, Tùn'-rach, n. m. a search. 
RuNxRaICH, tùn'-réch, v. search, explore. 
Rusc, rhùsg, n. m. peeling, rind, skin, 
fleece. 
RusGachH, Tùsg'-acb, a. fleecy, husky. 
RUusGADH, rùsg'-X, pi. peeling, stripping, 
fleecing, making bare ; driving thatch of. 
RUSGAIRE, rùsg'-nr-à, n. c. a strong brawny 
person, that does a deal of work coarsely. 
Rur, rùtt, v. rust, corrode. Arran. 
RuTA, rùt'-a, 7. m. a ram, reith, Arran. 
Ru, rù, n. m. herb, rue, Fren. ; Teutonic. 








N 


S, s, the fifteenth letter of the Gaelic al- 
phabet ; named by the Irish Sail, or suil, 
the willow-tree, 
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SAGAIRTEACHD 


'S, contraction of agus, or is, and; 's theirt 
thu, and thou shalt say ; 's mòr t-fhacal, 
and ostentatigus is thy word ; 2d, for 
anns; 's a cheò, (for anns a cheò,) in tJie 
mist, in amazement ; 5d, for verb, am, 
art, is, &c.; *s i s è, 's esan, it is she, it 
is he, it is he himself; 4th, 's contraction 
of the prefix ais; as, braigh, aisbraigh, 
i. e. spraigh, burst, &c. 

A, sà, emphatic adjective, (for so, se,) used 
thus, dhomh-sa, dhith-se, to me myself, 
to her herselfi 2d, used with verbs, 
dh'innsinn-se dhuibh, I would have totd 
you; 5d, cont. for anns a, in the; as, 's? 
ghleann, (for anns a ghleann, ) ir the g'en 3 
'sa', for the same before an aspiration ; 
*sa* mhaidinn, in the morning; 4th, (for 
anns a,) in his, in her, in it. 

SaBa1n, for tabaid, fray, row. Skye; Lw. 
SaBAID, sàb'-3j, 7. f. the sabbath, sunday. 
SABAIDEACH, sàb'-àjj-ach, adj. sabbatical. 
SABH, sdv, v. saw, cut with a saw; n. m. a 

saw ; sabh-dùirn, hand-saw; sabh-mòr, 
whip-saw; salve, ointment; sabh-shùl, 
eye-salve. Bible. 

SaBHADAIR, siv-add-dér, x. m. a sawyer; 
tì sàbhadaireachd, a' sàbhadh, sauing, 
cutting. 

SABHAILL, sàv'-ily', v. save, preserve. 

SABHAILTE, sàv'-alyt'-à,adj. safe, preserved 
SABHAILTEAaCHD, sàV-alyt'-achg, n. f. safe- 

ty, a saving disposition, safe state or con- 
dition. 

SABHALL, siv^-ull, a. m. a barn, barns; 
saibhlean, pronaunced sev- or ssiv^-llnn ; 
murdered, sadbél'-un. 

SABHALADH, s&v'-al-A, pl. saving, rescuing; 
tetrenchment ; is mòr an. sabhaladh sìn, 
that is a great retrenchment, Ot saving. 

SABHD, sàv-ud, n. m. straying; cù saibhd, 
stray dog; chaidh e air sabhd, he stray. 
ed away ;—a lie. North. 

SABHADAIRE, sàv-ud-ur-à, 7. m. stroller ; 
—liar. North. 

SABHS, sìivs, n. m. a sauce, fish-sance, 
sabhs èisg ; gravy, juice 9f meat. 

SABHSAIR, sàv's3ér, n. m a sausage. 

Sac, sàchg, n. m. asack; load; (all Lang.) 
SacaiIcH, sichg'-èch, v. press in a bag, load. 
SacAnNTA, sachg'-annt-a, adj. thickset, 

squat. 

SacHAsAN, sach'-as-an, 7. f. sand-eel, 
(sìolag.) North. 

SacCRAMAID, sàchg'-ram-ij, n. f. sacrament 

Sap, sad, v. dash upon, as dust; 'ga sad- 
adh am shuilean, dashing it in my eyes ; 
n. dust, dislike. 

SADAcH, sad“ach, n. m. meal-dust. 

SAGART, 1 sag'-àrjt, n. m. a Roman, or any 

SAGAIRT priest. 

SAGAIRTEACHD, sig' arjt-achg, n. f. priest- 
hood. 


&, 





SAGAIRTEIL 


AAGAIRTEIL, Sùg'-arjt-al, adj. pries'ly. 

SAIBIHEAR, siv^-àr, n. f. a COMMmon sewer. 

SAIBHIR, ssiv-ér', adj. plentiful; rich, 
opulent, pretty full, as clothes; còta 
saibhir, a coat pretty fult, or easy coat ; 
bliadhna shaibhir, a plentiful year ; 
duine saibhir, a wealthy or rich man. 

SAIBHLEAN, ssiv. or sev^-llun, a. f. barns. 

SAIBH NEAS, ssiv/-rus, 7. m. plenty ; wealth. 

SAIDEALACH, Sijj'-al-ach, a. bashful. Jr. 

SAIDH, saòc-yh', n. f. part of any instru. 
ment that is in the handle ; post; said 
dheiridh, sterr-post; saidh-thoisich, bow- 
past. 

SAIDSE, sìjjsh'-à, n. m. a crash, fall, noise. 

SAIDSEACH, sijjslr-ach, n.f. beggars' mattle. 

SAIDSEAR, sàj)'-er, nm. a heavy clumsy man 

SAIGEAN, sàèg-aèn, n. m. squat fellow. 

SAIGEANACH, sàég'-àèn-ach, adj. fat, thick- 
set, and little; n. m. man so conditioned. : 

SaiGm, ssi-y', n. f. a bitch; (galla,) North; 
n. m. coal-tish ; saighean mòr, coal-fish, 
next in size to ugsa, stenlock. 

SAIGHD, S: aw. dart, pop, bolt, or dash in, 
or forward; inflict pain, or pang; thug 
e saighdeadh ad a stigh, he bolted or pop- 
ped, darted ìn. 

SAIGHDE, s<1jj'-à, n. p&. arrows, of an arrow. 

SAIGHDEACI, saojj-ach, a. piercing, ar. 
TOwy. 

SAIGHDEAR, sabjj/-acr, n. m. soldier, arrow- 
er; a hero; is tu an saighdear, thou art 
the hero! saighdear-coise, a foot soldier, 
an infantry mani saighdear-fairge, a 
marine; FFelsh, sawdwt. 

SAIGHDEARACHD, Sijj'-ar'-achg, n. f. sol- 
diìery ; heroism. 

SAIGHDEARAIL, saijj/-ar-al, adj. military, 
brave. li 

SAIGHEAD, si?.ud, n. f. an arrow; a stitch. 

SaiL, sa'l, 7. f: a log of wood, joist. 

GaiL, sà'), n. m. salt water, 

SaiL, sà'l, n. f. a heel ; sàiltean, hee/s. 

SAIL-BILUINN, ùenn, 1. f. groundsel. 

SaILCHE, sul'-éch-à, n. f. dirtiness; more 
dìrty. 

SAIL-GHILLE, s&à]-ghèlly'-à, n. m. footman. 

SAILEAG, sà'l-ag, n. f. a heel-step. 

Sa1ILL, saély', v. salt, season with salt; nf. 
suet, fat; sdé't nan dubhan, fat of the 
kidneys. 

SaILLEACH, saélly-ach, adj. fat, full of 
suet. 

SAILLEADAIR, sàélly-ad-ar', n. m. salter, 
curer. 

SaiLLEAR, sàélly"-aer, 7.m, a salt, salt-dish. 

SAILLTE, sàélly'-tyà, pé. salted, seasoned. 

SAILLTEACHn, sàèlly”-tyachg, n. f. saltness. 

SAILM, sabl-um, a. m, a decoction, Irish; 
n. pl. psalms; also gen. of salm, a psulm. 

Salmu, siv, 2 f. luxury, ease. 

Salm, sàcv, n. pl. twins, a pair, Irish. 
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SAMHLAICH 


SAIMIIEACIID, sàèv-achg, n. f. gross ii dui 
gence. 

SAINNSEAL, senn/-shal, 2. m. a handsel, 

SaiTH, sàech, n. f. belly-full, satiety. Isla. 

SAITHEACHD, sàech'-achg, n. f. satiety. 

SAISTE, sashj'-é, n. m. the herb, sage. N. 





| SAL, sàl], n. m. wax of the ear, slimy dirt. 


SALACH, salach, adj. dirty, nasty, foul, 
poxed. 

SALACHADH, sàll'.ach-X, pf. polluting, dn« 
filing. 

SALACHAR, sàll'ach-ar, n. m. dirt, filth, 
ordure. 

SALAICH, sal'-èch, v. defile, pollute, pox; 
soil; shalaich thu am paipear, you soiled 
the paper. 

SALAaICHTE, sal'-èch-tyà, pi. defiled, poxed. 

SALANN, sall'-unn, n. m. salt ; gen. salainn, 

SALLTAIR, sàllt/-er, n. f. chalder, I6 bolls. 

SALM, sal-um, 7. f. a psalm, anthem. 

SALMacH, sal--um-ach, adj. pszlm tune, 

SALMADAI A, sal'-um-ad-àer, n. m. psalmist 

SaLMAIR, sal-um-aèr, n. mi. precentor. 

SALTAIR, sàllt-èr, v. trample, tread. 

SALTAIRT, sallt”-àrjt, n.f. aet of treading, 
or trampling; pt. treading, trampling, 
walking upon. 

SAMH, sàv, bad smell arising from a sick 
person, or a dirty hot place; sorrel; ag 
itheadh saimh, eating sorrel ;—a savage, 
Mackenzie. 

SamnachH, sàv-ach, adj. quiet, still, calm 5 
feasgar sàmhach, a calm, or still evening; 
bithibh sàmhach agus tuigibh gur mise 
Dia, be still and know that 1 am God, 
Bible; fan sàmhach, keep settled, kecp 
quiet. 

SAMHACH, s4v'-ach, n. f. an axe, or hatchet, 
(tuadh,) S. 5 Lew. 5; the haft of such. B. 

SAMAIRCEAN, sdv-aerk-aen, n. n». prime 
rose. Ir. 

SAMHANACH, sàv-an-ach, n. m. a savage; 
chuireadh tu eagal air na samhanaich, 
you would frighten the very savages. Is. 

SAMHAN-AITHRICH, sàv-an-àèr/'-ìch, n. m. 
skin rubbed off in one's sleep; cause, or 
object of regret. 

SaAMHCHAIR, sdv'chàr', n. m. quietness. Smi. 

SAMHLACH, s&àv-lach, adj. typical. 

SAMIILACHADH, sàv-lach-X, pt. likening; 
laying something bad to one's charge. 

SAMHLACHAIL, sàv-lach-al, a. emblema- 
tical. 

SAMHLACHAS, s4v^lach-as, n. m. compa- 
tison, 

SAMHLACHD, sév'-lachg, n. f. eomparabi- 
lity- 

SAMHLADH, sàv-lX, n. m. type, form, pro- 
verb. 

SAMHLAICH, sév-llìch, v. compare, liken 
v. n. lay to one's charge; na samhlaich a 
leithid sin riumsa, don't lay such thing 


SAMHNA 


to my charge; as the Scotch say, ““ don't 
even such to me." 

SAMUNA, s&àv-nà, gen. of samhainn. 

SAMHNAG, sav'-nzg, n. f. a bon-fire, on 

SAMHNACH, the I2th of November. 

SAMHNACH, sAv-nach, n. f. Macdonald of 
the Isles, deer-park ; winter-park. 

SAMHNAICH, sdv-nnéch, v. winter. 

SAMHNACHAN, sàv'-nach-an, n. m. a trout. 

SAMHRACH, s4v-rach, a. tH to 

SAMHRACHAIL, sày'-rach-al, summer ; 
summer-like. 

SAMHAIL, sàv^ul, r. m. likeness. B. 

SAMUAILT, sàv-aljt', n. m. likeness, like; 
do mhac samhailt, your precise resem- 
blance—the son of your likeness, literally. 

SAMHUINN, sàv-énn, n. f. Hallow-tide, the 
feast of All Souls; o Bhealltainn gu 
samhuinn, from May day lo Hallow-day, 

SAMPUILL, sàmp'-ull, n. m. example; bith- 
idh tu ad bhall-sampuill, you will be an 
example. B. 

San, sàn, (for anns an) ; 'san tigh, (for anns 
an tigh), ir the house; 2d, emphatic pron. 
his, her, its; as, a chuid-san, his share or 
property ; a cuid.-se, her property; eich- 
san, his horses. 

Sanas, sàn'-us, n. m. a friendly hint, or 
warning; bheir e sanas le *chois, he will 
g£ive a hint wilh his foot; (bruididh e le 
a chois); mar shanas do gach tìr, as a 
warning to every country. Bible. 

SANASAIL, sàn'-as-al, adj. giving warning. 

SANNT, sànnt, a. m. greed, covetousness, 
lust; esan a dh' fhuathaichias sannt, he 
that hates covetousness ; inclination, de- 
sire; ma tha' shann£ sin air, if he has a 
desire for that. 

SANNTACH, sànnt'-ach, a. greedy, eovetous, 

SANNTACHD, sànnt'-achg, n. f. covetous- 
Ness. 

SANXNTAICH, sinnt”-éch, v. covet, lust after, 
incline; ma shanntaich tu, if you incline 
or p'easc; a' sanntachadh, coveting, lust- 
ing after. 

SANNTAIRE, sannt'-ér-à, r.m. covetous man. 

SAOBH, sàov, n. ri. hypocrisy; v. err; 
saobh shruth, eddy-tide ; shaobh iad, they 
erred; adj. erroncous, eddying. 

SaoD, sàod, n. m. a prosperous train, con- 
dition; good humour; cuir saod air, put 
it in a likely or prosperous train; dè 'n 
saod a th'ort, low do you do? gun saod 
air dol as, without an expedient to es- 
cape; feumaidh sinn saod a chur air, we 
must devise an expedient to accomplish it. 

SaoDAICH, siod'-ìch, v. drive cattle to pas- 
ture, &c. ; coax away in good humour. 

SAODAR, a. siod'-ur, in good humour, on 

SAODMHOR, f — good terms; well-planned. 

SAOGHAL, sio'-u], n. m. the world, unì- 
verse, life, lifetime; feadh an t-saoghal, 
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SAOR 


throughout the world; fad do shaoghai!, 
during your lifetime; saoghal fad dhuit, 
long may you live; droch shaoghal, bad 
times ; mo chuid do'n t-saoghal, my ail! 
my dearest dear ! ma gheibh mi saogha', 
if 4 live ; gu saoghal nan saoghal, hence- 
forth and for euer ; an saoghal salach, 
the deceitful world | air son an t-saoghail, 
for the whole universe. 

SAOGH ALACH, sao'al-ach, a. long-lived. 

SAOGHALACHD, sio'-al-achg, n. f. long life. 

SAOGHALTA, SAO'-àltt'-à, adj. worldly-mind. 
ed. 

SAOGHALTACHD, sio'-alt-achg, n. f. worldli 
ness. 

SAOIBHIR, sàoév-ér, n. m. St. Kilda skate ; 
also a mispronunciation of saibhir ssiv-ér. 

SaAOIDH, sùey', n. m. a hero, warrior; 
saoidhean Mhanuis, !he warriors of 
Magnus; adj. brave. 

SAOIDHEAN ; see Saigh, coal-fish. 

SaoIL, sao'l, v. suppose, think, imagine, 
seem ; shaoil mi, I thought or imagined ; 
an saoil thu, think you ? do you imagine ? 
shaoile gun nàmhaid a bh'ann, he thought 
he was an enemy ; nach saoil thu, do you 
not think ? shaoil mise, I supposed; an 
saoil sibhse, do ye suppose? sha ileadh 
duine, one should suppose ; ma shaoileas 
tusa, if you judge, or think. 

SAOILSINN, sao'l-shénn, part. suppos- 

SAOILTINN, sao']/-tyénn, ing, imagine 
ing, thinking, judging. 

SAOIRE, sàoer'-à, deg. saor, na's saoi e, 
cheaper; n.f. preference in cheapness ; 
cheapness. 

SAOIREAD, siìoer'-ud, n. f. degree of cheap- 
ness. 

SAOIRTHRICH, sioév^-ech,v.toil, beat pains 
put yourself to the trouble; an nì a 
saoithrich mi air a shon, what I toiled 
for ; shaoithrich mi a nuas, I put myself 
Lo the trouble of coraing down; thug thu 
orm saoithreachadh, you put me lo the 
troub!e of coming ; saoithrich am fcar- 
ann, labvur the ground. Bible. 

SAOITHREACH, siìory”-ach, gen. of saothair; 
adj. fatiguing ; at great pains; gu saoith- 
reach, at pains; also saoithreachail. 

SaAoR, sior, adj. cheap, a good bargain ; 
buntàta saor, cheap potatoes ; free, at li- 
bcrty, not enslaved ; clann na mnà saoire, 
the chudren of the free woman ; exempt, 
free, not guilty ; saor o'n mhionnan, ex- 
empt from the oath ; free from expense, 
clear of blame or aspcersion ; saur o'n aladh 
sin, free, or clear of that aspersion ; bheir 
mise a mach saor thu, I shall take you 
out free of expenses; bheir mi dhà gu 
saor,I shall give him freely;,—clach shaur, 

free-stone. N. ; v. frce of aspersion or ca 
lumny; purge; sdor am boirreannach 












SAOR 


so, frec or clear this woman from seandat i 


save, absolve, acquit; cha sgor mi thu, 74 


will not acqurt or absolve you. B.; conj. 
except, save; saor o dhithisd, except two, 
save two; asan adj. used generally be. 
fore the noun ; saor-thobhartas, free-af- 
Sfering. 

SAoR, sior, n. m. a carpenter, house-ca 
penter; Mac an t-saoir, the earpenter's 
san—the surname, Muackiutyre; saor- 
bhàtan, a boat-builder ; saor-mhuileann, 
mi/t-wright; saor-luinneas, na loingea 
ship-car penter ; saor-chuidhlean, wheel- 
wright; tuadh an lamh an t-saoir, an 
axe in the hand of the carpenter. B. 

SAORADH, s&or'-X, pf. freeing, exempting; 
n. m. absolution, freedom, liberation. 

SAORANACH, sàrr'-an-ach, n. m. a freeman. 

SAORSA, s&ars'à, n. f< freedom, libert' 
saorsa o'n ole, freedom from sin ; eheap- 
ness; saarsa an nì so, th. cheapness of this 
thing? is mòr an t-suim air an do cheann- 
aich mise an t-saorsa so, great is the sum 
for which I purchased this freedom. B. 

SAORSACHD, Siors'-achg, n. fi abatement. 

SAORSAINNEACHnN, sàor'sénn-achg, 7. f. 
carpenter's trade; working with carpen- 
ter's tools. 

SAOTHAIR, sio'-ér, n. f. toil, pains, labour, 
work; le mòran saothair, vith great 
pains or toil; deanaibh saothair, labour 
or toit$ gabh saothair, bestow pains, tail 
far it; luach saoithreach, what is worth 
one's while or- pains; cha'n fhiach dhuit 
do shaothair, it is not worth your while, 
warth your pains; air bheagan saothair, 
easily, without much puin; tàileamh mo 
shaoithreach, the resutt of my toit; ann 
an saothair, in great travail; saor. 
chloinne, travail, labour of childbed i 
a dh'aindeoin do shaoithreach, after ail 
your labour, Ot pains. 

SAOTHRAICH, sdor-ich, n. m. labourer. B. 

Sainn, saff~èr, n. m. sapphire. Bib'e. 

Sark, sàr, n. m. a true hero, a brave war- 
rior; cha robh eagal air sàr riamh, a 
true hero never feared the face of clay; 
chualas le sàr a ghuth, a kero heard his 
voice; a shàir, thou hera! Oss. ; a tiek, 
o» sheep-louse ; oppression. FH. S.; adj. 
complete, wholly, completely abandon- 
ed; sàr ghaisgeach, a complete hero; sàr 
chu, a dog every inch of him; sàr 
shlaightire, a most abandoned villain— 
placed always before the nouns. 

SARACHADH, sàr-ach-X, pf. oppressing, 
wronging, annoying, distressing, harrass- 
ing; 'gam shàrachadh, oppressing or 
harassing me; n. m. Oppression. 

SaRaCHAIL, sàr-ach-al, a oppressive, dis. 
tressing, harassing, burdensome, 

SaRaICH, sàr'-éch, v. distress, oppress, bur- 
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den, harass; overcome, wear out, fa 
tigue, deal unjustly with, do violence to, 
use ill. 

SAKAICHTE, sàr'-ìch-tyi, pf. oppressed, ex- 
hausted, over-fatigued, overcome, beat. 
| SARDAIL, sàrd'-al, n. m. sprat sgadan-gearr. 
Sas, sàs, n. m. bondage, custody, durance ; 
tha e an sàs, he is in custody, he is cap- 
tivated; air dhà a bhi an sàs, having 
hap, ened tu be in durance ; Cause, meals ; 
is math an sàs thu fhéin air sin, you are a 
it cause or means for that yourself, (ne- 
ver used otherwise); v. lay hold of. H. S. 

SasaG, siis'-ag, n. f. straw-chair. North. 

SAsACHD, sàs'-achg, n. f. satiety. Bible ; 
(sath.) 

Sasaicu, sàs-èch, v. n. satiate, attaek, fix ; 
a' sàsachadh na feòla, satisfying the lusts 
of the flesh ; shàsaich e orm, he attacked 
me taoth and nail. 

Sasna, sàsd'-a, adj. sauey, eontemptuous, 

SasDaAcnD, sàsd'-achg, n. f. sauciness, pride. 

SASUNN, sas'-unn, n. m. England. 

SASUNNACH, sìiss'-unn-ach, n. m. an Eng- 
lishman ; adj. English, belonging to, ar of 
England. 

SATH, sà, SailTir, sàich, n. f. bellyful, 
plenty, abundance, enough ; cha'n ith a 
shàith ach an gù, none but a dog eats a 
bellyful, to satiety. 

SarTH, sà, v. transfix, fix, thrust; shàth c 
dhubhain annam, Ze transfixed his oix tch- 
es in me; shàth e ann e, he thrust it into 
it or him; sàthar sleagh throimh, Ne 
shall be pierced through, with a spear 
sath a stìgh i, push it in. 

SaTuacu, sà'hach, adj. satiated, filled. 

SATHADH, sà'-X, n.m. a thrust, push, shove, 
thug e sàthadh, he gave a thrust; pl. 
thrusting, pushing. 

Sm, sc, for most words thus beginning, see 
Sp, sg. 

Scona, sbairn, see Sgòrr, spàirn. 

Se, shè, per. pron. he; tha sé, he is; 2d, 
n. c. and adj. six; sé daoine, six men. 

Sea, sh?3, see Sè, six. 

SEABH, SEuBi, shèv, v. stray. 

SHEABHALTRACH, shév'-alt-rach,n.m.strag- 
gler. $ 

SEABIIACH, shév-ach, a. trim. H. S. 

SHEABHAG, see Seobhag. 

Seac, shyùchg, shechg, v. wither, decay; 
sheac-mharbh e i, he killed her outright 
tha e air seacadh, it is withered, 

SEAcCaCUD, shyùchg'-achg, n. f. withered 
state, or condition of any thing. 

Seacaicur, shyùchg^-éch, v. wither, fade. 

SEACH, shyach, 7. m. tum; gach aon ma 
seach, each in his turn, cach a!ternately ; 
adv. conj. past, gone by, away, aside 5 
rather than, rather than that; besides, 
beyond; seach an dorus, past the door 








SEACHAD z 
ena d' theid e seach so, he will not pass 
this; seach aon eile, rather than any 
one else; seach leigeil dà dol seachad, 
*ather than that he should pass by; do 
dh' aon seach aon, to the one more than 
to another ; scach a chèile, one from ano- 
ther ; fear seach fear, one man more than 
another ; cha n-aithne dhomh aon seach a 
«liéile, now not one from theother; seach 
innseadh air, rather than inform against 
him; seach a chéile, one past the other ; 
cha d' théid e seach am baile so, he wiil 
not go beyond this vit'age; iu preference 
to; seach e fhéin a mhilleadh, in preference 
to spoiling himself; chaidh e ma seach 
onn, J missed it—it did not occur to me. 

SeacHaD, shyach'ad, adv. aside, by, out 
of the way 5 along, onward, forward; a 
dol seachad, passing by, or along; an 
latha air dol seachad, the day passing ; 
a' cur seachad, na lb'ùine, passing the 
time; cuir seachad so, lay this bye; 
seachad oirnn, by us; na cuir seachad 
ormsa e, do not put it by me; cuir seach- 
ad airgead, hoard money ; theirig seach- 
ad, pass by; beyond, more; cha'n'eil 
seachad aìr fichead ann, fhere is not be- 
yond twenly in it altogether—more than 
twenty; is math seachad e, it is good to 
have it by, to be done of it ; a dol seachad, 
air t-ais is air t-aghaidh, nof calling, pas- 
sing and repassing; labhair, 'san dol 
seachad, speak, when passing, en passant ; 
seachad air mìle, moze than, or beyond, 
a mile, or a thousand ; Inter. seachad ! 
seachad ! by with you ! away with you ! 

SEACHAINN, shyech'-énn, v. avoid, shun, 
keep at distance from ; seachainn an t- 
olc, avoid evil; dispense with, spare; an 
seachainn thu so, can you spare, Or dis- 
pense with this ? mholainn duit mise a 
sheachnadh, I would rerommend to you, 
to keep at arm's.length from me. 

SEacHANTA, shyech'-ant-a, adj. to be avoid- 
ed; latha seachanla na bliadhna, Child- 
ermas-day. 

SEACHANTACH, shyech'-ant-ach, adj. avoid- 
able, guarded against; seachanfach air 
òl, guarded against drunkenness or de- 
bauchery. 

SEACHANTACHD, shyech'-ant-achg, n. f. a- 
voidableness ; continual precaution to 
avoid. 

SEacuD, shyàchg, n. e. and adj. seven ; 
seachd-fillte, seven-fold : seachd-thaobh- 
ach, heptagon; adj. heptagonal; an 
t-seachd-reultach, the péeiades. 

SEACHAMH, shyàchg'-uv, adj. seventh. 

SEACHD-DEUG, shyàchg'-dyàg, n. a. seven- 
teen. 

SrACAD-MHIOS, shyàchg'-vh&s, n. m. Sep- 
tember. 
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SEACHDAR, shyachd'-ar, n.e. ee people, 

SEACHDNAR, shyachg'-nar, $ or any thing. 

SEACHDUINN, shyàchg'-ìénn, 7. f. a week, 
(seachd-ùine) ; seachduinn bho 'n diugh, 
this day s€enight ; seachduinn bho'n dè, 
yesterday se'enight; uair s'a t-seachdainn, 
once a-week; seachduinn ma seach, a 
week about, a week in rotation; gach 
darna seachduinn, every alternate week. 

SEACHLACH, shyech'-llach, a. f. cow thut 
calves only once in two years, Lewis; 
uairneach ; a barren heifer of age to have 
a calf, North. 

SEACHLAIMH, shyech'-lév, a. in store. 

SEACHNACH, shyech'-nach, adj. shunning. 

SEACHNADH, Shyech“nX, pf. avoi 
shunning ; n. m. sparing, act of avoii 
or sparing. 

SEacHRAN, shyech'-ran, n. m. wandering, 
act of going astray ; air seachran, going 
astray, gelting out of the proper path. 

SEACHRANACH, shyech'-ran-ach, adj wan. 
dering; reulta seachranach, wandering 
stars, B.; etring, straying; causing tu 
err. 

SeaDH, shyab-gh, adv. infer. yes, yea ? just 
so, as you say ; seadh, a Thighearna, yea, 
Lord ! yes, my Lo»d! seadh gu dearbh, 
yes, just so! seadh ! seadh ! just so ! just 
so! truly! really! n. m. meaning, in- 
terpretation ; import, sense, purport ; dè 
seadh dha, what is the import ot purport 
of it? seadh na lice so fheòraich, fo in- 
quire into the purport of this tombstone. 

SEADHRACH, shyad-ghach, ) adj. containing 

SEADHRAIL, shyaò'-ghal, $ much mean- 
ing orsense ; important, weighty ; seadh- 
mhor, also. 

SEAGULL, shyig'-ul], n. m. rye; g. seaguill, 

SEAL, shyal, n. m. glimpse, spot, time. 

| SeaLau, shyàlv, a. f. possession ; thugaibh 
dhomh sealbh, give me possession. Bible. 

SEAaLBHACH, shyalv'-ach, adj. lucky. 

SEALBHACHADH, shyàlv'-ach-X, pl. posses 
sing, enjoying, acquiring ; winning. 

SEALBHADAIR, shyav-ad-dtr, n. c. pOS- 
sessor. 

SEALBHAG, shyalv-ag, n. f. sorrel, samh. 

SEALBHAICH, Shyàlv^-éch, v. possess, in- 
hert. 

SEALBHAICHTE, shyilv-éch-tya, pf. pos- 
sessed, inherited. 

SEALBHANAICH, shyaly'-an-éch, v. throttle. 
Nor th. 
SEALBRAR, 
Iucky. 
SeaLG, shyàlg, v. n. hunt, lay wait for, 
watch narrowly; a. f. a hunt, a chase, 

seilg. 

SEALGAIR, shyiàlg-àér, n. m. a hunter, 
sneaker ; sealgaireachd, huxrling, watch« 
ing narrowly. 

















shyalv4ur, adj. possessing, 





SEALL 


SLaLL, shyall, v. see, behold, iook. 

SEALLADH, shyall-X, 2. m. vision, eye- 
sight; chaill e a-shealladh, he tost his eye- 
sight; view, sight; fad mo sheallaidh, 
the extent of my view; a dol as an t- 
sealladh, getting out of sight; spectacle, 
apparition ; a leithid do shealladh, such 
a spectacle; a réir an t-sealladh so uile, 
according to a'l this vision. Bible. 

SEALLTAINN, shyall'-ttènn, pf. 
viewing. 

Seam, shyèm, seum, 7. f. an entreaty; an 
earnest petition; is ioma seum a thug 
miseair, many an earnest request I made ; 
forbid, (seun.) Lewis. 

SEAMA-GUAD, shém'«a giiid, r. m. a quibble 

Seamair, shém“^èr, n. f. wild clover; 
shamrock ; breac le seumair is neoinean- 
an, bespangled or chequered with ctover 
and daisies ; also seamrag. 

ScAMAsAN, shem'-as-an, n. m, stupid eva- 
sion, a quibble, or quirk, shuffling, sham. 

SEAMASANACH, shem'-as-an-ach, a. evasive, 
tricky, absurd in the extreme. 

SEAMASANACIHID, shem'-as-an-achg, n. f. 
evasiveness, habits of shuffling, or quirk- 
ing, quibbling, shamming. 

SEAMASANAICH, shém'-as-an-éch, v. sham, 
shuffle, evade, coax one out of his right; 
'gam sheamasanachadh air an dòigh sin, 
quibbling or shanming me in that style. 

SeamH, shév, n- f. an enchantment to 
make one's friends prosper. 

Srcamhas, sév'-us, n. m good luck, prospe- 
rity. 

SeaMuSAIL, sévs.Al, a. lucky, fortunate. 

SEAMHSALACID, sévs'-al-achg, n. f. lucki- 
ness. 

Seawmsan, shéms'^an, n. m. sham, quibble 
to gain good time, or ends; a silly eva- 
sion ; for seamasan, f. e. seumfhasan. 

SEALACH, shen .llach, n. f. a cow that 
allows another cow's calf to suckle her ;— 
one that gives milk without a calf; a 
dupe, silly person ; (from seum.) 

SEAMLACHAS, shem'-lach-as, n. m. an im. 
posture. 

SEAMLAICH, shem'-lléch, v. dupe, impose 
on; 'gam sheamlachadh-sa, duping me, 
making a fool of me; chuir thu an orra- 
sheamlachais orm, you charmed me out 
of my wits, you duped me. 

Scan, shén, adj. old, aged, ancient ; carson 
a bhioa na h-aingidh beò, a dh'fhàsas 
iad sean, agus a bhìos iad àrd ann an 
cumhachd, wherefore do the wicked live, 
become old, and are high in power ? Job 
xxI. 7.5 an sean sruthan sin, that ancient 
stream; o shean, anciently, of old. 

SEANACHAIDH, shén'.ach-è, n. nt. reciter of 
tales; recorder ; bha e 'na srteanachaidh, 
he was recorder. Bible. 


seeing, 
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SEARAMHACH 


SEANACHD, shén'-achg, oldness. Bible. 

SEANACHAR, shén'-ach-ar, a. old-fashion 
cd. Slew. 

SEaNachaAs, shén'-ach-as, n. m. tradition ; 
conversation, or talk of old stories, or 
ancient history ; history, ancient history 
or biography, 

SEANACHASACH, shén'-as-ach, a. conversi- 
ble, having tales; traditionary ; relating 
tales, 

SEANADH, shén'-X, n. m. a synod, senate. 

SEANACHRIONTA, shén'-a-chrént-à, a. old 
fashioncd, too wise for one's years. 

SEANAIGHILLE, shen'-à-ghèlly-à, n. 
bachelor. 

SEANAIR, shen'-aér, n. m. grandfather, se- 
nator, elder; a sheanairean glic, his se. 
nators wise. Bible. 

SEANAIREACHD, shén'-ar'.achg, n. f. pres- 
bytcry. Bible. 

SEANALAIR, shen'-a-Iat', n. m. a general. 

SEANDACHD, shénd'-achg, n. f. aged appear- 
ance, or look, agedness, oldness. 

SEANDAIDH, shénd'-é, adj. oldish, aged. 

SEANDAIDH EACHD, shénd'-è.achg, n. f. old- 
ishness, agedness. 

SEANFHACAL, shén'-achg-al, n. m. proverb, 
adage, bye-word. 

SEANFHACLACH, shén'-achg-llach, a. pro- 
wverbial. 

Scan, shèng, adj. lank, slender ; a choin 
sheang, his lank dogs; hungry looking. 
SEANGACHD, shéng'-achg, n. f. slenderness. 
SEANGAICH, shèng'-éch, v. get slender, or 

lank. 

SEANGAN, shéng'-an, n. m. pismire, ant, 
emmet; an seangan beag, the little pis. 
mire, emmet, or ant. Bible. 

SEANGARRA, shéng'-urr-à, adj. withered in 
person. 

SEaNGIIIR, shéng^hèr, n. m. child m old 
age. 

SEANMHAIR, shén'-v3èr, n. f. grandmother. 

SEANSGEUL, shén'-skéll, r. m. legend. 

SEANSGEULACH, shén'-skéll-ach, a. legen- 
dary. 

SEANTALAMH, shén'-tal-uv, mn. m. waste 
land, new land. 

Sear, shèp, v. slink, sneak away, drag off, 
stealth ; shéap e air falbh, he slank offj 
n. m. a tail hanging down, H. S. ; skulk. 
ing or sneaking out of battle. 

SeaPach, shèp'-ach, adj. slinking, sly; n. 
f. a-sly, slinking female. 

SeaPaIRE, shèp'-ur-d, n. m. a sly, sneak- 
ing fellow ; a poltroon, deserter. 

SEAPAIREACHD, shèp'-àèr.achg, n. f. slink« 
ing. 

SuaRach, shèr'ach, a. m. six month old 
beast. 

SEARAMHACH, shèr-ràv-ach, adj. sSix-Oare 
ed; rr. f a six-oared galley, a felucca. 


am. 

















SEARBAID 


SEARBAID, s'erb'-aj, n.m. boat-th wart, tota. 

SEAa3u, sherrv, adj. sour, tart, bitter; 
measan searbh, bilter fruits; pungent, 
acrid ; tha e searbh, it is pungent or acrid; 
disagreeable, disgusting; gnothach searbh, 
a disagreeable business; tha mì searbh 
dheth, 7 am disgusted with it; 'nuair a 
bu shearbh leam éisdeachd ris, when I 
found it intolerable to listen to him. 

SEARBHACHD, sherv^achg, n. f. bitterness. 

SEARBHADAS, sher'-ad-as, n. m. disgust, 
dislike. 

SEARBHAG, sherv-ag, 7. f. refuse of liquids, 
acid. 

SEARBIIDAICH, shèrd'-éch, v. disgust, tcase, 
embitter; shearbhdaich e mi, he tcased 
or disgusted me; shearbhdaich iad mi, 
they annoyeG or teased me, they embitter- 
ed my life; searbhdaichte, leased, embit- 
tered. 

SEARBHANTA, sherv^-ant-a, n. f. servant. 
maid. French. 

SEARBHANTACHD, sherv-ant-achg, n. f. ser- 
vice, office of a maid. 

SEeARDAIR, shèrd'-dér, n. m. hand towel, 
drudge; a' brath seardair a' dheanadh 
dhim, meaning to make me his slave or 
drudge. 

SEARG, shergg, v. wither, decay, fade, 
shrivel; v, n. pine away; shearg na lus- 
an, the flowers or herbs faded, or wither- 
ed; tha an duine sin a searg air falbh, 
that man is pining away; n. m. a -shrìv- 
elled or decayed person. H. 

SEARGACH, shergg'-ach,a.evanescent, fading 

SEARGAIRE, shergg'-ur-à,n m. pining person 

SEARGADH, shergg'-X, pf. fading; pining. 

SEaRGTE, sherg'-tyà, pf. withered, faded. 

SEAaMOIN, sher-ménn, n. f. a sermon, dis- 
course, lecturc, pleading ; N. searmaid. 

SEARMONAICH, sher'-ménn-éch, v. preach, 
lecture, discourse; deliver a discourse. 

SEARMONAICHE, sher'-mun-éch-à, 3. m- 
preacher. 

Seann, shyàtrr, n. m. a shearing hook, 
sickle; corran, Macdonald; colt, Sh. 5; 
v. reap, cut, hash. 

SEARRACH, shyarr'-ach, n. m. foal, colt. 

SEALRAG, shyart'-ag, n. m. a bottle. Arg. 

SEARRAIGH, shyirr-é, n. f. colewort. Irish. 

Seas, shàs?, v. stand, stop; an seas thu am 
fhainuis, shalf thou sland in my pre- 
sence? maintain, endure, support; còa 
sheasas tu, who shal support you ? seas an 
còir, maintain their righls, B.; a dh' aind- 
coin cò a. sheasadh tu, in defiance to all 
that will take your part; cha'n urrainn 
mi so a sheasadh, I cannot endure this ; 
seasaidh mise thu an còir 'san eucòir, Z 
will support you, whether in the right or 
wrong!!! (THE STERLING, OLD IIIGH- 
LAND CUIEFTAINS' CREED.) 
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SEIDTE 


SEasacll, shàs'-ach, adj. steadfast, firm. 

SEASAOI, shàs?'-X, n. m. standing pos 

SIIEASAMH, shaàs?' Aoh ture; 'na shcas. 
amh, he standing; 'na seasumh, shé 
standing; pf. enduring, maivtaining, &c. 

SEASAIKEACHD, shàs'-aèr-achg, n, f. penance 

in church. 

ScasG, shàsg, adj. without milk, as a fe- 
male; barren, unprolific; ni 'sam bith 








seasg ad thìr, any thing barren in tày 
tand, B. ; n. m. barrenness, sedge, water- 
sedge; a' buain seasg, cutting sedge. 


SEasGaCH, shàsg'-ach, n. m. farrow cattle. 

SEASGAIRE, shàsg'-ur-à, n. m. lazy person. 

SEASGAIREACHD, shàsg'-ur'-achg, n.f. in« 
duJgence in ease ; quietness, peace. 

SEasGaAnR, shiàsg'-ur,adj. quiet, comfortable, 
at ease, as weather, settled; bi seasgur, 
be quiet ; fan seasgar, keep quiet. 

SEASGLACH, shàsg'-llàch, n. f. a barren cow 

SEASMHACIIL, shàs'-ach, a. steady, settle. 

SEASMHACHD, shàs'-achg, n. f. firmness, 
settled state, as of weather; stability, 
steadiness. 

SEATHADH, shé^-1, adj. the sixth. 

SEATHNAaR, shèir-ar, 1. C. six persons or 
kinds. 

Suic, shàèchg, n. f. manger, Nortli; see 
Seich. 

SEICEAL, shàchg'-ul, n. f. heckle. Scolch. 

SEICHE, shàch'-à, n. f. a hide; v. skin. 

SEICHEADAIR, shàch'-ad-aér, n. m. a cur 
tier, skinner. 

SEICHEARNACH, shàch“arn-ach, n. f. tan 
work. 

SEICEIL, shàchg'-él, v. dress flax; beat or 
scold lustily. 

SEICLEAR, shàchg'-lair, n. m. flax-dresser. 

SEID, shàjj, n. f. plethora, tympany, swel- 
ling in a person from luxurious living 
and deep potations; nach ann a tha 'n t- 
sèid, how the fellow is puffed up with good 
living! v. blow, become a storm; shéid 
e, is shéid e, il blew and it blew, it blcw 
into a hurricane; instigate, promp. to 
evil, puff; is tusa a tha 'ga shéideadh, it 
is you that instigate lim; breathe; 
shéid e an cuineinibh a shròine anail na 
beatha, he breathed into his nostri's the 
breath of life. B. 

Sei1D, shàjj, n. f. a complete bellyfu!, sur- 
feit; fhuair e a sheid, he got his bellyful 3 
pallet, couch; na laidhe air seid, s/eep- 
ing, or lounging on a pallet. 

SEIDEADH, shàjj'-A, pf. blowing, puffing ; 
n. m. storm. 

Se1Du1n, shàr, n. f. a chair, North. ; (Fr.) 

SEIDIRE, shàjj'-ér-a, n. m. a swell, putted 
fellow. 

SeIDRICIH, shàjj'-rèch, a. fi hissing of ser- 
pents, &c. 

SEIDTE, shàjj'-tyà, pf. blown, puffed, 















SEILBH 


SEILaH, shàlv, n. f. possession; a beast or 
living creature in possession; gach seilbh 
a th' agam, every living creature I pos- 
sess; fhuair e seilbh, he has got posses- 
sion; fad-seilbh, infeoffment; thoir fed- 
seilbh, infeoff 

SEILE, shàl^.à, n. f. spittle; glaise-sheile, 
water-brash. 

SciLEACH, shàl?-ach, n. m. the willow, 

SEILEAR, shàl'-àér, n. m. acellar; seilear 
làir, a vault; seilear-dìbhe, spirit-cellar. 

SEILEASTAR, shàl'-ast-ar, 2. m. water-flags. 

SEILG, shàlég, n. f. what is hunted or kill- 
ed; gen. of sealg, a hunt, chase. 

SEILIcuEaG, shàl'.&chàg, r. f. snail, slug. 

SEILLEAN, shàly”-aén, n. m, a beath-bee ; 
a teasing repetition or request. 

SEILLEANACH, shàly'-àèn-ach, adj. teasing, 
in request, importunate; fuU of bees 

Se1mu, shèv, a. mild, gentle, calm, placid; 
'na 's slimhe, milder, more placid ; pro- 
perly seumh, having no need of a mark- 
ed é: n. f. mildness. 

SEIMHEACHD, shèvachg, n. f. mildness, 
placidity, gentleness, calmness, ducility, 
good temper. 

SEIMHEANACHD, shèv'-aén-achg, n. f. in- 
dulgence in ease, chambering, effeminate 
conduct. 

Sciwnicu, shàv'-éch, v. become calm, or 
gentle, abate as a storm, sooth. 

SEINEACH, shen'-ech, n. m. a pad, donkey; 
cha mò orm thu, na 's mò air seineach a 
mhàthair, ! care as (little for you as an 
old horse cares for his mother, (dam.) 

SEINILEAR, see Siomlair, Siomlainn, a 
chimney. 

Scinn, shàenn, v. sing, chant, warble; na 
h-eoin a' séinn, the birds warbling ; play 
upon a musical instrument; sàéinn e an 
fhiodhull, re pluyed upon the violin; uir 
clàrsach, on the harp5 ting a bell; séinn 
an clag, ring the bell, (Inverness) ; gliong 
an clag, ring the bell, (Argyle); report, 
propagate a story ; air a shèinn. feadh na 
dùthcha, reported ding-dang through the 
country; n. m. pt. singing, art of singing, 
or playing on an instrument, melody, 
church music; droch shèinn, bad church 
music Ot instrumental music. 

SEIPINN, shàp?-énn, n.f. choppin, quart. 

SFIRBHE, shàr”-à, deg. searbh, more tart, 
or disagreeable; n.f. tartness, bitterness; 
also seirbhead, 

SEIRBHEACHD, shàr'-ach3, n. f. bitterness, 
tartness, disagreeableness ; discordance. 
ScinBilis, shàrvv”-ash, n. f. service, hire 

work. 

SEIRBHISEACH, shàrvv'-àsh-ach, n. €. a ser- 
vant. 

SEIRBHISICH, shàrv^-ish-éch, v. serve, at- 
tend upon. 
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SEOLADAIREACIHiD 


SEIRc, shàèrk?, n. f. affection, kindness. 

SCEIRCEALACHD, shà“èrkal-achg, nm. f 
kindliness. 

SEIRCEIL, sh&èrk?'-al, a. affectionate, kind. 

SEIRCIRE, shàerk'-àr-à, n. m. kindly per- 
son. 

SEIRGNEACH, shàe*rg'-nyach, n. c. skeleton. 

Sciam, shàé?rm, n. f. tune, tone; tune of 
church-musie; trim; cuir air seirm, af- 
tune, liune, frim; am bheil a' chlarsach 
air seirm, is the harp in tune, 

SEIRMEADAIR, shàerm'-ad-àèr, n. m. pre- 
centor, tuner. 

SEIRMEIL, shiàrm'-al, a. in trim, tuned, at- 
tuned; in a business-like manner. 

SeEIRs, shèrs ; see Seurs, charge, brandish. 

Scisn, shàsbjj, v. besiege; n. m. a siege; 
seisd a Dhoire, the siege of Londonderry ; 
air, tune ; òran air an t-séisde cheudhna, 
sel to the same tuno—a sung set to the 
same air. 

SEISDEADH, shàshjj'-X, p?. besieging. 

Srt5se, shàsh?'.a, n. m. a match or equal in 
strength or valour ; tha do sheise an taice 
riut, you have your match in valour in 
contact with you—you have your match 
to do with; barrachd 's a sheise, more 
than his maich. 

SuIsEACH, shàsh'-ach, n.f. a sofa. North. 

SEISEAN, shàsh'-un, n. m. a session, season. 

SEISEAR, shàsh'-ur, n.f. six persons. 

Seisicii, shàsh?'éch, v. satisfy, (sathaich). 

ScoBuaG, shyò'-ag, n. f. a hawk. Bille. 

Scoc, shyòchg, n. f. plume or a helmet ; 
veil; seòc air aghaidh, a plume or veil n 
his face. Ossian. 

SEocAaLaCIiD, shyòchg'-al-achg, n. f. port- 
liness and tallness. 

SrocaiL, shy6chg'-al, adj. portly and tall, 
having the port or gait of a gentleman or 
lady. 

Seocainr, shyòchg'-aér, n. f. portly fellow. 

Seon, shyòd, a. m. a hero; seoid, heroes. 

Seorb, shòéj, r. f. gen. of seòd ; heroes. 

Seoc, shòl, v. sail, direct, cuide; sheòl iad 
an dè, they set sail yesterday ; seòl e, di- 
rect or guide him ; n.m. a sail ; siuil, sai/s; 
thog iad an siùil, fhey hoisted their sails; 
method, expedient, manner, mode; air 
seòl eile, by another method ; gun seòl air 
dol as, having nu expedient to escape; an 
seòl ceart, the proper mode; seòl-labh- 
airt, mode of speech, iarom ; seòl toisich, 
Sfore-sai!; seol-meadhoin, priomh-sfieòl, 
main-sai!, also seol-mòr ; seòl-cinn, gib; 
braigh-sheòl, top-sail; choinnic sinn seòl, 
we descried a sail. 

SEOLADAIR, shòl'-ad-aér, n. m. sailor, sea- 
man. 

SEOLADAIREACHD, shòl'-ad-àèr-achg, n. f. 
navigation, sailing, navigating, seafaring 
life, 




















SEOLADH 25 


SEOLADH, shòl-X, pt. sailing, navigating, 
directing, guiding 5; 'gam sheòladh, di- 
recling or leading me. 

SEOoL-MAaRA, shòl'-mar-a, n. m. a tide. 

SeoLTa, shyòl-tà, adj. ingenious, wise, 
prudent ; gu seòlta, ingeniously, wisely, 
prudent. 

SEOLTACHD, shyòl'-ttachg, 7. f. ingenuity, 
skill. 

Seomar, 9 shòmb'ar, n. m. apartment, a 

eah room, chamber—(just the 
French chamber, shàmb'-ér) ; seombar- 
cùl, back-room; seortbar-aghaidh, front- 
room; seòmhat-cadail, bed-room; seòmh- 
ar— biadhtachd, guest or dining-room; 
seombar-suidhe, sitting-room, parlour ; 
seombar -stuidcarachd, study; seombar- 
dìomhair, consulting-room ; seombar- 
mansantachd, shop, ware-room ; seombar- 
guothaich, business-room, affice; scomb- 
ar-moid, court-room, court of justice; 
seombar-èididh, dressing-room, ward. 
robe ; seomhar-cuideachd, drawing-room ; 
scombar-cloinne, nursery; seòmbraich- 
ean, rooms, apartments, parlours, &c. 

SEOMBRADAIR, shò6mb'-rad-aèr, chamberer, 
a chamberlain ; £ e. seumalair, properly. 

SEONAID, shy6n'-àj, n.f. Janet. 

SEOoxAIDn, shyòn”-é, n. m. a Lewis deity. 

Seorsa, shyòrs'-a, n. m. kind, sort, species. 

SEORSsAICH, shyòrs'éch, v. sort, classify. 

SeoT, shyot, v. sprout, as greens ; pick the 
best, (Be/gic; Scotch); sheot an càl, the 
£reens sprouted; n. worst beast; na 
sheotaichanm, the worst beasts, Or any 
thing; in Skye, a short tail, 

SE-SIILISNEACH, shè-hlésh'-nyach,' 

SE-THAOBHACH, shè-hàov-ach, a. 
n. f. hexagon. 

SLUBHAS, shèv^as, n. 
beasts. 

Seun», shàdd', n. m. a jewel. Bible ; thing, 
nothing ; cha'n'eil seud mhaith air, if is 
not worth any thing; seud-challum- 
chille, St. John's wort; gach seud a th' 
agam, every thing I have ; cha bhi seud 
ort, nothing will be wrong with you. 

SEUDAICH, shàd'-éch, v. adorn, garnish. 

SEUDAIRE, shàdd”-ur-a, n. m. jeweller. 

SEUL, sal, n. m. a seal for marking ; v. seal, 

SeuM, shém, n.f. an earnest entreaty or 
tnjunction ; an earnest petition; is ioma 
seum a thug mise air, many an earnest in- 

Junction I laid him under. 

SBUMADAIR, shèm'-ad-àér, n. m. a peti- 
tioner. 

SEUMAICH, shèm/-éch, v. n. petition eam- 
estly ; charge, enjoin solemnly. 

SFUMALAIR, shèm'-all-&ir, n, m. chamber- 
lain, 

SEUN, shèn, a.m. an amulet to render a 

warrior invulnerable; a charm; v. shun, 








hexag- 
onal ; 








m. wandering as 








SGAINNIR 


refuse; cha ghabh mi seunadh na àicn- 
eadh, I will nut be either refused or denied. 

SEUNAOAIR, shèn'-ad-acr, a. m. charmer. 

SEUNADH, shèn'-X, pf. refusing ; n. f. refusal 

SEUNAsS, shèn'-as, n. m. beauty-teeth. 

SEURs, shèrs, v. charge, brandish. 

SEusaR, shis'-ur, n. m. acme, perfection, 
height, or utmost point. Islay; an a 
seusar a chluiche, in the heart-middle oj 
the thing, of the play. 

SeUuSsRaCH, shàs'-rrach, adj. mettlesome, as 
a liorse; in high condition. 

SGABALL, skab'-all, n. f. a helmet. O'R. 

SGaD, sgàd, n. m. mishap, misfortune. Av 

SGADAN, sgadd'-àn, 2. m. a herring. 

SGADARLACH, skadd'-arl-ach, n. m. 
thing scattered. 

SaaFFAIRE, sgàlf-àEr-d, n.m. scolding man. 

SGAFFART, skafl”-art, n.f. a scolding te- 
male. 

SGAFFALL, skaff“.all, n. m. scaffolding. Fr. 

SGAFFaNTA, skaff^-annt-à, a. vehement in 
speech, venomous in scolding; emphati- 
cally speaking. 

SGAFFANTACHD, skaff^-annt-achg, n. f. ve- 
'hemence of speech ; the quality of scold- 
ing keenly. 

SGaAG, skàg, v. chink, chop, crack. 

SGaGacir, skig'-ach, adj. chinked, cracked. 

SGAGAIRE, skig'-ur-d, n. m. a poltroon, 
great coward; one that CHINKS at the 
slightest appearance of danger. 

SGAGAIREACHD, skàg'-ur-achg, n. f. cow 
ardice; unfounded fear. 

SGaIFT, sskifjt, v. burst in consequence of 
eating too much ; a. f. a notorious belly ful. 

SGa1L, sk&'l, a. cover, veil, sprinkle; ap- 
proach, near ; cha sgàil so air, this will 
'not come near the thing ; cha dean e sgàile 
air, it wilt not do near it; n. m. a cover, 
shade; fo sgàil do sgéith, under the sha« 
dow of thy wing—under lhe covert of thy 
wing. Smith. 

SGAILEADH, ska'V-A, n. m. a sprinkling: 
sgàileadh a's lugha, the least sprinkling 
or shade. 

SGaiLc, skàelk, n.f. a smart blow or pelt; 
thecrown ofthe head without hair ; bum- 
per; v. pelt, beat in a masterly manner. 

SGAILCIRE, sgàélk'-ér-à, n. m. a bald-hecad 
ed man. 

SGAILCANTA, ska&lk”ant-a, smart in blows. 

SGAILEACH, skàe'l-ach, n.f. a veil, curtain. 

SGAILEACHD, skA'V-achg, n. f. sprinkling 

SGAILLEAG, skàly'-ag, 7. f. smart slap on 
the cheek. 

SGAIN, SGAINN, skàìnn, a complete belly- 
ful or surfeit; v. burst, burst asunder, 
cause to burst; sràinne, he burst asunder 

SGAINTE, SGAINNTE, skàennjt'-à, pl. burst. 

SGAINNEAL, skiénn'-al, properly scannal. 

SGAINNIR, skàenn'-ér, v. stroll. H. S. 
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SGAINNTEACH 


SGAINNTEACH, skàénnjt'-ach, n. f< theum- 
atism. 

SGAINNTEACHAIL, skàennjt'-ach-al, a. rheu- 
matic. 

SGAIR, skiàr, n. f. a seam, a stitch. 

SuGAIRD, sgàerjj, n. f. flux ; geàrrach, N. 

SGAIREACH, skàér'-ach, a. cold, somewhat 
windy, and threatening rain, as weather. 

SUAIREAP, skiùr-up, n.f. weather with 
whistling wind, threatening rain ; a sud- 
den squeel, as bagpipes. 

SGaIREAPAIL, skàér-up-al, adj. whistling, 
gusty, and threatening rain, as weather. 

SGa1iRN, skàern, n. f. noise of stones. 

SGAIRNEACH, skàern'-ach, n. f. a- deserted 
quarry; a great nuimber of stones like 
an old quarry on a hill. 

SGalRT, skaàjrt, n. f. energy, business ap- 
pearance, authority; a smart breeze; 
dean do gnothach le sgairt, do your bu- 
siness manfully, with energy; le sgairt 
do ghaoth tuath, with a smart breeze of 
northerly wind ; in Irish, a cry; in the 
Bible, caul, sgamh-chridhe. 

SGAIRTEALACHD, skarjt^al-achg, n. f. live- 
liness, vigourousness; half-stormy wea- 
ther. 

SGAIRTEIL, sgiàrjt'-al, adj. clever, active, 
energetic; duinc sgairteil, an energetic 
person; breezy; an latha sgairteil, the 
half-storniy, Or blewy day. 

SGAITEACH, S ach, adj. energetic, sar- 
castic, or cutting iu words; very keen. 

SGAITEACHD, skàjt'-achg, n. f. sharpness. 

SGAITITE, skàjt'-a, adj. lopped off; pru- 
ned. 

SGaL, skil, n. f. sudden, quick cry; t. 
shriek suddenly, cry suddenly ; squecel. 

SGALACH, skal'-ach, adj. shrill and sharp. 

SGALAG, skal'-ag, m, c. servant, (bad, bad.) 

SGALAN, sgàl'-an, n. m. scale of a balance. 

SuaLais, sgàl'-ash, n.f. jeering, gibing, con- 
tinunus jeering. Sraith. 

SGALARTAI1CU, sgàl-art-éch, n.f yelling, 
or sharp howling. 

SGALD, nonsense for sgàll. 

SGALDACH, skaàld“^ach, e. scalding. 

SGALL, skàll, v. scald; gall, pain ;—bald- 
ness, bald head. No? fh. 

SGALLA, skàll'-a, n. f. an old hat. 

SGALLA, skaàll'-a, rn. f. large wooden dish 
cut out of a tree. (Duaish.) 

SGAMAL, skAm'-al, n. f. scale, B. B. 

SGaMu, sgàv, n. f. lobe of the lungs; lights, 

SGAMHAINN, skdv'-ènn, ». build corn. N. ; 
dais an t-arbhar. JF^, 

SGAMHAN, sgdv an, n, m. lungs, lights. 

SGAMHANACIL, sgàv-an-ach, adj. roan, drab, 
having the colour of lights; aodach 
sgamhanach, roan-coloured cloth. 

SGA MHANAICH, Sgàv'-an-éch, n. f. break of 
day, grey of the morning; bha e an so, 
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4 SGARACIHIDAINN 

's4 sgamhanaich, he was here in the grey 

of the morning, in the duwn—(Islay has 

six words for this.) 

SGaNN, skAnn, a. f. hand, membrane. Sh. 

SGANNAL, skann'-al, n. f. scandal, calumny. 

SGANNALACH, skann'-al-achg, adj. scandal- 
ous. 

SGANR, skàrr, v. scare; scatter, as cattle, 
geese, &c. 

SGANRADH, skàrr/-X, pt. dispersing, scatter- 
ing, frightening cattle; n. m. dispersion. 
The n is put into this word, and similar 

ones, to give it the nasal sound—thus, 
in mànrach, màrrach, mànrain, màrr- 
an, &c. 

SGaou, skàog, n. f. foolish, giddy female. 

SGAOIL, skao'l, v. extend, stretch, spread ; 
sgaoil e a làmhan, Ae spread or extended 
his hands; disperse, scattered; sgaoil 
iad feadh an t-saoghail, they dispersed 
throughout the world ; dismiss, send 
away ; sgaoil e an sgoil, he dismissed the 
school; expand, distend, widen, loosen, 
untie; sgaoil an t-sreang, untie the cord ; 
divulge, reveal; sgaoit e an naighachd, 
he divulged the secret ; n. m. liberty, free- 
dom; mar sgaoil, at liberty, having 
freedom ; cuir mar sgaoil, set sail, un- 
“furl your sails, weigh anchor. 

SGAOILEADH, skao'l.X, pf. spreading, un- 
tying, dismissing ; n. m. dispersion, dis. 
mission. 

SGaoiILTE, skào'Y-tyà, pf. scattered, spread. 

SGAOILTEACH, S| rach, adj. wide. 
spread, scattered; unguarded, impru- 
dent; cainnt sgaoilteach, imprudent or 
unguarded expressions. 

SGAOILTEACHD, skao'l-tyachg, n.f. scat. 
tered state, 

SGaolM, skabem, n. f. terror from false 
alarm; skittishness, as a horse, or a 
beast, 

SGAOIMEALACHD, skaùem'-al-achg, n. f. 
terror; aptness to take alarm at nothing 
almost. 

SGAOIMEIL, skioem'-al, adj. skittish, feared 

SGAOMAIRE, skiom'-ur-a, 7. m. coward. 

SGAOTH, skhào, a. m. a swarm ; great num- 
ber. 

SuarP, skàp, v. hash, hack; a' sgapadh 
càise, lacking down cheese; distribute 
profusely, scatter, disperse, Ossian. 

SGAPADAIR, skàp'-ad-àer, n. m. hasher. 

SGAPADH, skaàp'-A, pf. hacking, hashing. 

Saan, skàr, v. separate ar disjoin by force 
or violence ; m. f. seam, ar joint, as ìn a 
boat; tàimean-sgair, seaming nails,— 
knot on the surface of wood. N. 

SGaaach, skàr'-ach, a. separating asundcr. 

SGARACHDAINN, skar'-achg-ènn, pf. scpa- 
rating, teariug asunder ; 7i. m. SeparalioR 
by force. 











SGARADIT 


SGARADH, skir-X, p£. tearing from an ob- 
ject of affection; ruin, separation; mo 
sgaradh, my ruin ' 

Sca RBH, skarv, n. m. a cormorant; Scotch 
scart. 

SGARLAID, skàrl'-aj, n. f. scarlet. French. 

SGARTHANAICH, Ski4r'-han-éch, n. f. dawn, 
grey of the morning ; twilight. 

Scar, skat, n m. a skate, a sea fish. 

SGATH, skha, n. m. shelter; sgàth an 
tighe, she'ter of the house ; slight fear, or 
dread ; shade, protcction ; tha sgàth orm, 
I fecl somewhat afraid; fo sgàth do 
sgéith, under the covert of thy wing, un- 
der the shadow or protectivn of thy wings 
account, sake; air sgàth sgoinne, for de- 
cency's sake; 'na dh' fhuillnn e air mo 
sgàth-sa, what he suffered on my account; 
gun sgàth, without dread. 

SGarTH, ski, v. lop off; chop, prune ; sgath 
an ceann deth, chop off his head ; sgath na 

meanglain, chrp off the twigs; n. m. da- 

mage by cattle; short part of lint, called 

h, brairds. 

'-hach, adj. skittish ; tha 'n 
t-each a bhuailear 'sa cheann sgàthach, 
the horse struck in the head is ever af ter 
easily frightened, or is skittish. 

SGATHACH, skà'-ach, n. fi a hurdle, or a 
great bundle of twigs to serve as a porta- 
ble porch at a Highlandman's door ;j. N. 
sgath. 

SGATHANAIR, skà'-ad-aer, n. m. lopper, 
cutter. 

EGATHAIRE, skhi”ur-à, n. m. hewer, lop- 
per- 

SGATH-THIGH, skà-ha&é-y”, n. m. a porch. 

Sae, for sgéidh, or sgeith. 

SGEACH, SGEACHAG, skech'-ag, n. f. a haw. 

SGEADACHADH, skiàd?'-ach-X, pt. clothing, 
dressing, adorning; x. m. clothes, dress, 
garments. 

SGEADAICH, skid'-èch, v. clothe, dress. 

SGEADAICHTE, skid'-éch-tyà, pé. clothed, 
dressed. 

SGEaDaCH, skid'“-ach, 7. f. ormament 

SGcEaLB, skyalub, 7. f. a splinter, long 
piece of wood ; v. splinter, dash to pieces. 

SGEALLAN, skyall'-an, n. m. wild mustard. 

SGcEacLrP, skyAilp, 7. m. a lively tall man, 

SGEALFP, skelp, 2. shelf. Scoich. 

SGEaMH, skév, n. m. speck on the eye, thin 
skin, memhrane, or ìn Irish, polypody. 

SGEAMHAG, skéiff'-àg, n. f. small slice. 

SGEAMHAIRE, skéff”-ur-é, n. m. a satirist. 

SGEAMHALTRACH, skév-altrach, n c. a 
person that does any thing furiously. 

SGEAMULA, skév'-là, n. m. keen appetite. 

ScEan, skyén, n. m. squint; v. squint, 
look awry. 

SOEANN, skyenn, n. f. cleanliness. 

SGEANNAIL, skyenn'-a], a. neatly clean. 
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SGEULTACHD 


SaoEARACH, ské&r'-ach, n. m. any thing scat- 
tered. 

ScEaRaicH, skér-éch, v. scatter. 

Sear, skip, n. m. bee-hive ; v. pass over. 

SGceEIG, skàég, n. f. mockery, derision, jeer 

SGEIGEIL, skaég'-al, aj. jeering, jibing. 

SGEIGEIS, skaég-ash, n. f. bufioonery, 
Wwaggery. i 

SGEIGIAaE, sk3ég'-èr-à, n. m. derider, wag. 

SGEIGIREACHD, skàég'-èr-achg, n. f. wag- 
gery. 

SGEILm, skélum, n. f. a thin-lipped mouth, 
a prater's mouth ; vain glory. 

SGEILMEACH, skélum'-ach, adj. prating ; 
n. f. a prating, vain silly woman. 

SGEILMEIL, skyélum'-al, adj. having a 
prater's contemptuous mouth ; prating. 

SGEILMIRE, skélum'“-ur-à, n. m. a prater. 

SGEILMIREACHD, skélum'.urr-achg, n. f. an 
impertinent prattle or garrulity. 

SGeILxSsE, skèlum'-shà, n. f. an attack. N. 

SGEILP, skilp, n. f. cliff, or shelf of a rock. 

SGEILPEACH, skaàlp'-ach, 7. f. shelvy, clif- 
fy; provincial for sgilp, or sgiolp. 

SGEIMH, nonsense for sgiamh. 

SGEINM, skén'-um, n. f. decency ; propriety 

SGEINMEIL, sken'-um-al, n. f. proper; de- 
cent. 

SGEIR, ska?er, a. f. a rock surronnded by 
the sea; a rock sometimes under the 
water ; peat-bank, 

SGEIRMSE, skàrmsh, n. f. panic, skirmish. 

SGEITH, ski, n. m. matter thrown from 
the stomach; v. vomit; overflow as a 
river, spread as water ;—cut off, cut to 
shape. North. 

SGEITHTE, sgà'-tyà, pt. vomitcd, over- 
flowed. 

SGEITHREACH, ska'-rach, 7. f. a vomit. 

Sceop, sky6d, n. f. corner, angular piece. 

SGEOGAIRE, skyUg'-ur-à, n. m. silly fellow. 

SGeos, skyòb, n. m. aperture, wry-mouth. 

SGEUL, skè'll, a. m. news, intelligence; dè 
do sgeul, what is your news? narrative, 
narration; sgeul m' an Fhéinn, a narra. 
tion, narrative about the Fingalians; 
droch sgeul, bad intel!igence ; informa» 
tion, tidings; bi air sgeul, be in pursuit 
of information; am bheil e air sgeul, is 
he or it to be found or forthcoming ; a 
dh' innseadh sgeoi!, to te!t the result. 

SGEULACHD, ske'll-achg, a. f. vague re 
ports. 

SGEULAICHE, skèéll“éch-à, n. m. relater, 
Dnarrator. 

SGEULTACH, skéll'-tach, adj. fond of tell- 
ing tales; running from house to house 
with reports; n. f. a female tell-tale, or 
gossip. 

SGEULTACHD, ské'llt/-achg, n. f. tradition, 
legendary lore ; sgeultachd m'an Fhéinn, 














SGEULTAIR 


tradition of the Fingalians; sgeultachd 
nan seanar, tradition of the elders, or 
sazes, Or wise men. 

SGFULTAIR, skèllt'-àér, n. m. a narrator. 

SG1aB, skèab, n. m. start, snatch; v, start. 

SGIAMH, sk€iv, n. f. a squeel, mew; v. 
squeel, shriek or mew, cater waul. 

SGiaMH, skéàv, n. f. wild expression of 
countenance; a degree of beauty or de- 
cency, 

SGlAMHACH, skèiv-ach, adj. pretty, decent 

SGIAMHAIL, skéiv^al, pf. squeeling, mew- 
ing» 

SGIAMHAIL, sk&iv-al, adj. seemly, de- 
cent. 

SuIAN, skéin, a. f. a knife; sgeanan, 
knives; air son na sgine, (gen) for the 
knife; sgian-pheann, pen-knife; sgian- 
lughaidh, clasp-kaife; sgian-bhùird, fa- 
ble knife ; sgian-fhola, a lancet; sgian. 
phrannaidh, a chopping knife. 

SGIADH, SGIATH, skéà-aògh', n. f. wing; 
shield, buckler, target; fo d' sgéidh, un- 
der thy wing; le a sgiadh is le a chlogad, 
with Ris shield and helmet; gen. sgéidh. 

SGliaTItacu, skéà-ach, a. winged, whìte- 
sided. 

SGIATHAIRE, ské$-ur-à, n. m. flutterer, 
idler. 

SGIATHLAICH, sk&al'-éch, a. f. fluttering. 

SaG1D, skéjj, n. m. little excrement. 

SGiIDEAN, skéjj-aen, n. m. little contempti- 
ble man. 

SuiL, ské'l, 7. f. skill, knowledge, expert. 
ness, dexterity. Zslandic. 

SGILEAR, SGILEIL, skél^ur, skél'al, adj. 
skilful. 

SGILLINN, skély'-énn, 7. f. a penny ; Fiscal 
denomination of land ; sgil/inn-shassan- 
ach, a shi'ling sterling, literally, an Eng- 
lish shilling. 

SGILM, skél-um, n. m. a razorlipped 
mouth; or expression of countenance, 
indicating a scolding, pert, prating, im- 
pertinent disposition. 

SGILMEIL, skélm'-al, adj. having a pcrt, 
prating, officious mouth, or expression 
of countenance. 

SGIMILEAR, see Sgiomalair. 

SaiLr, skél'p, n. f. cliff, clift. 

SGINN, skyénn, terb squeeze or force 

SGINNICHD, skenn'-ìchg, ) out of its skin 
or socket. 

SGINNICH, sk&nn'-éch, 7. f. cord, twine; 
sgìùrsair do sgìrnich chaol, a scourge of 
small cords 3 v. cord, tie with twine. 

Sc105, skebb, 2. f. a Dutch-built boat; v. 
man; air a sgiobadh le gille sgairteil, 
manned with right fellows. 

Sc1oBs, skébb-a, a. a ship or boat's crew ; 
fo làn sgioba, having full complement of 
crew. 
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SGioBaIiR, skébb'-iier, n. m. a captain, skip- 
per, shipmaster, commander of a boat. 
SGIOBAIREACHD, skèbb'-Aèr-achg, n.f. na- 

vigating, navigation ; command of aship 

SGIoBAILT, skéb'-aljt, 2. f. touch, the play, 
touch-and-begone; Seotch tig. 

SGIOBAL, skébb'-al, n. m. barn. Ross; H-.S. 

SGIOBALL, skebb'-all, n f. fold, or loose part 
of a garment ; cuir ad sgioball e, put it in. 
the fold of y»ur coat. 

SGIOBALTA, skebb'-alt-a, a. tidy 5 portable. 

SGIOBALTACIID, skébb'-alt-achg, n. f. tidi- 
ness, trimness, portability ; snugness. 

SGIOBLAICH, skébb'-lèch, v. tuck up your 
dress, truss; make tidy, trim, or neat. 

SGIOL, skeùl, v. shell corn, unhusk, looscn, 
as the pile of a beast. 

SGIOLADH, sgéul'.X, n. m. shelling ; pf. 
baring. 

SGiotc, skéùlk, v. slip in, or out. 

SGloLcarna, skeulk'”-urr-a, adj. clever in 
motion, very apt to slip out or in. 

SGIOLTA, SGIOLTE, sgéul'-tyà, pf. shelled ; 
nìimbi!e or eloquent, as one's tongue. 

SGIomM, skem, n. m. fat sticking to dishes ; 
scum, ON the surface of water ; (Dunish, 
schum.) 

SGIOMLAIR, sgEm'-laèr, 7. m. an instrument 
to take suet off a pot; a mean person 
that steals out uf pots; an intruder. 

SGIOMLAIREACHD, skéùm'-làér-achg, n. f. 
mean habits of popping in upon people 
at meals; living and doing nothing abuut 
gentlemen's kitchens, 

SGcionn, skéurr, v. slip in, fall, happen 

SGIORRADH, skeùrr-A, hurtful, dìsastrous 
accident. 

SGIOrRAIL, skèùrr'-al, adj. hurtful, in con- 
sequence of an accident ; disastrous. 

SGIORT, sgiuirt, a, skirt. Bib/e. 

Sc1os, skéss, 7. m. fatigue, weariness; leig 
do sgìos, rest yourse/fi ag obair gun 
sgìos, working indefaligably; cia mòr 
an sgìos e, whut a weariness it is; toll, 
lassitude; a chlann na sgios, ye sons of 
toil, Oss. le sgios, on account of lassi- 
tude. 

Scror, skètt, v. scatter. H. S.; North. 

SGIREACHD, skér”-achg, 7, f. a parish (sgire, 
N) ministir-sgireachd, parochial mini- 
ster. 

SGIREACHDAIL, skér”-achg-al, a. parochial. 

SGITEAT., skéjt'-al, n. m. plash of water. A 

SGITH, skhe, adj. tired, fatigued, weary. 

SGITHEACH, skhé-ach, n. m. thorn, haw- 
thorn. 

SGITHEACHADH, skhé-ach-X, pf. fatiguing. 

SGITHICH, skhé-éch, v. weary, fatigue, tire. 

SGIUCH, skydch, a. f. activity, cleverness. 

SGIUCHAIL, skyùch'-al, adj. active, clever. 

SGIUCHAN, skyùch'-an, n. m. moor-hen's 
note. 








SGIUIRD d 

SGIUIRD, skyùrjj, v. squirt; n. f. the flux, 

SGiUIRDIRE, skyùrjj'-ér-d, n. m. a syringe. 

SciuinT, skeòrjt, n. f. skirt, corner, 

SGciur, skyùt, v. dart, or dash forward; 
slip hy. 

SGIunaAci, skyùn'-ach, n. f. a charm or en- 
chantment to enable its possessor to get 
all the fish about a boat or headland, 
while his less fortunate neighbours stare 
with amazeinent ; amulet to excel iu any 
thing ;—a shameless, bold woman. H. S. 

SGctuns, skyùrs, v. scourge, whip, afflict; 
sgiùrsaidh iad sibh, they shal scourge 
you. Bible. 

SGiUnRsaACH, skyùrs'ach, n. f. a whore, 
scourge. Islay. 

SGIURsACH AS, skyfirs'-ach-us, n. f. whore- 
dom. 

SGIURSADH, skyùrs'-X, pf. scourging, lash- 
ing; 7. m. a scouree, or scourging ; pain. 

SGciURsAIR, skyiùrsàer, n. f. whoremon- 
ger, whip. 

SGIUTHADH, skyi'-X, n. f. a lash. North. 

SGaBHART, skaff'-art, n. nt. box on the ear. 

ScLaIM, skldìm, n.f. a great deal of the 
good things of life, got in a questionable 
shape; booty ; v. to usurp wealth or pro- 
perty ; monopolise, usurp. 

SGLAImIRE, skldéin'-ur-d, $ m.m. a usurper; 

SGLAMAIRE, sklàm'-ur-dà, ) one who is 
wise to appropriate booty or any such to 
himself. 

SGLAMAIREACHD, sklàm'-ur-achg, r. f. mo- 
nopoly, usurpation, voracity, glut. 

SGLAIMSEAR, sklaém'-sh-ar', n. m. usurper. 

SGLaMH, skl4ff, v. cat voraciously, glut; 
eat, as a hungry dog; scold, of a sudden, 
or furiously. 

SGLaMHADH, sklAff'-A, pf. eating voraci- 
ously ; attacking and scolding at a terri- 
ble rate. 

SGLAMHAIRE, skléff”-ur-à, n. m. glutton; 
terrible scolder ; a voracious fellow. 

SGLamuAinR, skldv^uer, v. claw awkwardly. 

SGLAMHRADH, SklAv-rA, clawing or scratch- 
ing one's skin voraciously ; bad itch. 

SGLEAMACAIR, sklém'-achg-ur-a,n.m, daub. 
er; a mean, low, worthless fellow. 

SGLEAMAIC, sglìm'-échg, v. plaster, or flat- 
ten awkwardly ; daub filthily. 

SGLEAMAID, sklém'^.3jj, n.f. horrid snot- 
ters. 


ScLEar, sklèp, n. m. v. flatten, spoil the | 


shape; draw down your under-lip, wag 
your head, and stare at a person most as- 
tonishingly ; sglèapaire, a fellow that does 
sa; sgleàpaid, a si'ly female that does so; 
foolish, boarish starers—applied to silly 
children, brought up in remote corners, 
where they have seldom seen strangers ; 
n. f. low meanness, under the guise of 
(iberality. 
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SGLEAPaID, sklep'-àg, n. f sce Sgleàp. 

SGLEAPAIRE, sglèp-ur-d, n. m. see Sgleàp. 

SGLEAPAIREACHD, sglèp'-ur-achg, n. f. fool- 
ish, unmanncrly, staring, or boasting. 

SGLEA'T, sklètt, v, slate, as a house. 

SGLEATA, sklètt'.à, n.f. a slate, (Scotch, 
sclate.) 

SGLEATACI, sklètt'-ach, n. f. granite, slate 
quarry. 

SGLEATAIR, sklètt'-àér, n. 1m. a slater. 

SGLEATAIREACHD, sklètt'àér-achg, n. f. 
slating; the occupation of a slater, or 
slate-quarrier. 

SGLEO, sklhy6, n. m. disease cf the eyes, 
glare about the eyes; amazemcnt, mis- 
apprehension ; romancing of one who 
sees imperfectly, and consequently mis- 
represents facts; romancing, gasconading. 

SGLEOID, skly6jj, 7. c. silly person. 

SGLEOTHAIL, Skly6'-al, adj. romancing, 

SGLEOTHAIRE, sklyò'-ur-à, n. m. romancer. 

SGLIOMAaIR ; see Sgiomlair, Sliomair. 

ScLiumacn, skléòr-ach, n. f. newly-fledged 
crow or sea-gull; an untidy female. 

SGLorv, sklòjj, 7. f. a heavy, clumsy, life- 
less female. Islay; filth, dirt. North. 

SaLonG, sklong, n. f. a horrid snotter. 

SGLONGACH, sklòng'-ach,adj.dirtily viscous. 

SGLONGAID, sklong'-àj, n. f. horrid snot. 

SGLONGAIDEACH, Sklong'-àj-ach, e. mus 
cous. 

Sco, skòb, v. snatch, nibble lightly. 

SGOBADH, skòb'-X, p?. snatching, nibbling ; 
n. m. a short while; sgobadh bho 'n 
bhaile, a ilile while from home ; sgebadh 
dheth, a short while of it. 

ScocH, skoch, v. gash, make an incision ; 
n. f. a gash, ineision 5; first-shot from a 
still. Perthshire. 

Sco, sk6d, n. m. corner of cloth; sheet, 
sheet-rope; sgòd an t-siuil mheadhoin, 
main-sheel; sgòd an t-siùil thoisich, fhe 
Sforesait-sheet; sgòd an t-siùil-chinn, the 
£ib-shecl ; blemish. Mainland. 

Scoc, skòg, n. m. a fool, an idler. H. S. 

SGog, skòg, v. hesitate, waver. 

SGoGaRsaAICcH, skòg'-ars-ìch, n. f. hesitation. 

Scoip, s| , gen, of Sgòd. 

SGoineis, skòjj'-ash, an. f. vain show, 

SGcoiL, skò'l, n. f. school, seminary, educa- 

tion, (Latin schola); am bheil sgoil aige, 

has he education ; a' dol do'n sgoil, going 
to school; science, literature ; sgail fhairge, 
the science of navigation ; sgoil-speur, sgoil 
reul, astronomy ; sgoil mharsantachd, 
the science of book-keeping; sgoil-fhear- 
ainn, the science of !and-surveying ; sgoil 
rìomball, spherics ; sgoil-fhionnsaireachd, 
the science of fencing; sgoil-dhorn, the 
science of boxing ; sgoil-chlaidheamh, 
sword-exercise ; cha *n 'eil sgoil agam air. 
I know nothing of it 1 am guile ignorant 


SGOIL 




















SGOILEAM 


of ?t, sgoil-chruinne, geography ; sgoil. 
àitean, lopography: sgoil-lusan, bolany; 
sgoil - mhuleach, PHRENOLOGY ; — sgoil- 
chiuird, mechanics; sgoil-dhamhsaidh, 
dancing-school, ihe sublime science of 
waltzing; sgoil-chreig, geology: sgoil-eun, 
ornitlhotogy ; sgoil-fhacal, sgoil-fhreumh- 
achd, etpuology; also faclaireachd ; 
sgoil ~ mharcachd, riding-schoot; sgoil- 
leubhaidh, 7eading-school ; sgoil-sgrìobh- 
aidh, writing-school ; — sgoil-dhiadhair- 
eachd, theology; sguil-eachdraidh, histo- 
riozg aphy; sgoil-mhìotailt, mineralogy ; 
sgoil-chogaidh, military academy; sgoil- 
uisge, hydroslatics; neo nisgearachd : 
sgoil-dhreag, meleorotogy ; neo dreagair- 
eachd; v. school, teach; sgoil-inntinn, 
inlellectual philosophy; sgoil-bhùird, a 
boarding-school; sgoil-dhubh, fhe philo- 
sophy of Satin. 

SGOILEAM; see Sgoilm. 

SGcoiLEAR, sko'l-Aér, n. m. a student, pu- 
pil, scholar, a learned man, disciple, 
school-boy. 

SGOILEARACH, sko'l'-aér-al, adj. scholastic, 
learned. 

SGOILEARACHD, sko'l-aér-achg, n. fi scho- 
larship, learning; erudition, learning, 
education, intelligence. 

ScoiLm, skò'lum, a. f. razor-bill; mouth 
or face expressive of scolding disposi- 
tion; high key in scolding. 

SGoILMEACH, sko'lum^ach, adj. venomous 
in scolding; n.f. a shrew, a scold, or 
scolding female. 

SGcoiLueis, sko'lum'-ash, n. f. a- biting se- 
vere scold. 

SGOILLT, skòolljt, v. cleave, split, separate. 

SGOILLTE, sk6?lljt'-à, pf.cleft, split, chinked. 

SGOILLTEAN, skòlljt-dén, n. m. a split, 
half; half of a square neckerchief; a 
billet of wnod. 

nn, n. f. decency, taste, pro- 

lean le sgòinn e, do it tastefully; 
air sgàth sgòinne, for decencw's sake; 
rinn mi e air sgàth sgòinne, Idid it for 
decency's sake ; is beag sgoinn a bhìos air 
do ghnothach, your business must be 
done with little propriety; neatness. 

SGOINN, skienn, a. check or reprove, or 
scold keenly or bitterly. 

SGOINNEIL, skàocnn'-al, adj. decent, taste- 
ful. 

SGOINNEACH, skòenn'-ach, adj. bitter in 
scoldin; f. bitter scolding female. 
ScoinrM, skòérm, n. f. the throat. H. S.— 
brow of a hill; an draigheann gorm air 
sgoirm nan carn, fhe green brier on the 

brow of the hills, (cairns), Ossian. 

ScoiTIcHE, skòejt'-éch-à, n. m. a quack. 

£SGoLB, skàòl'b, e.f. a wattle, or spray for 
fastening thatch; splinter, split ;—thorn. 
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SGRAINGEALACHD 


SGOLBACH, skòl'b'-ach, a. prickly, thorny. 

SGOLBANTA, skòl'b'-ant-à, a. sharp, prickly 

SGOLL, skòll, n. m. ugly scum, as on proud 
flesh. 

SGOLL, skòll, v. skull a boat, (Danish) ; 
brush off, rinse off, (Macdonald); soold- 
ing on a high key, sgollan. 

SGOLLACHAN, skòll'ach-an, n. m. an un- 
fledged bird. 

SGoLTaADu, skòl?'-ttX, pi. splitting, cleaving, 
riving asunder, chinking; n. m. a cleft, 
a chink, a rent, a rift ; a sgoZfadh cheann, 
fo cleave heads. 

SGoNnN, skònn, v. n. gulp, glut, eat ìn Jarge 
mouthfuls; 'ga sgonnadh air, gulping it 
up, eating it up in large mouthfuls ; n. f. 
a large mouthful, a gulp, o» glut ; a block 
of waod ; a huge unshapely person. 

SGONNAIRE, skònn?-ur-à, n. m. a gulper, 
boor. 

Scon, skòr, v. fork peats or bay, lay out 
peats to dry ; gash, hack, scarify, H^. S. ; 
n. f. a fork; sgian agus sgor, a knife and 
fork; a gash, a notch. 

SGoranm, skdr'X, pf. forking; gashing ; 
n. m laying out or forking of peats. 

ScoraG, skòr-ag, n. f. scollop, a wavirg 
cdge. 

SconrAGAiIcH, skòr-ag-éch, v. scollop, eut 
the edge of cloth, &c. in a waving line. 
SGconnach, skòra'-ach, SGoORNAN, skàrn- 
an, n. m. the throttle, or gullet, or wind- 
pipe; tha'n sgòrnan fosgailte mar uaigh, 

their throai is an open sepulchre. Sm. 

Scoanr, skòrr, n. f. a peak, or cliff, sharp 
point, a conical sharp rock; a buck- 
tooth. 

SGORRABHEINN, skòrr'-a-vhaònn, n. f. a 
cliff, or peaking, cliffy, conical moin. 
tain ; a mountain in the island of Islay, 
Argyleshire. 

SGorRAcil, skòrr'-ach, adj. pronged, peak. 
ed, cliffy, having a buck-tooth, conical. 

SGorT, skot, a.,f. a small farm or village. 

SGOTBHAILE, sk6t'-vha'l-à, n. m. a village, 
Islay. 

SaurTH, skh6, n. f. a Norway sl 

SGOTHLONG, skél'-lòng, n. f. a yacht. 

SGRABAIRE, skrab'-ur-à, 7. m. Greenland 
dove. Ma. 

SGHRAIBHSE, skraosh, n. f. hand-saw. Irish. 

SGRraAiD, skraodjj, n.f. a hag, or old mare, 
or cow. 

SGRAIDEAG, skréjj'-ag, n. f. little potatoe, 
or any thing. 

SGRAILL, skràly', v. revile, abuse terribly. 

SGRAILLEADNIH, skràly'-X, pl. reviling, scold- 
ing terribly; n. m. the grcatest abuse, 
worst language. 

SGRAING, skreng, n. f. a scowl ; a scowling 
or forbidding countenance, or aspect. 

SGRAINGEALACHD, skrèng'-all-achg, n f. 
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SGRAINGEIL 


zullenness, surly morosity, or counte- 
nance. 

SGRAINGEIL, skréng'-al, adj. scowling, sul- 
ien. 

SGaAaINGIRE, skrèng'-ur-d, n. m. a scowl]er. 

ScnaTu, skhrà, 7. f. athin sod, (divot); 
what covers the kiln of grain ;—scum ; 
rind. H. 

SGRATHAIAE, skrà'-ur-à, n. m. skeleton. 
SGRATHALL, skri-all, n. pl small ones of 
any thing, rubbish, refuse of any thing. 

SGREAB, skràab?, a. f. a scab, bIotch. 

SGcgEABACH, skràb?-ach, adj. scabbed, 
blotched. 

SGxeEAaBaIRE, skràb”-ur-à, n. m. mean fel- 
low. 

SaRreEaD, skrad?, ». screech ; n. f. screech, 
gnash. 

SaGrEaDAG, skrad'ag, n. f. an acid, any 
thing sour. 

SGREADAIL, skràd'.al, n. f. screeching, 
gnashing. 

SGREADAIRE, skràd'-ur-à, n. m. screccher. 

SGREAG, sgrig?, v. parch; see Sgreath. 

SGREAMH, skrév, n. f. slight nausea, dis- 
gust; thin scum or rind, or ugly skin. 

SGREAMHAICH, skrév'-éch,v. loathe, abhor. 

SGREAMHAIL, skrév-al, adj. loathsome. 

SGREAMHLADH, Skrév^llX, 7. f. a thick 
wettish rush through the skin. 

SGaearT, skratt?, n. f. great horror, or dis- 
gust. 

SGKEATACHD, skrat'-achg, n. f. horrifying 
nature or quality of any thing; sgreat- 
aidheachd. 

SGREATAIDH, skrat”é, adj. horrifying, dis- 
gusting. 

SGnEATAICH, skràt'-éch, v. horrify, highly 
disgust. 

SGRrEATH, skrà?, v. parch, or dry hurriedly 
the outside, without entering into the 
inner part. 

SGnEOTH, skhyrò, v. parch as cloth. 

SGREOTHAINN, skryd&-énn, n, fi straw used 
in place of hair-cloth on a kiln—straic. P. 

Sareucu, skrech, av. and n. m. screech in a 
croaking drawling manner. 

SGxEUCHAIL, skrech'-al, a. f. screeching ; 
n. m. a continuous croaking screeching. 

SGREUCHAIRE, skréch'-ur-à, n. m. screecher 

SGnriBHINN, skrev^éenn, 7. f. rocky side of 
a hill. 

Scnin, skréjj, v. breathe your last in con- 
sequence of laughing or weeping; n. m. 
breath, gasp ; cha 'n 'eil sgrid ann, there 
is not a breath in him. 

ScnuonR, skrebb, 7. f. a scrape, the rut of a 
plough, or it's swathe of earth ; a trip, 
an excursion; sgrìob do 'n ghalldachd, 
on excursion or trip to the Low country ; 
stroke of a saw ; sgrìob an t-saibh-mhòir, 
the stroke of the whip-s:u'; v, itchiness 

















9 SGROBH 

about the lip, portending a kiss, or a 

swig of whisky ! 11 

SanrIoB, skr&bb, v. scrape, drag, or dredge 
for fish or oysters; snatch, or sweep 
away; sgrìob leate, sweep or snatch it 
away with you; a sgrìobadh 'sa phort, 
dredging in the port; a' sgrìobadh bunt- 
àta, scraping potatoes. 

SGrIOBaCH, skrébb'-ach, n. f. ìtch,—the 
Scotch, or Highland fiddle ! murdered m 
many places, skreùb'-ach ! ! 

SGRIOBAN, sgrébb'.an, n. m. long line. 

SGRIOBAIRE, sgrebb'-ur-à, n. m. a dredge, 
a scraper, scratcher; curry-comb. 

SGaIoBHh, sgrevv, v. write, compose a book ; 
sgrìobh a dh' ionnsaidh, write to him; a' 
sgrìobhadh leobhair, writing or compos- 
ing a book. 

SGRIOBHADAIR, skrevv-ad-àer, n. m. wrì- 
ter. 

SGRIOBHADAIREACHD, skrevv'-àd-iòr-achg, 
a- f. a writer's business ; writing ; sgriobh 
thigh, writer's office. 

SGRIOBHADH, skrevv,X, pf. writing, com- 
posing; n. fi hand-writing, manuscript, 
writing. 

SGRIOBHTE, sgr&vv^-tyd, pf. written, com- 
posed. 

SGRrIoBTUR, skrup'tur, n. m. the scrip- 
ture; nach do leubh sibh an scriopfuir, 
have ye not read the scripture; scrìop- 
tural, scriptural. 

SGrIonaN, skrédd'-an, n. m. stony ravine. 

SGaos, skréss, v. destroy, ruin, annihilate ; 
sgriosaidh mi an duine, I wilt destroy 
(or annihilate) the man. B.5; scrape, or 
sweep off the surface; a' sgriosadh an 
leathraich, sweeping off the rind of the 
leather; n. f. destruction, ruin, ruinas 
tion ; mo sgrios, my destruction or 1uin- 
ation; bheir thu sgrios oirnn, thou shalt 
annihilateus ; sweeping away of surface, 
or scraping rind ;—stumble, slip, Arm. 

SGrI1osACH, skréss'ach,y adj. destructive, 

SuRIosaAiIL, skréss'-al, B ruinous, Getr:. 
mental, pernicious. 

SGRrIOsADAIR, skréss^,ad-àér, n. m. destroy- 
er, pillager. 

SGRIOTACHAN, skrètt'-ach-an, 7. m. a chill 
that is likely to die; little squalling in- 
fant. 

SGRIOTH, (sgriothan), skré, n. m. gravel. Is. 

SGRIUBH, skréa, n. f. a screw; v. SCrew. 
French, Teutonic, Danish, &c. 

Scros, skròb, v. scratch with the nails, or 
claws of a cat; sgrobadh, a scratch, 
scratching, (scrobben, Be/g.) 

SGRroBAN, skròb'-an, n. m. little crop of a 
bird, craw ; gizzard ; cha d'theid mir ad 
sgroib, not a paiticle wilt enter your 
gizsard or crop. 

SGROBH, skrov, 1. f. a screw. N. ; a sod. 


N 





SGROCH 


SGnocH, skròch, v. scratch with nails, &c. 
SGROCHAILL, skròch'-ély', scrawl, scribble. 
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SIIEINN 


SGUIDSFANACH, skùjsh'-dién-ach. n. m. a 
very tall, slender, very young man. 


£GROCHLADH, scr6ch!'-lX, pf. scrawling, Scuis, skùer, v. cease, stop, give over, de- 


scribbling ; n. m. a scrawl], a scribbling. 
Saaog, skròg, v. bite, as a horse; n. f. the 
head in ridicule ; n. f. a bite, a mouthful ; 


sist; sguir dheth, stop, desist, Cease, be 
done of it. 
ScuiT, skuejtt, n. pl. skates, foot-board. 


sgrog e mi, he bit me; v. n. also tighten | SGULAN, skùll'-an, n. f. large basket. V. 


quickly your head-dress; sgrog do bhon- 
aid ort, tighten your bonnet on your 
head; doffi 

SGROGAID, sgròg,-àjj, n.f. an old hat or cap. 

SGROGAIRE, sgròg'-urr-à, n. m. biter, car- 
per. 

SGROLL, skròll, large wide piece, obsolete. 

SGROILLEAG, skròlly” ag, 3. f. large piece 
of skin or any peeling scraped off. 

Scrortu, skr6, 7. f. large thick sod. 

SGcausB, skrùb, v. hesitate, delay. (Teuf.) 

SGRUBAIL, skrùb'-al, adj. hesitating, scru- 
pulous, (Lat. scrupulus); niggardly par- 
simonious. (Teut.) 

SGauBAIRE, skrùb'-ùr-à, n. m. a churl, 
niggard. 

SGRUBAIREACHD, skrùb'-aèr-achg,niggard- 
liness. 

SGaUBANTA, sgrùb'-ant-à, adj. scrupulous ; 
parsimonious; sgrubantachd, scrupu- 
tlosity, niggardliness. 

SGrUD, skrùdd, v. scrape thoroughly, search 
minutely, scrutinize, examine minutely. 

SGRUDADH, skrùidd'-X, pf. searching ; n. m. 
utmost scraping of any thing in a dish. 

SGaUDAIRE, skrùdd'-ur-a, n. mi scrutinizer. 

SGRrUIGEAN, skrùég-3en, n. m. neck of a 
bottle. 

ScauiDTE, skrOjj'-tyd, pf. cleared out or 
whoìlly searched; scrutinized, perfectly 
freed or cleared. 

ScauirT, skruéjt, 2. f. an old decayed per- 
son. North, 

SGUAB, skùib, n. f. a sheaf of corn; a be- 
som, broom, brush; v. sweep, sweep a- 
way. 

SGcuaBacH, skùibach, n. f. a brush, 
broom. 

SGuaBADH, skiùiaàb'-X, pf. sweeping, clean- 
ing; n. m. art of sweeping or cleaning. 

SGUABANTA, skùilY-ant-a, adj. portable, 
trim. 

SGUAB-LION, skùib'-lén, 7. f. a sweep-net. 

Saucn, skùch, v. strain, sprain. North. 

SGUDALL, skiidd'-ai, n. m. trash, offals, 

SGUDALAIARa, skiid'-al-aér, n. m. a seullion, 
drudge; a mean fellow. North, sguid- 
ealair. 

SGcUGacil, skùg'-ach, n. m. a soft boorish 
fellow. 

ScuiDs, skijsh, v. dress flax, switch, drive. 

SGUIDSEACH, skùjsh'ach, 72. m. a tall, slen- 
der, young girl ;—prostitute, stripling. N. 

SGUIDSEADH, skuyjsh'-X, pf. dressing, lash- 
ing. 














SGuLaiR, skùil-aér, n. f. a large old hat. 

SGuM, skùìm ; see Sgiom, sctim. 

SGcun, skùr, n. m. cessation, stop; buidh- 
eachas gun sgur, thunks without ceasing ; 
pt. ceasing, desisting, leaving off; stop- 
ping; ma'n do sgur sinn, ere we desisted, 
or ceased, or left off; gun sgur, uncca- 
Singly, incessantly. 

ScuRr, skùr, v. scour, burnish, rub up; 
sgùradh nan iarran, burnishing the fire- 
tions. 

SGURACHDAINN, skiir-achg-énn, pi.; see 
Sgur, 

SGuaainNnN, skùr-énn, lye, or ley; any 
trash of liquor in contempt ; toplash. 

SGcuakr, skùrr, n. m. a large conical hill. 

SGURT ; sce Sgiut, scud, sweep away. 

SuaBu, hàv, part. verb sabh; shàbh e, he 
sawed. 

SHABHAIL, hàv^al, p. v. sàbhail; shàbhail 
e, he saved, he escaped, he preserved, OX 
kepl c!ear. 

SHAIBHIR, hiv-èr, asp. f. saibhir, plenti- 
ful, &c. 

SnaiL, hà'l, asp. f. sail, heel ; a shàit, his 
heel. 

SnAILL, hiély', past, saill; shailt e, he 
salled. 

SHALACH, hàl'-ach, gea. sail, of the heel. 

SHAMHACH, hàv-ach, asp. of sàmhach, 
quiet, still. 

SuaAxNnrT, hànntt, as. fo. covetousness, greed. 

SHANNTAICH, hànnt'-éch, v. I coveted, en- 
vied. 

SHAOIL, 
gined. 

Snaoa, hior, p. v. I freed, absolved, &c. 

SHaaaAIcH, hàr'-éch, p. v. 1 oppressed, hurt. 

Sne, hè, asp. form of sé, six; a shé fhèin, 
his 

Sueac, hechg, asp. form, I withered, de- 
cayed. 

SuHEACHD, hechg, a. 'sheachd fir, his seven 
men ; also of seven. 

SHEALG, hyalg', asp. a shealg, his hunting. 

SHEALL, hyall, a. v. sheàll mi, I behcld, 
saw. 

Sucar, hyèp, p. v. shèap e, he sneaked. 

SueakG, hyerug, p. v. sliearg ise, she withe 
ered. 

Sueas, hàs, p. v. sheas e, he stood, he sus 
tained. 

SueiD, hàjj, p. v. blew; shéid oiteag o'n 
aonaich, a blast from the hill blew. 

SueINn, héenn, v. p sheinn e, he san. . 





bio'l, p. v. T supposed, or ima- 





SHEOL 


Burot, hyòll, p. v. sheòll i, she sailed ; 
guided. 

Sumiax, h&n, p. v. shian e, he drawling 
ericd. 

£n1x, hénn, p. v. shìn sinn, we stretched, 
put off. 

SHoL, hb€ll, asp. f. a shìol na leirg, ye chil- 
dren of the coast; d'a shìol, to his oats 
or offspring. 

Su1os, héss, adv. down, downwards, hither. 

Sun, hèr, p. e. shir sinn e, we sought it. 

SHIUBHAIL, hét'-al, p. v. shiubhail e, he 
died, &c. 

SnuainTe, hlànjt-a, asp. f. a shlàinte, 
his health; chaill e shlàinte, he lost his 
health. 

Sia, sh&3, n. adj. sè. N. Highlands. 

Stan, sséàb, v. breathe away dust; siab, ta 
angle with a fishing-rod ; fish. 

SIABAOH, shèab'-X, pf. breathing away. 

SIABH, shèiv, n. stewed winkles. S£ye. 

SiaBn AIR, shèàv”er, v. tease, weary out. 
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SIABUNN, shi UNN, M. 72. SOAP. 

SIAD, (for se iad), shèdd, it is they. 

Stan, shèad, v. sheer, go obliquely. 
SIADAIRE, shèid'-ur-à, r.m. a sly, skulking 
fellow ; a shuffler; stinkard ; v. slink, 
SIADAIREACHRD, shè&id'-3èr-achg, n. fi slink- 

ing, shufAing, sly, roguish conduct. 

S1an, shèin, n. f. a drawling scream, or 
squeel; v squeel, cry, scream tediously, 
raising your voice gradually j—pile of 
grass. Macdonald. 

SIANAIL, shèàn-al, n f. drawling squeeling. 

StAR, shèir, v. lurch, go obliquely; adv. 
adj. west, westward; siar Ort, fa the west- 
ward of you. 

SIBH, shev, pro. ye or yOu ; SIBH -SE, shev'* 
shà, von, yourself; dè'n ni sibh, what 
will ye do? sibh fhèin, ye, yourselves, 
you, yourself. 

SIBHREACH, sh& 
spectre, an app: 

SIBHREACHAIL, sh&v 
like. 

SiBHuT, shévjt, a. f. shift, expedient. 

SiBHTTIL, shéyvjt'-al, adj inventive, thrifty. 

Sic, shéchg, n. f. the inner skin that is 
next the viscera in animals; bhrist an t- 
sic, the inner skin broke ; màm-sic, rup- 
(ture, hernia. 

Sicuo, sèchg, n. dash to lay hold of. Ar. 

Sicir, shèchg'-ér,adj. prudent, steady. Arm. 

SID, shòjj, n. f< abatement of a storm ; 
mood or humour ; abatement of rage; 
*nuair a nì e sùl, when the storm abates; 
dè n t-sid a th'ort, in what humour are 
you ? am bheil sid air a nis, Mias his rage 
abated ? 

Sio»riL, sh&jj^al, adj. more moderate, as | 
wind ; in good humoer, as a person ; na 


















yach, n. c. a fairy, a 
on 5; (sìth-bhruthach.) 
'-ryach-al, adj. fairy- 





sulciliche, more mocerate, mare calm. 


SIN 


SiGEACH, sh&g'-ach, a. slim, slimy. 

SIGEANN, shèg'-unn, n. f. pleasant counte- 
nance. 

SIGEANTA, shég'-unt-a, adj. cheerful, 

SIGEANTACIID, shég'-unt-achg, n. f. cheer- 
fulness, complacency, affability. 

SiGcu, shhé, v. glide, skip, dash forth, dart ; 
a' sigheadh air mullach nam beann, s4ip- 
ping on the top of the mountains; shigh 
i seachad, she glided by. Bible. 

SIGHEADH, shhé-i, p. gliding, vanishlng, 
skipping; thug e an sigheadh ad, he made 
such a bolt. 

SiGliineEACH, shhé'-àj-ach, n. f. spectre, 
fairy, a person taken away by the fairies. 

Si1L, sh€'l, v. rain, drop, drip, shil e, the 
rain has commenced; a sileadh o'n tigh, 
dripping from the house; man sil e, ere 
it rain; a' sileadh nan deur, shedding tears. 

SILE, for seile, a spittle. 

SILEADH, shèl'-X, pf. n. m. raining, drop- 
ping, dripping ; mar shìor-shileadh uisge, 
tha aimhreitean mnà, as the continual 
dropping of waters, are the contentions 
af women ; dispensation, economy; fo 
shileadh an t-soisgeil, under the gospel 
dispensation; fo shileadh an t-Sean-tiom- 
naidh, under the Masaic economy, under 
the Old Testament dispensation ; drop, 
drip; gach sileadh, every drop. 

SILEAN, sh&ly'-aén, n. m^single grain. 

SILE-REUM, shél-a-ràm', n. m, sulivation. 

SILTEACH, shély'-tyach, a. dropping ; tear- 
ful; sùil shilteach, tearful eye; often 
raining ; uair shi!teach, weather in which 
rair prevails; a. f. an issue, running of 
an issue; ma dhùinear a suas 'fheoil o 
*shilteach, if his flesh be stapped fram his 
issue; discharge; làithean a siltich, the 
days of het discharge; air son a shiltich, 
on account of his issue. Bible. 

SILTEACHD, shily?'-tyachg, n. f. raininess; 
state of being subject to issues, &c. 

Si1MID, SIMIDEAN, shem'-éj, n. 12. a mallet, 
beetle; ceann-simid, beetle. 

SIMILEAR ; see Siomlainn, chimney, 

SIMPLIDH, shèmp"-llé, a. single-hearted. 

SIMPLIGHEACHD, shémp/-léè-achg, nr simpli- 
city. 

SIN, shèn, adj. pron. that, those ; na daoine 
sin, those men; an duine sin, thal man ; 
inter. adv. conj. well done! there now ! 
sin ! sin ! enough ! enough ! avast 1 sin- 
thu, a laochain, well doue, ay good fel- 
low! as an sin thu, be off with you ! sin 
agad sin, there is for yau ' sin agad e, 
there it is far you | there hé is far you ! O 
sin, since; an t'am sin, that time ; mar sin, 
in that manner ; sin t'a ghràdh, that is ta 
say; sin thu fhèin, that is your sort, 
well done yaurse/f! an sin, on that occa- 
sion—tlùere, in that place* an sin fhèin, 





SIN 


&r that very time or places sin mar 
thàinig e, inr that manner he came; mar 
sin, just so ; mar sin sìos, and so on. 

SIN, shen, v. a. stretch, reach, hand; sìn 
domh sin, hand me that; sìn do lamh, 
stretch your hand; sìn do làmh dha, 
reach out yonr hand, ot drub him ; lean ; 
extend, prolong, grow in stature; tha e 
sìneadh, he is growing ; ma shìneas Dia 
mo làithean, if God prolong my days; 
pursue, chase, with all your might, fall 
to ; shìn sinn orra, we pursued them with 
alt our might; an deigh sìreadh, having 
commenced; shìn itis, she was seduced 
by him; sìn air, chase him ; act of leaning 
or lounging on a bed; tha e 'na shìn- 
eadh, he is leaning; he is leaning on a 
bed or sofa. 

SINE, shén'-à, deg. sean, old ; is sine, older, 
elder; co dhiutha a's sine, which is the 
elder ; n. f. oldness, agedncss; a shine, 
his agedness. 

SINEAD, shén'-ad, n. m. seniority, degree 
of age ; air a shinead, let him be ever so old. 

SINEALII, shén'-X, pr. stretching, reaching; 
n. m. length, stretch ; pursuit, pursuing; 
prolongation ; sìneadh làithean, length 
of duys. 

SINN, shénn, pers. pro. we, us; tinn sinn, 
we made ; their sinn, we shall say. 

SINN-SHEANAIR, shéuii-shen'-ar, n.m. great- 
grandfather ;  sìan-sìnn-sheanair, great- 
£reat-grandfather ; — sìnn-seachad-sìnn- 
seanair, great-great-great-grandfather. 

SINNSEAR, shénn'-shur, n, p4 ancestors, fa- 
thers. 

SINN-SEANMHAIR, shéìnn'-shen-va-hyar, a. 
f. great-grandmother ; — sìnan-sinn-sean- 
mhair, greal-great-grandmother ;— sìnn- 
seachad - sìnn - seanmhair, great - great- 
great-grandmother 

SINNSEARACHD, shénn'-shar-achg, n. f. ge- 
ncalogy, forefathers, ancestors, ancestry. 

SiNTE, shénjt'-à, pf. stretched, reached, 
tetched; sìnte r'a thaobh, stretched by 
his side. 

SINTEAcn, shénjt'ach, a. f. plough-trace, 
also sìnte, adj. straight, extended, pros 
trate. 

S1og, shébb, v. drift, as snow; angle or 
fish; a' cur is a sìobadh, snowing and 
drifting; angling. 

SIoBAIL, shébY-èl, v. fish, and the boat un- 
der sail; angle. 

SioBLacu, shébb/-lach, n. m. a long stream 
er; along person, 

SIOBLADH, shébb'-lX, pf. fishing, and the 
boat under sail; n. m. time of tide suit- 
ing fishing. 

SIoBn1acu, shéiF-ach, a. m. rye-grass. 

SIoBH AG, shèif'-ag, n. f. straw, pile of rye- 
grass 
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SIoBHALT, shèvv--allt', adj. civil, obliging, 
affable, kind, nrbane, polite, courteous. 
SIOBHALTACHD, sh&vv -alt-achg, z./f. eivi- 
lity. 
SIoBHALTAS, sh&vv-alt-as, 7. f. common 
civility. 
S1och, sh€'ch, v. strain, sprain, hurt; 7. f. 
peace, quiet, repose, comfort. 
Si1ocnaDH, shè'ch'-A, n. m. pt. a sprain, 
spraining, a strain, straining, as foot, &c. 
SIOCHALACHD, sh€'chal'-achg, ». f. peace» 
fulness. 
j SrocnaiL, sh€chal, adj. peaceful, quiet, H. 
SIocnaiNT, shìch'-chéenjt, adj. peace, re- 
posc. 
SIOCHAINTEACH, shéch'-chàenjt-ach, adj. 
peaceful, quiet, undisturbed, unmolesteil. 
SIOCHAINTEACHD, sh&ch'-chàinjt-achg, n. 
f. peacefulness, quietude, happy repose, 
and peace. 
SiocnaiRre, shéch”-ur-a, n. m. a fairy-like 
person; a trifling ninny. 
SIOCHAIREACHD, shéch'-ur-achg, n. f. tri 
fling conduct, quantity, or consideration. 
Sron, shèdd, and shùdd, Dem. pro. you, 
that there; siod an duine, yonder is the 
man, yonder is the hero ; adv. an siod is 
an so, here and there; siod e, yonder he 
is; siod agad siod, there is for you, there 
is your malch, more than your match fur 
gou !! siod fhèin, for every reason, be« 
cause I thought it proper; mar sind is 
mar so, this way and that way ; siod am 
t-àite, yonder is the place for you! dè 
bha siod, what was that? carson siod, 
why yon way? why so? an d thèid thu 
an siod, wil! you go yonder? chaidh e an 
siod, he went yonder; siod mar dh' iom. 
air e 'chluiche, yon is the manner in 
which he played his eards; yon place; 
an deach thu an siod, did you go yonder, 
to yon place? siod an lamh a thogas an 
t-sleagh, there is the hand that ean play 
vengeance with the spear '! siod mar chìt- 
eadh an greugach, so was the Grecian 
seen; siod mar thacair dhuinn, so it hap- 
pened us. 
S1oDa, sh&dd'-é, 7. m. silk ; also of silk. 
SIOD-CHOIMH, sh&dd'-chròè, n. f. silk-worm 
S1oG, sh&g, n. f. cadaverous appearance. 
S1ocach, sh&g'-ach, a. greasy, slimy. 
SIoGAID, shég'-aj, n. m. lank person. N. 
SioL, sh€'ll, 2. m. oats; siol-gruind, secd- 
oats; race, offspring; sioft Dhiarmaid, 
the race or offspring of Dermid; sced, 
semen ; Jn»tcr. mode of ealling geese. 
SIoLa, shùll'-a, n.m- gill; ceathra bhodaich. 
SIoLaAcH, sheéll'ach, 2. m. breed, brood, 
offspring; particularly applied to cattle, 
birds, &c. 
SIOLACHADII, sh€ll'-ach-X, p. propagating, 
engendcring, breeding ; r.m. propagation 








SIOLACHAN 


SiIoLAcCLAN, shéll-ach-an, n. m. strainer, 
filterer. 

SioLaADI, sh&ll'-X, pf. subsiding ;. straining, 
filtering; a' sio!adr a bhainne, straining 
the milk; tha a ghaoith a sìoladh, the 
wind is subsiding; tha'n t-uisge a' sìo'adh, 
the sediments in the water are subsiding, 
the water is futering; n. m. a syllable, 
propagation. 

SIoLaG, shéll-ag, n. f. sand-eel; pf. sìol- 
agan,—in Perth, a breeding sow. 

Siotaicu, shèll'-èch, v. breed, propagate, 
multiply ; shìolaich iad, they increased, 
multiplied; siolaichibh is fàsaibh lìon- 
mhor, be fruitful and multiply, Bible; 
o Dhiarmaid shìolaich clann nach gann, 
from Dermid sprung a numerous of 
spring. 

SioLaichHE, sh&ll'-éch .à, n. m. propagator. 

SIOLAIDH, sh&ll'&y', v- subside, strain, fil 
ter ; s/eìolaidh an soirbheas, the wind sub- 
sided. 

Siocc, shéùlk, v. snatch, seek, tiolp. 

SioL-ccin, shèll'-kùer, a. m. seed corn. 

SIoLL, shèùull, n. m. turn, rotation; siol 
ma seach, time about, in rotation, aiter- 
nately ; 'sè so mo shiollsa, this is my ro- 
tation; an d' thàinig do sfioll-sa stigh 
fhathast, is your rotation or turn come 
round yet. 

SIOLMHOR, SIOLAR, sh&ll^ur, adj. prolific, 
fertile; as corn productive, substantial. 
SIOLMHOIREACHD, shèll^-uèr-achg, ». f. fe- 

cundity, productiveness, fertility. 

SIoLT, shéùlt. n. m, the bird, teal. 

SIOLTAICH, shéùlt'-éch, n. m. bird, goos- 
ander. 

SioLTAIcHE, shélt'.èch-à, n. m. stallion, 
Arran; biceder, propagator. 

SIoMAIDEAN, shòm'-aj-aen, n. m. a mallet. 

SIoOMAIN, shém'-an', n. m. rope, sùgan, 

SIOMLACHD, shèm'-llachg, a. f. chicken- 
hearteduess, sheepishness, great cowar- 
dice. 

StonuLaini,shém'llè, adj. chicken-hearted, 
sheepish, spiritless, heartless. 

SIoMLAG, shìm'-llag, n. m. great coward, 

SIoMLaAIR, shèm'-llaèr, 

SioMLAINN, shèm^.llénn, J — vent; ceann- 
siomlainn, chimney-sfalk; thromh 'n t- 
sìomlainn, through the vent. 

Siox, shinn, n. m. thing, particle, nothing ; 
cha'n 'eil sìon agam, I have nothing; gach 
sìon a th' agam, every particle I possess ; 
cha 'n 'eil sìon mhaith air, if is worth 
nothing; climate, element, air, atmo- 
sphere; blast, drift; a'dol an aghaidh 
an t-sìon, going against the blast; an 
sion na chùlthaobh, the blast, the drift 
of the rain in. his back ; tha na sìontan 
tir atharrachadh, fhe climate has chang- 

2 fom' shìeonlan dùthchasach, under 
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SITIR 


my native elimale, in my native atmo 
sphere; mar chritheach 'san t-sion, like 
the aspen in the blast, Oss. ; tamhasg ai> 
éideadh le sìonfaibh, a spectre shruvuded 
with the clementse 

SIONNACH, shùnn'-ach, n.m. pipe-recd; a fox 

SIONNSAIR, shùnn'-sàr', 2. m. pipe-chanter. 

Sion, shèrr, n. m. time; circle of time; gu 
sìor, fur ever; adv. and adj. continually, 
continual, perpctual, perpetually ; used 
always before the noun or verb qualified ; 
a' stor-amharc orm, eternally sturing at 
me; slor-atharrachail, ever-uariuble, ever- 
changing; sìor-bhualadh, eternally stri« 
king, thrashing; stor-iarrtach, impor- 
tunate; sìor-mhagadh air, efernally, 
perpetually, or continually jeering or 
gibing him. 

SIokR, shèurr, v. scud or slip in or out. 

SiìoRRADH, shurr'-X, pf. darting, dart ;—in 
Perthshire, sheriff, siorram. 

SIORRAM, sheurr'-am, n. m. a sheriff. 

SIORRAMACHD, shurr/-am-achg, n. f. coun- 
ty, shire; sherifflom. Argyle. 

SIoORRUITH, shùòrr' rùech, adj. eternal], ever 
lasting; gu sìorruith, eternally; (sior, 
continually, and ruith, running, ever- 
running.) 

SIORRUITHEACHD, shàrr'-ìch-achg, n. f. 
eternity. 

Stos, shéss, n. m. adv. bottom; a sìos, 
down, downward ; a' dol sìos, going dou'n, 
setting, sinking; o shiùbhail swos agus 
suas, from going up and down. Bible. 

Siosan, shéss'ur, n. m. pair of scissors. 

SioTa, shètt-a', n. m. a blackguard, a pet. 

SiR, sh&r, n. m. a knight ; Sir Seumas, Sir 
James; v. seek, ask, search; sir e, seek 
it; want; dè tha thu sireadh, what do 
yon want ? esan a shireas, gheibh, he who 
sceles, shall find. Bible. 

SIRIS, SIRIsT, shèr-èsh, shér-èshj, n. f. 
cherry ; the island of Tyree. 

SIRISTEACH, shèr'-èshjj-ach, adj. belonging 
to Tyree; n. m. a shelty, pony; a Tyrce 
man. - 

SITEARN, shéjt'-arn, n. 














f. a harp. 





n. m. a chimney | SITH, shhe, adj. spiritual; daoine sìth, 


fairies; bean, neo leannan sìth, a fami- 
liar spirit, Bible; n. f. peace, truce; 
cogadh na sìth, either war or peace; 
quietness, tranquillity 5 an sìth, in guiet~ 
NESS. 

S1TH, for sigh, shègh, skip, dart. 

SITHEACH, sh&.ach, n. m. a fairy, Main- 
land; Argyle. 

SITHEIL, sh&-al, adj. peaceful, quiet. 

SITHIONN, shé'-unn, n. f. venison. 

SITI-MHAOR, shé-vàor', n. m. a heral]d. 

SiTH-sIIAIMI, shé-hàév, n- f. delightful, 
quiet. 

Sit1IR, shéjt'-èr, v. neigh; n. f. a neigh. 





SITREACH 


SITREACH, shajt'-ryach, adj. neighing, 

SitRriIcIt, shajt'-rréch, n. f. continnous 
neighing. 

SIUBHAIL, shù?ul, v. go, proceed, walk ; 
siùbhlaidh sinn le 'n anam do 'n àraich, 
we shall accompany their souls to the bat- 
tle field, Oss. ; traverse, search; shiubh- 
ail mi am baile, I traversed ot perambu- 
lated the whole city; die, depart this life; 
siùbhlaidh sinn gu lèir, we shall all die, 

SIUBIIAL, shù'-al, p?. traversing, perambu- 
lating, searching; a' siubhal a' bhaile, 
traversing the town ; dying, act of dying ; 
tha e siubhal, he is dying; time, course, 
trip; so mo siubhalsa, thìs is my time ; 
marsanta-siubhail, a pedlar, packman, 
hauker ; luchd siubhail, travellers; tha 
ìt air shiubhal, she (the mare) is salaci- 
ous; time, trip; air an t-siubhal so, at 
this time; siubhail eile, at another time; 
bithidh fios do sheud do shiubhail agam- 
sa, I shall know the object of your pursuit 
or journey 5 adv, once, at a time; siubh- 
al a chaidh mi do'n ghalldachd, once I 
went to the Low country; an dubh- 
shiubhlach, the street-walker ; air gach 
siùbhal, at every trip; bean-shiùbhla, 
woman in child-bed; laidhe-shiùbhla, 
confinement at, or before child-birth. 

SIUBHLACH, shùl”-ach, a. nimble; travers- 
ing. 

Stuc, shùchg, way of calling horses in Lewis, 

Siucanr, shùchg'-ar, 1. m. sugar, (Fr.sucre). 

SIUcH, shéich, a. m. a drain, sewer. Scotch. 

SiIuD, shùdd', v. fall to; swing. 

SIUDADH, shùdd'-X, 7. m. commencement. 

SIUDAN, shù&d'-an, 2. m. oscillation, swing- 
ing; a siùdan a nunn is nall, oscillating 
This way and that way ; tì siùdan, vibrau- 
ling, swinging, oscillating. 

SIULANACH, shùd'-an-ach, adj. swinging, 
rocking, oseillating, vibrating. 

Siuc, shùg, fxfer. mode of driving away 
heis. 

SIUIL, shù'll, gen. pf. seòl, sails, &c, 

SIURSsACH, shùrs'-ach, a. f. a wliore. 

SicasaciD, shùr'-achg, n. f. whoredom. 

S1UTnAD, shii'-ad, v. say away, fall to, com- 
mence; swing ; contracted Siùd. 

SLABHACAN, slàv-achg-an, n. m. sea-edi- 
ble weed, styled by the Scotch Slogue. 

SLA BIIAG, slav-ag, n. f. a homn-pith. 

SLABHRAIDH, -RAICH, slav-réch, n. f. a 
chain ; slabhraich òir, gold chain ; pot- 
hanger; gen slabhraich; hence Maclau- 
tan, from a most singular tradition about 
a sea-nymph. 

SLABHRADAIR, slar-rad-aèr, n. m. chair- 
maker, 

SLACHD, slàchg, v. beat, thrash; n. m. 
mallet. 

SLACHUANAICH, Slàchg'-an-éch, v. beetle. 
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SLACHDRAICH, slachg'-réch, n. f. incessant 
'hammering. 

SLap, slàdd', a. m. havoc, carnage; 's iad 
a rìnn an slad, what havoc they have 
made ! 's ann an sin a bha an slad, that 
was the awful place for carnage! v. 
cause to fag, fag, deprive of strength ; 
shlad sìn seachad iad, that made them 
fag; it palled on their stomach; shkid 
e mo chlì bhuan, it? deprived me of my 
strength ;—robbing, rob, Macd naid. 

SLAIGHT, slabèjt, n. f. roguery, knavery, 
villainy; v. sneak or steal by ; shlaight 
e seachad, he sneaked or stole by ; better 
than slaoigh?, because ao is always long 
and markcd thus, Ao ; short aò in the key. 

SLAIGHTEAR, sladgjt'-ier, n. m. rogue, vil- 
lain, knave. 

SLAIGIITEARACHD, sladéjt'-ar-achg, n. f. 
roguery, villainy, sneaking. 
SLAIGHTEIL, sladèjt-al, adj. 

sneakish. 

SLaIM, sldèm, a. f.; see Sglaim. 

SLAINE, slàen'-à, more or most healthy. 

INTE, slàenjt'-à, n. f. health, salvation 5 
mar chìr mheala, tha briathra taitneach, 
milis do 'n anam, agus n' an slinte do na 
cnàmhan, pleasant words are as an honey- 
comb, sweet to the soul, and health to the 
bones ; chionn gun do dhìochuimhnich 
thu Dia do shlàinte, because thou hast 
forgotten the Gad of thy salvation ; toast ; 
thoir dhuinn slàinte, give us a foast 3 
dh' òl sinn do dheoch slàinte, we drank 
to your health ; air do shlàinte, lo your 
good health ; slàinte agadsa, thank you, 
Sir, or Madam. 

SLAINTEALACHD, 
healthiness, 

SLAINTEIL, slàènjt'-al, a. healthy, solitary. 

Stais, slàìsh, a. last, drub; n.f. a las! 
great quantity or number; slais èisg, 
great number of fish; fhuair*iad slais, 
they got a great quantity. 

SLAMB, slimbb, a. u. jam, jelly ;—lock. Ir. 

SLAMBAN, sidmb'-an, 7. m. curds and 
cream. 

SLaN, slàn, adj. healthy, in good health, 
sound; whole, perfect, unbroken; am 
bheil thu slùn, art thou in good heaith ? 
thoir dhomh slàn e, give it me whole ; 
slàn leat, fare thee well! farewell ' gu'in 
a slàn gu'n till thu, may you return in 
health; an slòn duit, art thou well? a 
nighean nan òr-chleachd, an slàn duit, 
maiden of the golden locks, art thou well? 
tha i gu slàn fàllan, she is. perfectly well, 
she is hale and sound; òighean bhoidh- 
each, slàn leibh, ye preliy maids, fare 
well! Oss. Ar.; gu'm a slàn a chì rai 
thu, well may I seé you. 

SLANACH, slài-ach, a. convalescent 








roguish . 





slaénjt-al-achg, n. f. 
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SLANAICII, slàn'-òch, v. heal, make whole. 

SLAN-LUS, slàan'-lus, n, m. ribwort. 

SLANAIGHEAR, slàn'-é-ar, n. m. saviour, 

SLaon, slàod, m. drag, haul, pull along; 
*ga shlaodadh, trailing ot hau!ing it 4 n.m. 
a lounge, a great qnantity ; raft, float. 

SLAODACH, s'làod'-ach, a. lounging, lazy. 

SLAODADH, S'laod'-X, pf. dragging, trailing. 

SLaonAIL, S'liod'-al, adj. clumsy, lazy. 

SLAODAIRE, S'làod'-iit-a, n. m. lounger. 

SLAODANACH, s'làod'-an-ach, n. heavy fel- 
low. 

SLAODRAICH, s'liod'-réch, n. f. great haul 
of fish ; trailing continually or always. 
SLAOIGHTIRE, slàogjt, &c. ; see Slaightire. 
SLaoP, s'laop, v. parboil or boil slowly, as 

shell-fish for fish-bait; boil slightly. 

SLAoPAiRE, slàop'ur-a, n. m. a drawler, 
trailer. 

SLAP, s'lAp, n. m. a flap, flapping ; v. flap, 
fling ; a' stapail ma'm' chluasan, flapping 
about my ears. 

SLAPCHAIL, slàp'-cha'l, n. m. spinage. 

SLaPAIttE, s'lap-ur-à, n. m, dangler. 

SLAPAICH, S'làp'èch, v. get flappish, get 
soft and pliant, as greens heated. 

SLarT, s'lat, x. f. a wand, a yard of any 
kind, a switcli, rod, or twig; thog ean 
t-slat, he lifted the rod; slut air fad, a 
yard long; slat-iomain, a goad; slat. 
mharcachd, rider's whip or switch; slut- 
shiùil, seil-yard; slat-shuaicheantais, a 
sceptre, mace ; slut-dhraoidheachd, mace, 
rod of office; slat-thomhais, a wand; 
slat-sgiùrsaidh, a lash, scourge; slat. 
rìoghail, a scepire; stui-mhara, tangle; 
slat ghlas do 'n chritheach, agreen rod of 
poplar; slat-iasgaich, fishing-rod; slat- 
reul, an nstrolobe ; slat-bheoil (beulstoc 
properly) gunwale; v. do so and so. Per. 

SLaATAIRE, slàt'-ur-d, n. m. debanchee. P. 

SLATAIREACHD, slat'-ur-achg, n. f. v—, 
Perthshire; in Lochaber, Conanachd ; 

. in Argyle, Cleamhnas. 

SLEAGH, slyabgh, n. f. spear, lance, jave- 
lin; biodh ar sleagh mar theachdaire a 
bhàis, le? your spears be as the messengers 
of death; thog sinn sleigh, we lifted 
spears. Ossian, 

SLEAGHACH, slyaògh'-ach, a. armed with 
spears. 

SLEAGHAIRE, slyaògl-eir. 
man. 

SLEAMHNA, slév-nà, adj. more slippery. 
SLEAMHNACHADH, slév^-nach-X, p£. slìding, 
slipping ; retrograding, getting worse. 

SLEAMHNAICH, slev^-nnèch, tr. slide, slip. 

SLEAMHUINN, slev-énn, adj. slippery. 

SLEiBn, slydv, gen. — sliabh, mountains. 

SLEIBHTE, SLEIBHTEAN, slyàv-tya, slyav- 
tyan, 1. pl. sides of hills, hills; mossy 
plains. 











À, n. m. spear- 
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SLFIBIITEACH, slyav'-tyach, adj. mountain 
ons. 

SLEISDE, slyàshj'-&, n. gen. sliasaid. 

SLEog, slyòg. v. pall on the stomach. 

SLeocacu, slyòg'-ach, adj. apt to pall on 
the stomach ; slimy. 

SLeuG, slè'g, v. sneak, drawl. 

SLEUGacH, slègg'-ach, 1. f. a sneaking, sly, 
drawling female ; adj. sly and slow. 

SLEUGAIRE, slègg'-ur.a, n. m. sly, drawl- 
ing, sneaking fellow ; a sneaker, drawler. 

SLrUucHD, slyèchg, v go on your knecs, 
prostrate ; sleuchdamaid, let us kneel, 
prostrate. 

SLEUCHDADH, slyèchg'-X, pf. prostration. 

SLIABH, slèav, n. m. the face of a hill, a 
heath; an extensive tract of dry moor- 
land, a hill; slèibhtean, faces of hills, hills. 

SLIABHAIRE, sléiv-nr-a, n-m. mountaineer 

SLIAsAID, sléis'-éjj, n. f. a thigh; pl sléisd- 
ean, part of a boal near the stern. 

SLIBIST, sliobast, clumsy, unhandy. 

SLIGE, slèg”-à, n f. a shell: slige cteadha, 
a potsherd, Bible ; stige-chreach, a seoloj- 
shell; hull of a ship or any vessel. 

SLIGEACH, slégach, adj. a shelly; n. f. 
a wreck ; crustacious surface. 

SLiGireE, slèg'-ur-à, n. m. conchologist. 

SLIGHLAEACHD, slèg'-ur-achg, n. f. con- 
chology. 

SLIGHE, slè'-à, n. f. a way, craft; journey, 

SLIGHEACH, slè&-ach, a. crafty, wily, cun- 
ning. 

SLINN, slénn, 72. f. weaver's reed or sleay. 

SLINNEAN, slenn'3én, 1. m. shoulder. 
blade. 

SLINNEANACH, 
shouldered. 

SLINNEANACHD, slìnn' àìn-achg, n. f. a 
sort of augury by inspecting gigots of an 
animal, by eating the flesh without 
touching the bone with a tooth or nail. 

SL1on, slébb, v. stroke gently. ZZ. S. 

SLioBAsT A, slébb/-ast-a, d. clumsy. 

SLIoBAsTacIiID, slébb'-ast-achg, 7. f. clum- 
siness. 

SLIOCHD, slèùchg, n. m. offspring, progenv, 
descendants, posterity; sliochd Dhiar- 
maid, the offipring of Dermid; track, 
print, rut; sliochd na roithean, the track 
or rut of the wheels; sliochd a mheur, the 
print of his fingers. 

SLIoG, slégg, v. stroke gently, cajole. 

SLIOGAIRE, slègg'-nìr-a, n.f. stroker, cajoler. 

SLIp« cu, slégg'-ach, adj. sleeky, slim. 

SLto:o slem?, adj. sleeky, smooth. 

SLIOv tn, slèm'-3èr, n. m. a mean, low, 
flattering, fawning fellow. 

SLt?oP, slepp?, n. f. a hanging under-lip, 

SLtoPacH, slìpp£'-ach, adj, blubber-lipped. 

SLtoPAIRE, slépp/-ur à, 7. m, a sulky, sur- 
1y, blubbcr-lipped fellow. 








slìnn'-3én-ach, a. broad 









SLIOS 


SLIOS, sléss, n. m. side; gentle declivity. 

SLis, slésh, v. slice; n. f. a chip, shave. 

SLISNEACH, slèch'-nyach, adj. having sides. 

SLOCHD, slòchg, ». m. den, pit, dungeon ; 
slochd-guail, coalpit; stochd-sàibhaidh, 
saw Dit. 

SLocnDAch, slochg'-ach, a. full of pits. 

SLOCHDAICH, slochg'-ach, v. hollow, dig. 

SLoINN, slad'-énn, v. name, bestow a sur- 
name; sloinnidh e féin air ainm Israil, 
he shalt surname himself by the name of 
Israel. B. 

SLOINNEADH, sladenn'-A, n. m. sumame. 

SLOINNTEAR, slabénn'-tyar, n.. m. gcnealo- 
gist. 

SLOINNTEARACHD, slabenn^tyar-achg, 2. f. 
genealogy. 

SLOINNTEIL, sladenjt'-al, adj. genealogical. 

SLoist a, slosh'-èr, v. dash against. H. S. 

SLuaGa, slùi-gh, r. m. multitude, people. 

SLUAIGILEACH, slùat-y-hach, nf. an CX. 
pedition, Ir. 

SLuaisDik, sluashj'-ìr, v. draggle, poke. 

SLUASAID, slùis'-éjj, n. f. a shovel. 

SLus, slùg, a. f. a miry puddle. 

SLUG-PHOLL, slùg'-fòll, r. f. whirlpool. Jr. 

SLUIcHD, slùichg, n. pl. pits ; gen, of a pit. 

SLuiG, slùég, v. swallow, devour. 

SLUIGEAN, slùèg'-àén, a. m. the gullet. 

SLuiGTE, slùèg'-tya, p4. swallowed, de- 
voured. 

SmacuD, smàchg, n. m. authority, con- 
trol; fo'd' smachd-sa, under your aultho- 
rity or control; correction, discipline; 
euir smachd air, co» rect him, control him, 
discipline hin. 

SMACIIDAICH, smàchg'-éch,v. correct, check, 
discipline; kcep in order, chastise, re- 
prove. 

SMACHDAIL, smachg'-a'l, adj. authoritative. 
SMACIHIDALACHD, smiàchg'-al«ichg, a. f. au- 
thoritativeness, firinness of character. 

SmaD, smàdd, v. revile terribly, abuse, 

SMADADH, smadX, pl. abusing; a. m. a- 
buse. 

SmMaDA1iL, smàdd'-al, adj. abusive in the ex- 
treme; very abusive. 

£mAG, sm4g, n. f. a paw, large hand. 

SuaG, smàg, for smàig, the ascendant. 

SMAGACH, smàg'-ach, n. m. a toad. North. 

SMaIG, smàg, n. f. tyranny, the upper- 
land, the ascendant ; fo d' smàig, under 
wour tyranny, arbitrary sway, despo- 
tism. 

SMAIGEALACHD, Smiàéòg'-al-achg, n. f. Cx- 
treme despotism, great degree of tyranny. 

SNAIGEIL, smàég'-al, adj. despotic, arli- 
trary. 

SMAIGEAN, smàig'.ain, a. m. a toad. P. S. 

SMAIGIRE, smaàég”. Èr-à, n. f. tyrant, despot. 

SMAIGIREACHD, smà&og-ér-achg, n.f. ty- 
tanny, despotism, tj rannical conduct. 
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SMIOLAMAS 


SMAL, small, v. snuff a candle, dash to 
pieces; smàl e as a chéile iad, he dastcd4 
them to pieces, te smashed them; n, f. 
snufT of a candle, ashes. 

SMAL, smal, 7. m. dust covering any thing 5 
spot; smal air an òr, the gold became aim 
B.; stain, spot. B. 

SMaALaDAIa, smàll'ad-air, a. m. pair of 
snuffers. 

SMALADH, smàll'-X, pf. snuffing, smashing, 
dashing to pieces ; smàlaidh mi an t-ionn- 
achainn asad, I wil! dastt out your brains. 

SMALAG, smàl”-ag, n. m. coal-fish ; céitean- 
ach ; n. f. smacking kiss. 

SMALAN, small^an, n. m. slight melancholy. 

SMAOIN, smn, a. fi a thought, idea. 

SMAOINICH, 3) smùenjt'-ech, v. think, ima- 

SMAOINTICH, $ — gine, conceive, ponder, 
meditate. 

SMAOITINN, smùénnjt'énn, a. f. idea, 
thought; pé& thinking, conceiving, pon- 
dering, imagining. Argyle. 

SMARACH, smar-ach, 7. m. a large, large 
louse. 

Smeaci, smech, v. make a fillip with the 
fingers; 7. m. smart, quick blow ; a fillip ; 
in Irish, chin. 

SmMEacnaN, smech'-an, a.m. chin-bit, or 
cheek-band of a bridle. Islay. 

SMEACHARRA, smech'-urr-a, adj. lively, 
brisk. 

SMEACIIARRACHD, smech'^-urr-achg, n. f. 
liveliness. 

SMEACHAAN, smech'-ran, n. m. too nuch 
liberty with edged tools; tampering. 

SMEACHRANACHD, smech^-ran-achg, n. f. 
bandying civilities with your betters; of 
ficious interference, using tao much li- 
berty with people, or dangerous weapons. 

SMEALACH, smel'-ach, a. having a beauti- 
ful eye and cngaging countenance; n. 
m. offals. N. 

SmMEID, smèjj, v. n. beckon, wave to ;—aim. 

SMEIDEADH, smèjj'-X, pf. beckomng, wa- 
ving; 2. 2. a wink, or beckoning; aim; 
slight tinge, or degree; cuir smeideadh 
mar so e, put it a slight degree this way; 
sméideadh eile, another touch; smeid 
air, wave to him, beckon to him. 

SMEOIRKN, smyòèru), a. m. end of an arrow. 

SMEORACH, smyòr'-ach, a. f. mavis, thrush. 

SMEUR, smèr, n. f. a bramble-berry ; t. 
smear, (smiùr, properly in the latter 
sense.) 

SMEURAICH, smèrech, v. grope for vel 
min; used for smùraich, more properly. 

SMID, sméjj, a. f. syllable; na h-abair 
smid, mum ! hush té open not your lips. 

SmiG, smég, smigead, smég'-ad, n. f. chin. 

SMIGEAL, smég'-ul, n.f. smirking, smiling. 

SMIOLAMAS, smeuùl'-am-as, 1. m. refuse of 
a feast 














SMIOR 


SMIOR, sméèùur, n. m. marrow, the best, 
hero, energv; smior an t-sìl, the best of 
the oats; duine gun smior, a man with- 
out energy; smior-chailleach, the spinal 
marrow. 

SMIOKAIL, sméùur'-al, adj. brisk, energetic. 

SMIORACH, smèùr'-ach, n. m. a lively louse. 

SMIORALAS, smeùr'-al-us, n. m. energy, life. 

Smior, smétt, v. throw in the air with one 
hand, and strike with the other; strike 
smartly ; a' smiotadh, thus striking ; also 
smart blow. 

SmMiURr, sméfir, v. smear, or grease. 

SMIURADH, sméir-X, pf. n. m. smearing. 

S3MoD, SMODAN, smod'-an, n. m. drizzling 
rain. 

SMODAL, smod'-al, n. m. smattering, refuse. 

SMODANACH, smod'-an-ach, adj. drizzling. 

SMODANACHD, smod-an-achg, n. f. drizali- 
ness. 

SmoG, smòg. N. H. ; see Smàr. 

SMOGAIRNEACH, smòg'-arn'-ach, n. m. a 
Iarge-pawed squat fellow, or beast. 

SMUAIN, smùien, n, f. thought. Perthshire. 

SMUAINICH, smÙaen'-éch, v. think, imagine. 

SMUAIREAN, smùiér'4én, n. m. slight of- 
fence, dejection, or grief, or melancholy. 

SMUAIREANACH, smùair-àén-ach, adj. grie- 
ved, dejected, somewhat melancholy. 

SMUAIS, smùicsh, n. f. substance of bones. 

Swuvcu, smùch, n. f. nasal sound; v. purr. 

SMUCHAIL, smiùch'-ul, adj. nasal, purring 
through the nose; pf. speaking through 
the nose. 

SMUCHAN, smiich'-an, a. m. half-smothered 
fire. 

SMUDAN, sm6d'-an, n. m. smoke raised for 
signal ;—a kiln ; music of birds. A. 

SmUG, smùg, n. f. spittle, phlegm, snot. 

SMUGAID, smùg'-èjj, n. f. spittle, phlegm. 

SMUGAIDEACH, smùg'-éjj-ach, a. phleg- 
matic. 

SMUID, smùòjj, 7. f. column of smoke; 
smoke ; v. smash, dash, to pieces ; smùid 
easa chéilee, he dashed it to pieces; curse. 

SMUIDEADH, smùjj'-X, pf. dashing, smash- 
ing; swearing terribly, cursing. 

SMUIDREACH, smòjj'-ryach, n. f. bolt of 
smoke. 

SMUILc, smùelk, n. f. a curled nose. 

SUUILCEACH, smùélk”ach, adj. curl-nosed. 

SMUUIRNEAN, smùérn'-àén, n. m. a mote* 
dust. 

SMuRa, smdQr, n. m. dust, dross, rubbisn. 

SMURACH, smùrach, n. m. dust; groping 
among dust with the hands; pf. groping. 

SMURAICH, smùr'-ìch, v. grope in dust. 

SMUT, smutt, 1. f. pug-nose, snout. 

SuUTACH, smùtt'-ach, a. pug-nosed, snoutish 

SNA, sni, (for anns an, and, is na), in the; 




















237 





and not; 'sna h-oidhcheachan, in the. 
nighls ; folbh 'sna fun, go and wait not. | SNaTH-CUIR, snhà'-kùér, n. m. waft. 


SNATH-CUIR 


SNAG, snag, n.f. a smart, little, audible 
knock. 

SNAG, snàg, pf. sneaking, creeping. 

SNAGAIRE, snàg'-ur'-à, n. m. creeping, sly 
fellow ; sneaking fellow. 

SNAGAN, snég'-an, n. m. a deep drink. 

NAGAN, SNnàg'-an, n. m. creeping slily. 

SNAGARDAICH, snàg'-ard-éch, ) n.f. gnash« 

SNAGARSAICH, snig'-ars-éch, ME of teeth. 

SNAIDH, sn4€-y', v. reduce by cutting with 
a knife; hew stones; clachan snaidhte, 
hewn stones; pine away ; thae a' snaidh- 
eadh as, he is pining away. 

SNAIDHEADAIR, snàl'-ad-aèr, n. m. hewer, 
centter. 

SNAIDBEADH, sna?&-yX, pé. n. m. cutting, 
slicing, hewing, pining away; art of 
hewing, &c. 

SNAIDHTE, snà&-y2.tyà, pt. cut down, 
hewn ; dressed, as a stick. 

SNxAIG, snàég, v. creep, crawl, sneak. 

SNAIM, snàem, 7. f. knot, tie ; snaom. 

SNAITH, snàé, v. thread a hook. Suthl. 

SNAITHEAN, Snàech'-den, n. m. pt. a single 
thread. 

H, Snàv, n. m. swimming; t. swim, 

air snàmh, swimming, afloat, skim over ; 

tha m'anam a? snàmh an ceò, my soul 
swims in mist. Sm.; cuir air snàmh, 
cause to float ; deluging ; a' cur an tighe 
ait snàmh, deltuging fhe house ; cuirear an 
tìr air snàmh, the land shall be deluged 3 
soaked. Bile; pt. swimming, floating, 
soaking, deluging. 

SNaors, snùsh, 7. f. a slice ; boat-prow. S£. 

SNAOISEAN, snùsh”-4én, n. m. suuff, pinch $ 
thoir dhomh snaoisean, give me a snuff 
a pinch; a huff. 

SNAOISEANACH, snùsh'-Aèn-ach, a. snuffy. 

AOIDH, snùey', Jr. f. a bier; air an t 

SNAIMH, snùév, ) snaoidh, on the bier. 

AOIM, snùm, n.f. a knot, tie; v, tiea 

knot. 

SNAOTH, snu, v. jerk, twilch. 

SNAOTHADH, snUù'-X, pf. n. m. jerking; a 
jerk. 

SNAP, snap, v. snap ; trigger ; n. m. morsel. 

SNAs, snés, n. m. regularity, elegance, 
seemly appearance, decency ; dean le snas 
e, do it decently ; gnothach gun snas, an 
absurd thing—business without any de- 
gree of elegance or propriety; polish ; v. 
polish, ornament ; also snasaich. 

SNASAR, snés.ur, adj. elegant, polish. 

eidh ed, neat, 

SNASMHORACHD, snàs'-ur-achg, n. f. ele. 
gance. 

SNATH, snh4, n. m. thread, yarn. 

SNATHAOD, snà'-1d, n. f. a needle. 

SNATHAINN, snà'-énn, snaithean; thread, 

SNATHAINNEACH, snà'-àen-ach, a. ropy. 






S. 
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SNEACHD 


SNEACHD, snechg, n. m. snow. 

SNLADH, sné, n. f. a nit ; sneomh. 

SNEOGHAN, sné'-un, n. m. ant ; seangan. N. 

SNEOMH, sny6v?, n. f. nit, louse-egg. 

SXNICHD, SNXICHDEAN, snhèchg'-àèn, n. m. 
a stitch of a needle; a thread; gach 
snichdean a th' agam, every stitch I have. 

SNIDn, snhé, tt. drop, shed tears; bheir- 
eadh do ghnàthachadh air na clachan 
snidheadh, your conduct would make the 
very stones shed tears. 

SxiDne, snhé'-X, pf.0oz1ng through the roof 
of a house ; shedding tears; a ghruaidh 
a' snidhead, his cheek shed-ting tears. 

SNIDHEACH, smhé-ach, a/lj. not water- 

SNIDBTEACIL, aoa tight, as a 
house ; tearful. 

ExI10mH, snév,v. spin, twist, twine; shnìomh 
na mnathan, fhe women spun ; shnìomh e 
A m' laimh e, he twisted it out of my 
hand; n. m. spinning; the art of spin- 
ning, or twisting ; pf. spinning ; shniomh 
e an t-sleagh a làimh, he twisted the spear 
out of his hand. Oss. ; shniomh e an ceann 
deth, he wrung his head off? Bible. 

SNIOMHAIN, snhév^-àén, n. m. twisted, spi- 
rta!, helical; falt snìomhain, hair in ring- 
lets. 

SNIOMHTE, snh&v'-tyà, pf. spun, twisted. 

SNIOMHANAIR, snìv-ad-3èr, n. m. spinner. 

SNoD, snbdd', n. f. fishing-line. 

SNOID, snòéjj, v. hoop or thread a hook. 

SNOIDEAN, snòjj-aen, n. m. snuff; an òl 
thu snòidean, will you take (drink) a 
suuff?—downright nonsense for an gabh 
thu snaoisean, (must not tell.) 

SxoIG, sn6ég, expression of countenance of 
a testy or snuffy person. 

SNOIGEIS, sn6eg'-ash, n. f. huff, testiness. 

SNOIGEISEACII, sn6èg'-ash-ach, a. huffy. 
testy. 

SNomHACH, sn6vach, a. f. foliage, ver- 
dure, (the compound of nomhach, or 
'nomha,) under skin. 

SxorT, snòtt, v. snuff the wind, suspect. H.S. 
SNUADH, snùi-gh, n. m. visage, hue, co- 
lour of the face; beauty, complexion, 
aspect ; bheir thu air a shnuadh caitheadh 
mar leòmaìnn, fAou shalt make his beau- 
ty to consume as a rioth. B.; is gruam- 
aiche snuadh, of the gloomiest aspccf. 

UADIIAR, adj. Y snua'-ghur, —gooid-look. 

ADMHOR, ing, having a fair com- 
plexion; snuadhar treun, pleasant to be- 
ho'!d, and valiant. Oss. ; duine snuadhar, 
a comely person. B. 

So, sh6, nem. pron. this, these; an duine 
so, this man; an nighean so, fhis girl; 
na nigheanan so, na daoine so, fhese girls, 
these men; adv. mar so, in this manner, 
thus ; tinn mi mar so, ! acted thus, I did 
this way; an so, ann an so, here; su, so, 
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SOCRAICH 


come, come, here, here; c'arson so, why 
so? gluais as an so, ? «ve fhis place, be 
off! mar so, is mar sìod, fhis way and 
that way; gus an so, till this time, EU 
now; gus an so bu treun e, éil/ now he 
was valiart ; o'n àm so, henceforward, 
hence; so agad e, here you have him or 
it; thoir asoe, take him hence, take if 
away; so mar a ni thu, fhus you will do ; 
an so 'san sìod, here and there. 

So, sò?, adv. easily, (used always before the 
participle qualified); seaireamh, easily 
counted, computable, numerable ; — so- 
cheannsachadh, conquerable; so-leubh- 
adh, legible, readahe, easily read; so« 
aithneachadh, easily recognised, conspi- 
cuous; so-lùbadh, flexible, seducible ; so- 


aimsir, good weather; do-aimsir, bad 
weather. 
SOBHRACH, n. f. Y s6r'-ach-an, n. m. prim- 
SOBHRACIIAN, rose ; sort of clover. 


Soc, sòchg?, n. m. ploughshare. 

Soc, sòchg, n. m. snout of a pig; beak. 

Socach, sòchg'-ach, a. snouttish; n. f. pert 
female; certain extent of arable land. 
N. Highlands. 

SocAIR, sòchg'-ér, n.f. ease, quiet, rest, 
leisure ; gabh socair, fake ease ; am bheil 
thu air do shocair, are you at feisure ? 
socair a dhuine so, af leisure, my dear 
sir? settled state of weather, abatemebt 
of a storm; a cheud socair a thig, the 
first abatement of the storm; prop, ful- 
crum, peace, tranquillity; gun socair 
oidhche na latha, without peace night or 
day; adj. easy, comfortably situated, or 
seated, at rest; tranquil, peaceable; tha 
mi socair, I am well seated, ! am at 
peace; mild, moderate, settled; tha'm 
feasgair socair, the evening is mild, is 
more mod rate; Int. avast ! avast ! 

SocI1anr, soch'-ur, n. ra, bencfit, advantage ; 
cha sochar 'sam bith sin domhsa, fhat is 
no advantage to me; immunity, or pri- 
vilege; socharan chlann Dhè, fhe privi- 
Leges of the chHdren of God. 

SocHARachH, sich'-ar-ach, adj. simple, easi- 
1y imposed upon, silly ; duine socharach, 
a weak or simple person; O'n a bha mi 
cho socharach, since I was so simple, so 
silly; c'arson a bha thu cho socharach, 
why were you so silly or simple ? 

SOCHARACHD, sòch'-ar-achd, n. f. gullabi- 
lity. 

SOCHARAICH, sòch'-ar-èch, n. f. simplicity, 
too compliant a disposition, silliness, 
want of suspicion ; 'si an t-socharaich, a 
thug orm a dheanadh, pure simplicity 
made me do it. 

SocRrach, sochg'-rach, adj, easy, moderate. 

SocRaAicH, sòchg-rèch, m. n. settle, esta- 
blish, fix, appease; shocraich am feasg- 
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ar the evening seltled, got moderate; 
shocraich e fichead pund sassannach urra 
'sa bhliadhna, fe selt!ed an annuity of 
twenty pounds on her; shocraich € 
«chridhe air sin, he fixed his heart on 
that ; appease, assuage ; shocraich 'fhearg, 
his rage subsided ; arrange, adjust ; shoc- 
raich e an gnothach sin, he adjusted that 
business, arranged that affair ; level, 
make even ; socraich an t-àite so, level 
or make even this place. 

SOCRAICHTE, sòchg'-réch-tyà, adj. scttled, 
arranged, &c.; made level, or even ; es- 
tablished, fixed upon; a chridhe soc- 
raichte air peacadh, his heart fixed, or 
bent on sin; tha'n t-àite sin socraichte, 
thal place is levelled, made even. 

Sop, sòid, n. m. steam. N. ; stout person. 

SonaNn, sòd'-an, n. m. complaisance, Cx- 
pression of happiness by gesture at 
meeting; air son sodain tiutsa, out of 
sheer complaisance to you; fawning; 
rinn an cù sodan ris, the dog fawned 
upon him. 

SOUANACH, ^-an-ach, adj. complaisant. 

SopaR, sòd'-ur, n. m, trotting horse. H. 
Society. 

SODARBHROCHAN, 
thick gruel. 

Soc, sòg, xx. m. good humour; na biodh 
sog aìr, were he in gaod humour ? merti- 
ment. H. 

SochH, sò'-gh', n. m. luxury, delicious fare. 
SocHALACHD, sògh'-al-achg, n. m. luxuri- 
ousness, sumptuousness, deliciousness. 
SocnaiL, sò'-ghal, a. delicious, luxurious. 
SOGHAR, sò'-ghur, adj. luxurious, delici- 

ous. 

SOILLEARACHADH, sòèlly”-ar?-X, pf. getting 
ciear or dawning ; elucidating, manifest. 
ing; n. m. elucidation, dawn ; anns an t- 
soillearachadh, about the dawn ; an latha 
a' saillearachadh, thè day dawning. 

SOILLEARACHD, sòélly"-aèr'-achg, n. f. 
brightness, shrewdness, couspicuiousness, 
clearness. 

SoiLLEIR, sòélly'-aìr, adj. clear, evident, 
plain; tha sin soilleir, that is evident or 
obvious; latha soileir, clear day; lim- 
pid, transparent, conspicuous; soilleir 
mar chriostal, clear as crystal. Bible; 
sruth soilleir, limpid stream; a' deanadh 
soilleir a' ghnothaich, making the business 
conspicuous; shrewd, clear-sighted. 

SOILLEIRICH, sòélly'-aér-éch, v. elucidate, 
manifest, make evident, explain ; a' soi/l- 
eireachadh a ghnothaich so dhomh, e/uci- 
dating, or making this affair evident to 
me. 

SoiLLSsE, saòèllsh'-shà, n. f. flash of light; 
a luminary; Iight of the sun ; light from 
heaven, 


sod'-ur-viròch-an, n. 
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SOILLSEACIL, saoéllsh^ach, a. bright; n. 
eye-bright. 

SOILLSEAGHADH, sadellsh/-shech-X, pt. en- 
lightening, gleaming; n.f. elucidation, 
explanation. 

SoOILLsicH, saòellysh'-ìch, v. enlighten, 
dawn. 

SoiLLsIRE, sabellsh”-ur-a, n. m. a lantern. 

So-iomcitaR, so'.cm-ach-ur, a. easily borne. 

Soir, sòèr, n. m. bag. M“F.; adv. adj. 
east, eastward. N. 

SOIRBH, sòèrvv, odj easily accomplished, 
easy; ni soi:bh, an easy thing, a thing 
easi!y accomplished; gentle, good-natu 
red, docile; duine soirbh, tractable, do- 
cile, or a good-tempered person; kind ; 
urbane. Gillies. 

SoIREIIE, sòer-a, n. m. easiness; deg. ea- 
sier, &c. 

SOIRBILEACHADH, sberv'-ach-X, pé. succeed 
ing, prospering ; n.m. success, prosperity ; 
soirbheachadh math leat, great success, 
or prosperity to you. 

SOIRBHEACHD, sbòrv-achg, n. f. easiness. 
SOIRBHEAS, sbèr'-as, n. m. wind ; easiness, 
quietness, gentleness, docility, success. 
SOIRBHICH, sòèrv^-éch, tr. n, succeed, pros- 

per; deamar a soirbhich leat, how did 
you succeed ? shoirbheachdidh leis gach ni 
a ni e, every thing he doth shall pros- 

e, 

S“ E, sòér'-à, n. m. vessel, womb. Bible. 

SOIREANN, sòèr'-unn, 7. f. calm weather. 

Sois, sùsh, adj. fond of ease, snng. 

SoiseE, shàoésh'-d, n.f. a bolis, or ball cf 
fire, moving majestically in the heavens, 
and often near the earth.* 

SoIsEALTA, sùsh'-allt-a, adj. fond of ease, 
effeminate, unmanly. 

SOISEALTACHD, sòsh/-allt'-achg, 7. f. indul- 
gence in ease or effeminacy. 

SOISGEUL, sudésh'-skéll, a.m. gospel ; (from 
sois, a meteor, or bolis, and sgeul, tid- 
ings, i. e. the history of the star in the 
horizon.) 

SOISGEULACH, sabésh'-skell-ach, a. evange- 
lical; bringing good news or tidings; 
evangelical. 

SOISGEULAICHE, sSaoésh'-skéll-ìch-à, n. m. 
evangelist. 











* These are very common in the Highlands, and 
are supposed to presage the death of some person- 
age, or the fall of some nation. Soise Tragh- 
Ghrunairt was a remarkable one, being seen in the 
vicinity of the place where the memorable battle 
of “ Latha-Tragh-Ghrunairt” was fought—so de- 
cisive of the fate of the Macleans, in their struggle 
for the ascendant, against MACDONALD OF 
THE ISLES, thenephew of “LACHLAN-MOR,” 
the leader of the conquered party.—See FEULS 
OF THE CLANS 
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SoIsIcH, sabesh'-éch, v. flash, gleam, cn- 
lighten, explain, elucidate, illustrate. 
SOISINN, sòénn”-unn, 7. f. taste, decency. 

SOITHEACH, sad-ach, a dish, vessel. 

SOITHEACH, sad-ach, n. f. a ship, vessel. 

SoiTuEAMH, ) sdè-ìv, adj. tractable, do- 

SOITUIBH, cile; gentle, mild; duine 
soithibh, a tractable or docile person; ea- 
sily prevailed upon or entreatcd; casily 
done or accomplished. 

SOITHIBHEACHD, sb&-év-achg, n f. docili- 
ty; ease. 

Soc, sOll, adv. ere that, Ross; n. m. delight. 

SoLaAchH, sòl'-ach, adj. highly delighted. 

SoLaIR, s6l”aèr, v. cater or providc pro! 
sions, purvey ; provide accommodation ; 
do sholair nead dhith féin, she provided 
a nest for herse/f; a' solar lòin, purvey- 
ing or calering provisions. 

SoLaAn, solar, n. m. pf. purveying, provid- 
ing; provisions provided. 

SoLARAchH, sòl-ar-ach, a. making provision. 

SoLas, sòll-as, n. m. solace, (French); 
calm, luscious pleasure or delight, com- 
fort, consolation. 

SoLasacH, sòlas-ach, adj. affording calm 
eontinued pleasure, highly gratifying or 
comfortable. 

SoLAsaAich, sòl-as-ich, v. give continued 
soothing joy. 

SO-LEIRSINN, sò-llàr'-shénn, a. very visible 

So-LuBAaci, sò-llùb'-achg, n. m. elasticity. 

SO-LUBADH, sò-llùb'-X, pé. flexible, elasti 

Socus, sòll'-us, 7.m. light of any kind ; 
moon; an solus ùr, the new moon; a 
solus so chaidh, fhe last moon ; athar- 
rachadh an t-soluis, the change of the 
moon, 

SoLusnacH, sò'll'.usd-ach, a. luminous, 

SomALTA, som'-alt-a, liberal, sonnalta. 

Son, sbn, n. m. stead, purpose, account, 
preparation; sake, reason ; air mo shon- 
sa, on my account, as for me, for my 
sake; air-son, as for, on account, for the 
sake, for the purpose of, as a reward for, 
in order to, for, for any lhing; airt son 
mo chodach-sa dheth, for my part of it ; 
air son tighinn dachaidh, for the purpose 
of coming home, preparalory lo coming 
home, aus a reward for coming home; 
air son dithisd, as for two, for two, for the 
matl«r of two ; air son teicheadh, for the | 
purpase of decamping, as a reward or pu- 
nishment for deserting; car son, why? 
wherefore? om what account? for what | 
reason ? air a shon-sa, on his account ; air 
a son-se,on her account ; air An son-san, on 
their account or sake, in preparalion far | 
them; air-son dithisd na triuit, is coma | 
leam còc, as for twa or three, I don't | 
care; air son sin deth, as to thal malter, | 
«s for that; car-son, why ? siod fhéin» | 
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for every reason, because I judged ìh 
right; air son falbh, as a reward for go» 
ing, in order to go; car-son so, why so? 
on whose account is this ? dh' fhalbh é air 
ma shon-sa, he went on my account, he 
went in my place or stead ; air mo shon 
féin, for myself, for my own part, as far 
me; aìr son so uile dheth, far al? this; 
air a shon sin, neverthctess; air na h-uile 
son, for cvery reason ; air-son sgillinn, 
for a penny, as to a penny. 

Sona, sna, adj. lucky, fortunate; is 
fearra a bhi sona na éiridh moch, luck 
is better than early rising, luck outstrips 
industry; happy, in happiness; sona 
bithidh tu agus éiridh gu math dhuit, 
happy shalt thou be, and il shaU be well 
with thee, B. ; 's sona a bhithinn-se, and 
happy would Ibe; gu sona sòlach, happy 
and quite contented. 

Sonas, sùn/'-us, n. m. luck, success, for. 
tune ; happiness, bliss. felicity; sonas 1s 
àdh ort, success and prosperity to you s 
mo shonas fhéin, my own happiness; 
vexation, grief, Gillies; sonas na donas, 
success or misfarlune, (mischief). 

SONN, sònn, n. m. a hero; uamh an t- 
suinn, fhe hero's cave; (in Islay), couri« 
er;—bait, fishing-bait. M“F. ; v. press. 

SOoNNALTA, sònn?'-allt-à, adj. liberal, hand- 
some, very generous. 

SONNALTACHD, sònn?'-allt-achg, n. f. liber- 
ality. 

SoNRACHADI, sòrr'-ach-X, pf. particulariz- 
ing, speeifying; pointing out; appoint. 
ing. 

Sonraich, sòrr-éch, v. sppoint, ordain $ 
individualize; neach a shònraich Dia na 
iìobairt-réitich, one whom God set forth, a 
propitialion; 'gam shonrachadh-sa, in- 
dividualizing me, pointing me out as a 
mark; m. n. make a tool or a butt of. 

SONRAICHTE, sòrr'-ìch-tyd, adj. pé. parti. 
cular, special; notable, certain, remark- 
able; gnothach sònraichte, a particular 
business; peculiar, noted, notorlous ; 
sluagh sònraichte,a pecu!iar people; duine 
sònraichte, a certain or nolorious man. 

Sop, sop?, n. m. a single straw ; a wisp of 
thatch; sop as gach scid, straw from 
every pallet—said of those that court 
every one; sop-reic, favern sign. Ir. 

SoPLAcCH, sòp'-llach, 2. m. refuse of straw. 

Son, sòr, v. hesitate. Provincial. 

SorapH, sòr'-X, pf. n. m. hesitating, hesi- 
tation. 

SORAIDH, sdr", n. f. compl.ments, bless 
ing; success, farewell ; soraidh slàn do'x 
ghàidheil ghasda, success and health to 
the handsome Highlander; soraidh leat, 
a ghràidh, farewell, my beluvwed ! Ossian ; 
thoir mo shoraidh le 'dhùrachd, bring 
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my best respects or compliments, my sin- 
eere blessings. 

Soacu, sòrch, n. m. a pedestal, gauntree. 

SuacHaAN, sòrch'.an, n. m. a little one, also 
place for ball or cricket. 

SonN, som, n. f. a kiln; damh-sùirn, a 
Kiln;joist, lantern of a kiln. 

SORNAN, sòriY-an, n. m. fish, thorn-back ; 
young skate. Islay; little chin. North. 
Sos, sòs, n. m. unseemly mixture of fuod. 

North. 

SorTAL, sòt'-all, n. m. flattery, fawning. 

SoTALACH, sòt-all-ach, adj. flattering. 

SoTALACHD, sòt'-all-achg, n. f. flattering 
disposition, or fawning nature or quality. 

SorTaIL, sòtt'-uél, v. fawn, flatter. 

SO-THAOMADH, sSò'-hàòm-a, pf. exhaustible. 

SO-THEASGASG, sò'-hag-ask, adj. docile, 
teachable- 

SO-THUIGSINN, sò'-liùeg-shènn, a. very in- 
telligible. 

SrPaD, spàdd, v. knock down at a blow; 
knock the brains out at a blow; kill; a. 
flapping, hanging down ; spad-chluasach, 
having flappy ears. 

SrPap, spàd, n. f. a spade; (Saxon, spad). 
Islay; (German, spade; Swedishf, spad.) 

SPaDAG, spad'-ag, n.f. terrible oath; fillip. 
JMacfarlan; ìn Islay, smeach, fillip. 

SPADAIRE, spàd'-ur-à, n.m. terrible swearer. 

SPADCHAS, spad'-chas, n. f. splay-fuot. 

SPADCHLUAS, spàd'-chlùis, n.f. hanging, 
fapping ear. 

SPaDH, spad'-gh, v. jerk, twitch. 

SPADHADH, spab'-A, pi. n. m. jerking, 
twitching; ajerk, or sudden pull ; twitch. 
JIs!ay ;—swathe of grass. N. ; stagh. 

SPAD-THINNEAS, spàd'-hyenn-us, 
apoplexy, epilepsy ; tinneas-tuiteamach. 

Srac, spàg, 7. f. club-foot, paw, claw. 

SPAGACH, spàg'-ach, n. f. club-footed fe- 
male ; adj. clawed, pawed ; club-footed. 

SPAGAIRE, Spàg-ur-a, n. m. club-footed 
man. 

SPAGLOINN, spàg'-la6enn, n. f. the attitnde 
of having the hand akimbo, and the foot 
stretched out ; fuols' pride. 

SPAGLOINNEACH, spàg'-laùénn-ach, a. con- 
ceited. 

SPAID, spàj, gen. of spàd. Prov. spade., 

SPaAIDHIR, spì'-yhèr, n. fi pocket-hole of a 
petty-coat ; flap of trowsers, brceches, &c. 

SPAIDEIL, S| al, adj. conceited, proud. 

SPAIDIR, spàjj'-ér, v. scatter carelessly. 

SPAIDREACH, spàjj'-ryach, n. f. thing scat- 
tered, or the state of lying here and 
there. 

SpPaiG, spàégg, n. f. wry month. H. S. 

SPAILLICHD, spally"-echg, n.f. vain-glory. 

SPaILP, spa'lp, a.,f. the foot stretched ont, 
as a self-important fellow does; airs of 
Importance ; great consequence in one's 
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owneyes; chariog thu leas a bhi cur spai'a 
ort riumsa idir, tha mi am mhac math 
ar is athar cho math riut fhéin, you 
need not assume such airs ìn my presence 
at all,—I am just as good a man as your- 
se'f,.—the son of parents as good as 
yours. 

SPAILPEIL, spa'lp'-al, adj. self-conceited. 

SPaILFtIs, spa'lp-ash, n. f. self-import- 
ance. 

SPaIPEAYN, spa'lp'-aen, ) n. m. a conceited 

SPaILPIRE, spa'lp'-ér-a, ! fellow ; the Irish, 
spalpeen. 

SPAILPIREACHD, sSpa'lp'-èr-achg, n. f. sclf- 
importance; airs of importance of a silly 
person. 

SPAIN, spàen, n.f. a spoon; (spàintean, 
spoons) ; also spain, (shaped like a spoon.) 

SPAINTEACH, spàin'-tyach, adj. belonging 
to Spain; n. f. rifle, a gun; spoonful ; 
spàinteach ime, spoonful of butter ; n. m. 
a Spapiard. 

SPA1aN, spàèrny', n. f. effort, great exer- 
tion, hard task ; cha spàirn sin orni, that 
is no hard task for me; nì mi sin gun 
spàirn, I can manage that withoul an 
effort; spàirneag bàirneach, a limpet ; 
spàirnei!, requiring struggles or efforts. 

SpPaIaiIs, spàéry'-ésh, n. f. (spaidhiris) ; n. f. 
the conduct or attitude of having the 
hands in the flaps of the trowsers; con- 
ceitedpess, foppishness. 

SPAIRISEACH, spaér”-ach, 

SPAIRISEIL, spaér' èsh-al, 
dy. 

SPaIRT, spàerjt, n. f. gen. spart ;—clod. 
H.; drop; v. spatter, bespatter. 

SPAIRTE, spàrjt'-à, pr. bolted, thrust, jam. 
med. 

SPAIRTEACH, sparjt'-ach, adj. thick, as 
cream. 

SraisDp, spàshjj, v. walk. O'Brien. 

SPaIsDIa, spàshjj'-ér, v. walk for pleasure. 

SPAISDAEACH, spàshjj-ryachg, n. f. a walk 5 
a walk ìn a garden ; promenade. 

SPAISDREACHD, spàshjj'-ryachd, n.f. walk. 
ing for exercise or pleasure ; promenade ; 
written sometimes Spaisdireachd, &c. 

SPAISDRICH, spashjj'-ry ech, v. walk, saun- 
ter. 

SPAL, spall, 7. f. weaver's shuttle. 

SPALAN, spàll'-an, n. m. pea-cod. 

SPALPAIRE ; see Spailpi:e. 

SPANG, spàng, n.f. th'n plate of metal. 

SPANN, spànn, v. ; see Spannaich, 

SPANNACH, spann'éch, n.f. a splinter 
spannach-anguill, bone of contention. 

SPANNAICH, spànn'-éch, v. splinter, dash. 

SPaoIL, spào'l, v. tie tightly, swathe. 

SPAoILE, spào'l-à, n. m. a spindle of yarn. 

SPAOILTE, spào'l'tyX, pf. swathed, swade 
dled. 


adj. foppish, 
beauish, gau« 
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SpanD, spàrd, n. m. roost; hen-roost. 

SPARR, spàrr, n. m. thrust in, wedge in, 
clap upon; spàrr e 'lamh innte, he 
thrust his hand info it; sparr air e, ctap 
if on if; a' crannadh is a' spàrradh an 
doruis, bolting and wedging the door ; 
enforce by argument, inculcate ; a' sparr- 
aih an ni sooirnn, inculcating this thing 
0n us; n. f. a cross-beam of a couple; a 
large nail. 

SPARRACH, spàrr'ach, 7. f. a sheath, 
truaill, Leg. 

SPARRADH, spàrr'-X, p. thurst'ng ; meuleat- 
ing. 

SPARRAG, spàrr'-ag, n. f. bridle-bit, mìr- 
eannach. Bib/e. 

SPARRAICH, spàrr/-ìch, n. pl. household 
furniture, particularly beds, tables, chairs, 
&c.—there are four words for household 
furniture in Islay. 

SPARRANAN, spàrr'-an-an, n. pl. spasms. 

SPART, spàrt, n. m. essence, quintessence ; 
spart an uachdair, the essence of cream, 
the best of cream; spart cabhrach, fhe 
Serina of the sowens without the liquid 
part. 

SPATHALL, (spòll), spà-alt, 7. f. a limb. 
North. 

SPEach, spech, n. f. a wasp: a smart clever 
blow, a bite; w. bite, strike smartly. 

SPEACHANTA, spech'-anta, adj. waspish- 
ness. 

SPEACHARRA, spech'-urr-a, adj. clever, ac. 
tive. 

SPEAD, spa'd', n. f. a wonderfully small 
foot or leg. 

SPEADACH, spà'd"-ach, adj. sheep-shanked; 
n. f. sheep.shanked female. 

SPEADAIRE, spà'd'-ur-d, n. m. a sheep- 
shanked man or gentleman. 

SPEAL, spyal, n.f. a scythe ; v. seythe, mow. 

SPEALADAIR, spyall-ad-aèr, 1. m. a mower. 

SPEALADAIREACHD, spyall'-ad-aér'-achg, n. 
f. mowing. 

SPEALG, spyallg, v. splinter, split; n. f. 
splinter. 

SPEALGACH, spyallg'-ach, n. f. splinter; a. 
in splits. 

SPEALGAIRE, fpyallg“ur-a, n. m. a splin- 
terer. 

SPEALT, spyallt, n. m. a tall person; v. 
splinter. 

SPEALTAIRE, spyallt-ur-a, n. m. cleaver, 
cutter. 

SPEARRACH, spyirr-ach, n. f. a sort of 
cross«fetters for sheep—for goats. N. 

SPEARRALACIL, Spyarr'-al-ach, n. f. ham- 
string. 

SPEARRALAICH, Spyarr-al-éch, v. ham- 
atring. 

SPEIc, spèechg, n. f. a spike; spoke. 

SPEID, spàji, r. f. expedition ; preparation; 
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order; cuir spéid ort, bestir yourselfy 

cuir spéid air siod neo so, prepare this ot 

that; activity; (Be/g. spoid). 

SPEIDEIL, spajj'-al, a. clever, business-like, 

SPEIL, spà'l, n. p& cattle, Ir.; herd, or 
drove, North; v climb, Is. ; slide, skait, 
North; speileadaireachd, ctimbing, slid- 
ing. 

SPEILEANACILD, spà'l-an-achg, n. f. sliding. 
North. 

SPEILEANTA, spàa'l-ant-a, adj. eloquent. 

SPEILEANTACIID, spà'l-ant-achg, n. f. elo 
quence. 

SPEILG, spà?'lég, a sheep-shank. 

SPEILGEACH, Spi g-ach, adj. sheep- 
shanked; 7. f. a sheep-shanked lady or 
female, 

SPEILGIRE, spà?'lég'.ér-d, n. m. a sheep- 
shanked man, a trifling-looking fellow. 
SPEIR, spàér'?, n. f. hoof, ham ; gach speir 

a th'agam, every hoof I possess. 

SPEIABH, spà&v, n. f. a very slender leg or 
faot. 

SPEIRBHEIS, spàév'ash, n. f. a sheep- 
shanked female. 

SPEIREACH, spàèr'-ach, adj. slender-limh- 
ed; n. f. cross-fetters. 

SPEIREAG, spàér'-ag, n, f. sparrow-hawk. 

SPEIRID, spàcr”-éjj, n. fÀ energy; speed, 
expedition. 

SPEIRIDEIL, Spaér'« 
ditious. 

SreEis, spàsh, 2. f. love, affection, regard, 
attachment; thoir spe regard, bestow 
affction; ma bheir mi spéis do dh'aing- 
idheachd, cha 'n éisd an Tighearna rium, 
if I regard iniquity, the Lord wilt not 
hear me, B.; tha speis aige dhith, Ae is 
attuched to her, 

SPEISEALTA, spàsh?'-allt-a, adj. cleanly, as 
a cook or housewife; Deatly dressed, 
tasteful. 

SPEISEALTACHD, spish'-allt-achg, n. f. 
cleanliness, as cook or housewife; tasle- 
fulness. 

SPEISEIL, spàsh'-al, adj. fond of, attach 
ed to. 

SPEUc, spechg, v. to diverge, divaricate. 

SPEUCLAIR, spàchg'-llàèr, n. m. pair ot 
spectacles ; an object of surprise or won- 
der. 

SPEUCLAIREACHD, spàchg'-lliér-achg, 
opticians' trade, speculation or surpri; 

SPEUR, spir, n. m. a star, the sky, or fir- 
mament; climatc; the heavens; nèamh 
nan spéur, the starry heavens; mar 
theine speur, like the star-tight, the fire- 
ball, Oss. ; nochdaidh na speura gnìomh 
a làmh, the firmament sheweth forth his 
handywork. Ps. 

SPEUR, spàr,, spér, v. blaspheme, swear by 
the heavens—peculiar to Islay. 














1, adj. active, expe- 
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SPEURACH 


SPEURACH, spàr'-ach,adj. celestial, etherial. 

SPEURADH, spèr'-X, n. m. blasphemy; a 
horrid oath; a an oath by Heaven. 

SPEURADAIR, spàr'-ad .àér, n. m. astrologer. 

SPEUBADAIR, spèr'ad-iér, n. m. blasphe- 
mer. 

SPEURADAIREACHD, spéir'-ad-aer-achg, n. 
astrology, astronomy, star-gazing, oaths. 

SPEUa-GHORM, spàr'-ghòrm, a. azure-grcen, 

SPID, sp&jj, 7. f. contempt ; the utmost 
contempt; tyranny; a'“caitheadh spìd 
orm, using me contemptuous!y; fo A' 
spìd, under yaur contempluous sway Or 
tyranny; (spiote. Belgic); spite. N. 

SPIDEALACHD, spgjj'-all-achg, n. f. con. 
temptuous conduct or disposition ; spite« 
fulness. 

SPIDEIL, sp&jj'-all, adj. very contemptu. 
ous; in the North, in good health. 

SPILIGEAN, spél'-ég-àen, n. m. single grain. 

“PIOC, sp&chg, n.f. niggardliness, meanness. 

SPIocacHl, spechg'-ach, a. dastardly, mean. 

SPIOCAID, spéuch'-ajj, n. f. spigot ; gaoir. 

SPIOCAIRE, Spechg'«ur-a, n. m. mean fellow. 

SPIOCAIBEACHD, sp&chg-hèr-achg, 1. f. 
dastardliness, meanness, shabbiness, par- 
simony. 

Sp1oD, spèdd, v. tug or pull slightly. Islay. 

SPIODADH, spédd'-X, pf. tugging 5 r.m. quick 
pull or tug; a hint. 

SriIoL, spéul, v. pluck, tug; pick in a 
childish way; as cattle, browse; as egg, 
unshell. 

SPIOLADAIR, speul-add-aèr, n. m. picker, 
plucker, 

SPIOLADH, speul”X, pf. tugging, picking. 

SP1oLG, spéulg, v. unhusk, shell; spiolgadh 
uain faochag, shelling the winkltes. 

SPIOLGAIRE, spèulg'-ur-a, n. m. an husker. 

SPION, spin, v. pull, tug, root, tear from 
by force or violence; ach na spìon o'ni' 
ghaol mise, but fear me not from my 
dove. Oss. ; spium as a bhun e, eradicate, 
extirpate, root it out. 

SPIONNADH, spèinn/-X, n. m. strength, vi- 
gour. 

SPIONNDACH, speùnnd'.ach, adj. strong, 
vigorous. 

SPIONTACH, spéùnt-ach, n. f. skin wool. 
Pe thshire; marbhchan. Argyle. 

SPIONTACILAN, spèunn'-tach-an, n. m. a per- 
son like a plucked fowl. 

SPIONTAG, speuut'-ag, a. f. a currant. M'F. 
SP10AAD, spèr' ad, r.m, a spirit ; spirituous 
liquors; an apparition, spectre; heart. 

SPIORADAIL, spèr-ad-al, adj. spiritual. 

SPIORADALACHD, spér'-ad-al-achg, n.f. spi- 
rituallty, spiritedness, liveliness. 

SPIOSRACH, spés'-rach, n. f. spicery. 

SPIoOSRAICH, spés'-rèch, v. spice, season. 

Sriris, spér-ésh, n- f. a spire; hen-roost. 

SPITIIEAG, spé'-hag, n.f. pebble, small stonc. 
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SPONGAIRE 


SPLAIDSE, splàjsh'-shà, v. fall with a crash ; 
shut with a crash; n. m. a crash, noise. 
SPLaNG, splàng, n.f. a sparkle; v. 
SPLEADH, splhad, n. m. an enormouy: 
foot, a large foot to serve fur a bridge; a 
. romance; see Ridlre nan spleadh, Don 
Quirotte; cum a stigh do spleadhan, 
keep in your ug!y toes, or feet. 
SPLEADH, splè-ad, v. fall with a crash. 
SPLEADNHACH, splèad-ach, adj. romantic, 
incredible, having enormous feet, having 
ugly feet. 
SPLEADHACHAS, splèad-ach-as, n. f. won- 
dcr, surprising nature or quality of any 











thing. 
SPLEADNADH, splé'-A, pf. rt. m. a fall, crash, 
| — falling. 
, SPLEADHAIRE, splea$-ur-il, n. m. a ro 
| mancer. 


SPLEADHRACH, spleàor'-ach, adj. romantic. 
incredible, enormous ; gasgonading, ro- 

| mancing. 

| SPLEADIHRAICH, splèaor-éch, 2.f. romance. 

SPLEUC, spleèchg, v. flatten awkwardly, 
open your mouth and eyes and stare like 
a fool. 

SPLEUCACH, splèchg'-ach, adj. flat, ugly a: 
stamped cloth, o» print. 

SPLEUCAID, splèchg'-àj, n. f. a foolish starer 

SPLEUCAIR, splèchg'..aèr, n. m. a foolish 
gazer. 

SPLiuc, spleùichg, a. f. fluke of an anchor. 

SPLIUCAN, splèichg'-an, n. m. a tobacco- 
pouch. 

SPLIUG, splèiigg, n.f. a blubber-lipped per- 
son's mouth, a most unmanly phiìs, or 
expression of countenance. 

SPLIUGAID, splèùg'-àj, n. f. a blubbering fe- 
male. 

SPLIUGAIRE, splètg'-ur-à, n. m. a blub- 
berer. 

SPLIU'T, splèùtt, a. f. a splay-foot ; v. gash. 

SPLIUTAIRE, spleutt'-ur-a, n. m, splay 
footed man ; a splay-footed female, spliut- 
ach. 

Srocn, spoch, 7. f. a sudden attack or as 
sault, as a cat does; v. attack angrily. 
SPOCIIANACH, spoch'-an-ach, a. fond of 

picking quarrels. 

SPocuHanacin, spoch/-an-achg, n. f. pick- 
ing quarrels, as a feeble ill-natured person. 

Sroc, spòg, n». f. a paw, claw, flat foot. 

SPOGACH, spòg'-ach, a. clawed, pawed. 

SPOINNICH, spòénn'-éch, v. bristle against. 

SPoITHTE, spò'-tya, pf. gelded, castrated, 
prepared for thatch, as straw ; very bare, 
as a'measure. 

SPoLL, spòll, n.,f. a quarter, leg, as of a 
shecp, fowl; v. quarter, tear. 

SPONG, spòng, n. m. a tinder, meanness. 

SPONGAIRE, spòng'-ur-à, n. m. churl, nig. 








gurd. 


SPONGAIREACHD — 914 

SPONGAIREACHD, spùng'-ur-achg, rm. f. 
churlishness, niggardliness, mean dispo- 
sition. 

Sron, spòr, n. f. a spur, talon of a cock, 
gun-flint; v, incite, instigate, spur. 

SPORAN, spòr'-an, n. 1m a purse, dew-lap, 

SPonG, spòrg, v. ruzzle, struggle without 
effect. 

SPoRGAIL, spòrg'ul, n. f. ruzzle, ruzzling 
noise; pf. ruszling, struggling without 
effect. 

SPorraici, spòrr-éch, v. bristle; spor- 
raich e rium, he brislted up to me. 

Srons, spòrs, r. f. diversion, play, fun; 
gheibh sinn spòrs, we shalt gel some 
spoil or fun; pride, disdain; 'si an 
spòrs thug ort sin a dheanadh, sheer 
prìde made you du it. 

SPoRSAIL, spòrs'-al, a. proud, disdainful. 

SPORSALACHD, spòrs'«al-achg, n. f. pride. 
fulness, disdainfulness, sheer haughtiness. 

SpurT, spot, n.f. a spot; (spotte, Ftem.) 

SPoTAGACH, spòtt'-ag-ach, a spotied. 

Sport, sphò, v. geld, castrate ; fit straw for 
thatch. 

SPoTIIADAIR, sphò'-ad-aèr, ». m. gelder. 

£PpoTHADH, sphò'-X, pf. gelding, castrating. 

SsPRAIC, spràéchg, n. f. an angry, author:- 
tative tone of voiee, and attitude; ele. 
verness 

S oRAICEIL, spriiéchg'al, adj. authoritative, 
commanding, lively, active, energetic. 

SPRAIGH, spràé'-y', v. burst, (ais-braigh.) 

SPRAIGUEADH, SPrà&-y-X, pf. n. burst, 
bursting. 

SPprE1DH, spràé&-y', n. f. cattle of all sorts. 

SpnettG, sprà?òg, v. divulge any thing you 
are enjoined to keep secret ;—reprove. B. ; 
blame, reprove. Hizhland Soctely. 

SPREIGEADH, sprà*òg'-X, n. m. pith, ener- 
gy : mòine gun spreigeadh, pithless 
peats; pt. divulging a secret. Islay; chi- 
ding, reproving, ineiting, instigating. 
Bible; Highland Society. 

SPRCo1GEIL, sprà?eg'-al, a. lively, energetic. 

èPRCILL, spràlly”, n. f. the tongue hanging 
out in contempt, or froin diseontent. 

SPREOCHAINN, spryòchg“-inn, n. f. a per- 
son or thing hardly hanging together ;— 
feebleness, want of pith. 4. Sociely. 

SPrEOD, spryòd, 7. m. sprit ;—beain. H. S. 

SpProciin, spròchg, n. m. dojection, sad- 
ness, lowness of spirits, melancholy. 

SProG, SPruGAN, sprog'-an, dewlap. 

SPROGAILL, spròg'-ally', ». m. dewlap. Av 

“PRUAN, sprùan, n. “m short-bread, brush- 
wood. 

SPRUDHAN, 7. m. fragments, crumbs. 

SPRUILEACII, sprù'l-ach, n. m. fragments. 

SPRUISEIL, sprùsh'al, a. neat, trim. (AA? 
Languages.) 
tacaDu, spùichg'-X, pf. daubing awk- 










































4 SRANN 
wardly; plastering any thing against 
mightily. 

SPuaic, spùiichg, n.f: a bruise, a maal, 
eullosity; a tuinour on the side of the 
head ; spuaic theanga, disease in callle ; 
v. maul, bruise, plaster awkwardly with 
all your might. 

SPUILL, spùélly' v. plunder, spoil, prey. 

SPUINN, spùinn, rv. plunder, spoil, rob; an 
spùinn duine Dia, shall a man rob God ? 
Bible; n. f. spoil 

SPUINNEADAIR, Spùenn'-ad-aèr, n. m. plun-« 
derer, spoiler. 

SPUINNEADH, spiénn'-i, pf. spoiling, plun- 
dering. 

SPurr, spùèr, n. f. a spur, talon. 

SPUinrse, spiirsh'-à, n.f. milk-weed, spurge. 

SPULL, spùill, a. f. nail of a cat; a clutch. 

SPULLAcII, spùll-aeh, a. nailed, greedy 
n. f. a very greedy, monopolising female. 

SPULLAIRE, spùll'.ur-a, n- m. greedy man. 

SPUT, spùtt, n. f. a spout; bad liquor or 
toplash; t. squirt, spout, pour out; 
gunna-spùl, a syringe; a' spùladh, 
squirting. 

SPUTAIRE, spùt'.ur-a, n.m. a bird ; syringe. 

SRABH, SràV, n. m. a straw; a trusadh na 
sràbh is a leigeil nam boitean leis an 
abhainn, gathering straws, and allow- 
ing the trusses lo go with the slream; v. 
seatter here and there. 

SRABLACH, sràv^ach,a. seattercd, strawy. 

Snrac, sràchg, t. tear, rend violently. 

SRACADH, seràchg'-X, pé. n. m. tearing: a 
tent. 

SRACAIRE, srachg'-ur-a, n.m. render, tearer. 

SnacaNTA, sràchg'-ant-a, adj. turbulent. 

Srann, sràdd, n. f. a spark of fire; quiek 
temper; a. emit sparks of fire ; sparkle. 

SrAnanu, sràdd^-X, p. emitting sparks. 

SRADANTA, sràdd-ant-à, adj. quick-tem 

















sràjj'-am-achg, n.f. walk- 
ing for pleasure or cx- 











pered. 
SnraApnacH, sràdd'-ràch, n. f. sparkle; half 
Sna, sràòjj, n. f. a street, a row, rank; rt. 
walk thc strects, pace, step forward. 
of streets. 
EAA ACHaN 
ercise; paceing. 
SRAIDEAMAICH, sràjj!-am-éch, rm. walk fot 
SraiGh, sràt&-y', or srri'éy', n. f. the car- 
tilase of the nose; euiridh mi car an 
lage of your nose; d. sneeze; tha e a' 
sraigheadh, he is sneezing; murdered in 
SRAIGHEAKTAICIL, srat'-art-ech, n.f sneezing 
SRANN, srànn, n. f. a snore, whiz; t. snore, 


inebriety. 
SRAIDEACH!, sràjj'-ach, n. f. a lane ; adj. full 
SRAIDIMEACHD, 
pleasure or exercise. 
sraigh da shròine, J will twist the carti. 
many places, SREOTHADH 
whiZ; FROVINCIAL for sreann, sryànn. 





SRANN 


SRANN, srànn, a. f. a drink as deep as one's 
breath will permit him 5. drink deep. 

SRANNADH, srànn'-X, n. m. great offence. 

SRAON, sràon, v. make a false step. H. S. 

SRAONADH, sràon-X, n. m. great offence. 

SRAONAIS, srào-àsh, n. f. great suufliness. 

SRAONAISEACIE, sràoir-ash-ach, a. snuifly. 

SuarTu, sthà, n. m. a plain beside a river ; 
meadow; flat part of a valley 5 a valley ; 
luchd-àiteachaidh an t-srath, the inhabi- 
tants of the valley. Bibles in Scotch, 
strath; Cornish, srath; JFelsh, ysrad 5; 
Latin, stratum. 

SRATHACI, srhà'-ach, adj. full of valleys. 

SRraTUAIR, srh&-èr, n. f. pannicr-saddle ; 
bithidh na caidearan, a' tighinn air na 
sralhraichean, horse-dealers talk of pan- 
nier-sadd!es. Prov ; every one to his shop. 

SREAM, sryem, rheum, wrinkle. 

SREAMAID, sryénv-éj, n.f. a string of sla- 
ver, ar snotter. 

SREANG, sréng, n. f. a string ; charm to 
prevent harm from an evil eye. 

SREANGACH, sréng'-ach, adj. capillary, in 
strings. 

SREANGAICH, sréng'-ìch, v. string; get ca- 
pillary. 

SREANGAICHTE, sréng'-éch-tyà, pt. ticd ; 
capillary. 

SREANN, Ssryànn, n. f. a snore, snort; 
whiz, buzz, humming noise; v. snore, 
snort. 

SKEANNARTAICH, Sryànn'-art-éch, n. f. a 
continuous buzzing, whizzing; snoring 
or snorting. 

SREANN-CHORR, srydnn-chòrr, nf. a whirl- 
wind. Islay. 

SREaP for streup, to climb. 

SREAT, SREATAN, 6ràlt'-an, nm. a screech ; 
srealan lughadaireachd, a screech of b-as- 
phemies. 

SREATH, Srà?, 7. f. row, rank, stratum ; 
sreath-aghaidh, a van ; sreath-chùl, rear. 

SREATHACH, sra?'.ach, adj. ìn ranks or rows. 

SREATHAICH, srà'-éch, v. place in ranks. 

SREATHAINN ; see Sgreothainn, kiln-straw, 

SREIN, SREINE, sràn'-à, gen. of srian, 
bridle. 

SREINGLEIN, srìng'-lyen, n. f. strangles; 
foghach. North. 

SREOTHAN, sryU-an, n. m. semen, film. 

SREUTHARTAICH; see Sraigheartaich, sneez- 
ing. 

SREUD, sràd, n. m. for treud, a drove. 

SREUP, sràp, for streup, to climb, 

SuIAN, sréan, n.,/. a bridle, a streak; v. 
bridle. 

SnIANACH, srèàn'-ach, a. bridled, streaked. 

SRIANTE, sréàn'-tyà, pf. bridled, curbed. 

SaiUT, sréÙt, n. m. torrent of quick sounds. 

SaoIN, sroin, n f. a huff; tha sròin air, 
he is huffed, or offended ; gen. of sròn, 
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SRUTHAIL 


SaoINEIS, sr6n'-ash, n. fi snuflling, hu/fi- 
ness, 

SAOINEISEACH, sròcn'-ash-ach, adj. hufly, 
snufty. 

SROL, sròll, ».m. gauze, crape, veil, banner. 

Snrocacu, sròll'-ach, a. dressed with crape, 

SRON, sròn, n.f. a nose, promontory, ur 
peak, supposed to resemble a no»; i 
buff; tha sròn air, fe is huffed, he a 
offended. 

SROoNACH, sròn'-ach, adj. having a promi- 
nent nose; a. f. nose-string. 

SRONAIL, sròu'-al, adj. nasal. 

SRUAN, srùiàn, n. m. shortbread cake ha- 
ving five corners. Is. 

SanuB, srùb, v. suck, inhate drink, as far 
as your breath will permit you ; draw in, 
imbibe. 

SRUBADH, srùb/-X, pf. inhaling, imbibii 
n. f. a large mouthful of liquids. 

SRUBAG, srùbag, n. f^ a little gulp. 

SRruSAIRE, srfib'-ur-à, n. m. a sucker, inha- 
ler. 

SruIL, srù'l, v. rinse, half-cleanse; sruth- 
ail; v. n. gulp, drink; sruitorte, gulp 
it up. 

SRULACH, srùl'-ach, a. coming in streams. 

SAaULADH, srùll-à, pf. half-washing, tin. 
sing, gulping. 

SkULADH, srùll'-X, suction of air ; a srùladh 
a tha bho'n dorus, the suclion, Or streara 
of air that comes from the door 

SRULLAMAS, srùll'-am-as, 1. m. a person 
that speaks as if his mouth was filled 
with liquid. 

SRUTH, srhù, a. m. current, stream, tide; 
tha 'n srufh 'nar aghaidh, the stream is 
against us, the current is running 1ight 
ahead; saobh-shruth, eddy-tidei v. 
stream, flow, as water ; shed, drip, melt ; 
a' s:uthadh dheur, shedding tearss a' 
sruthadh a nuas, dropping down 3; sruth- 
aidh na beautan, fhe hills shall melt. B. ; 
am marbh-sruth, slack-water ; coileach 
an t-sruth, ripple of the current; le sruth 
is soirbheas, having fair wind, a favour- 
abte tide; tha'n sruth leinn, the currcrt 
is favourable 5 torrent, a fountain ; s? uth- 
annan na beatha, the fountains of life; 
confhadh an t-sruth, the rage of the tor- 
rent. Oss. 3; bhrist faire air monadh an t- 
sruth, dawn broke on the hill «f streams; 
a' dol leis an t-sruth, going uith tha 
stream, going down-hill. 

SRUTHACH, srù'-ach, adj. streaming. 

SRUTHADH, srÙù'-X, pé. flowing, spending, 
as corn in the shock. 

SRUTHAN, srhu'-an, n. m. streamlet, rivu- 
let, rill. 

SRUTHANACH, Sru'-an-ach, fult of rivulets. 

SARUTHAIL, SrÙ'l, riuse with water; se€ 
Sruil, 





g; 











SRUTHLAG 


SRUTHLAG, srùll'ag, n. f. the discharge cf 
a mill. 

STA for Stath, sthà, advantage, use. 

STABUACH, stàv-ach, adj. straddling, wice 
asunder. 

STAaBHAIC, stav-òchg, n-f.a wry-ncck, a 
sullen, or boorish attitude of the head. 

STAILAIH, stàbb'/-llaer, n. m. a stabler. 

STABULL, stàb'-ull, n. nr. a stable; (Latin, 
stabulum.) 

STac, stachg, n. m. a stecp rock, conical 
hill; dullness of hearing. 

STacach, stàchg'-ach, adj. dull of hearing; 
very unready to take fire; peaky, uneven. 

STacaciItn, stàchg'achg, n». f. deafness; 
unaptness to take fire. 

STAcCAICHE, stàchg'-éch-à, n. f. degree of 
dcafhess. 

STACHAILL, stàch”èlly, 7. m. a bar, a bar- 
tier. 

Stan, stàdd', n. m. a stop, period; stop- 
ping, detention, impediment, pause; v. 
stop, impede, hinder; tha s/ad na chainnt, 
there is an impediment in his speech; 
gun stad, incessanl/y, unceasingly ; dean 
stud, waif, slop, pause ; T-Ot so fast. 

STtabach, stidd'-ach, adj. ceasing, lisping. 

Sran»aciD, stidd'achg, n. f. impediment, 
detention ; tendency or proneness to stop. 

STADAICH, stidd'éch, n. f. stop, impedi- 
ment of spcech ;. duine aig an robh sfad- 
aich na chainnt, a man who had an im. 
pediment of speech. Bibte. 

STabn, stal gh, 1. m. stays ; the rope that 
sustains the mast; dhiùlt i 
sladh, she refused slays; a' tighinn 'sa 
stadh, putting aboul, as a ship or Lovat; 
ar stadh is ar tarrainn, cum fallann, our 
stays and haulyards, preserve thou; a 
swathe of grass, or what the seythe cuts 
at a stroke. 

STADBHADH, stab'.X, rn. 7. a lurch, sudden 
bend. 

STAGARSAICH, stàg'-ars éch, n. f. stagger- 
ing, stanmering ; (Belgic staggerer.) 

STAID, st4jj, 1. A state, condition ; is 
truagh mo slaid, sad is my condition ; 
an estate, proprietorship. 

STAIDEALACHD, stijj“-all-achg, n. f. sedate- 
ness. 

STAIDEIL, al, adj. sedate, portly. 

STAIDHIR, stà-hèr, n. f. a stair, steps. 

STAIDIIREACH, stà&r-ach, a. having a stair, 
or steps. 

STAIDHRICHEAN, stiùr-òch-un, n. pl. stairs. 

STaiIL, stà'l, n. f. bandage, strop. North. 

StaiLc, staéchg, 2. f. thump; a. lash 
against. 

STAILINN, stàa'l^(nn, n.f. stecl ; (Be'g. staal.) 

STAILINNEACH, Stà'l^.cin-ach, d. adaman- 
tine. 

















STAING, sténg, n f. a- firm well-built per- 
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STANG 


son or beast; an insurmountable bar cr 
barrier ; an objection not casily got rid 
of. Is. ; a ditch. B. ;—pointed rock, peg- 
North. 

STaINGEACH, steng'-ach, adj. full of ditch» 
es, or difficult. 

STa1n, staor', 2.,f. a temporary bridge for 
cattle, Skye; (ceasach); stepping-stones. 
Norlh. 

STAIRIRICH, properly Stararaich, noise. 

STAIRN, stàèrn, n. f. noise, tramping. 

STAIRT, stàcrt, 7. f. considerable distance, 
trip. 

STAIRSEACH, STAIRSNEACII, star-shach, 

-nyach, n. f. a threshold; starsach. 

STAIT, stàjty', n. m. a magistrate, grest 
man of a placc or city ;- sfaifean na tìre, 
neo a bhaile, the great men of Ihe coun- 
try, or magistrales of the city. 

STAITEALACHD, stajty'-all-achg, n. f. ma- 
gisterial conduct or gait, stateliness. 

STAITAIL, stàjty"-al, adj. magis'eiial, port- 
ly. 

STALC, stal'k, v. dash your foot against. 
Islay; thread a hook, tap. Mainland ; 
starch, Lochaber; gaze, stare. Norll; 
n. m. a dash against, thump. 

STALCaUII, stalk'-X, pl. dashing, thump- 
ing, threading or hooping ; starching, &c. 

STALCANTA, stalkannt-a, aj. stout, firm. 

STALCANTACIID, stalk'-annt-achg, 1, f. stoint- 
ness. 

STALL, stà'll, n. m. bearing; propet state ; 
cha 'n urrainn mi a thoirt gu slà/, Ican- 
not bring him or it to a Learing, or pro- 
per stale or trim. 

STALL, stàll, v. dash violently against. 

STALLA, stall^-à, n. m. craggy, s'eep. 

STALLADII, stàll'-X, pf. dashing, thumping s 
n. m. a smart thump, or dash against. 

STaLLacalne, stall'-achg-ur'-a, n. v. a 
blockhead, 

STALLACAIREACHD, stàll--achg-ur-achg, m.f- 
stupidity. 

STta Mac, stamag, n. f. stomach ; (Latin, 
stomachus.) 

Staun, stàv, n. m. a bull's — dried for 
the purpose of lashing horses; a kind of 
tangle. Skye; (doire, Istay.) 

STAMHNAICH, stdv”-nnéch, v. reduce to or- 
der; break a young horse; drub lustily 5 
a' stamhnachadh, drubbing or breaking, 
as a horse ;<~|ìress down, coinpress. N. 

STta MB, stàmb, v. trample, stamp, damn. 

STAMBADH, stàmb^- A, trampling, condemn- 
ing, without a hearing. 

STA MBTE, stàmb'-tyà, pl. trampled, press- 
ed, cursed, corrupt; duine stàmble, a 
cursed, or very wicked fe tow. 

STAMP, SIÀITP, n. m. a-stamp. Texlonic. 

Stay, stan, adj. below, slios ; Norl/t 

STANG, stang, n. m. a tàik, pool. 























STANN 


STANN, stAnn, n. f. a vat, or tun. slann 
cléith, worm-va?, or -fun ; a stall, stand, 
or stance, as at a market. 

STANNART, stànt”-art, a. f. standard. 

STAoOIG, stàoég, n.f. a clumsy beef-steak ; 
v. cut into clumsy steaks, or lumps. 

STAOIN, stàoen, n. f. tin. B.; laziness. 
Perthshire; juniper; caoran staoin, ju- 
niper-beiries. North. 

STAON, stàon, v. bend, curve. Irish. 

STAPAG; see Fuarag; Scotch crowdy. 

STAORAN, stior-um, n. f. inclination. N. 

STAPLaIcn,stàp'-llèch, n. f. noise of the sea. 

STAPULL, stap'-ull, 7. m. a staple, Text. 

STARACHD, stàr'-achg, n.f. romping, blus- 
tering. 

STARARAICH, star'-ar-èch, 7 f. great noise. 

STARBAN ACH, starv^an-ach, am. a stout 
fellow. Macdona?d, 

STAD, stàrd, n. f a moon-eye. 

STARDSHULILEACH, stàrd'-hu'l-ach,g. moon- 
eyed. 

STARN, stàrn, n, m. an upstart. 

SraRR, stàrr, v. shove violently, dash 5 n. m. 
sort of grass, Lewis ; seasg, Argyle. 

STARRACHD, stàrr'-achg. a. f. roaming. Sk. 

STARRADH, stàrr'-X, 1é. pushing violently, 
dasliing ;—failing, whim, freak. H. S. 

STARRAICH, stàrr-èch, n. f. complete in- 
toxijeation. 

STanRs, starrs, n. m. starch. 

STARRSACH, starrs'-ach, n. f. threshold, bar, 
barrier ; na sfurrsach an siod, as a bar- 
rier yonder. / 

STARRSAICH, stirrs'.éch, starch, stiffen. 

STaTu, sttàk, n. m. good purpose, or end, 
use, berefit; gnotlrach air bheag stàth, 
a thing worth tittle ; cha'n 'eil stàth an 
sin duit, that serves no end to you; cha' 
n'eil stàth bhi tighinn air sin, to speak of 
that serves no good purpose; cha'n'eil 
stùth air so, this is useless. 

STATHALACHD, sttàhk'-àll-achg, n. f. use- 
fulness. 

STaATHAIL, sttà/-al, adj. useful, profitable. 

STEABHAG, styefP'-ag, or styév-ag, n. f. 
switch. 

STEacH, styech', adv. inside, in, within ; 
"nuair a thàinig iad a. sfeach, when they 
came in. 

STEADHAINN, styé-énn, 7. f. firm, point. 
ed and punctual mode of pronouncing 
yOur words. 

STEADHAINNEACH, styé-énm.ach, adj. ma- 
king a slight. pause between every word 
in speaking or reading; punctual. 

STEALDRACH, styall-drrach, n. f. a torrent ; 
state of being a g»od deal intoxicated. 

STEALL, styàll, 7. f. a plash, gush; a con- 
siderable quantity of any liquid ; a tor- 
tent, or heavy shower of rain; v. plash, 
pour out irregularly. 
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STICEARTACH 


STEALLACH, styall^ach, a.plashing, gushing. 

STEALLADIL, styall” A, pf. plashing, gu-hmj3« 

STEFALLAIRE, styallur-à, n. m. a cascade, 
or cataract, (cas); a watering-can5;- a 
syringe;—glyster, or clyster. Irish. 

STEARNALL, shyàru”-ail, n. m. sea-bird, 
tern ;—a s gn of an inn. Irish. 

STEic, styèchg, n. f. a cow's stake, or stall. 

STEIC-BHRAGHID, styèch-vràdd/, a. fi wind- 
pipe Irish. 

Sre1Dn, styaé-y', n.f. foundation, basis ; 
is i mo lamh a lcag sléidhk na talmhainn, 
tt is my hand that has laid the founda- 
tions of the earth. B. ; the piling of peats. 
Lew. ;  steidh-theagaisg, a text ; v. found, 
build upon ; pile peats; in Sutherland« 
shire, stéibh. 

STEIDHEALACHD, styaey'-all-achg, n. f. so- 
Iidity, steadiness, punctual firmness. 

STEIDHEIL, styàé&-y-al, adj. decisive in cha 
racter ; solid, firm, steady, punctual. 

STEIDHICH, stydé'-yéch, v. found ; stéidh. 

STF1DHIcHTE, styà&-yéch-tyà, p£. founded. 

STEILL, styàlly'2, sty&lly?, n. f. pin or peg, 
on which something is hung. H. 5.; a 
long fellow. 

STEe1MHLEAG, styév-lyog, n.f: hasp of a 
lock. 

STEINLE, styén-lyd, n. f. itch; (sgrìub- 
ach.) Irish. 

STEINN, stydénn, v. stain; v. n. disap- 
point; sfèinn e orm, he disappointed me, 

efeated my purpose. 
DH, stydenn'-X, pf. disappoint- 
ing; a. m. disappointment; a 



















SrTeEoc, styòchg, v. stalk, strut ; n. c. idler. 

SrEeocaiR, styòchg'-aér, n. m. stalker; an 
idler. 

Sreorxy, styòrn, v. guide by the stars; n. 
a stare. Arm. 

STEOTHAG, styi-ag, n. f. switch, cane, light 
staff; sleothaireachd, sauntering with a 
switeh in your hand. 

STEUD, styad, n. fi a fine young mare ; 
a charger; race-horse; a stride; a. tun 
a race; bu lauithe a' steudadh e na 
ghaoith, he coukl run swifter than the 
wind. Macgregor; a wave. 

STIALL, styèàll, n. f. a long streak or stripe 
of cloth, &c.; v. tear in stripes. 

STIALLACH, styéill'ach, adj. striped, strea- 
ked. 

STIALLAIRE, styèi n. m. a draw ling 
f—; a long, ugly fellow. 

Smic, sty&hg, v. stick, adhere; (stican, 
Sazx.); n. c. a bad pet of a person, black- 
guard; astake, or kiln-rafter.—in H. S, 
blemish, hurt. 

STICEARTACH, styèchg'-art-ach, n. m. a 
long person; an apparition that stalks 
aside houses. 











STIDEAN 


STIDEAN, styé&jj-an ; see Stìodach, puss. 

STIGH, stadé&-y', ('san tigh,) adr. within, 
in the house; inside ; theirig a sligh, go 
in; am bheil e stigh, is he within? 'a 
stigh na muigh, either within or with- 
out; cuir a stigh e, put inside, push it 
in; Inter. away in ! in with you! s?igh, 
stigh, away in! away in with you ! 

STINGLEAG ; see Steimlhleag. 

STioB, styìbb, v. stcep, soak; (Be/gic, 
stippen.) 

STioRADH, styébb/-X, pf. stceping, soaking. 

STIOBULL, styebb'-ull, 1. f. a steeple, spire. 

STIOcACH, styuchg'-ach, adj. lame. North, 

STIOCALL, styùchg'-àll, n. m. buttress. Islay 

STIOCANTA, styechg' ant-à, adj. adhesive. 

STionacu, sty&d'-ach, n. f. Inter. puss! 
push ! 

STIOG, sly&'g, n. f. a stripe in cloth, &c. 

SrtoGAcH, sty&'g'-ach, adj. striped, streak- 
ed;—sorry. N.; m.f a slim, slceky fe 
male. 

STIoM, styem, n. f. a fillet, faltan; ring- 
let. Bible. 

STIOINAP, sté' 

STIORLACH, st' 
female. 

STIORLAN, styèurl'-an, n. m. any ugly ìong 
thing- 

STIORNXACH, styeùrn'-ach, n. m. sturgeon. 

STIUBHARD, styi-art, n. m. a steward, 

STIUBHIARDACHD, styù'-àrt-achg, a. f. stew- 
ardship. 

STIPINN, sty&p'-enn, n. f. stipend. (Lalin.) 

STIPINNEAR, sty6p'-enn-àer, n. m. a stipen- 
diary. 

STiurn, styùr', a. f. the helm, rudder ; 
fear ua stiùrach, the hetmsman ; iarunn 
stiùrach, helm-hinge or pivot; two long 
feathers in a cock's tail; the long, elas- 
tic tail of a lobster; v. steer, direct, 
guide, lead; stiuir am bàta, steer the 
boat; stiuir dhachaidh e, direct or guide 
him home. 

STIURADAIR, styùr-add'àér, n. m. 
dnan, one that steers a vessel. 

STIURADH, styOr'-X, p?. steering, guiding, 
directing, managing ; n. m. direction, 
guidance, management. 

StToB, stòb, n. m. stab; v. thrust, prick, 
sect potatoes by making a hole and put- 
ting potatocs into it, 

SToBacH, stòb'-ach, adj. prickly, thorny. 

STOBADH, stòb'X, pf. planting potatoes, &c. 

STOBH, stò, v. stew; sfòbhle, stewed. 

STOBH, stò, v. stow; v. n. stick to, as a 
person; fcel affection for. 

£7TocC, stòchg, n. m. stock, pack of cards, 
trunk of tree, root, capital, store, cravat ; 
gad bhàsachadh an stoc, though the stock 
(trunk,) sàowd perish. B.; v. n. object, 
east up; tha e a' stocadh siod is so rium, 









n. f. a stirrup. 
r|'-ach, n. f. sorry long 





helms- 
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STRAC 


he objects this and that; cha riog thu 
leas a bhi sfocadh sin riumsa, yea 
need not object that to me,—don't cast 
up that to me. 

STucaIcH, stòchg'-éch, v. stock a farm. 


STOCAIDIH, pea inad n. f. stocking- 
STOCAICH, hose ; dealg stocaich, stock- 
ing-wire. 


STOCAINNICH, stòchg'-énn-ìch, v season, 
as a cask. 

STOobD, stòdd', n. m, a huff, pet; sudden fit 
of peevishness ; ghabh e slod, he tuok the 
pet, he was quite huffed at it. 

SToDacu, stòdd"-ach, a. luffy, pettish ; 
n. f. pet. 

| SToODAIRE, stòdd”-ur.d, n. m. a pettish fel- 
low. 

STOIPEAL, Stoyp'-all, a. m. bung, stopple. 

SToirM, stòerm, a. f. storm ; (ais-toirm) ; 
all Languages; tingling, or ringing sen- 
sation in the ear. 

STOIRMEALACHD, stòùèrm'-all-achg, a. f. 
storminess. 

STOIRMEIL, stòérm'-al, adj. stormy, blowy, 
keen. 

SToL, stòll, n. a2. stool, properly furm; 2 
settle. 

STOLDA, stòld'-d,adj. sedate ; solemn in gait. 

STOLDACHD, stòld'-achg, n. f. solemnity of 
step; sedateness, staidness, tameness. 

STor, st6p, n. m. a measure for liquids; 
pot for liquors; séòp-pìnnt, half-sallon 
measure; stòp-seipiun, qua: f-measure 3; 
stòp-bodaich, halfiquart measure; stòp- 
leabhodaich, a half pint measure; stop- 
ceathra, a gill measure. 

Stop, stòp, v. dam up, or prevent froin 
running ; stop, bung; (Be/gic, stoppen, 
stoppe.) 

SToPaDH, stòpp'-X, pf. stopping, bunging. 

SToR, stòr, n. m, poet. coat. Of stòras. 

STOR, stòr, n. m. a bull—word used to ex- 
cite a bull, to call him ; stòr ! stòr ! Perthi- 
shire; im Islay, toraidh ! tòraidh ! 

STor, stòr, n. m. steep, high peak. Skye; 
v. store. 

Sronas, stòr'-as, n. m. wealth, great riches. 

STORASACH, stòr'as-ach, a. wealthy, rich. 

STOTH, stòh4, n. m. steam ; a stoth a thàinig 
as a' choirc, the steam that came from the 
cauldron ; stench :—v. lop off branches. 

STOTH-BIIATA, stoh-vhàtt-a, n. f. steam- 
boat. 

STaa5RAID, strabb'-ajj, n.f. a whore. harlot. 

STRABAIRr, Strabb'-àér-d, n. m. a whore- 
mongcer. 

STRABHAIG, stra-ég, n. m. lay - straw ; 
sgreothainn. North. 

STtRraAc, stràchg, n. m. a drake. Skye; a 
streak or plank in boat-building ; v. aim 
at; a'stràcadh urra, aiming at her bend 
on gutting her. 














STRAIC eig 


S race, stràòchg, n. f. the brim of a meas 
gure, the strike or measure-roller ; pride, 
atising from abundance; gun stràic, 
without being proud of wea!th ; v. roll or 
strike a measure in measuring. 

STRAICEIL, stràichg'-al, adj. purse-proud. 

STRAIGHIL, stri-yh*-él, v. thump noisily. 

STRAIGHLEADH, Stri2ll-X, pf. thumping 
noisily ; n. m. a noisy almost harmless 
blow. 

STRaAIGIILICH, stril-éch, n. f. clangor, 
clashing, blustering, swaggering ; noise, 
ar bustle. 

STREAP, strap, v. climb, scale, struggle, or 
scramble; n. f. pé. climbing, struggling; 
scaling, scrambling 

STREAPADAIR, strip”. ad-aèr, n, m. climb- 
er, ladder. 

SraevrP, strap, for streupaid, a row, fray. 

STREUPAID, stràp'-àj, 7. f. row, fray, skir- 
mish. 

STREUPAIDEACH, stri 
some. 

Srai, corruption of strìobh, which is used 
in Knapdale and Sutherlandshire. 

STRIAJM, strèAm, 7. m. a long shred. 

STRIAMALACH, stréim'-al-ach, n. f. any 
thing long and ugly ; long ugly person. 

STRIALL, stréàll, n.f. a long shred, stripe ; 
a. tear in long stripes, as cloth. 

STRIANACH, strèan -ach, n. m. badger, 
(broc). 

STrIoBH, strèvv, und stré, v. strive jn. fo 
strife. 

STRIOUBHAIL, strev^-al, adj. emulous. 

SrRtocn, strech, v. draw a line; n. fia 
line. 

SraiocHD, str&chg, v. yield, submit, sur- 
render, strike; cha strìochdainn do 
dhuine, I would not yield to any one; b' 
fheudar dhaibh strìochdadh, they were 
compelled to yield, or surrender. 

STRIOCHDADH, stre'chg'.A, pi. yielding, 
submitting, giving up; 1. m. submis- 
sion, obedience. 

STRIOCHDTE, stre'ch'-tyà, pf. yielded, sub- 
missive, compliant. 

STRIOLL, strèill, n.f. a girth, Irish. 

SrRrior, strépp, 7. f. whoredom; (Dan. a 
female.) 

Sra1IOoPACH, strìpp'-aeh, n. f. a whore. 

ST&IOPACHAS, strepp'-ach-as, n. f. whore- 
doim. 

STRìoPAIARE, strìpp'-ur-d, n. m. whore- 
monger. 

Sraobu, strò, n. m. (striudheas), prodiga- 
lity. 

Srroic, stròechg, v. tear asunder, lasce- 
rate; n. f. a long rag, or ragged per- 
son. 

STROICEADH, stròechg'-X, pf. tearing asun- 
€er. 





jj-ach, a. quarrel- 








STUCACH 


STnUINN, striè-'y', v. spend, waste, squan- 
der. 

STRUIDIEAS, str6è'.yhas, n. m. prodigality. 

STRUIDHEASACH, strùé'-yhas-ach, a. prodi- 
gal. 

STRUIDIIEASACHD, strùé.yhas-achg, n. |f. 
extreme cxtravagance, waste or prodiga- 
lity. 

STRUIDHEIL, strù&-yhal, a. extravagant. 

STRuP, strùp, n. m. spout of a kettle, (Dan.) 

STRUwMP, strùmp, n. m. spout of a kettle. 

Srauru, strhù, 7. f. an ostrich, Job. 59. 153. 

STtUACAcH, stùichg'.ach, adj. stupid, boor- 
ish. 

STUACACHD, stùichg'-achg, 7. m. stupidity. 

StUAacAIRE, stùàachg^-àer-à, 7. m. a block- 
head. 

STUACAIKEACHD, stùichg'-àèr-achg, n. f. 
stupidity. 

STUADH, stùà'-gh, a. f. a mountain-high 
wave, pillar, column; sfuadhaibh deat- 
aich, pillars of smoke. Bible. 

STUaDIIACHL, stùa'ach, a. having huge 
waves. 

STUADHADH, stùi'-X, pf. approaching, ap- 
proximating ; coming near in excellence. 

Stuaic, stùàichg, n. f. a wry-neck and 
sullen countenance, expressive of discon- 
tent, an extreme boorishness or stupidity, 
—little hill. JH. S. 

STuUAIDH, stùi3e-y', n. f. a gable of a house; 
v. come ncar, approximate ; cha stuaidh 
thu air, you will not come near him, this 
will not approximate it; cha stuaidh so 
air a lìonadh, this will not near fUl it. 

STUAIM, stùàém, n. f. guardedness; tem. 
perance, prudence, modesty ; a' reusan- 
achadh ma fhìrinteachd stuaim, agus 
breathanas ri teachd, ghabh Felix eagal 
mòr, reasoning about righteousness, tem- 
perance, and judgment to come, FeUz 
trembled, Acts xxiv. 25.3 stuaim is mac- 
antas, meekness and modesty, Bible; 
Geal-làimh na stuaim, the fuir, prudent, 
(cautious) hand. Oss. 

STUAMA, stùim'-a, adj. temperate in desire 
or appetite; temperate, moderate; a' 
teagasg dhuinn gach ml dhiadhachd agus 
ana-mianna àicheadh, agus ar beatha a 
chaitheadh gu sfuama gu cothromach 
agus gu Diadliaidh anns an t-saoghal so 
làthair, teaching us to deny alt ungodii- 
ness and worldly lusts, and to spend our 
tives soberly, righteous'y, and godly in 
this present life. Titus iii. 12; modest. 

Stuc, stùchg, 7. m. a lump; surliness. 

Sruc, stùchg, n. f. a pinnacle, a conicùl 
steep rock; precipice; cliff 

STuCcacu, stuchg. stùk'-ach, adj. not apt to 
burn, not inflammable; surly, morose 

STUcacH, stùchg-and stùk”-ach, adj. clitty, 
Prounent; full of bare rocks. 








STUGH-CRIDHE 


STUGIL-CRIDHE, stù-gh-kr&-a, n. m. cordial. 
STUGILAIG, stù'-ég, v. starch. N' ; starsaich. 
STUIB, stiicb, pl. and gen, of sob. 

Sruic, stùechg, pf. and gen. of stoc. 

SrtUIc, stùichg, n.f. wry-neck, as a bull 
going to fight; scowling side-Iook of a 
morose person, 

STUIDEARKA, stùjj“-urr-a, adj. studious. 

STUIDEARRACHD, stùjj^-urr-achg, n. f. stu- 
dy, composure, meditation- 

STUIG, stùèg, m. set dogs to; Ineite, insti- 
gate; n. c. a bad pet or person. 

STUIRT, staèrjt, a. f. assumed gravity. 

STUIRTEALACHD, stuérjty”-all-achg, n. f. 
see Stuirt. 

STUIRTEIL, stuèrjty”-al, adj. morose and 
dignified, but insignificant 

STUR, stùr, n. m. dust, motesj; lur gun 
stùr, diamond unsultied. 

STURD, STURDAN, stùrd'-an, n. m. the herb 
darnel, the seed of which causes intoxi- 
cation when mixed with meal; vertigo 
1 sheep, or the disease which causes 
them to reel. 

STuRR, stùrr, 2. m. rugged top of a hill. 

SruTII, STUGH, stù'-gh', n. m. camlet, stuff, 
thing, particle; gach stugh a th' agam, 
every thing I possess; droch stugh, bad 
stuff; cha bhi stugh ort, nothing witl be 
wronzZ with you. 

SuACAN, sùàchg-an, n. m. any thing 
wrought together awkwardly, as clay ; 
— pot. Macfarlane. 

SuaDnanHn, sùi'ghX, pé n. m. rubbing, 
friction. 
SUAICEAN, Si 

straw. North. 

SUAICHEANTA, sùiiéch'-chyant-a, adj. curi. 
ous, novel, new, remarkable, notable. 
SUAICHEANTAS, sùiacch'chyant-us, n. m. 
novelty, curiosity ; cha suaicheantas còrr 
air cladach, a keron on the shore, is nao 
novelty or curiosity; escutcheon, en- 
sìgn, standard, armorial, or ensign, or 
crest; dha 'm bu shuaicheantas guibh- 
as, whose armoriul ensign or crest was the 
fr-crop ; slat-shuaicheanlais, a sceptre. 
SUAIDH, sùié'-y', ] v. n. rub, wipe; mash, 

SuADH, sua'-gh, as potatoes. 

SUAIDHTE, sùicy'-tyà, pf. rubbed, mashed. 

Sua1L, sùiel, adj. small. Macfarlan. 

SUAIMH, sùiév, r.m. luxurious kind of rest. 

SUAIMHNEACH, sùàev-nyach, adj. enjoy- 
ing a kind of luxury in case and quiet, 
as after great danger or fatigue; very 
tranquil, or quiet. 

Sua NEAS, S| yus, 7. m. luxury of 
ease and rest; greatest tranquillity or 
quiet; bheir mise suaimhneas dhuibh, I 
n Ul gue you rest. Bib!e, 

SUAIMIINEASACH, éyv-nys-ach, a. lux- 
uristing in peace and tranquillity. 




















chg'-àen, n. m. bundle of 
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SUCHD 


Suain, sùien, n. f. profound or deep sleep; 
Sweden, Righ na Suain, the King of 
Sweden; a' dol do'n t-Suain, going to 
Sweden; v. wreathe. N. 

SUAINEACH, sùÙaén'-ach, adj. narcotic; 
sound asleep ; in a profound sleep. 

SUAINEACH, sùien'.ach, adj. Swedish ; n m. 
a Swedc, or inhabitant of Sweden. 

SuaIP, sùiép, n. f. faint or distant resem- 
blance, as persons; tha suaip eatorra, 
they resemble somewhat each other ; ex- 
change, or barter ; rinn iad suaip, they 
have bartered commodities; v. exchange, 
or barter; shuaip iad na h-eich, they 
Nave exchanged or bartered the horses. 

SUAIRCE, sùid4erk-é, a. kind, polite ; urbane. 

SUAIRCEAS, sÙàèrk'«us, n. m. kindness, po- 
lìteness, 

SUANACH, sù&n'-ach, n. f. hide, skin; a co- 
vering or mantle, MacKkintyre. 

SUARACH, SUARRACH, sliàrr'-ach, adj. in- 
different ; tha mi suarrach uime, I am 
indiffèrend about if; insignificant, pal- 
try, inconsiderable; duine na nì suarr- 
ach, a paltry person or thing; bu shuarr- 
ach dhuit gad a dheanadh tu sin, if were 
nogreat thiug, though yon should do that, 
—it were a tight or inconside able matter 
though you should do it ; gnothach suarr- 
ach, a paitry or shabby thing. 

SUARtRACHAS, suarr'-ach-as, n. f. trifling 
nature or quality, paltriness, nuught; 
suarrachas a ni so, the contemptible na- 
ture of this thing, — the paltriness of 
this thing; na cuir an suarrachas an ni 
so, do not set at nought, —do not make 
tight of this thing ; neglect, contempt. 

SUARRAICHEAD, Sùir'-èch-ad, n. f. degree 
of indifference, contemptibleness; a' dol 
an suarraichead uime, getting more in- 
different about it. 

Suas, sùis, a. m. adv. height, eminence, 
upper part; a suas, np, upwards; thoir 
suas ort, up with you; chuidh e suas, 
he went up; chaidh e suas air beinn, he 
went up into a moundlain, B. ; cha'n'eil an 
suas air fichead ann, fhere is not more 
than twenty. 

SUBAILT; see Supail; (French, souple.) 

SUBHACH, sù-ach, adj. happy, merry. 

SUBHACHAS, sù'-ach-us, 1. m. happiness, 
expression of happiness, mirth, merri- 
ment, gladness; is màirg a dheanadh 
subhachas ri dubhachas fir eile, Zie is fo 
be pitied that vejoic«s in another's woe. 

SuBHaILC, sùv-aclk, n. f. virtue ; Bille, 
deadh-bheus. 

SUBIAILCEACH, sùb'-A>lk-ach, adj, virtu- 
ous, moral ; beusach, deadh-bheusach. 
Sucib, sùchd, n. m. sake, account; air 
suchd a mhaitheis, for soodness suke 3 air 
suchd Chrioda, for Christ's sakes air 























SUD 


suchd nan achd, for the sake of these ob- 
Jeclions. 

EvD, mispronunclation of Siod. 

SUDs, su'-gh, n. m. seam of a plank. H. S. 

SuG, sùg, for sùigh, to suck. Bib/e. 

SUG, sùg, n. m. merriness, mirth, happiness. 

SUG, sùg, n. m. a lamb; Infer. mode of 
calling a lamb. Argyle. 

SuGacu, sùgach, adj. merry, cheerful. 

SUGAIAa, sùg'-ér, v. make merry, sport. 

StUGAIRE, sùg'-ur-à, n. m. Merry-Andrew. 

SUGAN, sùg'-an, r. m. a straw or heath-rope. 

SUGH, sùgh, n. m. sap, juice, moisture ; 
soup; a receding huge wave; dearest 
object vr darling; a shùgh mo chridhe, 
my dearest! my darling ! sùgh feoile, 
soup, or juice of beef; tha'n sùgh fuar, 
the moisture on the eas th is cold; gnoth- 
ach gun sùgh, a sapless Or senseless af- 
fair; sùgh nan ubhail, the sap of the 
apples. 

SUGHADH, sù'-X, pf. drinking up, or dry- 
ing up; seasoning, as wood ; tha fiodh 
air sùghadh, the wood is seasonrd,—ex- 
tract the juice; absorb; shùigh e am 
fallus, it absorbed the perspiration; a' 
sùghadh an smìor as, extracting the very 
marrow from il; n. m. teceding wave; 
extracting, absorption; thug na sùghaidh 
leis e, the receding waves carried i away. 

SUGHAIL, sù'-ghal, adj. juicy, sappy. 

SUGHAN, sù'-an, n. m. extract, liquid-flum- 


mery. 
SUGRAIR, 7 sùgh'-ghur, adj. sappy, juicy, 
SUGHMHOR,J pithy, succulent, 


SUGHAIREACHD, sùgh'-ghur-achg, n. f. jui- 
ciness, sappiness, succulency, solidity. 
SUGH-CRAOBH, Sùgh'-kr3oV,n m. rasps. 
SUGH-LAIR, sii-gh-làer', n. m. strawberries. 
SUGRADH, siìg'-krA, n. m. play, sport, di- 
version, joke ; cha'n'eil thu ad shùgradh, 
it is no joke to deal with you; cha'n e an 
sùgradh cur ris, if is no joke to master or 
manage him ; agus dh 'éirich iad suas gu 
sùgradh, and they rose up to play. B. 
Scic, sùéechg, n. pl. ploughshares f snouts, 
SUICEAN, sùéchg'-àén, n. m. gag for a calf. 
North. 
SUIDH, sù&-y', av. sit; sit down; incubate. 
SUIDHE, sùé'-yé, n. f. sitting, act or state 
of sitting; sederunt; dean suidhe, sil, 
be sealed ; 'na shuidhe, be sitling or seat- 
ed; 'na suidhe, she sitting or sealed; 
beam, saigh. Nor/h. 
SUIDHEACHAN, sùé'-y-hach-an, n m, turf- 
sofa. Armst. ; cushion, Jslay; setting, 
(in some places.) 
SUIDHEAGAN, sùè&-ghag-an; see Suidhe. 
SUIDIIEACHADH, sùé'-y-hach-X, pé. settling, 
laying foundation, making frame-work ; 
planting or colonizing; arranging terms 
of marriage; letting of houses, farms, 
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SUILBIIIREACHD 


&c.; plan, model; air a cheart sui/» 
eachadh, upon the same plan, afler the 
came puttern or model, as cluth. 

Suinnicu, sùg&-éch, v. let, set; shuidhich 
ean tigh, neo am baile, he has let the kouse 
or farm; betrothe, se'tle terms of mar 
riage: shuidhich a nighean air, he betroth- 
ed his daughter lo him; win, lay, plant, 
arrange, settle, appoint ; suidhich àit' an 
tachair sinn, appoint a place where we 
shaU meet; shuidhich iad an stéidh, they 
laid the foundation; shuidhich FIONN an 
t-seilg, Fingal arranzed the hunt; agus 
shuidhich an Tighearn Dia gàrradh, crd 
the LoRO GoD planted a garden, Bib'e ; 
shuidhich e beothshlaint urra, he settled 
an annuity on her. 

SUIDHICHTE, sùé'-èch-tyà, pl. laid, as foun- 
dation; settled, appointed, pointed out ; 
tha 'n t-àite suidhichte, the place is ap- 
pointed, is delermined ; tha mi suidhichte 
air sin a dheanadh, I am determined to do 
thal; sedate; duine suidhichte, sedute 
person. 

SUIDHE-LAIR, sùé-llàaér', n. m. frame-wnrk, 
ground-work. 

SUIGEART, sùég'-artt', n. m. blustering 
kind of expression of joy. 

SUIGH, sùé-y', evaporate, absorb, dry up, 
drink up; season or dry, as wond; ex- 
tract; shùigh am fiodh, the wood sea- 
soned ; fiodh sùighle, seasoned wood; 
shùigh an t-ombar an dùradan a 'm shiil, 
the amber extracted the mote from my 
eye; shùigh an còs an t-uisge, the sponye 
absorbed the water; shùigh am fallus, 
the perspiration absorbed ; sùigh ort e, 
suck it in; shùigh a' phoite, the put 
dried up; shùigh na h-uile deur, every 
drop evaporaled. 

SuIGHTE, sùey”-tyà, pf. absorbed, dried up, 
evaporated, boiled in, seasoned. 

SUIL, sù'l, n. f. an eye, a spot; expecla. 
tion, hope; an opening, orifice; super- 
intendance, oversight; glance, sight ; 
bha mo cbeud sùil, my first glance or 
sight was; thog e a shùil, he raised his 
eye; gun sùil r'a theachd, without any 
expectation of his coming; tha sùil againn 
tis, we expect kim; na biodh sùil na diil 
agad ris, havc neither expectation or hope 
of him ; biodh sùil agad orra, watch or 
keep your eye on them; an cuir tobar a 
mach as an aon sùil, uisge milis is searbh, 
will a fountain send forlh, at the same 
opening, sweel water and biiéter ? Bib'e ; 
tha 'shùil rì teachd, he expects to come. 

SUuILEAacH, sù'l-ach, adj. sharp-sighted ; 
knowing. 

SuILBHIG, sù'l'vhèr', adj. hearty, cheerful. 

SUILBHIREACHD, sù'l-vhér'-achg, n. f. hi- 
larity, cheerfulness, 





SUIL-CHRITH 
SUIL-CHRITH, sù'l-chréèh, n. f. quagmìre. 
SUILEAG, sù'l'-ag, n. f. spot in cloth; the 

bell on liquors; small bubble. 

SUILLEAGACH, sù'l'ag-ach, a. spotted. 

SUIL-LIGHICHE, sù'l-llé-éch-a, n. m. an 
oculist. 

SUIN, sùém, 7. f. sum; (summa, La/in) ; 
attention, regard, consideration ; cha bhi 
sùim aige do dh' éirig, he stiall not Te 
gard a ransom. Bible; sùim nan deich 
fhathantan, tle sum of the Ten Com- 
mandments; cha'n'eil sùim sam bith aige 
do d' ghnothach, lie pays no attention to 
your business ; gabh sùim, pay atlen- 
tion, attend to. 

SUIMEALACIHD, sùim'.all-achg, n. f. atten- 
tiveness, 

SUIMEIL, sùém'-al, adj. attentive jg momen- 
tous, important, considerable. 

SUIPEAR, Sép- or sùièp'-ier, n. f. supper; 
(French, souper) ; an déigh na suipreach, 
after supper. Bib'!ec. 

Suire, sùer'a, n. f. sea-nymph, FH. S.; 
màidean mhara. Islay. 

SUIREACH, sùèr'-ach, a. wooing, courting ; 
n. m. a courtier, woocr, shuffler. 

SuIRiICcH, sùér-ech, a. f. courtship, wooing. 

SUIRICHE, Slièr'-éch-à, n. m. wooer. 

SuIsD, SuisT, sGéshjj, n. m. a flail. 

SUISDEALADH, sh6éshjj“all-X, pé. drubbing, 
hard work; working night and day. 

StI1TH, sùè- sù^éch, (suthaich,) 7. f. soot, 

SUITHEACH, sùgach, adj. sooty; full of 
soot. 

SULAinRe, sùl'-ur-à, n. f. gannet, amson. 

SuLcnaR, sùl'-chur, a. overjoyed. 

SULAs, sùl-as, n. m. complaisance, ovcr- 
joy, shewing itself by gestures and ex- 
pression of countenance; air son sulas 
tiutsa, out of sheer complacency to you ; 
*se rinn an sulas, how overjoyed he was, 

SULASACH, sùil'-as-ach, adj. overjoyed, com- 
plaisant. Islay. 

Sur, sùl'tt, n. m. plumpness, fatness. 

SULTAR, adj Y sùl'tt'-ur, adj. plump, fat, 











SULTMHOR, in good condition. 
SULTAIREACHD, sùl'tt-acr-achg, n. f. 
plumpness, 


SUMAG, sùm'-ag, (pillinn) ; saddle-cloth. 

SUMAICH, sùm'-éch, v. give due number, 
as cattle at pasture. 

SUMAID, SUMAINN, sùim' énn, n.f. a wave 

SUMAIR, sùm*“-aèr, n. m. drone of a pipe. 
Gillies. 

SUMANADH ; see Sunnanadh. 

SUMHAIL, sù^.ul, adj of little bulk ; port- 
able; as a person, humble, obedient, ob- 
sequious. 

SUMHLACHADH, sù'll~ach-X, pf. getting less 
bulky, creeping in; sitting or lying clo- 
ser and closer ; n. nt, lessening, or abridg- 
ment of bulk, 
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TABHACHD 


| SUMHLAICH, sù'll“éch, 1. lie or pack close 

together ; lessen, abridge, get less bulky. 

SUMHLACIHD, sh'il'-achg, n. f. littleness of 
bulk ; obsequiousness, abjectness, little 
ness; also Sumhlas. 

SUNN, pronounced and written Sunnd. 

SUNNAG, sùnn'-ag, n. f. straw-chair. N. 

SUNNANADH, Sunn'-an-À, 7. m. a summons, 
part. scrving with sum mons. 

SUNNANAICH, sùnn/-an-éch, v. summon. 

SUNND, sùnnd, a. m. humour, hilarity 5 
dè 'n sùnnd a th'ort, how do ye do ? 

SUNNDACH, sònnd'-ach, adj. lively, joyous, 
in good health and spirits. 

SuPAIL, sùpp'-al, adj. supple, elastic; 
French, suople) ; nimble. 

SUPALACIID, sùp'-al-achg, n. f. supplencss, 
elasticity, nimbleness. 

SURD, sùrd, 7. m. successful train or mode, 
eager and willing exertion ; business ap- 
pearance; hilarity; cuir sùrd ort, bestir 
yourself. 

SUaDAG, sùrd'-ag, n. m. a stride, leap. 

SURDAIL, sùrd'-al, adj. prompt, business- 
like, full of spirits. 

SURDALACHD, sùrd-all-achg, n. f. alacrity. 

SUSDAL, sùsd-al, n. m. bustle about na- 
thing. 

SUTHAINN, sù'-énn,adj.everlasting, eternal, 
infinite 5 gu suthainn is gu sìorruith tha, 
thou art eternally and for ever. Psalms. 
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T, t, the sixteenth letter of the Gaelic ai- 
phabet, named by the Irish, Teine. Tt 
has various sounds, but the most com- 
mon is f, as in town ; slender sound, like 
ch, in choose; or first f in Chrisianity, 
kris TYE-an.é-té. See Grammar. 

'T-, t-s it is thus placed before many nouns 
sing. beginning with a vowel, and ha- 
ving the article prefixed, as,—an £-each, 
an t-uan, the horse, the lamb; 2d, placed 
in the genitive and nominative, before 
nouns beginning with sl-, sn-, sr-, which 
is exemplified under “an” article, page 
11.—Sce also GRAMMAR. 

T', t', for d' or do, thy; as, f' athair, thy 
father. 

Ta, an Irish tha; f&a mi, I am; in Irish, 
ta mi, fa thu, I am, thou art. 

TABAID, ttab"-aj, n. f. a row, a fray, 

TABAIDEACH, tta] ch, a. quarrelsome. 

TABAIDEACHD, ttàb^-àj-achg, n. f. quarrel- 
someness ; quarrelsome disposition and 
habits. 

Ta5BH, tàv, n. ni, the ocean. Ossian ; àbh. 
Lewis. 

TaBIAcuD, tàv'-achg, n. f. profit, bene£v 











TABH ACHDACH 2 


advantaze; cha'n eil fàbhachd sam bith 
dhomhsa ann, if is no profit or bencfit to 
me; quantity or number ; dè'n tàbhachd 
a th' ann, what quantii'y is there of it? 
ma'n tàbhachd sin, about that quantity ; 
substantiality, solidity. 

TABHACHDACH, ttàv'-achg-ach, adj. bene- 
ficial, advantageous, profitable, efficient, 
efficacious; buillean tàbhachdach, effec- 
tual or efficient blows ; nì tàbhachdach, a 
profitable or advantageous thing; solid, 
substantial. 

TasHan, Irish for thoir, give, grant. 

TABHAIBN, ttàv-ern, 2. m. an inn, a ta- 
vem; (French, taverne; Armoric and 
JYelsh, tafern ; Cornish, tavargn.) 

TaBHAIRT, Irish for Tobhairt. 

TAaBHAIRTEACH, Irish for Tobhartach. 

TaABHALL, tàv-all, a, m. a sling. B. ; Irish. 

TABHANN, taff'-ann, n. f barking, yelping. 

TABHANNAICH, laff”.ann-ìch, n. f. conti- 
nuous barking. 

TaAaBHARTAIR, tobhairtear, bestower. 

TaBuArTAs, tobhartas, gift, offering. 

TAaBHASTAL, tàv-ast-al, n f. nonsense. N. 

Tac, tàchg, n. f. space, time; ma'n fac-so 
an uirigh, about this time last geir; 
ceithir bliadhna 'na faic-so, this time four 
years; improperly written dachd. 

TacaiD, tichg-aj, n.f. a tack; stitch or 
pain. 

TacAN, tàchg'-an, n. f. little time, while, 

Tacan, tAchg'-ur, n. m. plenty, provisions. 

TacuaAIR, tàch”ér, v. meet, light upon, 
find; fachraidh sinn fhathast, we shall 
meet yet; an do thachair thu air, did 
you light upon if, or find if; v. n. hap- 
pen, come to pass; fhachair e gu math 
dhuit, it has happened well to you; agus 
thacair gu'n deach e seachad, and it came 
to pass that he passed by. 

TacHAIRT, tich'-àrjt, pl. happening, meet- 
ing, act of meeting, or coming to pass. 

TacHAIS, tàch-h, v. scratch the skin. 

TaACHARa, tàch'-ar-a, n. m. sprite, trifling 
person. Islay ;—orphan. North. 

TaAcCuAs, tàch'-us, n. m. fich, itchiness; pf. 
clawing, scratching. 

TACHASsACH, tàch'us-ach, adj. itchy. 

'TACHD, tàchg, v. choke, strangle, stop up. 

D AcHpA DH; tàchg'-X, pf. choking, strang- 

ing. 

TacuRaiIs, tàch'-résh, v. wind yarn. 

TACHRASACH, tàch'-ras-ach, n. f. windlass. 

TADH, tà, n. m. a ledge, a layer. Bille. 

Tag, TAGAN, tàg'-an, n. m. private, or hid 
purse, as that of a wife. 

TaGAIa, /-ìr, v. claim, crave, plead a 
eause, prosecute; tha e fagairt orm, he 
claims of me, he craves me; lagair mo 
chùis a Dhè, plead my cause, O GoD ! P5. 

TAGAIRT, tàg'-àrjt, pf. pleading, craving. 
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TAGARACH, làg'-ar-ach, adj. litigious, 

TAGARTAIR, tàg-art-aer, n. m. pleader, 
agent. 

TaGARTAS, tàg'”-artt-us, n. m. prosecution, 
law-plea; tha fagartas aige an Inbhir- 
aoradh, he has a law-plea in Inverary; 
claim. 

TaGH, tay-gh, v. choose, select, elect, make 
choice; tugh a chuid a's fhearr, select 
the best, make ch«ice of the best; adj. 
choice, select, beloved, dear to; is fagh 
leam thu, Z love you, I like you; ma's 
tagh leat mi, is fagh leam thu, is mar an 
tagh na taobh me, if you éove me I love 
you, otherwise do not cume near me; ìs 
tagh leam thusa ach is annsa leam esan, IJ 
éike yon, but he is more dear, dearer to me ; 
murdered by the Irish, fogh—and hence 
the absurdity, is foigh leam e, in books, 
instead of, is fagh leam e, I like it. 

TaGHA, ttal-a, n. f. choice, selection; 
tagha gach nì, choice or selection-of every 
thing; tagha a mheàirlich, a choice 
thief, a real thlef; togha ìs tagha, pick 
and choice. 

Tacuach, tay-ach, adj. fond of; cha'n'eil 
mi taghach ma, Iam not fond of. 

TAGHADH, ta5'-aò-gh, pf. choosing, elect- 
ing. 

TaGHADAIR, tadadd-aèr, n. m. elector, 
chooser. 

TAGHAIRM, tao'-adérm,n, fan echo; militia. 

TAGHAN, ta6'-an, n. m. pole-cat, stinkard. 

TAGHTE, tayY-tyà, pf. choice, chosen. 

TAGRADAIR, làg'-radd'-iér, n. m. pleader, 
agent. 

TAGRADH, tàg'-rX, pf. pleading, craving. 

TAIBH, TAIBHEAN, tàèff'.aen, n. m. sub- 
stance. 

TAIBHEANACH, tàtff'-àèn-ach, adj. sub- 
stantial. 

TAIBHLEACH, tàév- or tthi-lach, n. f. a 
smart blow, or box sideways ; smart box, 

TAaIBHIS, 7 tti-ésh, taevsh, n. c. spectre, 

TAIBHSE, J apparition, second-sight ; spi- 
rit, ghost, a vision of the second-sight. 

TAIBHSEAR, ltàév-shyièr, n. m. a vision- 
ary, a silly person; one gifted with the 
second-sight. 

TAIBHSEARACHD, tàèv-shyar-achg, n. f. 
bewildered, or stupid conduct; second- 
sight. 

TALBID, tàib'-éjj, n. f. taunting speech. N. 

Taic, t4ichg, n. f. support, prop, fulcrum ; 
cuir faic rì so, prop this; cuir taic Tis a 
gheamhlaig, put a fulcrum to the lever ; 
contact, collision; thàinig e an faic na 
eartach, he came in contact with the cart ; 
nearness, approximation; faic ri bliadh- 
na, near a year; cum faic rium, support 
me; an faic a chéile, in collision with 
each other ; dependence, preparation ; an 
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taic an dòmhnuich, in contact, or in pre- 
varation for the Sabbath; na leig do 
*haic ris a sin, depend or lean not too 
auch lo that; an faic a bhalla, leaning 
a the wall; cha ruig mi leas mo fhaic a 
Sigeil riutsa, / need not lean much on 
your patronage or support; laoich ri 
sleaghan an taic, heroes leaning on their 
spears. 

TAICEIL, tàichg'-al, adj. stout, firm. 

TAICEAL. D, tàichg^al-achg, n. f. stout- 
ness, solidity, firmness. 

TAIFEID, tàèff'-aj, n. f. bow-string. Macd. 

TAIG, taég, n. f. great attachment. .H. S. 

TaIGEIS, taég'.ash, n. f. Scotch haggis. 

TaIGH, tabe'-y', proper orthography of tigh. 

'TaiL, tie], n. m. substance, fee, wages. Sk. 

'TAILCEAS, ti']'-kus, 2. m. scom, disdain. 

TAILCEASACII, tà'l -kns-ach, a. disdainful. 

TaILEASG, tà'l.usg, n. m. backgammon. 

TAILLEABH, tàllyV-uv, 7. m. apprentice- 
fee, premium ; consequence, result; an 
do phàidh thu do thàilleabh, have you 
paid your apprentice-fee, or premium? 
air fàilleabh a ghnothaich sin, in conse- 
quence of that affair ; gheibh, neo meall- 
aidh mi nis fàilteabh mo shaoithreach, I 
will now enjoy the result or fruits of my 
labour. Islay. 

TAILLEABHACH, tàlly”-uv-ach, adj. conse- 
quent, as the result ; n. m. an apprentice, 

TAILLEABHACHD, ta'lly”-uv-achd, n. f. ap- 
prenticeship, substantiality. 

TAILLEAR, tà'lly'-acr, n. m. a tailor. 

TAILLEARACHD, tàlly”-àér-achg, n. f. sew- 
ing. 

TAILM, ta5l-um, n. m. tools. Irish. 

TAILMRICH, ta6l^-um-rèch, n. f. noise. 

TaILP, tà&lp, n. f. a bundle, parcel. Irish. 

TAIMH, téév, n. m. death, mortality. Ir. 

TAIMHLEAC, tàév-llechg, n.f. tombstone. 
Irish. 

TAIMHNEULL, ttév^-nnell, n. f. slumber. Ps. 

TAIN, jen, n- f. wealth in flocks; 

TAINN, fiocks, cattle. Isly, Bible ; 
spoil. Irish. 

TaiInE, t4en”-à, deg. thinner, (tana), n. f. 
thinness; na 's taine, thinner ; is faine, 
the thinnest. 

TAINEAD, tàen'-ud, n. f. thinness, degree 
of thinness, degree of tenuity, 

TaING, tééng, n.f. gratitude, thanks, deep 
sense of gratitude ; gun fàing dhuit, in 
defiance of you, in spite of you, without 
thanks fo you; nl mì sin gun tàing 
dhuit, I will do that in defiance of you ; 
a' nochdadh do thàing, shewing your 
sense of gralitude. 

TAINGEALACDD, tàeng'-all-achg, n. f. sen- 
timents of gratitude ; taingealas. 

TAINGEIL, tàeng'-a), adj. grateful, thank- 
ful, impressed with a gose of gratitude ; 
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is fàingeil is còir dhuit a bhi, you ought 
to be very grateful; bi taingeil nach 'eil 
so na's miosa, be thankful that things 
are not worse. 

TAINISTEAR, t4en”-ésth'-tyaèr, n. m. heir. 
presumptive; next oldest son; one act« 
ing for the heir ; regent, governor; trus« 
tee, tutor. 

TAINISTEARACHD, t4en'-ésh-tyàr'.achg, n.f. 
presumptive heirship, regency, trustee- 
shìp. 

TAINTEAN, tàinn'-tyun, n. pl. talents, fa 
culties, accomplishments; is mòr na 
tàinteann a bhuilich Dia ort, great are 
the talents God has bestowed on you 5 
bithidh a sgoil na fàintean rì d' bheò 
dhuit, your education must prove an ac- 
complishment to you for life. 

TaiP, tà'p, n. f. great wealth, without any 
of the refined manners or education of 
genteel society ; a mass, a lump. 

TaIR, tàér, n. m. contempt, reproach; na 
dean fàir, do not despise or scorn; a' 
fàir orm, despising me, looking down on 
me; v. get, Sm. ; come, go, B. ; mean, 
H. Society. 

TAIRBEART, ta'rb'-art, n. f. isthmus ; 
name of isthmus of Kintyre, and many 
other like places in the Highlands; su- 
perabundance. 

TAIABLEARTACH, ta'rb'-art-ach, adj. super- 
abundant, very abundant, almost super- 
fluous; cho fairbeartach 'sa tha iad, they 
are so superabundant. 

TAIABEARTAS, tàerl-art-as, 7. f. supera- 
bundance, overflowing goodness; fairb- 
eartas a làmh, the superabundance of his 
goodness, P5. ; murdered toirbeartas. 

TAIRBH, taberv, n. pl. bulls—of a bull. 

TAIABHE, taòr'-a, n. f. advantage, profit, 
avail; an t-ainm gun an lairbhe, the 
name without the profit or benefit; 
tàirbhe cha dean t'òr-chùl réidh, fhy glos- 
sy yellow hair cannot avail. 

TAIRBEALACH, ta'r'-byalach, n. m. defile. 

TAIABHEARTAS, see Tairbeartas, bountv 

TAIREALACHD, tà'r-all-achg, n. f. con- 
temptuousness, contemptibility, — re- 
proachfuliness. 

TAIREIL, tà'r'-al, adj. contemptuous, Àis- 
dainful, reproachful, insulting. 

TAIRG, ta'rég, v. offer, proffer ; propose ; 
bid; fhairg e airgead dhaibh, he offered 
them money; tairg air so, bid for fhis— 
at a sale ort auction. 

TAIRGIR, tà'rég'-èr, v. prophesy, B. ; obs. 

TaIAGIRE, tàérg-èr-à, n. m offerer, bidder. 

Ta1aGse, tàerg'-shà, n. f. offer, proposal. 

TAIRGSINN, tàèrg'-shénn, n. f. pf. offering, 
bidding, profrering ; n. f. an offer. 

TaIRGSEACH, tàerg-shyach, adj. inviting, 
offering. 





TAIRIS 


Taikis, tàer-òsh, int. stand still! see Teir- 
isd and Teiris, a. kindly, urbane. Gillies. 

TAIRISEACH, tàér-ìsh-ach, adj. loyal, Mac- 
kenzie. 

TAIRISGEAN, for toirpsgsian, peat-spade, fat. 

TAIRLEARACH, tàér-lyàr-ach, a. transma- 
tine. M*“F. 

TAIRMEAS, tA'r-méss, n. m. disdain, con- 
tempt. 

TAIRMEASAIL, t&'r-méss-al, adj. disdain- 
ful. 

Ta1aN, tademrn, n. m. necromancy; iodram- 
anachd. 

TAIRNE, tàèrr'-4, gen. of tarrunn, a nail 

TAIRNEACH, tàern'-ech, n. f. thundcr; a. 
extractive. 

TAIRNEANACH, tàèrn'-àén-ach, n. f. thun- 
der. 

TAIRNNICH, nail. 

TaInNsINN, taérsh'-ìnn, pf. obtaining. H. S. 

Tais, tish, adj. damp, moist, spiritless. 

TaIsBEAN, tashb'-aèn, v. table, present ; 
laisbeanan t-airgead, fable the raoney ;— 
reveal, shew; faisbean do thròcair 
dhuinn, reveal thy loving kindness to us, 
Ps.; n. m. a revelation, a vision. Bible. 

PAaISBEANADH, tàshb/-Aèn'-A, pe. revealing; 
leabhar an taisbeanaidh, REVELATION' 

TAISDEAL, tàshj-al, a. f. a journey, voy- 
age. M'F. 

TAISDEALACH, tashjj-al-ach, n. m. ghost, 
a contemptible person; one that scuds or 
wvanishes by, /s.; a sojourper, traveller, 
M“F. ; vagabond, Gillies. 

TAISE, tàsh'-à, deg. tais, more soft, spirit- 
Jess. 

TAISEACIID, tàsh'-achg, n. f. extreme cow. 
ardice. 

TaISEAD, tash'-ad, n. m. extreme degree 
of cowardice or moistness. 

TAISEADACI, tàsh'-add-ach, a. m. shroud, 
winding-sheet ; ciste is faiseadach, coffin 
and shroud. 

TAISEALACHD, tish'-al-achg, n. f. moist- 
Ness 

Taisg, tàéshg, v. deposit, lay up, hoard ; 
ga' tasgadh seachad, Aoarding it up ; n.m. 
store; also tigh-faisg, a store-house; ni 
sam tha'n taisg, any thing in store. 

TaisG-aIRM, tàèshg'-aòrm, a. f. armoury. 

TAISGEACH, tàéshg'-ach, n. f. a store, store- 
house. 

TAISGEADACH, tàeshg'-aòd-ach, n. f. ward- 
Tobe. 

TAISGEAL, t&shg'-al, n. m. finding any thing 
that was lost ; reward for returning it. 

TaISGEAL, tàshg'-skell, n. m. news. 

TaISsiCH, tàsh'-ìch, v. moisten ; daunt. 

TaITINN, tajt-ènn, v. please, give delight 








to, satisfy; deamar a fhailinn e riut, | 


how did it please you ? 
TAITNEACH, tajt'-nyach, adj. happy, plea- 


255 





TAMH 


sant, agreeable, fascinating, acceptable s 
is taitneach an nà e, it is a pleasant thing 3 
taitneach do 'n t-sealladh, pleasant to the 
siglit. B.5 is faitneach leam t' fhaicinn, 
I am happy to see you. 

TAITNXEACHD, tajt'-nyach, n. f. taste, plea- 
santness, agreeableness. 

TAITNEADH, tàjt'-nyX, pé. pleasing. 

LAITNEAS, tajt'-nyas, sensation of taste, or 
quality that gives rise to delight. 

TAL, tà'll, a. f. coopers' axe, or adze. 

TaLacrm, tall'-ach, 7. m. tepining; cha'n 
ion duit a bhi talach, you have nu reason 
to repine, or grumble, or be displeased. 

TaLabDn, tà'-la, pf. getting attached to; n. 
m. art of getting attached to a person or 
house, particularly as animals. 

TALAICH, tall^.èch, v. repine, murmur. 

TALAIDH, tàll'-X, v. attach to, get fond of. 

TALAINTE, tall'aìnjt-a, n. m. partition. H. 
Society. 

TALAMH, tal”-uv, n. m. earth, land; glas- 
talamh, unploughed land : talumh dugh, 
black land in open weather, or absence of 
snow in winter. 

TALaNnN, tal-ann, n. m. talent. Bib'e. 

TALFUINN, tall-fùenn', n. m. a hoe. 

'I'ALLA, talla, n. m. a hall. Ossian. 

'TALMHAIDH, tall'~ve, adj. earthy, worldly; 
nithe talmhaidh, earth/y things,—world- 
ly; inntinn thalmhaidh, worldly mind 3 
weighty, substantial: min thulmhaidh, 
substantial meal; pale, sallow. H. S. 

TALMHAIDHEACHD, ftall'-vé-achg, n. f. 
weightiness, substantiality, sallowne$s, 
worldliness. 

'TALMHAINN, tall vhénn, gen. of talamh. 

TALMHANTACHADH, tal'-ant-ach-A, pr. 
growing or sticking together, as sods or 
earth does. 

TALMHANTAICH, tall'-ant-ìch, v. grow, as 
eurth ; stick together, as sods, &c. 

TAMAILT, tam'-alyjt, 2. f insult, reproach. 

TAMAILTEACH, tàm'-alyjt-ach, adj. insult- 
ing, disparagipg, reproachful, taunting ; 
gnàthfhacal tàmailteach, a taunting p10- 
verb, Bible; disgraceful. 

TaMaIiLTEAR, tàm'-àljt-aèr, n. m. taunter. 

Tamh, tàv, n. m. yest, quietness, quiet, re- 
fuge; aite ràimh, place of rest or refuge; 
abode, habitation; c'àite an ?àmh dhuit, 
where is the place of your abode? Sm. 
a' lamh san àite so, dwelling here; idle- 
ness, inactivity; tha i 'na tàmh, she is 
idle; tha e 'ua thàmh, he is idle; cha 
tàmh dhuitse, you don't pass your time 
in idleness; leig tàmh dhomh, let me 
alone; leig fàmh dha sin, let that a/one ; 
nach leig thu tàmh dhomh, would you 
not let me alone; uv. test, abid:, cease, 
desist, give over ; tàmh do d' sgeig, gite 
over your jeering, MacLuNALD; dnter 
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mh! tàmh! mo leanabh! slerp! s'eep' 
my child ! 'g obair guu tàmh, incessanl- 
ly,unceasingly, or indefatigab!y working. 
TaMHAICH, tàv^-éch, v. test, abide. 
TaMHAICHE, tàv^-éch-à, n. m. inhabitant. 
TaMHAITE, tà' -à, n. m. habitation. 
TAMHARACH, tàv'-ar-ach, n. m. a dolt. 
TAMHASG, tàv-ask, n. m. spectre, appari- 
tion, ghost; b'e do fhamhasg a bh' ann, 
HH was your ghost. 
'TAMHASGAIL, tàv-ask-al, adj. spectre-like. 
TAMULL, tdm'-ull, 2. m. while; tacan. 
TANA, tàn'-a, adj. thin, slender, lean, shal- 
low; ni fana, thin thing; duine fana, 
lean person; aite fana, (as in water,) a 
shallow, shoat place; brochan-fana, gruel. 
TaANACHD, tàn'.achg, n. f. thinness, &c. 
'TaNaicuH, tan' èch, v. get thin or shoal. 
'TaNALaCH, tàn'-al-ach, n. m. shoal, or 
shallow water; thin part of a hide; 
thàinig am bàta o'n doimhneachd gus an 
tanalach, the boat came from deep water 
to shoal wafer ; tanalach na seiche, the 
thin of the hide. 
TaANNAs, tànn'-us; see Tamhasg, ghost. 
TaoBH, ttàov, n. m. side, direction, cause, 
account; an faobh a muigh, the outside, 
the exterior ; an taobh a stigh, the inner 
side, interior; an faobh cùl, the back 
part; faobh beoil, the front; dè'n taobh 
a chaidh e, in what direction has he gone? 
cò'n faobh, which side? tì m' fhaobh, 
aside me ; thug e a fhaoibh ì, hé seduced 
her, led her astvay; a thaoibh sìn, about 
that, because of that, or that account ; 
cha'n eil fhios' am dè 's faobh dha, I do 
nol know what is become of him,—in what 
direction he has gone; a thaobh sin deth, 
on that very account; v. Come near, ap- 
proach ; cha do thaobh e am baile, he did 
not come near the town ; cha faobh e 
sinne, he wil! nof come ncar us; na faobh 
mise, do not come near me,—keep at arm's- 
length from me. 
TAOBHACH, tàov'ach, adj. lateral. 
TAOBHAN, tàov-an, n. ide-rafter. 
TAOBHCHEUM, tàov-chyàm, n. f. digres- 
sion. 
TAOBH-LEIS, tàov-llash?, a. m. lee-side. 
TAOBHSHRUTI, tiov^hrùh, n. m. eddy-tide. 
TAOD, tàodd', a. f. halter, reins. 
TaoGcHAIL, for Tigheil, call when passing. 
Ta01M, tàoem, properly tavem, a. f. bilge- 
water. 

Taois, tàdesh, 7. f. dough or leaven. 
TaOISEADAIR, taoésh'-add'-aèr, n. m. a ba- 
Ker. Macfarlan. 
TAOISINN, tàoésh'-énn, v. y knead, leaven, 
TAOISNICH, tàoesh'-nyéch, ) work dough. 
TAOITEAR, tùéjt'-aer, n. m. tutor, trustee. 
Taom, tiom, v. n. bale a boat, pour out; 

empty, as a dish or cart; feom am bàla, 
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bue the boat; taom air e, pour ìt on w$ 
taom a' chairt, emply the curt. 

TAOMAIRE, tìom'-ur-a, 7. 7f. a pump. 

TAOMAN, tàìom'-an, n. m. baling-dish. 

TaosG, taosg, n. m. near the full of a dish, 
cask, pitcher, cart, &c.; in some places 
used for Taom. 

TAosGACH, tàosg'-ach, a. fickle, uncertain ; 
duine faosgach, fickle person ; nì taosg- 
ach, an uncertain or precarious thing. 

TAOSGAIN, tàosg'-3j, n. f. fickle female. 

TAO0SGAIRE, tàosg'-ur-a, n. m. fickle man. 

Tar, tap, n. m. lock of lint on a distaff; v. 
hoop or thread a fishing-hook. Islay. 

TAPACHD, tapp'-ach, n. f. heroism. 

TAPADH, tap'-X, n. m. heroic feat, achieve- 
ment; thanks, success; fapadh leat, 
thank you, Sir, or Madam,—literally, 
may you be a hero or heroine, (the thing 
uppermost in Donald's noddle); air do 
shlainte, here is to your health; tapadh 
leatsa, fhank you, Sir, ot Madam, may 
you be a hero, &c. 

TAPADH-CION, tap'-X-keun, n.7. a blunder. 

TAPAGAIL, tàp'-ag-al, n. f. a blunder. 

TarPaiDH, tàp'-è, adj. heroic, brave, clever, 
bold, successful in business. 

TAPAIDHEACHD, tap'-é-acl see Tapachd. 

TAPAN, tap'-X, n. m. little lock of lint, &c. 

Tan, tàr, n. m. belly ; far-geal, white belly. 

TaRax, tar'-an, 2. m. ghost of unbaptised 
child. FH. S. 

TaRBH, tàrv, n. m. a bull; fairbh, bul/s ; 
JVelsh, tarw 5 Cornish, tarv ; see Tòraidh. 

TARBH-NATHRACH, tàrv/-nàr-ach, ar. dra- 
gon-fly. 

TaRBHACH, tarv^ach, 
bulls. 

TARBHACH, tir-ach, adj. profitable, bene- 
ficial; larbhach do dhuine, profitable to 
man. B. ; substantial, productive; bàr 
tarbhach, substanlia! crop, productive 
crop : buille fa: bhach, an «ffectual blow, 
or pull in rowing. 

TARBHACHD, tàr'-achg, n. f. substantiality, 
productiveness, gainfulness, profit. 

TARBHAICHEAD, tàr'-èch-ad, n. f. degree of 
profit, or importance, or substantiality. 

TARBHAIL, tàrv'-al, a. bull-faced, brutish. 

TARBH-TAINE, tàrv-tàen-d, n. m. parish- 
bull. 

TARBH-REIDH, tàrv-rràé-y', n. m. farm- 
bull. 

TAKBH-UISGE, tàry^-Ù>»hg-d, 1. m. water- 
bull. 

TarcUis, tark'-kùsh, n. f. contempt, dis. 
pute. 

TARCUISEACH, tark'-kUsh-ach, a. contemp- 
tuous. 

TaRrcUisich, tàrk'-kùsh éch, v. despise, r& 
vile. 

TARGAID, tàrg'-aj, n. f. target, shield. 














a. supplied with 
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TARGAIR 


TARGAIR, tàrg'-èr, v. foretell. North. 

TaAaRLADH, fàr'-lXA, n. m. great demand, or 
tearing from each other, as a scarce eom- 
modity; used in the Bible for tachair, 
happen. 

TAKLAID, tàr'llàj, n. c. contemptible per- 
son. 

TARLAIDH, tàr'.li?, v. tear, or drag away. 

TARMACH, tarm'-ach, n. m. source of a dis- 
ease. 

TARMACHADH, tìrm'^.ach-X, pf. gathering, 
as a tumour ; collecting, as matter in a 
suppuration ; originating, congregating, 
or settling. 

TARMACHAN, tarm'-ach-an, 7. m. the bird, 
ptarmagan. 

TARMAICH, tàr-méch, v. originate, settle, 

'TaRMAS, tir'mas, n. m. dislike of food. N. 

'TARNACH, tàrn/-ach, n. fi clap of thunder. 

TaRR, tàrr, n. m. lowest part of the belly. 

TaRRACH, tarr'.ach, n. m. girth, belly- 
thong. 

'TARRAIGHEAL, tarr'-è-ghyal, a. white-bcl- 
lied; n. f. white-bellied eow. 

TARRUNN, tàrr'-unn, a. f. a nail; fàirn. 
eun, nails; biortharrunn, coffin -nail, 
calp, a rivet ; sgolb, single floorings. 

TARRUINN, tiàrr-énn, n. f. act of drawing 
or extracting; act of drawing near; an 
extracting plaster ; cuir tarruinn air, ap- 
ply an extracting plaster to it; a haul, 
pull; farruinn-chailleach, dragging in a 
slovenly manner ; demand 5 v. n. draw, 
pull, extract, haul; an farruinn thu a 
mach an Lebhiatan le dubhan, canst thou 
draw the Leviathan with a hook; tharr- 
uinn e an t-iongar, it ertracted the mat- 
te» (from the tumour) ; tarruinn air t'ais, | 
retract, withdraw; tarruinn fuil, let 
bleed ; tarruinn am fagus, draw near ; 
tarruinn suas tis, add»ess him, speak to 
him. 

TARRSANAN, tàrr'-san-àn, n. m. cross-beam. 

TARRSUINN, làért'-sèil, adj. Cross, across, | 
traversc, oblique; adv. across, traverse- | 
ly, obliquely, from side to side; cuir 
ta rsuinn e, place it traversely, Or acress, | 
or obliquely. H 

TARRSUINNEACHD, tiàrr'-sénn-achg, n. TS 
obliquely, traverseness, CrossDess, pee- 
vishness. 

TARKSANNANACIID, Uirr-sunn-an-achg,n.f. 
bickering, satirizing, lampooning ; sort | 
of poetry. 

TanT, tàrt, n. m. drought ; padhadh, thirst. 

TARTACH, tàrt'-ach, adj. droughty, dry. 

TARTAR, tàrt-ar, n. f: noise of tramping, 

'TARTARACH, tàrtar-ach, adj. noisy in 
stamping. 

TARTMHOR, tàrt'-ur, adj. droughty, dry. 

'TARTMHORACHD, tàrt'-ur-achg, n. f. dry or 
droughty weather; great drought, 
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TasaN, tàs'-an, n. c. bickering, fretting 
bickering, seolding, discontented person, 

TASANACH, tàs'-an-ach, adj. bickering. 

TAaSANACHD, tàs'-an-achz, 7. f. bickering, 
fretful disposition or habit, fretfulness. 

TaAsDAN, tasd'-an, n» m. a shilling. 

'IAsG, tasg, n. m. a task, allotted jub ; tasca, 
JYeish; a store; aim an faisg, in store. 
TASGAIDH, tasg'é, n. f. treasure, store; tha' 

a thasgaidh ! yes, my love ! my darling |ì 

'TaAsP, tàsp, n. m. severe sarcasm. 

TASPANNACH, tàsp'-ann-ach, adj. very sar- 
eastic, er petulant. 

'TASPAIRE, tàsp'-ur-à, n. m. satirìst. 

TATAIDIH, tàt'-e?, v. domesticate, as an anl. 
mal, 

TATH, tàh, v. 

'TATIADH, LA' 
seam. 

TATHAICH, tà'-éch, n. f. for tighich. 

Te, tyd, n. f. a female, woman, er any ob- 
ject of the feminine gender. 

TEAB, tyab?, a. flippant person's mouth. 

TEABAD, tyib/.ad, n. m. a stammer. North. 

TuaBais, tyab'ash, n. f. flippancy of 
speech. 

TEABAISEACH, tyiàb/-ash-ach, n. m. flip- 
pant. 

TEABANTA, tyaàb'-ant-a, adj. carping, cap- 
tious, 

TEABANTACHD, tyàb?'-ant-achg, n. f. cap- 
tiousness, flippancy of speech, captious 
notice. 

Teacn, tyech, n. f. a house, habitation. 

TeEacuoD, tyechg, (for tigheachd), a m. ar- 
rival; air dha leachd, having arrived; 
pt. arriving; teachd a mach, increase, 
preduct; teachd a steach, income ; teachd- 
an-tìr, prevision, live!ihoed. 

TEACHD, tyUùchd, tyechg, v. n. be fit to eon- 
tain, hold, find room for; cha feachd e 
an so, it has not sufficient Toom here ; 
an feachd e ann, can it contain if? aun 
teachd e 'san leaba, has he room in the 
bed ? 

TEACHDAIRE, tyechg'-ur-a, n. m. messen- 
ger, courier, ambassador, delegate, en- 
voy, missionary. 

TEACHDAIREACHD, tyechg'-ur-achg, n. f. 
message, embassy, erraud, legation, mis. 
sìon. 

TEADALACH, tyad'-al-ach, adj. slow, inac- 
tive. North. 

TEADHAIR, tyay-ìr, n. f. to tether; &. 
tether. 

TEADHRAICILEAN, 
tethers. 

TEAGAIR, tyig'-ìr, v. gather milk for but- 
ter, by stinting the allowance of a family 5 
economise, 

TEAGAISO, tyag'-èshg, v. instruet by preach« 
ing or lecturing, teach by precepts. 








join or sodder, as hot irons. 
A, pt. n. m. joining, joint, 


tyaòr-ìch-an, n. p4& 


TEAGAISGTE 


TEAGAISG^E, tyàg'-ask-tyà, pf. taught, lec- 
tured. 

TEAGAMH, ty3g'-4v, n. m. doubt, suspense. 

TEAGAMHACH, tyàag^-'4v-ach. adj. doubtful. 

TEAGASG, tyàg'-ask, m. m instruction by 
lectures; pl. teaching by lectures, lec- 
turing; fear teagaisg, lecturer ; luchd- 
teagusg, instructors. 

TEAGLACH, tyàog*lach, a. doubtful, un- 
certain. 

TEAGLACHD, tyàg'-llachg, 7 f. uncertainty. 

TEAGHLACH, tyàoll“ach, n. m. a family, 
household. 

TEAGNADH, tyàg'-nX, n. m. a tenesmus, as 
a hen particularly, (applied to persons 
sometimes) ; properly teagmhail. 

'TEALL, tyall, n.m. an attack all ofa sudden. 

TEALLACH, tyall~ach, n. m. a smith's fire- 
place or forge; a hearth or fire-place. 

TEALLACIIAG, tyall'-ach-ag, n.f. concubine. 

'TEALLSANACIHI, tyall'-san-ach, n.m. a sceptic 

TEALLSANACHD, tyall'-san-achg, n. f. scep- 
ticism. 

TEAMIAIDH, tyev'-é, adj. pleasant. North. 

TEAMHALL, tyév'-all, n. m. slight swoon or 
stun. 

TEAMHARRA, tyév'-urr-a, adj. very pertly 
eloquent ; eloquent and flippaut, as a 
young person. 

TEAMHRACIHD, tyev-rrachg, n. f. flippan- 
cy; an impertinent prattle of a young 
person. 

TEAMPULL, tyemp^-ull, 7. m a temple. 

TEANACHD, tyan'-achg, v. save. H. S. 

TEANACIIDAS, tyan'-achg-us, 7. m. deliver- 
ance. H. S. 

TEANACHAIR, tycn'-ach-ur, n. f. smith's 
tongs. 

TEANGA, tyéng'-a, n. f. a tongue, language, 
hold of a buckle; Gàidhlig Dhùideach, 
the unknown Gaelic tongue. 

TEANGACH, tyéng'-ach, a. having many 
tongues. 

TEANGAIR, tyéng'-àér, n. m. an interpreter, 
linguist. 

TEANGAIREACHD, tyéng'-àer-achg, n. f. in- 
terpreting languages; skill in languages 
or philology, interpreting. 

TEANN, tyànn, adj. tight, tense, severe, 
1tigid, near, close; tha'n t-sreang feann, 
the string is tight; teann air miosa, near 
a month, close upon a month; duine 
teunn, a severe Or rigid person; V. n. 
draw near, approach, approximate, fall 
to, commence, begin to move, go. pro- 
ceed; leunn as an sìn, away with you; 
theann iad ri folbh, they began to move 
off; teann as an rathad, leave my way ; 
teann an nìos, come hither; teannaibh 
r'a chéile, sit cluse ; theann iad ri treobh- 
adh, they commenced ploughing. 

TEANNACHADH, tyann'-X, pf. tightening. 
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TEICH 


TEANNAICII, tyann'”-éch,v. tighten, squecze 

TEANNACUTE, tyann'-èch-tyà, pf. squeezed. 

TEANNAIR, tyann'-ur-a,».m.-noise in a Cave. 

LEANNTACHD, tyanut-achg, n. fw strait, 
difticulty. 

TEARB, tyerbb, v. separate cattle of any, or 
all kinds. 

Tearc, tyerk, adj. rare, unusual, scarce. 

TEARCEUN, tyerk-èi, n. m. phenix, tare 
bird. 

TEARMUNN, tyer'--munn, n. m. refuge, pa- 
tron; mo fhearmuann thu, thou art my 
rcfuge. Psalms. 

TEARN, tyàmn, v escape, evade; cha b'urra 
dhuit eàrnadh, yon could not escape 
preserve, protect, defend, rescue, save; 
Dia 'gar fearnadh, may God preserve Or 
rescue us. 

TEARNADH, tyàrn'-X, pf. preserving, res 
cuing, escaping ; n.m. after-birth, (Lew.) ; 
(Argyle, slànachadh,) preservation, es- 
cape, Tescue. 

TeaRt, tyàrr, n. m tar, pitch; uv. tar. 

TEARRACHD, tyarr-achg, 7. f. keen sar- 
casm. 

TEARRADH, tyàrr'-X, pf. tarring, daubing. 

TEARUGINN, tyèr'-ìnn, n. preserve, Tescue. 

TEARUINTE, tyer-ìnn-tyà, pt. adj. preser- 
ved, rescued, secured, safe, guarded, 
cautious. 

TEARUINTEACHD, tyèr-enjt-achg, n. f. se. 
curity or protected state, precaution, 
caution, 

Teas, tyis, n. m. heat, warmth, too much 
of the good things of life,superabundance. 

Teasach, tyàs'-ach, a. m. cattle running 
from excessive heat, fever, Bible ; warm 
water in milk. 

Teasaich, tyas'éch, v. heat, warm, be- 
come warm. 

TEASAICHTE, 
warm. 

TEASAIRG, ) tyàs?-ruig, v. save, interpose 

TEASRUIG, 4 for the purpose of rescuing 5 
relieve, afford relief. 

TEASRUIGINN, tyis'-rég-énn, n. f. relief, 
preservation, rescue; pl. rescuing, telie- 
ving, interfering. 

Tei1c, tyaéchg, adj. due, lawful, legal ; cha 
deic na th' ann, ait there are, are too 
suuch; cha teic dhuit, that is more than 
is due,—mure than is lawful; an leic a 
h'aon, is not one more than enough; an 
teic a h-aon deug, is not eleven more than 
enough; bheir mise dhuit gus an abair 
thu cha feic, I will give you till you say, 
it is more than enough. 

Teicu, tyàch, v. flee, seamper, be off! de« 
sert; o ghuth a bhuaireas fheich na 
sluaigh, a? the noise of the tumult, the 
people fled. Bible; TuHEICH E, he fled, he 
deserted the army, he took to his heels. 








tyàs-éch-tya, pé. heated, 





TEICHEADH 


TEICHEADH, tyàch?-X, p£. fleeing, taking 
to his heels, seampering ; n. m. fleeing, 
desertion. 

Teacneach, tyach -ach, adj. fleeing, fleet- 
ing. Macdonald. 

TEID, tyij, corruption of d'théid, which see. 

'TEIDIDH, tyij'-è, n. f. wild-fi»e; teine. 
thionnacham. Norfh. 

TEILE, tyil'-à, n. f. lime, or linden tree. 

TEILG, tyileg, n. m. hook-line5 casach. N. 

TEILLEACH, tyilly'-ach, 2. m. blub-cheek- 
ed fellow. North. 

TEINE, tyin”-à, n, m. fire; feine-éibhinn, 
bonefire; bràight, dreallsach, bràight- 
seal, teine thìonnachain, wild fire, phos. 
phoric light from decayed wood or fish ; 
teine-athair, lightning. 

TEINE-DE, tyàn?-à-dyd, n.m. crysipelas; 
butterfly. North; deallan-dè. JFest H. 
TEINDIRE, tyànj'-ur-à, n. m. a fire-grate. 
TEINDREACHU, tyànjj-rach, n. f. watch- 

chain, &c. 

TFINN, tyànn, n. f. predicament, strait, 
distress; nach e a bha 'na fhéinn, what a 
predicament he was in ! how he was non- 
plussed ; an aimsir carraid agus féinn, in 
time of fatigue and distress. 

TEINNE, tyann?-a, tyenn?&-a, degree more 
tight, &c.; n. f. degree of tightness; 
tightness, rigidness ;—fire. 

TEINNE, tyaànn'à, n. f. link of chain. 

TEINNEAD, tyEnn?'-ad, n. f. degree of tight- 
ness. 

TEINNDEACHD, tyànnj'-ach, adj. fieriness. 

DIDH, tyannj'-é, adj. fiery, hot, keen. 

DIDHEACHD ; see Teinnidheachd. 

n, 11. m. hearth-stone. 












VTREACH, tyànnj'-rach, a. f. flash of 
lightning. 

TEIABHEARTAICH, tyir-yart-ìch, v. ha- 
rass. H. S. distribute. Islay. 


TEIRCE, tyark'-a, adj. degree of scarceness ; 
na s teirce, $Carcer ; n. f. ScaTCeness, SCar- 
eity, 

TEIRCEAD, tyàrk'-ad, n, f. degree of scarcity. 

TEIRCEACHD, tyàrk'-achg, n. f. fewness, 
tareness. 

TEIRIG, tyar?-ég, v. n. be exhausted, con. 
sumed, be spent, run out; fheirig orm, 
ail mine is run out, is ezhausted ; 'nuair 
theirigeas gual, teirigidh obair, when 
coals are consumcd, smith's work is at an 
end.; theirig iad, they are done, they are 
run out, they are consumed. 

TEIRINN, tyàr'-énn, n. m. alight, descend. 

Teinis, TEIRISD, tyàr?.ésh, tyàr'éshj, 
Ind. stand still ' stand ! keep quiet! (said 
to a cow.) 

TEIRM, tyaerm?, a. f. a thumb. 

TEISMID, tyàsh/-méj, 2, f. last will ; tiomnadh 

TEisT, tyi , n.f. reputation, character, 
tespectability * nach leig a theist air chall, 














9 THAIRIS 


uu ho ut not suffer his fume or vespecta- 
bility to be bandied with. Psalms. 

TEISTEALACHDL, tydshj-al-achg, n. f. re- 
spectability, fame, good name, repnta- 
tion, esteem. 

TEISTEANAS, tyishjt'-an-as, n, m. testimo- 
nials, certificate, reputation, testimony. 

TEISTEAS, tyàshjt'-as, n. f. testimony. B. 

TEISTEIL, tyàsjt^-al. adj. having a respect- 
able character, respectable, reputable. 

TEO-CHEIDHEACH, tyò'-chré-ach,adj. warm" 
hearted, affectionate, kindly. 

TEOoDUADH, tyò'-X, pf. warming, simmer- 
ing, glowing with love, feeling affection 
for. 

TEOIDH, ty6€-y', v. warm, simmer, glow 
with delight or affection ; cha do fheòidh 
mi riamh ris, my heart never glowed witk 
delight or affection towards him. 

TIoIDHTE, ty6e'-y'-tyà, pf. warmed, sine 
mered. 

TeEoy, tyiom, adj. expert, dexterous. 

TEo0mMaCcHD, tyaom'-achg, n. f. expertness, 
dexterity, skill, proficiency in any thing. 

TETH, tya?, adj. hot, impetuous, keen 5 
more properly teith ; na 's teotha, hotter. 

Te7u, ty?è, adj. rancid, insipid. tasteless. 

TeEeUcHD, tyèchg, a. congeal; reodh. H. S. 

TEUTHACHD, tyhé'-achg, n. f. rancidness. 

TeuD, tyadd', n. f. musical instrumer.r 
string, 

TeEuDacB, tyàdd”-ach, adj. stringed. 

TEUGAIR, tyàg'-uèr, v. gather milk by put- 
ting people on short allowance, to make 
butter. 

TEUGRADH, tyig'-rX, pt. gathering mili 
economically ; n. m. milk or butter so 
gathered. 

TEUGBHOIL; tyig'-vhal, m. f. agonies of 
death. 2 

TEUM, tyim, n. f. temptation, whim, ca- 
price, Argyle ;—in Bible, Cowal, a bite, 
(loiteadh) ;—uv. tempt, beguile, draw a- 
side ;—in Bible, bite as a serpent does; 
theum nathair mi (loit nathair mi), a ser- 
pent bit me;—in Argyle, a serpent be- 
guiled, or enticed me. 

TEUMADH, tyàm'-X, pf. tempting, beguil- 
ing, biting, snatching. 

TEUMNACIH, tyàm/-nach, adh capricious, 
whimsical ; cha 'n 'eil ann ach duine 
teumnach, he is a cupricious or whimst- 
cal man; enticing, inviting, tempting ; 
cha 'n 'eil e na nì feumnach, it is uot an 
enticing affair. 

TEUMNAcHD, tyàm'-nachg, 7. f. tempting 
nature or quality ; capricjousness 

TEUKMNASG, tyàrm'.nnàsn, n. 1. a ban& 
age on the toes and thumbs of a dead per- 
son, to prevent his ghost from hurting foes 

TnaiNIG, hàn'-ég, past v. thig, came. 

ThHatuis, hàér'.ésh, adv. over, across, a 





THAIRTE 


braad, or over the chann-l or seas; 
chaidh e thairis, he went abroad,—he 
left the kingdom; a' dol thui: is, going a- 
broad or cross the sound or channel; 
copan air cuir thairis, the cup running 
over; beyond, exceeding the bounds, te- 
maining as a surplus; chaidh e thuiris 
air sin, he went beyond that, or it is be- 
yond thal; thairis air mòran, beyond 
many; thug e thairis, he over-faligucd 
himself; thoir thairis, give aver, be done 
of it; chuir iad fhai is i, they capsized 
(the boat) her. 

TaaAitrTtTE, haèrjt'.à, pre. and pro. beyond 
her, over her; an abhainn a' cur fhairte, 
the river overflowing; see Thairis, &c. 

THALL, hàll, «dv. over, on the other side, 
beyond, abroad; adj. yon, yonder; am 
baile ad tha/!, yonder foun ; over against. 

THALLA, hall-a, v. come, come along; 
thalla leamsa, come along with me; thuil- 
aibh, come you; Inter. thalla! thalla! 
indeed ! indced ! well ! well! ay ! ay! 

THALLAD, hiìll'ad, adv. yon, yonder. 

TH'ANN, hànn, (for tha anu), that is, is ìn 
that place, cxists; co mheud a t/'ann, 
how many is there ? 

THAk, har, over, beyond, across, more 
than ; fhar fichead, beyond twenty,— 
more than twenty; thar a chéile, af va- 
riance; chuir thu fhar a chéile iad, you 
£et them by the ears ; thar na còrach, be- 
yond what is proper. 

THARAD, hiàr'-udd, (pre. pro.) beyond thee. 

THARAIBH, hàr'uv, (pre. pro.) over you. 

THARAINN, hàr'-enn, (pre. pro.) Over us. 

TuaARaM, hàr-um, (pre. pro.) beyond or 
over me ; chaidh i tharam, she capsized 
on me. 

TuaRTA, hàrt'-à, (pre. pro.) beyond them ; 
chaidh am bùta tharta, the boat capsized 
on them; cuir tharta e, put it over then. 


'TueaAB, hàb?, def. v. theab mi, 1 had al-| 


most; theab iad, they had almost ; theab 
thu mo mharbhadh, you had abmost kill- 
ed me ;—(used in all the persons.) 

THEAGAMIL, hàg'-av, adv. perhaps; theag- 
amh gu bheil, perhaps it is so—perhups so. 

THEID, hij, fuf. v. theirig or rach, will or 
shall go. 

Tueir, hàèr?, fuf. v. abair; fheir thu, 
thou shulft say ; their sinn, we shail say ; 
their iad, they shal! say; their cuid, some 
shall say; their leam, I should think. 

THEIRIG, hàèr”-ég, v. n. ga, proceed; 
theirig thusa, go ye, ot thou; thcid mi, 
JI shall go; an d'theid thu, shalt thou go; 
chaidh mi, Z went. 

THEIRIG, parf. v. teirig, be expended or 
exhausted ; theirig iad gu léir, they are 
all spent, &c. 

THIG, hég, v. 2. come; (fut. also thig); 
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THOIR 


thig thusa leamsa, come you along with 
me; thig sinn léibh, we shall come along 
with you; thàinig sinn leibh, we cume 
along with you; cha d' thig sinn leibh, 
we shall not come alvng with you; cha d' 
thàinig iad, they did not come; v. n. be- 
come, suit, fit, befit; is math a thig an 
còta dliuit, 7he cout beconres, fits, or suils 
you wel! ; deamar a tha e tighinn damh, 
how does it become me, or how does il fit 
me? agree with one's taste, be pleased 
with; deamar fhig sinn tiutsa, how will 
that please you? cha d'thig sin gu math 
ris, that will not please him well; teco- 
ver, escape, get the better of; fhig e 
uaith, le wit recover, he will get the let- 
ter of this; speak of, reflect upon, spe- 
culate about; fhig iad ort gu farsuinn 
fial, they shall speak of you far and 
wide, every where, and liberally; bith- 
idh iad a' tighinn oirnn, they shail speak 
of us,—our conduct will be a malter of 
reflection. See Grammar. 


Tuoinr, hòèr, v. n. give, deliver, grant, or 


bestow an ; thoir dhomh, give me ; thuir 
dhaibh, give them, or to them; bring, 
cearrv, bear; fhoir sa a dh'ionnsuidh, 
bring, bear, ot earry this to him; thoir 
an ionnsuidh, bear, carry, or bring this 
to them; compel, force, constrain ; fhuir 
air su a dheanadh, confrain or compel, 
or force him to do this; thoir seachad, 
deliver, give up; thoir suas, deliver up, 
ahdicate, resign; thoir ionnsuidh air, 
attack, assault him; thoir thu fhèin as, 
begone, take to your heels; thoir fios, 
inform, invite; thoir as e, swig it off,— 
gwp it up ; thoir bhuaidh, b» ing from, or 
deprive, him of it; thoir an fhaire, take 
care, beware; thoir mathanas, pardon, 
forgive; thoir leat e, bring it with you; 
thoir as a chéile, disjoin, tear asunder ; 
thoir ionnsuidh air, a/tack, assault, make 
a dash, or dart at him; thoir a stigh, 
bring in, cultivate, as lan ; thoir a stigh 
ort,get in,away in with you ; thoir an suas, 
e, cede, surrender, or abdicate it; thoir 
buidheachas, return fhunks; thoir breith, 
give the sense, judge ; thoir an geall, give 
as a bet, pledge, stake, mo: tgage ; thoir 
géill, admit, concede, yield, submit; na 
d' thoir géill da, don't admit, pay no at- 
tention ta any thing he suys; thoir aigh- 
eab, neo oidheirp, affempt ; thoir thairis 
give over, be quite exhausted Or Ov 
tigued; thoir leum, jump; thoir dùil 
eum, bound; thoir urram, pay respect, 
reverence; thoir saighde asad, make a 
dash or dart at any thing ; thoir siorradh 
neo sgiutadh, dart, bolt; fhoir gu buil, 
bring to a successful termination; thair 
do leaba ort, be of'tc bed. 





THROIMH 


TuRro1mn, hroév?, (pre. pro.) through him ; 
throibh, through you ; thrompa, through 
them, $c. 

TuvU, ù, (pers. pron. asp. form), thou; fhu 
féin or phéin, thou or th«e, thys-lfi— 
(Greek and Latin, tu ; German and Su' 
dish, thu and du; Dan. du; Belg. v; 
Sax. thu and tho ; Pers. too) ; as, is fu an 
cù, fhou art a dog; (pronou«xced ns.dù), 

THUBHAIRT, thù'-urjt, pasf. abair, said. 

THUD, TuUr, hùd', hùt, Jn. indeed ! tut! 
has it come to this piich ! so much so ! 

ThuuGc, hùg, part. of thoir, gave; thug e 
domh e, he gave, or has given it me. 

TauiG, hùég, past of v. tuig, EF understood. 

THUIGE, hùég'-à, adv. towards, to the 
wind ; thàinig i thuige, she came fo (as a 
ship) as any thing else, it improved; a' 
dol thuige is uaidh, going hither and 
thither ; thainig e thuige fhéice, he came 
to himse!f,—recovered his judgment. 

Tuuca, hùchg'-à, pro. pre. towards them. 

THuG, hùg, past. v. ìrreg.; thoir; thoir 
dhaibh, give them; thug mi dhaibh, I 
£ave them. 

THUGAD, hiùg'-ad, n. m.pre. pro. towards 
thee; JInfer. out of my way ! leave that 
place! thugaibh, leave ye that! also, to- 
wards you. 

Tuun, hùn, prep. to, toward; fhun an 
tighe, towards the house; adv. near, 
nearly, almost, on the eve; fhun teir. 
igeachdainn, near/y expended or exhaust- 
ed; thun éirigh, or the ere of rising 
thun cogaidh, for war, for the purpose 
of war; thun mo mhac, to .my sons Os. 

11, ty&, a. m. an individual ; an fì is àirde, 
the Supreme Being; oir mar so deir an 
fi àrd agus uasail, for thus says the high 
and lofty one. B.—set design or earnest 
wish, determination ; tha e air f? mise a 
mharbhadh, he is bent on my destruc- 
fion; tha e air fi cuir as domh, he is de- 
termined to finish my days; bha 'fhì air 
mise a sgrios, 4is determination was to 
ruin me, to d-stray me. 

Ti5H£E, tyév-a, deg. tuigh na's tibhe, thicker 

TIBHEAD, tyév-ad, n.m. degree of thickness 

TIAMHACHD, tyeiv'-achg, n. f. dreariness, 
gloominess ; melodious —heait- melting 
souna. 

TIAMHAIDH, tyèiv'é, adj. melancholy, 
dreary, distressing, dismal ; heart-melt- 
ing, as musie; àite tiamhaidh, a dreary 
place; pt. port tumhaidh, a heart-melt- 
ing strain or tune. 

TIAMHAIDHEACHD ; see Tiamhachd. 

TIDE, tyéj'-d, n. m. time; (Swedish, tid.) - 

Tic, for d'thig, dyéj or jjég ; cha d' thig e, 
he shall not come. 

TIGH, tt4b€&-y', 7. m. a house; 'se 'ainm 
avibhneach tig? na fèile, its joyous name 
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TILL 


is the house of hospitality, (Fingal's) ; 
tigh-beag, a necessary, a privy; tigh. 
marsantachd, a shop, ware-ronm; tigh. 
chon, doug-kennel; tigh-chalman, a dove. 
cot, ot ducket ; tigh-bainne, dairy ; fìgh- 
chaorach, skeecp-cot; tigh-airm, an ar- 
moury. B.; tigh-cìse, custom-house ; 
tigh-chearc, hen-house; an tigh-mòr, 
mansion-house; tigh-bàinnse, the house 
of the wedding ; tigh-samhraidh, a villa, 
or summer-house; figh-cusbuinn, cus- 
tom-house; tigl-dìomhaireachd, jakes; 
tigh-eiridinn, an infirmary ; tigh-sgoil, a 
school-house; tigh-fasdaidh, house where 
one is hired; -leanna, tigh-òsd, an 
inn, alehouse; tigh-seinnse, an inn; 
(French); figh-strìop, a bawdy-house 3 
tigh-mòid, court-house, justicc-court 3 
tigh-nigheadaireachd, wash-liouse ; tigh- 
sheillean, a hive; tigh-malairt, an ex- 
change; tigh-taisg, tigh-stòir, pantry, 
store-room ; tigh-tàimh, an inn. B.; 
tigh-teas, hot-house; tigh-tàinn, an inn; 
tigh-téidh, a banking-house ; tigh-righ, 
pulace; aig an tigh, at Aome; o'n tigh, 
abroad, from liome. 

TIGHEADAS, thi?'-ad-ns, n.'m. a household ; 
airt a thigh ìs air a thigheadas, lie having 
a house and household. 

TIGHEALT, ttilY-àltt, pf.ealling when passing 

TIGHEARN, tyé'-àrrn, n. m. Lord Almigh« 
ty ! a landlord, proprietor ; superior title 
of respect; tha a fhighearn, yea, O Lord ! 
(tì an fhearainn, or tì tharainn.) 

TIGHEARNAIL, tyé-arm-al, adj. lordly. 

TIGHEARNALACHD, ty€'-urn-al-achg, n. f. 
lordliness. 

TiGneaaNAs, tyé&-arn-as, 7. m. proprietor- 
ship, lordship, role, sway, dominion. 

TIGHICH, tti'-ìch, n. f. state of being sub- 
ject to callers. 

TiGcuiL, tti2h'-él, v. call when passing. 

TIGHINN, tyé'-énn, n. f. speaking, slander- 
ing, back-biting, speculating on the faults 
of others ; pf. coming, speaking, agreeing 
with, &i 

TILG, tyél'-ég, v. throw, cast off, reproach, 
cast up to ; vomit; thilg e, he threw, vo- 
muited ; thi/g an t-each mi, the horse threw 
me off; thilg i searrach, she cast a foal; 
thilg e a dheoch, he vomited his drink ; 
thilg e orm e, he cast it up to me; strike 
with an elf-shot, shoot, fireat; thilg e 
an duine, he shot the man; duine tilgte, 
a man shot by the fairies,—a man that 
cares not what he does. 

TILGEADH, tyelég'-X, pf. casting, throwing, 
shooting, vomiting, reproaching, a re- 
proach. 

TILGTE, tyélég'-tya, pf. thrown, cast ; mad. 

TILL, tyéily', v. n. return, come back ; re. 
lapse; thill ris, he has zot a relapse. 

o 











TILLEADH 


TILLEADU, tyèlég'-X, pé. returning, relaps- 
ing ; a.m. a relapse, return, act of turning. 

TIM, tyém, n. m. time; is Zim teicheadh, 
tt is time to be off; Lliomana, limes. 

TiMCHIOLL, tyem'-chéùl, n.m. circuit, com- 
pass; ma ^in (himchioll, about me, ma 
éhimchiolt trì, about three; ma 'n fim. 
chioll, about them; prep. adv. about, a- 
round; timchioll fìchead, aboul twenty ; 
chaidh e tiomchioll, he went round 3 
chaidh e fiomchiolf orra, he surrounded 
them; acheud timchiol arinn iad, the 
irst circuit or compass they made. 

TIMCHIOLLACH, tyem'-cheal-ach, adj. cìr- 
cuitous, circular, encompassing. 

TIMCHIOLLAICH, tyèm-cheul-ìch, v, sur- 
round, environ, inclose, encompass. 

TIMCHIOLLAICHTE, tyénr-chyall-ìch-tyà, 
pf. environed, surrounded, encompassed, 
encircled, gone round. 

TINMCHIOLL-GHEARR, ty&m-chyall-ghyàrr', 
v. cirenmcise; timchiotl-ghearradh, cir- 
cumcision, circumcising ; timchioll-ghearr 
clann Israel, circumcise the children of 
Israel, Bible. 

TINN, tyénn?, adj. adv, unwell, sick ; feuch 
tha t'athair tiur, behold, thy father is sick 

TINxNE, tyìnn?-à, deg. of teann ; chain. N. 

TINNEAS, tyìnn'^-us, n. m. sickness, dis- 
ease; tinneas-cloinne, travail, labour, 
child-birth, parlurilion; tinneus-goile, 

« stomach complaint; finneas-fairge, sea- 
sickness; linneas-tuiteamach, palsy, epi- 
tepsy. 

TINNSGEADAILL, tyìnn'-skedd-al, n. m. bad 
omen. North. 

TIoDHLac, ty&ll-achg, n. m. gift, offering. 

TIODHLACADH, ty&'ll'-achg-X, pf. burying, 
interring ; giving; n. m. burial, inter- 
ment, 

TIoDHLAiC, tye'llk, ty&ll-ìchg, v. bury, 
inter, 

TiIoLAM, tyul'-am, n. m. snatch, space, a 
short time ; clever opportunity. 

Tiocr», tyitlp, v. steal by snatching, pilfer ; 
steal one's property, and he almost look- 
ing at you; cavil, carp. 

TioLPADAiR, tyùlp'-ad-aèr, n. m. a thief by 
snatching ; pilferer ;—a critic. A<*F. 

TIoLPADH, tyulp'-X, pé. stealing by snatch- 
ing; pilfering 5 carping, cavilling. 

TioM, ty&'m, adj. easily abashed or daunt. 
ed; tender-hearted, sensitive, timid. 

TiIoMmA, ty&'m?^a, nr. f. delicatepess of fecl- 
ing; a daont;: immelting into tears ; thàin- 
ig diona air, he was daunted, he melted 
into tears; softness of disposition, sensi- 
tiveness; thàinig tioma air suilean Fhinn, 
Fingal melted into fears; ioma ceud fo 
thiomu, many a hundred quite unman- 
ned, —quite dumped or daunted. SoNG, 

TioMaciuD, tyé'm'-achg, n.f. delicacy of 
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feeling and sentiment; daunt, damp on 
the spirits. 

Tiomaicu, tyém^éch, v. sotten or melt 
into tears, or better feelings ; Laoch nach 
tiomaich, a hero thut goes forward dgunt- 
tessty. Mucdonald ; thìomaich a chrìdhe, 
his heart softened. 

TioOMAINN, tyèm'-énn, v. resign solemnly, 
bequeath, bestow ; fhiomainn e spiorad 
suas, he solemnly committed his spirit 
unto God ; swearing by Heaven. 

TioMAINTE, ty6m^ènjt-d, pf. bequeathed, 
religiously determined. 

TIOMNADAIR, ty6m?'-nad-àèr, n.m, testator 

TIOMNADH, tyém'-nX, n. m. testament, 
will; oir tha Ziomnadh dainnean an déigh 
bàis dhaoine, for a testament is binding 
after men's death. Bib!e; an Sean-Tiomn- 
adh, the Old Testament ; pt. committìng 
solemnly, bequeathing. 

TiomPAN, tyìmp?”an, n. m. timbril, cym- 
bal, tabor, or druin. Bible. 

TioMSAICH, tyem'-sech, v. collect. H. S. 

TIONAIL, tyun'-àl, v. gather, cullect. B. 

TIONAL, tyun-al, m.m. collection, collecting 

TIONNSGAINN, lyunn'-skaénn, v. attack or 
fall to of a sudden without any cause. 
Ar, devise. Macfurlun; te. 
turn ; turn, FH. S. 

TIONN Eh tyùnnsk'-nX, pf attacking 
or falling to of a sudden ; n. m. sudden 
attack or commencement; invention. 

Tor, tyép, v. steal by little and little; 
pilfer. 

To, ty&p, v. thread a fishing-hook. Ross- 
shire. 

TiIorAM, tyur'-um, adj. dry, seasoned, arid, 
without moisture ; flippant in speech ;— 
tiorma, more dry, arid, &c.; fair, as 
weather; uair thioram, fuir weather; 
feur lioram, hay. 

Torc, tyurk, v. save, deliver. Irish. 

TIoORMA, tyùurm'-a, deg. of tioram, more or 
most dry, drier, driest. 

TIORMACHADH, tyurm'-ach-X, pf. n. m. 
drying, fair weather ; seasoning, as hay, 
fish, &c. 

TIORMACHAIL, tyurm'-ach-al, adj. desica- 
tive. 

TiorMacHD, tyurm'“achg, n.f. fair wea- 
ther; continuance of fuir weather; fiip« 
pancy. 

TIORMAICH, tyurm'-éch, v. dry, dry up. 

TIorMAN, tyurm'“-an, n. m. meal-ball. 

TionT, tyurt, n. m. accident, mishap. H. S. 

Ttor, tyé'tt, v. dispatch quickly. H^. S. 

Tora, for Tiotamh, moment. 

TIOTAMH, tyé'tt”-uv, 2. m. moment, little 
time. 

'11r, ty&', n. m. land, shore; air fìr, a- 
shore, on land; country, tegion; o'n 
thàiuig e an fìr, since le came to the 
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«ountry, to this region; fìr-mòr, conti- 
nent; eadar thìr-mòr agus eileanan, both 
the continent and islands. 

Fin, ty&', v. kilm-dry corn, Isliy; in 
Perthshire, cròch. 

TIREACHAS, tyer”"-ach-as, 7. f. patriotism. 

TIREADH, ty€r”-X, pf. kiln-drying ; n. 1a. 
the quantity of corn kiln-drying. 

Tir, tyéjt, inter. expressive of wet. H. S. 

TITHEACH, t' ach, adj. beut or deter- 
mincd on, keen for; f?theach air mo 
mharbhadh, bent on my destruction. 

TIUGAINN, tyii?g'-énn, v. def. come along. 

TIUGH, tyOù?gh, adj. thick, not slender, 
(thicker, tibhe neo ?iuighe,) frequent, in 
quick succession, as drops of ruin; dull, 
bazy, dense, gross, clumsy. 

TiuGHAICH, tyi'-éch, v. thicken, crowd. 

TiuiGue, tyi'-è, adj. degree thicker, thick- 
est. 

TirniGneEaD, tyù?'-ud, 7. f. degree of thick- 
ness. 

TIUIGHEADAS, tyi'-ud-us, 7. f. thickness. 

TLacuo, ttlachg, n. m. love, attachment ; 
tha lachd aige dhith, he is attached to 
her; pleasure, satisfaction, degree of sa- 
tisfaction ; cha'n fhaigh thu e le tlachd, 
wou shall not get it with any degree of 
satisfaction; beauty, liberality, aflection ; 
is beag mo fhlachd dhith neo dheth, I 
have no great affection far her or him. 

TLACHDAIREACHD), 7. f. tlachg^-uér-achg, 

TLACHDMHOIREACHD, handsomeness, 
comeliness, pleasantness, blandness. 

TLacuHDaR, tlachg'-ur, adj. handsome, 
Iovely, liberal, pleasant, comely ; lean- 
aibh tlachmhor, a goodly child. Bible. 

TLam, tlàm, 7. m. handful of wool ; awk- 
ward handling ;. v. fumble, mix wool. 

T4a4MADH, tlàm/-X, pf. mixing, fumbling. 

TLATH, tlah, adj. somewhht moist, humid ; 
tha so tlàth, this is somewhat moist or 
Ahurid ; balmy, soft, mellow, mild, gen- 
tle; uisge flàth, balmy or genial rain; 
smooth, fine to the touch ; bu bhuige a' 
chàint na oladh thlàth, his speech was 
softer than smooth oil. Psalnis. 

Tas, tlàs, n.f. (tlàthas), balminess, mild. 
ness, gentleness; a' tiondadh ascaoine na 
sìne gu flàs, changing the inclemency af 
the weather to ca'mness Or mildness; 
smoothness, gentleness. 

TLATHAICH, tlàlk'-ich, v. moisten gently, 
become balmy or gentle, abate gently, as 
weather; get into gentle perspiration ; 
tlàthachadh. falluis, gentle perspiralion 
or sweal. 

TLIGHEACHD, tlé&-achg, n. f. inclination. 

TLIocHD, tlyùchg, n. m. beginning. Irish. 

TLUGH, tlùgh', n. 1. pair of tongs. Irish. 

Tus, ttlùs, n, m. affection, tenderness of 
manner, gentleness, as weather ; balmi- 
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ness, or mildness; as clothes next tlie 
skin, comfort, comfortable sensation : 
labhair le lus, speak with some degree of 
affction ; chu'n'eil tlus sam bith 'sai. aod- 
ach, there is na comfort in the clothes ; 
fheara bu mhòr tlus is bàigh, ye herves 
noted for natural affction and clanship ; 
thig tlus is blàs, balmy weather and ge- 
nial warmth shall come; tlus nan speur, 
the balminess of the air. 

TLUSAR, adj.) tlùs'-ur, adj. affectionate, 

TLUSMIIOR, kind; nighean fh!usar, 
an affectionate daughter ; agreeable to 
the touch, comfortable; aodach ?/usar, 
comfurtable clothing ; balmy, genial, 
mild; uair thlusar, genial or mild wea- 
ther. 

TLUSAIREACHD, 7» f. 4 ttlùs'-uèr-achg, bal- 

TLUSMHOIREACHD, f miness, genial 
warinth, or comfortable fee! or sensation. 

TNUTH, tunGh, trùh, n. f. envy, malice. 
Bible; grudge, indignation, avarice. 

TxuTHAR, tundh'-ur, adj. malicious. 

Tog, tòbb, n. f. surprise. Irish. 

ToBanr, tò?b'-ur, n. m. well, spring, foun« 
tain; fobraichear na beatha, the foun. 
tains (issucs) of life; tobar fìoruisg. a 
sp1ing-well; tobar-baistidh, a baptisma. 
font; tobar-tàirne, a draw-well; source, 
origin ; an fobar bho'm bheil gach buaire- 
adh a sruthadh, the source whence all 
temptations flow. 

ToBHA, tòv-à, n. m. a rope; v. tow. 

TOoBHAIR, tò'-aèr, v. give, bestow. 

ToBHAIRT, tò'-àrjt, pf. giving. 

TOBHARTACH, tò'-art-ach, adj. liberal, mu- 
nificent, charitable; duine fobhartuch, a 
diberad, or charitable man. 

TOBHARTAS, tò'-art-us, n. m. a gift, offer- 
ing, charity. 

Toc, tòchg, v. swell up, puff, rise gradnal- 
ly, as a loaf does; swell, as with rage; 
thòca h-aodann, her face swelled withrage 
swell with good eating. 

TocaDH, t6chg'-X, pl. swelling, pufEing. 

Tocu, toch, n. f. the hough or ham of a 
beast; v. hough, or cut-off limbs of cat- 
tle; thoch iad an crodh, they houghed 
the cattle. 

TocHAiL, toch'-èl, v. dig, quarry. Irish; 
Psalms. 

TocHuai1LT, toch'-aljt, n.f. a quarry. frish. 

TocHaAn, toch'-ar, 7. m. marriage-portion. 

Tocin, t6chg, n. m. suffocating bad smell. 

TocHRaAis, toch'-résh, v. reel or wind yarn. 

TocuRas, tochras, n. m. pt. winding, 
rteeling. 

TopuaAiIRk, tò'-èr, v. manure, bleach. 

Tonnan, tò'-ar, n. m. dung drupped by 
caitle on the field; a field so manured; 
bleaching ; a bleach. 

Tog, tòg?, v. n. build, raise, lift, stir up, 
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rear, bring up; brew, distil, exact, as 
tribute; thogiad tigh, they built a house ; 
a fear a thog thu, the man that reared 
you ; le gliocas fogar tigh, with wisdom 
a house is built ; togaidh fear fiar aimh- 
reit, a perverse man slirreth up strife; 
thog tuinn an ciun, waves reared their 
beads; fog do throm dhiom, remore thy 
burden from me; do not goad me tuu 
much,—do not touch me to the quick ; 
thog iad cìs, they exacted a tribute ; clear 
up, cheer; cha . —alob ma chrìdhe, 
bagpipes wilt not cheer my spirits; tog- 
aidh an latha, fhe day will clear up; tog 
ri, tog air, ascend, report ill of; tog 
cùis, appeal; thog e chùis gu Seusar, hé 
appealed into Caesar; tog ort thun a 
mhonaidh, betake yourself to the moun- 
tains; a' togail a bhruthaich, ascending 
the acclivity; thog iad air gu'n robh e 
dèidheil air an òl, they raised a report 
that he was addicted to liquor; a' thog- 
adh mo chridhe nuair bhithidh e trom, 
thal would cheer my heart when droop- 
ing; hoist, weigh; iog na siuil, koist the 
sails; thog iad an acair, they weighed 
anchor; thog iad a' bhraich, they brewed 
or distilled the malt; tog do shuil, ruise 
your eye. 

TouaiL, tòg'-al, pf. raising, rearing, exact- 
ing; ascending, hoisting, weighing, &c. 

ToGaiIL, tòg'-al, 1. f. structure, superstruc- 
ture, building ; a' moladh na fogalach, 
praising the building. Bible; starvation 3; 
air an fogail, starving, as a Cow. 

ToGAIR, tòg-ér, v. please, wish, incline, 
desire; ma bhogras mi fhéin, just if I 
please ; a' togairt dol dachaidh, inclin- 
ing, or feeling disposed lu go home. 

TOGALACH, tòg'-al-ach, gen. of Togail, 

“'TOGALAICHE, tòg'-al-ech.à, n. m. builder. 

TOGALAICHEAN, tòg'-al-éch-an, n. pY. build- 
ings. 

TOGARRACH, tòg'-arr-ach, adj. Inviting, 
enticing; cha'n'eil an latha so fogarrach, 
this day is not inviting; willing, desi- 
rous; tha e fogarrach a dh' fholbh, he is | 
desirous to go. 

ToOGHAIDH, tògh”-é, n. f. guard, care. H. 
Society. 

TOGHLAINN, tùll-énn, n. f. exhalation, 
fume; tha foghlainn ag éiridh, there is 
an ezhalalion rising; disagreeable heat 
or fume. 

ToGRAaCH, for Togarrach, willing. 

ToGTE, tòg'-tyà, pf. raised, lifted under ex- 
citcment; tha speuran a chìnn fogle, he 
2s quite in a frenzy. 

ToibHEUM, tòev^vàm, n. f. blasphemy. 

TOIBHEUMACH, tòèv-am-ach, adj. blas- 
phemous, offensive, profane. 

Toic, tòichg, n.f. a swelling in the body 
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or face from good living; wealth, that 
puffs up. 

TOICEALACHD, t6echg'-al-achg, n.f. purse- 
pride. 

ToiIcEaRr, tòéechg'-àér, n. m. purse-proud 
man. 

TOICEARACHD, tòechg'-àèr-achg, n, f.purse- 
pride. 

ToiceiL, tòèchg'-al,adj. purse-proud, swell- 
ed up with pride of riches; disdain. 

ToIcnIosDAL, tòich'-ésd-al, n. m. arro. 
gance. 

ToiIGH, tàd for tagh 3 is toigh ieam, for is 
tagh leam, I like, Z am fond of. 

ToiIL, tò, n. f. inclination, desire, will, 
wish, pleasure; an tì a ni foil Dè, he that 
does the wi'! of God; tha foil 'am sin a 
dheanadh, I wish to do that; ma 'se do 
thoil e, if you please. 

ToILEACH, tò'l-ach, adj. willing, volun- 
tary; tha mi foileach, I am willing; 
gach ni is toileach le Dia, every thing 
God pleases. 

TOILEACHADH, to'l-ach-ach-X, p£. pleasing, 
satisfying, giving pleasure; n. m. satir 
faction. 

ToILEACHAS, tò'l-ach-us, n. m. content. 
ment; foileachas-inntinn, menfal plea- 
sure or satisfaction, 

TOoILEACHD, to'lachg, n. m. willingness. 

TOILEALACHD, to'l-al-achg, n. f. eager- 
ness, extreme willingness, or readiness. 

ToiLICcH, to'l-éch, v. satisiy, please, will, 
wish; ma dhoilicheas tu, if you will or 
wish; thoilich mi e, I satisfied him. 

ToiLIcHTE, to'l'-éch-tyà, pé. pleased, satis. 
fied; tha mì toilichte, I am content. 

TOIL-INNTINN, to'l'-énjt-énn, n. f. gratifi- 
cation, satisfaction, mental enjoyment. 

TOILL, taòlly', v. deserve, merit ; £hoilf thu 
sin, you deserved or merited that. 

TOILLTEANACH, for Toilltinneach. 

TOILLTEANNAS, taòlty"-unn-us, n. f. de«- 
sert, merit; a réir ar toillteannas, ac- 
cording to your deserl or merit. 


| ToiLLTINN, tadlly”-tyénn, pl. meriting, 


deserving; dè tha thu a' toilltinn, what 
do you deserve or merit ? 
TOoILLTINNEACH, tablly”-tyénn-ach, adj. 
descrving, meriting ; duine foilltinneach 
air bàs, a person raeriting death. 
TOIMHSEACHAN, tòésh'-ach-an, ) n- 
TOIMHSEAGAN, t6esh'-ag. an, ) 
an enigma. 
TOIMHSEAN, tòsh'-an, n. pl. weights, scales, 
balances, measures —; faculties. North, 
TorMHSseEIL, tésh'-shul, adj. seusible. N. 
ToiN1sG, téen”.éshg, n. f. Common sense. 
TOINISGEIL, t6en'-e al, adj. sensible. 
ToINN, toenn, v. twist, wreathe. (Cas.) ; 
spin, twine; tachrais or tochrais. Bible. 
TOINNEAMH, tòènn'-uv, pf. spinning, twi«- 


m. a 
riddle ; 
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ning; n. m. arrangement, train; chuir 
thu as mo fhoinneamh mi, you disap- 
pointed me,—you deranged my plans. 

Tota, corruption of d'thoir ; see Choir. 

Tog, toe, n. f. pursuit, diligent search ; 
teichidh sibh, 'nuair nach bi an fòir oirbh, 
ye shall flee when there ts none in pursuit 
of you; tha e air fòir, he is making a 
search for; enough; is fòir e fhèin air 
sin, he is guile enough for that himself; 
band of pursuers; tha'n fòir ad dhéigh, 
there is a band of pursuers after you. 

ToruBHEARTAS, for Toirbearta 

ToiIREAsG, for Tuiriasg, saw; sàbh. 

TOIREANN, tòèr-unn, n. f. thunder. EH. S. 

TOoIRLEUN, tòèr-llàm. r. m. a bound. 

TornM, tòérm, n. f. noise; ruzzling noise, 
as of people going through a wood ; mur» 
muring. 

ToIrMEASG, tùèm'-usg, pf. n. m. forbid- 
ding; probibition or hindrance. 

ToIkLINN, tò?-lyénn, v. alight, come off a 
lìorse. 

TorruisG, tòérm/-éshg, v. forbid, prohibit. 

TorRMISGTE, tòérm'-èshg-tyà, pf. prohi- 
blted. 

Toinrr, tùòèrp, n. f. a sod, divot; thick per- 
son. 

Tol1aPEANTA, tòòrp'-annt-d, adj. squat; 
thick. È 

ToiRPSGIAN, tòérp'-sk&in, n. f. peat-spade. 

ToirT, tòèijt, n. f. taste in matters; deco- 
rum, decency, due regard or attention ; 
duine gun foirf, a person destitute of 
taste, or regardless of decorum; is beag 
toirt a bhios aic do ghnothach, your busi- 
ness must be done very awkwardly; dh' 
imich e ma'n ordugh le toirt, he obeyed 
the summons with due regard to decorum. 

TOoIAaTEALACHD, tòèrjt'-al-achg, n. f. de- 
cency, tastefulness, excellent order or ar- 
tangement. 

TOIRTEIL, tòerjt'-al, adj. decent, tasteful. 

ToisEAacH, tòsh'-ach, n. f: beginning, ori- 
gin, source; van or front, precedence; 
anns an toiseach bha 'm facal, in the be- 
ginning wus the word, B.; toiseach a 
ghnothaich, fhe origin of the thing; tois- 
each an airm, the van or front of the ar- 
my; fhuair e an toiseach orra, he got 
precedence of them; aìr thoiseach, fist, 
foremost; bow or prow of a ship; (ois. 
each is deireadh 'na luinge, the bow and 
stern of the ship. 

ToISEACHADH, tòsh'-ach-X, pf. n. m. com- 
mencing, beginning, commencement, O- 
rigin. 

TOISEADRACH, tòsh'-add-rach, n. m. crown- 
er. Highland Soeiety. 

'ToisG, tòèshg, a. m. an occasion. R. P. 

ToIsGEAL ; see Taisgeul, reward. 

TOoISGEAL, tòsl'-gyal, n. f. left, siuister; 
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an làmh thoisgeal, (làmh chll), left hand. 
JH. S. 

ToisicH, tòsh'-éch, v. begin, commence, 
fall to; agus fhòisich iad air cuid do'n 
t-sluagh a bhualadh agus a mharbhadh, 
and they began to smite and kill some of 
the people. B. 

Toir, tòéjt, . f. smoke, fume, steam. 

TOITEACH, tò6éjt'-ach, adj. fumy, vapoury. 

TOITEAN, tòèjt'-an, n. m. collop, steak. 

TOITLINN, tòèjt'-lènn, n. f. steam, vapour 

'10ITLINNEACH, tòéjt'lléènn-ach, n. f. 
stcam-boat. 

ToLG, tolug, n. f. a hollow, as in a kettle ; 
v. make hollows, as in a kettle or caul- 
dron. 

TOoLGACH, tolug'-ach, adj. hollowed, freak- 
ish. 

TOLL, tò'll, v. make holes, bore, perforate ; 
n. m. hole, bore, perforation ; hollow, 

ToLL, to'll, v. exhale, emit vapours. 

TOLLADAIA, tò2ll-add'-àér, n. m. borer. 

TOLLADH, 1621l~X, pf. boring, edging in. 

TOLLAINN, to'llénn, n. f. exhalation, va- 
pour in damp places in summer ; steam, 
gas. 

TOLLaIRE, t&?l-ur'-a, n. f. one that edges 
his way ; a genteel intruder. 

'ToLwm, tò'llum, high hillock; tulm. 

Tom, tòm, n. m. a bush, thicket, ant-hi)l ; 
stool. Islay; tòm ghròiseid, gaoseberry- 
bush; tha e air a thòm, he is at stool ; 
thug e car ma thòm asam, he jfilted me, or 
cheated me, by leaving me; a volume of 
a book, (French, tome); am bun an 
tùim, sheltered only by the thicket ;— 
knoll. 

TowmacH, tòm'-ach, adj. bushy, tufted. 

TomaD, tòm?.ad, n. m. size, bulk. Armst- 

ToMALT, tòm?-al'tt, n. m. bulk, JMacd, 

TomBaca, tòm*bàchg'a, n. m. tobacco; 
(Persian, tombako ; Lalin, tabacum.) 

Tow, tò, v. point with the finger. Armst. ; 
Bible; offer, attempt. Highland Suciety 
Dictionary. 

TomhHAIs, tòv?-ésh, v. measure, survey, 
weigh, guess, unriddle, resolve an enig. 
ma; tomhais am fiodh, measure the 
wood; tomhais am fearann, survey the 
tand; tomhais cò choinnic mi, guess 
whom I saw? 

Tomhas, tòv?'.us, n. m. weight, measure, 
survey ; measurement, dimension; gabh 
mo thomhas, take my measure; de'n 
tomhas th' ann, what is its measurement? 
—what is its dimensions ? slat-thomhais, 
a wand; thar fomhais, beyond measure, 
or moderation; pt. measuring, weighing, 
surveying, guessing. 

'TOMHLACHD, tòv'-lachd, n. m. thick milk. 
Irish. 

Ton, tòn, n. f. breeeh, or fundament, 








TONACH 


Toxacn, tòn'-ach, adj. n. f: large-hipped, 
er a broad-Lottomed lady. 

TaNA1aeE, tòn'-ur-d, n. m. broad-bottomed 
man. 
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TRAILL 


ing money; teem, come alive; air tor? 
adh le miallan, teeming with lice; ait 
torradh le gràisg, teeming with rabble; 
pt. torradh. 


TONLAGAN, tòhl'-ag-an, n. m. sliding on the | Torracu, torrach, adj. pregnant; with 


breech ; hobhling. 

TONLAGAIN, tòhl-ag-den, v. hobble, slide 
on the breech. 

ToNN, tònn?, v. n. splash; 'ga tlìonnadh 
ma cheann, s; lashing it about his head ; 
pouring out irregularly. 

TouNN, tònn?, n. f. a wave, a splash 5 a con- 
siderable quantity of water or liquid; 
thog fuinn an cinn, waves reared their 
head; an tonn bhaistidh, baptism, sacred 
water; fonn air traigh le féin, a solitary 
wave on the shore; nuallan nan tonn, the 
raging noise of waves. Ossian. 

TONNAG, tònn?'ag, a. f. a tartan shawl. 

Ton, tor, a. heavy shower; 2. f. bush, 
shrub. Irish. 

Tonra, tor'-a, n. m. augre, wimble. 

TonrachH, tor'-ach, adj. fruitful, fertile, pro- 
ductive, substantial, rank ; sìol forach, 
rank, or productive corn; talamh for. 
ach, fe» tile or fruitful land ; efficient, ef- 
fectual; buillean torach, efficient or en- 
crgetic pulls, as in rowing. 

Tonracub, tòr-achg. a. f. pursuit, chase; 
pursuing with hostile intention; strict 
inquiry ; tha e a' tòrachd, he is making 
stric? inqui'y: a' fòrachd chaorach, 
searching for sheep; luchd-tòrachd, per- 
secutors, pursuers ; air eagal gu'n coinn- 
ich an luchd-lòruchd sibh, lest the pur- 
suers meet you. Bible; fuileachdach 'san 
tòrachd, bloody in the chase. Ossiun; 
craving; tha e fòrachd orm, he craves, 
or insinuates his claim fo such. SONG. 

TonRaADu, tòr'-A, n. m. fruit, produce; thug 
Càin do loradh an fhearainn, Cain 
brought of the fruit (or produce) of the 
land ; consequence, result, effect ; toradh 
do ghnìomharan, the natural effects or 
consequence of your conduct or deeds. 

TonranNacH, tor-an-ach, n. 74. grub-worm. 

TOaAICHEAS, tor'-ech-us, n. m. conception, 
pregnancy. 

'ToraA1R, tor'-uér, n. m. grub-worm. Oss. 

Torc, tork, 1». m. castrated boar. Islay; a 
boar and a whale. Ossian ; sovereign, a 
lord. Irish; a' tomhas an fuirc, measu- 
ring the boar,—a great feat in Ossian's 
time. 

TorcHaAtr, tor-char, n. m. a fall, killing. 

TORCHKkADH, tor'-chra, 1. m. transfixing. 

ToRMAN, torman, n. m. drone of a bag- 
pipe, murmur ;—hetrb, clary. Irish. 

Tora, tòrr, n. m. a mound, or large heap; 
torr gainnich, heap or mound of sand; 
womb, conical hill. Oss. ; v. heap, hoard ; 
a' torradh airgid, heaping or hoard- 


child; in the family way. 

TORRADH, torr-X, n. m. embankment of a 
dam ; payment for keeping up a mill- 
dam. 

ToRaADH, tòrr'-X, n. m, burial, interment, 
funeral; burial solemnities, or proces- 
sion. 

TokRAich, torr. ècli, v. impregnate, teem. 

TORRAICHEAS, torr'-èch-us, n. f. concep- 
tion, pregnancy. 

ToRRAN, torran, n. m. a knolì, hillock. 

TokT, tòrt, n. m. a little loaf or cake. Ir. 

TOoRUNN, tòrr-unn, n. f. loud murmuring 
noise. 

Tosp, ttòsd, n. m. silence; v. be silent ; a. 
silent; bi ad tMosd, be silent, —hold your 
peace. 

Tospacn, tosdd'-ach, adj. silent, peaceful ; 
talla tosdach na dìochuimhne, the peace- 
ful land of forgetfulness. Ossian. 

Tosg, ttosg, n.f. a tusk ; tuisg, tusks; v. 
cut irregularly. 

TosGacu, ttosg'-ach, adj. cut in an uneven 
way. 

TosGain, tòsg'-àjj, n. f. a hogshead; in 
Perthshire, togsaid. 

TaosGAIRE, ttosg'.ur-à, n. m. one that cuts 
irregularly, or botches in cutting ;—post. 
Highland Society. s 

Tor, tott', v. roast or toast hurriedly on the 
embers; boil hurriedly. 

Tora, tòtt”-à, n. m. a thwart, or rower's 
seat; fola bràghad, bow-fhwart; tola 
deiridh, stern-thwart. 

ToTAL, ttott”-al, n. m. arrogance. M“F. 

TorTH, tòh, n. m. pudenda. Shaw; stench, 
(stoth.) 

ToTHAG, toh'-ag, n. f. wonderfully short 
trowsers. 

TRA, for Tràth. 

TRABHACH, tràv-ach, n. fi rubbish cast a. 
shore. Irish. 

TaABHAILT, trav^alljt, n. f. mill-hopper. 

TnachD, tràchg, n. m. a drake. 

TaaGha, tràh'-a, gen. of tràigh. 

TRAGHADH, tràh'-X, pf. n. m. cbbing, ebb, 

TRAIDHTEAR, lia6ejt'-ier, n. m. rogue. 

TRAIGH, tràé&-y', v. ebb, dry up; thraigh 
e, it ebbed; n. f. shore, strand, sands, 
sand-beach ; reflux ; mar ?hràigh fhuaim- 
ear a chuain, like the raging reflux of the 
seas a dh' ionnsuidh na fràgha, towards 
the shore. 

TRAIGH-GIIEADH, trà&-y'.yhè-abgh, n. m' 
stock-gannet, (beautiful bird.) 

TRAIGHTE, tràè'-y'-tya, pf. ebbed, dry. 

TRAILL, tr&lly', n. c. a drudge, slave. 


TRAILLE 


TaaILLF, trà"-llyà, n. m. the fish tusk. 

TRAILLEACIL, tràilly”-ach, n. f. sea-weeds. 

TRAILLEALACHD, tiàlly”-all.achg, n. f. sla- 
vishness, utmost degradation, servility. 

TRAILLEIL, tràlly”-al, adj. slavish, servile ; 
obair thràilleil, servi!e worle. Bible. 

TRAINGE, tréng^-à, n. f. throng, pressure of 
business ; degree more or most thrung ; 
(Scot. Ger m.) 

TaaisG, tràòshg, v. parch with thirst; 
thràisg mo chridhe, my very heart 
parched. v 

TRAISG, traeshg, v. fast, abstain from food, 
observe a fast; lfhraisg e trì làithean, he 
abstained from food three days; C'arson 
a thraisg sibh, why did you fust? Bib'e; 
in Ir6h, troisg. 

TRraisaTE, traéshg'-tyà. pf parched of 
thirst. 

TuAIT, trajt, n. f. cataplasm, fuairlit. M“F. 

TRAMAILT, tràm'-a]jt, n. f. a most unac- 
countable whim or freak. 

TRAMAILTEACH, tràm^-aljt-ach, adj. whim- 
sical, capricious, freakish. 

TRrANG, trang, adj. throng, very busy, on 
good terms; (German, Swedish, Danish, 
Scotch.) 

TRA-NOIN, trah'-ndén, n. m. noon, mid- 
day. 

TRAOGHADH, traoh'-X, pf. subsiding, aba- 
ting, as a swelling; draining ; n. m. a- 
batement of a swelling. 

TRrA0I1GH, tràog'-y', v subside, abate, drain. 

TRAOIGHTE, tràot'-y'-tyà, pf. sub»ided, a- 
bated, drained. 

TRAON, traon, n. m. a rail, or corn-crake, 
Skye; an treun-ri-treun. Islay. ; 

TkraP, ttrapp, 7. m. a trap-stair; snare; 
(Danish); v. take places in a class; carp. 

TRaAsSD, trasdd', adv. across, athwart, ob- 
liquely, traverse; awkwardly placed. 

TaasDAIR, trasdd”-aèr, n. m. a diameter. 

TRrasDAN, for trosdan, a crutch. 

TaasG, tràsg, n. f. fasting; a fast; 'na 
thrasg, he fasting ; 'na t' asg, she fasting ; 
dh' éibh iad traisg, they proclaimed a 
fast. Bible. 

TRASGADH, trasg'-X, pt. fasting. 

TRASGADH, tràsg'-X, pf. parching of thirst. 

TRraTU, tràh, adj. adv. early, timeously, 
betimes; early in season; dean tràth e, 
da it in season; do it betimes; bi an so 
tràth, be here ear?y ; n. m. a meal or diet ; 
dà thràth 'san latha, two meals a-day ; 
season, day-time; 'sna éràthaibh ceart, 
at the proper seasons; ma thràth an 
fheasgair, at the time of the evening. B. 

TaaTHADAIR, tràh'-ad-àir, n. m. time- 
keeper. 

'TRATHAIL, tr&àh'-al, adj. early, in time. 

TaaTHALACHD, tràh'-al-achg, n. f. season- 
ableness. 











TREODHAIRE 


Tar, trà?, prep. though (bad, dead.) 

Tursan, Irish for treobh, plough. 

TRrEABHAIR, tràv?-àer, n. pl. houses, Skye, 
Lewis; in Irish, a surety, bail, urras. 

TREACHAILL, tréch^èlly', v. dig a grave 
(near Inverary). Provincial. 

TacaGita, tré'-d, prep. through, North. 

TREAGHAID, tré-aj, n. f. stitch in the side. 
No: th. 

TuEALAich, tryall'-éch, n. pÀ trifles, trash, 
a man's —, in ridicule. 

TREALBHAIDH, tryall”vée, adj. come to 
man or woman's estate, growI up. Islay. 

TREALS, tryall, n. f. short space. M“F. 

TREUN-AI-TREUN, trén'-ré-trèi', 7. mo 
the bird land-rail, or, in Scotch, corn- 
crake. 

Taeas, tris?, adj. the third ; an freas uair, 
thrice, the third time. 

TreasD, tràsd, n. m. a long form or seat, 
as in a school ; v. bespeak, engage. Islay. 

TREASDACH, tràsd'-ach, a. thorough-pa 
cing. H. S. 

TREASG ; see Treisg. weavers' paste. 

TREASTARRUINN, tràs'-ttàr-ònn, n.f. spi- 
rits of wine; thrice-distilled whisky. 

TaEATHGHAMINACH, trà?'ghàv-nach, n.f. 
a cow that has a calf in two years. Islay, 

TaeEATIINACH, tràn'-ach, a. f. gimlet. Ir. 

TaEIBHDHIREACH, trè' r-ach, ' adj 
faithful to one's engageinent; just, sin- 
cere, upright. 

TREIBHDHIREACHD, trév/-yh&r-achg, n. f. 
faithfulness, sincerity, punctuality, trus 
tiness, uprightuess; also tréibhdhireas. 

TREIG, tràég, v. forsake, leave, abandon, 
relinquish ; na érèig mi gu buileach na 
gu bràth, forsake thou not me utterly, 
nor for ever. 

TREIGSINN, tràòg'-shénn, pf. a» f. forsa- 
king, abandoning; quitting, relinquish- 
ing. 

TREIGTE, tràég'-tyà, pé. forsaken, aban- 
doned. 

TREINE, tràén'-à, deg. of treun, strong, 

n f. might, power. 

, traoésh, a. f. a while, spell. 

'TREISE, traèshZ-à, deg. of laidir and treis- 
eil; more powerful; n. f. might, bodily 
strength, animal power. 

TREISEAD, tràésh'.ad, n. f. degree of 
strength. 

TaeE1sEIL, tràésh”-al, adj. powerful in body. 

TxreIsG, tràéshg, n. f. weavers' paste ; trash. 

TrEoBII, tryò, v. plough, till. 

TREOBHADAIR, tryò'-ad-acr, n. m. plough- 
man. 

TREOBHADH, tryò'-X, pf. n. f. ploughing. 

TRrEO0BHAICIIE, tryò'-éch-a, n. m. plough- 
man. 

TREODHAIRE, tryò'-ur-a, n. na. smith's naiL. 
mould, or shape-iron. 

















TREOIR 


TRreoIR, tryòer, n. f. vigour, energy. 

TREORACHADH, tryòr-ach-ad, pf. leading, 
guiding, supporting, directing. 

TREORAICH, tryòr-ìch, v. guide, give 
strength to accomplish, strengthen. 

TaEORAICHTE, tryòr'-èch-tyi, pé. strength- 
ened. 

TacEUBH, trèv, n. f. tribe, family, race; 
do réir air treubh, according to your 
tribe. Bible. 

TREUBHACII, triv^-ach, adj. heroic, gal- 
lant, 

TREUBHANTA, tràv-annt-à, adj. heroic, 
fond of feats or atchicvements. 

TREUBHANTAS, tràv^-annt-as, n. f. display 
of feats or atchievements, boasting. 

TAREUBHAS, tràv^-as, n. f. feat, exploit. 

TaEUBHASACIL, tràv-as-ach, adj. fond of 
displaying feats of valour; ostentatious. 

TaE£UD, tràdd, n. m. a drove, flock, herd. 

TRrEeUDACH, tiàdd'-ach, adj. having many 
flocks or herds; gregarious. 

TREUDAIRE, tràdd^-ur-à, n. m. a drover. 

TREUDAICHE, tradd'-éch-a, 7. m. herds- 
man. 

TREUN, trin, adj. persevering and success- 
ful beyond expectation, as a weak per- 
son; mighty, vigorous, B.; surprising; 
is treun a fhuaradh thu, did surpri- 
singly; ìs freun leam fhéin a b'urrainn 
thu, I am su: prised that you were able ; 
is treun a gheibhear thu, yox do surpris. 
ingly; treun an neart, mighty in strength. 
Psalms; n. m. a hero, or brave man ; 
measg fréin a shluaigh, among the brave 
ef his people. Ossian. 

TREUNACHN, tràn'-achg, n. f. perseverance 
and success; surprising conduct. 

TREUNAD, tràn'-ad, degree of success, &c, 

TREUNADAS, tràir-add-as, n. f. exploits. 

TREUNAIR, tràn'-àcr, n. m. diligent maun. 

TRI, tr&, adj. n.c. three ; trì uairean, thrice. 

TRIALL, tréàll, v. stroll, travel, walk ; n. m. 
walking, travel, journey ; design. 

TRIALLAIRE, tréàll^ur-a, n. m, traveller. 

TRIAN, trèin, n. m. third, third part; 
gearrar dà thrian, two-thirds shalt be cut. 
Bible; particle, ray; frian do shoillse, 
ray of light. Ossian. 

TRIANTACH, trèàn'-ach, adj. triangular, in 
thirds. 

TnR1ANTACH, tréant^-ach, n. f. a triangle. 

TRIANTAN, tréint^an, n. pl, thirds. 

TRIANAID, tréan'-aj, n. f. the Trinity. 

TaaTu, tréich, n. m. a personage, lord, 
chief; an triath tha borb, the hero that 
is fierce. Ossiun ; coimeas do'n charraig 
an triath, like the headland is the hero; 
thog na friaittk sleach a bhàis, the chiefs 
lifted the spears of death. Ossian ; mo 
Dhia, 's tu an triath ra-mhòr, thou art, 
O Lord, a very mighty Lord. Psalms. 
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TRI-SHLISNE ACH 


TRIATHAIL, trèich'-al, adj. mighty, lordly. 

TRIBHILEACH, tr&-vél-ach, n. f. marsh, 
trefoil. 

Taic, tréchg, adj. often, frequent; adv. 
often. 

TRriIcEaD, trichg'ad, n. f. degree of fre- 
quency. 

TrIcEan, tréchg'-ad, adj. thirty. Armst. 

Tr1D, trìjj, for Frìd, through, throughout. 

'T'rI-DEUG, tr&'-jja'g, n. e. adj. thirteen. 

TaiD-SHOILLEIR, tréj-hòelly”-aer, a. trans- 
parent. 

TaiD-sHOILLSE, tr&j-hadellyV-shà, mr. f. 
transparency. 

TRIO-SAOILLSEACH, tréjj-hadllshyach, adj. 
transparency, limpidness. 

TRI-FHOGI AIR, trè-aòh'-ur, n. m. tripthong. 

'l RI-FICHEAD, trè-féch/-ud, n. f. sixty ; aon 
's tri-fichead, dhà 's tri-fichead, sixly- 
one, sizty-fwo; a h-aon-deug 's tri-fich- 
ead, seventy-one; seachd-deug 's tri fich- 
ead, seventy-seven ; ochd-deug 's tri;fich- 
ead, sevenly-eight. 

TRI-FICHEADAMH, trè-féch^ad-uv, adj. six- 
tieth. 

TRI-FILLTE, trè-félly”-tyà, adj. threefold. 

'LRILEANTA, trél-ant-ay adj thirlling 
Song. 

TRILEACHAN ; see Drilleachan, 
catcher ; sand-piper, or sea-poet. 

TRILSEAN, trélly-shyaén; drillsean. 

TRILIS, tryél'-ésh, n. f. locks of hair. Song. 

TRINNSEAR, truénn'-shary', n. m. plate. 

'I RIOBLAID, treb'-laj, n. f. trouble, distress, 
calamity; is lionar trioblaid agus teinn, 
thig air an fhìrean chòir, many straits 
and calamities fall to the lot of the up- 
right; le trioblaid chruaidh, with sore 
distress. 

TRIOBLAIDEACH, tréb'-làj-ach, adj. dis- 
trcssing, calamitous; ni frioblaideach, a 
distressing thing; sore distressed. 

TRrIOBLAICH, trebb'-lléch, v. triple; make 
threefold. 

TRIOBUAIL, tréb'-ùiél, v. vibrate, swing. 

TAaIOBUILTE, tr&b'-u'll-tyà, a. triple, three- 
fold. 

TKxIoGH, tré-gh', n. f. fit, as of coughing 
or laughing; the chin-cough, hooping- 
covgh. 

TAaIONAID, tren^aj, n.f. Trinity. 

TAaIONAIDACH, trìn-aj-ach, adj. Trinita- 
tian ; n. ec. a-Trinitanan, 

TAIOPALL, trép'-all, a. m. a bunch, (bad). 
THIORAMHACH, trér'-rAv-ach, adj. thrce- 
oared; a. f. three-oared boat, trireme. 
TRI-SHIOLLACH, tré&-héul-ach, adj. baving 

three syllables; nr. m. word having such. 

TRI-SHIOLLADH, tré'-hèull-X, n. m. tri-syl- 
lable. 

TRI-SHLISNEACH, tré&-hlèsh-nach, adj. tri- 
lateral. 





oyster 


TRIUBHAS 


TRIUBHAS, tréius, n. f. breeches and 
stockings in one piece; pantaloons. 

TRtUUBHSAIRN, trèiis'-aer, n. f. trowsers, 

TRIUCHAN ; see Driuchan. 

Tatuvai, tréadgh, n. f. hooping-cough, or 
chin-ecough.—North, triuthach. 

TRIUIR, tryter, 7. c. three; three in num. 
ber ; rug mì dha friuir mac, I bore him 
three sons. Bible 

TRIUIREAN, trydér-; ', n. m. bow], or 
children's play-bullet; ag iomairt air 
triuireanan, playing at bowls,—marb!es. 

monu. tròv-ud, a». come hither, come 
away ; come along with me. 

Teen, tròchg'-uèr, n. f. merev, com- 
passion. 

TROCAIREACH, tròchg'-3&r-ach, adj. mer- 
ciful. 

TROUCAIREACHD, tròchg'-3ér-achg, n. f. 
mereifulness, compassionate regard, cle- 
mency. 

Txrop, tròdd, n. m. scolding; a scold, re- 
primand, quarrel among ladies ;—star- 
ling. Frish. 

TronaIRE, trò'dd”ur-à, n. m. scolder. - 
T'rocBuoiL, tròg'vhul, n. f. grumbling, 
murmuring, grunting; eternal scold. 
TROGBHOILEACH, tròg-vhul-ach, adj. apt 

to murmur, or grumble gruntingly. 

TaoicH, troych, n. c. a dwarf, ninny. 

TROICHEALACIID, troych”al-achg, n. f. 
dwarfishness, triflingness of person. 

TaoicueEiIL, troych'-al, adj. dwarfish. 

TROID, troéjj, v. n. scold, reprimand; 
throid mo bhean is gu'n do fhroid i rium, 
—is fhroid mì rithe o'n a fhroid i rium, 
my wife scolded me in earnest,—by my 













word she scolded me ;—and I scolded her, | 


just because she did so. Song. 

TRoiD, troèjj, genr. of trod. 

TaoIDH, tradi 
length; Z. «aidhean, (trri-un,) feet; 
perly, Traidh.) 

TRrormH, trée, a curious word for throimh, 
through him or tt. This word has given 
great offence throughout the whole High- 
lands, when used for le d' ìobartan, le d' 
iompaidh-san, by your means Or instru- 
menta!Jity. 

Taoisg, Irish for traisg, fast. 

Trom, tròm?, adj. heavy, weighty, addict- 
ed; tròm air an òl, addicted to liquor ; 
luxuriant, rank; barr tròm, rank or luzx- 
uriant crop; ponderous, sad, melancho- 
ly, profound, or deep, as sleep; eallach 
trom, a heavy burden, an oppressive bur- 
den; cadal trom, profound sleep; an 
fonn a bristeadh gu from, the strain 
breaking melancholy; dul!, sad; is tait- 
neach ach 's from do ghuth, pleasant but 
sad is thy voice. Ossian; n. m. burden, 
heavy charge; tog do throm dhiom, re- 





(pro- 
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yh', a. f. the foot ; foot in | 





TRUAIGHE 


move your burden or charge from me,— 
do not be so severe on me ; nach biodh a 
throm oirnn, that he would not be a. bur« 
den fo us; embarrassment, impediment, 
encumbrance ; cha bhi sin na fArom ort, 
that will not be an encumbrance to you ; 
a's trime, or truime, which is heavier. 

TROMACHADH, tròm?-ach-X, pf. getting 
heavier, or more addicted or ponderous ; 
aggravating. 

TROoMAICH, tròm?-éch, v. n. get heavier, 
make more heavy or weighty, get more 
addicted ; aggravate, 

TROMAINNTINN, trò*m'-énjt-ènn', n. f. de. 
jection. 

TAOMAINNTINNEACH, trò2m'-ènjt-ìnn-ach, 
adj. dull, dejected, disconsolate, mourn- 
ful. 

TROoMB, trò*mb, n. f. Jews' harp. 

TROMBAID, trò?mb”'-aj, n. f. a trumpet. 

TROMBAIR, tr62mb'-àèr, n. trumpeter. 

TAOMBAIREACHD, trò2mb'-àèr-achg, n. f£ 
harping, carping, canting. 

TROMBHAD, trò*m'-vhad, n. m. herb ver«- 
vain. 

TROM-LAIDHE, tr6*m-llàt'é, n. f. night- 
mare. Skye. 

TRox-LIGHE, tròm-llé“é, n. f. night-mare. 
Islay. 

TRosDAN, trosd“-an, n. m. a crutch, trap. 

Tnrossg, tròsk, a. m. cod; a lubber. 








TRoT, tròt, n.f. a sheep's foot; v. trot; 


(French, trotter ; German, trotten ;. Ifa- 
tian, trotare ; Spanish, trote.) 

TROTAN, tròt'-an, n. m. trotting. 

TaorH, trhò, n. m. trip, time. 

TROTH, tròh?, n. m. a taint. 

'TRUACANTA, trùichg'-ant-a, adj. merciful, 
compassionate. 

TRUACANTACHD, trùichg'-ant-achg, e 
pity. 

| TRUAGH, truao'-gh', adj. sud, miscrable, 
wretched; Och is duin* fruagh mi, co 
dh' fhuasglas mi o chorp a' bhàis so? O 
wrelched man that I am, who shall deli« 
ver me from the body of this death? 
Rom. vii. and 21. ; is fruagh leam thu, 
I pify you; nach fruagh mo chàradh, 
how piteous ts my case; is truagh nach 
fhaca mi e, it is a pity I have not seen 
him; distressing, sad, melancholy; is 
truagh mar thachair, sad is this occur- 
rence; miserly ; is fruagh an tobhartas 
e, i1 is a miserable offering or gift; comh- 
arra truagh a bhàis, the dismat symptoms 
of death. Ossian; cha truagh leam thu, 
I do not pity you i; ma's truagh leat e, if 
you pity him. 

TRUAGHAN, truaghan, n. m. miserable 
person. 

TRUAIGHE, trùie'-yhé, n. f. pity, woe, mis 
chief; tha an truaighe ortsa, you have 


TRUAILL 


exceeded all bounds,—you have gone to 
the mischief; mo thruaighe mi, woe's 
me! mo fhruaighe thu, woe unto you ! 
na cuimhneachadh e thruaighe ni's mò, 
let him remember his misery no more. 
Bible, Acts 517. 

TaUAILL, trùilly', e. f. sheath or scab. 
bard; tharruinn e a chlaidheamh as a 
thruaill, he unsheathed his sword; v. 
qualify, or reduce to a standard, as whis- 
ky, &c. ; uisge-beatha truaillte, qualified 
or reduced whisky; pollute, corrupt, de- 
file; thruaill thu am fearann, you have 
polluted the land ; cha truaill thu thu féin, 
thou shait not pollute yourself. B. 

TRUAILLEACHD, trùàilly”-achg, n. f. mean 
quantity, consideration, or disposition. 

TRUAILLEACHAN, trùiélly”-ach-an, n. m. 
mean person. 

TRUAILLEADH, trùiélly”-X, pf. reducing 
spirits to a standard ; polluting. 

TRUAILLIDH, trùiélly”-é, adj. mean, das- 
tardly, very low or shabby ; polluting. 

TRUAILLIDHEACHD, trùàéil-é-achg, n. f. 
meanness of disposition, niggardliness. 

TRruaILLTE, trùaélly”-tyà, pf. reduced, de- 
filed. 

TRrUAN, trùin, n.f. trowel, (Md.); spàinn- 
aoil. 

Tuauas, trùis, (for truaghas), pity, com- 
passion ; ghahh e fruas dith, ^e pitied 
her wrelchedncss; truas mo chor, the 
wretchedness of my condition. 

TRUASAIL, trùis'-al, adj. compassionate. 

TauDAaIR, trùdd^.ur, 'n. m. filthy person, 
beastly fellow, brutish man. 

'TRUDAIREACHD, trùdd'-ur-achg, 
filth. 

TRruiD, trùjj, n.f: (also truideag), a star- 
ling; tidy, neat female. 

TRaUILEACH, trùél-ach, n. f. a worthless 
person. 

TRUILLE. trùélly', n. c. worthless, dirty 
persou. 

TruIME, trùem'-à, n. f. weightiness; deg. 
trom. 

Tauis, trùèsh, v. gather, tuck, gird, truss ; 
infer. gather your tail! be off! said to a 
dog or a person in contempt. 

'Tauis, trùish, n. f. lasciviousness. Irish, 

TRUISEALADH, trùslY-al-X, n. m. state of 
having one's clothes tucked up. 

TaUISEIL, trùsh'-al, adj. lascivious. 

'TruP, trùpp, n. m. a troop; (French, 
troup ; German, trùpp, or tropp, Jialian, 
Belgian, &c.) 

TRruPAIR, trùpp'-àer, n.m. trooper ; a romp. 

TauUs, trùs, n. m. a belt, girdle. Irish. 

TkxUsaADu, trùs'-X, pf. gathering, trussing ; 
n. m. collection, a gathering. 

TRUsDAIR, trùsd-ar, n. m. a debauchee; 
filthy fellow. 
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TRUSDAIREACHD, trùdd'-icrachg, a. f 
filthiness. 

TRUSGAN, trùsg'-an, n. m. suit of clotlies 
dress, 

TRUTHAIRE, trù/-ur-à, n.m. bankrupt. S£ 

Tu, dù and tù, per. pron. thou; is lù an 
gille, thou art the right fellow; is gabh 
aidh fu mi steach fadheòidh a' d' àros 
glòrmhor féin, and Tuou shalt receive 
me finally into thy glorious habitation. 

Tuam, tùà'-gh, n. f. hatchet, axe; fuagh- 
airm, fuagh-chatha, a batlle axe, a Loch- 
aber-axe ; fuagh-chuillse, ftuagh-fho!a, a 
Jleum, or catlle-lancet. 

TUAICHEAL ; see Tuainealach, dizziness. 

TUAILEAS, tùi'l-us, n. m. libel, calumny, 
defamation, slander. 

TUAILEASACH, tùà'l-usach, adj. defama- 
tory, calumnious, reproachful, slander- 
ous; tuaileasachd, calumniousness. 

TUAIMNEIL, tuaem'-él, v. swathe awkward- 
ly ; huddle on clothes. 

TUAINEALAICH, tùién'-al-éch, n.f. giddi 
ness, dizziness, amazement, stupidity. 
TUAIREAM, tuier-um, n. m. sense, judg- 
ment; cha'n 'eil dìth luaireim air, he 
does not want sense; quantity or num- 
ber ; dè 'n fuaiream a th'ann, what quan- 
tity or number may there be of i1 Y direc- 
tion, pursuit, aim, shot; dh' fholbh e 
m'a tuaiream, he went for her, in pursuit 
of her; thilg e m'a fhuaiream e, he 
threw it ir her direclion, or he aimed it 
at hin ; dh'fhàg mi ma'n fxaiream so e, 
I left it hereabouts; ma thuuiream an 

aon aite, much about the same place, 

TUAIREAMACH, tùir”-am-ach, a. sensible. 

TUAIREAP, tùi'r-up, n.f. a squabble. a 

TUAIRGNE, tùarg'-nyà, n. f. confusion. B' 

TUAIRMEACHD, tùierm'.achg; see Tuair 
eam. 

TuaIRANsE, tùiérsh'-à; see Tuaiream. 

TUAIRNEAG, tùiern'-ag, n. f. a cobble, or 
punt of a boat ; tidy, neat female. 

TUAIRNEAR, tùiérn/-àcr, n. m. a turner. 

TUAIRNEARACHD, tùièin'-àér.achg, n. f. 
turner's trade; working at a lathe. 

TUAIRSGEUL, tùièr-skeil, n. m. defama- 
tion ; false report, calumny, slander. 

TUAIRSGEULACH, tùièr"-skell-ach, adj. de- 
famatory, calumnious, slanderous. 

TUAISD, tùieshg, n. c. an awkward person; 
dolt. 

TUAISDEACH, LU 
stupid. 

TUAISDEACHD, tùiéshg'-achg, n.f. stupi- 
dity. 

TUAISDEAR, tùàéshj'-àèr, n. m. dolt, awk- 
ward fellow. 

TUAISDEIL, tùieshj'.al, adj. stupid, awk- 
ward. 

TUAITH, tiiàéch, n. f. lordship, territory. 
























shg'-ach, adj. awkward, 





TUAITHEAL 


TUAITHEAL, tùi3&-al, adj. northward, sini- 
ster. 

Tuam, tuim, a. m. tomb. Sm. An. Poems ; 
grave, cave, moat or mound. Ossian. a 
TUAMHSGAOIL, tùisg'-àoél,v. roll in clothes, 

huddle, endeavour to extricate out of a 

labyrinth, or great deal of clothes. 
TuanRr, tùir, v. deserve, merit; an ni a 

thuar thu, what you deserved ; n. m. me« 


rit, desert ;—hue, colour. Sith; pf. de- | 


serving, meriting ; dè tha thu a' fuar a 
dheanadh ort, what do you deserve to be 
done fo you ? tha thu fuar do chrochadh, 
you deserve to be hanged. 

TUARADH, tùir'-X, quantity, number; 
dè'n fuaradh a th' ann, what quantity or 
number is there ? ma'n tuaradh sin, about 
that quantity. 

TUARASDAL, tùir-asd-al, n. m. fee, wages, 
reward, salary, stipend ; desert. 

TUASAID, tùis f. row, fray, fight. 

TUASAIDEACH, tùis-3j-.ach, adj. quarrel- 
some. 

TUATH, tih, n. f. coll. tenantry, peasantry, 
country people; the country; air an 
tuath, on the country. 

TuarTH, tùih, n. f. the north ; bho'n fuath, 

from the north, northward; adj. adv. 
north, northern, northward ; gaoth fuath, 








north wind; tuath ort, northward, of 


you. 

TUATHACH, tùiàhach, n. m. North High- 
lander; deasach, JFest Highlander. 

TUATHANACH, tùidhn'-ach, n. m. tenant, 
husbandman, agriculturist. 

TUATHANACHAS, tùahn'-ach-as, n. f. hus- 
bandry, agriculture, farming ; tenement. 

TUBA, tùba, n. m. a tub, vat- 

TusBa!sT, tiib'-ishjt, n. f. mischance, mis- 
ehief, mishap, accident ; is trom na fub- 
aistean air na slìobastan, the clumsy are 
very liable to mischances, to accidents ; 
tubaist ort, mischief fake you ; thaobh 
tubaist, by accident; thig tubaist air, 
mischief shall befall him. Bible. 

TUBAISTEACH, tùb'-ashjj-ach, adj. unlucky, 
unfortuna£e, calamitous, uutoward. 

TUBAISTEACHD, tùb'-ashjt-achg, n. f. un. 
fortunateness, liability to accidents. 

TuBaN, tùb'-an, n. m. a tub. JFest; lock 
of wool. North. 

Tusu for Tugh, tì-gh, thatch; v. back, 
asa horse; tubh e, back him in. 

TUBHAILT, tÙ'-aljt, n.f. a table-cloth, towel. 

TUucH, tùch, v. smother, fumigate, grow 
hoarse; tha mo mhuinneal air a fùch- 
adh, my tiiroat is becoming hoarse. 

Tuchn, tùch, inter. tut ! hush ! 

TUcHAN, tùòch'-an, 7. m. hoarseness, half- 
smothered fire. 

TUCHANACH, tòch'-an-ach, adj. hoarse. 

TUCHAIRE, tùch'-ur-a, n. m. smother. 
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Tu, tùd, tufer, tut ! whist ! 
Tup, tùd, a. m. a little heap, as dough. 
TunaN, tùd'-an, 7. m. a little corn-staeck ; 
small heap of any thing; mani 
Tuc, corruption of d'thug, ddùg, (see 
thug) ; an d' fhug e, has he brought ? 
TuUGH, tigh, v. thatch, cover ; back. 
TuaGna, tùgh'-s, r. f. thaich, covering 5; 
, tighean tùgha, thatched houses ot cofs. 
TUGHADAIR, tÙgh'-ad-aèr, n. m. thatcher. 
TuIG, tùòg, v. understand, comprehend 
perceive, discern ; thuig e do chridhe, A 
understood thy heart; cò thuigeas uil 
sheachrain fhéin, who can his errors un 
dersiand; glan o lochd dìomhair ini, 
cleanse me from secret sins; an sin tuig- 
idh tu eagail an Tighearna, then thuu 
shalt understand the fear of the Lord. 
TuiGsE, tùéògsh'à, n. f< understanding, 
sense, reason, judgment ; a' call a thuig- 
se, losing his senses, or judgment; skill, 
knowledge; is beag fuigse th agadsa air 
sin, you have little skill of that. 
TUIGSEACH, tùègsh'-ach, adj. intelligent, 
prudent, seusible; duine tuigseach, a 
prudent or intelligent man. Bible; skill. 
ed, expert; fuigseach air a leithid sin, 
expert in such things. 
TUIGSINN, tùéeg'-shèou, pf. understanding, 
perceiving, discerning. 
TUIL, tù'l, a. f. a flood, torrent, deluge. 
'TUIL-BHEUM, tÙù'l' vam, n. f. torrent. V*F. 
TUIL-DHORUS, tù'l-ghor-us, n. m. flcod- 
gate; tuil-dhorsan Neamh, the windou's 
of Hcaven. Bible. 
TuiLicH, tù'V-ech, ) 2. m. more, additional 
TUILIDH, tù'l-é, f quantity or number 5; 
thoir dhomh fuilidh, give me more; tuit- 
idh isa choir, too much, superabundance, 
superfluity. Argyle. 
TUILLE, tyÒlly”-d, r. m. more, additional 
quantity or number. Perthshire. 
TUILIDH, tù'l-ìch, y adv. more, ay more, 
TUILLE, tù'lly'-a, È any further; cha 
till, cha tìll mi fuilich, I shall never, 
never more return!!! cha bhi mi am 
òurachd tuille, I shall not be any further 
solitary; tuilich or tuille gu bràth, any 
snore for ever. B. ; tuilich cha léir dhuit, 
Oscar, Oscar, thou shalt see no more; 
cha'n fhaod thu tìghinn fui!ich, you must 
not come any more; a thuille neo thuil- 
idh air sin, moreover; fuilidh na's leoir, 
more than is sufficient, more than enough. 
TUILTEAN, tù'l-tyan, n. pl. floods, deluges. 
TUILTEACH, tù'l'-tyach, n. f. a torrent ; air 
tuilteach gaoithe sgaoil e a sgiathan, on a 
torrent of air (wind) she spread her 
wings. Ossian; adj. in torrents, iuunda- 
ting, deluging ; frasan fuilteach, in inun- 
dating or dcluging showers. 
TUIM, tùim, n. pl. bushes, ant-hills, (tom '^ 























TUIMHSEACH 


TuiMiuisEacH, tùòv^-shach, a. beating. I. 
Society. 

Tuimusich, tùsh'-éch, v. beat, drub. H. S. 

TuIMmPE, tùémp'-à, n. m. a turnip. Irish. 

'Tuin, tùen, v. dwell ; a. m. dwelling. Ir. ; 
Psalms. 

TuiNEAcH, tiùién'-ach, n. f. dwelling, lodg- 
ings an i cois na creige do thuineach, is 
the shelter of the rock thy lodgings? Oss. 

TUINEACHADH, tùén'-ach-X, pé. gathering 
into a place for residence; colonizing, 
dwelling; a. f. dwelling-place. 

TUINEACHAS, tiién'ach-us, n. m. colony. 

TUINEADH, corruption of Tuineachadh. 

TuINICH, tiùién/-éch, v. settle in a place, 
plant, or colonize ; gather, as matter in a 
suppuration ;. settle, or fix in a place, as 
a moveable tumour. 

TUINN, tùènn, n. pl. (tonn), waves. 

TUINNE, tuenn^à, gen. water-mark; an 
gob na fuinne, ut the water's edge, at the 
water-mark. 

TUINN ACHI, tùèun'-as-ach, a. mortal. St. 

TuiR, tùèr, v. sing or rehearse an elegy ; 
lament for the dead, deplore; theirig- 
eadh mo dheoir na fuirinn gach ànradh, 
my tears would fuil, were I to deplore 
every disasler. Sm. 5 tuir an aithris neo- 
àdhmhor, deplore the hapless tale—weep 
out of purgator y. 

Turrxc, ttùirk, n. pl. boars. 

luirc, ttùeèrk, n.f. Turkey; do'n Tuirc, 
to Turkey; o'n Tuirc, from Turkey. 

Tu DH, tùèr.X, n. m. an elegy, death- 
song, a dirge, lamentation for the dead ; 
mourning, wailing ; dh' èisd sinn ri tuir- 
eadh a thruaighe, we listencd to lim 
while wailing his hard fate; ciod fàth do 
thuiridh, what is the cause of your la- 
ment? le tuireadh glaoidh, thog e'cheann, 
with the lamentation of death, he raised 
his head. Smith. 

TUIREANN, tùér'-unn, u. m.anvil], spark. Jr. 

TUIREASG, tùir'-ask, m. m. a saw; an 
àrdaich an fuireasg e féin, shall the saw 
raise itself. Bible. 

TUuIRL, tùèrl, v. alight, dismount. Ossian. 

TUIRLEUM, tùér'.làm, 7. m. a fearful leap. 

TUIRLEIG, tùrl”llég, n. m. water-spout 

TuinLicH, tùèrl'-éch, n. f. rumbling noise. 

TUIRKLINN for Toirlinn, dismount, alight. 

TUIRSE, tùréesh'-à, n. f. sadness. Perlhsh. 

TUIRSEACH, tiirésh/'-ach, adj. sad ; tùrsach. 

Tuis, tùsh, 7. f. incense, frankinceuse. B. 

TUISEAR, tùish'-ur', n. m2. censer. Bib!e. 

TUISILL, tùsh -élly", v, stumble, stammer. 

TUISLEACH, tish'-lyach, adj. unsteady. 

TUISLEADH, tùsh'-lyX, pt. stumbling ; n m. 
a stumble, jostle ;—delivery. AM'F. 

TuisLicu, tùsh'-llyéch, v. stumble, jostle, 
slip, fall; thuislich e, he stumbled.—N ; 
thuisrich e, he stumbled, 
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TUIT, tùéjt, v. a. falt, slip, chance, hap» 
pen, befall, benight, get dark; be se 
duced by ; huit duinn tachairt, we met 
by chance; thuil iad, they fell; thuit 
daibh tighinn a stigh, it happened that 
they cume iu; thuit an oidhche oirun, 
we were benighted,—the night came on,— 
Ht got dark; thuit i leis, she was seduced 
by him; subside,—set, as the sun ; fuil- 
tdh a ghaoith ach mairidh ar cliù, fhe 
wind shall subside, but our fame shail 
Zast ; thuit mo ghrìan gu sìor, my sun 
has set for cver. Ossian; fail, damp ; 
thuit a chridhe, his heart faited hin, 

TUITEAM, tùéjt'-um, n. m. a fall; dusk, 
dawn ; fhuair e tuiteam, he got a fall ; 
m'a thuiteam na h-oidhcbe, about the 
dawn ort dusk of the evening; pt. falling, 
geiting dusky; fuiteamsa, let me fall or 
happen. 

TuiTEAMACH, tùòjt'-am-ach, adj. falling, 
accidental, casual; an tinneas tuiteam- 
ach, the fal!iag sìckness, epilepsy, apo- 
plexy; n. m. epilepsy. Bille. 

PUITEAMACHD, tucjt'-am-achg, n. f. falla. 
bility, contingency. 

TUITEAMAS, Iugjt'-am-as, n. m. chance, ac- 
cident; thachair sinn le tuiteamas, we 
melt by accident or chance; cha'n'eil tuit- 
eamas sam bith gu tachair sinn am feasd, 
there is no chance thal we shall ever meet; 
an event, occurrence ; gach droch fhuit- 
eamas, every evil occurrence. Bible; an 
dàil gach tuiteamas, to face any event, in 
contuct with any dunger; cha'n'eil ann 
ach tuiteamas, it is on/y a chance ;—also 
epilepsy. Bib'e. 

TULA, tùll-a, arj. complete, most notori- 
ous; ag innseadh no fu!a-bhreug, telling 
most notorious lies ; an tula-mheairleach, 
the notorious thief. 

TULACH, tùl-ach, y 2. f. a knoll; little 

'TULAICH, tùl'-éch, J green eminence ; mi 
am shuidhe air an tulaich, I sitting on the 
knot; an tulach laghach air robh Tuara, 
the fine eminence on which Tuara stood ; 
tomb; chàirich sinn 'san fulaich an 
laoch, te interred the hero in. the tomb, 
or in the green knoll. 

TULACHAN, tùl“ach-an, 72. m. a sham-calf, 
or bishop. Highland Society. 

TULAG, tùll'-ag, 1. f. fish pollock, H^. S. 

TULCHAINN, tul-chéénn, n.f. a gable of a 
house; the breech. 

TuccuuUis, tu'l-chùsh, a. f. confidence. Ir, 

'TULCHUISEACH, tù'lchùsh-ach, adj. per- 
severing, plodding, brave; o'u eascaraid 
thulchuiseach, from the brave or perseve- 
ring foe. Smith. 

TuULG, tùlag, v. rock, toss, roll; tuig a' 
chreathall, rock the c adle; an long a 
tu/gadh, the ship rolling; wave, osc' 









TULGACH 


tes an doire a tulgadh, the grove wu- 
ving. 

TULGACH, tùlug'-ach, adj. rocking, toss- 
ing; uneasy, as a seat; unfixed, or un- 
certain, as an office, or employment, 

TULGADH, tùlug'-X, pf. tossing, rocking, 
lurching; n. m. a lurch, toss,—used by 
Armstrong for Tolg. 

TULM, tùilum, n. fi a knoll, er little mound 
of turf, &c. ; eminence. 

TuLMAcH, tùlum'-ach, adj. knolly. 

Tux, tùm, v. dip, immerse, duck, Ìm- 
merge, plunge; thum iad an còta 'san 
fhuil, fhey dipped the coat in the blood. 
Bible; a chas an fu»nadh 'sa chaochan, 
his faot immersed in the gurgling stream- 
let. Ossian. 

'TUMADAIR, tùm'-ad-3ér, n. m. baling-dish. 

TUMADH, tùm'-X, pf. dipping, ducking; 
n. m. duck, immersion. 

TUMAIRE, tùm'-ad-àér, a. m. a ducker. 

TuM-TAM, tùm-tàm', a. m. a humdrum ; 
great hesitation, stupid conduct. 

TuwrTe, tùm'-tyà, pf. immerged, dipped. 

TUNAICH, for 4 uinich, settle, dwell. 

TUNG, tùng, n. m. a family burying- 
ground inclIosed, a tomb, vault. Argyle. 

TUNGAID, tùng'-aj, n.f. a most notorious 
lie, or hellish evasion, a stratagem. 

TUNGAIDEACH, tùng^àj-ach, adj. full of 
hellish evasions or noted lies. 

TUNNA, tùnn'-à, n. m. a tun weight, dish ; 
(French, tonnea, German, tonne.) 

TUNNADAIR, tùnn'-ad-aer, n. m. tunner. 

TUuNNAG, tùnn'-ag, 7. f. a duck. 

TUR, tùr, n. m. penetration, mental acute- 
ness, genius, intelligence; cha duine gun 
tùr a dheanadh e, it is not a man desti- 
tute of penetration or genius that could 
accomp'ish it; wisdom, understanding; 
gliocas is fùr, wisdom and understand- 
ing, (natural acuteness). Bible; inntinn 
is éùìr nam fear, the mind and acuteness 
of the heroes. Mh; v. invent, devise, 
contrive, frame; air a thùradh le Seum- 
us, invented by James,—Stewart's songs 
a thùras olc, thut devises evil; a thùr 
oibre ealanta, io devise or plan cunning 
works. Bible; get fair, as weather. 

Tun, tùr, n. m. a tower, fortification, fort, 
castle; Tùr Bhàbiloin, the Tower of Ba- 
bel. 

Tur, tùr, adj. without condiment, (or 
kitchen, Scotch); greim fur, a dry mor- 
sel; aran tur, bread without butter and 
cheese ; buntàta fur, pofatoes, and no- 
thing to eat to them: ; adj. Must complete- 
ly, or entirely; is fur a dh' fhairslich 
e ort, how complete'y it has defied you ; 
tha e mar sin gu fur, it is so most com- 
pletely, it is absotutety so, it is wholly so. 

"LURACH, tùr'-ach, adj. towering, turretted. 
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TuractuDacit, tùr-achg-ach, adj. with 
any thing else than meal, potatoes, &c. 
TuraDu, tùr-À, n. m. absence of rain, fair 
weather; tha e na thuradh, it is fair ; 
rinn e turadh, it faired, the rain ceased. 

TURAIL, tùr'-al, adj. shrewd, ingenious, 
acute, inventive, skilful; gach duine 
toileach, tùrail, every wil!ing, skilful man. 

TURALACHD, tùr'-al-achg, n.m. shrewdness. 

TURAINN, tur-àènn, n. f. a fit of sickness; 
fhuair e an droch thùrainn, he has got a 
very bad fit of sickness. 

TURAINNEACH, tùr'-àénn-achg, adj. deli- 
cate in health ; liable to sickness. 

TUAAINNICHE, tùr-àenn-éch-a, n. m. in- 
valid. 

TURAMAIC; see Turramanaich. 

TURAMANAICH tiùir-am-an-èch,a.frocking. 

TunrcacH, tùrk“ach, a Turkish; a, m. a 
Turk; turkey hen or cock. 

Tuncais, tùirk'-ash, n. f. tweezers. 

TURLACH, tùrr'-llach, n. m. a very large 
fire, having smoke and no flame ; big, 
clumsy person; n-,f. a monstrous ugly 
head of hair ; fùrlach va fèisde, banguet« 
ire. Ossian. 

TURLOCH, tùr-lòch, n.f. a lake that dries 
in summer. 

TURN, tùrn, n. 1m. job, feat; furn odhar, 
a mite or twelfth of a pen»y. 

Tunr«, tùrr, n. m. a large heap, tomb ; v. 
rock hither and thither. 

TURRACHADAL, tùrr/-a-chad-al, n. c. slcep- 
ing and rocking, as a person sitting on a 
chair ; slumbering, dozing, lethargy. 

TURRAIG, tùrr'-ég, n. f. stool in ridicule; 
air do thurraig, at stool. Irish. 

TuRrRAIM, TURRAMAIN, tùrr-am-àén, v. 
rock or vibrate, as a person lamenting 
the dead, sitting on a grave, 

TURRAM, 7. m. Y tùrr--am-an, n. m. tossing 

TURRAMAN, hither and thìther, as a 
person lamenting ;. vibration, oscillation. 
North, turraban. 

TURSA, tùrsa, n.f. dejection, sadness ; 
waving the head and lamenting ; sorrow. 

TURSACH, tùrs'-ach, adj. sad, sorrowful ; 
gu tùrsach, trom, sad and dejected; Orsa 
Fionn gu tùrsach, said Fingal, mournfully. 

TURTUR, tùrt”-ur, n. 1. a turtle. Bible. 

Tuaus, tùr'-us, n. m. journey, travel, 

TURUSACHD, tùr-us-achg, n. f. pilgrimage. 

Tus, tùs, n. m. beginning, commencement, 
front, orig] Helen, fùs ar cràidh, He- 
ten, the origin or source of our severe af- 

Jliction ; air tùs an airm, in front or van 
of the army; air a fhùs is air a thoiseach, 
first and foremost ; tùs-mhuinntir aborig- 
ines; 's e tùs a ghliocais, eagal De, fhe be- 
ginning of wisdom, is the fear of God. 

TUT, tùtt', n m. a foist, stink ; v. foist, stink. 

TurTAIRE, tOtt”-ur-a, a. m. foister. 
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U, ù, the seventeenth and last letter of the 
Gaelic alphabet, styled “ ùr,” the yew- 
tree; it has seven or eight sounds.—See 
the Key. 

UaBAIRT, Ùib^arjty', n. f. expulsion. N. 

UABHAR, Ùiv-ur, n..m. extreme pride. 

UaBHEIST, uidv'-vishjj, n.f. a monster. B. ; 

as properly Uainbheist, (nasal sound.) 

UacnoaAR, Ùichg'-ur, 7. m. surface, top; 
air uachdar, on the surface, on the top; 
uachdar ìs ìochdar, top and bottom; 
cream, upper of a shoe; grugh is uachd- 
ar, curds and cream;—woof of cloth. 
North; fhuair e làmh an uachdar, he got 
the ascendant, the mastery ; a tighinn an 
uachdar, coming on the surface, coming 
above ground, or budding, as lint, pota- 
foes, &c.; an uachdar ma seach, a/ter- 
nately up and down. Ossian. 

UACHDARACHD, Ùichg'-ar-achg, n. f. top ; 
o'n uachdarachd gus an Iochdrachd, from 
top to bottom. 

UACHDARAN, Ùichg'-ar-an, n. m, a supe- 
rior, governor, ruler, chief; thàinig 
uachdaran àirid, agus thug e aoradh dha, 
a certain Ruler came and worshipped 
him, Bible. 

UACHDARACH, Ùichg'-rach, 
higher, superficial, 

UACHDARANACHD, Ùich'-ar-an-achd, n. f. 
supremacy, dominion, rule; reign, so- 
vereignty ; biodh uachdaranachd aca, let 
them have dominiun. Bible. 

UACHDRACIID, Ùichg'-rachg, r. f. surface, 
top ; o'n uachdrachd, gus an ìochdrachd, 
from first to tust,—from the top to the 
bottom ; (pronounced often uarachd.) 

UaIBH, vùiév, (pre. and pro. sìbh,) from 
you, at a distance from you; wanted by 
you; being your duty ; tha uaibh folbh, 
you had better be gone, it is your duty to 
go; fada uaibh, far from you,—at a 
great distance from you; cuiribh uaibh 
na Diathan coimheach, put away the 
strange gods. Bible. 

UAIBHREACH, Ù' ryach, adj. arrogant, 
haughty, self-important,extremely proud; 
tha Dia a'cur an aghaidh nan xaibhreach, 
God resisteth the proud. Bible. 

Ua1BH-SE, Ùiv-shà, emph. of Uaibh. 

UAIBHREACHAS, Ùiév-ryach-us, n. f. ex- 
treme degree of pride or vain-glory j; great 
haughtiness ; also uaibhreachd. 

UaIDH, vùaey', (pre. pro.) from him. 

UaIGII, ùiE-y', n. f. a grave, tomb, sepul- 
chre; gus an càrar mi 'san uaigh, till I 
am interre 

UAIGNEACH, 


adj. upper, 











ég'-nyach, adj. solitary, re- 
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mote, retired ; àite na/zneach, a solitary 
or remote place; distant, dull; duine 
uaigneach, a person distant or reserved 
in manner. 

UAIGNEAS, Ùiòg'-nyus, n. m. lonesome- 
ness, retired manners or habits; thug e 
air uaigneas e, he took him aside, he re« 
tired into a. secret. place with him; ase, 
cret, secrecy, privacy; th' an t-aran a dh' 
ithear an uaigneas, taitneach, bread eut- 
en in secrel, is pleasant ; uaigneas-san, 
his retired manner or disposition. 

UAIGNIDH, Ùàég'-nyé, adj. uaigneach. 

UAIGNEACHDO, Ù43g-nyach, n. f. secrecy, 
solitariness, &e. ; retired, morose dispo- 
sition or habits. 

UAILL, Ùùiélly', n.f. pomp, vanity, vain- 
glory, inconsistent boasting ; na dean 
uaill as an latha màireach, boast not of 
to-morrow. Bibte, 

UAILLIRE, Ùilly'-ér-d, n. m. a fop, spark. 

UAILL-MHIANN, Uilly'-vhéin, n. f. ambi- 
tion. 

UAIMHINN, ÙA4év nn, n. f. horror ; great 
horror or detestation. 

UAIMHIINNEACH, Ùaev-énn-ach, Y adj. hor- 

UAIMHBNEACH, Ùabév-nyach, rifying. 

UAIMHNEACHD, Ùùi&v-nyachp, n.f. horri- 
fying nature or quality; horridness. 

UaiInE, Ùien'-d, adj. green, pallid, wan ; 
n. m. green, green Colour. 

UAINEAD, Ùien'-ad, n. m. greenness, pal- 
lidness, wanness; degree of greenness. 
UAINEACHAN, Ùién^ach-an, n.c. a wan, 
pallid, miserable-looking person ; also 

uainealach. 

UAINICH, Ùién'-èch,v. get green. 

UAINN, vùien, (pre. pro.) from us, at a dis- 
tance from us, wanted by us, missing by 
us; tha triuir uainn, we want three, we 
miss three; being necessary for us, or 
our duty 5 tha xaian folbh, it is our dus 
ty to go, we had better be gone. 

UaIP, ùiép, v. bongle, botcl. 

Ua1PE, uàép'-à, (pro. pre.), from her, &c. 

UAIPEAR, Giep'-àèr, n. m. bungler, botcher. 

Uain, ù4er, n. f. an hour, time, weather; 
time of day or night; allotted time, ra- 
tation ; aon uair, one hour, one o'clock, 
once; dè'n uair a tha e, what o'clock is 
it? ma dhà uair, about two o'clock 
eadar aon is a dhà, between one and two; 
uair 'sam bith, any time ; na h-uile uair, 
at all times ; an uair ma dheireadh, the 
last times a cheud uair, at first, the first 
time; 's e so m' uair-sa, this is my time, 
this is my turn or rotation; tha uair air, 
he is subject to fits and starts of good hu- 
mour or generosity; air uairibh, some- 
times; an ceart uair, the rery time, pre- 
senl/y, immediately, instant!y ; gach uair, 
at all times; uair eile, at another time 























UAIREADAIR 


on a timc, at another time, one (lime ; 
uair éiridh iad gu nèamh, uair théid iad 
gu doimhne sìos, one time they mount ta 
the skies, at another time they sink to the 
abyss, the deep; thug mì i'n uaigneas 
uair, I brought her apart once; uair a 
rinn mi sin, once I did thaf; rinn e sin 
uair ìs uair, he did that more than ance, 
repeatedly, over and aver; cia lion uair 
a thìg e, haw often shall he come? 'na 
uaireanan, somefimes; nì mì e air an 
uair, I will do instantly, immediately, 
without losing a moment ; uair ma seach, 
aiternately, ìn rotation. 

UAIREADAIR, Ùaàèr-add-aer, n. m. time- 
piece, watch; eclag-uaireadair, a clock; 
uaireadair-gainuich, sand-glass; uair- 
eadair-gréine, sun-dial, 

UaiREIL, Gàer'-al, adj. hourly. 

UAIREIGINN, UÙ3er-ègyìnn, adv. some- 
times; uair na uaireiginn, sometime or 
other. 

UAISLE, Ùdéish”à, n. m. genteel extrac. 
tion, high birth, gentlemanly manners, 
gentility, liberality ; deg. of uasal, more 
or most genteel, &c. ; (from uis.) 

UaIsLEACHD, ùiishl'achg, n.f. gentility, 
dignity of port, ar mind. 

UaisLEAD, UÙaàésh'-lyad, degree of genti- 
lity. 

UAISLEAN, Ùiiésh'-lyun, n. pl. gentry. 

UaIsLicuH, Ùi3ésh'-lyech, v. ennoble, dig- 
nify. 

Uair, vhùijt, (pre. pro.), from thee; Inler. 
away with it ! away with it! tha uait a 
bhi folbh, you had better begone; tha 
uait a dheanadh, you better do it; dè 
tha uait? what do you want ? bhuait. 

UAITHE, Ùiéch'-à, (pra. pre.), from her, 
&c.; dè tha uaithe? what does she 
want? thoir uaithe, tear from her. 

UAITHNE, Ùiin^a, n. m. pillar. B. B. 

UaLLacH, ùill'ach, n. m. charge; uallach 
an ui sin ormsa, the charge of that thing 
to me; a' guilan uallach tighe Ioseiph, 
bearing the charge of the house of Joseph. 
Bible; burden, in a moral scnse,—hard 
task; cha'n uallach sin air, that is no 
hard task for him ; an Oppressive weight, 
responsibility 5 uallach a ghnothaich, the 
responsibility of that affair; is aotrom 
an t-uallach mo gràdh, my love is a light 
burden. Oss.5 adj. airy, light, indiffer- 
ent as to weight; thog e gu h-uallach, he 
raised it so cleverly, or lively; conceited, 
light-headed, giddy; duine uallach, a 
light-headed person. 

UALLACHAS, Gàll“ach-us, n. m. conceited- 
ness, vauity, airiness. 

UALLACHD, Ùill“achg, n. m. extreme con- 
ceit, or vanity, or airiness. 

UAir, Ùill'-ur-à, n. m. coxcomb. 
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Uam, vùim, (pre. pro.), from me, wanted 
by me, at a distance from me; fan uam, 
keep at a distance from mc, keep from 
me; gu ma fada sin uam, be it far from 
me, B. ; emphatic uamsa, more properly 
bhuam, bhuamsa. 

Uawn, * u4, ÙAv, n. f. a cave, den; n. m. 
a chief of savages, terrible fellov—heoce 
uaimhinn, (uamh, chief savage, and 
binn, sentence to be devoured) cha'n'eil 
ann ach uamh dhuine, he is only a savage 
of a fellow. 

UamnAcH, Ùiàv-ach, adj. like a cave, in 
caves. 

UamuAG, ùi'-ag. a. f. tick, N. ; (seòllann.) 

UAMHARR, urr, adj. horrid, horrify- 
ing, shocking 5; atrocious, heinous. 

UAMHARRACHD, Uàv-urr-achg, n. f. horri- 
fying nature or quality ; atrocity, hein- 
Ousness. 

UamBHAs, Ù4v^-vus, n. m. horrid deed, 
atrocity, deed done in a cave, (uamh- 
bheus); horror, greatest astonishment, 
enormous quantity; f huair iad vamhas 
éisg, they have got an enormous quantity 
af fish. 

UAMHASACHD, ùiv^.vàs-achg, n. f. horrifi- 
eation, extreme atrocity; dreadfulness, 
horribleness, abominableness, loathsome- 
ness. 

Uan, ù4n, a. m. a lamb; lambs, uain. 

UaNALACH, Ùin'-al-ach, n. m. lambs' wool. 

UAN-CAISG, wUÙin-kàshg', n. m. Paschal 
lamb. 

UaPA, vù4p'-a, (pre. pro.), from them, dis- 
tant from them, wanted by them ; dé 
tha bhuapa? what do they want? tha 
bhuapa a bhi folbh, they had better be 
gone. 

Uas, ùis, n. m. College-cap used when 
graduating. 

UasaicL, uis'-al, adj. genteel, descended of 
a respectable family; new, novel, fasti- 
dious; duine -uasa!, a gentleman; bean 
uasal, a lady, a gentlewoman ; tha e tuil» 
idh is uasal uime, he is toa fastidious 
about it; rìnn thu do ghnothach gu h- 





* Uamh nam fear, the Gentleman's Cave,—a 
very singular cavern in the Island of St. MacCorm« 
aig, in the Sound of Jura, Argyle. It is the fate 
of every gentleman that enters this cave, that 


“ Out of bis derogate hody shall never spring, 
A babe to honour him !11* 


What a grand Iook-out fqr the Rev. Mr. Mal. 
thu Report says, that the celebrated Doctors 
SAMUEL JOHNSON and MACCULLOCH were 
slurm-staid in this untoward den,—and that this 
was the reason they vented their spleen on the poor 
HIGHLANDS and HIGHLANDERS. Govern. 
ment should Iook about them ; St. MacCormaig is 
in the market. 





UATHA 


uesal, a lady, a genllewoman; tha e tuil. 
idh is uasal uime, he is too fuslidious 
about il; rinn thu do ghnothach gu h- 
uasal, you have made your business like 
a genUeman ; n. mi. gentleman. MM“D. 

Uatn, vùich”à, (pre. pro.), from them, 
off their hands; thoir uatha, deprive 
them of, bring from thein. 

Us5aG, ùb'-ag, n. f. an cnchantment, incan« 
tation, charm, superstitious ceremony. 
UsaGacil, UÙb'-ag-ach, adj. skilled in 

charms, &c. 

U5BaGAIL, ùb'-ag.ul, pf. enchanting. 

U5aRrRAiID, ùb-arr-aj, n. f. confusion, fid- 
getting; lumber, confusion. 

UBARRAIDEACH, ùbb'-art-aj-ach, a. turbnl- 
ent, confused, unsettled, romping, chìlkdlish 

U5B, UsH, ùv, ùv, In/er. O dear! O dear ! 
my conscience ! !1 

UBH, nonsense for Ugh, ù'-a5gh, an egg. 

UBHALL, Ù'-ull, z.£ an apple; ubhal an 
sgornain, the ball of the throille ; ubhal 
na sùl, pupil of the eye ; ubhlan, apples. 

UBHALACII, u'-al-ach, adj. apple-bearing. 

UBHLADH, Gll'aògh, 1. m. fine in church 
courts, ecclesiastica] fine; in civil courts, 
càinn. 

UcHpn, ùchg, n. m. breast, bosom; uchd 
mo ghaoil, fhe breast of my love ; point, 
or very time; ri uchd neo beul bàis, 
at the point of death; (Perthshire, tha e 
aig roinn a' bhàis) ; clemency, mercy, hu- 
maoity ; fàg gu uchd a Moireir e, refer it 
to his lordship's clemency or humanity; 
the face of a hill or ascent; a togail an 
uchd, ascending the fuce of a hill,—steep 
part of a road; tì uchd cruadail, brav- 









ing difficulties, —grappling with difficul- j| 


ties; uchd-éideadh, breasl-plale. 

UciiDach, Ùchg'-ach, n. f. an ascent orside 
of a hill; a togail na h-uchdaich, ascend- 
ing the acclivity: delivery in speech ; 's 
ann aige tha 'n xchdach, how grand his 
delivery! pith, energy; cha 'n eil uchd- 
ach aige dha, he has not energy to en- 
counter such difficulty ; adj. prominent, 
steep. 

UCHDARDACH, Ùchg'-àrdd'-ach, adj. high- 
crested ; bold, brave; presimptuous. 
UCcHDARDAcIID, Ùchg'-ardd'-achg, n. f. 
pomposity, presum ptuousness, pomp. 
UGHDMHAGC, Ùchg'-vhachg, n. m. anadopted 

son. 

UCIIDMHACACHD, Ùchg'-vhichg-achg, n f. 
adoption; uchdmhacaich, adopt, take 
anolher's son as your own. 

UcunaAN, uchg-an, a. m. the instep of a 
foot or shoe; child's bib or pinny ; a lit- 
tle eminence or knoll. 

Uo for Ad, that, yon, yonder. 

Una for Udbhoil, distraction for wan* of 
a home; tossing about. 
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Upna5Bac, tid'-a-bòchg, n. m. porch. North. 
UoaIL, ùd'-al, adj. gloomy; n. m churl. 

UDvALAN, ùd“-all-an, n. m. tether-swivel. 

UbvHanr, ùh'-ur, n. n boil, sore. R. M'D. 

UnLAiDH, Ùùd'-1lé, adj. dark, gloomy. MH. 

UbratTHAD, Ùdd'-rà-ad, n. m. free egress. 

UpgBnoiL, ùd'-vhal, n. f. the state of being 
tossed from place to place, asa person 
ejected ; state of being absent, a pension- 
er on the bounty of others, as a persol, 
once in gooil circumstances ; tossing from 
place to place; cha bhi thu air udbhoil 
you shall not be uncared for ; cha 'n fhaic 
mise air udbhoil thu, I shall nol see you 
a dependant or gentle beggar. 

UDBHUOILEACH, UÙd'-val-ach, adj. tossed 
from place to place, as a person. 

UGH, ù-gh, n. m. an udder, improperly 
written with bh; ùgh na boine, fhe cow's 
udder. ra. 

UGH, ùgk', n.f. an egg; ugh-eirig, pullet's 
egg; ugh-nìd, a nest-egg; uighean, 
eggs, Bible, Islay; gealagan uighe, the 
white of an ezg, Bible ; buidheagan uighe, 
the yolk of an cgg. Bible. 

UGHDAIR, ea n. m. an author ; 

UGHDARRA, J oir cha 'n e Dia ùghdarra na 
mi-rioghailt ach na sìthe, for God is not 
the author of confusion, but of peace. 
Bible. 

UGHDARRACIID, ùdd'-àrr-achg, n. f. author- 
ship. 

UcnDARRAS, tidd”-urr-as, n. m. authority, 
command ; a' teagasg mar neach aig' amn 
bheil ughdarras, teaching as one having 
authority. Bible. 

Ucsa, ùg'-sa, u. f. the largest kind of coal- 
fish; in Scotcht, stenlock. 

JIBE, Ùéb'-à, n. m. a batch, or a lump of 
dough ; a block of any thing, as marble ; 

lump of a person; ioba more properly, 
which see. 

UIBHIR, Ùév-èr' f: an equal quantity o~ 
number; tha uibhir is uibhir aca, they 
have share and share alike, they have 
equal numbers Otr quantity; uibhir eile, 
as much again, double that quantity ot 
number ; dè'n uibhir is th'ann, low much 
is there? what quantity ot number is 
there? uibhir is a th'ann, as much as 
there are? a sum or quantity equivalent 
to; uibhir na circe, the equivalent, OT 
any thing as valuable as a hea; na h- 
uibhir, a great number or quantity; nu 
h-uibhir do dhaoine, a great number of 
men ; uibhir ti càch, as much as the rest ; 
'se na h-uibhir e, it is so much. 

UIDH, ùÉ, 7. m. heed, care, journey; in- 
tention, hope; gun uidh rì sòlas, with- 
out hope of consolution. Sm.; aig ceann 
ar n-uidh, at our journey's end ; ceann. 
uidh, destination. 











HDIU 


U1ou, Ge, n. f. stzp, gradation, degree ; 
uidh air 'n uidh, by degrees; gradually ; 
's ann uidh air' n uidh a thogar na caist- 
eil, castles are built by degrees, gradual- 
ty, by litle and tittle. 

UIDHEAM, ue”"-yum, n. f. regimentals, uni- 
form, accoutrements, equipage, mate- 
rials, apparatus; fodh làn uidheam, 
dressed in his full accoutremenls Or uni- 
form; dheanainn sìn na biodh an uidh- 
eam agam, I would do that, if I had the 
malerials, Or tools, or apparatus; rtìg- 
ging, instruments. 

UiDHEAMACH, Ùùéy”-am-ach, adj. well-fur- 
nished, or provided with materials or ap- 
paratus. 

UIDHEAMACHADH, ÙEy”-am-ach-X, pf. pre- 
paring, arranging matters; n. m. prepa- 
ration, arrangement. 

UIDHEAMAICH, Ùéy”-am-éch, v. prepare, 
fit, arrange, furnish with necessary ac- 
coutrements, materials, or instruments ; 
equip; uidheamaich thu fhèin, eguip 
yourself, dress yourself; uidheamaichte, 
prepared, &c. 

UiG, ùég, n.f. a conical steep rock, nook. 

Uicc, ùé'lk, n. pl. of Olc; also gen. 

UILE, Ù'là, adj. adv. n. m. altogether, all, 
wholly, quite, every; tha iad mar sin 
uile, they are all so; thàinig iad uile, 
they have all come ; tha mì uile thoileach, 
ZI am quite willing ; uile-léirsinneach, all- 
seeing; ua h-uile, every one, all, the 
whole. 

UILEACHD, Ù'l-achg, a. f. universality. 

UILEANN, ùÙ'l'-unn, a. f. the elbow, cor- 
ner, angle; uileann na beinne, the angle 
or corner of the mountain; air uilinn 
nan leac, on the corner of the flags. Os- 
slan; 'nuair bha e air uilinn, when he 
was embarrassed ; on the eve of failing. 

UiLEan, Ù'l'-aér, adj. too much, redundant, 
superflucus, unnecessary ; cha b' uilear 
dhuit a bhi an so, you would require lo 
bc here,—it were not too much for you to 
be here; cha b' uifeur dhuinn cogadh na 
failneachadh, we were obliged to fight or 
yield. S cha b' uilear dhuit sìn, you 
would require that,—thul is necessary; 
cha b' uilear uibhir eile, as much again 
is requisite. 

UILEBHEIST for Ullabheist, monster. 

UILE-BHEANNAICHTE, Ù'-à-vhydnn-éch 
tvé, adj. truly blessed, all holy, com- 
pietely blessed. 

UILE-BHUADHACH, Ù'l-à-vhùi-ghach, adj. 
atl-victorious, triumphant, victorious. 
UIL'-FHIOSRACH, ùÙ'l'-és-rach, a. omnis- 

cient. 

UIL'-FRIOSRACHD, Ù'l'-és-rachg, r. m. om- 
niscieuce. 

UIL' - FHOGHAINTEACHD, 











ù'l-om' - énn- 
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tyachg, n. f all-sufBciency ; uil'-f hogh- 
ainteach, all-sufficient. 

UIL'-10MLAINEACHD, Ù'l'-ìm-lan-achg, n. f. 
all-sufficieucy, full perfection or com 
pleteness. 

UiD'-1oMLAN, G'Y-ìm-làn, adj. all-perfect. 

UIL'-IONADACH, Ù'-tÙn-ad-ach, adj. om« 
nipresent; tha Dia uil'-ionadach, God is 
omnipresent. 

UILL, ùlly', v, oil, grease, besmear. 

UILLEADH, ùlly'-A, n. m. lamp-oil; p'. 
oiling. 

UILLEAG, uélly'-ag, 7. f. a jostle, elbowing. 

UILLEAGAICH, Ùélly'-ag-éch, v. jostle, e€l 
bow. 

UILLEANN, Ùlly”-unn, n. m. honey-suckle. 
MIS. H. 5; pl. elhows; see Uileann. 

UILLIcH, Ùily”-èch, v. oil; ùillichte, coiled. 

UILLIDH, ùlìy-é, adj. oily, greasy. 

UiLLT, télljt; see ailt, mountain stream. 

UILLNE, uèly/^-nyà, gen. of Uileann, elbow 

UiLLxicn, ùlly”-nyech, v. jostle, elbow, 

UìLr, ùlljt, gen. pl. of Alt, a joint. 

UIME, Ùèm'-à, (pre. pro.) about, oraround 
him, or it; agus chuir iad uime aodach 
purpuir, and they put on him a purple 
robe. B.; of, or concerning him, or it; 
cia uime, about whom, or concerning 
which; properly ioma. Islay; ioma-sin, 
therefore, for that reason, 

U1mreE, ùemp'-à, (pro. pre.) about her or it. 

UINE, ùèén'-à, rn. f. time, season, space, or 
interval, leisure; uine thrì làithean, the 
space of three days ; caith t' uine, pass 
your lime, mispend your time; ar n-uine 
a' ruith air sgiathaibh, our time fleeting 
on wings. Ossian ; 'nuair a bhìos ùine ag- 
am, when I have leisure. 

UINICH, ùén'-iéch, n. f. bustle, fumbling. 

UINNEAG, Ùenn'-ag, n. f. window; uinn- 
eugun, windows; uinneagan Nèimh, the 
windows of Heaven. 

UINNEAGACHADH, Ùinn'-ag-ach-X, n. mo 
dawn; pé. dawning. 

UINNEAGAICH, Ùinn'-ag-ich, v. dawn, be- 
gin to dawn; 'nuair a bha an latha ag 
uinneagachadh, when the day began to 
dawn. 

UINNEAN, uìnn'-uil, e. m. an onion ; corn 
on the foot. 

UINNLEAN, uénn'-llyun, pl of uileann, el- 
bows; properly ùilleau. 

UINXNSICH, uénnsh'-éch, v. manage. JH. S. 

UinxNsE, Génnsh'-d, n. f. ash-tree ; an ash, 

Or E. » Génn'-shyunn, n, m. wood of 
the ash-tree. 

UiPEAk for Uaipear, bungler, botcher. 

Ui1riNxN, Ùép'-énn, n. f. hoard, maoin, 

Uir, tér', n. f. mould, dust, earth, grave ; 
càirich 'san ùir, bury, infer; letter U; 
fo'n ùir, in the dust, in the grave ; ùir« 
chòmhnuidh, éomb. Ossian. 


P 























UIRCEAN 


UIRCEAN, u&rk” Aen, (oircean), grice. 
UikRE, ùér”-à, deg. of ùr, newer, fresher. 
UirEaD, ùér"-ud, n. f. degree of newness, 
Uireao for Urad, as inuch as, 

UIREALL, ùér*-all, n. m. a fcrule, a ring. 

UIREALLACH, ùèr”-all-ach, n. m. a dagger ; 
dirk. 

UIRKkEAS, Ùér”-as, n. f. want, necessary, fa- 
mily or domestic necessary; a maim; a' 
dol air son uireasan, going for liltie fa- 
mily necessaries. 

UIREASACH, uér”.as-ach, adj. ìndispensa- 
ble, very much wanted ; ni uireasach, a 
thing very much wanled; defective, 
maimed, lame ; duine uireasach, a maim- 
ed person; làmh uireasach, a defective 
hand, a maimed hand. 

UIREASAICIH, Ùér'-as-éch, n. f. want, neces- 
sary ; uireasaich 'sam bith a th' ort, any 
necessary you want ; dè th' ad uireasaich, 
what do you want ? what do you lack? 
defect, maim, deficiency; dé iad na h- 
uireasaichean a tha dhìth ort, what are 
the necessaries you want ? 

UiacasuiDil, UIREASAIUIDH, DÙér'-as-é, 
n. f. want ; in Irish, uireasbadh, defect, 
deficiency. 

UIRIGEOLL, 7 Ùèr'-'ég-all, n. m. eloquence, 

UIRGHEOL, talk, conversation, utter- 
ance, speech; cha'n'eil càinnt na uirigioll 
ann am bheul, there is neither language 
or speech in my lips. Oss. 

UIRICH, UiRIGH, uér-éch, n. f. pallet, 
couch; na laidhe air uirich, stretched on 
a pallet. 

UraiDH, Ùér”-é, n.f. last year, (i. e. an 
uair a ruith, the time that has elapsed) 5 
an uiridh, last year; ma'n am so an 
uiridh, about this time last year; am 
bliadhna 's an uiridh, this and last year, 

UIRIGH, ùèr'-éch; see Uirich, couch. 

UiRrLIOSs, Ùéi”. llés, n. m. walled garden. Ir. 

UIRSGEUL, ur'skell, n. m. news, intelli- 
gence, tale, fable, novel, romance ; blar- 
ney. 

UIRSGEULACH, uér'-skell-ach, a. fabulous. 

Uis, ùsh, n. f courteous reception, hospi- 
tality carried to excess almost ; unneces- 
sary hurry-burry at one's reception; 's 
ann rompa bha an ùis, they met with a 
most courteous reception. 

Uis, ùsh, 1f. use, (feum, properly), Main- 
land. 

UISLEALACHD, tìsh'”-all-achg, n. f. courtesy, 
courtcousness, highest degree of hospi- 
tality ;—usefulness, Mainland ; dignity, 
Macdonald; snugness, comfort, Irish. 

UiseIL, ùsh'-al, adj. courteous, kind, hos- 
pitable in the highest degree imaginable ; 
gu ùiseil, entertained with the utmost 
àospitality and courtesy; ùiseil aca, en- 


2758 





ULLAMH 


dertained in the politest and most hospi- 
table manner by them,—useful, Mainland ; 
suvg, dignified. Md. ; Irish. 

UisEAG, ùsh'-ag, n. f. a lark, skylark. 

Uisce, Ùùshg'-d, n. m. water, rain; billow, 
a wave; fo'n uisge, under water, immer- 
sed; th' an t-uisge ann, it is raining; 
dh' éirich uisge, a billow or surge arose; 
a river, stream; mar uisge balbh a 
ghlinne, like the smooth stream of the 
valley; uisge-beatha, whisky, aquavite 3 
uisge-coisrig, lio/y or consecrated water. 

UISGEACHADH, ùÙshg'-ach-X, pi. raining, 
watering; ag uisgeachadh na talmhainn, 
walering the earth, Bible; n. m. ìrriga- 
tion, or watering of land. 


' UISGEALACHD, ushg'-al-achg, n. f. wateri- 


ness. 

UisceEIL, Gshg'-al, adj. watering, irrigating. 

UISGICHTE, Ùshg'-éch-tyà, pf. watered, ir- 
tigated. 

UisaiDH, ùshg'-è, adj. watcry, waterish. 

UISGIDHEACHD, same as uisgealachd. 

UISINNICH, Ùsh'-énn-éch, v. use, cleachd. 

UISLIGINN, Ùùsh'-lyé&-gènn, a. f. confusion. 
Gillies. 

UISsLINN, Ùsh'-llyenn, 7. f. sport. H^. S. D. 

Uisr, ùèéshjt, In»fer. hist! silence ! hold 
your peace ! not a word ! 1. hush ' 

ULa, Dà, n. m. a beard. Smi!h's Poems ; 
long grass, Ossian ; heavy curled hair, 
Armstrong. 

ULaG, ù'll'-ag, r. f. a block, a pulley. 

ULAIDH, Ùll'è, 7.,f. a hid treasure; dar- 
ling. 

ULAINN, Ùll^-énn, n. m. charnel-house, Jr. 

ULARTAICH, Ùl^artt'-ech, n. f. howling, 
wailing. 

ULLABHEIST, ùÙll-a.vhishjt, 2. f. a mon- 
ster. 

ULLABHEISTEIL, 
monstrous. 

ULLACHADH, Gll'-ach-adh, (from ull. 

ULMHACHAOH, ; amh), pf. dressing, 
making ready ; a. m. preparation, act of 
appointing, or making a provision. 

ULLAICH, Gll'-éch, v, prepare, make ready 
provide; &lUaichibh bhur cridhe a chum 
an Tighearn, prepare your hearts unta 
the Lord, Bible; ullmhaich. 

ULLAMHACHD, ull'-ur-achg, n. m. prepa- 
redness, readiness, proneness, comple- 
tion. 

ULLAMH, ùÙll'.uv, adj. ambidexterous, pre- 
pazed, ready, very ready, prone; is ull- 
amh ìe neach, one is prone or ready; 
airgiod ullamh, cash, ready money. 

ULLAMH, ùll'uv, n. m. (uile-lamh, ambi- 
dexterous), a Doctor of Medicine, a sage ; 
an t-ullamh Iolach is an t-ullamh Muil- 
each, fhe Islay and the Mult doctors of 


ull'-a-vhàshjt-al, adj. 


ULLAMHAICH 


the name of Beaton,* far-famed for their 
learning. 

ULLAMHAICH, Ùll'-vhéch,v. same as ùllaich. 

ULTACH, ùÙll-tach, n. m. a burden for one's 
back; uffach a dhroma, as much as he 
can carry on his back ; a bundle, fagzot, 
or truss, fit to be carried on the back; 
(ullamhtach)—in Perthshire, a burden 
between the hands, or iu the grasp. 

ULrTacH, ùÙill'-tach, n. m. an Ulster man. 
Irish. 

UmaD, ùm'-ad, (pre. pro.), about thee, 
concerning thee, in reference to thee ; tilg 
t'-fhallainn umad, throw or cast your 
mantle about thee. B.; a labhairt umad, 
speaking about thee,—in reference to thee. 

UAIBH, ùm'-év, (pre. pro.), about you, in 
reference to you, or regarding you ; con- 
cerning you, (ioma and sibh); cuiribh 
umaibh, cast about you ; labhairt umaibh, 
speaking concerning, Or in reference to 
you. 

UMAIDH, corruption of Umbaidh, 

UMaAILLT, tim'-alljt, 2. f. a degrading sub- 
mission of one's judgment to curry fa- 
vour ; obsequiousness. 

UMAILLTEACH, ùm'-alljt-ach, adj. meanly 
submissive to curry favour; fawning, 
CUMAINN, ùm'-ènn, (pre. pro), about us, 
concerning us, &c. ; dh' iadh iad umainn, 
they surrounded us. Ossian; ag tadh 
umainn, saying in reference to us, Or con- 

cerning us. 

Umam, ùm'-am, (pre. pro.), about or re- 
garding me ; 'n ann umam-sa ? is it about 
me? is it in reference to me ? 

UnBADAIL, ùÙm'-ad-al, adj. very stupid. 

UmBA1DH, ùmb'-é, n. m. a blockhead, dolt. 

Umu, ùv, n. m. brass or copper. Ir. ; Bible. 




















* A succession of an order of literati of the name 
of Beaton, styled Ullamh and Oileamh, existed in 
Islay and Mull from time immemorial, till the 
middle of the last century. Doctor Hector Beaton, 
sme of them, got, as a reward, for effecting a cure 
which bafHled the then Faculty of Edinburgh, in 
the case of one of the Jameses, Kings of Scotland, 
two farms in Islay. John, the last of the Mull 
Doctaors, has a handsome tombstone in Iona, with a 
Latin inscription, running thus :— 


“ Hic Jacet Johannis Betonus, Mao 
lenorum familize, Medicus 
qui mortnus est 19 Novembris, 1657, 
Et. 43. Donaldus Betonus fecit 1674, 
Ecce cadit jaculo victricis mortis iniqua 
Qui alios solverat ipse mali. 
Soli Deo Gior'a.” 


AU the proverbs current in the Islands, end 
thus :—“ Mu*n d'thuirt an t-Ullamh Iolach e ;— 
mu'n d'thuirt an t-Ullamh Muileach e,” as fhe 
MIilay sage used to say —as the Mull sage uted to 
ay ; (an leanabh Iolach, in Skye.) Sm., It., Armste 
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USMHADAIR, uv-Ad-àèr, n. m. brazier. 

UMHAIL, un? ul, n. f. heed, attention, con- 
sideration; na biodh umhail agad da, 
never mind him, take no heed, pay no re- 
gard or attention to him; gun umhail 
do'n lot na chliabh fèin, regardless of the 
waund in his own side; half-suspicion; 
chuir mi an umhail, I half-suspected ; 
dè'n umhail a th'agadsa, what do you 
care? what malters it to you ? 

UMHAIL, e adj. obedient, submissive, 

UMHAL, lowly, humble; cho umhail 
ris a luch fo ladhar a chaoit, as submis- 
sive as the mouse under the paw of the 
cat; umhail an crìdhe, fowly in spirit ; 
umhail do lagh, obedient to law. Bible. 

UMHAILLT; see ùmaillt, 

UMHLACHD, ùll-achg, n.f. obeisance, sa- 
lutation, homage; dean t' ùmhlachd, 
make your obeisance, make homage ; Obe- 
dience, submissiveness; ùmhlachd a 
chreididh, the obedience of faith. Bible ; 
rinn e ùmhlachd dhà, he saluted him, he 
made his obeisance, he bowed to him. 

UMHLaAicH, ùll' èch, v. submit, obey, make 
humhle or submissive to rule. 

UyxPa, ùmp'-a, (pre. pro.) about them, 1n 
reference to them, concerning them; 
iompa, properly labhair e iompa, he spoke 
in reference to them. 

UwmPa1Dbn, Irish for Umbaidh. 

UxG, ùng, v. anoint, oil; dh' ùng thu mo 
cheann, thou hast anointed my head. 
Bible; ùngte, anointed, oiled. 

UNGADH, ùng'-X, n. f. ointment, unction. 

UNNLAR, finn'-lar, n. m. floor, layer, course. 

UNNSA, Ùss'-à, n. m. an ounce ; JFelsh, uns. 

UNTAs, ùnt'-as, n. m. windlass, Irish. 

Ur, ùp, for Ut, push, jostle, shove. 

UpPraiT, corruption of ùbarraid, confu 
sion, &c. 

Ua, ùr, adj. new, fresh, recent; a gheal- 
ach ùr, the new moon; sgadan ùr, im 
ùr, a fresh herring, fresh butter ; novel, 
curious; ni sam bithùr, any thing novet 
or curious ; as-ùr, a second time, again, a- 
new, afresh; thòisich iad as-ùr, they 
commenced anew; trusgan ùr, uew suit 
of clothes; oiteag ùr nan sliabh, fhe 
fresh breeze af the mountains. Oss.; ùr 
nomba, quite new; sgaoil cuirm as ùr, 
the feast was spread a second time. Bible, 
Ossian ; adv. afresh, newly, second time; 
dh'ùr thoisich iad, they have newly be- 
gun. 

Un, ur, for bhur, your; togaibh 'ur siuil, 
tàirnibh 'ur ràimh, hoist your sails, pull 
with your oars. Song. See Ar. 

URraBRALLACH, Ùr'-a-vhàll-ach, a. f. the 
herb devil's.bit. Irish. 

UnracH, Ùr-ach, n. m. bottle, pail. Irish; 

gen. of ùir, mould, soil, earth ; a' bùrrach 


URACIIADH 


na h-ùrach, stirring up the mould or 
earth. 

URNnACHADH, ùr'ach-X, pf. renewing, re. 
freshing; n. m. refreshment, renewal, 
Tecommencement. 

UaacHD, ùr'-achg, n. f. newness, novelty. 

UnaD, ùr-add', n. m. adv. equal quantity, 
or number; so much; urad ìs urad, 
equal shares, like quantities; urad eile, 
as much again; urad a bhidhich, so 
much as a meal of meat. 

UnaAicH, ùr-éch, v. renew, become fresh or 
green; dh' ùraich e mo chràdh, he re- 
newed my torment; ach ch'an ùraich mo 
gheug, but my branch shall 'never become 
green, Or bud. Sm. ; v. a. refresh, invigo- 
rate; dh' ùraich an deoch e, the potions 
refreshed hin, invigorated him. 

URraIL, ùr'-al, pÉ fresh-looking, as a 

Una1a, ùr-ur, person ; flourishing, 
green, gay ; 'san iarmailt ùrair, in the 
Sfreshly green firmament; a choillteach 
ùrair, the green woodland. 

UaRAaIiREACHD, Ùr-ur'-achg, JA freshness, 

UaaLacHD, ùr'-al-achg, yuuthfulness, 
as an aged person. 

URnANACH, ùr-an-ach, n. ec. an upstart. 

UanALL, Ùrb'-all, n. m. a tail, a train. 

URCHAILL, ùr'-chally', n. f. fetters ; chain. 
Irish; mould-board of a plough. N. ;— 
IV., urchair, 

UancHaAIR, ùr-char', n. f. a shot ; leig urch- 
air, fire, shoot af; u throw, cast, violent 
push or jostle; urcharr ciolche, a sfone- 
cast, throw at a stone, hammer, &c.; 
beul ri urchair gunna air folbh, about a 
gun-shot off; thug e urchair dha, he 
gave him ort it a violent push or throw; 
mould-board of a plough. Fest. 

UacHasG, ùr'-chasg, n. m. antidote. Irish; 
physic. North, 

UncHoiDp, ùrch'-oj, n.f. harm ; calamity. 
Bible; Psalm-book ;—(obsolete.) 

UnLa, (Grl-a, a. m. face or front. Ossian ; 
(obsolete.) 

UR-LABHAIRT, Gùr-ll4v-arjt, n. f. eloquence. 
Macfarlan. 

UnLA1M, ùr'-ll4ém, n. f. readiness. M“F. 

UaLAIMH, ùr-llév, adj. neat, ready. M“F. 

URLANN, Ùr-lAnn, n. f. a sort of staff. M“F. 

UnLan, Or-làr, a. m. floor; air au ùrlar, 
on the floor; a layer, or course, vein, as 
in a mines cuir urlar ma seach 'san 
dunan, put a layer, or course about in 
the dung-hill; properly Unnlar. 

UaLOINN, ùr-lladenn, n. f. beauty. MSS. ; 
fore part or prow of a ship. Mackenzie. 

URrNUICcH, ùrn'-éch, prayer to God; 

UaNUIGH, ùrn'-é, n. f. dean ùrnuigh, 
pray; uime sin fhuair do sheirbhiseach 
'na chridhe an ùrnuigh so a dheanadh 
riut, therefore thy servant hath found in 
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URRAMACH 


his heart to pray (make) this prayer unto 
thee. Sam. vii. 27. ; ag ùrnuigh, praying. 

Uan, a. m. a child, infant. Perthshire. 

UnanA, Ùrr-d, n.f. a personage; ann an 
tigh urra mhòir, in a great personages 
house; author, authority; cò 's urra 
dhuit, who is your authority ? cha'n'eil 
sgeul gun urra agam, my version. of the 
story is not without authority or author; 
owner, proprietor; cò 's urra dha so, 
who is owner or proprietor of this? cha 
robh caora riamh gun urra, a sheep never 
wanted an owner ; adj. able, capable ; na 
b' urra mi, were I able, were I capable; 
ma's urra mise, if I can. 

Uana, ùrr-a, (pre. pro.), on her, owed by 
her, the matter with her, ailing her; dé 
th' urra, what is the malter with her ?— 
what ails her? dè th' agad urra, how 
much does she owe you? of her, wanted 
by her; greim urra, a hold of her; a 
dhìth urra, wanted by her. 

UaRACH, Ùrr-ach, 2. m. power, ability. 
Perthshire. 

URRACHD, Ùrr'-achg, n. m. dependance, re- 
liance; charuig thu leas urrachd a 
dheanadh as an sin, you need not put any 
reliance in that, —place no dependance on 
that; an urrachd riutsa, relying on you ; 
an urrachd a chosnaidh, depending on 
his daily labour or industry; am urr. 
achd-sa, in dependance on me; in Perth- 
shire, urrach ;—cha'n 'eil mi am urrach, 
Zam not able; corrupted, murrach. 

URRAINN, Ùrr-ìnn, n. and adj. ability, 
power, author ; cha'n'eil mi am urrainn, 
Zam not,fit, I am not able; an urrainn 
iad, are they able? ni mi na's urrainn 
mi, J will do a!l I am capable of doing,— 
al! Ican; an urrainn sìn a bhi, is if pos- 
sible? can that be? 

UAaRAIL, Ùrr'-al, adj. self-sufficient, 

URRALACHD, Ùrr'-all-achg, n. f. self-suffi- 
ciency. 

URRAM, ùrr'-am, n. f. respect, reverence, 
deference ; na meadhon bha urram do'n 
rìgh, in their midst was reverence to the 
king. Oss. 3; air son urram do d' f fhac- 
alsa, out of deference to your word; dig- 
nity, honour; uaitse tha teachd saibh- 
reas agus urram, from thee proceed both 
riches and honour. B.; precedence, su- 
periority, preference; bheir mi an urr- 
am dhuit thar na choinnie mi, I will give 
you preference above alt I ever saw,—yau 
excel all I ever saw ; an urram do'n loach, 
precedence to the hero! a toirt urram, 
giving honour. Bib'!e. 

UnnAMACH, Ùrr-am-ach, adj. honourable, 
respectable, reverend, powerful, digni- 
fied, worshipful, distinguished ; hono- 
tary; ball urràmach, an honorary mem 


URRAMACHD 


ber; principal; sibhse a's urramaiche 
do'n treud, you vhich are the principal 
of the flock? tespectful, submissive; tha 
ainm urramach, his name is reverenced, 
is distinguished; tinn è gu h-urramach, 
he did it masterly,—he did it in a re- 
aspectable manner. 

URRAMACHD, iirr'-am-achg, n.f lionour- 
ablencss, reverence, respectability, ho- 
mage. 

UaRRnAaMAICB, ùrr-am-éch, v. reverence, 
distinguish, honour, revere, respect. 

UanraNnTA, urr-annt-à, adj. self-sufficient, 
self-important ; confident in strength or 
capacity ; bold. 

URRANTACHD, Ùrr'-annt-achg, n. f. self- 
sufficiency, self-confidence, audaciìty, pre- 
sumption. 

Uunas, ùrr'as, n. c. surety, security, bail, 
cautioner, warrant; cò thèid an urras 
ort, who will become security, Or Cau- 
tioner, or bail for you? thèid mise an 
urras ortsa, I can assure, I wilt warrant 
gou; ma tha thu an urras, if 2 9u are | 
surety. B.; cha'n fheàrr an t-urrus na'n 
t-earras, the security or bail is not a whit 
better than the principal; cha'n'eil urras 
adhìthorm, I want no security or surety. 

UnaasACH, tirr'-as-ach, adj. secure, sure. 

UnrRrasacuD, Grr-as-achg, n.f. trust-wor- 
thiness; assumptìon. 

URnRASAICH, Ùrr'-as-éch, v. insure. 

UnnasaiIL, ùrr'-as-al, adj. confident, secure. 

UnnasaIn, ùrr'-as-3ét, a. m. insurer. 

URSANN, ùrr-sénn, n. f. door-post, pillar 
of a gate; door-cheek ; ursannan, door- 
posts, or pillars of a gate. 

UanvisG, ùrr'-èshg,n,f. a hobgoblin ; bòchd- 
an, Perthshire; a savage, ugly-looking 
fellow. JVesf. 

Us, ùss, 7. m. impudence, presumption ; 
na biodh a dh' uss agad, presume not, 
dare not. 
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Usa, fis'-a, for asa or fasa, (deg. furasd) 

UsAID, Ùs-3j, n.f. querulousness; aptness 
to complain with any, or for a very slight 
Teason. 

UsAIDEACH, ùÙs'-aj-ach, adj. querulous ; 
too apt to complain ;- querimonious. 

USsAIDEACHD, Ùs-3j-achg, n.f. querulous- 
ness; aptness to complain, or to weep 
for little or no reason; qucrimonious- 
ness. 

Usacan, ùsg'-ur, n. f. a jewel, gem; any 
ornament, necklace, bracelet. Bible; Ir. 

USsGARAICHE, Ùsg'-ur-éch-à, n. m. a jewel- 
ler. 

UspPaIR, Ùùsp'-3ér, n. m. lumpish fellow. 
JH. Society 

UT! UT! ùt, ut, Inter. tut ! tut! don't ! 

Ur, ùtt', v, push, shove, jostle; dh' uf e 
bhuaidh e, he pushed him away from 
him; ut i, shove her. 

U'rac, ùtt”-ag, shove, push, jostle. 

UTaiIG, ùtt”-3èg, n. f> strife, outrage, hub. 
bub, row ; lumber, confusion. 

UTAIGEACH, Òtt'-àég-ach, adj. turbulent. 

UTAIGEACRBD, Gt'-4ég-achg, 2. f. turbulence, 

Uran, ùt'-an, knuckle. Irish; riuidean. 

UrarRas, Òtt'-arr-as, n. m. confused heap 
or mass ; Tomping ; lumber, confusion ; 
annoyance, molestation, fidgeting. 

UTARRASACH, Ùtt”-arr-as-ach, a. confused, 
tTomping, full of lumber, unsettled. 

UTH, G, (or ùgh, properly); udder; ùth, 
or ùgh boine, cou's udder, 

UTHACHD, Gh'-achg, n.f. suicide; thug e 
uthachd dha fhéin, he comritted suicide, 
he was the cause of his own death, man- 
slaughter; bheir e uthachd dhuit, he wiil 
do away with your life. 

UTHACHDAIL, Dh'-achg-al, a. suicidical. 

UTHARD, ù'-ard, adv. above, as cionn. 

UTHINA, ÙAm-a, a. f. the surname Unity. 

UrTnuaAs, contraction of ùtarras, cunfusion. 
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A, ABLE-BODIED 

A, s. Ceud litir na h-aibidil. | ABECEDARIAN, s. Fear-teagaisg na 
ABACE, adv. Air ais. | h-aibidil. 
ABACUS, s. Clàr-cunntais; clach-|AnrEARAXCE, s. Giùlan, iomchar 

mhullaich. | ABED, adv. — Air leabaidh. 
ABaFT, adv. A dh'ionnsaidh an deiridh. | ABERRANCE, s. Seachran o'n t-slighe 
ABAISANCE, s. Umhlachd. | cheart. 
ABALIENATE, e. a. Thoir thairig do ABERRANT, adjf. Seachranach. 

chòir do neach eile. ABET, v. a. Brosnaich, cuidich. 
ABANDOY, tr. n. Fàg, dìobair, tréig. ABETMENT, s. Brosnachadh, cuideach- 
ABANDONED, parf. Tréigte. ) adh. 
ABASE, v. a. Ìslich, euir sìos, | Anerror, s. Fear-brosnachaidh. 
ABASED, parf. Islichte. ABEYANCE, s. Dlighe laghail àraidh. 
ABASEMENT, s. Ìsleachadh, irioslach- ABGREGATE, o. a. Tearbadh. 

adh, leagail sìos ; eas-urram, tàir. LABHOR, v. a. Sgreataich, oilltich. 
ABASH, v. a. —Nàraicb, athaich. i ABHORRENCE, s. Sgreamh, dù-ghràin. 
ABASHMENT, s. Breisleachadh, iogh- ABHOR! T, adf. Fuathach, gràineil. 






nadh. ABHOR; TLY, adv». Gu sgreataidh. 
ABATE, v. a. and n. Lughdaich, beag- ABHORRING, s. —Geur-fhuathachadh. 
aich. ' ABIDE, v. d. and n. — Fan, fuirich. 
ABATEMENT, s. Lughdachadh, ìsleach- ABIDIxG, v. Fuircach, fantainn, tàmh. 
adh. | ABJECT, adj. Suarach, dìblidh, bochd, 
ABBA, s. Athair (facal Eabhrach). i truaillidh, tàireil, meallta. 
ABBACY, s. Sealbh, a bhuineas do dh'- ABJECTION, s. Miotharachd aignidh, 
aba. | no inntinn, suarachas, tràillealachd. 
ABBESS, s. Ban-aba. | AB1LITY, s. Comas, cumhachd, &c. 
ABBEY, s. Abaid, taigh-mhanach. | ABILiTIES, s. Càileachd. comas-inn- 
ABBOT, s. — Aba. io tinn, 
ABBREVIATFE, v. aq. Giorrach. | ABJUDICATED, part. adj. Air a thoirt 
ABBREVIATION, s. Giorrachadh. ' le breth, o aon neach do neach eile. 
ABBREVIATURE, s. Comharradh giorr- ABJUDICATION, f. Diùltadh. 
achaidh. ABJUGATE, v. «e. Fuasgail, saor, 


ABDICATE, v. a. Leig dhìot do chòir. ABJURATION, s. Mionnachadh nach 
ABDICATION, s. Toirt suas, tréigsinn. deanar ni àraidh ; àicheadh. —Abjura- 


ÀAnDITORY, s. Ionad falaich. | tion oath, Cùl-mhionnan. 
ABDOMEXN, s. Iochdar a' chuirp. 'ABJURE, v. a. Cùl-mhionnaich ; tréig 
ABDOMINAL, amf. A bhuineas do'n do bhsorail, 

bhroinn. 'ABLATION, s. Tabhairt air falbh. 
AÀBDOMINOUS, adf. Bronnach. ABLATIVE, adj. A bheir air falbb. 
ABDCTCE, tv. a. Cuir o chéile. ABLE, adj. Comasach, teòma, sgileil. 


ABDUCTION, s. Toirt air falbh. | ABLe-BoptED, adf, Corp-làidir, Treua, 


ABLEGATE 


ABLEGATE, V. d. 
eachd. 

ABLEPsYy, s.  Doille, cion-fradhairc 

ABLIGATE, v. d. Ceangail suas. 

ABLOCATION,s Suidheachadh, no leigeil 
a mach air mhàl. 

ABLUTEXT, adj. Ionnladach, nighteach. 

ABLUTION, s. Ionnlad, glanadh; saor- 
adh o chiont. 

ABNEGATE, v. a. Àicheadh, diùlt, seach- 
ain. 

ABSNXEGATION, s. Àicheadh, diùltadh. 

ABOARD, adv. Air bòrd luinge. | 

ABODE, s. Àite còmhnaidh. 

ABOLISH, v. a. Thoir thairis ; cuir as. 

ABOLISHABLE, adj. A dh' fhaodar a 
chur as, no a sgrios, 

ABOLITION, s. Sgaoileadh, atharrach- | 
adh, sgrios. 

ABOMINABLE, a7jf. Gràineil, fuathor. 

ABOMINABLENESsS, s. Gràinealachd. 

ABOMIN ATE, v. a. Fhuathaich, oilltich. 

ABOMINATIOXN, s. Gràinealachd, dù- 
ghrain. 

ABORIGLNES, s. Prìomh-mhuinntir. 

ABOBITION, s. Torrachas anabaich, 

ABoRTIvE, adj. Anabaich, neo-inbheach. 

ABOVE, prep. Os-ceann, a bhàrr. 

ABovE, adv. Shuas, gu h-àrd. 

ABoveE ALL, ad. Os bàrr, gu h-àraidh. 

ABGCTVE-BoaRD, ad. Os ceann bùird. 

ABOUND, v. n. Fas lìonmhor sìolmhor. 

ABOUT, prep. Mu, mu 'n cuairt, dlù, 
Ahaut ten thousand, mu dheich mìle ; 
They were speaking about you, bha 
iad a bruidhinn mu d' dhéibhinn ; 
About him, uime, mu'n cuairt da, mu ' 
'thimchioll, mu'dhéibhinn ; aloutthem, 
umpa, ma'n cuairt daibh ; about her, 
uimpe, mu'n cuairt d'i, mu 'déibhinn, 
mu 'timchioll ; about whom ? cia uime ? 

ABOCT, adv. An cuairt, gu cruinn, gu 
timchiollach. Ceithir thimchioll, ma'n 
cuairt ; fagus air ; air tì, a dol a', gu; 
timchioll, toirt gu crìch ; gu buil, gu 
teachd ; ag iarraidh. 

ABRADE,r.Z. Suath dheth, suath air falbh. 

ABREAsT, adv. Uchd ri uchd. 

ABRIDGE, v a. Giorraich, lughdaich. 

ABRIDGED, part. Giorraichte. 

ABROAD, adv. Mu sgaoil; a muigh, a 
mach ; air aineol, an tìr chéin ; an tìr 
thall, gu, no do, thìr chéin ; air gach 
taobh ; an leth muigh. 

ABROGATE, v. a. Cuir lagh air chùl, 
cuir a leth-taobh. 

ABRUPT, adj. Cas, corrach, creagach ; 
aithghearr, grad, cabhagach, gun uidh- 
eamachadh ; briste. 

ABRUPTION, s. Grad-bhriseadh. 

ABRUPTNESS, s. Cabhag, caise, cor- 
rachas, bristeachd. 


Cuir air theachdair- 
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ABSTRACT 


ABsCEssS, s. Neasgaid, at, iongrachadh. 

ARBSCIND, v. a. Gearr dheth, gearr air 
falbh, 

AmscIssIOx, s. Gearradh dheth, sgudadh. 

ABSCOND, v. a. and n. Falaich thu féin, 
teich air fògradh. 

ABSCONDER, s. —Fògarach, fear-cùirn. 

ABSENCE, s. Neo-làthaireachd ; neo- 
aireachail. 

ABSENT, adj. Neo-làthaireach, neo- 
aireach, smuain-sheachranach. 

ABSENT, v a. Kach o'n taigh, cùm air 
falbh, 

ABSENTEE, 5. 
'dhùthaich. 

ABSINTHIATED, parf- Searbhaichte. 

ABSINTBIUM, s. Lùs-nam-biast. 

ABSIST, v. n. Seas air falbh, leig dhìot. 

ARBSOLVATORY, adj. A mhathas lochd. 

ABSOLVE, v. a. Saor, math, fuasgail o, 
criochnaich, co-lion. 

ABSOLTER, s. Neach a ghabhas air féin 
peacadh a mhathadh 

ABSOLUTE, adf. Iomlan, co-lion * 
saor, gun chumha; nea-cheannsaichte, 
neo-cheangailte. 

ABSOLUTENESS, s. Iomlanachd, dlighe- 
achas, fuasgailteachd, àrd-chumhachd. 

ABSOLUTION, s. Saoradh, mathanas, 
fuasgladh. 

ABSsOLUTORY, adj. A shaoras, a dh 
fhuasglas, a mhathas. 

ABSONANT, adj. Mì-chéillidh, baoth. 

Ansoxous, adj. Neo-bhinn, searbh- 
ghuthach, scarbh-ghlòireach. 

ABSORB, v. d. Sluig, deothail, òl. 

ABSORBENT, adj. A shluigeas, a shùgh- 
as, a dh-òlas. 

ABSORBENT, s. Leigheas sùghaidh, a 
thiormaicheasleanntaidhean a' chuirp. 

ABSORPT, part. Sluigte, sùghte sìos. 

ABSORPTION, s. Tiormachadh, sùghadh, 
slugadh. 

ABSTAIN, v. a. Seachain, senn, fag ; na 
gabh, àicheadh dhut féin. 

ABSTEMIOUS. adj. Stuama, measarra. 

ABSTEM10USNESS, S. Stuaim, measarr- 
achd. 

ABSTERGE, V. G. 
ghlan. 

ABSTERGENT, adj. 
nàdur glanaidh. 

ABSTINENCE, 5. 
achd. 

ABSTINENT, adf. Stuama, measarra. 

ABSTRACT, v. a. As-tharruinn; tar- 
ruinn a bhrìgh 4s, thoir a shùgh as ; 
dealaich beachdan na h-inntinn c 
chéile. 

ABSTRACT, adf. Eadar -dhealaichte, 
sgairte ; dorch, deacair r'a thuigsinn ; 
neo-mheasgaichte. 


Neach a ta air falbh o 


Glan-shuath, suath- 
A sealbhachadh 


Measarrachd, stuam- 


ABSTRACT 


ABSTRACT, s. As-tarruinn suim aith- 
ghearr, brigh; sùmhlachadh, aith- 
ghiorrachadh. 

ABSTRACTION, s. Dealachadh, eadar- 
dhealachadh, brìgh-tharruinn ; — neo- 
aire do nithibh 's an làthair. 

ABSTRUSE, adj. Doilleir, falachaidh, 
do-thuigsinn, deacair. 

ABSTRUSENESS, s. Doilleireachd, doimh- 
neachd, deacaireachd. 

ABSURD, adf. Amaideach, baoth. | 

ARBSURDITY, S. Amaideachd, baogh- 
altas, faoinealachd. 

ABSURDLY, adv. Gu mi-reusonta, mi- 
chiallach, gòrach. | 

ABUNDANCE, s. Pailteas, lionmhorachd. 

ABUNDANT, ad7. Pailt, saibhir, làn. 

ABUNDANTLY, adv. Gu pailt, gu saibhir, 

ABUSE, v, a. Mi-ghnàthaich, mi-bhuilich; 
meall, gabh brath; thoir ana-cainnt, | 
maslaich, trod, càin, beum. 

AnmUSE, s. —Mi-ghnàthachadh, mi-bhuil- | 
eachadh, ana-caitheamh ; càineadh, 
trod, ana-cainnt. 

AnBUSsER, s. Milltear, struidhear ;. fear- 
càinidh, fear ana-cainnt. 

ABuslvE, adj. Millteach, strùidheil, 
ana-caithteach ; ana-cainnteach. 

ABUTTAL, s. Crìoch no iomall fearainn ; 
sgrìobhadh anns am beil criochan 
air an ainmeachadh. 





ABUTMENT, s. Co-chrioch, stéidh 
togalach. 
Anvss, s. Doimhneachd gun ìochdar ; 


dubh-aigean ; ifrinn. 
ACADEMIC, s. Fòghlumach. 
ACADEMIC, adj. A bhuineas do thaigh- 


fòghlum. 
ACADEMY, s. Àrd-sgoil. 
AcarTeEs, s. Biadh, teachd-an-tìr. 
ACCEDE, t. n. Aontaich, strìochd, | 
còrd, | 
ACCELERATE, v. a. Greas, luathaich. 
ACCELERATION, s. Greasad, luath- 
achadh. 
ACCENT, s. Fuaim, fonn, blas cainnte, 
pong-labhairt. 


ACCEPT, v. a. Gabh. 
ACCEPTABILITY, s. — Taitneachd, 
ACCEPTABLE, adj. Taitneach. 
ACCEPTANCE, s. Gabhail le deagh-tho'l. 
AcCEss, s. Rathad, slighe, fosgladh. 
ACCFSSARY, $. — Fear-cuideachaidh. 
ACCESSIBLE, adj, So-ruigsinn ; fosg- 
arra, failteach. 

ACCESSION, s. Meudachadh, cuideach- 
adh, leasachadh ; tighinn an ceann. 
ACCESSORY, adj. A mheudaicheas, a 

chuidicheas. 
ACCESSORY, s. Aontachair, co-pàirt- 
iche ann an ciont, co-chiontaiche. 
ÀCCIDENT, s. — Sgiorradh, tubaist, beud. 
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ACCREDIT 


ACCIDENTAL, 
tubaisteach, 

ACCLAIM, v. 7. 
ghair. 

AccLaIm, s. Luath-ghàir. 

ACCLAMATIQN, s. Caithream éibhneis. 

ACCLAMATORY, adf, Luath-ghaireach, 
ait, éibhneach. 

AccLIviTy, s. Bruthach, uchdach. 

ACCLIvous, adj. Bruthachail, uchdach- 
ail, cas. 

AcCcOIL, tr. n. Dòmhlaich, dùmhlaich. 

ACCOLENT, s$. Fear-àiteachaidh chrioch. 

ACCOMMODABLE, adj. Goireasach. 

ACCOMMODATE, t. a. Thoir coingheall, 
ceartaich ; réitich. 

ACCOMMODATE, adj. Iomchuidh, cubh- 
aidh. 

ACCOMMODATION, s. Freagarrachd, 
goireas, ceartachadh, rùm ; uidheam, 
ullachadh ; réite, socrachadh, còrdadh. 

ACCOMPANIER, s. Fear-co-thurais. 

ACCOMPANIMENT, s. Leasachadh, ni 
an cois ni no neach. 

ACCOMPANY, v. a. and n. 
cuideachd, ni no neach. 

ACCOMPLICE, s. — Fear-comuinn, pàir& 
iche, co-chiontaiche. 

ACCOMPLISH, v. a. Crìochnaich, thoir 
gu buil thoir gu crìch ; co-lion. 

ACCOMPLISHED, part, adj. Iomlan, 
deas, sgiamhach, snasail, eireachdail, 
àlainn. 

ACCOMPLISHMENT. Crìochnachadh, 
co-lionadh;; sgèimhealachd, maise; 
cosnadh, faotainn, fòghlum. 

ACCOMPTANT, S. — Fear-cunntais. 

ACCORD, t. a. and n. Réitich, aontaich * 
còrd. 

ACCORD, s. Co-chòrdadh. 

ACCORDANCE, s. Còrdadh, co-sheirm. 

ACCORDING, prep. A réir, a thaobh. 

ACCORDINGLY, adv. Mar sin, a réir sin. 

AccosT, v. a. — Cuir fàilte, fàiltich. 

ACCOosTABLF, adj. Faoilidh, furanach. 

ACCOUNT, $. Cunntas, àireamh ; meas; 
urram, inbhe, àrd-inbhe, àirde ; sgeul, 
tuairisgeul; rannsachadh, dearbhadh ; 
mìneachadh, soilleireachadh. 

ACCOUNT, v. a. and n. — Meas, baralaich, 
smuainich; àireamh, cunnt; thoir 
cunntas, aithris, bi freagarrach. 

ACCOUNTABLE, adj. Freagarrach, a 
dh'fheumas cunntas a thabhairt. 

ACCOUNTABLENESS, s. — Freagarrachd. 

ACCOUNTANT, 8. Cunntair. 

AccouxT-BookKk, s. Leabhar-cunntais. 

ACCOUTRE, v. a. Uidheamaich, deasaich, 

ACCOUTREMENTS, s$. Armachd, uidh- 
eam, airneis. 

ACCBEDIT, v. a. Guidich, dean taobh 
ri, thoir urram do. 


adj. Tuiteamach, 


Ard-mhol, dean luat',« 








Rach an 


ACCRESCENT 


ACCREDITED, d !j. —Earbsach. 
ACCRESCEXNT, adj. A chinneas, a dh- 
fhàsas suas. 
ACCRETIVE, adj. 

tinneach. 
ACCROACH, v. a. Clic, tarruinn chugad 
le cromaig. 
AccRrce, v. n. Thig gu; éirich o, sruth 
o, tarmaich. 
ACCRUMENT, $. 
adh, fas. 

AccuBATION, & Laidhe air uilinn, 
sineadh air leabaidh. 

AccUmB, v. a. Laidh, no sìn thu féin 
sìos air t-uilinn. 

ACCUMRBEXNT, adj. A laidheas air uilinn. 

ACCUMULATE. tg. a. Càrn suas, cruach, 
cruinnich, cuir r'a chéile, cnuasaich. 

ACCUMULATION, s. Co-chruinneach- 
adh, cur r'a chéile, càrnadh snas, 
cnuasachadh, trusadh. 

ACCURACY, s. Pongalachd, dearbhachd, 
cinnteachd, sicireachd, soilleireachd, 
snasmhorachd, freagarrachd. 


Co-fhàsail, co-chinn- 


Meudachadh, leasach- 
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ACT 
| ACHIEVEMCNT, s. Enchd, gaisge. 
ACHIEVEUR, s. — Gaisgeach. 


ACCURATE, adj. Pongail, neo-chearb- 


ach, cinnteach, ceart, riaghailteach, 
freagarrach. 

ACCURATENESS, $. 
naidheachd, freagarrachd. 

ACCURSE, v. a. Mallaich, dìt. 

ACCURSED, parf. adj. Mallaichte; a 
thoill mallachd. 

ACCUSARLE, adj. Ri choireachadh, ri 
chronachadh, a thoill dìteadh. 

ACCUSATION, &. Casaid, cùis-dhìtidh. 

ACCUSATIVE, adj. A choiricheas, easaid- 
each- 

ACCUSATORY, adj. A dhìteas, a chas- 
aideas. 

Accvuse, v. a. Dean casaid, dit, gearain, 
coirich, tagair. 

ACCUSED, part. adj. Coirichte. 

ACCUsER, s. — Fear-diìtidh, fear-casaid. 

ACCUSTOM, v. G. and n. Cleachd, gnàth- 
aich. 

ACCUSTOMARY, adj. Gnàthach. 

ACCUSTOMED, adj. A réir cleachdaidh, 
mar bu ghnàthach. 

Act, s. Aon ; ni meanbh, smùirnean. 

ACtRB, adj. Searbh, geur, goirt. 

ACtLRBATY;, t.a. Dean cearbh, geur, goirt. 

ACFRBITY, s. Blas searbh, geur, goirt. 

ACERVATION, 8. Toòrradh, càrnadh, 


trusadh. 
ACESCENT, adj. A' fàs geur. 
AC[cTOSITY, s. Searbhas, geurachd, 


goirteachd, gairgead. 
AceTorts, adj. Goirt, searbh, garg, 
AcCHF, s. — Pian, goirteas, goimh. 
ACHE, t. n. Tinn, cràiteach. 
ACHIEVE, t. a. Crìochnaich gu sona, 
co-lion gu buadhach. 


Pongalachd, eag- | 





ACHISG, s, Pian, goirteas, cràdh, acaid. 
ACID, adj. Geur, goirt, searbh, garg. 
Ac1D, s. Ni searbh no geur. 
ACIDITY, s. Geurachd, searbhachd. 
ACIDULATE, t'. a. Dean searbh. garg. 
AcIDULOUS, adj. A leth-char goirt. 
ACKNOWLEDGE, v. a. Aidich t'eòlas air 
ni no neach, aidich. 


ACKNXOWLEDGING, adj. Aideachail, 
taingeil. 

ACEKNOWLEDGMENT, s. Aideachadh; 
buidheachas. 


AcCME, s. Àirde, mullach, spiris. 
AcousTIC, adj. A bhuineas do chlàisd- 
eachd. 
Acoctsrics, s. —Iocshlaint-chluas, 
ACQUAINT, v. a. — Innis, thoir fios, 
ACQCAINTABLE, adj. Faoilidh, fosgarra. 
| ACQUAINTANCE, s$. Eòlas ; fear eòlais, 
pl. luchd-eòlais, 
ACQUAINTED, adj. FEòlach, fiosrach. 
ACQUEST, s. Buannachd, tairbh. 
ACQUTIESCE, v. n. Co-aontaich, géill. 
ACQUIESCENCE, s. Aontachadh, géill- 
eadh. 
ACQUIESCENT, adj. 
eas. 
ACQUIRE, v. a. Coisinn, buannaich. 
ACQUIRED, part. adj. Coisiunnte, buann- 
aichte. 
ACQUIREMENT, 8. 


A cho-aontaich- 


Cosnadh, ionnsach- 


adh. 
ACQUIRER, s. —Fear-buannachaidh. 
ACQUISITION, S. Cosnadh, tairbh, 


buannachd. 
Acqrir, v. a. Fuasgail, leig fa-sgaoil. 
ACQUITMENT, &. Fuasgladh, saoradh 


ACQUITTAL, s. Saoradh, glanadh o 
choire. 

ACQUITTANCE, S. Sgrìobhadh fuasg- 
laidh. 

Acre, s. — Acair, acair-fhearainn. 


AcRID, adj. Teith, searbh, garg, goirt. 
AcRIMCN10US, adj. Garg. searbh, teith. 
ACRIMONY, £. Gargalachd, geuralachd. 

ACRITUDE, s. Blas geur, s«arbh, teith. 

ACROXNYCAL, A laidheas, 's a dh' éircas, 
leis a' ghréin. 

A-CROSPIRE, S. 

ACROSS, adv. 
taobh. 

AcRoss, prep. Thar, thairis air. 

ACROSTIC, £. Ainm-rann. 

AcT, v. a. and n. Gluais, caraich ; dèan, 
gnìomhaich, co-lion; giùlain, iom« 
chair ; aobharaich, thoir gu buil ; gabh 
ort, cleasaich, cluich, gabh samhla 
ort; cuir air ghluasad. 

AcT, s. Gnìomh, tùrn, reachd ; euchd, 
cleas; achd, dèanadas ; earrann àraidh 


Gucag, boinne-bàn. 
Tarsuinn, o thaobh gu 


ACTION 


cluiche ; sgrìobhadh achdannan lag- 
ail, reachd breithe. 

AcT1ox, s. Gniomh, tùrn, obair; cath, 
blàr ; cùis-lagha. 

ACTIONABLE, adj. —Neo-dhligheach, 
buailteach do dhiteadh lagha. 

ACTIVE, adj. Grad, ealamh, deas, fua- 
sgailte; sùrdail, beothail, teòma, 
gnìomhach tapaidh. 

AcTIviTYy, s. Beòthalachd, gnìomhachas. 

AcTOR, s. Cleasaiche. 

AcrTRretss, s. Bana-chleasaiche. 

ACTUAL, adj. Cinnteach, dearbhta, fìor. 

ACTUARY, s. — Cléireach cùirte. 

ACTUATE, v. a. Brosnaich, gluais. 

ACUATE, v. a. Geuraich, cuir air chois. 

ACULEATE, adj. Biorach, gatbach, 
dealgach. 

AcumeExN, s. Rinn, geurachd ; géire. 

ACUMINATE, v. n. Fàs, no éirich suas 
air modh binneanach. 

ACUMINATED, adj. Binneanach., 

ACUMINATION, s. Rinn, binnean, 

ACUTE, adj. Geur-thuigseach, biorach ; 
guineach ; bras, dealasach ; carach ; 
smiorail, beothail, mion. 

ACUTENESS, s. Géire, geurachd. 

ADACT, v. a. Greas, gluais, iomain. 

ADAGE, $. Gnà-fhacal, sean-fhacal, 

ADAMANT, £. — Leng, clach-luachor. 

ADAMANTINE, adj. Cruaidh-leuganta. 

ADAM'S-APPLE, S. Meall-an-sgòrnain, 

ADAPT, v. a. Dean freagarrach, ceart 
aich. 

ADAPTABILITY, S. 

ADAPTABLE, adj. 

ADAPTATION, s. Ceartachadh. 

A-DAYS, adv. i.e. Now a-days, 'S an 
àin so ; or, 'San linn so. 

ADCORPORATE, t. a. Ceangail r'a chéile. 

ADD, v. a. Cuir ris, meudaich, leas- 
aich. 

ADDECIMATE, v. a. Tog an deachamh. 

ADDER, s. —Aithir, beithir. 

ADDER's-GRAss, s. Lùs-na-nathrach. 

ADDER's-Worr, s. Fliogh-na-nathrach. 

ADDICT, t. a. Thoir suas thu fèin do, 
cleachdadh ; coisrig. 

ADDICTED, adj, Air a thoirt suas, 
ro dhéigheil air, 

ADDITION, s. A cur r'a chéile, a meud- 
achadh, a leasachadh. 

ADDITIONAL, adj. Barrachd, tuilleadh. 

ADDLE, adj. Breun, lobh, grod. 

ADDLE, v.a. Dean fàs, cuir às. 

ADDLE-HEADED, adj. Gaog-cheannach. 

ADDRESS, tL a. Guthaich, labhair, 
sgrìobh. 

ADDRrEsS, s. Deas-labhairt ; madhal- 
achd; sgriobhadh seòlaidh air cùl 
litreach. 

ADDUCE, v. a. Thoir air aghaidh, tagair. 


Freagarrachd. 
Freagarrach. 
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ADMINISTRATOR 

ADDUCIRLE, adj- A ghabhas toirt air 
aghaidh. 

ADDnUCTIvVE, adj. A bheir, suas no sìos. 

ADDULCE, 1». a. Mìslich, dean blasda. 

ADEPT S. Fear-lìn-ealanta. 

ADEPT, adj. Oileanta, lan-eòlach. 

ADEQUATE, v. a. Làn-shamhlaich. 


ADEQUATE, adj. Tomchuidh, co-ionann ; 
freagarrach, 

ADEQUATENESS, s. Freagarrachd, co- 
ionannachd. 


ADHERE, t. a. —Dlù-lean, fan dileas. 

| ADHERENCE, s. Dlù-leanailteachd. 

ADHEBENT, adj. Leanailteach. 

ADHERENT, s. Fear-leanmhainn. 

| ADHESION, s. Leanmhainneachd. 

ADHESIVE, adj. Leanailteach. 

ADHESIVENE5S, s. —Leanailteachd. 

ADIIIBIT, v. a. Cuir gu feum, gnàthaich 

ADJACENT, adj. Fagus, dlù. 

ADJECT, v. a Cuir ris, leasaich, meud- 
aich. 

| ADJECTION, s. Cur ris, meudachadh. 

| ADJECTIVE, s. — Buaidh-fhacal. 

| ADJECTIVELY, adv, Mar bliuaidh-fhacal. 

ADIEU, adv. Soraidh leat. 

ADJOIN, v. a. Tàth, dlùthaich. 

ADJOIN, v. n. Dlù, am fagus. 

ADJQURN, . a. Cuir dàil gu àm eile. 

ADJOURNMENT, s. Dàil gu là eile. 

ADJULGE, v. a. Thoir còir air ni le 
breth laghail, thoir binn, thoir breth. 

ADJUDIGATION, s. Toirt còir le breth 
laghail. 

ADJUGATE, v. a. Beartaich, cuingich. 

ADJUxCT, adj. Aonaichte. 

ADJUxCTION, s. Tàthadh, dlù-cheanga!. 

| ADJUNCTIvE, adj. A thàthas r'a chéile. 

| ADJUNCTIVELY, adv. Air mhodh tàth- 
aidh. 

ADJUNCTLY, adu. An ceangal. 

ADJURATION, s. Mionnan air 
riaghailt a' leantainn. 

ADJURE, t. a. Gabh mionnan. | 

ADJURER, s. Neach a chuireas mionnan. 





son 


ADJUST, v. a, Ceartaich, réitich. 
ADJUSTMENT, S. Ceartachadh, co- 
thromachadh. 

ADJUTANCY, &. Dreuchd, no inbhe 


oifigich còmhnaidh ; deagh riaghailt. 
ADJUTANT, s. Oifigeach a ni còmh- 
nadh ri oifigich eile, 
ADMENSURATION, s. Tomhas. 
ADMINISTER, v. a. Tabhair, fritheil, 
ADMINISTRATION, s. Frithealadh, riagh- 
ladh, freasdalachadh; luchd-comh- 
airle an righ, luchd-riaghlaidh, no 
stiùraidh na rìoghachd ; uachdaran- 
achd ; taisbeanadh, tabhairt. 
ADMINISTRATIVE, adj. Fritheilteach, 
a bhuilicheas, a riaghlas. 
ADMINISTRATOR, 8. Fear-riaghlaidh, 





ADMINISTRATRIX 


àrd-fhear comhairle; fear a ghabh 
cùram ghnothaichean — neach a 
chaochail. 
ADMINISTRATRIX, s. Bana-riaghladair. 
ADMIRABLE, a1j. Ionmholta, cliùiteach. 


ADMIRABLY, adv. Gu h-iongantach, &c. | 


ADMIRAL, s. Ard-mharaiche, ceannard 
cabhlaich. 
ADMIRALTY, s. Luchd-riaghlaidh na 


cabhlaich cogaidh. 

ADMIRATION, S. Iongnadh, iongantas, 
mòr-mheas. 

ADMIRE, v. a. Gabh gaol no mòr- 
mheas air ni no neach, 

ADMIRER, s. Fear-gaoil, fear-molaidh. 

ADMISSIBLE, adj. Ceadachail, a leigear 
a steach. 

ADMi1sSs10N, s. Leigeadh a steach. 

ADMITTABLE, adj. A dh' fhaodar a 
leigeadh a steach, no fhulang. 

ADMITTANCE, s. Cead, leigeadh a steach. 

ADwmIx,v. a. Measgaich, co-mheasgaich. 

ADMIXTURE, s. Co-mheasgadh. 

ADMONISH, v. a. Caoin-chronaich. 

ADMONISHER, s. Comhairleach. 

ADMONITION, s. — Caoin-chronachadh. 

Apoo, s. — Othail, iomairt, saothair. 

-ADOLESCEXCY, s, — Òg-aois, ùr-fhàs. 

ADooRs, adv. Aig an dorus. 

ADoPT, v. d. —Uchd-mhacaich. 

ADOPTION, s. Uchd-mhachdachadh. 

ADOoRA8BLF, adj. Airidh air aoradh. 

ADORABLENESS, $. Ard-urramachd, ion- 
mholtachd. 

ADORATION, s. Aoradh, naomh-urram. 

ADORE, v. a. — Aor, dean aoradh. 

ADORER, s. Fear-aoraidh, fear-gaoil. 

ADORN, v. a. Sgeadaich, sgèimhich, 
uidheamaich. 

ADOWN, adv. Sìos, gu làr. 

ADRIFT, adv, Leis an t-srùth ; air iom- 
adan. 

ADROIT, adj. Deas, ealanta, ealamh. 

ADROITNESS,s, Ealantachd, gleusdachd. 

ADVANCE, n a. and n. Thoir air agh- 
aidh ; ardaich, meudaich, mòraich ; 
leasaich, luathaich; dlùthaich, thig 
am fazus, thig air t'aghaidh; cinn, 
fas; tairg, thoir am follais ; dìol roi- 
làimh; tog suas, rùisg, taisbean. 

ADVANCE, s. —Dlùthachadh, teannadh, 
teachd air aghaidh; féin-thairgse, 
cuireadh gràidh ; cinntinn, meud- 
achadh, àrdachadh ; soirbheachahd ; 
airgead-roi-làimh. 

ADVANCEMENT, s. Adhartachd, àrdach- 
adh, àirde ; teachdair aghaidh, soirbh- 
eachadh. 

ADVANTAGE, &. Buidhinn, tairbhe, buann- 
achd, sochar, leas, math, fàth; co- 
throm, lamh-an-uachdar. 

ADVANTAGE, v. a, Leasaich, àrdaich. 
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ADULTERESS 
ADVANTAGED, adj. Leasaichte. air 
dheagh chothrom. 
ADVANTAGE-GROUND, 

talmhuinn. 
ADVANTAGEOUS, (dj. Buannachail, goir- 
easach, tarbhach, 


s. Cothrom- 


| ADVANTAGEOUSNESS, s. Feumalachd, 
buannachd. 
ADvESNT, s. Teachd ar Slànaighear; 


am mios roi nollaig. 

ADVENTITIOUS, adj. Tuiteamach, tub- 
aisdeach. 

ADVENTUAL, adj. A bhuineas do dh' àm 
teachd ar Slànaighear. 

ADVENTURE, s. Tuiteamas, tubaist; deuch- 
ainn, feuchainn, ionnsaidh ; cunnart. 

ADVENTURE, v. a. and n. Feuch ri, thoir 
deuchainn, thoir ionnsaidh; gabh 
misneach, 

ADVENTURER, s. Fear-deuchainn, fear- 
iomairt, fear-misnich, fear-fuadain ; 
fear-dàna. 

ADVENTUROUS, adj. Misneachail, dàna, 
deuchainneach, gleusda, gaisgeil. 

ADVvEAaB, s. Ceann-bhriathar. 

ADVERBIAL, adj. Ceann-bhriathrach. 

ADVERSARY, s. — Eas-caraid, nàmhaid. 

ADVEASE, ddjf. Tarsainn, crosda, an 
aghaidh a chéile, a cur an aghaidh, 
diobhalach, àmhgharach, ànrach, call- 
dach, dochannach, nàimhdeil. 

ADVEARSENESS, s. Crosdachd, tarsainn- 
eaclid, nàimhdeas. 

ADVERSITY, s. Fàth-bròin, truaighe, 
an-shocair, dollgheas, cruaidh-chas ; 
àmhghar, teinn, doilghios. 

ADVERT, v. a. and n. Thoir fainear, 
beachdaich, dearc. 

ADVERTEXNCE, S. — Aire, beachd. 

ADVERTEXNT, adf. Aireachail, heachdail. 

ADVERTISE, t'. a. Thoir fios follaiseach, 
rabhaidh. 

ADVERTISEMENT, s. Sanas, gairm. 

ADVERTISER, s. Fear-naigheachd, fear- 
sanais. 

ADVICE, s. Comhairle seòladh. 

ADVISABLE, adj. Glic, crionna. 

ADvise, v.a. and n. Comhairlich, cuir 
comhairle ri; gabh comhairle. 

ADVIsEONESss, s. Comhairleachd, crìon 
nachd. 

ADVISER, s. Comhairleach. 

ADULATION, s.  Soda!, miodal, brosgal. 

ADULATOR, s. Sodalaiche, miodalaich. 

ADCLT, adj. Air teachd gu h-aois. 

ADULT, s. Neach air teachd gu aois. 

ADULTERATE, v. d. and n. Dean adh- 
altras ; mill, truaill, salaich, 

ADULTERATION, s. — Truailleadh, salach- 
adh. 

ADULTERER, $. 

ADULTERESS, S. 











Adhaltraiche. 
Ban-adhaltraiche. 


ADULTERINE 


ADULTERINE, s. Sliochd adhaitrannach. 
ADULTERINE, adj. Truaillidh, diolain. 
ADULTEROUS, adj. Adhaltrannach. 
ADULTERY, s. —Adhailtras, truailleadh, 
ADUMBRANT, adf. A bheir fann-choltas. 
ADUMBRATION, s. — Toirt fann-choltas. 
ADUXNCITY, s. Caime, fiaradh, lùbadh. 
ADUNQUE, adj. Cam, crom, dubhanach. 
ADvocaACY, s. Dian-thagradh. 
ADVOCATE, s. Fear-tagraidh. 
ADVOCATE, t. a. Tagair, seas, dion, 
ADVOCATION, s. Tagradh eadar-ghuidhe. 
ADVOLATION, S. Itealachd, itealaich. 
ADVOWEE, s. Neach aig am beil beath- 

achadh eaglais r'a thoirt seachad. 
ADuUST, adj. Loisgte cnàmhte. 


ADUSTED, adj. Loisgte, seargte le 
teas. 
ADZE, s. Tàl, croma-sgian. 


AEGIS, f. Sgiath-chòmhraig. 
AERIAL, adj. Adharail, iarmailteach. 
AERIE,s. Nead eòin fhuileachdaich. 
AEARIFORMN, zdjf. Mar an t-adhar. 
AEROLOGY, s. Eòlas-adhair. 
AEROMANCY, s. Speuradaireachd. 
AEROMETER, s. Adhar-mheidh. 
AEROMETRY, s. Adhar-thomhas. 
AERONAUT, S. Adhar-sheòladair. 
AEROSCOPY, s, — Speur-choimhead. 
AETHIOP'sS-MINERAL, £. Cungaidh-leigh- 
is do phronnasg agus do dh' airgead- 
beò. 
AETITES, £. — Clach-iolaire. 
AFFABILITY, s. Suairceas, ceanaltas. 
AFFABLE, adj. — Suairce, ceanalta. 
AFFABLENESS, s. Suairceachd. 


AFFAIR, $. — Gnothach ; cùis, còmhrag. 

AFFEAR, t. n. Daingnich, suidhich. 

AFFECT, $. —Faireachdainn, moth- 
achadh. 


AFFECT, v. a. Drùigh air, thoir air 
faireachdainn; gabh ort, leig ort; 
gabh déigh air ; gluais inntinn. 

AFFECTATION, s. Cuir am fiachaibh; 
baoth-choltas. 

AFFECTED, adj. Luaisgte le droch, no 
le deagh rùn, sgleòthach, pròiseil. 

AFFECTION, s. Gràdh, gaol, aigneadh ; 
càil ; dealas ; galar, eucail, tinneas. 

AFFECTION ATE, adj. Gràdhach, gaolach, 
caidreach ; teò-chridheach. 

AFFECTIONATENESS, 6. Teò-chridheachd. 

AFFECTIOUSLY adv. Gu dùrachdach, 
gu deigheil. 

AFFECTIVE, adj. 
cridheach. 

AFFIANCE, S. Còrdadh-pòsaidh, earbsa, 
tiuinghin, dòchas. 

AFFIANCE, v, a. Réitich, dean coimh- 
cheangal pòsaidh ; cuir dòchas. 

AFFIOAVIT, s. —Mionnan-sgrìobhte. 

ArFFILE, v. d. Dean min le eighe. 


Tiomachail, blàth- 


291 





AFORE 


AFFILIATION, s. —Uchd-mhacachd. 
AFFINED, adj. —Ceang&Rilte le 
daimhe, càirdeach. 
AFFIXITY, s. Cleamhnas; dàimh. 
AFFIAM, v. a. Cuir an céill; dearbh, 
AFFIRMABLE, arlj. Daingneachail. 
AFFIRMANCE, s. Daingneachadh, suidh« 
eachadh ; dearbhachd, daingneachadh. 
AFFIRMANT, s. Fear-dearbhaidh. 
AFFIRMATION, s. Dearbhadh, daing- 
neachadh. 
ArFFIAMATIVE, adj. Dhearbhte, danarra, 
dìorrasach. 
AFFIRMATIVELY, adv. Gu dearbhta. 
AFFIRMER, s — Fear-dearbhaidh. 
AFFIX, v. d. Co-cheangail, tàth. 
AFFIXION, s$. Co-cheangal, tàthadh. 
AFFLICT, v. a. Pian, goirtich, sàraich. 
AFFLICTEDNESS, s. Doilghios, àmhghar. 
AFFLICTER, s.  Fear-sàrachaidh. 
AFFLICTINGLY, adv. Gu doilghiosach, 


bann 


àmhgharach. 

AFFLICTION, s. Amhghar, teinn ; doil- 
ghios, bròn. 

AFFLICTIVE, adj. Doilghiosach, àmh- 
gharach. 


AVFFLICTIVELY, adv, 
craiteach, &c. 
AFFLUENCE, S. Tòic, 
beartas, saibhreas. 
AFFLUENT, adj. Saibhir, beartach, pailt. 
AFFLUX, £. — Cruinneachadh, sruthadh : 
sruth, maoin-ruith. 
AFFLUXION, S. Sruthadh, cruinneach 
adh, lionadh. 
ArFrFonrD, v. a. Thoir seachad ; builich 
tabhair, deònaich ; bi comasach. 
AFFRANCHISE, . d. Saor, dean saor. 
AFFRAY, t. a. Cuir eagal air, geiltich. 
AFFRAY, $. Caonnag, sabaid, carraid. 
AFFRICTION, £. Suathadh r'a chéile. 
AFFRIENDED, adj. Réitichte, 
AFFAIGHT, v. d. Cuir eagal. 
AFFRIGHT, s. Eagal, geilt, giorag. 
AFFRIGHTER, s. —Bòcan, culaidh-eagail. 
AFFRIGHTFUL, adj. Eagalach, oillteil. 
AFFRIGHTMENT, S. Geilt-chrith, eagal. 
AFFRONT, t. a. Nàraich, maslaich. 
AFFRONT, $. Nàrachadh, masladh, tàir, 
tarcuis, tàmailt. 
AFFRONTING, adj. “Tarcuiseach, spìdeil 
AFFARONTIVE, arf. Tarcuiseach, tàm- 
ailteach, spideil. 
AFFUSION, s. Dòrtadh, co-mheasgadh. 
AFFY, v. a. Dean co-cheangal pòsaidh 
AFIELD, adv. A mach, do'n raon. 
AFIRE, adv. 'Na theine, gu teinnteach. 
AFLAT, adv. Air làr, gu sìnteach. 
AFLOAT, adv. Air uachdar, air snòmh 
AroorT, adv. A chois ; air chois. 
AFORE, prep. Air thùs. 
AFORE, adv. —Cheana, roimhe so. 
Qo2 


Gu doilghiosach, 


mòr-mhaoin, 


AFORE-GOING 


AFORE-GOING, adj. Roi-so. 
AFOREHAND, adv. Ri imh. 
AFOREMENTIONED, ar'f. Roi-luaighte. 
AFORESAID, adj. Roi-ainmichte, 
AFORETIME, adv. 'S an Am a chaidhe. 
AFRAID, adj. Fo eagal. 

AFRESH, adv. As ùr, a rithist. 
AFRONT, adv. Rì aghaidh. 






AFT, adv, O thoiseach gu deireadh, 
AFTER, prep. An déigh. 
AFTEa, adv. 'S an im ri tighinn, 


AFTER-AGES, s. Linntean ri teachd. 
AFTER-ALL, adv. Mu dheireadh. 
AFTER-BEARING, s. Ath-fhàs. 
AFTER-CROP, s. Ath-bhàrr. 
AFTER-DAYS, s.  Làthaibh ri teachd. 
AFTERMOST, arj. Deireannach. 
AFTERXNOON, s. Feasgar, an déigh nòine 
AFTER-PAINS, s$. Ath-phiantan. 
AFTER-PROOF, f. Ath-dhearbhadh. 
AFTER-REPENTANCE, s$. Ath-aithreachas. 
AFTEa-STING, s. Ath-ghath, ath-ghuin. 
AFTER-THOUGHT, s. Ath-smuain. 
AFTER-TOSSING, s. Ath-luasgadh. 
AITERWARD, adv. An déigh sin, [often 
erroneously written “ na dhéigh 


ghu 
AFTER£WISE, adj. Glic an déigh làimh. 
AGAIN, adv. — A rithist, uair eile. 


AGAINST, prep. An aghaidh ; fa-chomh- 
air; thall. 
AGAIN-WARD, 

rithst 
AGARICK, s. Cungaidh-leighis do bhàrr 
an daraich. 
AGaAST, AGHAST, adv, Grad chlisgeadh. 
AGATE, adv. Air an rathad, a' falbh. 
AGATE, s. — Agat, clach-luachmhor, 


adv. An taobh so a 


AGATY, adj. Aig am beil gnè na h-agait. | 
Seall le ioghnadh, spleuc. | 


AGAZE, U. a. 

AGAZED, adj. Air bhall-chrith. 

AGE, s. Ùins linn, ginealach; Aim, 
beatha ; ùin cheud bliadhna ; aois. 

AGED, aij. Sean, aosda. 

AGENCY, s. Dèanadachd ; dreuchd fir- 
gnothaich air son neach eile. 


AGEND, s. — Seirbhis-eaglais. 

AGEXNT, s. — Fear-ionaid. 

AGENTSHIP, s. Gnìomh fir-ionaid. 

AGGERt, s. Balla-daingneachaidh. 

AG6GERATE, v. d. Cuir an àirde, càrn 
suas. 


Cnocanach, tomanach. 
Cruinnich, cears- 


AGGEROSE, a7j. 
AGGLOMERATE, V. a 


laich, trus r'a chéile. 
AGGLOMERATION, S. Meall cruinn, 
trusadh. 


AGGLUTINANT, adj. Glaodhach, tàthach. 

AGGLUTINATE, v. a. Glaodhaich, tàth- 
aich, dlù r'a chéile. 

AGGLUTINATION, $. 
dlùthadh. 


Tàthadh, aonadh, 


2 AGREE 

AGGRANDIZATION, S. 
àrdachadh, togail suas. 

AGGRANDIZE, v. a. Àrdaich, tog suas 
an inbhe, meudaich an urram; fas 
mòr. 

AGGRANDIZEMENT, s$. Meudachadh, 
àrdachadh, mòrachadh, urramach- 
adh. 

AGGRANDIZER, S. 

AGGRAVATE, U. a. 

AGGRAVATION, s. — An-tromachadh. 

AGGREGATE, adj. Co-chruinnichte. 

AGGREGATE, s. An t-iomlan, am meall 
uile. 

| AGGREGATE, v. a. Cruinnich, trùs, tòrr. 

| AGGREGATION; s. Co-chruinneachadh ; 

| an t-iomlan. 

AGGRESS, v. . Tòisich an aimhreit 
buail an toiseach. 

| AGGRESSION, s. A' cheud bhuille, a' 

| cheud teine, a' cheud ionnsaidh. 

| AGaressor, s. Fear togail na strìthe, 
an coireach. 

AG66RIEVANCE, s. — Eucoir, sàrachadh. 

AGGRIEVE, v. a. Doilghiosaich, léir; 
buair ; dochainn, sàraich. 

AGHAST, adj. Geiltichte, geilt-ghlacte. 


Meudachadh, 


Fear-àrdachaidh. 
An-tromaich. 


AGILE, adj. —Lùgor, ealamh, clis, 
grad-charach, fuasgailte, beothail. 
| AGILENESS, £. — Lùghorachd. 


| AGILITY, s. — Cliseachd, fuasgailteachd. 

AGITATE, v. ad. Gluais, caraich, cuir 
troi-chéile ; buair ; cnuasaich. 

AGITATION, f. . Carachadh, gluasad, 
luasgadh, inntinny ; iomairt; cnuas- 
achadh, buaireas imcheist. 


AaiTAfoR, 5 Fear-brosnachaidh 
fear-gluasaid. 
AGNAIL, s. An galar-iongach. 


AGNATE, adj. 
AGNA TIC, ad 
athar. 

AGNATION, s. Sinnsireachd nam mac, 
o'n aon athair ; eairdeas, cleamhnas. 
AGNUS-CASTUS, s$. Craobh-na-geamn« 

achd. 
AGo, adv, O so, o chian. 
AGoa, adv. Air bhraise, gu h-iollagach. 
AGoISG, adj. A' falbh, air ghluasad. 
A6o0N, s. Stri-gill, co-spàirn. 
AGONE, adv. Seachad, air falbh. 
AGONISTES, $. — Fear-gheall-stritheacn. 
AGONIZE, v. 2. Bi air do glieur chràdh, 
AGONIZINGLY, adv. Gu ro chràiteach. 
AGONY, s. Uspagan a' bhàis, piantan 
bàis, teinn-chràdb, dòrainn ; cruaidh- 
ghleac, spàirn. 
AGcoop, adv. —Da-rìreadh. 


Cairdeach, dileas. 
Càirdeach a thaobh 











AGRAMMATIST, S. Fear neo-fhògh- 
lumite. 
AGRARIAN, adj. Fearannach. 


| AGREE, v. m — Còird, aontaich ; réiticn, 


AGREEABLE < 
AGREEABLE, adj. 
neach, ciatach. 
AGREEABLENESS, s. Freagarrachd, tait- 

neachd, co-aontachd, samhlachd. 
AGRFEFEABLY, adv, See Agreeable. 
AGREED, ad/jf. — Còirdte, suidhichte, 
ÀGREEINGLY, adv, Do réir sin 
AGREEMENT, s. Réite, còrdadh, samhla ; 
co-cheangal. 


Freagarrach, tait- 


AGRICULTURAL, adj. Tuathanachail, 
àiteachail, 

AGRICULTURE, s. Tuathanachas, àite- 
achd. 


AÀGRICULTURIST, s, Tuathanach, treabh- 
aiche. 

^GRIMOXY, s.  A' gheurag-bhileach. 

AGROUND, adv. An sàs, air grunnd. 

AGUE, s. Am fiabhras-critheach. 

AGUED, adj. Crith-bhuailte, critheach. 

AGUE-TREE, s. A chraobh chrithinn. 

An ! interj. Ah! Aha ! mo thruaighe ! 

AHEAD, adv, Air thoiseach. 

AHOLD, adv. Air fuaradh, 

Anory, interj. Ho! hòi! 

AHUNGRY, adj. Acrach, ciorcach. 

AJAR, adv. Leth-fhosgailte. 

AID, s. Cuideachadh, còmhnadh. 

AID, v, a. Cuidich, cùm suas, cobhair. 

AÀIDAXCE, $. — Cobhair, còmhnadh. 

AÀID-DE-CAMP, S. Àrd-theachdair ceann- 
aird feachd. 

AIDER, S. — Fear-cuideachaidh. 

AIDLESS, adv. * Gun chobhair. 

AIRET, s. — A' chorra-ghlas. 

AIL, v, a. Pian, cràdh ; gearain. 

AIL, s. Tinneas, galar, eucail. 

AILMENT, S. Dòrainn, tinneas, galar. 

AILING, adj. Tinn, euslainteach. 

AIM, v, a. and n. Cuimsich, feuch r'a 
bhualadh, thoir ionnsaidh ; comh- 
arraich, beachdaich. 

ATM, s. Cuimse, cuimseachd, ionnsaidh ; 
rùn, dùrachd; barail, seòl. 

AIMLESS, adj. Neo-chuimseach. 

AIR, é& Adhar, àileadh, iarmailt; 
speuran; gaoth; fàile, tòc; fonn, 
ceòl ; aogas, gnè 

AIR, v. a. Cuir ris an àileadh, sgaoil 
ris a' ghaoith ; teò, blàthaich. 

AIR-BORXE, adj. Aotrom, air a ghiùlan 
leis an àileadh. 

AIR-BUILT, adj. Faoin, gun bhunachar. 

AIR-HOLE, s.  Toll-gaoithe. 

Air NESS, s. Fosgailteachd, gaotharachd. 

AIRING, s. Spaidseireachd, a' gabhail 
na gaoithe ; a' cnocaireachd. 

AIRLING, s. — Creutair òg iollagach. 

AIR-GUN, s. Gunna-gaoithe. 

AIR-FUMP, S. Pìob thaosgaidh an àilidh. 

AIRY, adj. Adharail ; àrd 's an adhar; 
fosgailte, gaothar; aotrom, faoin ; 
fonnor, sunntach. 
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AISLE, &. — Cùl-taigh eaglais. 
AKEE, ?. 7. Mothaich. 
cràdh ; bi goirt, cràdh an cridhe. 
AKIN, adj. Càirdeach, dileas coltach 
ALABASTER, $. — Clach-shoilleir. 
ALACEK, interf. Mo thruaighe! mo 
chreach, mo léireadh ; mo dhiobhail ! 
ALACE-A-DAY, fnferj. Mo chreach an 
diugh ! Mo dhùnaidh ! 
ALACRIOUSLY, adj. Gu sunntach. 
ALACRIOUSXNESS, s. Beothalachd, 
ALACRITY, s. Sunntachd, smioralachd. 
ALAMODE, adv. Anns an fhasan. 
ALAND, adv, Air tìr, air tràigh. 
ALARM, s. — Caismeachd, gaoir-chatha, 
rabhadh ; clisgeadh, fuathas. 
ALARM, v. d. Buail caismeachd ; thoir 
rabhadh, thoir sanas ; buair. 
AÀLARMING, adj. Eagalach, cunnartach. 
ALARMIST, s. Fear-caismeachd. 
ALARM-POST, s. — Crann-tàraidh. 


ALIEN 


ALAS, interf. Och! mo chreach! mo 
thruaighe! mo dhuilichinn ! mo 
léireadh ! 

ALAS THE DAY, ifnferjf. Och mo 
thruaighe ! mis' an diugh ! 

ALR, s. — Léine-aifrinn. 


ALBEIT, adv. Gidheadh, air son sin. 
ALBION, s. Alba, Albainn. 





ALBUGINEOUS, adj. Geal, coltach ri 
gealagan uibhe. 
ALBUM, s. Leabhar-cuimhneachain. 


ALCHYMIST, f. Leughadair mhiotailtean, 
ALCHYMY, s. Eòlas domhainn air gnè 
mhiotailtean ; seòrsa miotailt. 
ALCOHOL, s. Treas-tarruinn. 
ALCORAN, & Bioball nan Turcach. 
ALCOVE, s. — Leabaidh-àrd suidheachan 
ALDER, s. — Feàrna. 
ALDERMAN, 8s. Bùirdeiseach, 
ALDERXN, adj. Deante do dh-fhèarne 
ALE, s. — Leann, lionn. 
ALE-BERRY, s. Leann teth. 
ALE BREWER, f. — Grùdair, 
ALE-HOUSE, s. — Taigh-leanna. 
ALEMBIC, s. — Poit-thogalach, poit-dubh. 
ALERT, adj. Furachail, beothail, deas. 
ALERTNESS, £. — Beothalachd. 
ALE-VAT, S. — Dabhach-leanna. 
ALE-WIFE, S. Bean-taigh-leanna. 
ÀLEXANDERS, &. Lùs-nan-gràn-dubh. 
ALEXANDRINE, $. Seòrsa bàrdachd. 
ALEXANDRINE, adj. Fad-shreathach. 
ALEXITERICAL, dj. Nimh-fhògrach. 
ALGEBRA, s. — An cunntas aibidileach. 
ALGID, adj. Fuar, fionnar reòta, 
ALIAS, adv. Air dòigh eile, 
ALIBTI, ad». An àit' eile. 
ALIBLE, adj. Brìghor, susbaineach. 
ALIEN, adj. Gallda, coimheach. 
ALIEN, £. Gall, coimheach, coigreach ; 
eilthireach, allamharach. 











ALIENABLE < 
ALIENABLE, ddj. So-thoirt thairis. 
ALIENATE, v. a. Thoir thairis. 
ALIENATED, adj. Dealaichte, sgaraichte. 
ALIENATION, s. Dealachadh, diobradh. 
ALIGHT, v. a. Teirinn, tùirlinn. 
ALIKE, adr, Coltach, a réir a chéile 
ALIMENT, s. Lòn, biadh, teachd-an-tìr. 
ALIMENTAL, adj. Biadhar, brighor. 
ALIMENTALLY, ady. Gu biadhar. 
ALIMENTARY, adj. A dh' àraicheas 
ALIMENTATION, s. Beathachadh. 
ALImoNY, s. — Lòn mnà aonaraich. 
ALIQUANT, adj. Còrr-phàirteach, 
ALIQuoT, adj. Slàn-phàirteach. 
ALISH, adj. Leannach, mar leann. 
ALIVE, adj. Beò, beothail, sunntach. 
ALKALI, s. Salann-na-groide. 
ALKALINE, adf. Nàdur salann-na-groide. 
ALL, adj. Uile, iomlan, gu léir, na 
h-uile ; an t-iomlan. 
ALL-ABANDONED, a'f. 
ALL-ABHORRED, adj. 
ALL-CHANGING, adj. 
each. 
ALL-CHEERING, adj. 
ALL-COMPREHENSIVE, adj. 
sinneach. 
ALL-CONQUERING, adj. Uile-bhnadhach, 
ALL-CONSUMING, adj. Uile-chaithte ich. 
ALL-DISGRACED, adj. Uile-mhaslaichte. | 
ALL-HALLOWS, s. An t-samhainn ùr. 
ALL-HEAL, S. Slàn-lùs. 
ALL-KNOWING, adj. Uil'-fhiosrach. 
ALL-POWERFUL, adj. Uile-chumhachd-' 
ach. 
ALL-PRAISED, aj. 
ALL-SAINTS-DAY, $. 
naomh. 
ALL-SEEING, adj. Uile-léirsinneach. 
ALL-SUFFICIENCY, s. Uil'-fhoghaln- 
teachd, uile-dhiongmhaltchd. 
ALL-SUFFICIENT, adj —Uil'-fhoghaint- 
each, uile-dhiangmhalt. 
ALL-SUFFICIENT, s. An t-Uil'-fhogh- 
ainteach, an t-Uile-dhiangmhalt. 
ALL-TRIUMPHING, adj. Uile-bhuadhach. 
ALLAY, v. a. Caisg, bac, ciùinich. 
ALLAY, s. — Droch mhiotailt. 
ALLAYMKENT, S. Lagachadh, isleachadh. 
ALLEGATION, S. —Dearbhachd., 
ALLEGE, t. 72. Daingnich, cuir an céill. 
ALLEGEABLE, adj. — So-aithriseil. 
ALLEGIANCE, s Umhlachd, géilleadh, 
strìochdadh, cìs-rìgh. 
ALLEGORICAL, adj. Samhlachail. 
ALLEOORIZE, v. 2. Samhlaich. 
ALLEGORY, s. Samhla, cosamhlachd. 
ALLFLUIAH, $. Cliù do Dhia. 
ALLEVIATE, v. 2. Aotromaich, lùgh- 
daich ; maothaich, lagaich. 
ALLEVIATION, S. —Aotromachadh, lùgh- 


Uile-thréigte. 
Uile- fhuathach. 
Uile-chaochlaidh- 


Uile-bheothachail. 
Uile-thuig- 


Uile-chliùiteach. 
Latha nan uile 


| ALLOWANCE, 5. 





dachadh ; lagachadh. 


ALREADY 


ALLEVIATIVE, s. Cofhurtair 





ALLEY, s. — Caol-shràid. 

ALLIANCE, s. Càirdeas, cleamhnas. 
ALLIGATE, a. Ceangail, snaim. 
ALLIGATIO' £. Snaimeadh, snaim ; 





seòrsa cùnntais. 

ALLIGATURE, s. Ceanglachan, lùbag. 

ALLISION, s. Cao-bhualadh. 

ALLITERATION, s. — Sruth-fhacal. 

ALLOCATION, s. Cur r'a chéile. 

ALLODIAL, adj. Saor o chìs fearainn 

ALLODIUM, s. Fearann saor o chis. 

ALLOoT, a. Roinn le crann. 

ALLOTMENT, s$. Roinn crannachur, cuid. 

ALLOTTERY, s. Cuibhrionn, crannachur. 

ALLOW, v.a. Ceadaich, deònaich leig. 

ALLOWABLE, adj. Ceadaichte, dligheach. 

Cubhrionn, cead 

ALLUDE, v. n. Ciallaich, snasaich. 

ALLURE, v. 4. — Meall, tàlaidh, buair. 

ALLURE, s. — Foill-ghlacadh, ribe. 

ALLUREMENT, s. Mealladh, tàladh. 

ALLURER, S. —Mealltair, fear-tàlaidh. 

ALLURING, s. — Mealladh, tàladh. 

ALLURINGLY, adv. Cluaintearach. 

ALLUKINGNESS, s. — Mealltaireachd. 

ALLUSION, s. Sanas, coimeas 

ALLUSIVE, adv. Sanasach, snasail. 

ALLUVION, s. Salachar-srutha. 

ALLY, v. a. Co-cheangail, dean cleamh- 
nas ri, dlùthaich an càirdeas. 

ALLY, s. Companach, caraid. 

ALMANACK, s. Mìosachan. 

ALMIGHTINESS, s. Uile chumhachd. 

ALMIGHTY, adj. Uile-chumhachdach. 

ALMOND, s. — Cnò-almoin. 

ALMONDS OF THE THROAT, s. Fàireagan 
bhun na teanga. 

ALMONER, Fear-roinn dhéircean 

ALMONItY, s. Taigh-tasgaidh dhéircean 

ALMm0osST, adv. Gu inbhe bhig, theab. 

ALMS, s. Déirc, déircean. 

ALMS-HOUSE, s. Taigh-bhochd. 

ALNAGE, S. — Slat-thomhais. 

ALOoES, s. — Àlos, fiodh cùbhraidh. 

ALorT, adv, Gu h-àrd, an àirde, shnas. 

ALONE, adj. Aonarach ; ònarach. 

ALONELY, adv. Gu h-aonaranach. 

ALONG, adv. Air fad; tre uile, air 
fhad; maille ri, còmhla, le; air 
aghaidh, air adhart. 

ALONGSIDE, adv. Ri taobh na luinge. 

ALoxGST, adv. Air fhad, ri fhad. 

ALooFr, adu. Air falbh, an céin, air 
fuaradh; 4 sealladh, an cleith ; stand 
aloof, seas air falbh. 

ALOUD, adv, Gu labhar àrd. 

ALPHA, $. A cheud litir do'n aibidil 
Ghreugaich ; a' ciallachadh an ceud ni, 
no nì a's àirde. 

ALPHABET, $. Aibidil] cànain sam bith. 

ALREADY, adv. Cheana, mar-thà. 
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ALSO <- 
ALso, adv. Mar an ceudna. 
ALTAR, &. Altair, leac-ìohairt, crom-leac. 
ALTAR-PIECE, s. Dealbh o's ceann 
altrach. 
ALTER, t'. a. Atharraich, mùth. 
ALTERABLE, aj. So-atharraichte. 
ALTERANT, adj. A ni atharrachadh. 
ALTERATION, £. Atharrachadh. 
ALTERATIVE, adj. Caochlaidheach. 
ALTERATIVE, s. — Ìocshlaint-ghlanadh. 


ALTERCATION, s$, Connsachadh, trod. 
ALTERNATE, lU. a. Atharraich. 


ALTERNATELY, adv. Mu'n seach. 
ALTERNATION, s. Freagradh mu seach. 
ALTERNATIVE, adj. Atharrachadh, rogh- 
ainn, an dara h-aon; ann an seòl 
mùthaidh. 
ALTITUDE, s. Àirde. 
ALTOGETHER, ado. Gu léir, gu tùr, gu 
buileach, gu h-iomlan; còmhla. 
ALUuM, s. Alm, clach an datha. 
ALwAys, adv. Daonnan, an còmhnaidh, 
a ghnà, riamh ; gun atharrachadh. 
AM, v. Tha mi, ataim, is mi. 
AMABILITY, s. Aillteachd, bòichead. 
AMAIN, adv. Gu dian, le neart. 
AMALGA3MATE, t. a. Co-mheasgaich, 
AMALGAMATION, s. Co-mheasgachadh. 
AMANDATION, £. Dol air ghnothach. 
AMANUENSIS, $. 
bhriathran neach eile. 
AMARANTH, s. Lùs-a'-ghràidh. 
AMARITUDE, f. Searhhachd, geurad. 
AMASSMENT, S. 
neachadh, trùsadh. 
AmAss, v.a. Tràùs, cruinnich, tòrr. 
AMATEUR, s. Fear-spéis do dh' ealain. 


AMATORY, adj. Gaol-gheanmhuinneach. AMNESTY, s. 


AMAZE, v. d. Cuir ioghnadh. 
AMAZE, f. 
AMAZEDLY, udo. Mar fo ioghnadh. 
AMAZEMENT, $. Mòr ioghnadh. 
AMAZING, adj. Iongantach, uabhasach. 
AMAZON, s. Bana-ghaisgeach. 
AMBAGES, s. Cuairt-chaint. 
AMBASSADOR, EMBASSADOR, s. Tosgaire ; 
teachdaire rìgh gu rìgh eile. 
AMBASSADRESS, s. Ban-tosgair. 
AMBASSAGE, s. — Tosgaireachd. 
AMBER, S. Òmar, leann-soilleir. 
AMBERGRIS, s. Seòrsa do chùngaidh 
leighis chùraidh air dhreach na 
luaidhe agus, a leaghas mar chéir. 
AMBIDEXTER, $. Gleus-fhear, deas-fhear, 
fear deas-lamhach, fear deas le 'dha 
laimh ; fear leam leat. 
AMBIDEXTROCS, aj. Co-dheas-lamhach, 
ealamh air gach làimh; mealltach, 
foilleil, leam leat. 
AMBIGUITY, s. Dà-sheadh. 
AMBIGUOUS, adj. Da-sheadhach 
AMBIGUOUSNES3, f. Neo-chinnteachd, 
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Cléireach sgrìobhaidh A MICABLE, adj. 


Meall, cruach, cruinn- A MISSION, 8. 


Ioghnadh, amhluadh, eagal. AmMOoxG, adv. 





AMPLIFICATION 


AMBILOGY, s. Dubh-ecainnt. 
AMBIT, s. — Cuairt. 
AMBITION, s. Glòir-mhiann. 
AMBITIOUS, adj. —Glòir-mhiannach. 
AMBLE, s. — Fàlaireachd, spaidsearachd. 
AMBLER, s. —Fàlaire, each- marcachd 
AMBLINGLY, adv. Gu fòill-cheumach. 
AMBROSIAL, adf. Cùbhraidh, millis. 
AMBULATE, v.a. Spaidsearaich. 
AMBULATION, s. Gluasad, falbh. 
AMBULATIVE, adf. Falbhach. 
AMELIORATE, v. a. Dean ni's fearr. 
AMEN, adv. Gum ma h-amhlaidh bhios. 
AMENABLE,a7j. Freagarrach, buailteach. 
AM: , v. a. and n. Leasaich, ath-leas- 
aich; dean ni's fearr, càirich; fas 
ni's fearr, rach am feabhas. 
AMENDING, s. Leasachadh. 
AÀMENDMENT, s. Ath-leasachad. 
AMENDS, s. — Dìoladh, luach, éirig. 
AMENITY, s. Taitneachd, ciatachd. 
AÀMERCEMENT, s. Ubhladh ; peanas 
AMETHODICAL, adj. Neo-dhòigheil. 
AMETHYST, s. Clach luachmhor. 
AMIABLE, adj. Ion-ghràdhach, gaolach, 
taitneach ; maiseach, àluinn ; cairdeil, 
caoimhneil. 
AMIABLENESS, 5. 
neachd, &c. 





So-ghràdhachd, tait- 


Caoimhneil, càirdeil, 
AMID, AMIDST, prep. Am measg. 
Asmi1ss, adv. Gu h-olc, gu docharach. 
Ami1ss, s. —Coireachd, coire, ole. 
Call, calldach. 
AMITY, s. Càirdeas, co-chòrdadh. 
AMMUNITION, s. Uidheam gunnair«- 
eachd, àirneis-chogaidh. 
Mathanas coitcheann. 
AMONGST, prep. Am measg, air feudh. 
Am measg, còmhla. 
A MORIST, s. Suiridheach, leannan. 
AMOROUS, adj. Gaolach; leannanach 
brìodalach ; gaol-dhùsgach. 
AMouxnT, v. n. Ruig, thig, cuir an aird' 
an cùnntas ; thig gu suim, àraidh. 
AMOUNT, s. An t-àireamh iomlan. 
AmouR, s. Leannanachd-dhiomhair., 
AMPHIBIOUS, adf. A thig beò an uisge 
's air talamh. 
AMPHIBOLOGICAL, adjf. Dubh-fhaclach. 
AMPHIBOLOGY, s. Cainnt dhà-sheadh- 
ach, cainnt dhorcha. 
A MPHIBOLOUS, adj. Ioma-chiallachd. 
AÀMPHITHEATRE, $. Taigh-cluiche. 
AMPLE, adj. Mòr, farsuinn, leudach, 
fiùghantach, foghainteach. 
AMPLENESS, &. Lànachd, farsuinneachd. 
AMPLIATE, v. a. Meudaich, farsuinnich, 
AMPLIATION, £. Meudachadh, farsuinne 
eachadh ; lànachadh, leudachadh. 
AMPLIPICATE, t'. &. Meudaich, leudaich. 
AMPLIFICATION, £. Meudachadh. 


AMPLITY 


AMPLIFY, v. a. Meudaich, lendaich. 
AMPLITUDE, s. Meudachd, lànachd. 
AMPUTATE, v. a. Gearr air falbh, sgir. 
AMPUTATION, s Gearradh, sgiradh. 
AMULET, £. Paidirean giosagach, seun. 
AMUSsE, v. a. — Toilich, cum o fhadal. 
AMUSEMENT, s. Caithe-aimsir. 
AMUSINGLY. adv. Air mhodh taitneach. 
AMUuSIVE, adj. Taltneach, a thogas sproc. 
ANABAPTIST, f. —Anabaisteach. 
ANALEPTIC, adf. Cofhurtachail. 
ANALOGIAL. adj. Samhlachall. 
ANALOGOUS, adj. Co-choltach, co-chòrd- 
adh, co-fhreagarrach. 
ANALOGY, f. Coltas, samhlachas, co«- 
chòrdadh, fìor choltas r'a chéile. 
ANALYTSIS, s. Mion-rannsachadh. 
ANALYST, $. —Fear-mìneachaidh. 
ANALYZE, v. a. Bun-rannsaich. 
ANARCK, s. Fear mi-riaghailt. 
ANARCHY, f. Mi-riaghailt. 
ANARCHICAL, adj. Aimhreilteach. 
ANASARCA, S. — Seòrsa meudbhronn. 
ANATREMA, S. Ascaoin-eaglais. 
ANATREMATIZE, b. a. Sgar o chomunn 
nan criosdaidhean. 
ANATOMICAL, adj. 
ANATOMIST, s. Corp-shnasaire. 
ANATOMY, s. —Corp-shnasadh, corp- 
ghearradh, corp-rannsachadh; teag- 


Chorp-ghearradh. 


asg corp-shnasaidh, eòlas —corp- 
ghearraidh. 
ANCESTOR, s. Priomh-athair, sinnsear, 
A NCESTRY, s. Sinnsearachd. 


Axncnonr, s. Acair luinge. 

ANCHOR, v. a. and n. Tilg acair, laidh 
air acair, leag acair ; stad air acair. 
ANCHORAGE, s. Acarsaid ; càin-acarsaid. 
ANCHORED, adj. —Acraichte, air acair. 

ANCHORESS, s. Bana-mhanach. 
ANCHORET, s. Manach dlobarach. 
ANCIENT, adj. Arsaidh, aosda ; o shean. 
ANCIENT, &. Na sean daoine, bratach, 
fear-hrataich. 
ANCIENTLY, adv. O shean, an céin. 
AND, conj. Agus, a's 's. 
ANDROGEXE, s. Neach fireann-boireann, 
ANECDOTE, s. Ùr-sgeul, mion-sgeul. 
ANECDOTICAL, adj. Ùr-sgeulach. 
ANEMOMETER, £. Gaoth-mheidh. 


ANEw, adv. As ùr, a rithist. 
ANFRACTUOUS, adj. Lùbach, cam. 
ANGEL, s. Aingeal ; bonn òir. 


ANGEL, adj. Air dhreach aingil. 
ANGELICALLY, adv. Air mhodh aingil. 
ANGELICA, f. Lùs-nam-buadh. 
ANGELICAL, a7j. — Coltach ri aingeal. 
ANGELIC, adj. See Angelical, 
ANGER, s. Fearg, corraich, mi-thlachd. 
ANGER, v. a. Brosnaich gu feirg. 
ANGLF, s. Oisinn gobhal ; uileann. 
ANGLE, v. e — Iasgaich le slait. 





ANSWER 


ANGLED, adj. Oisinneacb, uinnleach. 
ANGLER, s. — Iasgair-slaite. 
ANGLICAN, adj. Sasunnach. 
ANGLICISM, s. Dòigh na Beurla. 
ANOLING, s. Iasgach le slait. 
ANGRY, adj — Feargach, corrach, cis. 
ANGUISH, &.— Dòrainn, àmhghar. 
ANGULAR, adj. Cearnach ; gòbhlach. 
ANGULARITY, s. —Cearnachd. 
ANGUST, adj. Aimhleathan cumhang. 
ANHELATION, s. — Sèitrich, plosgartaich. 
ANIMABLE, adj. So-bheothachaidh. 
ANIMADVERSION, s. Cronachadh, rann« 
sachadh. 
ANIMADVERT, v. n. Thoir achmhasan, 
cronaich ; rannsaich. 
ANIMAL, s. Ainmhidh, brùid. 
ANIMALCULE, s. —Meanbh-bheathach. 
ANIMATE, v. a. —Beothaich ; neartaich. 
ANIMATE, adj. Beò, beothail, beathail. 
ANINATED, adj. Beothaichte, beothail. 
ANIMATION, s. Beothachadh, 
ANIMATIVE, adj. Beothachail. 
ANIMOSITY, s. Gàmhlas, falachd. 


ANISE, s. — Anis, seòrsa luibhe. 
ANKER, s. Leth-bharaille, buideal. 
ANKLE, s. —Aobrunn, caol na coise. 


ANKLED, zdjf. Aobrunnach. 
ANNALIST,s. Seanachaidh, eachdraiche. 
ANNALS, s. Eachdraidh bhliadhnach. 
ANNEX, t. a. Ceangail ; snaidhm ; cuirrls. 
NNIHILATE, v. a. Diìthich, cuir As. 
ANNIHILATION, s.  Léir-sgrios, 
ANNIVERSARY, s. Cuirm bhliadhnach. 
ANNOTATION, s. Mìneachadh. 
ANNOTATOR, Fear-mineachaidh. 
OUNCE, v.a. — Cuir an céill, foillslch. 
VOY, v. a. Cuir dragh, no càmpar air. 
OYANCE, £. — Trioblaid, buaireas, 
OYER, s. Buaireadair. 
UAL, adj. Bliadhnail. 
UALLY, adv Gach bliadhna. 
UITANT, s. Fear-suim-bhliadhnail. 
ANNUITY, S. — Suim-bhliadhnail. 
ANNUL, v. a Cuir As, dubh a mach. 
ANNULAR, adj. Faineach, 
ANNULET, $. — Faine ailbheag. 
ANNUMERATE, v. a. Cuir ris an àireamh. 
ANNUMERATION, s. Ath-leasachadh. 
ANNUNCIATE, tt. a. Aithris, innis. 
ANNUNCIATION, $. Latha-feill-Muire. 
ANODYNE, adj. Furtachail, faothachail. 
ANOINT, v. a. Ung, suath le ola ; coisrig 
ANOINTING, £. Ungadh, coisrigeadh 
ANON, adv. An dràst 's a rithist. 
ANON YmoOUS, adf. Neo-ainmichte. 
ANOTHER, adj. Tuilleadh ; neach eile. 
ANSATED, adj. Cluasach, làmhach. 
ANSWER. v. a. and n. Freagair, thoir 
freagairt, thoir freagradh; toilich, 
dean an gnothach ; freagair an àite. 
ANSWER, s. Freagradh, Freagairt. 
















ANSWERABLE 


AXSWERABLE, adj. Freagarrach. 
ANT, s. — Seangan, sneaghan. 
AN Mu 's e do thoil. 
ANTAGONIST, s. Nàmhaid, nàmh. 
ANTECEDENCE, s. Tùs-imeachd. 
ANXTFKCEDEXNT, a. An toiseagh. 
ANTECHAMBER, s. Seòmar-taoibh. 
ANTEDATE, v. a. Sgrìobh ùine air ais. 
ANXTEDILUVIAN, adj. Roi 'n Tuil. 
ANTELOPE, s. — Fiadh-ghobhar. 
ANTHEM, s. Laoidh-aomha., 
AXTHOLOGY,s. Badag-lùis; leabhar rann. 
AÀNTHROPOLOGY, s. Corp-eòlas, 
AXTICHRIST, s. —Ana-criosd. 
ANTICHRISTIJAN, adf. Ana-criosdail. 
ANTICIPATE, v. d. Roi-ghlac. 
ANTICLPATION, s. — Roi-bharail. 
ANTICE, adj. Neònach, fiadh-chleasach. 
AXNTIDOTE, s. Urchasg, ioc-shlaint. 
ANTIXOMY, s. Eas-cordadh dà lagha. 
AXNTIPATHY, s. Fuath, gràin, sgreamh. 
ANTIPOISON, s. —Ùr-chasg puinnsein. 
ANTIQUARY, ANTIQUAR!AN, s. Arsadair, 
arsair, seann-seanachaidh. 
ANTIQUATE, t'. a, — Cuir éà cleachdadh. 
ANTIQUE,adj. Aosda ; seann-ghnàthach. 
ANTIQOITY, s. Arsachd, seanachd. 
ANTISCORBUTIC, s. Claimh-leigheas. 
ANTITRINITARIAN, s. Fear cur an agh- 
aidh teagasg na Trionaid. 
ANTITYPE, s. Brìgh-shamhla. 
AXTLER, s. Meur cabair féigh. 
ANTRE, S. Uamh; gàradh; talamh-toll. 
ANXVIL, s. Innean gobha, &c. 
ANXIETY, s. Iomagain, smuairean. 
ANxIOCs, adj. Iomagaineach. 
AxY, adj. Aon, aon sam bith, cò sam 
bith. 
AxvYwisE, adr. Air dhòigh sam bith. 
APACE, adv. Gu grad, gu luath. 
APART, adv. Air leth, gu taobh. 
APARTMENT, s. Seòmar air leth. 
APATHIST, s. Duine gun fhaireachdainn. 
APATHY, s. — Cion-mothachaidh, 
APE, s.  Apa, apag; fear-fanaid. 
AP, v.a. Dean atharrais, dean fochaid. 
APEAE, adv. Ullamh gu sàthadh. 
APERIENT, adj. Math gu fosgladh. 
APERT, adj. Fuasgailteach, sgarach. 











APERTION, s, Fosgladh, bearn, bealach. | 


APERTURE, s. Fosgladh. sgoltadh. 
APHORISM, S. Firinn-shuidhichte. 
AP1aARY, s. Taigh-sheillein, beach!an. 
APIECE, adv. Gach aon, an t-aon. 
APIsH, arf. Pròiseil, faoin-bheachdail 
A-PIT-PAT, adv, A' plosgartaich. 
APOCALYPSE, s. — Taisbeanadh. 
APOCRYPHA. Leabhraichean nach eil 
fios cò a sgrìobh iad, agus a tha gun 
ùghdarras 's an eaglais. 
APOCRYPHAL, adj. Neo-chinnteach. 
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| APPEND, th t1. 


APPOINTMENT 


APOLOGIZE, t. G. 
APOLOGUE, s. — Sgeulachd, no ursgeul. 
AroLoGY, s. — Tagradh, leisgeul. 
APOPITHEGM, s. Geur-fhacal. 
APOPLEXY, s. An spad-thinneag. 
APOSTACY, $ — Cùl-shleamhnachadh. 
APOSTATE, adj. Mealltach, neo-dhìleas. 
APOSTATIZE, v.1i. Claon o d' chreideamh 
APOSTLESHIP, s. —Abstolachd. 
APOSTOLICAL, adj. Abstolach. 
APOTHECARY, s. — Olla, lusragan. 
APPAL, v. a. Cuir fo eagal. 
APPARATUS, s, Uidheam, acainn. 
APPAREL, s. Earradh, trusgan, aodach. 
APPARENT, adj. Soilleir, a réir col- 
tais. 
APPARITION, $. 


Thoir leisgeul. 


Sealladh, samhla. 

AFPPEACH, v. a. Dìt, cronaich, càin. 

APPEACHMENT, s. Diteadh, cùis-dhiìt- 
idh, casaid, achmhasan. 

APPEAL, v. a. and n. Tog do chùis gu 
cùirt eile; leig gu ràdh; gairm mar 
fhianais. 

APPEAL, s. Togail cùise o aon chùirt 
gu cùirt eile 's àirde, tagradh an 
aghaidh breitheanais ; cùis«dhitidh. 

APPEAR, v. n. Thig am fradharc. 

APPEARANCE, s. Teachd an lathair, 
sealladh ; coltas, cruth; taisbeanadh. 

APPEASE, v. a. —Réitich, sithich, 

APPEASEMENT, f. — Sìothchaint, réite. 

APPELLANT, s. and adj. Fear-dubhlan- 
achaidh, a bhuineas do chùis-thogail. 

APPELLATIVE, s. — Co-ainm, tiodal. 

Cuir ris. 

APPENDIX, s. Ath-sgrìobhadh. 

APPERTAIN, t'. n. Buintain a thaobh 
còrach no nàduir. 

APPERTINXEXT, arj. Dligheach. 

APPETITE, s. Miann, déigh, togradh, 
toil; Ana-miann, an-togradh feòl- 
mhor: fadal, fior-chion; miann; acras, 

APPETITE, v. a. Iarr, biodh toil agad. 

APPLAUD, v. a. Àrd-mhol, cuir suas. 

APPLAUSE, s. Ard-mholadh, mòr-chliù. 

APPLAUSIVE, adj. Moltach, cliùiteach. 

APPLE, s.  Ubhall. 

APPLICABLE, adj. Freagarrach. 

APPLIER, APPLICAXT, s. Fear-iarraidh, 

AEFPLICATE, v.a. Co-chuir, enir ris. 


| APPLICATION, s. Co-chur samhlachadh ; 
APEX, s. Binnean, barr, mullach, bidean. | 


dìan- smuaineachadh, dichioll. 

APPLICATIVE, APPLICATORY, adj. Dìch- 
eallach, freagarrach. 

APPLY, t. a. and n. Co-chuir, càirich 
air, leag plàsd; cuir air son, builich ; 
dian-smuainich, leag t'inntinn air, 
cleachd dicheall ; iarr, aslaich. 

APPOINT, v. a. and n. Suidhich, ainm- 
ich, òrduich ; deasaich, uidheamaich. 

APPOINTMENT, $. fuidheachadh, ain» 
eachadh, òrdachadh ; deasachadh. 





APFORTION 


APPORTION, 
throinach. 
A PPOSITE, adj. Tomchuidh, cothromach. 

APPOSITIVE, adj. Freagarrach. 

APPRAISE, v, d. Meas, cuir luach air. 

APPRECIATE, v. a. Meas, tuig a luach. 

APPREHEND, v. a. Glac, beir, dean 
greim; tuig, measraich ; gabh eagal ; 
thoir fainear. 

APPREHENSION, s. Smuaineachadh, 
measrachadh ; tuigse, reuson, comas 
fiosrachaidh; eagal, 
amharas. 

APPREHENSIVE, adj. Geur-thuigseach ; 
eagalach, amharasach ; mothachail. 

APPRENTICE, s. Fòghlumaich céirde. 

APPRENTICESHIP, s. UÙine-ceangail fir 
céirde. 

APPRIZE, v. Thoir fios, thoir brath, 
innis cuir an céill. 

APPROACH, v a. Thig am fagus; 
dlùthaich, tarruinn. 

APPROACH, s. Dlùthachadh, teannadh. 

APPROBATION, $. 
taitneas. 

APPROPRIATE, t. d, Cuir air leth; gabh 
mar do chuid féin. 

APPROPRIATION, s. Cur gu feum àraidh. 

APPROVABLE, adj. Cliù-thoillteanach. 

APPROVAL, s. See Approbation. 

APPROVE, tr. a. and n. Bi toilichte, gabh 
tlachd; mol ; dearbh, fìreanaich. 

AFPPROVEMENT, s$. Dearbhadh, 
moladh, taitneachd. 

APPROXIMATE, adj. Faisg, dlù. 

APPROXIMATION, s. Dlùthachadh, 
teachd am fagus; a soìr-dhlùthach- 
adh. 

APkuL, s. An Giblean. 

APRON, s. — Criosan, aparan. 

APROPOS, adv. Direach 's an àm; 
fhreagarrach. 

APT, adj. Deas, ealamh, buailteach. 

APTITUDE, s. Freagarrachd, deasachd ; 
aomadh, buailteachd, claonadh. 

APTLY, adv. Deas, ealamh, buailteach. 

ArPrTXxESsS, s. Freagarrachd, deasachd; 
buailteachd, aomadh. 

AQUA-FORTIS, s. Uisge teinntidh, a 
leaghas gach meatailt ach òr agus 
Platina. 

AquaTIc, adj. 
'san uisge. 

AQUEDUCT, S. 

AQUEOUS, adj. 

AQUILINE, aij. 

ARABIC, S. 

ARABLE, adj. 

ARATION, ARATURE, 
aiteach, àr, rudhar., 

ARATORY adj. Treabhach. 

ARRITER s. Fear réiteachaidh cùise. 


v. a. Dean roinn cho- 





toil, 





ro- 


A tighinn' beò, no fàs 


Amar uisge. 

Uisgidh. 
Crom-shronach. 

Cainnt nan Arabianach. 

So-threabhaidh. 

s. Treabhadh, 
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faiteachas 5; | 


Dearbhadh, moladh, | 


ARMAMENT 


' ARBITRARY, adj. Aintighearnail, borb- 
smachdail, iomluath. 

ARBITRATE, v. a. and n. Thoir breith 
rèiteachaidh ; suidh am breith. 

ARBITRATION, s. Breith-réite. 

ARBITRATOR, S. Àrd-uachdaran. 

ARBORESCENT, adj. A craobh-fhàs. 

ARCADE, s. Sràid fo dhion. 

ARCHARC, s. Roinn-cuairt, bogha. 

ARCH, adj. Priomh, àrd. 

ARCHANGEL, $. Ard-aingeal ; an deann- 
tag mharbh. 

ARCHANGELIC, adj. 

ARCHEISHOP, f. 

ARCHED, adj. 
bogha. 

ARCHER, s. Boghadair, saighdear. 

ARCHERY, s. —Boghadaireachd. 

ARCHETYPE, s. Priomh-shamhla. 

ARCHETYPAL, adj. — Priomh-shamh- 
lachail. 

ARCHITECT, s. Ard-chlachair- 

ARCHITECTURE, $. Ard-chlachaireachd. 

ARCHIVES, s. Tasg-thigh sheann sgriobh- 
aidhean a's chòraichean. 

ARDENT, adj. Lasganta; bras, garg, 
àrd-inntinneach; teas-ghràdhach, càir- 
deil. 

ARDESXTLY, adv. 
chridheach. 

ARDOUK, s. Blàthas, teas; teas-ghràdh. 

ARDUOUS, adj. Ard, cas; duilich. 

ARE, v. (3d p. pl. pr. tense,) Tha iad. 

AREA, s. Raon, magh ; ionad fosgailte. 

AK 9UE, v. a, and n. Reusanaich'; conn- 
saich, tagair an aghaidh; dearbh, 
còmhdaich, dean a mach. 

ARGUMENT, s. Reuson, argamaid ; 
ceann-aobhair, cùis-thagraidh ; brìgh- 
sgriobhaidh, connsachadh, deasbair- 


Ard-aingealach. 
Ard-easbuig. 
Crom, air chumadh 


Dàimheil — blàth 


eachd. 
ARGUMENTAL, arj. Argumaideach. 
ARGUMENTATION, s. Reusonachadh, 


deasbaireachd, connsachadh. 
ARGUMENTATIVE, 4dj. Argamaideach, 
reusonta, deagh-thagarrach ; conn- 
spaideach, deasbaireach. 
AR8&GUTE, adj. Seòlta, carach, geur-* 
sgreadach. 
AnID, adj. Tioram, tartmhor, loisgte. 
ARIDITY, s. Tiormachd, tartmhorachd : 
cruas-cridhe, fuar-chràbhadh. 
ARIGHT, adj. Gu ceart, gun chron. 
ARISE, v. n. Eirich suas, dìrich an 
àird; mosgail. 
ARITHMETICAL, adj. 
ARITHNETIC, s. Cùnntas, eòlas-àireamh. 
ARE, f. Àire; àirc a' cho-cheangail. 
s. Gàirdean ; loch-mara. 
a. Armaich, cuir ort t' airm 
ARrMADA, &. —Feachd-mara. 
ARMAMENT, $. Feachd-mara no tìre. 





Àireamhach. 











ARMFUL 


ARMFUL, s. Làn na h-achlais, achlasan. 
ARMIPOTENT, ddj. Buadhach, treun 
an cath. 

ARMISTICE, s. Sìth ghoirid. 

ARMLET, s. Meanbh-ghàirdean ; bàghan- 
mara; dìon gàirdean. 

ARMORIAL, adj. Suaicheantach. 

ARNMOUR, ARMOR, f. Armachd. 

ARMOURER, s. Fear-dheanamh arm. 

ARM-PIT, s. Lag-na-h-achlais. 

ARMS, s. Armachd, beart-chogaidh ; 
suaicheantas, gearradh-arm. 

AR3Y, s. Armailt, feachd. 

AROMATIC, ÀROMATICAL, adj. 
bholtrach. 

AROMATICS, s. Spìsrean. 

AROMATIZE, v. a. Spìsrich; dean cùbh- 
raidh. 

ARos5E, pref. Dh'éirich. 

AROUND, ad. prep. Mu'n cuairt. 

AROUSE, v. a. Dùisg, gluais suas, tog. 

ARRAIGN, t. a. — Deasaich, cùis, cuir an 
òrdugh, cuir air seòl; thoir an làth- 
air ; coirich, dìt, cuir cron 4s leth. 

ARRAIGNMEXNT, S. Coireachadh, dìteadh. 

ARRANGE, v. a. Cuir an uidheam, réitich. | 

AÀRRANGEMEXNT, s. —Réiteachadh. 

ARRANT, adj. Ro olc, dona. 

ARRAS, s, — Obair-ghréis. 

AaRAY, s. — Riaghailt, uidheam, òrdugh- 
catha ; deasachadh, éideadh. 

AaRAY, v. a. Cuir an òrdugh, cuir an 
riaghailt, tarruinn suas; sgeadaich, 

ARREAR, s. — Fiachan gun dìoladh. 

ARREST, s. Sàradh; glacadh, cur an 
làimh. 

ARREST, v. a. Glac, cuir an làimh. cuir 
an sàs, cuir sàradh, dean greim lagh- 
ail. 

ARRIVAL, s. Tighinn, teachd, ruigsinn. 

ARRIVE, t.e. Ruig tir ; thig. 

ARROGANCE, ARROGANCY, s. Ladornas, 
dànadas, uaill, ceannardas, àrdan. 

ARROGAXNT, a/j. Ladorna, dàna, ceann- 
asach, àrdanach. 

ARROGANTLY, adv, See Arrogant. 

ARROGATE, v. a. Gabh ort gu dàna. ' 

ARROW, s. Saighead, guin, gath. 

ARSENAL, s. Arm-lann. 

ARSMART, s. Lùs-an-thogair, 

AngrT, s. EFEòlas, innleachd; 
cèird ; seòltachd ; alt, dòigh. 

ARTERY, s. Cuisle, féith. 

ARTFUL, adj. Innleachdach, seòlta, eal- 
anta ; cuilbheartach, carach ; eòlach 
teòma, deas. 

ARTPFULLY, adv. See Artful. 

ARTFULXNESS, s. Ealantachd, seòltachd. 

ARTHRITIS, s. Tinneas -nan-alt. 

AARTICHOEE, s. Farusgag. 

ARTICLE, s. Mion-fhacal ; cumha, pong | 
ceann-teagaisg. i 





Deagh- | 


ealain ; , 
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ASH 


ARTICLE, t. a. and n. —Cùmhnantaich, 
réitich, suidhich ; còrd ri, ceangail, 

ARTICCLAR, adj. Altach. 

ARTICULATE, adj. Pongail, soilleir so- 
thuigsinn ; a bhuineas do dh' altaibh 
a' chuirp. 

ARTICULATE, tt, a. Abair gu soilleir, 
pongail ; dean cumhachan. 

ARTICULATELY, adv. See Articulate. 

ARTICULATENESS, s. Pongalachd. 

ARTICULATION, &. Ceangal nan alt 
*'s nan cnàmh, alt-cheangal; pong-labh- 
airt 

ARTItFICE, s, Car, cuilbheart, dò-bheart, 
eòlas, teòmachd. 

ARTIFICER, 5s. — Fear-cèirde. 

ARTIFICIAL, adj. Innleachdach. 

ARTIFICIALITY, &. — Innleachdas. 

ARTIFICIALLY, adv. See Artificial. 

ARTILLERY, s. Gunnachan mòra. 

ARTISAN, s. — Fear-cèirde ; fear-ealain. 

ARTIST, s. Fear-làimh-chèirde; fear 
teòma, fear-innleachd. 

AÀRTLESS, adj. Aineolach, neo-chealgach, 
fosgailte ; cearbach. 

As, conj. implying time or action. 
'Nuair, an àm ; air do; (answering to 
so, such, &c.) mar ; (in one part of a 
sentence answering to so, in another), 
mar, ceart mar, air mheud is; mar 
a thubhairt thu, thachair e; ceart 
mar thubhairt thu, thachair e; air 
mheud 's gu-n robh sin draghail bha so 
taitneach. 

ASBESTIXE, aj. Neo-loisgeach. 

ASCEND, v. a. and n. Dirich, streap 
tog, gabh suas, éirich. 

ASCEXNDANT, s. Àirde; uachdranachd, 
ceannardachd. 

ASCENDANT, adj. An uachdar, uachd- 
tach, ainneartach ; 's an t-sealladh. 
ASCENDEXCY, s. Cumhachd, uachdran- 

achd, smachd. 

AscENSION, s.  Éiridh, dìreadh. 

ASC' X-DAY, s. Latha dol suas ar 

aighear. 

ASCENT, s. Éirigh, dol suas, dìreadh 
rathad-dìridh, slighe dhol suas; 
bruthach, uchdach, aonach, àirde. 

ASCERTAIN, V. a. Dean cinnteach, 
dearbh, socraich, suidhich ; faigh tios, 
cuir aà teagamh. 

ASCERTAINABLFE, adj. So dhearbhta, so 
fhiosraichte. 

ASCERTAINMENT, $. 
ichte. 

ASCETIC, $. 
chrabhach. 

ASCITITIOUS, adj. Barrachdail. 

ASCRIBE, v. a. Cuir é leth. 

ASCAIPTION, s. Cur A: leth. 

Asu, s. Uinnseann. 











Riaghailt shu'.dh- 


Fear-fàsaich, fear gna 


ASHAME 
ASHAME, v. a. Nàraich. 
ASHAMED, adj. Nàraichte. 


ASHES, s$. Luath, luaithre. 

ASHORE, adv. Air tìr, air tràigh. 

ASsHY, adj. Air dhreach na luaithre. 

AsIA, S. Aon de cheàrnaibh na cruinne. 

ASIDE, adv, Siar, a thaobh, a leth- 
taobh, is an t-slighe; leis féin. 

ASK, v. a! and n. Iarr, sir, guidh ; ceas- 
naich, feòraich, faighnaich ; fiosraich, 

ÀSKANCE, ASKANT, adv. Cam, siar, 
claon. 

AsKER, s. Fear-iarraidh, fear-achanaich, 
fear-siridh, fear-rannsachaidh ; — arc- 
luachrach uisge. 

ASKEW, av, Gu claon, gu tàireil, gu 
sanntach ; gu cam, a leth-taobh. 

ASLEEP, adr. An cadal, an suain, 

ASLOPE, adv. Le leathad, fiar, cam. 

AsP, Asric, s. Nathair nimhe 
mharbhtach. 

ASPARAGUS, s. —Creamh-mac-fiagh. 

ASPECT, s. Snuadh, gnùis, aogas, dreach. 

ASPECTION, s. Sealltainn, coimhead, 
amhare. 

ASPEN, s. Critheann, an critheach. 

ASPER, adj. Garbh, geur, doirbh. 

ASPERATE, v. a. Dean garbh, dean 
doirbh. 

ASPERATION, $. 
eachadh. 

ASPERITY, f. 


ro 


Garbhachadh, doirbh- 


Gairbhe, garbh-fhuaim ; 
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gairge, crosdachd, sglàmhrainn, fiat-| 


achd; geurachd. 

ASPEROUS, ailj. See Asper. 

ASPERSE, v. a. Cùl-chain, maslaich. 

ASPERSER, 's —Fear-tuail, 

ASPIRATE, v. a. and n. 
analach, 

ASPIRATION, 5s. Geur -thogradh, beò- 
iarraidh ; ana-mhiann, mòr dhéidh air 
ni-eigin mòr; labhairt le neart aua- 
lach. 

ASPIRE, 4. d. and n. Iarr, miannaich, 
bi'n déidh air; dìrich suas, éirich suas. 

ASPIREMENT, 8. See Aspiration. 

ASPIHING, s. — Ard-mhiann ; pong, stad. 

Ass, s. Asa), as. 

AssAIL, v. a. Thoir ionnsaidh air, leum 
air ; cas ris, connsaich, aslaich. 

ASSAILABLE, aj. So-bhuailte. 

ASSAILAN ., s. Fear-ionnsaidh, nàmhaid. 

ASSAILANT, adj. A bheir ionnsaidh, a 
dh' éireas air, connsachail, strìtheil. 

ASSAILMEXNT, s. — Ionnsaidh. 

AssASsIN, s. —Mortair, neach a bheir 
ionnsaidh mharbhaidh. 

AÀSSASSINATE, v. a. and n. Mort, marbh 
le foill ; thoir ionnsaidh mharbhaidb 
gu h-uaigneach. 

ASSASSINATION, s. Mortadh, marbhadh 
1e foill. 





Abair le neart 








ASSOCIATION 


ASSASSINATOR, S. — Mortair, foille, 
ASSATION, s. — Ròstadh, ròsladh. 
ASSAULT, s. — Ionusaidh, aghaidh. 
ASSAULT, v. a. Thoir ionnsaidh, huail, 
AssAy, s. Deuchainn, feuchainn 
dearbhadh : tòiseachadh, luach. 
ASSEMBLAG3Z, S. Cruinneachadh, tional. 
ASSEMBLANCE, s. Cruinneachadh. 
ASSEMPLE, v, a, and n. — Chruinnich. 
ASSEMBLER, s. Fear-cruinneachaidh. 
ASSEMBLING, S. — Cruinneachadh, tional. 
ASSEMBLY, s. —Co-chbruinneachadh, àrd- 
sheanadh. 
AssE£xT, s. Aontachadh, còrdadh, aont, 
géill. 
ASSENTMENT, $« 
ASSERT, v. a. 
teasairg. 
ASSERTION, s. Tagradh, agairt; facal, 
ceann-dearbhaidh. 
ASSERTIVE, adj. Tagrach, dian-bhriath- 
rach, abartach, 





Aontachadh. 


Tagair, agair; saor, 


ASSERTOR, S. Fear-tagraidh, fear- 
dearbhaidh. 

AssEss, t. a, Leag cìs, no càin, tog cls 
meas, 


ASSESSABLE, adj. Cìs-dhiolach. 

ASSESSION, £. — Co-shuidhe chum comh 
airle no cuideachadh a thabhairt. 

ASSESSIONARY, adj. A bhuineas do 
luchJ-cìse. 

ASSESSMENT, s. — Càin ; cis-leagadh. 

ASSEVER, ASSEVERATE, v. d. Dian- 
bhriathraich, mionnaich. 

ASSEVERATION, s. Briathar, mionnan. 

ASSIDUITY, s. Dìchioll, buan-dhùrachd. 

AssIovous, adj. Diìchiollach, dùrachd, 
leanmhainncach, 

ASSIGN, v. a. Orduich, comharraich, 
euir air leth, sònraich; suidhich, 
socraich,ceartaich ; thoir còir seachad- 

ASSIGNATION, s. Coinncamh-leannan- 
achd; toirt seachad còrach; cur air 
leth, sònrachadh. 

ASSIGNMENT, S. Sònrachadh, cur air leth, 

| ASSIMILATE, vv. a. Dean coltach, meirbh, 
cnàmh. 


| AssisT, v. a and n. — Cuidich, fòir, dean 


còmhnadh 
ASSISTANCE, £. Cobhair, còmhnadh. 
ASSISTANT, Fear-còmhnaidh, fear- 





cuideachaidh, fear-cobhrach. 

ASSIZE, s. Mòd ; luchd-breith, reachd 
riaghailt. 
ASS-LIKE, adj. 
ASSOCIATE, v. a. and n. 
panas, cùm cuideachdas. 

ASSOCIATE, s. Companach. 

ASSOCIATION, S. Co-aontachadh, co- 
chomunn, comunn, co-chuideachd ; 
co-chùmhmnant, co-réite ; — co-phàirt, 
co-cheangaltas. 


Coltach ri asail. 
Dean com- 





ASSOIL 


ASSOIL, v. a. Fuasgail, freagair, thoir 
deagh fhreagairt; cuir mu sgaoil, 
math ; salaich. 

ASSORT, v. a.  Cuir-an òrdugh, réitich. 

ASSORTMENT, S. Cur an òrdugh, ruite- 
achadh, 


ASSUAGE, v. a. and n. Caisg, lùghdaich, | 


eutromaich; sithich; traogh, tuit, 
laidh. 
ASSUAGEMENT, S. Faothachadh, las- 


achadh, lùghdachadh, socair. 
ASSUAGER, s. Fear-sìtheachaidh, fear- 
eutromachaidh. . 
ASSUASIVE, adj. Ciùineach, a chiùinich- 
eas, a dh' aotromaicheas. 
ASSUME, tr. a. and n. Gabh ort, togair ; 
tog, glac ; bi ceannasach, uaibhreach. 
ASSUMING, s. Ladornas, dànadas. 
ASSUMING, adj. Uaibhreach, ladorna. 
ASSUMPTION, s Glacadh, gabhail do 
t'ionnsuidh féin 5. barail gun chòmh- 
dachadh ; togail suas do nèamh. 
ASSURANCE, S. Dearbhachd, làn-dearbh- 
achd, cinnteachas ; lan-dòchas, 
beag-narachd, ladornachd, peasan- 
achd; aobhar-dòchazis, meamnadh, 
smioralachd, tréine; dearbhachd an 
gràdh Dhé. 
ASSURE, t. a. 
teagamh. 
ASSURED, adj. Cinnteach, dearbhte. 
ASSUREDLY, adr. Gun teagamh. 
ASTERN, adv. Gu deireadh na luinge. 
AsrHMA, $. Luathas-analach. 


AsTHMATIC, v. Fo 'n luathas-analach. | 
ASTONISH, v. Ga. Iongantaich, cuir 
ioghnadh. 

ASTONISHMENT, s. Ioghnadh. 


Uamhunnaich. 
Air seacharan. 


ASTOUXND, v. a. 
ASTRAY, aiv. 
ASTRICTION, S. 
ASTRICTIVE, adj. Teanntach. 
ASTRIDE, adv. —Casa-gòbhlach. 
ASTRINGE, v. a. Teaunaich, crup. 
ASTRINGENT, adj. Ceangaltach., 
ASTROLOGER, s. Speuradair. 
ASTROLOGY, s.  Speuradaireachd. 
ASTRONOMER, 5. Reulladair. 
ASTRONOMICAL, adj. Reull-eòlach. 
ASTROXOMY, s. Reull-eòlas. 
ASTRO-THEOLOGY, s. Reull-dhiadhachd. 
ASUNDER, aiv. Air leth, o chéile. 
ASYLUM, s. Ionad-tèarmainn. 
ATHEISM, s. — Aicheadh air bith Dhé. 
ATHEIST, s. Fear-àicheadh Dhé. a 2 
ATHEISTICAL, adj. —Neo-chreideach. 
ATHEIZE, tv. n. Labhair mar fhear- 
àicheadh Dhé. 
ATHLETIC, adj. Làidir, calma, fearail. 
ATHWART, adv. Gu tuaitheal tarsuinn. 
ATLAS,s. Leabhar dealbha dhùthchannan. 
ATMOSPHERE, s. — An t-àileadh, adhar. 


301 


| ATONE, ?. a. and n. 


Dean cinnteach, cuir 4 | 


Teannachadh, ceangal. | 





ATTRACTIVE 


ATOM, ATOSMY, s. Dadmnunn, smùirnean, 
caillean, dùradan, fuilbhean. 

ATOMICAL, adj. Smùirneanach, deann- 
anach, fuilbheanach, &c. 

ATOMISM, s. Teagasg nan smùirnean. 

Thoir diol, erig 5 
dean reite air son chiontach. 

ATONEMENT, s. Réite, còrdadh ; éirig, 
ìobairt-réite. 

ATROCIOUS, adj. Aingidh, 
mallaichte, fuilteach, borb. 

ATROCIOCSLY, adv. Gu h-aingidh, &c. 

ATROCITY, s. Aingidheachd, buirbe. 

ATTACH, tv. a. Glac; tàlaidh, dlùthaich 
riut fein. 

ATTACHMENT, s, Diìsleachd, a lean- 
mhainneachd, dùimh; gradh, rùn. 
AÀTTACE, v. a. Thoir ionusaidh ; cron- 

aich 
ATTACK, $. Ionnsaidh nàimhdeil. 
ATTAIN, v, a. and n. Faigh, bnannaich, 
coisinn ; thig suas ; ruig, gabh seilbh 
thig a dh' ionnsaidh. 
ATTAINABLE, adj. So-ruigheachd, 
ATTAINDER, s. Diìteadh lagha, cùirt- 
dhìteadh; truailleachd, coire. 
ATTAINMENT, s. Buannachd, ionnsach- 
adh ; ruigsinn. 

ATTAINT, t.a. Maslaich ; salaich, truaill. 
ATTEMPER, ATTEMPERATE, t. a. Meas- 
gaich; bogaich ; dean freagarrach. 

ATTEMPT, v. a. Thoir ionnsaidh, 
ATTEMPT, S. Ionnsaidh : oidheirp. 
ATTEND, v. a, and n. Feith, fritheil, fan, 
fuirich ; thoir aire, beachdaich. 
ATTENDANCE, s. Feitheamh, fritheal- 
adh ; aire, seirbhis. 
ATTENDANT, adj. Fritheilteach. 
ATTENDANT, s. Fear-frithealaidh ; 
ATTENTION, $. Aire, furachras, faicill, 
ATTEXTIVE, adj. Furachail, faicilleach, 
cùramach. 
ATTEXUATE, v. a. — Tanaich ; lùghdaich. 
ATTENXUATION, s. Tanachadh, tanachd. 
ATTEST, v. a. — Thoir fianais, tog fianais. 
ATTEST, s. — Fianais, teisteannas. 
ATTESTATIOXN, s. — Teisteas, dearbhadh. 
AtrIc, adj. Glan-chainnteach, grinu- 
labhrach. 
ATTIRE, v. a. 
sgeudaich, 
uidheam. 
ATTIRE, s. Aodach, eudach, còmhdach, 
earradh, culaidh, trusgan. 
ATTITUDE, s. Suidheachadh, seasamh. 
ATTORNEY, S. Àrd-sgrìobhair lagha. 
ATTRACT, v. G. Tarruinn, tàlaidh, 
meall. 
ATTRACTION, s. Comas tàlaidh no 
meallaidh, sùghadh. 
ATTRACTIVE, adj, Tarruinneach, sùghe 
ach ; tàlaidheach, mealltach. 


an-trom, 


Aodaich, còmhdaich, 
sgiamhaich, cuir 


s 
an 


ATTRACTIVE 


AÀTTRACTIVE, s. Tàladh, mealladh. 
ATTRIBUTE, v. a. Cuir às leth. 
ATTRIRUTE, s. Feart, buaidh, cliù. 
ATTRIRUTION, s. Moladh, buaidh-chliù. 
ATTRITIOXN, s. Caitheamh, rubadh, bleith, 
mìn-shuathadh ; duilichinn; cràdh 
inntinn. 
ATTOUNE, t. a. 
AVAIL, t. a. 
feum. 
AVAILARLE, adj. Buannachail, tarbh- 
ach, feumail ; cumhachdach 
AVARICE, S. Sannt, spìocaireachd. 
AVARICIOUS, adj. Sanntach, dèidheil, 
spìocach. 
AvaAsr, adv. Cum air do làimh, stad, 
sguir, gu leòir, 
AVAUNT, interj. 
falbh ! trùis ! 
AUBURN, (lé Buidhe-dhonn. 
AcCcTION, s, Reic follaiseach co-thairgs- 
each. 
AUCTIONEER, $. Fear-reic co thairgseach. 
AUCUPATION, s. Eunadaireachd. 
AUDACIOUS, adj. Dàna, ladorna ; beag- 
uàrach, beadaidh. 
AUDACIOUSNXESSs, s. Dànachd. 
AUDACITY, s. Tapachd, misneach. 
AUDIBLE, adj. Labhrach, àrd-ghuthach. 
AUDIEXCE, s. Eisdeachd; luchd-éisd- 
eachd, co-thional. 


Gleus, cuir am fonn. 
Buannaich, coisinn, dean 


As mo shealladh ! air 





AUDITOR, s. Fear-éisdeachd. 
AUDITORY, s. Luchd-éisdeachd ; ionad- 
éisdeachd. 


AVE-MARY, S. Fàilte- Muire. 
AVENGE, v. a. — Dlol, thoir gu peanas. 
AVENXGEANCE, s. Dìoghaltas, peanas. 
AVENGEMENT, s, Diìoghaltas, dìoladh. 
AVENGER, &. — Fear-dlolaidh. 
AVENUE, &. Rathad, slighe, sràid eadar 
chraobhan. 
AVER, v. a. 
barantach. 
AVERAGE, S. 
AVERMENT, S. 
AVERSE, adj. 


Cuir an céill, abair gu 


Eadar dhà anabharra. 
Dearbhadh le fianais ; 
Fuathach, gràinichte. 
AVERSION, s. — Fuath. gràin. 
AVERT, v. e. Tionndaidh gu taobh. 
AUGER, s. Tora, sniamhaire, boireal. 
AUGHT, pron — Ni sam bith, dad. 
AUGMENT, v. g. Meudaich. 
AUGMENT, s, Meudachadh, piseach. 
AUGMENTATION, s. Seòl meudachaidh. 
AUGUR, s. Fiosaiche, eun-dhruidh. 
AUGURATION, &. Eun-dhruidheachd. 
AUGCTRY, s. — Fiosachd le comharraibh. 
AUGUST, s. Ceud mìos an Fhoghair. 
AUGUST, adj. Mòr, urramach, naomha. 
AVIARY, s. — Eun- lann. 
AVvIDITY, s. Gionachd, glamaireachd. 
ATLIC, adj. Cùirteil, rìoghail, flathail. 
AULY, 6. Slat-thomhais. 


2 AWKWARD 

AUNT, 8. Piuthar athar no màthar. 
AVOCATE, v. d. Gairm air falbh. 
AVOCATION, $, Gairm a leth-taobh. 

a, and n. Seachain ; cuitich, 





AVOIDABLE, adj. So-sheachante. 

AVOKE, v a. Gairm air ais. 

| AVOLATION, s. Itealachadh, fuadach, 
teicheadh. 

AVOUCH, t. &. Abair gu daingeann, 
cuir an céill gu dian; thoir dearbhadh. 

AVOUCH, s. Aideachadh, fianais, teisteas. 

Avow, v. a. Cuir an céill, aidich. 

AVOWAL, s, Aideachadh fosgailte, 

AURELIA, &. Spiontag, òg-chnuimh. 

AURICLE, s. Bilean na cluaise ; cluasan 
a' chridhe. 

AURICULA, s. — Lùs-na-bann-rìgh. 

AURICULAR, adj. Teann air a' chluais. 

AURIST, s. — Olla-chluas. 

AURORA, s. —Luibh-chrodh'-an-eich : 
reull na maidne. 

AURORA-BOREaALIS, s. Na fir-chlis. 

AUSCULTATION, s. Cluas-aire. 

AUSPICE, s. Manadh ; dìon, caoimhneas. 

AUSPICIOUS, adj. Sealbhach ; sona. 

AUSTERE, adj. Teann, cruaidh, bodach- 
ail; searbh, geur. 

AUSTERITY, s. Teanntachd, gruamachd - 
an-iochd. 

AUSTRAL, adj. A deas, deiseal. 

AUTHEXTI1cC, a. Fior, cinnteach. 


AUTHEXNTICATE, v, d, Dearbh le 
ùghdarras. 
AUTHENTICITY, v. a. Cinnteachd. 


AUTHOR, s. Ùghdar, fear sgrìobhaidh. 
AUTHORITATIVE, adj. Ùghdarrach. 
AUTHORITY, s. Ùghdarras; cumhachd. 
AUTHORIZE, v. a. Thoir ùghdarras, 
ceadaich ; fìreanaich, dearbh. 
AUTOGRAPHY, s. Dearbh làmh-sgrìobh- 
aidh. 
AUTUMN, s. Am foghar. 
AUTUMNAL, adj. Fogharach. 
| AVULSION, S. Spìonadh, reubadh. 
AUXILIAR, AUXILIARY, s. Fear-cuideach- 
aidh. 
AUXILIATION, $ 
nadh, cobhair. 
AwaIT, v. a. Fuirich, fan, feith, 
AWAKE, a. Dùisg, mosgail. 
AWARD, t. a, Thoir dìoladh a réir 
toillteanais. 
AWARD, s. Breitheanas, binn. 
AWARE, adj. Faicilleach, furachair. 
AwaAy, adv. Air falbh, trùs air falbh ! 
AWE, s. Eagal, urram, giorrag. 
AWFUL, adj. Eagalach, a dhùisgeas 
urram ; urramach ; gealtach. 
AWFULNESS, 8. Uabhasachd, eagalachd. 
AWHILE, adv, Tacan, car tacain. 
AWKWARD, adj. Cearbach, neo-sgicb- 


Cuideachadh, còmh - 








AWKWARDLY 


alta, slaodach, 
ach, liobasta. 
AWKWARDLY, adv Gu cearbach. 
AwL, s. Minidh bhròg. 
AwWN, s. Calg, arbhair no feòir. 
AWNING, s. Brat-dìona ; brat-dubhair. 
AWOKE, the preterite of to Awake, 
Dhùisg. 
AwnRy, adv. Cam, claon, fiar-shuileach 
AxE, s. Tuagh ; lamh-thuagh. 
AXILLA, s. Lag na h-achlais, asgail, 
AXILLAR, adj. Asgaileach. 

AXIOM, s. Firinn shoilleir, fìrinn so- 
Thaicsinneach ; fìrinn shuidhichte. 
AXLE,AXLE-TREE, s. Aiseal, crann-aisil. 

AYy, adv. Seadh, gu dearbh. 
AYE, adv. Do ghnà, gu bràth. 
AZURNE, adj. Speur-ghorm, liath-ghorm. 


slaopach, nco-làmh- 





B 


B3, Dara litir na h-aibidil. 

Ba4, s. M€ilich, méile nan caorach. 

BaAaAL. s. — Beil, dia bréige, iodhol. 

BABBLE, s. Gobaireachd, luath-bheul- 
achd. 

BABBLER, s. Glagair, heul-gun-fhàith- 
eam. 

BABBLING, f. 
eachd. 

BABE, $. 
leanaban. 

BABOON, s. — Apa, do'n t-seòrsa is mò. 

BACCAATED, adj. Neamhnaideach, cuir- 
Deanach. 

BACCHANALIAN, s. Misgear. 

BACHELOR, s. — Seana-ghille, fear gun 
bhean, &c. &c. 

BacE, s. Cùl, cùl-thaobh ; druim, croit. 

Back, adv. Air ais; an coinneamh a 
chùil. 

BAcE, v.a. Theirig air muin, marcaich ; 
tog air muin ; seas dìon, tagair, neart-/ 
aich, cuidich ; dìon. 

BACKBITE, t. a. Cùl-chàin, tog tuaileas. 

BACKEBITER, s. Fear cùl-chàinnt, fear- 
tuaileis. 

BACKED, part. Cùltacaichte. 

BACKGAMMON, S. — Tàileasg. 

BACESIDE, s. — Leth-deiridh, tòn, taobh- 
cùil. 

BACKESLIDER, S. 
aidh. 

BACESTAY, s. Stadh-cùil. 

BACKSWORD, s. Claidheamh aon fhaobh- 
air. 

BACKWARD, adv. An coinneamh a chùil. 

BACKWARD, adj. —Neo-thoileach, ain- 


Glagaireachd, glogair- 


Naoidhean, naoidheachan, 


Fear-cul-sleamhnach- 
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deonach ; mall, leasg, tròm. 


BALLOT 


BaAcox,s. Muic-fheoil chruaidh-shaillt 

Bao, adj. Olc, dona ; aingidh, crosda 
cronail, ciurrail, tinn, euslan. 

BADE, pref. of Bid. Dh' iarr. 

Baneg, s. Suaicheantas ; comharradh. 

BADGER, s. Broc, tùitean, srianach. 

BAFFLE, v. a. and n. Fairtlich air, rach 
as o, seachainn, mill; faigh làmh an 
uachdar air, thoir an car àa; dean fa- 
naid no sgeig air. 

BaG, s. Poca, balg, sac, mala, màileid. 

BAGATELLE, s. Faoineas, ni gun luach. 

BAGGAGE, s. Àirneis. treathlaich 
feachd ; imrich; dubh-chaile. 

BAGNIO, s. — Taigh-faireidh, taigh-siùrs- 
achd. 

BAGPIPFE, s. Pìob Ghailach. 

BAIL, s. Saorsa, no fuasgladh air urras ; 
fear-urrais, urras ; crìoch fritbe. 

BAIL, v. a. Urrasaich, rach an urras air, 
tlioir urras air ; fuasgail air urras. 

BAiLIrFF, s. Bàillidh, maor, fear-riagh- 
laidh; peathair; maor-fearainn. 

BAILIWICE, s.  Bàillidheachd. 

BAIT, v. a. and n. Cuir maghar air 
dubhan ; biadh, thoir biadh ; sàth ann, 
thoir ionnsaidh air; sàraich, mar 
bheathach 's an stuigear coin; stad 
a cbum bidh. 

BaAIT, s. Maghar; buaireadh, culaidh- 
bhuairidh, .biadh meallaidh. 

BAIZE, s. Garbh-chlò fosgailte. 

BAKE, v. a. and n. Fuin, taosainn, bruich 
ann an àmhainn, 

BAKEHOUSE, s. —Taigh-fuine. 

BAKEN, PX Fuinte, cruadhaichte. 

BAKER, s. — Fuineadair. 

BALANCE, f. Meidh, toimhsean; dlù- 
bheachd ; co-chothromachadh ; barr- 
achd cudthrom ; c!aban uaireadair. 

BALcOoxNy, s, —For-uinneag, for-aradh. 

BALD, adj. Maol, sgailceach, lom. 

BALDERDASH, s. Treamsgal, goileam, 
earra-ghloir, 

BALDNESS, S. 














Maoile, sgailc. 

BALDPATE, $. Maol-cheann. 

BALE, s. Bathar truiste, sac, ni sam 
bith truiste chum iomchar ; truaighe. 

BALEFUL, adj. Truagh, brònach, dògh- 
ruinneach ; millteach, sgriosail. 

BALE, s. — Sail, sparr ; bale, baile, bàn- 
dhruim eadar dà iomaire; amladh, 
dìobradh dòchais. 


BALEK, v. Diobair, tréig. 
BALL, s. Ball, peileir, co-thional 
damhsa. 


BALLAD, s. Duanag, òran, luinneag. 

BALLAsT, s. — Fàradh luinge no bàta. 

BALLOON, s. Inneal dìridh agus seòl- 
aidh 's na speuraibh. 

BALLOT, s. Crann, crannchur ; tilgeadh 
chrann. 


BALM 
BALM, s. — Ìoc«shlaint. 
BaLNY, adj. Ìoc-shlainteach, 
BaALSAn, s. Ola-leighis. 


BaA1saMnIc, adj. Furtachail. 
BALUSTER, s. Post beag, rongas. 
BALUSTRADE, s. Sreath phost no rongas. 
BAMBOO, s. — Cuile Ìnnseanach. 
BAMBOOZLE, v. a. Meall, car. 
Bax, s. Gairm fhollaiseach. 
BANANA-TREE, $.  Cuach-Phàdruig. 
BAND, s. Ceangal, bann ; cuibhreach, 
slabhraidh ; — bann -daingneachaidh g 
bannal, còisir, cuideachd. 
BaxDAaE, s. Bann, stìom-cheangail. 
BAND-BOX, s. Bòsdan sliseig. 
BANxDITTI, s. pf. —Luchd-reubainn. 
BANDORE, s. —Inneal-ciùil trì-theudach. 
BAxDYy, v. a. and a. Tilg a null 'sa nall, 
iomain air ais 's air, adhart; gabh | 
1s thoir, co-iomlaidich; ioma-luaisg. 
BANDY-LEG, s.  Cama-chas, cas-cham. 
BANDT-LEGGED, adj. Cama-chasach. 
BAXE, s. Nimh ; aimhleas, sgrios, creach. 
FUL, adj. Nimheil, aimhleasach. 
BaAxE-WORT, s. Lùs-na-lh-òidhche. 
BANG, v. — Slacaich, dòrn, garbh«laimh- 
sich. 
BANSG, s. Cnap, dòrn, garbh-bliuille. 
BANISH, e. d. Fuadaich é 'dhùthaich ; 
fògair. 
BANISHMENT, s. Fògradh, fògairt. 
BANK, s. — Bruach aibhne no uillt ; tòrr, 
tom, dùn ; taigh-tasgaidh airgeid. 
BANEER, s. — Fear-malairt-airgeid. 
BANKRUPT, s. — Fear-briste, ceannaiche 
briste. 
BANERUPTCY, s. Briseadh, creideis. 
ER, $. Bratach, suaicheantas. 
BANNERET, s. Ridire-làraich. 
BANNOCE. s. Bonnach, breacag. 
BANQUET, s. — Cuilm, cuirm, fleadh. 
BANQUETING, s. — Fleadhachas. 
BANSTICKLE, s. — A' bhiorag-lodain. 











BAXTER, s. Magadh, fochaid, sgeig. 
BANTLING, s. — Isean leinibh, leanaban. 
BaPTIsSM, s. — Baisteadh, 


BAPTISMAL, adj, Baistidh, baisteachail. 

BAPTIST, BAPTIZER, s. Fear-baistidh. 

BAn, s. Crann, crann-tarsuinn, crann- 
doruis 5; stad, grabadh, amladh, cnap- 
starraidh ; oitir, sgeir-bhàite; ionad-| 
tagraidh, bhreitli ; aite roinn na dibhe ; 
geinn. | 

Bar, v.a. Crann, glais, dùin le crann ; 
bac, grab ; cum a muigh, 

BAngB, s. Feusag ; corran, gath, friobh- 
ag. 

BARB, v.a. Bearr, lomair; riobhag- 
aich, thoir calg, thoir corran ;. uidh- 
eamaich each cogaidh. 

BARBARIAN, s. —Allmharach, duine 


SO4£ 


| BAROXET, S5. 





borb. 


BARRIER 


BARBARIC, a dj. C€in-thireach, coimh« 
each. 

BAABARISM, s. Brùidealachd, an-iochd- 
mhorachd, buirbe. 

BARBAROUS, adf. Borb, allmhara, fiagh- 
aich; neo-oileanta, brùideil; an- 
iochdmhor, garg, cruaidh-chridheach. 

BARBED, adh Armaichte, beartaichte, 
fo làn-uidheam-cogaidh ; riobhagach, 
corranach, biorach, gathach, calgach. 

BARBEL, s. Seòrs' éisg, breac-feusagach ; 
a' mhiol gàilleach 

BARBER, s. Bearradair fuilt no feusaig 

BARBERRY, s. — Preas nan-gearr-dhearc, 
gearr-dhearcag. 

BAabp, s. — Bàrd, aos-dana, filidh. 

BARDIC, adf. Bardail. 

BARE, adj. Lom, lomnochd, rùisfte, 
nochdte, ris, follaiseach ; falamh. 

BAREFACED, adj. Bathaiseach ; ladorna, 
leamh, mi-nàrach. 

BAREFOOTED, adj. Cas-ruisgte. 

BAREHEADED, adj. Ceann-ruisgte. 

BARELEGGED, adj. Luirg-rui>gte. 

BARGAIN,s. Cùmhnant; luach-peighinn, 

BARGAIN, v. n. Cùmhnantaich, còrd. 

BARGE, s. Bàta, bìrlinn. 

BARILLA, s. —Luaithre do'n deantear 
glainne. 

BARE, s. 
bheag. 

BARR, v. a. and n. Rùisg, thoir a chairt 
dheth. 

BARKER, s. Fear-tathuinn ; dreamaire 
fear-rusgaidh chraobh. 

BAREY, adj. Cairteach, cairtidh. 

BARLEY, s. Eòrna. 

DBARLEYCORN, s. Gràinnean-eòrna, treas 
earrainn na h-òirlich. 

BARM, s. Beirtn, deasgainn, 

BARN, s. — Sabhal, sobhal, sgiobal. 

BARN-YARD, s. — Iolann. 

BARNACLE, s. — Bàirneach; an cathan. 

BAROMETER, s. Gloine-shide. 

BARON, s. Ridire. [Rìgh-tire ] 

BARONAGE, s. — Baranachd, ridireachd. 

BARONESS, s. —Baintighearn, ban-ridire. 

Ridire beag. 

BARONICAL, adj. —Baranach, 

BARONY, s. — Inbhe-barain. 

BARRACE, s. Taigh-feachd. 

BARREL, s. — Barailie, feadan, guna. 

BARREN, adj. Seasg, aimrid, neo-thor- 
ach, fàs. 

BARRENNESS, S. 
achd. 

BARRICADE, s. — Balla-bacaidh. 

BARRICADE, v. a. Glais suas, duin. 

BaRRIcAnpo, s. Daingneachd, babhurn, 
dìdean. 

BARRIER, s. Daingneach, dìon, balla- 
bacaidh, tùr, dùn; bacadh, amladh. 


Cairt, rùsg; bàrca, long 


Aimrideachd, seasg- 


BARRISTER 


cnapstarraidh; comharradh-crìche, 
gàradh-crìche. 

BARRISTER, s. Fear-tagraidh, an cùirt- 
ibh Shasuinn. 

BARROW, s. Bata; boglach; tolman; 
tonn. 

BARTER, s. Malairt, iomlaid. 

BARTER, t. € — Iomlaidich, malairtich, 
suaip, dean malairt, &c. 

BARTRAM, s. Lùs-a-bhalla, 

BASALTES, s. Gnè chloiche. 


BASE, s. — Stéidh, bonn, bunait, iochdar, 
bunchar. 
BAsE, adj. Suarach, neo-luachmhor, 


truaillidh, gun fbiù ; ìosal, tàireil, 

BASENESS, s. Suarachas, neo-luach- 
mhorachd, tàirealachd, truailleachd. 

BabuAw, s. Thurcach ; fear stràiceil. 

BasHrFUL, adj. Gnùis-nàrach, athach ; 
diùid, saidealta. 

BASHFULNESS, S. Nàire, saidealtas. 

BaASILICA, f. Feith-mheadhon a' ghàir- 
dean. 

BASIN, s. Soitheach ionnlaid; long-phort. 

BaAsiISs, s. Stéidh, bunait ; roinn i0ochd- 
rach puist ; bunchar, bun. 

BASE, v. a. and n. —Grianaich, laidh 
*s a' bhlàthas. 





BASKET, s. Bascaid, cliabh, sgùlan, 
craidhleag. 

Bass, s. Cas-chlùd. 

Bass, adj. Dos-fhuaimneach. 

BASTARD, s. — Neach dìolain ; ni truaill- 
idh, 

BASTARD, adj. Dìolzin ; truaillidh. 

BASTARDIZE. v. a. and n. Dearbh 


dìolain; dean dìolanas, faigh urra 
dhìolain. 

BASTE, v. a. Gabh air le bata ; leagh 
ìm air. 

BASTINADE, BASTINADO, v. a. 
le bata, gabh air le bata. 

Bar, s. — Ialtag, an dialtag, 

BATCH, s. Uiread a' dh' aran 'sa dh' 
fhuinear aig aon àm. 

BarTE, s. — Strìth, caonnag, co-strith. 

BaATE, v. a. and n. Lughdaich, leag 
sios ; thoir sìos am prìs, leag am prìs, 
math. 

BATH, s. Àit'-ionnlaid, àite-nighe ; 
nighe, ionnlad. 

BATHE, v. a. and n. 
failc, nigh. 

BATHOS, s. — Sgleò-bhardachd. 

BATLET, s. Slacan, siomaid, cuaile. 

BATON, s. Bata, bata-dreuchd àrd- 
chinn-iùil ; comharradh-dìolanais ann 
an gearradh-arm. 

BATTALIA, s, Òrdugh-catha. 

BATTALION, s. Cuideachda shaighdearan 
bho 500, gu 800 fear. 

BATTEN, s. — Maide, mìr fiodha. 


Slachd 


Ionnlaid, fairig, 
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BEAUTEOUS 


BATTER, tr. a. and n. Buail sìos, pronn, 
slachd, tilg sìos, leag sios ; claoidh le 
trom sheirbhis. 

BATTER, s. Coimeasgadh, glaogh. 

BATTERING-RAM, s. Reithe-cogaidh, 
reithe-slachdaidh, ceann-reithe. 

BATTERY, s$. Bualadh sìos, slacadh ; 
innealan —slacaidh ; balla ghunn- 
aichean mòra ; ionnsaidh nàimhdeil. 

BATTLE, s. Cath, blàr, còmhrag. 

BATTLE-ARRAY, S. Òrdugh-catha 

BATTLE-AXE, s. —Tnagh-chatha, 

BATTLEDOOR, S.  Stroidhleagan. 

BATTLEMENT, s. —Barra-bhalla, 

BAUBLE, s. Déideag, cleas. 

BAWL, v. a. and n Glaodh, ràn, raoic 

BAWREL, s.  Spearag. 

BAY, adj. Buidhe-ruadh. 

BAY, s. Camus, loch-mara, bàgh. 

BAY-SALT, s. — Salann-mara. 

BAY-TREE, s. —Craobh-laibhreis., 

BAYONET, s. Béigeileid. 

BAZAAR, S. — Àite-margaidh. 


BE, v. n. Bi; bi ann, bi beò. 
BEACH, s. — Mol, tràigh, cladach. 
BEACON, s. — Taigh-soluis. 


BEAD, s. — Paidirean ; grìogag. 
BEADLE, s. Maor; no maor-eaglais. 
BEAGLE, s. — Cù-luirg. 

BEAK, s. Gob ; sròn ; bior-snaois, 

BEAKER, S. — Soitheach-gobach. 

BEAM, s. Sail; meidh; cròc, garm- 
ainn ; gath-soluis, gath-gréine, deal- 
radh, boillsgeadh, dearsadh. 

BEAM, v. n. — Dealraich, soillsich, dears 
soillsich air. 

BEAN, s. Pònar. 

BEAR, v. a. and a. 
cum suas, fuilig. 

BEAR, s. — Math-ghamhainn, torc. 

BEARD, s. — Feusag ; calg, colg. 

BEARDLESS, adj. “Gun fheusag, l»m 
smigeach ; smigideach. 

BEARER, s. Fear-iomchair ; 
giùlain cuirp do'n uaigh. 

BEARING, s. — Suidheachadh, sealltainn, 
aghaidh ; modh, giùlan ; cùrsa, 

BeAsr, s. Ainmhidh, beathach ; brùid, 
biast. 

BEASTLY, adj. Brùideil, biastail. 

BEAT, v. a. and n. Buail, thoir buille 
gabh air, faigh buaidh. 

BEATIFIC, adj. Sona, làn sonais. 

BEATIFICATION, s. Làn-shona. 

BEATING, s. Gabhail air, gréidheadh, 

BEATITUDE, S. Sonas néamhaidh., 

BEAU, s. Spalpaire, fear, rimheach ; 
leannan, 

BEAVER, s. Dobhar-chu, clàr-aghaidh 
clogaid. 

BEAUTEOUS, adj. Maiseach, 


Giùlain, iomchair « 


fear- 


; 


àluinn, 





bòidheach, sgiamhach, grinn. 


BEAUTEOUSNESS o 

BEAUTEOUSNESS, s. Maisealachd. 

BEAUTIFUL, adj. Bòidheach, rimheach. 

BEAUTIFY, v. ag.and n. Maisich sgiamh- 
aich grinnich. 

BEAUTY, s. — Maise, aillte, sgèimh. 

BEAUTY-SPOT, s. Ball-seirce. 

BECALM, v. a. Saàmhaich, foisich,ciùinich. 

BECAUSE, CO: Air son, do-bhrìgh. 

BECK. s. Sméideadh. 

BECKON, v. n. Sméid air. 

BECOME, v. n. Cinn, fàs freagair, 

BeEcowmnxG, adj. Tomchuidh, dligheach, 
tlachdmhor, ciatach, taitneach, freag- 
arrach. 

BED, s. — Leabaidh. 

BEDASH, tv. a. Eabraich, beubanaich. 

BEDDING, s. — Uidheam-leapa. 

BEDECTE, v. a. Sgéimhich, snasaich. 

BEDENOUSE, s. — Taigh-oiriceis. 

BeEDEw, v. a. —Dealtraich, driùchdaich. 

BEDFELLOw, s. Coimhleapach. 

BEDLAM, s. — Taigh-cuthaich. 

BEDLAMITE, s. Neach cuthaich. 

BEDRID, adj. Air an aon-leabaidh, tinn. 

BEDSTEAD, s. — Fiodh-leapa. 

BeEt, s. Beach, seillean. 

BEECH, s. Crann-fàibhile. 

Beer, s. Mairt-fheoil ; mart-biadhta. 

BEEF-EATER, s. Gille-taigh-righ. 

Beer, s. Leann-caol. 

BrxerT, s. Ainm luis, biotais. 

BEETLE, s. Daolag,fairche, simist. 

BEEvESs s. pl. — Crodh, daimh, spréidh. 

BerFAL, ùg. n. — Tachair thig gu crìch gu 
teachd. 

Beri7, v. a. Freagair, dean iomchuidh. 

Berort, prep. — Roimh ; air beulthaobh; 
an làthair, 'san làthair ; mu choinn- 
eamh; roimhe, a roghainn air; os- 
ceann. 

BeErFoRrE, adv. Roimhe, roimhe sin; 
*san àm a chaidh ; gus a nise ; cheana. 

BEFORENAND, adv. Roi-laimh, air tùs. 

BEFOUL, v. a. Salaich, truaill. 

BEFRIEND, v. a. Dean càirdeas. 

BEG, v. a. and n. — Tarr, sir, guidh, thig 
beò air déircibh, falbh air déirc. 

BEGET, v. a. Gin; tàrmaich. 

BeGGanr, s. Déirceach, diol-déirce. 

BEGGARLY, adj. Bochd, diblidh, truagh. 

BEecanry, s. Bochdainn, aimbeairt. 

BEGIN, v. a. and n. Tòisich, tionnsgain, 

BEGINNER, s. Fòghlumaich. 

BEGINNING, s. Toiseach, aobhar, prìomh- 
aobhar. tòiseachadh. 

BEGIRD, v. a. Crioslaich, cuartaich ; 
iadh. 

BEGONE, faterj. 
fhianais ! trùis! 








Air falbh thu! 4 m' 


306 


BENEDICTION 


BEGUILE, v. a. Meall, car breug. 

BEGUN, pret. part. v. Begin, Tòisichte. 

BEHALF, s. Deagh-ghean, as leth, air a 
thaobh, air son. 

BEHAVE,v. a. Giùlain, gluais, gnàthaich. 

BEHAVIOUR, f. Giùlan gluasad, cleachd- 
adh, gnàthachadh ; beus, modh. 

BENEAD, v. a. Thoir an ceann dheth. 

BEHEMOTH, s. — An t-Each-uisg. 

BEuIND, prep. Air chùl, air deireadh. 

BEUIND-HAND, adv. An déigh làimhe. 

BEHOLD, v. a. Faic, seall, amhairc, 
thoir fainear. 

BEHOLD, interj. Feuch. 

BEHOLDEN, adj. An comain, fo fhiach- 


aibh. 

Benoor, s. Ni tha chum buannachd, 
math. 

BEuO0vE, v. n. Bi iomchuidh, freag- 
arrach. 


BEING, s. Bith; inbhe, còr, bcatha ; 
creutair, tì, urra, neach, cré. 

BELABOUR, v. a. Slachd, buail gu 
minig. 

BELCcH, v. a. and n. Brùchd a mach, 
brist gaoth, diobair ; taom a mach. 

BELDAM, s. — Seanna chailleach chrosda. 

BELEAGUER, v. a. Iomadhruid. 

BELFRY, s. — Taigh-cluig. 

BELIE, v. a. Breugaich, thoir a bhreug 
dha; aithris breugan. 

BELIEVE, v. a. and n. Creid, thoir creid- 
eas, biodh creideamh agad. 

BELIEVER, s. Creideach, Criosdaidh. 


BELL, s. Clag. glag; àrd onoir cùise. 

BELLE, s. Boireannach, rimheach. 

BELLES-LETTRES, s$. Snas-chainnt 
sgrlobhaidh. 

BELLIGERANT, adj. Bagarach air 
cogadh. 

BELLOw, s. Beuc, ràn, geum. 


BELLOWING, $. 
BELLOWS, S. 
BELLY, S. 


Beucaich, bùirich. 
Balg-séididh. 
Brù, bolg, broinn. 
BELMAN, s. —Fear-bualaidh cluig. 
BELONG, v n Buin, bhuneas. 
BELOVED, part. —Gràdhaichte. 
BELow, prep. Fo, shìos. 
BELOow, adv. Gu h-ìosal. 


BELT, s. — Crios, crios-leasraidh. 
BEmoAN, v. a. Dean cumha, caoidh. 
BENCH, $ Being, ionad - suidhe ; 


cathair-bhreitheanais ; luchd-ceartais. 
BENCHER, s. Fear-tagraidh an cùirt- 
cheartais ; breitheamh. 
BEND, v. a. Crom, cam, lùb; stiùr, 


aom; ceannsaich; bi claon, bi 
fiar. 
BEND, s. Cromadh, camadh, fiaradh. 


BENDABLE, adj. — So-lùbaidh. 





BEcor, pret. v. Beget. —Ghin. 
BEGOTTEN, pret. part v. Beget. Ginte, 
air a ghineamhuinn. 


| BENEDICTION, $. 


BENEATH, prep. Fo, an ìochdar. 
Beannachadh. 


BENEFACTION 


BENEFACTION, $. 
ghnìomh. 

BENEFACTOR, s. Tabhartair ; fear fuasg- 
laidh. 

BENxEFICE, s. Beathachadh eaglais. 

BENEFICENCE, s — Mathas, oircheas. 

BENEFICENT, adf. Toirbheartach, seirc- 
eil, fiùghantach, còir 

BENEFICIAL, adj. Tarbhach, luachmhor, 
feumail. 

BeExEFIT, s. Tiodhlac, deagh-ghniomh, 

BENETVOLENCE, s. Mathas, fiùghantachd, 
deagh-ghean. 

BENEVOLENT, adj. Caoimhneil, seirc- 
eil, mathasach, fiùghantach. 

BENIGHT, t. a. 
cuartaich le dorchadas; cum an ain- 
eolas. 

BEx1GyY, adj. Caoimhneil, fiùghantach, 
fial, mathasach, tròcaireach. 

BENIGNITY, s. Tròcaireachd, mathas- 
achd ; caomhalachd. 

Bexisox, s. Beannachd, beannachadh. 
BENT, s. Camadh, lùbadh, cromadh; 
claonadh, fiaradh ; 

toil, togradh; mùran. 
BexUMB, v. a.  Meilich, einglich. 
BEQUEATH, v. a. —Tiomnaich, fàg mar 
dhìleab. 
BEQUEST, s. — Dìleab. 
BERBERRY, s.  Goirt-dhearc. 
BEREAVE, ?. d. 
rùisg, thoir air falbh. 
Berry, s. Dearc, dearcag. 
BERYL, s. — Clach luachmor, beril. 
BesEECH, S. Iarrtas, achanaich, guidhe. 
BESEEM, t. 4a. Bì freagarrach, iom- 
chuidh. 
BEsET, v. <. Cuartaich, iadh mu thim- 
chioll; fàth, fheith ; buail air. 
BEsIDE, BEsIDES, prep. Làmh ri, ri 
taobh; a bharr, a thuilleadh 
BESsIEGE, t. a. Seéisd, iom-dhruid, 
teannaich cuartaich. 
BESMEAR, v. 2. Salaich, luidrich, smeur. 
BeEsoM, s. Sguab-ùrlair. 
BESsOTTEDNESsS, s. Amadanachd. 
BESPANGLE, v. a. Dealraich, lainnirich. 
BESPATTER, v. a. Salaich, tilg poll air ; 
càin, mill a chliù. 
BESPEAE, t' d. Orduich, 
làimh, cuir an céill do. 
BESPRINKELE, v. a. Uisgich, sriodag- 
aich. 
Besr, adj. 


Tiodhlacadh, deagh- 





iarr, roi- 


A's fearr, iomlan, math. 


BESTIAL, adf. Ainmhidheach, brùideil, | 


feòlmhor. 
BESTIR, v. a. Grad ghluais, éirich, 
mosgail, caraich. 
BEsrTow, v. a. — Thoir seachad, builich. 
BESTRIDE, v. a. Rach casa-gòbhlach. 
BET, v. a. — Cuir geall. 


Dorchaich, duibhrich 5. 


rùn-suidhichte, | 


Buin uaith, creach, | 
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BETAKE, v. a. — Theirig, tog ort, imich, 
falbh. 

BETHINK, v. a. and n. 
cuimhnich. 

BETIDE, v. a. and n. 
a mach, tàrladh. 

BerT!mES, adv. 'Na àm, moch, tràthail ; 
an ùin' ghearr, gu luath. 

BETOKEXN, v. a. — Ciallaich le, comharr- 
aich, samhlaich; cuir an céill roi- 
làimh. 

Beronvy, s. Lùs-Mhic-Bheathaig. 

BETRAY, v. a. Brath ; dean feall, meall, 
leig ris rùn-dìomhair caraid ; nochd a 
chum a chall ; bi luath-bheulach. 

BETRAYER, s. Brathadair, mealltair. 

BETROTH, v. a. Réitich, dean ceangal 
pòsaidh. 

BETTER, adj. 


BIG 


Smuaintich, 


Tachair o, érich 








A chuid a's fearr. 
BETWEEN, prep. Eadar, sa' mheadhon. 
| BEVEL, s. —Oisinn neo-dhìreach. 
| BEVERAGE, s. Deoch rimheach. 
| BEvy, s. Tòtal-eun ; coisir. 
BEwAIL, v. a. and n. Dean caoidh, guil, 
tuireadh, bròn. 
|, BEWARE, v. f. 
t' fhaicilL 
BEWILDER, v. a. Seachranaich, iomrall- 
| aich. 
| BEWITCH, v. a. Cuir fo gheasaibh. 
BEvyoxD, prep. Roimhe; thall, air an 
taobh thall; ni's faide na; air nach 
urrainn e ruigheachd; air thoiseach 
air $ thairis air. 
| Bras, s. Taobh-chudthrom, aomadh, 
claonadh, toil, togradh. 
Bir, s. Bréld-uchd, uchdan leinibh. 
| BreBeER, s. Misgear, pòitear. 
BIBLE, s. Bìoball an leabhar naomha. 
BraLiIcatL, adj. Bioballach, sgriobturail. 
BicE, s. Dath buidhe no uaine- 
BID, v. a. Iarr, thoir cuireadh; òr- 
duich ; thoir tairgse, tairg luach. 
BIDDEN, adj. Cuirte, air a chuireadh ; 
àòrduichte. 
BiopERr, s. Fear-tairgse. 
BICDING, s. Ordugh, earail ; tairgse. 
BiIDtE, g. n. Còmhnaich, tàmh, gabh 
còmhnaidh, fuirich ; mair, fan. 
BIDENTAL, adf. Dà-fhiaclach. 
BioING, s. Tàmhachd, àros, fardoch, 
dachaigh, asdail, ionad-còmhnaidh. 
| BIENNIAL, adj. Dà-bhliadhnach. 
| BiER, s. — Carbad, giùlan. 
BiegsTING, s. Nòs, ceud-bhainne. 
BIrARIous, adj, Dà-fhillte ; dà-sheagh- 
ach. 
BIFEROUS, adj. 
bhliadhna. 
Birorm, adj, Dà-chruthach. 
BiG, adj. Mòr, dòmhail, tomadach ; 
leth-tromach, iopach) làn; àrdanach 


Thoir an air, bi. air 


A' giùlan dà bharr 'sa 





BIGAMY 


BiGAMY, s. — Pòsadh ri dithis bhan I 

Bicor, s. Fear dall dhian an creideamh | 

BIGOTRY, s. Dìan eud mi-reusanta an 
creideamh, dall-eud am beachdaibh ' 
àraidh. 

BILBERRY, s. Braoileag. 

BILBOES, s. Ceap-chas air bòrd luinge. | 

BILE, s. Sùgh searbh, domblas ; leann- 
achadh. 

B1Liouvs, adjf. Domblasach. 

Bi1Lkx, v. a. Thoir an car as, meall, 

BILL, s. Gob eòin; sgian-sgathaidh ; 
sgrìobhadh-geallaidh ; hann iomlaid ; 
&c. | 

BILL, v. n. Cuir gob ri gob. | 

BILLET-DOUX, s. Litir-leannanachd, | 

BiILLIONS, s. Deich ceud mìle do dheich 
cend mìle. 

BiLLow, s. Tonn, sumain, bairlinn. 

Bin, s. — Taigh-taisg. 

BixAryY, adj. Dùbailte, dà-fhillte. 

BIND, v. a. and n. Ceangail, cuibhrich, 
cuir an cuing ; crioslaich, cuir uime ; 
naisg, teannaich ; cuir fo mhionnaibh ; 
cum a steach, bac; cuir fo fhiach- 
aibh. 

BINDER, s. — Fear ceangail, 

BINDING, s. Ceangal, ceanglachan. 

BiNDWEED, s. Iadh-lùs. 

BiNNACLE, s. Ionad socair na cairt-iùil. 

BIOGRAPHER, s. Beath'-eachdraich. 

IOGRAPHY, s. — Beath'-eachdraidh. 

Bi1PaROUS, adj. A bheireas dithis 
còlath. 

BiPARTITION, S. Roinn dà leth. 

BiIrED, s. Dà-chasach. 

BIPENNATED, adj. Dà-sgiathach. 

BIPETALOUS, adj. Dà-bhileach. 

Brach, s. — Beithe, slat-chaoil. 

Biap, s. Eun, eunlaith. 

BiIRrD's-CHERRY, s. Fiodhag. 

BIRTH, s. Breith; sinnsireachd, sìol; 
staid-breith, inbhe ; an ni a rugadh. 

BIRTHRIGHT, S. Còir-bhreith. 


BirscuiT. s. — Briscaid. 
BisEcT, v. a. Gearr 's a' mheadhon. 
BisHoP, s. Easbuig. 


BIsHOPRIC, s. Easbuigeachd. 
Bisuop-WeErD, s. Liùs-an-easbuig. 
BissEXxTILE, s. Bliadhna leum. 

Bir, s. Mìr, crioman, criomag, bìdeag ; 
cabastair sréine, camagan sréine. 

BitTcH, s. Galla; soigh-chulanach. 

BITE, v. a. — Thoir gréim as. 

BiTE, s. Gréim, làn-beòil ; gearradh. 

BirixG, s. Teumadh, beumadh, 

BiTTACLE, See Binnacle. 

BITTER, adj. Goirt, searbh, teth, geur; 
garg, sgaiteach, an-iochdmhor ; cràit- 
each, guineach ; mi-thaitneach. 

BITTERY, s. A chorra-ghràin. 

BITTERNESS, s. Searbhachd, gamhlas, 
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| BLACKAMOOR, S. 


BLAZE 


mi-rùn ; crosdachd; doilghios, bris 
teadh-cridhe. 

BiTUMEN, Bigh-thalmhuinn, 

BivaLvE, BIVALVULAR, adj. Dà-dhuill- 
each, chòmhlach, dà-shligeach, mar 
fheusgan na coilleag, &c. 

Brivovxc, v, n. Dean faire na h-oidhche 
air eagal nàmhaid. 

BLaB, v. a. and n. — Bi luath-bheulach. 

BLACE, adj. Dubh, dorch, doilleir; 
gruamach, nuarranta, neulach ; gràin - 
eil, mallaichte, aingidh ; dìomhair- 
each ; muladach, brònach, tùrsach, 

Duine dubh. 

BLACKBIRD, s. Lon-dubh. 

BLACK-CATTLE, s. Crodh, buar, nl, 
feudail, spréidh, tàn. 

BLACECOCK, s. An coilleach-dubh. 

BLACEGUARD, s. Balach suarach mi- 
bheusach. 

BLACENXN, v. a. and n. Dubh, dubhaich, 
dean dubh; dorchaich; cùl-chàin, 
mill cliù ; fàs dorch, bi dnbh. 

BLACKNESS, s. Duibhead, dorchachd. 

BLACKSMITH, s. Gobha-iarainn. 

BLADDER, s. Aotroman, balg. 

BLADE, s. Bileag-fheòir, no fhochainn ; 
lann, iarann claidheimh no sgeine; 
lasgaire, fear spaideil ; cnàimh an 
t-slinnean. 

BLaiN, s. Neasgaid, guirean, leus, 

BLAMABLE, adj. Coireach, ciontach. 

BLAMABLENESS, s. Ciontachd, coir- 
eachd. 

BLAME. v. a. Coirich, faigh cron do. 

BLAME, s. Coire; cionta, lochd, cron. 

BLAMELESS, adj. Neo-choireach, neu- 
chiontach. 

BLaAxCcH, v. a. and n. Gealaich, dean 
geal no bàn ; rùisg, sgrath ; seachain, 
fàg, leig le; cuir a thaobh, buin gu 
séimh. 

BLAND, adj. 
tlàth séimh, ciùin, fòill. 

BLANDISH, v. a. Séimhich, dean caoin, 
breug, dean cainnt thlà. 

BLANDISHMENT, s. Cainnt thlà, caoin- 
mholadh, fòill-labhairt, brosgal. 

BLaNgE, adj. Geal, bàn; gun sgrìobh- 
adh. 

BLANK, s. Aite falamh, mìr pàipeir gun 
sgrìobhadh; crannchur gun luach , 
cuspair. 

PLan«xeErT, s. Plaide, plancaid. 

BLASPHEUING, £. —Toibheumachadh. 

BLASPHEMUOUSLY, ad. Toibheumach. 

BLasPnHEmyY, s. Toibheum. 

BLasT, s. Osag, séideag, oiteag ; sgal. 

BLasrT, v. a. Seachd, searg : mill. 

BLazZE, s. Lasair, solus lasarach, leus 
soluis ; blàradh. 

BLAZE, v. a. and n. 


Caoin, caomh, min, 








Cuir am farsuinn- 


BLAZON 
eachd, craobh-sgaoil; dealraich, 
taisbean thu fein. 

BaALzox, v. a. Dean soilleir comharran 
ghearradh-arm ; sgeadaich gu mais- 
each ; seòl gu follaiseach, taisbean, cuir 
a mach ; àrd-mhol, sgaoil a chliù, dean 
follaiseach, gairm suas. 

BLAZO0N, s. Gearradh-arm; soillseachadh, 
taisheanadh ; moladh, cliù-ghairm. 

BLEACH, t'. a. and n. Gealaich, dean 
geal ; fàs geal, todhair. 

BLEax, adj. Lom, fuar, fuaraidh, nochd« 
aidh, gun tuar. 

BLEAR, adj. Rèasg-shuileach, prab- 
shuileach, mùsgach, dearg-shuileach, 
brach-shuileach ; doillelr, dorch, neul- 
ach. 

BLEAREYED, a. Prah-shuileach. 

BLEaT, v. 2 — Meil, dean mèil. 

BLEeED, v. a. and n. Leig fuil, thoir fuil, 
tarruinn fuil; caill fuil, sil fuil, 

BLarTeE, af. Saidealta, nàrach, dùid. 

BLEAJISH, v. a. Cuir gaoid ann ; salaich, 
truaill. 

BLEMISH, s. — Ciorram, gaoid, cron, mi- 
chliù, sgainneal. 

BLEXxCH, v. a. and n. Bac, cum air ais; 
crup, clisg, siap air falbh. 

BLENCH, s. Clisgeadh, leum grad. 

BLEND, v. a. Coimeasgaich, cuir toimhe 
chéile ; truaill, salaich, mill. 

BLtss, v. a. Beannaich, dean sona; 
mol, glòraich, thoir taing. 

BLEssED, BLEsrT, adj. Beannaichte, 
sona; naomha, iomlan sona; air a 
bheannachadh. 

BLessrvG, s. Beannachadh, sonas ; 
naomhachd ; sonas nèamhaidh ; gean- 
math Dhé, deagh dhùrachd. 

BLI1GHT, s. Fuar-dhealt, liath-reothadh ; 
crìonadh, seargadh, gealadh. 

BuLIxD, adj. Dall, gun fhradharc, dorch ; 
dall-inntinneach, aineolach. 

















BLIND, s. Sgàile-shùl, dall-bhrat ; 
neach dall. 
BLixDFOLD, v. a. Dall dorchaich, 


còmhdaich a shùilean. 
BLINDFOLD, adj. Sùil-chòmhdaichte. 
BLINDMAN's BUFF, s. — Dallan-dà. 
BLINDXNESS, s. Doille ; aineolas, dorch- 


adas. 

BLINK, v. n. Caog, priob; faic gu 
doilleir. 

BLIxx, s. Sealladh grad, plathadh. 


BLiss, s. Àrd-shonas ; sonas nam flath. 

BkLissFUL, adj. Làn aoibhneach. 

BuisrrEn,s. Leus, bolgan, éirigh craicinn 

BLisTER, o. a. and n. Thoir leus air. 
thoir éirigh craicinn air, tog bolg uisg' 
air a chraiceann. 

BLiITnt, adj. Aoibhinn, àit, sunntach. 

BLoaT v.d. andn. Séid suas, bòc, at. 
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BLUSTER 


BLOATEDXNESS, s. At, bòcadh, séidead'r, 

BLoBBER-LIP, s. Meill, beul tiugh, borr. 

BLOocKx, s. Sgonn, òrda-fiodha ; pluc, 
meall, cnap, ploc; ealag. 

BLocx, v. a. Dùin a steach. 

" BLOCEADE, s. Iom-dhruideadh. 

BLOCKHEAD, $. Bumaileir, ùmaidh, 
baothaire, àmhlar, buamasdair. 

BLOCE-TIN, £. —Staoin neo-mheasgte. 

BLooo, s. — Fuil; sliochd, sìol, gineal; 
luchd-dàimh, càirdean. 

BuLoop. r. a. — Salaich le fuil, còmhdaich 
1e fuil, thoir fuil, mar do chù òg ; leig 

| fuil ds, 

| BLOOD-HOUND, $. — Cù-luirg. 

BrOODSHED, s, Dòrtadh fala. 

BLUODSHOT, adj. Fuil-ruitheach. 

BLooDy, adj. Fuileach, fuilteach; fuil- 
eachdach. 

Broom, s. Blàth ; ùr-fhàs, snuadh na 
h-òige, dreach cinneachaidh. 

BLooxy, adj. Blàthmhor, ùrar. 

Buossom, s, Blàth, bàrr-gùg. 

BLo'n, v. a. Dubh a mach ; salaich, cuir 
ball dubh air; duaichnich, dorch- 
aich. 

BLorcHu, s. Leus, guirean, builgean. 

BLow, s. Buille, gleadhar, sgealp ; bual- 
adh, slachdadh ; blàth. 

BLow, v. a. and n. S“id ; séid suas, lìon 
le gaoith, cuir gaoth ann; bi gearr- 
analach, plosg; thig fo bhlàth, cuir 
blàth a mach ; 3t bochd. 

BLowZr, s. Caile phluiceach dhearg. 

BLowzy, adj. Ruiteach, 's an aghaidh, 
loisgte leis a' ghréin. 

BLUBBER. s. Saill muice-mara; muir- 
teuchd. 

BLUBBER, tV. d. 
le caoineadh. 

BLuDGEON, s. — Bata, slacan, cuaille. 

BLUE, adj. Gorm, liath. 

BLUEBOTTLE, s. Gille-guirmean, cuileag 
mhòr. 

BLuEXESS, s. Guirme, guirmead. 

BLurF, aj. Atmhor, bòcach, gruam- 
ach, glagach ; maol, neo-gheur. 

BLUNDER, v. n. Rach am mearachd, 
tuislich, tuit an iomrall. 

BLUNDER, s. Mearachd, iomrall, tuis- 





Bòùchd an aghaidh 


leadh. 
BLUNDERBUSS, s. Gunna-craosach. 
BLuxT, adj. Maol, neo-gheur, gun 


fhaobhar ; neo-thuigseach. 
BLUNT, t. a. Maolaich, thoir air falbh 
am faobhar ; lagaich, ciosnaich. 
BLUNTNESS, s. Maoilead, cion faobhair; 
cion tuisge, neo-gheurchuis. 
BLun, Ball salach, smal, sal. 
BLusH, s. Rughadh, gnùis-nàire, deirge. 
| BLuSTER, v. a. and n. Beuc, dean toirin 
mar an sian ; bagair, bi gleadhrach. 





BLUSTER 


BLUsSTER, s Collaid, gleadhraich ; aimh- 
Teit, bòsd, spaglainn. 

BLUSTERER, s. Glagaire, fear-spaglainn. 

PLUSTERING, s. Gleadhraich, stairirich. 

BLuUsTROUS, adj. Gleadhrach, spag- 
lainneach. 

BoankR, s. Torc, cullach, ùmaidh. 

BOARD, s. Bòrd, clàr, dèile; cuirm; 
bòrd luinge. 

BoaRD, v. a. and n. Bòrd, glac soith- 
each ; cuir air bhòrd ; bi air bhòrd. 

FOARDWAGES, s. Tuarasdal-bùird. 

FOARISH, adj. Aineolach brùideil. 

FoasT, v. a. and n. Dean uaill dean 
spagluinn ; mol thu féin. 





PoasT, s. Bòsd, uaill, spaglainn. 
EPoASTER, s. — Fear-ràiteachais, glagaire, 
bòsdair. 


BoASTFUL, adj. Bòsdail, mòr-chuiseach. 

BoarT, s. Bàta, eithear, sgoth, birlinn, 
iùrach. 

PoATMAN, s. Fear-bàta. 

PoATSwAIN, s. —Fear-acuinn luinge. 

EBonBBiIN, s. Iteachan. 

POBTAILED, adj. Cutach. 

BopDt, v. a. and n. Cuir air mhanadh ; 
innis roi-làimb. 


BODEMENT, $. Comharradh, tuar, 
manadh. 
BoDicE, s. Cliabhan-ceangail. 


BODILESSs, adj. 
BooiILy, 2dj 
BoDEIN, s. —Pntag, dealg,brodaiche. 
BoDpy, s. — Corp, colunn, ni neo-spiorad- 
ail; neach, creutair; meall, buidh- 
eann, meadhon feachd; cuideachd, 
communn; spionnadh, treòir, neart. 
BoDYy-CLOTHES, s. Aodach-cuim. 


Neo-chorporra. 
Corporra 


Boa, s. — Féithe, boglach, suil-chrithich. 
BoGGLE, v. n. Clisg, leum, bi an 
teagamh. 


BOoGGLER, $. 
BoiL, v. a. and n. 
goil. 
DoiLER, s. Goileadair ; coire. 
BoisTEROUS, adj. Gailbheach; fuath- 
asach, stoirmeil ; borb. 
BoisTEROUSLY ad. Ro 
stoirmmeil, doireannach. 

BocùDp, adj. Dàna, danara, neo-sgàth- 
ach; gaisgeil, fearail, treubhach ; 
ladorna, mi-mhodhail. 

BoLDEN, v. a. Cuir misneach ann. 

BoLDnNESS, adj. Dànachd, neo-sgàth- 
achd; tapachd; neo-shaidealtachd; 
ladornas, mi-mhodhalachd. 

Bot, s. Seòra talmhuinn, tomhas shéa 
feòrlain. 

Bot, s. Cuinnlein déise, lurga déise ; 
bolla. 

BOLSTER, $. 
adhart, 


Geailtaire, claghaire. 
Dean teth, bruich ; 


gailbheach, 


Adhart, cluasag, ceann- 
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BOORISHNESS 


BoLsTER, v. a. Adhartaich, càirich 
cluasag fo cheann ; cùm taice. 

BoLT,s Saighead; crann, dealanach, 
beithir. 

Bozr, v. a. and n. Glais, dùin ; daing- 
nich le crann, cum ri chéile; grad 
leum, briosg. 

BoLT-RoPr, s.  Ball-oire, aoir. 

BOLTER, s. — Criathar ; lìon-glacaidh. 

BoLTsPRIT, s. Crann-spreòid, cann-uisge. 

BoLus, s. Cungaidh-leighis, seòrsa 
talmhuinn. 

Bone, s. Toirm, àrd-fhuaim; peileir 
bloighdeach ; urchair-frois. 

BOMRBARD, s. Gunna-mòr toirm-shlig- 
neach ; soitheach dibhe. 

BOMBARDIER, s. Gunnadair toirm- 
shligean. 

BOMBARDMENT, 6. Séisd thoirm-shligean. 

BOMBASIN, s. — Sròl-dubh. 

BomBasr, s. —Earraghloir, àrd-ghlòir. 

BomBAsTiI€, adj. Earra-ghlòireach. 

BOMBULATION, s. Fuaim, gleadhraich. 

BoOMBKETCH, s Long-thoirm-shlig- 
neach. 

BomgBrx, s. Durrag shìoda. 

Bonasus, s. Damh fiadhaich. 

Boxnp, s. Ceangal, bann, còrd ; gealladh. 

BonD, ad7. Ceangailte, tràilleil, daor, 
fo bhruid. 

BONDAGE, $ 

BONDMAID, S. 

BONDMAN, S. 

BoNELaAcE, s. — Obair-lìn. 

BoxELESss, adj. Gun chnàimh. 

BonFIReE, s. Tein aighear, tein-éibhinn. 

BONNET, s. — Boineid, ceann-aodach. 

adj. Bòidheach, maiseach, 
àlainn, laghach. 

BonxUM, MAGNUM, s. —Plumbas mòr. 

BonYy, adj. Cnàmhach, mòr-chnàmhach. 

Boogry, s. Buimilear, ùmaidh. 

Boox, s. Leabhar, sgrìobhadh. 

3OOKBINDER, s. Leabhar-cheangladair. 

BoOoKEEPER, s. Fear chumail leabh- 
raichean. 

BOOKEEPING, s. Eolas rian-chunntais. 

Boox-cASE, s. Leabhar-lann. 

Boon-mATE, s. Companach sgoill. 

BOOKSELLER, s. Leabhar-reiceadair. 

BOOKWORM, s. Reudan, leòmann ; fear- 
dian -leughach, fear ro dhéidheil 
air fòghlum. 

Boom, s. Crann-sgoide ; acarsaid, spàrr 
dìona acarsaid. 

Boon, s. Tiodhlac, saor-thabhartas. 

Boon, adj. Cridheil, sunntach, aobh- 
ach, ait ; caoimhneil 

Boon, s. Balach, sgonn-òglach cumanta. 

BooniIsH, adj. Mi-mhodhail, neo-oile- 
anta. 

BOORISHNESS, $. 


Braighdeanas, daorsa, 
Ban:-tràìill, daor, inilt. 
Tràill, daor-òglach. 





Mi-mhodhalachd. 


BOOT Sal BRACE 


Eoor, s. Bòt, bròg-chalpach. BouxcER, s. Fear-spaglainn. 
BoorHn, s. Bùth, pàilliun, bothan. BouxDn, BovxDAry, s. Crioch, comharr- 
BooTJACE, s. Ceap air son tarruinn | adh-criche. 
bhòtan bharr chas. Bovx»D. v. a. and n. Crìochnaich, cuir 
BooTLESss, adj. Neo-tharbhach, diomh-| crioch ri; bac, pill, dùin a steach; 
ain, faoin $ neo-bhuadhach. thoir leum, sùrdag. 


Boory, s. Cobhartach, creach, reubainn; | BOUND, adj. Suidhichte air dol. 
cluich cuil-bheartach. DLESS, adj. Neo-chrìochnach. 
Booze, s. — Prasach mhart. | DSTONE, s. Clach-chliuch. 
BORACHINO, 5. Misgear, searrag | BoUxTEOUS, BOUNTIFUL, adj. Fiùghant- 
leathair. ach, tabhartach, pàirteach, fialaidh, 
ìoreEEP, s. Falach-fead, dìdeagaich. | mathasach 
EonrAx, s. — Salann-tàth. |BouxTy, s. Toirbheartas, fialachd, 
LorpER, s. Uir, bile, crìoch, iomall, | rteachd, mathas. 
bruach, taobh, eirthir, còrsa. BoUuRGEON, v. n. Meanglanalch, faill- 
BorDEtrEnR, s. Fear àiteach nan crìoch. | — eanaich. 
Boret, v. a. and n Toll, gearr toll; Bouvrx, s. Crioch, iomall, oir, ceann ; 
fosgail le tolladh, cladhaich, dean toll. | — allt, sruthan. 
Bone, s. Toll ; tora, hoireal, &c. | Bovse or Boose, r. a. Òl gu saibhir, 
Bonreas, s. A' ghaoth a Tuath. | bi pòit. 
Bonren, s. Inneal-tollaidh, tora,boireal. Pousr, adj. Misgeach, froganach, sog- 








Bonrx, vy. — Beirte. | anach. 
BorxE, part. pas. —Giùlainte, air a BouTADE, s. Magaid. 
ghiùlan. Bow, s. Bogha-saighde; bogha-frois; 
Bororcn, s. Baile mòr, baile marg- —bogha-fidhle; cuing; bhogha dìol- 
aidh, bòrgh. aide; toiseach luinge; cromadh, 
Loraow, t'. a. Gabh an coingheall ; iarr lùbadh, sleuchdadh, ùmhlachd. 
iasachd ; gabh iasad. Bow, v. a. and n. Crom, lùb, cam, 


Borrowtrx,s. Fear-gabhailan coingheall. | — c!aon ; sleuchd, crom, dean ùmhlachd. 
BoscaGeE, s. Coille, doire, coillteach. | Bows, s. Mionach, innidh; taobh 
Bosk£Y. adj. Coillteach, preasach, garbh, | — staigh ; cridhe, com ; innidh thròcaire, 


stobanach. | iochd, truas. 
Bosom, s. Uchd, broilleach, cridhe; Bower, s. Seomar, bùth; doire sgàil- 


asgail,cliabh. | thaigh, bhbothan-sàmhraidh badan; 
Bosom, v. a. —Achlaisich, dlùthaich, ri| féithe chrupaidh ; acair luinge. 
d'bhroilleach. Boweany, adj. Sgàileach, bothanach, 
Boss, s. Copan, cnap. fionnar, dubharach, doireach, badan- 
Boss, adj. Copanaichte. ach. 
BorAxIcC, BoraxIcaL, Luidheach. Bow, s. Bolla, cuach, ball cruinn. 
BorANisT, Lusragan. BowL, v. a. and n. Cluich le buill, 
Boraxy, s. —Luibh-eòlas. ruith car ma char. 
BorcH, s. Leus, guirean, plucan. BOWLEGGED, adj. Cam-chasach. 
Borcg, v. a. Clùd; càirich gu neo- BowLIxG-GrEeEx, s. Réidhlean bhall, 
shnasmhor, prah, breòcaich. Bowway, s. Saighdear hogha. 
BorcuER, s.  Prabaire, greòig. BowsrRiT, s. Crann-spreòid. 


BorTH, adj. Le chéile, 'n an dithis, araon. | BowsTRrIxG, s. Taifeid. 
BorTH, conj. Araon, cuideachd, le chéile. | Bowvyer, s. Boghadair; saor bhogh- 
BorTHERr, v. a. Sàraich, sgìthich, cuir | achan, saigheid. 





dragh. Box, s. Bocsa, cobhan, ciste; dòrn, 
BorTLE, s. Searrag, botul. buille, gleadhar, cnap. 
BorroM, s. Ìcchdar, ni sam hith, Box, v. a and n. Cuir am bosca ; deant 

srath, gleann. dòrnadh, thoir sgailleag do. 
BortToMLESS, adj. Gun ìochdar, gun | BoxEen, s. Dòrnaiche, fear-iomairt 

ghrunnd, gun aigeal. dbòrn 
Borrounry s. Airgead air fhaotainn an | Boy, s. — Leanabh gille. 

geall air son luinge. BovrisH, adj. Leanabail, faoin, socharach. 
BouxD, s. Durrag-bhracha. BovisuxeEss, s. Leanabas, leanahaidh« 
LovGH, s. Meur, geug, meangan, fiùran, | eachd, faoineachd. 

faillean. BraAEBLE, s. Connsachadh, iorghuill. 
BouseurT, part. Ceannaichte. BRACE, t. a. Crioslaich teannaich, 


BouxcE, v. n, Leum, thoir sùrdag ; bi| daingnich. 
dàna, ladorna. BRACE, s. Crios, bann, ceangal, teann- 


BRACELET 


adan; armachd, uidheam cogaidh ; 
teannachadh, daingneachadh ; paidh- 
ir, dithis. 

BRACELET, Se 
usgar. 

BRacer. s. Teannadan, bann-teannach- 
aidh; deoch bheothachaidh. 

BracH, s. —Galla-thòlair, saidh. 

BRACHIAL, ard/j. —Gàirdeanach. 

Bracx, s. Bealach, bearn, briseadh. 

BRACKEN, é. Raineach, roineach. 

BRACKET, s. — Ealchainn, sorachan. 

DRACKEISH, adj. Air bhlas an t-sàile. 

BxraAG, v. n. Dean uaill, bi ràiteachail, 
dean bòsd, dean spaglainn, dulanaich. 

BRAG, s. Uaill, ràiteachas, bòsd, spag- 
lainn ; aobhar-uaill. 

BRAGGADOCIO, s. Spaga-da-glid, 

BRAGGART, RBRAGGER, s. Fear ùaill- 
mhor, bòsdail, ràiteachail, spaglainn- 
each. 

BRAID, v. a, Figh, dualaich. 

BnraiID, s. — Dual, ni fighte 'na dhual- 
aibh, dosan-banntraich. 

BRaitLs, s. — Buill-tharruinn sheòl. 

BraAIN, s. Eanchainn, eanachaill ; ceann, 
tuigse, tùr. 

Brain, v. a. Cuir an eanchainn As. 

BRAINLESS, adf. Baoth, faoin, neo- 
thuigseach, neo-thùrail,gun eanchainn. 

BRAIN-PAXN, s. Copan a' chinn, an claig- 
eann. 

BuArxSICK, adf. Tuainealach, amaid- 
each. 
BRAIT, $ 
liobta. 
BRAKE, s. Droighionnach ; raineach ; 
slacan-lìn; lamh piob-thaosgaidh ; 

amar-fuine. 

BRaky, adj, Driseach, làn droighnich, 

BRAMBLE, x. Dris nan smeur dubha. 

BRAN, s. Càth, còrlach, garbhan. 

BRANCH, s. Meangan, meanglan, meur, 
geug, fiùran ; earrann, cuid ; sliochd, 
gineal, iarmad. 

BRANCH, v. a. Craobh-sgaoil, 'na 
earrannaibh; sgaoil a mach, meur- 
sgaoil; bi bith-bhriathrach ; bi cab- 
rach, bi cròcach. 

BRANCHER, s. Isean no pùda, speireig. 

BRANCALESS, a. Neo-gheugach. 

BRrANCHY, adj. Meanganach, geugach, 
dosach, cròcach, cabrach. 

BRAND, s. —Aithinne, bioran-teine, hbior- 
dearg, maide connaidh. 

BRAND, v. a. Maslaich, comharraich ]e 
iarann dearg. 

BRANDISH, v. a. — Crath, luaisg, tog suas. 

BRANDLING, s. —Boiteag-dhrùchda. 

BRANDY, s. —Branndaidh. 

BRANGLE, s. Co-stri, 
brionglaid. 


Làmh-fhailean làmh ; 


Daimean greannach neo- 





connsachadh, 
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BREATHING 


BRaANxxY, adj. Càthach, garbhanach. 

BRASIER, s. —Ceard-umha; aghann 
umha. 

BRAsIL, s. Fiodh an datha. 

BRass, s. Umha ; dànachd. 

Brassy, adj. Umhach, dàna, ladorna. 

BrAT, s. Isean, garrach, droch leanabh. 

BRavaADpo, s, Fear bòsdail, bagarach, 
maoidheach. 

Brave, adj. Misneachail, curanta, dàna, 
gaisgeil, calma ; fearail. 

BRrAvE, v. a. — Dùlanaich, tàirg cath. 

BRAVELY, adj. Misneachd. 

BRraAvenry, s. Misneach, gaisge, treubh- 
antas, fearalas, curantachd. 

BRavo, s. Fear a mhortas air son duais. 

BHAWL, v. a and n. — Dean ghleadhrach, 
dean cànran, dean co-stri, trod, 
dean stairirich. 

BRAWLER, s. —Fear-iorghuilleach. 

BrAw , s. Feòil a' chalpa; cruaidh-fheòil 
tuirc. 

BRAWNINESS, s. Spionnadh, neart, lùgh; 
cruas. 

BRawxY, adj. Féitheach, làidir. cruaidh- 
ghreimeach, calpach, gramail. 

BRaAyY, v. a. and n. Pronn, brùth ; ràn 
beuc, sgreuch, bleith. 

Bray, s. Sitir asail; sgread, sgreuch, 
ràn, raoichd. 

BRraYyenR, s. Sitriche, sgreadair ; pronn- 
adair, bruthadair. 

BRAZE, v. a. Tàth le umha. 

BRAZEN, adj. Umhach; ladorna, mi- 
nàrach. 

BRAZEN-FACE, s. Bathais gun fhalas 
gun nàire. 

BRaAzZ zss, s. Air dhreach umha; 
mi-naàire, ladornas, 

BreEaAcn, s. Briseadh, fosgladh, sgàin- 
eadh ; bealach, bearn ; connspaid. 

BREAD, s. Aran ; lòn, teachd-an-tir. 

BREAD-CORY, s. —Arbhar-arain. 

BREADTH, s. Leud, farsuinneachd. 

BREAEK, v. a. and na. — Bris, sgealb, crac ; 
fàs lag, breòite. 

BreEAr&x, s. Briseadh, 
adh ; bealach, bearn. 

BREAKERS, s. Sùmainnean, sgeir-thonn. 

BREAKFAST, s. Ceud-longaidh biadh- 
maidne. 

BrEAsr, s. Uchd, broilleach, maothan ; 
cìoch, cliabh. 

BREASTEXOT, s. Dos ribeanan air an 
uchd. 

BREASTPLATE, s. —Uchd-éideadh. 

BREASTWORE, s. Uchd-bhalla. 

BREATH, s. Anail, deò; beatha. 

BREATHE, v. a. and n. Analaich, séid ; 
bi beò ; leig anail. 

BREATHLXG, s. Urnaigh dhìomhair, anal» 
achadh, stideadh, tarruinn analach 














sgealbadh, sgolt- 


BREATHLESS 


BREATHLESS, ddj. Plosgartach, séid- 
eagach, sgìth, sàraichte ; gun deò, gun 
anail, marbh. 

BRrEECcH, s. Màìs, tòn, tulachann, earr, 
deireadh. 

BREECHES, s. Brìsnean, briogais, triubh- 
ais. 

BREED, v. a and n. Gin, sìolaich, tàrm- 
aich ; tog, àraich, ionnsaich, tog suas, 
àlaich. 

BREED, s. Seòrsa, gnè, siol, sliochd ; 
àlach, linn. 

BREEDING, s. Ionnsachadh, fòghlum, 
oilean, eòlas, togail suas ; modh, beus. 

BreEEZE, s. Creithleag, cuileag-ghath- 
ach, sgairt-ghaoth, tlà-ghaoth. 

PBRrEEZy, adj Sgairt-ghaothach, tlà- 
ghaothach ; osagach, oiteagach. 

BnreT, BrIT, s. Seòrsa liabaig. 

BrETHREXN, s. Bràithrean. 

BnevIATE, s. Gearr-shuim cùise 

BRrEVITY, BRIEFNESS, s. —Giorrad, aith- 
ghiorrad. 

Br vv, v a. and n. 
bi grùdaireachd. 

BREWER, s. Grùdaire, fear-togalach. 

BREWERY, BREWHOUSE, S. — Taigh-togal- 
ach, taigh-grùide. 

Bri1BE, s. Duais chlaon-bhreth. 

BRIBE, t. a. Ceannaich le duais. 

BnrireEry, s. Duais na h-euceairt. 

BRICE, s. Clach-chreadha. 

BRICK-DUST, s. Criadh-dhuslach. 

BRICK-KILN, s. Àth-chreadha. 

BRICELAYER, S.  Criadh-chlachair. 

BRIDAL, adj. A bhuineas do bhanais, 
pòsda. 

BRIDE, s. 

BRIDECAKE, $« 

BRIDEGRUOM, $. 

BRIDEMAID, S. Maighdean-phòsaidh. 

BRIDEWELL, s. Gainntir, prìosan. 

BriDGE, s. Drochaid. 

BRIDLE, s. Srian, taod, ceannsal. 

BuiIDLE, v. a. and n. — Srian, stiùr, treò- 
raich, seòl ; ceannsaich. 

BRIEF, aj. Goirid, gearr, aithghearr. 

BriEF, s. Sgrìobhadh-gearr, suim 
aithghearr cùise. 

Br1eErxess, s. Aithghearrachd. 

BxrieER, s. — Dris, preas-mhucag. 

BRiERY, adj. Driseach, deilgneach. 

BRIG, s — Soitheach dà chroinn. 

BRrIGADE, s. Buidheann mhòr airm. 

BRIGAND, S. Spùinnear, creachadair. 

BRIGANDINE, s. Long chreachaidh, 
lùireach mhàilleach. 

BrIGHT, adj. Soilleir, soillseach, dèàr- 
sach, dealrach, lainnireach, boill- 
sgeach ; glan, geur, tuigseach. 

BRIGHTEX, v. a. and n. Soillsich, deàrs- 
aich, soilleirich. 


Pean-bainnse, bean-òg. 
Bonnach mnà-bainnse. 
Fear-bainnse. 
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Tog, dean togail, 


BROKERAGE 


| BrrGuTNRESS s. Soilleireachd. 

BrIGOs£, adj. Sabaideach. 

BRILLIANCY, S. — Lainnearachd. 

BRILLIANT, adj. Soillseach, dcarsach, 
baillsgeach, lainnearach. 

Brim, s. Uir, bile, bruach, 
beul. 

Bnr1MmMER, s. Cuach-stràcte, cuach làn. 

' BRIMSTONE, s. — Pronnasg, rief. 

BRINDED, adj. Srianach, stiallach. 

BRrINE, s. Mearshal, sàl. 

BRING, v. a. — Thoir, tabhair, beir. 


iomall ; 


BRINISH, adj. Saillte, air bhlas an 
t-sàile. 
BRINE, s. — Oir, bruach, bile. 


Briskx, adj. Rrisg, beothail, cridheil, 
sunntach ; gleuste, smiorail, tapaidh, 
clis. 

BRIsSKET, s. Mìr-uchd, broilleach. 

BRris£xess, s. Beothalachd. smioral- 
achd, cliseachd, meamnachd. 


BRISTLE, s. Calg muice, friodhan. 
BnIsTLE, v. Tog friodhan air; cuir 
calg air. 


| BrisTLY, adj. Calgach, colgach, friodh- 
anach. 

DRISTOLSTONE, s. Seòrsa, daoimein. 

BRrisTA, s. Am blàraoghan. 

BRITISH, adf. Breatunnach. 

Bxru7toxy, s. Breatunnach, fear a mhuinn- 
tir Bhreatuinn, 

BRITTLFE, adj. Brisg, furasd' a bhriseadh. 

BRITTLENESS, s. Brisgealachd. 

BrIzZrx, s. Creithleag, speach. 

BrOACH, v. a. Cuir bior ann ; tol], leig 
ruith le ; labhair, cuir an cùill ; tionn- 
daidh ris an t-soirbheas. 

BROoACHER, s. Bior-ròslaidh ; 
innse. 

Broap, adj. Leathann ; mòr, farsuinn : 
garbh ; drabasta, coma m 'a chainnt, 
mi-mhodhail 

BROAD-CLOTH, s. Clò Sasunnach. 

BroaDnneEss, s. Leud, farsuinneachd. 

BROADSIDE, s. Làdach ghunnacha-mòra 
o thaobh luinge. 

BROADSWORD, s. Claidheamh-mòr. 

BRrocADE, s. Sioda gréiste. 

Broc4AGE, s. Buannachd, ceannachd ; 
ceannachd bhaidreagach. 

BROCOLI, s. — Scòrsa càil. 

BrocxerT, s. Dàì-bhliadhnach féigh. 

BRroGcueE, s. Bròg éille; cainnt thruaill- 
idh. 

BroIDERY, s. See Embroidery. 

BROoIL, tv. Ròsd, bruich air na h-éibhlean. 

BROIL, s. — Caonunag, sàbaid. 

| BroEEN, part. Briste. 

|BroxER, s. —Fear-gnothaich, fear- 
dheanamh ghnothaichean air son 
neach eile ; ceannaiche shean-àirneis, 

BROKERAGE, s. Duais fir gnothaich. 


fear - 





BRONCHIAL 


BRONCHIAL, adj. Sgòrnanach. 


BroxzZeE, s. Umha, dealbh umha. 

BroxzZzeE, v. a. Cruadhaich mar umha. 

BRroocH, s. Bràist. 

BRroop, v. Àlaich, àraich; guir. 

Broop, s. Sliochd, àl, stol, gineal, 
linn. 

Brook, s. Alltan, sruthan, caochan. 


Brook, v. — Fuilig, giùlaiu. 

Broom, s. — Bealaidh ; sguabach, sguab- 
ùrlair, sguab-làir. 

Brooxy, adj, Bealaidheach. 

BnrorH, s. — Eun-bhrìgh, eanaraich. 

BROTHEL, s. — Taigh-siùrsachd. 

BaorTHER, s. — Bràthair. 

BROTHERAOOD, s. —Bràithreachas. 

BROoTHERLY, a7jf. —Bràitheil. 

Brow, s. — Mala ; clàr-aodainn, bathais ; 
bruach. 

BROWBEAT, v. d. Eagalaich, nàraich, 
cuir fo sproc. 

Baown, adj. Donn. 

BaowxnisH, adj. Soilleir-dhonn. 

BrownxEss, s. Duinne, doinne. 

BnowNnsTUDy, s. Dubh-smuaintean. 

BnrowseE, s. Baralach, barrach. 

LBRrUISE, v. a. Pronn, brùth, mion- 
phronn. 

Bruise, s. Bruthadh, ciùrradh, dochann, 

Bruirt, r.a. Innis, aithris, cuir an céill. 

BRUMAL adj. Geamhrachail: 

BRUNETTE, s. Bean dhenn-ghnùiseach. 

Brunr, s. Garbh-ionnsaidh, teas, strì. 

BaeusH, s. Sguab, no sguab-aodalch. 

Bausn, v, Sguab, slìob, suath. 

BavsHwooD, s. —Frith-choille. 

Brusk, adj. Borb, mi-mhodhail. 

BRUTAL, adj. Garg, brùideil. 

BaUTALITY, s. Brùidealachd. 

Bavure, s. Ainmhidh, bruid, beathach, 
creutair gun reusan. 

Banrurisn, adj. Brùideil, feòlmhor, 
allmhara, fladhaich, borb, garg aineol- 
ach, neo-mhothachail. 

BCEBBLE, s. Gucag, cop, builgean, 
splangaid, staonag. 

BUBSLE, v. a. and n. Meall, thoir, an 
car d; éirioh gu gucagach, bi sùil- 
eagach. 

BURBLER, s. — Mealltair, cealgair. 

BuBBLYy,adj. Spliùgach, splangaideach, 
ronnach, staonagach. 

BuccAnteEas, s. Luchd-spùinnidh air 
fairge. 

Bucx, s. Boc, damh féigh, uisge sgùr- 
aidh, uisge nigheadaireachd ; aodach 
air a nighe; fear spaideil, lasgaire. 

BUCK£BEAM, s. Seòrsa do thri-bhilich. 

BUuckeET, s. Cuinneag, bucaid. 

BUuCELE, s. Bucull, claspa; cas-fhalt, 
cuairteag, cuach, cuachag. 

BUCELER, s. — Sgiath-dhìon, sgiath- 
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BUNGLE 


BUCKRAM, s. Aodach teann rag lin. 

| BucKsEIN,s. —Leathair féigh. 

| BUCKTHORN, s. — Sgitheach. 

BucoLices, s. Oran buachailleachd. 

BuD, s. —Ùr-fhàs, ùr-ròs, gucag. 

BUDGE, v. n. Caraich, gluais, glidnich. 

BUDGET, s. — Balg-solair, poca, maileid. 

Burr, s. Leathar-sginneir, dath soilleir 
buidhe. 

Burr, BuFFET, v. a. Buail, dòrn. 

BurFrAco, s. Tarbh-allaidh, damh-fiadh- 
aich. 

BUFFET, $. 





Còrn-chlar ; àmraidh. 
Burroon, s. —Dù-chleasaich. 
BuFFOOXERY, s. Dù-chleasachd. 
BuG, s. Miol fhiodha. 
BUGREAR, s. —Bòcan, culaidh-eagail. 
BUGLE, BUGLEHOAN, s. Dùdach, adharc- 
fhoghaid. 
BUGLOSS, s. 
lùs. 
BuiLp, v. 
BUILDER, S. 
BUILDING, s. 





Lùs-teang'-an-daimh, bog- 


Tog, bi clachaireachd 
Clachair, fear-togail. 
Togail, taigh, aitreabh. 
BuiLrt, s. Cumadh aitreibh, togail. 
BucLB, s. Bun cruinn, meacan, meallan. 
BuLBOoUSs, adj. Meacanach, làn ghlùn. 
| BULGE, v. 7. Sgàin, sgoilt, bi eu-dion- 
ach, leig a steach uisge; bulgaich, 
brùchd a mach. 
BULK, s. Meudachd, tomad, dòmh- 
lachd ; a' chuid a's mò. 
BULKHBAD, s. — Clàraidh soithich. 
BULKINESS, s. Meudachd, dòmhlachd. 
BuLkKY, adj. Mòr, dòmhail, tomadach. 
BuLL, s. Tarbh; mearachd facail, droch 
thuiteamas cainnte. 
BULL-BAITING, s. Gleachd chon a's 
tharbh. 
BuLct-ooa, s. Tarbh-chù , cù feòladair 
BULLET, s. Peileir, ruagaire, 
| BULLETIN, s. — Naigheachd cùirt. 
| BuLLIOox, s. — Òrd òir, no airgeid. 
BULLFIXCH, s. Am buidh-eun-ooille. 
BUuLLOCK, s. Tarbh òg, damh. 
| BULLY, s. Curaidh ceatharnach dàna. 
BULRUSH, s. Gobhal-luachair. 
BULWARKEK, s. — Balla-dìdein ; obair-ard. 
BUMBAILIFF, s. Maor-dubh. 
BuMBOAT, s. — Bàta-luiristeach. 
| Bumr, s. At, meall, cnap, pluc ; crònan 
nan sgarbh. 
BUMPER, s. Sgaile. 
BumPxiIN, s. — Luiriste, gleòsgaire. 
Bun, s. Aran milis. 
BuNCcH, s. Bagaid, gagan, croit. 
BuxcHY, adj. Bagaideach, gaganach. 
BUNDLE, s. Pasgan, trusan ; ultach. 
Bux6, s. —Àrecan buideil. 
BUNGLE, v. Greòigich, clùd, dean gu 
cearbach, 
BUNGLE, S. 





Clùd, bréid, obair zgòdach 





BuxaLER, s. — Greoig P' 
BuxrTER, s. Sgonn-chaile. 

BUNTING, $£. Gealag-bhuachair. 

Bvuovy, s. — Fleodruinn, bolla, àrca. 
Bvuor, v. Cum an uachdar. 
BUOYANCY, S. Aotromachd, fleodradh. 
BuovyaAxrT, adj. Aotrom, a shnàmhas. 


Bunrnex, s. Eallach, uallach, éire- 
BuRDEN, vy. a. Uallaich, sacaich, 
luchdaich. 


BURDENSOME, adj. Doilghiosach, cud- 
thromach. 

Burnocsx, s. Mac-an-dogha, an Galan- 
greannachair, an seircean-mòr. 

BuRrEaU, s. — Ciste chlàr-sgriobhaidh. 

BurGaAGe, s. Gabhaltas baile-margaidh. 

Burcess, s. Buirdeiseach. 

Bureau, s. —Baile-mòr, bòrgh. 

BURGHER, f.  Saoranach, neach aig am 
bheil seilbh an còraichean baile mhòir- 

BurcLARry, s. Briseadh thaighean, 
spùinneadh na h-oidhche. 

BurconasrTen, s. Baillidh baile mhòir. 

BuRrrAL, s. Adhlacadh, tìodhlacadh. 

BURINE, S. Iaran-grabhalaidh. 

BURLESQUE, adj. Sgeigeil, magail. 

BURLESQUE, S. Sgeigeireachd, fochaid. 

Buazy, adj. Leathann, dòmhail, dinnte;s 
stairneach. 

Bury, v. a. Loisg ; bi losgadh. 

Bunx, s. Losgadh, sgaldadh. 

BURXNET, s. A' bhileach-loisgein. 

BurxixNG, s. A' losgadh. Ì 

Bunrxisug, r. a. Liobh, Ilainnrich. 

BunRrxiIsHEg, s. Fear-lìobhaidh, no inn- 
eal liobhaidh. 

Bun, s. — Faillean na cluaise. 

Burrow, v. », Cladhaich fo thalamh. 

Bursr, v. a. Sgoilt, sgàin spreadh 
bhrùchd. 

»Brunrsr, s. Sgàineadh, sgoltadh, spreadh-| 

adh. 

BunrsrxeEss, s. Màm-sic, beum-sie. 

BURSTWORT, S» Lùs-an-t-sicnich. 

BuRrTHEXN, s. See Burden, s. and tv. 

Bury, v.a. Adhlaic, tiodhlaic. 

Busu, s. Preas, dos ; bad. 

BusueEL, s. Tomhas àraidh. 

BusHy,adj. Preasach, dosach, gasach ; 
badanach, &c. 

BusixeEss, s. Obair, gnothach. 

BUSSE, f. Pleaghan-teannachaidh. 

BusxinN, s. — Leth-bhòt. 

Buss, s. Pòg, busag; bàt-iasgaich. 

Busr, s. Dealbh duine, bho cheann gu 
gualainn. 

Busra4Rp, s. Coileach-Frangach. 

BusrLE, s. Cabhag, iorghuill, othail, 
drip, collaid, càmparaid. 
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| BUTCHERY, f. 





BusrueR, s. Fear cabhagach. 
Bus, adj. Saoithreach, deanadach ; 
leamh. 


CABAL 


Busrynropy, s.  Fear-tuaileis 
Bur, conj. Ach, gidheadh. 
Bur, s. Crìoch, ceann-crìche. 


BurcuzR, s. Feòladair. 
BUTCHER, V. 4G. Casgair, marbh, 
mort. 


Feòladaireachd ; mort, 
taigh feòladaireachd. 

BrurLeEr, s. Buidealair. 

Buragxr, s. Bonn bogha drochaid. 

Burr, s. Ionad cuimse, àite buill-amais ; 
buideal mòr, baraille, tocsaid. 

BuTTER, s. Ìm. 

Brurrer, v. a. Taisich le lm. 

BUTTERFLOWER, $ Buidheag-an 
t-sàmhraidh. 

BUTTERFLY, $ Dearbadan-dé, eunan- 
dé, dealan-dé, dealbhan-dé, tormagan- 
dé, calaman-dé. 

BurrermiLx, s. —Blàthach. 

Burrer worT, Badan-measgain, 

Berrery, adj. Ìmeach, iomacach. 

Burrenry, s. Taigh-tasgaidh, biadh-lann. 

BurTOCK, s. Mas, tòn. 

BurrTon, s. — Puntan, cnap- 

Brrrox, v. a. Putanaich. 

BurToxHOLE, s. — Toll-putain. 

Burrress, s. Balla-taice. 

Burraess, v. a. — Taicich, goibhlich. 

Buxom, adj. Aighearach, beothail, 
meamnach, aotrom, clis. É 

BUXOMNESS, S. Macnasachd, beadar- 
achd, meamnadh. 

Buy, v. a. Ceannaich. 

Buven, s. — Fear-ceannachaidh. 

Buzz, v. a. Aithris os n-iosal, thoir 
sanas. 

Bouzz, s. Srann, crònan, cagar. 

BuzzaARD, s. Clamhan ; sgonn-bhalach, 
bumailear. 


Buzzer, s. Fear-cogarsaich, fear- 
tuaileis 

Br, prep. Le; tre, trid, troi; fag 
dlù, faisg. 

By AND By, adu. An ùin ghearr. 

By-1Aw, s. Riagailt comuinn. 

By-xAME, s. Frith-ainm, far-ainm, 


leth-ainm, leas-ainm. 
Bysraxpxr, s. Fear amhairc. 
Bywonp, s. — Frith-fhacal, sean-fhacal. 
Brnzx, s. Bà-theach, bàthach. 





C, Treas litir na h-aibidil, tha i a seag- 
amh air son : Ceud, cùig fichead. 


Cam, s. Tomhas Iudhach a chumas trì 
pinnt. 
Ca4BAL, s. Coinneamh dhìomhair ; 


cluaintearachd, claon chomhairle. 
R? 


!ABAL 


UABAL, CABALA, s. Am beul-aithris 
Indhach. 

CagpALisrt, s. Fear fiosrach mu bheul- 
aithris nan Iudhach. 

CABALISTICAL, adj. Dìomhair. 

CABALLER, s, Fear-comhairle dhìomh- 
air, cluaintear. 

CABBAGE, s. Càl, càl-faobach. 

CABBAGE, v. a. Goid fuigheall aodaich, 


an àm a bhi ga ghearradh. 


CABIN, s$. Seòmar luinge; bùth, 
bothan. 

CABINET, s. Seòmar-comhairle; tasg- 
aidh ; ionad-dìomhair. 





UCANRINET-MAKER, Saor deanamh 
àirnei$ taighe. 

CABLE, f. Muir-theud, càball. 

CACHETICAL, adj. Euslan, 

CACHEXY, s. Euslaint. 

CACELE, v. n. Raàc, bi glocail, goir, 
gàir. 

CACODEMON, S. 

CADAVEROUS, adj. 
malcte, grod. 

Caobis, s. Durrag-chomnnlaich. 

Cape, adj.  Tlà, tairis. 

CADEXNCE, s. — Tuiteam, leagadh, ìsleach- 
adh gutha. 

CADET, s. Am bràthair is òige; fear a 
chogas a nasgaidh an dùil ri àrdach- 
adh, fhaighinn san arm. 

CAODOGER, s. Ceannaiche trusaidh. 

CagG, s, Buideal, soire. 

Ca4GE, s. Eun-lann, eunadan. 

CaAJOLE, v. a. Breug, meall, ciùinich. 

CAJoLER, s. Miodalaiche, fear-sodail. 

CaiITiIrfF, s. Slaightear, droch-bheartach. 

CaKE, s. Breacag, bonnach, dearnag- 
an. 

CALAMLIVYE. S. 

CaLAMITOUS, adj. 
each. 

CALAMITY, s. Truaighe, dosgainn. 
calldachd, àmhghar ; doilghios. 

CALCAREOUS, adj. Cailceach. 

CALCINATION, s. Losgadh gu luaithre. 

CALCIVNE, t. a. Loisg gu luaithre. 

CALCULATE, v. n. Cunnt, meas ; tomh- 
ais. 

CALCULATION, S. 

CALCULATOR, 5. 

CALCULOUS, adj. 
ghanach. 

CALDRON, S. 

CALEDONIAN, adj. Albannach. 

CALEFACTORY, adj. Teth, a ni tcth. 

CALEFY, v. a. Dean teth, teòdh. 

CALENDAR. s. Miosachan, 

CALENDER, v. a. Liosraich. 

CALENDER, s. — Preas liosrachaidh. 

CALENDEARER, s. — Fear-liosraidh. 

CaàLr, s. Laogh; calpa na coise, 


EA 


Deamhan, an-spiorad. 
Cairbheach, lobhte, 


Seòrsa meine. 
Truagh, dosgainn- 


Cunntas. 
Fear-àireamh. 
Clachach, mora- 


Coire-mòr. 
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CANDENT 


CALIBER, s. Beul gunna. 
CALICO, s. Aodach canaich. 
CAL1D, adj. Teth, loisgeach. 
CALIDITY, CALIDNESS, s. Dian-theas. 
CALIGATION, s. Dorchadas, gtuain« 
achd. 
CALIGINOUS, adj. Dorcha, gruamach. 
CALIGRAPHY, s.  Snas-sgrìobhadh. 
CALIVER, s. — Cuilibhear, Gunna-glaic., 
CALK, v. a. Calc, dìonaich, dùin suas. 
CALKER, s. — Fear-calcaidh, calcadair 
CALL, v. a. Gairm, goir ; glaodh, éigh. 
CaLL, s. Gairm, cuireadh, glaodh. 
CALLAT, CALLET, s. Caile shuarach. 
CALLING, s. Gairm, dreuchd ; inbhe ; 
aidmheil. 
CALLIPERS, $. 
CALLOSITY, $. 
CALLOUSs, adj. 
mhothachail. 
CaALLOw, adj. Rùisgte, lom. 
CALM, adj. Sàmhach, ciùin, fèitheach 
sèimh, tosdach, sìothch: 
CALm, s. Fè, ciùine sith, sàmhchair. 
CaAumxESSs, s. Ciùine, sàmhchair. 
CALOMEL, s. — Afrgead-beò fiorghlan. 
CatLorrIrFic, adj. Teth, a theasaicheas, 
| CattaorP, s. An deanndag arbhair. 
| CALvE, v. n. Beir laogh. 
CALUMNIATE, th Cùl-chàin aithris 
tuaileas. 
CALUMNIATION, s. Cùl-chàineadh, tuail- 
eas. 
CALUMNIATOR, s. — Fear-cùl-chàinidh. 
CALUMNIOoUS adj. Tuaileasach, sgainn- 
ealach. 
CALUMNY, s. Sgainneal, tuaileas, breug. 
CALYCLE, s. — Ur-bhlàth. 
C'AMBRKIC, s. — Péarlninn, anart caol, 
CANE, pret. of Come. Thàinig. 
CAMEL, .. —Càmhal. 
CAMELOTS, s. Aodach clòimhe's sìoda. 
CAMOMILE, . — Lùs-nan-cam -bhil 
CAMP, s. Càmpa, feachd-chòmhnaidh. 
CAMPAIGN, s. Réidhlean, còmhnard ; 
ùine feachd an càmpa. 
CAMPAIGNER, s. Seann saighdear càmpa. 
CAMPESTRAL, adj. Machrach, fiadh- 
ain. 
CAN, s. — Copan, còrn, cuach. 
CANAILLE, s$. Gràisg, pràbar, fòtus. 
CANAL, s. — Clais uisge. 
| CAN ALICULATED, adj. — Sruthanach. 
CAXCEL, v. a. Dubh a mach. 
CANCELLATED, adj. Sgrìobhte tarsuinn. 
CANCELLATION, s. Dubhadh a mach. 


Gobhal-roinne. 
Calunn, at gun chràdh. 
Cruaidh, teann neo- 





CAXNCER, s. Partan, crùbag; aon do 
na comharran 'sa chuairt-ghréin 
chnàmhainn. 


CANCEROUS, adj. Cnàmhainneach. 
CANCARINE, adj, Partanach, crùbagach. 
CANDEXNT, adj. Dian-theth, dearg-theth. 





CANDID 


CANDID, adj. Saor, neo-chealgach, 

CaAxDpInATE, s. — Fear-iarraidh. 

CAXDIDLY, ad. Gu h-ionraic. 

CANDIFY, v. d. Gealaich, dean geal. 

CANDLE, s. — Coinneal. 

CaxpLEMAs, s. —Feill-brìde. 

CANDLESTICEK, S.  Coinnleir. 

CaxDoun, s. Glain'-inntinn, suairceas, 
fosgarrachd. 

CaxDy, v. a. Gréidh le siùcar. 

CaxeE, s. Bata, lorg, cuilc. 

CAxE, v. a. Buail le bata, slacuinn. 

CAxINxsE, adj. Coltach ri cù. 


CANISTER, s. Bòsdan tèa. 
CANKER, s Cnàmhainn, cnuimh ; 
meirg. 


CANKER, t. a. Truaill, mill, ith air 
falbh, cnàmh, caith. 

CaAxKEROUS, adf. Cnàmhach. 

CAXNxSIBAL, s. Fear ithe feòla dhaoine. 

CAxxOXx, s. Gunna mòr. 

CANNONIER, s. Gunnair. 

Caxoe, s. Curach Innseanach. 

Caxox, s. Riaghailt, lagh, 
eaglais. 

CAXNONICAL, adj. Riaghailteach, laghail, 
a shuidheachadh le lagh na cléire ; 
spioradail. 

CAXONIST, $. 
clèire, 

CANONIZATION, S 
nan naomh. 

CaxoPYv, s. Sgàil-bhrat, còmhdach- 
rioghail, ceann-bhrat. 

CaAxoPY, v. n. Còmhdaich le sgàil- 
bhrat. 

Caxorots, adj. Ceòl-bhinn, fonnor 

Caxrt, s. —Gràisg-chòmhradh; dubh- 
chainnt. 

CANTATA, S. 

CANTATION, $ 





reachd 


Fear-eòlach air lagh na 





Cur an àireamh 


Òran-nan-cir. 
Canntaireachd. 
CANTEEN, s. Canna saighdear. 
CaxTER, 5s. — Cealgair, mealltair. 
CANTHARIDES, S. Cuileagan Fràngach. 
CANTHUSs, S. — Oisinn na sùla. 
CAXTICLE, Òran cràbhach; Dàn 
Sholaimh. 

CaxNTLt, s.  Mìr, earrann, bloigh. 

CaxTo, s. Earrann do dhuan. 

CaxrTox, s. Mir fearainn, taobh dùthcha. 

CaxTONIZE, v. a. Dean mìon-roinn, 
roinn 'na earrannaibh 

Caxvass, s. Aodach cainbe. 

CaxvAss, v. a. Mion-rannsaich, sgrùd, 
iarr fàbhar. 

CANZONET, s. Òran beag, duanag, 

Cap, s. Currac, còmhdach cinn. 

. Car, v. a. Cùmhdaich, cuir currac 

air. 

CaP-A-PIE, O mhullach gu bonn, bho 
churraic gu bròig. 

CAPABILITY, s. Cumhachd, comas. 


g. 
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CARBUNCLE 


CAPABLE, adj. Comasach. 
CaAPAciIous, adj. Mòr, farsuinn. 
CAPACIOU£XNESS, s. Farsuinneachd. 
CAPACITATE, tw. a. Dean comasach, 
iomchuidh, ullaich, deasaich. 

CAPACITY, s. Urrainn, comas, leud, 
cumhachd. 

CAPARISOX, 5. 
eich. 

CAPE, $. 
rinn. 

CAPER, &. 
peabair. 

CarEnR, v. n. Leum, geàrr sùrdagan, 

CAPILLARY, adj. Caol mar ròìneig. 

CaPITAL, adj. Prìomh, àrd, mòr, àraidh. 

CAPITAL, s. Ceann, cuilbh, mullach ; 
priomh-bhaile, àrd-bhaile, àrd-chath- 
air ; earras ; litir mhòr ; an calpa. 

CAPITATION, s. Cunntas-cheann ciìs- 
cheann. 

CAPITULAR, s. Brìgh-sgriìobhaidh, 

CAPITULATE, t. a. Strìochd air chumha 

CAPITULATION, S5 Cumha-géilleid'i, 
cùmhnantan-strìochdaidh. 

CaAPOoNx, s. Coileach spothte. 

CAPRICE,s. Sròineas, neònachas, mùit- 
eachd. 

CAPRIOCIOUS, adf. Neònach, mùiteach. 

CAPSULAR, CAPSULARY, adj. Fàs, mar 
chisteig. 

CAPSULATE, CAPSULATED, adj. Dùinte, 
ann am bocsa. 

CAPTAIN, s. —Ard-cheannard, ceann- 
feadhna, ceann-feachd ; caiptin. 

CAPTATION, s. Suiridhe, moladh, miodal. 

CaPTIvE, s. Ciomach, braighde. 

OAPTIVITY, s. Ciomachas, daorsa- 

CaPTIoN, s. Glacadh, glacadh laghail. 

CaPTIoUs, adj. Beumach, connspaid- 
each, corrach, tiolpach, frionasach 
crosda. 

Carron, s. Glacadair, fear toirt fo chìs. 

CAPTURE, s. Glacadh, creachadh ; 
creach, cobhartach. 

Can, s. — Càrn, carbad, carbad-cogaidh. 

CaRAT, s. Tomhas cheithir gràinn- 
ean ; tomhas òir. 

CanrAvAaAN, s. Carhad-mòr ; buidheann 
luchd-turais 's an airde 'n-ear, luchd- 
siubhail. 

CARAVANSARY, $ 
àirde 'n ear, 

CarawaAr, s. Lùs-Mhic-Chuimein. 

CARBONADE, t. a. Dòigh ghearraidh 


Còmhdach rìmheach 
Rudha, ceann-tire, maol 
seòrsa 


Leum, sùrdag; 





Taigh-òsda 's an 


feòla. 

CARARINE, $. Gunna-Zlaic. 
CARBINER, CARABINER, s Trùpair 
aotrom. 


CARBUNCLE, s. Seud dealrach, leug 
loinnreach, carbuncul ; guirean, pluc- 
an dearg. 


CARCASS 
CARCASS, s, Cairbh, closach, corp 
marbh. 
CanD, s. Cairt, cairt-chluiche, cairt- 


iùil; càrd, sgrìoban. 
CARD, v. a. Càrd, cìr ; measgaich. 
CARD-TABLE, s. Clar-chairtean. 
CaRDIAc, adj. Neartachail, ìoc-shlaint- 
'ach. 


CARDINAL, adj. Prìomh, àrd, urram- 
ach. 
CARDINAL, s. Prìomh-dhiadhair an 


eaglais na Ròimhe. 


CaAnrE, s. lomagain, cùram, aire, faic- 
eil 
CARE, v. n. Gabh cùram, gabh suim, 


bi faicilleach. 5 
CAREEN, v. a. Calc, dionaich, càirich. 
CAREER, S. — Co-liong, reis, Cùrsa. 
CAREFUL, ddj. Curamach, iomagain- 

each, faicilleach, faireachail, furach- 

ail. 

CAREFULNESS, s. Iomagaineachd. 

CARELESS, adj. Mi-chùramach, dear-/| 
madach, coma gun fheart. 

CARELESSNESS, s. Mi-chùramachd, dear- 
madachd. 

Car£ss, v. a. Caidrich, gràdhaich. 
tàlaidh, criodaich. 

CARGO, s. — Luchd luinge. 

CARICATURE, s. Dealbh-magaidh. 

CaRIESs, CARIOUSITY, s. Grodachd. 

CaR1ous, adj. Grod, lobhte, malcte. 

CARLE, s. Mùigean, bodach gnù. | 

CaARLINGS, s. Lunnan-chas air ùrlar | 
luinge no bàta. 

CARMAN, s. Cairtear. 

CARMINATIVE, s. Iocshlaint-lasachaidh. 

CARMINE, s$. Dearg, corcur. 

CARNAGE, s. Àr, marbhadh, casgradh, | 
léir-sgrios, feòlach. 


| 


CARNAL, adj. Feòlmhor, corporra, 
collaidh, 
CARNALITY, s. Feòlmhorachd. 


CaRNEOUS, CarxOuSs, adj. Reamhar, | 
sultmhor. 

CARNIVAL, s. A' chuirm inid, 

CARNIYOROUS, adj. Feòil-itheach. 

CARNOSITY, s. —Ain-fheòil, 

CaRoL, s. — Coireal, òran-gàirdeachais. 

CAROL, v. a. Mol, seinn cliù, ceileirich | 

CanousaAL, s. Fleadh, cuirm, òl. | 

CaRouse, v. a. Òl, bi air mhisg. | 

Carr, s. — Carbhanach uisge 

Carr, v. ». — Coirich, tiolp, spreig. 

CARPENTER, s. — Saor, saor luinge. 

CARPET, s. Brat-ùrlair, stràille, 

CaRrPIxG, adj. Coireachail, tiolpach. 

CARRIAGE, s. — Giùlan, beus, carbad. 

CARRIER, s. Fear giùlain, cairtear, 
sèorsa calamain. 

CARRION, s. Blionach, ablach. 
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| CASE, $. 


| CASTRAMETATION, S, 





CaAnRROoT, s. —Miuran-buidhe, 


CAT 


CaARROTY, s. Dearg, ruadh. 

CarRy, v. a. Giùlain iomchair, thoir 
leat, biodh agad. 

CART, s. — Cairt, càrn. 

CART, v. a. Giùlain le cairt. 

CARTE-BLANCHE, S. Paipeir geal. 

CARTEL, s. Litir chùmhnantan eadar 
da rìoghachd, 

CARTER, s. Cairtear. 

CARTILAGE, s. Maoth-chnaimh. 

CARTILAGINOUS, adj. Maothanach. 

CanTOON, s. Dhealbh mòr air paipeir. 

CaARTOUCH, s. Bocsa-peileireach. 

CARTRIDGE, s. —Roidhleag-urchrach. 

CARTWRIGHT, £. Saor-chairtean. 

CARVE, v. a. Gearr feoil, fiodh, no 
clachan, &c. 

CARVIXG,, $& 
shnaidhte. 

CaSCADE, $, 


Grùbhaladh, —obair- 
Eas, cas-shruth. 
Còmhdach, duille, truaill, 
cochull ; staid, còr. 
CASEHARDEN, tU. A. 
taobh muigh. 
CASEKNIFE, $. 
CASE-SHOT, $. 


Cruadhaich air an 


Sgian mhòr. 
Peileirean lanna 


Casn, s. Airgead ullamh, airgead 
làimhe. 

CasHuIER, s. Fear-gleidheadh an airg- 
eid, 

CasKk, s. Buideal, baraille. 

CasK, CASQqUE, s. Clogaid. 

CASKET, s. Bocsachan. 

CassIA, s. — Spìosradh ; craobh chasia. 


Casag, cota sagairt. 
Tilg, tilg air falbh; cuir 
cunnt, air- 


CASSOCK, S. 

CAST, v. a. 
sìos; leag; cuir air cùl; 
eamh ; leagh, dealbh. 

Casr, s. Tilgeadh, urchair, buille ; le ag- 
adh, suidheachadh ; sgapadh, crath- 
adh, sgaoileadh; gluasad, claonadh, 
siaradh ; cumadh, dealbh. 

Casraway,s. Dìobarach, ni air a thilg- 
eadh, air falbh. 

CasrTELLAN, s. Fear riaghlaidh daing- 


nich. 

CASTELLATED, adj. Dùinte, ann an 
daingneach. 

CasTIGATE, v. a. Cronaich, smachd- 
aich, 

CaSTIGATION, s. Cronachadh, peanas. 

CASTING-NET, s. Lion-sgriobaidh. 





CasTor, See Beaver. 
Càmpachadh. 
CaSTRATE, v. a. Spoth ; dean ni neo- 
iomlan. 
CASTRATION, $. 
falbh. 
CASUAL, adj. 
CAUSALTY, $. 
CASUIST, $& 
Cart, s. Cat. 


Spoth, gearradh air 


Tuiteamach, tubaisteach 
Tuiteamas ; tubaist. 
Fear fuasglaidh cheistean 


3 


CATACLYSM 


CaTAcCLYSM, s.  Tuilbheam, dile 
CaTACOMBS, s. pl. Uamhannan adhlaic 
CATALOGUE, s. — Clàr-ainm, ainm-chlar. 
CATAPHRACT, sé. Marcach armaichte. 
CATAPLASM, s$. Plasd, fuar lite. 
CaTAPULT, s. — Tailm, no clach-bhogha 
CATARACT, s. Eas ; gaiar nan sùl. 
CATARRKH, s. An gàlar smugaideach. 
CATARRHAL, arj. Smugaideach, ronn- 
ach, staonagach. 
CATASTROPHE, s. Crìoch, droch dheir- 
eadh, tubaist. 
CaTCH, v. a. Glac, greimich, beir, ceap. 
CATCH, s. Glacadh, beirsinn, ceapadh, 
greim, cothrom; teum; luinneag, 
duanag; gramaiche. 
CATECHISE, v. a. Ceasnaich, rannsaich. 
CATECHISM, s. Leabhar-cheist. 
CATECHIST, Fear-ceasnachaidh, 
ceistear. 
CATECHUMEXS, s. Ùr -chriosdaidh, lean- 
abh 's a chreideamh. 
CATEGORICAL, adj. Cinnteach, freag- 
arrach. 
CATEGORY, S. 
seòrsa, gnè. 
CATENARIAN, adj. Coltach rl slabh- 
raidh, lùbagach, ailbheagach. 
CATENATION, s. Tinne, dul, co-cheang- 
al lùbagan. 
CATER, v. n. Solair, faigh biadh. 
CATERCATEREB, s. Fear-solair. 
CATERESsSs, s. —Bean-sholair. 
CATERPILLAR, é.  Burras. 
CATERWAUL, v. n. Dean miagail mar 
chat. 
CATES, S. 
CATGUT, $. 


i. 


Òrdugh, dream, treubh, 


Biadh math, mias bhlasta, 
Teud ; anart ro-gharbh. 
CATHARTI, adj. Pùrgaideach. 
CATHEDRAL, fs. Ard-eaglais easbuig- 
each, cathair easbuig. 
CATHOLIC, adj. Coitcheann; cumanta. 


CaATLING, s. Sgian-sgaraidh léigh;| 
teudan. 

CATTLE, s. Spréidh, crodh, huar, feud- 
ail, tàn. 


CAVALCADE, $. —Marc-shluagh. 
CAVALIER, s. Marcach, ridire ; Riogh- 
alaich. 
CAVALIER, adj. 
ach, stràiceil. 
CAVALIERNESS, $. 


Gaisgeil, treun, uall- 


ealachd. 
CAVALRY, s. —Marc-shluagh cogaidh. 
CAUDLE, s. Deoch bhan-shiùbhla. 


CAVE, s. Uamh, brugh, toll fo thalamh. 

CAVEAT, s. Rabhadh, sanas, bacadh. 

CAVERN, s. Talamh-toll, sloc, uamh. 

CAVERNED, CAVERNOES, adj, Uamh- 
ach, a' gabhail còmhnaidh an uamh- 
aibh. ' 


CAUGHT, pait. pas. G'!acte. 


Mòr-chuis, stràic- | 


19 


CaviL, v. Cronaich, coirich, tiolp. 

CAVILLATION, s$. Cronachadh, coir- 
cachadh. 

QAVILLIER, s. Tiolpaire mi-mhoghai' 
fein-bharalach. 

CaviIrTy, s. Fàslach, còs, lag, sloc, glac. 

CavtL, s. Lion-cinn, currac, bréide an 
crannaig ; currac-an-rìgh. 

CaULIFERoUS, adj. Cuiseagach, luirg- 
neach. 

CAULIFLOWER, s. Càl-gruthach. 

CausaL, adj. Aobharach. 

CausE, s. Aobhar, ceann-fàth. 

Cause, v.a. Dean, thoir mu'n cuairt, 
thoir gu buil. 

CauseLEss, adj. Gun aobhar. 

CAUSEY, CAUSEWAY, Càbhsair. 

| Causmìic, s. — A' cblach-loisgeach. 

CAUTERY, <. Losgadh le iarunn no le 

| cungaidhean léigh. 

CaurTiIox, s. Gliocas, cùram, aire, faicill; 
ràthan, urras, comhairle; rabhadh, 
sanas. 

CAUTION, tr. a. 
"fhaicill. 

CAUTIONARY, adj. An urras, an geall ; 
sanasach. 

CauTrI1ous, adj. Cùramach, faicilleach, 

CAUTIOUSNESS, s. Faicilleachd. 

Caw, v. n. —Ròc, glaodh mar ròcais. 

CEASE, v. a. Cuir stai air, cuir crioch 
air, caisg ; sguir, leig dhiot; bàsaich ; 
dean tàmh. 

CEASELESS, adj. Buan, gun stad. 

CEDAR, s. — Seudar, craobh sheudair. 

CEDE, v. — Thoir suas, leig dhìot ; géill. 

CEIL, v, a. Còmhdaich thairis. 

CEILING, s. Mullach a steach. 

CELATURE, s. Eòlas gràbhalaidh, 

CELEBRATE, t. a. Mol, dean iomrait- 
each ; gléidh, cùm. 

| CELEBRATION, s. Cuimhneachan urr- 

amach, cumail féille, moladh, cliù. 

| CELEBRIOUS, adj. Iomraiteach, cliùi- 
teach. 

CELEBRITY, 
raiteachd. 

CELERITY, s. Luathas, ealamhachd. 

| CELESTIAL, adj. Néamhaidh ; diadh- 
aidh, naomha. 

CELESTIAL, $. 
nèimh. 

| CELIBACY, CELIBATE, s. Beatha sagairt 
manaich no cailliche-duibhe. 

CELL, s. Cill, còs, fròg, bothan ; balgan, 
pocan. 

CELLAR, S. Seilear, cùil. 

CELTIC, adj. Gà€lach. 

, CELTS, s. Gàidheil, luchd-àiteachaidh 

na Seann Fhrainge. 
CEMENT, s. Leann-tàth. 
CEMENT v. a. Tath, cuir r'a chéile, 


CEMENT 


Thoir rabhadh, cuir air 





$ —Greadhnachas, iom- 


Aon do mhuinntir 





o 
o 


CEMETERY 


CemETEaY, s, Cladh, ionad-adhlac- 
aidh. 

CEXOTAPH, s. — Fàs-chàrn. 

CENSE, v. a. Ung le tùis, dean deagh- 
bholtrach. 

CENSER, 8. 

CENsoR, s. 


Tùisear, soitheach tùis. 
Fear-cronaichidh. 
Cexson1aN, adj. Cronachail. 
CExSsorIous, adf. —Cronachail, 
mhasanach, cànranach. 
CENSURARLE, adj. Toillteannach air 
achmhasan, ciontach, coireach. 
CENSURE, s. Coire, achmhasan, cron- 
achadh, ascaoin-eaglais. 
CcxsURE, v. a. Cronaich, coirich ; 
thoir breith, thoir barail. 
CENxSUS, s. —Cùnntas, sluagh-chunntas. 
CExT, s. Giorrachadh air an fhacal 
laidinn centum, ceud. 
CEXNTAGE, s. —Pàidheadh as a' cheud, 
CENTENARY, s. Ceud, cùig fichead. 
CENTENNIAL, adj Ceud-bliadhnach, 
CENTESIMAL, adj. Ceudamh. 
CEXNTIFOLIOUS, adj. Ceud-dhuilleag- 
ach. 
CENTRAL, adj. Meadhonach. 
CExTRE, s. Meadhon, buillsgean. 
CENTRE, t. a. Cuir 's a mheadhon, 
trus gu meadhon, bi 's a mheadhon 
CEXTRIC, adj. Suidhichte 's a mheadh- 
on. 
CENTAIFUGAL, adj. 





ach- 





Meadhon-sheach- 


nach. 

CENTRIPETAL, adj. Meadhon-aom- 
achdail. 

CENTUPLE, adj. Ceud fillte. 


CENTUAIATE, v. 2. Roinn 'n a cheud- 
aibh. 

CENTURION, $. 

CENTURY, S. 

CERATE, f. 

CEaE, v. a. 

CERECLOTH, f- 

CEREMENT, s. Leine-lighe chéire. 

CEREMONIAL, s. Deas-ghnà, dùigh, 
rian, seòl, riaghailt, modh ; riaghailt- 
cràbhaidh. 

CEREMONIOUS, adj. 
òrdail, dòigheil ; 
modhail. 

CEREMONY, s. Deas-gnàth, riaghailt- 
chrabhaidh; modhalachd, dòigh, 
cleachdadh, modh. 

CExaus, s. —Searbh-dharach. 

CERTAIN, adj. Cinnteach, fìrinneach, 
dearbhta, àraidh. 

CERTAINTY, CE&TITUDE, s. Cinnteachd, 
dearbhadh. 

CEKTIFICATE, S. Teist, teisteannas. 

C&xTIFY, v. a. Thoir fios, dean cinnt- 
each. dean dearbhta 

CERTITUDE, s. Cinnteachd, dearbhachd. 


Ceannard- ceud. 
Ceud bliadhna. 
Ìocshlaint chéire. 
Céir, céirich. 
Aodach-céire. 


Deas-ghnàthach, 
làn — modhalachd 
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CEACLEAN, CERULEOUSs, adj. Gorm, 
liath-ghorm, speur-ghorm. 

CERULIFIC, adj. Gorm-dhathach. 

CEAUMEY, s.  Céir na cluaise. 

CenusE, s. Luaidhe gheal, dath geal. 

Ccss, s. Cis, càin, màl. 

CEssaTION, s. Stad, socair, sgur, tàmh, 
clos ; fosadh cogaidh, anail-airm 

CESSIBLE, adj So-thoirt-thairis. 

CessiIon, s. Géilleadh, strìochdadh, 

CEsTUSs, s, Crios-gaoil, crios a' ghràidh. 

CETACEOUS, adj. Orcanach. 

CHAFL, v. a. and n. Suath, blàthaich, 
teòth; teasaich, feargaich, casaich; bi, 
frionasach, crosda, feargach. 

CHAfFE, s. Blàthas, teas ; fearg, boile, 
corraich, frìonas, 


CHAMELEON 





CuarFeE&R, s, Daolaz-bhuidhe, 

CHAFF, s. Moll, càth ; ni suarach. 

CHAFFER, v. 1, Malairtich, connsaich 
mu luach, 

CHAFFERER, s. Fear ceannachd, fear 
teann am malalrt. 

CHAFFIXCH, s. — Breac-an-t-sil, 

CHAFFY, adj. Càthach, mollach, aotrom, 
gun bhrìgh. 

CHAFINGDISH, s. Crubag-ghuail, 

CHAGaIN s. — Frionas, droch-nàdur, mi- 
ghean, droch-fhonn, farran, 

CHAGRIN, v. a. Dean frionasach, sàr- 
aich. 

CHAIN, s. Slabhraidh, geimheal, ceang- 
al, cuibhreach, glas-lamh 

CHAIN, v, a. Ceangail, cuibhrich, geimh- 
lich, cuir air slabhraidh ; ceangail r'a 
chéile. 

CHAINSHOT, 8s. — Urchair shlabhraidh, 

CHAIR, s. Cathair, suidheachan. 

CHAI&MAN, s. Fear cathrach, ceann- 
suidhe, fear-iomchair. 

CHAIsE, s. Carbad eutrom, carbad dà 
eich. 

CHALDRON, S. 
no sìl, 

CHALICE, Cupan calpach. 

CHALK, s. Caile. 

CHALK, v. a, Comharraich le caile. 

CHALKY, adj. Cailceach. 

CHALLENGE, t. a, Tairg deas-chòmh- 
rag, dùlanaich. 

CHALLENGE, s. Gairm-chatha, tairgse- 
còmhraig, dùlan. 

CHALYBEATE, adj. 
bhlas iaruinn, 

CHAMADE, £. Caismeachd, géillidh. 

CHAMBER, s. Seòmar, ionad-cadail. 

CHAMBERLAIN, s. Fear-ionaid uachd- 
arain, seumarlan, fear togail màil, 

CHAMBERMAID, $, Maighdeann sheòm- 
air. 

CHAMELEON, S. 


Salldair, tomhas guail 





Stailinneach, air 


Seòrsa dearc-luach- 





rach. 
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CHAMIOS 


CHAMIOS, s. Seòrsa gaibhre. 

CHA MOMILE, s. A' buidheag cham-bhil, 

Cuamp, v. a. and n. Cagainn, teum, 
gearr, criom. 

CHAMPAIGN, s. Machair, màgh, srath, 

CHAMPAIGN, s. Seòrsa fìona, 

CHAMPION, s. Treunlaoch, gaisgeach, 
euraidh, milidh. 

CHAXxCE, s. Tuiteamas, dàn, sealbh. 

CHAXCEL, s. Ionad altair an eaglais. 

CHAxCRE, s. Druis-ghuirean. 

CHAXDELIER, S,  Coinnleir meurach. 

CHANXDLER, S. Fear deanamh choinn- 


lean. 

CHANGE, tL a, Mùth, atharraich ; 
caochail, 

CHANGE, s. Mùthadh, atharrachadh, 


caochla, iomlaid. 

CHANGEABLE, CHAXGEFUL, adj. Caoch- 
laideach, luaineach, sgaogach, neo- 
sheasmhach ; so-atharraichte $ ioma- 
chruthach, ioma-dhathach. 

CHANXGELESS, adj. Neo-chaochlaideach. 

CHANGELING, s. Tacharan, amadan, 
ùmaidh ; leanabh air fhàgail, no air 
a ghabhail an àite leinibh eile ; àmhlar, 
sgaogan. 

CHANXGER, s. Fear-atharrachaidh, fear- 
mùthaidh, fear-malairt airgeid. 

CHANNEL, $. 
linne. 

CHAXT, v. Seinn, tog fonn air, 

CHANTER, s, Fear-canntaireachd ; siunn- 
sair. 





CHANTICLEER, $. Coileach, deagh 
sheinneadair. 

CHaAos, s. Mi-riaghailt, aimhreit, troi- 
chéile. 

CHAoriIc, adj. Co-measgte, aimhreit- 
each. 

CHAP, s, Peasg, fosgladh, sgàineadh ; | 
càirean beathaich. 

CHAPE, s. Teanga, bucail, crampait 


claidheimh no bata. 
CHAPEL, s. FEag'ais, cill, crùisle. 
CHAPELRY, s. Cuairt eaglais, 
CHAPLAIN, 's. Ministear teaghlaich, 
feachd, no luinge. 
CHAPLESS, adj. Caol-pheirceallach, 
CHAPLET, s.  Blàth-fhleasg, lùs-chrùn, 
CHAPMAN, f. Ceannaiche, 


CHAPPED, CHAPT, part. pass, Peasgte, 
pronnte. 
CHAPTER, s, Caibidil ; taigh-cléire, 


CHAPTREL, s. Ceann-mullaich carraigh- 

CHAR, s. Seòrsa éisg, tarragan, obair- 
latha. 

CHARACTER, s. Comharradh, samhla, 
coltas ; litir ; iomradh, aithris; cliù, 
beusan, alla, 

CHARACTER, t. 
dean iomradh. 


a. Sgrlob, grabhal ; 
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Amar, clais, leabaidh |- 
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CHARACTERISTIC,adj. Fìor shamlachail. 

CHARACTERIZE, v. 4. Thoir cliù, thoir 
teisteas, aithris buadhan ; comharr- 
aich ; grabhal, sgrìobh. 

CHARCOAL, s. Gual-fiodha, gual-loisgte. 

CHARGE, v. a. Earb, thoir comas, earb 
gnothach, cuir as leth, dit, faigh cron, 
buail, thoir ionnsaidh. 

CHARGE, s. — Cùram, gleidheadh; àinte, 
iompaidh; dreuchd; casaid, coire; 
cosgas, cìs, urchair. 

CHARGEABLE, 4d). Daor, cosgail, air 
a chur as leth. 

CHARGER, s. Mias-mhòr ; steud-each. 

CHARIOT, s. Carbad. 

CHARIOTEER, $. Carbadair, 

CHARITABLE, arj. Oircheasach, dèirc- 
each, carthannach ; seirceil. 

CHARITY, s. Caoimhneas, carthannas, 
gràdh, seirc ; dèirceachd, tabhartachd 

CHARLATAN, s. Cleasaiche, |. 
breige mealltair. 

CHARLATANICAL, adj. Mealltach, ain- 
eolach. 

CHARLES'S-WAIN, S. 
crann-reulltach. 

CHARLOCE, s. — An carran-buidhe. 

CHARM, s. — Drùidheachd, buidseach. 

CHARM, v. a. Seun, cuir seun air, Ci 
fo gheasaibh ; gairm le drùidbeachd. 

CHARMER, s$. Drùidh, geasadair; 
gràidhean ; gràidheag. 

CHARMING, adj. Taitneach, grinn. 

CHARNEL-HOUSE, s. Taigh-adhlacaidh. 

CuART, s. — Cairt-iùil. 

CHARTER, s. Sgrìobhadh, cùmhnant 
sgrìobhte, bann sgriobhte; còir 
sgrìobhte, daingneachd sgrìobhte ; 
dlighe, saorsa. 

CuanRvy, adj. Faicilleach, glic, sicir. 

CHASE, v. a. Sealg, ruaig, fuadaich. 

CHASE, S. — Sealg, faoghaid ; tòir, iarr- 
aidh; frith, fad gunna 'san leth a staigh. 


CHEAT 





An griugadan, an 











CHASM, s. Sgàineadh, sgoltadh, bearn. 
CHASTE, adjf, Geamnaidh ; glan, fiìor- 
ghlan. 


CHASTEN, CHASTISE, v. d. Cronaich, 
smachdaich, peanasaich, claoidh. 

CHASTITY, CHASTENESS, $. Geamn- 
achd. 

CHASTISEMENT, & 
peanas. 

CHAT, t' n. Dean còmhradh, dean 
gobaireachd, dean geòlam, 

Cuar, s. Gobaireachd, frith-chòmhradh. 

CHATTEL, s. — Maoin, àirneis. 

CHATTER, $. Geòlam, sgeilm. 

CHAWDRON, s. Mionach beathaich. 

CHEAP, edj. Saor ; air bheag pris. 

CHEAPEXN, t'. a. Lughdaich, leag prìs, 

CHEAPNESS, s. Saoiread. 

CHEAT, s. Foill, feall, car ; mealltair. 


Smachdachadh, 
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CuecE, t. a. Caisg, bac, grah, cuir fo 
smachd; cronaich, co-shamhlaich 
r'a chéile. 

CuHEcKxERr, CHEQUER, tr a. Breac, stiall- 
aich, tarruinn stiallan tarsuinn. 

CueeEXx, s. Gruaidh, lic. 

CHEEK-TOOTH, s Cùlag, fiacaill-chùil. 

CueERr, s. Cuirm, cuilm, caithream. 

CueeER, v. a, Misnich, brosnaich. 

CuHezERER, s. Fear-cofhurtachd, fear- 
sòlais. 

CHEERFUL, adj. Ait, suilbhir, aoibhinn 

CHEERFULNESS, s. Sùrd, suigeart, sunnt; 
toil-inntinn, cridhealas. 

CHEERLESS, adj. Dubhach, trom. 

CHEERY, adj. Ait, aoibhneach. 

CHEESE, s. — Càise. 

CHEESEMONGER. s. Ceannaiche-càise. 

CHEESEVAT, s. Fiodhan. 

CHERISH, adj. Eiridnich, àraich. 

CHERRY, s. Sirist, craobh-shirist. 

CHERU5, s. Spiorad nèamhaidh ; aing- 
eal ; Cherubim. 

CHeERvUP, v. n. Dean ghuth binn. 

CHESLIP, s. Corra-chòsag. 

CnESxUT, CHESTNUT, s. Geanm-chnò. 

Cuess, s. — Taileasg. 

CHESS-PLAYER, $. — Fear-feòirne. 

CuesT, s. Ciste. com, cliabh. 

CuEvALIER,. Ridire, curidh. 

CHEw, v.a. Cagain, cnàmh; cnuas- 
aich. 

CHICANE, f. 


CHECK 








staraidheachd, innleachd. 
CuiIcK, CuickExy, s. Eireag. 
CHICKENHEARTED, adj. Gealtach. 
CHICKENPOX, s.  A' bhreac-òtraich. 
CuIDE, v. a. Cronaich, coirich, trod. 
Curer, adj. Priomh, àrd, araid. 
CHIEFTAIN, s. Ceann-feadhna ; ceann- 





cinnidh. 
CHILBLAIN, s. Cusp, at-fuachd, 
Cuin, s. Leanabh, pàisde. 


CuiLDHOOD, s. Leanahachd, leanabas 
CuiILDISsH, adj. Leanabail, leanabaidh. 
CunILDISHNESS, s. Leanabachd. 
CHILDLESS, adj. Gun sliochd. 
CHILIARCH, s. Ceannard-mìle. 
CuiILL, adj. Fuar, fuaraidh, fionnar, 
CAILL, v. a, 
CHILLYNESS, s. Crith-fhnachd. 
CuiILLY, adj. Fionnfhuar, fuar, amh. 
Cuime, s. Co-sheirm, co-chòrdadh. 
CaneRA, s. Breisleach, faoin-bheachd. 
CHIMERICAL, adj. Breisleachail. 
CmuxEY, Luidheir, far-leus. 
Cuin, s. Smig, smigead, smeig. 
Curxcoucu, s. —Triuthach. 
CRHINE, S Draonnag, 
cliathag. 
CuinNk, s Sgoltadh, sgàineadh, gàgadh. 
CHINEY, Gàgach, sgainte, 
Cuir, v.a. Pronn, snaidh ; sgàin sgoilt. 





mir-droma, 


Fuaraich, fionnfhuaraich. | 
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CnIP, CHIPING, f. 
CHIROURAPHER, f. 
CHIROMANCER, s. — Deàrnadair. 
CuironAxcy, s. Deàrnadaireachd 
Curr, v. a. Tog fonn ; dean dùrdan. 
Curr, s. — Bideil, ceileirean, bìd. 
CHIRPING, s. — Ceileireachd. 
CnirurGeEOnN, s. Làmh-léigh. 
CnisEL, s. — Gilb, sgeilb. 
Cur, s. —Paiste, isean ; ball brice. 
CHITCHAT, s. Pronn-chainnt, gobair- 
eachd, gusgal, briot, geòlam, 
CHITTERLINGS, s. Mionach, grealach. 
CuivaALry, s. Ridireachd ; trenbhantas. 
Cuives, s. Meanbh-chalg lùis. 
CuoicE, . Roghainn, tagbadh ; bròd. 
CuoiIceE, adj. Taghte. 
CnoicExeEss, s. Luachmhorachd, luach. 
CuoiR, s. — Coisir-ehiùil. 
CHokxr, v. a. — Tachd ; mùch. 
Cuorner, s. Leanntan, frionas ; fearg. 
CHoLERIC, adj. Feargach, lasanta, cas. 
Cuoose, v. a. — Tagh, ròghnaich. 


CHURLISIINESS 


Sliseag, mir, sgealb. 
Fear-sgrìobhaidh. 


CuoP, v.a. Sgud, gearr le buille; sluig, 
pronn. 

Cuop, s. Staoig, sgeanach. 

CHOPIN, s.  Seipin. 


CunoPPy, adj. Làn tholl, gàgach. 
CHORAL, adj. Co-sheirmeach. 
CHoRD, s. — Tend, tafaid. 
CHOR!ISTER, s. — Fear-seinn. 
Cuonrvs, s, Co-sheirm ; luinneag. 
CnoseExN, part. Taghte, roghnaichte. 
Cuouse, v. a. Meall, thoir an car, 
CHRISTEN, v. a. Baist. 
CHRISTENDOM, s. A' Chrìosdachd. 
CHRISTENING, s. Baisteadh. 
CHRISTIAN, s. — Crìosdaidh. 
CHRISTIAN, adj. Crìosdail, 
CHRISTIANITY, s. — Criosdalachd ; 
creideamh a theagaisg Criosd. 
CHRISTIANISE, v. a. Cnueasdaich. 
CHRISTIAN-NAME, s. Ainm-baistidh, 
j CuHrIsrMAs, s. Nollaig ; àm na nollaig. 
CunomaTic, adj. Dathach. 
CHRroxIc, CHRONICAL, adf. 
leantach. 
CHRONICLE, £ 
CHRONICLER, S. 
CHRONXOLOGICAL, 
CHROoxoLOGY, s. — Ùin-eachdraidh. 
CHNnRONOMETER, $. Uaireadair luinge. 
Cnucrx, s. Gloc, gràchdan. 
Cnurr, s. Umaidh, burraidh. 
Cuusm, s. Companach seòmail 
CuuwmP, s. Slacan, fairgean. 
CuuacH, s. — Eaglais, cill ; cléir. 
CuunrcHMAN, s. Pears-eaglais, minis- 
tear. 
CuurcHYanbD, s. Cladh, Reidhlic. 
Cnunt, s. Bodach, balach, mùigean. 
| Cuuncisn, adj. Mùgach gnù, iargalta. 
CHURLISHNESS, s$. largaltas, gruam« 


an 





Timeil, 


Eachdraidh. 
Eachdraiche. 
j. Eachdraidheaoh. 











CHURME 


achd, dolchioll ; 
shuairceas. 
CuHuamE, s. — Toirm, fuaim, borbhan. 
CHuUuRX, s. —Muidhe, crannag. 
CHUaRWORNM, s. An t-slat-thomhais. 
CunyLE, &. Leann-meirbhidh. 
CuywmisT, s. —Feallsanach-brìghe. 
CuHywmisTay, Feallsanachd-brìghe. 
CIcATRICE, s. Lorg, làrach. 
CicaAraiIZE, v. a. Leighis, slànaich. 
CicisBEo, s. —Gille-baintighearn. 
CICURATE, v. a. Càllaich, ceannsaich, 
CIDER, s. Leann-ubhall. 
CILIcious, adj. Gaoisideach, molach. 
CiMeETEA, s. Claidheamh-crom. 
CINDER, s. Gual, guaillean. 
CINEREOUS, adj. Air dhath na luaithre. 
CINGLS, s. Crios-tarra, no tarr-iall eich. 
CINNAMON, s. — Caineal. 
CINQUEFOIL, s. Seamrag chùig-bhileach. 
CiIox, s. — Faillean, fiùran, ògan. 
CIPHER, s. An comharradh so (0) ann 
an cunntas, sgrìobhadh dìomhaiìr. 
CincLe, s. Cuairt, cearcall, buaile, 
còisir, co-thional. 
CIRCLE, v. a. Tadh, cuairtich ; cruinnich. 
CIacLET, s. Cuairteag camag, buaileag 


crosdachd, mi- 








ailbheag. ' 

CIRCUIT, s. Cuairt nam mòrairean- 
dearga. 

Circuit, v. n. Cuairtich, rach mu'n 
cuairt. 


CI1acuITOUS, adj. Cruinn mu'n cuairt. 
CIRCULAR, adj. Cuairteach. 
CIRCULATE, t. d. Cuir timchioll; cuir 
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mu'n cuairt. 
CIRCULATION, 8, Dol mu'n guairt. 
CIRCUMAMBIENT, adf. A' dol mu thim- 

chioll. 
GIRCUMAMBULATE, Tr. M. 

cuairt. 
CIRCUMCISE, v. a. 


Coisich mu'n 


Timchioll-ghearr. 
CIRCUMCISION, s. —Timchioll-ghearradh. 
CIRCUMDUCT, v. a. Thoir mu'n cuairt, 
pill, bac, dubh a mach. 
CIRCUMFERENCE, &£. Cuairt-thomhas, 
CIRCUMFLEX, S. An comharradh so (4) 
air litir. 
CIRCUMFLUENT, adj. Cuairt-shruthach. 
CIRCUMFORANEOUS, adj. Seacharan, o 
thaigh gu taigh. 
Ci1rcumFUsE, v. a. Dòirt mu'n cuairt. 
CIRCUMFUsIOX, S. Ioma-dhòrtadh. 
CIRCUMGYRATE, v. a. Cuibhlich, paisg 
gu cruinn. 
CIRCUMJACENT, adj. Dlù, fagus. 
CIRCUMITION, s. Cuairteachadh. 
CIRCUMLIGATION, f. Ceangal mu'ncuairt. 
CIacUMLOcUTIOY, s. Cuairt-chainnt. 
CIRCUMMURED, adj. Ioma-dhùinte. 
CIRCUMNAVIGABLE, adj. So-sheòlaidh 


'CLAMBER, U. a. 





mu'n cuairt. 


CLANG 


CIRCUMNAVIGATE, v. a. Scòlmu'n cuairt, 
CIRCUMNAVIGATION, £. Cuairt-sheòladh 
CIRCUAINAVIGATOR, s. Seòladair-cuairt 
na cruinne. 
CIACUMROTATION, S. 
cuairt. 
CIRCUMSCRIBE, tv. A. 
CIR JUMSCRIPTION, S. — Ioma-dhunadh. 
CIRCUMSPECTION, S. Aire, cùrain, 
faicill, furachas, crìonnachd. 
CIRCUMSPECTIVE, adj, Aireachail. 
CIRCUMSTANCE, s. Cùis, càs, gnothach, 
còr, staid. 
CIRCUMSTANTIAL, adj. 
pongail. 
CIRCUMVALLATE, v. a. Daingnich. 
CIRCUMVALLATION, s. Daingneach, 
CIRCUMVECTION, s. — Cuairt-ghiùlan. 
CIRCUMTVENT, t. a. Meall. 
CIRCUMVENTION, 8. — Foill, cealg, 
CIRCUMVEST, v. a. Aodaich, mu'n 
euairt. 
CIRCUMvOLYE, v. a. Cuir mu'n cuairt. 
CIRCUMVYOLUTION, s. — Ioma-roladh. 
Cist, s. Còmhdach, ciste ; toll, sloc. 
CISTERN,. Amar, tobar, linne. 
CITADEL, s. Dùn, daingneach, caisteal. 
CITAL, CITATION, s. Achmhasan, cron- 
achadh, bairlinn. 


Cuibhleadh, mu'n 


Toma-dhuin. 


Mineideach ; 


CITE, v. a. Gairm, òrduich, 

Ci1rTEss, s. — Bean-àitichidh baile-mhòir, 

CITIZEN, s Fear-àiteachaidh baile- 
mhòir. 

CITRIxE, adj. Buidhe-dhonn. 


Cir, s. — Cathair, baile-mòr. 

CIviL, adj. Cuideachdail, comunnach ; 
riaghailteach, rianail, dòigheil; còir, 
deagh-bheusach, ciùin, modhail,sìobh- 
alta, suairce, a bhuineas do chear- 
tas na tire; nach buin do'n eaglais, 
no do'n arm. 

CIviLiTY, s. Modhalachd, sìobhalt- 
achd, suairceas, grinneas, 

CIvVILIZE, v. a. Ciuinich, teagaisg. 

CIvVIL-LAW, s. Lagh na Rìoghachd. 

CIVIL-WAR, s. Ar-a-mach, 

CLACEK, s.  Clabar muillein. 

CLACK, v. a. Dean glagan, gliong ; 
gagaireachd, 

CLAD, part Aodaichte, sgeadaichte. 

CLAIM, v. a. Tagair, agair, iarr. 

CLAIM, s. Agradh, agartas. 

CLAIMABLE, adj. Agarach, so-agraidh, 

CLA1MANT, s. Tagaireach, agarach. 

Streap, dìrich suas. 

CLAmMYy. adj. Glaodhach, leantach. 

CLAMOROUS, adf. Gleadhrach, labhrach. 

CLAMOUR, Gàraich, gaoir. 

CLAMP, s. Cnòt, clabhdan, 

CLax, s. Fine, cinneadh. 

CLANDESTINE, 4dj. Uaigneach. 

CLAXxG, s. Gliong, glang, gliogar. 


CLANGOUR 


CLANGOUR, s. Gleadhraich, gliong- 
raich. 

CLAxGOUS, adj. Gliongach, glangach. 

CLANE, s. Gleadhar, trost. 

CLANSHIP, s. Cinneadas. 

CLAP, v. a. Buail r'a chéile, 

CLAP, 4. Buille, farum, 
bragh ; bas-ghair, iolach. 

CLAPPER, s. Clabar mullein, teangha 
cluig. “ 

CLAPPERCLAW, v. d. Trod, càin. 

CLasr, &. Cromag, dubhan. 

CLass, s. Buidheann, dreum, cuid- 
eachd, seòrsa. 

CLASSICAL, adj. 
lumte. 

CLATTER, v. a. Bi ri straighlich; dean 
blabhdaireachd. 

CLATTER, s. —Straighlich, gleadhraich. 

CLAUSE, s. —Cuibhrionn ; pong. 

CLAUSURE, 8. Dùnadh, druideadh. 

CLAw, s. Spàg, spòg, cròg, ionga; 
màg dubhan, crudhan, pluit. 

CLAw, v. a. Sgriob sgròb, reub, tachais. 

CLAY, s. Criadh, eré, criadhach. 

CLEAN. adj. Glan ; geamnaidh. 

CLEAN, v. a. Glan, nigh, sgùr, ionn- 
laid. 

CLEANLINESS, CLEANNESS, 8, Gloinead 
neo-thruailleachd, fiorghlanachd. 

CLEAXNLY, adj. Glan, grinn, cireachd- 
ail. 

CLEANSE, v. a. Glan, nigh, sgùr, ionn- 
laid. 

CLEAR, adj. Soilleir, soillseach, deàl- 
rach, dearsach, lainnreach, glan; 
so-thuigsinn ; cinnteach ; neo-chiont- 
ach ; saor, tuigseach. 

CLEAR, v. a. Boilleirich, glan, sgùr, 
soillsich, dean lainnreach; dean so- 
thuigsinn, rèitich; saor, fireanaich; 
siolaidh 

CLEARANCE. $. — Barantas-seòlaidh. 

CLEARER, s. — Fear-soilleireachaidh. 

CLEARNESS, f. — Soilleireachd, 

CLEARSIGHTED, adj. Glan-fhradharcach. 

CLEAVE, v. Sgoilt, spealg, spealt, dlùth- 
lean. 

CLEAVER, s,  Sgian-sgoltaidh, 

CLEr, s. Uchdach, stalla. 

CLEFT, par. Sgoilte, roinnte. 

CLEFT, s. Sgoltadh, clais, sgàineadh. 

CLEG, s. Creithleag-nan-each. 

CLEAENCY, s. lochd, bàigh, truas. 

CLEMENT, adj. Min, ciùin, sèimh, 
bàigheil, caoin, tròcaireach, 

CLeacGy, s Cléir. >> 

CLERGYMAN, s. Pears-eaglais, 

CLERICAL, adj. Cleireachail. 

CLERE, s. 
sgrìobhaich. 

CLE«xcsuiP, s. Cléirsneachd 


gleadhar, 


Ionnsaichte, — fògh- 
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| CLOosE, adj. 


Cléireach, duine fòghluimte ; | CLoser, s. 


CLOSURE 


CLEvER, adj. Tapaidh, deas, eòlach 
clis. 

CLEVERNESS, s. — Tapachd, cliseachd. 

CLEw, s. Ceirsle ; stiùradh, fear-iùil. 

CLEw, v. a, — Paisg siùil. 

CLICK, v. a. — Bi gliongarsnaich. 

CLiEXNT, s. — Fear-iarraidh comhairle fir- 
lagha, 

CLIFF, 8. Creag, sgor, sgùr, stùc. 

CLiF FYy, adj. Sgorach, creagach, stùcach. 

CLIMATE, CLIME, s. —Earrainn-saoghail, 





àileadh, 
CLtmAx, s. Direadh, éiridh an àirde. 
CL1Me, v. a. Dìrich, streap. 


CL1mBER, s. Fear-streapaidh, lùs streap- 
ach. 
CLIMBING, S. 
CLINCH, tt. a. 
dùin. 
CLINCH, S. 
CLINCHER, 5. 
CLING, tt. a. 
mu'n cuairt. 
CLinic, s. Neach an-shocrach tinn. 
CLINICAL, adj. Iarganach, eucaileach, 
euslainteach. 
CLixkx, v. a. Thoir gliong. 
CLIP, v. a. — Gearr, bearr, lomair, rùisg ; 
giorraich. 
CLIPPER, S. 
CLIPPING, 8. 


Streapadh, dìreadh. 
Daingnich, teannzich, 


Gearr-fhacal. 
Greimiche. 


Tiormaich, suas, toinn 


Gearradair, bearradair. 
Bearradh, gearradh, lom- 


adh. 
Ccoar, s. Falluinn, cleòc, brat-falaich, 
sgàile. 
CLoAKk, uv. d. Còmhdaich, falaich, cleith 
ceil, 
CLocsx, s. Uaireadair, daolaz. 
CLOCKWORK, s, Obair-uaireadair. 
CLop, s. Clod, ploc, fòd, sgrath ; clod- 


cheann, ùinaidh. 

CLoDpDDy, adj. Clodach, plocach. 

CLoDPATE, CLODETPOLE, 8. Clod-cheann, 
ùmaidh. 

CLoc, v. a, Uallaich, luchdaich sacaich 
bac, tromaich. 

CLoc, s. Eallach, slacan, cudthrom, 
amaladh, bròg-fhiodha. 

CcoisrTER, s. Cill-mhanach, taigh chaill 
eacha-dubha. 

CLoseg, v. a. Dùin, criochnaich. 

CcLostE, s. Dùnadh, mainnir, achadh; 
crìochnachadh ; ceann, crioch, deir- 
eaoh, co-dhùnadh. 

Dùinte, ceilte, dìomhair, 
naigneach ; cumhann ; teann, dain- 
geann, dlù ; dorch, doilleir, neulach. 

CLosENxEss, s. DLuùinteachd, cuingead, 
teanntachd; — diomhaireachd —uaig- 
neachd. 

Seòmar-uaigneach, clòsaid. 
Dùin, glais, ceil. 

Dùnadh, criochnachadh. 


CLOSET, tr. a. 
CLOSURE, S. 


CLOT 


CLoT, s. 

CLOTH, &. 

CLOTHE, t. 
sgeadaich. 

CLOTHIER, 5. Ainm uasal air tailear. 

CLOTHING, CLOTHES, s. Aodach, earradh 
trusgan. 

CLOUD, s. 


Meall, ploc, clod-cheann. 
Aodach, clò, tubhailt. 
a. Aodaich còmhdaich, 


Neul, dubhar, sgò ceò. 

CLouD, v. a. Neulaich, dorchaich. 

CLouDBERRY, s. Oidhreag, foidhreag. 

CLoupcaPT, adj. Neulach, sgothach. 

CLOUDLEss, adj. Neo-sgùthach. 

CLOoUDY, adj. Neulach, neo-soilleir, dubh- 
arrach, dorcha, doilleir, gruamach. 

CLovEN, part. Sgoilte. 

CLOVER, S. amrag, simrag, bileag- 
chapail, saimir. 

CLOVERED, adj. Simeragach, seamrag- 
ach. 

CLOUGH, s$. Sgòr, stùc, eid-bheann. 

Ccour, s. Luideag, broineag, clùd; 
tuthag, mìr, brèid, giobal. 

CLown, s. Luiriste, tuasdar, sgonn- 
bhalach, amadan-àbhachd. 

CLownisH, adj. Tuaisdeach, luirist- 
each ; liobasta, mi-mhodhail. 

CLoy, v. a. Lìon, sàsaich, cuir gràin air. 

CLOoYMENT, s. — Gràin-bidh, séid. 

CLuB, s. Cuaille, lorg, rongas, caman, 









slacan, A' chairt-chluiche do'n ainm | 


an “ dubh-hhileach,” no'n “crasg,” 
cuideachd, còisir comunn. 

CLusa, v.a. Dìol an lach, cruinn hbi cuid 
fir. 

CLUBLAW, s. Làmhachd-làidir. 

CLvucK, v. a. Dean gogail, mar chirc. 


CLumrps, s. Ùmpaidh, slaodair glogair. 
CLUMISNESS, s. Slaodaireachd, cearb- 
achd. 


Slaodach, liobasta, trom. 

Leanta, greimichte. 

CLuNG, adj. Tioramaichte, gun saill. 

CLusrEr, s. Bagaid, cluigean, dòs 
gagan ; dornlach. 

CLuTCH, v. a. Greimich, glais, glac, 
teannaich. 

CLuTcCH, s. Greimeachadh, glacadh, 
cròg, spòg, mag, dubhan ine. 
CLUTTER, S. Straighlich, stai 

gleadhraich, garaich. 
CLYSTER, 8.  Cliostar. 
CUACERVATE, v. d. 
dùn, tòrr, trùs. 
CoaAcH, s. Carbad. 
CoaAcrT, v. n. Co-oibrich, co-shaothraich. 
CoACTION, s. —An-toil, aindeoin. 
CoaAcrTIvE. udj. Ainneartach. 
COADJUTANT, adj- A' co-chuideachadh. 
CoADJUTOR, s. —Fear-chuidiche. 
COAGENT, s. — Co-oibriche, 
COAGMENT, v. a. Co-chruinnich, tàth 
ri chéile. 


CLunsY, adj. 
CLuxG, part. 





ch, 


Cruinnich, càrn ; 
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| CoasT, v. a. 
| CoaT, 





COFFER 


COoAGTLATE, t. a. 
righnich. 
CoaGuLATIOX, s. Binndeachadh. 
CoaL, s. Al-ghual, gual. 
CUAL, v. a. Gual, loìsg gu gual ; comh- 
arraich le gual. 
CoALERY. s. — Toll-guail, sloc-guail. 
COAL-FISH, s.  Ucsa, ucas. 
CoALESCE, v. n. Aonaich, tathaich. 
COALESCENCE, s. Aonadh, tàthadh. 
CoALITION, s. Glaodha'h, r'a chéile. 
CoALy, adj. Gualach, air dhreach guail 
COAPTATION, s. Co-fhreagradh 
CoARsE, adj. Garbh neo-fhìnealta ; 
mi-mhodhail, garg. 
CoARsExESss, s. Gairbhe, drabasdachd. 
CoasrTt, s. Oirthir, eirthir còrsa, slios 
Seòl cois an fhearann. 
Còta ; éideadh, aodach. 
CoAx, v. a. — Breug, tàlaidh, meall. 
ConBLE, v. a. Cairich, breidich. 
CoBBLER, s. Greusache sheanna-bhrog ; 
gròig. 
COBIRONS, S. 
COBWEB, s. 


Binndich, tiughaich 








Iaruinn cnap-cheannach. 
Lìon an damhain-allaidh. 
COoCHINEAL, s. — Carnaid. 

Cockx, s. — Coileach ; molan-feòir. 

CocE, v. a. Tog suas ; sgrog, cuir air 
lagh. 
COCKEADE, 

coc-àrd. 
COCKATRICE, s. Righ-nathair. 
CockxeEnr, v. a. —Criodaich tàlaidh. 
COCKEREL, s. — Coilleach eireig 
CocK£T, s. Teisteanas taigh-cuspuinn. 
CocKLE, s. Coilleag, sruban ; cogull. 
CocxLorT. s, Lobhta mullaich, spiris. 
CocKxEY, s. — Lunnainneach. 
CockPiIT, s. s Blàr-catha choileach. 
CocESURE, adj. Làn-chinnteach. 
Co», s. Bodach-ruadh, trosg ; cochull. 
plaosg, mogull. 
ConiciL, s. Leasachadh tiomnaidh, 
CoDLE, v. a. Slaop, leth-bhruich. 
CoErFFIcACY, s. —Co-oibreachadh. 
CoExPTION, s. —Co-cheaunachd. 
COEQUAL, adj. Co-ionann. 
CoERCcE, v. a. Bac, ceannsaich, cùm fo 
smachd. 
CoERCIBLE, adj. So-cheann«<aichte. 
CoERCION, s. Casg, smachd. 
CoERCcIvE, adj. Ceannsalach, smachd- 
ail. 
Co-EssENTIAL, adj. Aon-bhitheach. 
Co-ETERNAL, adj. Co-shuthainn, 
CoEVAL, s. Co-aimsireach. 
CoEvAL, CoEvoUus, adj. Co-aosda, co- 
aimsireil. 
CoEXiIST, v. n. 
COEXISTEXCE, s. Co-bhith. 
CoEXISTEXNT, adj. Co-bhitheach. 
CorFrrFEk, s. — Ciste, còbaraid, ulaidh. 


s$. Suaicheantas, fàbhar, 





Bi co-bhitheach. 


COFFIN 3 
CorFriIN, s. Ciste-mhairbh, ciste-Iaidhe. 
Cosc, v. a. Dean miodal, bi carach. 
Coc, s. Cogus ratha muillein 


Cocexcy, s. Cumhachd, neart. 
CocENT, arj. Làidir, spionndail. 
CoGITATION, s. Smuain, beachdachadh. 
CoGxATE, adj. Càirdeach, dàimheil, 
CoecxATIox, s. Càirdeas, dàimh. 

Cor, s.  Bréid, heannag. 

CoiIL, v. a. — Trus, cruinuich. 

CoiIL, s. — Cuairteag, còrd-chearcall. 
CoiX, s. —Cùinneadh, airgead. 
CorxCiDE, v. n. Coinnich, co-aontaich. 
CoINCIDENCE, s$. Cò-dhalachadh; co- 


fhreagradh. 
COINCIDENT, a71j. Co-chòrdadh, 
C€CorvER, s. —Fear-cùnnidh. 


CoiITtoN, s. Mairiste, cliathadh ; modh 
siolaichidh. 

CoLATION, COLATURE, s.  Sìoladh. 

CoLD, adj. Fuar, fionnar, fuaraidh. 

Co», s. Fuachd, fuarachd, fionnfhuar ; 
cnatan. 

CoLDNESS, s. Fuarachd, fuairead, fionn- 
fhuaireachd. 

CoLE, s. — Guaillean, eibhil-mharbh. 

CoLEwonrr, s. Càl-bloinigein. 

CoLic, s. Greim-mionaich. 

CoLLAPSE, v. n. Crùp, trùs. 

CoLLAr, s. Bràid, coileir. 

COLLAR-BONE, S. Cnaimh an uga. 

CoLLakr, v. a. Beir air amhaich, glac 
air sgòrnan. 


COLLATE, v. a. Coimeas, feuch r'a 
chéile. 

COLLATERAL, adj. Co-shinte, taobh ri 
taobh. 


CoLLATIOx, s. Buileachadh, greim- 
blasda ; coimeas. 
CoLLAroR, s. Fear sgrùdaidh. 
CoLLEAGUE, s. Companach, coimpire. 
CoLLEcT, v. a. Co-chruinnich, tion- 
ail. 
CoLLecT, s. Urnaigh ghoirid. 
CoLLEcTIOx, s. Co-chruinneachadh. 
CoLLEcTIvE, adj. Co-chruinnichte. 
CorLEcTor, s. Fear-trusaidh, cis- 
mhaor. 
COLLEGE, 8. 
COLLEGIAN, S. 
COLLIER, S. 
CAULIFLOWER, f. 
COLLIGATION, S. 
adh. 
COLLISION, $. 
COLLOCATE, tU. a. 


Oil-taigh, àrd-sgoil. 
Fòghlumach ard-sgoile. 

Gualadair. 
Cal-dìtheanach. 

Co-cheangal, co-nasg- 


Co-bhualadh, gleadhar. 
Suidhich, cairich, 


sochraich. 

CoLLocATION, s. Suidheachadh, soc- 
rachadh. 

CoLLor, s. — Toitean, staoig. 


CoLLogUIAL, adj. Conaltrach. 
CoLLogUr, s Co-labhairt. 
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26 
COLLUSION, s. — Co-chealg, cuilbheart, 
CoLLustYE, adj. Cuilbheartach. 
COLLY, v. a. Dubh le gual. 

CoLon, s. Pung ; an caolan mu'n cuairt. 

COLONEL, s. — Cornaileir, còirneal, 

CoLonisT, s. Fear-àiteachaidh 
chéin. 

COoLONIZE, v. a. Tìrich, àitich. 

CoLoxY, s. —Luchd-imriche. 

COLORATE, adj. Dathte. 

CoLour, s. Dath; neul, tuar, fiamh, 
dreach; coltas, riochd; bratach, 
suaicheantas. 

COLOUR, v. a. 

CoLour:sT, s. Dathadair. 

CoLT, s. — Searrach, bioraiche. 

CoLumBARYy, s. Taigh chalaman. 

CoLuwmBixE, s. — Lùs-a'-chalamain. 


COMMEMORATION 


tìr 


Dath ; cuir dath air. 





CoLuMN, s. Colbh, carragh ; sreath. 

CoLumNAn, adj. Colbhach, carrazghail. 

ComaT&E Companach. 

ComgB, s, Cir; cìrean; cìr-mheala, 
copan. 

ComBAT, s. Cò-chòmhrag, co-chair- 
eachd. 

CoMBATANT, s. Fear-còmhraig ; gaisg- 
each. 

COMBINATE, adj. Nalsgte, ceangailte. 

COMBINATION, S. Co-aontachd, co- 
cheangal. 


CoMmBIxE, v. a. Co-cheangail, co-aont- 
aich, co-thàth. 
ComBUSTIBLE, adj. So-loisgeach, tior- 


am. 
ComBusTIox, s. Fal-losgadh, ùparait. 
3 Comrt, v. n. — Thig ; trobhad, 
ComEDIAN, s. Cleasaiche, 
Comeny, s. — Cluich, àbhachd. 
ComELtxESS, s. Eireachdas, ciatachd. 
ComELY, adj. — Eireachdail, ciatach. 


Reull chearbach. 

Comri1T, s. Greim milis, milsean. 

ComroRT, s. Co-fhurtachd, sòlas. 

COMFORTABLE, adj. Socrach, sòlasach. 

ComMFORTLESS, adi. — Neo-slhuaimh- 
neach. 

Comic, CoMICAL, adj. — Abhachdach, 
cridheil, sùgach, ait, cleasanta, neòn- 
ach. 

ComiInG, s. Teachd, tighinn. 

ComMA. s. — Gearr-phung. 

COMMAND, v. a. Orduich, àint, iarr, 
ceannsaich. 

CommAND;, s.Uachdranachd,ard-chumh- 
achd, ùghdarras, smachd, ceannas, 
tighearnas ; riaghladh, òrduchadh, 
àinte. 

COMMANDER, S. Uachdaran, ceanrard. 

COMMANDMENT, s. Òrdugh, iarrtas, 
àinte. (Irish idiom àithne.) 

COMMEMORATE, v. 4. Cuimhnich. 

COMMEMORATION, f. Cuimhneachan. 


CoMmET, s. 





5 


COMMENCE 


Tòisich, siùd. 
Tionnsgnadh, tùs, 


COMMEXCE, t', a. 
COMMENCEMENT, $. 
tòiseachadh. 
COMMEND,"v. a. 
COMMENDABLE, adj. 
ach. 
COMMENDATION, $. 
teachdaireachd gaoil. 
COMMENDATORY, adj. Cliùiteach. 
COMMENSURATE, arj. Co-thoimhseach. 
COMMENT, v. d. Minich, leudaich. 
COMMENT, s. Brìgh-mhìneachadh. 
COMMENTARY, s. Mineachadh. 
COMMENTATOR, s. —Fear-mìneachaidh. 
CommMERCE, s. Malart : co-chomunn. 
COMMERCE, n. Malairtich, cum 
compnn. 
COMMERCIAL, adj. Malairteach. 
CoMMINATION, s. Bagradh, maoidheadh. 
CoMMINGLFE, v. a. Co-mheasgaich. 
ComMINUTE, t. a. Pronn, minich. 
CoMMINXUTION, s. Mion-phronnadh. 
COMMISERARLE, adj. “Truagh, 
COMMISERATION, s. Co-mhothachadh, 
bàigh. 
COMMISERATIVE, adj. Iochdmhor. 
CommMiIssARY, s. Comasdair, 
CoMsIssION, s. Earbsa, barantas; 
ùghdarras ; còir. 
Com3ssIoN, v. a. Earb, ùghdarraich. 
CoMxNiIssioxER, s. Fear-ùdarrais. 
ComuiIT, v. a. Earh, cuir an comus leig 
fo chumhachd; thoir seachad, tiomain; 
cuir am prìosan, cuir an làimh ; cuir 
an gniomh, ciontaich. 
CoMmMrI7tTEE, s. —Cuideachd-riaghlaidh. 
Comar, v. a. Co-mheasg, measgaich. 
CoMMIXION, s. Co-mheasgadh. 
CoMMODE, s. Cionnabharr. 
ComMmMODIoUS, adj. Goireasach. 
COMMODIOUSNESS, s, Goireas. 
ComMmoDITY, s. Tairbh, bathar. 
COMMODORE, s. Ceannard-cabhlaich. 
Coaxmox, adj. Coitcheann, suarach, 
Coxmox, s. Ionaltradh coitcheann. 
ComMmxOxER, s. — Diun'-an-uasal. 
CommoNxALTY, s. Mall-shluadh. 
CoMMONITION, s. Comhairle, rabhadh. 
CoMaMONNESS, s. Coitcheanntas. 
Commons, s. Tuath-chomhairle. 
COMMONWEALTH, & An shuagh, 
COM3MIOTION, 5. Buaireas, luasgan 
aimhreit ùparait, troi-chéile, 
COMMUXNE, v. n. —Co-labhair. 
COMMUXICANT, s. Comanaiche. 
COMMUNICATE, v. a. and n. Compàir- 
tich, bhuilich, thoir seachad; aithris, 
innis, cuir an céill, taisbein, co-labh- 
air, co-roinn ; bi an compairt. 
COMMUNICATION, 8. Compàirteachadh, 
conaltradh, cur an céill ; slighe-fhosg- 
ailte ; co-chaidreamh ; co-chainnt. 


Mol, cliùthaich. 
Cliù-thoillteann- 


Cliù, moladh ; 


v. 





27 COMPLETE 


ComMmuxIcATIvE, adj. Compaàirteach, 
còmhraidhteach. 
COMMUNION, 3. Còmpanas, comonn- 
achadh, comunn. 
CommuNniITY, s. Sluagh na Rìoghachd 
compàirt. 
COoMMUTABLE, adj. Tomlaideach. 
CoMMUTATION, s. —Tomlaid, éirig. 
ComxMUTE, v. a. Mùth; dìol éirig. 
ComrPaAcT, s. Co-cheangal, cùmhnar:ta. 
| Comracr, adj. Teann, daingeann. 
| ComracrxeEss, a. Daingneachd, 
COMPANION, s. Companach. 
CompAxNyY, s. — Cuideachd, comunn. 
"ComPaxy, v. a. Comunnaich. 
COMPARABLE, adj. Co-ionann. 
| COMPARATIVE, adj. A réir coimeis. 
COMPARE, v, a. Coimeas, 
COMPARE, s. Samhla, 
COMPARISON, & — Coimheart. 
COMPART, v. a. Compàirtich. 
COMPARTMENT, s. Roinn, earrann. 
COMPARTITION, 8. Compàirteachadh. 
Compass, v. a. Cuairtich, iomadhruid. 
Compass, s. — Cuairt, cearcall ; farsuinn- 
eachd, tomhas, meud, leud ; criochan; 
uchdach; cùmbaist, gobhal - roinn ; 
cairt-iùil cumadair. 
ComMPASSsION, s, Truas, iochd. 
COMPASSIONATE, adj. Truacanta, 
COMPATISBILITY, s. — Co-chòrdalachd. 
CoMPATIELE, adj. Co-chòrdail, 
ComPATRIOT, s. Fear-dùthcha. 
COMPEER, s. Companach, còimpir, 
ComPEL, v, a. Co-éignich. 
COMPELLATION, s. — Failte, furan. 
ComMPENDIoUS, adj. Geàrr-bhrìgheach. 
COoMPENSATE, v, a. Dìol, pàidh, ìoc; 
COMEENSATION, 8. —Làn-dioladh. 
COMPETEXCY, s. — Pailteas, fòghnadh. 
COoMPETEXT, adj, Iomchuidh, comasach. 
COMPETITION, s. Co-dheuchainn, 
co-stri. 
| ComPEtrror, s. — Fear co-shreip. 
| Compi1LATtION, s, Co-chruinneachadh. 
ComPILE, v. a Co-chruinnich, tionail. 
CoxPILER, s. — Fear-trusaidh. 
COMPLACEXCY, s. Tlachd, suairceas. 
COMPLACENT, adj. Modhail, suairce. 
COMPLAIN, v. n. Gearain, talaich ; 
dean casaid. 
COMPLAINANT, s. Fear-agairt dìolaidh. 
COMPLAINER, s. Fear-gearain, fear- 
cumha. 
COMPLAINT, s. Gearan, casaid ; galar. 
COMPLAISANCE, s. Modhalachd. 
COMPLAISANT, adj. Sìobhalta, modhail, 
suilbhir, suairce, faoilidh. 
COMPLANATF, COMPLANE, th a. 
| còmhnard, dean réidh. 
COMPLEMEXT, s. Co-lìonadh. 
CoNPLETE, adj. Iomlan, colionta. 












Dean 





COMPLETE 


CoMmPLETE, v. ev. Dean iomlan. 
COMPLETEMENT, S. Coilionadh. 
COMPLETEXNESS, s. — Iomlunachd. 
COMPLETION, s. — Co«ìionadh. 
COMPLEX, adj. Ciogailteach, deacair. 
ComPLExION, s. Fuar, neul, dreach, 
snuadh, coltas, fiamh. 
CoMPLEXLY, ad. Doilleireach. 
COMPLIANCE, s. Strìochdadh, géill- 
eadh. 
CoMmMPLAINT, adj. Aontach, suairce. 
COMPLICATE, adj. Cho-mheasgach. 
COMPLICATE, v. a. Co-fhilltich, co- 
dhual, co-amlaich. 
COMPLICATION, S. 
dhualadh. 
COMPLIER, $. 


Co - amladh, co- 
Fear-co-aontachaidh. 
COMPLIMENT, f. Moladh, miodal. 
COMPLIMENTAL, adf. Miodalach. 
COMPLINE, s. Aoradh feasgair. 
ComPLOT, s. Co-bhann, co-chealg. 
CoxPLOoT, uv. a. Gabh claon-chom- 
ba 
CoMmPLY, v. n. Co-aontaich, géill. 
COMPONENT, adj. A' deanamh snas. 
ComMPoORT, v. a. Giùlain, fuilig. 
ComPorT, COMPORTMENT, s. Giùlan, 
gnàths, beus. 
COMPORTABLFE, adj. Freagarrach. 
ComrPosE, v. a. Co-dhean, dean suas, 





co-chuir, co-dhlùthaich; càirich, 
socraich, leag, suidhich, ceartaich ; 
sgrìobh ; sìthich, ciùinich, dean 
samhach. 


ComroseED, parf. Suidhichte, socraichte. 
ComrPoseER, s. Ùghdar, sgrìobhair. 
ComPosiTION, s. Sgrìobhadh ; co-thlam- 
adh; co-shuidheachadh; suidheach- 
adh, socrachadh, riaghailt. 
ComPosItorR, s. Fear-suidhichidh. 
ComposT, COMPOSTURE, s. Mathach- 
adh, leasachadh, aolaich. 
CoMPOSURE, s. Suidheachadh, sàmh- 
chalr, riaghailt ; sìithealachd. 
ConroTATION, s. Co--phòitearachd. 
COMPOUND, v. a. and n. 
cuir cuideachd, measg, co-dhean ; 
dean facal dùbailte ; dean co-chòrd- 
adh ; còrd ri luchd tiachan; thig gu 
cumhachan. 
COMPOUND, adj. Coimeasgte, dùbailte. 
ComPouxD, s. Coimeasgadh. 





COMPREHEND, v. a. Measraich, tuig. 
COMPREHENSIBLE, adj. — So-mheas- 
raichte. 


CONMPREHENSION, s. Tuigse, eòlas. 

COMPREHENSIVE, adf. Tuigseach. ciall- 
ach. 

ComPRreEss, v, a. Dlùthaich, teannaich. 

COMPRESSIBLE, adj. So-dhinnte. 

ConNP! v, s. Teannachadh. 
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Coimeasg, : 





z, s. Bruthadh, dinneadh. | 


CONXCH 


ComPRIzZE, v. a. Cum, gabh, gléidh. 

COMPROBATION, s. —Co-dhearbhadh. 

COMPROMISE, s. Cùmhnanta-réitich, 

COMPROMISE, v. a. and n», Co-chòrd. 

COMPTROL, t. a. Ceannsaich, smachd- 
aich. 

ComPTROLLER, s. Fear-riaghlaidh. 

CONPULSATORY, adj. EÉigineach. 

ComPULSION, s. Co-éigneachadh. 

CONMPULSIVE, COMPULSORY, adj. Ainn- 
eartach. 

COMPUNCTION, —Agartas- cogais. 

COMPURGATION, $. Co-dhaingneach- 
adh. 

CONPUTABLE, adj. So-àireamh. 

COMPUTATION, s. Àireamh, suim. 

COMPUTE, v. a. Meas, cunnt. 

COMRADE, s. Companach. 

Cox, v. a. Aithnich; breithnich, smuain- 
ich, ionnsaich air do mheaghair. 

CONCATENATE, tU. a. Co-thàth. 

CONCATENATION, s. —Co-thàthadh. 

CoxcAvE, adf. Còsach, co-chòsach. 

CONCAVITY, $.  Còs, co-chòs. 

CONCEAL, v. a. Ceil, cleith falaich. 

CONCEALABLE, adj. So-fhalach. 

CONCEALMENT, s. Ionad-falaich, cleith. 

CONCEDE, v. a. and n. Co-cheadaich, 
leig seachad, aontaich, géill, strìochd, 
fuilig, deònaich, aidich, teig thairis, 
luasaich. 

Conceir, s. Beachd, smuain, barail ; 
tuigse; fein-bheachd, féin-spéis féi 
mheas, mac-meanmnainn. 

CONCEIT, t. a. Smuainich, beachd- 
aich. 

CoxceiITED, edjf. Féin-bheachdail. 

CONCEIVABLE, adj. So-shaoilsinn. 

CoxNcEIVE, v. d. Cnuasaich, tìonn- 
sgainn, breithnich, saoil ; fàs torrach. 

CONCEIVER, s. Beachdair. 

CONCENTRATE, t. a. Co-chruinnich. 

CONCENTRATION, s. —Co-chruinneach- 
adh. 

CONCENTRE, Uv. a. 

CONCENTRIC, adj. 

CONCEPTION, $. 
rachadh. 

CONCERN, v. a. Gabh gnothach. 

CONCERN, s, Gnothach, cùis ; cùram. 

CoNCERNING, prep. Mu thimchioll, mu 
dhéibhinn, a thaobh. 

CONCERNMENT, s. Gnothach ; cùram. 

CoxCERT, v. a. and n. Co-shuidhich, 
co-rùnaich, gabh comhairle gu dIomh 
air; co-shocraich, co-chomhairlich, 

CoxcERT, s. Co-chomhairle, co-shuidh- 
eachadh, co-shocrachadh, co-rùn ; 
co-sheirm, còisir-chiùil. 

COxNCESSION, s. Strìochdadh, ceadach- 
adh, g«illeadh, toirt thairis. 

CoxcH, s. Slige, faochag. 














Thoir gu meadhon. 
Aon-mhcadhonach 
Gineamhuinn, meas 





CONCILIATE 


CONCILIATE, t'. a. 
COXNCILIATION, $. 
CONCILIATOR, 5. 
CONCINITY, $. 


Réiteachadh, 
Fear-réiteachaidh. 
Freagarrachd. 
CoxCcisE, adj. Goirid, gearr. 
CONCISENESS, & —Aithghiorrad. 
CoxciIsIox, s. Co-ghearradh, sgudadh. 
CONCITATION, s. — Co«éiridh. 
CONCLAMATION, S. Co-ghaàir. 
CoxCLUDE, v. Co-dhùin, dùin, crioch- 

naich. 

CoxCLrsIox, s. Co-dhùnadh. 
CONCLUSIVE, adj. Crìochnach. 
Coxcocr, v. a. Cnamh, meirbh. 
CoxcocTIonN, s. Meirbheadh. 
COoxCOCTIVE, adj. Cnàmhach. 
CoNCOMITANT, adj. Co-aontaichte. 
CONCOMITANT, s. Companach. 
CoxCORD, s. — Co-fhreagairt, co-shéirm, 
co-fhonn, co-chùrdadh. 

CoxCORDAxCE, s. Co-chòrdachd. 
CONCORDANT, adj. Co-chòrdail. 
CONCORDATE, s. Co-bhann, co-ghairm. 
CONCORPORATE, v. a. Co-chruinnich, 
CONCOURSE, s. Co-chruinneachadh 
CoxcRETE, v. a. Co-chrùinnich- 
CONCRETE, adj. Co-chruinnichte. 
CONCRETION, s. Meall chruinnichte. 
CoxNCcUvaBIxE, s,  Coileapach, 
CONXCUPISCEXNCE, s. —Ana-mhiann, 
CONCUPISCENT, adj. Collaidh, 
CoNxNCUR, v. n. Aontaich. 
CONCURREXNCE, s. Co-aontachd, co- 

chuideachadh, toil. 

CONCURRENT, adj. Co-aontach, 
CoxcussIoN, s.  Criothnachadh, 
CONDENN, v. a. Dìt, cronaich. 
CONDEAINATION, 8. Dìteadh, binn, 
CONDENSATE, adj. Tiughaichte. 
CONDENSATION, s. — Tiughachadh. 
CONDEXNSE, v. a. —Co-dhlùthaich, 
CONDENSITY, s. — Dinnteachd. 
CONDESCEND, v. n. Àslich, irioslaich, 
strìochd, deònaich, ceadaich. 
COoXDESCEXNSION, Irioslachd, 
CoxDIGN, adj, —Toillteannach, 
chuidh, 
CONDLMENT, S. 
CONDITE, v-a. Sailltich, saill. 
CONDITION, s. Cor, staid j; 
cùmhnanta, inbhe. 
CONDITIONAL, aj. Air chumha. 


Amhlon, annlann, 


cumha, 


CONDITIONARY, adj. Cùmhnantaichte. 
CONDOLE, v. n, — Co-ghuil. 
COXDOLEXNCE, 8. Co-ghal. 


CONDONATION, & Mathadh, 

CoNDUCE, v. a. Co-chèimnich, treò- 
raich, stiùr, seòl an t-slighe ; co-chuid- 
ich. 

CONDUCIBLE, adf. Comhnachail. 

CoxDUcIvE, adj. Cuideachail. 


iom- | 
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Réitich buannaich. : 





CONFORM 


stiùradh, treòrachadh; buidheann 

dhiona ; giùlan, beus, caithe'-beatha, 
CoxDpccrT, t'. a. Treòraich, stiùr, seòl. 
Coxpucror, s. Fear-iùil, fear-treòz- 

achaidh ; ceannard. 
CoxpuirT, s, Piob-uisze, guitear. 
Coxe, s. Bidean, stalla, 
COXFABULATE, v. n, —Co-labhair, 
CONFABULATION, s. — Conaltradh. 
CoxFECTION, s. Milsean, 
CUNFECTIONXER 8. Milseanaich, 
COSFEDERACY, & Cùmhnant. 
CONFEDERATE, v, a. Co-aontaich, co- 


cheangail. 
CONFEDERATE, s. Companach. 
CONFEDERATION, s. —Co-chaidreamh. 


COXFEE, t. a. Thabhair, builich, bàirig; 
co-labhair. 

CONFERENCE, s. Còmhradh. 

CoxFtss, v. a. Aidich ; faoisidich ; éisd 
faoisid ; taisbean, cuir an céill; co- 
aontaich, ceadaich. 

CoxFESssION, s. Aidmheil; faoisid. 

CoxFESsoR, s. Fear-aidmheil a' chreid- 
imh; sagart-faoisid; fear-aideach- 
aidh. 

CoxrEST, adj. 

CONFIDANT, CONFIDENT, $. 
eachd, caraid dealaidh. 

CoxVFiIDE, v. a. Earb, cuir earbsa. 

CuUNFIDEXNCE, s. Earbsa, muinghinn, 
hun; dòchas, misneach; dànadas, 
ladornas. 

COXNFIDENT, adj. Cinnteach, dearbhte, 
earbsach, dearbh-chinnteach, neo- 
theagmhach ; danarra, teann, dalma ; 
muinghinneach, dòchasach; dàna, 
ladorna. 

CONFIDESNTIAL, adj. 

CONFIGURATION, s. Co-fhreagradh. 

CoxNFIGUCKE, v. d. Dean co-d| 

CoNFIXxE, s. — Crioch, iomall, oir. 

CONFINE, v. a — Cum a steach. 

CoONFIXEMENT, s. —Prìosanachadh. 

CoxrFiam, v. a. Daingnich, socraich. 

CuNFIRMARLE, adj. So-dhearbhte. 

CONXFIRMATION, s. —Co-dhearbhadh ; 
dol fo laimh an easbuig. 

CONFISCATE, t. a. — Ar-phuntaich. 

CONFISUATIOXN, s. Ar-phuntachadh. 

Coxrix, v. a. Daingnich, suidhich. 

CONFLAGRANT, adj. Co-lasach. 

CONFLAGRATION, s. Co-lasadh. 

CUNFLATION, s, Co-ghàir ; co-leaghadh. 

CoxFLIcT, tg. ri. Cathaich, dean srri. 

CoxrFLiIcT, s. Strì, spàirn, còmhrag, 
sabaid, dòrainn, cràdh. 

CoONFLUENCE, s. —Co-choinneachadh 
shruth ; co-thional. 

CONFLUEXNT, adj. A' co-shruthadh. 

CoxrLvx, s. lonbhar ; co-thional. 





Aidichte, soilleir. 
Fear-rùin- 


Càirdeil, dìleas. 





ConoctctT, s. Rian, dòigh, riaghladh ; | CONFORM, v. Co-aontaich, géill. 


CONFORMAECELE. 

CONFORMARELE, adj. Co-chòrdail, col- 
tach. 

CONFORMATION, $. 
adh, dealbh. 

ConrorwmisT, s. Fear co-aontachaidh. 

CONFORMITY, S, Co-fhreagarrachd, 
coltas, samhlachas. 

CoxFouND, v. a. Aimhreitich, cuir 
thar a chéile ; coimeasg, cuir an im- 
cheist; tuairguich, nàraich; mill, 
sgrios. 

CONFOUNDED, ad Gràineil, fuathach. 

CONXFOUNDER, s. Buaireadair, blaom- 
air, fear tuairgnidh. 

CONFRATERNITY, 6. Co-bhràthaireachas. 

CONxFRONT, v. a. Seas mu choinneamh; 
cuir aghaidh ri aghaidh. 

COoNFRONTED, part. Air an toirt aghaidh 
ri aghaidh. 

CoxFUSsE, v. a. Aimhreitich, breislich, 
cuir thar a chéile; mi-riaghailtich, 
dorchaich ; tuairgnich, 

CoxrFusIon, s. Breisleach, tuairgneadh ; 
aimhreit, buaireas, aimlisg; aimheal. 

CONFUTABLE, adj. So-àicheadh. 

CONFUTATION, $. Breugnachadh. 

CoxrUTE, v.a. Breugnaich. 

CONGEAL, 1. a. Reòdh, ragaich. 

CONGEALABLE, adj. Reòdhtachail. 

CONGEALMENT, s. Reodhadh, eighneadh. 

ConGre, ConxGrE, s. Umhlachd, crom- 
adh, lùbadh. 

CONGENIAL, adj. Co-ghnéitheach. 

CoxGeEOox, s. Duairc, arachd. 

CoxGER, s. Easgann mhara. 

ConGEsT, v. a. Càrn, cruach, tòrr. 

CoxGESsTION, s. Leannachadh, trusadh. 

CoxGLACIATE, v. a. Tionndaidh gu eigh. 

CONGLOBATE, t. a. Dean meall cruinn, 

CONGLOBATE, adj. Co-chruinn. 

CONGLOMERATE, t. d. Ceirslich. 

CONGLOMERATE, aj. Ceirslichte. 

CONGLOMERATION, s. Co-thriùisadh. 

CONGLUTINATION, s. Aonadh. 

CoxGou, s. Seòrsa do thì fìnealta. 

CONGRATULANT, adj. Co-ghàirdeachail. 

COUNGRATULATE, v. a. Dean co-ghàird- 
eachas. 

CONGRATULATION, S. 

CONGRATULATORY, adj. 
ail. 

CONGREGATE, v. a. Co-thionail. 

CONGREGATION, s. Co-thional. 

CoxGRESs, s, Coinneamh, còdhail. 

CONGRESSIVE, adj. A' coinneachadh. 

CONGRUENCE, CONGRUITY, s.  Freagar- 
rachd, co-fhreagarrachd, còrdachd. 

CONGRUENT, adj. Co-fhreagarrach, 

CoxGRUCUS, adj. UCo-fhreagarrach. 

Couxic, CoxicAL, adj. Bideanach. 

CoNJECTOR, CONJECTURER, f. 
baralach. 


Co-chruth, cum- 





Co-ghàirdeachas. 
Co-ghàirdeach- 


Fear- 
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CONSENT, 


CONJECTURAL, adf. Baralach. 

CONJECTURE, s. — Barail, tuaiream. 

CONJECTURE, v. d. Baralaich. 

CoxJoiN, v. a. and n. Co-dhlùthaich, 
aonaich, co-aontaich, co-cheangail, 
co-thàth ; co-naisg. 

CoxJoIxT, adj. Co-cheangailte, co- 
dhlùithte, co-naisgte. 

CONJUGAL, adj. Pòsachail, pòsta. 

CONJUGATE, v. a. Co-cheangail, co- 
naisg co-dh!ùthaich. 

CUNJUGATION, s. Co-cheangal. 

CONJUNGTIOX, s. Aonadh, co-cheangal, 
coinneachadh ; facal aonaidh, càraid- 

CoNJUXCTIVE, adj. Co-cheangailte. 

CONJUNCTURE, S Co-chuideachd, 
coinneachadh, tachairt, còdhail; cas, 
cùis, éigin, àm sònraichte, ioma- 
cheist; co-cheangal, co-nasgadh ; co- 
chòrdalachd. 

ConNJURATION, s. Mìonnachadh, griosad; 
drùidheachd; co-chealg. 

CoxJURE, v. a. Grios, mionnaich ; co- 
cheangail fo mhionnaibh; cuir fo 
gheasaibh ; gnàthaich drùidheachd. 

CoxJuRER, s. Drùidh, fiosaiche. 

CONJUREMENT, s. Griìosad, aslachadh. 

CONNASCENCE, s. Co-bhreith ; aonadh. 

CONNATE, adj. Co-bhreithte. 

CONNATURAL, adj. Co-ghnèach, 

CoxnNECT, v. a. Co-naisg. 

CONNECTED, part. Aonaichte. 

CONNEX, v. a. Co-naisg, snaidhm. 

CONNEXION, s. Aonadh, dàimh. 

CONNIvAXNCE, s. — Leigeadh seachad. 

CONNIvE, v. n. Caog, smèid; reach 
seachad. 

ConNoissEUR, s. — Fear fiosrach. 

CONNUBIAL, adj. Pòsachail, posta. 

CONQUASSATE, v. a. Coluaisg 

CoxqQveER, v. a. Buadhaich, ceannsaich ; 
cìosnaich. 

CONQUERABLE, adj. So-cheannsachadh. 

CONQUEROR, s. Buadhaiche. 

CoxqQguegsrT, s. Buaidh-làrach. 

CONSANGUINITY, s. Càirdeas, dàimh. 

CONSCIENCE, s. Cogais, ceartas, còir. 

COoNSCIENTIOUS, adj. —Cogaiseach. 

CONSCIONABLE, adj. Ceart, reusonta, 

CoxscIous, adj. Féin-fhiosrach. 

CoxscIousLy, ad. Féin-fhiosrachail. 

CoxsciousxEss, s. — Féin-fhiosrachd. 

CoNSsCRIPT, v. Sgrìobte sìos. 

CONSECRATE, v. a. Coisrig, seun. 

CONSECRATE, adj. Coisrigte, seunte. 

CONSECRATION, s. Coisrigeadh, seunadh. 

CONSECUTION, s. Leanmhainn. 

CONXSECUTIVE, adj. Leanmhainneach. 

COoNSEMINATE, v. a. Co-chuir siol am 
measg a chéile. 

| CoNsENT, v. n. Aontaich, géill còrd. 

| CONSENT, s. — Aonta. 
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CONSENTANEOUS. 


CONSENTANEOUS, z4j. Freagarrach. 

CONSENTIENT, adj. A dhaon bharail. 

CONSEQUENCE, s. Toradh, buaidh, brìgh. 

CoxsEQUEXNT, adj. Leanmhainneach. 

CONSEQUENTIA adj. —Cudthremach, 
mòr-bheachdail. 

CONSEQUENTLY, adv. Uime sin. 

CONSERVATION, s. Gleidheadh, dìon. 

ConxsEavATORY, adj. Ionad-tasgaidh. | 

CONSERVE, v. ad. Taisg, gléidh, dìon ; 
dean milis. 

CoxsERYE, s. Biadh blasta. 

ConsioeR, v. a. and n. Smuainich, | 
beachd - smuainich, — thoir — fainear, | 
sgrùd, rannsaich, cnuasaich; dìol, 
duaisich ; cuimhnich. 

CONSIDERABLE, adj. —Fiùghail, luach- 
mhor, cudhromach. 

COoNSIDERABLY, od. Fiùghalachd. 

CONSIDERATE, adj. Ciallach, glic. 

CONSIDERATION, S. Smuaineachadh, 
beachd-smuaineachadh, toirt fainear, 
rannsachadh, sgrùdadh ; crìonnachd, 
gliocas ; geur-bheachd; meas, urram ; 
luach, dìoladh ; aobhar, fàth. 

ConsIGx, v. a. Thoir seachad, 

CONSIGNMENT, 9. Toirt seachad. 

CONSINILITY, s. Aon-choltachd. 

CoxnsiIsT, v. m. Mair, buanaich. 

CONSISTENCE, CONSISTENCY, $. Staid, | 
còr, bith; cumadh, dreach; seas- 
mhachd, buanachd, maireannachd ; 
co-chòrdadh. 

CoNSsIsTENT, adj. Co-chòrdach, da réir. 

ConsisTorRYy, s. Ionad-ceartais 's an 
eaglais. 

CoxsOoCIATE, s. Companach. 

CoxsocrATE, v, a. Dlùthaich ; aonaich. 

CONSOCIATION, s. Co-chomunn. 

CONSOLABLE, adj. So-fhurtachail. 

CoNSOLATION, s.  Sòlas, furtachd. 

COoNSOLATORY, adj. Sòlasach, furtach- 
ail, 

CONSOLE, v. a. 

C'ONSOLER, S. 

CONSOLIDATE, t. a. 

CONSOLIDATION, S. 

CONSON ANCE, S. 

CONSONANT, adj. 

CONSONANT, $. 

Coxsoxous, adj. Leadarra, binn. 

CoxsokrT, s. — Céile, coisir $ aonachd. 

CoxsorT, v. Aonaich, measgaich ; pòs ; 
rach an cuideachd. 

CoxNsPIcUITY, &. — Soilleireachd. 

ConsPIcuous, adj. Faicsinneach, soill- 
eir, ainmeil, cliùiteach, inbheach. 

CoNSPIRACY, s. —Feail, foi] ceannairc. 

CONSPIRATOR. CONSPIRER, s. — Fealltair, 
fear-foille, cluaintear. 

CoNSsPIRE, v. a. Suidhich, droch-bheart, 
dean co-fheall. 





Sòlasaich, furtaich. 
Co-fhurtair. 
Cruadhaich. 
Cruadhachadh. 

Co-sheirm, co-aont. 

Co-fhreagarrach. 

Co-fhòghar. 
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CONSPURCATE, v. a. Truaill. 

CoxsTABLE, s. Maor-sìthe. 

CONSTABLESHIP, s. —Maorsainneachd- 
sìth, 

CONSTANCY, s. Seasachd, neo-chaoch- 
laidheachd, maireannachd, bunailt- 
eachd ; dilseachd. 

CONSTANT, adj. 'Seasach, daingeann, 
maireannach; bunailteach ; dileas. 

CONSTELLATION, s. An grigleachan. 

CONSTERNATION, s. Fuathas, uabhas. 

CoNSTIPATE, v. a. Tiughaich, dinn, 
dlùthaich, teannaich ; lìon suas, duin, 
iom-dhruid; ceangail. 

CoNSTIPATION, S. Dlùthachadh. 

CONSTITUENT, adj. Dùileach, priomh. 

ConsTITUENT, s. Fear-òrduchaidh. 

CoNSTITUTE, v. a. Suidhich, tog, stéidh- 
ich ; socraich. 

CONSTITUTION, s. Suidheachadh, tog- 
ail; stéidheadh, socrachadh, càileachd ; 

L aoradh ; fhe constitution of man, aoradh 
mhic an duine. 

CONSTITUTIONAL, adj. Caàileachdail, 
freumhail; aorachail, laghail, reachd- 
ail. 

CONSTRAIN, v. a. 

CONSTRAINT, S. 

CONSTRICTION, 5. 

CONSTRINGE, v. a. Teannaich. 

COoNSTRINGENT, adj. 'Teannachail. 

CoNSTRUCT, v. a. Tog, dèan, dealbh, 
cùm, suidhich. 

CoNsTRUCTION, s. Togail, deanamh, 
dealbh, cumadh, suidheachadh. 

CoNnNSTRUS5, t'. 2 Réitich ; mìnich. 

CONSTUPRATE, v. a. —Eignich, truaill. 

CONSUBSTANTIAL, adj. De'n aon bhrìgh. 

CoNsUL, s. —Ard-chomhairleach. 

CoxsuLT, v. a. Faigh comhairle. 

CONSULTATION, s. Comhairle, 

CONSUMABLE, adj. So-chaithte. 

CONSUME, v. a. Searg, caith, sgrios, 

CONSUMER, s. — Milltear, struidhear. 

CONSUMMATE, v. a. Foirfich, crìoch- 
naich, co-lion. 

ConxsuMMATION, s. Foirfeachadh. 

CoNxsUMPTION, S. Caitheamh, éiteach. 

CONSUMPTIVE, adj. Caithteach. 

CoxnrTtaAcr, s. Co-bhualadh. 

COoNTAGION, s. Gabhaltachd, plàigh. 

CoxTAGIOUS, adj. Gabhaltach, 

CUNTAIN, v. a. Cùm ; bac, ceannsaich. 

CONTAMINATE, adj. — Truaillidh. 

CONTAMINATION, S. Truailleadh, 

CONTEM?ER, CONTEMPERATE, 
Ciùinich, maothaich. 

CONTEMPLATE, Uv. a. 
ich. 

CONTEMPLATION, 5. 

CONTEMPLATIVE, adj. 

S 


CONTEMPLATIVE. 


Co-éignich. 
Eigin, aindeoin. 
Teannachadh. 


CAID A 
Beachd-smuain- 


Dlùth-aire. 
SmuainteachailL 


CONTEMPLATOR. 


CoNxTEuPLATOR, s. — Fear-beachdach-| 
aidh, fear smuainteachail. 

Cox TEMPORARY, adj. Co-aimsireil, 

CONTEMPORARY, s.  Co-aoiseach. 

CONTEMPT, s. 'air, tarcuis, dimeag. 

CONTEMPTIBLE, (li Tàireil, suarach, 

CoxTEMPTUOUS, adj. 'Tarcuiseach. 

CONTEND, v. a. Cathaich, dean strì. 

CONTENDER, s. Fear-Co-strÌ, 

CONTENT, adj. Buidheach, toilichte, 

CONTENT, v. a. Toilich, riaraich. 

CONTENTATION, 5. Toileachas, socair. 

CONTENTED, part. Riaraichte, toilichte. 

CONTENTION, s. — Stri, connspaid, 

CONTENTIOUS, adj. Connspaideach. 

CONTENTLESS, adj, Neo-thoilichte. 

CONTENTMEXNT, s. —Toileachas-inntinn, 

CONTENTS, s. — Clar-innse. 

CoxTEST, v, a. Tagair ; dean strl. 

CONTEST, s. Stri, cath, arabhaig. 

CONTESTABLE, adj. 'Tagluinneach. 

CONTEXT, &. Co-theagasg. 

CONTEXTURF, s. Co-fhilleadh, dealbh. 

CoxTIGUITY, s. Fagusachd. 

CoxTIGUOUS, adj. Dlù do 'chéile, 

CONTINENCE, Or CONTINEXCY, s.  Féin- 
smachd ; stuamachd; measarrachd. 

CONTINENT, adj. Geamnaidh, beusach. 

CONTINENT, s. — Tìr-mòr, a mhòr-thìr. 

CONTINENTAL, adj. Mòr-thiìreach. 

COoNTINGENT, adjf. Tuiteamach. 

CONTINGENT, s. Tuiteamas; cuid, còir. 

COoNTINDAL, adj. Sior, daonnan. 

CONTINUALLY, ad, Do ghnà, gun sgur. 

COoNxTINUANCE, s. Mairsinneachd, 

CONTINUATION, $, Buanachadh, 

CONTINUE, v, a. Buanaich, mair. 

COoNTINUITY, s. Dlù-leanmhuinneachd. 

CoNTORT, v. d. Toinn, sniomn, fiar. 

CoxTURTION, s. Toinneamh, fiaradh. 

COoxTRA (Facal laidinn), An aghaidh. 

CONTRABAND, adj. Mi-laghail, toirm- 
sgte, neo-cheadaichte. 

CONTRACT, v. d. and n, Giorraich, 
lughdaich, teannaich, beagaich ; réit- 
ich, dean ceangal pòsaidh; crup, 
preas ; cumhnantaich, 

CoxTRACT, s. Cùmhnant, réiteach. 

CONTRACTIRBLE, adj. So-ghiorrachadh. 

CONTRACTION, s. Giorrachadh. 

CONTRACTOR, 5, Fear-cùmhnantach- 
aidh. 

CoxTRADICT, v. a. Cuir an aghaidh. 

CONTRADICTION, s. Co-àicheadh. 

CONTRADICTORY, ailj. Neo-chòrdail. 

CONTRADISTINCTION s, Eadar-dheal- 
achadh. 

CONTRARIETY, s. Neo-fhreagarrachd. 

CoONTRARIWISE, alv, Dìreach an agh- 
aidh. 

CONTRARY, ad*. An aghaidh. 

ConNTRAST, s. Eadar-dhealachadh, 
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CONVKEYER. 
CONTRAST, v, a. Cuir an aghaidh. 
CONTRAVENE, v. a. Thig an aghaidh. 
CONTRAVENTION, s. Cur an aghaidh, 
CONTRIBUTARY, adj. Co-chìseachd. 
CONTRIBUTE, v. a. Cuidich, cuir leis, 
CONTRIRnUTION, s. Cuideachadh, tabh« 
artas, tional, co-roinn ; cìs-airm. 
CONTRITE, adj. Brùite, aithreach: 
CONxTAIV. E, s. Dealbh, dealbhadh ; 
innleachd, suidheachadh. 
CoxTRIv e, v, a. Dealbh, faigh innleachd. 
CoxnTaIvER, s. Fear-innleachd, 
CONTROL, & Smachd, ùghdarras, 
CONTROL, v. a. Ceannsaich. 
CONTROLLABLFE, adj. So-cheannsaichte. 
CONTROLLER, s. Fear-riaghlaidh. 
CONTROVERSIAL, adj. Connsachail. 
CONTROVERSY, s. Connspaid, stri. 
COoNTROVERT, v. a. Cuir an aghaidh. 
CONTROVERTIBLE, adj. So-thagradh. 
CONTROVERTIST, s. Fear-connspaid. 
ConxTUMACIOuUS, arj. Ceann-laidir. 
CONTUMACIOUSNESS, CONTUMACY, 
Eas-ùmhlachd, crosdachd. 
CoNTUMELIOUS, adj. Talcuiseach. 
CONTUMELY, s. — Tàir, talcuis. 
ConxTUSE, v a. Brùth, pronn. 
ConTUSsIoN, s. Bruthadh, pronnadh, 
CONVALESCENCE, s. Ath-shlàinte. 
CONVALESCENT, adj. Ath-shlàinteach. 
CoNvENE, v. a. Tionail, gairm cuid- 
eachd, trus. 
CONVENIENCE, s. Goireas, deisealtchd., 
CONVENIENT, adj. Goireasach. 
ConxNYyENT, s. Manachainn. 
CONvVENTICLE, s. Coinneamh dhiomhair 
a chum aoraidh, 
Con vENTION, s. Co-chruinneachadh. 
CONVENTIONAL, adj. Cùmhnantaichte. 
COoNVENTIONARY, adj. A réir cumhnaint. 
CoxvERGE, v. n. Co-aom. 
CONYERGENT, s. Co-aomach. 
CONVERSABLE, adj, Fosgarach, conal- 
trach, còmhraiteach. 
CoxvERsANT, adj. Fiosrach, mion- 
eòlach. 
CoxvERSATION, s. Còmhradh. 
ConxvERSE, v. n. Labhair, dean seanachas. 
CoxvERSION, s. Iompachadh. 
CONVERT, v. a. Iompaich ; 
t'iompachadh., 
ConvERT, s. Iompachan. 
CONVERTIBLE, adj. So-thionndadb. 
CoxvEX, adj. Cruinn, dronnach. 
CoxvExITY, s. Dronnachd. 
CoxvEY, v. a. Giùlain, iomchair, 
CONVEYANCE, s. —Seòl-iomchair ; còir 
sgrìobhte, riaghladh diamhair, 
CONVEYANCER, s$, Sgrìobhadair chòr- 
aichean. 
CONVEYER, S. 
chair. 








so 


air 


Fear-giùlain, fear-iomar 


CONVICT 


CoxvIcT, v. a. Còmhdaich, dìt. 
Coxvicr, s. — Ciontach. 
CoxvIcrIonN, s. Dearbhadh, dìteadh. 
CoNvICTIVE, adj. A dhearbhas. 
CoxvIXCE, t. e. Dearbh. 
COoXVIXCIBLEK, adj. So-dhearbhaidh. 
COoNVIVIAL, adj, Fleadhach. 
CoxuUxDRUM, s. Toimhseachan. 
CoxvOcATE, v. d. Co-chruinnich. 
COoNVOCATION, s. Co-chruinneachadh. 
ConxvOLveE, v. a, Co-fhill, co-thoinn. 
Cox voLUTIoY, s. Co-fhilleadh, 
Covxvoy, v. a. Dìon air turas. 
CoxvULSE, v. a. Grad-chlisg. 
COoNTULSION, s. — An tinneas ospagach 
CONTULSIVE, adj. Grad-chlisgeach, 
buaireasach, creathneachail. 
Coxy, s. Coinean. 
Coo, v. n Dean dùrdail mar chalaman. 
Cook, s.  Còcaire, fear-deasachaidh. 
Cook, v. a. Deasaich, bruich. 
COOKERY, s. Còcaireachd, deasachadh. 
CooL, adj. Fionnar ; fuar, amhaidh. 
CooL, v. a. Fuaraich, fionnaraich. 
CooLxESss, s. Fionnarachd. 
Coom, s. —Sùidhe; blonag-rotha. 
Cooansg, s. Tomhas cheithir cheithreamh. 
Coor, s. — Baraille ; ennlan. 
Coorp, v. a. Dùin suas. 
CooPER, s. Cùbair. 
CO-OPERATE, v. n. 
CO-OPERATION, s. Co-oibreachadh. 
CO-ORDINATE, adj. Co-inbheach, 
Coor, s. An dù-lach. 
Cor, s. Ceann, mullach, bàrr. 
COPARCENARY, COPARCENY, & Co-oigh- 
reachas, co-phairteachas. 
CorPaArTtxen, s. Fear-comhpairt. 
COPARTNERSHIP, S. Combanas. 
CoPx, s. Currac-sagairt; sreath-mhuli- 
aich, no clach-mhullaich. 








Co-oibrich. 


CoPkE, v. a. Connsaich. 

CoPiFkR, CoPyisr, s. Fear ath-sgrìobh- 
aidh. 

CoPING, s. —Sreath-mhullaich-balla. 


Corious, adj. —Làn,.-pailt, lìonmhor. 
CoPI1ousxESss, s. Pailteas, 

CoPPER, s. Copar. 

COPPER-PLATE, s. Clò-chlàr copair, 
CoPPERAS, s. Copar dubhaidh. 
COPPERSMITH, s. Ceàrd-copair. 
CorPiIcE, Cors, s. Preas-choille, 
COPULATE, o. a. — Càraidich. 
COPULATION, s. Càraideachadh, maraist. 
Cory, s. Leth-bhreac, mac-samhail. 
Corry, v. a. —Ath-sgrìobh. 

Cogcv£TRvy, s. Guaineas, gogaideachd. 
CoqUETTE, s. Gogaid, guanag. 
CORAL, s.  Croimheal. 

CORALLIXNE, adj. Croimhealach, 
CoRrANT, s. Damhsa-clis. 

CoanBAy, s. —Aite-gleidhidh dhéirc. 
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CORNOBORATE 


Corp, s. Còrd, sreang, ball, ròp. 

ConnAaGeE, s. — Buill, acuinn-luinge. 

CORDIAL, s. Deoch-eiridinn. 

CorpiAL, adj. —Eiridneach, càirdeal. 

CORDIALITY, s.Blàth-ghradh. catharanas, 

CORDOTAN, CoORDWAIN, s. Leathar eich. 

Corg, s. — Cridhe, buisgean. 

CoRrIAxDER, s. Lus-a'choire. 

CORK, s. — Àrc, àrcan. 

|, CoRRY, adj.  Àrcach, àrcanach. 

| CORMOoRANT, & — Sgarbh, 

CoRrx, s. Gràn, siol; arbhar. 

CORNXCHANDLER, $. — Grainsear. 

CORX-MARIGOLD, s. A' bhuidheag-shamh- 
raidh. 

CORNELIAN, s$. Clach luachmhor. 

| CORXNEOUS, adj. Adharcach. 


CORNER, s. — Oisinn, cearn ; cùil. 
CoRxET, s. Dùdach; fear brataich 
eachraidh. 


CORNETER, s. — Dùdaire. 

CORNICE, s. — Bàrr-mhaise, barr-bhila 
CoaRxIcLE, s. Adharcag, sgrogag. 
CoRrNxIGEROUS, adj. Cròcach. 
CoRNUCOPIA, s. Adharc-shaibhreis. 
ConroLLARY, s. Co-dhùnadh. 
CORONATIOXN, s. Crunadh 

CoroxeEk, s. — Breitheamh mòid. 
ConoxET, s. Ridir-chrùn, 

CoARPORAL, s.  Corpaileir. 
CORPORALITY, s. Corporrachd. 
CORPORATE, adj. Aonaichte. 
CORPORATIOY, s. Comunn. 
CORPOREAL, CORPORAL, adj. CorporTit. 
Corps, s, Buidheann airm. 

CorPrsE, s. Corp marbh. 





CORPULENCE, s. — Sultmhorachd. 
CORPULENT, adj. Dòmhail. 
CORPUSCLE, s. Dùradan smùirnean. 


CORPUSCULAR, adj. Smùirneanach. 
CoRaADE, v. d. Suath, sgrìob r'a chéile. 
COERADIATION, s. — Co-dhealradh. 


COAaRECT, v. a. 
ceartaich. 

CoRRrECT, adj. Ceart, poncail. 

CORRECTION, s. Smachdachadh, cron- 
achadh, ceartachadh, 

CORRECTIVE, adj. Ceartachail. 

CORRECTNESS, &, Ceartachd, eagarachd, 
pongalachd, snasmhorachd. 

CORRELATE, s. Co-charaid, 

CORRELATIVE, adj. Cc-dhàimheach. 

CORRESPOND, v. n. Co-fhreagair, co- 
sgrìobh litrichean. 

CORRESPONDENCE, s. Co-fhreagradh ; 
co-sgrìobhadh litrichean ; caidreamh, 
càirdeas, co-chomunn. 

CORRESPONDENT, adj. Co-fhreagarrach. 

CORRESPONDENT, 8. Co-sgriobhair. 

CORRIGIBLE, adj. So-chronachadh, 

CORROBORANT, dj. Co-neartachail. 

CORROBORATE, t. 2. Co-neartaich. 


Smachdaich, cronaich ; 


CORROBORATION 3 


COoRROBORATION, s. Co-dhearbhadh. 
CorROoDE, v. a. Cnàmh, caith, meirgnich. 
COKRODENT, adj. Cnàimhteach. 
CORROSIBLE, adj. So-chnàimhteach. 
ConrRos1ox, s. Cnàmh, meirgneadh, 
CoraOsIvE, adj. Cnàimhteach. 
CORROSIVENESS, s. Cnàimhteachd. 
CORRUGANT, adj. Preasach. 
CORRUGATION, s. Preasadh, casadh. 
CorruPT, v, Grod, lobh, dean breun; 
truaill, salaich, mill, lochdaich, doch- 
unn ; breòth, breun. 
CorRrurrT, edj. Truaillidh, salach, olc. 
CoRRUPTER, s. — Truailleadair. 
CORRUPTIBLE, adj. So-thruaillidh. 
CorRUPTION, s. — Truailleachd. 
CoRRUPTIVE, adj. Lobhtach, breothach. 
CORRUFPTNESS, s. Truailleadh. 
CòRrsaiR, s. —Long-spùinnidh. 
Conrskx, s. Corp, cairbh, closach. 
CORSLET, Or CORSLET, s. Uchd-éideadh. 
CoRTICAL, adj. Cairtidh, sgrothach. 
CORUSCANT, adj. Deàlrach, lainnreach. 
COoRUSCATION, s.  Deàlradh, deàrsadh, 
CORYMBIATED, adj. Bagaideach. 
CosmErTic, s. Cungaidh mhaise. 
CosMOGONY, s. —Cé-chruthachadh, 
COSMOGRAPHER, s. — Cé-sgrìobhair. 
COoSsMOGRAPHY, s. — Cé-sgrìobhadh. 
CosMOFOLITE, s. Faodalaich. 
CossET, s. Uan-pheit, peat uain. 
Cos7, s. — Luach, fiach, cosgais. 
CosTAL, adj. Aisinneach. 
COosTARD, s. Ceann, cnuac; ubhall. 
CosT1vE, adj. Ceangailte, teann ; dùinte, 
CosTLINESS, s. Cosgas, stròdhalachd. 
CosTLY, adj. Cosgail, daor, strùidheil. 
CosTUMsF, s. Aodach-suaicheanta. 
Cor, CoTTAGE, s. Bothan. 
COTEMPORARY, adj. Co-aimsireil 
CoTEKRIE, s. Bannal, cuideachd, coisir. 
CoTqUuEAN, s. Fear cailleachail. 
CoTTAGER, s. — Coitear, croitear. 
CoTTILION, s. Damhsa Fràngach. 
CorTTON, s. Canach, aodach canaich. 
CoucH, v. Càirich, cuir a laidhe ; cuir 
air lagh; crùb, crom, dean laidhe. 
CoucH, s. Leabaidh ; uraigh-lIàir. 
COUCHANT, adj. Sìnte, 'na Iaidhe. 
Coucu-GRrass, s. Fenr-a'-phuint. 
Cove, s. Bàgh, lùb, camus ; uamh, dìon. 
COVENANT, s. Co-cheangal, cùmhnant. 





COVENANT, v. a. Cùmhnantaich, daing-/ 


nich, co-cheangail. 
COVENANTER, s. — Cùmhnantach. 
CovEr, v. a Còmhdaich ; falach, ceil. 
CovEeER,s. Cùòinmhdach ; falach, brat, sgàil. 
COVERING, s. Còmhdach, aodach. 
COvVERLET, COVERLID, s. Brat-uachdair. 
CovErtT.s. Didean, ionad-falaich, dìon, 
fasgadh; doire, badan-dlù. 
CoveERT, adj. Falaichte, dìomhair 


D] 
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CovexrTtTNESS, s. Diomhaireachd. 

CoveET, v. a. —Sanntaich, miannaich. 

COvETABLE, adj. Ion-mhiannaichte. 

CovETaus, adj. Sanntach. 

CovEy, s, — Mathair-ghuir le 'h-àlach. 

COUGH, s. — Casad, casadaich. 

CouUuLTER, s. — Coltar, sgoiltear. 

CouNCcIL, s. Co-chomhairle ; chomhairle, 
seòladh, earail, luchd-tagraidh, 

COoUNSEL, v. a. Comhairlich, earalaich. 

COUNSELLOR, s. —Comhairleach-lagha. 

CounT, v. a. Aireamh, eunntas. 

COUNTENANCE, 5 Gnùis, aghaidh, 
aodann, fiamh, dreach, snuadh ; dion 
tearmunn, dideann. 

COUNTENANCE, v. a. Dìon, seas. 

COUNTER, s. — Clàr-malairt. 

CouxTtER, adv. Càlg-dhìreach, an agh- 
aidh, direach an aghaidh. 

COUNTERACT, v. &. Grab, bac-amail. 

COUNTERBALANCE, U. a. Ca- cho- 
thromaich. 

COUNTERCHANGE, s. Co-mhalairt. 

COUNTER-EVIDENCE, £. Ath-fhianais. 

COoUNTERFEIT, adj. —Mealltach. 

COoUNTERFEIT, s. —Feall-chùinneadh. 

COUNTERMAND, v. a. Ath-òrduich, 

| COUNTERMARCH, v. n. — Ais-imich. 

COUNTERMOTION, s. Ath-ghluasad. 

COUNTERPANE, 5. —Brat-uachdair leapa. 

COUNTERPART, S. — Leth-bhreach. 

COUNTERPLOT, s. As-innleachd. 

COUNTERPOISE, v. a. Co-chothromaich. 

COUNTERTIDE, s. Saobh-shruth. 

CounTess, s. Ban-iarla. 

“ CouNTLESS, adj. Do-àireamh. 

CounTRYy, s. — Dùthaich, tìr. 

CoUNTRYMAN, s. —Fear-dùthcha. 

CouNTY, s. Siorramachd. 

CouUuPLE, s. — Càraid, dithis. 

CourPLe, v.  Càraidich. 

COUPLET, s$. Ceathramh, càraid rann. 

CouraAcr, s. Misneach, cruadal. 

CouR AGEOUS, adj. Misneachail. 

| CouRAGEOUSNESS, s. Misneachd. 

CouURKxIER, s. Teachdair, gille-ruith. 

CounrsE, s. Slighe, coliong; ionad- 
iomchar, giùlan, caithe-beatha, seòl, 
gnàthas, gnà ; riaghailt. 

Course, v. a. Ruag, lorgaich, lean. 

CounrT, s. Cùirt, lùchairt, lios; taigh- 
mòid; mòd; miodail, sodal. 

CorrT, v. a. Dean suiridhe. 

CourTEOUS, adj. —Cuùirteil, 
suairce, caoimhneil. 

CouRTEOUSNESS, s. Cùirtealachd, aoidh« 
ealachd, suairceas, caoimhnealachd. 

| CourTESAN, s. — Striopach, siùrsaich. 

| Courtesy, s. Modhalachd, modh. 

| CoURTIER ,s. Cùirtear ; suiridheach. 

CoUuRTLINESS, s. €Cùirtealachd; cuirleis, 

CunrTiy, adj. Cùirteil, cuirteiseach. 


COURTLT 








aoidheil, 





COURTSHIP BH 

CouanTsHIr, s. — Suiridhe, leannanachd. 

CousiN, s. Co-ogha, 

Cow, s. .Bò, mart ; v. eagalaich. 

CowARD, s. Cladhaire, gealtaire. 

CowARDICE, s. Cladhaireachd, geilt. 

CowanRDLy, adj. Gealtach, eagalach. 

Cowenr, v. n. Crùb, dean crùban. 

CowhHeEnRD, s. Buachaille. 

CowL, s. —Currac-manaich, cuinneag- 
uisg. 

CowLeED, ad7. Curraiceach, boineideach. 

CuwsLir, s. Bròg-na-cuthaig. 

Coxcomgp, s. Cirean ; sgeamhanach. 

CoxcomIcAL, adj. Proiseil. 

Covy, adj. 
samhach, saidealt. 

CovyneEss, s. — Saidealtas, màldachd. 

Coz«xn, v. a. Meall, thoir an car d. 

COoZENAGE, s. — Ceilg, foill. 

CuZENER, s. Cealgair, mealltair. 

CRraAB, s. Partan, duine dreamach. 

CRABSED, adj. 
ach, frionasach, cas. 

CRABBEDLY, ad. * Dreamasach, drann- 
danachd, frionasachd, caiseachd. 

Crack, s. Sgàineadh, brag, bristeadh. 

CRACK, v. a. Sgoilt, sgàin; spreadh. 

CaACE-BRAINED, adj. Mi-chéillidh. 

CRrAcKER, s. —Fear-spaglainn. 

CRACKLE, v. n. Dean cnacail, cnac. 

CRADLE, s. Creathall, lunn bàta. 

CnrAFT, s. Ceàird, ìnnleachd, seòltachd, 
teòmachd ; loingeas beaga. 

CRAFTINESS, s, Cluaintearachd, foill. 

CRAFTSMAN, s$.  Fear-cèirde. 

CRrArTy, adj. Carach, fealltach. 

CraAG, s. Creag, sgòrr sgeir. 

CRAGGED, CRAGGY, adj. Creagach. 

CrAM, v. a. — Dinn, glaimsich. 

CramBo, s. Rann-chòmhradh, rann- 
achd, duanaireachd. 

CrAMP, s. Iodha; glamaire-teannach- 
aidh, inneal-dlùthaidh. 

CnrAmP, v. a. Bac, grab, ceangail. 

CRANE, s. Còrra-sgriach, corra-ghlas, 
corra-riabhach; inneal-togail; pìob- 
tharruinn. 

CRANIUM, 8. Claigeann, cnuac. 

CRANE, s. Crangaid ; fiar-char, fiaradh. 

CRANs&, adj. Corrach, guanach. 

CRrANKLE, t. a. Lùb, cam, fiar. 

CRANSIED, adj. Tolltach, sgàinteach. 

CRANNY, s. Gàg, sgàineadh, cùil, peisg. | 

CrAPE, s. —Sròl-duth dù-shròl, 

CRAPULENCE, s. Amh-dheoch, no tinn- 
eas-poit. 

CRASH, S. 





Stairn, stairirich. 
CRATCH, s. — Prasach, mainnir. 
CnrAVvAT, £. Suaineach-muineil. 
CrAVE, v. a. Iarr, tagair ; guidh. 
CraAvEex, s. Fuùidsidh, gealtaire, 
CnavInNG, s. Miann, miannachadh. 


Nàrach, màlda, beusach ; | 


Dreamach, dranndan-/ 


Ù CRIMELESS, adj. 


bj CRIMELESS 

CRAW, s. — Sgroban, goile, giaban. 

CRAWPISH, CaAYFISH, $. Giomach- 
uisge, 

CRAWL, t' a. Crùb, snàig. 

|Craze, v. a. — Bris, cuir air mi-chéill. 

CRAZINESS, s. Breòiteachd ; mi-chéill. 

Cnazy, adj. Lag, breòite; méaranta, 

CREAK, v. n, Sgread, diosgain. 

CREAM, s. Uachdar, bàrr. 

CREAM-FACED, adj. Bàn-neulach. 

| CREAMY, adj. Uachdarach, barragach. 

CREAsE, s. — Filleadh, preasag. 

Cue£EATE, v. a. Cruthaich, dean dealbh. 

CREATION, s. An Cruthachadh, a' 
chruitheachd. 

CrEaTIve, adj. Cruthachail. 

CREATOR, s. Cruthadair ; Cruithear. 

| CREATURE, s. — Creutair, cré, dùil, bith. 

| CREDENCE, $. Creideas, meas. 

CREDENDA, s. —Pongan-creidimh. 

CREDENT, adj. Creideach. 

CREDENTIALS, $. — Litrichean, teisteis. 

|, CREDIBILITY, CREDIBLENESS, 8. —Creid- 
eas, teistealachd. 

CREDIBLE, adj. Creideasach. 

CREDIT, s. Creideas ; cliù, meas. 

CaEDIT, v. a<. Creid ; thoir dàil. 

CREDITABLE, adj. Teisteil ; measail. 

CRrEDITOR, s. — Fear-féich. 

CRrEDULITY, s. Baoghaltachd. 

CREDULOUS, adj. Baoghhalta. 

CREED, s. Creud, aidmheil, creideamh. 

CREEK, s. Bàgh, geodha, camus, cùil. 

CaEeP, v. a. Snaig, crùb, dean màg- 
aran, fabh air do mhàgan. 

CREEPER, s. — An lath-shlat. 

CreEscExT, s. Leth-chearcall. 

Cass, s. Biolair an fhuarain. 

CRESSET, &  Crann-ftàra, gath-solais. 

Cre£sT, s. —Ite-mullaich, bad-mullaich. 

CRESTED, adj. Dosach, cìreanach. 

| CREST-FALLEN, adj. Fo thùrsa, 
sproc, fo leann-dubh. 

CRETACEOUS, a7j. Cailceach. 

CREVICE, s. Sgoltadh, sgàineadh, còs. 

Cr£w, s. Sgioba bàta no luinge, gràisg, 
pàbar. 

Cxrs, s. Prasach ; bothan, crùban. 

CRr1B, v. a. Goid, dùin suas, fàngaich. 

CRIBLE, 8. Criathar. 

CRIBRATION, s. — Criathradh. 

| CRIcCK, s. Giosgan ; tinneas-miunneil, 

Greollan, cuileag-theall- 


fo 





CRICKET, S. 


aich, 
CRrr1eERr, s. —Fear-éigheachd. 
CnIME, s. Ceannairce, eucoir, coire, 


cron, cionta, lochd. 
CRIMINAL, CRIMINIOUS, adj, 
ciontach, eucorach. 
CRIMINAL, s. Ceannairceach, fear do- 
bheirt, ciontach, 





Coireach, 


Neo-chiontach. 


CRIMINATION 


CRIMINATION, s. Coireachadh, dìteadh. 

CRIMINATORY, adj. Coireachail, 

CRr1mP, v. a. Cas, preas, dualaich. 

CRrIMSON, adj. Craobh-dhearg. 

CRIxNGE, s. Crùbadh, strìochdadh tràill- 
eil, bochd-ùmhladh. 

CRINGE, v. a. —Crùb, strìochd. 

CRINELE, s. Preasag, preasadh, crupadh. 

CRIPPLE, s. Bacach, crùbach, cripleach. 

CnrisIs, s. Cunnart, faothachadh. 

CRrisP, Crispy, adj. Cas, bachlagach, 
cuachach, brisg, pronn, 

CRISPATION, s. Toinneamh, dualadh, 
cuachadh, preasadh. 

CRISPNESS, CRISPITUDE, s. Caise, cais- 
ead, preasachd, cuachagachd, brisg- 
ead. 

CRITERION, s. Comharradh, dearbhadh. 

CRri17Tie, s. Breitheamh, tiolpaire. 

CRITICAL, adj. Fagnaidh, poncail, teann- 
bhreitheach, tiolpach ; cunnartach. 

CuxiTIcIsE, v. a. Geur-bhreithnich. 

CRITICISM, CRITIQUE, s. Geur-bhreith- 
neachadh, geur-rannsachadh, mion- 
sgrùdadh. 

CROAE, v. n. —Ròc, dean ròcail. 

CROcK, s. — Soitheach-creadha, crogan. 

CRrocopitE, s. An lonach-sligeach. 

CRrocKERY, s. Gach seorsa soithichean 
creadha. 

Caony, s. — Caraid fear cagair. 

CRroox, s. Cromag; camag cròcan, 
dubhan, lùb. 

Cnoox, v. a. Crom, cam, lùb ; aom. 

CrooxED, adj. Cam, crom, fiar, cròc- 
anach, lùbach ; crosta. 

CROOKEDNESS, s. Caime, cruime, fiar- 
achd, lùbachd, aingeachd, crosd- 
achd, 

Cnor, s. Sgròban eoin ; mullach ; bàrr, 
arbhar. 

Cnor, v. a. Bearr, gearr, buain, lomair. 

CrorFULL, adj. Làn sgriòbain, sàth- 
aichte. 

CrosiEr, s. Cromag-an-aithreachais ; 
bachull-easbuig. 

CROSLET, s. — Croiseag $ suacan. 

Cross, s.  Crisg, crois, crann-ceusaidh. 

Cross, adj. Tarsuinn ; fiar, cam, tras- 
da; deacair, doirbh, àmhgharach ; 
uingidh, crosta; frionasach ; mi- 
shealbhach, tuaitheal 

Cnoss, v. a. Cuir tarsainn ; seun ; cois- 
rig rach thairis. 

CROsS-EXAMINE. vy. a. Ath-cheasnaich. 

Crossprow, s. Bogha saigheid. 

C50SsSs-GRAINED, adj. Geart-ghraineach, 
craindidh, crosta. 

Cnrossness, s. Crasgachd ; reasgachd. 

CRro7TcH, s. Gobhal, cromag, dubhan, 
bacan. 

CROTCHET, s. An comharradh [so]. 





381 


2 
o 


CUCKOLDY 


CROUCH, v. n. 

| dean miodal. 

CRour, s. Breaman, rumpull; dronn. 

| Crow, s. Feannag ; geimhleag ; gairm» 
coilich 

Crowp, s. Dòmhlachd, gràisg. 

CRrowp, v. a. Dòmhlaich, mùch ; teann- 
aich, dinn 

Crown, s. Coron, crùn ; fleasg ; mull- 
ach a' chinn, bàrr ; bonn chùig tasdan. 

CROwN, v. a. Crùn; sgeadaich, maisich ; 
crìochnaich. 

CRUCIAL. adj, Crasgach, tarsainn, tras- 
ta, fiar. 

CRUCIBLE, S. — Suacan, poit-leaghaidh. 

CRrucIrIx. s.  Crois-sheunaidh. 

CRUCIFIXION, S. Ceusadh. 

CRUCIFORM, adj. Crasgach, tarsainn. 

CRvciIFYy, v. a. Ceus, croch ri cram. 

CRUuDE, CruDY, adj. Amh, anabaich. 

CRUDENESS, CRUDITY, s. Neo-mheirbh- 
teachd, an-abaichead. 

CRUEL, adj. An-iochdmhor, cruaidh- 
chridheach, borb, garg, fuilteach, neo- 
thruacanta, aingidh, mi-thlùsail. 

CRUELTY, s. —An-iochdmhorachd, 

CRUET, Searrag bheag, olla. 

Cruisk, v. n. Dean tòireachd mara. 

CruiseR, s. Long-thòireachd. 

CRrum, s. Mìr, pronnag, criomag, bideag, 
sprùileag. 

CnumBs, plur, Spruileach, fuigheal. 

CRUMBLE, g. a. Pronn, criom ; bris. 

CrumMy, adj. Pronnagach. 

CRUPPER, s. Cuirpean, bod-chrann, 
beairt-dheiridh eich. 

CRURAL, adj. Luirgneach, cosach, 

CRUSADE, CROISADE, s. Cogadh-na- 
croise. 

CRUSH, tr. a. Brùth, faisg, pronn, teann- 
aich ; ceannsaich, sàraich. 

Cxruss, s. Bruthadh, pronnadh, mùch- 
adh, dinneadh, teannachadh. 

CruST, s. Slige, sgrath, rùsg, cochull. 

CRUSTACEOUS, 7dj. Alt-shligeach. 

Crusry, adj. Sligeach; dranndanach. 

CRrurtcu, s. Lorg, treòsdan, crasg, 

| cuaille, bata-laimhe. 

Cry, v. a. Glaodh, éigh, gairm 5 guil. 

Cry, s. Eigh, iolach, beuc, ràn; gul. 

, CRYPTICAL, adj. Còsach, uaigheach, 

| CRvsTAL, s. Criostal, glaine-shòilleir. 

Cus, s. — Cuilean, isean. 

| CUuBATION, s. — Suidhe, laidhe sìos. 

| CcuBe, s, Ceithir-chearnag. 

CuBic, CuBICAL, adj. Ceithir-chearn- 
ach, ceithir-oisinneach. 

CuBiT, s. Làmh-choille. 

CuBITAL, adj. Làmh-choilleach. 

CUCKOLD, s. Fear ban-adhaltraiche. 

CUCEOLD, v. a. Dean adhaltras. 

CucEoLcry, adj. Truagh, diblidh. 


Lùb, crom, crùb ri làr ; 

















CUCKOO 


CucEno, s. Cuach, cuthag. 
CUCUMBERK, s.  Cular. 
CuD, s. Cir. [“ A chnàmbas a chìr.” 
Bible.] 
CUDDLE, v. n. Laidh sios, laidh ri làr. 
Cuopy, s. —Baothaire, balaoch. 
CUDGEL, s. — Bata, cuaille, rongas. 
CUDGEL, v. a. Buail le bata, slac. 
CUDWEED, s. An cnamh-lus. 
Cur, s. Dronn. feaman, rumpull,roinns, 
earball, deireadh ; sanas. 
Curr, s. Dòrn, cnap, bun-dùirn. 
CuIRass. s. Uchd-éideadh, uchd-bheart. 
CUIRASSIER, s. — Saighdear armaichte. 
CuisH, s. —Leas-bheart, leis-dhion. 
CuLDeEeESs, s. Cùildich, coilltich. 
CULLEXDER, s. — Liolachan. 
CULLY, s. — Suiridheach socharach. 
CuLw, s. Seòrsa do ghual min. 
CULPABLE, adjf. Ciontach, coireach. 
CcLPRir, s. Ciontach, coireach. 
CuirivATe, v. a. Leasaich, 
treabh, thoir a steach. 
CULTIVATION, s. —Àiteach, treabhadh, 
leasachadh ; ionnsachadh. 
CuLTuURE, s. Treabhadh, leasachadh. 
CuLveR, s. An smùdan. 
CULVTERIN, s. Gunna fada, cuilbheir. 
CuMBER, v. a- —Tromaich, cuir maille. 
CUMBERSOME, adj. Trom, Àraghail. 
CUAMBRANCE, S, Uallach, dragh. 
CungRous, adj. Trom, Sgi, sàrachail. 
Cuwix, s. Lus-Mhic-Chuimein. 
CUMULATE, v. a. Tòrr, càrn, cruach. 
CUMNULATION, s. Càrnadh, tòrradh. 
Geinneach. 
Cu G, adj. Seòlta, sgileil; carach, 
« cluainteach, sligheach, cealgach. 
CUNNING, CUNNINGNESS, s. —Seòltachd, 
gliocas; cuilbheartachd, cluaintear- 
achd, cealgaireachd, caraireachd. 
CcrP, s. Cupan, copan, còrn, cuach, 
CUPBEARER, 5s. —Gille-cupain. 
CUPBOARD, s. Còrn-chlar. 
CuPIDITY, s. —Ana-mhiann, sannt. 
CUuPOLA, s. Cruinn-mhullach. 
Cur, s. Madadh, cù, duine dreamach, 
CURABLE, adj. So-l]eigheas. 
CuRracy, s. — Frith-mhinistearachd. 
CURATE, s. Frith-mhinistear. 
Curs, s. Camagan sréine, cabstar ; 
bacadh, grabadh, éis. 
CURB, t. a. Ceannsaich, bac. 
Cunr»pn, s. — Gruth, slamban. 
Curo, CURDLE, t. a. Binndich. 


àitich, 





CUNEAL, CUNEIFORM, adj. 
N' 








CURE, s. Leigheas, cungaidh-leighis. 
CURE, v. a. — Leighis, slànaich ; sàill, 
CURELEsS, adj. Do-leigheas, 
Curr£w, s. Clag-smàlaidh. 


CURI0SITY, s. Neònachas, ioghnadh. 
CURIoUSs, adj. Iongantach, neònach. 
CBL, adj. Cutach, gearr. 


CTPRESS 


CURL, s. Dual, bachlag, cam-lib. 
CuRL, v. a. — Bachlaich, cas, dualaich, 
CURLED, adj. Bachlach, dualach. 
CURLEW, s. Guilbneach. 
CURMUDGEON, s. — Spiocaire. 
CURRANT, s. Dearcag-fhrangach. 
CURRENCY, s. Sgaoileadh, ruith ; ruith« 
chainnt, deas-bhriatharachd; airg- 
ead-bainne. 
CURRENT, adj. Tom-ruitheach ; measail, 
coitcheann ; gnàthaichte. 
CURRENT, s. Buinne, cas-shruth. 
| CURRICLE, £ Carbad dà-rotha. 
CURRIER, s. —Fear-gréidhidh leathair. 
CURRISH, adj. Sabaideach, mosach. 
CURRYCOMB, s. Ciìr-eich, càrd-eich. 
CUuRSE, t. a. Mallaich, mionnaich. 
Curse, s. Mallachd, droch guidhe. 
CuKseD, adj. Mallaichte, aingidh. 
CURSORINESS, s. Prabadh-thairis. 
CuRrsorY, adj. Luath, neo-chùramach. 
CURTAIL, t. a. Giòrraich. 
| Curtain, s. — Cùirtein, brat-sgàile. 
CURVATION, s. Cromadh, camadh. 
CURVATURE, s. Cruime, caime, lùb. 
CUuRvE, v. a. Crom, cam, fiar, lùb. 
| CurveErT, v. a. Leum, gearr, sùrdag. 
| Curver, s. Leum, cruinn-leum, sùrdag. 
| CURVILINEAR, adj. Cam-sgrìobach, 
| CUSHION, s. — Sàsag, pillean. 
Cusp, s. Adharc na gealaich' ùir. 
CUSPATED, CUSPIDATED, zdj. Rinneach. 
CcsPIDATE, v. a, Geuraich, bioraich. 
CusranRD, s. Ubhagan, uibheagan. 
CusroDr, s. An làimh ; cùram. 
CusrTomM, s. Àbhaist; gnàthachadh, 
modh, gnàths ; cuspunn. 
CUSTOMARY. CUSTOMABLE, adj. Àbhaist- 
each, gnathach, gnàthachail, 
CusrTOMER, s, Gnà-cheannaiche. 
CusToMHOUSE, s. Taigh-cuspuinn. 
Cur, v. a. Gearr ; sgath, sgud, bèarr. 
Cut, s. . Gearradh, sgathadh; leòn; 
mìr, dealbh, cumadh. 
CLTANEOUS, adj. Craicneach. 
CUTICLE, s.  Craicionn-uachdrach. 
CuTLAss, s. Claidheamh-cutach. 
CUTLER, s. Gobha-lann. 
CuTLERY, s. — Lannan staillinn. 
CUT-THROAT, S. — Mortair. 
CUTTING, s. Mir, sliseag ; gearradh, 
CUTTLE, s. —Fear-tuaileis, drausdaire. 
CvYctE, s. Cuairt, ré mios. 
CYGcxET, s. — Eala òg, isean eala. 
CYLINXDER, s. Rothlair, rothair. 
CYLIXNDRICAL, adj. Cruinn-fhada. 
Cvyman, s. — Falluinn, sgàilean. 
CvmMBAL, s. Tiompan. 
CvxxIc, CrYxicAL, adj. 
sgaiteach, 
CYNOSURE, $. 
CYPRESS, s, 


Dranndanach, 





Reull nah-àirde tuath. 
Craobh-bhròin. 


CYST Bi 
Crvsrt, s.  Balgan-iongrach. 

Czar, s. Ainm iompaire Ruisia. 
C2aRINA, s. Ainm ban-iompaire Ruisia. 





D 


D, s. Ceathramh litir na h-aibidil. 

DAB, v. a. Frith-bhuail, dean ballach le 
uisge. 

DaB, s. Seòrsa liabaig, meall, pluc, 
buille, fear ceàirde. 

DaspBLE, v. a. Luidir, taisich, crath 
thairis le uisge. o 

DABBLFER, s. Greoigean, fear gun sgil. 

DaCcE, s. Seòrs do dh'iasg abhna. 

DAFFODIL, DAFFODILLY, S. Lùs-a- 
chrom-chinn. 

DaGGEA, s. — Cuinnsear; sgian mhor. 

DAGOLE, v. a. Eabair, luidir, fliuch. 

DAGGLETAIL, adj. Salach, luidirte. 

DAILY, adv. Gach là, gu lathail. 

DaINTY, adj. Blasda, taitneach, milis, 
sòghmhor; grinn, finealta, muirn- 
each, moiteil, modhail; min, ciatach. 

DaiRy, s. Taigh-bainne ; bothan-àiridh. 

DAISIED, adj. Nòineanach ; neòinean- 
ach. 

DAIRYMAID, s. Banarach, banachaig. 

Daisy, s. — Nòinean, neòinean, 

DALE, s. Dail, gleann, glac. 

DALLIANCE, s. Beadradh, sùgradh, dàil. 

DALLoP, s. — Fàilean, tòrr, dùn. 

Dam, s. Màthair-chuaine, tuil-dhoras. 

DamaAGE, s. Dolaidh, beud, dochann, 
cron ; luach calla. 

DAMAGE, v. a. Dochainn, mill. 

DAMAGEABLE, s. So-mhilleadh ; cron- 
ail, ciùrrail. 

DaMmASsE, s. Anart-geug-ghréiste. 

Dam, s. Baintighearna, bean-taighe. 

DamN, v. a. Dìt gu peanas sìorruidh, 
mallaich ; dìt. 

DAMNABLE, a/f. 

DAMN ATION, $& 


Mallaichte, sgriosach. 
Diteadh sìorruidh. 
DamMxED, adj. Damainte, mallaichte. 
DamwiIFy, v. a. Dochainn, mill. 
Damp, adj. Tais, àitidh, fliuch, bog. 
Damp, v. a. — Taisich, fliuch, bogaich. 
DANsSEL, £ — Cailin ; maighdean, gruag- 

ach, ainir, finne, ribhinn. 

DaAxce, v. n. Dàmhsadh, 

DaxciIxNG, s. —Dàmhsa. 

DANDELION, s. Am beàrnan-brìde. 

v. a. Siùd, crath, caidrich 
cniadaich, tàthlaidh breug. 

DANDRUFF, s. Carr, sgailc-mhullaich. 

DANEWORT, s. — Fliogh-a'-bhalla. 
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DaxGer, s. Cunnart, baoghal, gàbhadh. 

DANGERLESS, adj. Neo-chunnartach, 

DANGEROUS, adj. Cunnartach. 

DANGLE, v. n. Crath mar chluigean, 
bi co-bhogadan, 

DANGLER, s. Gille-bhan, sliomair. 

DANK, adj. — Àitidh, tungaidh, bog. 

DAPPER, adj. Beag, lurach, guamach. 

DAPPERLING, s, Luspardan, duairc. 

DAPPLE, adj. Balla-bhreac. 

DanrE, v. a. Dùlanaich, thoir dùlan. 

DARING, adj, Dàna, dalma, ladorna, 
neo-sgàthach. 

DARK, adj. Dorch, doilleir ; dubh. 

DAnrKEN, v.a. Dorchaich, doilleirich, 

DARKNESS, s. Dorchadas, duibhre. 

DAREKSOME, adj. Doilleir, dubharach. 

DARLING, s. Annsachd, luaidh, mùir- 
ninn. 

DARLING, adj. Gaolach, gràdhach. 

Danxx, or DEARN, v. a. —Cnòdaich, càir- 
ich, 

DARNEL, s. Dithein, bùidheag. 

Darr, s. Gath, guin, gàinne. 

DasH, v. a. and n. Buail air, tilg le 
neart, spealg, brist, pronn, spealt, 
spairt, taom, coimeasg, truaill; nàr- 
aich. 

DasHu, s. Buille, tilgeil ; dubh-sgriach. 

DAsTARD, s.  Cladhaire, gealtaire. 

DASTARDLY, dj. Cladhaireach, gealt- 
ach, fiamhach, eagalach, 

Darta4, s. — Firinnean suidhichte. 

DarTE, &. Àm, an latha de'n mhlos. 

Da'r£, v. a. Comharraich àm, 

DATELESS, adj. Gun àm ainmichte. 

DartiveE, adj. Tabhartach. 

DAUB, v. a. Smeur, buaichd, sliob. 

DAuBER, s. Sgleogaire. 

DAUGHTER, s. Nighean, inghean. 

DAUNT, v. a. —Geiltich, mi-mhisnich, 

DAUNTLESS, adj. Neo-sgàthach. 

Daw, s. An t-eun do'n ainm, a'chadhag. 

Dawn, s. Camhanaich, briseadh na 
fàire, glasadh an latha. 

Day, s. Latha. —[Poetically, “ Là, and 
lò.” 

DAY-BOOK, S. 

DAY-BREAK, S. 

DAY-LIGHT, s. 


DEAFEN 








Leabhar-lathail. 
Briseadh na fàire. 
Solus an latha. 

Davy-srTAR, 8 Reull na maidne. 

DazZzZzLE, v. a. Deàrs, deàrsaich, soill- 
sich, boillsgich 

Deacon, s. — Foirfeach. 

DeaconkRy, s. Dreuchd foirfich, 

D»aD, adj. Marbh, trom. [The dead, 
Na mairbh.] 

DeEa4DEN, v.a. Marbh, lagaich, fannaich. 

DeaDLy, adj. Marbhtach, bàsmhor. 

DeEaDxeEss, s. Marbhantachd, laigsinn. 

DeaAr, adj. Bodhar, gun chlaisteachd, 

DaAFEN, v. G. Rodhair, dean bodhar. 








DEAFNESS 


DEAFNESS, s. Buidhre, boidhre. 
DEAL, s. Cuibhrionn ; déile, clàr. 
DEAL, v, a. Roinn, riaraich. 
DEALBATE,v. a. Gealaich, cuir ri todhar. 
DEALBATION, s. Gealachadh, todhar. 
DEALER, s. Fear-malairt, ceannaiche, 
fear roinn chairtean. 
DEALING, s. Gnothach, déilig. 
DEAMBULATION, s. — Sràid-imeachd. 
DeaAN, s. Deadhan, fear ionaid easbuig. 
DzEANERY, s. Dreuchd deadhain. 
DEAR, adj. Gaolach, gràdhach, priseil, 
daor. 
DEARTH, S. 
teircead. 
DEARTICULATE, t. a. Thoir às a' chéile. 
DEATH, s. Bas, eug, aog. 
DEATHLESS, adj. Neo-bhàsmhor. 
DEATHLIKE, ddjf. Aog-neulach, 
DEATHWATCH, s. Am Biog-ghairm. 
DEBAR, v. a. Bac, cum air ais, toirmlsg. 
DEBARK, v. a. Cuir air tir, rach air tìr. 
DEBASE, v.a. Truaill, islich; maslaich. 
DEBASEMENT, s Truailleadh, isleach- 
adh, maslachadh. , 
DEBATE, s. Connsachadh, tagradh. 
JI)EBATE, v. a. Connsaich, tagair. 
DEBAUCH, v.a. Truaill, salaich. 
DERBAUCH, s. Misg, neo-mheasarrachd. 
DEBAUCHEF, f. Geòcaire, misgear. 
DEBAUCHERY, s. Mi-gheamnachd, geòc- 
aireachd, pòitearachd. 
DEBENTURE, s. Bann-sgrìobhaidh. 
DEBILE, adj. Fann, lag, marbhanta. 
DEBILITATE, v-a. Fannaich, lagaich. 
DEBILITY, s- —Laige, anmhuinneachd. 
DEBONAIR, adj. Finealta, grinn, suairce. 
DepT, s. Fiachan, feich, comain. 
DEBror, s. Fear-fhiach. 
DeEcaADE, s. Deich. 
DECAGON, £. —Deich-shlisneach. 
D£EcamP, v. n. Rach imrich, atharraich 
campa, triall, imich, gluais air falbh. 
DECANT, v. a. — Taom às, gu fòill. 
DECANTER, s. — Searrag ghlaine. 
DECAPITATE, t. a. Dì-cheannich. 
DECAPITATION, S. Dì-cheannadh. 
DECAY, v. a. Caith, crìon, searg, seac. 
DEcAY, s. Crìonadh, seargadh, seacadh, 
caitheamh as. 
DECEASE, s. Bas, caochla, eug. 
DECEASE, v. n. Basaich, caochail. 
DECEIT, s. Ìogan, cealg, gò, foill, 
DEc£iTFUL, adj. Cealgach. foilleil. 
DECEIVE, v. a. Meall, car, breug. 
DECEIvER, s. — Mealltair, cealgair. 
DECEMBER, s. Mios meadhonach a' 
gheamhraidh. 
DECENCY, s. Eireachdas, beusachd, 
loinn ; modh, stuamachd, 
DECENNIAL, adds, Deich bliadhnail. 
DEcENT, aj. Eireachdail, ciatach, Iloinn- 


Gainne, dith, gort, airc 
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' DECK, v, a. 





, DECLARE, U. d. 


| DECLINABLE, adj. 
| DECLINATION, s. Isleachadh, lagachadh, 





DECOTY-DUCK 


cil, grinn, còir, beusach, ceanalta, 
modhail, stuama, freagarrach. 
DECEPTIBLE, adj. So-mhealladh, 
DEcEPTION, & Mealladh, foill, cealg. 
DECEPTIVE, adj. Meallta, foilleil, cealg- 
ach, carach. 
DeciDnr, v. a. Thoir breith, co-dhùin. 
DECIDPEXNCE, s. Malcadh, tuiteam dheth ; 
seargadh, seacadh, 
DEcrpER, s. — Breitheamh, fear-réite, 
DEc1nvovus, adj. Seargach. 
DECIMAL, adj. Deich-roinneach. 
DECIMATION, s. Deachamh, 
DECIPHER, v. a. Leugh sgrìobhadh 
dorch, comharraich, cuir comharradh 
air ; mìnich, dean soilleir. 
DECISION, s. Co-dhùnadh ; crìoch. 
DEcisIvE, adj. Co-dhùnach, dearbhach. 
DECcISIVELY, ad. Dearbhte, cinnteach, 
Còmhdaich, sgiamhaich. 
DECK, s, — Clar-uachdair, bòrd-luinge. 
DECLAIM, v.a. Tagair, dean àrd-ghlòir, 
labhair gu snas-bhriathrach. 
DECLARATION, s. Cur an céill, daing- 
neacadh cùise. 
DECLARATIVE, adj. Foillseachail. 
Nochd, taisbean, innis, 
aithris, cuir an céill; aidich. 
DECLENSION, s. Ìsleachadh, cromadh, 
téarnadh; dol sìos ; lùbadh, claonadh, 
aomadh, 
So-aomaidh. 


seargadh ; tearnadh ; cromadh, lùbadh, 
camadh, fiaradh; seacbaran, claon- 
adh ; mùthadh, 

DECLINATOR, $. 
chòmhnaird. 

DECLINE, v. a. aud n. Crom, aon), lùb, 
cam; seachainn, diùlt, ob, leig seach- 
ad ; crom, seac; claon, rach a thaobh; 
crion, searg caith As. 

DECLINE, s. Téarnadh, cromadh, dol 
sios, caitheamh, crionadh, seacadh, 
seargadh. 

DEcLIviTY, s. —Téarnadh, bruthach, 
leathad, cromadh, fiaradh, 

Dtcocr, v. 4. Bruich, goil ;$ meirbh. 

DECOCTION, s. — Goil, bruicheadh. 

DECOLLATE, v. d. Cuir an ceann dheth. 

DECOMPOSE, v. a. Eadar-dhealaich. 

DECOMPOUND, v. a. Ath mheasgaich, 
cuir air leth. 

DECORATE, v. a. Sgeadaich, maisich. 

DECORATION, s. Sgeadachadh. 

DEcorous, adj. “Ciatach, cubhaidh. 

DECORTICATE, v. «. — Rùisg, plaoisg, 

DecoRUM, s. Deagh-bheus, stuaim, eir- 
eachdas. 

Decoy, v. a. Meall, tàlaidh, breug. 

Decovy, s. Culaidh-thà!aidh, buaireadh. 

DECOY-DUCE, s. —Tunag threòrachaidh. 

82 


Inneal faotainn a' 


DECREASE 


DEcnrase, v. a. Lùghdaich, beazaich. 

DEcnreEr, r.n. Roi-òrduich, suidhich, 
àithn, socraich, sònraich, 

DECREE, s. Reacl|d-cheangal; breith 
cùise, roi-òrdugh. 

DEcrEPIT, adj. Breòite, fann. 

DECREPITUDE, s. —Breòiteachd. 

DECRESCENT, adj. A' crìonadh. 

DECRETAL, adj. Reachdach. 

DECRETAL, s. Leabhar-lagha. 

DEcrETORY, adj. Reachdach, laghail. 

DEcnry, v. n. Cronaich, coirich, càin. 

D£crmBAnT, adj. Liùgach. 

DECcvrPLE, adj. Deich-fillte. 

DEcunsIox, s. Ruith Ie bruthach. 

DEDENTITION, s. Tilgeadh nam fiacal. 

DEDICATE, v. a. Coisrig, naomhaich ; 
seun cuir fo thèarmann, 

DEDCtCE, v. a. Tarruinn naith; cuir 
sìos an òrdugh; thoir as; beagaich, 
lughdaich. 

DEDUCEMENT, $. 

DEDUCT, t. a. 
thoir sìos. 

DEpvcrtI0N, s. Co-dhùnadh ; co-ghearr- 
adh, lughdachadh, beagachadh. 

DEED, s. Gnìomh, dèanadas ; euchd ; 
reachd-dhaingneachaidh. 

DEEM, v. a. Meas, co-dhùin ; saoil. 

DzEP, adf. Domhain ; trom, cagnaidh, 
tùrail. 

Drxrr, s. An doimhne ; an cuan ; aigeal. 

DEEPLY, ad. Gu trom, brònach. a 

Deer, s. Fiagh. (Erroneonsly written 
“« Fiadh.”] 

DEFACE, v. a. Dubh a mach, mill. 

DEFACEMENT, S. Sgrìobadh is, sgrios. 

DEFALCATION, s. Lughdachadh. 

DEFAMATION, s. —Tuaileas, mì-chliù. 

DEFAMATORY, ad). Tuaileasach. 

DEFAME, v. a. Tuaileasaich, cul-chàin. 

DEFATIGATE, v. a. Sgìthch, claoidh. 

DEFAULT, s. Dearmad, dì-chuimhn ; 
coire, lochd, cionta, fàillinn. 

DEFAULTER, s. — Fear dearmaid còrach. 

DEFEASANCE, s. Briseadh cùmhnainte. | 

DEPFEASIBLE, acf. Nach seas lagh. 


Co-dhùnadh. 
Lughdaich, beagaich, 


DEFEAT, s. Ruaig, teicheadh, call-| 
catha. 
DEFEAT, v. a. Ruaig, buadhaich. 


DEFEATURE, s. Atharrachadh gnùise. 
DEFECATE, v. a. Glan, sìolaidh ; sgùr. 
DErFECarTIonN, s. Fior-ghlanadh. 
DerecT, s. Easbhuidh, fàillinn, uireas-| 
bhuidh, dìth ; coire, gaoid. 
DerecrTiox, s. Easbhuidh, fàillneach- 
adh; ceannairc. 
DEFECTIVE, adj. —Neo-iomlan, 
choimhlionta ; ciorramach. 
DEFEXCE, s. Dìon, dìdean, tèarmann, 
daingneachd; leithsgeul, fireanach- 
adh, 


neco- 
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DEHORTATION 


DHFENCELESS5, adj. Neo-armaichte, gun 
tèarmann, nochdte, lom ; lag, fann 
DerewnD, v. a. Dìon, teasraig, tèaruinn. 

DEFENXDANT, s. —Fear-dìona. 
DEFENDBR, s. Fear-tagraidh. 
DEFENSIBLE, adj. Tèarmannach. 
DErFER, v. a. and n. Cuir air dàil, 
dàilich leig gu comhairle neach eile ; 
fuirich, dean maille. 
DEFERENCE, s. Meas, urram, ùmhlachd; 
strìochdadh, géilleadh. 
DEFIAxCE, s. Dùlan ; dùlanachadh. 
DEFICIENCY, S. Neo-iomlaineachd, 
easbhuidh, dìth ; faillinn. 
DEFIcIENT, adj. Neo-iomlan. 
DEFILE, v. a. Salaich, truaill. 
DEFILE, s. —Cunglach, caol ghleann. 
DEFILEMENT, s. — Truailleadh, sal. 
DEFILER, s.  Truailleadair. 
DEFINABLE, s. So-mhinachaidh. 
DEFINxE, v. a. Mìnich, soilleirich 
DEFINITE, adj. Comharraichte. 
DEPINITENESS, s. — Soilleireachd. 
DEFINITION, s. Mìneachadh. 
DEFINITIVE, adj. Dearbhte, soilleir. 
DEFLAGRABLE. adj. Loisgeach. 
DEFLAGRABILITY, S. So-Ioisgeach. 
DEFLECT, v. n. Crom, lùb, aom, claon. 
D£rLEcTIox, s. Lùbadh, claonadh. 
DEFLEXURE, s. Cromadh, lùbadh. 
DEFLORATION, s. — Òigh-thruailleadh. 
DEFLOWER, v. a. — Fignich, truaill òigh. 
D£FLuofS, adj. Silteach, sruthach. 
DEFLUXION, s. Téarnadh leanntan. 
DEFORCEMENT, S. Cumail 4 seilbh. 
DErFoRrwM, t. a. Duaichnich, mi-chùm. 
DErFoRyITT, s. Mi-dhreach, mi-dhealbh, 
neo-chumaireachd, ea-cuandachd. 
DEFRAUD, vt. a. — Meall, car. 
DEFRAUDER, s. — Mealltair, cealgair. 
DeFRAr, v. a. Dìol, ìoc, pàidh. 
DEFT, adj. Sgiamhach, lurach, ealamh. 
DEFUXCT, adj. Marbh, tùr-As. 
DErFUuxcTION, s. —Bàsachadh, eug, aog. 
Dery, v. a. —Dùlanaich ; dean tàir. 
DEGENERACY, s. Claonadh, on chòir, 
cul-sleamhnachadh. 
DEGENERATE, v. n. Tuit air falbh, rach 
am measad. 
DEGENERATE, adj. An-dualach, suarach. 
truagh. 
DEGENERATION, s. Dol am measad, an- 
dualchas, cùl-sleamhnachadh, 
DEGLUTITION, s. Slagadh. 
DEGRADATION, s. Isleachadh ; truaill- 
eachd. 
DEGRADE, v. a. Ìslich, beagaich. 
DEGREE, s. Inbhe, àirde, staid, cor; 
ceum), glùn, ginealaich. 
By DEGREES, adv... — Uidh air uidh. 
DexonrT, v. a. Comhairlich. 
DeuoRTATION, s. Comhairleachadh, 


DEICIDE 


DEIcIDE, & Bàs ar Slànaighear. 
DEJECT, v. a. Mi-mhisnich ; tilg sìos. 
DEJECTION, S. Siauairean, mulad. 
DEJECTUAE, s. Òtrach, salachar, inncir. 
DEIFICATION, s. Dia-dheanamh. 
DEIFY a. Diadhaich, àrd-mhol. 
DEiax, v. a. Deònaich, ceadaich. 
D£iIsT, s. Ana-creideach. 

DEISTICAL, adj.' Ana-creideach. 

DEITY, s. Dia, diadhachd. 

DELACTATION, S. — Cur o'n chich. 

DELAPSED, adj. A' tuiteam sìos. 

DELATE, v. a. Giùlain, iomchair ; cas- 
aidich, dean casaid air. 

DELATION, s. Giùlan, iomchar; diteadh. 

DELAY, v. a. Cuir dàil, cuir maille ; 
bac, fuirich, cum an amharus. 

DELAY, 9. Dàil, càird maille, 
màirneal, seamsan, stad, 

DELECTABLE, adj. Taitneach, sòlasach. 

DELECTATION, s. Tlachd, sòlas. 

DELEGATE, v. a. Cuir air falbh ; earb. 

DELEGATE, s. Fear-ionaid, teachdair. 

DELETE, g. a. Dubh a mach, 

DELETERIOUS, adj, Marbhtach. 

DELETERIOUS, s. Martach, sgriosail. 

DELIBERATE, v. a. —Meòraich. 

DELIBERATE, adj. Smuainteach ; 
socrach, cùramach. 

DELIBEAATION, s. Faicilleachd, cùram. 

DELIBERATIVE, adj. Faicilleach, meòr- 
achail, smuainteachail. 

DELIcaCY, s. Milseachd; mineachd, 
màldachd; finealtachd, suairceas, 
grinneas, ceanaltachd ; mùirn ; séimh- 
ealachd; meurantachd. 

DELICATE, adj. Blasda, milis, taitneach ; 
milseanach, sòghail ; fìnealta, griun, 
mìn, ceanalta, meuranta, lag. 

DELICATENESS, s. Mùirn, mìneachd. 

DELIcious, adj. Milis, blasda, taitneach. 

DELIGATION, s. Ceangal suas, trusadh. 

DELIGHT, s. Aighear, aiteas ; tlachd 

DELIGHT, v. a. and n. — Toilich, taitinn, 
dean subhach, dean aoibhneach; gabh 
tlachd, faigh tlachd. 

DELIGHTFUL, adj. —Sòlasach, ciatach. 

DELINEATE, t. 4. 
tarruinn, nochd an dathaibh. 





DELINEATION, s. Dealbh, dreachd, tarr- 


uinn, cumadh. 
DELINQUEXCY, s. Coire, cron, lochd. 
DELINQUENT, s. — Coireach, ciontach. 
DELIQUATE, v. a. Leagh. 
De&ELIRIOUS, adj. Breisleachail, gòrach. 
DELIRIUM, s. Breisleach, mearaichinn. 
DELIVER, s. Cuir fa-sgaoil, saor ; teas- 
raig; tiomain, thoir seachad, liubh- 
air. 
DELIVERAXNCE, s. —Liùthradh, saorsa. 
DELIVERER, s. — Fear-saoraidh. 
DELIvery, s. — Liubhairt, tèarnadh. 


Dealbh, dreachd, | 
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DENXOUNCE 


DELL, s. — Coire, glacag, lagan. 
DELUDE, v. a. — Meall, car. 
DELYvE, v. a. Ruamhair, àitich. 
DELYvE, s. — Dìg, sloc, toll. 
DeEcLven, s. Fear ruamhair. 
DELUGE, s. Tuil, dile, lighe. 
DFLuGE, v. a. — Tuilich, bàth. 
DELUSION, s. Mealladh, cealg, feall, 
DELusIvE, DELusORY, adj. Mealltach, 
cealgach, carach, fealltach. 
DEMAGOGUE, s. Ceannard-gràisge. 
DEMAND, v. e. Iarr, tagair; sir ; fcor- 
aich, tagradh, tagartas. 
DEMAND, s. — Iarruidh, iarrtas, sireadh. 
DEMANDANT, s. Fear-tagraidh. 
DEMANDER. Tagradair, fear-tagraidh. 
v. a. Giùlain, ìslich, 
UR, s, Giùlan, beus, iomchar. 
DEMERIT, s. Droch thoillteannas. 
Dem, s, Leth. 
DEMIGRATION, S. Imirich. 
DeEamiSsE, $. Bàs, caochla, eug. 
DeMisE, v. z.  Tiomain, fàg, dìleab. 
DEXMISSION, s. — Ìsleachadh, suarachas, 
DEMIT, v. a. Cuir fo sproc. 
DEMOCRACY, s. Co-fhlaitheachd. 
DEMOCRATICAL, adj. A bhuineas 
do cho-fhlaitheachd. 
DEMOELISH, v. a. Sgrios. 
DEMOLISHEA, s, Sgriosadair. 
DFMoLITION, s, Leagadh gu làr, 
DEMON, s. Deamhan, diabhol, 
DEMON LAC, adj. Deamhanaidh. 
DExOxOLOGY, s. Deamhan-eòlas, 
DEMONSTRAELE, adj. So-dhearbhadh. 
DEMONSTRATE, v. a. Co-dhearbh. 
DEMONSTRATION, s, Co-dhearbhadh. 
DEMONSTRATIVE, adj. Dearbh-chinnt- 
each, lan-shoilleir. 
DEMORALIZATION, s. Milleadh dheagh- 
bheusan, truailleadh. 
DEMULCENT, adj, Maoth, bog. 
DEMvUR, v. a. and n. Cuir teagamh ann s 
dàilich, màirnealaich ; dean maille ; 
bi an ioma-chomhairle. 
DeMuR, s. Teagamh, ioma-chomhairle, 
DrEMURE, adj. Stuama, socrach. 
DEMURRAGE, s, —Dìoladh maille luinge. 
Dxx, s. — Garaidh, faic, uamh ; còs, 
DEXDROLOGY, s. —Craobh-eòlas, 
DESNIABLE, s. — So-àicheadh, 
DENIAL, f. Àicheadh ; diùltadh, 
DexIER, s. — Fear-àicheidh. 
DENIGRATE, v. 4, Dubh, duaichnich. 
DENIZEN, s. Saoranach, bùirdeiseach,, 
DENOMINATE, t. a. Ainmich, gairm. 
DENOMINATION, & Ainm. 
DENOMINATIVE, adj. Ainmeannach, 
DENOTATION, s. Comharrachadh. 
DENOTE, v. a. Comharraich, taisbean. 
D v. a. Bagair; casaidich, 
innis air, cuir an céill, 











DENSE 


DENSE, adj. 
DENSITY, s. 
DENTAL, adj. Fiaclach. 
DENTICULATED, adj. Mion-fhiaclach. 
DENTIFRICE, s. Fùdar-fhiacal. 
DENTIST, s. Léigh-fhiacal. 
DENTITION, s. — Fiaclachadh. 
DENUDATE, DENUDE, v. a. Rùisg, lom- 
air, faobhaich, feann. 
DENUNCIATIOXN, s. Cronachadh follais- 
each, cuir an céill. 
DENY, v. a. —Àicheadh, diùlt, ob. 
DEOBSTRUCT, v. a. Glan, réitich. 
DEODAND, s. —Naomh-thiodhlac. 
DePaRT, v. n. Fàg, imich, triall, cois- 
ich, siubhail ; bàsaich, caochail. 
DEPARTMENT, s. Gnothach, dreuchd. 
I)SPARTURE, s. Falbh, fàgail, triall ; 
siubhal, caochla, bàs, éug. 
DEPEND, v. n. Biam freasdal, earb, 
cuir muiniginn, cuir ùidh. 
DEPENDANCE, s. —Eiseamalachd. 
DEPENDANT, adj. Eisimeileach. 
DEPENDANT, DEPENDENT, DEPENDER, 
e. Ìochdaran, fear-eiseamail. 
DEPENDENT, adj. An crochadh. 
DEPHLEGN, v. a. Glan o mhùsgan. 
DePricrT, v. a. Dealbh, dreach, cùm, tarr- 
uinn dealbh minich, soilleirich, cuir 
sìos an òrdugh. 
DeEPILoUS, adj. Maol, lom ; gun fhalt. 
DEPLETION, s. — Falmhachadh. 
DEPLORABLE, adj. Brònach, muladach. 
DEPLORE, v. a. — Caoidh, caoin, dean 
tuireadh, dean cumha, dean bròn. 
DEPLUMATION, s. — Spìonadh itean. 
DEPLUME, v. a. Spìon deth iteach. 


Tiugh, dlu, teann. 
Ti head, dlùths, 








DeErPoxE, v. a. Mionnaich. 
DEPONENT, s.  Fianais air a mhionnan. 
DEPOPULATE, v. a. Fàsaich. 


DEPOPULATION, S, Fàsachadh. 

DeroRT, v. a. Giùlain, iomchair, gluais. 

De£PoRT, DEPORTMENT, $. Giùlan, 
cleachdadh, caitheamh-beatha. 

DEPORTATION, s. Fògradh. 

DerosE, v. a. and n. Leig dhiòt ; cuir 
a bhàrrnacathrach, Islich, tàmailtich, 
cuir 4 inbhe; cuir a thaobh, leig 
seachad; fianaisich, thoir fianais. 

DePosIT, v. a. Taisg, cuir an làmhan ; 
thoir an geall ; cuir air riadh; cuir a 
thaobh. 

DezrPosITION, s. Mionnan, fianais air 
mhionnaibh; di-chathrachadh, eas- 
onarachadh ; cur 4 dreuchd eaglais. 

DrzPosITORY, s. Taigh-tasgaidh. 

DEPRAVATION, s. Truailleadh. 

DEPRAVE, v. a. — Truaill, mill, salaich. 

DEPRAVvEDNESS, s. — Truailleachd, aing- 
eachd. 

DEPRAVER, s. Fear-truaillidh, 
millidh, milltear. 





fear- 
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DEPRAVEMENT, DEPRAVITY, s. Truaill- 
eachd, aingeachd. 

DEPRECATE, v. a. Aslaich ; guidh, 

DEPRECATION, s. Aslachadh, guidhe. 

DEPRECIATE, v. a. Cuir an dimeas. 

DEPREDATE, v. 4. Spùinn, goid, creach, 

DEPREDATION, s. Spùinneadh, creach. 

DEPREDATOR, s. Spùinneadair. 

DEPRBHEND, v. a. Cuir an làimh. 

DEPRESS, v. &t. Brùth sìos, tilg sìos; 
leag ; ìslich, ùmhlaich, cuir fo sproc. 

DePRreEssion, s. Dinneadh, cudthrom, 
cumail fodha ; tuiteam sìos, leagadh, 
tèarnadh ; isleachadh, mi-mhisneach- 
adh, trom-inntinn, sproc. 

DePRreEssor, s. Fear cumail fodha. 

DEPRIVATION, s. — Toirt air falbh, dìob- 
radh ; call, creachadh, calldach. 

DEPRIVE, v. a. Buin uaithe, thoiruaithe. 

DEPTH, s. Doimhneachd ; tulchuis. 

DEPULSION, s. Fuadach air falbh. 

DEPURATE, adj. Fir-ghlan, gun druaip. 

DEPURATION, s. Glanadh, sìoladh, 

DEPUTATION, s. Teachdaireachd. 

DEPUTE; v. a. — Sònraich, sòcraich. 

Dxrurty, s. Fear-ionaid, fear gnothaich. 

DERANGEMENT, S. s-òrdugh. 

DERELICTION, s. Dìobradh, tréigsinn. 

DERIDE, v. a. Sgeig, fochaidich, mag, 

DERISION, s. Sgeig, magadh, fochaid, 
fanaid ; cùis-mhagaidh. 

DERISIVE, adj. Sgeigeil, magail. 

DERIVABLE, adj. Air am beil còir 
shinnsearach ; ag éiridh o. 

DERIVATION, s. Tarruinn; facal fhreumh- 
achd, sruth-chlaonadh. 

DERIvATIVE, adj. A teachd o ni eile. 
DERI1vE, v. a. Tarruinn, dean facal. 
fhreumhachd, sruth a dh'ionnsaidh, 

DERNIER, adj. Deireannach. 

DEROGATE, v. a. Lùghdaich, lagaich, 

DEROGATION, 8. Cur an suarachas. 

DEROGATORY, DEROGATIVE, adj. Tar- 
chuiseach, easonarach, mi-chllùiteach. 

Denrvis, DERVISE, s. Sagart Turcach. 

DESCANT, s. Òran, ròlaist. 

DESCANT, v. a. Dean canntaireachd. 

DESCEND, v. 4. —Teirinn ; tùirlinn. 

DESCENDANT, S. Gineal, sliocbd, sìol, 
linn, iarmad, pòr, clann. 

DESCENDENT, adj. A'* tèarnadh, do 
shliochd, do shìol. 

DESCENSION, $ Téarnadh, tuirlinn, 
teachd le bruthach. 

DEscENT, s. Tearnadh, dol sìos ; aom- 
adh, leathad, leth-bhruthach ; isleach- 
adh, teachd a nuas. 

DEscRIBE, v. a. Thoir tuairisgeul. 

DEscRIPTION, s. Dreach, tuairisgeul. 

Dr&scry, v. a. Faigh a mach, dearc, 
faic fad' As, beachdaich fad As. 

| DESECRATION, s. —Mi-naomhachadh, 











DESERT 


DesExT, s. Fàsach, dithreabh ; mathas. 
DESERT, v. a. Tréig, fàg, diobair. 
DESERTER, s. — Fear-teichidh. 
DESERTION, s. — Tréigsinn, teicheadh. 
DESERTLESS, adj. Neo-thoillteannach. 
DESsERYVE, v. n. A bhi fiùghail, airidh. 
DESsICCaATE, v. a. Tiormaich, traodh. 
DESIDERATUM, s. —Ionndran. 
DESIGN, v. a. Rùnaich; cuir romhad, 
sònraich, comharraich ; tionnsgainn. 
DEsI!GN, s. Rùn, tionnsgnadh, miann, 
beachd, smuain ; samhlachas. 
DESIGNATION, s. Sònrachadh. 
DEs1GxER, s. Dreachdadair, fear-dealbh- 
aidh, fear-tionnsgnaidh. 
DES!GNING, cdj. Innleachdach, carach, 
seòlta, cealgach, sligheach. 
DESIRABLE, adj. Ion-mhiannaichte. 
DESIRE, s. Toil, iarraidh, miann, tog- 
radh, déidh, càil, dùrachd. 
DzsIRE, v. a. Miannaich, sanntaich, 
iarr, tagair, togair sir. 
DESIROUS, adj. Miannach, togarrach. 
DEsisT, v. n. Stad, sguir, foisich. 
DESISTANCE, s. Stad, sgur, fosadh, 
DESISTIVE, adj. Crìochneach. 
DeEsKx, s. Bòrd-sgrìobhaidh. 
DESOLATE, adf. Neo-àiticht 
DESOLATE, v. a. Fàsaich. d 
DEsoLATION, s. Fàsachadh, fàsalachd. 
DESPAIR, 8. An-dòchas, an-earbsa. 
DeEsPaIRx, v, Cuir an eu-dòchas ; thoir 
tliairis dùil, bi an eu-dòchas. 
DesPaTOH, s. Teachdaireachd, cabhag, 
luaths, ealamhachd, deifir. 
DESPERATE, adj. —Eu-dòchasach, an- 
earbsach ; gun athadh ; ainmheasach, 
ainniseach, caillte, truagh. 
DESPERATION, s. Eu-dòchas. 
DeEsPICABLE, adj. Tàireil, suarach. 
DESPISABLE, adj. Suarach, diblidh. 
Desr!sr, v. a. Dean tàir, dean tarcuis, 
DESPITE, s. Gamhlas, fearg, diomb, 
mì-run, spìd, droch-mhéinn, fuath, 
tailceas, tàir ; dùlan, aindeoin, 
DESPITEFUL, adj. Gamhlasach. 
DespoIL, v. a. Spùinn, creach, slad. 
DESPOLIATION, £. —Spùinneadh, creach, 
DESPOND, v. n. Caill dòchas. 
DESPONDENCY, s. An-dòchas, mi-mhis- 
neach, an-earbsa ; trium-inntinn, 
DESPONDENT, adj. Du-dòchasach, mul- 
adach, trom-inntinneach. 
DESPONSATE, v. a. R€itich. 
DeEsPorT, s. Aintighearna. 
DEsPoTIC, adj. Aintighearnail. 
DESPOTISM, adj. Aintighearnas, ceann- 
asachd, smachdalachd, 
DessERT, s. Biadh os ceann gach bidh. 








| DETERIORATION, 8. 


| DETRUDE, v. a. 





DESTINATE, v. a. Sònraich, crioch. 
DESTINATION, s. Sònrachadh. 
DESTIXE, v, a. —Òrduich, sònraich, 


DEVICE 


xy, s. Dàn ; crannchur sìorruidh. 
DESTITUTE, adj. Falamh; ainuiseach, 
bochd, daoibhir. Ù 
DESTITUTION, s. Ainnis, airc, dìth. 
DESTROY, v. a. Sgrios, marbh. 
DESTROYER, s Milltear, sgriosadair. 
DESTRUCTIBLE, adj. So-sgriosadh. 
DESTRUCTION, s. —Léir-sgrios, milleadh, 
fàsachadh, marbhadh, toirt gu neo-ni, 
dol a dhith, di-mhilleadh. 
DESTRUCTIVE, adj. Sgriosail, millteach. 
DESUETUDE, s. Ana-cleachdadh. 
DESULTORY, adj. Bristeach, luaineach, 
neo-bhunailteach, neo-shuidhichte. 
DEsume, v. a. Thoir o ni sam bith. 
DETACH, v. a. Dealaich, cuir air leth, 
DETACHMENT, $. Cuideachd airm, 
DETaIL, v. a. Innis gu poncail. 
DETAIL, s. — Mion-chunntas, 
DETAIN, v. a. Cùm air ais, cùm an 
làimh, gléidh, bac, grab. 
DETECT, v. a. — Faigh a mach, leig ris, 
DETECTION, s. — Faotainn a miach, 
DETENTION, 8. Gleidheadh ; cumail an 
laimh, amladh, grabadh, bacadh. 
DETER, v. a. Mi-mhisnich, bac le eagal, 
DETERGE, v. a. Siab, glan, nigh. 
DETERGEXNT, adj. —Siabach, glanail. 
Dol am miosad. 
DETERMINABLE, adj. So-dheanamh a 
mach, so chuir a thaobh, 
DETERMINATE, adj. Suidhichte, son« 
raichte, cinnteach, crìochnaichte. 
DETERMINATION, s. Rùn suidhichte. 
DETERMINE, v. d.  Sònraich, suidhich, 
DETERSION, s. Glanadh, siabadh. 
DETEST, v. a. Fuathaich, gràinich. 
DETESTABLE, adj. Fuathach, graineil, 
DETESTATION, s. Fuath, gràin, sgreamh. 
DETHROXNE, t'. d. Dìth-chathairich. 
DETONATION, s. — Tàirn-thoirm. 
DETRACT, v. a. Di-mhol, còùl-chàin. 
DETRACTION, s. Cùl-chaineadh, tuaill- 
eas, di-moladh, sgainneal. 
DETRACTORY, adj. Tarcuiseach. 
DETRIMENT, s. Dìobhail, cail, dolaidh. 
DETRIMENTAL, adj. Diobhalach. 
Pùc sìos, ìslich. 
DETRUNCATE, v, a. Gearr, bearr, sgud. 
DETRUSION, $. Pùcadh sios, 
DEVASTATE, v. a. Fàsaich, creach, 
mill, sgrios ds. 
DEvaASTATION, s. Fàsachadh, sgrios. 
DEUrcE, s. Dithis; an diabhol, 
DEVELOP, v. a. — Foillsich, taisbein. 
DEveESsT, v. a. Faobhaich, rùisg, saor 
uaithe, thoir air falbh. 
DEVIATE, v. n. Rach am mearachd. 
DEVIATION, s. Seachran, faontradh, 
iomrall, mearachd, claonadh air falbh; 
peacadh, cionta, 
DEVICE,4, Innleachd, tionnsgal, tionnsg 


DEVIL 


nadh, cleas, car, dealbh ; rùn, comh- 
airle, smuain ; gearradh-arm ; seòlt~ 
achd, ealantas, 

DEvIL, s. — Diabhol, deamhan, donas. 

De£vILISH, aj. Diabhlaidh, deamh- 
naidh, donasach. 

Devious, adj. lomrallach, seachranach. 

DEVISE, v. a. Suidhich innleachd; 
beachdaich, tionnsgain. 

DevisED, part. Socraichte, suidhichte. 

Devon, adj. Falamh, fàs, as eugmhais, 

Devora, s. Dleasanas, aire, seirbhis, 

DEvoLveE, v. a. — Cuir car mu char. 

Devorr, v. a. Coisrig ; thoir seachad. 

DEVvOTEE, s. — Saobh-chreideach. 

DEvOTIoN, s. —Diadachd; cràbhadh, 
aoradh ; ùrnuigh; teas-ghràdh, dùr- 
achd, toirt suas a' chridhe. 

Devovnr, v. a, Ith suas, glàm, glut, 
beubanaich, riasail; sgrios, mill, cuir 
às, ith gu glamach. 

Devour, adj. Diadhaidh, cràbhach. 

Dew, s. Dealt, drùchd, no driùchd, 

DEwpnror, s. Cuirnean, braon. 

DEwLAvP, s. — Caisean-uchd, sprogaill. 

Dewy, s. Dealtach, drùchdach, braon- 
ach, cuirneanach. 

DEXTERITY, s. Deisealachd, tapachd, 
ealamhachd ; teòmachd, seòltachd. 
DexTEROUSs, adj. Deiseil, teòma, seòlta, 
DEXTBAL, DEXTER, adj. Deas, deiseil. 

DIABETES, s. An ruith-fhuail. 

DIABOLICAL, adj. Diabhlaidh. 

DIACODIUM, s. Sùgh a' chadolain. 

Dracousrics, s, Fuaim-iùil. 

DIADEM, s. Crùn, coron, fleasg. 
DIAGONAL, adj. Trasta, tarsuinn, fiar, 
bha oisinn gu oisinn. s. Trastan. 

DIAGRAM, s. Dealbh. 

DIAL, s. Uaireadair-gréine. 

DIALECT, s. Cànan, cainnt. 

DIALECTI, s. Reusonach. 

DIALING, s. Tarruinn uaireadair gréine. 

DIa^LoaisT, s. Fear co-labhairt. 

DIALOGUE, s. Co-labhairt, còmhradh. 

DIAMETEA, s. Cuairt-thomhas. 

DIAMETRICAL, àdj. Croislineach. 

DIAMOND, s. — Daoimein, daoimean. 

DIAPASON, s. Co-shéirm-nan-uil-fhuaim. 

DIAPER, S. Anart-gréiste. 

DIAPHORETIC, adj. Fallasach, 

DIAPHRAGM, S. An sgairt. 

DIARRHEEA, s. A' ghearrach. 

DIARY, s. Leabhar-latba. 

DiIBBLFr, s. — Pleadhag. 

Dicr, s.  Disnean, 

DicER, s, Cearraiche dhìsnean. 

Dictate, v. Deachd, seòl, òrduich. 

DIOTATE, s. Riaghailt, deachdadh. 

DictArTIoN, s. Deachdadh, òrduchadh. 

DicrATOR,s, Ard-uachdaran Ròimheach. 

DICTATORIAL, adj. Ceannsalach. 
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DIcTATORSsnHIP, s. Ceannsalachd. 
Dic7Tiox, s. Labhradh, deachdadh, 
DIcrTIoNARY, s. — Facalair, 
DipacrTic, DIDACTICAL, adj. Seòlach. 
Dir, DYe, s. Dath; dìsne; seula-cùinnidh. 
DIE, v. n. Bàsaich, eug, caochail. 
DIR, DyeERr, s. Dathadair. 
DIET, s. Lòn, biadh ; coinneamh fhlath, 
DIET, v. a, Beathaich ; biadh, àraich. 
DIFFER, v. a. and n. Eadar-dhealaich, 
cuireadar-dhealachadh ; bi air t'eadar- 
dhealachadh ; connsaich, cuir a mach 
air ; dealaich am barail. 
DIFFERENCE, &. FEadar-dhealachadh, 
mùthadh ; atharrachadh, caochla ; 
connsachadh, connspaid, cur a mach. 
DIFFERENT, adj, Air leth ; de ghnè eile. 
DIFFIcuLT,adj. Deacair, duilich, doirbh, 
cruaidh, draghail ; docair. 
DIFFICULTY, sé. Duilgheadas, deacair- 
eachd, docaireachd, dorratas; cruaidh- 
chàs, teinn, imcheist, airc. 
DIPFIDENCE, s. An-amharas, mi-earbsa. 
DIFFIDENT, adj. An-amharasach. 
DIFFLUENT, adj. Silteach, fuasgailt. 
DIFroRrMITYy, s. Neo-chumaireachd. 
DiIrruse, v. a. Dòirt a mach, taom. 
DIFFUSE, cdj. Sgapte, sgaoilte. 
DIFFUSED, DIFFUSEDLY, adj. Sgaoilte. 
DIFFUSEDNESS, &. — Sgaoilteachd, 
| DIFFUSION, s Sgaoileadh. 
DIG, v. a. Cladhaich, tochail, treach- 
ail, bùraich, ruamhair. 
D1ausT, v. e. Eagaraich, cuir an òrdugh ; 
meirbh, cnàmh ; cnuasaich, 
DIGESTIBLE, adj. Meirbheach, 
DIGESTION, s. —Meirbhcadh, 
DicGen, s. — Fear-cladhaich. 
DIair, s, Tri cheathram na h-òirlich. 
DIGNIFIED, par4. Urramaichte, 
DianiIFY, v. a. Àrdaich, urramaicb, 
DIGNITARY, S. Àrd-shagart. 
DIcxIrTYy, s. Àirde, urram, inbhe, 
DIoRreESss, v. n. Claon, rach fiar. 
DIGRESSsIOx, s. Seacharan, seanachais, 
DIrxE, s. Clais, dìg, cam-rath ; gàradh. 
DILACERATE, v. a. Riasail, stròic, reub, 
DILAPIDATE, t. 4. Dìth-làraich, fàsaich. 
DILAPIDATION, S. — Tuiteam sìos. 
DILATE, v. a. Sgaoil a mach, leudaich ; 
aithris gu mion. 
DrLaTORY, adj. Mall, màirnealach, 
DILEMAMA, s. Argamaid-ribidh. 
DILIGENCE, s. Dichioll, dùrachd. 
DILIGENT, adj. Dìchiollach, dèanadach. 
DILUTE, v. a. Tanaich, lagaich, 
DILuTION, s. Tanachadh. 
DiLuvIAN, adj. Tuilteach, dìleach. 
DIw, adj. Doilleir, dorcha, gruamach. 
DIM, v. a. — Doilleirich, dorchaich, neul- 
aich, duibhrich, gruaimich. 
DIMEXNSsION, s. Tomhas, meud, tomad. 














DIMINISH 


DI1m1xisH, v. a. Lughdaich, beagaich. 
DiuixvTIOXN, s. Lughdachadh. 
DIMINUTIVE, adj. Beag, meanbh, leibid- 
each, crion, bìdeach. 
DIMITY. Seòrsa do dh'aodach canaich. 
DivxeESss, s. Doilleireachd, dubharachd, 
DINPLE, s. Lagan, copan. 
DrmPLY, adj. Laganach, copanach. 
Din, s. — Toirm, fuaim, stairirich. 
DIxE, v. Gabh dinneir. 
DINGLE, s. Gleann, glac, lag. 
DixGy, adj. Lachdunn, 
DINNER, s. — Diothad, dinneir. 
DINT, s. Buille, gleadhar, stràc, coilleag ; 
lorg; neart, spionnadh. 
DINUMERATION,s. Cunntas aon an déigh 
aon, cunntas a lion aon a's aon. 
DiocEsaAN, s. Fasbuig. . 
DIocEsE, s. Sgìreachd easbuig. 
I1P, &. a. Tùm, bog ; taisich. 
DIPHTHONG, s. Dà-fhòghair. 
DIPLOMA, s. Còir sgrìobhte. 
DIRE, DIREFUL, adj. 
asach, oillteil. 
DIRECT, adj. Dìreach, 
thuigsinn, neo-fhiar. 
DIRECT, t. a. Cuir direach, seòl, stiùr ; 
cuimsich, treòraich. 
DRECTION, s. Scòladh, treòrachadh, 
Di1RrECTLY, ad, Air ball, dìreach. 
D)1rEcToOR, s. — Fear-seòlaidh. 
DrRrEcrory, s. — Leabhar-seòlaidh. 
DIRkEXESS, s. Uamharrachd. 
DIREPTION, s. Spùinneadh, slad. 
D1aer, s. Tuireadh, cumha, corranach. 
DIRK, s. Biodag, cuinnsear. 
DirT, s. Salachar; inneir, aolach; 
mosaiche, poll, clàbar. 
DIRTINESS, 8. —Salacharachd. mosaiche. 
DIRTY, adj. Salach, mosach, neo-ghlan. 
DIRTY, v. a. Salaich, truaill ; maslaich. 
DIRUPTION, s. Sgàineadh, sgoltadh. 
DISABILITY, s. Neo-chomias, laige. 
IISABLE, v. a. Dean neo-chomasach, 
DISsABCSE, v. a. Cuir ceart. 
DISADVANTAGE, s. —Calldachd, call. 
DISADVANTAGEOUS, adj. 
ach, dìobhalach, caillteach. 
DIsAFFECT, vg. a. Dean mi-thoilichte. 
DISAFFECTED, adj. Mi-thoilichte. 
DIsAFFECTION, s. — Mi-dhìlseacdh. 
DiIsAGREE, v. n. Mi-chòrd, eas-aontaich. 
DISAGREEABRLE, adj. Neo-thaitneach. 
DISAGREEMENT, s. Eas-aonachd, eu- 
coltas, neo-chòrdadh. 
DIsALLOW, v. a. Toirmisg, bac ; diùlt. 
DISALLOWABLE, adj. Neo-cheadaichte. 
DISANIMATE, v. e. Marbh ; mi-mhis- 
nich, meataich. 
DISAPTEAR, v. n. Rach 4 sealladh, teich. 
DPISAPPOINT, tr. a. Meait, dìobair, 
DISAPPOINTMENT, Sf. Mealladh. 


soilleir, so- 
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Eagalach, uabh- | 


Ana-cothrom- | 


DISCOMFITURE 


DISAPPROBATION, DISAPPTROVAL, £. Cron« 
achadh, coireachadh, achmhasan, dìt- 
eadh, mi-thaitneadh. 

DIsAPrROVE, v. a. Coirich, cronaich, 
dit, di-moil. 

DiIsanM, v. a. Dìth-armaich. 

DISARRAY, s. Aimhreit, aimhreidh, eas- 
òrdugh, mi-riaghailt ; rùsgadh. 

DisAsTER, s. Truaighe, tubaist, sgiorr- 
adh, bochduinn, calldachd. 

DIsAsTROUs, adj. Mi-shealbhach, sgiorr- 
ail, tubaisteach ; truagh, caillteach. 

DisAvolcu, DisAvow, v. a. Aicheidh, 
na aithnich. 

DISAVOWAL, DISAVOWMENT, $. Àicheadh, 
diùltadh. 

DiIsBAND, v. a. Leig fa-sgaoil, leig air 
falbh, sgaoil, sgap. 

DISBARK, t'. a. Cuir air tìr à luing. 

DISBELIEF, s. As-creideamh. 

DISBELIEYVE, v. a. Na creid. 

DISBELIEVER, s. As-creideach. 

DISBURDEN, v. a. Neo-luchdaich, eutrom- 
aich, cuir dheth eallach. 

DiIsBeRSE, v. a. Cosg, cuir a mach airg- 
ead, dean cosgais. 

DISBURSENENT, s. Cur-a-mach. 

DiIscAnRD, v. a, Cuir air falbh. 

DISCERN, v. a. Faic, thoir fainear ; 
beachdaich, dearc. 

DISsCERNIELE, arj. So-fhaicinn. soilleir. 

DISCERNING, part. Beachdail, tuigseach, 

DISCERNMENT, s. — Deagh-bhreithneach - 
adh, tuigse, eòlas, géire, tùr. 

DISsCcERP, v. a. Sràc, stròic, thoir às a 
chéile 'na mhìrean. 

DISCHARGE, v. a. Eutromaich, neo- 
luchdaich ; tilg a mach, leig as; caith 
urchair; dìol, ioc, pàidh, thoir seach- 
ad; saor ; cuir air falbh ; co-lion. 

DIscHARGE, s. Fuasgladh, sgaoileadh, 
leigeadh As, no air falbh; urchair; 
taomadh, sruth ; cur 4 dreuchd ; saor- 
adh, saorsa ; pàidheadh, dìoladh ; litir 
shaoraidh ; co-lionadh. 

DiscIPLE, s. Deisciobul, sgoilear, fear 
leanmhuinn. 

| DIscIPLESHIP, s.  Deisciobulachd. 

DiIscIPLINE, s. Oideas, oilean, teagasg, 
ionnsachadh, fòghlum, riaghladh, 
riaghailt ; ùmhlachd, smachd. 

DISCIPLINE, v. a. Oileanaich, ionnsaich, 
teagaisg, fòghluim; stiùr, seòl, riagh- 
ail ; smachdaich, ceannsaich. 

DiIscLAIM, v. a. — Àicheidh. cuir cùl ri. 

DiIscLoset, v. a. Foillsich, cnir os-àird, 
leig ris ; innis, nochd. 

DIscLosurE, s. Leigeadh ris, seòladh, 
taisbeanadh, nochdadh, foiliseachadh. 

| DIscoLouR, v. a. Mill dath. 

| DiscomrFiT, v. a. Ceannsaich, ruag. 

| DiscomFITURE, s. — Teicheadh, ruaig. 











DISCOMFORT 316 DISINCLINATION 


DIscomraoRT, s. An-shocair, mulad. | DiscURsSIvE, adj. Làaineach, falbhach. 
DISCOMMEND, v. a. Di-moil. siùbhlach ; reusonach, luasganach. 


UiscoMMone, v. a. Cuir dragh air. Discuss, v. a. Feuch, rannsaich, sgrùd. 
D)iscommonius, adj. Draghail. DiscussIon, s. Feuchainn, deuchainn, 
DiscoxPoseE, v.a. Aimhreitich. rannsachadh, sgrùdadh, cnuasachadh, 
DISCOMPOSURE, s Aimhreit, tuairg-| argamaid, reusonachadh. 

neadh, buaireas ; troi' chéile. DiIsDAIN, v. a. Cuir suarach, tarcuisich, 


DISCONxCERT, v. a. Cuir troi' chélle, | na b' fhiach leat. 
feargaich, dorranaich ; cuir fa-sgaoil. DfsDAIN, s. Tàir, tarcuis, dìmeas, spìd. 
DIscoxrorwiTY, s. Neo-fhreagarrachd. | DISDAINFUL, adj. Tarcuiseach. 
DiscoxeruitTy, s. Mi-chòrdadh. j| DISEASE, s. Tinneas, euslaint, galar. 
DISCONSOLATE. adj. Tùrsach, brònach, DISEASED, adj. Tinn, galarach. 
dubhach, neo-éibhneach. | DISEMBARK, v. a. Cuir air t| 
DISCONTENT, DISCONTENTED, ad). Miì- DISEMBITTER, v. d. Milsich. 
thoilichte ; neo-thoilichte, mìl- | DiIseMRBOGUE, ti. a. Sruth, dòirt, taom ; 











shuaimhneach. brùchd, steall. 
DIsCoNxTENT, s. Mi-thoileachadh. | DISEXCHANT, v. et. Saor o gheasaibh. 
])1SCONTENTEDNESS, DISCONTENTMENT, DISENXCUMBER, . a. Diìth-luchdaich, 


s. Neo-thoileachas-inuntinn, neo-thoil-| thoir dheth uallach. 

ealachd. DISENGAGE, v. a. Fuasgail, dealaich, 
DISCONTINUANCE, DISCONTINUATION, $. | cuir fa-sgaoil, réitich, bi fuasgailte. 

Neo-mhairsinneachd, — bristeachd ; DISENGAGED, part. Neo-cheangaiite. 


stad, sgur, leigeadh seachad. DISENTANGLE, v. a. —Fnasgail, réitich. 
DISCONTINUE, v. a. Sguir, leig seachad, DISENTHRAL, v. a. Saor o thràilleachd. 
leig dhiot, teirig. | DISENTHROXE, z. a. Dìth-chathraich. 


DIscoxn, s. Aimhreit, mi-chòrdadh. | Pi1srFavota, s. Mi-fhàbhar. 
DISCORDANCE, s. Neo-fhreagarrachd. | DIsFIGURATIOXN, s. Mi-dhealbh, 
DISCORDANT, adj. Neo-fhreagarrach, DISFIGURE, v, a. Duaichnich. 
aimhreit-ach ; neo-chòrdail ; eu-col- | DISFRANCHISE, v. a. Cuir & còir. 
tach, neo-sheasmhach. DIscorar, v. a. —Diìobhair, sgeith, tilg. 
DISCOVER, v. a. Faigh a mach, foillsich, | DISGRACE, s. Eas-urram, cion-fàbhair ; 
nochd ; leig fhaicinn, seall, leig ris,] masladh, tàmailt, nàire, aobhar- 








dean aithnichte. nàire. 
Discovery, s. Faotainn a mach ; foill- | DisGRACE, v. a. Maslaich, tàmailtich, 
seachadh, nochdadh, taisbeanadh. eas-urramaich; naraich; cuir 4 fabhar. 
DISCOUNT. Leigeadh sìos; riadh DISGRACEFUL, adj. Maslach, nàr. 
airgeid làimhe. DisGuisE, v. a. Cleith, falaich, atharr- 
DiscouxrT, v. a. —Ath-dhìol. aich cruth, cuir an aimh-riochd. 
DISCOUNTENANCE, v. a. Mi-mhisnich, | DiscuisE, s. Còmhdach meallta. 
amhairc air le anntlachd. Disausr, s. Gràin, sgreamh, fuath, déis- 
DISCOUNTENANCE, s. Fuaralachd. inn, anntlachd, daoch. 
DISCOURAGE, v. a. Mi-mhisnich. Discusr, r. a. Gràinich, cuir sgreamh 








DISCOURAGHMENT, s. Mi-mhisneachadh air, cuir déisinn air, sgreataich ; fuath- 

DiscourseE, s. Còmhradh, co-labhairt, | aich, cuir miothlachd air. 
conaltradh ; cainnt, searmoin. DISGUSTING, DISGUSTFUL, adj. Déisinn- 

DiscourTEous, adj. Neo-aoidheil, mi-| each, gràineil, fuathach, sgreamhail, 
mbodhail, neo-shuairce, neo-shìobh- | Disu, s. Soitheach, mias. 








alta, dalma, borb, ladorna. Disn, vy. a. — Cuir am mèis. 
Discous, adj. Leathann, farsuinn, DISHABILLE, s. Neo-uidheam. 
PIscRrEDIT, s. —Masladh, tàir, mì-chliu. | DISHEARTEN, t.e. —Mi-mhisnich. 
DISCREDIT, v. a. Na creid. DISHERIT, v. a. Cuir 4 oighreachd. 
DISCREET. a/!j. Glice, faicilleach, cùram- | DISHEVEL, v. a. — Clélg falt. 

ach ; modhail, siobhalt. | DisnoxEsT, adj. Eas-ionraic, bradach ; 


DISCREPANCE, s. Eadar-dhealachadh. | cealgach, fealltach. mi-onarach. 
DISCRETION, s. (Cliocas, ciall, crionnt- | DisHoxESTY, s. —Eas-ionracas. 

achd ; saor-inntinneachd, toil. DisuoNuUR, s. Eas-urram, eas-onoir, 
DISCRETIONARY, adj. A réir toile. masladh, tàmailt ; mi-chlin, 
DISCRIMINATE, v. a. Eadar-dhealaich. | DISHONOUR, v. a. Eas-urramaich, mas- 
DISCRIMINATION, s Eadar-dhealachadh, | laich, nàraich ; truaill, 

muthadh, aithneachadh, comharradh | DISHONOURAPLF, adj. Mi-chliùiteach, 

air leth, suaicheantas. maslach, nàr, tàmailteach. 
DISCUMBEXCY, s — Còrr-shuidhe. DISINCLIN ATION, s. —Mi-thoil. 





DISINCLINE 


DISINXCLINE, t. a. Dean neo-thoileach, 
dean neo-aontachail. - 
DiIsiNCLINED, adj. Neo-aontachail. 
DISINGENUITY, s. Mealltaireachd. 
DisiNGESuOctS, adj. Carach, lùbach, 
fealltach, sligheach, dùbailte. 
DISINHERIT, v. G. Buin uaithe a chòir- 
bhreith. 
Dis1xTER, v. a. Tog à uaigh. 
DISINTERESTED, adj. Neo-fhéineil, glan, 
fialaidh ; coma. 
DiIsJoIxN, v. a. Dealaich, eadar-dheal- 
aich. 
DisJoiINT, v. a. Cuir às an alt ; bris. 
DIsJOINTED, adj. As an alt, dealaichte. 
DisJuxcT, adj. Dealaichte. 
DisJUxcCTION, s. Dealachadh. 
Disx, s. Aodann, aghaidh ; peileastair. 
DISLIKE, s. Fuath, sgreamh, gràin. 
DISLIKE, t'. d. Fuathaich, sgreamhaich. 
DISLIEKEN, v. a. Dean eugsamhail. 
DISLOCATE, v. a. Cuir é àite. 
DISLOCATION, s. Carachadh, cur d àite ; 
dol as an alt, cur 4 alt. 
DPisLonGE, v. a. Cuir 4 àite, 
DIsLoYAL, adj. Mì-rioghail, neo-dhileas. 
DIsLOYALTY, é. —Mi-rioghalachd. 
DIsMAL, adj. Oillteil, uamharra, eagal- 
ach, dubhach, brònach, neo-shuilbhear. 
DISMANTLE, v. a. Rùisg, cuir dheth a 
chòmhdach ; tilg sìos, leag gu làr, 
DisMAY, v. a. Oilltich, clisg, cuir eagal. 
DisMAy, s.  Oillt, eagal, uamhunn. 
DISMEMBER, v. a. Spìon 4s a chéile, 
thoir ball o bhall, 
Dism3ss, v. a. Cuir air falbh, sgaoil ; 
thoir cead; cuir 4 dreuchd. 
DiswssIoN, & Cuir air falbh, cur air 
theachdaireachd ; ceadachadh falbh. 
DIsMOUNT, v.a. Teirinn ; cuir no tilg 
sios ; tuirlinn. 
DISOBEDIENCE, s. Eas-umhlachd. 
DisopBEYy, v.a, Na toir ùmhlachd. 
DisoBLIGE, v. a. Thoir oilbheum, cuir 
mìothlachd. 
DIsO6BLIGING, adjf. Mi-choingheallach. 
DiIsorDERr, 8. Mi-riaghailt, aimhreit, 
buaireas, troi* chéile ; tinneas, galar. 
DIsoRDER, vt. d. Mi-riaghailtich, aimh- 
reitich, cuir thar a chéile. 
DIsoRDERLY, adj. Mi-riaghailteach. 
DISORGANIZE, v. a. Eas-orduich. 
Disowx, v. a. Àicheidh, na gabh ri. 
DISPARAGEMENT, S. Masladh, tàir, tar- 
cuis, mì-chliu, sgainneal. 
DIsPARITY, s. Neo-ionannachd. 
DISPASSIONATE, adj. Stòlda, ciùin, 
socrach, neo-bhuaireasach. 
DiIsSPEL, v. a. Sgap, sgaoil, fuadaich, 
fògair, iom-ruag, iom-sgaoil. 
DIsPENSANY, s. Taigh iocshlaintean. 
DISPENSA1ION, s. Compàirteachadh, 








347 





DISQUIET 


riarachadh ; buileachadh, dòigh bhuil- 
eachaidh ; cead peacachaidh. 
DISPEXNSE, v, 4. Roinn, riaraich ; dean 
suas cungaidh leig! thig as-euga:s. 
DISPEOPLE, v. a. Fàsaich, dith-làraich. 
DISPERGE, v. n. Crath, 
DISsPERSE, v. a. Sgap, sgaoil, iom-sgaoil. 
DISPERSER, s$. Sgapadair. 
DIsPERSION, s. — Sgaoileadh, sgapadh. 
DIsPIRIT, t. a. Mi-mhisnich, tiomaich, 
lagaich spiorad; claoidh, cìosnaich. 
DISPLACE, v. G. — Cuir A 'iite. 
DISPLANT, v. a. Cuir imrich, fuadaich. 
DISPLANTATIOY, s. Imrich lùis; fuad- 
ach, cur imrich, fàsachadh. 
DiIsPLAY, v. a. Sgaoil a mach, foillsich, 
taisbean ; fosgail, leig ris. 
DISPLEASE, v. a. Mi-thoilich, their 
oilbheum, feargaich. 

DISPLEASURE, s. Mi-thaitneachd, neo- 
thoileachas-inntinn ; diomh, fearg. 
DIsPLOoSION, s. Spreadhadh, brùchdadh. 
DisrPorT, s. Cluiche, mireag, fala-dhà. 
DisPosAL, s. Buileachadh, riarachadh ; 

comas buileachaidh ; riaghladh, stiur- 
adh, seòladh ; toirt seachad, 
DisrosE, v. a. Suidhich, cuir an òrdugh, 
builich, ceartaich, òrduich ; giùlain, 
iomchair; dean ri, builich. 
DisPosITION, s. Riaghailt, dòigh, seòl, 
suidheachadh, rian ; nàdur, aomadh, 
gné, càil; aigne, dùrachd. 
DisrosseEss, v. a. Cuir à seilbh. 
DISPOSSESSION, s — Cur 4 seilbh. 
D1SPOSURE, s. Comas buileachaidh. 
DIsPRAIsE, s. Di-moladh. 
DiIsPRAISE, v. a.  Di-moil, cronaich. 
DISPREAD, t. a. Sgap, sgaoil. 
DI1sPROOF, s. Àicheadh, dearbhadh 'n a 
bhréig, breugnachadh. 
DISPROPORTION, f. Neo-ionannachd. 
DISPROPORTIONABLE, DISPROPORTION- 
ATE, adj. Mi-fhreagarrach. 
DIsPROTVE, v.a. Dearbh 'na bhréig. 
DIsPUTABLE, adj. Tagarach. 
DIsPUTANT, s. Deasbair, connspaidiche. 
DISPUTATION, s. Connsachadh, reuson- 
achadh, deasbaireachd. 
DISPUTATIOCS, —DISPUTATIVE, 
Connsachail, connspaideach. 
DIsPtTE,». Connsaich, cothaich, tagair; 
reusanaich, bi deasbaireachd. 
DisFUTE, s. Connsachadh, deasbair- 
eachd. 
DISPUTELESS, adj. Neo-àicheach. 
DISQUALIFICATION, s. Neo-fhreagarr- 
achd, neo-iomchuidheachd. 
Pi1squALIrFY, v. a. Dean neo-iomchuidh. 
DIsQUIET, DISQUIETUDE, s. Iomaguin, 
neo-fhoisneachd. 
DIsQUIET, v. a. Trioblaidich, cuir 
càmpar air cuir dragh air. 


















adj. 


DISQUIETFUL 


DisQUIETFUL, adj. Mi-shuaimhneach. 
DisqrisiTIoy, s. Rannsachadh, sgrùd- 
adh, deuchainn, deasbaireachd. 
DISREGARD, s. Dìmeas, tarcuis. 
DISREGARD, v. aq. Dean dìmeas air, 
DISREGARDFUL, adj. Tarcuiseach. 
DISRELISH, s. Anablas, gràin. 
DISRELISH, v. a. Sgreamhaich, sgreat- 
aich, gràinich, fuathaich, gabh gràin, 
DISREPUTABLE, adj. Neo-mheasail. 
DISREPUTATION, DISREPUTE, f. 
chliù, droch ainm. 
DisnEsPECT, s. Eas-urram, tarcuis. 
DisnoBeE, v. a. — Faobhaich. 
DisnurTIox, s. Bristeadh, sgàineadh. 
DIssaATISFACTION, s. Mi-thoileachadh. 
DissaATIsFY, v. a. Mi-thoilich. 
DISssSECT, v. a. Cuir as a chéile ; sgrùd. 
DISsSECTION, s. Corp-shnasadh. 
DISSEMBLANCE, s. — Neo-choltas. 
DIsSsEMRLE, v. a. Cuir an aimhriochd, 
falaich, ceil, meall. 
DISSEMBLER, s. Cealgair, mealltair. 
DISSEMINATE, v. a. Craobh-sgaoil. 
DISSEMINATION, s$. Craobh-sgaoileadh. 
DIssEMINATOR, s. Fear craobh-sgaoilidh. 
DissEnsIonN, s. Aimhreit, ceannairc. 
DIssENT, v. n. Bi air chaochla baral- 
ach, mi-chòrd; eas-aontaich; sgar. 
DIssEnNT, s. —Eas-aontachadh, dealach- 
adh, caochla barail. 
DIssENTER, s. Fear-dealachaidh o'n 
eaglais shuidhichte. 
DissENTIoUS, adj. Eas-aontach. 
DISSERTATION, s. Òraid, searmoin. 
DissERrvicE,s. Ciurradh, dochann, cron. 
DISSERVICEABLE, adj. Caillteach. 
DIssEvER, v. a. Géarr, sgar. 
DissrtfILAR, adj. Eu-coltach. 
DISSIMILARITY, DISSIMILITUDE, $. 
coltas, eu-cosmhalachd. 
DISSINULATION, s. Cealgaireachd, gnùis- 
mhealladh, cluain, cuilbheart. 
DissIPATE, v. a. Sgaoil, sgap, caith. 
DIssIPATION, s. Ana-caitheamh, 
DiSsOCIATE, v. a. Eadar-dhealaich, sgar. 
DIssoLUBLE, adj. So-leaghadh. 
DissoLve, r. a. Leagh; sgaoil, cuir o 
chéile, fuasgail, cuir fa-sgaoil ; eadar- 
dhealaich, sgar o chéile. 
DiIssoLvEnNT, adj. Leaghach, a leaghas. 
DIsSOLVABLE, adj. So-leaghach. 
DIssoLuTE, adj. Neo-shuidhichte, nea- 





Mi- 





Eu- 


gheimnidh, fuasgailte, macnasach, 
baoiseach, drùiseil, strothail, ana-, 
measarra. 


DISSOLUTENESS, S, Fuasgailteachd, 
stròthalachd, neo-gheamnuidheachd, 
ana-measarrachd. 

DissoLuriIoxn, s. Leaghadh ; fuasgladh, 
dol as a chéile ; caochladh, bàs, 

DISSONANCE, 8. Ràùcaireachd. 
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sgreamh. | 


DISTURB 


DiIssoxANT,2dj. Searbh, neo-fhonnmhor. 

DiIssuUADE, v. a. Ath-chomhairlich. 

DissuAsivE, adj. A' comhairleachadh 
an aghaidh, earalach. 

DISSYLLABLE, s. — Facal dà lididh. 

DisrArr, s. Cuigeal. 

| DisTANCE, s. — Astar, céin, uidhe ; ùine. 

DISTANCE, v. a. Fàg fad' air dheir- 
eadh. 

DIsTANT, adj. Fad' air falbh, fad' ds; 
céin, fad' uaithe ; neo-dhaimheil. 

DisrAsTE, s. Droch-bhlas, searbhachd, 

-gràin, anntlachd, fuath, déisinn. 

DISTASTEFUL, adj. Neo-bhlasta, searbh. 

| DisrTEmPER, s. Tinneas, galar, eucail, 

DISTEMPER, v. a. Cuir galar ann, dean 
tinn, dean eucaileach ; buair. 

| DisrEND, v. a. Leudaich, farsuinnich. 

DiIsTENTION, s. Leudachadh, farsuinn- 
eachadh, sgaoileadh a mach. 

DISTICH, s. Càraid rann, ceathramh 
òrain. 

DisTIL, r. a. Tarruinn ; leagh, sruth. 

DISTILLATION, s. Tarruinn, sruthadh. 

DIsTILLER, s. Grùdaire, fear-togalach. 

DisTIxcT, adj. Soilleir, poncail. 

DiIsTIxCTION, s. —Eadar-dhealachadh. 

DiIsrINcTIvE, adj. Tuigseach, soilleir. 

DISTINGUISH, v. a. Eadar-dhealaich. 

, DISTINGUISHABLE, adj. So-aithneachadh. 

DISTINGUISHED, adj. Comharraichte. 

DiIsToRrt, v. a. Toinn, snìomh, fiar. 

| DISTORTION, s. Sreamadh, casadh, toinn- 
eamh, fiaradh, snìomh, 

DisTRacrT, v. a. Roinn, cuir as a chéile ; 
cuir an imcheist ; cuir air bhreitheal, 
buair. 

DISTRACTED, adj. Buairte, claoidhte, 
sàraichte ; air a chuthach, air bhoile. 

DISTRACTION, s. Eas-aonachd, mi- 
chòrdadh, mi-riaghailt, iom-sgaradh, 
aimhreit, eas-òrdugh; buaireadh, 
bruaillean, imcheist, breathal; cuth- 
ach. 

DiIsTRAIN, v. a. Glac, cuir an gréim. 

Disrness, s. An-shocair, àmhghar, tinn 
eas; teanntachd, cruaidh-chàs, teinn, 
airc ; claoidh, sarachadh ; glacadh 
laghail. 

DisTneEss, v. a. Sàraich, claoidh. 

DISTRESSED, adj. Truagh, àmhgharach, 
an-shocrach. 

|, DISTRIRCTE, v. a, Roinn, compàirtich; 

DISTRIBUTION, s. Roinn, compàirteach- 
adh, riarachas, comh-roinn. 

DIsTRIBUTIVE, adj. Compàirteach. 

DisTRiIcT, s. Cèarn, mòr-roinn dùthcha, 

DisrTnrus7, v. a. Mi-chreid, an-earb. 

DIsTRUSTFUL, adj. Mi-chreideasach, an- 
earbsach. 

DISTUAR, v. a. 
troi' chéile. 








Buair, cuir dragh ; cuir 


DISTURDANCE 


DISTURBANCE, s. Buaireas, tuairgneadh, 
aimhreit, 

DISTURBER, s. Buaireadair. 

DiIsuUNION, s. Dealachadh, eadar-sgar- 
adh, eas-aonachd, mi-chòrdadh. 

P1sUNITE, v. Eadar-sgar, dealaich. 

DisunITY, s. Eas-aonachd, eadar-sgar- 
achdainn, tearbadh. 

Disuse, DisusaAGE. s. — Mi-chleachdadh, 

Disuse, v. a. — Cuir à cleachdadh. 

DITCH, s. Clais, dìg, feuth. 

DITCHER, s. Dìgear. 

DITHYRAMBIC, s. Duanag òil. 

DITTANY, s. Lùs-a'-phìobairc. 

DiTTO, adv. An ni ceudna. 

DITTY, s. Òran, luinneag, duanag. 

DIvAN, s. Àrd-chomhair] an Turcaich. 

DIVARICATION, s. Caochla baralach. 

DIve, v. Rach fo'n uisge; rannsaich a 
steach, rach é sealladh, 

DIvER, s. An gobha-uisg ; shnàmhaich 
fo'n uisg ; fear-rannsachaidh. 

DIVERGE, v. n. Ioma-sgaoil, 

DIVERGENT, adj. A' dol gach rathad. 

DIvERSs, adj. Iomadh, iomadach. 

DIvERSsE, adj. Eug-samhail, air leth. 

DIvVERSIFICATION, s. Mùthadh, atharr- 
achadh, caochla ; eug-samhlachd. 

DIvERsIFY, v. a. Muùgh, atharraich, 
dean eug-samhail. 

DIVERSION, s. —Criodhalas, aighear, 
fearas-chuideachd ; claonadh. 

DIVERSITY, s. —Eu-coltas, iomadachd. 

DIvERT, v. a. Tionndaidh air falbh ; 
cum o fhadal, breug, cum cluich ri. 

DIVERTISEMENT, s. Aighear, cluiche. 

DIVvERTIVE, adj. Àbhachdach, sùgach. 

DIvEST, v. a. Rùisg, faobhaich. 

DI1vipE, v. Roinn, eadar-sgar, dealaich, 
cuir dealachadh eadar, cùm o chéile ; 
pàirtich ; eas-aontaich, mi-chòrd. 

DIvIDEND, s. Earrann, roinn, cuid. 

DIvIiDER, s. Roinneadair. 

DIvIDUAL, adj. Roinnte, pàirtichte. 

DIvIxATION, s. Fàisneachd, fiosachd. 

DIvix£, adj. Diadhaidh, nèamhaidh. 

DIvIxNE, s. — Diadhair, sagart, pears'- 
eaglais ; ministear. 

DIvINE, v. a. Baralaich, 

DIvInNER, s. — Fàisniche, fiosaiche. 

DiIvINITY, s. Diadhachd; Dia; diadh- 
aireachd ; ni neu-thalmhaidh. 

DIVISIBLE, adj. So-roinn, pàirteach- 
ail. 

DIvisIox, s. Roinn, pàirteachadh; eadar- 
dhealachadh ; pàirt, cuid, earrann. 

Divisor, s. Àireamh leis an roinnear, 
fear-roinne roinneadair. 

DIVORCE, DIVORCEMENT, s. Dealachadh 
phòsaidh ; litir-dhealachaidh. 

DIvorcE, v. a. Dealaich càraid phòsta ; 
cuir air falbh, 
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DOLOROUS 


DIURETIC, DIURETICAL, adj. Fual-blìros- 
nachail. 

DIuURNAL, adj. Lathail, gach latha. 

DIURNAL, s. Leabhar-latha. 

DivuLee, v. a. Foillsich. taisbean, innis 
gu follaiseach, dean follaiseach, 

Di1zziNESSs, s. Tuainealaich, clò-ghalar. 

D1zzy, adj. Tuainealach ; aotrom. 

Do, v. Dean, gnàthaich ; cuir an 
gnìomh; criochnaich; atharraich, 
mùth ; biodh gnothach agad ri. 

DociPLe, DociLE, adj. So-ionnsachadh, 
soirbh, soitheamh, callta. 

DociILITY, DociBLEXESS, s. Soirbheachd, 

Docx, s. Copag ; long-phort. 

DocxET, s. Sgrìobhadh-seòlaidh air 
bathar, gearr-sgrìobhadh. 

DocEYARD, s. —Long-lann. 

Docronr, s. Olla ; ollamh ; lighich ; léigh. 

DocToRrsuiP, s. Ollamhachd. 

DOCTRINAL, adj. Oileanach. 

DOCTRINE, s. — Teagasg, ionnsachadh. 

DocumexrT, s. Àithne, riaghailt, dearbh- 
adh-sgriìobhte. 

DODECAGON, s. 
dheug-shlisneach, 

DonGe, v. n. — Meall, bi ri mi-chleasan. 

DotE, s. — Earb, eilid, maoisleach. 

DoERr, s. Deanadair, fear-gnothaich. 

Dorr, v. a. Cuir dhìot, cùir dail. 

Doc, s. Cù, madadh, balgaire. 

Dos, v. a. Lorgaich, lean, srònaich. 

DoGBRIER, s. Con-dris. 

DocDaAyvs, s. An t-iuchar. 

DoGE, s. Uachdaran Bhénis. 

DoGGED, adj. Gnù, hreun, coimheach, 
doirbh, iargalta. 

DoGGEREL, s. —Treallain, reòlaist, bàrd- 
achd shuarach. 

DoGiIsH, adj. Brùideil, dreamach, crost. 

DocmA, s. Barail shuidhichte, teagasg 
gnàthaichte. 

DoGmArTIC, DOGMATICAL, adj. Ùgh- 
darrach, fein-bharalach, dearrasach, 

DoGmATIsM, s. Danarrachd, dearras, 

Doawmarisr, s. Fear teann 'na 'bharail, 

DoeGsraR, s. Reull an iuchair. 

DoIxNGSs, s. Dèanadais, gniomharran, 

DoLE, s. Compàirteachadh, co-roinn. 

DOLE, v. a. Builich, compàirtich, riar- 
aich, roinn. 

DoLEFCUL, adj. Brònach, dubhach, tùrs- 
ach, gearanach, doilghiosach ; déisinn- 


Dealbh dà thaobh 


each, aonaranach, cianail, tiamh- 
aidh, trom. 
DoLL, s. — Liùdhag, leanabh-liùdhag. 


DoLLAR, s. Bonn airgeid. 

Dozoxiric, adj. Doilghiosach, triob- 
laideach, àmhgharach, muladach. 

Docorous, adj. Muladach, brònach, 
tiamhaidh, piantail, doilghiosach, 
amhgharach. 


3 


Dotour, s. Bròn, doilghios, tùrsi, 
cradh, dòghruinn, pian. 

DoLPHIN, s. An leumadair. 

DocLr, s. — Burraidh, ùmaidh, gurraic- 
each, tàmhanach. 

DoLTiIsSH, adj. Pleòisgeach, gurraiceil, 
trom-cheannach, ùmanta. 
s^OMAIN, s. Uachdranachd, 
saor ; baile 'n tighearna. 
Done, s. — Aitreabh, taigh, àros, teach ; 

crom-thogail, astail. 

DouetsTIc, adj. Teachail, a bhuineas 
du'n taigh ; dìomhair, uaigneach ; 
soirbh, callaichte, 

Dom£sTIce, s. — Fear-muinntir, seirbhis- 
each a chòmhnaidh 's an teaghlach. 
DoMESTICATE, v. a. Ciùun aig an taigh, 

càllaich. 

DowmicILe, s. Dachaigh, aros, fàrdoch, 
taigh, astail, còmhnaidh 

DowmIxATE, v. a. Riaghail, ceannsaich, 
cùm fo smachd. 

DomINATION, s. Cumhachd, uachdran- 
achd; aintighearnas, ceannsalachd, 
cruaidh-smachd. 

DomivNEFR, v. Riaghail, sàraich; bi 
ain-tighearnail. 

DowmINIcAL, adj. Sàbaideach ; a bhuin- 
eas do'n phaidir. 

DOMINION, $. Uachdranachd, àrd- 
cheannas ; — cumhachd, ùghdarras ; 
iompaireachd, rìoghachd ; lamh-an- 
uachdar. 

Don, s.  Dnuin'-uasal Spàinteach. 

DONATION, s. Tabhartas, tiodhlac, 
deagh-ghean. 

DonNarTIvE, s. Tabhartas, déirc. 

Doxe, part.pass. of the verb tc do. Deante. 

Donxon, s. — Tabhartaiche, tabhartach. 

Doom, v. a. Thoir a mach binn, dit, 
thoir breith air ; òrduich, àitlin, sòn- 
raich, rùnaich. 

Doom, s.  Bre'theanas, binn ; dìteadh ; 
òrduchadh, crannchur, dàn ; milleadh, 
sgrios ; breithneachadh. 

Doomsp iy, s. —Latha-luain. 

Do0MsSDAY-BOOK, s. An leabhar-dubh. 

Door, s. — orus, comhla. 

DoorrosT, s. Ursainn. 

DoqQuerT, s. Barantas. 

DORMANT, adj. Cadaltach ; dìomhair, 
os n-iosal, falaichte. 

Dor miTORY, s. Seòmar-cadail. 

Dor mouse, s. An dall-luch. 

Donrx, s. Dronnag, seòrs' éisg. 

Dosr, s. Tomhas cungaidh 
balgam searbh ; lan-broinne. 

Dor, s. Pong, punc, dùradan. 

Dor, v. a. Comharraich, cuir buill air, 
puncaich, dean puncan. 

DoraAaGer, s. — Breitheal, breisleach, lean- 
bas, shean aois. 


DOLOUR 








leigis ; 





fearann- | 


bI) 


DorTanRD, DorEr, s. Leannanach ro gaol- 
ach, seann duine leanabail. 

DorE, v. n. Bi 'na d' bhreitheal ; bi an 
trom-ghaol ; beachdaich air le gràdh. 

DoTTEREL, s. An t-amadan-mòintich. 

DouBLE, adj. Dùbailte, dà-fhillte ; a dhà 
uibhir; fealltach, carach, cealgach. 

DOUBLE, v. a. Dùblaich, dùbail, cuir dà- 
fhillte ; dean uibhir eile ; bi dùbailte, 
fàs uibhir eile ; bi carach- 

DoueLr, s. Dùbladh, dùblachadh, uibhir 
eile; car, cleas; leth-bhreac. 

DOUBLE-DEALER, s. Cluaintear, cealgair. 

DousBLET, s. Peiteag, siostacota ; dithis. 

DOUBLE-TONGUED, adj. Cealgach. 

DoupBr, v. a, Cuir an teagamh, cuir an 
amharus, cuir an umhail, na h-earb 
às ; bi'n Ioma-chomhairle, bi 'n ioma- 
cheist. 

Dougpr, s. Teagamh, ioma-chomhairle, 
ioma-cheist ; neo-chinnteachd; an- 
amharus, an-earbsa, 

DouBTFUuL, adj. Teagmhach, mi-chinnt- 
each, neo-shoilleir ; amharasach, an- 
earbsach, sgàthach. 

DouBTFULXNESS, s. Teagamh, mi-chinnt- 
eachd; doilleireachd ; tuiteamas. 

DouBrTLEss, adj. Cinnteach, gun teag- 
amh, gun amharus, 

DouBTLESsS, adv. Gu cinnteach, gun 
teagamh, gun cheist, gun amharus. 
Dove, s. Calaman, calman. 
DovecorT, DOVEROUSE, $. 
tùcaid, taigh-chalaman. 

DovETAIL, s. Amladh, fiaclachadh., 

DouGcu, s.  Taois. 

DouGHTyY, adj. Gaisgeil, euchdail, flath- 
ail, calma, smiorail, curanta. 

DouGcay, adj. Taoiseach, plamacaidh 

DouskE, v. n. Tum, thoir leagadh do. 

DowaGeER, s. Banntrach uasal. 

Dowpy, s. Té shlaopach nea-chruinn- 
eil, sgumrag, sgliughaisg. 

Dowpy, adj. Sgumragach, slaopach, 
sgleòideach, sgliuisgeach. 

Dowrnr, Downy, s. — Tochradh; cuibh- 
rionn banntraich. 

DowEnrLESs, adj. Gun tochradh. 

DowLAs, s. —Tùlainn, anart asgairt. 

Down, s. Réidhleach, clòimh-itean, 
niìn-chlòimh, min-fhalt. 

Down, prep. Sìos, le bruthach. 

DowNncAsT, adj. Airtneulach, trom, 
smuaireanach, dubhach. 

DownFAL,s. Tuiteam, leagadh, ìsleach- 
adh ; sgrios. 

DowNRILL, s. 

DOWNLYING, part. 

DOowWNRIGHT, adj. Soilleir, fosgailte, 
saor, dìreach ; calg-dhìreach, tréi- 
dhireach, neo-chealgach ; follaiseach, 
as an aodann. 


DOWNRIGHT 


Calm-lann, 





Leathad, leacann. 
Dlù, do'n t-sop. 





Bi 


DOWNRIGHT 


DowNRIGHT, adv, Gu buileach, gun 
stad ; gu soilleir, gu neo-chealgach. 
DowxwarD, DOWNWARDS, adv. A nuas 

sios, le bruthach. 

Dow NWARD, adj. A' dol le bruthach, 
a' tearnadh, a' cromadh ; smuairean- 
ach, muladach. 

Dowxy, adj. Clòimheach, tairis; bog, 
mìn, maoth, ploiteach. 

Doxy, s. — Striopach ; aigeannach. 

n. Clò-chaidil. 

Dusan, a dhà-dheug. 

Duzvy, adj. Cadalach ; lunndach. 
DraB,s. Garbh-chlò ; siùrsach, striòp- 
ach, strapaid ; mosag, caile bhreun. 
DanacHM, s. Seann chùinneadh Greug- 

ach ; an t-ochdamh cuid do dh' unnsa. 

DRE D, adf. Eagalach, uabhasach. 

DnrarFr, s. —Treasg, dràbhag cnàmhag. 

DRrarT, s. Bann Airgeid. 

DRAG, v. a. Slaoid, tarruinn, spìon. 

DRraG, s. Lion-tarruinn, tarruinn ; 
greimiche ; càrn-slaoid. 

Dnra6GGLE, v. a. Luidir, salaich, slaod 
tre 'n pholl. 

DRraAGxET, s. — Lion-sgriobaidh. 

DRa460N, s. Dragon, nathair-sgiathach. 

DaaGoxrLy, s. Tarbh-nathrach. 

Duacoox, s. Saighdear eachraidh. 

Drain, v, a. Traogh, tarruinn, tiorm- 
aich, sioth]aidh. 

DRAIN, s. — Guitear, clais. 

DRAEE, s. — Dròc, ràc, 

Dram, s. Dràma, dràm. 

DramA. s. Dan-chluiche. 

Drama7Tic, adf. Cluìcheach, a bhuineas 
do dhàn-chluiche. 

Daa4marisT, s. Ùghdar cluiche. 

DnareEn, s. Ceannaiche aodaich. 

DRraAPERY, s. Obair-aodaich ; aodaichean. 

DnraucsnT,s. Tarruinn ; srùbadh, deoch ; 
uiread 's a dh' òlas neach air aon 
tarruinn. 

DnrAUGRTS. Tàileasg. 

Daaw, tr. a. Tarruinn, dragh, slaod; 
spion, spiod, spiol ; deoghail; sìn, dean 
fada: tàlaidh, meall; crup ; dealbh. 

DrawBriIDGeE, s. Drochaid-thogalach. 

DrawER, s. Fear-tarruinn; cisteag- 
thairnneach. 

DRAWING-ROOJ, S. 
aidh. 

DRAWL, v. n. Màirnrealaich, labhair gu 
slaodach. 

DRAWL, S. 






Seòmar coinneach- 


Draoluinn, ràsan. 

DRAwN, part. Taàairnnte. 

DRAW-WELL, s. Tobar tharruinn, 

DRaAy, s.  Cairt-leanna. 

DREAD, s. — Eagal, oillt. geilt, gealtachd, 
fiamh; cùis-eagail. 

P*R&AD, adj. Eagalach, oillteil. 

ULxEAaD, o. n Oilltich, criothnaich. 
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DROLL 


DREADFUL, adj. Eagalach, uabhasach. 

DREADLESS, adj. —Neo-eagalach, neo- 
sgàthach, gun fhiamh. 

DrxEA4M, s. Aisling, bruadar ; breisleach. 

Dream, v, Bruadair, faic aisling, ais- 
lingich; smuainich gu faoin. 

DREAMER,$. Bruadaraic)»e, aislingiche. 

DREAMLESS, adj. Saor o bhruadaraibh-. 

DnEAR, DrEARY, adj. Muladach, bròn- 
ach, tiamhaidh ; aonaranach, dorcha, 
dèisinneach. 

DxrEARINESS, S. Uamharrachd, dubh- 
achas, uaigneachd. 

DRrEDGE, s. — Prac, lion-eisearan. 

DRED6GE, v. a. Cuir fathadh. 

DRreEG6GY, adj. Druaipeil. dràbhagach. 

Dnacas, s. Druaip, dràbhag, salchar ; 
grùid, grunnd; fuaigheall, sguabadh. 

DRrEXxCH, t. a. Fliuch, bogaich ; taisich ; 
sgùr, purgaidich ; nigh, glan. 

DRENCH, s. Purgaideach. 

| DrEss, v. a. Sgeadaich, còmhdaich, 

| breaghaich, sgiamhaich, uidheamaich, 
ceartaich, deasaich ; gréidh. 

Dress, s. Aodach, earradh, sgeadach, 
uidheam ; riomhadh. 

Daesstenr, s. Fear-sgeadachaidh ; còrn- 

| chlàr. 

| DRESSING-ROOM, 8. 
aidh. 

DRrILBBLE, v. n. Srid, sil, braon, fras ; 
tuit 'n a d' bhoinnean. 

Darr, s. Tiorman. 

DnuIFT,s. Cathadh; cùrsa, brigh, ciall. 

| DRIFT, v. a. Iomain, cuir le gaoith ; 

|— euir 'na chuithe. 

| DRILL, v. a. — Toll ; teagaisg arm. 

| DRKILL, s. Caochan; tora, sniamhaire, 
gimileid ; teagasg-airm. 

DRiINSF, v. ÒL, srùb, sùgh, gabh deoch. 

DRIxE, s. Deoch. 

DRINKARBLE, arj. A ghabhas òl. 

| DRINEER, s. Misgear, pòitear. 

| Drir, v. n. — Sil, sruth, snith. 

Drir, s. Sileadh, braon, snithe. 
DRIPPING-PAN, s. Aghann-shilidh. 

; Drive, v. Greas, buail air aghart; 

iomain, fuadaich, saodaich, ruag ; cuir 

an éigin. 

| DriveEL, v. a. Bi sileadh ronn. 

DaivEL, s. Ronn, sgleog, splangaid 
staonag, smugaid. 

DRIVELLER, s. Ronnaire, sgleogaire, 
spliugaire ; amhlar. 

DaiIvEN, DROVEN, part. Fògairte, fuad- 
aichte, iomanaichte. 

Duivenr, s. Ceannaire, fear-greasaidh ; 
iomanaiche. 

DRi1zZLE, v. Braon, sil; snith. 

Da1zZLy. adj Braonach, ciùrach. 

DRrOocE, s. Sgonnan. 

DroLL, s. Cleasaiche, àmhailt. 


| 





Seòmar-sgeadach- 











DROLL 


DROLL, a7f. Neònach, cleasach. 

DnoLLeEry, s. Cleasachd, àbhachd, 
fearas-chuideachd. 

DRromenARry, s. Dromadair, droman. 

DROoNF, s. — Seillein dìomhain ; leisgean, 
lunndair, rongair ; torman, dos. 

DnoxiIsn, adj. —Lunndach, cadalach, 
diomhanach, rongach, slaodach. 

Daoor, v.n. Searg, crìon, crom, meath ; 
fas lag, caith air falbh ; aom. 

Poo0PIxNG, part. —A' siothladh As. 

I»ror, s. — Boinne, braon, driog. 

Daor, v. a. Sil), fras, braon, driog ; leig 
seachad, leig dhìot; fras ; tuit, bàsaich. 

PDrorPrPixG, s. Sileadh, snithe. 

DRroPLET, s. Braon, cuirnean, driog. 

DarorPsIcAL, adj. Meud-bhronnach. 

Dropsry, s. Meud-bhronn. 

Dross, s. Sal, smùrach, dus, spruilleach. 

Daossy, adj. Salach, meirgeach. 

Drove, s. — Treud, greigh, dròbh. 

DnovER., s. Dròbhair. 

DarovonT, DrouTtH, s. Tiormachd, tart, 
turadh ; pathadh. 

DrovceurTy, adj. Tioram, tartmhor ; 
pàiteach, teth. 

Drown, v. Bàth; tuilich; bi air do 
bhàthadh. 

DnowsixeEss, s. Trumadas, cadaltachd, 
tromsanaich ; lunndaireachd. 

Drowsy, adj. Cadalach, tromsanach, 
trom-cheannach. 

DnuB, v. a. — Spuac, cnapaich, slacuinn. 

Drun, s. Spuac, cnap, buille, dòrn. 

Dnrunpee, v. n. Dean sìor-obair, oibrich 
gun tamh; dean dubh-obair, dean 
obair thràilleil. 

Darunscr, s. Dubh-chosannach, tràill, 

DrunceRy, s. Dubh-chosnadh, tràill- 
ealachd, obair dhiblidh, saothair. 

DrcsG, s. Cungaidh leighis ; ni gun diù, 

DruGcetr, s. Drògaid. 

DruGeisrt, s. Fear-reic chùngai-leighis. 

Drum, s. Drùidh, draoidh. 

DruUIDIcAL, adj. Drùidheil. 

Drurnisy, s. Drùidheachd. 

Drum, s. Druma. 

DrummeR, s. Drumair. 

DxrumsTIcE, s. Bioran-druma. 

DRUNK, adj. Air mhisg, misgeach. 

DRrunkAnn, s. Misgear, pòitear. 

DRUNKENNESS, s. Misg, pòitearachd. 

Dry, cdj. Tioram; pàiteach, iotmhor. 








bnry, tu. Tiormaich, siab ; seac. 
Dayxess, s. Tiormachd ; seacadh. 
DRrYy-NURSE, s. Banaltrum-thioram- 


Dus, v. a. Dean ridire, cuir an inbhe 
ridire; urramaich, àrdaich an inbhe. 

N)cas, s. Buille, cnap, dòrn. 

Dcerous, agdj. Neo-chinnteach, teag- 
mhach, nea-shoilleir. 

DuarraABLE, adj. Teagmhach. 
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DUNCE 


Drcar, adj. Diùcail. 

DrcaArT, s. Bonn naoidh a's shé sgillean. 

Ducx, s. Tunnag ; lach ; cromzdfh-ciun, 
facal tàlaidh. 

Duck, v. Cuir fo'n uisge, tùm ; rach 
fo'n uisge; crùb. 

DucKinNG, s. Tumadh, bogadh. 

DUCKING-STOOL, s. An stòl-dubh. 

DUCKLEGGED, aj. Clàr-chasach, spàg- 
ach, plùitach, spògach. 

DUCKLING, s. Og-lachan. 

Ducr, s. Seòladh ; slighe, pìob-ghiùlain. 

DucrTiLr, adj. Sùbailte, so-lùbadh, so« 
tharruinn, so-ghéillidh, maoth. 

DoucrTILITY, s. Sùbailteachd, ciùineachd. 

DUDGEON, s$. Cuinnsear, biodag ; 
gruaim, dod, droch-mhéinn. 

Due, adj. Fiachnaichte, d!igheach, 
iomchuidh, cubhaidh ; dìreach, neo- 
mhearachdach. 

Due, adv. Gu dìreach. 

Dur, s. Còir, dlighe ; fiacan, càin, màl. 

Duet, s. Còmhrag-dithis. 

DuELLisT, s. Céile-chòmhralg. 

DUENNA, s. Seann bhan-oide-foghluim. 

DuE£T, s. — Ceòl-dithis. 

Dre, s. Sine. 

DUEKE, s. — Diùc. 

DuKkEDnwm, s. Seilbh diùc. 

Duccer, adj. Milis, taitneach; binn, 
fonnmhor ; ciatach ; tiamhaidh. 

Dutciry, DULCORATE, v. a. Milsich, 
dean-milis. 

DuLcrmenr, s. Seàòrs' inneil ciùll. 

DuLL, adj. Trom-inntinneach, smuair- 
eanach ; boaghalta, neo-gheur, trom- 
cheannach, pleòisgeach, maol-aig- 
neach ; maol, tiugh ; plubach, luid- 
seach, clod-cheannach; neo-chridheil. 

DUuLL, v. a. Cuir 'na bhreislich, cuir 
tuairgneadh air; maol; dean trom- 
inntinneach, mi-mhisnich ; fàs trom- 
inntinneach. 


DuLLaxrn, s. Burraidh, ùmaidh. 
Duzxess, s. Neo-thuisge, gloidhceal- 


achd, pleòisgeachd, mi-ghéire; truime, 
dùsal; tromsanaich, cadaltachd ; 
maillead, màirnealachd, màidhean- 
achd ; dorchacdh ; maoile. 

DuLy, adv. Gu h-iomchuidh, gu freag- 
arrach, gu riaghailteach. 

Dums, adj. Balbh ; tosdach, sàmhach, 

Dumaxness, e. —Balbhachd ; tosdachd. 

Dumps, s. Airtneal, leann-dubh, tromsan- 
aich ; tuirtealachd. 

DumPisH, adj. Trom-inntinneach, dubh- 
ach, smuaireanach. 

Duxy, ad. Ciar, lachdunn, odhar; duaich- 
nidh, dorcha. 

Dux, v. a. — Tagair, tathainn, bodhair. 

Dux, s, Fear-tagraidh fhiach ; dùn. 

Duxcg, s. Ùmaidh, burraidh. 


DUNG 


Dune. s. nneir, buachar mathachadh, 
todhar, aolach. 

Dun, v. a. Mathaich, leasaich, inneir- 
ich, aolaich ; tothair. 

DuUNxGEOSN, s. Prìosan, toll-dubh. 

DUNGHILL, s. Otrach, dùnan, sitig, 
dun-aolaich ; breunan. 

DuxGy, adj. Salach, breun, làn òtraich. 

DuPE, s. Maoilean, fear socharach. 

Durs, v. a. Thoir an car ià, meall, gabh 
brath na sochair air. 

DurLicaATE, s. Dùblachadh. 

DuPLicaTIox, s. Dùblachadh; filleadh. 

DuPLiciTy, s. Dùbailteachd. 

DURABLFE, adj. Maireannach, buan. 

DURABILITY, s. Maireannachd, buanas. 

DuRAxCF, s. — Prìosanachadh, prìosan. 

DURATION, S. 
fad ùine, no aimsire. 

DURING, prep. Ré. 

Donsr, pret. of to dare, 

Dus«k, adj. Ciar, doilleir, dubharach. 

Dusr, s. Doilleireachd, eadar-sholus ; 
feasgar, beul na h-oidhche; duibhre. 

DusziIsu, Dusxvy, adj. A leth-char 
dorcha, no ciar. 

DusrT, s. Dus, duslach, ùir, smùr, stùr ; 
ùir a' bhàis ; an naigh. 

DusrT, v. a. Sguab, cuir an stùr dheth ; 
erath stùr air. 

DusrTr, adj. Smùirneach, làn duslaich. 

DurtcHEss, s. Ban-diùc, 

DuTcuy, s. Dùthaich fo riadhladh diùe. 

DurTEous, DuTIFUL, adj. Dleasanach. 

Dury, s.  Dleasanas, dlighe ; càin, cis. 

DwaARF, s. Duairc, troich, luspardan, 
luch-armann, fathanach, 

DwanRFISH, adj, Duairccach, crìon, 
troicheanta, fachanta, beag. 

DwELL, v. n. Fuirich; còmhnaich, 
tuinich, gabh tàmh ; lean air. 

DwELLER, s. Fear-àiteachaidh, fear- 
còmhnaidh, tàmhaidh. 

DWELLING, s. Taigh-còmhnaidh, dach- 
aigh, fàrdach; astail, ionad-còmh- 
naidh. 

DwINDLE, v. n. Beagaich, lughdaich, 
crìon, searg, caith air falbh. 

DyIxG, parf. Bàsachadh ; dath. 

DyxAsSTY, s. Uachdaranachd. 

DYycrasy, s. Droch coimeasgadh fala. 

DysexTeRy, s. An sgaoilteach, a'ghearr- 
ach, an sgàird, an tinneas-gearraidh., 

DYysunryr, s. — Éigin-fhuail, galar-fuail. 


Dàna. 








[Bi 


E, s. Cùigeamh litir na h-aibidil, 


Maireannachd, buanas, | 


ama 
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ECCENTRICITY 


EaAcH, pron. Gach, gach aon. 
Ea4aERr, adj. Dian, dealasach, togarra^h, 
miannach, bras ; dùrachdach. 
EAGERNESS, s. —Déine, miannachd, 
dùrachd, togairt ; braise, caise. 
EAGLE, s. — Iolaire, fir-eun ; a' bhratach 
Ròmanach. 
EAGLE-EYED, adj. 
EAGLESPEKED, S. — Luathas na h-iolaire 
EAGLET, s. Isean iolaire. 
EAR, s. Cluas, cluas-chiùil ; dias. 
EARL, s. Iarla. 
FarLoom,s. Iarlachd, oighreachd iarla. 
EaRLESSs, adj. Bodhar, maol. 
EARLY, adj. Moch, tràth, tràthail, 
mochthrathach, madainneach. 
EARL-MARSHAL, Ard-mharasgal. 
EARN, v. a. Coisinn, buannaich. 
EARNEST, adj. Dùrachdach, dealasach, 
dian, dìchiollach ; suidhichte, leagte, 
togarrach ; cudthromach, àraidh. 
EaRneEsT, s. — Earlas ; da-rìreadh. 
EARNING, s, Cosnadh, tuarasdal, 
EAR-RING, s. — Cluas-fhail. 
EARTH, s. Talamh, ùir, cruinne. 
EARTHLY, adj. Talmhaidh. 
EARTH-WORM, s. Cnuimh-thalmhuinn, 
neach truagh, diblidh, spiocaire. 
EARTH-NUT, s. Braonan. 
EARTHQUAKE, s. — Crith-thalmhuinn. 
EARwIG, s. —Fiolan, fiolar. 
East, s. Fois, tàmh, socair, suaimh- 
neas; lasachadh, faothachadh. 
EASE, v. a. Faothaich, lasaich, aotrom- 
aich, lùghdaich, thoir fois. 
EASEFUL, adj. Sàmhach, socrach. 
EASEMENT, &. Cobhair, còmhnadh, furt- 
achd, fuasgladh, faothachadh. 





Bior-shuileach. 





| EAsINESS, s. Furastachd ; soirbheachd; 


fois, tàmh, socair, suaimhneas. 

EAST, s. — Ear, an airde 'n ear. 

EaAsTER, s. Càisg, a' chàisg. 

EASTERLY, adj and ad. An ear, o'n eat. 

EASTWARD, ad. O'n àird an ear, gus an 
àird an ear. 

Easy, adj. Furasta; soirbh, socrach, 
sàmhach, aig fois, foisneach, so- 
gheilleadh; saor, fosgailte. 

Ear, v, Ith; caith; cnàmh, 

EATABLE, adj. A dh' fhaodar itheadh. 

EAVES, s. — Anainn, barra-bhalla. 

EAVESDROPPER, $. Fear-farcluaise. 

EBs, s. Tràghadh ; crionadh, seargadh. 

EmnB, v. n. — Tràigh, traogh ; crion. 

Esoxn, Esonyr, s. Fiodh cruaidh dubh. 

EBRIETY, s. Misg, misgearachd. 

EBULLITION, s. — Goil. 

ECCENTRIC, adj. A' dol o'n mheadhon ; 
mi-riaghailteach, neònach, seachran- 

* ach, iomrallach. 

EccEXxTRIcITY, s. Aomadh o'n mheadh- 
on, neònachas. 


ECCLESIASTIC 


ECCLESIASTIC, s. Sagart, pears-eaglais. 

EccLEstAsti€, adr. Eaglaiseil. 

Ecno, s. Mac-talla ; ath-ghairm. 

ECLAIRCISSEMENT, s. “Soilleireachadh. 

EcLaAT, s. Greadhnachas, glòir, urram. 

EcLecric, s. —Roghainneachadh, 

Ecti1pse, s. Ball-dubh ; dubhar. 

EcLirTic, s. Grian-chrios. 

EcLocur, s. Òran buachailleachd. 

EcoxomiIcAL, adj. Gleèidhteach, caon- 
tach, cùramach, grùndail. 

EconxowsrT, s, Fear caontach, 
crionna, fear-gléidhteach. 

Ecoxowmis£E, v. a. Gléidh, cuir gu deagh 
bhuil, steòrnaich. 

Ecoxomy, s. Banas-taighe, steòrnadh, 
dòighealachd, deagh-riaghladh teagh- 
laich; caontachd, gléidhteachd ; dòigh, 
rian, seòl. 

EcsTacvy, s. Mor-ghìirdeachas, àrd- 
éibhneas, subhachas. 

EcsrtaATirce, adi. Làn aoibhneis, ro aoibh- 
neach, subhach, sòlasach. 

EovaAcrous, adj, Gionach, geòcach, lon- 
ach, glutach, g'amach. 

EpaciTy, s. Glàmhaireachd, geòcair- 
eachd, craosaireachd, 

Eoppenr, s. Barran. 

Eopyr, s. Saobh-shruth, sruth-cuairteig. 

EDENTATED, adj. Cabach, gun fhiaclan, 

Eoacrg, s. Faobhar ; roinn ; oir, bile, 

EnaixNG, s. — Oir, fàitheam ; stim. 

EpoGELrss, adj. Maol, neo-gheur. 

EpGcgrTtooL, s. —Faobhar-gearraidh. 

EpceEwiSe, adv. Air a roinn ; air oir. 

EoicTt, s. — Reachd, òrdngh folluiseach. 

EoIFIcaTiI0N, s. Togail suas, oileanach- 
adh; teagasg, ionnsachadh, fòghlum. 

EoiriIcr,s. Aitreabh, togail, taigh, àros. 

EoiIFy, v.a. Teagaisg, ionnsaich. 


fear 


Eor, v. a. Deasaich air son clò-bhual- 
aidh. 

Eoirry, s. Clò-bhualadh, cur a mach. 

Eoironr, s. Fear-deasachaidh leabhair 


air son clò-bhualaidh. 

EpucaATe, v. a. F ghluim, ionnsaich, 
teagaisg, tog suas. 

EpucaxTioxy, s. Fòghlum, muineadh, 
ionnsachadh, teagasg, togail suas. 

Eovcrry, s. Foillseachadh. 


EDULCORATION, s. Millseachadh. 
Ezx, v. a. Cuir ri, meudaich. 
EecL, s. Easgann. 


ErrABLE, adj. So chur an céill, so- 
nochdadh, so-innseadh. 

Erraceg. 2, a. Dubh a mach, mill, 
duaichnich, cuir mi-dhreach air 

ErrzcrT, s. Eifeachd, buaidh, huil, tor- 
adiy crìoch, gnìomh; co-dhùnadh, 
deireadh, 

ErrecrT, v. a. Co-lion, thoir gu crìch ; 
dèan, cuir an gnìomh, 
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| EGOTIST, s. 





EITHER 


Errecrive, adj. Foghainteach, buadh- 
ach, comasach, 

EFFECTIVELY, ad. Gu cumhachdach, 
le eifeachd, gu buadhach. 

EEFFECTLESS, adj. Neo-eifeachdach, 

EFFECTUAL, adj. Eifeachdach. 

EFFECTUATE, v. a. Coimhlion. 

EFFEMINACY, s. —Meatachd, buige, neo- 
smioralachd ; sòghalachd, macnus. 

EFFEMINATE, adj. Mecata, bog, meath- 
chridheach; macnusach, soghmhor. 

EFPFERVESCENCE, S. Goil, oibreachaut 
1e teas, 

EFFICACIOUS, adj. Éifeachdach, buadh- 
ach, comasach, foghainteach. 

ErricAcy, s. Comas, cumhachd, neart, 
buaidh, éifeachd. 

EFFICIENCE, £&. Gnìomhachd, tairbhe, 
cumhachd. 

Erricr£xT, adj. Éifeachdach, tarbhach, 
comasach, diongmhalta, treun, fogh- 
ainteach, bnadhach. 

ErrFIGY, s. Ìomhaigh, dealbh, cruth. 

EFFLORESCEXNCE, s. Blàth, teachd fo 
bhiàth, bristeadh a mach. 

EFFLORESCENT, adj. A' teachd fo bhlàth. 

EFFLUENCE, s. — Sruthadh. 

EFFLUEXNT, adj. A' sruthadh, a' teachd o. 

ErrLuvIA, s. Tòchd. 

EFFLUXION, s. Sruthadh, sileadh, 


ErrokrT, s. — Ionnsaidh, deuchainn. 
EFFRAIBLFE, adj. Eagalach, uabhasach. 
EFFRONTERY, s. Bathaiseachd, ladorn- 


as, dalmachd, mi-nàire. 

EFFULGENCFE, s. Dearrsadh, boillsgeadh, 
Iannaireachd, soillseachd. 

ErFrFULGENT, adj. Dearrsach, boillsg- 
each, dealrach, soillseach. 

ErrUsg, v. d. Doirt, taom. 

Errusiox, s. Dòrtadh, taomadh, taosg- 
adh, cur thairis; ana-caitheamh 
toirbheartachd, buileachadh. 

EcG, s. Ubh. 

EOLANTINE, s. Preas nan ròs. 

Eaorism, s. Féin-iomradh. féin-mhol- 
adh. 


; 


Fear-fein-mholaidh. 
EcorIsTICAL, adj. Féin-mholtach. 
Eoort1zE, v. n. Bi labhairt umad féin. 
EarEGIous, adj. “Comharraichte, sòn- 
raichte, ainmeil ; ana-cuimseach. 
EarEGIousLY, dd. Gu h-ana-cuimseach, 
Ecnress, EGrESSION, s. Dol a mach, 
triall, imeachd, siubhal. 
EIGHT, s. Ochd. 
EIGHTH, adj. Ochdamh. 
EIGHTEEN, adj. Ochd-deug. 
EIGurTiLY, adv. Anns an ochdamh àite. 
EIGHTSCORE, adf. Ochd fichead. 
Ei1Gmry, adj. Ceithir fichead. 
EITHER, pron. An dara h-aon, an dàrna 
fear, aon air bith dhiù. 


EJACULATE 


Cuir a mach, tilg. 

LEJACULATION, s. Guidhe, achanaich. 

sJACULATORY, adj. Tilgeadh a mach 
le cabhaig, mar ùrnaigh ghoirid; cabh- 
agach, calamh. 

EJ£cr, v. a. Tilg a mach, cuir a mach ; 
fògair, dìobair, cuir air falbh, 

EJECTION, s. Cur a mach, fògradh, 
fuadach ; cur As. 

FJECTMENT, s. Bàirligeadh, bàirlinn ; 
fògradh, cur air falbh. 

EJULATION, s. Cumha, no tuireadh. 

E«&r, or EEK, v. ez. Meudaich, leasaich, 
cuir ri; lìon, dean suas. 

Exrg, ad. Mar an ceudna. 

ELABORATE, aj. Saoithreachail. 

ELABORATELY, ad, Le mòr-shaothair. 

ELANCE, v. n. Saighdeadh a mach 

ELAPSE, v. n. Rach seachad, rach thart, 
ruith air falbh. 

ELASTIC, adj. Sùbailte, caoiniallach, 
lùbach, a' leum air ais. 

ELASTICITY, s. Sùbailteachd, lùbachd. 

ELATE, adj. Uaibhreach, àrdanach, air 
a thogail suas, stràiceil. 

ELATE, v. a. Tog suas, dean naibh- 
reach, dean stràiceil. 

ELATION, s. Uaibhreachd, mòralachd, 
àilleas, uaill, àrdan, stràic. 

FLBow, s. Uileann ; lùb, oisinn. 

ELBOw-CHAIR, S. Cathair-ghàirdean. 

ELD, s. Aois, seann aois, breòiteachd. 

ELDER, adj. Ni's sine, ni's aosmhoire. 

ELDER, ALDER, S. — Craobh fhearna, 

ELDERLY, adj. Sean. aosmhor. 

ELDERS, s. Seann daoine, seanairean, 
athraichean ; foirfich. 

ELDERSHIP, s. Seanaireachd, urram na 
h-aoise ; dreuchd foirfich. 

ELDEST, 4dj. A's sine, a'g aosda. 

ELECAMPANE, s$. Aillean. 

ELECT, v. a. Roghnaich, tagh ; roi'- 
thagh, roi'-òrduich. 

ELEcT, ELECTED, part. Taghte, rogh- 
naichte; roi'-òrduichte, air a roi'- 
thaghadh. 

ELEcTIoN, s. Taghadh, roghnachadh, 
sònrachadh ; roghainn; roi'-thaghadh, 
roi'-shònrachadh; taghadh fir àird- 
chomhairle. 

ELECTIVE, adj. 
nach, taghach. 

ELEcTon, s. Taghadair ; prionns' aig 
am beil facal ann an taghadh iompaire 
na Gearmailte. 

ELECTORAL, adj. Aig am beil urram fir 
taghaidh. 

ELECTORATE, s. Oighreachd taghadair. 

ELECTRICAL, adj. A' tarruinn le gné 
an dealanaich. 

ELECTRICITY, s. Gné an dealanaich. 

ELEEMOSTNARY, adj. Déirceach. 


EJACULATE, tU. d. 





Roghainneach, rogh- 
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ELOQUENT 


ELEGANCE, s. Grinneas, eireachdas, 
maise, clatachd, maisealachd, bòidh- 
chead, dreach, àille. 

ELEGANT, adj. Eireachdail, maiseach, 
grinn, fìnealta, ciatach, àillidh. 

ELEGIAC, adj. Marbhrannach, cianail, 

ELEGY, s. Marbhrann, cumha, tuir- 
eadh ; dàn tiamhaidh. 

ELEMENT, s. —Ceud-aobhar ; — dùil- 
thionnsgnaidh ; dùil; na ceithir dùil- 
ean, 's iad sin, talamh, gaoth, teine 's 


uisge. 

ELEMENTAL, ELEMENTARY, adj. Dùil- 
each, dùileachail, prìomh, neo- 
mheasgte. 


ELEPHANT, s. Flephant, an ceithir- 
chasach a's mò th' air thalamh. 

ELEPHANTINE, adj. A bhuineas do dh' 
elephant. 

ELEVATE, ELEVATED, parl. Ardaichte. 

ELEVATE, v. a. Tog suas, àrdaich, tog 
an inbhe, urramaich, séid suas, dean 
uaibhreach. 

ELEvaATION, s. Àirde, togail suas ; àrd- 
achadh, urramachadh, cur an onoir, 

ELEVEN, adj. A h-aon-deug. 

Er, s. Sìthiche, duìne-sìth, tàcharan, 
màileachan ; droch spiorad, diabhol ; 
gàrlaoch, sìochaire, luspardan. 

ELicirT, v.a. Thoir a mach, tarruinn 
a mach. 

ELIGIEBLE, adj. Airidh air roghainn, 

ELIMINATE, rg. n. Cuir a mach air dorus. 

ELIMIN ATION, S. Fogradh, tilgeadh air 
falbh. 

ELINGUID, adj. Balbh, gun chainnt. 

ELisiIoN, s. Gearradh, sgathadh dheth ; 

| eadar-sgaradh, dealachadh. 

| EL1xiIRr, s. Cungaidh-leighis, ìoc-shlaint. 

ELx, s. Lon, làn-damh. 
ELL, s. An t-slat-thomhais Albannach; 
slat chùig cairteil. 

| ELzirPsis, s. Cumadh uibhe, bèarn an 

cainnt. 
ELLIPTICAL, adj. Air chumadh uibhe ; 

j bèarnach an cainnt, 

| ELm, s. Leamhan. 

ELocvuTion, s. Ur-lIabhairt, deas-chainnt, 
| briathrachas, uirghioll, labhairt. 

| ELocE, ELoGY, EvLOGY, s. Moladh, 

ELONGATE, v. a. Fadaich, tarruinn a 
mach, sìn a mach ; rach an céin. 

ELONGATION, s. Sineadh a mach, fad- 
achadh; triall, imeachd. 

Evore, v. a. Ruith air falbh, teich, rach 
am fuadach. 

ELOPEMENT, “. Teicheadh, ruith air 
falbh, fuadach, dol am fuadach. 

ELOqQUENCE, s. ÙUÙr-labhairt, deas- 
chainnt, snas-labhairt, fileantachd. 

ELoQUENT, adj. Ùr-labhairteach, deas- 
chainnteach, fileanta, 

T 





ELSE 


ELsr, pron. Eile, aon eile. 

ELSEWHERE, adv. An ait' eile, an àit' 
eigin eile, an ionad eile. 

ELvisuH, adj. Baobhanta, siachaireil. 

ELUCIDATE, v. a. Mìnich, dean so-thuig- 
sinn, soilleirich. 


ELUCIDATION, s. Mìneachadh, soilleir- 


eachadh. 
ELUCIDATOR, s. —Fear-soilleireachaidh. 
ELUDE, v. a. Seachain, faigh 4s le car; 


meall, teich fo-lùib. 
ELuSIOoN, s. Seachnadh, cleas. 
ELusIvE, ELusorY.adj. Mealltach, car- 
ach, cleasach, cuilbheartach, 
ELUTE, v. a. —Ionnlaid, nigh. 
ELYSIAN, adj. Mar phàrras, ro-thait- 
neach, ro aobhneach. 
ELvsruM, s. Pàrras nan cinneach. 
EMACIATE, v. Searg, meath. 
EMACIATION, s. Reangadh, caitheamh 
4s, seargadh, meathadh le gort. 
EMACULATE, v. a. Glan o bhuill shalach. 
EMANANT, adj. A' sruthadh, a' sileadho. 
EMANATE, v. a. Sruth, ruith, brùchd. 
EMANATION, s. Sruth, sileadh, ruith. 
EMANCIPATE, v. a. Fuasgail, saor, thoir 
saorsa bho chuing. 
EMANCIPATION, S. 
chuing, 
EMASCULATE, UV. a. 
meataich. 
EmBALM, v. a, Spìosraich, lion le spìos- 
radh, cuir spìosraidh air. 
EMmBAR, v. a. Dùin a steach. 
EmMBARGO, s. Bacadh, grabadh-seòlaidh. 
EMBARE, v. Cuir air bòrd, cuir air 
luing ; rach air bòrd ; gabh gnothach 
o's làimh. 
EMBARRASS, v. a. 
an ioma-cheist. 
EMBARRASSMEXNT, s. Ioma-cheist,teinn. 
EMBASSAGE, EmMBAsSsY, s. Tosgair- 
eachd. 
EMBATTLE, v. a. Cuir an òrdugh blàir. 
EmBAY, v. a. Fliuch, nigh, dùin an 
geotha, druid an camus. 
EMBELLISH, v, a. Sgeadaich, maisich, 
sgiamhaich, breaghaich. 
EMBELLISHMENT, s. Sgèimh, sgeadach- 
adh, breaghachd, rìomhadh. 
EMmBERS, s. Griosach, beò-ghrìosach. 
EMBEZZLF, v. a. Goid ni a chaidh earb- 
sadh riut ; ceil cuid neach eile. 
EMBEZZLEMENT, s. Goid, cumail cuid 
neach eile, mi-ghnàthachadh airgeid. 
ExwBLAZn, EMBLAZON, v. a. Òraich, 
dean lainnireach; tarruinn gearradh 
arm ; sgiamhaich le suaicheantas. 
EMBLEM, s. Sàmhla, riochd, coltas, 
cruth-dhealbh, mac-samhail. 
EMSBLEMATIC, —EMBLEMATICAL, 
Samhlach. 


Fuasgladh, toirt o 


Spoth ; lagaich, 


Aimhreitich ; cuir 


adj. 
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EMOTION 


EmBoss, v. a. Gràbhal, breac, cnapaich 
carbh ; dualaich, dùin a stigh. 
EMBOSSMENT, s. Eiridh, breac-dhual- 
achadh, gràbhaladh, obair-ghréis. 
EMBoWEL, v. a. — Thoir am mionach 4s 5 
cuir am broinn. 
EMBRACE, v. a. Tath 'nad' ghlacaibh, 
cniadaich, caidrich, pòg ; fàiltich. 
EMBRACE, s. Iathadh an glacaibh, 
pòg, fàilteachadh, cniadachadh, caid- 
reamh. 
EMBRASURE, 5. 
EMBROCATE, v. a. 


Barra-bhalla. 
Suath le acainu 


leighis. 

EMBROCATION, $. Suathadh le acainn 
leighis. 

EMBROIDER, v. a. Gréis, cuir obair 
ghréis air. 


EMBAOIDERER, S. 

EMBROIDERY, s. Obair-ghréis. 

EMBROIL, v. a. Aimhreitich, cuir thar 
a chéile, dean mi-riaghailt ; cuir an 
ioma-cheist, buair. S 

EmBRYvyo, s, Ceud-fhàs, torrachas an- 
abaich. 

EMENDATION, s. Leasachadh, càradh, 
ceartachadh, atharrachadh. 

EMERALD, S. Smàrag, clach uasal uaine. 

EmER6OE, v. a. — Éirich an àirde, thig an 
uachdar, thig 4s; thig am fradharc, 

EMERGENCY, s. Éiridh an uachdar; 
teachd am fradharc; tubaist, cas, 
tachartas. 

EMERGENT, adj. Ag éiridh, a' teachd 
am follais; tuiteamach, tubaisteach, 
cruadalach. 

EmensIon, s. —Éiridh, teachd am fradh- 
arc. 

EmERY, s. Seorsa mèinn iarainn, 

EmETIC, s. — Purgaid thilgidh. 

EaricatioxN, s. Lainnir, dealradh. 

EMIGRANT, s. Céin-thìreach, eilthir- 
each, fear-imrich. 

EMMIGRATE, v. n. Rach imrich gu tir 
eile, fàg an dùthaich, 

EMINENCE, s. Airde, mullach ; mòr- 
inbhe, meas, urram ; mòrachd, àrd- 
onoir. 

EMINENT, adf. Àrd, mòr, urramach; 
measail, ainmeil; sònraichte, comh- 
arraichte. 

Emissary, s. Fear-brathaidh, teachd- 
aire dìomhair ; fear cur a mach, 

Emission, s. Leigeadh a mach, leig-- 
eadh fa-sgaoil. 

Exirt, v. a. Leig a mach, cuir uat. 

EMMET, s. Seangan, sneaghan. 

FMOLLIENT, adj. 'Tlàth, caomh, maoth, 
tairis, tlùsail, 

EMOLLIENT, s.  Ìocshlaint-thlusail. 

EmMoLuMENT, s. Buannachd, tairbhe. 

EmorIoN, s. Gluasad-inntinn. 


Gréiseadair, 


EMPALE 


EmPALE, v. a. Daingnich, ioma-dhruid, 
ceus, troimh-lot. 

EMPANVNEL, v. a< Gairm luchd deuch- 
ainn gu cùirt. 

ExPAssION, v. a. Cuir fo bhuaireas. 

ExPEROR, s. Iompaire. 

ExPHAsis, s. Neart a' ghutha. 

EMPHATIC, EMPHATICAL, adj. 
neartmhor, brìoghmhor, 

EwmPIRrE, s. Ard-uachdaranachd, mòr- 
chumhachd ; mòr-rioghachd. 

EwPIRIc, s. Lèigh gun eòlas. 

EamPIRIC, EMPIRICAL, adj. Deuchainn- 
each, teagmhach, a' toirt dheuchainn- 
ean. 

EmPLAsTIc, adj. Ronnach, glaodhach, 
plàsdach, righinn. 

EmpcLoy, v. a. Thoir obair, gnàthaich, 
cleachd. 

EmPLOoy, EMPLOYMENT, S. 
obair ; dreuchd, cèaird. 

EmPcroveR, s. — Fear toirt oibreach, 

EMPoRIUM, s. Baile-margaidh. 

EuPovER1sH, v. a. Dean bochd, dean 
ainniseach. 

EmxrPower, v. a. Thoir comas, thoir 
ùghdarras ; dean comasach. 

EmPRESS. s. Ban-iompaire. 

EmPRISE, s. Gabhail os-làimh chunn- 
artach dheacair. 


Làidir, 


Gnothach, 


ExPTiINESS, s. Falamhachd, àite falamh'; 


aineolas. 

EmPTY, adj. Falamh ; fàs. 

Ewmpry, v. Falmhaich, tràigh ; fàsaich, 
fàs falamh 

EmPURrPLE, v. a. Dean dath dearg. 

EmMPUZZLE, y. a. Cuir an ioma-cheist, 
cuir am breislich. 

ExmPYREAL, adj. Nèamhaidh, fiorghlan. 

EmMPYREAN, s. Nèamh nan Nèamh, 
na flaitheas a's àirde. 

EMPYREUM, EMPYREUMA, $. 
losgadh. 

ExmMULATE, v. a. Dean co-fharpais, dean 
co-strì, dean strì. 

ExvuLATION, s. Co-fharpais, strì, spàirn, 





Bràth- 


co-dheuchainn ; farmad, eud, co-stri. | 


EMULATIVE, adf. Co-fharpaiseach. 
EMULATOR, $. 
strìghe. 
EMULGE, v. a. Bligh 4s, falmhaich. 
Emvczorts, adj. Co-spairneach, buaidh- 
dhéigheil. 
ENABLE, v. a. 
comas, 
ExAcrT. v. a. —Òrduich, sònraich. 
ENACTED, part. Òrduichte, socraichte. 
ENAMEL, v. a. Dealtraich ; bi dealtradh. 
ExAMoOUR,'v. a. Gràdhaich, cuir an gaol. 
ENCAGE, v. a. Cuir an cuing, cròidh. 
ExcAMP, v. Campaich. 
ENCAMPMENT, s. Campachadh. 
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Fear-co-fharpais, fear- 


Dean comasach, thoir 


ENXDORSEMENT 


| ExcHAFE, v. a. Feargaich, fraochalch, 

| — brosnaich. 

ExcCHAIN, v. g. Ceangail air slabhraidh, 

ENCHANT, v. a. Cuir fo gheasaibh ; dean 
ro-shòlasach. 

ENCHANTER, $. 

ENCHANTMENT, $. 
shòlas, aoibhneas. 

'ENcHANTRESS,s. Bana-bhuidsich, ban- 
fhiosaiche; té mhealladh gràidh, té 
ro mhaiseach. 

ExcHase, v. a. Leag ann an òr, maisich. 


Geasadair, drùidh. 
Drùidheachd ; àrd- 





EXNCIRCLE, v. da. Cuartaich, ioma- 

| dhruid. 

| Excùcosr, v. a. Dùin, cuartaich, ioma- 
dhruid. 


EvxcLosurr, s. Dùnadh, iathadh, io ma- 
dhruideadh ; àite dùinte. 

| ExcomIum, s. Moladh, cliù. 

ExcomPaAss, v. a. Cuartaich, iadh. 

ExcoRrE, adv. A rithist, uair eile. 

ENCOUNTER, s. Còmhrag; cath ; dian- 
chòmhradh ; tachairt, coinneamh. 

ENCOUNTER, v. a. Coinnich, thoir 
coinneamh, thoir ionnsaidh, thoir 
aghaidh air ; tachair an cath. 

| ExcouraAGe, v. a. —Misnich, brosnaich, 

| — beothaich, thoir misneach, cuir mis- 

neach ann. 

ENCOURAGEMENT, s. Misneach, bros- 
nachadh ; còmhnadh. 

ExcROAcCH, v. n. Thig, no rach, thar 
crich, gun fhios no gun chòir. 

| ENCROACHMENT, S. Gabhail gun chòir 

ExcumgERr, v. a. Luchdaich, grab, cuir 
trom air, bac, cuir éis air. 

ENCUMBRAXNCE, f. Cudthrom, uallach, 
eallach, éire, grabadh. 

ENCYCLOPEDIA, s Cuairt-fhòghluim, 
uile-fhòghlum, eòlas gach nì. 

ENnp, s. Deireadh, crìoch. finid ; ceann, 
dùnadh, co-dhùnadh, foircheann, bàs. 

ENDAMAGE, v. d.  Ciùrr, dochainn. 

ENDANGER, v. d. Cunnartaich, cuir an 
cunnart, cuir am baoghal. 

| ENDEAR, v. a. Tàlaidh, tarruinn spéis, 

| — dean gràdhach. 

| ENDEARMENT, s. — Gràdhmhorachd, 
beadradh, gràdh, gaol, fàth-gaoil., 

ExDpEAvOUR, s. Ionnsaidh, deuchainn, 
dìchioll, spàirn, strì. 

ExnDEAvoUR, v. — Thoir ionnsaidh, thoir 
deuchainn, dean dìchioll, feuch ri. 

ExpicT, EnxDIcCTE, v. a. Coirich, cuir 
as leth. 

ENDICTMENT, s. Dearbhadh air dìteadh 
laghail. 

ExDnLeSss, adj. Neo-chrìochnach, gun 
cheann, maireannach, siorruidh, bith- 
bhuan ; a ghnà. 

ExDponrsE, v. a. Cùl-sgriobh. 

| EXDORSEMENT, $. Cuùl-sgrìobhadh. 








ENDOW 


ExDOWw, v. a. 
cuibhrionn. 

ENDOWMENT, 4. Saibhreas, heartas; 
tiodhlac airgeid; c: tuigse, eòlas. 

EnxDur, v. a. Builich, bàirig, tiodhlaic. 

ENDURANCE, s. Maireannachd, buantas ; 
foighidinn, fulang, giùlan le. 

ENDURE, v. Fuilig, giùlain le; mair, 
fuirich. 

EnEMY, s. Nùmh, nàmhaid, eascaraid, 
fear-fuatha, an diabhol. 

ENERGETIC, ddj. Làidir, neartmhor; 
gniomhach, deanadach, éifeachdach, 
tàbhachdach. 

ENERGY, s. Neart, spionnadh, tàbhachd ; 
feart, lùgh. 

ENERVATE, ENERVE, v. q. 
ineataich. 

ENFEEBLE, t. d. Lagaich, anmhannaich. 

ExFEoFF, v. a. Cuir an seilbh, gabh 
seilbh. 

ENFETTER, v. a. Cuibhrich, geimhlich. 

EXNFILADE, s. — Aisir dhìreach réith. 

ENFORCE, v. Neartaich, thoir spionn- 
adh, sparr, fòirn ; earalaich ; dearbh. 

ENFORCEMENT,Ss. Co-éigneachadh, ain- 
deoin, éigin. 

ENFRANCHISE, tV. a. 


Thoir tochradh, thoir 











Lagaich, 





Dean 'na shaor- 


anach. 

ENFRANCHISEMENT, S. Saorsa baile- 
margaidh, saoradh. 

ExGAGE, v. Gabh os l4imh, geall, 


ceangail, freagair air son 5 
tàlaidh, gabh muinntearas. ; 
ENGAGEMENT, S. Gabhail os làimh, 

gealladh, cùmhnant ; cath, còmhrag, 
blàr, cò-siri. 
ENGENDER, v. a. Gin ; beir ; bi gintinn. 
EnxGiNE, s. Inneal, uidheam, beairt. 
ENGINEER, & Fear cuimseachadh 
ghunnacha-mora ris na nàimhdean an 
àm catha ; fear deanamh inneal. 
EnaoInrp, v. a. —Ioma-dhruid, crioslaich. 
ENGLISH, adj. Sasunnach. 
ENGLUT, v. a. — Sluig suas, glut. 
ENGORGSE, v. Sluig, glàm, 
ENGRAPPLE, t. n. Teann-ghlac, greim- 
ich, dean co-strì. 
ExGcnrAsp, v. a. Teann-ghlac, greim- 
ich. 
ENGRAVE, v. a. Gràbhal; gearr, snaidh. 
ENGRAVER, s. —Gràbhalaiche, 
ENGRAVING, s. Gràbhaladh, gearradh. 
EnGcnross, v. a. Tiughaich, dean domh- 
ail, dean tomadach, meudaich, dean 
reamhar; glac chugad an t-ioruolan ; 
aean ath-sgrìobhadh garbh. 
ENHANCE, v. d. Àrdaich, tog an luach ; 
cuir barrachd meas air; meudaich, 
antromaich. 
EN16MA, s. 
cheist. 


meall, 


Tòimhseachan, cruaidh- 
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ENSURE 


ENIGMATICAL, adj. Cruaidh-cheisteach, 
dorcha; doirbh r'a thui; 

ENxJOIN, v. a. —Òrduich, earalaich. 

ENJOINMENT, 8. Òrduchadh, seòladh. 

EnJoy, v. a. — Meal, sealbhaich ; gabh 
tlachd ann ; bi sona. 

ENJOYMENT, s. Toil-inntinn, mealtainn, 
sonas, suaimhneas g 

ENKINDLE, t. a. Fadaidh, las, beoth- 
aich; dùisg, brosnaich. 

ENLAKGE, v. — Meudaich, leudaich, cuir 
am farsuinneachd; bi bith-bhriathrach. 

ENLARGEMENT, s. Meudachd, meud- 
achadh, farsuinneachd; fuasgladh; 
saoradh ; leudachadh. 

ENLIGHTEN, v. a. Soillsich, soilleirich, 
thoir fradharc; teagaisg, ionnsaich. 

ExtLisT, v. a. Rach ri àireamh. 

ENLIVEN, v. a. —Beothaich, misnich. 

EnwmIry, s. Naimhdeas, mì-run, gamh- 
las, fuath, falachd. 

ENNOBLE, v. 4. — Uaislich, àrdaich, dean 
urramach ; dean ainmeil, dean cliùit- 
each. 

ENNOBLEMENT, s. Uaisleachadh, àrd- 
achadh, togail an urram. 

ENNUI, s. — Cianalas, airtneul, fadal. 

ENODATION, s. — Snaim-fhuasgladh. 

ENORMNITY, fs. Uabhasachd, anabarr- 
achd ; gràinealachd, déisinn. 

EnxorMmous, adj. Aingidh, déisinneach ; 
uabhasach, fuathasach. 

ENOUGH, adv. Gu leòir, 

Exow, adj. the plr. of Enough, Ni's leòr. 

ENRAGE, v. a. Feargaich, fraochaich, 
cuir corraich air. 

ENRANK, v. d. — Cuir an òrdugh. 

ENRAPTURE, v. a. Dean ro-aoibhneach, 
dean ro ait. 

ENRICH, g. e. Beartaich, dean beartach, 
saibhrich ; mathaich, leasaich. 

ENRING, v. a. Iath mu'n cuairt. 

ENROBE, v. a. Sgeadaich, éid, còmh- 
daich. 

ENROL, v. a. Sgrìobh slos ainm ann 
an leabhar-ainmean ; paisg, 

| ENROLMENT, s$. Ainm-chlàr. 

| ENSsANGUINE, v. a. Dath le fuil. 

| ENSHRINE, v. a. Taisg gu cùramach, 
cuir an naomh-thasgadh. 

Exnxs1G6N, s. Bratach, meirghe, suaich- 
eantas ; fear-brataich. 

ENSLAVE, v. «a. Dean 'na thràill, thoir 
gu tràilleachd. 

ENSLAVEMENT, s. — Tràillealachd. 

EnsrTeEeEP, v. Tùm fo'n uisge. 

EnsuE, v. a. Lean, thig an lorg, bi 
leanmhainn. 

ENSURANCE, s. Urras an aghaidh cunn- 
airt. 

ENSsURE, v. a. 
cunnart. 














Dean cinnteach, cuir & 





ENTABLATURE 


EXTAPLATURE, ENXTABLEMENT, s. Barra- 
bhaile. 

ENTAIL, v. a. 
cach. 

EXNTAIL, s. Suidheachadh, riaghailt, 
seilbh oighreachd. 

ExTAME, v. a. Callaich, dean soirbh. 

EXNTANGLE, v. a. Rib, cuir an sàs; 
aimhreitich, cuir an ioma-cheist. 

v. a. Inntrinn, rach a steach ; 

h gnothach. 

ENTERPRISE, s. Ionnsaidh chunnart- 
ach. 

ENTERTAIN, v. a. Thoir cuirm, dean 
biatachd ; cum còmhradh ri ; rùnaich. 

ENTERTAINMENT, 5. Cuirm, fleagh, 
aoidheachd, biadhtachd; co-labhairt ; 
fearas-chuideachd. 

ENTHRONE, v. a. Cuir rìgh air a chath- 
air ; àrdaich. 

ExTHUSsIAsMm, s. Blàthas-inntinn. 

EXxTHUSIAST, s. Fear dealasach ; fear- 
baoth-chreidimh. 

ENTHUSIASTIC, adj. 
blàth-aigneach, 
baoth-chreideach. 

ENTICE, v. a. 
thoir a thaobh. 

EXNTICEMENT, s. Mealladh, tàladh gu 
olc, buaireadh, culaidh-mheallaidh. 

Extricer, s. —Fear-tàlaidh, mealltair. 

ExTIRE, adj. Iomlan, coimhlionta, slàn, 
uile, làu; neo-mheasgte ; — neo- 
thruaillte. 

EXTIRELY, ad. Gu léir. 

ENTITLE, v.a. Thoir còir ; urramaich, 
thoir tiodal ; sgrìobh tiodal. 

ExrtirTy, s. Beò-bhith, beò-dhùil. 

ExrTomB, v. a. Adhlaic, tìodhlaic. 

ENxTR AILS, s. Mionach, grealach, caolain. 

EXTRAXCE, f. Leigeadh a steach, com- 
as dol a steach ; dol a steach, slighe 
dhol a steach ; tòiseachadh ; gabhail 
seilbh, 

ENTRANCE, v. a. Rach am platha, cuir 
am paisean; giulain an inntinn o 
nithibh faicsinneach. 

ExTRAP, tt. a. Rib, glac, cuir an sà: 
gabh cothrom air. N 
ENTREAT, v. a. Guidh, aslaich, grìos, 

iarr gu dùrachdach. 

ENTREATY, $. Guidhe, achanaich, 
iarrtas, aslachadh. 

ExTRY, s. Dorus ; dol a steach ; gabh- 


Cuir fo chòir dhligh- 





Dealasach, dian, 
àrd-inntinneach ; 


SG 


ail seilbh, inntrinn ; sgrìobhadh, no | 


cur sìos ann an leabhar. 

EXxUBILOUS, adj. Speur-ghlan, soilleir, 
sàr-ghlan. 

ENUCLEATE, v. a. Sgaoil, réitich. 

ENVELOP, t. a. Paisg, còmhdaich ; fal- 
aich, cuartaich. 

EXYvELOPE, s. — Pasgadh, còmhdach. 
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Meall, tàlaidh, buair, j 


EPOCH 


| EXxvExOM, v. a. Puinnsearaich ; truaill ; 

feargaich, cuir air boile. 

| ExvIABLE, adj. Airidh air farmad. 

ExvI1ous, adj. Farmadach. 

EXxVIRON, v. a. Cuartaich, ioma-dhruid. 

Ex vIaoxs, s. Iomall, coimhearsnachd. 

ENUMERATE, t. d, Cunnt, àireamh. 

ENUMERATION, s. Cunntas, àireamh. 

ENUNCIATE, v. a. Cuir an céill, innis, 
aithris, gairm, foillsich. 

EXUNCIATION, $. Aithris, nochdadh, 
cur an céill. 

ENUNCIATIVE, adj. Aithriseach. 

Exvoy, s. Teachdaire righ gu rìgh eile. 

Exvr, v. a. Gabh farmad ri sonas neach 
eile. 

Exvvy, s. Farmad ; tnù, mì-run, fuath, 
doilghios air son sonas neach eile. 

EPAULETTE, s. Babag-ghuailne oifigich. 

EPHEMERA, s. — Fiabhras nach mair ach 
aon latha ; cnuimh nach bi beò ach aon 
latha. 

EPHEMERAL, adj. 'Neo-mhaireannach. 

EPHEMERIS, s. Leabhar-latha. 

EPHEMERIST, s. Speuradair. 

Eric, s. Dàn-mòr, duan-eachdraidh. 

EPICURE, s. Geòcaire, craosaire, glut- 
aire. 

| EPICUREAN, adj. Geòcach, sòghmhor, 
craosach, glutach. 

FEPICURISM, s. Sògh, geòcaireachd, 
sàimh, ròic; teagasg Epicuruis. 

FPIDEMNIC, EPIDEMICAL, adj. Gabhalt- 
ach, sgaoilteach, plaigheach, 

EPrDERMIs, s. Craiceann a muigh a' 


| chuirp. 
| EPiGLotrIs, s. Claban an sgòrnain. 
EPIGRAM, s. Gearr-dhuanag. 


EPIGRAMMATIST, S5. 
aire, bàrd-rann. 
EPILEPSY, s. An tinneas tuiteamach. 
EPILEPTIC, adj. Tuiteamach. 
EPILOGUE, s. Oraid, crioch cluiche. 
EPIPHAXNY, s. — Féill an Taisbeanaidh. 
ErPIscoPACY, 8. Easbuigeachd. 
EPISCOPAL, adj. Easbuigeach. 
EPISCOPALIAN, 8. Fear do chreidimh 
an easbuig. 
FPIsoDE, s. Sgeul am meadhon dàin. 
EPISTLE, 85. Litir, teachdaireachd- 
dhiomhair. 
EPISTOLARY, adj. 
richibh. 
EPITAPH, s. Sgrìobhadh air leac-lighe. 
EPITHALAMIUM, s. Beannachadh-baird, 
òran pòsaidh, dàn bainnse. 
EPITHET, s. —Facal-buaidh, foir-ainm. 
ErP1TowE, s. Giorradan, brìgh sgeòil. 
ErPITOMISE, v. a. Giorraich, coimh- 
gheàrr. 
ErocuH, EPOCHA, s. Àm o'n cunntar 
aimsir, àm ainmeil sam bith. 


Fear-facail, duan- 


A bhuineas do lit- 





EPULARY 


EPULARY. adj. Fleadhach ; cuirmeach. 

FPULATION, s. Cuirm, fleadh, féisd, 
aighear, subhachas. 

Fvrotoric, s. — Iocshlaint leighis. 

FquaABILITY, s. Co-ionannachd. 

EqraBtLE, adj. Ionann, co-chothrom- 
ach, direach. 

EquaL, adj. Tonann, co-ionann, coim- 
eas ; comasach ; réidh. còmhnard ; dìr- 
each, ceart, neo-chlaon-bhreitheach. 

EquAL, s. Coimpire, leth-bhreac, seise. 

EquyaAL, EquALIZE, v. a. Coimeas, dean 
ionann, dean coltach. 

EqgcazITy, s. Ionannachd, co-ionann- 
achd, coimeas, còmhnardachd. 

FquaAvIMITY, s. Socair-inntinn, fois. 

FEquATIOXN, s. — Co-fhreagarrachd. 

EquATOR, s. Cearcall meadhon na 
talmhuinn. 

FqrvenrRy, s. Fear coimhid each an rìgh. 

FaqUIDISTANT, adj. Aig an aon fhad. 

EgUILATERAL, adj. Co-shlisneach. 

EQUILIBRIUM, s. Co-chothrom. 

EqQUINOCTIAL, s. Cearcall na co-fhad- 
thràth. 

FEquIxOocTIAL, adj. A bhuineas do'n cho- 
fhad-thrath. 

EqUINOXES, s. Co-fhad-thràth. 

Equrr, e. a. Deasaich, cuir an uidheam, 
ullamhaich, sgeadaich. 

FgurPaGE, s. Carbad rimheach 'na làn 
uidheam ; coisridh, frithealadh ; 
acainn, àirneis, fasair. 

EQUIPMENT, s. Deasachadh, uidheam- 
achadh ; acainn, airneis. 

FquiPoisE, s. Co-chudthrom. 

EQTCIPONDERANT, adj. Co-chudthrom- 
ach, co-chothromach. 


EQqQUIPONDERATE, v.n. Co-chudthrom- 


aich. 
FquiTABLE, adj. Ceart, cothromach. 
EqguitTy, s. Ceartas, cothrom ; ceart- 


bhreitheanas. 

EqurvALENT, adj. Co-ionann, co-luach- 
mhor, co-chudthromach. 

EquivALENT, s. Ni co-luachmhor. 

EquivocAL, adj. Teagmhach, dà-sheadh- 
ach, neo-chinnteach. 

FEqQUIVOCATE, ». a. Dean teagmhach, 
dean dà-sheadhach, dean cleith- 
inntinn. 

FqurvocATIoN, s. Dubh-chainnt. 

EqurvocarTor, s. Fear dubh-chainnt. 

ErA, s. — Linn, àm. aimsir, 

EnraDIATION, 8. Dèarsadh, deàlradh. 

ERADICATE, t.d. Spion d bun. 

ERADICATION, s. Spionadh 4 bun, sgrios. 

ErAseE, v. a. Mill, sgrios ; dubh a mach. 

ERrASEMENT, s. Dubhadh As, sgrios. 

Enrr, adv. Roimhe, roi', mu'n, mas. 

ERECT, v. a. Tog, tog dìreach ; àrdaich, 
tog suas. 
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ESQUIRE 

. 

ERECT, adj. Dìreach, neo-chrom ; m1s- 
neachail, sgairteil. 

ERECTION, s. — Éiridh, togail, seasamh 

ERECTNESS, s. —Dìrichead. 

ERrEMITE, s. Maol-ciaran, aonrach, 

EREMITICAL, adj. Aonaranach, cianail, 
dubhach cràbhach. 

ERrENxOw, adv. Roimhe so. 

ERAEWHILE, adv. A chianamh. 

EnrINGO, s. Critheann-cladaich, seòrsa 
luibhe. 

FERMELINE, EaMINE, s. Seòrsa neas. 

ERrosIox, s. Cnàmhuinn. 

ERrn, v. n. Rach air iomrall no air 
faontradh, rach air seachran, rach am 
mearachd. 

ERRARLE, adj. Mearachdach. 

ERRAND, s. Gnothach, teachdaireachd. 

ERRANT, adj. Tomrallach, seachranach, ~ 

ERrRATA, s. Mearachdan clò-bhualaidh. 

ERrRArIC, adj. Iomrallach, seachran- 
ach, 

ERRING, adj. 
ach. 

FRRONxEOUS, adj. Mearachdach, neo- 
shuidhichte, iomrallach, faondrach ; 
neo-fhior, neo-cheart, breugach. 

Fxrnror, s. Mearachd ; iomrall, seach« 
ran, peacadh. 

Ensr, adv. Air thùs, roimhe so. 

ERUBESCEXNCE, s. Deirge, ruthadh. 

ERUCTATION, s, — Brùchd. 

EruDITION, s. Ionnsachadh, fòghlum. 

ERrUaGINOUS, adj. Méirgeach. 

EruPTION, s. Brùchdadh, bristeadh a 
mach ; broth. 

ERUPTIVE, adj. A' bristeadh a mach ; 
brothach, guireanach. 

EnYSIPELAS, s. Ruaidhe. 

ESCALADE, 8. Streapadh balla, 

EscaALop, s. Eisear shlaopte. 

EscAPE, v. a. Teich, tàr as ; seachain. 

EscAPE, s. Teicheadh, seachnadh, dol 
às o chunnart. 

EscuEw, v. a. Seachain, na gabh gnoth- 
ach ri, teich uaithe. 

EscorT, s. Coimheadachd ; dìon, freic- 
eadan. 

ESCULEXNT, s. — Teachd-an-tìr. 

ESCUTCHEON, s$. Sgiath-teaghlaich, 
suaicheantas brataich. 

FsPECIAL, adj.  Àraidh, sònraichte. 

ESPLANADE, S. Cùl balla daingnich ; 
àilean. 

ESPOUSALS, s. 
adh, 

EsPovseE, v. a. Dean ceangal pòsaidh ; 
pòs ; dìon, teasairg. 

FsPy, v. a. Faic, beachdaich, comh- 
arraich; gabh sealladh. 

Esquire, s Tiotal duin'uasail is ìsle na 
ridire. 


Mearachdach, seachran- 


Ceangal pòsaidh, còrd- 


ESSAT 


Essay. tr. a. Feuch, thoir ionnsaidh, 
thoir deuchainn. 

Fssav, s. Deuchainn, feuchainn, òraid. 

FssavisT, s. Fear sgrìobhaidh òraidean. 

EssEXNCE, s. Gnè, brìgh, sùgh, bladh. 

ESSENTIAL, adj. Feumail, nach gabh 
seachnadh, ro-àraidh, prìomh. 

ESTABLISH, v. a. Suidhich, stéidh, soc- 
raich, daingnich, leag, riaghailtich. 

ESTABLISHED, part. Suidhichte. 

ESTABLISHMENT, s, Suidheachadh, soc- 
rachadh, stéidheachadh ; daingneach- 
adh, tuarasda!, teachd a steach. 

ESTATE, s. Oighreachd, seilbh, fearann, 
cor, inbhe. 

ESTEEM, v, a. Meas, cuir luach air; 
coimeas; urramaich, meas luach- 
mhor. 

EsTEEM, s. Meas, urram, onoir, miadh. 

ESTIMABLE, adj. Luachmhor, priseil, 
miadhail ; measail, urramach. 

ESTIMABLEXNESsSs, s. Luachmhorachd, 
miadhalachd. 

FSsTIMATE, v. a. Meas, cuir luach air. 

EsTIMaAaTE, s. Cunntas, àireamh, meas ; 
prìseachadh. 

EsTIMATION, s. Meas, luachmhorachd, 
urram, onoir; barail, breth. 

EsTIvAL, adj. Sàmhrachail ; ni a bhuin- 
eas do'n t-sàmhradh. 

EsTRANGE, v. a. Cum air falbh, tarr- 
uinn air falbh, dean fuathach, dean 'na | 
choigreach. | 

ESTRANGEMENT, s. — Fad às, gluasad air 
falbh. 

Esruanryr, s. Abar, caolas, bàgh, camus. 

ETCHING, s.  Dealbh-sgrìobhaidh. | 

ETERNAL, aj. Bith-bhuan, suthainn, | 
sìorruidh, maireannach; neo-chrìoch- 
nach ; gun toiseach. 

ETERNITY, . s. Siorruidheachd, bith- | 
bhuantachd. | 

ETE, s. Àile fior-ghlan, adhar finealta. | 

ETHEREAL, adj. Adharach, adharail ; | 
nèamhaidh, spioradail. 

ErHiIc, ETHEICAL, adj. Modhannach,| 
modhail beusach. j 

ETuics, s. pl. Modhannan, riaghailt 
nam modhannan, lagh nam beus. 

ETHNIC, adj. Pàganach. 

FTIQUETTE, s. Modh, deas-ghnàth. 

ETYMmoLoaiciL, adj. A bhuineas do dh' | 
fhacal-fhreumhachd. || 

FTYmotoGy, s. Facal-fhreumhachd. 

Ervymox, s. Freumh-fhacal. 

ErLoGIcAL, adj. Moltach. 

ErLociIseE, v, a. Mol, cliùthaich, 

EcvLocy, s. Moladh, cliù. 

EuNvCH, s. Caillteanach, òlach. 

EuvrHoxY, s. — Binn-fhuaim, binnead. 

Eurus, s.  A' ghaoth an ear. 
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EVIL 


falamh, fàsaich; fàg, falbh as; leig 
fuil. 

EvACUATION, s. Falmhachadh ; glanadh, 
purgaideachadh ; fagail, falbh. 

EVADE, v. a. — Seachain, faigh as, tàr as. 

EVANESCENCE, 8. Diombuanachd, 
caochlaidheachd, faileas. 

EVANGELICAL, adj. Soisgeulach. 

EVANGELIST, S. — Soisgeulaiche. 

EVANGELIZE, v. a. Searmonaich an 
soisgeul. 

EVAPORATE, v. a. Cuir 'na smùid, cuir 
'na cheò. 

EvAPORATION, s. Dol 'na smùid ; tiorm- 
achadh. 

EvasIon, s. Leithsgeul, seachnadh ; car, 
seamaguad, cur seachad, no gu taobh. 

EcvCHARIsT, s. Comanachadh, suipeir 
an Tighearna. 

EUCHARISTICAL,. adj). A bhuineas do'n 
chomanachadh. 

Eve, EVEN, s. Feasgar, anamoch, àrd- 
fheasgar, eadar-sholus, beul na h- 
oidhche ; trasg roi' latha féille. 

EVEN, adj. Réidh, còmhnard, co-ion- 
ann, neo-chaochlaidheach, co-shìnte, 
direach, neo-chlaon; ciùin, sèimh ; 
do dh' àireamh a ghabhas roinn. 

EVEN, adv, Eadhon, 

EvVENHANDED, adj. Ceart, dìreach, neo- 
chlaon-bhreitheach, cothromach. 

EveENINxG, s. Feasgar, beul na h-oidhche. 

EvENNESSs, s. Còmhnardachd, réidh- 
eachd, ionannachd, riaghailteachd ; 
sèimheachd, ciùine. 

EVEN-SONG, s. Aoradh feasgair. 

EVENT, s. Cùis, ni, tachartas, tuiteam- 
as; crìoch, buil, toradh. 

EvEXTFUL, adj. Cudthromach, tùiteam- 
ach, a bheir iomadh nì mu'n cuairt. 

EVEN-TIDE, s. Trà-feasgair. 

Ever, adv. Aig Am sam bith, idir, 
riamh ; daonnan, gu bràth, an còmh- 
naidh, a chaoidh, gu sìorruidh. 

EvYERGREEN, gé. — Luibh no craobh shior- 
naine, 

EVERGREEXN, adj. Sìor-uaine. 

EVERLASTING, adj. Siorruidh, bith- 
bhuan, maireannach. 

EVERLASTING, s. — Siorruidheachd. 

EVEPLIVING, adj. Neo-bhàsmhor. 

EVERMNORE, adv. Gu bràth, o so suas. 

EvERY, adj. Gach, na h-uile, gach aon. 

Evict, v. a. — Cuir 4 seilbh, thoir uaith 
le ceartas. 

EviIcTION, s. Cur A seilbh. 

EFIDENCE, s. Dearbhachd, dearbhadh ; 
còmhdach, teisteas ; fianais. 

EYVIDENT, adj. Soilleir, dearbhte, cinnt- 
each, follaiseach. 

EvIL, adj. Olc, dona, droch; aingidh. 





EVACUATE, v. a. Falmhaich dean 


Evir, EvILNESS, s. Olc, aingidheachd : 


EVILMINDED 


do-bheirt dochann, cron, urchaid; 
truaighe, call. 

EVILAINDED, adj. 

EVILSPEAKING, 5. 
sgainneal, tuaileis. 

Evixce, v. a. Dearbh, dean-soilleir, 
còmhdaich, co-dhearbh. 

EvIxCIBLE. adj. So-dhearbhadh. 

EVvITABLE, adj. So-sheachnadh. 

EvocATIOxN, s. —Figheach, glaodhaich. 

EVOLATION, s. Itealaich, falbh air iteiz, 

EvoLvr, v, a. Fuasgail. 

Evor.uTIoN, s. Teachd 4 filleadh. 

EvULSION, s. Spìonadh 4 bun. 

Ewe, s. — Othaisg, caora, 

EWER, s. Soitheach-ionnlaid. 

EXxACERBATION, s. Feargachadh. 

Exacr, adj. Ceart, dòigheil, pungail, 
riaghailteach ; freagarrach. 

ExaACT, v. a. larr mar chòir, tagair ; 
àithn, earalaich. 

EXxaAcTIonN, s. Iarraidh gu smachdail ; 
daor-chàin, trom-chìs, 

ExAcTxeEss, s. Pungalachd, dòigheal- 
achd, riaghailteachd, ceartas, 

EXAGGERATE, v. dA Mendaich, cuir am 
meud, cuir ri. 

EXAGGERATION, S. Meudachadh. 

FXAGITATIOXN, &. Luasgadh, tulgadh. 

EXxALT, v. a. Àrdaich, tog an àird, tog 
gu h-urram ; tog suas. 

EXALTATION, s. Àrdachadh, togail an 
àirde ;  éiridh gu h-urram ; àirde, 
urram, inbhe. 

EXAMINATION, $, Ceasnachadh, ranns- 
achadh, min-sgrùdadh. 

EXAMINE, v. a. Ceasnaich, cuir ceist- 
ean, fidir ; rannsaich, sgrùd. 

FXAMINER, s. Fear-sgrùdaidh. 

ExAqPLE, s. Samhla ; eiseamplair, ball- 
sampuill. 

EXASPERATE, v. a. Farranaich, fearg- 
aich, buair, brosnaich. 

EXASPERATION, s. Brosnachadh, buair- 
eadh, farranachadh. 

EXcCAVATE, v. a. Cladhaich, tochail, 
bùraich. 

FExcEeED, v. Theirig thairis air, thoir 
barrachd; rach tuilleadh 's fada, rach 
thar tomhas. 

FXCK£EDING, alf. Anabarrach, ro-mhòr. 

FxcrL, v. Thoir barrachd, thoir barr, 
faigh buaidh, coisinn buaidh; bi os 
ceann, bi ni's cliùthaichte, bi ni's 
ainmeile, 

EXCELLENCE, FXCELLEXCY, s. Gastachd, 
feothas, mathas ; àirde, àrdachd, mòr- 
achd ; òirdheirceas. 

EXCELLENT, adj. —Òirdheirc, gasfa, 
luachmhor, barrail, math. 

Excerr, v. Fàg a mach, cuir air cùl, 
diùlt, ob, cuir an leth a muigh. 


Droch-inntinneach, 
Cùil-chaineadh, 
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EXCRUCIATE 


EXcEPT, EXCEPTING, prep. Ach, saor 
O; mur, mur eil. 

EXCEPTION, s. Cur an taobh a mach, 
fàgail a mach, diùltadh, obadh ; coire, 
cunnuil, cron. 

EXCEPTIONABLE, adj. 
choire. 

EXCGEPTIOUS, adj. 
dreamlainneach. 

EXxcERPTOR, s. Taghadair. 

EXCERPT, adj. Taghte, raoghnaichte. 

ExcenrPTiox, s. Taghadaireachd, raogh- 
nachadh. 

ExcESS, s. Anabharr, tuilleadh 
chòir ; ana-measarrachd. 

ExcESssIvE, adj. Anabarrach, fuathas- 
ach ; ana-measarra. 

ExcET, v. a. Gearr air fabh, gearr As. 

EXCHANGE, t, d. Malartaich, iomlaidich. 

EXCHANGE, s. Iomlaid, malairt, suaip. 
co-cheannachd ; mùthadh luach airg- 
eid rìoghachdan ; Tonad-malairt. 

EXCHEQUER, $. Cùirt ionmhais a' 
chrùin. 

EXCISABLE, adj. Buailteach do bhi air 
a ghlacadh, no, buailteach do chìs rìgh. 

FxcisE, s. Cis-Righ. 

EXCISEMAN, s. Gàidsear, cìs-mhaor. 

EXcISION, s. Gearradh is, sgrios. 

EXCITATION, s. Gluasad, earachadh, 
brosnachadh, dùsgadh, bnaireadh. 

ExciTe, v. a. Dùisg, brosnaich, gluais, 
misnich. 

EXCITRMENT, s. Culaidh-bhrosnachaidh. 

EXCLAIM, vt. n. Glaodh, éigh, gairm. 

EXCLAMATION, £. Glaodh, iolach ; comh- 
arradh iongantais, mar e so [!] 

EXCLAMATORY, adj. Gairmeach, ard- 
ghuthach, labhrach. 

EXxcLUDFE, v. a. Dùin a mach, bac, toir- 
misg ; cùm air ais. 

ExcLusIon, s. Dùnadh a mach; diùlt- 
adh, bacadh, toirmeasg ; tilgeadh air 
falbh. 

EXCLUSIVE, adj. — A' bacadh, a' dùnadh 
a mach, a' diùltadh, a' toirmeasg. 

ExcoarTATE, v. Breithnich, tionnsgain, 
cnuasaich, beachdaich ; smuaintich. 

FXxCOGITATION, s. Beachd-smuainteach- 
adh, tionnsgnadh. 

EXCOMMUNI1ICATE, V. a. 
nan criosdaidhean. 

| EXCOMMUNICATION, s. Ascaoin-eaglais, 
cur 4 comunn nan criosdaidhean. 

ExcOoRIATE, v. d. Feann, rùisg, thoir an 
craiceann detb, faobhaich. 

ExcortaTIOxN, s. Rùsgadh, call craicinn ; 
creach, spùinneadh. 

EXCREMENT, f. Cac, aolach, inneir. 

EXCRESCENCE, s. Meall, flùth foinne, 
plucan. 

| EXCRUCIATE, v. d, Cràidh, pian, claoidh. 


Buailteach do 


Crosda, dreamasach, 


sa 








Cuir 4 comunn 





EXCRUCIATION 


FXCRUCIATION, s. Cràdh, pian, dòruinn. 

EXcUvBATION, 5s. Faire rè na h-òidhche, 

EXcULPaATE, v. a. Saor, gabh a leith- 
sgeul, fìreanaich. 

FxcoasiIon, s. Cuairt, siubhal, sgrìob, 
turas, astar, falbh, 

EXCURSIVE, adj. 
siùbhlach. 

FEXCUSABLE, adj. Leisgeulach, so-mhath- 
adh. 

Fxcuseg, v. a. Gabh leisgeul, math. 

Excuse, s. Leisgeul. 

FxcusELEss, adj. Gun leisgeul. 

EXECRABLE, adj. Fuathach, daochail, 
gràineil, oillteil; mallaichte. 

EXECRATE, v. a. Mallaich, guidh olc. 

EXECRATION, $. Mallachd, droch 
ghuidhe. 

ExeEcrT, v. a. Gearr air fabh, gearr is. 

ExecurTe, v. Dean, cuir an gnìomh, co- 
lion; marbh. 

EXEcuTIOoN, s. Cur an gniomh, co- 
lionadh ; cur gu bàs, crochadh. 

FXECUTIONER, S. Crochadair. 

EXECUTIvE, adj. Gnìomhach, gnìomh- 
chomasach, cumhachdach. 

EXECUTOR, s. —Fear-cùraim tiomnaidh. 

EXECUTAIX, s. —Bean-cùraim tiomn- 
aidh. 

EXEMPLAR, S. —Eiseamplair. 

EXEMPLARY, adj. Eiseamplaireach, cliù- 
thouillteannach, deagh-bheusach. 

EXEMPLIFY, v. a. Minich le cosamh- 
lachd. 

EXEJPT, v. a. 

EXEMPTION, $. 
saor. 

EXERCISE, é. Saothair, cleachdadh cor- 
porra, sràid-imeachd, gluasad, falbh ; 
iomairt, gnàthachadh, guiomh ; oil- 
eanachadh ; seirbhis an Tighearna. 

EXERCISE, tU. Oibrich, gnàthaich, 
cleachd, dean, cùm ri saothair, cuir 
an gniomh, cleachd saothair chor- 
porra. 

ExerT, v. a. Feuch ri, dean spàirn, 
dean dìchioll, cuir chuige, saothraich, 
oibrich, thoir ionnsaidh. 

EXERTION, s. Ionnsaidh, deuchainn, 
dichioll, spàirn. 

ExPOLLATE, v. a. Sgrath, sgar. 
ExHALaTIOox, s. Éiridh 'na smùid no 'na 
cheò; ceò, grian-dheatach, ceathach. 
ExuausT, v. a. Tràigh, tiormaich, 

falmhaich, taosg. 

FXHACSTLESS, adj. Neo-thraoghach. 

EXHAUSTIBLE, adj. So-traoghadh. 

EXHAUSTION, s. — Tràghadh, traoghadh. 

EXHIBIT, v. a. Nochd, taisbean, feuch, 
foillsich, leig ris. 

EXHIBITION, s$. Nochdadh, foillseach- 
adh, taisbeanadh, leigeadh ris. 


Saor, leig seachad. 
Saorsa, ceadachadh dol 





363 


Turasach, falbhach, | 





EXPECTORATION 


EXHILARATE, v. a. Cuir aoiohneas air 
dean cridheil, dean sunntach. 

EXHILARATION, s. Cridhealas, sunnt. 

EXHORT, v, a. Earalaich, comhairlich. 

EXHORTATION, s. Comhairleachadh. 

EXxHUMATION, s. — Toirt Ss an uaigh. 

FEXIGENCE, FEXIGEXNCY, s. Feum, eas- 
bhuidh, dìth, uireasbhuidh; cruaidh- 
chas, teanntachd, éigin. 


EXIGENT, adj. —Eigineach, cruaidh, 
cruadalach. 
EXIGENT, S. Figin, teanntachd, 
cruaidhchas. 
ExiLE, s. Fògradh, fuadach; fear- 


fuadain, fògarach, diobarach. 

ExILE, v. a. — Fògair, cuir ds an tìr- 

Exist, v. n, — Bi, bi beò, bi lathair. 

EXISTENCE, EXISTEXCY, s. Bith, beatha. 

EXISTENT, adj. A ta beò, a lathair. 

ExiT, s. Falbh, triall, siubhal, caoch- 
ladh. 

Exopus, s. Turas A àite no tir, dara 
Leabhar Mhaois. 

EXONERATE, v. a. Neo-luchdaich, saor, 
fìreanaich. 

EXOoNEAATION, s. Eutromachadh, firean- 
achadh. 

EXOPTATION, S. 
thogradh. 

EXORABLE, adj. So-chomhairleachadh. 

EXORBITANCE, S. Ana-cuimse, uamh- 
arrachd, anabarrachd. 

EXxORBITANT, adj. Ana-cuimseach, ana- 
barrach, fuathasach, thar tomhas. 

Exorcise, v.a. Fògair deamhan, fuad- 
aich droch spiorad, cuir spidrad fo 
gheasaibh. 

ExoncisT, s. Fear chur spioradan fo 
gheasaibh, druidh, geasadair. 

ExorvIuM, s. — Roi'-radh, tùs-labhairt. 

ExoTtic, adj. Coimheach, a bhuineas do 
dhùthaich eile. 

ExPaxD, v. a. Sgaoil, fosgail a mach; 
meudaich, at. 

EXPANSE, s. Còmhnard mòr, fosgladh 
farsuinn, sìneadh ; an iarmailt. 

ExXxPAxNSION, s. Sgaoileadh, fosgladh, 
sìneadh a mach ; farsuinneachd. 

EXPANSIVE, adj. Sgaoilteach, so-shìn- 
eadh a mach. 

EXPATIATE, th N. 
aich. 

EXPATRIATE, part. Fòsairte, fuadaichte. 

ExpzcT, v. a. Bitheadh dùil agad; 
amhairc air son. 

FxPEcTAxCY, s. Dùil, dòchas ; earbsa. 

EXPECTANT, adj. Dòchasach, an dùil. 

FXPECTATION, s. Dùil, dòchas. 

EXPECTORATE, v. a. Cuir a mach, o'n 
chridhe. 

EXPECTORATION, $. 
casad. 


Dian-iarrtas, dian— 


Sin a mach ; leud- 


Cur a mach le 


TS 


EXPEDIENXCE 


EXPEDIENCE, EXPEDIEXCY, s. Freag- 
arrachd, iomchuidheachd, feumalachd. 

EXPEDIENT, adj. Freagarrach, iom- 
chuidh, cothromach. 

EXPEDITE, v. a. — Luathaich, cabhag- 
aich. 

ExpPe£DpiTION,s. Luathas, cabhag, graide; 
ionnsaidh, turas-cogaidh. 

ExPEDITIOUS, adj. Ullamh, ealamh, 
luath, grad, cabhagach. 

ExPEL, v. a. Tilg a mach, cuir air falbh ; 
fògair, fuadaich; cum uat. 

FXPrEND, v. a. Caith, cosg. 

FxPexsE, s. Cosgas, cur a mach airg- 
eid. 

EXPENSELESS, adj, 

EXPENSIVE, adj. 
struidheil ; daor, luachmhor. 

EXPENSIvVENESS, s. Cosgalachd, struidh- 
ealachd; luachmhorachd. 

ExPEaIEXCE, s. Cleachdadh, deuchainn ; 
féin-fhiosrachadh, gnàth, eòlas, aithne, 
cleachdadh. 

ExPERIENCE, m a. Aithnich, fairich, 
mothaich, faigh fios faireachdainn ; 
gnàthaich. 

EXPERIENCED, parl. Gnàthaichte ri, 
cleachdte, guàth-eòlach. 

EXPERIMENT, s. Deuchainn dhearbh- 
aidh. 

EXPERIMENTAL, 7dj. Deuchainneach. 

ExPERT, adj. Ealanta, teòma, seòlta ; 
deas, ealamh, 

EXPERTNESS, 4. 


Neo-chosgail. 


Seòltachd, teòmachd. 


ExPIARLE, adj. So-dhìoladh, so-ìocadh. | 
Ioc, thoir éirig, thoir | 


EXPIATE, v. a. 
dìoladh air son coire. 

ExP1ATION, s. Dioladh, ìocadh, ath- 
dhìoladh. 

ExPIsTORY, adj. 
adh. 

ExPIRATION, s. Tarruinn na h-analach, 
séideadh analach ; crìoch, ceann ; call 
an deò, bàsachadh. 

ExPIRE, v. Séid, analaich; bàsaich, 
thoir suas an deò; crìochnaich, thig 
gu crìch. 

ExPLAIN, v. a. Dean so-thuigsinn, soill- 
eirich. foillsich. 

ExPLANATION, s. Mineachadh, soilleir- 
eachadh, soillseachadh. 

EXPLANATORY, adj. Mìneachail. 

EXPLICABLE, adj. So-mhìneachadh. 

ExPLicaATE, v.a. Fosgail, soilleirich. 

ExPLicaATION, s. Fosgladh, soilleireach- 
adh, mìneachadh, fuasgladh, réiteach- 
adh ; eadar-theangachadh. 

Expuicir, adj. Soilleir, so-thuigsinn, 
pungail. 

EXxPLODE, v. a.  Spreadh, tilg 4 mach le 
spreadhadh ; tilg a mach le tàir, cuir 
an neo-shuim. 


Réiteachail, a ni dìol- 
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Cosgail, caithteach, | 





EXTEMPORANEOUS 


EXPLOIT, s. 
giinìomh. 

ExPLokrE, v.a. Feuch, rannsaich, sgrùd, 
sir. 

XPLOSION, s. Spreadhadh, bragh. 
ExrorT, v. a. Cuir do thìr eile. 
EXPORTATION, s. Cur bathar thar muir. 
ExPoseE, v. a. Nochd, foillsich, leig ris, 

rùisg, taisbean; dean hall-magaidh 
dheth; cuir an cunnart. 

ExPOosITION, s. — Mineachadh, soilleir 
eachadh ; suidheachadh, leigeil ris; 
eadar-theangachadh. 

ExrosiTor, s. Fear-mìneachaidh, eadar- 
theangair. 

EXPOSTULATE, v.n. Reusonaich ; conns- 
aich, cothaich. 

EXPOSTULATION, s$. Reusonachadh, 
deasbaireachd; connsachadh, cothach- 
adh; casaid, 

EXPOSURE, 8. 
taisbeanadh ; 
suidheachadh. 

ExPouxND, v. a. Minich, foislich dean 
soilleir, leig ris. 

ExpouxpDER, s. Fear-mìneachaidh. 

FxPRESS, v. a. Cuir an céill, innis, 
aithris; nochd, foillsich, taisbean ; 

~ fàisg, brùth 4 mach. 

ExPReSss, adj. Soilleir, pungail, follais- 
each ; a dh' aon ghnothach ; a dh' aon 
obair. 

Express, s. Teachdaire-cabhaig, teachd- 
aireachd-chabhaig. 

EXPRESSIBLE, adj. So-innseadh. 

ExPRrESSION, s. Dòigh labhairt, aithris, 
cainnt ; fàsgadh. 

ExPrvrsslvE, adj. Làn seadh, hrìoghor, 
seadhach, làidir. 

EXPROBATE, VY. a. 

EXPROBATION, $. 

ExPUGN, tL a. 
ceannsaich. 

EXPUGNATION, &. Buadhachadh, ceanns- 
achadh. 

EXxPULSION, $. 

a mach. 

ExPULSIVE, adj. 
fhuadaicheas. 

ExPuUxNGE, v. a. Dubh a mach, sgrlob 5s 

ExPURGATION, s. Glanadh, sgùradh, 
ionnlad. 

EXxPURGEFE, v. a. Glan, ionnlaid. 

ExqUISITE, adj. Gasta, taghte, òir- 
dheirc, grinn, co-lionta ; ro mhoth- 
achail. 

ExqQUISITENESS, S. Òirdheirceas, grinn- 
eas. sgiultachd. 

ExTANT, adj. Maireann, follaiseach, a 
làthair ; beò. 

EXTEMPORANEOUS, EXTEMPORARY, adj. 
Bharr làimhe, gun ullachadh. 


Euchd, treubhantas, mòr- 


Foillseachadh, leigeil ri. 
gàbhadh, cunnart ; 





Cronaich, maslaich. 
Cronachadh. 
Buadhaich, cìosnaich, 


Fògradh, fuadach, cur 


A dh' fhògras, a dh' 





EXTEMPORE 


EXTEMPOBRE, adv. Gun ullachadh roi' 
làimh. 

EXTEMPORISE, v. n. 
ullachadh. 

EXTEND, v. a. Sìn, sgaoil ; leudaich, 
meudaich, farsuinnich ; bàirig, com- 
pàirtich ; ruig air. 

EXTENSION, s. Sìueadh, ruigheachd, 


Labhair gun 


sgaoileadh, farsuinneachd, leud, 
meud. 

EXTENSIVE, adj. Farsuinn, leathann, 
mòr. 


EXTENSIVENESS, S. 
meud, leud. 

EXTENT, s. Farsuinneachd, meud, 
leud, fad, dòmhladas. 

EXTENUATE, v. a. Lughdaich, caol- 
aich, beagaich, tanaich; gabh lei- 
sgeul, aotromaich coire. 

EXTENUATION, s. Lughdachadh, beag- 
achadh, gabhail leisgeil ; aotromach- 
adh ; tanachadh, caolachadh. 

EXTERIOR, adj. Air an taobh muigh. 

EXTERMINATE, v. a, Spìon & 'fhreumh- 
aibh, dìthich, sgrios; thoir as a 
bhun, fògair. 

EXTEBMINATION, s. Sgrios, milleadh. 

EXTERN, EXTERNAL, adj. A muigh, 
air an taobh muigh. 

EXTERNALLY, EXTERIORLYT, adv. 
muigh, air an taobh muigh. 

EXTERSION, s. Suathadh, air falbh. 

EXTIMCULATE, v. d, Spor, brosnaich. 

EXTIMULATION, s, Sporadh, brodadh, 
brosnachadh. 

EXTINCT, adj. Crìochnaichte, nach 
eil a làthair ; marbh. 

EXTINCTION, s. Cur 8s, smàladh 5 dol 
4s, mùchadh; milleadh, sgrios, fùòg- 
radh. 

EXTINGUISH, v. a. Cuir fs, mùch, 
smàl 4s; mill, sgrios, caisg. 

EXTINGUISHER, s. Smàladair. 

EXTIREPATE, v. a, Spìon & bun, sgrios, 
dìthich. 

EXTIRPATION, s. — Toirt & 'fhreumhau, 
spìonadh 4 bun, sgrios. 

ExTOL, v. a. —Ard-mhol, cliùthaich. 

ExTOoRT, v. a. Dean fòirneart, thoir 
air falbh le ainneart. 

EXTORTION, s$. Fòirneart, 
neadh. 

EXTORBTIONEB, s. Fear foireignidh, 

EXTRACT, v. a. — Tarruinn É&, thoir f. 

EXTRACT, s. As-tarruinn, brìgh, sùgh. 

EXTRACTION, s. Tàrmachadh, sloinn- 
eadh, taruinn a mac! 

EXTRAJUDICIAL. adj. Neo-laghail, 

EXTRANEOUS, adj. Coimheach. 

EXTRAORDINARY, adj. 


Farsuinneachd, 


A 


foireig- 
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Neo-ghnàth- | EXESALVE, $ 


EYESALVE 


ach $ neo-chumanta, sònraichte, 
àraid, anabarrach iongantach. 

EXTBAVAGANCE, EXTRAVAGANCYT, S. 
Ana-measarrachd, ana-caitheamh, 
struidhealachd ; mi-riaghailt, dol 4s 
an t-slighe; buaireas. 

EXTRAVAGANT, adj. Strùidheil, ana- 
caithteach ; mi-riaghailteach, ana- 
cuimseach, 

EXTREME, adj. Anabarrach, ro-mhòr 
iomallach, a's faide muigh; deireann 
ach. 

EXTREME, s, — Iomall, deireadh, ceann 
thall, crìoch, 

EXTREMITY, s. Ceann a's faide mach, 
crìoch, iomall, oir ; gnè an aghaidh 
gnè eile; cruaidh-chas, teinn, éigin. 

EXTRICATE, v. a. Saor, fuasgail. 

EXTRICATION, 5. Saoradh, fuasgladh, 
toirt & amladh. 

EXTRINSIC, EXTRINSICAL, adj. Air 
an leth a muigh, a bhuineas do ni 
eile. 

EXTRINSICALLY, 
muigh. 

EXTRUSION, s. Tilgeadh a mach. 

EXUBERANCE, s, Cùis, mòr-phailteas. 

EXUBERANT, adj. Pailt, làn, lìonmhor, 
tarbhach, a' cur thairis, 

EXUDATION, s. Fallus. 

EXUDATE, EXUDE, v. n. 
dhiot. 

EXULCERATE, v. a. —Leannaich, earg- 
naich; bi 'g iongrachadh, 

EXULT, v. n. Dean uaill, dean aoibh- 
neas, dean gàirdeachas ; dean meogh- 
ail, bi ri aighear. 

EXULTANCE, EXULTATION, s. Uaill, 
gàirdeachas, aoibhneas, subhachas, 
aighear, meoghail. 

EXUNDATE, v. a. Cuir thairis. 

EXUNDATION, s. Ro-phailteas, lìn. 

EXUPERABLE, adj. So-cheannsachadh. 

EXUSCITATE, v, a. Èirich, dùisg, tog 
suas. 

ExusTIonN, s. Losgadh, cnàmh, caith- 
eamh as le teìne. 

Eras, s. — Isean seabhaic. 

ErE, s. Sùil; crò snàthaid. 

ETE, v.a. Beachdaich, faic, seall, cum 
sùil air, dearc, amhairc, 

ETEBALL, s. — Ubhall na sùl, clach na 
sùl. 

ETEBRIGHT, $. 

EXYEBRO VW, S. 

EYELASH, s. 

ETELESS, adj. 

ETELET, $. 

ETELID, s. 


adv. O'n leth a 


Cuir fallus 


Lìùis-nan-leac. 
Mala. 
Fabhradh. 

Gun sùilean. 
Toll-fradhairc. 
Rosg, rasg. 
Sàbh-slhùL 
. 
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ErFSsIGHT, s. Sealladh, fradharc, léir- 
sinn, léirsinn-shùl, 

ETESORE, s. — Culaidh-ghràin, culaidh- 
mhì-thlachd, cuis-dhéisinn. 

ETtFTOOTH, s. — Fiacaill-chrìche, 

ETEWITXNESS, s. — Fianais-shùl, 

ETRE, s. Mòd ceartais, 

ErRY, s. — Nead iolaire, fìthich, seabh- 
aic, no nead eun-feòil-itheach sam 
bith eile. 





F, s.  Sèathamh litir na h-aibidil. 
FABLE, s. Spleagh, uirsgeul, sgeulachd. 
FABLE, v. — Innis breugan, innis sgeul- 
achd, labhair faoin-sgeul spleaghach. 
FABLED, part. Iomraiteach an uir- 
sgeulan, ainmeil ann an sgeul. 


FABRIC, s. Togail, aitreabh, taigh. 
FABRICATE, v. a. Tog, dealbh, co- 
thog. 


FABULIST, s. — Spleaghaire, sgeulaiche. 
FABULOUS, adj. Spleaghach, uirsg- 
eulach, faoin-sgeulach, breugach. 
FactE, s. Aghaidh, gnùis, aodann tuar, 
aogas ; uachdar, beul-thaobh ; 

dreach. 

FACE, v. a. Cuir aghaidh ri, thoir 
aghaidh air, tachair, coinnich ; seas 
mu choinneamh ;5 tionndaidh 
t' aghaidh mu'n cuairt. 

FACETIOUS, adj. Cridheil, sunntach, 
àbhachdach, sùgach, sìiigeartach, ait. 

FACILE, adj. Furasda, soirbh, so- 
dheanamh, ciùin, fòil, 

FACILITATE, v. a. Dean furasta, dean 
soirbh, dean réidh, réitich. 

FACILITY, s. Furastachd, ullamhachd, 
teòmachd 5 sùbailteachd, géilleachd- 
ainn, socharachd, 

FACING, s. Lìnig, aghaidh, còmhdach. 

FACINOROUS, adj. Aingidh, olc, dona. 

FaxcT, s. Gniomh, gnothach, beart, 
tùrn ; fìrinn. 

FacTIox, s. Luchd-tuairgnidh ; aimh- 
reit, tuairgneadh, eas-aonachd. 

FaAcTIO0US, adj. Aimhreiteach, buair- 
easach, easaontach, ceannairceach. 

FAcTOR, s. — Seamarlan, bàilidh. 

FACTORY, s. Taigh-dhèantaichean, 
ionad luchd gnothaich ; taigh- 
cèairde. 

FACTOTUM, S. 

FACULTY, s. 





Gille-gach-gnothaich., 
Comas, cumhachd ; càil, 








FAITH 


buaidh-inntinn ; seòltachd, dòigh 5; 
comunn luchd-teagaisg àrd-sgoile. 
FACUNDITY, s. — Fileantachd. 
FADE, v. Caith, seachd ; teich & seall- 


adh ; caill dath ; searg, crìon, 
meath, 
FADING, s. — Crìonadh, seargadh, seac- 


adh, caitheamh As. 

FCES, s. Òtrach, anabas, aolach, 
dràbhag, druaip. 

FaG, v. n. Fàs, sgith, fannaich. 

FAG, FAG-END, S. Ceànn-aodaich, 
fuigheall, deireadh. 

Facor, s. Cual chonnaidh, fiodh fad- 
aidh, &c. 

FAIL, v. — Tr€ig, dìobair, fàg ; fàillinn- 
ich, bi an easbhuidh ; teirig, rach 
£s, sguir; fannaich, fàs lag; thig 
gearr air. 

FAILING, S. 
seargadh, seacadh ; 
tuisleadh, coire, 

FAILURE, s. Easbhuidh, uireasbhuidh 3 
tuisleadh, coire, fàillinn. 

FaIN, adj. Sòlasach, sunntach, deòn- 
ach, toileach, an geall. 

FaixN, adv. Gu toileach, gu deònach, 
le làn toil. 

FAINT, v. Fannaich, rach am paisean, 
fàs lag, fàs fann, caill do spiorad, 
bi fo dhiobhail-misnich, 

FAINT, adj. Lag, fann. anfhann ; 
neo-shoilleir $ — breòite, gun chlì, 
gealltach, meat, tais, fo dhiobhail- 
misnich ; neo-smiorai!l, neo-sgairteil. 

FAINT-HEARTED, adj. Lag-chridheach, 
gealtach, tais, meat, cladharra, 

FAINTING, 3. Fannachadh, paisean, 
neul, laigse. 

FAINTISH, adj, Fann, a' fàs fann. 

FAINTNESS, 8. Laigse, laigsinn, an- 
fhannachd; neo-smioralachd, marbh- 
antaclid ; lag-chridheachd, cladhair- 
eachd. 

FAIR, adj. Maiseach, sgiamhach, 
bòidheach, àillidh ; geal, fionn ; 
taitneach, maiseach, ciatach, glan, 
soilleir; ceart, cothromach, dìreach; 
sìobhalta, suairce. 

Fair, s. — Maisc-mnà, àile ; féill. 

FAIRING, s. — Faidhrean. 

FAIRNESS, S. Maise, maisealachd, 
bòidhchead, àilleachd ; ceartas, onoir, 


Fàillinn, fàillneachadh ; 
uireasbhuidh, 


ionracas, tréidhireachd ; soilleir- 
eachd. 

FAIRY, s. — Sìthiche ; bean-shìth. 

FAIRY, adj. A bhuineas do shìthich- 
ean. 

FAITH, s. Creideamh; muinghinn, 


dòchas, earbsa; creideas, barail ; 


FAITHFUL 


dìlseachd ; onoir, fìrinn ; gealltanas, 
gealladh. 

FAITHFUL, adj. Creideach; dìleas; 
ionraic, tréidhireach, onorach ; fìr- 
eanach, fìreanta. 

FAITIFULXNESS, s. Tréidhireachd, ion- 
racas ; dìlseachd, seasmhachd. 

FAITHLESS, adj. Mi-chreideach; mi- 
dhìleas, mealltach, cealgach. 

FAITDNLESSNESS, s. —Mi-dhìlseachd. 

FALCHION, s. — Claidheamh crom. 

FALCON, s. Seabhac seilge. 

FALCONER, s. — Seabhacair, fear-ionns- 
achaidh sheabhac. 

FALCONRY, s. — Seabhacaireachd. 

FaLlL, v. n. Tuit; teirinn; traogh, 
sìolaidh. 

FALL, s. Tuiteam, leagadh, léir-sgrios ; 
tuiteam sìos, ìsleachadh; téarnadh 
càs, bruthach ; eas, steall. 

FALLABILITY, 5 Buailteachd do 
mhearachd. 

FALLACIOUS, adj. Mearachdach, meall- 
tach, carach, cealgach, 

FALLACY, s. Meailltachd, feallsachd, 
cealgachd. 

FALLIBLE, adj. Tuiteamach, buail- 
teach do mhearachd, fàillinneach. 

FALLING, s. — Tuiteam, peacadh. 

FALLING-SICKNESS, 8. An tinneas- 
tuiteamach. 

FALLOw, adj. Dearg-shoilleir, buidhe- 
shoilleir ;$ — Talamh — bàn, 
threabhte. 

FALLOW, S. 
eilgheadh, 

FaALsE, adj. — Breugach, fallsa, neo- 
fhìor 4 mearachdach ;$ meallta, mi- 
dhìleas. 

FALSEHEARTED, adj. Meallta, foilleil, 
cealgach. 

FALSsEHOOD, FALSITY, $. 
mealltaireachd, cealg. 
FaLsirY, v. Dean breugach, breug- 
naich, dearbh 'na br€ig; àicheadh 

an fhìrinn. 

FALTER, v. n. 
ail chainnte, 
sgìth. 

FALTERING, S5. 
teachd gearr. 

FAME, s. — Cliù, alla, ainm; iomradh. 

FANED, adj. Ainmeil, allail, cliùi- 
teach, iomraiteach ; measail. 

FAMELESS, adj. Neo-iomraiteach, 

FAMILIAR, adj. Aoidheil, saor, cean- 
alta, furanach, faoilidh; càirdeil; 
eòlach, coitcheann, tric. 

FAMILIAR, s. Fear eòlais, còmpanach ; 
leannan-sìth, 


Treabhadh-sàìmhraidh, 


Breug 5; 


Bi liotach, dean gag- 
bi manntach; fàs 


Teabadaich, laigse, 
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FARFETCHED 


FAMILIARITY. s. Eòlas, còmpanas; 
saorsa còmhraidh. 

FAMILIARIZE, v. Ga. 
gnàthaich, cleachd, 

FAMILY, s. Teaghlach; sliochd, àl, 
clann, gineal ; cinneadh, fine, dream. 

FAMINE, s. Gort, airc, gainne. 

FAMISH, t. — Cuir gu bàs le gort. 

Famors, adj. Ainmeil, cliùiteach, 
measail, iomraiteach, sònraichte. 

Fan, s. Gaotharan, sgàileagan ; guit, 
fasgnag, dallanach. 

FAN, v. Ga. Fuaraich, gluais, an 
t-àileadh ; fasgain. 

FANATIC, 8. Neach air boile le baoth 
chreideamh. 

FANATIC, FANATICAL, adj, Boath- 
chreideach, saobh-chreideach. 

FANATICISM, s. —Baoth-chreideamh, 
saobh-chreideamh. 


Dean eòlach, 


FAXCIFUL, adj. — Mac-meanmnach, 
neònach, iongantach, saobh- 
smuainteach. 


FANCIFULXESS, s. —Neònachas, iong- 
antas, macmeamnainn. 


FANCT, & Mac-meamna, saobh- 
smuain; barail, miann, déidh, 
tlachd. 

FANCT, v. Smuainich, saoil, bara- 


laich, beachdaich; miannaich, gabh 
déidh ; bi 'n dùil. 
FAXNE, s. Teampull, eaglais, coilleach- 


gaoithe, 
FANFARON, s. Curaidh, gaisgeach. 
FANG, s. — Tosg, ionga, dubhan, plitit. 


FANGED,adj. Tosgach, iongach, dubh- 
anach, spògach, plititach. 

FANGLE, s. Faoin, ionnsaidh, faoin 
innleachd. 

FANTASTIC, FANTASTICAL, adj. Mac- 
meamnach, iongantach, neo-sheas- 
mhach, faoin, neònach, gòrach, gog- 
aideach, guanach. 

Fan, adv. Fada, f4d' is, fad? air falbh, 
an céin ; gu mòr. 

Fan, adj. Fada, fad' 4s. 

FaArRECE, 5s. Ealaidh, baoth chluich. 

FaRBCICAL, adj. Àbhachdach, a bhuin- 
eas do chluich baoth. 

FARCY, s. — Claimh-each. 

FARDEL, s. — Trusgan ; cual, ultach. 

FARE, tv. 7. Ith, gabh lòn ; siubhail, 
imich, gabh turas ; tàrladh dhut, bi 
an cor. 

FaRt, s. Luach giùlain, duais, diòladh 
faraidh ; biadh, lòn, teachd-an-tìr. 
FAREWELL, ad. Soraidh leat, slàn 

leat, beannachd leat. 

FARFETCHED, adj. Air a tharriunn 
fad 4s, air teachd o chéin. 


FARINACEOUS 


FARINACEODUS, adj. A bhuineas do 
mhiu, air bhlas mine. 

FARM, s. Baile fearainn, gabhail fhear- 
aiun, tuathanas. 


FARMER, $ Tuathanach, gabhal- 
taiche. 

FARMOST, àdj. A's faid fs. 

FARRAGO, s. Brudhaiste, bròthas, 


brochan, cumasg. 
FARRIER, s. Marc-lighich, léigh-each, 
gobha-chruidhean. 
FARROW, s. Cuain, àlach muice, 
FARROW, v. a. Beir uirceanan. 
FatT, s. — Braim, breim, bram. 
FARTHER, adv. Ni's fhaide as, a 
thumeadh, a bhàrr. ' 
FARTHER, adj. Ni's faide, ni's iomall- 
aiche; air taobh thall. 
FARTHER, v. a. Cuir air adhart, 
cuidich. 
FARTHERANCE, $ 
còmhnadh. 
FARTHEST, adj. A's faid' &s, a's iomall- 
aiche, 
FARTHING, s. Feòirlinn, fàirdein. 
FARTHINGALE, 5. — Cearcall-còta. 
FASCINATE, v. a. Cuir fo gheasaibh, 
FASCINATION, s. — Buidseachd. 
FASHION, 8 Modh, seol; fasan; 
cleachdadh, gnàths, cumadh, cruth, 
dealbh, dèanamh, dreach, samhla, 
coltas ; dòigh, nòs; uaisle. 
FASHION, v. a. Cùm, dealbh, dreach, 
FASHIONARLE, adj. Fasanta, gnàth- 
aichte, nòsail, cleachdail. 
FasT, s. Trasg, Trasgadh. 

FasT, adj. Daingeanu, teann, neo- 
ghluasadach, diongmhalta ; luath. 
FASTEN, v. Daingnich, teannaich, 
ceangail ; greimich, gabh greim. 
FASTENING, 8. Ceangal, àaingneach- 

adh. ” 
FASTIDIOUS, adj. Ailleasach, moiteil, 
tarcuiseach, àileanta, arralach. 
FAsTING, s. — Trasgadh, trasg. 


Cuideachadh, 


Far, adj. Reamhar, sultmhor, feòl- 
mhor. 

FAT, s. —Reamhrachd, saill, sult, 
blonag. 


FATAL, adj. — Marbhtach, bàsmhor, 
sgriosail, millteach ; an dàn. 
FATALIST, s. Fear creidsiun 's an 


dàn. 
FATALITY, s. —Roi'-òrduchadh, dàn. 
FATE, s. Dàn; dàil, manadh; bàs ; 
sgrios. 


FATED, adj. Roi'-òrduichte, an dàn. 

FATHER, S. Athair. 

FATHER, v. a. Gabh ri mar athair, 
uchdmhacaich; aidick mar do 
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FEARFULNESS 


ghniomh no do sgrìobhadh ; cuir as 
leth, cuir air. 

FATHER-IN-LAW, 5. Athair-cé€ile. 

FATHERLESS, adj. Gun athair. 

FATHERLY, adj. Athaireil. 

FATHOM, s. Aitheamh. 

FATHOM, v. a. Tomhais aitheamh, 
ruig air, faigh a mach; tomhais 
doimhneachd, 

FATHOMLESS, adj. Gun ghrunnd, gun 
iochdar, gun aigein. 

FATIGARBLE, adj. So-sgìtheachadh. 

FATIGUE, v. a.  Sgìthich, sàraich. 

FATIGUE, S. Sgìos, saothair, sàrach- 
adh, allaban. 

FATLING, s. Beathach reamhar, ain- 
mhidh air a bhiadhadh air son a 
mhàrbhadh. 

FATNESS, 8. —Reamrachd, reamhad, 
sultmhorachd ; geir, saill. 

FATTEN, v, Reamhraich, biadh ; fàs 
reamhar. 

FATUITY,s. Baothaireachd. 

FaTUOUS, adj. Baoth, gòrach, faoin, 
amaideach ; lag, faileasach. 

FAULT, s. — Coire, cron, lochd, gaoid, 
cionta, 

FAULTLESS, adj. Neo-lochdach, neo- 
chiontach, neo-choireach ; iomlan, 
gun mheang. 

FAULTY, adj. Ciontach, 
mearachdach ; olc, dona. 

FAVOUR, v. a. — Cuidich, bi fàbharach, 
nochd càirdeas, dean còmhnadh le, 
còmhnaich. 

FAvour, s. Fàbhar, deagh-ghean, 
bàigh, maidhean, taobh, càirdeas; 
suaicheautas. òi 

FAVOURABLE, adj. Fàbharach, bàigh- 
eil. 

FAVOURED, parf. A fhuair cothrom 
no fàbhor, dheth am beil spéis. 

FAVOURITE, gs Annsachd, ceist, 
luaidh. 

F4AwN, s. Laogh féigh, fiagh òg; 
meann earba, 

FAwN, v. n. Dean miodal, dean sodal, 
dean cùirteas; strìochd, lùb, 

FEALTY, s. — Ùmhlachd, dlighe iochd- 
arain d'a uachdaran, 

FEAR, s. — Eagal, geilt, sgàth, fiamh, 

FEAR, v. Gabh eagal, gabh fiamh; bi 
fo eagal, geiltich ; bi am fiamh, bi fo 
chùram, bi fo iomaguin. 

FEARFUL, adj. Gealtach, meat, lag- 
chridheach, eagalach, fiamhail ; oilI- 
teill, uamhunnach, uabhasach. 

FEARFULNESS, s. Gealtachd, meatachd, 
geilt, eagal, fiamh, sgàth, oillt, 
uabhas. 


coireach, 


FEARLESS 


FEARLESS, adj. Neo-ghealtach, gun 
athadh, neo-fhiamhach. 

FEASIBLE, adj, So-dheanamh, coltach. 

FEAsT, 5. Cuirimn, fleadh, cuilm. 

FEAsT, v. a. Dean cuirm, thoir fleadh; 
gabh cuirm, gabh fleadh. 

FEAT, s. Gnìomh, éuchd, treubhantas ; 
cleas, car neònach. 

FEAT, adj. Ealamh, sgiobalta, deus, 
teòma; grinn, snasmhor. 

FEATHER, 5. Ite, iteag, 

FEATHER, v. a. Sgeadaich le itean. 

FEATHER-EED, $. Leabaidh chloimh- 
iteach, leabaidh itean, 

FEATHERED, adj. Iteagach, iteach. 

FEATURE, 5. Tuar, aogas, cruth, 
dreach ; cumadh, cruitheachd, 
dealbh. 

FERRILE, adj. Fiabhrasach. 

FERRUAERY, s. Ceud mhìos an earr- 
aich, 

FECULENCE, s. Drabhas, gruid druaip. 

FECULENT, adj, Drabhasach, druaipeil. 

FECOND, adj. Torrach, sìolmhor. 

FECUNDITY, 8s. — Sìolmhorachd. 

FED, prep.and part. of to feed. Àraichte. 

FEDERAL, adj. A bhuineas do chùmh- 
nant. 

FEE, v, a. — Tuarasdalaich, gabh. 

FEE, s. Duais, dìoladh, tuarasdal. 

FEEBLE, adj. Lag, fann, anfhann. 

FEESLENESS, s. Laigse, anfhannachd. 

FEED, v. Biadh, àraich, beathaich, 
cùm suas. 

FEED, s. — Biadh, lòn, ionaltradh, 

FEEDER, s. — Fear-biadhaidh ; fear-ithe. 

FEEL, v. a. 
sich ; feuch, rannsaich. 

FEELING, s. — Faireachduinn, faireach- 
adh, mothachadh, càileachd. 

FEIGN, v. Gabh ort, leig ort ; aithris 
gu breugach. 

FEINT, s. Coltas breugach, gabhail air. 

FELICITATE, v. a. Dean sona, fàiltich. 

FELICITOUS, adj. Sona, sòlasach. 

FELICITT, s. Sonas, sòlas. 

FELINE, adj. Mar chat. 

FELL, adj. Borb, fiadhaich, allaidh 
garg, allamhara. 

FELL, s. — Seiche, bian, craiceann. 

FELL, v.a. Leag gu làr, buail sìos, spad, 
smàil ; gèarr sìos, mar chraoibh. 

FELLMONGER, s Ceannaiche-bhoic- 
eann. 

FELLOW, S. Companach, coimpire; 
lethbhreac ; gille ; dubh-bha'ach. 
FELLOW, v. a. —Càraidich, paidhrich. 
FELLOWSHIP, s. Companas, compantas, 

comunn, co-bhann, caidreamh. 
FELO-DE-SE,s. Féin-mhortair, 
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Fairich, mothaich, laimh- | 





FERULA 


FELON, s. —Slaoightear. 

FELOoxIOUS, adj. Aingidh, fealltach, 
olc, ciontach. 

FELONY, s. — Coire bàis. 

FELT, s. — Aodach gaoisideach ; bian. 

FELvUCCA, s. Bàta sè-ràmhach, 

FEMALE, s. — Bean, boireannach, bain- 
ionnach, té. 

FEMALE, adj. Boireann, bainionn. 

FEMINALITY, s. — Nàdur nam ban. 

FEMININE, adj. Boireann, buinionn- 
ach; caomh, bog, maoth, mìn, 
màlda. 

FEMORAL, adj. Sléisneach, màsach. 

FEN, s. Boglach, càthar, mòinteach. 

FEXCE, s. Dìon, callaid, dìg, daing- 
neach, bàbhunn. 

FEXxCE,vy. Dùin, iomadhruid, cuairtich. 

FEXNCELESS, adj. Gun challaid, fosg- 
ailte. 

FEXxcEkr, s. — Basbair, cliaranach. 

FENCIBLE, adj. So-dhion. 

FENCING, s. Basbaireachd, cliaran- 
achd, 

FEND, uv. Dìon, cum dhìot; conns- 
aich; tagair. 

FENDER, s. — Dìonadair. 

FENNEL, s. — Lus-an-t-saoidh. 

FENNYT, adj. Mòinteachail, bog. 

FEorFF, v. a. Cuir an seilbh fuinn. 

FEOFFMENT, s. — Cur an seilbh. 

FERINxE, adj. Fiadhaich, garg. 

FERINEXESS, FERITY,s. Gairge, buirbe, 
allamharrachd, fiadhaichead. 

FERMENT, v. a. Cuir fo bhuaireas, tog 
an àirde 5; bi fo bhuaireas, oibrich. 

FERMENT, 8. Buaireas, mi-riaghailt, 
oibreachadh, troi'-chéile. 

FERMENTATION, s. Buaireas, oibreach- 
adh, 

FERN, s. Raineach, ròineach. 

FERNT, adj. Raineachail, làn rtÀnich. 

FEROocIoUS, adj. Fiadhaich, garg, 
allamharra, an-iochdmhor. 

FEROCITY, s. Fiadhaichead, gairge, 
buirbe, an-iochd. 

FExRET, s. Feòcullan, coinneas; stìom. 

FERRET, v. a. Cuir & toll. 

FERRIAGE, s. — Faradh, airgead-aisig. 

FERRUGINOUS, adj. Do ghné iaruinn. 

Fzxxr, v. — Aisig ; rach thar aiscag. 

FERRY, s. Aiseag. 

FERRYMAN, s. — Fear-aiseig, portair. 

FERTILE, adj. —Torach, sìolmhor, 
biadhchar, pailt, lìonmhor. 

FERTILITY, s. Sìolmhoireachd, tarbh- 
achd, toraicheas. 

FERTILIZE, v. a. Dean torach, dean 
sìolmhor, leasaich, mathaich. 

FERULA, s.  Slat-sgiùrsaidh, sgiùrs. 





FERVENCY 


FERVENCT, s. Dealas, teas-inntinn, 
dian-thogradh, déine, beò-dhùrachd. 

FERVENT, adj. Teth, air ghoil; dian, 
bras, cas, dealasach; dùrachdach, 
blàth. 

FERVID, adj. Teth, air ghoil, loisg- 
each 5 bras, dian, dealasach, deòth- 
asach. 

FERV1 DNESS, S. 
deòthas. 

FEensvour, s. Teas, blàthas ; teas inn- 
tinn, dealas, déine, beò-dhùrachd. 

FESTAL, adj. Cuirmeach, fleadhach. 

FESTER, v. n. Eargnaich, at, iongraich. 

FESTIVAL, s. Féill, cuirm-bhliadhnail. 

FEsTIvVE, adj. Fleadhach, cuirmeach, 
féisdeach, aoibhneach. 

FEsTIviTY, s. Aoibhneas, aighear, 
subhachas, gàirdeachas. 

FETcu, v, a. Thoir leat, thoir an so. 

Fercu, s. Innleachd, seòl, car, cleas. 

FETID, adj. —Breun, lobhte, grod. 

FETLOCK, s. Luidhean, fiarag, 


Déine, braise, dealas, 


FETOR, s. Droch bholadh, droch 
thòchd. 
FETTER, s. — Cuibhreach, geimheal. 


FETTER, v. a.  Geimhlich, cuibhrich. 

FeErus, FETUS, s. — Ceud-fhàs. 

FEU, s. Gabhail, gabhaltas. 

FEUD, s. Aimhreit, strì, cas-aonachd, 
connsachadh, falachd, cogadh. 

FEUDAL, adj. A bhuiueas do shuidh- 
eachadh fearainn. 

FEUDATORY, s. Gabhaltaiche. 

FeEveER, s. Fiabhras, cuartach, teasach. 

FEvERISH, FEvEROUS, FEVERY, adj. 
Fiabhrasach, teth, loisgeach 5 mùit- 
each, neo-shuidhichte. 

Few, adj. Tearc, ainneamh, gann. 

Fcwncess, s.  Teircead, gainnead. 

Fi4T, s. Breitheanas, binn. 

Fis, s. — Breug, frith-bhreug. 

Fin, v. n. — Innis breugan. 

Fi15BER, s. — Breugaire. 

FiBRE, s. Freumh chaol, teudag, 

FIBULA, &. Cnàimh-caol na lurga. 

FICKLE, adj. Caochlaideach, mùiteach, 
luasganach, luaineach, neo-shuidh- 
ichte, neo bhunailtcach. 

FICKLENESS, S. Caochlaideachd, mùit- 
eachd, luasganachd, neo-bhunail- 
teachd, neo-sheasmhachd. 

FicTion, s. Naigheachd breugach ; 
uirsgeul, sgeulachd. 

FicTiITIovus, FICTITIOUSLY, adj. Fealls- 
ach, mealltach, faoin, breugach. 

FiDDLE, s. Fiodhall. 

FiDDLE, v. a. Dean fidhleireachd; bi 
diomhanach. 


Bir 





0 FILLET 


FIDDLEFADDLE, $. 
seadh, faoineis. 

FIDDLER, s. — Fìdhleir. 

FIDDLE-STRING, s. Teud fìdhle. 

FIDELITY, s.  Tréidhireas, fìrinn ; dìl- 
seachd, seasmhachd. 

FiIDGET, v. n. — Dean iomairt, bi luasg- 
anach. 

FiE, interj. Ud! ud! mo nàire ! 

FiIEF, s. Gabhail fhearainn ; fo-uachd- 
aran, 

FIELD, s. Machair, raon, achadh, 
faiche, màgh ; blàr, farsuinneachd. 

FIFLDFARE, S. An liathtruisg. 

FIELD-FIECE, S. Gumn'-àraich, 

FIEND, s.  Diabhol, deamhan. 

FiERCE, adj. Fiadhaich, droch-mheinn- 
each, feargach, garg, borb, buaireas- 
ach ; laidir, treun. 

FIERCENESS, s. Fiadhaichead, buirbe, 
gairge, buaireas, guinideachd, fuilt- 
eachd; ainteas, teinntidheachd ; 
braise, buaireas, 

FiERY, adj. Teinnteach, lasarra, loisg- 
each ; dian, bras, cabhagach; fearg- 
ach, frionasach, garg, droch-mheinn- 
each; dealrach, soillseach. 

Fire, s. —Fìdeag-Ghallda, 

FirEr, s. — Fear-fìdeig. 

FIFTEEN, adj. Cùig-deug. 

FiFTH, adj. Cùigeadh. 

FirTHLY, adv. 'S a chuigeadh àite. 

FirTY, adj. Caogad, leth-cheud. 

FiG, s. — Fìgis, crann-fìge. 

FicHrt, s. Cath, còmhrag; caonnag, 
tuasaid, sabaid, 

FiGHTER, s. Curaidh, gaisgeach, fear- 
còmhraig, fear sabaideach. 

FIGURABLE, adj. A ghabhas cumadh, 
a ghabhas dealbh. 

FIGURATIVE, adj. Samhlachail. 

FiGcunrE, s. Dealbh, cumadh, dreach, 
cruth; pearsa, aogas, coltas, samhla, 

FIGUEE, v. a. Cum, dreach, dealbh ; 
dean eug-samhail ; samhlaich ; 
smuainich. 

FIGwoRrT, s. Am farach-dubh. 

FILAMENT, $. Sreang chaol, toinntean. 

FILBERT, s. Cnò, faoisgeag. 

FicLca, v. a. Goid, slad, dean méirle. 

FILE, s. — Eighe, lìomhan ; ainm-chlar. 

FILIAL, adj. Macail, dleasanach. 

FILIATION, s. Dàimh mic ri athair. 

FILINGS, s. Smùrach tighe. 

FILL, v. a. Lìon, luchdaich; sàsaich, 
dean buidheach ; fàs làn. 

FiLL, s. Làn, sàth, leoir, teann-shàth, 

FILLET, s. Stìom, crios; tiugh na 
sléisde. 


Babhdaire, buag- 





PILLET 


FILLET. t'. a. Ceangail le stìom, cuir 
crios air, cuir cuairteag uime. 

FiILLiP, v, a. — Thoir cliùdan. 

FiILLIP, s. — Spadag, cliùdan. 

FILLY, s. Loth, lothag, 

FiLMm, s. Sgrath, sgannan, sgàilean. 

FiLyT, aj. Sgrathach, sgàileanach. 

FILTER, t. a. Sìolaidh, 

FILTER, s. — Sìolachan, 

FILTH, s. —Salchar, anabas, druaip. 

FILTHY, adj. Salach, musach, drabhas- 
ach ; neo-ghlan, truaillidh, 

FILTRATE, t'. a. —Sìolaidh. 

FILTRATION, s. Sìoladh, glanadh. 

Fix, s. Itcach €isg, ite, sgiath. 

FINABLE, adj. Airidh air ùbhladh. 

FINAL, adj. Deireannach. 

FinAxNcE, s. Teachd a steach, màl, 
cìs, càin. 

FiNANCIER, s. Fear trusaidh cìs rìgh. 

FINxD, v. a. — Faigh; tachair air; faigh 
a mach, amais, fairich, aithnich ; 
co-dhùin ; cum suas, beathaich. 

FixeE, adj, Grinn, fìnealta, caol ; glan, 
fìor-ghlan, soilleir ; geur, tana. 

FivxE, s. —Ùbhladh, peanas. 

FIxE, v. a. Glan, ath-ghlan; dean 
fìnealta ; leag ùbhladh. 

FINENESS, s. Grinnead, fìnealtachd, 
grinneas, bòidhchead, maise; mìn- 
ead, caoilead, 

FiINERt, s. — Breaghachd, rìmheadh. 

FINESSE, s. Cir, cleas, cealg. 

FINGER, s. — Meur, corrag. 

FINGER, v. a. —Meunraich, laimhsich. 

FiINicAL, adj. Moiteil, cùirteil, grinn, 
gogaideach, leòmach, aralach. 

FINING-POT, s. Suacan-leaghaidh., 

FixISsH, s. A' Chrìoch, am foircheann. 

FINISH, v. a. Crìochnaich; co-lion, 

FINISHER, s. — Fear-crìochnachaidh. 

FixNITE, adj. Crìochnach, crìoch- 
naichte. 

FINITELESsS, adj. Neo-chrìochnach. 

FiINNT, adj. Iteach. 





Fr, s. Giubhas, no ghiuthas. 
FirE, s. Teine, teas, ainteas. 
Fire, v. Cuir ri theine, loisg; fad- 


aidh, beothaich, bruidich ; tìlg. 
FIRE-ARMS, s. Airm-theine. 
FIREBRAND, s, Aithinne; brathadair. 
FiIRE-Cros5, s.  Crois-tàra, crann-tàra. 
FIRELOCE, s. Gunna, musgaid. 
FIREMAN, s. — Fear-casgaidh teine. 
FIREPAN, s. —Aoghan-theine. 
FiIRING, s. Connadh, gual, mòine. 
FIRKEIN, s, — Bnideal naoi galoin. 
Fin, adj. Daingeann, làidir, teann ; 

seasmhach, diongmhalta, bunailt- 

each, neo-ghluasadacb. 
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FLAGGY 


FIRMAMENT, S. Speur, iarmailt, adhar. 

FIRMAMENTAL,adj. Iarmaiilteach,adh. 
arach, speurach, neamhaidh, 

FiRMNxESS, s. Daingneachd.greimeala<; 
maireannachd, seasmhachd, cinnteas, 
diongmhaltas, bunailteachd. 

FinsT, adj. Ceud, ceudamh; an tùs, 
an toiseach ; prìomh. 

First, adv. An tùs, air toiseach, 
roimh ; ann sa' cheud àite. 

FIRST-FRUITS, $. Ceud-thoradh, 

FIRSTLING, s. —Ceud-ghin; no ceud- 
fhàs. 

FISCAL, s. Ionmhas, tighinn a stigh 
rìoghachd. 

Fisu, s. Iasg ; gen. €isg 

Fisu, v. Iasgaich ; bi 'g iasgach. 

FIsHER, FISHERMAN, s. Iasgair. 

FisuHERY, s. Iasgach. 

FISH-HOOK, s. — Dubhan iasgaich. 

FISHING, s. — Iasgaireachd. 

FIsHMEAL, s. Tràth bìdh de dh' iasg. 

FISHMONGER, $. — Còpair. 

FisHr, adj. Mar iasg. 

FissiLE, adj. Sgoilteach, so-sgoltadh, 

FISSURE, s. Sgoltadh, sgàineadh, gàg. 








FisT, s. Dòrn. 
FIT, adj. Iomchuidh, freagarrach. 
FIT, v. Dean freagarrach, dean iom- 


chuidh; cnir an uidheam, cuir an 
òrdugh, ceartaich. 

FITCH, s. Peasair-luch, 

FITCHAT, FITCHEW, s. —Fedcullan. 

FITFUL, adj. Làn ghreisean, plathach. 

FiTxESs, s. Freagarrachd, deisealachd. 

FIvE, adj. Cùig, còig. 

FIVEFOLD, adj. Cùig-fillte. 

FiIveEs, s. An galair-greidh. 

Fix, v. Suidhich, socraich, daingnich, 
dean teann, spàrr; beachdaich ; gabh 
gu fois, 

FIXATION, FIXEDXESS, 8. Suidheach- 
adh, maireachduinn, seasmhachd ; 
daingneach, dùiread; bunailteachd, 
diongmhaltachd. 

FIXTURE, s. Ni tàirngte, no ceang- 
ailte. 

FIZzGIG, 8. Seòrsa mòr-ghath. 

FLAnBYT, adj. Bog, maoth; plam- 
caidh, neo-ghramail. 

FLacci1D, adj. Lag, tais, anfhann, 
maoth, so-lubaidh. 

FLACCIDITF, s. —Anfhainne, laigse, 

FLAG, v. a. Fannaich, lagaich; caill 
treòir, fàs lag. 

FLAG, s. Seileasdair; bratach; leac. 

FLAGELET, S. — Gall-fheadan. 

FLAGELLATION, s. Sgiùrsadh. 

FLaGGY, adj. Lag, anfhann, fuasg- 
ailte. 


FLAGITIOUS 


FLiaGITIOUS, adj. Aingidh, droch- 
mhuint, olc, ciontach. 

FLAGITIOUSNESsS, s. Aingidheachd. 

FLAGON, S, — Cuinneag dhibhe. 

FLAGBANCT, s. — Teas, ainteas. 

FLAGRANT, adj. Teth, deòthasach, 
dùrachdach, dealasach ; follaiseach, 
soilleir, anabarra, fuathasach, 
amasgaidh. 

FLacsuir, s. Long an aird-cheannaird. 





FLAIL, s. — Sùiste, uideal. 
FLAKE, 8 Lòineag, tlàm, toban; 
breath. 


FLAEY, adj. Lòineagach, tlàmach, 
fuasgailte; 'na bhreathan. 

FLAME, s. Lasair ; teas-inntinn, déine. 

FLAMBEAU, s. Dòrn-leus céire. 

FLAMFN, S. Sagart pàganach. 

FLAMMABILITY, s. —Lasantachd. 

FLAMMATION, s, Lasadh, losgadh. 

FLAMMIFEROUS, adj. Lasrach, loisg- 
each. 

FLavy, adj, Lasrach, lasanta, 

FLANK, s. Slios, loch-bhléin, taobh. 

FLANNEL, S. —Cùrainn-chneas. 

FLar, s. Libeag, bad air chrathadh, 
clib, clìbeag, cliban. 

FLAP, v. Buail air falbh; crath. 

FLAP-EARED, adj, Spad-chluasach, 

FLARE, v. a. Dealraich, dèarrs, boillsg. 

FLaAsn, s. Boillsgeadh, dreòs, dèars- 
adh, lasadh; caoir, plathadh. 


FLasu, v. —Deàlraich, dèarrs, boillsg. 

FLASH, a. Spaideil, rimheach. 

FLaAsK, s. —Adharc-fhùdair, searrag- 
pòcaid. 

FLaT, adj. Còmhnard, réidh, mìn ; 
Ìosal, sìnte, leagte gu làr; cianail, 








neo-chridheil, neo-smiorail; 'as au 
aghaidh. 

FLAT, s. Còmhnard, réidhlean, lòn, 
fàn, fearann iosal, lom. 

FLATNESs, 8. Còmhnardachd, réidh- 
eachd; marbhantachd, neo-bhrisg- 
ead, neo-smioralachd; neco-fhonu- 
mhorachd, dùrantachd. 

FLATTEN, v. Dean còmhnard, dean 
réidh; leag sios, leudaich, dean leath- 
aun ; mi-inhisnich, cuir fo sproc, 

FLATTEER, v. a. Dean miodal, dean 
sodal, mol gu breugach. 

FLATTERER, s. Miodalaich, sodalaich. 

FLATTERY, s. Miodal, sodal, miolasg, 
gabhann, brosgul. 

FLaATTIsSH, adj. Còmhnard, staoin. 

FLATULENCY, s. Gaothmhorachd ; 
falamhachd, faoineachd, diomhanas. 

FLATULENT, FLATUOUS, adj. Gaoth- 


mhor, atmhor, falamh, faoin, gaoth- | 


ach. 
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FLIPPANCY 


FLAUNT, s. — Basdal, lòiseam. 

FLAvoUR, s. Blàs, bòladh cùbhraidh. 

FLAVOROUS, adj. Blasda ; cùbhraidh. 

FLAW, s. Gaoid, sgàineadh, sgoltadh ; 
ciorram, coire, meang. 

FLax, s. — Lìon, cuiseag-anairt. 

FLAX-DRESSEE, S. — Seiclear-lìn, 

FLAXEN, adj. De lìon. lìn ; fada réidh. 

FLAT, v. a. — Feann, faobhaich. 

FLEA,S. Deargann. 

FLEAM, s. Cuisleag cruidh, tuadh- 
fhala. 

FLEDGE, adj. Iteagach, sgiathach. 

FLEE, v. n. — Teich, ruith, tàr 4s. 

FLEECE, s. Rùsg, lomradh, 

FLEECE, v. a. Rùisg, lomair; creach. 

FLEECED, part. Ruiste, creachte. 

FLEECY, adj. Clòimheach, rùsgach. 

FLEER, v. n. Mag, sgeig, fochaidich. 

FLEER, s. Fochaid, magadh, sgeig, 
fanaid ; gàire fauaid, dréin fhochaid. 

FLEET, s. — Cabhlach, loingeas. 

FLEET, adj. Luath, siùbhlach, clis. 

FLEET, v. n. Siubhail grad, 

FLEETING, adj. Siùbhlach, diombuan. 

FLEETNESSs, s. — Luathas, siùbhlachd. 

FLEsm, s. — Feòil. 

FLESALY, adv. Gu corporra, feòlmhor. 

FLEsATY, adj. —Feòlmhor, reamhar, 
suItmhor, làn. 

FLer1Tcuen, s. Leistear, fear dheanamh 
shaighead. 

FLEw, pret. of to fly. Dh'itealaich. 

FLEWED, adj. Spreilleach, craosach, 

FLEXIBILITY,S, Sùbailteachd. 

FLEXIBLE, FLEXILE, adj. Sùbailte, 
sa-lùbadh ; so-chomhairleach. 

FLEXxION, s. Cromadh, lùbadh, cam- 
adh. 

FLExvo0uSs, adj. Lùbach, cam, crom. 

FLExuRE, s. Fiaradh, camadh, crom- 
adh, claonadh. 

FLIGHT, s. Teicheadh, ruaig; iteal- 
aich, falbh air sgiathan; teas-inntinn, 
àrd-smuain ; ealtainn, 

FuicGHTY, adj. Fiadhaich, luaineach, 
neo-shuidhichte, neo-bhunailteach, 
macmeaninnach. 

FL1msY, adj. Lag, faoin, neo-ghramail, 
anfhann, neo-sgoinneil, cearbach. 

FLINCH, v. n. — Sèap, fannaich, crup. 

FLINCHER, s. — Cladhaire, gealtaire. 

FLING, v. Tilg, thoir urchair; sgap, 
sgaoil, crath ; fas neo-cheannsaichte. 

FLING, s. Tilgeadh, urchair ; fochaid, 
innisg, anaisg, beum-tàire. 

FLixT, s. Ailbhinn, spor, airtein. 

FLINTY, adj. Ailbhinneach, clachach. 

FLIPPANCT, s. Beulchaireachd, le6g- 
aireachd. 


FLIPPANT 


FLIPPANT, adj. Luath-bheulach 
bruidhneach ; gobach, peasanach, 
beagnarach, beadaidh. 

FuirtT, v. — Tilg, thoir urchair ghrad ; 
dean gobaireachd. 

FLIRT,s. Grad-char, lù-chleas, bladhm ; 
gòdag, gogaid, goileag, leòdag. 

FLIRTATION,S. Gogaideachd, beadradh. 

FLiT, v. Cuir imrich; rach imrich, 

FLITCH, s. Cliathach shaillte muice. 

FLITTER, s. Giobal, broineag, lùireach. 

FLOoAT, v. Snàmh, bi air fleodradh. 

FLOoCK, s. Greigh; treud, ealt, ealta. 

FLock, v. n. — Trus, tionail, cruinnich. 

FLoo», s. — Tuil, dìle; lìonadh. 

FLooD, v. a. Còmhdaich le uisge. 

FLooDGATE. s. — Tuil-dhorns. 

FLOODMARK, s. Airde làin mhara; 
dubh-chladach. 

FLookK, or FLIUEE, s. 
lèabag, leobag, liabag. 

FLooR, s. —Ùrlar, làr, 

FLoonr, v. a. — Cuir ùrlar ann. 

FLOOKING, s. Ùrlar, fiodh-ùrlair. 

FLORAL, adj. Lusach, flùranach. 

FLorRiD, adj. Lusach, flùranach * 
ùrail, ruiteagach; sgiamhach. 

FLoniDNxESS, s. Ruiteachas, deirge. 

FcokRisT, s. — Lusragan. 

FLOoUNCE, v. Sgiot, spairt; siubhail 
le sraon ann an uisg. 

FLOoUNCE, s. Froinis ; plub, sgiotadh. 

FLoUNDER, s. Leòbag, lèabag, liabag. 

FLOUNDER, v. n. — Dean spàirn. 

FLour, s. —Min-chruineachd, mhìn, 

FLOURISH, v. Cuir fo bhlàth; crath 
gu fraoidhneasach ; fas suas, soirbh- 
ich; bi àrd-ghlòireach, dean spag- 
luinn, dean uaill. 

FLOURISH, s. Mòrachd, maise, glòir, 
uaill, bòsd; blàth, ùr-fhàs, duill- 
eachadh ; fuaim thrompaidean. 

FLocrr, v. Sgeig, mag, fochaidich; 
dean fochaid, dean fanaid. 

FLoUT, s. Magadh, tàir, fanaid. 

FLow, v. Ruith, sil; éirich, £t; bi 
pailt, bi sgaoilteach. 

Fcow, s. Lìonadh, éiridh, sruth, tuil ; 
pailteas, lànachd ; ard-ghlòir, deas- 
chainnt. 

FLowenr, s. Blàth, ùr-fhàs; a chuid 
a's fèarr, brod. 

FLOWER-DE-LUCE, s. —Seileasdair. 

FLoOwERET, FLowRET, s. Flùran, 
plùran, 

FLoweEkry, adj. Flùranach, gucagach. 

FLUCTUANT, adj. Luaineach, neo- 
shuidhichte, luasganach, neo-bhun- 
ailteach. 


Soc acrach ; 


FLUCTUATE, v. n. Bi air udail, luaisg, | 
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tulg; bi neo-sheasmhach, bi 's an 
ioma-chomhairle, 

FLUCTUATION, s Udal, luasgadh, 
tulgadh ; ioma-chomhairle, ima- 
cheist ; crathadh, luasgadh, tilgeadh 
a nùll 's a nall, 

| FLuE, s. — Piob-deataich, sòrn. 

FLUENCY, adj. Ur-labhairt, réidh- 
eachd, sruthadh, deas-chainnt, 

FLUENT, adj. Sruthach, silteach, 
leaghach; a' gluasad, ruitheach ; 
deas-labhrach, réidh am bruidh- 
inn. 

FLuID, adj. Uisgidh, sruthach, leagh- 
ach, 

FLuiD, s. Uisge, staid uisge. 

FLUIDITY, s. Uisgealachd, tanachd. 

FLUMMERY, s. Làgan ; brosgul. 

FLurRrr, s. Cabhag, othail; osag. 

FLUSH, v. a. Cuir rughadh ann, dean 
rniteach ; fàs dearg. 

FLusH, s. Bladhmadh, dian-ghluasad. 

FLUSTER, v. a. Cuir sogan air ; cuir 
*na chabhai; 

FLuTe£, s. — Duiseal, feadan. 

FLUTTER, v. Dean itealaich, 

FLUTTER, S. Udal, tulgadh, luasgan, 
crathadh; cabhag, troimhe chéile ; 
eacharais. 

FLUuXx,s. Sruthadh, ruith, siubhal, dol 
seachad, dol air falbh ; a' ghèarrach, 
lionadh, trusadh. 

FLux, adj. Neo-sheasmhach, siùbh- 
lach. 

FLUXION, S. 
al; sruth. 

FLY, v. Seachain, teich, tréig, leig 
dhìot, fàg, dìobair, cuir cùl ri; falbh 
air iteig. 

FLy, s. Cuileag; roth ; carbad faraidh. 

FLrY1xNGrFIsH, s, Iasg-sgiathach. 

FOAL, s. — Searrach. 

FoaM, s. — Cop, cobbar. 

FoaAM, v. n. — Cuir cop dhiot ; bi fearg- 
ach. 

FoaMT, adj. 

Fos, s. 

Focus, s. 

FODDER, 5. 

Fo, s. 

FoETrus, FETUS, s. 

FoG, s 
feòir. 

Focer, adj. Neulach, ceòthach, 

FoiIBLE, s. — Fàilliun, beag-chionta. 

FoiIL, v. a. Ruaig, gabh air, faigh làmh 
an uachdar, fairtlich, claoidh. 

FoIL, s. Ruaig, fairtleachadh, claoidh ; 
dealtradh, òradh ; claidheamh-maol. 

Foix, s. — Sàthadh, buille-thuige. 





Sruthadh, sileadh, siubh- 


Cobharach, copach. 
Pòcait bheag. 
Buillsgean. 

Fodar, conlach, innlinn. 
Nàmhaid, nàmh ; eas-caraid, 
Ceud-fhàs. 

Ceò, ceathach; ath-bharr 





FOLD 


FoLD, s. Mainnir, fang, buaile, crò ; 
treud, buar ; filleadh, pleat. 

FoLD,v.a, Fangaich, cuir am mainnir; 
fill, paisg, cuir dà fhilt. 

FoL1AGE, s, Duilleach, duilleagan. 

FoLIATE, adj. Duilleagach. 

FoLitaATE, v. a. Dean 'na dhuilleagan. 

FoLI1ATION, s. Blàth chnairteag. 


Fori1o, s. Leabhar nan duilleag a's 
mò. 
FoLx,s. Muinntir, sluagh, pobull. 


FoLLOw, v. Lean, ruag; thig an lorg ; 
géill; thig 'na dhéigh. 
FoLLoweERr, s. Fear-leanmhuinn. 
FoLLY, s. Amaideachd, gòraich. 
FomENT, v. a. Blàthaich, teòth ; nigh; 
bruidich, brosnaich, misnich. 
FOMENTATION, s. —Bruideachadh. 
Fon, s. Amadan, amhlar. 
FoxD, adj. Amaideach, beadarrach, 
deòthasach ; déidheil. 
FoxD, FONDLE, uv. Tataidh ; gràdh- 
aich, cniadaich. 
FoxDLING, s. Annsachd, luaidh. 
FONDNESS, s. Déidh; gràdh, gaol. 
FonT, s. — Tobar-baistidh. 
Foop, s. Biadh, lòn, teachd-an-tìr. 
FooL, s. Amadan, burraidh, baothaire. 
FooL, tv. Dean amadan deth, meall, 
thoir a chreid«sinn air, thoir an car 
£; cluich, caith aimsir. 
FooLEnYy, s. Amaideachd ; gòraich. 
FOOLHARDY, adj. Dàna, mi-chiallach. 
FooLIsu, adj. Gòrach, amaideach. 
FooLisnxEss, s. Amaideachd, gòraich. 
FoorTr, s. — Cas, troidh ; bun, bonn. 
FoorT, v. Imich, coisich ; damhs. 
FooTRALL, s. — Ball-coise, ball-iomain. 
FoorroxYy, s. — Gille-ruith, gille-coise. 
FoortixG, s. Aite-seasaimh, bunait, 
suidheachadh, stéidh, seilbh ; staid, 
cùr. 
FOOTMAN, $. 
FooTPAD, $. 
mhòir, 
FoorPATH, 8. Rathad-coise. 
Foo7tsTEP, s. Lorg coise; cas-cheum. 
Fop, s. Spailpean, lasgaire, gaoithean. 
FoPPERT, s. Amaideachd, spailpeis. 
Forrisu, adj. Amaideach, gòrach ; 
spailleiceil, spailpeil, farumach. 
FOPPISHNESS, S. Spailleic, spailpeis. 
For, prep. Air son, a chionn, do 
bhrìgh, a thaobh; air sgàth; fa 
chomhair; air taobh ; a dh' ionns- 
aidh. Y 
ForAGE, v. —Spùill, creach ; solair. 
FoRrAGE, s. Biadh, lòn, innlinn. 
FORASMUCH, conj. A chionn, do-bhrìgh 
a thaobh; air sgàth« 





Gille duin'-uasail, 
Spùinneadair rathaid- 
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FOREMAN 


FORBEAR, v. Seachain, ob; giùlain le, 
caomhain, fuilig, leig le; sguir; 
dean maille 5 caisg. 

FORBEARANCE, S. Seachnadh, obadh 
leigeadh seachad, sgur, stad; fad- 


fhulangas, deagh-mhèin ; caomh- 
alachd, bàigh. 
FonB1D, v. Toirmisg ; caisg, cùin air 


AIS. 

FonniDDEN, part. —Toirmisgte. 

FonRBIDDING, part. adj. Sgreataidh. 

FogBcE, s. Neart, spionnadh; ainn- 
eart; Éifeachd, tàbhachd, feart, brìgh; 
armailt, feachd. 

FoncE, v. Co-éignich, thoir a dw 
aindeoin; gnàthaich ainneart ; spàrr, 
teannaich. 

Fonrcers, s. — Turcais, clobha-léigh. 

FORCIBLE, adj. Laidir, neartmhor; 
éifeachdach, tàbhachdach, brìogii- 
mhor ; aindeonach, éigneach. 

FonD, s. — Àth, faoghail. 

FORD, v. a. Coisich tre abhainn. 

FORDABLE, adj. Tana, eu-domhain, 

ForE, adj. Air tùs, air toiseach, 
roimhe. 

FoOREBODE, v.n. Innis roi'-làimh, roi'- 
innis, cuir air mhanadh, fàisnich, 
roi'-aithnich. 

FonrEcAsT, v. Dealbh, tionnsgain; 
uidheamaich ; suidhich ìnnleachd. 
FOoRECAST, s. Uidheamachadh, deas- 
achadh, scòladh. ìnnleachd, dealbh, 

tionnsgal. 

FORECASTLE, S. — Toiseach luinge. 

FORECITED, part, Roi'-ainmichte. 

FoRECLOSE, v. a. Dùin, druid a stigh. 

FOREDO, v. a. — Creach, claoidh, 

FonEDooM, v. a. Roi'-òrduich roi'- 
shuidhich. 

FOREFATHER, FOREGOER, S, 
athair, seanair, sinnsear. 
FOREFRONT, s. — Clàr-aghaidh. 
FoRrEGO, v. a. Dealaich, cuir dhìot, 

cuitich, tréig, fàg, dìobair. 

FOREGROUND, s. Réidhlean ; — beul- 
thaobh. 

FonEnHaAnD, adj. Roi'-làimh. 

FOREHEAD, s. — Clar-aodainn, bathais. 

FOREIGN, adj. Gallda, coimheach. 

FOREIGNER, 5. Gill, coimheach, all- 


Priomh- 


mharach, coigreach, eilthireach, 
deòra. 
FOREJUDGE, V. Aa. bhreithnich. 
FONEENOW, v. a, thnich. 





FOREKNOWLEDGE, 5. Roi'-fhiosrachadh. 

FORELAND, s. Rudha, roinn, àird, 
sròn. 

FOoRELOCK, s. Dosan, ciabhag. 

FoREnAN, s. Fear-amhairc-thairis. 


FOREMAST 37 
FonEMAST, s. — Crann toisich. 
FOREMENTIONED, adj. Roi'-luaighte. 
FonEMosT, adj. Prìomh, air thois- 
each. 
FORENAMED, adj. Roi'-ainmichte. 
FOREXOON, s. — Roi' mheadhon latha. 
FoRrENSIC, adj. A bhuineas do mhòd 
lagha. 
FOREORDAIN, tv. a. —Roi'-òrduich. 
FOoREPART, 5. Toiseach, aghaidh. 
FORERUNNEE, s. — Roi'-ruithear. 
FORESAY, v. a. 








FORESAIL, s. — Seol-toi 
FokreEsEE, v. a. Faic roi? làimli. 
FoRESIGHT, s. —Roi'-shealladh. 


Forest, s. — Frìdh, coille, fàsach. 
FORESTALL, v. a. Ceannaich roi? làimh. 
FORESTALLER, s. — Fear-millidh marg- 
aidh. 
FORESTER, 5, 
FORETASTE, 5. 
FORETELL, v. 


Peathair, forsair. 
Roi'-bhlasad. 
Roi'-innis, fàisnich. 
FORETHINE. v. a. —Roi'-smaoinich. 
FORETHOUGHT, s. Roi'-smuain, 
FORETOKEN, s. Comharradh, sanas, 
Fonr£Top, s.  Dùs-mullaich, cìrean. 
FOREWARD, S. — Toiseach, aghaidh. 
FOREWARN, v. a. — Cuir air earalas. 
FoRFEIT, s. — Ùbhladh. 
FORFEITURE, s. — Arbhartachadh. 
FoRrGE, s. — Ceardach, teallach. 
FokGE, v. a. Cùm, dealbh, dean goibh- 
neachd; dealbh gu feallsa. 
ForGcERry, s, Dealbhadh mealltach. 
FORGET, v. a. Dì-chuimhnich, 
dearmaid. 
ForGETFUL, adj. Dì-chuimhneach, 
FOEGETFULNESS, g. Dì-chuimhne, 
FoxGivE, v. a, Math, thoir math- 
anas. 
FORG1VENESS, s. Mathanas. 
FORGOTTEN, part. Dì-chuirnhnichte. 
Fork, s. —Gobhal, gobhlag. 
Fons, v. n. Fàs gobhlach, cuir a mach 
dias, 
FoRrKkED, FoREY, adj. —Gùbhlach. 
FOoRKTAILED, adj. —Earra-ghobhlach, 
FORLORN, adj. Aonaranach, truagh, 
Form, s. Cumadh, dreach, dealbh, 
cruth, aogas, riochd, dùigh; fasan, 
cleachdadh, modh, nòs, seòl, àite- 
suidhe ; buidhean, 
Form, v. a. — Cruthaich, dealbh, cùm. 
FoRMAL, adj. Riaghailteach, dòigheil. 
FORMALITY, gs. Deas-ghnàth, modh, 
dòigh ; òrdugh, puncalachd. 
FORMATION, s. Cumadh, dealbh. 
FonMeER, adj. Roi'; roi'-ainmichte ; 
a chaidh seachad. 
FORMIDAELE, adj. Eagalach, uabhas- 





- 


FOUGHT 


ach, fuathasach, cunnartach, deac- 
air. 
FORMLESS, adj. 
chruth. 
ForMULA, s. Riaghailt shuidhichte. 
FORNICATE, v. n. Dean str opachas. 
FORNICATION, s.  Strìopachas. 
FORN1CATOR, 8. — Fear-striùpachais. 
FORNICATRESS, 8. Strìopach, siùrsach. 
FORSAKE, v. a. — Tr€ig, cuir eùl ri. 
FORSAEEN, part. — Tréigte. 
FORSOOTH, adv. Gu dearbh. 
FORSWEAR, v. Cuir cùl ri fo mhionn- 
aibh; thoir mionnan-eithich, 
FoxrT, s. Daingneach, dùn, dìdean. 
FORTH, adv. O so suas; air aghart. 
FORTHCOMING, part. Ullamh gu teachd 
a làthair. 
FoORTHWITH, adv. 
mhaille, 
FOoRTIETH, adj. Dà fhichradamh. 
FORTIFIABLE, adj. So-dhìonadh. 
FOETIFICATION, s. Eòlas-daingneachd; 
daighneach, dìdean, dìon. 
FoRTiIrFY, v. a. Dìon, daingnich ; neart- 
aich, dean làidir ; misnich. 
FoRTILAGE, FoETIN, FORTLET, 
Daingneach beag. 
FORTITUDE, s. Misneach, cruadal. 
FORTNIGHT, S.  Ceithir-latha-deug 
FORTRESS, s. Daingneach, dìdean. 
ForTuUITOUSs, adj. Tuiteamach. 
FORTUITOUSNESS, s. Tuiteamas. 
FORTUNATE, adj. Sona, seamhsail, 
FORTUNE, s. Sealbh, àgh; crannchur; 
oighreachd, saibhreas ; tochradh, 


Gun dealbh, gun 





Gun dàil, gun 


FORTUNEHUNTEE, 8. Fear-tùir air 
tochradh. 

FORTUNETELLER, s. Fiosaiche, dearn- 
adair, 


FoxrTr, adj. Dà fhichead. 

ForuM, s. — Taigh-coiuneamh. 

FORWARD, adj. Dian, dùrachdach, 
iarrtach; dealasach teth, cas, bras; 
obann, ceann-laidir, beadaidh ; luath, 
tràthail; grad, ealamh, cabhagach. 

FORWARD, v. a. Greas, cuir air aghart. 

FORWARDNESS, s. — Togarrachd, déine, 


braise, — dùrachd 5; —tràthalachd, 
ladornas. 

Foss. s. Dìg, clais. 

FossiL, adj. Tochailteach. 

FossiL, s. — Tochailt. 


FosTER, v. a. — Altrum, àraich, beatli- 
aich, àlaich, tog suas. 

FOSTERAGE, s. Altrum), togail, àrach. 

FOSTERBROTHER, s.  Co-dhalta. 

FOSTEKCHILD, FOSTERLING, s. Dalta, 

FouGHT, pret. and part. of to fight, 
Bliuail, buailte. 


FOUL 376 FRETFULNESS 


FouL, adj. Salacb, mosach, neo-' FrANIOxN, s. Leanan ; companacn. 
ghlan, trnoaillidh ; gràineil, déisinn- FrAxkx, adj. Faoilidh, saor, furanach. 
each ; duaichnidh; drabhasach., FxraxE, s. Litir-shaor; honn Fràng- 

FocL, v. a, Salaich, duaichnich. ach deich sgillinn ; fail-muice. 

FOCLNESS, 8. Salchar, mosaiche ; FRANE, v. a, Saor litir; cuir am fail, 
truailleachd, gràinealachd ; déisinn, FRANKINCENSE, s. — Saor-thùis. 





gràinde. | FRANENESS, s. — Fosgailteachd, saorsa. 
FoUND, pret. and part. of to find. FranNTIC, adj. Air boile, air chuth- 
FouxND, v. a. Stéidhich, suidhich;| ach, mearanach; feargach, buair- 

tog suas; socraich ; tilg, leagh. | — easach. 
FOUNDATION, s. — Stéidh, bunait. FRATERNAL, adj. Bràithreil. 
FouxnDEn, s. Fear-suidheachaidh airg- FRATERNITY, s. Bràùithreachass 

eid; leaghadair. FRATRICIDE, g. — Mort-bràthar. 
FoUNDER, v. Dean crùbach ; theirig FrAUD, s. —Mealltaireachd, foill. 

fodha. FRAUDULEXCE, FRAUDULEXNCT,$. Meall- 
FouNDERT, FOUNDRY, s. Taigh-leagh- | taireachd, cealgaireachd. 

aidh. FRAUDULENT, FRAUDFUL,adj. Carach, 


FOoUNDLING, s. Faodailiche, faodalach. cealgach, foilleil, fealltach. 
FouxT, FOUNTAIN, s. Tobar, fuaran ; | FRAUGHT, part. —Luchdaichte, làn 
màthair-ui<ge, mathair-aobhair, tois-| Fr4Yy, s. Cath, còmhrag, caonnag. 





each, tùs, bun. FREAEK, v. a. Breac, ballaich, stial[- 
FoUNTFUL, adj. Fuaranach, aich. 
Fousk, adf. Ceithir. FREA&KISH, adj. —Luaineach, neònach. 
FourroLD, adj. Ceithir-fillte. FRECKLE, s. — Breacadh-sennain. 
FOURFOOTED, adj. —Ceithir-chasach. | FRECELED, adj. Breac-bhallach. 
FoURSCORE, adj. Ceithir-fichead. FREE, adj. Saor, neo-cheangailte. 
FouaTEEN, adj. Ceithir-deug. FnEE, uv, a. Saor, fuasgail, leig fa- 
FOURTEENTH, adj. Ceathramh-deug. | sgaoil. 
FouRTH, adj. Ceathramh. FREEBOOTER, s.  Fear-reubainn. 
FOoURTHLY, adv. 'Sa' cheathramh àite. | FREEDOM, s. — Saorsa, saorsainn, cead, 
FowL, s. —Eumn, ian. FREEUOLD, s. Fearann-saor, Oigh- 
FowLER, g. —Eunadair. reachd. A 
FowLixG, s. —Eunach. FREEUOLDER, s. Fear fearainn-shaoir. 
FOWLING-PIECE, g. Gunn'-eunaich, FREEMAN, sg. Duine saor; fear-chòr- 
Eox,gs. Sionnach, madadh-ruadh. aichean, tràill a fhuair a shaorsa. 
FoxcaseE, s. Bian sionnaich. FREENESS, s. Saorsainn; fosgailt- 
FoxGLovE, s. — Lùs-nam-ban-sìth. eachd. 
FOXHOUND, S. — Gadhar-sionnaich. FREESTOXNE, 8. — Gaireal, saoireal. 
FOXHUNTER, s. Brocair. FREETHINEEL, S. As-creideach, 
FRracTIOx, s. Bristeadh, mìr, bloigh. | FreEzE, v. a. Reòdh, meilich. 
FRACTIONAL, adj. Biisteach. FREIGHT, v. a. Luchdaich, far. 
FRACTIOUS, adj. —Crosda, cis. FREIGHT, s. Luchd; faradh. 
FRACTURE, s. — Bristeadh. , FRENCH, s. Fràngaich ; fràingis. 
FRACTURE, v. a. Bris, bloighdich. FRENCH, adj. Fràngach. 


FRrAGILE, adj. Brisg, bristeach, lag. | FREXETIC, adj. Air boile, mearanach, 
Fn4GILITY, s.  Brisgead, hreòiteachl. FrENzv, s. Boile, bàinidh, mearan. 
FRAGMENT, s. — Fuigheal, spruilleach. FREQUENCT, s. Coitcheanntas. 
FRAGRANCE, FRAGRANCT, s. Cùbh- | FREQUENT, adj. Tric, minig. 


raiàheachd, deagh bhòladh. FREQUEXNT, v. a.  Taghail, tathaich. 
FRAGRANT, adj, Cùbhraidh. | FREQUENTER, s. — Fear-tathaich, 
FraiL, adj. Lag, breòite, gun treòir; FREQUENTLY, adv. Gu tric, gu minig. 
anfhann, so-lùbadh. Fxesco, s. — Fionnaireachd, duibhre. 
FRAILTY, sg. Anmnmhuinneachd; laig-| FrEsu, adj. Fionnar; ùr, ùrail. 
sinn. FRESuEN, v. a. — Ùraich, fàs ùr. 


FRAME, v. a. Dealbh, cruthaich, cùm. | FRESHNESS, s. — Ùralachd, ùrachd. 
FRAME, s. Cumadair, cumadh, dealbh, | FaET, s. — Buaireas, iomairt, frionas. 





dreach, cruth. FxeET, v. —Luaisg, cXraich; suath, 
FRANCHISE, 8g. Saorsa; còir. caith 4s; feargnaich ; gabh fearg. 
FRANCHISE, v. a. — Saor, thoir còir. FRETFUL, adj. Frionasach, cks. 


FRANGIBLE, adj. Brisg, pronn. FaETFULXNESS, 8. Frionas, càise. 


FRETTY 


FRETTY, adj. Cnapach, plucanach. 
FRIABLE, adj. Brisg, so-phronnadh. 


FnI1an, s. — Brathair-bochd. 
FaRIARY, 5. — Crùisle. 

FRrIBRLE, sg. —Spalpaire. 
FnricTIOx, s. Suathadh, rubadh. 
FRniDAr, sg. Di-h-aoine. 
FRIEND, s. Caraid, daimheach. 





FRIENDLESS, adj. Gun charaid, 

FRIENDLIXNESS, s. Daimhealach, 

FRIENDLY, adj. Càirdeil, daimheil. 

FRIENDSHIP, S. — Càirdeas, dàimh. 

FRIEZE, Fa1zE, s. Clò molach, 

FRIGATE, s. Long bheag chogaidh. 

FRIGHT, FRIGHTEN, v. a. Cuir eagal 
air, oilltich, clisg, geiltich, sgeun- 
aich. 

FRIGHT, S8. 
eadh. 

FRIGHTFUL, adj. Eagalach, oillteil. 

FuGID, adj. Fuar, fuaralach, neo- 
chaoimhneil, tioraim ; neo-bheothail, 

FRIGIDITY, sg. Fuaralachd; marbh- 
antachd. 

FrIGORIFIC, adj. A' deanamh fuar. 

FRILL, v. n. — Crithnich, crith. 

FRILL, s.  Grinneas-uchd. 

FRINGE, s. — Fraoidhneas, oir. 

FaixGT, adj. Fraoidhneasach. 

FRrIPPERY, s. —Bàrlagan, ribagan. 

FRisE, v. n. Leum, gèarr, sùrdag; 
damhs. 

FRISEINESS, S. Mire, mireagachd. 

FRIsSEFUL, adj. Mireagach, mear. 

FRITH, s. Caolas mara, seòrsa lìn. 

FRITTER, s. Mìrean, crioman. 

FRITTER, v. a. Bris; pronn, hruan. 

FnIvoLITY, s. —Faoineas, faoineachd. 

FRIvoLous, —FRIVOLOUSNESS, adj. 
Faoin, suarach, dìblidh. 

FaIZZLE, v. a. — Cuairsg, cis, sniamh. 

FRIZZLE, s. —Camag, caisreag. 

Fao, adv. Air ais, suas. 

FROocE, s. Gùn beag; còta-gearr. 

FnoGc, s. Losgann, leumnachau, gille- 
cràigean, 

Fnoic, s. Mire, sùgradh, beadradh. 

FxoLIC, FROLICSOME, adj. Mireagach, 
sùgach, cleasanta. 

Fnom, prep. O, bho, uaithe; as. 

FnonND, s. Geug-dhuilleagach. 

FRONT, s. Aghaidh, aodann ; toiseach. 

FxoxnT, v, Thoir aghaidh, coinnich ; 
seas mu checinneamh. 

FRONTIER, s. Crìoch, oir, iomall, 

FRONTISPIECE, 5.  Clàr-aghaidh. 

FROoNTLESS, adj. —Beag-narach, la-.| 
dorna, 

FRrosT, s. Reodhadh, reothadh, 

FROSTBITTEN,adj. Seargtelereothadh. 


Eaga!, geilt, oillt, clisg- 
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7 FULGENXCY 


FnosTT, adj. Reòta, fuaralach; liath. 


FROTH, s. — Cop, cobhar, sgùm. 
FroTHtT, adj. Copach, cobharach, 
faoin. 


Fraouzy, adj. Laidir, breun, doilleir. 
FROwARD, adj. Daobhaidh, crosda, 
danarra, do-cheannsachadh. 
FROWARDNESS,s. Dearras, danarrachd. 
FROWN, v. a. Amhairc le gruaim. 
FnrowNn, s. Gruaim, sgraing, mùig. 
FROZEN, part. pass. of to freeze. Reòte; 
fuaralach. 
FRUCTIFEROUS, adj. Measach. 
FRvcrTIrYy, v. a. Dean torach; giùlain 
meas, bi sìolmhor. 
FRUCTUOUS, adj. Sìolmhor, measach., 
FaUGAL, adj. Caomhantach, gléidh- 


teach. 
FRUGALITY, 5 Caomhnadh, crìon- 
tachd. 
FnruIT, s. Meas; toradh ; sliochd. 
FRUITAGE, s. Measach, 
FRUITBEARING, part. —A' giùlan 
meas. 
FRUITERY, s. Lobhta-mheas, 
FRUITFUL, adj. Torach, sìolmhor. 
FRUITFULNESS, 5. Sìolmhorachd, 
pailteas. 
FRxuITION, s. Mealtainn, sealbhach- 
adh. 


FRUITLESS, adj. Neo-thorach; neo- 
tharbhach, faoin ; aimrid, seasg. 
FRUMENTACIOUS, adj. Do ghràn. 
FRUMENTY, 5, Brochan-cruithneachd. 
FRruMP, v. a. Mag, cuir 'na thosd, 


FRUSH, v. a. Bris, bruan, pronn, 
brùth. 

FRUSTRANEOUS, adj. Neo-tharbhach, 
faoin. 


FRUSTRATE, v. a. Meall, mill dùil; 
bac, dìobair, cuir a thaobh. 

Fxy, s. — Sìol-éisg, gramasgar, gràisg. 

Fry, v. a. —Ròist ann an aghainn. 

FRYINGPAN, s. Aghann ; friochdan. 

Fun, v. a. Cuir dhiot le bréig. 

FUDDLE, v. Cuir air mbisg; bi air 
mhisg. 

FUEL, s. Connadh. 

Fucacious, adj. Luaineach, siùbh- 
lach. 

FUG ACIOUSNESS, FUGACITY, s. Luain- 
eachd, siùbhlachd, luathas, diom- 
buauachd, neo-chinnteachd, neo- 
sheasmhachd. 

FUGITIVE, adj. Siùbhlach, faileasach. 

FUGITIVE, 8g. —Fògarach dìobarach, 

FuLcgrUM, s. Gobha! cùl-taic, 

FULFIL, v. a. Coimhlion. 

FULFILMENT, s, Coimhlionadh. 

FULGENCY s. Dùèarsadh, dealradh. 


FULGENT 
FULGENT, FULaGID, adj. —Deèarsach, 
dealrach, boillsgeach. 
FrLiGIxotus, adj. Smalach, ceothach. 
FULL, adj. Làn, lìonta ; sàsaichte. 


FUtt, s. — Làn, làine, iomlaine. 
FULL, adv. Gu h-uile, gu h-iomlan. 
FULL, v. a. — Luaidh, fùc. 


FuLL-sLown, adj. Fo làn-bhlàth. 
FULL-GROWN, adj. Aig làn-fhàs. 
FULLER, s. — Fùcadair. 
FULLER'S-EARTH, s. Criadh-an-fhùc- 
adair. 
FULL-ETYTED, adj. Meall-shuileach. 
FULMINANT, adj. —Tàirnich. 
FULMINATE, v. Dean tàirnich. 
FULMINATION, s. Tàirneauach, toirm ; 
ascaoin-eaglais. 





FuLxeESss, s. — Lànachd, làine, pailteas. 

FuLsoMmE, adj. Gràineil, breun, 
salach. 

FvMADo, s. Iasg tioram cruaidh. 

FUMAGE, s. — Cìs-teallaich, 

FUMBLE, tU. Dean gu cearbach ; 


laimhsich gu cèarr ; prab. 
FUMEBLER, s. —Prabaire, fear-cearbach. 
FuME, s. Deathach; ceò, smùd, 
ceathach ; toth, corraich. 
Fuwmer, s. — Buachar féigh. 
FUMID, adj. Ceòthach, smùdanach. 
FUMIGATE, v, n. Cuir smùid, toit. 
FuMIGATION, s.  Deatach, smùd. 
Fumous, Fuyrt, adj. Smoky, deatach- 
ail, smùideach, toiteach. 


Fux, s. —Fearas-chuideachd, fala-dhà. 
FUNCTION, s. Dreuchd, cèaird. 
FuxND, s. Stoc, stòras, maoin. 


FUNDAMENT, s. — Tòn, leth-deiridh. 
FUNDAMENTAL, adj. Bunaiteach, sòn- 
raichte. 
FUNERAL, s. —Tìodhlacadh, adhlacadh. 
FUNERAL, FUNCREAL, adj. A bhuineas 
do thìodhlacadh ; brònach, dubhach, 
muladach. 
FuNGOUS, adj. 
FuxGus, s. — Ballag-bhuachair, 
FUNK, s. Droch bholadh. 
FUNNEL, s. Lìonadair; pìoh-tharruinn. 
Funxnr, adj. Cridheil, sùgach. 
Fur, s. Bian; craiccann-fionnaidh. 
FuRACtOUS, adj. Bradach. 
FURACITY, s. — Braid, meirle. 
FoORBELOW, s. Froinis, fraoidhneaa. 
FUREISH, v. a. —Lìomh, loinnrich. 
FuzIous, adj. Air a chuthach, air 
bàinidh ; mearanach, feargach ; garg, 
horh, lasanta. 
FURL, v. a. — Paisg, trus, fill, 
FURLONG, s. An t-ochdamh cuid do 
mhìle, dà cheud a's dà fhichead 
slat. 


Spongach. 
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| GADDING, $. 


GADDING 


FUKkKLotUGH, s. —Fòrlach saighdear. 

TFURNACE, s. — Fùirneis, àmhuinn. 

FURNISH, v. a. Uidheamaich ; thoir 
seachad ; sgiamhaich, maisich, 
breaghaich. 

FURNITURE, s. Àirneis, uidheam. 

FURRIER, s. — Fear-reic bhian, 

FURROW, s. Clais; preas. 

FURRY, adj. Molach, ròmach. 

FURTHER, v. a. Cuidich, cuir air 


aghart. 
FURTHERMORE, adv, Os bàrr, a bharr. 
FURTHERMOST, FURTHEST, s$. Is 


fhaid' air falbh, is iomalaiche. 

FURYr, s. Cuthach, bàinidh, hoile; 
fearg, corraich, buaireas ; hoil' inn- 
tinn, déine; baobh chuthaich, bau- 
ifrinneach. 

FURZE, s.  Conusg. 

FURZY, adj. —Conusgach. 

TUusE, v. Leagh; gabh leaghadh, bi 
leaghadh. 

FusEk, FUSIL, s. — Gunna-glaice. 

FUSIBELE, adj. Leaghach, so-leaghadh. 

FUs1BILITY, s. Nàdur leaghach. 

FUSILEER, s. Saighdear gunna-glaice, 

FusIox, s. — Leaghadh. 

Fuss, s. — Ùparaid, fuaim, cabhag. 

FUusTIAN, s. Aodach air a dheanamh 
do chanach agus do lion ; àrd-ghlòir. 

FUSTIxNESS, s. Br€ine, liatas. 

FusrTy, adj. —Breun, malcaidh, liath, 

FUTILE, adj. Faoin, dìomhain, gun 
luach ; bruidhneach, lonach. 

FuTiLiTy, s. Lon, beilean ; faoineas, 
dìomhanas ; gòraich. 

FUTURE, adj. Ri teachd, a thig. 

FUTURE, FUTURITY, s. Àm ri teachd; 
ni ri teachd no ri tachairt. 

FUZZ-BALL, s. Balgan-péiteach. 

Fr, O FIE! interj. Mo nàire! 





G 


G, s. Seachdamh litir na h-aibidil. 
GABARDINE, S. — Earrasaid. 
GaB, GABELE, t. n. — Bi gobaireachd 


GABBLE, s. — Briot, glocaireachd. 
GABELER, s. — Glogair, gobaire, 
GABEL, s. — Cis, càin. 

GABLE, s. — Stuadh, tulchann. 
GAD, s. — Geinn stàilinn. 

GaD, v.n. Ruith air ch€ilidh. 
GADDER, s. — Fear-ceilidh, 


Céilidh, 


GADFLY 


GaprLy, s. Gleithir, creithleag. 

GaELic, s. Gàilig, gàélic. 

GAG, v, a. Glomharaich, cuir sparrag. 

GaG, s. Glomhar, sparrag, cabstair. 

GaGE, s. Geall, carlas ; tomhas, 

GAGE, v. a. — Cuir geall. 

GAIETY, s. Aiteas, cridhealas, aoibh- 
neas, aigeantas ; sunut, mire ; 
breaghas. 


GAILY, adv. Gu h-ait, gu cridheil, gu 


h-aoibhneach, gu suuntach 5; gu 
breagha, 
GaiN, s. Buannachd, buidhinn. 


GAIN, Ut. 
GAINER, $. 
GaAINFUL, adj. 
ach. 
GaiIxsAr, v. a. Cuir an aghaidh, thoir 
a blireug do ; àicheadh. 
GAINSTAND, v. a. Cuir an aghaidh, 
GaAIRISH, adj. Basdalach, lùiseamach. 


Buannaich, coisinn ; faigh. 
Fear-buannachd. 
Buannachdail, tarbh- 


GaIT, s. Slighe ; gluasad, siubhal. 

GALAXY, s. — Co-sholus-reull, 

GALE, s. Gaoth sgairteil ; — gaoth 
threun. 

GALL, s. Domhlas; gamhlas. 


GALL, v. a. Cràidh, ciùrr, rùisg; 
claoidh ; feargaich, 

GALLANT, adj. Basdalach, rìmheach, 
uallach, spaideil; curanta, flathail. 

GALLANT, s. Lasgaire, suiridheach. 

GALLANTRY, s. Basdal, spairiseachd, 
rìmheachas ; treubhantas ; suiridhe. 

GALLERY, s. Aisir eadar dà sheòmar ; 
àradh, lobhta. 

GALLEY, s. — Birlinn, iùbhrach, 

GALLEY-SLAVE, s. — Traill-iomraidh, 

GALLIARD, s. Lasgaire rìmheach. 

GALLIGASEINS, $ Mogain, osain 
mhòra, 

GALLIPOT, s. —Poit-chreadha, 

GALLON, s. — Galau, ceithir-chàrt. 

GALLOoP, s. Cruinn-leum, teann-ruith. 

GaALLoP, v. n. Marcaich le cruinn- 
leum. 

GALLOWAY, s. —Each nach eil thar 
ceithir làmhan deug air àirde. 

GALLOWS, s. — Croich. 

GAMBADOESs, s. — Triubhais-mharcachd. 

GAMBLE, v. n. — Cluich air son airgeid. 

GAMBLER, s. —Fear-cluiche ; mealltair. 

GAMROL, v. a, Damhs, leum, dean mir- 
eag, dean ruideis, dean lù-chleas, 

GAMBOL, 8. Mireag, leumuaich ; lù- 
chleas, cleas abhachdach. 

GAMBRKEL, s. — Cas-deiridh eich. 

GaME, s. Cluiche ; fearas-chuideachd, 
magadh, culaidh-bhùird ; sealg, eòin 
agus beathaichean seilge. 

GaME, v. n. — Cluich air son airgeid. 
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GATHER 


| GAMECOCK, s. — Coileach-catha. 

GAMEKEEPER, s. — Peathair-seilge. 

GAMESOME, adj. Sùgach, mireagach. 

GAMESTER, s. — Ceàrrach. 

GAMING, 8, Ceàrrachd. 

GAMMON, s. Ceithreamh deiridh muic', 

GANDER, s. — Gànradh. 

GANG, s. Buidheann, còisridh, bannai, 

GANGLION, s. Màm. 

GANGREXNE, s. — Buirbein, an-fheòil. 

GANGREXNE, v. a.  Lobh, grod, cnàmh, 

GANGRENXOUS, adj. Cnàimhteach, grod. 

GANTLET, s.  Buill'-o-gach-fear. 

GaoL, s. — Gaiuutir, prìosan, 

GaAoLEk, s. — Fear gleidhidh prìosain. 

Gar, s. — Bealach, bearn ; fosgladh. 

GAPE, U. m Dean mèananaich, 
spleuchd. 

GaPER, 5s. — Steòcaire ; miannaiche. 

GanRs5, s. — Eideadh, earradh, aogas. 

GARBAGE, GARBIsSH, 8s. Gairetheann, 
mionach, grealach. 

GARBBLE, v. d. Eadar-dhealaich, tagh, 

GARDEN, s Lios, gàradh. 

GARDENER, s. — Gàradair, gàirnealair. 

GARDENING, 6. — Gàirnealaireachd. 

GARGARISM, GARGLE, s, Deoch-glan- 
aidh beòil a's slugain. 

GARGLE, v. a. — Nigh, glan, sruthail. 

GAELAND, s. Blàth-fhleasg, lùs-chrùn. 

GARLAND, v. a, —Maisich le blàth- 





fhleasg. 
GARLIC, sg. — Creamh, gairgean. 
GARMENT, s. — Aodach, earradh, 
GARNER, s. — Iouad-tasgaidh sìl. 
GARNET, 8. Clach luachmhor, gàirn- 
eid. 


GALNISH, v. a. Maisich, sgiamhaich. 
GARNISH, GARNITURE, s. Sgeadachadh. 


GARRET, s. — Seòmar-mullaich. 
GARRETTEER, s. Fear-seòmair-mull- 
aich. 


GARKISON, s. Saighdearan baile dìona; 
dùn, tùr, daingneach. 

GARRISON, v. a. — Cuir saighdearan air 
baile dìon 5; dìdinn, daingnicl] 

GARRTLITY, s. Gobaireachd, geòileam. 

GARRULOUS, adj. Gobach, luath- 





bheulach, 
GARTER, s. — Gartan, glùinean, 
| GARTH, s.  Dòùmhlad, tiuighead. 


| GASCONADE, S. 
| GAsH, s. 
aiu. 

Gasp, v. n. — Plosg, tarruinn ospag. 
Gasr, s. — Àinich, plosg, ospag. 
GasTKxIC, adj. Meirbheach. 
GASTROTOMY, s. Gearradh-bronn. 

| GaTE, sg. Gcata, dorus, carhbaileith. 

| GATHER, v, — Cruinnich, tionail, trtis. 
uU 


Spagluinn, spleadhas. 
Gearradh, beum, lot domh~ 





GATHERER 


GATHERER, s. — Fear-cruinneachaidh. 

GATHERING, s. — Co-chruinneachadh. 

GarTHEnRs, s, Fillidhean, pleatan. 

GAUDE, GAUDERY, S. Basdalachd, 
breaghachd, rìmheachd. 

GaUDr, adj. Lòiseamach, basdalach, 
rìmheach, breagh. 

GAUGE, v. a. Tomhais soitheach, 

GaAuGce, s. Riaghailt thomhais shoith- 
ichean. 

GauGer, s. Fear tomhais shoithichean. 

GauNT, adj. Tana, lom; gun fheòil. 

GAUNTLET, s. Làmh-dhion, dòrn-bheart, 

GaAUzE, s.  Srùl. 

GAUNTREE, s. — Làir-mhaide. 


GaAwsr, s. Cuthag; baothaire. 
GAWSKY, adj. Sgleòbaideach, sgleòid- 
each. 


Gay, adj. Cridheil, sunntach, sùgach, 
beò ; rìmheach, grinn. 
GaAYvETY, s. Cridhealas, aiteas, basdal. 
GazeE, v. n. Beachdaich, dùr-amhairc. 
GazZER, s. — Spleuchidaire. 
GAZETTE, s. — Litir-naigheachd., 
GAZETTEER, s. Fear-naigheachd. 
GAZINQ-STOCK, s$. — Culaidh-bhàùirst. 
Gean, GEER, s. — Àirneis, cuid, eudail, 
maoin ; goireas, uidheam ; beairt. 
GeesE, s. plural of Goose, Geuidh, 
GELANTINE, GELATINOUS, adj. Tiugh; 
righinn. 
GeLD, v, a.  Spùth; buin uaithe. 
GELDER, s.  Spòthadair. 
GELDING, s. — Gearran. 
GELID, adj. Fuar, reòdhte. 
GeELIDITY, s. — Fuachd mòr, reòtachd. 
GeEm, s. Seud, neamhnaid; ùr-fhàs, 
GeExINATION, s. Dùblachadh. 
GEMIxNI, s. Na leth-aoin, aon do 
chomharran na cuairt-ghréine. 
GEmINOUS, adj. Dà-fhìlt. 
GemMARY, adj. Seudach, leugach. 
GENDER, s.  Gné, gin, seòrsa. 
GexDER, v. Gin, tàrmaich ; àraich. 
GENEALOGICAL, adj. Sloinnteachail, 
GENEALOGIST, s. — Sloinntear. 
GENEALOGY, s. — Sloinntearachd. 
GENERAL, adj. Coitcheann, cumanta ; 
gnàthaichte, farsuinn an seadh. 
GENERAL, s. Seanailear ; ceann-feachd. 
GENERALISSIMO, s. —Àrd-sheanailear. 
GENERALITY, s. — Coitcheanntas, cum- 
antas; a' chuid a's mò. 
GENERATE, v. a. Gin, sìolaich, tàr- 
maich, thoir a mach. 
GENERATION. s. Gineamhuinn; sliochd, 
àlach, ìl, glùn-gineataich ; linn. 
GENERATIVE, adj. Sìolmhor. 
GENERICAL, adj. —Gnèitheach. 
GENEROSITY, s. Fiùghantachd, fial- 
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GETTING 


achi, toirbheartachd, 
suairceas. 

GENEROUS, adj. Fiùghantach, faoilidh, 
flathail, fial, tabhartach, suairce ; 
uasa!, làidir, beothail. 

Gexesis, s. — Leabhar nan ginealach 

GEXET, s. — Each spàinnteach. 

GENEVA, s. Sùgh an aitil. 

GENIAL, adj. Gnèitheach; tlùsail, 
caoimhneil ; nàdurra, dàimheu , 
cridheil. 

GENITALS, s.  Buill-dìomhair. 

GENITIVE, adj. Gineamhuinneach. 

GexIvUs, s. Dulne mhòr-cheud-fathan ; 
cumhachd inntinn ; nàdur, aomadh 
inntinn. 

GENTEEL, adj. Modhail; spéiseil ; 
suairce ; eireachdail; griun, 

GENTEELNESS, s. Modhalachd, suairc- 
eas, eireachdas, grinneas, 

GENTIAN, s. — Lìis-a'-chrùbain. 

GENTILE, s. — Cinneach, geintealach. 

GENTILISM, s. —Pàganach. 

GENTILITY, s. —Speisealachd, uaìsle. 

GENTLE, adj. Uasal, inbheach ; modh- 
ail, beusach; ciùin, sèimh, caomh, 
màlda ; sìtheil, soitheamh. 

GENTLEMAN, s. —Duin'-uasal. 

GENTLFMANLIKE, adj. Mar dhuin'- 
uasal, flathail, 

GENTLENESS, s. — Uaisle; ciùine, 

GENTLEWOMAN, s. —Bean-nasal. 

GENTRY, s. Uaislean, daoin. 

GENUFLEXION, s. Glùn-lùbadh. 

GENUINE, adj. Fìor, neo-thruaillte. 

GeExUS, s. Dr«am, seòrsa, gnè. 

GEOGRAPHER, s. —Cruinn'-eòlaiche. 

GEOoGRAPNY, s. — Cruinne-eòlas. 

GEOoLOGY, s. Eòlas air gnè na cruinne. 

GEoMANCER, s. Fiosaiche, druidh. 

GEonxAxcrT, s. Fiosachd, druidheachd. 

GEOMETER, s. Fear-eolais tomhais. 

GEOMETRAL, GEOMETRIC, GEOMETRI- 
CAL, adj. A bhuineas do thomhas. 

GEoMETRY, s. —Eòlas-meudachd, 

GeoxGic, s. Dàn-tuathanachais. 

GERANIUM, s. — Lìùs-gnì-ghorm. 

GERrMaAN, s. — Bràthair, daimheach. 

GeERME, GERwIN, s. — Fiùran, faillean. 

GERMINATE, v. n. — Thoir air fàs, thig 
fo bhlàth. 

GERMINATION, 5. 

GESTA TION, 8. 
achd. 

GESTICULATE, V. N. 

GESTICULATION, JS. 
àmhailtcan. 

GESTURE, s. Car, carachadh, gluasad. 

GET, v. Faigh; coisinn, solair ; gin. 

GETTING, s, — Faighinn ; cosnadh, 


uaisle 








sle. 





Ùr-fhàs, blàth. 
Tòrrachas, leth-trom- 


Dean àmhailtean. 
Lù-chleasachd, 


GEWGAW 


GEwcAw, s. Iud faoin, ni suarach. 
GHASTFUL, adj. Gruamach, oillteil, 
GHASTLYT, adv. Gu h-aogaidh, oillteil. 
GuosT, s. — Tannasg, spiorad ; tàsg. 
GHo0STLY, adj. Spioradail. 

G14xT, s. — Fomhair, famhair, athach, 
GIANTESS, s. — Ban-athach. 
GIANTLIKE, GIANTLY, adj. Athanta. 
GIBBER, v. n. — Labhair gun seadh. 
GIRBBERISH, s. Goileam, cainnt chèard, 


G15BET, s, — Croich. 

GI1BBOsITT, GinRousxEss, s. Bolg- 
achd, plucaclhd. 

GIEBOUS, adj. Crotach, plucach, 
meallach. 


Gi1BCcAT, s. Cat-luathainn. 

GIBE, s. Fochaid, magadh; sgeig. 

GIBLETS, s. — Bàrr sgiathan geòidh. 

GIDDILT, adv, Gu guanach; gun 
chùram, 

GiDD1xESS, s. Tuainealaich, guanachd, 
gogaideachd ; gòraiche. 


GiDDT, s. Gunnach, tuainealach ; 
sgaogach, gaoitheanach, gòrach, 
faoin. 

GIDDY-BEAINED, adj. Sgaog-cheann- 


ach, it-cheannach. 
GI1ER-EAGLE, s. — An Iolair*-fhionn. 
GirrT, s. Tiodhlac, tabhartas, gibht. 
GIFTED, adj. —Tìodhlaicte, comasach. 
GIG, s. — Carbad beag ; bàta-caol. 
GiGANTIC, adj. Athach, tomadach. 
GiIGGLE, v. n. — Dean frith-ghàire. 
GiILD, v. a. Òr, òraich. 
GiLDER, s. — Fear-òraidh. 
GILDING, s. Òradh. 
GILL, s, — Stòp-cairteil, giùran ; sprog- 
aill; lùis-na-staoine, eighean-làir. 
GILLY-FLOWER, s. [Corruption from 
July fiower,] Lùs-leth-an-t-sìmh- 
raidh. 

GILT, s. Òr-dhealt. 

Gi1M, GIMwr, s. — Suasmhor, grinn, 
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GIMLET, s. — Gimileid. 

Gin, s. — Ribe, lìon; sùgh an aitil, | 

GiINGEE, s. — Dinnsear. 

GINGEBBREAD, s. Aran-milis. 

Gi1NGERLYT, adv. Gu caomhail. 

GINGIVAL, adj. Càireanach. 

GINGLE, v. Dean glìongraich ; gliong. | 

GINGLTMcUS, f. — Alt-cheangal. 

GiPsvy, s. Cèard-fiosachd, ban-fhios- 
aiche, baobh-sliiùbhlach. j 








GIRD, v. — Crioslaich, cuairtich. 

GIRDER, s. Sail-ù 

GIRDLE, s. Crios-le: idh. 

GIRL, s. — Caileag, cailin, nìonag. 

GiIRBLIsH, adj, Mar chaileag, mar/ 
phàiste. 


GiuT, GIRTH, s. Giort-tarra, beart-, 


GLIDE 


bhronn d.olta ; dòmhlàd, gairbhead, 
cuairt. 

GiìRETH, v. a. Crioslaich, giortaich. 

GIvE, v. a. Tabhair, thoir, bàirig, 
builich, thoir seachad. 

Given, s. — Fear-buileachaidh. 

Gi1vIxNG, s. Buileachadh, tabhairt. 

GI1ZZARD, s.  Sgruban, giaban. 

GLac1ATION, s, Reodhadh, dèigh. 

GLACIOUS, adj. Dèigheach, eighread- 
ail, reòdhte, 

GLacis, s. — Bruach daingnich. 

GLAD, adj. Ait, aoibhinn, toilichte. 

GLAD, GLADDEN, t. 4, Deau aoibh- 
neach, dean éibhinn, dean Xit, solas- 
aich. 

GLADE, s. Réidhlean, blàr, ridhe, lòm. 

GLADIATOB, s. — Cliaranach, basbair, 

GLADNESS, s. Aoibhneas, toil-inntinn. 

GLADSOME, adj. —Aoibhueach, àit. 

GLARE, s. — Gealagan uibhe. 

GLANCE, s. Pladhadh, grad-shealladh. 

GLANCE, v. n. Grad amhairc, gabh 
pladhadh dheth, ruith fiar, thoir 
siaradh. 

GLAND, s. — Fàireag. 

GLANDERS, S. Gràineasadh. 

GLANDULOUS, GLANDULAR, adj. Fair- 
eagach. 

GLarke, v. Boillsg, dealraich, soillsich, 
dèarsaich 5; seall gu fiadhuich ; dèars, 
bi loinnreach. 

GLARE, 5. Boillsgeadh, dealradh, 
soillse, lannair ; sealladh fiadhaich. 

GLARING, adj. Follaiseach, ro shoillear. 

GLaAss, s. — Glaine; sgàthan. 

GLAsSTY, adj. Glaineach, réidh, mìn, 
soilleir. 

GLAVE, s. 





Claidheamh mòr. 
GLAZE, t'. a. Còmhdaich le glaine. 
GLAZIER, s.  Glaineadair. 
GLEAM, s. Boillsgeadh, pladhadh, dril. 
GLEAM, v. n.  Boillsg, dèars, soillsich. 
GLEAMYT, adj. Boillsgeach, dèarsach, 
GLEAN, v. a. — Triis ; dioghlum. 
GLEANER, s. Fear dioghluim. 
GLEANING, s. — Dioghlum, tional, 
GLE5E, s. Fonn ministear, fud, 
GLEDE, s. — Clamhan gòbhlach, 
GLEE, s. Mire, sunut, aiteas, cridh- 
ealas ; luinueag, ùran sùgraidh, 
GLEEFUL, adj, Cridhcil, suuntach. 
GLEE1, s. Sileadh, iongar. 
GLEFTT, adj. Silteach, iongarach. 
GLEN, s. Gleann, 
GLEwT, adj. Glaodhach, righinn. 
GLIB, adj, Sleamh:unn, mìn, réidh, 
GLIBxESS, s. Sleamhnad, mìnead. 
GLIDE, v. m. Gluais eutrem, falbh 
ciùin, 


GLIMMER 382 GONORRHCEA 
GLIMMER, v. n. Dean fann-sholus. GLUE, v. a. Glaodh; co-thàth. 
GLIMMER, GLIMMERING, S. Fann-| GLUM, adj. Dorcha, gruamach. 


sholus, frith-sholus. 

GLIMPsE, s. Pladhadh, boillsgeadh, 
sealladh grad, aiteal. 

GLISTEN, v. n. — Soillsich, boillsg, deal- 
raich. 

GLISsTER, v. n. Soillsich, dèarrs, bollIsg. 

GLITTER, v. n. Deàrs, boillsg, bi 
lainnearach, bi breagha. 


GLITTER, GLITTERING, s. Dèarsadh, 
boillsgeadh, lainnir. 

GLOBATED, GLOBED, adj. Cruinn, 

GLOBE, $ Ball cruinn; cruinne ; 


dealbh na cruinne. 

GLOBOSEF, GLORULAR, GLOBULOUS, adj. 
Cruinn, cuarsgach, 

GLoaosiITYy, s. — Cruinn-chumadh. 

GLOMERATE, v. a. Cuairsg, cruinnich, 

GLOMERATION, s. —Cuairsgeadh. 

GLOooM, s. — Gruaim, duibhre, dubhar ; 
mi-ghean, mùig, smalan, truim- 
inntinn. 

GLOOMINESS, s. Duibhre, doilleir- 
eachd; mùgaich, gruamachd, mi- 
ghean. 

GcLooxrY, adj, Doilleir, nenlach, dubn- 
arach; gnlmach, gruamach, mùg- 
ach, trom-inntinneach, 

ULORIFICATION, s. Glòrachadh. 

GLonRIFY, v. a. Glòraich, cliùthaich ; 
thoir aoradh, thoir urram, thoir 
glòir; thoir gu glòir, naomhaich. 

GLorrous, adj. Glòrmhor, òirdheirc, 
allail, naomha. 

GLory, s. Glòir, cliù; sonas nèimh; 
urram, àrd-mholadh. 

GLonrr, v. a. — Dean uaill, dean bòsd. 

GLoss, s. Mìneachadh, lìomh, deal- 
radh. 

GcLoss, v. — Mìnich, cuir cleòc air, thoir 
leithsgeul bòidheach ; lìomh, sgeail- 
aich, 

GLossARY, s. — Sanasan, leabhar-mìn- 
eachaidh shean-fhacal. 

GLossixESss, s. — Lìomharrachd, 

GuLossy, adj. Lìomharra, mìn. 


GLoveE, s. Làmhainn, meatag. 
GLoveR, s. — Làmhainncar, 

GLouT, v. Amhairc gruamach. 
GLow, v. Dèarrs, soillsich le teas; 


dian-loisg; bi teth, bi blàth; bi 
feargach, làs. 

GLow, s. Caoir dhearg, teas, soillse; 
lainnir, ainteas, dian-chorraich. 


GLOow-woRM, s. Cuileag-shnìomhain. 


GLOzE, v. n. Dean miodal, dean 
miolasg. 
GLozZE, s. Miodal, sodal, miolasg. 


GLUE, s. — Glaodh ; slaiman-tàth. 


| GonLET, s. 








GLUT, v. a. —Sàsaich ; glàm, glut. 

GLurT, s. Glàmadh, slugadh , làn, sàth. 

GLUTINOSITY, —GLUTINOUSNESS, S. 
Glaoghach, rìghneach, leantach. 

GLuTINOuSs, adj. Glaodhach, righinn. 

GLUTTON, s. Glaimsear, geòcaire, 
craosaire, glàimhear. 

GLUTTONOUS, adj. Craosach, geòcach, 

GLUTTONY, s. Geòeaireachd, craos. 

GNARLED, adj. Meallach, plucach. 

GNASH, v. Buail r'a chéile, dean 
gìosgan ; cas dréin. 

GNASHING, s. — Dìosgan, giosgan. 

GNAT, s. Meanbh-chuileag. 

GNAw, v. a. Caith, ith, cnàmh, creim, 
cagainn, teum. 

GxONON, s. — Clag-làmh, no mheur. 

Go, v. n. — Falbh, imich, theirig, rach, 
siubhail, coisich, gluais ; tàr As. 

GoAD, s.  Bior-greasaidh. 

GOAD, v. a. Greas le bior greasaidh, 
spòr ; bruidich, stuig, cnir thuige. 
GOAL, s. — Ceann-crìche, crìoch, deir- 

eadh, ceann-thall; ceann tùiseach- 
aidh réise. 
GoaAr, s. Gobhar, gabhar. 
GOATHERD, & — Buachaille ghobhar. 
GoATISH, adj. Macnusach, drùiseil, 
GonB, v. a.  Sluig, ith gu lonach. 
GoaBBET, v. d. Sluig gun chagnadh. 
Aghann, copan, cuach. 
GOBLIN, 5. Fuath, bòcan, ùruisg, 
màilleachan, glaistig, baobh. 
Gop, s. — Dia; dia, iodhol. 
GoDpcniLD, s. — Dalta. 
GoDpess, s. Ban-dia. 
GODFATHEE, 8s. Oide, goistidh. 
GoDHEAD, s. Diadhachd. 
GoDoLess, adj. Aindiadhaidh. 
GoDLESSNESS, s. — Aindiadhachd. 
GOD-LIEE, adj. Mar dhia. 
GoDLIxESS, s. — Diadhachd. 
GoDLy, adj. Diadhaidh, cràbhach. 
GODMOTHER, s. Muime. 
GoGG6LE, v. n. — Spleuchd, seall fiar. 
GOGGLE-EYED, adj. Fiar-shuileach. 
GoixnG, s. — Falbh, imeachd. 
GoLD, s. Òr. 
GoLDEXN, adj. Òrdha, òir, òrach, do 
dh' òr ; òr-bhuidhe, àr-bhnidhe, 
GocDrFINcH, s. Lasair-choille. 
GoLDHAMMFR, s, —Buidhein-coille, 
GoLDsMITH, s. Òr-cheard. 
GonDoLA, s. Seòrsa bàta, eithear beag. 





Gone, part. pret. from to go. Air 
triall, air falbh, thairis, marbb 
millte. 


GOoNORRHCEA, s. — An clap silteach, 


~^ 


GOOD 


Goop, adj. Math, dcagh ; fallain. 

GooD, s. Math ; leas, tairbhe, 

GooDWILL, s. — Deagh-thoil. 

GooDLINESS, s. — Maise, eireachdas. 

GooDLryr, adj. 
bòidheach, ciatach, eireachdail ; sult- 
mhor, dòmhail, tomadach. 

GooDxeESss, s. Mathas, deagh-bheus. 

Goobs, s. — Cuid, maoin, bathar. 

GooDry, s. Mo bheanag. 

GoosE, s.  Gèadh ; iarunn-tàillear. 

GOOSsELERRY, s.  Gròiseid. 

GoosEQUiLL, s. Gèadhach. 

GOoRBELLIED, adj. Bronnach. 

Gore, s. — Fuil, flann-fhuil ; gaorr. 

Gone, v. a. — Gaorr, troi' lot, sìth. 

GonceE, s. — Sgòrnan, slugan ; biadh. 

GorGcE, v. a. Gloc, lìon, sàsaich; 
sluig ; ith, ionaltair. 

GorxcEous, adj. Rìmheach, lòiseam- 
ach, greadhnach. 

GoRrGcET, s — Gòrsaid. 

GoRGOonN, s. — Culaidh-dhéisinn. 

GOoRMANDIZE, v. a. — Glut, ith gu lon- 
ach. 

GORMANDIZER, S. Glaimsear, geòcaire. 

GokxsE, s. — Conusg, droighneach. 

GoRyr, adj. Air eabradh le fuil. 

GOsHAWE, S Seabhac-mhòr, 

GosLING, s. Isean geòidh, 

GosPEL, s. Soisgeul ; [etymo. so-sgeul.] 

GossAMER, s. — Lùs-chlòimh. 

Gossip, s. — Goistidh ; sgimilear ; briot. 

Gossip, v. n. Bi bruidhneach, bi 
gobaireachd ; bi sùganach. 

Gor, GoTTEN, part. pass, of to get. 
Fhuaras, fhuaradh. 

GoveERrxn, v. Riaghail, rìoghaich ; stiùr, 
seòl, steòrn; ceannsaich, smachd- 
aich, cùm an òrdugh. 

GOovVERNARLE, adj. So-cheannsachadh. 

GoveExrxeESss, s. — Ban-oid-iounnsachaich. 

GOVERNMENT, 5. Uachdranachd, 
riaghladh, flaithcachd ; ceannsachd, 
ceannsalachd. 

GOVERNOR, 8. 
ionnsachaidh. 

GoucE, s. — Gilb chruinn. 

GounbD, s. — Luibh-sgàile. 

Gour, s. — Tinneas-nan-alt. 

GouTY, adj. Gu h-olc le tinneas-nan- 
alt; a bhuineas do thinneas-uan-alt, 

GowN, s. Gùn, earrasaid, 

GOowNnsMAN, s. — Fear-gùin. 

GrACE, s. —Fàìbhar, deagh-ghean tròc- 
air, mathanas ; gràs, subhailc, diadh- 
achd ; maise, eireachdas; loinn, àill- 
eachd; altachadh. 

GRrACE, v. a. — Sgeadaich, maisich, 





Riaghladair ; oid- 


Maiseach, sgiamhach, 
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GRANNAM 


GRraAcEFEL, adj. Àluinn, maiseach, 
ciatach, griun. 


GRACEFULNESS, s. — Eireachdas, maise. 


| GRACELESS, adj. Gun ghràs, aingidh. 


Gracious, adj. Tròcaireach, gràs- 
mhor, mathasach ; fàbharach, caomh, 
bàigheil. 

GRACIOUSNESS, S. horachd, 
caomhalachd, tròcair, bàigh. 

GRADATION, 8.  Ceumi; éiridh, dìreadh! 
riaghailteach, ceum air cheum. 

GRADATORYT, adj. A' dol o cheum gu 
ceum, 

GRADE, s. — Inbhe, ceum. 

GRADUAL, adj. A' chuid 'sa chuid. 

GRADUATE, v. a. — Thoir tiodal ionus- 
achaidh do; gabh ceum ionnsach- 
aidh 3 àrdaich dean ni's fèarr ; gluais 
o cheum gu ceum. 

GRADUATE, S. — Sgoilear, tiodail. 

GRADUALITY, GRADUATION, s. Dol air 
aghart, ceumnachadh ; buileachad! 
tiodal ionnsachaidh. 

GRaAFT, Grarr, s. Faillean, fiùran. 
GnAFT, GRArFF, v. g. —Tàth, alp; co- 
thàth ; bi suidheachadh fhaillean. 
GRAIN, s. — Sìlean, gràinne, sìol, gràn 5 

calg; nàdur, gnè. 

GRAINED, adj. Calgach, garbh, mo!- 
ach. 

Gnaixs, s. — Treasg, drabh. 

GRAINT, adj. Grànach ; gràinneanach. 

GRAMINEAL, GRAMINEOUS, adj, Feur- 
ach, lùsanach. 

GRAMINIVOROUS, adj. Feur-itheach. 

GRAMMAR, S. — Eòlas ceart-chainnt. 

GRAMMARIAN, s. — Fear ceart-chainnt- 
each, snas-bhriathraiche. 

GRAMMATICAL, adj. —Ceart-chainnt- 
each, snas-bhriathrach. 

GRrAMPUS, S. Cana, puthag. 

GRANARY, S. —Sìol-lann, sgiobal. 

GRANATE, GRANITE, 5. — Graineanl, 

GRAND, adj. Urramach, ainmeil ; mòr, 
greadhnach, breagha; prìomh; àrd, 
uasal, 

GRANDCHILD, s. Ogha. 

GRANDEE, s. Duine cumhachdach. 

GRANDEUR, 8. — Mòrachd, greadhnacl- 
as; meamnachd, mòr-chuis. 

GRANDFATHER, s. — Seanair. 

GRANXDILOQUENCE, s. — Àrd-ghlòir. 

GRANDINI10US, adj. Sneachdaidh. 

GRANDMOTHER, s. — Seanamhair. 

GRANDNESS, s. Mòrachd, meudachd 

GRANDSIRE, s. — Priomh-athair, 

GRANDSON, s. Ogha. 

GRANGE, s, — Grainnseach, 

GRrAXNIVORUS, adj. Gràn-itl each, 





GBACE-CUP, 5. A' cheud deoch slàinte. | GEANNAM, GEANDAM, s. Seanamhair, 


GRANT 


GaANT, v. a. Ceadaich, aidich, deon- 
aich ; builich. tiodhlaic, bàirig. 

GRANT, s. Buileachadh, tabhairt, 
tiodhlacadh; tiodhlac, tabhartas ; 
ceadachach, aileachadh. 

GraxTORr, s. Fear tiodhlacaidh. 


GRANULARY, adj. Gràinneach. 
GRANULATION, $. — Pronnadh. 
GRANULOUS, adj. Gràinneanach. 


GnraPtE, s. — Fìon-dhearc., 

GRAPHICAL, adj.» Dealbhach. 

GRAPNEL, s, Greimiche, 

GRAPPLE, v. — Greimich, glac, beir air, 
gleaclid, teannaich. 

Grasp, v. Greimich, glac, teannaich ; 
dean greim ; theirig an sàs. 

GRASP, 5. Greimeachadh, glacadh, 
greim ; seilbh, cumail. 

Grass, s. Feur. 

GRASSHOPPER, s. Fionnan-feòir, leum- 
nach uaine, dreòlan-teasbhuidh, 

Grassr, adj. Feurach. 

GnraATfr, s. — Cliath-theine. 

GRATE, v. — Suath, sgrìob, meil ; thoir 
sgreuch air, dean fuaim sgreuchach. 

GRATEFUL, adj. Taingeil, buidheach ; 
taitneach, tlachdmhor, ciatach. 

GRrATER, s. —Sgrìobadair ; sgrìoban. 

GRATIFICATION, s. Toileachadh, sòl- 
asachadh, sàsachadh 5 toil-inntinn, 
sòlas. 

GRrATIFY, v. a. — Toilich, taitinn ; sàs- 
aich, duaisich, dìol. 

GRATING, s. — Cliath-iarninn. 

GRATING, part. adj. Sgreuchach, 
sgreadach. 

GraTis, adv. A nasgaidh. 

GRATITUDE, GRATEFULNESS, $. Taing- 
ealach, buidheachas. 

GnaTuUuITOUS, adj. Saor-thiodhlaicte. 

GRATUITY, s. Saor-thiodhlac. 

GRATULATION, s. Fàilte, fàilteach- 


adh ; — co-glàirdeachas, co-bhuidh- 
eachas. 

GRATULATORT, adj. Sùòlasach, co- 
ghàirdeachail. 

GRAVE, s. — Uaigh. 

GRAVE, v. Gèarr, gràbhal ; tarruinn, 
sgrìobh. 


GxaAvE, adj, Stòlda, suidhichte, sàmh- 
ach, cudthromach ; trom, torman- 
ach. 

GRAVECLOTHES, s. Aodach mairbh. 

GRAVEL, s, Grinneal ; galar-fuail, 

GRAVEL, v. a. Còmhdaich le grinneal ; 
amail, grab, bac. 

GRAVELLY, adj. Grinnealach. 

GnaveEnr, s. — Fear-gràbhalaidh ; inneal 
gràbhalaidh, gilb-ghràbhalaidh, 

GRrAVIDITY, s. — Leth-tromachas. 
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GRIG 


GRrAVING, s. Gràbhaladh, obair gràbh- 
alaiche. 

GRAVITATE, v, n. 
bruthach. 

GRAVITATION, s. Tuiteam, tèarnadh, 

GRAVITY, GRAVENESS, s. —Cudthrom, 
truimead ; antromachadh, stòldachd. 
suidheachadh-inntinn, 

GRrAVvY, s. Sùgh feòla, 

GRAY, adj. Glas, liath; ciar 

GRATISH, adj. Liath-ghlas. 

GnraAzZeE, v. Feuraich, cuir air feur; 
ionaltair, ith feur, suath, bean. 

GRAZIER, s. — Aireach, fear spréidhe. 

GRAZING, s. Ionaltradh. 

GnEAsE, s.  Cr€is, geir, saill. 

GREASE, v. a.  Buaic, smeur, 

GREASINESS, s. — Reamhrachd. 

GREASY, adj. Créiseach, geireach. 

GREAT, adj. Mòr, dòmhail ; lìonmhor, 
fada; àrd; uaibhreach, àrdanach ; 
làn, torrach. 

GREATNESS, s. Mòrachd, meudachd ; 
mòralachd, àrd-inbhe, urram, cumh- 
achd ; uaill, naibhreachas, àrdan. 

GREAVES, s. — Cas-bheairt, 

GREECE, s. — A' Ghréig. 

GREEDINESS, S. Sannt, gionach, lon. 
GREEDT, adj. Sanntach, gionach, cìuc- 
rach, Ionach, glutach, glàmhach. 
GREEN, adj. Uaine, gorm ; glas; ùrail, 
ùr 5 àitidh, fliuch, tais ; anabaich. 
GREEN, s. Dath uaine no gorm ; réidh- 

lean, àilean, lèan, raon. 

GREEN-CLOTH, s. Am bòrd-uaine, 

GREENNESS, s. Uainead, guirme ; aua b- 
aicheachd, anabaichead ; ùraireachd. 

GREENSICEKNESS, s. — An galar-uaine. 

GrEET, v.n. — Fàiltich, furanaich ; dean 
co-ghàirdeachas ; cuir beannachd. 

GREETING, s. Fàilte, furan, beann- 
achd. 

GREGARIOUS, adj. Greigheach. 

GRENADE, GREXADO, s. Peileir spea'g- 
ach, 

GRENADIER, $. Saighdear àrd. 

GRETHOUND, s. Miol-chù, gaothai'. 

GRriIcE, s.  Orecan, uircean. 

GRIDIRON, s. Branndair. 

Gr1EF, s. Bròn, doilghios, 
bristeadh-cridhe. 

GRIEVANCE, s. Dochunn, cruaidhchas. 

GRIEVE, v. Cràidh, dochainn ; dean 
tùrsach; caoidh; bi fo bhròn. 

GniEvous, adj. Doilghiosach, cràidh- 
teach, searbh ; trom, anabarrach. 

GRIFFIN, GRIFFON, s. Leòghan-sgiath- 
ach. 

GuxiG, s. Easgann bheag; creutair 
guanach, mireagach. 


Tuit, theirig le 








mulad, 





GRIM 


GrIM, adj. Gruamach, mùgach, 
duaichnidh, gnù, neo-aoidheil, 

GxrIMACE, s. —Gruaim, mùig. 

GRLMNESS, s. Gruamachd, 

GRIN, v. n. — Cuir dréin ort. 

GRIN, 8. — Dréin, braoisg. 

GRx1ND, v.  Meil, bleith, pronn ; suath, 
geuraich ; dean bleith, bi bleith. 

GRINDER, s. Muillear, meiltear; muil- 
eann, cùl-fhiacail. 

GniNDSTONE, s. Clach-gheurachaidh, 

GRxriFE, v. Greimich, glae ; cum 
daingean; teannaich, fàisg ; cràid! 

GRIPE, s. Greim ; fàsgadh, teannach- 
adh; €igin, cruaidh-chas; greim 
mionaich. 

GniscLyY, adj. Déisinneach, oillteil. 

GRisT, s. — Gràn caoin. 

GRISTLE, s. Maothan, brisgein. 

GnusTLY, adj. Maothanach. 

GxiT, s. Garbhan, còrlach. 

GRr12ZLED, Gr1ZZLYT, adj. Grìs-fhionn, 

GROAN, v. n. Osnaich, gearain, 
cnead. 

Gnroan, s. Acain, osna, gearan, cnead. 

GnoarT, s. — Ceithir sgillinn, gròt. 

GEBOCER, s. Ceannaiche sùcair, tÌ, a's 
spiosraidh, &c. 

Gxoc, s. Spiorad a's uisge co-mheasgte. 

GnoiNn, s. —Loch-bhléin. 

GnooMm, s. — Gili'-each. 

GROOVE, s. Uamh, sloc; clais. 

GnoPE, v, n. Smeuraich, 

Gaoss, adj. Garbh, tiugh, dòmhail, 
reamhar, sultmhor ; déisinneach, 
neo-cheanalta, neo-thaitneach; neo- 
ghlan, neo-fhìnealta ; iomlan, uile. 

Gnxoss, s.  A' chuid mhòr, a' chuid a's 
mò; an t-iomlan ; dà dhusan-deug. 

GnrossxESss, s. Gairbhead, tiuighead, 
dòmhlachd; reamhrachd; ùmpad- 
alachd. 

GxroT, GROTTO, s. Sgàil-thaigh. 

GROTESQUE, adj. Mi-dhealbbach, 
eucuanda mi-nadurach. 

GnoveE, s. — Doire, coille, badan. 

GROVEL, v. n. Snàig, màg ; bi suarach, 
bi Ìosal. 

GnO0UND, s. Talamh ; làr, fonn ; fear- 
ann, tìr; dùthaich; aobhar, bun, 
bunchar, toiseach. 

GxroUXD, v. a, Suidhich 's an talamh ; 
socraich air làr; stéidhich, taic; 
bonn-shuidhich. 

GROUND-IVY, s. —Athair-lìis, staoin. 

GROUNDLESS, adj. Gun aobhar. 

GROUNDSEL, GRUNSEL, s. Grunnasg. 

GROUNDWORK, s. Bunabbhas, stéidh. 

GxrourPE, s. — Grunnan, dòrlach, 

Guxu0USsE, s. Eòin fhraoich. 
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GUILTINESS 


Gnow, v. n. Thoir fàs air; fàs, cinn, 
meudaich ; at, éirich suas. 

GnrowL, v. n. Dean grùnsgul, dcan 
borbhanaich ; talaich. 

GROWLING, S. Grùnsgul, 
borbhan. 

GnowNn, part. Cinnichte, air fàs. 

Gnowrtu, s. Fàs, cinneas ; toradh ; 
meudachadh, tcachd air aghart. 

GnuB, v. a. — Bùraich, cladhaich. 

Gnus, s. —Cnuimh mhìllteach. 

GRU5BBLE, v. n. — Smeuraich. 

GRUDGE, v. Maoidh air, talaich ; gabh 
farmad ri ; bi neo-thoileach; bi far- 
madach, bi gamhlasach. 

GRUDGE, s. Màì-run, gamhlas, tnu ; 
falachd; farmad, diomb. 

GRUEL, s. Brochan, easach. 

Gnxorr, GrUM, adj. Gruamach, mng- 
ach, doirbh, neo-aoidheil. 

GRxrUMBLE, v.n. Talaich, dean duar- 
manaich, gearain, dean grùnsgul. 

GRUMBLER, s. — Fear-talaich. 

GRUMBLING, s. Gearan, duarmanaich. 

GKUNT, GRUNTLE, v. n. Dean gnosail, 
sgiamh mar mhuic. 

GRUNT, s. Guosail, osna, cnead, acain. 

GRUNTLING, s, — Uircean, orcan. 

GUARANTEE, f. — Urras; dearbhachd. 

GUARD, t. a. Dìon, dìdinn, gléidh. 


talach, 


GuaARBD, s. Freicearlan ; faire, earalas. 
GUARDIAN, s. Fear-gleidhidh, fear- 
dìona, 


GUARDIAN, adj. Dìonach. gléidhtcach. 
GUAEDIANSHIP, s. Dreuchd fir-diona. 
GUARDLESS, adj. Gun dìon. 
GuARDSsuHIP, s. Long-dhìona. 
GuDGEON, s. — Clibist; bronnag. 
Guess, v. Thoir tuaiream, tomhais ; 
thoir barail, baralaich. 
Guess, s. Barail, tuaiream, meas. 
GueEST, s. — Aoidh, coigreach, 
GUIDANCE, s Seòladh, steòrnadh, 
stiùradh, treòrachadh, riaghladh. 
GrciDE, v. a. — Seòl, steòrn, treòraich. 
GuiDE, s. Fear-treòrachaidh, fear- 
seòlaidh; —fear-steòrnaidh ; — fear- 
riaghlaidh, stiùradair. 
GUIDELESS, adj. Seachranach, gun 


treòir. 
GuiLD, s. Comunn, buidheann. 
GUILE, s. — Cealg, foill, cluain. 


GUILEFUL, adj. —Cealgach, foilleil. 

GUILELESS, adj. Neo-chea!gach, neo- 
fhoilleil, tréidhireach, gun ghò. 

GUILLEMOT, s. Eun-a'-chrùbain. 

GUILLOTINE, s, Inneal dìth-cheann- 
aidh. 

GuiILT, s. Cionta, cron, easaontas, 

GUILTIxNESS, s.  Cionta, aingeachd, 


GUILTLESS 


GuiILTLESS, adj. Neo-chiontach. 

GUILTY, adj. Ciontach ; aingidh. 

GUINEA, s. Bonn òir sgillinn thar 
fhichead Shasunnach. 

GrmisE, s. Seòl, modh, dòigh ; aogas, 
éideadh. 

GuLets, adj. Dearg an gearradh-arm. 

Gutcr, s. Camus, geodha, bàgh; dubh- 
aigean ; coire cuairteig, slugan, 

GUuLL, v. e. — Meall, thoir car &. 

GUuLL, s. Car, cleas, mi-chleas, cuil- 
bheart; baothaire ; faoileag. 


GULLET, s. Sgòrnan, slìùgan, eitigh- 
each. 

GuLLY, s. — Clais dhomhain uisge, 

Gur, v. a. Gloc, glut, sluig. 

Gum, s. Bìth ; càirean. 

Gum, v. a.  Buaic le bìth, dlùthaich le 
bith. 


Gummixess, s. Rìghnead, rìghneachas. 
Guwmyyr, adj. Bìtheanta, righiun. 
Gun, s. Gunna. 
GuNNER, S. — Gunnair., 
GUuNNERT, £. — Gunnaireachd. 
GUNPOWDER, s. —Fùdar-gunua. 
GUuNSsHOT, s. Urchair gunna. 
GUNSMITH, S. — Gobha-ghunnachan. 
GUNSTONE, s. — Peileir gunna mhòir. 
GUuNWALE, GUNNEL, s. Beul-mòr bàta 
no luinge, 
GUuRGLE, v. n. Dean glugan. 
GURNET, GURNARD, s. Cnùdan, cnò- 
dan, crùdan. 
GusH, v, n. 
taoisg. 
GUSH, s$. 


Spùt, sruth, brùchd, 


Brùchd, spùt, taosg, 

GussET, s. Guiseid, eang. 

Gusr, s. Blas; sàth-mhiann, déidh, 
taitneachd ; osag, oiteag, cuairt- 
ghaoth. 

GusTATION, s. Blasad, blasachd. 

GusTrFUL, adj. Blasda, taitneach. 

GusTtTo, & Blas, miann, aomadh- 
inntinn. 

GusrTT, adj. Stoirmeil, gaothar. 

Gur, s. Caolan ; geòcaireachd. 

Gur, v. a. Thoir am mionach & ; 
spùill, spùinn, creach. 

GuTTER, s. Guiteir. 

GuTTLER, s. Glutaire, geòcaire. 

GurTTURAL, adj. Tùchanach, a' labh- 
airt troi 'n sgòrnan. 

GuzzLE, v. ea. Sluig, òl gu bras, 

GuzzLER, s. Geòcaire, pòitear, 

GYMNASIUM, s. Sgoil-lù-chleas, 

GrumxasTic, adj. Lù-chleasach. 

GYNECOCRACY, s. Rìaghladh mnà. 

GY*RKATION, s. Cur mu chuairt. 

GxkE, s. — Cuairt, cearcall. 

Gxves, s. Geimhlean, glas-chas, ceap. 
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HALING 


15 


H, s. Ochdamh litir na h-aibidil. 

Ha ! interj. Ha! 

HABERDASHER, 5$. 
aichean. 


Ceannaich'-aoil- 


HABERDASHERY, s. Aodaichean. 
HABERDINE, s. — Trosg saillt' tioraim. 
HABERGEON, s. — Uchd-éideadh. 


HABILIMENT, s. — Éideadh, earradh. 

Ha3BIT, s. — CÙr, staid ; uidheam, earr- 
adh, éideadh; cleachdadh, gnàth- 
achadh. 

HABITABLE, adj. Freagarrach air son 
còmhnaidh, 

HABITANT, S. 

HABITATION, 5. — Ionad-còmhnaidh. 

HABITUAL, adj. Cleachdach, gnàth- 
ach, gnàthaichte. 

HABITUATE, v, a. Cleachd, gnàthaich. 

HABITUDE, s. Càirdeas, còrdadh ; 
gnàthachadh, cleachdadh. 

HACK, v. a. Spealg, géarr, eagaich. 

Hact£, s. — Each réidh. 

HACKLE, v. a. — Seicil, cìr. 

HACKNEY, s. — Each réidh; tàrlaid, 

HADDOCEK, s. Adag. 

HarT, s. Cas, samhach. 

H4G, s. Baobh, ban-draoidh, buid. 
seach; cailleach ghrannda mi-aoidh- 
eil. 

HAGGARD, HAGGARDLY, adj. Fiadh- 
aich, borb, garg ; duaichnidh, grann- 
da, oillteil. 

H4AGGESS, s. — Taigeis. 

Ha4AGGI1SsH, adj. Basbhaidh, duaichnidh. 

HAGGLE, v. — Gearr, pronn, eagaich. 

HAGGLER, 8. Fear gearraidh; fear 
righinn an co-cheannachd. 

HAIL, s. — Mheallan, geal-shìon. 

HAIL ! intery. — F4ilte ! slàinte ! 

HAILSTONE, s. — Clach-mheallain. 

Hain, s. Falt, ròine, fuiltean ; fionn- 
adh, gaoisid, calg. 

HAIRBRAINED, adj. Sgaogach. 

HAIRINESS, s. Romaiche. 

HaiRYyr, adj. Ròùmach, molach, roin- 
each, fionnach. 

HALBERD, s. — Pic-chatha. 

HALCYON, adj. Sèimh, ciùin. 

HaLsz, adj. Slàn, cridheil, sùgach. 

HALE, v. a. — SlIaoid, dragh, 

HALF, s. — Leth, 

HALFBLOOD, adj. Riataich. 

HALFPENNY, s. — Bonna-sè, 

HaLIMaAss, s. — Latha nan uile naomh. 

HALING, s, — Draghadh, slaodadh, 


Tàmhaiche, 





HALL 


Talla-mòid 5 lùchairt. 

HALLELUJAH, s. Moladh do Dhia. 

HaLLOO, v. a. — Stuig, leig, brosnaich, 
glaodh ; beuc, dean gàir. 

HALLOw, v. a. Naomhaich, coisrig. 

HALLTCINATION, sé. — Mearachd. 

Haco, s. Roth na gréine, no na geal- 
aiche. 

HaLsER, HAWSER, S. Muir-theud; taod, 
còrd; ball bàta. 

HactrT, v.n. Bi crùbach, bi bacach ; 
stad, seas ; bi 'n imcheist ; bi teabad- 
aich, 

HacLrt, adj. Crùbach, bacach. 

HALT, s. Crùbaiche ; stad, seasamh. 

HALTER, s. — Taod, tobha na croiche, 

HALvE, v. a. Roinn 'na dhà leth. 

HAM, s. Spàìg, sliasaid, ceithreamh- 
deiridh; sliasaid shaillte chrochte. 

HAMLET, s. — Baile beag, clachan. 

HAMMER, s. — Òrd. 

HamneEnR, v. Buail le òrd. 

HaA5MMOCK, S. — Leaba chrochta, 

HANPER, $. Cliabh, sgùlan. 

HAMPER, v. a. Cuibhrich, cuir am- 
ladh air; cuir an sàs, cuir an ribe. 

HAMSTREING, s.  Féithe na h-iosgaid. 

HanD, s. Làmh; tomhas cheithir òir- 
leach; dòigh, seòl. 

HAND, v. a. Thoir as do làimh, sìn, 
thoir, tabhair, thoir seachad, 

HANDBREADTH, S. Leud boise. 

HANDCUFF, s. — Glas-làmh. 


TIALL. S 








HANDICRAFT, S. — Cèaird. 
HANDFUL, s. — Làn dùirn, dòrlach. 
HANDINESS, s. — Làmhchaireachd. 






HANDKERCHIEF, f. leadh muineil, 

HANDLE, v. a. Laimhsich. 

HANDLE, s. Làmh, cis, cluas. 

HANDMAID, S. Bunoglach. 

HaxDsAWw, s. Sàbh làimhe. 

HANDSEL, HANSEL, s. — Sainnseal. 

HANDSOME, adj. Maiseach, àillidh, 
eireachdail, bòidheach ; mòr, gasda. 

HANDWRITING, s. Lamh-sgrìobhaidh. 

HANDY, adj. Làmhchair, deas, ealamh, 

HaxNG, v, Croch; bi'n imcheist. 

HANGER, S. — Cuinnsear. 

HANGING, adj. — An crochadh, a' 
crochadh. 

HANGMAN, s. — Crochadair. 

HANK, f. — Iarna. 

HANKkER, v. n. — Bi'n geall air. 

Har, s. Tubais; tuiteamas, tachairt. 

HAPHAZARD, s. Tuiteamas, tubaist. 

HAPLESS, adj. Mi-shealbhar, mi- 
shona, neo-shcamhsar, 

HAPLT, adv. Theagamh. 

HAPPEN, v.n. — Tachair, tuit a mach. 

FIAPPINESS, s. Sonas, àgh, sealbh. 
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HARPOON 


HaAPrPt, adj. Sona, sòlasach, àghmhor, 
sealbhach, rathail; deas, ealamh. 
HARANGUE, £. — Òraid, seanachas, 
HAR4ss, v. a. — Claoidh, sàraich, léir. 
HARBINGER, s. — Roi-ruithear, teachd- 
air. 
HARBOUR, HARROURAGE, 5S. 
acarsaid, dìon, dìdean. 
HansBounx, v. Gabh ri, thoir fasgadh 
do; gabh còmhnaidh, gabh dìon. 
HanrD, adj. Cruaidh, teann, daing- 
eann ; duilich r'a thuigsinn ; deacair, 
doirbh ; dòghruinneach, cràidhteach ; 


Cala, 


an-iochdmhor, cruadalach, garg; 
gann. 
HaxD, adv. Am fagus, dlù, teann; 


£u dìchiollach, gu dian, gu dùrachd- 
ach. 

HARDEN, v, a. Cruadhaich, teannaich, 
lean ri; dean ladorna; fàs cruaidh, 
fàs teann. 

HARDFAVOURED, adj. Duaichnidh. 

HARDIHOOD, s. — Cruadal, danarrachd. 

HARDINESS, £. — Cruadal; dànachd. 

HARDNESS, S, Cruas ; an-iochd, buirbe. 

HARDS, s. — Ascart. 

HaxDpsuiIr, s. Cruaidh-chas, teann- 
tachd, fòirneart, teinn ; éigin. 

HARDWARE, s. — Bathar cruaidh. 

HanDry, adj. Dàùna, ladorna, danarra ; 
gaisgeil ; cruadalach, fulangach. 

HARE, s. — Maigheach, gearr. 

HAREBELL, 8. — Currac-na-cuthaige. 

HAREBRAINED, adj. Gaoitheanach. 

HARRIER, s. — Tòlair mhaigheach. 

Hansx, interj. Éisd! cluinn! tost! 

HARLEQDUIN, s. —Àmhuilteach, 

HARLOT, s. — Strìopach, siùrsach. 

HARLOTRY, s. Strìopachas. 

HARM, &. Cron, aimhleas, lochd, 
coire, ciorram, dolaidh, call, beud, 
dochair. 

HARM, v. a. 
aich. 

HARMFUL, adj. Cronail, lochdach. 

HaAnRyLESS, adj. Neo-chiontach, ueo- 
chronail, nco-lochdach ; sàbhailte, 

HARNONIC, HARMONICAL, adj. Co- 
fhuaimneach, co-cheòlach ; binn. 

HARMONIOUS, adj. —Co-chòrdach, 

HARMONIST, s. Fear-ciùil. 

HARMONIZE, v. a. Dean co-fhuaim- 
neach ; co-fhreagair, 

HanRNONYT, s. Co-sheirm, co-chòrdadh, 
co-fhreagairt; co-cheòl ; càirdeas. 

HARNESS, s. — Fasair ; armachd. 

Hanr, s. — Clàrsach, cruit-chiùil, 

Hanr, v. a. — Cluich air clàrsaich, 

HARPER, s. — Clàrsair, cruitear. 

HARPOON, s. Mòr-ghath muice-mara. 

uil 


Ciùrr, dochainn, lochd- 


HARPOONER 388 HEARER 
HARPOONER, 5. Fear tilgidh mòr-|HauM,s. Fodar, connlach. 


ghath na muice-mara, 

HARPSICHOBRD, S. — Cruit-chiùil. 

Hanrry, s. — Gionair, glàmair, 

HARRIDAN, s. Sean strìopach sheargte. 

Haruow, s, — Cliath-chliata. 

Harrow, v. a. Cliath; buair. 

HanRsgn, adj. Searbh, garg, borb, 
reasgach, frithearra ; neo-bhinn ; 
coimheach, cruaidh, teann, 

JIARSHNESS, &. Searbhachd, 
gairgead ; neo-fhonnmhorachd ; reas- 
gachd ; buirhe. 

HART, s. Damh féigh. 

HARTSAORN, s. Sugh chabar féigh, 

HARVEST, s. — Foghar, toradh. 

HARVESTING, part. v. — Fogharadh. 

HARVEST-HOME, S. — Deireadh buana. 

HAsH, v. a. — Pronn, gèarr, bloighdich. 

JIasu, s. Feòil phronn. 

HAssocK, s. Cluasag ghlùin. 

HASTE, s. Cabhag, greasad ; fearg. 

II4sTE, ITASTEN, v, a. Greas, luath- 
aich, brosnaich, cuir cabhag air j 
deifirich, dean cabhag. 

JI4sTINGS, s. —Luath-pheasatir, 

I1 4STINESS, s. Greasachd, deifir, cabh- 
ag, luaths ; frionas, crosdachd, 
conasachd. 

H4sTY, adj. Luath, cabhagach ; deifir- 
each, grad, ealamh; bras, crosda, 
dian, lasanta, obann, clis. 

HASTY-PUDDING, s. Mèilean, stìpag. 

last, s. Bioraid, 4d. 

IIATcuH, v. Guir, thoir a mach eòin ; 
thoir gu crìch ; àlaich, tàrmaich. 
HATCH, 5. Gur, linn, àlach; dorus 

bùird luinge. 

HaATCHET, s. — Làmh-thuadh. 

HATE; v. bt: Fuathaich, gràinich, 
oilltich, sgreamhaich. 

HarTeE, HATRED, s. Fuath, gràin, oillt, 
sgreamh, gairisinn, gamhlas, mì- 
run, naimhdeas, 

HATEFUL, adj. 
gairisneach, sgreamhail, sgreataidh, 
déisinneach. 

HATTER, s. — Fear-dèanamh Àdan. 
HavE, v. a. Biodh agad; giùlain, 
caith ; seilbhich, meal ; iarr, agair. 

HAVEN, s. Cala, acarsaid, seòlait, 

HAVING, g. Sealbh, maoin. 

HaUGH, s, —Lèanan. 

HAUGHTINESS, s. — Àrdan, uaibhreach- 
as, uaill, uabhar, , 

HauGHTY, adj. Ardanach, uaibh- 
rcach, mòr-chuiseach, àileasach, 
àrd-inntinneach; stràiceil, meam- 
nach. 


HATL, v. a. — Tarruinn, slaoid, 


gairge, | 


Fuathach, gràineil, | 





HAUNCH, 5. Sliasaid, màs, cruachann. 
HAUNT, v, do Taghail, taghaich, 
HAVOCK, s. — Àr, milleadh, sgrios. 
Haw, s. Sgeachac ; gàgail. 

HAW, v. n. — Briudhinn gu gàgach. 
HAWE, s. Seabhac, speireag. 

Hawk, v. n. Eigh bathar gu 'reic ; 
scalg le seabhaic ; ròc, casadaich. 
HAWKER, $. Seabhacair; fear-éigheach 

bathair, ceannaiche-màlaid, 
HAWTHOORN, s. Sgitheach, droigheann. 


Hay, s. Feur-saidhe. 

HAYMAKER, s. Fear caoineachaidh 
feòir. 

HAYRICE, HAYSTACK, S. Curracac- 


fheòir, tùdan, mòlan. 

HAZARD, s. Cunnart; tuiteamas. 

HAZARD, v. a. Cuir an cunnart; 
feuch ri, feuch cuid tuiteamais. 

HAZARDOUS, adj. Cunnartach. 

HAZE, s. Ceò, ceathach, smùd. 

HAZEL, s, — Calltunn. 

HazeEL, HAZELLY, adj, 
calltainn. 

He, pron, — È, se, esan ; firionnta. 

HEAD, sg. Ceann ; ceannard ; toiseach ; 
tuigse ;$ mullach ; neach; barr, 
uachdar ; àirde, cead, comas, saor- 
thoil. 

HEAD, v. a. — Treòraich, stiùr, riagh- 
ail; dìth-cheann; cuir ceann air. 
HEADACH, 5. Ceann-ghalair, cràdh cinn. 

HEAD-BANDS, s. — Beannag. 

HEAD-DRESS, S. —Anard-cinn. . 

HEADLAND, S. Ceann-tìre, maol, rutha. 

HEADLESS, adj. Gun cheann, gun 
cheannard; neo-thùrail, aineolach. 

HEADLONG. adj. Cas, corrach, grad ; 
bras, obann, cabhagach. 

HEADLONG, adv. An coinneamh a 
chinn; gu bras, gu h-obann; gu 
neo-smaointeachail, 

HEADPIECE, s. — Clogaid, tuigse, 

HEADSTALL, s. — Claigeann aghastair. 

HEADSTRONG, adj. Ceann-laidir. 

HEADY, adj. Dian, bras, cas 5 cabh- 


Air dhath 








agach, ceann-laidir 5; a' dol 
cheann. 
HEAL, v. Leighis, slànaich, dean gu 


math ; fàs gu math, fàs slàn. 
HEALING, part. Leigheasach, 
HEALTH, S. Slàinte, fallaineachd. 
HEALTIFUL, HEALTHSOME, adj. Slàn, 
fallain $ slàinteil. 
HEALTHY, adj. Slàn, fallain ; slàinteil, 
HtaP, s. Tòrr, dùn, càrn, cruach. 
HEAP, v. a4. — Càrn, cruach, cruinnich. 
HEAR, v. — Cluinn, éisd. 
HEAREL, s. —Fear-éisdeachd. 


HEARING 


HEARKEN, v. n. Éisd, cluinn. 
HEaAnsaT, s. Iomradh, fathunn. 
HEaARSsE, s. — Carbad-mhàrbh. 

HEART, s. — Cridhe; meadhon. 

HEaRTACH, s, Briscadh-cridhe. 

HEARTBURNIXNG, s. — Losgadh-bràghad. 

HEART-EASE, S. — Socair inntinn. 

HEARTFELT, adj. A' ruigheachd a 
chridhe. 

HEARTSTRINGS, s. Féithean a' chridhe. 

HEARTEXN, v. a. — Misnich, beothaich. 

HEARTH, s. — Teinntean, cagailt. 

HEARTHMONEY, s. — Cìs-teallaich. 

HEARTINESS, s. Tréidhireas ; cridh- 
ealas, sunnt, beathalachd. 

HEARTLESS, 8. — Lag-chridheach, 

HEARTT, adj. Dùrachdach, dìleas ; 
slàn, slàinteil; cridheil, treòrach, 
sunntach. 

HEAT, s. Teas; blàths, bruthainn ; 
buaireas, ainteas; braise. 

HEAT, v. a. Teasaich, teò; cuir air 
boile, cuir air ghoil; blàthaich, 

HEATER, &. Uidheam teasachaidh, 
iarunn teinntidh. 

HEATH, s. — Fraoch. 

IIEATHCOCE, s. —Coileach-fraoich. 

HEATHEN, s. Cinneach, geintealach. 

HEATHEN, HEATHENISH, adj. Pàg- 
anach ; fiadhaich, allamharra. 

HEATHENISM, 8. — Pàganachd. 

HEaArtHY, adj. Fraochach, làn fraoich. 

HEATE, s. Togail, ospag, plosg. 

HMEAVE, v. Tog suas, luaisg; bòrc, 
bòc; plosg, tarruinn osna ; Zt, éirich 
suas. 

HEAVEN, s. Nèamh, speur, adhar, 
iarmailt 5 flatshonas, flaitheas. 

HEAVENLYT, adj. Nèamhaidh, flathail, 
naomha, diadhaidh. 

HEAVINESS, s. —Cudthrom, truime, 
truimead; airtneal, cianalas, sproc, 
mulad, trom-iuntinn. 

HEAVY, adj. Trom, cudthromach ; 
airtnealach, cianail, trom-inntinn- 
each, neo-shunntach ; leisg, lunnd- 








ach, cadalach, trom-cheannach, 
pleoisgeach ; neulach, dorcha. 
HEBDOMAND, $. Cine sheachd 
Iatha. 

HERDOMADAL, HERDOMADARY, adj. 
Seachduineil. 


HEBREW, s. Eabhrach ; Eabhra. 
HEBREW, adj. Eabhrach, 
HE£CATOMB, s. —Ìobairt-cheud. 


HecrTic, HECTICAL, edj. Gnàthach, 
fiabhrasach, 
HEcrTOoR, s.  Bagaire, bòsdair. 


HEDGE, s. — Fàl-gléidhte, callaid. 
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FEAaRING, 9.  Clàisneachd ; éisdeachd. HEDGE, t. 





HEMISTICII 


Dùin le fàl, druid suas le 
droighionn, cuairtich le callaid. 

HELGERORN, adj. An-uasal. 

HFDGEROG, s. — Cràineag. 

HEDGER, s. — Fear-togail fàil-gléit 

HEED, v. a. — Thoir fainear, thoir aire. 

HEED, s. — Cùram, aire, faicill, 

HEEDFCL, adj. Cùramach, faicilleach, 
furachair; aireachail, aireach. 

HEEDLESS, adj. “Neo-chùramach. 

HEEDLESSxESS, s. Dearmadachd. 

HEEL, s. Sàil; cas beathaich. 

HEEL, v. Cuir spuir air coileach ; 
aoin, claon, laidh air aon taobh. 

HErT, s. Làmh, cas, smhach. 

HEGIRA, s. Ceann cunntais aimsir nan 
Arabach. 

HEIrFER, s- Agh, atharla. 

HEIGH-EBO ! interj, Oich O! 

HEiIGHT, s. — Àirde, àirdead ; mullach, 
binnein ; inbhe ; iomlanachd. 

HEIGHTEN, v. a. Ardaich, tog suas, 
meudaich ; leasaich ; an-tromaich. 

HEINOUS, adj. Uabhasach, amasgaidh, 
anabarrach, an-trom. 

HEINOUSNESS, s. —Uabhasachd, uabh- 
arrachd, amasgaidheachd. 

HEIR, s. — Oighre. 

HEIR, v. a. Seilbhich mar oighre. 

HEIRESS, s. — Ban-oighre. 

HEIRLESS, adj. Gun oighre. 

HEIRLOOM, s. — Ball-sinnsireachd. 

HEInsHIP, s. — Staid oighre. 

HELIOSCOPE, s. — Gloine gréine. 

HELL, s. frinn, irinn, iutharn. 

HELLENIC, adj. Greugach, 

HFLLISH, adj. Ifrinneach. 

HELYM, s. Clogaid ; falmadair. 

HELMED, adj. —Clogaideach. 

HELMET, s. — Clogaid. 

HELMSMAN, S. — Stiùradair. 

HELr, v. Cuidich, cobhair, foir, còmh- 
naich, furtaich; cuir air aghart ; 
thoir cobhair, thoir cuideachadh, 

HELP, s. Cuideachadh, cobhair, còmh- 
nadh, taic; fuasgladh, furtachd. 

HELPFUL, adj. Cuideachail, cobhar- 
ach, coimhnachail. 

HELPLESS, adj. Bochd, truagh, gun 
chòmhnadh, gun chobhair. 

HELPMATE, s. — Co-chuidiche. 

HELTER-SKELTFR, adv. Uathrais- 
thàrais; muin air mhuin. 

HELVE, s. S4mhach tuaidhe. 

HEM, s. — Fàitheam ; cnead, casad. 

HEM, v. a. Cuir fàitheam air, cuir oir 
ri; iomadhruid, cuairtich; cnead, 
dean casad. 

HEMISPHERE, S. 

HEMISTICH, S, 








Leth-chruinne, 
Leth-rann, 


HEMLOCK 


HEMLOCK, s. — Iteotha, minmhear. 
HEMORBRHAGE, S. ' A' ghèarrach-fhala, 
HEMORRBHOIDS, 8. Neasgaidean fola. 
HEMP, 8. — Còrcach, 
HEMPEXN, adj. Cainbe, còrcaich. 
HEN, s. — Cearc. 
HExcoor, s. — Crò-chearc. 
HENPECKED, adj. Fo smachd mnatha. 
HENRO0ST, s. Spagdan, spiris, iris. 
HEXCE! interj. or adv. As a' so! 
uaithe so; air falbh, fud' fs; o'n 
aobhar so, o'n bhun so. 
HENCEFORTH, 
Uaithe so a mach. 
HEPTAGON, s. — Seachd-shlisneach. 
HIEPTAGONAL, adj. Seachd-shlisneach. 


HEPTARCHT, s. Riaghladh sheachd- 
nar, 

Hen, pron, I, ise. 

HERALD, s. —Àrd-mhaor-rìgh; teachd- 
aire. 


HeERALDRY, s. Dreuchd àrd mhaoir 
1ìgh ; eòlas ghearradh-arm. 

HEas, s. — Lìis, luibh, 

HERRACEOUS, adj. Lìisach. 

HenBAGE, s. — Feur, feurach. 

HEARFAL, s. — Clar-ainm luibhean. 

HERBALIST, s. —Lìisragan. 

Hengpy, adj. Liisach, luibheach. 

HERCULEAN, adj. Mòr, làidir, 

HEnrD, s. Greigh, huar, treud. 

HERD, v. —Buachaillich ; comunnaich, 

HERDSMAN, s. Buachaille, 

HExrE, adu. An so, 's an àite so, 

HEREABOUTS, adv. Mu thimchioll so, 
uime so, mu'n cuairt da so. 

HEREAFTER, adv. 'San àm ri teachd; 
*san ath-shaogha!l, 'san ath-bheatha. 

HEREAFTER, s. —Ath-shaoghal. 

HexrFY, adv, Le so, leis a' so. 

HEAEDITABLE, adj. A' teachd mar 
oighreachd. 

HEREDITARY, àdj. Dùthchasach, a' 
teachd le còir oighre. 
HEREIN, HEREINTO, adv. 
HenrEOF, adv, Uaithe so, 
HEREON, HEREUPON, adv. 
HEREOUT, adv, As a' so. 

HEAaESY, s. — Saobh-chreideamh, 
HERETIC, s. — Saobh-chreideach. 
HERETICAL. adj. Saobh-chreidmheach. 
HERETO, HEREUNTO, adv. Gu so. 
HERETOFORE, adv. Roi' so. 
HEREUPON, adv. Air a' so, 
HEREWITH, adv. Leis a' so, le so. 
HEaRT, s. — Càrbhaist. 
HERITAGE, S. — Oighreachd. 
HERMAPHRODITE, $. Neach firionn- 
boireann. 
HER MIT, S. 


An So, 


Air a' so. 


Ònaran. ~ , 
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HENCEFORWARD, adv. | 


HIND 


HERMITAGE, s. Bothan onarain. 
HEAaNIA, g. Màm-sice, 





Heno, s. — Curaidh, gaisgeach, laoch. 

Heroic, HEROICAL, adj. sgeil, 
treun, foghainteach, — buadhach, 
euchdach. 


HEroetss, HEROINE, s. Ban-laoch, bana- 
ghaisgeach, bann-seud. 

HEnoism, s. Euchd, gaisge, treuntas. 

| HEanN, HEnox, s. — Corra-ghriodhach. 

HEaonar, s. — Aite nead nan còrr, 

HERAING, s. Sgadan, 

HEnRSELF, pron, Ise, i-féin, 

HESITATE, v. a. — Stad, bi 'n imcheist, 
sòr, 5b, seun. 

HESITATION, f. Teagamh, amharus. 

HETERODOX, adj. Saobh-chreid- 
mheach. 


HETEROGENEOUS, adj. Iol-ghnèitheach. 

HEw, v. Géarr, sgud, snaidh, sgath; 
cùm, dreach. 

HEXAGON, s. — Sé-shlisneag. 

HEXAMETER, s. — Bàrdachd shè-chas. 

HEXANGULAR, adj. Sé-oisinneach. 

HEY ! interj. TH Th 

HEYDAr, s. — Mire, braise. 

HIATUS, s.  Bèarn, fosgladh. 

HIBERNAL, adj. Geamhrachail. 





HICcius-pocclus, s. Cleasaiche, 
HiccouGH, s. Aileag. 
HiD, HIDDEN, part. Falaichte. 


HIDE, v. n. — Ceil, falaich. 

HIDE, s. — Seiche, seio, boicionn, 

HIDE-AND-SEEK, S. — Falach-fead. 

H!DEOoUS, adj. Uamharra, oillteil, eag- 
alach, déisinneach ; gairisneach, 
sgreataidh, gràineil, grannda. 

Hie, v. n. Falbh, greas, deifrich, dean 
cabhag. 

HIERARCHY, s. — Riaghladh-eaglais, 

HIEaocLyrFuIc, s. Dealbh-sgrìobhadh. 

HIEROGLTPHICAL, adj. Samhlachail. 

HIGH, adj. Ard ; mòr ; uasal, urram- 
ach; spagluinneach, bòsdail; àrd- 
anach, uaibhreach, mòr-chuiseach. 

HIGHLAND, s. —Àrd-thir, braidhe, 

HIGHLAND, adj. Gi ch. 

HIGHLANDER, s. Gàih. 

HIGHMINDED, adj. Àrd-inntinneach, 

HIGHNESS, s. — Airde; mòrachd. 

HIGH-WATER, s. — Muir-làn, 

HicHwAy, s. —Rathad-mòr. 

HIGH WAYMAN, s. — Fear reubainn. 

| HILaAxITY, s. — Cridhealas. 

HILL, s. Beinn, monadh, sliabh. 

HILLOCK, s. Cncc, sìthean, tòrr. 

"HILLr, adj. Mounadhnil, beanntach, 

| Hitr, s. — Dòrn-bheirt claidheimh. 

HIMSELF, pron. — E-féin, 

| HIND, s. — Eilid, agh féigh; sgalag. 











HINDER 


HINDER, v. a. Bac, grab ; cùm air ais. 

HINDRANCE, s. Grabadh, bacadh. 

HiNDERMOST, HINDMOST, adj, Deir- 
«annach, air deireadh. 

IIINGE, s. Cùl-cheangal, bann. 

HixNT, v.a. Thoir sanas, thoir rabhadh. 

HiNnT, s. Sanas, rabhadh. 

Hir, s. Alt na sléisue, muc-fhàileag ; 
trom-inntinn, 

HiPPOPOTAMUS, 8. An t-each-uisge. 

IlIPSHOT, adj. As an leis. 

HIRE, v.a. Tuarasdalaich, gabh air 
thuarasdal ; thoir air son tuarasdail, 
suidhich. 

HIRE, s. Tuarasdal, duais, pàidheadh. 

HIRELING, s. — Tuarasdalaiche. 

HIRSUTE, adj. Ròmach, molach. 

HIS, poss. pron. mas. A. 

Hiss, v. Dìt, éigh sìos. 

Hi1sT! interj. Uist! eist! 

HISTORIAN, s. Seanachaidh, 

HISTORICAL, adj. —Eachdrachail. 

HISTORIOGRAPHER, s. Eachdraiche. 

HISTORIOGRAPHY, S. —Eachdaireachd, 

HIsTORIOLOGY, s. Eòlas eachdraidhe. 

His7Torry, s. — Eachdraidh. 

HISTRIONIC, adj. Cluicheach, 

Hi7, v. — Buail, cuimsich, amais. 

HIT, s. — Buille ; tuiteamas, tapas. 

Hi7Tcg, v. n. — Bi'n amladh ; gluais, 

HITCHEL, s.  Seicil, cìr-lin. 

HITHE, s. Geodha, camus. 

HirtueE, s. —Lamvraig, seòlait. 

Hi1THER, adv, Au so, an taobh so. 

HITHERTO, adv. Gus a nise, fathast. 

HITHERWARD, adv. Chnm an àite so, 

Hi1veE, s. — Beach-lann, sgeap. 

Ho! interj. O! ho! 

Hoan-rrost, s. Liath-reodhadh. 

HoARD, s. — Tasgaidh, ulaidh. 

HoARD, v. a. Càrn, taisg; trus. 

Ho0ARiINESS, s. — Léithead. 

HoanseE, adj. Tùchanach, garbh, 

HoaRsENESS, s. Tùchadh, rùsgadh 
cléibh. 

HoanRry, Hoan, adj. 

Hoax, s. — Mealladh. 

HosBLE, s. Ceum crùbaiche. 

HosBBy, s. Seòrsa seabhaic ; 
maide, làir-mhaide. 

HosBGOoBLIN, s. Màileachan, bòcan. 

HOoBNAIL, s. — Tarunn crudha. 


Liath, glas. 


each- 


Hoct, s. — Fìon Gearmailteach. 
Hocus-rocus, s. Cleasaiche, mealltair. 
HoD, s. —Amar-aoil. 

HODGEPODGE, s. — Brochan-breac., 
Hot, s. — Fàl-fuinn, sgrìoban. 

HoE, v. a. Cladhaich le fàl-fuinn. 
Hoc, s. — Cullach, torc spothte. 


HOGSHEAD, s. — Togsaid, 
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HONOURABLE 


HoGcoTE, HoGSTY, s. 
IoGGISH, adj, 
HOG-HERD, S. 
H0GW ASH, s. 
HoiIDEXN, s. Caile gun oilean, 

Hoisrt, v. a. Tog suas. 

HoLD, v. Cùm greim ; gléidh. 

HoLD, s. Greim, greiineachadh ; cum- 
ail, gteidheach ;-ceàrn luinge ; daing- 
neach. 

HocLDER, s. — Fear-séilbhe. 

HOLDFAST, 8. Gramaiche. 

HoLE, s. — Toll; sloc. 

HoLiIDAT, HoLTDAY, S. — Latha-féile. 

HoLINESSs, s. — Naomhachd, diadhachd. 

HOLLAND, s. — Olaind. 

HoLLOw, adj. Còsach, fàs, falamh ; 
cealgach, foilleil. 

HoLLOow, s. Còs, cobhan, sloc, lag. 

HoLLOowNxESS, s. —Còsaichead, falamh- 
achd ; mealltaireachd, neo-sheas- 
mhachd. 

HOoLLY, s. Cuileann. 

HOLLYHOCK, s. An ròs-mall. 

Hoctoca4AisT, s. Iobairt-loist. 

HOLOGRAPH, s. — Dearbh-sgrìabhadh, 

Hocry, adj. Naomha; coisrigte. 

HomAGE, 2. — Dligheachas, dleasannas, 
seirbhis; ùmhlachd, strìochdadh, 

Home, s. — Dachaigh, teach. 

Howe, adv. Dhachaigh, gu *'thìr dùth- 
chais ; gu 'chogais ; gu ceann. 

HOMEBRED, adj. Nàdurra, dnalach, 
dùthchasach ; neo-fhìnealta, sochar- 
ach. 

HONELINESS, 9, 

HoMELY, adj. —Neo-ghrinn. 

Honekr, s. Tomhas thrì pinnt. 

HOMESPUN, adj. Neo-eireachdail. 

HOMEW ARD, adv, Dhachaigh. 

HomicIDE, s. Mort; mortair, 

HomiILr, s. — Searmoin. 

Ho VOGENEOUS, adj. Co-ghnéitheach, 

HomMoLOoGous, adj. Co-ionann, 

Hoxe, s. — Clach-gheurachaidh. 

HoxesT, adj. Ionraic, onarach. 

HoneEsrTY, s. — Ionracas, onair. 

HoxeEr, s. — Mil, meal. 

HONEYCOMBE, S. — Cìr-mheala. 

HONEYMOON, s. — Mìos nam pòg. 

HONEYSUCELE, s. Lìis-a'-chraois. 

HONIED, adj. Mileach, milis, blasda. 

HoxNORARY, adj. Urramach. 

HoxNouUR, s. Onair, nrram ; meas, 

HONOUR, v. a. —Ouaraich, cuir urram 
air; àrdaich, tog gu urram ; glùr- 
aich, urramaich. 

HONOURABLE, adj. Òirdheirc, urram- 
ach, onarach; àrd, fiùghantach ; 
ccart, dìreach, 


Fail mhuc. 
Gionach, mosach. 

Mucair. 

Biadh mhuc. 





Neo-ghrinneas. 








IHN0O0OD 
JIooD,s. Cionnabharr. 
HO0ODWINE, v. a. Dall; meall, fal- 
aich. 


Hoor, s. Crodhan, ionga, ladhar. 

HooFED, adj. —Crodhanach, ladhrach. 

Hook, s. — Dubhan, cromag ; corran. 

Hook, v. a. Glac le dubhan, clic. 

HOOKED, adj. Dubhanach, cromag- 
ach. 

Hoor, s. Cearcall, cuairteag. 

HoopP, v. Cuir cearcall air ; cuairtich, 
iomadhruid ; glaodh, éigh, dean ul- 
fhartaich. 

HO0FING-COUGH, s. An triuthach. 

Hoor, v. n. Sgànraich, fuadaich ; 
goir mar chomhachaig ; glaodh, dean 
iolach. 

Hor, v. —Lenm, dean beiceis, falbh air | 
leth chois ; bi bacach, bì crùbach. | 

Hor, s. — Lìis-an-leanna; frith-leum. 

HorE, s. — Dòchas, dùil. 

HoPE, v. n. Biodh dùil, agad ri. 

HoPEEFUL, arj. Dòùchasach, earbsach. 

HoPELESS, adj. Eu-dòchasach. 

HoPPER, s. — Trrerabhailt ; fear-heiceis. 

HorPPLE, v. n. — Deighnich, spearaich, 

HOoRAL, HOKART, adj. —Uaireil. 

HoRDE, s. — Ceathairne. 

HonrIzonN, s. — Cuairt nan speir. 

HoRI1ZzOoNTAL, adj. Còmhnard, réidh. 

Honn, s. — Adharc, cabar ; còrn. 

HORNBUOK, s. Leabhar na h-aibidil, 

HORNED, adj. —Adharcach, cròcach. 

HoRNxET, s. — Connsbeach. 

HorNowt, s. Comhachag adharcach. 

HonrxPIPE, s. — Damhsa grad-charach, 

Honrxyr, adj. —Adharcail ; cruaidh. 

HoxocraApPiiy, s. Eòlas uairean. 

HoRroLOGE, s. Uaireadair, 

Honoscorr, s. Suidheachadh nan reull 
aig àm breith. 

HOoRRIBLE, adj. Oillteil, uabhasach. 

Horn, adj. Oillteil, eagalach ; 
déisinneach, sgreataidh ; — garbh, 
doirbh ; gruamach, dorcha. 

IIorniFiIc, adj. Oillteil, uamharr, 
uabhasach, eagalach. | 

Hornor, s. Eagal, uamhunn, oillt-| 
chrith, ball-chrith ; namhaltachd. 

HonseE, s. — Each ; marc-shluagh. 

HIORSEBACK, s. Marcachd. 

HORSEBEAN, S. — Ponar-nan-each, 

HonrsEGUARDS, g. Freiceadan each. 

HORSEUAIR, s. Gaoisid-each. 

HOoRSEMAN, s. — Marcaiche. 

HORSEM ANSHIP, s. — Marcachd. 

HoRrsEwAY, s. —Each-shlighe. 

HoRTATION, s. — Comhairleachadh, 

HOoRTATIVE, adj. FEaralach. 
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HORTICULTURE, s. Gàradaireachd. 


HOWL 


HosaANNA, s. Moladh do Dh'a. 

Hosr, s. — Osan, osain, mogain. 

HosIER, s. — Fear-reic osan. 

HosPIiTABLE, adj. Fialaidh, faoilidh, 
fial, fiùghantach, aoidheil, fuaranach, 
fàilteach. 

HosPiTAL, s. — Tigh eiridinn. 

HOSPITALITY, s. — Aoidheachd. 

HosrTt, s. Fear-taighe, fear-taigh-òsdla; 
arm, feachd. armailt. 

HosTAGE, s. — Fear-gill, braighde-gill. 

HosrtTrss, s. — Bean-taighe, bean-taigh- 
òsda. 

HosTILE, adj. 
each, 

HosrTiLITY, s. Naimhdeas, eascairdeas. 

HosTLER, s. — Gill-each, 

Hor, adj. Teth, teinntidh, loisgeach ; 
bras, dian, garg, lasanta 5 deònach. 

HorTBED, s. | Leabaidh-theth. 

HoTEL, s. — Àrd-thaigh-òsda, 

HorTHOvSsE, s. — Taigh-teth. 

HorTNESsS, s. Teas, gairgead, ainteas, 
braise, boile, 

HortsPUR, s. — Fear dian, fear feargach. 

HovEL, s. Sgàth-thaigh, bruchlag, 
bothan. 

Hovenr, v. n. Itealaich ; croch os ceann; 
iadh timchioll air; bi 'n ioma-cheist, 
bi 'n ioma-chomhairle. 


'Naimhdeil, eascaird- 


HouGcH,s. TIosgaid, bac-na-h-iosgaid. 

HoUGH, v. a. Gèarr iosgaid. 

HouxND, s. Tòllair, gaothar, cùì- 
seilge. 

Houn, s. — Uair, fad tliri-fichead mion- 
aid. 


HornrGLass, s.  Glaine-ghainmhich. 

HounRLYy, adv. Gach uair. 

House, s. — Taigh, fàrdoch, tcach. 

House, v. Cuir a stigh, thoir tasgadh; 
gabh fasgadh, gabh dìon, dean còmh- 
raidh. 

HOUSEBREAKER, 
thaighean. 

HOUSEBREAKING, s. Bristeadh agus 
spùinneadh thaighean. 

HoUSENOLD, s. — Teaghlach. 

HOUSEEEEPING, s. Banas-taighe. 

HovsELESss, adj. Gun àite-còmhnaidh. 

HOUSEMAID, s. Maighdean-sheòmiair. 

HousEwire, s. Bean-taighe, 

HousEwIFERY, s. Riaghladh teagh- 
laich. 

How, adv. Cia mar, cia cho mùr; 
ciod an dòigh, cionnas ; c'ar son, 
ciod an t-aobhar. 

HowBEIT, adv. Gidheadh, 

HowEVER, adv. Ciod air bith an 
dòigh ; cò-dhiù ; gidheadh. 

How, v. n. Dean ulfhartaich, dean 


s. Spùinneadair 


IIOWL 


donnalaich ; dean gul éigheach, dean 
burral. 


IlowcL, s. Donnal, burral, ràn, raoichd, HUMOorsoMmE, adj. 


gul éigheach, sgal. | 

Hor. s. — Seòrsa bàta, 

Hrarcn, s. Glaodh, iolach, gàir; 
othail, mi-riaghailt, aimhreit. 

Hrcc«sTtE3R, s. —Frith-cheannaiche. 

HcUDDLE, vt. Cuir umad gun dùigh; 
cuir thar a chéile, tilg air muin a| 
chéile; dùmhlaich, tbig muin air/ 
mhuin. 

Hre, s. Dath, dreach, neul, tuar; 
iolach, glaodhaich, ruaig. 

Hrrr, s. Dod, sruineas, stuirt, 

Hcrr, v. Séi1, bòc, Xt le àrdan. 

Hrrriss, adj. Uaibhreach. àrdanach. 

Hrc6G, v. a. Glac gu caidreach, fàiltich, 
cniadaich; glac teann; féin-chaid- 
xYich. 

HuGcE, s. Mòr, anabarrach, gailbh- 
each, tomadach, 

HcceEXxESss, a. — Meudachd, anabarr- 
achd, romadachd. 

HUGGER-MUGGER, s. Cuigeann, tasg- 
aidh diamhair, ionad-falaich, 


HcvcLx£, s. — Tàrlaid luinge, slige luinge; 
dreall, sgonn. 

MHrcLL, s. Cochull, rùsg, plaosg; slige 
luinge. 


HUuLLY, adj. Cochullach, plaosgach. 

Hum, v. n. — Dean torman, dean dùrd- 
ail, dean crònan; mol, 

Hruy, s. Srann, dranndan, gàir sheill- 
ein, crònan, torman. 

Hcmax, adj. Daonna, talmhaidh. 

HrmaxeE, adj. Bàigheil, caomh, seirc- 
eil, truacanta, tròcaireach, caoimh- 
neil. 

HcMANITYT, s. Daonnachd, nàdur 
a chinne-dhaonna ; bàighealachd, 
truacantachd, cneasdachd. 

HCMANEIND, S. —Cinne-daonna. 

HcMBRLE, adj. —Ùmihal, iriosal, sèimh. 

]IUMBLE, v. Irislich, irioslaich, 
ùmhlaich ; cìosnaich, thoir fo 
smachd ; thoir gu strìochdadh. 

HUMDRUM, s. Umaidh. 

HCMECTATION, s. Fliuchadh, bogach- 
adh. É 

HcMID, adj. Àitidh, fiiuch, bog. 

HcmoiTtry, s. Fliche, àitidheachd, 

HCUMILIATION, s.  Irioslachadh. 

HUMILITY, s. Irioslachd, ùmhlachd. 

IICMMING-BIRD, s. An t-eun drann- 
danach, am beag-cun. 

HNcMoxisr, s. Fear neònach, fear 
mac-meanmnach, fear gun srian ; 
fear àbhachdach, àmhailteach. 

Huvmonocs, adj. Neònach ; aighear-[ 






a. 
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HUSTLE 


ach, sùgach, àbhachdach, neo-riagh- 
ailteach. 
Frithearra, conus- 
ach; neònach, luasganach, 
Humour, s. Càil, nàdur, aomadh-inn- 
tinn ; Abhachd, fcaras-chuideachd, 
cridhealas; leann-tàth, 
Hrvoug, v. a. Toilich ; géill, strìochd. 
Htwr, s. — PKit, meall, croit. 
HcmMPRACK, s. Druim crotach. 
HCUMPBACEED, adj. Crotach. 
HcxCH, s. — Meall, cnap, pìit. 
HCUNXDBED, adj. Ceud, ciad. 
HCNDREDTH, adj. An ceudamh, 
HrvxG, part. Crochte. 
HUNGER, s. Acras; cÌocras, 
H RT, adj. Acrach. 
HcxEs, s. — Daormunn, sj»ìocaire. 
HCcxT, v. Sealg, dean fiaghach, dean 
sealgaireachd ; ruag, dlù-lean ; raun- 
saich ; stiùr lothainn chon, 
HuxrT, s. —Faoghyid; ruaig, sealg. 
HUNTER, s. Sealgair ; giomhanach. 
HUNTING, g. Sealgaireachd, fiaghach 
HUNTRESS, s. —Ban-sealgair. 
HUNTSMAN, s. Sealgair. 
HUADLE, s. — Càrn-slaodaidh, cliath, 
HCcBRL, v. a. — Tilg sios, cuibhil. 
HraRL, s. — Jorghuill, tuasaid, sfbaid. 
HrzLr, HUBLYRURLY, s. Buaireas, 
Ùparaid, othail, iomairt, 
HURBEICANE, s. Doinionn, gaillionn, 
stoirm, ioma-ghaoth, an-uair. 
Hungry, v. Greas, luathaich, deifrick; 
dean cabhag. 
Hrany, s. Cabhag, buaireas, othail. 
HuBT, v. a. Ciùrr, dochainn, goirtich, 
cràidh, leòn, lot, deau dochair air. 
Hrtzr, s. Dochann, ciurradh, leòn; 
coire, cron, dochair. 

HURTFUL, adj. Cronail, dochannach, 

HUEBTFUL; s. —Cronalachd, 

HURBTLEBEEEYT, s. —Dearcag-choille. 

HUsBAND, s. — Fear-pòsta, céile. 

HUSBAND, v. a. Caomhain, 

HUSsBANDMAN, s. Treabhaiche. 

HUusBANDRY, s. Treabhadh, tuathan- 
achas ; caomhnadh. 

Husu, v. Caisg, cuir sìmhach ; mùch ; 
bi sàmhach, bi tosdach. 

HUSHMOXNEY, s. — Brìob air son a bhi 
sàmhach. 

HcsE, s. — Cochull, rùsg, plaosg, mog- 
ull, mogunn. 

Hussy, adj. Cochullach, rùsgach, 
plaosgach ; garbh, reasgach. 

HUSsSAR, s.  Seòra trùpair. 

Hvssy, s. Dubh-chaile, botrumaid. 

HusTIxGS, s. pl. Mòd, coinneamh. 

HCSTLE, v. a. Coimeasg. 











HUT 394 IGNXOMINY 
Hur, s. — Bothan, bruchlag, 
HcTCcH, s. — Ciste-shìl, iT 


Hc3224 | interj. —Co-ghàir, iolach. 
HYTACINTH, s. Seòrsa neòinein ; dath. 
HxDxA, s. Ua-bheist ioma-cheannach. 
HY&vDRAULICS, s. pl. Eòlas air tarruinn 
uisge tre phìoban. 
HYTDROCFLE, s.  Meud-bhronn. 
HYIDROCEPIALUS, s. Uisge 'sa cheann, 
JITDROGRAPHER, 8. Fear-tarruinn 
dealbh na mara. 
HIDROGRAPHY, s. Muir-eòlas. 
HYDROMANCY, s. Fàisneachd le uisge. 
HYDROMETER, HYGROMETER, s. Meidh- 
uisge. 
FITDROPHIOBIA, S. 
HYDROSTATICS, S. pl. 
uisge. 
HYEMAL, adj. A bhuineas do'n gheamh- 
radh. 
HIDRUS, s. 


Cuthach nan con. 
Eòlas tomhais 


Nathair uisge. 


1IrexaA, s. Ainmhidh-fiadhaich. 

HxymMeESN, s. Dia a' phòsaidh ; maigh- 
deanas. 

HSMENEAL, adj. —Pòsachail. 

MvMN, s. — Laoidh, dàn spioradail. 


Hv13N, v. a. Mol le laoidhibh, 
Hr yxIc, aj. Laoidheach, 
Hr7P, v. a. — Cuir fo sproc. 
HYPERBOLE, S Aibheiseachadh, 
spleadhachas, spleadh. 
HYIPERROLICAL, adj. Spleadhach. 
HYPERBOLIZE, v. a. Dean spleadh- 
achas. 
HYIYPERBOREAN, adj. Tuath ; fuar. 
HrtTPEnRCRITIC, S. Gann-thiolpair. 
HYPERCRITICAL, adj. Gann-thìolpach. 
HYTPERMETER, s. Ni thar tomhas. 
HYPHEN, 56. Comharradh ceangail 
fhacal mar e so (-). 
Hrvrxo7TiIc, s. — Ìoc-shlaint chadail. 
HYPOCHONDRIAC, s. Leann-dubh. 
HrvrocisT, s. — Ioc-shlainte cheanghail. 
HrrockiIsY, s. Cealgaireachd. 
HYT1POCKITF, s. Cealgair, mealltair. 
HYIPOCRITICAL, adj, Cealgach. 
HYrrPorTHESs1s, s. Barail gun dearbhadh. 
HYTPOTUETICAL, adj. Baralach. 
HxRsT, HERsT, s. Doire, badan-coille. 
Hrssor, s. — Hisop, seòrsa luibh. 
HTSTEBICAL, adj. Ospagach, air am 
beil tinneas nan neul, no tinneas 
builg. 
IIYSTERICS, s, 








An tiuneas paiseanach, 





T, s. Naothamh litir na h-aibidil. 

IT, pron. Mi; emph. mise. 

IAMBIC, s. Cam-dhàìn. 

IAMBIC, adj. Cam-dhànach. 

ICE, s. Eigh, deigh, éithre. 

ICEHOUSE, s. — Taigh-eighe. 

IcHonr, s.  Ruith-iongrach. 

IcHOoROuSs, adj, Silteachail. 

ICcTHYOLOGTY, s. Eòlas nan fasg, 

ICTHYOPHAGYT, s. TIasg-itheannaich. 

ICIcLE, s. —Caisean-reòdhta. 

Icon, s. Ìomhaigh. 

ICONOLATER, s. — Dealbh-aoradair. 

Icy, adj. Eigheach, reòdhta, 

IDEA,s. Smuain, barail, dealbh-inntinn. 

IDEAL, adj. A réir barail, dealbh- 
inntinneach. 

IDENTICAL, INDENTIC, adj. Ceudnan, 
ionann, ceart-cheudna. 

IDENTIFICATION, s. Dearbhadh ion- 
annachd. 

IDENTIFT, v. a. 

IDENTITY, s. — Ionannachd. 

IDiom, s. Gnàths-cainnte. 

IDroMATIC, adj. Gnàths-chainnteach. 

IDioTIsM, s. Amadauachd. 

IDLE, adi. Leisg, monaiseach ; dìomh- 
ain, dìomhanach; gun ghnothach ; 





Dearbh ionannachd, 


neo-éifeachdach ; faoin, suarach, 
baoth. 
IDLENESS, s. Dìomhanachd, dìomh- 


anas ; faoineas, neo-nitheachd ; neo- 
éifeachd, 

IDLER, s. Leisgean, lunndaire, dìomh- 
anaiche, bataire, droll. 

IDOL, s. Iomhaigh, iodhol, 

IDOLATER, s. — Fear-iodhol-aoraidh, 

IDOLATROUS, adj, Iodhol-aorach. 

IDoLATRY, s. Iodhol-aoradh. 

IDoLiIsH, adj. Todholach, 

IDOLIZE, v. Gabh mar iodhol. 

IF, conj. Ma, na, mur, ma 's utrTa 
mi, na 'n abrainn, »a 'm biodh e air 
teachd ; mur tig e. 

IGxEOUS, adj. Teinntidh, lasarra, las- 
anta, loisgeach. 

IGNIS-FATUUS, s. Spiorad-lodain, t«ine- 
sionnachain, srada-hianain, 

IGNITE, v. a. Cuir teine ri, fadaidh ; 
las, gabh teine. 

| IGxiTION, s. Lasadh, losgadh, 

IGNOBLE, adj. An-uasal, neo-inbh- 
each ; mìothar, suarach, iosal. 

'IGNOMINIOUS, adj. Nàr, maslach, 

| dìblidh, tarcuiseach. 

| IGx>oxiNT, s. Nàire, mì-chliù. 





IGNORAMUS 


Burraidh, sgonn. 
IGNORANCE, s. — Aineolas, an-fhios. 
IGNORANT, adj. Aineolach, 
ILE, s. Dias, aisir. 
ILz1ac, adj. Caolanach. 
ILL, adj. Olc, dona; tinn, euslan, 
ILL, s. Olc, aingidheachd, cron. 
ILLAPSE, s. Sleamhnachadh; ionns- 
aidh, tachartas, tuiteamas. 
ILLAUDABLE, adj. Neo-airidh. 
ILLEGAL, adj. Neo-dhligheach, mi- 
laghail, neo-cheadaichte. 
ILLEGALITY, s. Mi-laghalachd, 
ILLEGIBILITY, s. Do-leughtachd. 
ILLEGIBLE, adj. Do-leughadh, neo- 
shoilleir, dorcha. 
ILLEGITIMATE, adj. Dàìolain, 
ILLEGITIMACT, s. Dìolanas. 
ILLIBERAL, adj. Neo-uasul, neo-fhial- 
aidh ; spìocach, crìon, gortach. 
ILLIBERALITY, S. Cruas, spìocaiche. 
ILLIMITABLE, adj. Neo-chrìochnach- 
ail. 
ILLIMITED, adj. Neo-chrìochnaichte, 
ILLITERACY, s. Neo-fhùghlumachd. 
ILLITERATE, adj. Neo-fhòghluimte. 
ILLITERATENESSs, 8. Neo-flioghluim- 
teachd. 
ILLNATTUTBEE, s. Droch-nàdur. 
ILLNESS, s. — Tinneas, galar, euslaint. 
ILLoGICAL, adj. Mi-reusonta. 
ILL-STARRED, adj. Neo-shealbhach. 
ILLUDE, v. a. Meall, thoir an car &. 
ILLUME, ILLUMINE, ILLUMINATE, v, a. 
Soillsich, soilleirich, dealradh, 
ILLUMINATION, s. Soillseachadh, soil- 
leireachadh, dealradh, dearsadh. 
ILLUMINATIVE, adj. Soillseach. 
ILLusionN, s. Mealladh, mearachd. 
ILLUSIvVE, adj. Mealltach, faoin. 
ILLusogBY, adj. Cealgach, carach. 
ILLUSTRATE, U. a. Soillsich, mìnich. 
ILLUSTRATION, s. Mìneachadh. 
ILLUSTRATIVE, adj. Muìneachail, 
ILLUSTRATOR, s. — Fear-mìneachaidh, 
JLLtSTBIOUS, adj. Uasal, ainmeil. 
IMAGE, s. Iomhaigh, samhla, 
IMAGERY, s. Iomhaighean ; 
smuaintean ; samhlaidhean. 
IMAGINABLE, adj. A dh' fhaodar a 
smuaineachadh, 
IMAGINARY, adj. Faoin-bharaileach. 
IMAGINATION, s. —Mac-meanmainn ; 
smuain-inntinn ; breithneachadh ; 
faoin-bheachd ; innleachd. 
IMAGINATIVE, adj. Mac-meanmnach. 
IMAGINE, t'. a. Smaoinich, beachdaich; 
dealbh, tionnsgain. 
IMBECILE, adj. Lag-chuiseach, fann. 


IGNORAMUS, S. 






faoin- | 
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IMBECILITY, s. — Lag-chuiseachd, 


IMMINENT 


ImB1BE, v.a. ÒL, sùigh, deoghail. 






IMBITTER, tt. a. Searbhaich, dean 
searbh; dean mi-shona, léir ; buair. 
IMEoDy, v. Corpaich; co-chorpaich ; 


co-aonaich. 
IXMEOLDEN, t. a. Mi«nich, brosnaich, 
ImBosoM, v. a. Uchdaich, tàlaidh ; 
caidrich, gràdhaich. 
IMBOoUND, v. a. Iomadhruid, cuairtich. 
IxBow, v. a. Cuir bogha air. 
IMBOWwER, v. a. Sgàilich, còmhdaich. 
IMBRICATED, adj. Eagach. slocach. 
IMBBICATION, S. —Eagachadh, sloc. 
IMBROWN, v. a. Donnaich, dean donn. 
IxBkvUE, v. a. Fliuch, bog, tùm. 
IMBRUTE, v. a. Ìslich, dean brùideil. 
IMBUE, v. a. Snuadhaich, dath. 
IMITABILITY,s. So-shamhlachd. 
IMITABLE, adj. So-shamhlachdail. 
IMITATE, v- a. Co-shamhlaich, aithris, 
lean eiseamplair, dean coltach ri. 
IMITATION, s. —Lean-shamhlachadh, 
IMITATIVE, adj. Aithriseach, 
ImiTATOR, s. Fear-aithris. 
IMMACULATE, adj. Glan, fìor-ghlan. 
IMMANE, adj. Anabarrach, fuathas- 
ach; borb, garg. 
IMMANITY, s. Buirbe, brùidealachd. 
IMMARCESSIBLE, adj. Neo-sheargach, 
IMMARTIAL, adj. Neo-ghaisgeanta. 
IMMATERIAL, adj. Neo-chorporra, 
spioradail ; neo-nitheach. 
IMMATERIALITY, s. Neo-chorporrachd, 
spioradalachd, neo-nitheachd, 
IMMATUBE, adj. An-abaich. 
IMMATURITY, s. —Anu-abaichead. 
IMMEAEPILITY, s. Neo-ghluaisneach I. 
IMMEASURABLE, adj. Do-thomhas, 
IMMECHANICAL, adj. Neo-ealanta. 
IMMEDIATE, adj. Dlù, aig làimh ; 
grad, ealamh, clis. 
IMMEDIATELY, adv, Gu grad, gu luath, 
gun dàil, gun stàd, air ball, 
IMMEDICABLE, adj. Do-leigheas, 
IMMELODIOUS, adj. Neo-bhinn, 
IMNEMORIAL, adj. Cian, o chian. 
IMMENSE, adj, Fuathasach mòr. 
IMMENSITY, s. —Anabarrachd, 
Ì]MMENSURABLE, adj. Do-thomhas 
IMMERGE, IMMERSE, v. q. — Cuir fodha, 
tùm, bogaich ann an uisg'. 
IMmERsSION, s. Tumadh, cur fodha, 
bogadh ; dol fodha. 
IMMETHODICAL, adj. Mi-riaghailteach, 
mi-dhòigheil, neo-sheòlta. 
IMMETHODICALLYT, adv. Gun riagh- 
ailt. 
IMMIGBEATION, s. Teachd a nall, 
IMMINENCE, s. — Cunnart, gàbhadh, 
IMMINENT, adj. Cunnartach, gàbhai'h. 


IMMIX 


IMM1xX, IMMINGLE, v. a. Co-measgaich, 
co-mheasg. 

IMMIXABLE, adj. Do-mheasgadh. 

IMMoBILITY, gs. Neo-ghluasadachd. 

ÌMMODERATE, adj. —Ana-meas-arra, 

ÌMMODERATION, S. Anmn-measarrachd. 

IuMODEST, adj. Mi-nàrach, beag-nar- 
ach ; mi-stuama, neo-ghlan. 

[MMODESTY, s, Ladornas ; mi-stuaim, 

IMMOoLATE, v, a. Thoir ìobairt, ìobair. 

ImmoLATION, s. Tobradh, 

IMMORAL, adj. Mi-bheusach, eas-ion- 
raic, eucorach, droch-bheartach. 

IÌIMMORALITY, s. Mi-bhe«us, eas-ionrac- 
as, eucoir, droch-bheart, 

IMMORTAL, adj. Neo-bhàsmhor. 








IMMORTALITY,3. Nco-bhàsmhorachd. 

IMMORTALIZE, v. a. Dean neo-bhàs- 
mhor. * 

IMMOVEABLE, adj. Neo-ghluasadach. 

IMMUNITY, s. Saorsa ; fuasgladh, 
cead. 

IMMURE, v. e. Druid, cuir an sàs. 


IMMUTA5BILITT, Neo-chaoch!aid- 
eachd, 

IMMUTABLE, adj. Neo-chaochlaideach. 

Ivxr, s. Mac, màileachan, 

Iur, v. a. Cuir ri, meudaich. 

JMPAcT, v. e, — Teannaich, spàrr, dinn. 

IvraAIR, v. a. Lughdaich, dìobhailich, 
mill; fàs ni's miosa, 

IMPALPABLE, adj. Do-fhaireachdainn, 
mìn, meanbh. 

IvPARITT, s. Neo-ionannachd. 
IAPART, t. a. Tabhair, tìodhlaic, 
wmhàirtich ; soilleirich; co-roinn. 
IMPARTIAL, adj. Ceart-bhreitheach, 

neo-chlaon, dìreach, cothromach, 
CuIr. 
INPALTIALITYT, s. Neo-leth-bhreith- 
eachd, neo-chlaonachd, cothrom, 
IMPASSABLE, adj. Do-shiubhal, 
IxPASSsION, v. a. Feargaich, brosnaich. 
IMPASSIONED, adj. Brosnaichte. 
IMPATIENCE, 5. —Mi-fhaighidinn, neo- 
chruadal ; boile, ainteas, caise, 
braise. 
IMPATIENT, adj, Neo-fhoighidneach ; 
neo-shocrach, cas, dian, 
IuPaAwN, v.a. Thoir an geall, 
IMPEACIM, v. a. Càsaidich, dìt gu foll- 
aiseach, cuir as leth ; bac, grab, 
IMPEACHMENT, s. Casaid, dìteadh, 
s-dhitidh; coire, masladh. 
IMFEARL, v. a, Neamhnaidich. 
IMPECCABILITY, s, Neo-chiontas. 
IMPECCABLE, adj. Nco-chiontach. 
IMPEDE, v. a, — Bac, cuir niaille air, 
IMPEDIMENT, s. Bacadh, cnap-starr- 
aidh, 


s. 
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IMPLICIT 


IMPEL, v. a. 

IMPEND, v. n. 
làimh. 

IMPENXETRABLE, adj. Do-tholladh, do- 
dhrùigheadh ; dùinte ; do ghluasad, 

IMPENITENCE, s. —Neo-aithreachas. 

IMPENITENT, adj —Neo-aithreachail, 

IMPEN NOUS, adj. Neo-sgiathach. 

IMPERATIVE, adj, Ceaunsalach, 

IMPERCEPTIBLE, adj. —Neo-fhaicsinn- 
each, neo-léirsinneach, do-mhoth- 
achadh. 

IMPERFECT, adj. Neo-fhoirfe, 
iomlan, neo-choimhlionta. 

IMPERFECTION, s. Neo-iomlanachd, 

IMPERFORATE, adj. Neo-tholldach. 

IMPrRIAL, adj. Rìoghail, àrd-urram- 
ach, àrd-nachdaranach. 

IMPERIOUs, adj. Aintighearnail, 
cruaidh-smachdail, fòir ach 3 
ceannsachai!, smachdail; uachdaran- 
ach ; uaimhreach, 

IMPERIOUSNESS, 5. Ceannasachd, 
smachdalachd ; aintighearnas. 

IMPERISIABLE, adj. Neo-bhàsmhor. 

IMPEBSONAL, adj. Neo-phearsanti 

IMPERSPICUOUS, adj, Neo-shoilleir, 

IMPERSUASIBLE, adj. Do-chomhairl- 
eachadh, 

IMPERT1NENCE, S. Beadaidheachd; mi- 
mhodh, leamhadas, dànadas, gòraich. 

IMPERTINENT,adj. Amaideach; leamh, 
Leadaidh, mi-mhodhail, ladorna, 
dàna, beag-narach. ; 

IMPERVIOUS, adj. Air nach drùighear 

IMPETRABLE, adj. So-fhaotainn. 

IMPETRATE, v. a. Faigh le achanaich. 

IMPETUOSITY, s. Braise, caise, déine, 

IMPETUOUS, adj. Ainteasach, fiadh- 
aich, feargach ; cXs, bras, dian. 

IMPETUS, s. Dé&ine, sitheadh, deann, 
neart. 

IMPIERCEABLE, adj. Do-tholladh. 

ImPI1ETYT, s. Ain-diadhachd, mi-naomh- 
achd, aingeachd ; droch-bheart. 

IMPINGE, v. a. Buail, tuit air muin. 

IuProus, adj. Ain-diadhaidh, 

IMPLACABLE, adj. Gamhlasach, do- 
chasgadh. 

IMPLANT, v. a. Suidhich, socraich. 

IMPLAUSIBLE, adj. Neo-choltach. 

IMPLEMENT, s. Inneal, ball-deise. 

IMPLICATE, v. a, Rib, bac, caisg. 

IMPLICATION, S. Ribeadh, bacadh, 
seadh, ciall. g 

IMPLICATIVE, adj. Fillteach, scadh- 
achail, 

ImrLiciT, adj. Fillte, ribte, iom- 
fhillte; seudhaichte; earbsach, an 
crochadh air, ùmhal. 


Greas, cuir air aghaidh. 
Croch os-ceann, bi aig 


neo- 














IMPLORE 


Aslaich, guidh, grìos. 
Fill, ciallaich. 
Puinnseanaich. 


IMPLORE, VY. a. 
IMPLYT, v. a. 
1vxPoIs0XN, tV. a. 
1xPoLITE, adj. Mi-mhodhail, 
IuroziTIC, adj. Neo-sheòlta. 
JMPONDFROTS, adj. Aotrom. 
IuPorocs, adj. Neo-chòsach, dlù. 
Ixroxr, v. a. Thoir o chéin, faigh o 


chéin ; seadhaich, ciallaich. 
IurorT, s. Cudthrom, brìgh, bladh, 
seadh, toirt. 
IMPORTANCE, 5. Cudthrom, mòr- 


thoirt, seadh. stà. 
IxPorTANT, a/lj. Cudthromach, toirt- 
eil, brìoghmhor, feumail. 
IxPoRTATION, S. Toirt dhachaigh. 


INPORTUNATE, adj. lJarrtachail. 
IMPORTUNE, v. a. Sàraich le iarrtas, 
IMPORTUNITY, s. Leamhachas. 


IxrosE, v. a. Leng air; àithn, cuir 
mar fhiachaibh air; meall, thoir an 
car. 

IMrPosiTION, s. Leagail, leagail air ; 
éigin, ainneart ; mealladh, foill. 

IMPOSSIBILITY, s. Nco-chomasachd. 

IMPOSSIBLE, adj. Eu-comasach, 

IxPosT, s. Cìs, càin, €cuspunn. 

INMPOSTAUMATE, v. n. — Iongraich, Ét. 

IMPosTHUME, s. JIongrachadh. 

IxPosTOR, s. Mealltair, slaightear, 

IMPosTURE, s. Mealladh, foill, ceilg. 

IMPOTENCE, IMPOTENCT, S. Laigse, 
anfhannachd, lag-chuiseachd, neo- 
chomas. 

IuroTENT, adj. Lag, anfhann, neo- 
chomasach, fann, lag-chuiseach. 

IMPOUND, vy. a. Dùin ann am punnd. 

IMPRACTICABLE, adj. Do-dheanamh. 

IMPRECATE, v. a. Guidh olc. 

IMPRECATION, S. Droch ghuidhe, 

IMPREGNABLE, adj. Do-glilacadh. 

IMPREGNATE, v. a. Dean torrach. 

IMPREGNATION, 8. —Torrachas. 

IMPREJUDICATE, adj. Neo-chlaon- 
bhreathach. 

IMPREPARATION, f. Neo-uigheam. 

JuPRESss, v. a. Clò-bhuail ; comharr- 
aich ; glac, ceap. 

IMPRESSIBLE, adj. 
adh. 

IurRrESsION, S. Comharradh, athailt ; 
dealbh. cruth, riochd ; clò-bhualadh. 

IMPRESSIVE, adj. Drùighteach. 

RE, s. Comharradh, lòrg. 

INPRINIS, adv. Auns a' cheud àite. 

INPBINT, v.a. Comharraich ; drùigh. 

IMPEISON, v. a. Cuir am prìosan. 

IMPRISONMENT, s. —Prìosanachadh. 

IMPROBABILITY, s. Mi-choltas. 

IMPBOBABLE, adj. Mi-choltach. 


So-chomharrach- 
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INCAPABILITY 


IMPROBATE, v. a. Toirmisg, di-mol. 
IMPROBATION, s. Toirmeasg. 
IMPROBITY, s. —Eas-ionracas, foill. 
IMPRorPER, adj. Neo-iomchuidh. 
IMPROPRIETY, s. Neo-fhreagharrachd. 
IMPROVABLE, adj. So-leasachadh. 
IMPROVE, v. Leasaich ; rach am 
feabhas, 
IMPROVEMENT, s. Leasachadh ; feabh- 
as, teachd air aghaidh ; iounsachadh. 
IMPROVIDENCE, 5. Neo-fhrcasdalachd. 
| IMPROVIDENT, adj. Neo-fhreasdalach. 
| IMPRUDENCE, s. Gòraich, amaideachd. 
IMPRUDENT, adj. Gòrach, amaideach. 
IMPUDENCE, s. Dànadas, ladornas. 
IMPUDENT, adj. Dàna, ladorna. 
IMPUGN, v. a. Coirich, faigh cron. 
IMPUCGNATION, S. Coireachadh: 
IMPUTISSANCE, s. Anmhuiuneachd. 
IMPULSE, S. aireachadh, togradh. 
IMPULSIVE, adj. Brosnachail. 
IMPUNITY, s. Saor o dhioghaltas. 
IMPUtRE, adj. Neo-ghlan, truaillidh. 
IuPURITTY, s. Neo-ghloine ; sal. 
I4PCRPLE, v. a. Dean dearg, 
IMPUTABLE, adj. So-chur as leth. 
IMPUTATION, 5s. Cur as leth ; casaid, 
IMPUTE, v. a. — Cuir cron as leth. 
IN, prep. Amnn, an, am, anns, 's. 
IN, prefiz. Do, neo, eu, as, an. 
INABILITY, s. Neo-chomas, laigse. 
INACCESSIBLE, adj. Do-ruigsinn. 
INACCURACT, s. —Neo-phoncalachd. 
INACCURATE, adj. M«arachdach. 
INACTION, s. Tàmh, fois, clos. 
INACTIVE, adj. Neo-ghnìomlhach. 
INACTIVITY, s. Neo-ghuìomhachas, 
INADEQUATE, adj. Neo-fhreagarrach. 
INADEQUACT, s. —Neo-fhreagarrachd. 
ÌNADVEBRTENCE, S. . Neo- churam. 
ÌINADVERTENT, Ac Neo-chìramach. 
INALTENABLE, adj. Do-dhealachadh. 
INANE, adj. Fàs, faoin, falamh. 
INANIMATE, adj. Marbhanta. 
INANITY, s. Faoineachd, fàsachd. 
INAPPLICABLE, adj. Neo-fhreagarrach. 
INAPTITUDE, s. Neo-iomchuidheachd. 
INARTICULATE, adj. Manntach. 
IXATTENTION, s. —Neo-aire. 
INATTENTIVE, adj. Neo-aireil. 
INAUDIBLE, adj. Mo-chluinniil 
NAUGURATE, t. a. 
INAUGUREATION, $. 
INAURATION, S. Òradh, ùrachadh, 
| INAcCsPICIOUS, adj. Mi-shealbhach. 
INBORN, adj. Nàdurra, 
INCALCULABLE, adj. Do-àireamh. 
INXCANTATION, s. Ubag, ubhaidh, geas. 
INCANTATORY, adj. Ubagach. 
INCAPABILITY, s. Neo-chomasachd. 





























INCAPABLE 


INCAPABLE, adj. Neo-urralnneach. 

INCAPACIOUS, adj. Cumhang. 

ÌINCAPACITATE, v. a. Dean mi-chom- 
asach. 

INCAPACITT, S. 

INCARCERATE, v. a. Prìosanaich, 

INCARCERATION, S. — Prìosanachadh. 

IxcARN, v. Fàs 'na fheòil. 

INCABNATE, t2. d. Gabh cruth feòla, 

CARNATE, adj. 'S an fheòil. 

INCABXNATINXNE, v. a. — Càrnaidich. 

INCARNATION, S. — Corp-ghabhail. 

INCASE, v. a. Cùmhdaich, dùin. 

INcAUTIOUS, adj. Mi-fhaicilleach. 

INCAUTIOUSNESS, S. — Miì-fhaicilleachd. 

INCENDIARY, $. Loisgeadair; brath- 
adair, ceann-aimhreit, buaireadair, 

INCENDIARY, adj. Buaireasach. 

INCENSE, s.  Tùis. 

INCENSE, v. a. — Buair, feargaich. 

INCENSORY, s. — Tùisear. 

IXCENTIVE, s. Brosnachadh, buair- 
eadh 5; cùis-aimhreit; mathair-aobh- 
air, 

INcEXNTIvE, adj. Brosnachail, 

INCESSANT, adj. Daonnan, sìor. 

INcEST, s. — Col, con-dàimh, 

INcEsTUOCS, adj. Colach, con-dàimh- 
each. 

Ixcn, s.  Òirleach. 

INCHIPIN, s. Am poca-buidhe. 

INCHMEAL, $. — Mìr-oirleich. 

INCHOATE, tL a. Tòisich, 

INCHOATION, s. — Tòiseachadh. 

INCHOATIVE, adj. Ceud-cheumach. 

INCIDE, v. a. Gearr, reinn. 

IXCIDEXNCE, INCIDENT, s. Tuiteamas, 
tachartas. 

INCIDENT, INCIDENTAL, adj. Tuit- 
eamach, tachartach, buailteach. 

INCINERATE, v. a. Dù-loisg. 

INCINERATION, s. Dù-losgadh. 

INCIPIENT, adj. Tùòiseachail, ceud. 

INCIRCUMSPECTION, s. —Neo-aire, 

INCISED, adj. Gèarrte, 

IxNcIs1ION, INCISsURE, s. Gearradh ; toll- 
adh. 

INxciIsivE, adj. —Gearrtach, geur, 

IxcIsoRr, s.  A' ghearr-fhiacail. 

INCITATION, INCITEMENT, $. Brosnach- 
adh, misneachadh, beothachadh. 

IxciteE, v. a. Brosnaich, gluais, beoth- 
aich, tog, misnich. 

ÌINCIVILITY, s. Mi-mhodhalachd. 

INCLEMEXNCT, S. — An-iochd. 

INCLEMENT, edj. An-iochdmhor. 


Neo-chomas. 











INCLIN ABLE, adj. Deònach, togarrach, | 


déidheil, toileach, miannach. 
INCLINATION, s. Aomadh; toil, tog- 
radh ; déidh, miann, iarrtas, deòin ; 
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INCONCLUSIVE 
gaol, tòirt, ùidh; cromadh, 
adh, claonadh. 

INCLINE, v. Aom, crom, claon, lùb 
sleuchd ; togair, miannaich, 

IxcCLOSE, v. a. Duin, ioma-dhruid. 

INCLUDE, t, a. Iath ; cùm. 

INCLUSION, s. Cumail, cuairteachadh. 

INCLUSIVE, adj. A' gabhail a stigh. 

INCOAGULABLE, adj. Do-bhinnteach- 
adh. 

IxcoG, INCOGNITO, adv. Gu falaichte, 
gu dìomhair. 

INCOHEEENCE, S. Neo-leanailteachil, 
fuasgailteachd ; neo-aontachas, eas- 
cordadh, 

INCOHERENT, adj. Fuasgailte, sgaoilte, 
neo-cheangailte ; neo-fhreagarrach, 
neo-aontachail, baoth. 

INCOMBUSTIBLE, adj. Neo-loisgeach. 

INcomt, s. — Teachd a steach. 

INCOMMENSURABLE, adj. Do-thomhas. 

INCOMNMISCIBLE, adj. Do-mheasgadh. 

INCOMMODE, v. a. — Cuir dragh air, 

IxcomxoDIous, adj, Neo-glioireasach, 
draghail, neo-fhreagarrach. 

INCOMMUNICABLF, adj. Do-pbhàirt- 
eachadh, do-labhairt, do-innseadh. 

INCOMMUNICATED, adj. Neo-phàirt- 


cain- 








ichte, 

INCOMMUNICATING, adj. Neo-chom- 
panta. 

INCOMMUTABLE, adj. Do-mhalart- 
ach. 


IxcomracrT, adj. Fuasgailte, sgaoilte. 
INCOMPARABLE, adj, Gun choimeas, 
INCOMPASSIONATE, adj. An-tròcair- 
each, neo-thlèsail, cruaidh-chridh- 
each. 
INXCOMPATIBILITT, S. 
achd. 
INCOMPATIBLE, adj. 
ach, 
INCOMPETEXNCT, s. Neo-chomasachd, 
INCOMPETENT, adj. Neo-chomasach. 
INCOMPLETE, adj, Neo-choimhlionta. 
INCOMPLIANCE, s. —Diùltadh, raige. 
INCOMPOSED, adj. Neo-shuidhichte. 
INCOMPREUENSIBILITY, INCOMPREHEN- 
SIBLENESS, s. — Do-thuigsinneachd. 
INCOMPREHLNSIBLE, adj. Do-thuig- 
sinn. s 
INCOMPBESSIBLE, adi. 
adh. 
INCONCURR 
ail. 
INCONCEALABLE, adj, Do-chléith. 
INCONCEIVABLE, INCONCEPTIBLE, adj. 
Do-smuaineachadh, —do-bharalach- 
adh, do-thuigsinn, 
INCONCLUSIVE, adj. Neo-chinnteach, 


Neo-fhreagarr- 


Neo fhreagarr- 


Do-theannach- 


Neo-aontach- 


s» adj. 





INCONCLUSIVENESS 3 


INCONCLUSIVENESS;, S. Neo-chinnt- 
eachd. 
IxcoxcocT, adj. An-abaich. 
INcoxCOCTION, s. —An-abaicheachd. 
INCONCURRING, adj. Neo-chùrdaidh. 
INCONCUSSIBLE, adj. Do-ghluasad. 
INCONDITE, adj. —Neo-riaghailteach. 
INCONDITION AL, INCONDITIONATE, arlj. 
Neo-chùmhnantach, 
IxcoxNFORMITY, s. —Neo-aontachd. 
INCONGRUENCE, INCONGRUITY, s, Neo- 
fhreagarrachd, ea-coltas, 
INCONGRUOUS, INCONGRUENT, 
Neo-fhreagarrach, 
INCONNEXION, &. —An-dàimh, 
INCONSCIONABLE, adj. —Neo-chogais- 
each. 
ÌNCONSIDERARLE, adj. Suarach, 
INCONSIDERANMLENESS, S. Suarachas. 
INCONSIDERATE, adj. Neo-chùramach, 
dearmadach, neo-aireil. 
INCONSIDERATENESS, S. 
achd, neo-chùramachd. 
INCONSISTENCY, s. —Mi-chòrdadh. 
INCONSISTENT, adj. Neo-fhreagarrach. 
INCONSOLABLE, adj. Dù-bhrònach. 
INCONSONANCY, s. —Neo-aontachd. 
INCONSTANCY, s. Neo-bhunailteachd, 
INCONSTANT, adj. Neo-bhunailteach. 
ÌNCONTESTABLE, adj. Do-àicheadh. 
INCONTIGUOUS, adj, Neo-dhlù. 
INCONTINEXCE, s. Mi-stuamachd. 
INCONTINENT, adj, Mi-stuama. 
INCONTROVERTIBLE, adj. Dearbhte. 
INCONVENIENCE, S. —Neo-iomchuidh- 
eachd, neo-fhreagarrachd, neo-ghoir- 
easachd, dragh, duilichinn, ana- 
cothrom. 
INCONVENIENT, adj. 
INCONVER TIBLE, a/lj. 
INCONYINCIBLE, adj. 
ach. 
INCORPORAL, INCORPOREAL, INCORPO- 
RATE, adj. Neo-chorporra. 
INCORPORALITY, s. Neo-chorporrachd. 
INCORPORATE, th, Measgaich, co- 
cheangail, co-chomunnaich ; cuir 
cruth air, corpaich ; aonaich. 
INCORPORATION, s. Coimeasgadh ; co- 
chomunn ; aonachadh, 
INCORPOREITY, s. Neo-chorporrachd. 
INCORRECT, adj. Mearachdach. 
INCORRECTLY, adv. Gu mearachd- 
ach. 
INCORRECTNESS, S. 
INCORRIGIBLE, adj. 
adh, gidh. 
INCORRIGIBLEXESS, s. Do-cheannsachd, 
aingidheachd, 
IxCORRUPT, adj. 











adj. 





Neo-aireal- 





Mi-ghoireasach. 
Do-mhùthadh, 
Rag-mhuineal- 


Docharachd. 
Do-cheannsach- 





Neo-thruaillte. 
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INCORRUPTIBILITY, s. Neo-sheargte. 

INCORRUPTIBLE, adj, Neo-thruaillidh. 

INCORRUPTION, g. —Nco-thruailleachd. 

INCORRUPTNESS, Ionracas, tréi- 
dhireas. 

INCRASSATE, v. a. — Dean tiugh, 

| INCRASSATION, s. — Tiughachadh. 

| INCRASSATIVE, adj. Tiughachail. 

| INCREASE, v. Meudaich, cuir am meud, 
lìonmhoraich ; fàs lìonmhor, cinn, 
rach am meud, fàs mòr. 

INcREASE, s. Fàs, cinntinn, meudach- 
adh; teachd a mach, tuilleadh; tor- 
adh, cinneas ; sìol, sliochd, gineal. 

ÌNCREDIBILITY, 93. —Neo-chreidsinn- 
eachd. 

INCREDIBLE, adj, Dao-chreidsinn, 

INCREDULITY, 9. — As-creidimh. 

INCREDULOUS, adj. As-creideach, 

INCREMABLE, &dj. Do-losgadh. 

INCREMENT, s. Fàs, meudachadh; 
leasachadh ; toradh, piseach. 

INCRIMINATE, v. a. —Casaidich, dìt. 

IncxrusT, v. a. Cuir rùsg air. 

INCRUSTATION, s. Rùsg, sgròth. 

INCUBATE, v. n. — Guir, laidh air uibh- 
ean. 

INCUBATION, s. Gur. 

INcuBUS, s. An trom-lighe. 

INCULCATE, v. a. — Dian-chomhairlich. 

IxcuLcATION, s. Dian-chomhairleach- 
adh. 

INCUMBENCY, s. — Laidhe, leagail taic ; 
beatha, ùine-beatha, 

INCUMBENT, adj, A' leagail taic air, 
a' laidhe ; dligheach, mar fhiachaibh. 

INCUMBENT, s. Sealbhadair beathach- 
aidh, pears'-eaglais. 

INCUMBEB, v. a. — Cuir eallach air. 

INcux, v. a. Bi buailteach do ; toill. 

INCURABLE, adj. Do-leigheas, 

INCURIOUS, adj. Coma, suarach, mu. 

INCURSION, s. Ionnsaidh, ruathar. 

INCURVATE, v. a. Lùb, crom, cam. 

INCURVATION, s. Lùbadh, cromadh. 

INCURVITYT, s. Lùbadh, cruime, caime, 

INDAGATE, tl. a. Rannsaich. 

INDAGATION, s. Lorgachadh, rannsach- 
adh, fidreachadh, leantainn. 

INDIGATOR, s. — Fear-rannsachaidh, 

'INDART, v. a. Sàth a steach. 

| INDEBTED, adj. Am fiachaibh; 
chomain, an comain. 

INDECENCY, INDECORUM, s. —Mi-chiat- 
achd, mi-bheus, neo-eireachdas. 

INDECENT, adj. Neo-eireachdail, neo- 
chumhaidh. 

INDECIDUOUS, adj. Neo-thuiteamach, 

INDECISION, s. Neo-chinnteachd. 

INDECISIVE, adj. Neo-chinnteach, 


INDECISIVE 


s. 





fo 





INDECLINABLE 


INDECLINABLE, adj. Neo-atharrachail. 

INDccorous, adj. Nea-bheusach, mi- 
mhodail, nea-eireachdail, mi-chiat- 
ach. 

INDEED, adv. Gu fìrinneach, gu dearbh, 
gu deimhinn. 

INDEFATIGABLE, adj. 
adh. 

INDEFEASIBLE, adj. 
aidh. 

ÌXDEFEC TIBLE, adj, 

JNDEFENSIBLE, adj. 

INDEFIN ABLE, adj. 

INDEFINITE, aj. 
neo-shònraichte. 

INDELIBFRATE, adf. Cabhagach, c£3. 

IÌNDELIBLE, adj. Do-mhilleadh. 

INDELICACY, s. Mi-mhodh, mi-shnair- 
ceas, neo-cheanaltas. 

INDELICATE, adj. Mi-mhodhail, 

INDEMNIFICATION, S. Ath-dhìoladh ; 
urras. 

INDEMNIETF, t. a. Dìon o challdach, 

INDEMNITY, s —Làn-mhathanas. 

INDEMONSTBABLL, adj. Do-dhearbh- 
adh, 

INDENT, v. Eagaich, fiaclaich, gròb ; 
cùmhnantaich. 

INDENT, INDENTATION, s, Eagachadh, 
fiaclachadh, gròbadh. 

INDENTURE, s. — Cèird-chùmhnant. 

INDEPENDENCE, INDEPENDENCY, $. 
Saorsa ; nco-eiseamaileachd. 

INDEPENDENT, adj. Saor; neo-eiseam- 
aileach. 

INDESCRNIBABLE, adj. Do-aithris. 

IXNDESTRUCTIBLE, adj. Dou-mhilleadh. 

INDETERMINALLE, adj. Do-shòn- 
rachadh. 

INDETERMINATE, adj. Neo-shònraichte, 
neo-mheasraichte, 

INDETERMINED, adj. o-shuidhichte. 

INDEVOTED, adj. Neo-dhìleas, 

INDEVOTION, S. i-dhiadhachd. 

INDEVOUT, adj. ea-cliràbhach. 

INDEX, s. Clàr-inuseadh leabhair ; 
làmh-uaireadair ; comharradh-corr- 
aig mar e so 727. 

INDEXTERITY, s. —Neo-ealantachd., 

INDIAN, s. and adj. Innseanach. 

INDICATE, v. a. Taisbean, foillsich, 
innis, comharraich a mach. 

INDICATION, sg. Comharradh, inns- 
«adh, foillseachadh ; rabhadh, sanas, 
fios. 

INDICATIVE, adj. Taisheanach, foills- 
eachail, innseachail. 

INDICcTION, s. Cuir an céill, gairm, 
rabhadh follaiseach, 

INDICTMENT, s. — Dìreadh-sgrìobhte. 


Do-sgìtheach- 
Do-chnr an agh- 


'Neo-fhàilneach. 

Do-dhìonadh. 
Do-ainmeachadh. 
Neo-chrìochnach, 
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INDRAUGHIT 


INDIFFEREXCE, s. Coimhiseachd ; neo-« 
shuim, neo-chìiram, neo-aire. 

INDIFFERENT, adj. Coimhis ; neo- 
aireil, coma, dearmadach ; mneo- 
chlaon-bhreitheach ; meadhonach, an 
eatarrAs. 

INDIGENCE, s. Bochdainn, ainnis- 
eachd, truaighe, gainne, 

INDIGEXOUS, adj. Dùthchasach, 

INDIGENT, adj. Bochd, gann, truagh 3 
falamh, fàs, 

INDIGESTED, adj. Mi-riaghailteach; 
fuasgailte, sgaoilte ;$ neo-mheirbhte. 

INDI1GESTION, s. Cion-meirbhidh. 

INDIGITATE, v. a. Nochd, feuch. 

INDIGITATION, s: Nochdadh, feuch- 
ainn. 

INDIGNANT, adj. Feargach, diombach. 

INDIGNATION, s. Fearg, corraich. 

INxDIGNITY, s. Dimeas, tàmailt, tàir, 
tarcuis, masladh. 

INDIGO, s. Guirmean, 

INDIEECT, adj. Neo-dhìreach, fiar, 
cam ; mealltach, foilleil. 

INDIRECTNESS, £ Fiaradh, caime. 

INDISCERNIBLE, adj, Do-fhaicsinn- 





each. 
INDISCERPTIBLE. adj. Do-sgarachd- 
ainn. 
INDISCOVERARLE, adj. Do-rannsach- 
adh. 


INDISCREET, adj. Neo-chrìonna. 
INDISCRETION, s.  Neo-chrìonnachd. 
INDISCRIMINATE, adj. Fecadh a chéile. 


INDISCUSSFD, adj, Neo-ranusaichte, 








INDISPENSABLE, alj. Neo-seachnach. 
INDIsPOSE, v. a. —Neo-uidheuamaich. 
INDISPOSITION, g. Euslaint; fuath. 


INDISPUTABLE, adj. Cinnteach. 
INDISPUTABLENESS, s.  Cinnteachas. 
INDISSOLUBLE, adj. Do-leaghadh ; neo- 
sgaranta ; buan, maireannach. 
INDISTINCT, adj. Neo-shoilIeir. 
INDISTINCTXNESS, s. Neo-shoilleireachd, 
neo-chinnteachas, doilleireachd. 
INDISTURBANCE, s. —Ciùineachd. 
INDIVIDUAL, adj. Leis féin, 
INDIVIDUAL, s. Aon, urra, neach. 
INDIVIDUALITY, s. Pearsantachd, bith 
air leth. 
INDIVIDUALLT, adv. Air leth, fa-leth, 
INDIViSIBLE, adj. Do-sgarachadh. 
INDIVISIBILITY, S. —Do-roinnteachd. 
INDOCIBLE, INDOCILE, adj. Dao-ionns- 
achadh, dùr, fiadhaich. 
INDOCILITY, s. Du-theagaisgeachd, 
INDOLENCE, s. Leisg, dìomhanas. 
INDOLENT, adj. Leisg, dearmadach. 
INDRAUGHT, 8. Camus, bàgh, cala, 
leigeadh a steach. 





INDREXCII 


INDRENCH, v. a. Tùm, fliuch, bogaich, 
fliuch, bàth. 

INDUBITABLE, adj. Neo-theagmhach, 

INDURITATE, adj. Soilleir. 

IXDUCE, v. a. Thoir air; thoir air 
aghaidh. 

INDUCEMENT, S. Aobhar brosnachaidh, 
cuireadh, misneach, comhairle, 

INDUcT, v. a. Cuir an seilbh, thoir a 
steach. 

INDUucTION, $. Dol a stigh, sealbhach- 
adh ; deanamh a mach, 

INDucTIvE, adj. Earalach, treòrach- 

il; seadhach. 

INDUE, v. a. — Còmhdaich, 

INDULGE, v. a. Leig le, toilich ; bead- 
raich, breug; thoir cead do. 

INDULGEXNCE, s. Caoimhneas, caomh- 
alachd, maoth-chaidreamh; bàigh, 
deagh-gean ; saor-thìodhlac ; tuil- 
eachadh ; cead-peacaidh. 

INDULGENT, adj. Caoimmhneil, caid- 
reach, fial ; caomh, bàigheil ; faoin- 
ghràdhach 5; truacanta. 

INDULT, INDULTO, s. Ùghdarras, 

INDURATE,v,. Cruadhaich, fàs cruaidh. 

INDURATION, s. Cruadhachadh; cruas; 
cruas cridhe. 

INxDusrrrous, adj. —Guìombach, dì- 
chiollach, dèanadach, aghartach. 

INDusTRYy, s. Dìchioll, saothair, dean- 
adachd, gnìomhachas, 

INDWELLER, s. — Fear-còmhnaidh, 

INEBRIATE, v. Misgich, bi air mhisg. 

INEBRIATION, s. Misg, daorach, 

INEFFABILITY. Do-labhartachd. 

INEFFABLE, adj. Do-innseadh. 

INEFFECTIVE, adj. Neo-bhuadhach, 
fann, neo-dhrùiteach. 

INEFFECTUAL, adj. Neo-tharbhach, 
fann. 

INEFFICACIOUS, adj. Neo-éifeachdach. 

INEFFICACT, s, — Neo-chomasachd. 

INELEGANCE, s. — Mi-mha 

INELEGANT, adj. Neo-mhaiseach, m 
loinneil, mi-dhreachmhor, 
eachdail. 

INELOQUENT, adj. Neo-fhileanta, 

INEPT, adj. Neo-fhreagarrach, baoth, 

INEPTITUDE, S. —Neo-fhreagarrachd. 

INEQUALITY, s. Neo-choimeasachd, 
neo-ionannachd ; eadar-dhealachadh. 

INEQUITABLE, adj. Mi-cheart. 

INERRABLE, adj. Neo-mhearachdail. 

INERT, adj. Trom, marbhanta, leisg. 

INERTNESS, s. Marbbhantachd. 

INESCATION, sz Tàladh, buaireadh. 

INESTIMABLE, adj. Os ceann luach. 

INEVIDENT, adj. Mi-shoilleir, doreha, 

INEVITABLE, adj. Do-sheachnadh. 
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se, mi-loinn. | 








INFERTILITY 


INEXCUSABLE, adj. Neo-leithsgeulach. 
INEXHALABLE, adj. Nach éirich 'ua 
cheò. 
INEXHAUSTIBLE, adj. Do-thraoghadh. 
INEXISTENCE, s. —Neo-bhith. 
INEXIsSTENT, adj. Neo-bhitheach. 
INEXORABLE, adj, Do-lùbadh. 
INEXPEDIENCE, s, —Neo-iomchuidh- 
eachd. 
INEXFEDIEXNT, adj. Neo-iomchuidh. 
INEXPERIENCE, S. — Cion-eòlais, 
INEXPERIENCED, adj. Neo-chleachdte, 
INEXPERT, adj. Neo-ealanta. 
INEXPIABLE, adj, Do-réiteachadh. 
INEXPLICAELE, adj. Do-mhineachadh. 
ÌINEXPLORABLE, adj. Do rannsachadh. 
INEXPRESSIBLE, adj. Do-iunseadh., 
INEXTIxNCT, adj. Neo-mhùchte. 














INEXTINGUISHABLE, adj. Do-mhùch- 
adh, 
INEXTIRPABLE, adj, Do-spìonadh, 


INEXTRICABLE, adj. Do-fhuasgladh. 
INFALLIBILITY, sg. Do-mhearachdas. 
INFALLIBLE, adj. Neo-mhearachdach, 
INFAMOUS, adj. Maslach, olc. 
INFAMY, s. Masladh, mi-chliù, sgainn- 
eal. 
INFANCY, s. —Leanabachd ; tis. 
IxFANT, s. Naoidh, (etyimo. nuadh-thì,.) 
naoidheachan, naoidhean, leanabh, 
leanaban, pàisde. 
INFANTICIDE, 8. — Naoidh-mhortair. 
INFANTILE, INFANTINE, adj. —Leanab- 
aidh, leanabail, leanabanta. 
INFANTRY, S. Saighdearan coise, 
INFATUATEF, v, a. Dall, buair, cuir fo 
gheasaibh. 
INFATUATED, adj. 
chiall. 
INFATUATIO 





Buairte, 4s a 
s. Dalladh, buaireadh, 
INFEASIBLE, adj. Do-dheanamh. 
INFECT, v. a. Cuir galar no tinneas 
air ; truaill, lìon le truailleachd, 
INFECTION, s. Galar-ghabhail, 
INrEcTIouS, adj. Gabhaltaeh. 
INFECUND, adj. —Neo-thorach, seasg. 
INFECUNDITY, s. — Neo-thorachas. 
INFELICITY, s. Mi-shonas, mi-àgh. 
INFER, v. a, —Co-dhùin, thoir fainear, 
INFERENCE, s. Co-dhùnadh, seadh. 
INFERRIBLE, adj. So-thuigsinn o, a 
thuigear le. 
INFExIOR, adj. Ìochdrach; suarach, 
ni's suaraiche, ni's neo-inbhiche. 
INFERIoOR, s. — Ìochdaran. 
INFERIORITY, s. Ìochdranachd, neo- 
inbheachd, neo-luachachd, 
INFERNAL, adj. Itrinneach, dona. 
INFERTILE, adj. Mi-thorach, aimrid 
INFERTILITY, s. — Mi-thorachas. 








INFEST 


INEEST, t'. a. 
dragh air. 

INFESTIVE, adj. Neo-shunntach, 

INFIDEL, s. —Ama-creideach. 

INFIDELITY, s. —As-creideamh j; ana- 
criosdachd ; mealltaireachd. 

INFINITE, adj. Neo-chrìochnach, neo- 
mheasraichte. 

INFINITELT, adv, Gun tomhas, gun 
chrìoch, mòran ni's, gu mòr ni's. 

INFINITENESS, INFINITUDE, INFINITY, 
s. Neo-elmìochnuachd, anabarrachd. 

IxFirmM,adj. Buslan, anfhann, breòite; 
neo-dhaingeann., 

INFIRMARY, S. — Taigh-eiridinn. 

JNFIRMITY, s. Laigse, anfhannachd, 
anmhainneachd ; breòiteachd, fàill- 
inn, euslaint, tinneas. 

IxrIRNNESS, s. Laigse, eucail. 

lxFIX, v. a. Sàth a steach; daing- 
naich. 

INFLAME, v. a. Loisg, làs, cuir r'a 
theine; feargaich, buair ; brosnaich ; 
Xt, gabh fearg, iongraich, 

INFLAMMABLE, adj, So-lasadh, lasair- 
each, lasanta. 

INFLAMMATION, s. Cur r'a theine, las- 
adh, losgadh; brosnachadh ; iong- 
rachadh, ainteas. 

INFLAMMATORY, adj). 
each, buaireasach, feargach, 

INFLATE, v. a. Séid, suas, cuir gaoth 
ann ; dean ardanach, dean moiteil. 

INFLATION, 5. Séideadh, Xt ; moit, féin- 
bheachd, féin-spèis. 

INFLECT, v. a. Lùb, fiar, crom. 

INFLECTIVE, adj. A lùbas, a chromas. 

INFLEXIBILITY, INFLEXIBLENESS, $. 
Neo-lùbtachd, raige, raigead; rag- 
mhuinealas, reasgachd. 

INFLEXIELE, adj. —Do-lùbadh, do- 
chromadh, rag; dùr, reasgach, ceann- 
laidir ; do-atharrachadh, do-chaoch- 
ladh. 

IxrFLIcT, v. a, Leag peanas air, pean- 

asach, pian, sàraich, goirtich, cràidh. 

FLICTION, s. Leagadh peanais, pean- 

asachadh, sàrachadh, peanas. 

INFLICTIVE, adj. —Peanasail, 

INFLUENCE, s. Cumhachd, ceannard- 
achd, uachdranachd. 

LUENCE, t. a. Stiùr, hìb, aom, 
treòraich, earalaich, comhairlich. 
INFLUENT, adj. A' lìonadh, a' sruth- 

adh a steach. 

INFLUENTIAL, adj. Cumhachdach, 
buadhach, uachdranail. 

INFLUX, s. Tighinn a steach, sruth- 
lìonaidh. 

INFOLD, v. a. 


Taghaich, claoidh, cuir 


La«sarra, loisg- 














Fil , paisg. 
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INGRESS 


INFOLIATE, v. a. 
each. 

INFORM, v. a. Teagaisg, thoir eòlas, 
casaidich, innis; thoir bràth, 

INFORMAL, adj. Mi-riaghailteach. 

INFORMALITY, s. — Mi-riaghailt, 

INFoRMANT, s. — Fear-brìitha. 

INFORMATION, s. Naigheachd, sgeul; 
rabhadh, bràth ; ionnsachadh, oilean, 
fiosrachadh. 

INFORMER, s. Fear-innsidh. 

INFORMIDABLE, adj, Neo-eagalach. 

INFORMITY, s. — Neo-chumaireachd. 

INFORTUNATE, adj. Mi-shealbhach. 

INFEACT, v. a. Bris, bris cùmhnant. 

INFRACTION, s. Briseadh. 

INFRAMUNDANE, adj. Fo'n t-saoghal, 

INFRANGIBLE, adj. Do-bhriìsteadh. 

INFREQUENCY, s, Ainminigeas. 

INFREQUENT, adj. Ainmig, ainneamh, 

INFRIGIDATE, v. a. Fuaraich, ragaich. 

INFR1GIDATION, s. Fuachd-ragachadh. 

INFRINGE, v. a.  MIll, sgrios, bac. 

INFRINGFMENT, S. 

INFRUGIFEROUS, adj. Neo-thorach. 

INFUMATE, v. a. — Tiormaich sa' cheò. 

INFURIATE, adj. Air boile, cuthaich. 

INFURIATE, v. a. — Cuir uir boile, 

InFusE, v.a. Dòirt ann, dòirt a steach ; 
bogaich, cuir am bogadh. 

INFUSIBLE, adj. A ghabhas cur ann. 

INFUSION, s. Dòrtadh a steach 5 teag- 
asg, deachdadh ; bogachadh ; sùgh, 
deoch. 

INFuSLvE, adj. Dòirteach ; leaghtach. 

INGEMINATION, s. Ath-aithris. 

INGENERATE, INGENERATED, adj. Neo- 
ghinte., 

INGENIOUS,adj. Ìnnleachdach, tùrail, 
geur-chuiseach, seòlta, teòma, eal- 
anta, innealta. 

INGENUITY, s. Innleachd, tùralach:l, 


Còmhdaich le duill- 











teòmachd, seòltachd, ealantach.l, 
innealtachd. 
INGENUOUS, adj. Fosgarra, fìrinn- 


each, ceart, còir, fialaidh. 

INGLORIOUS, adj. Neo-allail, suarach; 
dìblidh, gun déidh air eliù. 

INGor, s. Geinn òir no airgeid. 

INnenraArF, INGRAFT, v. a. Alp ; suidhich 
faillean o aona chraoibh ann an 
eraoibh eile. 

INGRAFTMENT, S. Alpadh. 

INGRATE, s. Neonach, mi-thaingeil, 

INGRATIATE, v. a. Mol thu féin do; 
faigh eaoimhneas o neach, 

INGRATITODE, s. — Mi-thaingealachd. 

INGREDIENT, s. —Earrann-measgach« 
aidh. 








| INGRESss, s. Dol a steach, slighe. 


INGULPH 


INGULPH, v. a. Tilg sios ann an 
slugan, 
INGTUTEGITATE, th 
geòcaireachd. 
INGURGITATION, s. Geòcaireachd. 
INHAxIT, v. Àitich, sealbhaich ; còmh- 
naich, tàmh, fuirich. 
INHABITABLE, adj. So-àiteachadh. 
INHABITANT, s. — Fear-àiteachaidh. 
INHALE, v. a. — Tarruinn t' anail, gabh 
a steach leis an anail. 
INHARMONIOUS, adj. Neo-bhinn. 
INHERENT, adj. Ann-féin, nàdurra, 
dualach, neo-ghinte, leanabhaineach. 
INXHE&EIT, v. a. Gabh mar oighreachd, 
faigh mar oighreachd. 
INHERITABLE, adj. —Oighreachail, 
INHERITANCE, s. Oighreachd, sealbh 
dlighe, maoin dhligheach. 
INHERITOR, 5s. Oighre, sealbhadair, 
INHERITRESS, INHERITRIX, s. Ban- 
oighre, bann-sealbhadair. 
INHIBIT, t. a. Bac, cum air ais, grab, 
cuir stad air; toirmisg, diùlt. 
INBIRITION, s. Bacadh, grabadh, stad, 
amladh ; toirmeasg, casg. 
INHOSPITABLE, adj. Neo-fhialaidh, 
iargalta, coimheach doichiollach. 
INHOSPITALITY, s. Neo-fhialachd, iarg- 
altachd, coimhiche, doichiollachd, 
mosaiche, —spìocaiche, crìonachd, 
cruas, mùgaireachd, doirbheachd. 
INHtMAN, adj. —Neo-dhaonairceach, 
mi-dhaonna, borb, an-iochdmhor, 
cruaidh-chridheach. 

INHUMANITY, s. Mèi-dhaonnachd, an- 
iochdmhorachd, buirbe. 
INHUMATE, INHUME, v. a. 

tòrr, tiodhlaic. 
INHUMATION, s. Adhlacadh, tòrradh. 
INJECT, v. a. Tilg a stigh, tilg suas, 
INJECTION, s. Tilgeadh a steach; a' 
chungaidh a thilgear a steach, 
IxIMICAL, adj. Neo-chàirdeil, mi- 
rùnach. 
INIMITABLE, adj. Do-leanmhainn, do- 
shamhlach ; gun choimeas, 


Sluig, sìos, dean 


| 


Adhlaic, 
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INOFFENSIVE 


INsUNCTION, s. Àinte, earail, dian- 
iarrtas, òrdugh, 

INJURE, v. a. Docharaich, lochdaich, 
ciùrr, dochannaich, deau coire do. 
INJtRIOUS, adj. Cronail, eucorach, 

ana-ceart ; coireach, ciontach ; aimh- 


leasach, docharach ; tarcuiseach, 
tàmailteach, 
IxJvurr, s. Lochd, leth-trom, ciurr- 


adh, ana-cothrom, dochair ; dochunn, 
diobhail, call, calldach ; tàir, tarcuis, 
càineadh. 

INJUSTICE, s. Ana-ceartas, 
ana-cothrom; easaontas, ole. 

INK, s. Dubh, dubh-sgrìobhaidh. 

INELE, s.  Stìom, stiall, caol-chr 

INELING, s. Sanas, faireachadh, rabh- 
adh. 

INxEY, adj. Dubh, dorcha. 

INLAND, adj. Braigheach. 

INLAND, s. Bràighe-dùthcha. 

INLAPIDATE, v. a. Fàs mar chlòich. 

INLAY, v, a. Ioma-dhreachaich. 

INLET, s. Dorus, fosgladh, rathad, 
bealach, caolas, aisir. 

INLT, adj. Meadhonach, dìomhair, 

INMATE, s. Co-thàmhaiche. 

INMOST, INNERMOST, adj. A's fhaide 
steach. 

INN, s. Taigh-òsda, taigh-òil, taigh- 
leanna, 

INNATE, adj. Neo-ghinte, nàdurra 
gnèitheach, dualach. 

INNAVIGABLE, adj. Do-sheòladh. 

INNER, adj. A's fhaide steach. 

IXNHOLDER, INNKEEPER, S. — Òsdair. 

INNOCENCE, s. Neo-chiontachd, neo- 
chiontas ; neo-lochdachd, neo-chron- 
alachd ; fìreantachd, ionracas, neo- 
chiont ; tréidhireas. 

INNOCENT, adj. Neo-chiontach, neo- 
choireach, glan ; neo-lochdach. 

INxOcCUOuUS, adj. Neo-chronail, neo- 
lochdach. 

INNOVATE, v. a, Ùr-ghnàthaich, dean 
ùr-chaochla ; atharraich. 

INNOVATION, s. Ùr-ghuàthachadh. 


eucuir, 








INIgcITOuSs, adj. Eucorach, peacach, | 
aingidh, ciontach, olc. j 
IxIgciTy, s, Eucoir, peacadh, aing- 
eachd, ana-ceartas, cionta, olc. 
INITIAL, adj. Toiseachail, air thois- 
each, 
INITIATE, v. Fòghluim, 
tionnsgain, tòisich. 
INITIATION, s. Ceud thòiseachadh. 
INITIATORY, adj. Tòiseachail, 
INJUDICIAL, adj, Mi-riaghailteach. 
INJuDICIous, adj. Neo thuigseach, 
neo-chrìonna, neo thùrail. 


teagaisg ; 


i 


INNOVATOR, s. Ùr-ghnàthadair. 

INxxOXIOrs, adj. Neo-lochdach, neo- 

choireach, neo-chiùrrail. 
F 






NUMERABLE, adj. —Do-àireamh, 

CULATE, v. Suidhich; cuir a' 
bhreac air, 

INOCULATION, s. Suidheachadh, alpadh; 
cur na brice. 


IxoDorovts, adj. Gun fhàileadh. 
INOFFENSIVE, adj. Neo-lochdach, 
soitheamh, ciùin, suairce, mneo- 


bhuaireasach. 
Xx 


INOFFENSIVENESS 


INOFFENSIVENESS, S. Suairceas. 
INorFFICIOUuS, adj. Mi-mhodhail. 
INOPPORTUNE, adj. An-aimsirejl. 
INORDINACY, s. Ana-cuimse. 
INORDINATE, adj. —Ana-cuimseach, 
mi-riaghailteach, aimhreiteach, 

INORDINATEXNESS, s. Aimhreit. 

INORGANICAL, adj. Neo-ghleusta. 

INOSCULATE, v. n. — Buin r'a chéile, co- 
cheangail, tàthaich, 

INOSCULATION, s. Aonadh, dlùthach- 
adh, tàthadh, co-bhuntainn, pòg. 
INQUEST, 5. Sgrùdadh, ceasnachadh, 
rannsachadh laghail; iarraidh, sir- 

eadh. 

INQUIETUDE, S. Mi-shuaimhneas, neo- 
fhoisneachd, an-shocair, 

INQUINATE, v. a. Truaill, salaich, mill. 

INQUINATION, s. Truailleadh, salach- 
adh. 

INQUIRE, tt. 
faighnich ; 
sgrùdadh. 

INguIxeEn, s. Fear-rannsachaidh, fear- 
ceasnachaidh, fear-sgrùdaidh. 

INQUIRY, s. Ceasnachadh, feòraich, 
rannsachadh, sireadh, sgrùdadh. 

INQUISITION, s. Rannsachadh laghail, 
mion-cheasnachadh, sireadh ; cùirt a 
chaidh a shocrachadh air son saobh- 
chreideamh fhaotainn a mach, 

INQUIsiITIVE, adj. Ranusachail, faigh- 
neachdail, fidreachail. 

INQUISITIVENESS, s$. Faighneachdas, 
geur-rannsachadh, fidreachadh, 

INQuIsiTOR, s. Fear-ceasnachaidh, 
fear-rannsachiaidh, fear-sgrùdaich. 

INREOAD, s. — Ionnsaidh, ruathar, ruaig. 

INsALUBRIOUS, adj. Neo-fhallain. 

INSALUBRITY, s. —Neo-fhallaineachd. 

INSANE, adj. Cuthaich, mearanach. 

INSsANENESS, INSANITY, s. Cuthach, 
mearan-céille, boile. 

INSATIABLE, INSATIATE, adj. —Do- 
shàsachadh, do-riarachadh, &to-thoil- 
eachadh, gionach, geòcach, glìitach, 
I3nach, craosach, cìocrach, 

INSATIABLENESS, s. —Lùin-chraois. 

INSATURABLE, adj. Do-lìonadh., 

INSCRIBE, v. a. Sgrìobh air.” 

INSCRIPTION, s. Sgrìobhadh, tiodal, 
gràbhaladh, cuimhne. 

INSCRUTABLE, adj. Do-rannsachadh, 

INSCULPTURE,S. Gràbhaladh, snaidh- 
eadh. 

NSECT, S, 

NSECTATOR, 5. 

INSECURE, adj. 

INSECURITY, 5. 

INSENSATE, adj. 


Feòraich, farraid, iarr, 
rannsaich, sir, dean 





Cuileag, cnuimh, biastag, 
Fear-tòrach. 
Neo-thèarainte. 
Neo-thèarainteachd, 
Neo-thuigseach. 
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INSOLVABLE 


INSENSIBILITY, s. Neo-mhothacha?h. 
INSENSIELE, adj. —Neo-mhothachal, 
neo-thuigseach ; neo-chaidreach. 
INSEPABAELE, adj. Do-dhealachadh, 

do-sgaradh, do-fhuasgladh. 

INSERT, v. a. Suidhich, gabh a steach. 

INsERTION, s. Suidheachadh, cur ann. 

INSIDE, s. An taobh a staigh. 

INsiDIOuSs, adj. Meallta, cealgach, 
foilleil, carach, cuilbheartach, sligh- 
each. 

INSIDIOUSNESS, s. Mealltachd, ceilg, 
foillealachd, cuilbheartachd. 

INsIGHT, s. Fiosrachadh, geur-bheachd. 

INSIGNIA, S. Suaicheantas, 

INSIGNIFICANCE, s. —Faoineas, 

INSIGNIFICANT, adj. Faoin, suarach, 
tàireil, neo-luachmhor. 

INSINCERE, adj. Neo-fhìrinneach, neo- 
dhùrachdach, neo-thréidhireach, 
cealgach, claon, foilleil, carach. 

INSINCERITY, S5. Neo-fhìrinneachd, 
neo-thréidhireas, ceilg, foillealachl. 

INSINUANT, adj. Miodalach, brionnil- 
ach, seòlta. 

INSINUATE, v. Cuir a steach le faicill; 
dean miodal, dean brosgal; faigh a 
staigh air; thoir leth-shanas, leth- 
chiallaich. 

INSINUATION, s. Cur a staigh, sìth- 
adh; miodal, sodal, brosgal, brionnal. 

INSINUATIVE, adj. Seòltach, miod- 
alach, sodalach, brosgalach. 

INsIPID, adj. Neo-bhlasda, neo-shunnt- 
ach, neo-sheadhach, marbhanta, 
tioram, trom, amhaidh. 

INSIPIDITTYT, s. Neo-bhlasdachd; mar- 
bhantachd, tiormachd, truime, amh- 
aidheachd. 

INSIPIENCE, s. Neo-ghliocas, gòraiche, 
baothaltachd, baothaireachd. 

INSIST, v. n, Seas air, socraich air, 
lean air, buanaich air, seas ri, cùm 
air. 

INSITION, s. Suidheachadh mheanglan 
an craobhan. 

INSNARE, V. a. 

INSOBRIETY, S. 
misg. 

INSOCIABLE, adj. Neo-chòmhraideach, 
neo-chonaltrach, neo-chòmpanta. 

INSOLATE, v. a. Cuir ri gréin, 

INSOLATION, Grianachadh. 

INSOLENT, adj. Uaibhreach, stràiceil, 
beadaidh, tarcuiseach, 

INSOLENCE, s. Uaibhreachas, 
àrdan, stràic, beadaidheachd. 

INSOLVABLE, adj. Do-fhuasgladh, do- 
mhineachadh, do-réiteachadh ; — do- 
dhìoladh, do-ìocadh. 


Rib, glac, cuir an sàs, 
Ana-measarrachd, 





tàir, 


INSOLUBLE 4 


INsoLUBLE, adj. Do-leaghadh: 
INSOLVEXNCT, s. — Bristeadh creideis. 
INSOLVENT, adj. Briste, 

INsoMUCH, adv. A' mheud agus gu. 

INSPECT, v. a. Rannsaich, beachdaich. 

INsPECTION, s. Amharc, geur-amharc, 
mion-rannsachadh, sgrùdadh, dear- 
cadh; cùram, sùl-amharc. 

INSPECTOR, $. Fear-rannsachaidh, 
fear-sgrùdaidh ; fear-coimhid, fear- 
cùraim. 

INSPIRABLE, adj. A ghabhas tarruinn 
a steach. 

INSPIRATION, s. Analachadh, sùghadh 
analach; deachdadh an Spioraid, 
teagasg nèamhaidh. 

INsPIRE, v. Amalauich air; cuir 's an 
inntinn ; tarruinn a steach, sùigh, 
tarruinn t* anail, 

INsPIRIT, v. a. —Beothaich, dùisg suas, 
brosnaich, misnich. 

INSPISSATE, v. a. Tiughaich, dean 
tiugh. 

INSPISSATED, adj. Tiughaichte. 

INSPISSATION, g. —Tiughachadh. 

INSTABILITT, s. Neo-bhunailteachd. | 

INSTALL, t. a. — Cuir an dreuchd. 

INSTALLATION, $. Cur an seilbh 
dreuchd, suidheachadh an dreuchd, 
dreuchd-shuidheachadh. 

INSTALMENT, s. —Dreuchd-ionad ; ear- 
rann-dhìoladh. 

INSTANT, adj. Dian, éigneach, dian- 
iarrtasachd, dùrachdach, cabhagach, 
bras, ealamh. 

INSTANT, s.  Tìota, àm, tamall, uair. 

INSTANTANEOUS, adj. An gradaig. 

INSTANTLY, INSTANTANEOUSLY, adv. 
Gu grad, gu h-obann, gu h-ealamh, 
gu clis. 

INSTATE, v. a. Suidhich, cuir an inbhe. 

INSTAURATION, s. —Ath-aiseadh. 

INSTEAD, adv. An àite, air son. 

INsSTECH, v. a. —Eogaich, tùm an nisg. 

IxsTEP, s. Uachdar na traidhe. 

INSTIGATE, v. a. Brosnaich, buair. 

INSTIGATION, s. Brosnachadh, buair- 
eadh. 

INSTIGATOR, s. Buaireadair. 

INSTIL, v. a, Sil, sil a stigh ; teagaisg. 

INSTILLATION, $. Sileadh-a-stigh ; 
teagasg, mion-theagasg. 

INSTINCT, adj. Beò, beothail, beath- 





ail. 

INSTINCT, s. Aomadh nàdurra, nàdur, 
ciall, gnè. 

INSTINCTIVE,adj. Gmnèitheil, nàdurr- 
ach. 


INSTITUTE, v. a. 
INSTITUTE, $. 


Suidhich, socraich. 


Reachd, lagh, rian, òr- | 
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dugh, seòl suidhichte; àinte, firinn 

shuidhichte. 

INSTITUTION, s. Suidheachadh, ùr- 
duchadh ; lagh, reachd ; oilean, fogh- 
lum. 

INsTITUTOR, s. —Fear-suidheachaidh, 
fear-òrduchaidh ; fear-teagaisg. 

INsTRUCT, v. a. Teagaisg, oileanaich, 
seòl, comhairlich, ionnsaich. 

INSTRUCTION, s. Teagasg, oilean, seùl- 
adh, eòlas, comhairle; àinte, ionus- 
achadh. 

INSTRUCTIVE, adj. Teagasgach. 

INSTRUCTOR, $. Oid-ionnsachaidh, 
fear-teagaisg, fear-fòghluim., 

INSTRUMENT, s. Inneal, ball, beart, 
arm; inneal-ciùil; bann-sgrìobhte ; 
meadhon, ball-acuinn. 

INSTRUMENTAL, adj. 'Na mheadhon 
air. 

INSUAVITTY, S. 

INSUBJECTION, S. 

INSUBORDINATION, S. 

INSUESTANTIAL, adj. Neo-bhrìoghor. 

INSUFFERABLE, adj. Do-fhul!lang, do- 
ghiùlan, do-iomchar ; déisinneach, 

INSUFFICIENCY, sg. Neo-choimhliont- 
achd, neo-dhiongmhaltachd, eas- 
bhuidheachd, neo-fhoghainteachd. 

INSUFFICIENT, adj. Neo-choimhlionta, 
neo-dhiongmhalta, — neo-fhoghain- 
teach. 

INSULAR, adj. Eileanach, 'na aonar, 
leis féin. 

INSULATED, adj. Dealaichte, air leth. 
INSULT, s. Tàmailt, masladh, tàir, 
tarcuis, dimeas, beum, toibheum. 
INSULT, v. a. —Tàmailtich, thoir tàm- 

ailt, maslaich, cuir gu nàire, 

INSULTER, s. — Fear-tarcuis. 

INSUPERABILITYT, s. —Do-cheannsachd, 
do-chlaoidhteachd ; do-dheantachd. 

INSUPERABLE, adj. Do-cheannsachadh; 
do-chlaoidheadh, do-shàrachadh; do- 
dhèanamh, do-fhairtleach. 

INSUPPORTABLE, adj. Do-ghiùlan. 

INSUPPORTABLENESS, s. Do-ghiùlun- 
tachd. 

INSUPPRESSIBLE, adj. 

INSURANCE, s. U' 

INSURE, v. a. — Fai 
air. “ 

INSURGENT, s. —Ceannaircach. 

| INSURMOUNTABLE, adj. Thar comas. 

| INSURRECTION, s. — Ar-a-mach. 

INTACTIBLE, adj. Do-fhaireachadh, 

| INTANGIBLE, adj, Do-bheantainn, 

INTEGER, 5. Slàn-àireamh, an-t-iomlan. 

| INTEGRAL, adj. Slàn, iomlan, coimh« 

lionta, neo-bhriste. 








'Neo-thaitneachd. 
Eas-ùmhlachd. 
Mi-riaghailt. 


Do-fhalach. 
ras, airgead urrais. 
gh no thoir urras 
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INTEGRAL 


INTEGRAL, s. — An t-iomlan. 
INTEGRITY, s. Tré€éidhireas, ionrac- 
as ; gloine, neo-chiontas, 
INTEGUMENT, s. — Còmhdach, cochull. 
INTELLECT, s. Tuigse, toinisg. ciall. 
INTELLECTIVE,adj. Tuigseach, ciall- 
ach ; inntinneil, mothachail. 
INTELLECTUAL, adj. Inntinneil, inn- 
tinneach ; tuigseach, ciallach. 
INTELLIGENCE, s. Fios, fiosrachadh, 
eòlas, tuigse ; spiorad. 
INTELLIGENT, adj. Tuigseach, eòlach, 
fiosrach, fòghluimte, ionnsaichte. 
INTELLIGIFLE, adj. So-thuigsinn. 
INTEMERATE, adj. Neo-thruaillte. 
INTEMPERAMENT, S. — Droch càileachd. 
INTEMPERANCE,S. Ana-measarrachd. 
INTEMPERATE, adj. Ana-measarra, 
mi-stuama; glùtail; lasanta, fearg- 
ach, 
INTEMPERATURE, $. 
iormalt, anabharra. 
INTENABLE, S. Do-chumail, 
INTEND, v. a. Cuir romhad, sònraich, 
rùnaich, togair; thoir fainear. 
INTENDENT, s. — Fear-freasdail. 
ÌNTENERATION, &. Maothachadh, tais- 
eachadh, tlàthachadh., 
INTENSE, adj. Teann, cruaidh, teann- 
aichte; dlù-aireach ; dian. 
INTENSENESS, s. —Teinne, teanntachd ; 
déinead, déine; ro-aire, dlì-aire. 
INTENTION, s. Rùn, miann, sannt, 
cur romhad, aire, beachd. 
INTFNTIONAL, adj. —Rùnaichte, 
deòin. 
INTENTIVE, adj. 
achdach. 
INTENTNESS, sg. —Ro-aire, geur-aire. 
INTER, v. a. Adhlaic, tìodhlaic, 
INTERCALARY, adj. Barrachd: 
INTERCALATION, s$. —Eadar-chur. 
INTERCEDE, v.a. Dean eadar-ghuidlie. 
INTERCEPT, v. a. Glac 's an t-slighe, 
beir air; cuir bacadh air. 
INTERCESSION, S. Eadar-ghuidhe. 
INTERCESsOR, s. Eadar-mheadhonair. 
INTERCHAIN, v. a. Co-cheangail, 
INTERCHANGE, U. a. Malairtich. 
INTERCHANGE, s. Iomlaid, malairt. 
INTERCHANGEABLE, adj. Co-iomlaid- 
aach, co-mhalairteach. 
ANTERCIPIENT, adj. Eadar-ghlacach, 
INTERCISION, s. Bacadh, amladh. 
INTERCLUDE, v.n. Dùin a mach, 
INTERCLUSION, s. Dùnadh a mach. 
INTERCOLUMNIATION, s. Eadar dhà 
charragh. 
INTERCOSTAL, adj. 
ANTERCOURSE, $. 








Mi-riaghailt san 











le 


Diù-aireach, dùr- 








Eadar dhà aisne, 
Co-chomunn. 
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INTERMISSION 


INTERDICT,-Uv. a. Toirmisg, seun, bac, 

INTERDICTION, s. Bacadh, toirmeasg, 
grabadh, iomasgaradh. 

INTERDICTORT, adj. Toirmeasgach. 

INTEREST, v. Cuir fo chùram, cuir fo 
smuain; gabh gnothach ri, gabh 
cùram do; gluais, drùidh air; tog 
déidh. 

INTEREST, s. Leas, math, buannachd, 
tairbhe, feum ; cumhachd, ùghda 
as; comh-roinn, comh-pàirt, leth- 
phàirt ; ocar, riadh. 

INTERFERE, v. n. Dean meachranachd. 

INTERFERENCE, s. Eadraiginn, ; 

INTERFULGENT, adj. Eadar-dhealrach. 

ÌNTERFUSED, adj. Eadar-thaomte. 

INTERJACENT, adj. Eadar-laidheach, 

INTERJECT, uv. Dean eadraiginn. 

INTERJECTION, S. Guth-fhacal, 

INTERIM, s. An t-àm, 's an àm. 

INTERJOIN, v. a. —Eadar-dhlùthaich. 

INTERIOR, adj An leth stigh. 

INTERKNOWLEDGE, S. —Co-eòlas. 

INTERLACE, t. a. —EÉadar-fhigh. 

INTERLAPSE, s. —Eadar-ùine. 

INTERLARD, t'. 4. Measgaich le. 

INTERLEAVE, v. a. EFadar-dhuilleag- 
aich. 

INTERLINE, v. a. — Eadar-shreathaich. 

INTERLINEATION, s. Eadar-shreath- 
adh, eadar-sgrìobhadh. 

INTERLOCATION, 5. Eadar-shuidheach- 
adh. 

INTERLINK, tV. 4. —Eadar-theinich. 

INTERLOCUTION, S, Eadar-labhairt. 

INTERLOCUTOR, s. Eadar-labhairtair 

INTERLOCUTORY, adj. —Conaltrach. 

INTERLOFE, t. n. —Eadar-lenm. 

INTERLOPER, s. —Sgimilear. 

INTERLUCENT, adj. Eadar-shoillseach. 

INTERLUDE, $. — Eadar-chluiche. 

INTERLUNAR, adj. Eadar dhà sholus. 

INTERMARRIAGE, S. —Co-chleainhnas. 

INTERMEDDLE, V. 2. Dean meachran- 
achd. 

INTERMEDIAL, INTERMEDIATE, 
Eadar-mheadhonach. 

INTERMEDIUM, s. —Fadar-uidhe. 

INTERMENT, s. Tìodhlacadh, adhlac- 
adh. 

INTERMENTION, t. a. 

INTERMIGRATION, S. Iomlaid àite. 

INTERMINABLE, ÌINTERMINATE, adj. 
Neo-chrìochnach, neo-iomallach, gun 
chrìoch. 

INTERMINATION, adj. 

INTERMNINGLE, U. Ga. 

INTERMISSION, S. 
eadar-ùine ; lasachadh, 
adh. 

















adj. 


Eadar-ainmich. 


Bagradh. 
Coimeasgaich. 
Stad, clos, tàmh; 
faothach- 


INTERMISSIVE 


INTERMISSIVE, INTERMITTENT, adj, 
Neco-bhitheanta, neo-ghuàthach. 

INTEanMIT, v. Sguir, stad, leig tàmh 
dha; faothaich, lasaich, clos ré ùine. 


INTERMIX, v. —Coimeasg. 
INTERMIXTURE, s. Coimeasgadh, 
INTERMUNDANE, adj. Eadar-dhà 


shaoghal. 

INTERMURAL, adj. Eadar-dhà-bhalla. 

INTERMUTUAL, adj, Eadar-mhalairt- 
each, eadar-iomlaideach. 

INTERNAL, adj. 'S an leth a' steach. 

INTERNUNCIO,s. Eadar-theachdair, 

INTERPELLATION, s. Bairlin, gairm. 

INTERPOINT, v. a. —Eadar-phoncaich. 

INTERPOLATE, tU. a. EFEadar-sgrìobh, 
spàrr an àite nach buin do. 

INTERPOLATION, s. Eadar-sgrìobhadh, 
eadar-sparradh. 

INTERPOLATOR, $g Fear-breugach- 
aidh seagha le mi-sgrìobhadh, 

INTERPOSAL, INTERPOSITLON, 5. 
raiginn, teachd 's an rathad. 

INTERPOSF, v. adar-chuir, eadar- 
shuidhich ; cuir grabadh air, amail; 
tairg cuideachadh ; dean eadraiginn, 

INTERPOSITION, s. Eadraiginn. 

INTERPRET, v. a. Mìnich, soilleirich ; 
eadar-theangaich. 

INTERPRETABLE, adj. So-mhìneach- 
adh, so-shoilleireachadh. 

INTERPRETATION, $. Mìneachadh, 
soilleireachadh, eadar-theangachadh, 
brìgh, seadh. 

INTERPRETER, s. —Fear-mìneachaidh. 

INTERREIGN, INTERREGNUM, s$. Eadar- 
riaghladh, 

INTERROGATE, v. Ceasnaich, 
saich, fidrich, cuir ceistean. 

INTERROGATION, & Ceasnachadh, 
rannsachadh, cur cheistean ; ceist, 
faighneachd, comharradh-ceiste (?). 

INTERROGATIVE, adj. Faighneachdach, 
ceisteach, ceasnachail. 

INTERROGATIVE, s. — Ceist-fhacal. 

INTERROGATORY, s. Ceist, ceasnach- 
adh, faighneachd. 

INTERROGATORY, adj. Ceasunachail. 

INTERRUFT, v. a. Cuir stad air, bac. 

INTERRUPTED, adj. Bristeach, briste, 

INTERRUPTION, s. Stad, briseadh, 
briseadh a steach, stad-chur ; eadar- 
chur, grabadh, bacadh; cnap-starr- 
aidh ; stad, clos. 

INTERSECT, v. a. Co-ghearr, gearr 
tarsainn ; eadar-chuir, eadar-shuidh- 
ich. 2 

INTERSECTION, s. —Eadar-ghearradh. 

INTERSPERSE, v, a. —Eadar-sgap. 

INTERSTICE, s. Eadar-fliosgladh, 





Ead- 





rann- 
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INTRIGUE 


INTERSTITIAL, adj. 
INTERTEXTURE, S. 
INTERTWINE, v. a. —Eadar-thoinn. 
INTERVAL, 5. Eadaruidhe, eadar- 
ionad ; eadar-ùine, eadar-àm ; faoth- 
achadh. 
INTEEVENE, v. n, — Thig eadar. 
INTEKVENLENT, 44j. A thig eadar, 
INXTERVENTION, s. —Eadar-thighinn. 
INTERVERT, v. a. —Cuirgu buil eile, 
INTERVIEW, s. —Co-shealladh. 
INIERVOLYVE, v. e. —Eadar-fhill, 
INTERWEAVE, v. 4. Eadar.fhigh. 
INTESTATE, adj. Gun tiomnadh. 
INTESTINAL, adj. Caolanach. 
INTESTINE, adj. 'S an leth a staigh ; 
corporra, 
INTESTINE, s. — A' ghrealach, 
INTHRAL, v. a. —Cìosnaich cuir fo 
dhaorsa. 

INTHRALMENT, f. — Braighdeanas. 
INTIMACY, s. Comunn, co-cliomunn, 
dlù-eòlas, companas, caidreamh. 
INTIMATE, adj. Mion-eòlach, caid- 

reach; dlù, fagus, teann air. 
INTIMATE, s. — Caraid, còmpanach. 
INTIMATE, v. a. Innis, thoir sanas. 
INTIMATION, s. — Fios, rabhadh, sanas. 
INTIMIDATE, v. a. Gealtaich, eagal- 
aich. 
INTO, prep. A staigh, a steach, gu ; a 
stigh ann ; a dh' ionnsaidh, 
INTOLERARLE, adj. Do-ghiùlan; dona. 
INTOLERANT, adj. Neo-fhulangach. 
INTONATION, 8. Torrunu, tairn- 
thoirm. 
INTOXICATE, U. A. 
aich, misgich. 


Eadar-fhosglach, 
Fadar-fhighe, 


Cuir air an daor- 


INTOXICATED, adj. Air mhisg. 
INTOXICATION, s. Misg, daorach. 
INTRACTABLE, adj. —Do-cheannsach- 


adh, ceann-laidir, dùr. 

INTRANSMUTABLE, adj. Do-mhùthadh, 
do-atharrachadh, 

INTRAP, v. a. Cuir an sàs, glac, rib. 

INTRENCH, v. Cladhaich, tochail, 
treachail ; dìon le clais ; bris a steach 
air. 

INTRENCHMENT, 5. Clais-dhaingneachd, 
dìdean threachailte. 

INTREPID, adj. Gaisgeil, curanta. 

INTREPIDITY, s. — Curantachd. 

INTRICACY, 8. Aimhreit, 
eachd. 

INTRICATE, adj. Aimhreidh, deacaii 
ioma-cheisteach, ioma-lùbach. 

INTRIGUE, s. Rùn-aimhleis, comh- 
airle dhìomhair, cùis-leannanac' 
innleachd meallaidh, feall, cuil- 
bheart. 


deacair- 








INTRIGUE 


INTRIGUE, v. n. Meall, cleasaich, dean 
leannanachd dhìomhair, 


INTRINSIC, INTRINSICAL, adj. Nà- 
durra, gnèitheil, ann féin, dlù- 
dhaimhei., 


INTRODUCE, v. a. — Thoir 's an làthair, 
thoir am fianais, thoir am follais, 
thoir a staigh ; thoir air aghart. 

INTRODUCTION, s. — Treòrachaidh, toirt 
an làthair, toirt am fianais; roi- 
ràdh. 

INTRODUCTIVE, adj. Treòrachai 

INTROMISSION, 5. Meachranachd, 
buintinn ri cuid neach eile; cur a 
steach. 

INTROMIT,v. Cuir a stigh, leig a staigh ; 
buin ri cuid neach eile. 

INTROSPECTION, s, Sealltainn a staigh. 

INTROVENIENT, adj. A thig a steach. 

INTRUDE, v. n. —Fòirn, spàrr a staigh ; 
thig gun chuireadh ; bris a steach. 

INTRUDER, s. Sgimilear, fear-fùirnidh, 

INTRUSION, s. Sgiineilearachd, fòirn- 
eadh. 

INTRUSIVE, adj, Leamh, beag-narach, 

ANTRUST, v. a. Earb ri, cuir earbs' 
ann. 

INTUITION, 
eòlas. 

INTUITIVE, adj. So-thuigsinn ; geur- 
thuigseach, grad-thuigseach, 

INTWINE, v.a. Toinn, fill, figh, snìomh. 

INUMBRATE, v. a. Sgàil, cuir sgàil 
air. 

INUNCTION, s, 

INUNDATE, v. 











s. —Beachd-eòlas, grad- 


Ungadh, ol'-ùngadh, 
Còmhdaich le uisge. 
INUNDATION, s. — Tuil-chòmhdach, 
ÌNURBANITY, s. —Neo-sluairceas. 
InNuzeE, v. a. Ri, cuir an cleachdadh, 
cleachd. 
INUREMENT, s. Cleachdadh. 
INURN, v. a. Adhlaic, tìodhlaic, tòrr. 
INusTION, s. Losgadh, lasadh, 
INUTILE, adj. Neo-fheumail, suarach. 
INUTILITY, s. Neo-fheumalachd. 
INUTTERALLE, adj. Do-labhairt. 
INVADE, v. a. Thoir ionnsaidh air, 
bris a steach; leum air, cas ri, buail 
air. 
INVADER, s. Nàmhaid, fear brisidh a 
steach, fear-fòirnidh, 
INVALESCENCE, s. Slainte, lùgh, neart. 
INYALID, adj. Lag, anfhann, neo- 
threòrach, fann, 
INvALID, s. Neach tinn, euslainteach, 
neach gnn chlì, 
INVALIDATE,, v. a. 
aich, anfhannaich. 
INVALIDITY, s. Laigse, anfhannachd. 
INVALUABLE, adj. Os ccann luach, 


Lagaich, dìobhal- 
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INVITATION 


INVARIABLE, adj, Neo-chaochlaiil- 
each. 

INVARIABLENESS, s. —Neo-chaochlaid- 
eachd, maircannachd, gnàtlhachas. 

INVARIED, adj. Neo-atharraichte. 

INvAsION, s. Briseadh a staigh, ionn- 
saidh naimhdeil, 

INvAsIvE, adj. Ainneartach. 

INVECTIVE, 5. Achmhasan, geur-ach- 
mhasan, cronachadh, beim, 

INVECTIVE, adj. Beumnach, aoireil. 

INVEIGM, v. a. Càin, faigh cron. 

INVEIGLE; v. a. Meall, thoir a thaobh, 
mi-chomhairlich, rib. 

INVEIGLER, s. Mealltair, mi-chomh- 
airleach. 

INVEXNT, v. a. Faigh ìnnleachd ùr, 
faigh a mach, tionnsgail ; fealltaich. 

INVENTION, 5. Ùr-innleachd, ùr-ghleus, 
breug-dhealbhadh. 

INVENTIVE, adj. Innleachdach,ealanta, 
tùrail, tionnsgalach. 

INvEnxTOR, s. Fear a dhealbhas inn- 
leachd ùr; fear deanamh bhreug. 

INVENTORY, s. —Maoin-chunntas. 

INvERSE, adj. Tarsainn, air chaochla 
dòigh. 

INVERSION, 8. 





Rian-atharrachadh, 

INvERT, v, a. — Cuir bun-os-ceann, 

INvESsT, v. a. —Éid, sgeadaich, còmh- 
daich ; cuir an seilbh, cuir an 
dreuchd ; — cuairtich, ioma-dhruid, 
séisd; cuir umad. 

INVESTIGABLE, adj. 

INVESTIGATE, v. a, 

INVESTIGATION, S8. 

INVESTITURE, 8. — Còir-sheilbhe. 

INVESTMENT, s. —Eidcadh, earradh, 
aodach, culaidh, trusgan. 

INVETERACY, s. Danarrachd, buantas- 
uile ; cian mhairsinn an olc, 

INVETERATE, adj. Sean, buan ; dan- 
arra, dìorràsach, dùr, dian, cruadh- 
aichte. 

INVETERATION, $. Buanachadh, cruadh- 
achadh. 

INvIDIOUS, adj. Fuath-thogalach, 
farmadach, mì-runach, gamhlasach, 
naimhdeil. 

INvIDIousnetss, s. Fuath-thogalachd. 

INVIGORATE, v. a. Neartaich, beoth- 
aich, lùghaich, brosnaich. 

INVIGORATION, s. —Neartachadh. 

INVINCIBLE, adj, Do-cheannsachadh. 

INVIOLABLFE, adj. Do-thruaillidh. 

INVIOLATE, adj. Neo-chiùrrte, neo- 
thruaillte, neo-bhriste. 

INVISIBILITY, s. Do-fhaicsinneachd. 

INVISIBLE, adj. Do-fhaicsinneach. 

INVITATION, s. — Cuireadh, iarraidh, 


So-rannsachadh. 
Rannsaich. 
Rannsachadh. 





TNAITE 
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ITINERANT 


INVITE, v. Iarr, gairm, thoir cuireadh ;' IRRELIEVABLE, adj. Do-fhuasgladh, 


tàlaidh, 


INvITER, s. Fear-cuiridh, fear-gairme. IRRELIGIOUS, adj. 


INVITINGLT, adj. Gu tàlaidheach. 
INvVOCATE, v. a. Guidh, grias. 
IxvocaTIox, s. Urnuigh, achanich. 
INvOICE, s. Maoin-chlàr. 

INVOLVE, v. a. Cuairtich iadh mu; 
seadhaich ; co-aonaich, co-cheangail ; 
rib; cuir troi-chéile, aimhreitich, 
cuir an ceann a chéile. 

IXvoLUNTARYT, adj. Neo-thoileach. 

INVOLUTION, s. Filleadh, cuairteach- 
adh; cochull, cnairt-chùmhdach. 

INVULNERABLE, adj. Do-leònadh, 

INwARD, INWAREDLT, adv. A steach ; 
gu diamhair. 

INwWRBAP, tu a. 








Fill, cuairtich, iom- 


chòmhdaich ; dorchaich, doilleirich, ; 


INWREATHE, t. a. Stìom-chuairtich, 
coronaich, 
IBASC1ELENESS, S. 


achd, crosdachd. 


Lasantaàchd, fearg- 


IRASCIBLE, adj. Lasanta, feargach, 
crosda, 
Inr, s. Fearg, corraich, fraoch, hoile. 


IREFUL, adj. Feargach, lasanta, 
crosda. 
InIs, s. Bogha-frois, bhogha-braoin; 


cearcall na sùl ; s«ileastair. 
IB£SOME, adj. Sgìth, buaireasach. 
IRON, s. Iarunn ; cuibhreach, 
Jaox, adj. Jaruinn, iarnach ; cruaidh. 
IRoxn, t'. a. —Iarnaich ; dean mìn. 
IRONICAL, adj. Magail, dà-sheadhach. 
IRONMONGER, s. Ceaunaiche-cruadh- 
ach. 
IRONT, s. 
JBRADIANCE, IRRADIANCT, S. 
radh, dearsadh, soillse. 
IRBADIATE, t'. 
soillsich, soilleirich ; sgiamhaich, 
IBRADIATION, s. Dèarsadh, dealradh ; 
soilleireachadh, soillseachadh, 
IBBATIONAL, adj. FEu-céillidh, 
IRRATIONALITTY, s. FEu-céillidheachd. 
IRBECLAIMARLE, adj. Do-leasachadh. 
INRECONCILEAELE, adj. Do-r€iteach- 
adh. 

IRRECONCILED, adj. Neo-réitichte. 
IRBECOVERAELE, adj. Caillte, do- 
fhaotainn air ais; do-leasachadh. 

IRREDCCIELE, adi. Do-briseadh. 
IRREFRAGABLE, adj. Do-àicheadh. 
IRBREFUTABLE, adj. Do-dhiùltadh. 
JBREGTUTLAR, adj. Mi-riaghailteach. 
IREEGULARITY, s. Mi-riaghailt, eas- 
òrdugh ; mi-dhòigh ; mi-bheus, 
IBRELATIVE, adj. Aonarach, leis féin, 
IRBELEVANT, adj. (Neo-fhreagarrach. 


Sgeigearachd, fochaid. 
Deal- 





Dealraich, loinnrich ; | IsIx 


j 





Aindiadliachd. 
Aindiadhaidh. 
IRREMEDIABLE, adj. Do-shlànachach. 
IRREEMISSIBLE, adj. Do-mhathadh. 
IRBEMOVEARLE, adj. Do-ghluasad. 
IRRENXOWNED, adj. Neo-chliùiteach, 
IRREPARABLE, adj. Do-leasachadh. 
IREEPENTANCE, s. —Neo-aithreachas. 
IRREPREMENSIBLE, adj. Neo-choireach. 
IRREPRESENTARLE, adj. Do-shamh- 
lachadh. 
JBREPRESSIBLE, adj. 
adh. 
IRREPROACHABLE, adj. Neo-choireach, 
neo-chiontach. 
IRBEFROVEABRLE, adj. Neo-chinteach. 
IRRESISTIBLE, ad Do-chur 'na agh- 
aidh. 
IRRESOLUTE, adj. Neo-bhunailteach. 
IRRESOLUTION, s. —Neo-sheasmhachd, 
IRRETENTIVE, adj. Ao-dhìonach. 
IRRETRIEVABLE, adj. Do-leasachadh. 
IRREVERENCE, s. Neo-urram, 
IRREVERENT, adj. Mi-mhodhail. 
IRREVERSIBLE, adj. Do-atharrachadh. 
IRREVOCABLE, adj. Do-aisig. 
JBRIGATE, v. a. — Uisgich, fliuch, bog. 
IREIGATION, s. Uisgeachadh, bogadh. 
JIERISION, s. Gàireachdaich, fochaid. 
IRRITAELE, adj. Dranndanach, crosda. 
IBRITATE, v. a. Brosnaich, feargaich. 
IRRITATION, S. — Brosnachadh, frionas. 
IBRUPTION, s. Briseadh a steack, ionn- 
saidh, ruathar. . 
IRRUPTIVE, adj. Brùchdach, ionn- 
saidheach, ruatharacli. 
Is, v. Is; itis, is e, no, thà e, is mÌ, 
is tu, &c. no, tha mì, tha thu, &c. 
JsCHURY, s. Casg-uisge; galar-fuail. 
LASSs, s. — Glaodh-éisg. 
IsLANnND, ISLE, s. Eilean, innis, I. 
IsLANDER, s. — Eileanach. 
ISOLATED, adj. Air leth, aonarach. 
IssuvE, s. Ruith, dòrtadh, sruthadh ; 
buil, crìoch, toradh; silteach; giìn- 
eal, sliochd, clann, sìol. 
IssuE, v, Thig a mach, bris a mach 
thig o, sruth o; cuir a mach. 
JSSUELESS, adj. Gun sliochd, aimrid. 
IsTHMrs, s. Doirlinn, tairbeart. 
ITcu, s. Cloimh, sgrìobach, tachas ; 
dian-iarrtas, mianu, fileadh. 
17Tcur, adj. Claimheach, clamhach. 
ITEM, s. Ni ùr ; leth-shanas, 
ITERARLE, adj. So-aithris. 
ITERANT, adj. Aithriseach. 
ITERATION, S. — Ath-aithris. 
ITERATIVE, adj, Ath-aithriseach. 
ITINERANT, adj. Siùbhlach, turasach, 


IRBELIGION, S. 


Do-cheannsach- 











ITINERARY 


ITINERrARr, s. —Leabhar-siubhail, 
ITSELF, pron. E-féin, no i-féin. 
IvoRrr, s. — Deud elephaint. 

1vr, s. — Iadh-shlat, eidheann. 





J 


Deicheamh litir na h-aibidil, 
Bi geolamach, 


AN e 
JL ABHER, v. n, 


JABBERER, S. Geolamaiche. 
SACENT, adj. Sìnteach, 'na shìneadh. 
JACINTHII, . —Clach-luachmhor. 


JACK, s. Iain ; greimiche-bhòt ; gead- 
as ; lùireach-mhàilleach ; sorchan 
tuirisg ; bratach luinge. 

JACKALENT, 8. Blaghastair balaich. 


JACKAL, s. —Fear-solair an leògh- 
ainn. 

JACKANAPES, S. — Peasan, bùban. 

JAcKAss, s. Asail-fhireann. 

JACKDAW,S. Cathag-fhireann., 

JACEET, s, Peiteag mhuilichinneach. 


JACOBIN, s. Manach glas. 

JACOBINE, s. Calman cìreanach, 

JACOBITE, s. Fear-leanmhainn teagh- 
lach nan Stiùbhartach. 

JACTITATION, s. Iom-luasgadh. 

JACULATION, s. Tilgeadh, caithe. 

JADE, 5S. Sean-each ; caile. 

JADE, v. a. Sgìthich, claoidh ; mas- 
laich, sàraich ; géill, sìolaidh. 

JADISH, adj, Gun chlì, neo-sheas- 





mhach. 
JAG, v. a. Eagaich, fiaclaich. 
JAG, s. Eag, bearn, cXb. 


JAGGY, adj, Eagach, fiaclach, bèarn- 
ach, cÉbach. 

JAIL, s. Prìosan, carcair, gainntir. 

JAILER, 8. Fear gleidhidh prìosain. 

JALAF, s. Seòrsa purgaid. 

JAM, s. Mìlsean-measa, 

JAM, v, a. Teannaich, stailc, dinn, 

JAMB, s. —Ursaun, taobh-thaic. 

JANGLE, v. n. Dean gobaireachd, dean 
gleadhraich. 

JANGLER, s. —Fear-bruidhneach. 

JANITOB, s. Dorsair. 

JANTINESS, S. Iollagachd. 

JANTY, JAUNTY, adj. Iollagach, sgeil- 
meil. 

JANUARY, s. Ceud mhìos na bliadhna. 

JAPAN, 5. — Obair lìomhaidh. 

JAR, v. n. Gliong, buail, co-bhuail; 
cuir an aghaidh, dean aimhreit, 
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I 


JOCUND 


JAR, s. —Gliongadh ; mi-chòrdadh 
soitheach creadha, 

JARGON, s. Brolaich, goileam. 

JASPER, s, — Seòrsa cloiche, iaspar, 

JAUNDICE, s. A' bhuidheach. 

JAUNDICED, adj. Fo 'n bhuidhich. 

JAUNT, v. n. Thoir sgrìob, rach air 
turas. 

JAUNT, s. Cuairt, sgrìob, turas. 

JAVELIN, s. Gath, leth-shlcagh. 

JaAw, s. Giall, peirceall, carbad. 

JAWED, adj. Giallach, peirceallach, 

JATr, s. Pigheid, sgreuchan-coille. 

JEALOUS, adj. Eudmhor. 

JEALOUSY, s. Eud, eudmhorachd. 

JEER, v. Mag, sgeig, fochaidich ; dean 
magadh, duan fochaid. 

JEHOVAH, s. Iehobhah ; ainm Dhé 's a' 
chainnt Eabhraich. 

JEJUNE, adj. Falamh, neo-tharbhach, 
faoin; neo-bhlasda. 

JEJUNENESS, s. Falamhachd, fàsachd; 
tiormachd, neo-bhlasdachd. 

JELLY, s.  Slaman-milis, 

JENNET, s. Each spàinteach. 

JEOPARDT, s, — Cunnart, gàbhadh. 

JERK, v. a. Buail, grad bhuail, snas. 

JEnk,'s. Grad bhuille, grad-thulgadh. 

JERKIN, s. — Peiteag ; cota-gearr, 

JESSAMINE; s. Lùis curaidh. 

JEsT, s. Àbhcaid, fala-dhà. 

JESTER, s. Cleasaiche, amhlair. 

JESUIT, s. Feall-chreideach. 

JESUITICAL, adj. Fealltach. 

JET, s. — Clach-dhubh ; steall, spùtan, 

JET, v. n. — Grad-shruth, steall. 

JETTEE, s. — Laimhrig. 

JEw, s. Iùdhach. 

JEWEL, s. Seud, leug, usgar, àilleagan. 

JEWELLER, s. Seudair. 

JEwESS, s. Ban-Iùdhach, 

JEw's HAnP, s. — Tromp. 

JIFFY,s. Tiota, priobadh nan sùl. 

JI1G,s. Port-cruinn; damhsa-cruinn. 

JILT, s. Ban-mhealltair, 

JINGLE, s. Gliong, glìongan, 

JoB, s. Gnothach, car-oibre. 

JoB, v. Sàth, gon ; reic a's ceannaich. 

JoBBER, s. — Fear-mhion-ghnothach. 

JockEYy, s. Dròbhair each ; mealltair. 

JocKEy, v. a. — Thoir an car &, meall, 

JocosE, JocULaxn, adj. Abhcaideach, 
beadarrach, mear, macnusach, aigh- 
earach, mireagach, 

JOCOSENESS, JOCOSITY, JOCULARITY, S. 
Abhcaideachd, beadarrachd, cleas- 
antachd, macnusachd, aighearachd, 
mireagachd. 

JOocuND, adj. 
cridheil. 


Mear, aighearach, 


JOCUNDITY 


JOCUNDITY, s. Aighearachd, cridh- 
ealas, 

Joc, JOGGLE, v. Put, purr, crath; 
dean bogadaich, crath-ghluais ; mall- 
imich. 

JoGcGER, s. —Slaodaire, leisgean. 

Join, v. Ceangail, dlùthaich, caignich, 
cuir r'a chéile ; aonaich, 

JOINER, s. Saor. 

JOINT, s. Alt; teumadh, 

JOINT, adj. Coitcheann; co-sllealbh- 
ach, co-oibreachail, co-phàirteach. 
JOINT, v. a. Altaich; aonaich, cuir 

r'a chéile; gearr 'na altaibh. 

JOINTED, adj. Altach, lùdnanach. 

JoiNTER, s. —Locair-dhlùthaidh. 

JOINTLY, adv. Cuideachd, le chéile, 

JoiNTURE, s. Tighinn a steach bliadh- 
nach banntraich. 

Joi1sT, s. Sail, spàrr. 

JoKxE, s. —Àbhcaid, fala-dhà. 

JoEING, s. — Fala-dhà, àbhcaid. 

JOLE, s. Ceann-aghaidh 
€isg. 

JOLLITY, s. Subhachas, cridhealas, 
aighear; fleadhachas ; maise, àil- 
eachd. 

JoLLT, adj. Aotrom, aigeannach, 
cridheil, subhach, aoibhneach ; beoth- 
ail, mear, fleadhach, Xit; reamhar, 
sultmhor, fallain ; maiseach, dreach- 
mhor. 

JoLrTr, v. Crath, crith, luaisg. 

JoLT, s. — Crathadh, crith, luasgadh. 

JONQUILLE, s. — Lìis-a'-chrom-chinn. 

JORDEN, s. — Poit-leapa, poit-fhuail, 

JOsSTLE, v. a. Put, utagaich, tulg. 

Jor, JorTA, s. Ponc, dad, tiodal, 

JovIAL, adj. Fonnmhor, aighearach, 
Zit, suilbhearra, subhach. 

JOVIALNESS, JOVIALITT, s. Fonn- 
mhorachd, àiteas, suilbhearrachd. 

JOURNAL, s, Cunntas-lathail, leabhar- 
latha, paipeir-naigheachd. 

JOURNALIST, s. Fear cunntais-lathail. 

JOURNEY, s. — Turas, cuairt, astar. 

JOURNETMAN, s. Fear-cèirde air tlhuar- 
asdal. 

Jovsr, s. Còmhrag, falagha. 

Jor, s. Aoibhneas, gàirdeachas, Ziteas, 
aighear ; subhachas, sòlas. 

Jor, uv. Dean tit, guidh math le; 
dean aoibhneach, sòùlasaich ; bi Hit, 
dean gàirdeachas, bi aoibhneach. 

JOYFUL, adj. Aoibhneach, Ìit, subh- 
ach. 

JOYFUL, adj. Làn-éibhneis, subhach. 

JOTFUCLNESS, s. Aoibhneas, sonas, 
subhachas, Xiteas. 

JOYFULLY, adv, Gu h-éibhinn, fit, 


; ceann 





411 


JURISCONSULT 


JovyLEss, adj. Neo-aoibhneach, neo- 
shòlasach, dubhach, trom. 

JuUBILANT, adj. Buaidh-ghaireach. 

JUSBILEE, s. Gàirdeachas. fleadhachas, 
àrd-fhéill ; bliadhna shaorsa. 

JocunxDiTY, s. Taitneachd, taitneas. 

JuUDAICAL, adj. Iùdhach. 

JuDaAIsM, s. Creideamh nan Iùdhach. 

JUDGE, s. — Breitheamh. 

JUDGE, v, a. — Thoir breth, thoir a 
mach binn ; meas, thoir barail air; 
breithnich, feuch, rannsaich cùis. 

JUDGMENT, $. Breitheanas; breth, 
barail, tuisge, breithneachadh, ciall, 
geur-bheachd ; binn, dìteadh ; làtha 
a' bhreitheanais. 

JUDICATORY, s. Mòd Iaghail, 

JUDICATORY, adj. Breth-thabhair- 
teach, 

JuUDICATURE, s. Riaghladh-ceartais, 

JUDICIAL, JUDICIAKY, adj. Laghail, 
a r€ir ceartais ; peanasach, dìoghalt- 
ach. 

JuDIcious, adj. Tuigseach, crìonna, 
glic, ciallach, seòlta, geur-chùiseach. 

JuDIcIoUSLY, adr. Gu tuigseach. 


JuG, s. Soitheach-dibhe, noigean 
creadha, 

JUGGLE, uv. a. Dean cleasachd ; meall. 

JUGGLE, s. Cleasachd, foill. 


JUGGLER, s. Cleasaiche; mealltair. 
JUGULAR, adj. Sgòrnanach, 


Juice, s. Sùgh, brìgh, blagh. 
JUICELESS, adj. Neo-bhrioghmhor, 
blian. 


JUICINESS, S. 

JuIcr, adj. 

JULAP, s. Uisg millis. 

JULY, s. An seachd-mhìos, mìos deir- 
eannach an-t-sàmhraidh. 

JUMBLE, v. a. Cuir troi* chéile, co- 
measgaich, crath an eeann a' chéile. 

JUMBLE, s. Coimeasgadh, dreamsgal. 

Jump, v. a. Leum, gearr sùrdag. 

Jump, s. Leum, sùrdag. 

JUNCATE, s. Ceapaire-càise. 

JUNCOUS, adj. Riasgach. 

JUNCTION, s. Ceangal, co-aonadh. 

JUNE, s. An òg mhìos, mìos meadh- 
oin an t-Sàmhraidh. 

JuxI10x, adj. A's òige, Ìochdrach. 


Brìoghmhorachd. 
Sùghmhòr, brìoghmhor. 


JUuNIPER, s. Aitean, aiteal. 
JUNE, s. Long Ìnnseanach ; seanna 
càball, 


JUNKET, v. n. — Gabh cuirm fhalaich. 
JUNTA, JUNTO, s. Comhairle, comh- 
airle-riaghlaidh, flath-chomhairle. 

|JURATORY, adj, Mionnachail, 
JURIDICAL, adj. Lagh-ghnàthach. 

| JURISCONSULT, s. Comhairleach lagha. 
x2 





JURISDICTION 


JuRIsDICTION, s. Uachdranachd lagh- 
ail. 

WFURISPRUDENCE, s. Eòlas lagha. 

JctRiIsT, s. Fear-lagha, fear-breithe. 

JUROR, JURYMAN, s. Fear-sgoltadh 
breith. 

JcRr, s. —Luchd-sgoltadh breith. 

JuRTMAST, S. —Crann-éigin. 

Josr, adj. Ceart, dìreach, fìrinneach, 
ionraic, tréidhireach ; dligheach ; 
cothromach, iomlan. 

JusricE, s. Ceartas, còir, cothrom. 

JUSTICESHIP, s. Dreuchd fir-ceartais, 

JusTICIART, s. Fear-ceartais. 

JUSTIFIABLE, adj. So-thagradh. 


JUSTIFIABLENESS, $, So-thagraidh- 
eachd. 
JUSTIFICATION, 8, Fìreanachadh. 


JUSTIFICATOR, S. Fear-saoraidh. 
JusTIFY, v. a. Fìreanaich, saor ; dìon. 
JUSTLE, v. Put, purr, utagaich. 
JusTLY, s. Gu h-ionraic gu ceart. 
JUSTNESS, S. Ceartas, ceartachd. 
JuT, v. n. — Seas a mach, tulg a mach. 
JuTTY, v. a. Sìn a mach, cuir am 
fad. 
Jov 
JUVENILITT, S. 
JCXTAPOSITION, S. 





ILE, aJj. Leanabaidh, òg, ògail. 
Ògalachd. 
Fagusach3 








K 


K, s. An t-aon litir deug do'n aibidil. 
KAIL, S. Càl. 

KALENDAt, S. Mìosachan, féillire. 
KALI, s. Feamainn. 

KAM, adj. Fiar, crom, cam, claon. 
Kaw, v. n. —Ròc, dean ròcail. 

Kaw, s. Ròc fithich no feanaig. 
KATLE, s. — Cluich-nan-naodh-toll. 
KECE, v. a. Dìobhair, sgreamhaich. 
KECRELFE, t. a. Suain càball, 


KECKST, s. An gunn'-uisge, iteodha. 

KEDGER, s. Acair bheag, gramaiche. 

KEEL, s. Druim-iochdair luinge, no 
bàta. 


KEELFAT, s. — Dabhach-fhuarachaidh. 

KEELHALE, y. a. —Leth-bhàth, 

KEEXN, adj. Geur, faobharach ; sgait- 
each, coimheach, nimheil ; dian, tog- 
arrach, dùrachdach ; beur. 

KEENNESS, s. Géire; fuachd; beur- 
uchd, dùrachd, eudmhorachd ; deine. 

KEEP, v. a. Cùm, gléidh; coimhid 
dìon, teasraig; bac, euir stad air 
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KINDLE 


cùm air ais; cùm suas, beathaich ; 
ceil, cùm ort; mair; buanaich, rach 
air t' aghaidh. 


KEEP, s, — Daingneach. 
KEEPER, 5. Fear-gleidhidh, fcar- 
coimhid. 


KEEPING, s, Cùram, cùram-gleidhidh 
aire; coimhid, dìon, gleidheadh, 

KEEPSAKE, 8. — Cuimhneachan. 

KrG, s. Buideal beag, gingean, gòthan 


KELL, s. An sgairt, brat a' mhion- 
aich. 
KELP, s. — Celp, luath feamnach. 


KELsoxN, KEELSON, s. Druim-uachdair 
luinge no bàta. 

KEN, v. a. — Aithnich, an céin. 

i KEN, s. Sealladh, fad fradhairc; aithne, 

KENNEL, s$. Taigh-chon ; saobhaidh 
guitear, clais-shalachair. 

KEPT, pret. and part. pass. of to keep. 
Gléidhte, cùmta. 

KERCHIEF, s. — Breid an càradh crann- 
aig, beannag. 

| Kenx, s. — Bràdh, saighdear, coise. 

| KERN, v. — Cruadhaich ; meal!anaich. 





| KERNEL, s. — Eitein, biadh cnuthan. 
KERNELLT, adj. —Eiteineach; fàireag- 
ach. 
KERSEY, s. — Garbh-Chlò. 
KESTREL, s. — Coilleach, seabhaic. 
"KETCH, S. — Sgùda, long throm. 
; KETTLE, s. — Coire, goileire. 
| KETTLEDRUM, s. Gall-druma. 
Key, s. Iuchair ; mìneachadh; fonn, 


séis; laimhrig, seòlait. 


KETAGE, s. — Cìs-laimhrig 

KETHOLE, s. — Toll-iuchrach. 

KETSTONE, s. — Clach-ghlasaidh, 

KIRBE, s. — Ciùisp, peisg, gìg. 

Kicx, v. a. Breab, buail le d' chois. 

Kick, s. — Breab, buile coise. 

KICESHAW, s. Annas, faoineas. 

KID, s. Meann, cualag fhraoich. 

KIDNxAP, t. a. — Goid clann no daoine. 

KIDNAPPER, S. — Mèirleach cloinne, 

KIDNET-EEAN, 8. Am pònar-àirneach. 

KIDxEY1S, s. — Airnean. 

KILDERKIN, s. — Leth-bharaille. 

KILL, v.a. Marbh, cuir gu bàs. 

KILLER,s. Marbhaiche, fear-casgairt, 

KILLOw, s. Dubh-smùir ; sùthaidh. 

| KILx, s. Ath, àtha. 

| K1MRO, adj. Fiar, cuagach, cam. 

| K1x, s. Cinneadh, fine, dàimh, càirdeas. 

| KIND, adj. Còir, caoimhneil, mathas- 
ael; bàigheil, carthannach, fialaidh. 

KIND, s. Gnè, gineal ; modh, seòl, 

K'NDLE, v. Lis; beothaich, cuir 
chuige; brosnaich, cuir air boile; 
gabh teine, gabh, 























KINDLER 


KINDLER, s. Brathadair, fear-lasaidh ; 
fear-brosnachaidh, buaireadair, 

KINDLINESS, 5. Deagh-ghean, car- 
thannas, tlùis, còiread. 

KINDLY, adj. Bàigheil, caoimhneil. 

KINDNESS, s. — Caomhalachd, seirc. 

KINDRED, &. Càirdeas, dàimh ; cleamh- 
nas ; càirdean, cinneadh, luchd- 
dàimh. 

KINDRED, adj. Aon-ghnèitheach co- 
ghnèitheach ; dàimheil, càirdeach. 
KINE, s. Crodh, spréidh, feudail, buar. 

KinG, s. — Rìgh. 

KINGCRAFT, S. 

KINGDOM, S. 

KINGFISHER, S. 
crniteun. 

KINGLYT, adj. 
mòrdha. 

KINGSEVIL, s. Tinneas an rìgh, an 
easba-bhràghaid. 

EinGsuiP, s. —Rìoghalachd. 

KINSFOLE, s. Luchd-dàimh, càirdean. 

KINSMAN, s. — Fear-dàimh, caraide. 


Eòdlas-riaghlaidh. 
Rìoghachd, dùthaich. 
An gobha-uisge, an 


Rìoghail, flathail, 


KINSWOMAN, S. Bean-dàimhe, bana- 
charaid. 
KIPPER, S. — Bradan tiormaichte. 


Kixk, s. Eaglais, eaglais na h-Albann. 
KirTLE, s. Fallainn, aodach-uachdair. 
Kiss, v. a. — Pòg, thoir pòg. 


Kiss, s. Pòg. 

KIT, s. Miosair dhùinte; fiodhall 
bheag. 

KITCHEN, S. Taigh-còcaireachd ; 


seomar-deasaichidh ; annlann. 
KITCHEN-GARDEN, s. Gàradh-càil. 
KITCHEN-MAID, s. Banna-chòcair. 
Ki7TtE, s. Clamhan, clamhan-gòbhlach; 
ball-cluich' àraidh. 
KITTEN, 8. Piseag; v.n. Beir piseagan. 
KNACK, s. —Làmhchaireachd, ealan- 
tachd. 
KNAG, s. Snuaim, cnag ; meur a' choin. 
KNAGGY, adj. Snaimeach, plucanach. 
KNnAr, s. — Meall, flù th, maol, àird. 
KNAP, v. Sgath dheth, sgud, criom ; 
sgailc, buail. 
KNAPSACE, $. 
ENARE, KnUR, KNURLE, $, 
shnaim ; gath. 


Abarsgaic, crapsaic. 
Cruaidh- 


KNAVE, s. —Slaightear, mealltair. 
KNAVERY, 5. Slaightearachd, feall- 
tachd. 


KNAVISH, adj. Cluainteach, meall- 
tach, foilleil, fealltach. 

KNAVISHNESS, S. — Cluaintearachd. 

KNEAD, v. a. Taoisinn, aoibrich, fuin. 

KNEADING-TEOUGH, s. Losaid, amar- 
fuine, clàr-fuine. 

KNEE, s. — Glùn, lùgh, 
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LABORIOUS 


KNEEDEEP, adj. Gu ruig na glùinean, 
KNEEPAN, s. — Falaman a' ghlùin. 
KNEEL, v. n. Strìochd, lùb do ghlùn. 
KNELL, s. — Beum-cluig, clag-Làis. 
KNEw, pref. of to know. Dh' aithnich. 


KxIFE, s. — Sgian, corc; cuinnsear. 
KNIGHT, $. Ridire (etymol. Rìgh- 
tìre.) 


KNIGHT, v. a. Ridirich, dean 'na ridire, 
KNIGHTHOOD, s. — Ridireachd. 
KNIGHTLY, adj. Ridireach. 
KNIT, v. a. Figh ; ceangail, dlùthaich. 
KNITTER, s. Figheadair. 
KxoB, s. — Cnap, cnag, snaim. 
KNnNOBBED, KNOBBYT, adj. Cnapach, 
gatliach, cairgeach, snaimeach. 
KNOCK, s. — Buille, sgaile, cnap. 
Knock, v. Buail ; cnap, sgaile ; spad, 
buail sìos ; buail aig dorus. 
KNOCKEER, s. Bùs-ri-crann ; glagan- 
doruis. 
KNOLL, v. — Beum mar chlag, séirm. 
KNOLL, s. Tolm, tolman, tom, toman, 
dùn. . 
KNOT, s. Snaim; ceangal, bann, co- 
bhann ; comunn, buidheann ; bagaid. 
KNOT, ». Snaim; aimhreitich ; aon- 
aich, dlùthaich. 
KNOTGRASS, s. A ghlùineach-dhearg. 
KNOTTED, KnotTTY, adj. Snaimeach, 
Know, v. Aithnich, fiosraich ; ionns- 
aich; comharraich; tuig; bi eòlach. 
KNOWING, adj. Eòlach, ealanta, seòlta, 
fiosrach, gleusta ; glic, oileanta, 
KNOWINGLY, adv. Gn h-eòlach.' 
KNOWLEDGE, s. Eòlas ; aithne, tuigse, 
fios, fiosrachd ; fòghlam, ionnsach- 
adh, soilleireachd, fiosrachadh, tùr, 
KNUCKELE, s. Rùdan, alt. 
KNUCELF, v, n.  Strìochd, géill. 
KNUCELED, udj, Rùdanach, altach. 
KNUCELES, s. — Uilt nam meur. 
KxUFF, s. — Slaodaire. 
Koxan, s. — Bìoball Mhahomet. 





L 


L, s. An dara litir deug de'n aibidil. 
La ! interj. Feuch | seall ! faic ! 
LABEL, s. Comharradh sgrìobhte. 
LABIAL, adj. Bil-fhuaimneach. 
LABORANT, S. Feallsanach-brìghe. 
LABORATOEY, s. Bùth dhrogaichean. 
LABORIOUS, adj. Saoithreachail, 
gnìomhach, dìchiollach; doirbh, deao- 
air, sgìth. 


LABOUR 


LABOUR, $& Saothair ; — saotliair- 
chloinne ; obair. 

Las5sounr, v. Saothraich, oibrich, dean 
dìchioll, gabh saothair ri; dean 
spàirn ; bi 'n teanntachd, bi 'n teinn ; 
bi 'n saothair-chloinne. 

LABOUBER, s. —Fear-oibre, oibriche. 

LABYRINTH, S. Cuairt aimhreidh, 
iomachuairt. 

LABURNUM, s Bealaidh Fràngach. 

LacE, s. Sreang, stìom, stiall, iall ; 
balt air fhighe. 

Lace, v. a. Ceangai!, sreangaich, iall- 
aich ; rìomhaich, grinnich. 

LACERATE, v. a. Reumb, srac, sgoilt. 

LACERATION, s. Reubadh, sracadh. 

LACERATIVE, adj. Sracach, reuh- 
ach. 

LACHRTMAL, adj. Deurach, deurach- 
ail. 

LACHRYMART, adj. 

LACHRYMATION, S. 
eadh dheur. 

LaAcE, v. Bi am feum; bi dh' eas- 
bhuidh, bi 'n uireasbhuidh. 

Lacx, s. Uireasbhuidh, easbhuidh, 
dìth, gainne, ainnis, aimbeart. 

LACEADAY | interj. O 1 mis' an diugh ! 

LACEBRAIN, s. Baoghaire, ùmaidh, 

LACKER, S. Sùgh lìomhaidh. 

LACKER, v. a. Cuir sùgh-lìomhaidh 
air, 

LACEEY, S. 

LACEET, v. a. 

LACELUSTRE, adj. 

LACONIC, adj. 
gearr-chainnteach, 
rach. 

LACONISM, s.  Gearr-chainnteachd, 

LAcTAGE, s. Toradh bainne. 

LacrTanryr, s. Taigh-baine ; adj. Bainn- 
each, 

LACTATION, S. 


Deurach. 
Gul, caoidh, sil- 


Gille coise. 

Fritheil, feith. 
Neo-dhealrach. 

Gearr, aithghearr, 

gearr-bhriath- 


Deoghal, cìoch-thabh- 


airt. 
LACTEAL, s. — Cuisle-goile, 
LacTEous, LATEAL, adj. Bainn- 
each. 


LaACTESCENT, LarTirIc, adj, Bainn- 


each. 


LaD, s. Òganach, òigear, balachan ; 
gille. 

LADDER, s. — Fàradh, dreimire. 

LaADE, v.a. Luchdaich, lìon; tilg a 
mach, taom, falmhaich ; — tarruinn 
uisge. 

LADING, s. Luchd, làn. 

LADLE, s. — Liagh, ladar, lodar. 


LADY-BIRD, LADY-COW, s. An daolag 
dhearg bhreac. 


LaDryT-Day, s. Latha Muire naoimh. 
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LANDING 


LADTY-LIEE, S Bainndidh, màlda, 
miùinte, suairce, sgiamhach. 

LaDr7tsulrP, s. — Baintighearnas. 

LAG, adj. Deireannach, athaiseach ; 
màirnealach, leisg, trom, mall; air 
deireadh. 

LaG, v. n. Dean màirneal, tuit air 
deireadh, mall-ghluais, fiurich air 
deireadh. 

Laic, LaAICAL, adj. 
buin do 'n chléir. 


Pobullach, nach 


LAID, pret. part. of to lay. — Càirichte, 
socraichte, suidhichte. 
LaA1N, pret. part. of to lie. — Air laidhe. 


LAIR, s. — Saobhaidh, hrocluinn. 
LAIRD, s. — Tighearna, uachdaran. 
LaAiITY, s. Ain pobull; an sluagh 





leth o'n chléir, am mall-shluagh. 


LAEE, s. Loch-uisge; dath dù- 
dhearg. 

LAMB, s. — Uan, uainean, 

LAMBENT, adj. Cluicheach, mireag- 
ach. 


Uanan, uanachan. 
Bacach, crùbach. 
Dean bacach, dean crùb- 


LAMBKIN, S. 
LAME, adj. 
LAME, v. a, 
ach. 
LAMEXNESS, s, — Bacaiche, crùbaiche. 
LAMENT, v. — Caoidh, guil, dean bròn ; 
dean tuireadh, bi brònach, bi dubh- 
ach. 
LAMENT, S. 
eadh. 
LAMENTABLE, adj. Tùrsach, brònach, 
airsncalach, muladach, dubhach. 
LAMENTATION, s. Tuireadh, cumha. 
LAMINA, S. Sgrath thana, rùsg tana, 
LAMINATED, adj. Sgrathach, leacach. 
LaMMaAs, s. Lùnasdal, liùnasd-fhéill. 
LamP, s. Lòchran, crùisgean. 
LAMP-BLACK, s. — Dubhadh sùthaidh. 
LAMPOON, 3. Aoir, aoireadh. 
LAMPOON, v. a. Aoir, càin, màb. 
LAMPOONER, S. — Aoireadair, éisg. 
LAMPREY, S. Seòrsa easgainn, 
LANARIOUS, adj. Clùimheach. 
LANCE, s, — Sleagh, lann, gath, pic. 
LAXxCE, v. a. Gon, bruidich ; leig fuil. 
LANCER, S. — Saighdear sleagha. 
LANCET, s. — Sgian-fhala, cuisleag. 
LANCITATE, v. a. Srac, sgoilt, sgàin. 
LANCITATION, s.  Sracadh, reubadh. 


Cumha, caoidh, tuir- 


LanND, s. Tìr, dùthaich, fearann ; 
talamh, talamh tioram ; oighreachd. 
LAND, v. Cuir air tìr, rach air tìr. 


Fearannach. 
Feachd-tìre. 
Fear-fearainn. 

Ceann staighreach; 


LANDED, adj. 
LAND-FORCES, S. 
LANDHOLDER, S, 
LANDING, 5, 
laimhrig. 


LANDLADY 


LANDLADTY, $. 
an-taighe. 
LANDLOCEED, adj. Tìr-dhruidte. 
LANDLORD, s. Uachdaran ; fear-an- 
taighe. 
LANDMARE, $. 
LANDSCAPE, S. 
dùthcha. 
LANDWAITER,s. Maor-cuspuinn. 
ELANDWARD, adv, Gu tìr. 
LANE, s. — Caol-sràid, frith-rathad. 
LANGUAGE, s. — Cainnt, cànan. 
LANGUID, a4j. Lag, fann, anfhann ; 
marbhanta, trom, neo-shunntach. 
LANGUIDNESS, s. Marbhantachd, laige. 
LANGUISH, v. n. Fannaich, fàs lag, 
searg &s, caith fs, crìon. 
LANGUISHMENT, s. —Lagachadh, fann- 
achadh, crìonadh, seargadh &fs, sìol- 
adh seachad; tlàth-shealladh. 
LaAnGUOR, s. Laigse, sgìos, anfhann- 
achd. 
LANK,adj. Seang, neo-chullach, bochd, 
LANENESS, S. Seangachd, neo-lìnachd. 
LANSQEENET, S. Saighdear-coise ; 
cluiche àraidh chairtean. 
LANTERN, s. — Trillsean; lanntair. 
Lar, s. Uchd; glùn. 
Lar, v. Fill nu'an cuairt, 
LaPpoG, s. — Measan, crann-chù. 
LAPIDARY, s. — Leug-ghearradair. 
LaAPPER, s. — Filleadair, fear-pasgaidh. 
LaPPET, s. Beannag-chinn, filleag. 
LarsE, s. Aomadh, tuiteam, slaodadh, 
réidh-shruth ; tapag, mearachd. 
LarPsE, v. a. —Sleamhnaich, tuit; fàil- 
nich, rach am mearachd; tuislich ; 
cùl-shleamhnaich, tuit o'n chreid- 
eamh. 
LaAPwWING,$. An t-adharcan-luachrach, 
LARROARD, s. — Taobh clì luinge. 
LARCEXNY, s. — Braide, mion-mhèirle, 
LARCH, s. Guibhas-learaig. 
LaAnRD, s. —Muc-bhlonag, saill. 
LARD, v. a. Lìon le saill; reamhraich. 
LanRDEx, s. — Taigh-bìdh. 
LARDON, s. — Staoig muic-fheola. 
LaRGE, adj. Mòr, tomadach ; farsuinn. 
LARGENESS, s. Meudachd, leud; far- 
suinneachd. 
LanKcess, s. Tìodhlac, saor-thabhartas. 
LARK, s. — Uiseag, riabhag. 
LaARUM, s. — Clag-caismeachd, maoim. 
LARTNX, s. Bràigh an sgòrnain, 
LaAscI1vIous, adj. Macnusach, drùiseil, 
Lasc1viousxESss, s. Drùisealachd. 
LaAsn, s. — Iall-sgiùrsair ; buille, 
LasHn, v. a. Sgiùrs, buail le slait; 
aoir, ceangail. 
55, & Nighean, cailin, òg-bhean, 


Bapn-uachdaran; bean- 


Comharradh-crìche. 
Dealbh tìre, aghaidh, 
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LAUREL 


ainnir, finne, gruagach, cruinneag, 
òigh, maighdean. 
LASSITUDE, s. — Sgìos, airtnenl, laigse. 
Last, adj. Deireannach, air deireadh. 
Last, adv. Mu dheireadh; Anns an 
àite mu dheireadh. 
LasT, v. a. Mair, buanaich, seas, fan. 
La4sT, s. — Ceap bhròg. 
LASTAGE, s. — Cuspunn faraidh. 
LASTING, adj. Maireannach, buan. 
La7Ttcu, s, — Dealan-doruis, claimhean. 
LATCHET, s. — Barr-iall, iall-bròige. 
LaTE, adj. Anmoch, fadalach, màirn- 
ealach ; deireannach ; nach maireann. 


LATE, adv, Mu dheireadh, gu h-an- 
moch. 

LATELY, LATTERLY, adv. O cheann 
ghoirid. 


LATEXESS, f. —Anmoichead. 
LATENT, adj. Falaichte, dìomhair. 
LATERAL, adj. Leth-taobhach. 


LaTu, s. —Lathus, spealt. 

LATHE, s. — Beairt-thuairnearachd. 

LATHER, v. Dean cop, tog cobhar. 

LATHER, S. — Cop, cobhar-shiabuinn. 

LarTIN, s, Laideann, laidionn, 

LATINIZE, v. a. Tionndaidh gu laid- 
eann. 


Leth-anmoch, 
Leud, farsuinneachd, 
sgaoilteachd, fuasgail- 


LATISH, adj. 

LATITUDE, S. 
meudachd, 
teachd, 

LATITUDINARIAN, S. Saobh-chreid- 
each, baoth-chreideach. 

LATRATION, 5. Comhartaich, tathunn. 

LATRIA,S. An t-àrd-aoradh, 

LATTEN, 8g. Umha, iaran-geal. 

LATTER, adj. Deireannach. 

LATTICE, s. — Cliath-uinneag. 

LAUD, s. — Cliù, moladh, àrd-mholadh. 

LAUD, v. a. Cliùthaich, àrd-mhol. 

LAUDARLE, adj. Ion-mholta, cliùi- 
teach. 

LAUDANUM, s. Deoch-chadail. 

LAUDATION, s. — Àrd-chliù. 

LAUDATOREYT, adj. Moltach, cliùteach, 

LAUGH, v. Dean gàire; dean fochaid. 

LAUGHARLE, adj. Neònach, a thogas 
gàire. 

LAUGHING-STOCE, S. 
aidh. 

LAUGHTER, S. Gàireachdaich, fearas- 
chuideachd, Éit-iolach. 

LAUNCH, v. Cuir air snàmh ; leud- 
aich ; gabh farsuinneachd ; grad 
thòisich air ; gabh gu fairge. 

LAUNDRESS, s. Beaun-nighe. 

LAUNDRY, s. — Taigh-nighe, 

LAUREATE, s. Am Bàrd rìoghail, 

LAUREL, s. — Craobh laibhreis. 


Cullaidh-mhag- 


LAVE 


LavrE, v. Nigh, ionnlaid, fairic, failc. 

LAVENDER, s. — Liis-na-tùise, 

LATVER, s. Saitheach-nighe ; saigheach- 
ionnlaid. 

LAVISH, adj. Struidheil, stròdhail, 
barr-sgaoilteach ; neo-stéidhichte. 
LAVISH, v. a. 
sgap, dean ana-caitheamh. 


LavoLT, or LAVOLTA, s. —Damhsa- 
mear. 
Law, s. Lagh, reachd, riaghailt; 


stàtunn, òrdugh ; bunait, stéidh. 

LAWFUL, adj. Laghail, ceadaichte. 

LAWFULNESS, s. Laghalachd, ceartas. 

LawGIvEnr, s. Lagh-thabhairtair. 

LAWwLESss, adj. Neo-laghail, mi-lagh- 
ail, an-dligheach, ana-ceart. 

LawNn, s. Réidhlean, achadh, faiche 
eadar-dà-choill; anart grinn. 

LAWSUIT, s. — Cùis-lagha. 

LAWYER, s. — Fear-lagha, 

Lax, adj. —Fuasgailte, saor; fuasgail- 
teach, neo-cheangailte, neo-theann ; 
neo-dhiongmhalta, —neo-eagnaidh ; 
lasach, neo-dhaingeann ; fuasgailte 
*sa' chorp. 

LaAX, s, — A' ghearrach, seòrs' éisg. 

LAXATION, s. — Lasachadh, fuasgladh. 

LAXATIVE, adj. Fuasgailteach, purg- 
aideach ; sgaoilteach. 

LAXITY, LAXNESS, S. 
neo-theanntachd, 
fosgailteachd. 

Lar, pret. of to lie. Laidh, 

Lay, v. Càirich, cuir; suidich; leag 
sìos, buail sìos ; sgaoil air ; ciùinich, 
sìthich, cuir gu fois ; cuir geall ; 


Sgaoilteachd, 
fuasgailteachd ; 


taisg. 
LAr, s. Òran, duanag, luinneag, 
fonn. 
Lay, adj. Nach buin do'n chléir. 
LATER, s. Sreath, breath; faillean, | 


mean-glan ; cearc-ghuir, 
LATMAN, s. Fear nach buin do'n 
chléir. 
LaAZAR, S. 
lobhar. 
LAZARHOUSE, LAZABETTO, s. Taigh 
leighis nam muùireach, taigh nan 
Iobhar. 

LazINESS, s. Leisg, lunndaireachd, 
màirnealachd, dìomhanas. 

Lazr, adj. 
ain ; màirnealach, mall. 

Lea, LEE, s. Achadh, cluan, raon, 
faiche, glas-talamh, fiadhair, 

LEAD, sg. — Luaidhe. 

LEAD, v. Treòraich, stiùr. 

LEADEN, adj, —Luaidheach; trom, 
neo-ghluasadach, marbhanta ; dùr. 


Fear fo eucail ghràineil, 


Struidh, barr-sgaoil,| 


Leisg, lunndach, dìomh- | 


416 


I 





| LEAPYEAR, f. 


| LEASH, S. 


LED 


LEADER, s. —Fear-treòrachaidh ; ceann- 
feadhna ; fear-ceann-sreatha. 

LEADING, part. Prìomh, àrd, ceud. 

LEADING, 5. Treòrachadh, stiùradh. 

Lear, s. — Duilleag, duille. 

LEAFLESS, adj. Gun duilleach, lom. 

LEAFY, adj. Duilleagach, fo bhlàth. 

LEaGUt, s. Co-cheangal, comh-phàirt, 
fad thrì mile, 

LEAGUE, v. n. 
aich. 

LEA4K, v. a. Leig uisg' a mach, no 
steach ; bi ao-dìonach, sil, snith. 

LEAKAGE, 8. — Dioll calldach ao-dìona. 

LEAKY, adj. —Ao-dionach ; bruidh- 
neach, fosgailte, luath-bheulach. 

LEAN, v. n. — Leag do thaic ri, leig do 
chudthrom air; aom; crom thu 
féin. 

LEAN, adj. Bochd, tana, caol, gun 
fheòil ; neo-shultmhor, tioram, neo- 
bhrìoghail. 

Lean, s. — Blìonach, feòil gun saill. 

LEANNESS, 8. Caoile, taincad ; tiormad. 


Dean co-cheangal, aoin- 


Lear, v, Leum; thoir Ileum. 
LEar, s. — Leum, cruinn-leum ; briosg- 
adh. 


Bliadhna-léim. 
LeEaxxN, v. n. — Fòghlum, ionnsaich. 
LEARNED, adj, Fòghlumte, ionns- 
aichte ; eòlach, fiosrach ; leabhrach. 
LEARXxER, s. — Fùòghlumaiche, sgoilear, 
LEARNING, s. Fòghlum, ionnsachadh. 
LeEaAsE, sg. Gabhail, suidheachadh. 
LEasE, v. n. Dìoghluim, tionail suas. 
Iall, bann, ceanglachan. 
LEASING, s. Breugan, mealltaireachd. 
Last, adj. A's lugha, a's bige, a's 
crìne. 
AT LEAST, adv. Aira' chuid a's lugha, 
co-dhiù. 
LeaArueEn, s. Leathar, seiche cairtidh. 
LEATHERN,adj. Leathair, mar leathar. 
LraAvE, s. Cead ; comas. 
LEAVE, v. Fàg, tréig, cùlaich. 
LEAVEN, s. Taois ; v. a. Taoisinn. 
LEaAves, s. the plur. of leaf. Duill- 
each, duilleagan. 
LeEaAvinGSs, s. Fuighleach, fuigheall. 
LeEcarnr, s. — Fear-siùrsachd, 
LEcutEnovs, adj. Drùiseil, collaidh. 
LEcaeERYr, s.  Drùisealachd. 
Lecr1on, s. Leughadh. 
LECTURE, s. Seanachas mìneachaidh ; 
achmhasan, cronachadh, trod. 
LECTURE, v. n. Mìnich, cronaich 
teagaisg am follais. 
LECTURER, s. Fear-teagaisg. 
LED, pret. part. of to lead. Treòr- 
aichte. 


LEDGE 


LEDGE, s. — Stìm-oire, oir. 

LEDGER, s. Leabhar cunntais. 

LEE, s. —Làib; taobh an fhasgadh. 

LEECH, s. — Deal, seil-uisge. 

LEEK, s. — Creamh-gàraidh. 

LEER, s. Caog-shealladh, fiar-shealladh. 

LEER, v. n. Amhairc siar, dean caog- 
shùil, 

Lets, s. — Laìb, dràib, druaip. 

LEET, s. Mòd ceartais uachdarain. 

LEEWARD, adj. Air fasgadh. 

LEFT, pret. part. of to leave. 
tréigte, cùlaichte. 

LEFT-HANDED, adj. Clìth-Ilamhach, 
cearr-lamhach, ciotach. 

LEG, s. Lurga, cìiis, calpa. 

LEGACY, s. — Dìleab. 

LEGAL, adj. Laghail, 
dligheach. 

LEGALITY, LEGALNESS, S. 
as, dligheachd, e 
LEGALIZE, v. a. 
ceadaichte, 
LEGATE, s. Teachdaire Pàp na Ròimhe. 

LEGATEE, S. — Fear dìlib, dìleabach. 
LEGATION, s. Teachdaireachd, 
LracaTor, s. —Fear-tiomnaidh. 
LEGEND, S. Seanachas, faoinsgeul, 
sgeulachd ; seann sgrìobhadh. 
LEGENDARY, adj. Seann-sgeulach. 
LEGERDEMAIN, $. Lù-chleasachd, 
claon-char, 
LEGGED, adj, 


Fàìgte, 


ceadaichte, 
Dligheach- 


Dean laghail, dean 


Cìsach, spògach. 
LEGIBILITY, s. Soilleireachd. 
LEGIBLE, adj. So-leughadh, soilleir. 
LEGION, s. Feachd Ròmhanach mu 
chùig mìle fear. 
LEGISLATE, v. a. 
reachd. 
LEGISLATION, S. 
LEGISLATIVE, adj. 
each, 
LEGISLATOR, f. 
LEGISLATURE, S. 
LEGITIMACT, S. 
fior-ghlaine. 
LEGITIMATE, adj. Neo-dhìolain, dligh- 
each. 
LEGITIMATION, s. Dlighe-thabhairt. 
LEGUME, LEGUMEN, s. Sìol cochullach, 
frùs, fras, peasair, pòuair. 
LEGUMINOuS, adj. Cochnllach mar 
pheasair no mar phònair. 


Dean Iagh, thoir 


Lagh-thabhartas. 
Lagh-thabhairt- 


Lagh-thabhartair. 
Lagh-chumhachd. 
Dligheachd-breithe, 


LEISURABLE, adj. Athaiseach, socrach. | 


Athais, socair, fois. 
Athaiseach, mall, 


LEISURE, S. 
LEISURELY, adj. 


LEMAN, s. Leannan. 
LEMON, s. Seòrsa meas, liomaid. 
LEND, v. a. — Thoir an iasad, thoir an 


coingheall. 
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LEVEL 


LENDER, s. —Conghalaich, iasadaiche. 

LExGTIH, s. Fad, feadh, sìneadh, astar. 

LENGTHEN, v. Cuir am fad, deau ni's 
faide, sìn, sìn a mach. 

LENGTHWISE, adv. Air fhad. 

LENIENT, adj. Ciùin, caoin, maoth, 
tlàth, tairis, fuasgailteach. 

LENIENT, s. — Ìocshlaint-thaiseachaidh. 


LENIFY, Uv. n. Ciùinich, taisich, 
maothaich. 

LENITIVE, adj, Ciùineachail, maoth- 
achail. 


LENITIVE, s. — Leigheas-maothachaidh, 

LENITY, s. Bàigh, iochd, tròcair, ciùine, 
caomhalachd, caoimhneas. 

LENS, s. — Seòrsa do ghlain-amhairc. 

LENT, s. — An carghus, àm trasgaidh, 

LENTIL, 8. — Peasair-nan-luch. 

LENTITUDE, s. —Slaodaireachd, leisg. 

LENTOR, s, Rìghneachd ; màirneal- 
achd. 

LExTOovuSs, adj. Righinn, rag, slainach. 

LEOFARD, S. An liopard. 

LEPER, s. Lobhar, mùireach. 

LeErpErovrs, LEProus, s. Lobharach, 
luibhreach, mùireach. 

LEPOREAN, LEPORINE, adj. 
eachail, 

LEPROSY, S. 

Less, LESSER, adv. 
bige. 

LESSEE, 5. 
ach. 

LEssEN,v. Lughdaich, cuir an lughad ; 
ìslich; fàs ni's lugha. 

Lesson, s. — Earann-leughaidh, leasan, 
ionnsachadh, teagasg; trod, ach- 
mhasan. 

LESSOR, 5. 
ainn, &c, 

LEST, conj. Mu, mu 'n, air eagal gu. 

LET, v. a. Leig, ceadaich ; suidhich, 
thoir air ghabhail. 

LET, s. Bacadh, stad, grabadh, maille. 

LETHAL, adj. —Bàsmhor, fuilteach, 
inillteach. 

LETHARGIC, adj. Marbhanta, cadal- 
ach, airsnealach, trom. 

LETHARGY, s. An suain-ghalar. 

LETHE, s. — Deoch dhì-chuimhne. 

LETHIFEROUS, adj. Bàsmhor, marbh- 
tach. 

LETTER, & 

LETTERS, S. 


Maigh- 


A' mhuir, an luibhre. 
Ni's lugha, ni's 


Fear-gabhalach, tuathan- 


Fear-suidheachaidh fear- 


Litir, fear-ceadachaidh. 
Fòghlum, ionnsachadh. 

LEVEE, s. — Ceathairne duine mhòir. 

LEVEL, adjf. Còmhnard, réidh. 

LEVEL, v. Dean còmhnard, dean réidh 
leag sìos, leag gu làr; dean co- 
inbheach; gabh cùimse; thoir ionn- 
saidh. 


LEVEL 


LEvEL, s. Còmhnard, réidh-ionad ; 
«o-àirde, co-chuimse, co-inbheachd. 

LEVELLER, s. — Fear-islichidh. 

LEVELNESS, s. —Còmhnardachd. 

LEVER, s. — Geimhleag, inneal-togail. 

LEVERET, s. — Cuilein maighich. 

LEVIABLE, adj. So-thogail mar chìs. 

LEVIATIIAN, s. An cinionnan-crò. 

LEVIGATE, v. a. Lìomh ; mìn-mheil, 
mìn-phronn ; suath. 

LEVIGATION, s. — Lìomhadh, meileadh, 
suathadh. 

LEVITE, £& Lebhitheach, neach do 
threubh Lebhi, sagart. 

LEVvITICAL, 8. Lebhitheach, sagarftach. 

LEVITY, s. —Aotruime, aotromachd ; 
gòraiche, gogaideachd ; dìomhanas, 
amaideachd ; nco-stòldachd. 

LEvrYT, v. a. Tog daoine, dean suas 
feachd. 

LEvYr, s. Togail; feachd, armailt, 
cruinneachadh, buidheann. 

LEwD, adj. Olc, aingidh, mi-bheusach; 
ana-miannach, drùiseil, draosda, 
collaidh. 

LEwDNESss, s. Mì-nàire, mi-stuamachd; 
aingidheachd ; anamiann, draosd- 
achd. 

LEXICOGRAPHER, $. 
facalair, facalairiche. 

LEXICOGRAPHY, S. — Facladaireachd. 

LExIcoN, sg. —Facalair, leabhar-fhacal. 

LIABLE, adj. Buailteach, buailteach 
do. 

L1aR, s. — Breugadair, breugaire, 

LIBATION, s. — Ìobairt-fhiona. 

LIBEL, s. Aoir, aoireadh; casaid- 
sgrìobhte, cùis-chasaid, cùis-dhìtidh. 

LimEL, v. a. Aoir; càin; maslaich. 

LIBELLER, S. Aoireadair, fear-càinidh. 

LiBELLOUS, adj. Tàir-chainnteach, 
maslachail, tuaileasach. 

LIBERAL, adj. Fiùghantach, uasal, 
flathail, fial, fialaidh; tabhairteach, 
toirbheartach, pailt-lamhach, faoil- 
idh. 

LIBERALITY, s. Fialaidheachd, tabh- 
airteachd, toirbheartachd, aoidh- 
eachd, aoidhealachd. 

LIRERATE, v. a. Cuir fa sgaoil, saor, 

LIBERATION, S. Cur fa sgaoil, fuas- 
gladh. 

LIBERATOR, s. — Fear-fuasglaidh, 

LIRERTINE, s. Duine gun smachd, 
fear-aimhreit ; ana-creideach, fear 
neo-mheasarra ; saoranach. 

LIBERTINE, adj. —Ana-creideach. 

LIBERTINISM, s. Ain-diadhachd. 

LInERTY, S. Saorsa; cead, sochair, 
dlighe, 








a 





Fear-dèanamh 
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LIGIITERMAN 


LILIDINOUS, adj. 
miannach, neo-gheamnaidh, 
aidh, drùiseil. 

LIBRARIAN, s. — Fear-gleidhidh Ieabh- 
raichean, fear-leabhar-lann. 

Li1nRARY, s. Leabhar-lann, seòmar 
leabhraichean. 

LIBRATION, S. 

Lice, s. the plural of louse. 

LICENCE, S5, Ro-shaorsa ; 
comas, 

LICENSE, v. a. Ceadaich, thoir cead reic 
laghail seachad. 

LICENTIATE, s. — Fear-barantais. 

LicEnNTIOoUS, adf. Mi-bheusach, 

LICENTIOUSNESS, S. Mi-bheus, 

LICHEN, s. — Crotal, griaman, 

LiciT, adj. Laghail, dligheach. 

Licx, v. a. — Ìmlich. 

Lick, s. — Buille, cnap, dòrn. 

LICEERISH, adj. Sòghmhor, geòcach. 

LiconicE, s. Maide-milis, cara-meala, 

LicTOR, s. Maor Ròimheach. 

LiD, s.  Brod; fabhradh, rùsg. 

L1E, s.  Breug, spleagh. 

LIE, v.n. Innis breug, dean breug; 
laidh ; caidil. 

LIEGE, s. Tighearna, uachdaran, 

LIEGE, adj. Uachdranach. 

LiEo, s. Àite, fonad, riochd. 

LIEVE, adv. Gu toileach, gu deònach. 

LIEUTENANCY, s. — Fo-uachdranachd. 

LIEUTENANT, s. — Fo-uachdaran. 

LirE, s. Beatha, deò; caithe-beatha ; 
beothalachd, meanmnachd. 

LIFEGUARD, s. Freiceadan diona rìgh. 

LIFELESS, adjf. Marbh, gum deò; 
marbhanta ; neo-bheothail, neo- 
shunntach, tròm. 

LIFETIME, s. Aimsir, ùine, làithean. 

LiFT, v. a. Tog; àrdaich, cuir suas. 

LirFT, s. Togail ; eallach. 

LIFTER, s. Fear-togalach ; gadaiche, 
mèirleach. 

LIGAMENT, s. Ceanglachan, ceangal. 

LIGATURE, s. Bann-cheangail. 

LIGHT, s. Solus; soillse ; eòlas, soill- 
eireachd, fòghlum ; Iùchrann. 

LIGHT, adj. Aotrom, eutrom; lùghor; 
suarach, beag; neo-shuidhichte. gòr- 
ach, guanach, gogaideach ; soilleir, 
soillseach. 

LicHrT, v. Las, soillsich, beothaich; 
thoir solus do 5 tuit air, amais air 5 
teirinn, thig a nuas. 

LIGETEN, v. Dealraich, dèars, boillsg, 
soillsich, soilleirich ; aotromaich. 

LicHTEB, s. Bàta-luchda. 

LIGHTFINGERED, adj. Bradach. 

LIGHTEBMAN, 5. Sgiobair bàta-luchda. 


Connanach, ana- 
eoll- 


Co-chothromachadh, 
Mialan. 
cead reic 


LIGHTHEADED 


Gùg-cheannach ; 
air mhearau- 


LIGNTAEADED, adj. 
sgaogach, aotrom, 
céille, 

LIGHTHEARTED, adj. Sunntach, aigh- 
earach, suigeartach, cridheil. 

LicHTHOrsE, s. Taigh-soluis. 

LIGHTNESS, s. Aotromachd, aotruime; 
luaineachas, guaineas, 

LIGHTNITG, s. Dealanach, tein'-adhair. 

LIGHTSOME, adj. Soilleir, soillseach, 
dealrach ; sunntach, aighearach, 
cridheil. 

LicxEOuS, adj. Fiodhach, mar fhiodh. 

LIxE, adj. Coltach ; ionann. 

LIEE.s. Mac-samhail, samhail, samhla. 

Likxe, adv, Ionann agus, amhail, mar ; 
coltach. 

LIKELIHOOD, s. Coltas, cosmhalachd. 

LIKELY, adj. Coltach ; dreachmhor. 

LIKEN, v. a. Samhlaich, coimeas. 

LIEEXNESS, s. Samhla, coltas, cosamh- 
lachd ; dealbh ; mac-samhail. 

LIEEWISE, adv. Mar an ceudna, fòs. 


LiLr, s. Lili, lilidh. 

LILYLIVERED, adj. Cladhaireach, 
gealtach. 

LIMATCRE, s. Duslach-eadha, 

Li1M3, s. Ball, ball-cuirp. 

LIMBER, adj. So-lùbadh, maoth. 

LIMBERNESS, s. So-lùbaidheachd, 
maothachd. 

Li1x5B0, s. — Gainntir ; ifrinn. 

LIME, s. Aol; v.a. Aol, aolaich. 

LIMEKILN, s.  Àth-aoil. 

L1mIT, s. Crioch, iomall, ceann- 
crìche. 


LIxIT, v.a. Cuir crìoch ri, cuir crìoch 
mu, suidhich crìochan. 

LIMITARY, adj. Iomallach. 

LIMITATION, s. — Crìoch-chur, bacadh 
ùine shuidhichte, iomal. 


LiMxN, v. a. — Tarruinn dealbh. 
LiMxER, s. Fear-tarruinn dhealbh, 
L1xyP, v. n, — Bi bacach, bi crùbach, 
LixP, s. —Crùbaiche, bacaiche. 


Bàirneach. 

LixPiID, adj. Troi-shoilleir, glan. 

LIMPIDNESS, s. Troi-shoilleireachd. 

LIMY, adj. Aolach. 

LINCHFIN, s. — Tarunn-aisil. 

LINDEN, s. Teile, crann-teile. 

LIxE, s. Sgrìob, fad, sìneadh ; sreang ; 
driamlach ; sreath-sgrìobhaidh ; 
crios-meadhoin an t-saoghail ;sliochd, 
sìol, giueal ; deicheamh-earrann na 
h-oirlich, 

LiIxE, v. a. — Lìnig, cluthaich. 

LINEAGE, s. Linn, sliochd, iarmad, 
clann, cinneadh, fine, sìol, teaghlach, 
gineal. 


LIMPET, 8. 
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LIST 


LINEAL, adj. Sìnte, sreathach, tarr- 
uinnte; direach, dligheach, dùthchas- 

ach, 

LINEAMENT, s. — Cruth, dreach, dual- 
achas, comharradh-gnùise. 

LINEATION, s. — Stiall, sgrìob, sgriach. 

| LINEN, s. — Anart, lion-aodach. 

| LINEN, adj. —Anartach, mar anart. 

LINEN-DRAPER, s. —Ceannaich'-anairt. 

LixG, s. — Fraoch ; langa. 

| LINGER, v. n. Bi fad' am péin, bi fo 
cliràdh-thinneas; bi an iom-chomh- 
airle; cuir dàil ann, dean dàil, bi 
fada ri, gabh ùine. 

LINGERER, S. Slaodaire, màirnealaich, 
leisgean, lunndaire. 

LIxNGO, s. Cànan, cainnt. 

LIxGuACIOUS, adj. Bruidhneach, 
cainnteach, gobach, geò$pach. 

LINGUIST, s. —Cànanaich, teangair. 

LINIMENT, S. — Cungaidh-leighis, sàbh. 

Lix1IxNG, s. — Lìnig, lìnigeadh. 

LiIxE, s. — Tinne, dùl; leus, dòrnais. 

LINE, v. Co-cheangail, tàth, figh 's a 
chéile; co-dhlùthaich, aon; cuir am 
bannaibh; bi'n dlùthachd. 

LINNET, s. — Am breacan-beithe. 

LINSEED, s. — Frùs-lìn, fras-lìn. 

LINSEY-WOOLSET, s. — Drògaid. 

LINSTOCE, s. — Bior-fadaidh-cluaise. 

LINT, s. — Lìon ; caiteas. 

LINTEL, s. —Ard-dorus, for-dhorus. 

Lion, s. Leòghann ; erroneously writ- 
ten, “ Leomhann” and “ leobhan.” 

LIoxESss, s. — Ban-leòghann, 

Lir, s. — Bile, lip, oir. 

LIPOTHYMY, s. Paisean, breisleach, 
neul. 

LiIPPED, adj. Bileach, busach; oireach. 

LIPPITUDE, s. Prabaiche, brach-shuil- 
eachd. 

LIQUABLE, adj. 

LIQUATION, S. 

LIQUATE, v. n. 

LIQUEFACTION, s. Leaghadh. 

LIQUEFIABLE, adj. So-leaghadh, 

LigueEFy, v. a. Leagh, fàs tana. 

LIQUESCENT, adj. Leaghtach. 

LigUID, adj. Tana; bog, soilleir; 
mìn. 

LIQUID, s. Uisge, ni tana sam bith. 

LIQUIDATE, v. a. Glan air falbh, 
lùghdaich, fiachan. 

LIQUIDITY, s. Tainead, leaghtachd, 
uisgealachd. 

| L1qguor, s. — Deoch làidir. 





So-leaghadh. 
Leaghadh. 
Leagh, fàs tana. 





| LiIsp, v. n. — Dean liotaiche ; bi liotach, 
bi manntach, 
List, s. Clàr-ainm, ainm-chlàr 


| togradh, miaun, toil; stiall, stìom. 


LIST 


LisT, v, Tog, cuir an àireamh ; gabh 
mar shaighdear ; éisd, thoir an aire 
do; dean far-chluais. 

LisTzED, adj. Stiallach, grianach, 

IAsTEN, v. n. Eisd; dean far-chluais. 

LisTLESS, adj. Coma; neo-cliùram- 
ach, neo-mliothachail, gun aire. 

LisTLESSNESS, s. Cion-umhaill, co- 
éiseachd, néo-mhothachalachd, Leo- 
chùram, 

LIT, pret. of to light. Las, bheothaich, 
shoillsich. 

LITANY, s. 
aigh. 

LITERAL, adj. Litireil, litireach. 

LITERARY, adj. —Ionnsaichte, fògh- 
luimte, grinu- fhòghluimte. 

LITERATI, s. — Luchd-fòghluim. 






An Leadan, fiurm ùrn- 


LITERATURE, S. Ionnsachadh, fòghlum. | 


LITHOGRAPIIY, s. — Leac-sgrìobhadh. 

LITHOTOMIST, s. Léigh fuail-chloich. 

LITIGANT, s. — Lagh-thagradair. 

LITIGANT, adj. Lagh-thagartach. 

LITIGATE, v. a. — Agair lagh air. 

LITIGATION, 8. — Tagairt-lagha. 

LiTiG10uS, adj. Counspaideach, 

LIT1G10USNESS, s. — Tagluinneachd. 

' LITTER, gs. Crò-leabaidh; connlach; 

cuain, lir; treamsgal. 

LITTER, v. a. Beir, beir àl; sgap mu'n 
cuairt, 

LITTLE, adj. Beag, bìdeach ; crìon, 
meanbh, suarach. 

LITTLE, s. Beagan, rud-beag. 

LITTLENESS, s. Bige, lughad, crìonad ; 
mìotharachd, suarachas. 

LITTORAL, adj. —Cladachail. 

LITORGY, s. Ùrnaigh choitcheann. 

LIvE, v.n. Bi beò; thig beò; mair 
beò. 

LiveE, adj. 

LIVELIHOOD, 5. 

LI1VELANESS, S. 


Beò ; beothail, beathail. 
Teachd-an-tìr, lòn, 
Beothalachd, sunnt- 


achd. 
LIvELONG, adj. Fadalach, buan, sgìth. 
LIVELY, adj. Sunntach, beothail; 


meanmnach, aighearach, mear. 
LiIvERr, s. Atha, sgòchraich, grùthan. 
LIVER-COLOUR, adj. Dù-dhearg. 
LIVERY, s. Éideadh-suaicheantais 
seirbheisich, 
LIVERTMAN, s. Gille-suaicheantais. 
LIv1D, adj. Dù-ghorm. 
LIVIDITY, s. — Dù-ghuirme. 
LivixG, part. adj. Beò, beothail. 
LIvinNG, s. Teachd-an-tir, beathach- 
adh, 
LIXIVIAL, adj. 
LiXI1IVIATE, adj. 
acb, 


Saillt, salannach. 
Saillteach, salann- 
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LOFTY 


(LixIviuM, s. Uisge làn salainn, 


LiZARD, g. Arc-luachrach. 

Lo! interj. Faic! feuch! seall! 
amhairc ! 

Loap, s. Luchd, eallach, éire, cuil- 


throm ; trom, truime, uallach. 
Loap, v. a. Luchdaich, eallaich, lì 

cuimrigich, cuir fo éire; cuir urcli 

an guuna ; tromaich. 
LOADSTONE, s. —Clach-iùil. 








Loar, s. — Builionn, muilion, 

LoaAM, s. — Trom-thalamh., 

Loaxt, adj, Laomaidh, 

LoAN, s. — Iasad, iasachd, coingheall. 


LoaTH, adj. Aindeonach, neo-thoil- 
cach. 

LoATHE, v. a. Fuathaich, sgreataich 
roimh ; gabh gràin. 

LoATHFUL, adj. Fuathmhor, deisinn- 
each. 

LOATHING, s. Gràin, fuath, sgreat. 

LOATHSOME, adj. Gràineil, sgreataidh, 

LOATHSOMENESS, s, Sgreamhalachd. 

LoB, s. — Slaodaire, liobasdair, buimil- 
ear. 

LoBBY, s. 

LoBE, s. 
ann. 

LOBSTER, 5. 

LocAL, adj. 





Foir-sheòmar, 
Duilleag an sgamhain, earr- 


Giomach. 

Dùthchail, ionadail. 

LocaALiITY, s. Àite, còmhnaidh. 

LocaArTIox, s. — Suidheachadh ann. 

Loc£, s. Glas; gleus gunna ; bachlag, 
dual, ciabhag. 

Loctx, v. Glais ; druid, dùin; bi dùinte, 
bi glaiste. 

LOCKER, s. Àite-gleidhidh, àite-glaiste. 

LOCKEET, s. — Glasag-mhuineil, 

LOCKRAM, s. —Anart-asgairt, 

LocoMorTIonN, s. Gluasad, siubhal. 

LocomoTIvE, adj. Gluasadach, siùbh- 
lach. 

LocusrtT, s. Locust. 

LopGeE, v. Cuir an ionad còmhnaidh; 
suidhich, socraich, càirich; gabh 
còmhnaidh. 

LopoGeE, s. Taigh-geata, taigh-fasgaidh. 

LODGEMENT, s. Cruinneachadh, dòmh- 
lachadh; seilbh-ghlacaidh, toirt a 
mach daingnich. 

LopceEn, s. — Fear-fùrdaich, aoidh. 

LODGING, s. Fàrdoch, còmhnaidh 
dìon, fasgadh, 

Lor7T, s. UÙrlar, ùrlar-déile, lobhta. 

LOFTINESS, s. irde, àÀàrd-smuain- 
teachd ; mòr-chuis, àrdan, féin- 
bheachd. 

LorTr, adj. Àrd, mòr, uasal ; allail, 
òirdheirc ; mòr-chuiseach, àrdanach, 
féin-bhcachdail, uaibhreach. 
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Ln5, s. Sgonn, òrda fiodha; tomhas LOosEN, 
Eabhruidheach. i 


LOGGEBHEAD, s. Gurraiceach, amhlair, LOOSENESS, s. 


baothaire, ùinaidh. 
Locic, s. Ealain reusonachaidh, 
LoGcIcaL, adj. Dian-chiallach. 
Locictax, s. Fear dian-reusonachaidh. 
LocwooD, s. Fiodh an datha. 
Loin, s. — Leasraidh, am blian. 
LoiTER, v.a. Dean màirneal, bi dìomh- 
anach, bi ri steòcaireachd. 
LOITEEBER, s. Steòcaire, 
lunndaire, slandaire. 
Lot, v. Dean leth-laidhe ri, leag do 
thaic air. 

LoxE, adj. Aonarach ; leis féin. 
LoNELINESS, LONENESS, $. Aonaran- 
achd; dìomhaireachd, uaigneachd. 
LonxELY, LONESOME, adj. Aonarach, 
aonaranach ; dìomhair, uaigneach. 
LoxG, adj. Fada, buan, maireannach. 
LoxG, v. n, Miannaich, bi miannach, 

biodh a mhiann ort, gabh fadal. 
LoxG-soAT, s. Bàta-mòr luinge. 
LoxGEVvITYT, s. Fad-shaoghalachd, 
LoxGI1MANOuUSs, adj. Fad-làmhach. 
LoxNGIxNG, s. Miann, togradh, geall, 
déidh, dian-thogradh, 
LONGITUDE, s. — Fad; iar-astar ; ear- 
astar, 
LONGITUDINAL, adj. Air fhad. 
LonNGsoMmE, adj. Fadalach; sgìtheil. 
LONGSUFFEREING, adj. Fad-fhulang- 
ach. 
LONGSUFFEEING, s. Fad-fhulangas, 
LoxGways, adj. Air fhad. 


leisgean, 


LONGWINDED, adj. —Fad-anaileach ; 
sgìth. 
Loogy, s. Burraidh, blaghastair. 


Loor, Lvrr, v. a. Teann ri soirbheas, 
thoir a dh' ionnsaidh na gaoithe ; 
fan ri gaoith ; cùm ri fuaradh. 

Look, v. Sir, iarr, rannsaich; dearc, 
seall air, amhairc, beachdaich ; feuch, 
mion-rannsaich. 

Look ! interj. Seall ! faic ! feuch ! 

Loo«x, s. Snuadh, dreach, aogas, seall- 
adh, tuar, fiamh, neul; faicinn, 
amharc. 

LOOKING-GLASS, s. Sgàthan. 

Loom, s. — Beart, beart-fhigheadair. 

Loox, s. — Slaoightear, crochaire. 

Loor, s. Lùb, eag-shùl, eag-amhairc. 

LooPHOoLE, s. Toll, fosgladh; dorus- 
teichidh, cuilbheart, car. 

LOOPHOLED, adj. Sùileach, tolltach, 
lùbach. 

Loose, t'. 
sgaoil, leig fa sgaoil; tboir cead; 
cuir saor; leig às. 


Fuasgail, lasaich ; cuir mu | 





LOVELORN 


2. Lasaich, fuasgail; thoir 

4s a chéile ; bi sgaoilteach. 

Fua-gailteachd, neo- 
dhaingneachd ; macnus; mi- 
ailteachd, Luaireasachd ; fuasgladh 
cuirp, a' ghearrach 

Lor, t. a. Gèarr, bèarr, sgud, sgath. 

LorprFrixGSs, s. — Barrach, sgathzch. 





"Logqracious,a74j. Bruidhneach, abart- 


ach, beul-fhuasgailte, gòbach. 
LoqguacsiTY, s. Abarachd, gùbair- 
eachd. 


| Lonn, s. Tighearna, uachdaran, triath, 


morair. 

LorD, v.n. Dean morair dheth; bi 
aintighearnail, bi stràiceil ; dean 
cruaidh riaghladh, 


LorpDi1xG, LOREDLING, s. Tighearna 


beag. 

| LorDLINESS, s. Flathaileachd, mòr- 
achd, urram, àrd-inbhe ; stràic, 
stràicealachd, mòr-chuis. 

LonosHIP, s. Tighearnas, morair- 
eachd. 

Lone, s. — Fòghlum, oilean, teagasg. 


LonriMER, LORINER, s. Fear deanamh 


shrian, srianadair. 


Loxx, adj. Tréigte, caillte, aonaran- 
ach. 
Lost, v. Caill ; leig & fradharc, 


LOSEABLE, adj. So-chall. 

Loser, s. Fear-calldaich, am fear a 
chaill. 

Loss, s. Call; teagamh. 

Losr, pret. of to lose. — Caillte. 

Lor, s. Crannchur; roinn, earrann. 

LoTIOoNx, s, —Cungaidh-nighe. 

LorTtTEkRY, s. Crannchur, tuiteamas. 

Locpo, adj. Ard-fhuaimneach, tart- 
arach, labhar ; farumach. 

Lor Doxess,s. Labhrachd, toirm, farum. 

Locxses, v. n. Bi dìomhain, bi lunndach. 

LocunGeEnR, s. Lunn daire, fear-dìomhain. 

Louse, s. —Miol, mial. 

LousEwozrT, s. An lìis-riabhach. 

LortsixeEss, s.  Mialachas, mosaiche. 

Lortsyt, adj. Mialach, làn mhial, 

Lour, s. Burraidh, sgonn balaich. 

LocTisg, adj. Ludaireach, balachail. 

LovaGE, s. —Lìis-an-liùgaire. 

Love, uv. a. Gràdhaich, thoir gaol, 
thoir gràdh ; gabh tlachd. 

Love, s. Gaol, gràdh, déidh; miann, 
suiridhe; càirdeas, deagh-rùn ; 
gràidhean, gràidheag ; mo ghràdh, 
mo ghaol, mo rùn. 

LovEgxor, s.  Bad-leannanachd. 

LOVELETTER, s. — Litir-leannanachd. 

| LovELixess, s. Ionmhuinneachd. 

LovELozxn, adj. Tréigte, cùlaichte, 


LOVELY 


LoveELr, adj. Caomh, àillidh, maiseil. | Luck, s. 


Lover, s. — Fear-gaoil, leannan. 
LOVESICK, adi. 





LovFsoxG, s. Òran-gaoil. 
LovEsuiTt, s. Suiridhe. 


LOoVFTALF, 5. 
LoVING, part. adj, 


Sgeula-gaoil. 
Gràdhach, caoimh- 


neil, caomh ; gràdh-bhriathrach. 
LOVINGKINDNESS, 3S. Caoimhneas- 
gràidh, 


LovINGNESS, s. Caomhalachd, gràdh- 
alachd, caoimhneis, 

Low, adj. Iosal; 
fhuaimneach, neo-labhar; mulad- 
ach, trom-inntinneach, tùrsach ; 
mosach, mìothar ; neo-allail, bochl. 

Low, v. n. Dean géimnich, dcan lang- 
anaich. 

Lowen, v. Islich, thoir sìos, ceann- 
saich ; lùghdaich luach ; sìolaidh sìos. 

LoweER, s. — Gruaim, mùig. 

LowERr3xosT, adj. Iochdrach, a's ìsle. 

LowLAND, s. Fonn còmhnard, mach- 
air. 

LowLixESS, s. Irioslachd, macantas, 
suairceas; mìotharachd, tàirealachd. 

LowtLr, adj. Iriosal, macanta, stuama, 
ciùin, soitheamh ; an-uasal, mìothar, 
suarach ; neo-allail, Ìosal. 

Lowness, s. Ìsleachd, suarachas, neo- 
inbheachd ; ùmhlachd; trom-inntinn, 
mulad, 

LowsPIRITED, adj. Trom-inntinneach, 
dubhach, muladach. 

LotvAL, adj. Rìoghail, dìleas; tairis, 
fìrinneach, tréidhireach. 

LortraALisT, s. — Fear-dìleas do'n rìgh. 

LortALTY, s. Dìlseachd, tréidhireas. 

LuBBER, LUBHRARD, 5. Rag-bha!lach, 
steòcaire, slaodaire, gurraiceach, 
boganach, claghaire. 

LUBBERLYT, adj. Slaodach, bog, gealt- 
ach, claghaireach. 

LusRric, LUBRICOUS, adj. 
neo-sheasmhach. 

LUBRICATE, v. a. Lìomh, dean sleamh- 
ainn, fàg sleamhainn. 

LuBRICITY, s. Sleamhnachd, slìom- 
achd, macnus, macnusachd. 

LucE, s. Geadas, gead-iasg. 

LucEXxT, adj. Lìomhaidh, lainnearach, 

LUCERNE, s. Seòrsa feòir. 

LuciD, adj. Lainnearach, deàrsach, 
dealrach ; soilleir, glan, troi-shoill- 
eir, trìd-shoilleir. 

LuciDITY,s. Lainnearachd, dearsachd. 

LvuciIFER, s. An diabhol; reull na 
mai«lne. 

LvcirErous, Lvciric, adj. Soillseach, 
soilleir, soills-thabhartach. 


domhain ;  neo- 





Sleamhain, 
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'Tinn Ie gaol, an gaol. | 





LURKER 


Tuiteamas, tachartas, dàn, 
tapadh, càs; crannchur, 

LUCKLESS, adj. Mi-shealbhach, mi- 
shona, 

Lcctr, adj. Sealbhach, sona. 

LUCRATIVE, adj. Buannachdail, airg- 
eadach, tarbhach. 


LvcnE, s. Buannachd, cosnadh. 
LUCTATION, s. Strì, spàirn, deuch- 
ainn. 


LUCUBRATE, v. n. Dean faire, oibrich 
*s an oidhche, no, le solus coinnle. 
LUCUBRATION, s. Saothair oidhche, 
sgrìobhadh le solus coinnle. 
LuDpIcRrous, adj. Àbhachdach. 

LUDIFICATION, s. Magadh, fanaid. 
Lurr, v. n. Cùm ris a' ghaoith. 
Lus, v. a. —Slaoid, spion leat. 
Lus, s. An lugas, am biathain-tràghail. 
LUGGAGE, s. Goireas-turais; treul- 
aich. 
LUKEWARM, adj. Meagh-bhlàth. 
LURKEWARMNESS, S. Meagh-bhlàths. 
LuLL, v. a. Cuir gu eadal, cuir sàmh- 
ach. 
LULLABY, s. Òran fulasgaidh, crònan. 
LUMBAGO, s. An leum-dromi 
LuMBER, s, — Trealaich, sean-àirneis. 
Lum5BER, v. Dòmhlaich, gluais trom. 
LUMINARY, s. Solus; fear-eòlais, fear 
soillseachaidh ; fear-naidheachd. 
LumIxous, adj. Soillseach, dealrach; 
soilleir, glan ; dearsach, boillsgeach. 
Luwmp, s. Meall, sgonn, an t-iomlan. 
LumPING, LuMPIsSH, adj. Trom, 
marbhanta, leasg, tomadach. 
LUMPIsHLY, adv. Gu tròm, gu marbh- 
anta, 
LuwmPr, adj. 
LUNACY, 5. 
mearan-céille. 
Lunanr, LuNARY, adj. Gealachail. 
LUNATED, adj. Leth-chruinn. 
LUNATIC, 5. Fear-cuthaich, 
mearain, fear-aotromais. 
LUNATION, s. Cuairt na gealaich. 
LuxcH, LUNCHEON, s. — Biadh meadh- 
oin latha. 
LunerTt, s. Leth-ghealach, solus-ùr, 
LunGs, s. Sgamhan. 
LUNGwORT, s. Crotal-coille. 
LunrcH, s. Teinn, teanndachd, drip. 
Lunrcu, v. Thoir an car 4, dean frith- 
ghoid, siolc; dean ceilg. 
LURCHER, s.  Cù-seilg, gaothar. 
LuRE, s. Culaidh bhuairidh, mealladh, 








Meallanach, cnapanach. 
Cuthach-na-gealaich, 


fear- 


Lune, v. a. — Buair, tàlaidh, meall, 
LunriD, adj. Duaichnidh, gruamach, 
LURK, v. ». — Dean feall-fhalach. 
LuRKxEB, s. Gadaich-chùl-phreas, 


LUSCIOUS 


Louscrous, adj. Sòghmhor, ro-bhlasda. 

Lusu, adj. Trom-dhathach. 

LusT, s. Miann-feòlmhor ; ann-tog- 
radh, ana-miann. 

LusTFCL, adj. Ana-miannach, coll- 
aidh. 

LvusTINESS, s. Spionnadh, sultmhor- 
achd, dòmhalachd. 

LUSTRAL, adj. Ionnladach, a ghlanas. 

LUSTRATION, S. Glanadh le uisge. 

LusrTzxeE, s. Dealradh, dearsadh, lainn- 
ear, soillse ; mòr-ch!liù, ainmealachd ; 
ùine chùig bliadhna. 

LUSTRING, s. — Sìoda boillsgeil, 

LusrTrt, adj. Làidir, calma, neartmhor, 


sultmhor, foghainteach, reamhar, 
garbh. 

LuTE, s. — Ingeal-ciùil àraidh, crèadh- 
ghlaodh. 

LuTE, t. a. Cuir crèadh-glhlaodh 
air. 


Lux, LUXATE, v. a. — Cuir fs an Ìilt. 
LUXURIANCE, LUXURIANCT, S. Mòr- 
chinneas, ro-phailteas, reamhrachd. 
LUXURI1A4NT, adj. Ro-phailt, fàsmhor. 
LUXURIOUS, adj. Sòghail, geòcach ; 
ròiceal, ana-miannach. 
LUXURIOUSNESS, s. Sòghalachd. 
LUXURY, s. Sòghalachd ; sògh, aua- 
barra, ana-miann, neo-ghloine. 
LTYCANTHROPYT, s. An troma-tàisean. 
LxtING, s. Deanamh bhreug; laidhe. 
LxyuxPH, s. Uisge, sùgh glan. 
LrTmMPHATIC, adj. Uisgeach, uisgeil, 
LTMPHEDUCT, s. Soitheach-uisge. 
LYRE, s. — Clàrsach, cruit. 
L'T1RIc, LTRICAL, adj. 
ceòlmhor, cruit-bhinn. 


Fonunmbor, 





LrxisT, s. Cruitear, clàrsair. 
M 
M. s. An treas litir deug do'n aibidil. 


MACARONI, s. Sgèamhanach, lasgaire. 
MaCARONIC, s. Measgachadh. 
MACAROON, gs, — Aran-millis. 

MacAw, s. A' pharaid. 

MACE, s. Suaicheantas inbhe; bata 
maol; seòrsa spìosraidh. 

MACEBEARER, 5. Fear-iomchair slat- 
shuaicheantais. 

MACERATE, v. a. Cnàmh, caith air 
falbh ; claoidh, sàraich, pian; brùth; 
bogaich, taisich an uisge. 

MACERATION, s. — Cnàmh, caitheadh 
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MAGNETISM 


&£s; sàrachadh, bruthadh; bogach- 
adh, taiseachadh. 
MacHINAL, adj. Innleachdach. 
MacHINATE, v. a. — Dean innleachd. 
MaAcCHINATION, s. Dealbhadh, tionn- 
sgaladh, droch-innleaclid. 
MACHINE, s. — Beairt-innleachd. 
MACHINERY, $. — Obair ealanta, obair 
innleachdach, obair ghluasadach. 
MacuIxISsT, s. Fear-dheanamh bheairt- 
innleachd, 
MACKEREL, s. —Ronnach, reannach. 
MACROLOGY, s. — Fad-sheanachus., 
MACROCOSM, $&. An cruinne-cé€, 
a' chruitheachd, an domhan, an 
saoghal. 


MaACTATION, S. — Ìobradh; càsgairt. 


MACULA, MACULATION, 5. Ballach- 
adh, sallachadh. 
MACULATE, MACLE, v, a. Ballaich, 


salaich. 
MACULATION, s. Ballachadh, salachadh. 
MaD, adj. Aira chuthach, mearanach, 
Map, MADDEN, v. Cuir air chuthach. 
ManAM, s. — Baintighearna, 
MADRERAIXED, adj, Mearanach, bras. 
MADCAP, 5. Fear-fiadhaich, fear- 
mearain, fear-cuthaich. 
MADDER, s. — An ruadh dhath, màdar. 
MADE, pret. of to make. Rinn ; dèante. 
MADHOUSE, S. — Taigh-cuthaich. 
MADEFY, v. a. Taisich, bogaich. 
MADNESS, s. Cuthach, mearan. 
MADRIGAL, s. — Òran dùthcha. 
MAGAZINE, s. — Taigh-tasgaidh. 
MaAGGOT, s. Spiantag, cnuimheag, 
baoth-smuain, magaid. 
MaGcGOoTY, adj. Cnuimheach, spian- 
tagach ; baoth-smuainteach. 
MaGI, s. Speuradairean na h-airde 
an ear. 
MasGic, s. — Drùidheachd, geasan. 
MaGiIc, MaGIcAL, adj. Drùidheil, 
geasagach. 
Ma6GiIcIAx, s. — Drùidh, fiosaiche. 
MAGISTERIAL, adj. Tighearnail 5 
ceannasach, làdasach, stràiceil. 
MAGISTRACY, s. — Uachdranachd. 
MAGISTRATE, s. — Bàillidh, uachdaran, 
fear-riaghlaidh, breitheamh. 
MAGNANIMITY, s. — Mòr-inntinneachd. 
MAGNANIMOTUS, adj. Mòr-inntinneach. 
MAGNESIA, s. Gnè do dh' fhùdar 
pùrgaide. 
MAGNET, s. — Clach-iùil. 
MAGNETIC, MAGNETICAL, adj. 
uinneach, mar a' chlach iùil, 
MAGNETISM. s. Cumhachd tarruinn 
da ionnsaidh féiu, mar th' aig a' 
chloich iùil, 





Tarr- 


MAGNIFICENXCE 


MAG NIFICENCE, s. Mòrdhalachd. ! 

MAGNIFICENT, adj. Òirdheirc, mòùr-; 
chuiseach ; glonnmhor ; àrd, 

MAGNIFIER, s. —Fear-meudachaidh, 
fear-àrdachaidh ; — gloine-mheudach- 
aidh. 

MAGNIFT, v. a. 
tog, urramaich. 

MAGNITUDE, s. Meudachd, meud. 

MacGPIE, s. — Pioghaid. 

MAID, MAIDEN, s. Maighdeann, òigh, 
cailin, caileag, gruagach, nighean, | 
ainnir, finne, cruinne:sg; ban-oglach. 

MAIDEN, adj. Òigheach, maighdeann- 
ach ; glan, ùr, fìor-ghlan, neo-| 
thruaillidh. | 

MAIDENHAIR, 8. An dubh-chisach. 

MAIDENHEAD, MAIDHOOD, MAIDEXN- | 
HOOD, s. — Maighdeannas. 

MAIL, &. —Lùireach-mhàilleach, deise- 
chruadhach; màla, balg-litrichean. 

Mam, v. a. — Leòn, ciurr, dochainn. 


Meudaich ; àrdaich, 








MaIM, s. Dochunn, ciurradh; bac- 
aiche, crùbaiche 5 cron, coire ; 
gaoid. 

MAIN, adj. Prìomh, ceud, àraidh ; 


mòr, àrd, fuathasach ; cudthromach, 
sònraichtè. 

MAIN, s. A' mhòr chuid; tomad; an 
lear, an cuan, an fhairge mhòr.' 

MAINLAND, s. Tìr-mòr, a* mhòr-thìr. 

MAINMAST, S. — Crann-mòr, an crann- 
meadhoin. 

MAINPRIZE, $. 

MAINSAIL, S. 
meadhoin. 

MAINSHEET, S. Sgòd an t-siùil mhòir. 

MAINTAIN, v. Gléidh, cùm; daingnich, 
dcan seasmhach ; dìon, seas, buan- 
aich, coisinn; cùm suas, beathaich, 
thoir teachd-an-tìr do ; tagair, còml- 
daich. 

MAINTAINABLE, adj. So-dhìon, so- 
ghleidheadh, so-thagradh, so-sheas- 
amh, so-chòmhdachadh. 

MAINTENANCE, S. Dìon, taic, fasgadh, 
tèarmann ; tsachd-an-tìr, beathach- 
adh ; seasmachd, maireannachd, 
daingneachd. 

MaixTOor, s. — Bàrr a' chroinn mhòir, 

MAINYARD, S. Slat shiùil a chroinn 
mhòir. 

Ma1ZE, s. — Cruithneachd Innseanach. 

MAJESTIC, MAJESTICAL, adj. Mòrdha, 
urramach, flathail; àrd. 

MaJeEsTY, s. Mòrachd, mòrdhalachd, 
greadhnachas, òirdheirceas ; — àrd- 
chnmhachd ; rìoghalachd. 

MaJor, adj. A's mò, a's urramaiche, | 

MaJon, s. — Ard-oifigeach, màidsear. 


Tabhairt air urras. 
An seòl-mòr, an seòl- 
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MALLEATE 


Meudachadh. 
A' mhòr chuid ; làn- 


MAJORATION, S. 

MAJORITY, S. 
aois, mòid. 

MAKE, v. Dèan, dean suas; dealbh ; 
thoir air, co-éignich gu; dèan air, 
coisinn air 5; ruig. 


MarxeE, s. — Dèanamh, cnmadh, cruth. 
MAKEBATE, s. — Ball-aimhleis, ceann~- 
buaireis. 


MAKER, s. An Cruthadair ; fear-dèan- 
amh, dealbhadair, cumadair. 

MAKEPEACE, s. — Fear-eadraiginn. 

MAKING, s. — Deanamh, deàlbh. 

MALADMINISTRATION, s$. Mi-riagh- 
ladh, mi-steòrnadh, mi-bhuileach- 
adh. 

MALADY, s$. 
eucail. 

MALAPERT, adj. Beadaidh, dìna, bath- 
aiseach, dalma, leamh, lonach. 

MALAPERTNESS, S. Beadaidheachd, 
ladornas, dalmachd. 

MALCONTENT, adj. Mi-thoilichte, neo- 
riaraichte. 

Mace, s. Fireann, firionn, firionnach 

MALECONTENT, s. Fear-mi-thoilichte, 
fear gearanach, fear tuaireapach, 
fear-talaich, 

MALEDICTED, adj. Mallaichte. 

MALEDICTION, s. Mallachd. 

MALEFACTION, s. Coire, droch-bhcart, 
lochd, oilbheum, ciont. 

MALEFACTOR, s. Fear-droch-bheirt, 
cencorach, ciontach. 

MALEFIC, adj. Buaireasach, cronail. 

MALEVOLENCE, s. Mi-rùn, gamhlas, 
fuath, nimhealachd, miosgainn. 

MALEVOLENT, adj. Mì-runach, gamh- 
lasach, nimheil, miosgainneach. 

MaLIcE, s. Mì-run, gamhlas, droch- 
mhèinn, nàimhdeas, tnù. 

MaALIcIous, adj. Gaimhlasach, mì- 
runnach, droch-mhèinneach, naimh- 
deil. 

MALICIOUSNESS, s. Falachd, 
mhèinneachd, nimhealachd. 

MatLIGN, adj. Gabhaltach, guineach, 
nimheil, millteach. 

MaALIGN, v. e. — Fuathaich ; dochainn, 
ciurr, dean cron do, 

MALIGNANCY, MALIGNITY, s. — Droch- 
mhèinn ; millteaclid, sgriosalachd. 
MALIGNANT, adj. Millteach, sgriosail. 
Macxin, s. Bhreun-chaile, dubh-chaile. 

MALL, s. — Simid, òrd ; sràid. 

MALL, v. a. — Slaicinn, buaill. 
MALLARD, s. — Dràc fiadhaic| 
MALLEABILITT, S. Fulang ùird. 
MALLEABLE, adj. —So-oibreachadh. 
MALLEAT 3, v. a. Oibrich air innean. 


Galar, euslaint, tinneas, 


droch- 





MALLET 


MatLLET, s. — Fairche, slacan, simid, 
MaLLowsgs, s. — Lìis-nam-meall-mòra. 
MacLT, s. — Braich. 

MatcT, v. n. — Brach, gabh brachadh. 

MaALTSTER, s. — Brachadair. 

MALTREAT, v. a. Droch ghréidh. 

MALVERSATION, s. Mealltaireachd, 

Mam, MAMMA, s. — Màthair. 

MaMMON, s. Beartas, saibhreas. 

MAN, s. — Duine, fear, 

MAN, v. a. — Cuir sgioba air, &c. 

MANACLES, s. Glas làmh, cuibhreach. 

MANAGE, v. — Stiùr, riaghail, òrduich $ 
ceannsaich ; steòrn. 

MANAGE, MANAGEMENT, MANAGERYT, 
€. Riaghladh, stiùradh ; seòltachd, 
sicireachd, innleachd ; iomairt, 
cleachdadh. 

MANAGEABLE, adj. So-iomairt, so- 
riaghladh, so-stiùradh, so-cheann- 
sachadh. 

MANAGER, s. Fear-riaghlaidh, fear- 
stiùraidh; fear-steòrnaidh. 

MANATION, s. — Sruthadh, brùchdadh. 

MANCHET. s. Aran-milis, aran-cridhe. 

MANCIPATE, v. a. Cuir fo dhaorsa, 

MANDAMUS, S. Òrdugh rìoghail. 

MANDATARY, S. Pears'-eaglais pàpan- 
ach. n 

MANDATE, S. Àinte, òrdugh, earail. 

MANDATORY, adj. Àinteil, earalach. 

MANDIBLE, s. — Peirceall, gial. 

MANDIBULAR, adj. Peirceallach. 

MANDBRAKE, s.  A' chara-mhill. 

MANDUCATE, v. a. Cagainn, ith. 

MANDUCATION, s. Cagnadh, itheadh, 











MaANE, s. — Muing, gath-muinge. 
MANEGE, s. — Sgoi!-mharcachd. 
MANES, s.  Tàsg, spiorad, tannasg. 


MANFUL, adj. Fearail, duineil, 
MANFULNESS, s. — Fearalas, duinealas, 
MaNGE, s. Cloimh, galar spréidhe. 
MANGER, s. — Prasach, frasach. 
MANGLE, v. a. Reub, srac, mill, thoir 
4 sa chéile; dean ablach dheth; 
mìnich anart. 
MANGLE, sg. — Muillean mìneachaidh, 
MaNGT, adj. Cloimheach, clamhrach. 
MANNIOOD, s. —Làn-aois; fearalas. 
MaNnraA,s. Boile-cuthaich. 
ManI4c, s. — Neach cuthaich. 
MANIACAL, adj. Air boile cuthaich. 
MANIFEST, adj. Follaiseach. soilleir, 
MaNirFEsT, s. Chunntas luchd luinge. 
MANIFEST, v. a. Taisbean, soilleirich, 
foillsich, nochd, feuch, leig ris. 
MANIFESTATION, s. Foillseachadh. 
MANIFESTXNESS, s. — Soilleireachd. 
MANIFESTO. g. — Gairm-fhollaiseach. 
MANIFOLD, adj. Iom-fhillteach. 
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| MAREESCHAL, S. 


MARESCHAL 


MANIKIN, s. — Duairc, luspardan. 
MANIPLE, s. — Lan-dùirn; prasgail. 
MANEIND, s. An cinneadh-daonna. 
MANLIKE, MANLY, adj. Duineil, fuar- 
ail, gaisgeil. 
MANLIXNESS, S. Duinealas, fearalachd. 
MANNA, s. Mana, aran nèamhaidh, &c. 
MANNER, s. Modh, seòl, alt, rian; 
gnà, gnàths, cleachdadh, nòs; gnè, 
seòrsa; tuar, sriuadh, sealladh, aogas. 
MANNERLY, adj. Beusach, modhail. 
MANNERS, s. —Deas-ghnà, oilean. 
MAN(EUVRE, f. — Sicireachd. 
MaxNoR, s. Fearann tighearna. 
MaNnsE, s. — Taigh ministear. 
MANSION, s. — Taigh tighearna. 
MANSLAUGHTER, 8. Mort, casgairt. 
MANTLE, s. Falluinn, aodach-uachdair. 
MANTUA, s. — Gùn baintighearna. 
MANTUA-MAKER, s. —Ban-tàillear. 
MANUAL, adj. Làmhach. 
MANUDDUCTION, s. —Làmh-threòrach- 
adh, làmh-stiùradh. 
MANUFACTOEY, s. — Bùth cèirde. 
MANUFACTURE, s. Làmh-obair. 
MANUFACTURE, v. a. Oibrich, dèan. 
MANUFACTURER, s. Fear-làimh-oibre. 
MANUMISSION, s. — Saoradh tràille. 
MANUMIT, t. a. Saor o dhaorsa, 
MANURABLE, adj. So mhathachadh. 
MANURE, v. a. Leasaich, mathaich. 
MANURE, s. — Mathachadh, inneir, 
MANUSCRIPT, s. —Leabhar-sgrìobhte. 
MaxrT, adj. Iomadh, lìonmhor. 


MANYT-COLOURED, adj. Ioma-dhath- 
ach, 

MANY-CORNERED, adj. Toma-bheann- 
ach. 


MANY-HEADED, adj. Ioma-cheannach. 
MANY-LANGUAGED, adj. Ioma-chainnt- 
each. 
MANT-TIMES, adu. Iomadh uair, tric. 
Mar, s. Dealbh dùthcha, no haile, &c. 
Max, v. a. Léir, mill, dochainn, truaill. 
MARASMUS, s. — An tinneas caitheamh. 
MARAUDER, S. — Saighdear-spùinnidh. 
MARBLE, s.  Marmor, marbhal. 
MARRLE, v. a. Breacaich, srianaich. 
ManRCH, s. Am màrt, mìos a' mhàirt ; 
feachd-shiubhal ; ceum stòlda ; port- 
siubhail; crìoch, iomall, oir. 
MARCH, v. — Màrsail, imich le feachd- 
cheum; triall, gluais; ceumnaich, 
gluais gu stàtail ; gluais an òrdugh. 
MARCHIONESS, g. Bana-mharcus, 
MARCHFANE, S.  Seòrs' aran-milis, 
MARCID, adj. Caol, seargte, glais- 
neulach. 
Maz3E, s. Làir, 
Ard-mharascal. 
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MARGARITE, MARGARITES, s. Neamh- | MARVELLOUSNESS, s. Neònachas. 


naid, déideag. MASCULINE, adj. Firionn ; duineil. 
MARGENT, MARGIN, s. Oir, bile, |Masu, s. Measgan, coimeasgadh, 
fomall, crìoch, beul, leth-oir. magul lìn. 
MARGINAL, adj. Iomallach, bileach, | Mas, v. a. Pronn, brùth, masg. 
leth-oireach, MaAsr, s.  Cidhis; leithsgeul, car, 
MARGRAVE,S. Duin-uasal Gearmailt- Masxrnr, s, Fear-cidhis. 
each. Mason, s. — Clachair. 
Man GOLD, s. A' bhile-bhuidhe. Masonic, adj. Clachaireach. 
MaaiIxE, adj. Mara, muireach. MasonnY, s. — Clachaireachd. 
MARINER, s. Maraiche, seòladair. MASQUERADE, s. — Cluiche-chidhis. 
ManriTIME, adj. Fairgeach. MASQUERADER, s. — Fear-eidhis. 


Mank, s. Marg; bonn airgeid thrì-| Mass, s. Meall, dùn, torr 5 tomad ; a? 
tasdain deug as gròt ; comharradh;| mhòr-chuid ; aifrionn. 
làrach, athailt, lorg; dearbhadh, MassAcrE, s. Casgradh, mort. 
còmhdach ; ball-amais, cuspair. MASSACRE, v, a. Casgair, marbh, mort. 


MaAnk, v. Comharraich ; beachdaich, | MAS3INESS, MASSIVENESS,s. Cudthrom, 


thoir fainear; seall, amhairc. tomad, truimead, 
MankET, s. Féill, margadh, faighir; | MAssIvE, MaAssr, adj, Cudthromach, 
reic, a's ceannachd. trom, tomadach. 
MARKETABLE, adj. A ghabhas reic. | Masr, s. — Crann ; cnò. 
MARKSMAN, S. — Fear-cuspaireachd, MASTER, s. — Maighistear, fear-taighe ; 
MARL, s. Lagus, criadh-mhathach-| fear-riaghlaidh, fear - stiùraidh, 
aidh, uachdaran, tighearna ; sgiobair ; 
MARLLINE, s. Sreang sgeinnidh. fear-teagaisg. 
MARQUIS, s. — Oighre diùc, marcus, MASTEE, v. a. Dean maighistearachd, 
MARRIAGE, s. Posadh. riaghail; ceannsaich; bi ealanta, bi 
MARRIAGEABLE, adj. Aig aois-pòs-| gleusda. 
aidh. MASTERLINESS, S. Àrd-ealantachd. 
MARRIED, adj. Pòsta. MASTERLY, adj. Ealanta, grinn. 
ManRRrow, s. Smior, smear. MASTERPIECE, 8. Àrd-ghnìomh, euchd, 
MARROW-FAT, s. A' pheasair mhòr. | MASTEARSHIP, MASTERY, 5. Maighistear- 
MARROWLESS, adj. Neco-smìorach. achd, uachdranachd, ceannsal ; 
ManRnry, v. Pòs; thoir am pòsadh. urram, buaidh ; ealain, eòlas. 
Mansg, Manrisn, s. Lòn; boglach, | MAsTICATION, s. Cagnadh. 
breun-loch, féith. MaASTICATORY, s. — Leigheas-cagnaidh. 
MARSH-MALLOW, s. —Liis-nam-meall | MAsricH, s. Bìgh, seòrsa glaoidh. 
mòra, an cnap-lìis. MasTiIrF, s. — Cù mòr, balgaire, 
MARSH-MARIGOLD, S. Lìis-buidhe- | MASTLESS, adj. Gun chrann, 
bealltainn, liis Muire, MASTLIN, MESLIN, s. — Prac. 
MARESHAL, s. — Marasgal. Mar, s. — Brat luachrach, 


MARSHAL, v. a. Tarruinn suas, cuir | MATcH, s. —Lasadan, brathadair. 
an òrdugh ; roi'-imich, treòraich, MATCH, s. Mac-samhail, fear-dùlain ; 


MARSHALSHIP, s. — Marasgalachd. leth-bhreac; pòsadh; comh-strì, 
M'ARsSHY, adj. Bog, fliuch, féitheach. | MATCH, v. Co-fhreagair; pòs, tlioir 
ManrT, s. — Àite margaidh. am pòsadh, bi pòsta. 


Ma&trTEN, s. Taghan ; gobhlan-gaoithe. | MATCHABLE, adj. —Co-ionannach, 
MARTIAL, adj. Cathach, gaisgeanta, | MATCHLESS, adj, Gun choimeas, 
curanta, crodha, treun. MATE, s. — Céile ; còmpanach. 
MARTIALIST, s. Curaidh, gaisgeach. | MATERIAL, adj. Corporra ; feumail, 
MAETINGAL, s. Srian-cheannsachaidh., sònraichte. 
MARTINMAS, S. — An fhéill-màrtainn. ' MATERIALIST, s. Fear-àicheadh spiorad. 
ManRTyR, s. — Martarach, fear-fianais. | MATERIALITY, s. — Corporrachd. 
MaARrTTRDOM, s. Bìs air son creidimh. | MATERIALS, s. — Deisealasan, 


MAaTTROLOGY,s. Eachdraidh mhar- MATERNAL,adj. Màithreil. 





tarach, MATEARNITY, s. — Màthaireachd. 
MARVEL, s. Iongantas, iongnadh. MATHEMATICIAN, $. Fear-eòlais 
MARVEL, v. n. Gabh iongnadh, thomhas a's àireamh. 


MaAavELLous,adj. Iongantach, neòn-| MATHEMATICS, s. Eòlas tomhas a's 
ach. àireamh. 





MATIN 


Martin, adj. Madainneach, moch. 

MarTixs, s. Aoradh. maidne, madainn- 
ean, maidnean. Md. 

MarTRICE, or MATRIX, s. Bolg, mach- 
lag; laghadair, inneal cumaidh. 

MATEICIDE, s.  Mùrt màthar. 

MATREBICULATE, v. d. 
an co-chomunn oil-taighean Shas- 

< uinn. 

MATRICULATION, s. Ainm-ghabhail. 

MATRIMONILAL, adj. Pòsachail. 

MATRIMONY, s. An dàimh-phòsaidh. 

MATRON, $. Bean ; seanna bhean ; 
bean-taighe. 

MATRKONLY, adj. Sean ; màithreil. 

MaTTER, s. Ni corporra, ni tal- 
mhaidh ; brìgh, ni, rud, stuth ; cùis, 
gnothach, aobhar, mathair-uile, cùis- 
ghearain, cùis-thalaich; iongar. 

MATTOCEK, s. — Piocaid, matag. 

MarTfTRESs, s. —Leabaidh-Ìochdrach. 

MATURATION, s. Abachadh. 

MATURATIVE, adj. Abachail. 

MarounreE, adj. Abaich ; deas, ullamh. 

MATURITY, s. —Abaichead, coimh- 
Iiontachd. « 

MAUDLIN, adj. Leth-mhisgeach, frò$g- 
anach, sùganach ; s. Liis-àraidh. 

MADUGRE, adv. A dh' aindeoin. 

MAUL, s. — Fairche, slacan mòr, 

MaUL, v. a. Buail, gréidh, spuac, 
brùth, pronn, slacraich, dochainn, 
ciurr. 

MAUND, Sgùlan-laimhe, seòrs? ùird. 

MAUNDER, v. n. Dean monmhar, dean 
bòrbhan. 

MAUSOLEUM, s. — Taigh adhlacaidh. 

Maw, 5. Goile; sgròban eòin. 

MAWEISH, adj. Sgreamhail, sgreat- 
aidh, déisinneach. 

MAWKISHNESS, s. Sgreamhalachd. 

MAW-WOREM, s. —Cnuimh goile. 

MaxiIM, s. Fìrinn-shuidhichte, gnà- 
fhacal, sean-fhacal. 

Mar, v. auzil. Faod, faodaidh, feud- 
aidh. 

May, s. Am màigh, an céitean. 

MAT-DAT, s Latha bealltainn. 

Mavok, s. Àrd- bhaillidh baile-mhòir. 

MATYOEALTY, S. Ceannardachd baile- 
mhòir, 

MayvoseEss, s. — Banna-bhaillidh. 

MazZzaAaRD, s. Cnàimh a' pheirceill. 

MAZE, s. Cuairt-shloc ; tuaineal, ima- 
cheist, ioma-chomhairle. 

Mazy, adj. Cuairteach, troi' chéile. 

ME, pron. — Mi, mise. 

MEAD, s. Madh, leann-meala, 

MEAD, ME4ADOw, s. Lòn, àilean, cluan. 
miadan, miadair, faiche. 
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Cuir sìos ainm | 





MEDIATOR 


MEADOW-SWEET, s. —Cneas-Cuchul- 
ainn, lùs-cuchulainn. 

MeEAGER, adj. Caol, bochd, tana, 
lom, gun fheòil; acrach, gortach, 
gann. 

MEAGERNESS, s, Caoile, tainead, luime. 

MEAL, s. — Trà bìdh ; min. 

MEALMAN, s. — Ceannaiche mine. 

MeaAcLrt, adj. Tioram, mar mhin. 

MEALY-MOUTHED, adj. Tlàth-bheul- 
ach, sodalach, brosgalach, mìn- 
bhriathrach, cealgach. 

Mean, adj. Ìosal, suarach, mìodhoir, 
tàireil; dìblidh, dìmeasach. 

MEAN, s, —Meadhonachd, cuibheas- 
achd 5 tomhas, riaghailt. 

Mean, v.a. Rùnaich, cuir romhad, 
togair; ciallaich; biodh a mhiann ort. 

MEANDER, S. — Cuairt-char, fiaradh. 

MEANDEBR, v.n. Lùb, fiar, crom. 

MEANING, s. —Rùn-suidhichte; ciall, 
seadh, brìgh bladh ; tuigse. 

MEANNESS, s. Ìsleachd, bochdainn, 
suarachas; tàirealachd; spìocair- 
eachd, mosaiche. 

MEANT, part. pass. of to mean. 
aichte, rùnaichte, 

MEASLES, s. A' ghriuthach a' ghriùth- 
rach, a' ghriobhach. 

MEASURABLE, adj. A ghabhas tomhas. 

MEASURE, s. — Tomhas, cuimse, riagh- 
ailt, inneal-tomhais; gu leòir, ni's 
leòir ; cuibbrionn, cuid, roinn, earr- 
ann 5; measarrachd. 

MEASUEE, v. a. — Tomhais. 

MEASURELESS, adj. Do-thomhas. 

MEASUREMENT, s. Tomhas. 

MEASURER, s. — Fear-tomhais, 

MEAT, s. — Feòil; biadh, teachd an-tìr. 

MECHANIC, S. — Fear-cèirde. 

MECHANIC, MECHANICAL, adj. Cèird- 
eil, innleachdach, saoithreachail, 
ionnsaichte an cèird ; oibreachail. 

MECHANICS, s. — Ealain-chèirde. 

MECHANICIAN, MECHANIST, S. 
cèirde, fear-culain. 

MECHANISM, S. FEalain-ghluasadachd. 

MEDAL, s. — Seanna-chùinneadh, bonn- 
cuimhne. 

MEDDLE, v. Buin ri, bean ri; dean 
eadraiginn, cuir làmh ann; biodh 
làmh agad ann. 


Ciall- 


Fear- 


MEDDLER, g. Beadagan, meachran- 
aiche, 

MEDIATE, v. Sìthich, réitich, dean 
réid' dean eadraiginn ; bi eadar- 





dithis, 
MEDIATION, 8s. Eadraiginn, réite, réit- 
eachadh, sìtheachadh, eadar-ghuidhe, 
MEMATOR, s. — Eadar-mheadhonair. 
e 


MEDIATORY 


MEDIATORT, adj. Eadar-mheadhon- 
ach. 
MEDIATORSHIP, S. 
aireachd. 
MEDIATRIX, s. —Bean-shìtheachaidh. 
MEDICABLE, adj. So-leigheas. 
MEDICAL, MEDICINAL, S. Léigh. 
MEDICAMENT, s. Cungaidh-leighis. 
MEDICATE, v. a. Measgaich le ioc- 
shlaint. 
MEDICINAL, adj. Ioc-shlainteach. 
MEDICINE, s$. Eòlas-leighis, iocshlaint. 
MEDIETYT, 8. Meadhon, meadhonachd. 
MEDIOCRE, adj. Meadhonach, an ea- 
torras, cùibheasach. 
MEDIOCRITY, s. — Eatorras, cùibheas. 
MEDITATE, v. —Tionnsgain, deilbh ; 
smuainich, cnuasaich, beachd- 
smaointich. 
MEDITATION, s. Smaointean, breith- 
neachadh, beachd-smaointean. 
MEDITATIVE, adj. Smaointeachail. 
MEDITERRANEAN, MEDITERRANEOUS, 
adj. Meadhon-thireach, eadar- 
thìreach. 
MEDIUM, s. Inneal; eadar-mheadhon. 
MEDLEY, s. — Coimeasgadh, treamsgal. 
MEDULLAR, MEDULLARY, adj. Smior- 
ach, beo-smiorach, 
MEED, s. Duais; tiodhlac, tabhartas. 
MEEK, adj. Macanta, ciùin, màlda, 
soitheamh, mìn, sèimh, iriosal. 
MEEKNESS, s. — Macantas, irioslachd. 
Mernr, s. Loch; crìoch. 

MEET, adj. Iomchuidh, freagarrach, 
MEET, v. n. Còmhlaich, coinnich, 
tachair; cùm còdhail; cruinnich. 
MEETING, $. Cruinneachadh, co- 

thional, còdhail, coinneachadh. 
MEETLYT, adv. Gu h-iomchuidh. 
MEETNESS, s. — Iomchuidheachd. 
MEGRIM, s. Galar-cinn, ceann-ghalar, 
MELANCHOLIC, MELANCHOLY, adj. 
Dubhach, fo leanndubh, trom ; bròn- 
ach ; muladach, tiamhaidh. 
MELANCHOLYT, s. Leann-dubh, mulad ; 
truime-inntinn, dù-bhròn ; dubh- 
achas, cianalas, tùrsa, 
MELIORATE, v. a. Leasaich, càirich. 
MELIORATION, MFLIORITY, s. Leasach- 
adh, càradh, feabhas. 
MFLLIFLUOCUS, adj. Mileach, mealach, 
mil-shruthach, 
MELLOw, adj. 
làn-abaich ; air mhi 
MELLOowNnESss, s. —Làn-abachd; tlàth- 
ghuthachd, buigead. 
MELon1ous, adj. Leudarra, fonnmhor, 
Linn, ceilei' , Ceòl-bhinn. 
IELODY, s, — Ccòl-bhinneas, binneas. 


Eadar mheadhon- 
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Tlàth-fhuaimneach ; | 


MERIDIAN, 


MERIDIAN 


Meal-bhucan, 
Leagh, taisich, bogaich, 


MELON, S. 
MELT, v. 
caith As. 
MELTER, s. Leaghadair. 
MEMBER, s. — Ball, ball-cuirp. 
MEMBRANE. s. — Féith-lianan, cochull. 
MEMBRANEOUS5, adj. Féith-liananach. 
MEMENTO, s. — Cuimhneachan, sanas, 
MEMOIR, s. — Mion-eachdraidh, 
MEMORABLE, adj. Ainmeil, cliùiteach. 
MEMORANDUM, 8. Cuimhneachan. 
MEMORIAL, s. —Cuimhneachan-duaise. 
MEMORIALIST, — $« Fear-cuir-an- 
cuimhne, fear-cuimhneachaidh, 
MExmonry, s. — Cuimhne, meadhair, 
MEN, plural of man. Daoine, fir. 
MENACE, v. a. Bagair, maoidh. 
MEexNacteE, s. — Bagradh, maoidheadh. 
MENAGE, MENAGERIE, s. — Co-chruinn- 
eachadh fhiadh-bheathaichean. 
MEND, v. a. — Càirich, dean suas; leas- 
aich ; cuidich ; rach am feabhas, cinn 
ni's fearr. 








MENDACITY, s. — Breugaireachd. 
MEeENnDtEnx, s. — Fear-càradh. 
MENDICANT, s. —D€irceach, deòra, 


MENIAL, s. — Seirbheiseach, 
MeENnOLOGY, s. — Mìosachan, 


MENSTRUAL, adj. Mìosach. 
MENSTRUUM, s. Uisge-tarruinn. 
MENSURATE, v. a. Tomhais. 
MENSURATION, s. Tomhas. 


MENTAL, adj. Inntinneach, inntinneil. 
MENTION, s. Ainmeachadh, iomradh. 
MENTION, v. a. Ainmich, aithris. 
MEPHITICAL, adj. Lobte, grod, breun- 
bholtrach. 
MERCANTILE, adj. Malairteach, marg- 
ail. 
MERCENARY, adj. Gionach, sanntach. 
MERCENARY, 5. — Seirbhiseach-duaise. 
MEeaxnrctkr, s. Ceannaiche sìoda. 
MERCERY, s. — Ceannachd shìoda. 
MERCHANDISE, s. Ceannachd ; bathar, 
MERCHANT, s. — Ceannaiche. 
MERCNnANTMAN, s. Long 
achd. 
MERCIFUL, adj. 
mhor, bàigheil. 
MERCILESS, adj. An-tròcaireach, an- 
iochdmhor, cruaidh-chridheach. 
MERCURIAL, adj. —Beò-airgeadach. 
MERCURY, s. —Airgiod-beò; sunnt. 
Mrnrcy, s. Tròcair, iochd, mathanas. 
| MERCTY-SEAT, s. — Cathair-na-tròcair. 
| MEnrE, adj. Fìor, a mhàin, 
MERELY, adv, A mhàin, dìreach, 
MERETRIC?9uS, adj. Macnusach, falls- 
ail. 


cheann- 


Tròcaireach, iochd- 





& Meaidhon-latha, trà- 


MERIDIONAL 


h-airde-deas. 
MEBRIDIONAL, adj. Deiseal, mu dheas. 


MeBIT, s. Fiùghantas, fiùghalach, 
òirdheirceas. 
MERITORIOUS, adj. Airidh, cliùiteach. 


MERLE, s. An lon-dubh. 

MERLIN, s. — Seòrsa seabhaic. 

MERMAID, s. — Maighdeann-mhara. 

MERRIMENT, s$. Aighear, subhachas, 
meoghail, mire, sùgradh, Àiteas, 
sùigeart, fonn. 

MERRY, adj. Aoibhinn, àit; mear, 
mireagach, aighearach, subhach, 
geanail, suigeartach, 

MEBRRT-ANDREW, s. Baoth-chleasaiche. 

MERRTTHOUGHT, 5. An cnàimh-pòs- 
aidh, cnaimh-uchd eòin. 

MESENTEET, s. Lìon a mhionaich. 

Me£sH, s. — Mogull-lìn. 

Mess, s. Mias; comh-ith; biadh cuid- 
eachd. 

MEss, v. n. — Ith ; rach an comh-ith, 

MEssAGE, s. Teachdaireachd. 

MESSENGER, s. Teachdaire, gille-ruith ; 
maor, earraid. 

MESSIAH, s.  Mesiah, an Slànaighear. 

MessmATE, s. — Fear-comh-ith. 

MESSUAGE, s. — Taigh-còmhnaidh. 

MET, pret. and part. of to meet. Choinn- 
ich, chòmhlaich ; coinnichte, còmh- 
laichte. 

METAL, s. — Meatailt, miotai!t. 

METALLIC, adj. Meatailteach. 

METALLINE, adj. Làn meatailt. 

METALLURGY, 8. — Obair-mheatailtean, 

METAMORPHOSIS, s. Cruth-chaochla, 
cruth-atharachadh. 

METAPHOR, 5. Briathar-samhla, 
samhla. 

METAPHOBICAL, adj. Samhlachail. 

METAPHRASE, s. Eadar-theangachadh. 

METAPHTSICAL, adj. Domhain, dìomh- 
air, àrd-fhiosrach. 

METAPHTSICS, s. Eòlas nithibh inn- 
tinneach. 
METATHESIS, S. 
MEcTE, v. a. Tomhais, cothromaich. 

METEOR, s. — Driug, dreag. 

METEOROGIAL, adj. Driugach. 

METEOROLOGIST, s. Speuradair. 

METEOROLOGT, s. — Speurada >eachd. 

METEE, s. — Fear-tomhais, 

METEWAND, METETARD, 8. 
thonhais. 

ME1THEGLIN, s. — Leann-meala. 

METHINES, v. imp. — Air leam. 

METHOD, s. Dòigh, seòl, rian, modh. 

METHODICAL, adj. Dùòigheil, òrdail, 
scòlta, rianail. 


Atharrachadh. 


Slat- 
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nòine, àird' an latha; cridhe na' 





MIGHTY 


METHODICALLT, adv, Gu dòigheil. 
MernoDisT, s. Fear dealachaidh o 
eaglais Shasuinn. 
METHODIZE, t. a. — Cuir air dòigh. 
METHOUGEHT, pret. of methinks. Shaoil 
mi, shaoil leam. 
METONTMT, s. Samhla, modh-samhla. 
Meroroscorr, s. — Gnùis-fhiosachd, 
METRE, s. Rannachd, dàn. 
METRICAL, adj. Rannach, rann-réidh, 
METROPOLISs, s. — Àrd-bhaile-mòr. 
METROPOLITAN, $. —Àrd-easbuig. 
METTEE, s. Smioralachd ; stuth. 
METTLED, METTLESOME, adj. Smior- 
ail, misneachail, duineil, fearail, 
cruadalach. 
Mew, s. —Eun-lann ; fang ; faoileag. 
Mew, v. Druid suas, dean prìosan- 
aich; tilg na h-itean ; dean miamhail, 
mar chat. 
MEwL, v, n. — Ràn, mar naoidhean. 
M10oE, plural of mouse. Luchan. 
MICHAELMAS, 8 An Fhéill-Mìcheil, 
MickKeEnRy, s. Siolecaireachd, frith-ghoid, 
MiIcRocosM, s. An saoghal beag ; corp 
an duine. 
MicroscoPE, s. Glaine mheudachaidh. 
Mi1D, Mps7, adj. Eadar-mheadhon- 
ach. 
MiD-DaAr, s. —Meadhon-latha. 
MIDDLE, adj. Meadhon. 
MIDDLE, sg. Meadhon, buillsgean. 
MIDDLEMOST, MIDMOST, adj. 
mheadhon, sa' bhuillsgean, 
chridhe. 
MIDDLING, adj. Meadhonach, 
eatorras, cùibheasach. 
MirDGE, s. Meanbh-chuileag. 
MID-HAEAVEN, S. Meadhon nan fpeur. 
MID-LEG, s. Leth a' chalpa. 
MIDXNIGHT, s. Meadhon oidhche. 
MiDRIFF, 5. An sgairt. 
MIDSHIPMAN, 8. Òg-oifigeach luinge. 
MIDSsTREAM, 8. —Coilleach-an-t-srutha. 
MIDSUMMER, s. An Fhéill-Eoin, 
Mipwar, s. Leth an rathaid. 
MiDwaAT, adv. 'Sa mheadhon. 
MiDwirE, s. Bean-ghlùine. 
MIDWIFERY, s. — Banas-glùine. 
MIDWINTER, s. An Fhéill-Shlinnein. 
Mix, s. — Snuadh, dreach, aogas, tuar, 
gnùis, coltas, cruth. 
MiGcHT, pret. of may. —Dh' fhaodadh. 
MIGHT, s. Cumhachd, neart, spioun- 
adh. 
MIGHTINxESS, s. Mòr-chumhachd. 
Micur7TrT, edj. Cumhachdach, neart- 
mhor, treun euchdach ; smachdail, 
uachdranach, ùghdarrach ; làidir, 
foghainteach 


sSa' 
sa' 


an 


MIGRATE 


MiIGRATE, v. n. Rach imricb, falbh. 
MiI6RATION, s. Imrich, dol imrich. 
MicLcg, adj. Baiuneach, bainnear. 
MiLp, adj. Bàigheil; mìn, ciùin, 
sèimh 5 neo-gheur, milis, blasda. 
MILDEw, s. Crith-reothadh, cith- 
reodhadh, liath-reodhadh, fuar- 
dhealt, mill-eheò ; liathtas. 
MiLDnNeESss, s. Bàighealachd; cùine. 
MicLE, s. — Mìle, I760 slat. 
MILESTONE, s. — Clach-mhìle. 
MicroiL, s. — Earr-thalmhuinn. 
MILtARYT, ad, Caol, meanbh. 
MILITANT, G' Cogach, cathach. 
MILITARY, adj, Cathachail, cogail. 
MILITATE, v. n». — Cuir an aghaidh. 
MILITIA, adj. Feachd-dùthcha, 
MILK, s. — Bainne; sùgh-luibhean. 
Mi1cx, v. a. Bleodhainn, bligh, leig. 
MILEEN, adj. Bainneacb, bliochdach. 
MILKINESS, s. — Bainneachas, 
MILKMAID, s. Banarach, banachaig. 
MILKPAIL, s. — Currasan, Cuman, 
MiLKsop, s. Boganach ; gealtaire, 
claghaire ; fear-cailleachail. 
MILKTFETH, s. Ceud fhiaclan searr- 
aich. 
MILEwIiITE, adj. Geal mar bhainne. 
MiLkr, adj. Bainneach ; maoth, ciù 
MILKT-wAY, s. Geal-shruth nan speur. 
MILL, s. Muileann, meiligir. 
MILL, v. a. — Bleith, meil, pronn. 
MiILL-DAM, s. — Linne-muilinn, 
MILLENART, s. —Mile-bliadhna. 
MILLENIUN, s. Uine mìle bliadhna 
tha cuid a' saoilsinn, anns an riagh- 
ail Criosd fathast air thalamh maille 
ris na naoimh, an deigh na h-ais- 
éirigh. 
MILLEPEDE, 8g. Corra-chòsag. 
MILLER, s. Muillear. 
MILLES1MAL, adj. Miìlteabh, mìleadh. 
MILLINER, s. — Bhean ghrinneis. 
MILLINERY, S. — Grinneas bhan. 
MILLION, s. Deich ceud mìle. 
MILLIONTH, adj. An deicheamh ceud- 
mile. 
MILLSTONE, s. 











Clach-mhuilinn. 


Micr, s. Mealag éisg ;5 an dubh-liath. 
MILTER, s. Iasg mealagaeh, 
Mimic, s. Fear-atharais. 


Mimic, MiMIcAL, adj. Atharraiseach, 
fochaideach, fanaideach. 
Miumicey,s. Atharrais, sgeigireachd. 
MINCE, v. a. Mìn-ghearr; falbh le 
meanbh-cheum, imich gu mùirn- 
each. 
MIND, sg. 
déidh, 
Leachd, 


Inntinn, tuigse; tùr; toil, 
togradh ; smuaintean ; 
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MINUTENESS 


MIND, v. a. Thoir an aire, thoir fain« 
ear, beachdaich ; cuir an cuimhne. 
MINDED, adj. Togarrach, deònach. 
MiINDFUL, adj. Faicilleach, cùramach. 
MINDLESS, adj. —Neo-aireil, neo-chùr- 
amach, neo-fhaicilleach. 
MINE, pron. posses. Mo, leamsa, 
MINE, s. — Shloc-mèinne, àite mèinne; 
sloc-séisdidh. 
MixE, v. a. Cladhaich fodha ; mill 
gun fhios, mill gu diomhair. 
MiINER, s. — Fear-cladhaich mòinne. 
MINERAL, s. — Mèinn. 
MINERAL, adj. Mèinneach. 
MINERALIST, S. — Mèinneadair. 
MINERALOGIST, s. Fear mèinn-eòlach, 
MINERALOGY, s. Mèinn-eòlas. 
MINGLE, v. a. Measgaich, coimea<sg, 
cuir an ceann a chéile; truaill ; cuir 
troi' chéile. 
MINGLE, s. — Measgadh, coimeasgadh. 
MINIATURE, s. Meanbh-dhealbh. 
MINIEIN, adj. Beag, crìon, meanbh. 
MiniM, MixUM, sg. Duairce; punc- 
chiùil àraid. 
MirxIMuUM, s. — A' chuid a's lugha, 
MiNIMUS, s. An creutair a's lugha. 
MINION, s. — Peasan, beadagan-millte. 
MiNION, adj. Mùirneach, greannar. 
MINISTER, s. Ministear [often erro- 
neously written “ ministir]; fear- 
riaghlaidh, fear-comhairle ; teachd- 
aire. 
MinN1sTER, v. Fritheil ; tabhair, buil- 
ich, bairig, thoir seachad. 


MINISTERIAL, adj. Ninistearach, 
frìtheilteach. 
MINISTRATION, S. Ministrealachd. 


MinIsTRY, g. Dreuchd, seirbheis ; min- 
istrealachd; meadhonachd, Iuchd- 
riaghlaidh, luchd-comhairle, 

Minnow, s. Am bior-deamhnaidh. 

Mrxon, s. Neach fo làn-aois. 

MINORATE, v. a. Lughdaich, beagaich. 

MiINoRATION, s. — Lughdachadh. 

MINORITY, s. Òg-aois; a' chuid a's 
lugha. 

MINSTER, Sg. 

MINSTKEL, S. 

MINSTRELSY, S 
coisir-chiùil. 

MINT, s. — Mionnt, 
cùinnidh. 

MinUTE, adj. Meanbh, beag, mion. 

MixUTE. s. Mionaid, trì ficheadaimh 
earrann na h-uarach ; gearr-chunut- 
as, sgrìobhadh. 

MINUTE, v. a. Sgrìobh gearr-chunntas. 

MINUTE-BOOK, S. Leabhar chuimhue. 

MINUTENESS, S. Meanbhachd, bige. 





Cill-mhanach. 
Cruitear, clàrsair, 
Cruitearachd, ceòl, 


meannt; taigh- 


MISCTELY 


MINUTELY, adv. Gu meaubh, 
mion, gu mionaideach. 
MixcTIZz, s. Meanbh-phoncan. 
Mi1xx, s. — Gaorsach, caile bheag-nar- 
ach, aigeannach. 
MiRACLE, s.  Mìorbhuil. 
MinraccL£ors, adj. Miìorbhuileach. 
MirACULOUSLY, adv. Gu mìorbhuil- 
each, gu h-iongantach. 
Minraoog, s. Aradh, lobta. 
Mire, s. — Poll, làthach, eabar, clàbar. 
Mi1EeE, v. a. — Salaich, eabraich. 
MinrroB, s. Sgàthan, 
MIRrH, s. Mire, sùgradh, aighear. 
MIRrTHBFUL, adj. Aighearach, cridheil, 
sùgach; aoibhneach. 
Mgr, adj, —Clàbarach, eabarach. 
MIsaADVENTURE, s. Mi-shealbh, donas. 
MIsADVISE, t. a. Mi-chomhairlich. 
MIsADVISED, adj. Mi-chomhairlichte. 
MiIsAIvED, adj. Mi-chuirssichte. 
MIsANTHROPE, s$. Fear-fuathachaidh 
dhaoine, fuathadair dhaoine. 
MIsANTHROPY, s. Fuath do dhaoine. 
MIsaAPPLICATION, s. Mi-bhuileachadh. 
MisaPPLr, t. a. — Mi-bhuilich, 
MISAPPREREND, t'. n. Mi-bhreithnich. 
MISAPPREHENSION, S. Mi-bhreith- 
neachadh, mi-thuigsinn. 
MISBECOME, t'. 2. — Bi mi-chiatach. 
MIsBEGOTTEN, adj. —Dìolain. 
MISBEHAVE, v. n, Cleachd mi-bheus. 
MISBEHAVIOUR, s. Droch-giùlan. 
MISsBELLEF, s. Saobh-chreideamh. 
MISBELIEVER, s. Saobh-chreideach, 
MISCALCULATION, S. Mear-chunntadh. 
MISCALCULATE, v. a. Dean mear- 
chunntadh, dean mi-chunnftadh. 
MiscaRRIAGE, s. Aisead-anabaich, 
MIscaRRYy, v. n. Beir anabaich ; rach 
am mearachd, mi-ghiùlain. 
MISCELLANEOCS, adj. Measgaichte. 
MISCELLANY, s.  Co-measgadh, 
MISCHANCE, S. Tubaist, droch-dhàn. 
MiscuIEF, s. Aimhleas, cron, lochd. 
MIsCHIEVOUS, adj. Aimhleasach, crou- 
ail, do-bheairteach. 
MISCIBLE, adj. So-mheasgadh. 
MIS-CITATION, s. Mi-aithris. 
MiscLaIM, s. Tagradh gun chòir. 
MIsCONCEPTION, s. Barail mhearachd- 
ach, mi-bharail. 
Miscoxorer, s. Mi-riaghladh ; droch 
ghiulan, mi-bheus. 
MISCONJECTURE, $. Beachd mear- 
achdach, mi-blieachd. 
MISCONSTRUCTION, 5. 
adh, mi-sheadh. 
MISCONSTRUE, t'. a.  Mi-mhìnich. 
AIISCBEANCE, s. As-creideamh. 


gu 





Mi-mhìneach- 
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MISSAL 


MISCREANT, s. As-creideach, saobh- 

chreideach, ann-spiorad, baobh. 

MispnEED, s. Dò-bheart, droch-bheart. 
MispEEM, v. a. Thoir mi-bhreth air, 
MISDEMEANOUBR, s. Mi-ghniomh, coire. 
MISDOCUBT, t'. a. Cuir an teagamh. 
MIsEMPLOY, v. a. —Mi-bhuilich. 
MISEMPLOYMENT, S. Mi-bhuileachadh. 

MisEnr, s. Speocaire, fineag. 

MISERABLE, adj. Truagh, neo-shona, 

ainnis; gortach, gann, cruaidh. 

MIsFRABLENESS, s. Truaighe, gainne, 

MISERY, 8g. Truaighe, bochdainn. 

dòruinn ; mi-shealbh. 

MISFASRION, t' a. Mi-dhealbhaich, 
| —mi-chùm, cuir an droch riochd. 
MISFORTUNE, s. Mi shealbh, tubaist. 
MiscIvE, v. a. Cuir am mi-earbsa. 
MISGIVING, gs.  Teagamh ; mi-earbsa, 
MISsGOVERN, v. a. —Mi-riaghal. 
MIsGUIDE, v. a. Mi-threòraich. 
MISGUIDANCE, s. — Mi-threòrachadh. 
Misaar,s, Mi-thapadh, droch thuit- 

eamas, Sgiorradh, tubaist. 

MISINFEB, t. a. Mi-mheasraich, 
MirsrxFORM, v. a. Thoir fios meallta. 
MISINTEEPRET, t'. a. Mi-bhreithnich. 
MISsJUDGE, v. a. Thoir mi-bhreth. 
MisLay, v. e. —Mi-shuidhich, 
MISLEAD, v. a, Mi-threòraich. 
MIsLIxE, v. a. Bi mi-thoilichte le. 
MISLIEE, s. — Mi-thoileachadh, gràin. 
MiIsLY, adj. —Ciurach, braonach. 
MIsMANAGE, v. a. —Mi-bhuilich. 
MISMANAGEMENT, 8. Mi-bhuileachadh. 
MIsNAMNE, v, a. Thoir frith-ainm, 
MIsxOMER, s.  Mi-ainmeachadh. 
MISOBSERVE, v. a. —Mi-bheachdaich. 
MisoGAmisT, s. Fuathadair pòsaidh. 
MisoGyxNY, s. Fuath bhan. 
MIsoEDEBR, v. a. Mi-òrduich, mi-stiùr. 
MIsPEXD, v. a. Mi-chaith, mi-bhuilich, 
MIsPERSUASION, s. Droch-iompaidh. 
MISPLACE, v. a. — Mi-shuidhich. 
MISPOINT, v. a. Mi-phoncaich. 
MIsPRBINT, s. Mearachd clò-bhualaidh. 
MisPBIsoN, s. Tàire dearmad, di- 

chuimhne, ceiltinn ; mearachd. 

MIsSPROPOETION, s. — Mi-chuimse, 
MISBECITE, v. a. — Mi-abair. 
MISRECEON, v. a. Mi-chunnt. 
MISBELATE, v. a. Mi-innis. 
MIsREPORT, t', ag. — Mi-aithris, 
MISREPRESENT, v. a. — Thoir mi-theist. 
MISRULE, s. Mi-riaghailt, buaireas. 
Mrss, s. Òigh, maighdeann uasal. 
Miss, Mearachdaich, rach iomral! ; 

mi-amais; thig gearr, caill; ion- 
drainn ; leig seachad. 
Missat, s. — Leabhar-aifrionn, 











MISSILE 


MissiLe, adj. Tilgte leis an làimh, 

Mission, s. Teachdaireachd. 

MissIOoNARY, s. Teachdaire, searmon- 
aiche, ministear-siubhail, 

MissiveE, s. — Litir-chumhachan. 

Mist, s. Ceò, citheach, ceathach, braon. 

MisTAKE, v. Rach iomrall, mi-thuig. 

MISTAKE, s. — Mearachd, iomrall. 

MisTIME, v. a. — Mi-thràthaich. 

MISTINESS, s. Ceòthachd, neulachd. 

MISTLETOE, s. An t-uil-ìoc. 

MiIsTRESSs, s. Banna-mhaighstear; 
bann-seilbheadair, —bean-theagaisg, 
coimhleapach. 

MIsTRUST, s. An-earbsa, teagamh. 

MISTRUSTFUL, adj. Mi-earbsach. 

MISTRUSTFULLY, adv. Gu h-an-earbs- 
ach, gu neo-dhòchasach. 

Misry, adj. Ceòthach, ceòthar, cith- 
each ; dorcha, doilleir, neulach, 

MISUNDERSTAND, v, a. Mi-thuig. 

MISUNDERSTANDING, 8. Mi-thuigse, 
mearachd, mi - bhreithneachadh, 
aimhreit, mi-chòrdadh, 

MisusaGE, MisusE, s. Droch bhuil- 
eachadh, mi-bhuileachadh, droch- 
càramh ; ni-ghnàthachadh. 

MiTeE, s. Fìneag ; dadmunn ; tùrn, an 
dara cuid deug do sgillinn. 

MITHRIDATE, s. Deoch-nimh-chasg. 

MiTIGATE, v.a. Lughdaich, aotrom- 
aich; lasaich, sàmhaich, ciùinich ; 
bogaich, maothaich, 

MiTIGATION, s. Lughdachadh, ao- 
tromachadh ; lasachadh, sèimheach- 
adh; bogachadh, maotliachadh. 

MiTRE, s. — Crìùn-casbuig ; coron. 

MiI'TRED, adj. Crùnte mar easbuig. 

MITTENS, s.  Meatagan, làmhainean. 

MiTTIMUS, s. Òrdugh prìosanachaidh, 

Mix, v. a. — Measgaich, 

MIXTURE, s. Measgachadh, measgadh. 

MIZzENMAST, s. An crann-deiridh. 

Moa4N, v. Caoidh, guil, gearain, caoin, 
dean cumha, dean tuireadh. 

Moan, s. — Caoidh, gearan, acan, iarg- 
ain, caoineadh, tuireadh. 

MoarT,s. Dìg, ruith uisge mar dhìdean, 





Mos, s. — Prasgan-buairidh, gràisg. 
Mon, v. a. — Tionail gràisg, 
Mosnsgy, v. Leann-buntàta. 


MoBiILITY, $ — Gluasadachd; gràisg. 
MoBLE, v. a. Sgeadaich gu cearbach. 
Mocx, v. a. — Mag, dean fanaid, 

Moc«x, adj. Meallta, feallsa, breugach, 
MOCKABLE, adj. Ion-fhochaideach, 
MOockxeERYy, s. — Sgeigeireachd, fanaid. 
MoDE, s. — Modh, dòigh, gnè; seòl, 

cumadh ; rian, gnàths. 
MODEL, s. Cumadh ; riaghailt, tomhas. 
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MONACHAL 


“MODEL, v. a. — Dealbh, cùm. 

MODERATE, adj. Ciùin, stuama, 
sèimh ; measarra, cuimseach; meadh- 

^ onach, cùibheasach. 

MODERATE, v. a. Ciùinich, ceannsaich, 
dean measarra ; riaghail, 

MODERATELY, adv. Gu fòil. 

MoDERATION, s. — Ciùineachd, stuaim. 

MoDERATOR, s. Fear-riaghlaidh, 

MODERN, adj. Ùr, neo-shean. 

MODERNISE, v. a. Dean ùr, ùraich. 

MoDetsT, adj. Nàrach, màlda, stuanin; 
banail, beusach, bith. 

MoptzsrTr, s, Beusachd, 
stuamachd, measarrachd. 

MopDIcuM, s. — Cuibhrionn bheag. 

MODIFICATION, s. Atharrachadh. 

MoDiry, v. a. Atharraich, cùm ; 
ciùinich, taisich ; lagaich. 

MoDisH, adj. Fasanta, nòsach. 

MopIsuneEss, s. Fasantachd, nòsachd, 

MODULATE, v. a. — Cuir fonn-ciùil air, 

MODULATION, s. — Binneas ; gleus. 

MoDULATOR, s.  Fear-gleusaidh, 

Moous, s. — Dìoladh deachaimh. 

MoieEry, s. — Leth, leth-earrann. 

MoitL, v. Eabraich, salaich, làbanaich ; 
sgìthich, sàraich ; oibrich 's an làth- 
aich, luidrich. 

Moisr, adj. Aitidh, bog, tais. 

MOISTEN, v. a. Taisich, bogaich. 

MoisTNESS, s. Àitidheachd, buige. 

MoisTURE, s. Taiseachd, fliche, buige. 

Moce, s. — Ball-dòrain, miun; famh, 
ùir-reodhadh., 

MOLECATCHER, s. —Famhoir. 

MOLEHNILL, s. — Famh-thòrr. 

MocLeESsT, v. a. Cuir dragh air, buair. 

MOLESTATION, s. —Aimheal, dragh. 

MOLEWARP, MOULDWARP, s.  Famh, 

MOLLIENT, adj. Maoth, taiseachail. 

MOLLIFICATION, s. Maothachadh. 

MocLLiry,v.a. Bogaich, taisich, maoth- 
aich; ceannsaich, ciùinich ; lasaich, 

MoLossEs, MoLaAssEs, s. —Druaip an 
t-siùcair. 

MOLTEN, part. pass, from to melt. 
Leaghte. 

MoLTING, MOULTING, part. a. A' cur 
nan itean, a' tilgeadh a' bhreun - 
fhionnaidh, a' tilgeadh nan cabar, 
&c. 

Mocr, s. 

MoME, 5. 

MOMENT, 5. 
luach, tiota, 

MOMENTARY, adj. Grad-ùineach, goirid. 

MomExTOUS, adj. Cudthromach, toirte 

eil, feumail. 

MOoNACHAL, adj. 


màldachd, 


Creamh fhiadhaich. 
Burraidh, amhlar ; post. 
Toirt, brìgh, toradb, 


Manachail, 


MONACHISM 


MonaAcHisM, s. —Beatha-manaich., 
MoxaDE, s. Ni neo-fhaicsinneach. 
MONARCH, s. Àrd-righ. 
MOoNARCHIAL, adj. Àrd rìoghail. 
MOoNARCHICAL, adj. Aon-fhlathach. 
MonaRCHY, s. —Aon-fhlathachd, 
MonxASTERY, s. Manachainn. 
MonasTiI€, adj. —Manachail, 
MoxDAr, s. — Di-luain. 

MoxeEYr, s. —Airgead-làimhe. 
MoNEYED, adj. Airgeadach, beartach. 
MoxEY7yLESss, adj. Gun airgead, bochd. 
MoxGcEn, s. — Fear reic a's ceannaich. 
MONGREL, adj. Eadar-dà-ghuè. 
MoxczrL,s. Beathach-eadar-dà-ghnè. 


Moxisn, v. a. Comhairlich. 
MonisnER, s. — Fear-comhairle. 
Moxrriox, s. Earail. 


MoxrsTIvVE, adj. Comhairleach. 
MoxI1tonr, s. Comhairleach. 
Monx1TORTY, adj. Comhairleach. 
. MoxIronvy,s. Comhairle. 
MoNE, s. Manach; (etymo. 
neach, math and neach.) 
MoxEETy, s. Ap, apa, amadan gòrach. 
MoNnEisg, adj. Maunachai!, aonarach. 
MoNnNOocuLaR, MoxocuLous,adj. Leth- 
shùileach, aon-sùileach. 
MONODT, s. —Òran-mòr. 
MoxocaMr, s. Aon-phòsadh, 
MoxOoLOGcUE, s. Féin-labhairf. 
MoxomacHY, s. Còmhrag-dithis. 
MOoNoPETALOUS, adj. Aon-duilleagach. 
MoxorotisT, s. — Léir-cheannaiche. 
MovxoPoLIzE, v. a. —Léir-cheannaich. 
Moxoroctr, s.  Léir-chomas-reic. 
MONOSTLLABLE, s. — Facal aon lididh, 
MONOSTICH, g. — Ochd-rann. 
MoxoTONY, s. Aon-ghuthachd. 
MoxoTOxOuSs, adj. Aon-ghuthach. 
Monster, s. — Uile-bheist ; ni mi-nà- 
durrach, ni gràineil ; cuis-uabhais. 
MoxsrTRovs, adj. Mi-nàdurra ; fuath- 
asach, uabhasach, oillteil, sgreat- 
aidh, gairsiuneach. 
MOoNERO, s. Curac-mharcachd. 
MONTH, s. Mìos, mì. 
MoNnTHLY, adj. Mùìosach, mìosail. 
MoxUMENT, s. — Barpa, càrn-cuimhne 5 
carragh, leac. È 
MoNUMENTAL, adf. Barpail, càrnach. 
Moop, s, — Suidheachadh ; seòl, gleus, 
dòigh, corraich, fraoch, friodh. 
Moopor, adj. —Feargach, corrach ; 
gruamach, greannach, frionasach, 
cas, bras, tiamhaidh ; trom, mulad- 
ach, brònach, dubhach. 
Moon, s, — Gealach, ré, mìos. 
MOON-BEAM, s. — Gath-gealaich. 
dbloox-CALr, s. Uile-bheist, burraidh. 


Math- 
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| MorBosE, adj. 





MORT 


MOON-ETED, adj. Ròsp-shuileach. 

MOONLIGHT, S. Solus-gealaich. 

MOoONSTRUCK, adj. Mearanach. 

Moon, s. Sliabh mhonadh ; càthair, 
mòinteach ; duine-dubh. 

Moor, v. — Tilg acair ; bi acraichte. 

MOORHEN, 8S. — Cearc-fhraoich, 

MoonRixG, s. Cala, acarsaid. 

MoonrisH, Mookxr, adj. Sliabhach ; 
mòinteachail, — mònadail ; mar 
dhaoine-dubha. 

MOORLAND, 5. — Sliabh, cathair. 

MooseE, s. An In Americanach. 

Moor, v. a. — Tagair, connspaidich. 

MooT-CASE or POINT, s. Cùis-thag- 
raidh thengamhach. 

MooreED, adj. Spìont & bun. 

Mor, s. Moibeal, maban, sguab-làir. 

More, v. n. Bi trom, bi neo-shunnt- 
ach, bi tùrsach, bi turra-chadalach. 

Mort, Morus, s. Rongaire; aisliniche. 

MopPPET, MorPsEY, s. —Fear-brèige ; 
duine-maide; liùbhag. 

MonraAL, adj. Modhannail, beusach, 
beus-theagasgail. 

MorAL, s. Modh, modhalachd, beus ; 
dheagh bheus. 

MoRaALIsT, s. Fear-teagaisg dheagh 
bheus, fear-beusach. 

MoRALITY, s. Deagh beusachd, modh- 
alachd, subhailcean. 

MORALIZE, v. — Dean deagh-bheusach ; 
teagaisg deagh-bheusan. 

MonraLIzER, s. Fear-dheanamh dheagh 
bheus, fear-teagaisg bheus. 

MonraALs, s. —Deagh-bheusan, modh- 
annan, subhailcean. 

Monrass, s. Boglach, mòinteach. 

MosxzuiD, adj. Euslainteach, galarach. 

MORBEIDNESS, 8. —Euslainteachd. 

Monzgiric, adj. Galarach, mi-fhallain, 

Euslan, galarach, 

MoRrDACIOUS, adj. Beumach ; sgobach. 

Monte, adv. Ni's mò, ni bn mhò ; tuill- 
eadh, barrachd, fòs. 

Monte, s. — Tuilleadh, barrachd. 

MoREOVER, adv, Os bàrr, a' bharr 
a thuilleadh, air so. 

MonRIox, s. Clogaid, ceann-bheairt. 

MoRx, MORNING, s. Madainn. 

Monosr, adj. Gruamach, mùgach. 

MoROSsENESS, s. —Gruamaiche, mùg- 
aiche, doirbhe, dùire. 

MoRrPHEw, s. Leus-mùire, luibhre. 

MORRIS-DANCE, s. Dàmhs-nan-clag. 

Monrrow, s. Am màireach. 

MonsE, s. — An t-each-mara. 

MonsEL, s. Greim, criomag, crioman, 
mìr, bideag, rud beag. 

Monrr, s. Iolach s€ilge, 


MORTAL 


MorrTtatL, adj. Bàsmhor; bàs-dhual- 
ach, marbhtach, sgriosail ; daonna, 
talmhaidh. 

MonrrtAL, s. Duine, 
creutair-talmhaidh. 

Mor TALITY, s. Bùsmhorachd ; marbh- 
tachd ; nàdur-daonna. 

MoRrTAR, s. Aol-tàthaidh ; soitheach 
pronnaidh ; gunna-thoirm-shligean. 

MonrTGAGE, v.a. Thoir fearan seachad 
an geall airgeid. 

MonTGAGEE, s. — Fear-gabhail fearain 
an geall argeid. 

MorTGAGER, s. Fear-tabhairt fearain 
an geall airgeid. 

MORTIFICATION, s. Grodadh, breoth- 
adh; claoidh, doilghios. 

MoRrrtiry, v. Claoidh, marbh, thoir 
bàs ; ceannsaich, smachdaich ; ìslich, 
cuir doilghios air ; breoth, grod. 

MokrrtiIsE, s. — Toll-alpaidh, 

MonrtTMaiN, s. Seilbh-beatha. 

MorrUARY, s. — Dìleab do 'n eaglais. 

Mosaic, MosaicAL, adj. A bhuineas 
do lagh agus do fhrithealadh Mhaois; 
bhreac-dhualadh air clachan, &c. 

MoscneETo, s. Creathlag Innseanach, 

Mesgqgue, s. — An eaglais Thurcach, 

Moss, s. Mòinteach, mòine 5; còinn- 
each, coinnteach, liath-sgrath. 

Mossr, adj. Mòinteachail, còinneach- 
ail, coinnteachail., liathsgrathach. 

Mosr, adj. A's mò, a' chuid a's mò, 

Most, s. A chuid a's mò, a' chuid 
mhùr, a' mhòr chuid. 

MosTLY, adv. Mar a's trice, cha 
mhòr nach, 's beach nach. 

More, s. Dùradan, smùirnean. 

MorTH, s. — Leòman, raodan, cnuimh. 

MOTH-EATEN, part, Raodanaite. 

Mo'THER, s. Màthair; deasgann. 

MoTUERLESS, adj, Gun mhàthair, 

MorTHERLY, adj. Màithreil ; caomh. 

MorTnERrr, adj. Deasgainneach. 

MorTur, adj. 

Morion, s. Gluasad, car ; deò, beatha ; 
siubhal, ceum ; tairgse, iarrtas, 
comhairle. 

MorTIoxLESs, adj. Neo-ghluasadach. 

MorTive, s. Cuspair-gluasaid, aobhar- 
brosnachaidh, 

MoTLEY, adj. Iom-dhathach, 
ghnèitheach, measgaichte. 

MorrTo0, s. — Facal-suaicheantais. 

Move, v. Gluais, atharraich, caraich ; 
cuir air ghluasad; cuir iompaidh 
air, aom gu; feargaich, brosnaich; 
huair, luaisg ; imich, siubhail, triall, 
bi beò, bi gluasadach, 

MOVEABLE, adj. So-ghluasad. 


bith-bàsmhor 


iom- 


Leòmanach, raodanach. | 
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| MoUTH, v. 


MUCH 


MOVEABLES, S. — Earnais, treathlaich. 

MOVELESS, adj. —Do-ghluasad. 

MOVEMENT, s. Gluasad, carachadh. 

MovinG, part. adj. —Drùighteach, 
brònach. 

MovuLp, s. Liathtas; ùir, talamh ; 
molltair, cumadair; dealbh, cruth, 
cumachd. 

MouLD, v. a. Dealbh, 
cùm; lobh, fàs liath. 
MoULDER, v. Crìon, tionndaidh gu 

luaithre ; fàs 'na d' luaithre, 

MOULDERISNG, part. adj. A' tionndadh 
gu ùir, a' tionndadh gu smùir, 

MovuLDixess, s, — Liathtas, 

MovLoDixG, s. — Stiom-oire. 

MorcvLDy, adj. Air liathadh, liath. 

MovuLrt, v.a. Tilg na h-itean. 

MounD, s. — Tòrr, tom tolm, bruach- 
dhìona, fàl-sgéithe. 

MounT, s. Sliabh, beinn, cnoc. 

MounT, v. Dìrich, streap; cuir air 
muin eich; sgeadaich, grinnich ; 
éirich suas; leum air muin eich; 
rach air freiceadan. 

MOUNTAIN, s. Sliabh, beinn, monadh, 
cruach, meall, mìm, tòrr, àrd, 
aonach, fireach, 

MOUNTAINEER, s. — Braidheach, Gàél, 
fear-sléibhe, fear-monaidh. 

MOoUNTAINOUS, adj. Sléibhteach, 
beanntach, monadail, garbh. 

MOUNTEBANK, 5. Lighiche-br€ige, 
baoth-cleasaiche. 

MOUNTING, s. Spàngan-sgeadachaidh 

MouRN, v. Caoidh, caoin, guil; bi fo 
bhròn, dean caoidh, bi tùrsach. 

MovnxeEnr, s. — Fear-bròin, fear-caoidh. 

MOURNFUL, adj. Brònach, tùrsach, 
muladach, dubhach, tiamhaidh. 

MOoURXNING, s. Bròn, mulad, caoidh, 
tuireadh, tùrsa, caoineadh, cumha ; 
€ideadh-bròin. 

MovseE, s. — Luch. 

MovseER, s. —Sealgair-luch. 

MOUSE-TREAP, s. — CXt-cnaige. 

MovusE-EAR, s. —Lìis-nam-mial. 

MouTH, s. Beul, craos; clab, 

Labhair àrd, glaodh, gabh 
làn beòil ; glac 'n ad chraos. 

MouTHrUL, s. Lan-beòil ; balgum., 

MOoUTHLESS, adj. Gun bheul. 

Mow, v. Gearr, buain le fàladair; 
speal, sgud, gearr sÌos. 

Mow, s. Mir, cruach, tìidan. 

Mow-BURN, s. Brachadh-dearg. 

MOoWER, s. — Spealadair. 

MoxaA, or Moxo, s. — Coinnteach Inns- 
eannach, 

Mveirl, adv, 


riochdaich, 











Mòran, iomadh, ioma. 


MUCH 


MocH, s. Mòran ; cìs ro, glé. 
MrcuciD, adj. Sleamhainn, slìobach, 
ceòthach, àitidh, air liathadh. 
MccIDxEsSs, s. Sleamhnachd, liath- 
tachd, àiteachd. 
MUCILAGE, s. Slamban, sleamhnachd. 
McCILAGINOUS, adj. Slambanach, 
slambach ; barragach ; sleamhainn. 
Mccrk, s. Inneir, mathachadh ; aolach, 
salchar, buachar. 
McCE, v. a. Mathaich, innearaich. 
MCCESEILL, s. — Otrach, dùnan, sitig. 
MUCEINESS, S.  Otrach, salachar, ana- 
bas, mosaiche. 
MUCE-WORM, $ A? chnnimheag- 
bhuachair, a' chnuimh-aolaich. 
McCEYr, adj. —Otrachail, salach. 
Moucocs, MUCULENT, adj. Ronnach, 
sglongach, smugach, slamach. 
MUCRONATED, adj. Barra-chaol. 
Mccous, s. Ronn, sglong, sglongaid. 
McD, s. — Eabar, làthach, poll, clàbar. 
MUDDINESS, s. Sal, druaipealachd. 
MUDDLE, v. a. Cuir troi' chéile, salaich, 
truaill ; cuir air'leth-dhaoraich, dean 
fròganach, dean sòganach. 
McDvor, ad. Salach, drabastach ; 
eabarach ; gruamach, dorcha, 
MUDSCUCCEE, s. — Calum-dubh. 
Murr, s. — Mùtan, làmh-bhian. 
MorrFLE, Cell, cuir sgàil air, 
còmhdaich; paisg, trìis. 
MorrFLER, s. Gnùis-bhrat. 
MorT1, s. — Àrd-shagart Turcach. 
MrcG, s. Soitheach òil, cuach, noigean. 
McGcGisu, MuGeGr, adj. Tais, fliuch, 
àitidh; doilleir, mùgach. 
McGcHuoust, s. Taigh learina, taigh-òil. 
MocGcwonrrT, 5. An liath-Iìèis, gròban, 
McLATTO, s. —Neach-lachdunn. 
MCLRERRY, s. Smenr, maol-dhearc. 











»MccLcr, s. —Ùbhladh, peanas. 
MouLE, s. — Muileid, muilead. 
MCcLLER, s. — Brà-bhleith dhathan. 


MUCULLET, s. An cearbanach. 
MCLLIGRUBS, s. An greim-moinaich. 
MCULLOCEY s. —Anabas, mosaiche. 
MULTANGULAR, adj. Ioma-chèarnach. 
MuULTIFAEIOUS, adj. TIoma-ghnèith- 
each, ioma-chùiseach. 
MULTIFIDOCS, adj. Iom'-earrainneach. 
NrLTIrorRM, odj. loma-chruthach. 
MCULTIFORMITY, s. — Ioma-chrnthachd. 
MULTILATERAL, adj. Ioma-shliosach. 
MULTILINEAL, adj. loma-shreathach. 
MULTILOQUTOUS, adj. loma-bhriath- 
rach, iom'-fhaclach. 
MULTINOMINAL, adj. 
MOCLTIPAROUS, adj. 
MULTIPEDE, S. 


lom'-ainmeach. 
1oma-ghinteach. 
loma-chasach. 


ca 


MURMUR 


MUuLTIPLE, adj. Ioma-fillteach. 
MULTIPLIARLE. adj. So-mheudachadh, 
MULTIPLICAND, s. Àireamh a mhcud- 
aichear le àireamh eile. 
MULTIPLICATION, f. Mendachadh, 
MULTIPLICATOR, s. Am meudachair. 
MULTIFLICITY, s. Iomadachd. 
MOLTIPLIER, s. —Fear-meudachaidh. 
MULTIPLYT, v. a. — Siolaich, lìonmhor- 
aich ; meudaich. 
MULTIPOTENT, adj. Ioma-chumhachd- 
ach, ioma-bhnadhach. 
MULTISOXOUS, adj. loma-ghuthach. 
MULTITUDE, s. Mòr-shluagh; cruinn- 
eachadh, dòmhlachadh, 
MULTITUDINOUS, adj. Iom'-fhillteach. 
MULTOCULAR, adj. Joma-shùileach. 
MULTURE, s.  Meilteir, cìs, molltair. 
Mom ! interj. To-d! Eisd ! 

Muy, s. — Leann cruithneachd. 
MUMBLE, v. Dean prondal bruidhne, 
labhair gu glugach, leth labhair. 
MUMBLER, s. Glugaire, fear mannd- 

ach, fear-liodach. 
McxM, v. a. Dean cluich-chidhis. 
MouuwmER, s. — Fear-cidhis, chleasaiche, 
MouMMERY, s, — Balbh-chleasachd. 
MuMNrT, s. — Corp-spìosraiehte. 
Muwmr, v. a. Cagainn ; abair gu mann- 
tach ; farr déirc. 
MuwmrPeERr, s. Fear-iarraidh dhéirc. 
Mounrs,s Gruaim, tosd-fhearg, stùrd; 
stùirt; an tiuneas-plocach. 
MUNDANE, adj. Saoghalta, talmhaidh. 
MUNDANITY, s. —Saoghalachd. 
MUNDATION, s. — Glanadh, sgùradh. 
MUNDIFY, v.a. Glan, dean glan. 
MUNERARY, adj. —Tàìodhlacail, 
MUNGREL, adj. Dialoin. 
MuNxIciIPAL, adj. Comunnach ; 
| bhuineas do bhaile mòr, 
MUNIFICEXNCE, s. — Toirbheartas, 
MUNIFICENT, adj. Toirbheartach. 
MUNIMENT, s. Daingneach, dìdean; 
dìon, tèarmann ; —daingneachd- 
sgrìobhaidh, coraichean, ranntanan 
bann-sgrìobhte, 
MUuNITION, s. — Daingneach, dìon. 
MrcnaaL, adj. A bhuineas do bhalla. 
MraDERr, s. Mort, murt. 
MURDER, v. a. Mort, dean mort. 
MURDERER, S. Mortair, fear-casraidh. 
MURDEROUS, adj. Mortach, fuilteach. 
MCRIATIC, adj. Saillte. 
MCcRK, s. Moignean mheas, dorchadas. 
MrunkKyr, adj. Dorcha, doilleir, dubh. 
MCURMNCR, S. Borbhan, torman, dùrdan, 
crònan; monmhor, gearan, talach, 
cànran, 
'MczxUt, t. a. 





v 


Dean borbhan, dcun 
aue 


MURMURER 


crònan, dean torman, dean mon- 
mhor. 
MURMURER, s. —Gcaranaiche, fear-tal- 
aich, fear-cànrain, 
MURRAIN, s. Tinneas-dubh na spréidhe. 
Muurxnrery, adj. Dù-dhearg, dù-ruadh. 
Muscut, s. — F€ith, feith-lùthaidh. 


MUSCOSENESS, MUuSsCOSITY, sg. Coinn- 
teach, coinneach, 
MuscUuLAR, adj. Fèitheach, neart 


mhor, stairbeauta, laidir. 

Muse, v. Beachd-smuainich, cnuas- 
aich, trom-smuainich, 

Muse, s. Buaidh na bàrdachd; The 
muses. A' cheòlraidh, 

MusEuM, s. Taigh-iongantais. 

MusunrooM, s. — Bal!ag-bhuachair, 

Music, s. — Ceòl, binneas, fonn. 

MUusicAL, adj. Ceòlmhor, bìnn. 

MusiIcIan, s.  Fear-ciùil. 

MUSING, s. — Beachd-smuainteachadh. 

Muskx, s. — Seòrsa, deagh boltraich. 

MUSsKET, 8.  Musg, gunna-saighdear. 

MUSKETEER, MUSQUETEER, s. — Saigh- 
dear-musgaide, 

MUSKETOON, 8. Gearr-ghunna. 

Muskxy, adj, —Cùbhraidh, boltrachail. 

Mustin, s. —Anart-grinn, péarluinn. 

Musnrot, s. — Ial!-sròine sréine. 

MusseEL, s. — Feusgan, cIab-dubh. 

MusSULMAN, s. Mahomatanach. 

MusrT, verb-imperf. Feumaidh, feumar, 
's éigin, b' éigin, 's fheudar, b' 
fheudar, &c. 

MUSTACHES, MUSTACHOES, s. Caisean- 
feusaig, feusag bil'-uachdair, 

MUSTARD, s. —Sgeallan, 

MusTER, v. n. Cruinnich, co-chruinn- 
ich, truis, tionail. 

MUusTER, s. Sealladh airm, feachd- 
shealladh ; — cruinneachadh, feach- 
thional buidheann. 

MUSTER-MASTER, s. Fear-cruinneach- 
aidh shaighdearan, 

MUSTER-ROLL, s. — Ainm-chlàr feachd. 

MusTINESS, 9. | Liathtas, àiteachd, 

Musrtry, adj. Àitidh, mìùsgach, dong- 
aidh, liath; trom, lunndach. 

MUTAB5BILITY, s. —Caochlaidheachd, 

MUTA5BLE, adj. —Caochlaidheach, 

MUTATION, s. — Atharrachadh. 

Murt, adj. Balbh, tosdach, bìth. 

Murt, s. Balbhan, balbh. 

MUTELY, adv. Gu tosdach. 

McurTENESS, s. — Tosdachd, balbhachd. 

MUTILATE, v. 3. — Ciurramaich, gearr 
dheth, sguidh deth. 

MUTILATION, s. — Ciurramachadh. 

MUTINE, MUTINEER, s. Fear-ceann- 
airc, fear-àr-a inach. 
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NAME 


MuTixOUS, adj. Ceannairceach. 
MUTINT, v. n. — Dean àr-a-mach. 
MUTINT, s. — Ar-a-mach, ceannairc. 
MUTTER, v. Dean dranndan, dean 
dùrdan, dean gearain, talaich. 
MorTTON, s. — Muilt-fheoil; caora. 
MUTTON-FIST, s. Garbh-dhòrn-dearg. 
MuruaL, adj. A réir a' chéile, aon- 
tachail, mu seach, a bhuineas do 
dhithis. 
MUTUALITY, S. 
MuzZZLE, s. 


Co-iasad, coingheall. 
Beul ; bus-iall, glas- 


ZLE Bus-iallaich, cuir glas- 
ghuib, glomharaich. 
My, pron. poss. Mo, m'. 
MroonraPHr, s.  Féith-eòlas. 
MroLoscr, s. — Féith-theagasg. 
MroroMy, s. Féith-shnasadh. 
MrxI4D, s. — Àireamh, dheich mìle. 
MYTRMIDON, s. Ceatharnach-mi-mhoil. 
MYyRRH, s. — Mir, spiosraidh chùraidh. 
MYrRTLE, s. — Miortal, lùs cùbhraidh, 
MrseLr, pron, — Mi-féin, mise féin, 
MYrsTAGOGUE, s. Fear leigeadh ris 
dìomhaireachd, 
MYr1sTERI0US, adj. Domhain, dìomhair. 
MrsTrFxr1ousLy, adv. Gu diamhair. 
MYSSTERIOUSNESS, s. Dìomhaireachd. 
MYyxsTERIZE, v. a. Diamhairich, dorch- 
naich, doileirich. 
MYysTERYT, s. Dìomhaireachd. 
Myxsric, MysTICAL, adj. Dìomhair, 
dorcha, do-thuigsinn. 
MYTHOLOGICAL, adj. Faoin-sgeulach. 
MYxrTHOLaGIST, s. Faoin-sgeunlaiche. 
MYrTHOLO6T, s. Faoin sgeulachd ; 
eachdraidh nan dia bréige. 





yx 


N, s. Ceathramh litir deug ma- 
h-aibidil. 

NAB, v. a. — Grad-ghlac, foill-ghlac, 

NaADIRk, s. Am ball 's isle do'n chruinne. 


Na4G, s. Each beag ; each òg. 
NAIL, s. — Ionga; tarung; tomhas dhà 


òirleich a's cairteal. 
NAILER, &. Gobha thàirngnean. 
NAKED, adj. —Lonmochd; rùisgte, 
nochdaidh, gun arm; soilleir, fosg- 
ailte, Iom. 
NAKEDNESS, S, —Nochdachd, luime. 
NAME, 4. Ainm ; iomradh; cliù, alla, 
NAME, v. a. Ainmich ; goir air ainm. 


NAMELESS 


NAMELESS, gA'f. Neo-ainmeil, gun ainm. 

NamELY, adv. Gu sòùnràichte. 

NAMESAEE, s. — Fear-cinnidh, co-ainm. 

NANKEEN, s$. Seòrsa do dh' aodach 
canaich. 

Nar, s. Dùsal, pràmh ; cnap. 

NaPE, s. Alt chùl a' mhuineil. 

NAPEIN, s. — Neapuig, nèapaigin. 

NAPLESS, adj. Gun chaitean, lom. 

NaPPT, adj. —Cobharach, ròmach. 

NARABLE, adj. —So-aithris. 

NARCISsUS, s. — Lìis-a'-chroma-chinn. 

NaxrcoTiIc, adj. Cadalach, tuaineal- 
ach, breisleachail. 

NARRATE, v. a. Innis, aithris. 

NARRATION, NARATIRE, S. Aithris, 
sgeul, iomradh, tuaireasgeul. 

NARRATIVE, ùdj. Aithriseach, inn- 
seach. 

Nanr4TOR, s. Fear-aitliris, fear-inns- 
idh, fear-eachdraidh, seanachaidh. 
NARROW, adj. Cumhann, aimhleathan, 
caol, sanntach ; spìocach, mosach. 

NARROWLY, adv. Gu cumhann. 

NARROWMINDED, adj. Sanntach, spìoc- 
ach, beag-aigneach. 

NARROWNESS, s. Cuingead, bochdainn, 
spìocaireachd. 

NasAL, adj. —Srònach, glòmach. 

NaSTILY, adv. Gu salach, gu truaill- 
idh, gu drabasta. 

NasTiINESS, s. Trustaireachd ; drab- 
astachd, draosdachd, salachar. 

NasTY, adj. Salach, mosach, truaillidh. 

NATAL, adj. Dùthchasach. 

NaTIon, s. — Fine, cinneadh, cinneach, 
sluagh, muinntir, dùthaich, rìogh- 
achd. 

NATIONAL, adj. Dùthchasach, dùth- 
chail cinneadail. 

NATIVE, adj. Nàdurrach, gnèitheil; 
dùthchasach, dualach. 

NATIVE, s. Dùthchasaiche; plr. Na- 
tives. Gnà-mhuinntir. 

NATIVITY, s. Breith ; tìr-bhreith. 

NaTURAL, adj. Nàdurrach, nàdurra ; 
gnèitheil dàimheil, caoimhneil ; 
tlàth, dìolain. 

NATURAL, s. Amadan, staid nàduir. 

NATURALIST, s. Fear-eòlaich nàdurra. 

NATURALIZATION, S. — Gabhaila steach 
coigrich do dhùthaich. 

NATURALIZE, v. a. Dean nàdurrach. 

NATUBALLY, adu. Gu nàdurrach. 

NATURALNESS, s. —Nàdurrachd. 

NATURE, s. — Nàdur, gnè, seòrsa ; càil ; 
mèinn ; an domhan, an cruthachadh 5 
dàimh, nàdurrachd. 

NacGuT, adj. Olc, aingidh, truaillidh, 
dona, droch, 
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NECKLACE 


NACUGET, s. — Neo-ni. 

NAUGHTINESS, s. Droch-mhèinn, olecaz. 

NACUGHTY, adj. Olc, aingidh, dona, 
truaillidh, crosda, droch. 

NausEA, s. Togradh gu dìobhairt. 

NAUSEATE, v. Sgreataich ; cuir sgreat 
air, gabh sgreat roimh. 

NAUSEOUS, adj. Sgreataidh, sgreainh- 
ail, déisinneach, gràineil. 

NAUSEOUSNESS, g. Sgreamhalachd, 
deisinneachd, sgreatachd, gràin. 

NAUTICAL, adj. Fairgeach, cuanach. 

NaAavAL, adj. Longach, cabhlachail. 


NAVE, s. Cìoch, cuibhle ;5 meadhon 
eaglais. 
NAVEL, s. Imleag; meadhon. 


NAVIGABLE, adj. So-sheòladh, domh- 
, ainn, 

NAVIGABLENESS, $. 
uisge. 

NAVIGATE, v. a. 

NAVIGATION, 5. 
mhara. 

NAVIGATOR, & 
mara. 

Navy, s. Cabhlach, luingeas-chogaidh. 

Nar, adv. Ni-h-eadh, cha n-è. 

NEArF, $. — Dùrn. 

NEAL, v. a. Dean tais no cruaidh le 
blàthas teine; adhairt. 

NEAP-TIDE, s. — Conn-tràigh, 

NEAR, NEARLY, adv. Fagus, faisg, aig 
làimh, dlù ; an dàimh, an cleamhnas. 

NeanR, adj. Faisg, dlù, fagus, teann ; 
dàimheil, dlù o ; gann, spìocach. 

NEARNESS, s. Fagusachd, dlùthachd, 
faisgeachd ; dàimh, dìlseachd; gainne, 
spìocaireachd, gortachd. 

NEAT, adj. Snasmhor, grinn, cuimir. 

NEATLY, adv. Gu snasmhor. 

NEATNESS, s. Snasmhorachd, grinn- 
eas, sgiultachd. 


Doimhneachd- 


Seòl, thairis an luing. 
Maraireachd, sgoil- 





Maraiche, sgoilear- 





NE5B, s. — Goh eoin, beul. 
NEBULOUS, adj. Neulach, ceòthach. 
NECESSARIES, s. Feumalachd, goireas. 


NECESSARY, adj. Feumail, goireasach; 
dualach, neo-sheachanta. 
NECESsARY, 8. — Taigh-fuagairt. 
NECESSITATE, v. a. FÉ:gnich. 
NECESSITATION, s. —Éigneachadh. 
NECESSITOUS, adj. Aimbeartach, 
NECESSITUDE, s. — Aimbeart, gainne. 
NECESSITTY, s. — Aire, éigin, aimbeast, 
do-sheachnaidheachd ; dàn. 
NECK, s. — Muineal, amhach. 
NEcKCLOTE, s. FÉideadh meuineil. 
NECKEED, aj. Muinealach, sgùrnan- 
ach. 
NECKLACE, s. Usgar-bràgaid, scud- 
muineil ; paidearan. 





NECROMANCER 


NECROMANCER, s. —Taracadair, fios- 
aiche, fàidh draoidh. 

NECROMANCT, s. Taracandachd, 
drùidheachd, fiosachd, 

NECROMANTIC, adj. Fiosachdail. 

NECTAR, s. Deoch mhilis nan dia 
bréige, 

NECTAREOUS, NECTARINE, adj. 
mar dheoch nan dée bréige. 

NECTARINE, S. — Seòrsa plùmbais, 

NEcTARY, s. Cuach-mhile nam flùran. 

NEED, NEEDINESS, s. — Dith, feum, 
easbhuidh, airc. 

NEE£D, v. Feum ; bi a dhìth, bi feum- 
ach. 

NEEDFUL, adj. Feumach, bochd, 
truagh, ainniseach, 

NEEDLE, s. Snàthad; bior-gréisidh 
dealg na cairt-iùil, 

NEEDLEMAKEB, s, Gobha-shnàthad. 

NEEDLEWORE, 5. Obair-ghré€is. 

NEEDLESS, adj. Gun fheum, dìomhain. 

NEEDS, adv. Feumaidh, 's éigin. 

NEEDY, adj. Bochd, ainniseach, feum- 
ach, dòghlum. 

NeErarrtous, adj. XRao-aingidh, mall- 
aichte, uamhar, gràineil, fuathas- 
ach. 

NEGATION, s. — Diùltadh, àicheadh. 

NEGATIVE, adj. Diùltach, àicheanach. 

NEGATIVE, 8. Am facal, àicheadh, 
cha, ni. 

NEGATIVELYT, adv. Gu h-aicheadhach. 

NEGLECT, v. a. Dean, dearmad; cuir 
snarach, dean tàir, cuir an neo- 
shùim. 

NEGLECT, s. Dearmad ; dìmeas, tàir, | 
neo-shùim, mi-chùram, 

NEGLECTFUL, adj. Dearmadach, neo- 
chùramach ; dìmeasach, neo-shuim- 
eil. 

NEGLIGENCE, s. Dearmadachd. 

NEGLIGENT, adj. Dearmadach, neo- 
aireil, mi-chùramach. 

NEGOTIATE, v. n. Dean gnothach, 
thoir gu buil, thoir gu h-ìre. 

NEGOTIATION, $& Co-ghnothach, 
cùmhnant, socrachadh, 

NeG6kxo, s. — Duine-dubh. 

NIGH, s. — Guth eich, sitir. 

NEIGH, v. n. Dean sitir, dean sitrich. 

NEIGHBOUR, s. Nàbaidh, coimhears- | 
nach. 

NEIGHBOUR, adj. 
nàbaidheach, dlù. 

NEIGHBOURHOOD, s$. —Nàbaidheachd, 
coimhearsnachd ; luchd-coimhears- 
nachd. 

NEIGHDOURLY, adj. 
càirdeil. 


Milis, 


Coimhearsnachail, 


Coingheallach, 
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NICE 


NEITHER, conj. Cha, cha mhò, cha-n 
e, ni mò, ni h-è, &c. 

NEMORAL, adj. Badanach, doireach. 

NEOTERIC, adj. Cr, nodha, nuadh. 

NEPHENTHE, s. —Iocshlaint leigheis 
nan uile phian, &c. 

NEPHEW, s. Mac peathar na bràthar. 

NEPHRETIC, adj. —Airneach; leigheas- 
ach air a' ghalar-fhuail. 


NERvE, s. Féith-mhothachaidh. 
NERVE, v. a. Neartaich, lùghaich, 
spìonntaich. 


NERVvrELESS, adj. Gun lùgh, gun bhrì, 
gun seadh, gun bhladh. 

NeEnvOvus, NEavr, adj. Mion-mhoth- 
achail, féitheach ; neartmhor, lùgh- 
mhor. 

NERVvOUSNESS, s. — Féith-laigseachd. 

NESCIENCE, s. — Ain-fhios, aineolas. 

NEsrT, s. Nead ; còs, còmhnaidh. 

NEST-EGG, s. — Ubh-nid. 

NESTLE, v. n. Neadaich, crùb sìos, 
gabh fasgadh, laidh clùth; cuir an 
nead, cuir an còs ; eiridnich. 

NESTLING, S. lsean, eun òg 's an nead. 

NET, s. — Lìon, eangach, ribe. 

NETHER, adj. Ìochdrach ; ifrinneach. 

NETHERMOST, adj. A's ìochdraiche. 

NETTING, s. — Obair-lìn, lìon-obair. 

NETTLE, s.  Feanntag, deanntag. 

NETTLE, v. 4. — Brosnaich, feargaich. 

NEveR, adv. Gu bràth, gu suthainn, 
gu dilinn, a chaoidh; riamh, am 
feasd: “cha-n fhaic mi gu bràth e, 
cha-n fhaca mi riamh e.” 

NEVERTHELESS, adj. Gidheadh. 

NEUROTOMY, s. — Gearradh-fhéithean. 

NEUTER, NEUTRAL, adj. Neo-phàirt- 
each, nach buin do thaobh seach 
taobh. 

NEUTRALITY, s. —Neo-phàirteachd. 

New, adj. Ùr, nuadh ; annasach. 

NEWFANGLED, adj. — Mùirneach mu 
annasaibh, no fasanan iìra, 

NEwIsH, adj. Breac-ùr, a leth-char ùr. 

NEWLY, adv. Gu h-ùr gu h-ùrail, 

NEWNESS, s. — Ùrachd, nuadhachd. 

NEWS, s. Naidheachd, ùr-sgeul. 

NEWSMONGER, s. — Fear-naidheachd. 

NEwsPAPER, s. — Litir-naidheachd. 

NEwT, s. — Arc-luachrach bheag. 

NeExrT, adj. A's faisge, a's dlù, an ath. 

N£xT, adv. Anns an ath àite; a 
rithist, an déigh sin. 

NIR, s. — Gob eoin, rinn snàthaid. 

NIBBED, adj. Gobach, srònach. 

NIBBLE, v. Spiol, creim, teum, tiolp. 

NicE, adj. Poncail, faicilleach, eag- 
naidh ;eagallach, fiamhach, amharus- 
ach; grinn, innealta ; duilich, deac- 


NICENESS 


air; aralach, blasda; àluinn, tait- 
neach. 

NicExeEss, s. Eagnaidheachid, poncal- 
achd, aralachd. 

NicETY, s. Poncalachd; grinneas, 
innealtachd; cùram, faicilleachd ; 
mùirn, mùirnealachd. 

NiIcHE, s. Oisinn, cùil, fròg. 

NICK, s. An ceart Àm j; eag. 

NIcK, v. a. Amais, buail dìreach ; 
eagaich ; thoir an car, meall. 

NicENAME, s. Frith-ainm, far-ainm, 
leth-ainm, aithuisg. 

NICENAME, v. Thoir frith-ainm. 

'NIicEcE, s. Nighean bràthar no peathar. 

NIGGARD, s. Spìocaire, fìneag. 

NIGGARD, NIGGARDLY, adj. Spìocach, 
mosach, cruaidh, ganu, gortach, 
sanntach, lom. 

NIGGABDISH, adj. A leth-char spìoc- 
ach, rud eigin cruaidh. 

NIGGARDLINESS, S. — Spìocaireachd. 

Nicn, NIGHLYT, adv. Fagus do, goirid 
o, làimh ri, dlù, an taice. 

NiGHT, s. — Oidhche, dorchadas. 

NicHTCAP, s. — Currac-oidhche. 

NIGHTDEW, s. —Braon-oidhche. 

NIGHTDRESS, s. — Eideadh-oidhche. 

NIGHTFIRE, s. Teine-fionn, teine- 
sionnachain, teine-bianain. 

NIGHTINGALE, S. An spìdeag. 

NIGHTLYT, adv. Gach oidhche. 

NIGHTMAN, s.  Feir-cartaidh. 

NIGHTMARE, s. An trom-lighe. 

NIGHTSHADE, s. —Lìis-na-h-oidhche. 

NIGHTWARBLING, 5. 
oidhche, canntaireach-oidhche. 

NIGHTWATCH, s. Faire na h-oidhche. 

NIGRESCENT, adj. A' fàs dorcha, 
dorganta, dubh. 

NIMBLE, adj. Luath, lùghmhor, clis. 

NIMBLEFOOTED, adj. Lùgh-chasach. 

NIMBLENESS, s. — Luaths, clise, 

NINE, adj, Naodh, naoidh, naoi, 

NINEFOLD, 8. — Navoidh-fillte. 

NINETEEN, adj. —Naoidh-deug. 

NINETY, adj. Ceithir fichead 's a 
deich, naoidheanna. Ir. 

'NINNY, NINNYTHAMMER, S. Leth- 
chiallach, baothbhallan, amadan. 

NINTH, adj. An naodhamh. 

NINTHLY, adv. Anns an naodhamh 








àite, 

Nir, v. a. Spiol, pioc, teum, thoir 
greim &. 

Nir, s. — Bid, bideag, gùmag ; osag, on- 


fhadh; beum, 
NirPPERS, s. — Turcais ; greimiche. 
NIPPLE, s. Sine; ceann na cìche, 
NIT, s. — Sneagha, sneamh., 
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Ceilleireachd-| 
| NoD, v. 





NOMENCLATOR 


NttiD, adj. Soilleir, 
dèarsach, soillseach. 
NITRE, s. Mear-shalunn. 

NITROUS, adj. —Mear-shailt. 

NITTY, adj. —Sneaghach. 

NIVAL, adj. Sneachdach, lìn sneachda, 

Ni vEOuSs, adj. Sneachdaidh. sneach/a- 
gheal ; geal mar shneachda. 

Ni12Zzv, s.  Gurraiceach, tamhasg. 

No, adv. Ni, cha, cha n-e; cha n-ann, 
cha n-eil, ni h-eadh, &c. 

No, adj. Air bith, neach sam bith, 
aon, sam bith. 

NompILITT, s. Àrd-uaisleachd, àrd- 
uaislean; maithean, mòr-uaislean ; 
àrd-urram, mòrachd. 

NoBLE, adj. Uasal, flathail ; mòr, àrd, 
allail, urramach; fiùghantach, fial. 

NOBLE, s. Ard-uasal, morair, fiath. 

NOBLEMAN, S. Ard-dhuin-uasal mor- 
air, maith ; plur. Maithean. 

NOoBLEXNESS, s. Ard-uaisleachd, flath- 
alachd, fiallach. 

NOBLESSE, s. — Mòr-uaislean, 

NonrcLy, adv, Gu mòrdha, gu h-allail. 

NoBoDrt, s. Aon, a h-aon, aon air 
bith, neach, neach sain bith : (pre- 
ceded by a negative in the sentence.) 

NocEnT, NocIveE, adj. Ciontach, coir- 
each ; cronail, aimhleasach, doch- 
annach, ciùrrail. 

NOCTAMBULIST, s. Coisiche-cadail, 
fear a bhios a' coiseachd 'na chailal, 

NocTUARTY, s. Cunntas-oidhche. 

NOCTURN, s. — Cràbhadh-oidhche. 

NOCTURNAL, adj. —Oidhcheach, 

Aom, claon ; crith, crithich ; 
lùb, crom, dean cromadh cinn 5; dean 
turra-chadal. 

NODDLE, s. — Claigeann gun chiall, 

NoODDY, NOODLE. s. Buamasdair, burr- 
aidh, bàirisg, ùmaidh. 

'NoDE, s. — Meall, cnap, snaim. 

Nopoous, adj. Cnapanach, meallanach. 

NoOGGIN, s. — Noigean, gogan. 

NoisE, s. Fuaim, farum, tartar. toirm, 
torman ; glaodh, gleadhar, sgreail, 
iolach, gàir ; buaireas. 

NoisELESs, adj. Neo-thuaimneach. 

NoisiIxESs, s. Fuaimneachd, farum- 
achd, —gleadhrachd, tartarachd, 
bruidhneachd. 

NoisomeE, adj. Cronail, ciurrail, aimh- 
leasach; neo-fhallain; sgreataidh, 
sgreamhail, déisinneach, 

NoistT, adj. Fnaimneach, farumach, 
tartarach, gleadhrach, buaireasach. 

NoLITION, s. Aindeonachd, aindeoin. 

NOMBLES, s. —Grealach féigh. 

NOMENCLATOR, s. Fear toirt ainmnean, 


boillsgeach, 





SXOMENXNCLATURE 


NOMENCLATURE, s. — Facalair-ainm, 
NOMINAL, adj. Ainmeach, fo ainm. 
NOMINATE, v. a. Gairm air 'ainm. 





NOMINATION, s. Còir ainmeachaidh. 
NOMINATIVE, s. (in grammar.) 


Ainm-fhacal. 
Nom1NEE, s. — Neach-ainmichte, 
NONAGE, s. — Òg-aois, aois-leanabais. 
NON-APPEARANCE, s. Neo-theachd-an- 
lathair, 
NON-COMPLIAXCE, s. — Diùltadh. 
NoN-CONFORMIST, 8. Fear-aicheadh 
a' chreidimh shuidhichte. 
NONCONFORMITTY, s. — Neo-aontaclhd. 
NONDESCRIPT, adj. Neo-shloinnte. 
NoxE, adj. Aon, neach, ni, neach sam 
bith, ni sam bith ; a' bheag. 
NOoNENTITY, s. — Neo-bhith, 
ONESUCH, s. Ainm ubhail àraidh, 
NONEXISTENCF, s. — Neo-bhitheachd. 
NonJUROR, s. Fear-diùltaidh mhionn- 
an do 'n rìgh dhligheach. 
NoxnPaneEIL, s. Barrachd, òirdheirceas, 
meanbh-litir clò-bhualaidh, 
NonrPrLus, s. — Iomacheist. 
NoxPLus, v. a. — Cuir an iomachcist. 
NONRESIDENT, s. — Fear & dhùthaich 
féin, fear o'n bhaile. 
NONRESIDEXNT, adj. Neo-chòmhnaidh- 
each, neo-thàimhach. 
NONRESISTANCE, s. —Làn-ghéill. 
NONRESISTANT, adj. Làn-ghéilleach. 
NonsEnsE, s. — Neo-sheadh, bòilich. 
NONSENSICAL, adj. Neo-sheadhach. 
NoONSPARING, adj, Neo-thròcaireach. 
NoxSUuIT, v. a. Cuir stad air cùis 















lagha. 
Noorx, s. Cùil, oisinn, cèarn. 
Noon, s. — Ard-mheadhon-latha, 


NO0NDAY, NOONTIDE, s. Nòin, meadh- 
on-latha, àird' an làtha. 
Noost, s. —Lùb-ruithe, snaim-ruithe, 
NooseE, v. a. Snaim, rib, cuir an sàs. 
Nor, conj. No, ni mò, ni's mò, n'as 
mò, cha mhò. 
NoRMAL, adj. Riaghailteach, 
NoR1i11, s. An àirde-tuath ; tnath. 
NORTHERLY, NORTHERN, NORTHWARD, 
adj. Tuathach, tuath, & tuath. 
NORTHEAST, sg. An àird' au ear-thuath. 
NorrTtusTAR, s. Reull na h-àirde tuath. 
NURTH WARD, adv. — Mu thuath, 
NoRTIIWwEST, s. An àird'an iar-thuath. 
NORTHWIND, s. — A' ghaoth & tuath. 
NoRwEGIAX, s. and adj. Lochlunnach. 
Nost, s. Sròn ; fàile, sicireachd. 
Nose, v. — Srònaisich, gabh fàile. 
NosEGcaAr, s. — Giobag bhlàth-luibhean. 
NossLE, s. — Rinn-a-mach, iomal, 
Noso0LOGY, s. — Eòlas, ghalaran. 
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NOWIIERE 


NosTRIL, s. — Cuinnean, pollair. 
NosTRruM, s. Leigheas dìomhair. 
NorT, adv. Cha, ni, cha-n é, ni h-eadh. 
NOTABLE, adj. Ainmeil, sònraichte. 
NOTABLENESS, s. — Ainmealachd, 
NorTaAnRyt, s. — Nòtair, fear-lagha, 
NOTATION, S. — Pùngachadh, cur sìos. 


NorTcu, s, — Eag, gàg, peasg. 
Nortrz, s. Comharradh; fios, airc ; 
inbhe, cliù, iomradh ; mì-chliù, 


tàir; pong-chiùil; cuimhneachan ; 
litir bheag ; bann, bann-sgrìobhte ; 
mìneachadh. 

NorTeE, v. a. Comharraich, cuir sios, 
thoir fainear, beachdaich. 

NOTED, part. Ainmeil, sònraichte. 

NOTEDNESS, $. — Ainmealachd. 

NoTELESss. adj. —Neo-ainmeil. 

NorTHING, s. Neo-ni, dad, sìon. 

NOTHINGNESSs, g, — Neo-nitheachd. 

Norict, s. — Aire, beachd; fios, sanas, 

NorTice, v. a. — Beachdaich, thoir fain- 
ear, thoir an aire. 

NOTIFICATION, S. — Cur-an-céill. 

NorTiIFr, v. a. — Cuir an céill, foillsich. 

NorTiIox, s. — Breithneachadh, smuain. 

NOTIONAL, adj. Inntinneach, beachd- 
ach. 

NOTORIETY, S. 
each. 

NorTroRrIous, adj. Comharraichte 
ainmeil, suaicheanta. 

NOTORIOUSNESS, s. — Allail, 

NorTT, v. a. — Gearr, bcarr, lomair. 

NOTWITHSTANDING, conj. Gidheadh. 

NorTus, s. — A' ghaoth & deas. 

NouGHT, s. —Neo-ni, 

NoUN, 5. Ainm, ainm-ni. 

NOURISH, v. a. Àraich, tog, eiridnich 

NOURISHABLE, adj, So-àraich, so- 
thogail, so-bheathachadh. 

NOURI1SHMENT, S, Beathachadh, àrach, 

NovaATIOonN, s. Nuadhachadh, mùth- 
adh, atharrachadh. 

NovEL, adj. Nuadh, annasach, ùr. 

NovELIsT, s. — Ùr-sgeulaiche. 

NovELTY, s. — Ùrachd, annas. 

NOVEMBER, S. Ceud-mhìos a' gheamh- 
raidh. 

NOVERCAL, adj. Munimeach. 

NoviceE, s. Neach neo-theòma, neach 
aìneolach, ùr-chreideach. 

NovITIATE, s. — Ùr-thoiseach. 

NoviITr, s. — Urachd, annas. 

Now, adv. A nise, an dràsta, an ceart- 
uair, 's an àm so, 'sa' cheart àm, air 
an uair. 

NOwWwADAYTS, adv. Anns na làithibh so, 

NOWHERE, adv. An àite sam bith: 
with a preceding negative. 


Fiosrachadh folluis- 





NOWISE 
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Nowist, ad. Idir, air dòigh sam bith: | NcRrSERY, s. Gàradh-altrum ; seòmar- 


requiring a negative to precede. 


Nox1octs, adj. Cinrrail, cronail, doch- | NURSING, 5. 


annach ; neo-fhallain. 
NOXIOUSNESS, $. 

fhallaineachd. 
NozLE, s. Smeachan, bus, gnos. 
NUBBLE, v. a. Spuaic, dean brùite. 
NcvBIFEROUS, adj. Neulach. 
NUBILATE, t'. a. Neulaich, dorchaich. 
NuBiILE, adj. Infhir, aig aois pòs- 

aidh. 


NUCIFEROU5, adj. Cnòdhach, cnùdhach. | 





NUCLEUS, 5. 
ach. 
NuDnarTIox, s. Lomadh, rùsgadh. 
NUDE, adj. Lom, rùisgte, lomnochd. 
NovupITtr, s. Lom, nochdachd, luime. 
NUGACITT, NUGALITY, 8S. 
briot, pronna-ghlòùir. 
NuGATORY, adj. Faoin, diamhain, 
baoth, gun fhiù. 
NuisaANcE, s. Trustaireachd, salachar. 
NULL, sg. Ni gun fheun, gun stàth. 
NULL, adj. Neo-stàthach, gun fleum, 
NULLITY, s. Neo-thairbh ; neo-bhìth. 
NrvmE, edj. Fuar-rag, rag le fuachd. 
NumB, v. a. Meilich, ragaich le fuachd. 
NouMBER, v. a. — Àir, cunnt, dean snas. 
NcMaER, s. Mòran, iomadh ; iomadaidh 
àireamh, cunntas, uimhir, uibhir; 
fonn, rannachd. 
NUMBERER, s.  Fear-àireamh. 
NUMBERLESS, adj. Gun-àireamh. 
Nuwmaxess, s. —Marbh-fhuachd. “ 
NUMERARLE, adj. — So-àireamh, 
NUMERAL, adj. Àireamhach. 
NumeErany, adj. A bhuineas do dh' 
-àireamh. 
NUMERATION, 5. 
NUMEBATOR, S. Fear-àireamh. 
NUMERICAL, adj. Àireamhail. 
NrvMERIsT, s. —Uaimhiriche, 
NcmMERors, adj, Lìonmhor, iomad- 
aidh, iomadach. 
NcMMART, adj. Airgeadach. 
NUMSEULL, s. — Ploc-cheann, amadan. 
Nun, s. Cailleach-dhubh, piuthar- 
bhochd ; tè aonaranach. 
NuUNCHION, s. Biadh-eadar-dha-thràth. 
Nuxcio, s. Teachdaire o'n Phàpa. 
NUNCUPATIVE, NUNCUPATOBY, adj. A 
chuireas an céill gu follaiseach, le 
càinnt beoil. 
NUNNERY, s. — Cill chailleacha-dubha. 
NcPTIAL, adj. A bhuineas do phòs- 
adh. 
NUoPTIALS, s. Pòsadh, banais. 
NcnsE, s. Banaltrum, bean-eiridnidh. 
NrasE, v. a. Altrum, àraich, eiridnich. 


Eitean, mathair-ìongar- 


Àireamhachadh. 


Dochannachd, neo-, 


| NUTBIMENT, S5. 
Gausgul, | 





altrum, seòmar cloinne. 
Banaltrumachd. 
NURSLING, 8. — Dalta, bann-dalta. 
NURTURE, s. Arach, teachd-an-fìr, 
lòn, oilean ; fòghlum, 
NURTURE, t- a. Àraich, tog suas, teag- 
aisg, fòghlum, ionnsaich. 
NUSTLE, v. a. — Caidrìch ; cniadaich. 
NcT, s. Cnò, cìoch cuibhle. 
NuvTATION, s. — Clisgeadh, oilt-chrith. 
NUTGALL, s. Am buicean-daraich. 
NUTMESG, s. A' chnò-mheannt. 
NUTRICATION, 8. — Seòl-beathachaidh. 
NUTRICIOUS, NUTRITIYE, adj. Beath- 
achail, àrachail. 
NUTRICTION, 8, Buaidh-àraich. 
Beathachadh, lòn. 





NUTRIMENTAL, adje Beathachail, 
biadhar, àrachail. 

NUTRITURE, s. Biadhadhb, beathach- 
adh, àrach. 


NUT-TBEE, s. — Craobh-chnò. 

NvZZLE, v. a. Falaich do cheann mar 
ni leanabh. 

NrmPH, s. —Ban-dia nan coilltean, 
ainnir, rìbhinn, maighdean. 








o 


O, s. Cùigeamh litir deug na h-aibidil. 

O1 interjection. O! a! 

Oar, s. Amadan, ùmaidh, ònaid. 

OarFiIsH, adj. Baoth, amadanach. 

OAFISHNESS, s. — Baoghaltachd. 

OAE, s. Darag, darach. 

OAKAPPLE, s. — Cnò-dharaich. 

OAKEEN,.adj. Daraich, do dharach. 

OAELIXNG, s. — Òg-dharach. 

OAKUM, $. — Calcas. 

Oak, s. Ràmh, suaibe, 

Oak, v. Iomair, dean iomaradh. 

OATCAEE, S. — Bonnach-coirce, 

OATEN, adj. Corcach, coirceach, coirce. 

OATH, s. — Mòid, boid, mionnan. 

OATH-BREAEING. $. Eitheach. 

OATMALT, 8. Braich-choirce. 

OATMEAL, 8g. — Min-choirce. 

Oa7Ts, s. — Corc, coirc, coirce. 

OBAMEULATION, 8. Coiseachd mu'n 
cuairt, cuairt-iomachd. 

OBCONICAL, adj. —Bonna-chaol. 

OBCORKDATE, adj. Air cumadh cridhe. 

OBDUCE, v. a. Còmhdaich, thairis. 

OaDUCTION, s. Còmhdachadh. 


OBDURACY 


ORLURACY, s Cruas-cridhe, 
aithreachas, rag-mhuinealas. 

OBDURATE, adj. Cruaidh-chridheach, 
rag-mhuinealach, neo-aithreachail. 

ORDURATION, OBDURATENESS, s. Rag- 
mhuinealas, cruas-cridhe. 

OBDURATELY, adv. Gu neo-gheill- 
each, gu neo-umhailte. 

OBEDIENCE, s.  Ùmhlachd, géill. 

OBEDIENT, adj. Ùmhal, so-riaghladh. 

OBEDIENTIAL, adj. Ùmhlachdail. 

OBEISANCE, s. Fàilte, ùmhlachd, beic. 

OBELISE, 8. —Cuaùrragh-chrasgach, an 
comharradh so (f) air marbhan 
leabhair. 

OBERATION, s. —Siubhal-seacharain. 

O5eESsE, adj. Reamhar, meath, cullach. 

OsBEY, v. a. — Strìochd, géill, freagair. 

OBiIT, s. — Falair, alair. 

OBITUART, s. Clàr-innsidh nam marbh. 

OBJECT, s. Cuspair, ni, cùis, crìoch. 

Cuir an aghaidh, diùlt. 

Cunnuil; cur an aghaidh, 
tagradh ; fàth-gearain, coire, talach. 

OBJECTIVE, adj. Cuspaireach, cùis- 
each. 

OBJECTOR, s. — Fear-diùltaidh. 

OBJURATION, 5s. — Bòid-cheangail. 

OBJURGATE, v. a. Cronaich, trod. 

OBJURGATION, $. Achmhasan, trod. 

OBJURGATORY, adj, Achmhasanach. 

OBLATION, s. — Tabhartas, ìobairt. 

OBLIGATION, s. Ceangal, còir, dleas- 
anas; cùmhnant ; comain. 

OBLIGATORY, adj. Ceangaltach, cùmh- 
nantach, comaineach. 

OBLIGE, v. a. Cuir mar fhiachaibh air, 
thoir air; cnir fo chomain, cuir 
comain air. 

OBLIGEE, s. — Neach fo-chomain. 

OBLIGING, adj. Coingheallach, suairce. 

OBLIQUE, adj. Neo-dhìreach, siar. 

OBLIQUENESS, OBLIQUI1T, s. Fiaradh, 
siaradh,camadh, cromadh; claonadh, 
cluaintearachd. 

OBLITERATE, v. a. Dubh a mach, mill. 

OBLITERATION, s. Dubbadh &s, mill- 
eadh. 

OsLIvION, s. Di-chuimhne; mathanas. 

OBLIvIoUSs. adj. Di-chuimhneach. 

OBLONG, adj. Cruinn-fhada, 

OsBLoQUr, s. — Coire, cùl-chainnt, mas- 
ladh. 

OBMULESCEXNCE, S. 

OBxOXIOUS, adj. 

OBNUBLIATE, t'. a. 
aich, dubharaich. 

O5oLE, s. Deich gràinean, 

ORREPTION. s. Feath-laidhe, eun-laidhe. 

OBSCENE, adj. —Draosda, drabasda, 


nco- 











OBJECT, v. a. 





Balbhachd. 
Buailteach do. 
Dorchaich, neul- 
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neo-ghlan truaillidh, salach ; déisinn- 
each, sgreataidh. 
OBSCEXNITY, s. Draosdachd, drabasd- 
achd, neo-ghlaine. 
OBSCURATION, $. Doilleireachd, duirche. 
OBSCURE, adi. Dorcha, doilleir, dubh- 
arach ; uaigneach, falaichte ; deacair, 
dìomhair ; neo-ainmeil, 
OEscURE, v. a. Dorchaich, doillei; 
neulaich ; ceil, falaich ; 
dean deacair. 
O5SCURENESS, OBSCURITT, s. Duirche, 
doilleireachd; uaigneas ; deacair- 
eachd, doirbheachd. 
OBSECRATION, s. — Achanaich, 
OBsEqUIES, s. — Bròn-tiodhlaicidh. 
OssEqUIOUS, adj. Ùmhal, strìochdail, 
OB5SEQUIOUSNESS, 5. — Strìochdalachd. 
OBSERVABLE, adj. So-fhaicinn, comh<- 
arraite ; soillir. 
OBSERVABLY, adv. Gu comharraite. 
OBSERVANCE, $. Modh, urram, ùmh - 
lachadh; aoradh, gnà-aoradh ; aire, 
faicill, cùram ; riaghailt; spéis, meas. 
Os5sERvANT, adj. Aireil, faicilleach, 
cùramach ; spéis-thabhartach. 
OBSERVATION,$. Beachd, beachdach- 
adh, dearcadh, aire, toirt-fainear ; 
sealladh, amharc ; fiosrachadh ; deas- 
ghnàthachadh, frithealadh, 
OBSERVATOR, OBSERVER, s. Fear- 
amhairc, fear-aire, fear-coimheid, 
fear-beachdachaidh. 
OnsErvaTORT, s. Taigh-amhairc reull. 
O5sERVE, v. Beachdaich, seall, amh- 
airc; thoir fainear, fiosraich ; frith- 
eil, faie; bi air t' fhaicill. 
OnsEssIon, s. Séisd, séisdeadh. 
OBSOLETE, adj. A cleachdadh. 
OBSTACLE, s. Grabadh, bacadh, cnap- 
starra ; ball-toirmisg. 
OBsTINACY, s. —Rag-mhuinealas, 
OBSTINATE, adj. Ceannn-laidir, rag. 
OBSTINATELT, adv. Gu reasgach. 
OBSTINATENESS, s. Rag-mhuinealachd. 
O5BSTIPATION, $. Dunadh suas. 
OBSTREPEROUS, adj. Gleadhrach. 
O5sTRICTION, s. Daingneachadh, bann. 
OssTRUCT, v. a. — Bac, dùin suas, 
OBSTRUCTION, S, Ceap-starra, bac- 
adh ; ball-toirinisg. 
OBsTRUCTIVE, adj. Grabach, amlach. 
OBSTRUENT, adj. Grabanta, Éiseil. 
OEBSTUPEFACTION, s.  Tuaineulachd. 
OBTAIN, v. a. Buannaich, coisinn, 
faigh; mair, buanaich ; bi seas- 
mhach. 
OBTAIN ABLE, adj. 
OBTAINMENT, 8. 
nadh, faotainn. 








ch, 
sgàilich, 








So-fhaotainn. 
Buannachadh, co3- 





OBTEMPERATE 


ORTEMPERATE, v. a.  Strìochi, géill. 
OBTESND, v. a. — Cuir an aghaidh, cum 
a mach, 
OBTENEBBATION, $& 
duibhre, doillearachd. 
OBTENTION, $. — Cur an aghaidh. 
OsTEST, v. —Aslaich, guidh, grìos. 
OBTESTATION, S. — Aslachadh, grìosad. 
OBTRECTATION, s. — Cùl-chàineadh. 
OBTEUDE, v. a. Rach gun chnireadh. 
OEBETRUDEE, s. — Sgimilear. 
OBTREUSION, s. — Sgiuilearachd. 
OBTRUSIVE, adj. Sgimilearach, 
OBTUND, vt. a. —Maolaich ; lagaich. 


Dorchadas, 


O5BTUSE, adj. Maol, neo-gheur ; clod- 
cheannach, marbhanta, —troma- 
cheannach. 


OBTUSELT, adv, 
OBTUSENESS, S. 
OBTUSION, S. 
OBvE5RSE, adj. 


Gu roinn, maol. 
Maoile, neo-gheire. 
Maoladh. 

Air a bheul-fodha. 
OBVERT, v. a. — Tionndaidh chuige. 
OBVIATE, v. a. Thig 'san rathad, bac, 

grab, coinnich. 
OBvIous, adj. Soilleir, furasda ; réidh. 
OBVIOUSNESS, s. Soilleireachd. 
OccasIonN, s. Tuiteamas, tachartas, 
cothrom, fàth, àm ; aobhar ; feum. 
OccasIox, v. a. Aobharaich, tàrmaich ; 
thoir mu'n cuairt. 
OCCASIONAL, adj. Tachartfach, 
uairibh, tuiteamach. 
OCCASION ALLY, adu. 
ritbist, air uairibh. 
OCCIDENT, s. — An iar, an airde 'n iar. 
OCCIDENTAL, OcciDuUous, adj. Iar, 
siar, iarach. 
OcciPvurT, s. Cùl a' chinn. 
OCCLUDE, v. a. Dùin suas. 
OccuLrT, adj. Dìomhair, falaichte. 
OccuLTATIoN, s. Reull-fhalach. 
OCCcLTxESS, s. Dìomhaireachd. 
OCcUPANCY, s. Sé€ilbh-ghabhail. 
OcccPanxT, s. Fear-sealbhachaidh. 
OCCUPATE, v. a. Gabh séilbh. 
OCCUPATION, $. Sealbh-ghlacadh ; 
obair, dreuchd, ceaird, gnothach. 
OccuPIER, s. Fear-séilbhe, sealbhadair. 
OccuPr, v. Gabh sealbh, séilbhich, 
gléidh ; saoithrich, gnàthaich, caith ; 
lean ; cuir gu buil, 
Occvr, v. n. Thig 's a chuimhne ; thig 
's an rathad ; tachair. 
OCCURRENCE, s. Tachartas, tuiteamas. 
OccuRsIonN, s. Co-bhuille, co-bhual- 
adh, 
OCEAN, $. 
aibheis. 
OCELLATED, adj. Sùileach, coltach ri 
sùil. 


air 


An dràsd, 's a 


Cuan, lear, fairge, muir, 
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Ocure, s. Ruadh-chaiilc, cailec-dhatha. 
OcHREorUtS, adj. Ruadh-chailceach. 
OcTAGON, s. —Ochd-shlisneag. 
OCTAGONAL, adj. Ochd-chearnach. 
OCTANGULAR, adj. Ochd-oisinneach. 
OctaAvo, adj. Ochd-dhuilleagach. 
OCTENNIAL, adj. Ochd-bhliadhcach. 
OcrToRER, s. Mios deireannach an 
fhoghair, 
OCcTONOCULAR, adj. Ochd-shùileach. 
OCTOPETALOUS, adj. Ochd-bhileaclh. 
OcTUFLE, adj. —Ochd-fhillteach. 
OcuLaAn, adj. Fo shealladh sùl. 
OCcuLisT, s. — Léigh-shìùl, sùil-léigh. 
ODD, adj. Còrr, gàbhaidh, neònach, 
ioghantach ; sònraichte. 











ODDITtY, s. Neònachkas, neach fong- 
antach, annas. 
ODDxESsS, s, — Còrr, neo-ghnàthachd. 


Opbps, s. Barrachdas ; lamh an uachd- 
ar; tuasaid, sabaid, carraid. 
ODE, s. — Duanag, luinneag, rann. 
O»prous, adj. Fuathmhor, gràineil, 
ODI1ousxeEss, s. — Fuathmhorachd. 
ODIUM, s. — Fuath, gamhlas, coire. 
ODORIFEROUS, adj, Cùbhraidh, 
ODoxous, adj. Boltrachail, cùbhraidh, 
ODouk, s. —Cùbhraidheachd, bòladh. 
OECUMENICAL, adj. Coitcheann. 
OEFILIAD, s. — Priobadh, caogadh, 
O'EE, adv. contracted from over. Thall, 
OF, prep. De dhe, a; 0; mu, mu 
dhéibhinn ; 6, as 5 am measg, 
Orr, adv. Dheth ; as ; air cùl, 
Orr, inter?. Air falbh ! teich as mo 


shealladh ! as m' fhianais! 
Orr, prep. De, dhe; o. 
OFFAL, s. Spruilleach, fuighleach, 


dràib, blionach. 

OFFENCE, 5. Cionta, coire, droch- 
bheart; oilbheum, tàmailt; ionn- 
saidh, ruathar. 

OFFENCEFCTL, adj. Cronail, ciùrrail ; 
oilbheumach, tàmailteach. 

OFFEXNCELESSs, adj. Neo-oilbheumach. 

OFFEND, v. Feargaich, brosnaich ; 
thoir ionnsaidh, buail ; dean coire. 

OFFENDER, s. — Ciontach, coireach. 

OFFENSIVE, adj, Oilbheumach; doch- 
annach, cronail; ionnsaidheach ; 
mi-thaitneach, fuathmhor. 

OFFENSIVENESS, s. Cron, dochair ; 
gràinealachd, fuathmhorachd. 

OFFER, v. Tairg ; ìobair ; nochd, tòis- 
ich 5 thig 's au làthair, bi am fagus; 
thoir ionnsaidh. 

OFFER, s. — Tairgse. 

OFFERING, s. Tabhartas, Ìobairt, 

OtFFERTORT, S. Tabhartas; ionad- 
tasgaidh iobairtean, 


OFFICE 4 


OrrIcE, s. Seirbhis, feum ; gnothach, 
obair ; seòmar-guothaich. 
OFFICER, s. — Oifigeach. 
OFFICIAL, adj. Dreuchdail. 
OFFICIATE, v. — Coimhlion ; fritheil. 
Orricrous, adj. Còir, caoimhneil, 
coingheallach ; bleideil, 
OrrFIcrousnEss, s. — Bleidealachd. 
OFrFING, s. — Stiùradh o thìr. 
OFFSCOURING, s. Anabas, salchar, 
OrFrFsET, s. — Meangan, fiùran, ùr-fhàs. 
OFFSPRING, S. Iarmad, sliochd, sìol, 
àl, gineal, clann. 
OFFDSCATE, U. a. 
aich, doilleirich. 
OFT, OFTEN, OFTENTIMES, OFTIMES, 
adv. Gu tric, gu minig. 
OFTEN, adj. Tric, minig, iomadh nair. 
OGcEE, OGIVE, s. Seòrsa do bhreac- 
dhualadh air clachan aitribh, 
OGLE, v. n. — Claon- amhaire, caog, 
OGLING, s. — Claon-amharc, caogadh. 
Oun ! interj. OO! och ! mo thruaighe ! 
OIL, s. — Ola, ùilleadh, eòlan. 
OIL, v. a. — Olaich, ùill, ùillich. 
OILIxNESS, s. Olachd, ùillidheachd. 
OILY, adj. Olach, ùilleach. 
OINTMENT, s. Ola-ungaidh, ola-leighis, 
acuinn sàbh. 
OLD, OLDEN, adj. 
aosda ; àrsaidh. 
OLDFASHIONED, adj. Sean-ghnàthach. 
OLDISH, adj, A leth-char sean, 
OLDxESS, s. —Seanachd, aosdachd. 
OLEAGINOUS, OLEOsE, OLEoUS, adj. 
Eòlanach, ùilleach. 
OLFACTORT, adj. Fàileach, fàileanta, 
OLIGARCHY, s. — Iar-fhlaitheachd. 
OLtvaAsSTER, adj. Lachdunn, riabhach. 
OLIvE, s. Crann-ola, dearcan-ola, meas 
a' chroinn ola. 
Oxnuge, s. — Cluich triùir air cairtean. 
OmEGA, s. — Deireadh, crìoch, an litir 
dheireannach do'n aibidil Ghreug- 
aich. 
OMELET, 
uibhe. 
OMEN, S. 
OMER, 8S. 
pinnt. 
OMINATE, V. 
Om NOUS, adj. 
OMISSION, OMITTANCE, S. 
dì-chuimhn, neo-cliùram, neo-aire. 
OxT, v, a. Dearmaid, di-chuimhnich; 
fàg 4s, fàg a mach. 
OxNNIFEROUS, adj. Uile-thabhartach. 
OxniIFIC, adj. Uile-dhèanadach. 
OmxNxIFORM, adj. Uile-chruthach, 
OMNIGENOUS, adj. Uile- ghnèitheach. 


Neulaich, gruam- 


Sean, aosmhor 





s. Sgreabhag, bonnach- 
Manadh, roi'-chomharradh. 


Tomhas Eabhreach thrì 


Fàisnich, roi-innis. 
Droch-thargrach. 









Dearmad, ; 
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OMNIPOTENCE, OMNIPOTENCY, 5. Uile. 
chumhachd, uile-chomas. 
OMNIPOTENT, adj. Uile-chumhachd- 
ach, uile-chomasachd. 
OMNIPRFSENCE, S. — Uile-làthaireachd. 
OMNIPRESENT, adj. Uile-làthaireach. 
OMNISCIENCE, s.  Uil'-fhiosrachd. 
OMNISCIENT, adj. Uil'-fhiosrach. 
OxNxIvonoUSs, adj. Uile-shluigeach. 
OMNOLOGTY, s. Co-choltas, samhlachas, 
ON, prep. and adv. Air. 
ON ! interj. Air aghart ! air t' aghart ! 
ONCE, adv. Aon uair ; uair, uair-eigin. 
| ONE, adj. Aon, a h-aon. 
ONE, s. — Neach, urra, aon fear, té. 
ONE-EYED, adj. Leth-sliuileach, cam. 
ONEIROCRITIC, 8. Fear-breathnach- 
aidh bhruadar. 
ONERART, adj. —Luchdail, lòdail. 
ONERATE, v. a. Luchdaich, sacaich. 
ONERATION, s. — Luchdachudh. 
ONEROUS, adj. Trom, sàrachail. 
ONION, s, — Uinnean. 
ONLT, adv. A mhàin. 
ONsET, s. — Ionnsaidh, ruathar. 
ONnNTOLOGY, s. — Eòlas-bhithean. 
ONWwARD, adv. Air aghart, air agh- 
aidh. 
ONTX, & 
O0zZE, s. 
OozE, v. n. 


OPHTHALMY 





Clach-onics, seud shoilleir. 
Dràib, làthach ; sileadh. 
Snith, sil, drùidh. 

Oozr, adj. Dràùibeach, silteach. 
OPACITY, s. — Duirche, doilleireachd. 
OPAcoUS, Or4Qut, adj. Dorcha. 
OPAL, s. Seud àraidh, clach-uasal. 
OPEN, v. — Fosgail ; mìnich 5 tòisich, 
OPEN, adj. Fosgailte; soilleir, foll- 
aiseach; fosgarra, réidh, saor. 
OPENEYED, adj. Furachail, leirsinn- 
each, 
OPENHANDED, adj. Teoirbheartach ; 
fiallaidh, fiùghantach. 
| OPENHEARTED, adj, Saor-chridheach. 
OPENHEABRTEDNESS, s. — Fiùghalachd. 

OPENING, s. Fosgladh ; bealach. 
OPENLY, adv. Gu fosgailt. 
OPENMOUTHED, adj. Beul-fhosgailte, 

beul-fharsuinn, geòcach;  gleadh- 
rach. 

OPENNESS, s. — Fosgailteachd, soilleir- 

eachd, soillseachd; follaiseachd, 
OPERA, s. —Ceòl-chluich, cluich-ciùil, 
OPERATE, v, n. Gnìomhaich, oibrich. 
OPERATION, s. Gnìomhachd, obair, 
OPERATIVE, adj. Gnìomhach, 
Gnìomharraiche. 
| OPEros£, adj. Sàrachail, draghail, 
OPERTANIOBS3, adj. Diamhaireach. 
OPHTHALMIC, adj. Fradharcail. 
Galar-nan-sùl, 











| 
| OPERATOR, 5. 








| 
| OPHTHALMT, S. 


OPIATE 


OpPIATE, s. — Cungaidh-chadail. 
OPINIATIVE, adj. Rag-bharalach. 
OPINION, s. — Barail, beachd. 

OPIUM, s. — Cungaidh-chadail. 
OPPoNENT, adj. Eascairdeach. 
OPPONEXNT, s. Nàmhaid, cascaraid. 
OPPORTUSNE, adj. —Tràthail, àmail, 
OPPORTUNITY, s. — Fàth, cothrom. 
OrrosE, v. Cuir an aghaidh, bac, grab; 


dùbhlanaich ; — taisbean, — nochd; 
coinnich. 
OpPrPosELESss, adj. Do-dhùbhlanach. 


OPPosITE, adj. Fa chomhair. 
OrPosiTION, s. Aghaidh-ri-aghaidh, 
co-strì, neo-aonachd. 
OPPRESS, v. a. —Sàraich, claoidh. 
OPPRESSION, s, Sàrachadh, fòirneart, 
cruaidh-chas, àmhghar, deuchainn, 
truaighe. 
OPPRESSIVE, adj. An-iochdmhor, 
cruaidh; fòirneartach ; trom. 
OPPRrEssoR, s. Fear-sìrachaidh, fear- 
fòirneirt, fear-foireignidh. 
OPPEORREIOUSs, adj. Sgainnealach. 
OPPROBRIOUSNESS, s. Sgainnealachd. 
OPPROBRIUM, s. —Masladh, mì-chliù. 
OPPUGN, v. a. Cuir an aghaidh, 
OPPECGNANCT, s. — Cothachadh. 
OPTATIVE, adj. Iarrtach, iarrtanach. 
OrPrTic, adj. Léirsinneach, fradharcach. 
Orr1ic, s. Sùil; inneal-fradhairc. 
OPTIcIAN, s. Fear-eòlais-fradhairc. 
Orrics, s. —Eòlas-fradhairc. 
OPTIMACY, s. —Mòr-uaislean. 
OrPrTiIoxn, s. Roghainn, comas taghaidh. 
OPULENCE, OPULEXCY, s. Saibhreas, 
beartas, pailteas, maoin, toic. 
OPULENT, adj. Saibhir, beartach. 
On, conj. either. No, air neo. 


ORACLE, s. Facal, taisbean; guth- 
àite ; fear ro-ghlic. 
OBACUTLAR, '0RACULOUS, adj. Tais- 


beanach, briathrach, smachdail ; 
dorcha, &c. 
ORAL, adj. —Beul-aithriseach. 


ORANGE, s.  Òr-ubhall, òr-mheas. 

OxATION, 5. Òraid, deas-chainnt, duan. 

OxnaAToz, s. Fear deas-chainnteach. 

ORATOBICAL, adj. Deas-chainnteach, 
ùr-labhrach, binn-ghlòireach. 

ORATORIO, s. Naomh-cheòl, 

ORnATORY, s. Deas-chainnt, ùr-labh- 
radh, òraideachd., 

ORx, s. Cruinne, cuairt, cearcall, rath, 
roth, reull; sùil, rosg. 

OnR4TE, adj. GH chuid, gun chàird- 
ean, gun sliochd. 

OzBATION,S. Call-sliochda, bochdainn. 

ORBED, adj. Cruinn, cuairteach, 

OBBICULAEZ, adj. Leth-chruinn. 
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ORNATE 


OxsziT, s. Reull-chuairt, reull-shlighe, 

Onxcn4BD, adj. Ubhall-ghart, lios- 
mheas, gàradh-abhaill. 

ORCHESTRA, ORCHESTRE, 5. 
luchd-ciùil ; lobhta-ciùil. 

ORDAIN, v. a. Sònraich, socraich, 
suidhich, cuir air leth, òrduich. 

ORDEAL, s. — Cruaidh-dheuchainn. 

OnDER, s. Òrdugh, suidheachadh, 
dòigh ; riaghailt, àinte ; ceannsal. 

ORDER, a. OÒrduich, ceartaich, 
riaghail; cuir an òrdugh, suidhich, 
socraich ; àint. 

ORDERLESS, adj. Mi-riaghailteach. 

ORDERLY, adj. Riaghailteach, dòigheil. 

ORDINARBLE, adj. So-shònrachadh. 

ORDINAL, adj. Riaghailteach. 

ORDINAL, s. Leabhar riaghailtean. 

ORDINANCE, s. Reachd, riaghailt, 
lagh. 

ORDINARY, adj. Riaghailteach, dòigh- 
eil, suidhichte ; gnàthaichte ; cum- 
anta, ìosal, suarach ; neo-àluinn. 

ORDINARY, s. —Cléir-bhreitheamh ; 
seòl-suidhichte ; gnà-dhreuchd. 

ORDINATE, t'. a. —Sònraich, suidhich, 

ORDINATION, s, — Suidheachadh. 

ORDINATIVE, adj. Ughdarrach. 

ORDNANCE, s. Gunnachan mòra. 

ORDURE, s. — Gaorr, inneir, buachar, 

Ore, s. Mèinn. miotailte, 

ORGAL, s. — Druaip fìona. 

OnGaAyN, s. Ball ; òraghan. 

ORGANIC, ORGANICAL, adj, Innealach, 

OznGcaxnisM, s. — Ball-shuidheachadh. 

ORGAXIST, S.  Òraghanaiche. 

ORGANIZATION, s, Cruth-shuidheach- 
adh, dealbhadh. 

ORGANIZE, V., a. 


Ionad- 








Cruth-shuidhich. 
ORrGAsM, s. — Fraoch-feirge, déine. 
Oxc1eESs, s. Misg, ruidhtearachd. 
OBIENT, adj. Camhanach, soills-bhris- 
teach, loinnireach, deàrsach, ear. 
ORIENT, s. — An ear, an aird' an ear. 
ORIENTAL, adj. Earach, searach, suir. 
ORIFICE, s. Beul, fosgladh, toll. 
OxIGIN, s. Tùs, toiseach, bun, cend- 
aobhar, màthair-aobhar; sinusearr- 
achd. 
ORIGINAL, adj. 
ORIGINALITY, S. 
ORIGINAEY, adj. Tàmnachail, tùsail, 
ORIGINATE, v. 4. Tàrmaich, tòisich ; 
gin, thoir gu bith. 
ORISON, ORAISON, S. — Ùrnaigh. 
ORNAMENT, s. —Ball-maise, ball. 
ORNAMENT, v. a. Ball-mhaisich, maise 
ich, sgeudaich. 
ORNAMENTAL, adj. Ball-mhaiseach, 
ORNATE, adj. Grinn, breagha. 


Prìomh, tùsail. 
Tùsalachd, 


ORNXITHOLOGY 


ORNITHOLOGY, s. — Eun-eòlas. 
OnrPHAN, s. — Dìlleachdan. 
OAPIMENT, 8. Seòrsa mèinn, 
OnrPIxE, s. — Lìùs-nan-laogh. 
ORTHODOX, adj. Ceart-chreideach. 
OxtTHODOXxY, s. Fallaineachd-teagaisg. 
Oartnoerr, s. —Ponc-labhairt. 
ORTHOGRAPHER, s. Ceart-sgrìobhair, 
OARTHOGRAPHICAL,adj. Ceart-sgrìobte. 
ORTHOGRAPHY, s. Ceart-sgrìobhadh. 
OnTAOLOGTY, S. — Ceart-chuuntas. 
Onrrts, s. Fuigheall, farstus, sprùilleach. 
OscILLATION, s. Luasgan, udal, 
OSCILLATORY, adj. Luasganach. 
OSsCITANCY, OSCITATION, s. Meunan- 
aich. 
OSCITANT, adj. 
cheannach. 
Os1ERr, s. — Craobh sheilich. 
OsPRAY, s. — An iolair-uisge, 
OssicLE, s. Meanbh-chnaimh. 
OssIFICATION, s. — Cnàimheachadh. 
OssIFRAGE, s. — Seurs' iolaire. 
OssiFY, v. a. Dean 'na chnàimh, 
Osr, Ousr, s. — Dabhach-thìridh. 
OSTENSIBLE, adj. So-nochdadh. 
OsTENSIVE, adj. Taisbeanach, 
OsTENT, s. Coltas, tuar, dreach, aogas. 
OsTENTATION, s. faoin-ghlòir, uaill. 
OsTENTATIOUS, adj. Faoin-ghlòireach, 
OSTENTATIOUSNESS, s. Faoin-uaill. 
OsTLER, s. — Gille-stàbaill. 
OsTRicH, s. Sruth, sruth-chàmhal. 
OTHER, pron. Eile. 
OTHEaAwISE, adv. Air mhodh eile, no. 
Or7TTEkr, s. — Dòùran, biast-dubh. 
OuauT, or AuGnrT, s. Ni, ni-eigin dad, 
rud, ni sam bith. 
OucnT, v. imp. Is còir, is cubhaidh. 
OuxcE, s. Ùaunsa. 
OuR, pron. poss. Ar. 
OURSELVES, pron. recip. Sinn-féin. 
OusEL, s. Lon, fiagh mòr. 
Ousr, v. a. Falmhaich ; tilg a mach. 
Ovr, adv, A maigh, a mach; o'n taigh ; 
ann am mearachd; au ioma-chomh 
airle ; 4s, air falbh. 
OcT ! interj. Gabh a mach ! a mach ! 
OUTBRAVE, v. a. Cuir fo gheilt. 
OUrnRrEAK, s. Briseadh a mach. 
Ourcasr, s.  Dìobarach, fògarrach. 
OuTCRAFT, v. a. — Cuir a mach le seòl- 








Meunanach, trom- 








tachd. 
Ourtcnrr, s. Gaoir, gàir, iolach. 
OurDare, v. a. Cuir a mach le dàn- 
adas. 


OuTDO, v. a. Buadhaich, fairtlich air, 
OcurTEk, adj. A muigh, a mach. 
OuTERMOSsT, adj. A's fhaide 'mach. 
OUTFACE, e. a. Nàraich, cuir a mach. 
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OVERBALANCE 


QurTcrow, v. a, Fàs thairis, fàs, 
OuTGUARD, 5. — Freiceadan-iomaill. 
OUTKNAVE, v. a. Meall am mealltair. 
OUTLANDISH, adj. Alabharra. 
OUTLAST, v. a. Mair ni 's faide na. 
OUTLAW, s. Fear-cùirn, fògarrach, 
ceathairneach-coille, coilltear. 
OUTLAW, v.a. Cuir air choilltearachd. 
OUTLAWRY, s. —Binn-fhògraidh. 
OUTLINE, s. Dealbh; crìoch, iomall. 


| OutLIve, v. a. Fan beò ni's fhaide na. 


OUuTLOOk, s. Faicill, faire, aire. 

OurTMosT, adj. Iomallach. 

OUTRAGE, 9. Sibaid, eucoir, ainneart, 

OUTRAGE, v. Càin, màb, maslaich, 
dean aimhleas, dean caonnag. 

OUTRAGEOUS, adj. Cuthachail, fiadh- 
aich ; sAbaideach, aimhieasach, ainn- 
eartach ; ana-measarra, mallaichte ; 
ro-aingidh, 

OUTRAGEOUSNESS, s. Cuthach, fearg. 

OuTRIGHT, adv. Gu buileach, gu h- 
iomlan, gu tùr; gu h-ealamh, gun 
dàil, 

OUTRUN, v. a. 

OUTSCORN, v. a. 

OUTSELL, v. a. 

OUTSHINE, UV. a. 

OUTSHOOT, t. a. 

OUTSIDE, s. An taobh a muigh. 

OUTSKIRT, s. —Oir-iomall, iomall. 

OUTSPAEAD, v. a. Sgaoil a mach. 

OurTtsTRIP, v. a. Fàg air deireadh. 

OurvieE, v. a. — Faigh barrachd. 

OuTwAnD, adj. Air an taobh muigh ; 
faicsinneach ; corporra ; céin. 

OUTWARD, ady. Gu tìr chéin. 

OUTWARDLY, adv. Do réir coltais o'n 
taobh a mach. 

OUTwARDS, adv. A chum an taobh a 
mach, an leth a muigh. 

OurwiIrT, v. a. Meall, thoir an car 4. 

OuTrwonrkx, s. Balla muigh-daingnich. 

OvaL, adj. Air chumadh uibhe. 

Ovanious, adj. Ubhach, uibheach. 

OvARYr, s. Machlag, uibheagan, 

OvAaATION, s. —Mion-chaithream. 

OvEN, s. Àmhuinn. 

OveER, prep. and adv. Os-ceann ; thar: 
thairis; tarsainn, air a tharsainn * 
null; thal), a' nall ; seachad, seach ; 
a rithist ; tuilleadh agus, a bharrachd, 
a bharr air, os-barr. 

OvexracrT, v.a. Dean tuilleadh 's a' 
chòir, rach thar a' chòir, 

OvERANXIOUS, adj. Ro-chùramach. 

OVERARCH, v. a.  Drochaitich. 

OvERAWE, v. a. Sgàthaich, eagalaich. 

OVERBALAXNCE, v. a. Taobh-thromaich. 

OVERBALANCE, s. Taob-chuidthrom. 


Ruith seachad air, 
Dean dìmeas air. 

Reic ni's daoire, 
Deàrs a mach. 
Tilg seachad air. 





OVERBEAR 


OVERBEAR, t!. a. Cùm fo smachd, 
OVERRID, t. a. — Tairg barrachd. 
OVERRBOARD, adv, A mach thar stoc. 
OVEREOIL, v. a. Mill le bruich, 
OVERBURDEN, v. a. —An-luchdaich. 
OVvERBaUY, v. a. Ceannaich ro dhaor. 
OVvERcaAST, v. a. —Dorchaich, neulaich. 
OVERCHARGE, v. a. Iarr tuilleadh 'sa' 
chòir ; dean tuilleadh 's làn. 

OVERCLOUD, v. a. Neulaich ; dubhar- 
aich, gruamaich. 

OVERCOME, t. a. Buadhaich, ceann- 
saich, faigh buaidh. 

OveERDo, v. a. Dean tuilleadh 's a' 
chòir. 

OVERDRIVE, U. da. 

OVEREAGER, adj. —Ro-dhian, ro-bhras. 

OVERFLOW, uv. Cuir thairis, sruth 
thairis, lion thairis, 

OVERFLOWING, s. Ro-làn; cur thairis. 

OVERFORWARDNESS, S. Ro-dhéine. 

OvERcRow, v. a. Fàs ro-mhòr. 

OVERGROWTH, s. Ro-fhàs, ro-chinneas. 

OVEBHALE, v. a. — Ath-sgrùd. 

OVERHEAD, adv. Gu h-àrd; 

OVERHEAR, v. Dean farchlu: 

OVERJOT, v. a. Dean ùr-ghàirdeachas. 

OVERJOT, s. — Ùr-ghàirdeachas, 

OVERLAYT, t. a, Mùch; còmhdaich | 
thairis, 

OVERLOAD, v. a. —An-luchdaich. 

OVERLOOE, v. a. Amhairc sios air; 
dean dìmeas air; seall thai 

OVERMATCH, v. a. Fairtlich air 

OVERMUCH, adj. Tuille 's a chòir. 

OVvERPAT, v. a. Dìol tuille 's a chòir. 

OVERPLuS, s. — Barrachd, an còrr. 

OVERPOWEFE, v. a. Faigh làmh-an-| 
uachdar, ceannsaich. 

OVERPRIZE, v. d. Meas thar a luach. 

OVERREACH, t. a. Faigh os ceann, 
meall, thoir an car. 

OVERRTULE, v. a. Cùm fo smachd ; 
cuir fo smachd, diùlt. 

OVERREUN, v. a. Sàraich, mill. claoidh, 
spùinn; rach thairis air; ioma-sgaoil, 
sgaoil thairis; cuir thairis, ruith 
thairis. 

OVERSEE, v. a. 


Tomain ro luath. 





S ceann. 














Amhairc thairis. 
OVvERSsEER, s. — Fear-coimhid. | 
OVvERsET, v. a. — Tilg bun os ceann. — | 
OVERSRADE, v. a. Dùibhrich, neul-| 
aich, sgàilich. | 
OVERSHADOW, v. a. Cuir sgàil air, | 
OVERSIGHT, s. — Coimhead, mearachd, | 
OVERSOOXN, adv. MÒ 's luath, 
OVERESPENT, adj. Sàraichte, claoidhte. 
OVERSPREAD, v. a. Sgaoil thairis. 
OVERSTOCE, v. a. Dòmhlaich, an-lìon. 
OVERSTRAIN, v. Thoir dian-ionnsaidh. 
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PACIFICATORY 


OvrEnrT, adj. Fosgailte, soilleir, 
OVERTAEE, v. a. Beir, glac', thig suas, 
OVERTHROW, v. a. Tilg bun os ceann ; 
ceannsaich ; mill, sgrios, cuir fis da. 
OVERTBWART, adj. Mu choinneamh, 
mu chomhair, tarsainn, trasd. 
OVERTIRE, v. a. Dù-sgìthich, sàraich. 
OvErTtor, v. a. — Éirich os ceann. 
OVERTURE, S. Fosgladh; fuillseach 
adh, soillseachadh. 
OVERTURN, t. a. Tilg sios, mill, sgrios, 
OVERVALUE, v. a. Meas thar a luach. 
OVERWEEN, v. n, — Bi féin-bheachdail, 
OVERWHELM, v. a. Mùòch, brùth. 
OvVERWORE, v. a. — Sgìthich le obair. 
OVERWORN, part. Air caitheamh fis, 
OVERWROUGHT, part, Claoidhte le 
obair, sàraichte. 
OvIFOoBM, adj, Cruinn mar ubh. 
OvIPAROUS, adj. Ubh-bheirteach. 
OweE, v. a. Bi fo fiachaibh do. 
OwL, OWLET, s. A chomhachag, 
a' chailleach-oidhche. 
Owx, pron. Féin ; mo chuid féi 
Own, v. a, Gabh ri, gabh le ; aidich. 
OWNER, S. — Sealbhadair, fear-seilbhe, 
OWNERSHIP, 5s, Sealbh, maoin, còir. 
Ox,s. Damh; plr. OXEN. Daimh. 
OXEYTE, s. Am bréinean-brothach. 
OXGANG, s. Damh-imir, tomhas 
fearainn fhichead acair. 
OXxLiIr, s. — Bròg-na-cuthaig. 
OXTONGUE, s. Am bog-llis. 
OXYCRATE, s$, Fion«guer agus uisge. 
OXTMEAL, s. Fion-geur agus mil. 
O TES | interj. — Eisdibh ! thugaibh ! 
aire ! thugaibh fainear ! 
OxvsTeEkr, s. — Eisir, eisear. 











lè 
P, s. Sèathamh litir deug na 
h-aibidil. 
PARBULAR, PABCLOUS, adj. Biadhar, 


innlinneach, feurach, ionaltrach. 
PACATED, adj. Siochail, sìtheil. 
PACE, & Ceum, gàmag ; imeachd, 

gluasad ; tomhas chùig troidhean. 


PACE, v. Ceimnich, gluais; tomhais 
le gàmagan. 
PAcER, s. — Ceumaiche, falaire. 


PacIFIc, adj. Sìothchail, ciùin, sèimh. 
PACLFICATION, 5. — Sìtheachadh. 

PACIFICATOR, s. Fear deanamh sìthe. 
PACIFICATORY, adj. Sìth-dhèanadach, 


PACIFIER 


PacIFIER, s. — Fear-ciùineachaidh, 

PacIFr, v. a. Sìthich, ciùinich. 

Pack, s. Eallach, uallach, cuallach, 
trusachan ; sac, luchd; lothainn 
chon ; droch comunn, gràisg. 

PACE, v. Trus, ccangail suas, paisg. 

PACEER, s. Fear-trusaidh, fear-ceang- 
ail, fear-pacaidh, 

PACKET, s. —Ceanglachan, sac, sacan ; 
long-aisig, bàt-aisig. 

PACKHORSE, s. — Each saic, 

PACKSADDLE, $. Srathair. 

PACKTIIREAD, S. Sgeinnidh, 

PaxcT, PACTION, s. — Cùmhnant. 

PAD, v. n. Coisich gu fòill ; dean reub- 
ainn rathaid mhòir, 

PADAR, s. Garbhan, garbh-mhin. 

PADDLE, v. a. Iomair; luidrich. 

PADDLF, s. Ràmh beag; pleadhan. 


PADDOCK, sg. — Mial-mhàg, cràigean. 
PADLOCK, s. Glas-chrochaidh. 
PEAN, s. — Dàn-buaidh-chaithream. 


PAGAN, $. — Pàganach, ana-criosdaidh. 

PAGANISM, s. — Pàgauachd. 

PAGE, s. Taobh-duilleig; gille-freas- 
dail, gille-bùirde. 

PAGEANT, S.  Greadhnachas. 

PAGEANT, adj. Greadhnach, faicheil. 

PAGEANTRY, S. Greadhnachd, faich- 
ealachd, mòralachd. 

PaGNIAL, adj. Duilleagach. 

PAID, pret. and part. pass. of to pay. 
Pàighte, diolte. 

PAIL, s. — Cuinncag, cuman, miodar. 

PaiN, s. Cràdh, pian; péin, goimh, 
guin, dòrainn. 

PAIN, v. a. — Cràidh, pian, claoidh, 

PAINFUL, adj. —Cràiteach, piantach. 

PAINFULNESS, s. Amhcghar, cràdh. 

PAINIM, S. — As-creideach. 

PAINLESS, aj. Neo-chraiteach. 

PAINSTAKER, s. — Fear-saoithreachail, 

PAINSTAEING, adj. Saoithreachail. 

PAINT, v. a. Dreach-dhath, dealbh. 

PAINT, s. — Dreach-dhath, lì. 

PAINTER, s. Fear-dreach-dhathaidh, 

PAINTING,S. Dreach-dhathadh; dealbh. 

PAIR, s. — Càraid ; lànan ; dithis, 

PaIR, v. a. —Càìraidich, aonaich, 

PALACE, s. Lùchairt, mùr-rìoghail. 

PALATABLE, adj. Blasda, milis, 

PALATE, s. Bràighe-beòil, 

PALATINE, adj. Rìoghail. 

PALE, adj. Bàn, glaisneulach. 

PALE, e. a. Dean bàn ; ioma-dhruid. 

PALE, s. — Cliath-mhaide, buaile ; lann, 
post; dùthaich, cearn. 

PALEFACED, adj. Glas-ghnùiseach. 

PALENDER, s. — Long-chòrsaireachd, 

PALEXxESS, s. Glaisueulachd, bànachd. 
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| PALEOUS, s. 








PANG 


Mogunnach, cathach, 
rùsgach, salach. 

PALFREY, s. —FEach-marcachd bain- 
tighearna. 

PALIAMENT, s. — Falluinn, trusgan. 

PALING, 8. — Cliath-dhìdinn, ataigin. 

PALISADE, PALISADO, s. Callaid, bann- 
iom-dhruididh. 

PALISADE, v. a. Druid le callaid, cuir 
callaid mu thimchioll. 

PALISH, adj. Glasdaidh, bànaidh. 


PALL, s. — Brat-mairbh ; falluinn àird- 
easbuig. 
PALL, v. Fàs mi-bhlasda, dean mi- 


bhlasda ; lagaich ; sàsaich, fàs lag. 
PALLET, $£.  Sùid, leabaidh-làir. 
PALLIATE, vt. a. Falluinnich, còmh- 
daich ; gabh leisgeul, thoir leisgeul, 
lughdaich coire no cionta ; lasaich. 
PALLIATION, s. — Leisgeulachadh, lngh- 
dachadh coire no cionta ; faothach- 
adh, fuasgladh, lasachadh. 
PALLIATIVE, adj. —Leisgeulach, lugh- 
dachail ; lasachail, fuasglach. 
PALLID, adj. Bàn, glusdaidh. 
PALLMALL, s. — Seòrsa cluiche. 
PALM, s. —Craobh-phailm; buaidh ; 
bois, LXs, dèurna ; tomhas trì òirlich, 
PALM, v. a. Falaich 's a bhois ; mcall ; 
slìob, cniadaich. 
PALMIPEDE, adj. 
PALMISTER, S. 
PALMISTRY, S. 
PaALNr, adj. 
PALPABILITT, S. 
PALPABLE, adj. 


D!ù-spàgach. 
Dearnadair. 
Dearnadaireachd, 
Pailmeach ; buadhach. 
So-bheanailteachd. 
So-bheanailteach, 


PALPATION, s. — Mothachadh. 
PALPITATE, v. 7. — Plosg, buail. 
PALPITATION, S. Plosgartai 


Pail 








PALSICAL, PALSIED, a 
PALST, S. Pairilis, cri 
PALTRINESS, s. — Fagharsachd. 
PALTEY, adj. Fagharsach, suarrach. 
PaAM, s. Am mònsaidh, am balach. 
PAMPER, V, a. Sàthaich, sàsaich. 
PAMPILBT, s.  Duilleachan. Ak. 
PAN, s. —Aghann ; falman a? ghlùin, 
PANACEA, S.  Uil'-ic, uil-ioc. 
PANADA, PANADO, s. Aran air a 
bhruich ann an uisge. 
PANCAKE, s. — Loireag, foileag. 
PANCREAS, s. Am brisgean-milis. 
PAxDEM1C, adj. Dùthchasach. 
PANDER, s. — Fear-strìopachais. 
PaAxE, s. — Ceàrnag ghloine; mìr. 
PANEGTRIC, s. Moladh, dàn-molaidh, 
PANEGYRIST, s. — Bàrd-molaidh. 
PANEL, s. Ceàrnag; ainm-chlàr luchd- 
breith. 


PaxG, s. Gnin, goimh, cràdh, pian. 


PANG 4£ 


PaANG, v. a. Gon, cràidh, 





Panic, s. — Clisgeadh, maoim. 
Paxic, adj. Clisgeach, grad-eagalach. 
PANNEL, 5. — Srathair, sumag, plàt. 


PANNIER, S. — Curran, cliabh. 

PaxoPLY, s. Làn-armachd ; lan-fhàs- 
air, làn-uidheam. 

PanT, v. n. Plosg; miannaich, bi 'n 
ro gheall air. 

PANT, s. — Plosgadh, àinich. 

PANTALOON, s. Triubhas; cleasaiche. 

PANTHEON, s. Teampull nan uile dhia 
bréige. 


PAxTHFR, s. Fiadh-bheathach ballach. | 


PANTILE, PEXNTILE, 5. 
chrè, 

PANTLER, s. Fear-gleidhidh arain. 

PANTOMIME, s. Baoth-chleasaiche. 

PANTRY, s. Seomar-bìdh. 

Par, s. —Ceann-cìche; biadh-leinibh. 

ParPA, s. Athair, facal cloinne. 

PaPACY, $. — Pànanachd. 

PAPAL, adj. Pàpanach. 


Crom-shlige- 


PaPER, s. — Pàipeir, pàpair. 

PAPER, v. a. Paisg am pàipeir, pàip- 
eirich. 

PAPER-MAKER, $. Fear deanamh 
phàipeirean. 


PAPERMILL, s. — Muileann-pàipeir. 
PAPER-STAINER, s. Dathadair phàip- 
eirean. 
PAPILLARY, PAFILLOUS, adj. 
ach. 
PariIsT, s. Pàpanach. 
PAPISTICAL, adj. Pàpanach. 
ParPPoUs, adj. Clòimheach. 
ParPPy, adj. Bog, sùghmhor, 
Pan, s — Co-ionannachd. 
PARARBLE, s. — Co-shamhla. 
PARABOLICAL, adj. —Co-shamhlachail. 
PARACLETE, s. An Comhfhurtair, 
PARADE, s. — Feachd-riaghailt ; uaill. 
PARADISE, $g. — Pàrras, nèamh, 
PA4RADOX, s. Dubh-fhacal, frith-bhar- 
ail, 


Cìoch- 


PARADOXICAL, adj. —Baoth-bharail- 
each. 
PaRAGON, s. —Eiseamplair coimhlionta, 


ni no neach ro-ùirdheirc ; còmpanach. 
PARAGRAPH, s. — Earrann air leth. 
PARALLEL, adj. Co-shìnte ; co-ionann. 
PARALLEL, s. —Sgiìob-dhìreach ; ion- 


annachd; samhailt, leth-bhreac. 
PARALLEL, v. a. Co-shìn; coimeas, 
samhlaich, 
PARALLELIsM, s, Co-shìnteachd, co- 
samhla. 


PARALTSIS, &. — Pairilis, 
PARALYTTIC, adj, Pairiliseach, crith- 
anach. 
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| PARALTZE, t2 a. Pairilisich, cuir fo 
lag-chrith. 

PARBAMOUNT, s. Am priomh, an t-ìrd, 

PARAMOUUR, s. Leannan, ban-suiridh- 
each. 

PARAPET. S.  Obair-àrd, uchd-bhalla. 

PARAPHERNALIA, $. Maoin mnà. 

PARAPIIRASE, S. —Eadar-mhìneachadh. 

PARAPHRAST, s. — Fear-mìneachaidh. 

PARASITE, s. — Fear-sodail, ri uaislean. 

PARASITICAL, adj. Sodalach, miodal- 
ach, sgimeileireach. 

PARASOL, s.  Grian-sgàilean, 

PARBOIL, v. a. — Leth-bhruich, slaop. 

| PARCEL, 5. — Trusachan, aslachan, 

PARCEL, v. a. Roinn na earrannan. 

PARCH, v. — Tiormaich le teas, déasg. 

PARCHEDNESS, s. Déasgachd, sgreadh- 
adh, tiormachd. 

PARCHMENT, s. Craiceannsgrìobhaidh. 

PaRD, PARDALE, s. — Liobard., 

PARDON, tg. a. Math, thoir mathanas, 

PARDON, s. —Mathanas, loghadh. 

PARDONABLE, adj. So-mhathadh. 

PARDONABLENESS, s. — So-mhathachd, 

PARE, v. a.  Sgrathaich, gèarr, bearr. 

PARENT, s. Pàrant, athair no màth- 
air. 

PARENTAGE, s. — Breith, sìnnsearachd. 

|, PARENTAL, adj. Athaireil, no màith- 
reil. 

PARENTHESIS, s. — Mìneachadh am 
meadhon sgrìobhaidh, air a chomh- 
arrachadh mar (so). 

PARENTICIDE, s. Mort athar, 
màthar. 

PaRER, s. — Inneal-bearraidh. 

PaRrERGY, s. Ni neo-chudthromach. 

PARHELION, 8. — Grian-bréige. 

PARIETAL, adj. Taobh-bhabhunnach. 

Pan1xNG, s. — Rusg, sliseag, sgrath. 

PARISH, s. Sgìreachd, sgìre. 

PARISHIONER, s. Fear-sgìreachd, 

PARISTLLABICAL, adj. Coilideach. 

PARITTY, s. — Co-ionannachd. 

Park, s. — Pàirce, frìth, lann. 

PARLEY, PARLE, s. Còmhradh. 

PARLEY, v.n. Dean gnothach le còmh- 
radh beoil. 

PARLIAMENT, f. 
chomhairle rìgh. 

PARLIAMENTARY, adj. Pàrlamaideach. 

PARELOUR, S. Seòmar-suidhe. 

PaARLOUS, adj. Geur, beòthail, peas- 
anach, 

PAROCHIAL, adj. Sgìreachdail. 

; PARODT, s. — Atharrais dàin. 
PAROLE, s, — Gealltannas, beòil, 
PaAROXxTSM, 5 Ath-philleadh, tinnis, &c. 
PARRBICIDAL, adj. Athair-mhortach. 


no 


Pàrlamaid, àrd- 








PARRICIDE 


PARRICIDE, f. — Mortair athar. 

PARROT, s. — Parraid. 

PARRY, v. n. Seachainn, cuir seachad, 
dean grad-charachd. 

PARSIMONIOUS, adj. Gléidhteach, 
spìocach, cruaidh, gann. 

PaAnsi1MONY, s. Spìocaireachd. 

ParsLEtr, s. Fionnas-gàraidh, 

PARSNIP, PARSNEP, S. An Cut: 

PaRson, s. — Pears-eaglais, mini: 

PARSONAGE, S. —Beathachadh-eag!. 

PART, S. 
rionn ; gnothach, obair. 

PART, v. a. Roinn; sgar; eadur- 
dhealaich ; dealaich ; gabh cead o 5 
thoir seachad. 

PARTAKE, v. Compàirtich, roinn ri. 

PARTAKER, S. — Compàirtiche. 

PARTIAL, adj, Claon-bhretheach, leth- 
bhretheach ; bà'gheil ri, aon taobh. 

PARTIALITY, s.  Claon-bhretheachd. 

PARTIALIZE, tv. a. Dean claon-bhreth- 
each. 

PARTICIPABLE, adj. So-phàirteachadh, 








geal. 
ear 








PARTICIPANT, adj, —Co-roiunteach. 

PARTICIPATE, v. Compàirtich. 

PARTICIPATION, s. Co-roinn, com- 
pàirt. 


PARTICLE, s. Dad, mion-fhacal. 
PARTICULAR, adj. Araidh, sònraichte ; 
poncail 5; còrr. 

PARTICULAR, S. 
sònraichte, ponc. 
PARTICULARITY, s.  Àraidheachd. 
PARTICULARIZE, v. 4d. Sòùnraich. 
PARTING, s. Dealachadh, siubhal. 
Pa4nrTIsAN,s. Fear-leanmhainn jsleagh, 
PARTITION, t. a. Roinn ; eadar-sgar. 
PARTITION, s. Roinn, cailbhe. 
PARTLET, gs. Cearc, stìm. 
PARTLY, adv. Ann an cuid. 
PARTNER, s. — Còmpanach, fear- 
PARTNERSHIP, s. Còmpanas, co-roinn. 
PARTOOK, pret. of to partake. Chom- 
pairtich. 
PARTRIDGE, s. Cearc-thomain. 
PARTS, s. Buadhan nàdnrrach, buadh- 
an-inntinn, ceudfathan; earrannan- 
dùthcha ; pàirtean. R.D. 
PARTURITION, s. Breith, aisead. 
PARTY, s. Dream, cuideachd, buidh- 
eann ; bannal ; neach-air-leth ; freic- 
eadan, 
PARTY-COLOURED, adj. 


Ni-àìraidh, neach- 








Ioma-dhath- 


ach. 
PARTY-MAN, & —Fear-aon taoibh. 
PARVITUDE, PARVITY, s. Mionaid-| 


eachd ; eagarachd, pungalachd. 
PASCHAL, adj, Càisgeach, càisgeil. 
Pass, v. — Rach thairis, gabh seachad, 












Cuid, earrann, roinn, cuibh- ' 
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PASTERN, 5. 


PATERNOSTER 


rach thar ; rach troimh ; buadhaich; 
dearmaid, dì-chuimhnich : leig le, 
òrduich; leig seachad, math ; thoir 
binn a mach. 
Pass, s. Glac, bealach, slighe, rathad ; 
cead siubhail ; cor, inbhe, 
PASSABLE, adj. So-imeachd ; an eat- 
arais, cuibheasach. 
PASSADE, PASSADO, S. 
PASSAGE, s. Turas, ai 
trannsa ; earrann, ceanl. 
PASSENGER, 8. —Fear-turais, fear-: 
PASSIBLE, adj. So-athailteachadh. 
PASSING, part. adj. Anabarrach. 
PASSING-RELL, 5. —Clag-bàis. 
PaAssION, s. Boile; fearg, corraich, 
buaireas; déigh, iniann, gràdh 5 fu!- 
angas Chriosd. 
PASSION-WEEE, S. Seachdain-na ceusdan. 
PASSIONATE, adj. Cas, crosda, fear- 
gach, lasanta, grad, 
PASSIONATENESS, s. Lasantachd, caise. 
PassIvE, adj. Fulangach, ciùin. 
PASSIVENESS, PassivITY, s. Fulang- 
achd, foighidneachd. ciùineachd. 
PASSOVER, s. A chàisg; an t-uan 
càisge. 
PassPoRT, s. — Litir-cead-siubhail. 
Pasr, part. Seachad, a thréig. 
Past, s. An ùine a chaidh, an t-im a 
dh' fhalbh, an linn a thréig. 
PasTE, s. Glaodh flùir. 
PASTEBOARD, s. — Paipeir-glaodhte. 
Rùdan eich, glùn eich. 
PasTINME, s. — Fearas-chuideachd, 
P4sTOR, s. Aodhair, pears'-eaglais, 
PASTORAL, adj. Aodharachail. 
PASTORAL, s. Òran-dùthcha. 
PASTORSILUIP, &. —Aodharachd. 
PasTRY, s. Biadh fuinte, pitheannan. 
PASTURABLE, ddj. So-ionaltradh. 
PasTURAGE, s. — Feurach, ionaltradh. 
PASTURE, s. — Ionaltradh, feurachas. 
PASrURF, v. — Ionaltair, feuraich. 
PASTY, Pithean, 
Part, adj. Tomchuidh, freagarr 
Part, s. Cuilleag; boiseag. 
PAT, v. a. — Slìob, buail aotrom. 
PATCH, s. —Breaban, bréid, tùthag. 
PATCH, v. a. Clùd, càirich, tùthag- 
aich, bréideich, cnòdaich. 
PaATcuER, s. Clùdaire, cnòdaire. 
PATE, s. Claigeann, ceann, 
PATENT, adj. Fosgailte, follaiseach. 
PATENT, s. Sgrìobhadh còrach o'n 
rìgh. 
PATENTEE, $. 
PATERNAL, adj. 
PATERNITY, S. 
PATERNOSTER, $. 











ho 








Fear-cùrach, 
Athaireil, 
Athaireachd. 
A' phaidir, 


BATH 


PATH, PATHWAY, s. Ceum, slighe, 
rathad, aisridh, cas-cheum. 
PATHETIC, PATHETICAL, adj, Drùigh- 
teach, tiamhaidh, cianail. 
PATHLESS, adj. Gun rathad, 
slighe. 
PATHOLOGY, S. 
PATHOS, $. 
drùighteachd. 
PATHwaAY, s. Frith-rathad. 
PATIENCE, s. — Foighidinn, fulangas. 
PATIENT, adj. Foighidneach, fulang- 
ach, foisneach. 
PATIENT, 5. — Neach tinn, euslan. 
PATLYT, adv. Gu freagarrach, iom- 
chuidh. 
PATRIARCH, s. — Prìomh-athair. 
PATRIARCHAL, adj. Prìomh athaireil, 
PATBEICIAN, adj. Uasal, àrd, flathail. 
PATRICIAN, S. — Àrd-uasal, àrd-fhlath. 
PATRIMONIAL, adj. Dligheach, sinns- 
earrach, dualach, 
PATRIMONYT, s. — Oighreachd-sinnsear- 
achd, dualachas. 
PaATBEIOT, s. —Fear-gràidh d'a dhùth- 
aich, tìr-ghràdhaiche. 
PaTBEIOTISM, s. Gràdh dùthcha. 
PaTzxO0L, s. Freiceadan sràide. 
PaTERON, s. Fear comaraidh, fear-taic. 
PATRONAGE, s. —Comaradh, dìon, taic. 
PATROXNESS, s. Ban-chomaraidh, 
PATBEONISE, v. a. Dìon, cùm suas, 
seas, thoir comaradh. 
PATRONTMICE, s. Ainm sìnnsearachd, 
PATTEN, s. Bròg fhiodha agus iaruinn. 
PATTER, v. a. — Dean stairirich. 
PATTERN, $. Ball-sampuill ; cumadh. 
PAccITY, s. Ainneamhachd, gainne. 
PAUNCH, s. Brù, mionach, maodal. 


gun 


Eòlas-ghalar. 
Déine, dian-labhairt, 


PACPEE, s.  Dìol-déirce, bochd. 
PATPEEISM, $.  Déirceachd. 
PAUSE, s. Stad, anail, grabadh, tosd. 


PactsE, v. n. Fuirich, smuainich, thoir 
fainear ; stad, clos; bi aig fois. 
PATvE, v. a. — Ùrlaraich, leag ùrlar. 
PAVEMENT, S. Ùrlar-cloiche, càbhsair. 
PAVER, PAvIOUR, s. —Càbhsairiche, 
PAVILIOX, s. — Pàilliun, bùth. 
PaAw, s. Spòg, spàg, màg, cràg, cròg. 
PAw, v.a. Crògairich, bùraich, sgrìob, 
cladhaich an talamh mar tharbh ; 
buail leis a chois toisich ; dean 
miodal. 
PawN, v. a. — Thoir an geall. 
PAWNEROEKEB, $. Malairtear-gìll. 
Par, v. a. Dìol. pàidh, ìoc. 
Pay, s. —Tuarasdal, luach-saothreach. 
PATABLE, adj. Ri dhìoladh. 
PAYMENT, s. — Dìoladh, pàidheadh. 
PEA, s. — Peasair, gràinne peasarach. 
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PEDOBAPTIST 


PEACE, s. Sìth; sìothchaint; fois, 
tamh, réite, socair-inntinn. 
PEACE ! interj. Tosd ! clos! 
PEACE-OFFERING, $, Sìth-thabhartas. 
PEACE£AELE, adj. Soitheamh, sìoth- 
chail ; foistinneach ; sàmhach. 
PEACEABLENESS, s. — Sìthealachd. 
PEACEFTL, adj. Sìochail, ciùin, 
PEACEFULNESS, s. — Siochainnt. 
PEACEMAKEB, s. —Fear-sìtheachaidh. 
PEACHICK, s. Isean na peucaig. 
PEACOCE, s. — Coileach-peucag. 
PEANHEN, S. — Peucag, eucag, feucag. 
PEAE, s. — Stùc, scòrr, binnein, bàrr. 
PEAL, s. — Stàiririch, toirm, torrunn, 
PraR, s. — Peur, meas ioma-ghnè. 
PEARL, s. — Neamhnad ; leus-sùl. 
PEARLY, adj. Neamhnadach. 
PEA4sANT, s. — Fear dubh-chosnaidh, 
PEAsANTEY, s. — Tuath-cheatharn, 
PEASECOD, s. — Balg peasrach. 
PEAT, s. Mòine; fàd mhòine, 
PEBELE, PEBELESTONE, s.  FÉideag. 
PEBBLY, adj. —Éideagach. 
PECCABILITY, s. Buailteachd do'n 
pheacadh. 
PECCADILLO, S. 
Peccaxcrt, s. —Droch-mhèinn. 
PEccaxNT, adj. Ciontach, peacach; 
droch-mhèinneach, aingidh. 
PEccaAvi, pret. v. — Pheacaich mi. 
PECE, 5s. — Peic, ceithreamh. 
PEcK, v. a. — Pioc, gobhaich; spiol. 
PEcTORAL, adj. Uchdail, broileachail. 
PECTORAL, s. — Uchd-éideadh. 
PECULATION, s. —Mèirle, goid. 
PECULATE, v. n. Dean gadaidheachd. 
PECULIAR, s. Àraidh, sònraichte. 
PECULIARITY, s. —Buaidh-air-leth, 
PECUNIARY, adj. Airgeadach. 
PEDAGOGUE, s. Beadagan sgoileir. 
PEDAL, adj. —Casach, luirgneach. 


Meanbh-chorc. 


PEDANT, s. Beadagan fòghluim. 

PEDANTIC, adj. UTailleil & beagan- 
fòghluim. 

PEDANTRY, PEDANTICNESS, S. Moit 
ionnsachaidh. 

PEDESTAL, s. — Bun-carraigh. 

PEDESTBIAL, PEDESTRIOUS, adj. Air 
chois, a' coiseachd. 

PEDESTBIAN, S. — Coisiche. 

PEDICLE, s. — Cuiseag, lurga duilleiz. 

PEDICULAR, PEDICULOUS, adj. Mial- 


ach. 
PEDIGREE, S. 
PEDLER, 5. 
PEDLERY, $. 
PEDLING, S. 
PEDORAPTISM, S. 
PEDOBAPTIST, 5. 


Sinnsearrachd. 
Ceannaiche-màilc«*d, 
Frith-cheannachd. 
Frith-cheannach. 
Naoidh-bhaisteadh. 
Naoidh-bhaistiche. 
zZ 


PEXDUNCLE 


PENDUNCLE, s. An lurga ta ceangal a' 
mheas ris a' chraoibh, 

PEEL, uv. a. Rùisg, plaoisg, creach. 

PEEL, s. Rùsg, plaosg ; greidilein. 

PEEP, v. n. Thoir caog-shealladh, 
amhairc troi' tholl, gabh sealladh 
bra , dean dìdeagaich. 

PEEP, s. Grad shealladh; caogadh, 
sealladh sradach, dìdeag. 

PeeEn, s. — Flath, morair, còmpanach. 

PEERAGE, PEERDOM, s. —Fhlathachd, 
moraireachd. 

PEERESss, s.  Bana-mhorair., 

PEERLESS. adj. Gun choimeas. 

PEPNLESSNESS, S. Neo-choimeasachd. 

Peevirsn, adj. Dreamach, dranndan- 
ach, frionasach, cas, corrach, fearg- 
ach, crosda. 

PEEVISHNESS, s. Dranndanachd, caise. 

PEG, s. Cnag, stéill, ealachag. 

PELF, s. Maoin, saibhreas, beartas. 

PELICAN, s. Pelican, eun mòr fàsaich. 

PELLET, s. — Peileir, ruagaire. 

PELLICLE, s. — Sgrath, sgannan. 

PELLITORY, s. — Lìfs-a'-bhalla, 

PELLMELL, adv. Troi? chéile. 

PELLUCID, adj. Trìd-shoilleir, soi!leir. 

PELT. s. Peleid, craiceann, bian, seiche; 
buille, cnap, sgailc. 

PELT, v. a. — Tilg air, buail, caith air. 

PELTING, part. — Tilgeadh chlach, &c. 

PELTMONGER, s. Ceannaiche-chraic- 
eann, boiceannaich, 

PEN, s. — Peann, crò, buaile, fang. 

PENAL, adj. Peanasach, dìoghaltach. 

PENALITY, s. Buailteachd do pheanas, 











PENALTY, s. — Peanas, pian, ùbhladh. 
PENANCE, s. Aithridh, Md. 
PeExwCct, s. pl. of penny. — Sgillinn, 


PENCIL, s. Peann-luaidhe. 
PENDANT, s. —Fàinne-cluaise ; grinneas 
crochte ; bratach-bheag. 
PENDEXNCY, s. Dàil, teagamh. 
PENDENT, adj. An crochadh; thairis 
air. 
PENDING, adj. 
amhach. 
PENDULOUS, adj. An crochadh, crochte. 
PENDULUM, s. — Cudthrom-siùdain. 
PENETRABLE, adj. So-dhrùigheadh, 
PENETRANT, adj. Drùighteach, geur. 
PENETRATE, v. Drùigh; toll; taigh 
troimhe, breathnaich. 
PENETRATION, s. —Tolladh, deargadh, 
drùigheadh; breithneachadh ; geur- 
thuigse. 
"PENETRATIVE, adj. Geur, drùigh- 
teach ; geur-chuiseach. 
PENINSULA. S. — Tairbeart. ròs. 
WENITENCE,$. Allhreachas, 


An crochadh, a' teag- 
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PERCOLATION 


PENITENT, adj. Aithreachail, 
PENITENT, s. — Tompachan. S. 
PENITENTIAL, adj. Aithreachail. 
| PFNITENTIARY, s. Ionad-aithreacha' 
PENKNIFE, S. — Sgian-mbheann. 
PENMAN, s. — Ùghdar. sgrìobhair. 
PENMANSHIP, 8. — Sgrìobhaireachd. 
PENNANT, S. — Ball-tàirnne; bratach, 
PENNATED, adj. Sgiathach. 
LEss, adj. Gun pheighnan, ainnis. 
N, 8. Bratach. 
NY, s. — Peighinn, sgillinn. 
PENNYWORTH, s. Luacha-peighinn. 
PENSION, s. Saor-dhuais bhliadhnach. 
PENSIONART, adj. Saor-dhuaiseach. 
PENSIONER, s. — Fear-saor-dhuais. 
PENSIVE, adj. Trom smaointeachail. 
PENSIVENESS, s Tron smaointinn- 
eachd. 
PENT, part. pass, of to pen. —Punnte. 
PENTACAPSULAR,a/dj. Cùig-chlaiseach. 
PENTACHORD, s. —Cruit-nan-cùig-teud 
PENTEDROUS, adj. Cùig-shliseach. 
PENTAGON, 5. — Cùig-cheàrnag. 
PENTANGULAR, adj. Cùig-chearnach. 
| PENTAPETALOUS,adj.Cùig-dhuilleach. 
PENTATEUCH, s. Cùig leabliraichean 
Mhaois. 
PENTECOST, s. — A' chaingeis. 
PENTECOSTAL, adj. Caingeiseach, 
PENTHOUSE, 8. —Taigh-s; 
PENTILE, s. Chlach-mhullaich-chré. 
PENURIOUS, adj. Spìocach, crìon. 
PENURIOUSNESS, s. —Spìocaiche, crìne. 
PExURYr, s. Bochduinn, ainniseachd. 
PEOFLE, s. — Pohull, sluagh, aiteam. 
PEOPLE, v. a. Lìon le sluagh. 
PEPPER, s. —Spìosraidh, peabar. 
PEPPER, v. a. Peahraich ; slac, spuaic. 
PEPPERCORN, s.  Smùirnein, dùradan, 
PEPPERMINT, s. — Mionùt, meant. 
PERADVENTURE, adv. Theagamh. 
PERAMBULATE, v. d. —Cuairt-imich. 
PERAMBULATION, s$. —Cuairt-imeachid. 
PERCEIV ABLE, adj. So-fhaicsinn. 
PERCEIVE, v. d. Beachdaich, tuig. 
PERCEPTIBILITY, s,  So-léirsinneachd, 
PERCEPTIBLE, adj. So-léirsinneach. 
PERCEPTION, s. Amharc, beachd ; 
eòlas, fiosrachadh ; mothachadh. 
PERCEPTIVE, adj. Léirsinneach, 
beachdach. 
PERCH, s. Creagag, muc-locha, tomh- 
as chùig slat gu leth ; spiris, spàrr. 
PERCH, v. Cuir air spiris; rach air 
spardan 5; suidh mar eun. 
PERCHANCE, adv. A theagamh. 
PERCIPIENT, adj. Geur-bheachdach 
PERCOLATE, U. a. —Sìolaidh. 
PERCOLATION, s. — Sìoladh, 


























PERCOLATOR 


PEeRCOLATOR, 8. Sìolachan, 
Percuss, v. a. Buail, thoir buille. 
PERCUSSION, s. Bualadh, buille, farum. 
PERDITION, 5. Sgrios ; bàs-sìorruidh. 
PERDU, adv. Am falach ; am fagus. 
PERDULOUS, adj. Caillte. 
PEREGRINATE, Uv. n. Dean céin-thuras, 
PEREGRINATION, 5. — Céin-thuras. 
PEREGRINATOR, s. — 'Taisdealach. 
PEREGEINE, adj. Céinthireach? 
PEREMPTORY, adj. Smachdail, teann. 
PERENNIAL, adj. A mhaireas ré 
bliadhna ; sìor-maireannach. 
PERENITY, &. — Buan-mhaireannachd. 
PERFECT, adj. Iomlan, foirfe, coimh- 
lionta; làn-eòlach ; neo-choireach, 
fior-ghlan ; cinnteach, dearbhte. 
PERFECT, tv. a. Dean iomlan, dean 
foirfe, dean coimhlionta ;làn-chrìoch- 
naich. 

PERFECTION, S. Iomlanachd, foirfeachd, 
coimhliontachd, diongmhaltachd. 
PERFECTNESs, s. Iomlanachd, foir- 

feachd ; làn-mhathas. 
PErriDIouS, adj. Cuilbheartach, 
meallta, foilleil, sligheach. 





PEBFIDIOUSNESS, s. —Cuilbheartachd. 
PORFORATE, v. a. Toll, toll troimh. 
FERFORATION, s. —Tolladh. 


Sniomhaire, tora. 
A dh' aindeoin, air 


PERFORATOBE, S. 
PERFORCE, adv. 
éigin. 
PEEFOEM, V. 4. 
PEBFORM ANCE, 5. 
PERFORMER, S. 
fear-cluiche. 
PEerrFUME, s. Boltrach, cùbhraidhach., 
PERFUME, v. a. Dean cùbhraidh. 
PERFUMER, $. Joltraiche, ceann- 
aiche bholtraichean. 
PERFUNCTORY, adj. Dearmadach, neo- 
chùramach ; neo-choimhlionta. 
PErHAPS, adv. Math a dl: fheudte. 
PERICARDIUM, s. Cochull a' chridhe. 
PERICEANIUM, S. Coclmull na h-ean- 
chain. 
PFRIL, s. Cunnart, baoghal, gàbhadh. 
PERILOUS, adj. Cunnartach, gàbhaidh. 
PERIMETER, s. — Cuairt-thomhas. 
PERIOD, s. Cuairt; ùine, àm, ré; 
crìoch, ceann, deireadh ; pong, 
PERIODICAL, adj. Riaghailteach, aig 
àmaibh suidhichte. 
PERIPHERY, s. Cuairt-thiughadh. 
PERIPHRASIS, S. abhairt. 
PERIPHREASTIC, adj. irt-labhrach. 
PERISH, v. Rach a dhìth, faigh bàs, 
bàsaich ; rach am mugha. 
PERISHABLE, adj. Bàsmhor, claoidh- 
teach, dìtheachail. 


Coimhlion. 
Coimhlionadh. 
Fear-coimhlionaidh, 
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PERSONATION 


PERJsURE, v.a. Thoir mionnan-eithich, 
PERJURER, s. — Fear-eithich. 
PERJURY, s. Eitheach. 
PERIwIG, s. Grunag-thilgte, pìorbhuic. 
PERIWINELE, s. Gille-fionn, faochag. 
PERK, v. n. Bi guanach, bi gog- 
cheannach. 
PERMANENCE, PERMANSION, S. Buanas, 
maireannachd, seasmhach: 
PERMANENT, adj. Buan, maireannach. 
PERMISCIBLE, adj. So-choimeasgadh. 
PERMISSIBLE, adj. Ceadaichte. 
PERMISSION, &. Cead, saorsa, Comas, 
PERMISSIVE, adj. —Ceadachail. 
PERMIT, v. a. Ceadaich ; fuilig, luth- 
asaich, thoir suas. 
PERMIT, s, — Baranta-cuspuinn. 
PERMUTATION, s. Malairt, mùthadh. 
PEENICIOUS, adj. Millteach, sgriosail, 
PERNICIOUSLY, adv. Gu sgriosail, 
PERORATION, s. — Co-dhùnadh òraid. 
PERPEND, v. a. Gabh dlù-bheachd. 
PERPENDICULAR, adj, 'Na sheasamh 
direach. 
PERPENDICULAR, s. —Direachan, 
PERPENSION, $. Smuaineachadh. 
PERPETRATE, t. a. —Ciontaich. 
PERPETRATION, s. — Ciontachadh., 
PERPETUAL, adj. Sìor-mhaireannach. 
PERPETUATE, t. a. Cùm an ghà- 
chleachdadh. 
PERPETUITY, S. 
PERPLEX, v. a. 
airle. 
PERPLEXED, adj. 
deacair, duilich. 
PERPLEXITT, s. Ioma-chomhairle. 
PERQUISITE, s. — Frith-bhuannachd, 








Sìor-mhaireannachd. 
Cuir an ioma-chomh- 


Ioma-cheisteach, 


PEKRY, 8. — Peur-leann. 
PERSECUTE, v. ag. —Geur-lean, ioma- 
ruag. 


PERSECUTION, $. Geur-leanmhainn. 
PERsECUTOR,S. Fear-geur-leanmhainn, 
PERSEVERANCE, S. —Buan-leanaltas. 
PERSEVEEANT, adj. Buan-leanailteach. 
PERSEVERE, v, n. Buanaich, lean. 
PexsIST, v. n. Lean ri, bi seasmhach, 
PERSISTANCE, S. Seasmhachd. 
PERSISTIVE, adj. Buanachail. 
PExrson, s. — Neach, urra ; pearsa. 
PERSON AELE, adj. Cumair ; tlachmhor. 
PERSONAGE, 5. — Urra, neach fiùghail, 
PERSON AL, adj. Aon-urrach, pearsanta. 
PERSONALITY, s. Aon-urralachd, féin- 
achd; athais, innisg. 
PERSONALLY, adv, Gu h-aon-urrach. 
PERSONATE, v. a. Gabh cusltas, neach 
eile. 
PERSONATION, s. Dol an riochd neach 
cile. 


PERSONIFICATION 


PERSONIFICATION, 5. Riochd-samh- 
lachadh. 
PERSONIFY, v. a. —Riochd-shamhlaich, 
PERSPECTIVE, s. Glain-amhairc ; fradh- 
arc ; sealladh, 
PERSPECTIVE, adj. Fradharcach, 
PERSPICACIOUS, adj. Geur-fhradharc- 
ach. 
PERSPICACITY, S, — Geur-shùileachd. 
PERSPICUITY, s. Soilleireachd. 
PERSPICUOUS, adj. Soilleir, so-thuig- 
sinn. 
PERSPIRABLE, adj. 
PERSPIRA TION, S. 
PERSPIRE, v. n, Cuir fallus dhiot. 
PERSUADE, v. a. Comhairlich ; earal- 
aich, cuir iompaidh ; dean deònach. 
PERSUASIBLE, adj. So-chomhairleach., 
PERSUASION, s. — Comhairle, earalach- 
adh; barail, creideamh. 
PERSUASIVE, PERSUASORY, adj. Comh- 
airleach, earaileach, iompaidheach, 
PERT, adj. Clis, beothail, ealamh, 
beadaidh, ladorna, goileamach. 
PERTAIN, v. a. Buin do, 
PERTINACIOUS, adj. Danarra, rag, 
PEKTINACITY, S8. Danarrachd, raige, 
rag-mhuincalachd, déine. 
PERTINEXNCE, s. — Iomchuidheachd. 
PERTINENT, adj. Iomchuidh, cubh- 
aidh. 
PERTLY, adv. Gu clis, gu beadaidh. 
PERTNESS, s. — Beadaidheachd. 
PERTURBATE, t, a, Buair, aimhreitich. 
PERTURBATION, s. Iomagain; buaireas, 
PERTUSION, s. —Tolladh ; toll. 
PERUEE, s. Gruag, Fara-ghruag. 
PERUSAL, s. Leughadh ; rannsachadh. 
PERUSE, v. a. — Leugh ; rannsaich. 
PERVADE, v. a. — Trid-shiubhail, 
PERvAsION, s. Trid-shiubhal, dol troi'. 
PERVERSE, adj. Fiar, claon; dian 
's an eucoir, rag-mhuinealach, aing- 
idh; mallaichte, crosta. 
PERVERSENESS, s. Rag-mhuinealachd, 
aingealtas, dalmachd. 
PERVERSION, s. — Fiaradh, claonadh, 
PERVvERT, v. a. — Fiar, claon; truaill. 
PERVERTIBLE, adj. So-chlaonadh. 
PERVICACIOUS, adj. Reasgach, dàna. 
PERVICACITY, s. — Danarrachd, 
PERvIOUSs, adj. Neo-dhìonach. 
PesT, s. — Plàigh ; dragh, buaireas. 
PESTER, v. a, — Cuir dragh, buair. 
PESTHOUSE, s. Taigh-leighis na plàighe. 
PesTIFERODS, adj, Plàigheach, marbh- 
tach, gabhaltach. 
PESTILENCE, s. Plàigh, sgrios-ghalar. 
PESTILENT, adj. Plàigheach, gabhal- 
tach. 


Fallusach. 
Fallus, cur falluis. 
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PHLEGM 


PESsTLE, s. — Plocan-pronnaidh. 
PET, s. — Dod, frionas ; uan-pheata. 
PETAL, s. — Duilleag, bileag. 
PETALOUS, adj. Duilleagach, bileagach, 
PETITION, s. Achanaich, iarrtas, 
guidhe, aslachadh. 
PETITION, v. a. Guidh, aslaich, iarr. 
PETITIONARY, adj. Aslachail, 
PETITIONER, s. — Fear-aslachaidh, 
PETRIFACTION, 5. Tionndadh gu cloich, 
PETRIFY, v. a. Tionndaidh gu cloich, 
PETTICOAT, S. — Còta-bàn. 
PEITTFOGGER, s. Fear-lagha gun fhiù, 
ball-donais ; luimeire. 
PETTIFOGGING, adj. Suarach, 
PETTINESS, s. — Bige, crìne. 
PETTISH, a' Dodach, frionasach. 
PETTY, adj. Beag, suarrach, crìon. 
PETULANCE, s. — Beadaidheachd. 
PETULANT, adj. Beadaidh, leamh, 
peasanach, bleideil ; — goileamach, 
beag-narach, mi-mhodhail. 
PEw, s. — Suidheachan-eaglais. 
PEWwET, s. — A' chrann-lach, 
PEWTER, s. Staoin, feòdar. 
PEWTERER, s. Cèard-staoine. 
PHRALANX, s. — Dlù-fheachd. 
PuHANTASM, s. — Faoin-bharail. 
PHANTOMNM, s. — Sgleò-shealladh, faileas. 
PHARISAICAL, adj. Cràbhach o'n leth 
a mach ; cealgach, 
PHARMACY, s. Eòlas leigheasan. 
PHAROS, s. — Taigh-soluis, taigh-faire. 
Puasis, s. Aghaidh, cruth, dealbh, 
PREASANT, S An easag, 
PHENIX, PHENIX, S. An tearc-eun., 
PHENOMENON, s. Sealladh iongantach. 
PuUIAL, 5. — Searrag bheag. 
PHILANTHROPY, s. Gradh-daonna ; 
caomhalachd ; seirc. 
PHILIPPIC, s. Màbaireachd, 
PHILOLOGER, PHILOLOGIST, S. 
anaich ; cainntear. 
PHILOLOGY, s. — Eòlas-chànan. 
PHILOMEL, s. An spìdeag. 
PuILosoPpuneR, s. Feallsanach, teall- 
sanach, càileadair. 
PHILOSOPHER S-STONE, S. 
buadh. 
PHILOSOPHICAL, adj. Teallsanta, 
ionnsaichte, eagnaidh, fiosrach. 
PaiLOosoPny, s. Feallsanachd, teall- 
sanachd, eagnaidheachd, reusonach- 
adh, àrd-fhoghlum. 
PuiILTER, s. Eòlas-gràidh, Mt. 
Pn12Z, s. Aogas, aghaidh, aodann. 
PHLEBOTOMIST, s. Fear tarruinn fala, 
PHLEBOTOMIZE, v. A. — Tarruinn fuil, 
PuHLEBOTOMY, s. — Fnil-tharruinn. 
| PuLrGM, s. Ronn ; leanntan-cuirp, 





go 


càineadh. 
Càn- 


Clach-nam- 





PHLEGMATIC 


PHLEGMATIC, adj. Ronnach; trom. 


PHLEME, s. Tuadh-fhala, 
PuosraortUSs, s. Reull na maidne. &c. 
PuRaAsE, s. — Dòigh-labhairt; facal. 


PHRASEOLOGY, s. Modh-labhairt. 

Puruisic, s. — Tinneas-caithe, éiteach. 

PHTHISICAL, adj. Caithteach, €iteach- 
ail, searganach. 

PHYLACTEEY, s. Crios air an robh 
sgrìobhaidhean sùnraicht' aig na 
h-Iudhaich. 

Persic, s, Eòlas leighis ; cungaidhean- 
leighis ; tcallsanachd-nàduir, 

PHTSICAL, adj. Nàdurra, càileadarach, 
leigheasach. 

PursICiAN, 8s. — Léigh, lighiche. 

PueTSIOGNOMIST, s. Gnùis-fhiosaiche. 

PHYSIOGNOMY, s. —Gunùis-fhiosachd ; 
aogas, aogasg, 

PuxsI1o0Locist, s. Teallsanach ghnèith- 
ean a's chàilean. 

PHxsIoLOGT, s. Teallsanachd ghnèith- 
ean a's chàilean. 

PuxyLOLOGT, s. Lìis-èolas. 

PiA-MATER, 8g. Cochull na h-eanchainn. 

Pick, v. Tagh, gabh roghadh a's tagh- 
adh; tog, tionail ; cuir air leth, glan; 
fosgail glas; tiolp ; spiol, criom. 

PICEAXE, 8. — Piocaid. 

PICEED, PIEED, adj. Guineach, geur, 

PICEEER, v. —Spùinn, spùill. 

PICELE, s. Picill; staid, còr, càradh, 

PICELE, v. a. Saill, dean saillte. 

PICELOCE, s. — Glas-phiocaidh. 

PICEPOCEET, s. — Frith-mhèirleach. 

PICETOOTH, s. —Bior-fhiacall. 

PICTURE, s. Dealbh, dreach, coltas. 

PICTURESQUE, adj. Bòidheach, àillidh. 

PIDDLE, v. a. — Pioc, bi faoineasach. 

P1E, s. Pithean ; pioghaid. 

PIECE, s. — Mir, roinn, earrann ; caob, 
bloigh ; gunna ; bonn. 














PIECE. v. Cuir mìr ri; ceangail, tàth, 
tuthagaich. 

PIECEMEAL, adj. —Aon-fhillte, air | 
leth. 


PIECEMEAL, adv. Mir air mhìr. 

PIED, adj. Breac, ballach, balla-bhreac. 

PIER, s. Seòlait, laimhrig ; carragh. 

PIERcE,v. Toll, sàth; drùigh, gluais; 
lot, gon, guin. 


PIERCEE, s. — Brodaiche, bior-tollaidh. 
PIETT, s. Cràbhadh; diadhachd. 
Pi1G, s. UTircean, oircein; gàta. 
PIGEoN, s. Calman, calaman, colm. 
PIGGIN, s. — Pigean, soitheachan. 
PIGMENT, s. Dath, lìth. 

P1GmY, s. — Duairce, troich, luspardan, 
PIGNUT, s. — Cnò-thalmhuinn. 

PIEE, s. — Geadas, crann-shleagh. 
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PIPE 


Crann-sleagha. 
Carragh ceithir-chear- 


PIEESTAFF, S. 
PILASTER, $. 
nach. 
PILCHARD, PILCHER. 8. Sgadan-sligeach. 
P1tcues, s. Faluinn aira lìnigeadh 
le bian. 
PILE, s. Post; cruach, dùn ; aitreabh. 
PILE, v. Tòrr, cruach, càrn ; lìon. 
PILEWORT, s. An searraiche. 
PiILrFERX, v. Tiolp, dean braide. 
PiLrFEx£R, S Frith-mheirleach. 
PiLcn13», s. — Eilthireach, fear-cuairt. 
PILGEIMAGE, s. Eilthireachd. 
PILL, s. — Cungaidh leighis. 
PILLAGE, s. — Creach, spùinn, togail. 
PILLAGE, v. a. Spùinn, spùill, creach. 
PILLAR, s. — Carragh, colbh ; fear-cul- 
taic. 
PILLION, s. Sumag, peallag, pilleag. 
PILLOoRT, s. Ballan-stiallach, brangas. 
PILLow, s. —Adhartan, cluasag. 
PILLOW-BEER, s. Còmhdach-cluasaig. 
PILosITYT, s. —Ròmaiche, molaiche. 
Pi1LorT, s. — Fear-iùil luinge. 
PILoT, v. a. — Treòraich; stiùr. 
PILOTAGE, 8. —Duais-threòraichidh. 
PILots, adj. Ròmach, molach. 
PIMENTO, s. —Peabar-dubh. 
P1MP, s. — Maor-shiùrsaichean. 
PIMPERNEL, s. Seamrag-Muire, 
PIMPING, adj. Leibideach, crìon. 
PIMPLE, s. Biucean, plucan, guirean. 
PIN, s. Dealg, prìne ; cnag, dùl. 
PIxNCEES, s. Turcais, teannchar. 
PINCH, v. Fàisg, gùmagaich; teann«- 
aich; brùth; goirtich, ciùrr; éig- 
nich, sàraich, pioc, claoidh ; caomh- 
ainn, bi gann. 
PINCH, s. Gòmag; teanntachd. 
PINCHEBECE, S. Seòrsa meatailte, 
PINCUSHION, s. Prìneachan, 
PIXNxE, s. — Craobh ghiubhais. 
PIxE, v, Caoidh, searg, caith fs. 
PINFOLD, s. Punnd, fang. 
PINION, s. Cleite, ite-sgéithe; glas- 
làmh, ceangal-nan-dà-chaol. 
Pi1xION, v. a. Ceangail na sgiathan ; 
cuibhrich, ceangail na lamhan. 
PINxE, s. Luibh àraidh; seòrs' éisg; 
roghadh, taghadh ; dath bàn-dhearg. 
PINE, v. — Bior, toll; sàth ; caog. 
PINMONEY, s. Airgead pòcaid bhan, 
PINNACE, s. — Geòla, sgoth luinge. 
PINNACLE, s. — Binnein, turraid. 
PINNER, s. — Ceanna-bharr. 
PiNT, s. — Pinnt, leth-chart. 
PIONEER, s. — Saighdear-tochlaidh. 
P1orts, adj. Diadhaidh, cràbhaidh, 
Pir, s. — Pìochan, galar-chearc. 
PIPE, s. Pìob, feadan ; guth, anail, 


PIPE 


Pir, v. Dean pìobaireachd. 
PIPEE, s. — Pìobaire. 
PiPi1NG, adj. Lag, faoin, goileach. 
PIPEIN, s. — Soitheachan creadha. 
PIQUANT, arj. Beur, geur, goirt, teth. 
P1Qur, s. — Falachd, mì-run, gamhlas. 
PrQTUE, v. a. Feargaich ; farranaich. 
PIRACY, sg. —Muir-spùinneadh 
PIRATE, s. — Spùinneadair-mara. 
PIBATICAL, adj. Spùinne: 
PiscaRry, s. —Cead-iasgaich. 
PIscATION, s. Iasgaireachd. 
PiscaTORT, adj. Iasgach. 
PIscIvorOUs, adj. Iasg-itheach. 
Pisn ! interj. — FUith ! fùidh ! fùich ! 
PISMIRE, 8. Seangan, sneaghan. 
P1ss, s. Mùn ; fual; v. n. — Mùin. 
PisTOL, g. Daga, dag; seòra cùinidh. 
PISsTON, s. — Slat-stealladair. 
Pir, s. Toll, sloc ; aigein ; uaigh. 
P1TAPAT, s. Plosgadh-cridhe ; luas- 
analach ; plosgartaich. 
PITCH, s. Bìgh, àirde, tomhas. 
PiITCH, v. Suidhich; òrduich; tilg, 
tilg an coinneamh a chinn; tuit au 
comhair do chinn ; tagh. 
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PITCHER, s.  Pigidh-uisge. 
PITCHFORK, s. —Gobhlag aolaich. 
PiTCHY, adj. Bìgheach ; doilleir, dubh. 
PITCOAL,s. Ala-ghual, 

PirEOUS, adj. Muladach, brònach, 
tùrsach, truagh ; truacanta. 

PITFALL, $. Tallamh-toll, 
fhraoch, sloc-thuislidh. 

Pi1TH, s. —Glaodhan ; spionnadh. 

PITHINESS, s. Spionnadh, treòir. 

PITHLESS, adj. Neo-spionntail, fann. 

P1mMIT, adj. Glaodhanach ; spìonn- 
tail, laidir, smiorail. 

PITIABLE, adj. Truagh, bochd. 

PiTIFUL, adj. Truacanta, tròcaireach ; 
teò-chridheach, truagh ; muladach, 
brònach ; leibideach. 

PitTILESSs, adj. —Neo-thruacanta, an- 
iochdmhor, cruaidh-chridheach, mi- 
thròcaireach; gun truas, 

PITTAXNCE, s. —Cuibhrionn, rud beag 
truagh. 

PITY, 8. 


toll-fo- 


Truacantas, truas. 


PirTr, v. Gabh truas. 

PIvoT, s. Udalan ; cuairt-udalan. 

P1x, s. Naomh-chiste. 

PLACABLE, adj. So-chìosnachadh, 
soirbh, ciùin, 

PLACARD, PLACART, s. —Fuagradh ; 


sanas-follaiseach. 
PLACE, s. Aite, ionad; còmhnaidh ; 
toiseach ; dreuchd. 
PLACE, v. a. Suidhich, socraich. 
PLACID, adj. Ciùin, socrach, soirbh, 





PLATE 


PLACIDNESS, $. 
eachd. 
PLAGIARISM, s. — Mèirle-sgrìobhaidh. 
PLAGIART, PLAGIARIST, s. Mèirleach« 
sgrìobhaidh. 
PLAGUE, s. Plàigh; claoidh; dragh, 
buaireadh, 
PLAGUE, v. a. Pian, buair, leamhaich. 
PLAGUY, adj. Plàigheach; draghail 
PLaICE, s. Leubag-mhòr. 
PLAID, s. — Breacan ; suaineach. 
PLAIN, adj. Réidh, còmhnard, mìn, 
lom ; fosgailte ; saor, soilleir, soirbh. 
PLAIN, s. Còmhnard, réidhlean, réidh« 
leach, faiche, blàr, lòm. 
PLAINDEALING, s. — Tréidhireachd. 
PLAINNESS3, s. Còmhnardachd, réidh- 
eachd, màìneachd ; fosgailteachd, 
tréidhireachd-; neo-sgeamhalachd. 
PLAINT, s. Gearan, caoidh, acan, bròn. 
PLAINTIVE, adj. Tiamhaidh. 
PLAINTIEF, s.  Fear-agairt. 
PLAIT, s. Filleadh, filleag, dual, pleat, 
PLAN, s. Innleachd ; dealbh, cumadh, 
PLAN, v. a. Dealbh, deilbh, suidhich. 
PLANCHED, adj. Déileach. 
PLANCHEBE, s. Déile, bòrd. 
PLaneE, s. — Locair ; còmhnard. 
PLaxE, v. a. Locair, locraich. 
PLANET, s. Reull], reull-shiùbhlach. 
PLANETARY, adj. Reulltach. 
PLANK, s. — Bòrd, clàr, déile. 
PLANK, v, a. Bùòrdaich, clàraich. 
PLANNER, s. —Fear-tionnsgain. 
PLANT, s. Luibh, meacan; fiùran. 
PLANT, v. Suidhich; cuir sìolaich ; 
socraich, daingnich. 
PLANTAIN, s. — Cuach-Phàdruig. 
PLANTATION, s. Suidheachadh; ùr- 
àiteachadh ; toirt a staigh. 


C'iùineachd, soirh 


PLANTER, s. Fear-suidheach, fear- 
àiteachaidh. 

PLANTING, s. — Suidheachadh. 

PLasH, s. Lochan, pollag; fiùran 
meanglan. 

Pn4snH, v. a. Luidrig; figh air a' 
chéile. 

PLAsHvy, adj. Lodanach, uisgidh, 
fuarraidh. 

PL4sM, s. — Molldair, ladhadair, cum- 
adair. 


PLASTER, $. 
PLASTER, tt. a. 
cuir plàsd' air. 
PLASTERER, s.  Sglàibeadair. 
PLasTIC, adj. —Cruth-thabhairteach. 
PLarT, s. — Miìr fearainn, goirtean. 
PLATE, s. — Lann ; éideadh-màilleach , 
obair-airgeid ; truinnsear. 
PLATE, v. a. Lannaich ; uirgeadaich, 


Sglàib; plàsda-leighis. 
Sglàibrich ; glaodh, 


PLATFORM 4157 DID 
LLATFORM, s. Còmhnard; dealbh, | PLIABLENESS, s. Sùbailteachd. 
clàr-aghaidh. PLIANT, adj. So-lùbadh. 
PLATOON, s.  Gunnairean. PLIERS, s. — Greimiche, turcais. 
PLATTER, s. Mias-mhòr; dualailair. |PLIGHT, s. Cor, càradh, inbhe, cùis. 
PLAUDIT, s. Caithream aoibhneis, PLicGHT, v.a. Thoir geall, thoir urras. 


luath-ghair, iolach. 
PLAUSIBILITY, s. Ceart choltas. 
PLAUSIBLE, adj. Coltach, beulchar. 
PLar, v. Cluich; dean fearas-chuid- 
eachd; dean mire, dean àbhachd, 
dean sùgradh ; meall, mag, dean 
fochaid ; oibrich, gluais. 
PLar, s. Cluiche, mire, 
aighear; cleas; macnus; 
gluasaid. 
PLAYER, S. 


sùgradh, 
comas- 


Fear-cluiche, cleasaiche. 
PLAYFELLOW, s. Còùmpanach-cluiche, 
PLAYFUL, adj. Cleasanta, beadrach, 
mireagach, sùgrach, mear. 
PLaxHOUSE, s. Taigh-cluiche. 
PLATSOME, adj. Mireagach, sùgach, 
PLAYTHING, s. — Ball-cluiche. 


PLEA, s. Cùis-thagraidh ; leisgeul. 
PLEAD, v. a. Dìon, tagair; agair 
reusonaich, 


PLEADER, s. Fear-tagraidh. 

PLEADING, s. — Tagradh, agairt, 

PLEASANT, adj. Taitneach, ciatach : 
tlachdmhor, sunntach, faoilidh, 
cridheil. 


PLEASANTNESS, s. Taitneachd, tlachd, 


ciatachd, tlachdmhorachd ; sunnt, 
cridhealas, 
PLEASANTRY, 5. Cridhealas, aighear. 





PLEasE, v. Toilich, riaraich, taitinn. 
PLEASURABLE, adj. Taitneach, ciatach, 
PLEASURE, 5. Taitneas, tlachd, toil- 
eachadh, toil-inntinn, ciataidh. 
PLEBEIAN, s. Duine cumanta, balach. 
PLEBEIAN, adj. Cumanta, suarach. 


PLEDGE, s. Geall; deoch-slàinte. 
PLEDGE, v. a. Cuir an geall, ùl air, 
slàinte. 


PLEIADES, s. — An griglean. 
PLENARY, adj. Làn, foirfe ; iomlan. 
PLENIPOTENCE, s. Làn-chumhachd. 
PLENIPOTENT, adj. Làn-chumhachd- 
ach. 
PLENIPOTENTIARY, s. Àrd-theachdair. 
PLENITUDE, s. —Lànachd; pailteas. 
PLENTEOUS, adj, Pailt, tarbhach. 
PLENTIFUL, adj. Lìonmhor; turach. 
PLENTY, s. — Pailteas; lànachd, saibh- 
reas. 
PLETHORA, PLETHOBY, $. 
cuirp, dòmhlachd cuirp. 
PLETHORIC, adj. Làn, dòmhail, 
PLEURIsT, s. An treaghaid. 
PLEUBITIC, adj. Treaghauideach. 
PLIABLE, adj. —Siùbailte, maoth. 





Làntachd, 





PLINTH, s. Bunait carraigh, stéidh. 

PLOD, v. n, — Saoithrich, oihrich, imiceli 
gu trom ; dian-chnuasaich. 

PLoDDER, s. Fear-trom-shaoithreach. 

PLoT, s. — Croit, goirtean ; innleachd ; 
feall-chomhairle ; cuilbheart, foill, 

PLorT, v. Tionnsgainn ; suidhich ; dean 
foill ; dean as-innleachd. 

PLoveEkR, s. Feadag. 

PLOUGH, s. Crann, crann-àraidh. 

PLotGH, v. a. Treabh, àr; reub. 

PLOUGHMAN, s. — Treabhaiche. 

PLOUGHSHARE, s. — Soc croinn. 

PLUCE, v. a. —Spìon, bnain. 

PLvucK, s. Tarruinn, spìonadh ; cridhe; 
sgamhan agns grùthan beathaich. 

PLuc,s. Plucan, cnag, geinn. 

PLUG, v, a. — Plucaich, geinnich, dùin. 

PLuM, s. Plumbas; 100,0007. 

PLUMAGE, s. — Iteach. 

PLUME, v. a. Feuch doimhneachd, 
feuch dìrichead. 

PLuUM3, adv. Dìreach 'na sheasamh. 

PLUMBER, s. — Ceard-luaidhe. 


PLuxME, s. Ite, fàbhar, dùs-mullaich, 
seòcan. 
PLuME, v. Tog itean; cuir dòs air, 


dosaich ; séid snas, it. 
PLUMINGEROUS, adj. Iteagach. 
PLUMMET, s. Sreang-thomhais doimh- 
neachd ; cudthrom iuaidhe. 
PLuxP, adj. —Sultmhor, dòmhail, 
reamhar, reachmhor, taiceil, tiugh. 
PLuMP, v. n. — Plub, plum. 
PLUMPNESS, s. Sultmhorachd, somalt- 
achd, domhladachd. 
PLUMPUDDING, s. Marag phlumhais, 
PLuMY, adj. Còmhdaichte le itean. 
PLUNDER, 9g. — Cobhartach, creach, 
PLUNDER, v. a. —Spùinn ; tog creach. 
PLUNDERER, s. Spùinneadair. 
PLUNGE, v. Tùm, cuir fodha; tilg 
sàth. 
PLUNGE, s. Tumadh, bogadh; àmh- 
ghar, airc, teinn. 


PLURAL, adj. Iomarra, 
PLURALIST, 9. Fear dà dhreuchd. 
PLURALITY, s. Iomadachd. 


PLUSH, s. — Seòrsa clò, 

PLUVIAL, PLuvIOuS, adj. 
braonach, robach, fliuch. 

PLYy, v. Saoithrich, oibrich ri, iomair, 
dian-ghnàthaich, grìos, aslaich, 
guidh ; lùb. 

PLY, s. Aomadh, car, laidhe; filleadh, 


Frasach, 


PNEUMATIC 


PNEDMATIC, adj. Gaothach. 
PNEUMATICS, s. Eòlas gaoithe, &c, 
PHEUMATOLOGY, s. Eòlas bhith-spior- 
adail. 
PNEUMONICS, s. Leigheas sgamhain, 
POACH, v. Slaop; dean goid frìthe. 
PoaCcHEx, s. Mèirleach sìthne. 
PoaACHY, adj. Aitid, bog. 
Pockx, s. — Bùc, guirean brice ; pocan. 
PocEET, s.  Pòcaid, pòca, pùidse. 
POCKET, v. a. — Cuir 's a' phòcaid, 
POCKET-BOOK, s. Leabhar-pòcaid. 
POCULENT, adj. A dh' fhaodair òl. 





Pop, s. Cochull, plaosg, sgrath, rùsg. 
PoEM, s. — Dàn, duan, laoidh. 

Poesy, s. — Bàrdachd, rannachd. 
Port, s. — Bàrd, filidh, aos-dàna. 


Sgonna-bhàrd. 
PowmrTESss, PoETRESS, s. — Bana-bhàrd. 
PoETIC, POETICAL, adj. Bàrdail. 
PoETRY, s. — Bàrdachd, ranntachd. 
PoIGNAxNCY, s. —Gairge, géire, seirbhe. 
POIGNANT, adj. Garg, geur, searbh. 
PoiNnT, s. Roinn, bior; barr-iall; rudha, 
sròn; neart, seadh, brìgh, tiota 5 
cor; ponc, comharradh ; ball ; cusp- 
air, an dearbh-nì. 

PoiINT, v. a. Geuraich, thoir roinn 
air, bioraich ; seòl, comharraich ; 
cuimsich ; poncaich ; feuch, nochd, 

POINTED, adj. and part. Geur, biorach; 
poncail, eagnaidh. 

POINTER, s. — Cù-eunaich. 

PoiInNTLESS, adj. Maol; gun roinn. 

PoisE, s. — Co-chothrom. 

PoisE, v.a. —Co-chothromaich. 

Poison, s.  Nimh, puinnsean, 

Poison, v. a. —Nimhich ; truaill, mill. 

Poisonous, adj. Nimheach, nimheil. 

POITREL, s. —Uchd-bheairt eich, &c. 

PokxeE, s. — Poca, balg, màileid. 

Por£E, v. a. Smeuraich, rùraich, 

Pokxen, s. — Bioran-griosaich. 

PocLE, s. Crann, maide, cabar, cuaille ; 
cùig slat gu leth. 

PoLEcaT, s. Feòcullan, taghan, 

PoLEMIC, adj. Connspaideach. 

PoLEm1c, s. Connspaidiche. 

POLESTAR, s. An reull-iùil thuath. 

PoLicE, s. — Riaghladh baile, &c. 

PoLicrt, s. Innleachd-riaghlaidh; seòlt- 
achd, steòrnadh, crìontachd, gliocas. 

PoLi1su, uv. Lìomh, liomhaich, sgéimh- 
ich; oileanaich. 

PoLisim, s. —Lìomhadh, loinnireachd. 

POLISHER, s. — Fear-lìomhaidh. 

PoLITE, adj. Modhail, oileanach, 

POLITENESS, 5. Modhalachd, * 

PoLitic, POLITICAL, adj. FEòlach, 
eagnaidh, seòlta, domhain, carach ;| 


POETASTEL, S. 
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POORLY 


cuilbheartach ; a'- bhuineas do dlì'- 
eòlas-riaghlaidh. 

PoLiITiIc1AN, s. Fear eòlach mu 1nn- 
leachdan riaghlaidh. 

| Poi1Tics, s. —Inleachdan riaghlaidh, 

PoLITURE, s. — Liomharachd. 


PoLITY, s. Modh riaghlaidh, 
POLL, s. — Ceann ; ainm-chlàr. 
PoLL, v. a. — Sgud, bèarr, sgath dheth; 


spùinn, creach, lom ; gabh ainmean ; 
gèarr falt. 
POLLARD, Craobh bhearrte ; damh 
gun chròic; garbhan, pronn. 
POLENGER, s. —Preas-choille. 
POoLLUTE, v.a. Truaill, salaich, measg- 
aich le salchar. 
POLLUTED, part. and adj. Truaillte. 
PoLLuTION, s. Truailleadh, salchadh. 
POLTEOON, &. Geaàltaire, cladhaire. 
POLTANTHUS, s. Sòbhrach-gheamh- 
raidh. 
POLTGAMY, s. — Ioma-phòsadh. 
PoLvYGLoT, adj. Ioma-chainnteach. 
PoLYGON, s. —Ioma-chèarnag. 
PoLrTrous, adj. Ioma-chasach. 
PoLryrus, s. —At-cuinnein. 
POLTYSTYLLABLE, s. Ioma-shiola. 
POoLTTHEISM, s. Creideamh nan-ioma 
dia. 
PoMADE, s. — Ola-cinn, ola-fuilt. 
PoMATUM, s. Ungadh fuilt. 
POMEGRANATE, S. — Gràn-ubhall. 
PomMEL,s. Ubhal claldheimh, 
PoMMEL, v. a. —Slad, slacainn, pronn. 
Powmr, s.  Greadhnachas, uaill. 
PomPosITY, s.  Mòr-chuis. 
PowmPous, adj. Mòr-chuiseach, uailleil. 
PoMPOUSNESS, s. —Mòralachd. 
PonDp, s. — Linne, uisge-tàimh. 
PONDER. v. Smuainich, —beachd- 
smuainich, fidrich, cnuasaich. 
PONDEROSITY, $ Cndthromachd ; 
cùramachd. 
PonDEROUSs, adj. 
amach, laidir. 
PoNENT, adj. Iar, iarach. 
PONIARD, S. — Cuinnsear. 
PONTAGE, S. “Cìs-drochaid. 
PonTiFF, s. — Àrd-shagart, am pàpa. 
PoxnTIFICAL, adj. Àrd-shagartach. 
PONTIFICAL, s. Leabhar nan deas- 
ghnàth. 
PoNTIFICATE, s. Pàpanachd. 
POoNTON, gs. — Drochaid-fhleodraidh. 
PonYt, s. Each beag. 
Poor, s. Deireadh luinge, uisge-tàimh. 
Poonr,adj. Bochd, aimbeartach, dòlum, 
ainnis; ìosal, suarrach, leibideach; 
truagh, cruaidh ; caol, seang. 
PoorLr, adj. Euslainteach, tinn. 





Cudthromach, cùr- 
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Por, s. Sgailc, bragh, braghadh. PosITIVE, adj. Fìor, fìrinneach; 
PoPE, s. Am pàpa. dearbh-chinnteach, dearbhte; dìr- 


PorEpoom, s. — Pàpachd. 
POPERY, PAPISTRYT, S. 
PorPcGunN, POTGUN, s. Gunna-sgailec. 
PoPINJaAT, s. An snagan-daraich. 
PorPisH, adj. Pàpanach. 

PorLAn, s. Chritheann, critheach. 
Port, s. An crom-lìis. 

PoOPULACE, s. An sluagh, an cumanta. 
POPULAR, adj. Taitneach do 'n 
t-sluagh ; cumanta 5; so-thuigsinn. 
POPULARITY, s. — Sluagh-thaitneachd. 
POPULATE, v. n. Fàs-lìonmhor, sìol 

aich ; lian le sluagh. 
POPULATION, s. Sluagh tìre. 
PoruLoUs, adj. Sluaghmhor. 
PORCELAIN, s. — Criadh fbìnealta. 


Pàpanachd. 


PoxcH, s, —Sgàil-thaigh, foir-dhorus, 
Port, s. — Pòr, tollan-falluis. 
PoxrE, v. n. Geur-amhairc; geur- 


sgrùd, geur-bheachdaich, 
POoRERLIND, adj. Dalladh-eunain. 
PoRkK, s. — Muic-fheòil ùr. 
POREER, PORELING, s.  Uircean, 
PonrosiIrTrt, s. — Tolltachd, còsachd. 
Poxous, Porr, adj. Tolltach, pòrach. 
PonxrrPoIsE, PorPrs, s. Péileag, cana, 
PORRIDGE, POTAGE, s. — Lite. 
PoRRINGER, s. Suitheach beag creadha. 
PorT,s. Port; cala, acarsaid, dorus, 
geata ; iomchar, giùlan ; fion-dearg. 
PORTABLE, adj. So-ghiùlan. 
PoRTAL, s. Dorus-àrd, geata mòr. 
PoRrTCULLIS, s. Drochaid-thogalach. 
PORTEND, v. a. — Fàisnich, fiosaich. 
PORTENT, s. Droch comharradh. 
PORTENTOUS, adj. Droch-thargrach. 
PoxrTERr, s. Dorsair; gille-teachdair- 
eachd; dù-leann, dubh-lionn. 
PoRTERAGE, s. Duais iomchair. 
PORTGLAIVE, PORTGLAVE, 5. Fear- 
iomchair claidheimh, gille-claidh- 
eimh. 
PoRTHOLE, s. Toll gunna mhòir. 
PorrtrIco, s. Sràid chòmhdaichte. 
PORTION, s. — Earrann, roinn, cuid. 
PoETION, v. a. Roinn; thoir dlighe 
no tochradh do. 
PORTLIXxESSs, s. Stàtalachd, foghain- 
teachd, riochdalachd. 
PorTLY, adj. Stàtail, foghainteach. 
PORTMANTEAVU, s. Màileid-turais. 
PORTRAIT, s. — Dealbh duine, sàmhla. 
PoORTRAY, v. a. — Tarruinn dealbh. 
PORTEESS, s. — Bann-dorsair, 
PosE, v. a. Cuir 'na thosd, cuir an 
ioma-cheist ; ceasnaich. 
PosiTION, s. Suidheachadh, 
PosITIONAL, adj. Ionadach. 


each, sònraichte, soilleir ; féin-bhar- 
alach ; suidhichte, stéidhichte, soc- 
raichte, ùghdarrach. 

PosiTILVENESS, s. Cinnteachd, dearbh- 
tachd ; féin-bharalachd. 

Posst, s. — Buidheann, feachd. 

Possess, v. a. Sealbhaich, gabh seilbh, 

PossEssloN, s. Sealbhachadh, seilbh. 

PossEssIVE, PossEssory, adj. Seilbhe 
each, seilbheachail. 

Possessor, s. — Sealbhadair. 

PossET, s. Bainne air a bhinndeach- 
adh le fìon, &c. 

POSSIBILITY, s. Comas, comasachd. 

PossIBLE, adj. Comasach. 

Posr, s. Gille-litrichean ; post ; turas- 
cabhagach 3; ionad-freiceadain ; 
dreuchd; àite; gnothach, 

PosT, v. n. — Dean turas cabhagach. 

POSTAGE, s. Duais giùlain litreach, 

Posrnoy, s. — Fear carbaid-rathaid. 

PosTCHAISE, s. —Carbad-duaise, 

PosTERrIOr, adj. Deireannach. 

PosTERIORS, s, —Leth-deiridh, màsan. 

PosTERiTY, s. Na linntean ri teachd. 

PosTERxN, s. Dorus beag, frith-gheata. 

POsTHASTE, $. Cabhag, grad-shiubhal, 

PosTHUMOUS, adj. An déigh bàis. 

POSTILLION, s. — Gille-carbaid. 

PosTMAN, s. —Gille-litrichean, 

POSTMASTER, s. — Maighstir-phost. 

PosT-OrFFICE, s. — Taigh-litrichean. 

PosTPONE, v. a. — Cuir dàil ann. 

PostscEIPT, s. Fath-sgriobhadh. 

POosTULATE, s. Beachd no firinn gun 
dearbhadh. 

PosTULATION, s. Togail gun dearbh- 
adh; beachd gun dearbhadh. 

POSTURE, s. Suidheachadh, laidhe, 
dùigh suidhe no seasamh no laidhe ; 
staid, seòl. 

Posr, s. — Blàth-dhos, blàth-bhad. 

Por, s. — Poit, prais, praiseach. 

Por, v. a. — Cuir am poit. 

PorAsH, s. — Luath luibhean. 

POTATION, s. Pòit, pòitearachd. 

PorATO, s. Buntàta. 

POTRELLIED, adj. Bronnach. 

PorTcH, v. a. Dean goid, dean meirle, 

POTCOMPANION, s. —Còmpanach vil. 

PorTEXxCTY, s. Ùghdarras, uachdranachd. 

POoTENT, adj. Cumhachdach, treun. 

POTENTATE, 8. Righ, àrd-nachdaran, 

POTENTIAL, adj. Comasach; buadh- 
ach, neartmhor. 

POTFNTIALITY, S. 

POTENTNESS, 5. 

| POTHEB, s. 





Comasachd. 

Neartmliorachd. 

Gleadhraich, buaireas. 
2 


POTION 


PorTi1O0N, s. Deoch. 
PoTSsHERD, 5. Spreadhan, pigean, slige- 
chreadha. Bi. 
PorTER, s. Criadhadair. 
PoTTERY, s. — Criadhadaireachd. 
PoTTLE, s. Tomhas cheithir pinnt, 
Poucu, s. — Pocaid, pòca, brù mhòr, 
Poucr, s. Isean-eòin, pùda. 
POoULTERER, s. Fear-reic eun. 
PoULTICE, s. —Fuar-lite, fuarag. 
PouLTRY, s.  Cearcan, eòin-taighe. 
PoUNCE, s. Spòg, cràg;Ìnean eòin. 
POUND, s. Pund3 pund-Sasunnach ; 
punnd spréidhe. 
PounD, v. a. Pronn, brùth, bleith ; 
cuir am punnd, 
POoUNDAGE, s. — Airgead-puinnd. 
Pouvn, v. a. — Dòirt, taom, bruchd. 
PourT, s. Bodach-ruadh, pollach, 
Pour, v.n. Cuir gnojg ort, cuir spliug 
ort, cuir spreill ort. 
PovERTY, s. Bochdainn, ainnis. 
PowDeER, s. Fùdar, diis, smùr, sad. 
PowDER, v. a. —Mìn-phronn, dean 'na 
smùr; crath smùr air; fùdaraich, 
crath salann air. 
POiDER-HORN, S. Adharc-fhùdair. 
PowDeEny, ar/j. Mìn, pronn. 
PoweER, s. Cumhachd, comas. 
POWERFUL, adj. Cumhachdach. 
POWERFULNESS, f. Neartmhorachd. 
PowERLESS, adj. Lag-chuiseach, fann. 
Pox, s. Breac ; a' bhreac-Fhràngach. 
PRACTICABLE, adj. So-dheaneamh, 
PRACTICAL,adj. Cleachdail, cleachdte, 
PraACTICE, s. Cleachdadh, àbhais ; 
gnàth, innleachd, dòigh. 
PraxcTIC, adj. Cleachdach ; teòma. 
PRACTISE, v. Cleachd, gnàthaich. 
PRACTITIONER, S. —Fear-cleachdaidh. 
PRAGMATICAL, adj. Beadaidh, leamh. 
Praise, s. — Cliù, moladh. 
PRraA1IsE, v. a. Mol, cliùthaich. 
PRAISEWORTHINESS, S. Ion-mholtachd. 
PRAISEWORTHY, adj. Ion-mholta, 
PraAME, s. Bàta-leathann, coite. 
PRANCE, v. n. Leum, geàrr sùrdag, 
sùrdagaich ; céimnich gu h-uallach. 
PRANCING, adj. Leumnach, sùrdag- 
ach, beiceiseach, meamnach. 
PRANK, S. — Cleas, cleasachd, meamnn, 
àbhcaid, mire; droch-cleas. 
PRATE, v. n. Dean goileam, dean 
lonais, dean beulais. 
PRATE, s. Faoin-chainnt, lonais, 
PRATER, S. Glagaire, gobaire. 
PRATING, s. — Glagaireachd, goileam. 
PRATINGLY, ad. Gn goileamach. 
PRATLER, s. Goileamaiche. 
P5HATIQUE, €. — Teisteanas-slàinie. 
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PRECONCEIT 


PRATTLE, S. Faoin-chainnt, gobair- 
eachd, briotas, briot. 
PRA'TTLE, v. n. Dean gobaireachd. 
PRAVITY, s. — Truaillidheachd. 
PRAWN, s. Am muasgan-caol. 
PRrAry, v. Dean ùrnaigh, guidh. 
PRAYER, s. — Ùrnaigh, guidhe, iarrtas, 
PRAYERBOOK, s. — Leabhar-ùrnaigh. 
PREACH, v. — Searmonaich. 
PREACHER, S. Searmonaiche, 
PREACHING, s. Searmonachadh., 
PREAMBLE, 8. — Roimh-ràdh. 
PRECARIOUS, adj. Neo-chinnteach. 
PRECARIOUSNESS, s. Neo-chinnteachd. 
PRECARIOUSLY, adv. Gu teagamhach, 
gu baoghalach. 
PRECAUTION, S. Faicill, roi' chùram. 
PRECAUTION, v. a. Roi? earalaich. 
PRECLDE, v. a. Roi'-imich, rach roimhe, 
PRECEDEXNCE, S. Roi'-iineachd, toiseach, 
tùs; inbhe, roi'-àite. 
PRECEDENT, adj. “Roimhe, tùsach. 
PRECEDENT, s. Eiseamplair. 
PRECEDENTLY, adv, Roi'-làimh. 
PRECENTOR, s, — Fear-togail-fuinn. 
PRECEPT, s. Ainte, reachd, riaghailt. 
PRECEPTIVE, adj. Reachdach, àinteil. 
PRECFPTOR, s, — Oid'-ionnsachaidh. 
PRECESSION, s. — Roi'-shiubhal. 
PRECINCT, s. Comharradh-crìche. 
PRECIOUS, adj. Luachmhor, prìseil. 
PRECIOUSNESS, s. —Luachmhorachd. 
PRECIPICE, s. Sgòrr, càs-chreag. 
PRECIPITANCE, S. Caise, braise, cabh- 
ag, deifir, braisead, déine, 
PRECIPITANT, adj. Càs, bras, dian, 
PRECIPITATE, v. Tilg sìos, tilg an 
comhair a' chinn, cabhagaich, deifir- 
ich ; tuit sìos, sìolaidh gu grunnd, 
PRECIPITATE, adj. Chabhagach, deifir- 
each, neo-fhaicilleach. 
PRECIPITATELY, adu, An comhair a' 
chinn. 
PRECIFITATION, S. Caise, braise; tuit- 
eam sìos ; sioladh gu grunnd, 
PRECIPITOUS, adj. Cas, corrach, sgorr- 
ach, creagach ; bras. 
PRECIPITOUSNESS, s. Caise, braise. 
PxccisE, adj. Poncail, eagarrach, 
tuirmeil. 
PRECISION, PRECISENESS, 8. 
achd, eagarrachd, 
PRECLUDE, v. a. Dùin a mach, grab, 
bac, cuir bacadh air. 
PRECLUSIVE, adj. Toirmeasgach, 
PRECOCIOUS, adj. Roi'-abaich, 
PRECOCcIousnESS, s. Roi'-abaichead. 
PRECOCITY, S. —Roi'-abaichead, 
PRECOGNITION, s. — Roi'-fhiosrachadh. 
PRECOXNCEIT, g. — Roi'-bheachd. 





















Poncal- 








PRECONCEIVE 


PRECONCEIVE, v. a. Roi'-bheachdaich. 
PRECONCEPTION, s$. — Roi'-bheachd. H 
PRECONCERT, v. —Roi'-shuidhich, 
PRECONTRACT, S. Roi'-chùmhnant. 
PrEcoxTEACT, v. Roi'-chùmhnantaich. 
PRECURSE, s. — Roi'-ruith. 
PRECUuRsOR, s. —Roi'-ruith-ear. 
PRECURSORT, a7j. Roi'-ruitheach. 
PREDACEOUS, adj, —Creachach. 
PREEDATORTY, adj. Reubainneach., 
PREDECESSOR, s. — Roi'-shealbhad: 
PREEDESTINARIAN, PREDESTINATOR, S. 
Creideach an roi'-òrduchadh Dhé, 

PREDESTINATE, v. a. — Roi'-òrduich. 

PREDESTINATION, $ Roi'-òrduchadh 
Dhé, roi'-tliaghadh Dhé. 

PREDESTIXNE, v. a. — Roi'-òrduich. 

PREDETERMINATION, s. Roi'-òrduch- 
adh, roi'-shònrachadh. | 

PREDETERMINE, v. a. Ro. 
roi'-shònraich, roi'-rùinich. 

PREDICAMENT, s. — Cùr, Ìre, gne. 

PREDICATE, S. — Tuairisgeul, aithris. 

PREDICATE, v. Abair, innis, aithris, 
cuir an céill. 

PREDICATION, s. — Innse ; iom: 

PREDICT, v. a. Roi'-innis, roi 

PREDICTIVE, adj. Roi'-innseach. 

PREDICTION, s. Fàisneachd. 

PREDIcTOR, s. Fiosaiche, fàidh. 

PREDIGESTION, s, Roi'-mheirbheadh. 

PREDILECTION, 5. — Roi'-thlachd. 

PREDISPOSE, v. a. —Roi'-uidheamaich. 

PREDI1SPOSITION, s. —Roi'-uidheamach- 
adh, roi'-ullachadh. 

PREDOMINANCE, PREDOMINANCT, S. 
Barrachd, uachdranachd, lamh-an- 
uachdar, bnaidh, ceannas. 

PREDOMINANT, adj. Uachdranach, | 
ceannasach, buadhach. 

PREDOMINATE, v. n. Buadhaich. 

PRE-ELECT, v. a. — Roi'-thagh. 

PRE-EMINENCE, s. — Àrd-bhuaidh. 

PRE-EMINENT, adj. Ard-bhuadhach. 

PRE-ENGAGE, v. a. Roi'-cheangail. 

PRE-EXGAGEMENT, S. Roi'-cheangal, 
roi'-ghealladh, roi'-chumhnant. 

PRE-ESTABLISAMENT, s. Roi'-shuidh- 
eachadh, roi'-shocrachadh, 

PRE ExIST, v. r. — Bi ann roi'-làimh. | 

PRE-EXISTEXCE, s.  Roi'-bhith. 

PRE-EXISTENT, adj. Roi'-bhitheach. 

PREFACE, $. ràdh. 

PREFACE, t1. n. 

PBEFATORT, adj. Roi'-ràdhach. 

PEEFECT, s. — Ceannard, fear-diìona. 

PREFER, v. a. — Roghnaich, àrdaich, 














rduich, 
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| PREMIUM, S. 





PREFERABLE, adj. Ni's fèarr. 
PREFEREXNCE, S. Roghainn. 
PEREFERMENT, S. Ardachadh. 


PREPARATORT 


* 
PREFIGURATION, s. Roi'-shamhlachadh, 
PREFIX, v. a. — Roi'-shuidhich. 
PrEFIx, gs. —Roi'-fhacal. 
PREGNABLE, adj. So-ghlacadh. 
PREGNANCT, s. — Leth-tromachd. 
PREGNANT, adj. Torrach, leth-trom- 
ach, làn, trom ; tarbhach, sìolmhor, 
PREGUSTATION, s. —Roi'-bhlasad. 
PREJUDGE, v. a. Roi'-bhreithnich. 
PREJUDGMENT, g. — Roi'-bhreth, claon- 
bhreth. 
PREJUDICATION, s. Roi'-bhreithneach- 
adh, claon-bhreithneachadh. 
PREJUDICE, s. Claon-bhàigh ; cron. 
PREJUDICE, v. Cuir an droch bheachd, 
cuir an claon-bharail ; dochainn le 
claon bhreth ; ciùrr, lochdaich. 
PREJUDICIAL, adj. Claon-bhretheach ; 
cronail, aimhleasach. 
PRELACY, s. — Easbuigeachd. 
PRELATE, s. Easbuig. 
PRELATICAL, adj. Easbuigeach. 
PRELECTION, s.  Searmonachadh, 
PRELIMINARY, adj. —Tòiseachail. 
PRELIMINART, S. Ceud-thùs, toiseach. 
PRELUDE, s$. Deuchainn-ghleusta ; 
toiseach, roi'-ghnothach, roi'-chùis, 
PRELUDE, v. a. —Roi'-thaisbean. 
PRELUSIVE, adf, Roi'-làimheach. 
PREMATURE, adj. Roi' mhithich, roi 'n 
àm, roi'-abaich. 
PREMATURELT, adv. 
ail, roi'n mhithich, 
PREMEDITATE, v. a. Roi'-thionnsgain, 
roi'-bhecachdaich, roi'-chnnasaich. 
PREMEDITATION, s. Roi'-thionnsgnadh, 





Gu h-aun-tràth- 





roi'-bheachdachadh, roi'-chnuasach- 
adh. 
PREMERIT, v. da. Ro?-thoill. 


PREMIER, adj. Prìomh, a's àirde. 
PREMIER, s.  Àrd-chomhairliche. 
PREMISE, v. a. —Roi'-mhìnich. 
PREMISES, s. — Roi'-fhìrinnean ; ta'gh- 
ean, aitreabh, fearann. 
Duais-barrachd. 
PREMONISH, v. a. Roi'-earalaich. 
PREMOXNITION, s. — Roi'-fhiosrachadh. 
PREMONSTRATE, v. a. — Roi'-thaisbean. 
PREXOMINATE, t. a. —Roi'-ainmich. 
PREXOMINATION, 8. Roi'-ainmeachadh. 
PREOCCUPATION, s. Roi'-ghabhail ; 
claon-bhàigh. 
PREOCCUPY, v. a. —Roi'-shealbhaich. 
PREOMINATE, v. a, —Roi'-innis, 
PREOPINION, S. — Roi'-bharail. 
PREORDAIN, v. a. Roi'-òrduich. 
PREORDINATION, S. — Roi'-òrduchadh. 
PREPARATION, s. — Uidheamachadh, 
PREPARATIVE, s. Gleusadh. 
PREPABATORY, adj. Ullachail. 





s 





PREPARE 





PRBPARE, V. a. Ullaich, uidheamaich, 
deasaich, dean réidh, 

PREPAREDNESS, s. Ullamhachd. 

VREPENSE, adj. Roi'-smuaintichte, 
roi'-bheachdaichte, suidhichte, soc- 
raichte, rùnaichte. 

PREPONDERANCE, S. Barrachd cud- 
throm, barrachd cothrom. 

PanerosE, v. a.  Roi'-chuir. 

PaErosITION, s. —Roi'-bhriathar. 

PrePosseEss, v. a. Roi'-shealbhaich. 

PRaEPOSSESSION, s.  Roi'-sheilbh. 

PaerossEsson, s. —Roi'-shealbhadair. 

PaEPOSTEROUS, adj. Docharach. 

PREPOSTEROUSLY, adv. Gu dochar- 
achd, gu h-eu-céillidh. 

PREREQUIRE, t. a. —Roi'-iarr. 

PREREQUISITE, adj. Roi'-fheumail. 

PREARESOLVE, v. a. —Roi'-shuidhich. 

PREROGATIVE, s. —Còir-dhlighe. 

PREROGATIVED, adj. Còir-dhligheach. 

PRESAGE, PRESAGEMENT, Manadh, 
fàisneachd, sanus. 

PRESAGE, v. a. —Roi”innis, roi'-thais- 
bean, targair, dean fiosachd. 

PRESEYTER, $ 
pears'-eaglais ; sagart, 

PRESBYTERIAL, adj. Cléireachail. 

PRESEYTERIAN, S. Fear-dion cléire, 
no phears-eaglais. 

PRESBYTERY, s.  Cléir. 

PRESCIENCE, s. — Roi'-fhios. 

PRESCIENT, adj. Roi'-fhiosrach, 

PRESCRIBE, v. Thoir seòladh. 

PRESCRIPT, PRESCRIPTION, s. Seòladh, 
òrdugh, riaghailt, riaghailt-léigh. 

PaEsENCE, s. Làthaireachd, làthair; 
dreach, tuar, aogas, dealbh, cruth ; 
tapachd, teòmachd. 

PRESENTATION, PRESENTION, s. —Roi'- 
fhaireachadh, roi'-fhiosrachd, roi'- 
bheachd. 

PRESENT, adj. A làthair, dlù, làthair- 
each, aig làimh ; 's an àm, 's a' cheart 
àm; an cuimhne; fo bheachd. 

PRESENT, s. — Tìodhlac, tabhartas. 

PRESENT, v. a. — Thoir an làthair, cuir 
*s an làthair, nochd, taisbean ; tairg, 
tabhair; thoir seachad, thoir do, 
builich, air, thoir còir do. 

PRESENTABLE, adj. 
so-thaisbeanadh, so-nochdadh. 

PRESENTATION, 5. Tairgsinn, huil- 
eachadh, tabhairt, taisbeanadh, 
nochdadh, cur 's an làthair. 

PRESENTEE, $. 
air beathachadh eaglais. 

PRESENTLY, adv. 
ceart uair, air an uair, gu grad, 
gu clis, gu luath. 
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Fear-cléire, cléireach, | 


So-bhuileachadh, | 


Neach a fhuair còir / 


'S a cheart Àm, an 


PRETEXT 


Roi'-bheachd. 
Tabhairt. 


PRESENTIMENT, S. 
PRESENTMENT, S. 
PRESENTNESS, s. — Cliseachd. 
PRESERVABLE, adj. So-ghleidheadh. 
PRESERVATION, s. Saoradh, tèarnadh, 
leidheadh, tasgaidh, dìon. 
PRESERVATIVE, S. — Cungaidh-leighis. 
PRESERVE, v. a. Saor, teasraig, dìon, 
gléidh ; gréidh, dean suas le cung- 
aidh. 
PRESERVE, S. 
PRESERYVER, S. 
PRESIDE, t. n. 
PRESIDENCY, S. 


Meas gréidhte. 

Fear teasraiginn. 
Riaghail, riaghailtich. 
Riaghlaireachd, 

PRESIDENT, s. — Fear-riaghlaidh. 

PEESIGNIFICATION, s. Roi'-sheadh. 

PRESIGNIFY, v. a, —Roi'-sheadhaich. 

Press, v. —Fàisg, brùth ; claoidh, sàr- 
aich; éignich, co-éignich; sparr, 
cuir iompadh ; fòirn. 

PrzSss, s. — Bruthadair, fàsgadair ; clò- 
chlàr ; dòmhlachd, mùchadh ; déine, 
braise ; còrnchlar. 

PrEssGANG, s. —Luchd-ghlacaidh. 

PRESSION, s. — Bruthadh, fàsgadh. 

PRESSMAN, 9g. — Fear clò-bhualaidh. 

PRESSMONET, S. —Airgead-glacaidh, 

PRESSURE, $. Bruthadh, fàsgadh, 
teannachadh ; éigin, ainneart. 

PrESsT, adj. Grad, clis, luath. 

PRESUMARLE, adj. Sao-shaoilsinn, 

PRESUME, v. a. Roi'-chreid, roi'- 
bheachdaich, gabh mar fhìrinn ; 
abair gun dearbhadh ; gabh ort, gabh 
mar dhànadas ; thoir — ionnsaidh 
ladorna, thoir dàn-ionnsaidh. 

PRESUMPTION, s. Roi'-bheachd ; faoin- 
dhànadas ; coltas cudthromach ; 
dànadas, ladornas ; dall-earbsa. 

PnaEsCMPTIVE, adj. Roi'-smuainichte ; 
a réir coltais, coltach ; dàna, ladorna. 

PRESUMPTUOUS,adj. Ardanach, dalma; 
aindiadhaidh, neo-urramach, 

PRESUMPTUOUSNESS, s. Uaimhreachas, 
ladornas, dalmachd. 

PRESUPPOSAL, s. — Roi'-bharail. 

PRESsUPPOSE, v. a. Roi'-bharalaich. 

PRETENCE, 8. Leithsgeul, sgàth, faoin- 

| sgeul; cur an ìre, gabhail air féin. 

PRETEND, v. Leig ort, gabh ort; dean 
mealladh, gabh feall-choltas; agair, 
tagair. 

PRETENDER, s. Fear-agairt còrach, 
air ni nach bun da. 

| PRETENSIONS, $. Agartas, 
faoin-choltas. 

PRETERIT, adj. A chaid seachad. 

PRETERNATURAL, adj. Mi-nàdurra. 

PRETEXT, s, Còmhdach, falach, lei 
sgeul. 


còire ; 





PRETOR 


PrETOR, s. — Breitheamh Ròùòmhanach, 
ard-bhailidh baile-mhòir. 

PRETTINESS, s. Grinneas, briaghachd, 
bòidhchead, bòidhche, 

PxrETTY, adj. Grinn, briagha, bòidh- 
each, lurach, laoghach. 

PRETTT, adv. An eatorras; a leth 
char. 

PREYVAIL, t. a. Buadhaich, coisinn. 

PREVAILING, adj. Buadhach. 

PREVALENT, a4j. Buadhach, cumanta, 

PREVALENTLY, adv, Gu buadhach. 

PREVARICATE, v. n. Dean breug, bi 
leam-leat. 

PREVARICATION, S. 

PREVARICATOR, 5. 
aidh. 

PREVENT, v. Bac, grab, caisg. 

PREVENTION, s. Bacadh, grabadh ; 
roi'-ghabhail. 

PREVENTIVE, adf. Bacail; dìon, dìd- 
eanach, teasraigeach. 

PREVENTIVE, s. Cùngaidh-phillidh. 

PREVIOUS, adj. Air thoiseach, roimh. 

PREVIOUSLY, ad. Roi'-làimh. 

PRrEvIOUuSsNESS, s. Tùs, tùsachd, 

PREY, s. — Creach, cobhartach. 

PrEY, v.n, Thig beò air reubainn ; 
spùinn, creach ; ith suas. 


Breugnachadh, 
Fear-breugnach- 


PRICE, s. — Luach, prìs ; duais. 
PRICE, v. a. Meas, cuir luach air. 
PriIck, v. Bior, stob, lot ; dean bior- 


ach ; spor, stuig, brosnaich ; gon ; 
dean goirt, dean searbh ; sgeadaich 
thu féin ; dean comharradh ciùil. 
PRICE, s. Stob, bior 5 dealg ; gonadh, 
agartas coguis ; cuspair, ball-amais, 
comharradh-ciùil; bioradh, brodadh ; 
lòrg maigheich. 
PEICKEET, s. — Dà-bhliadhnach féigh. 
PREICKLE, s. — Bior, dealg, calg, colg, 
PRICELT, adj. Biorach, guineach. 
PRIDE, s. Àrdan, uabhar, uaill, stràic, 
pròis, moit, uaibhreachas, mòr-chuis. 
PRIDE, t. a. Àrdaich thu féin; bi 
uaibhreach ; dean uaill &. 
PrJER, s. — Fear dian-sgrùdaidh. 
PRIEST, s. — Sagart, pear-eaglais, 
PRIESTCRAFT, s. — Cléir-sheòltachd. 
PRIESTESS, s. — Bann-sagart. 
PRIESTHOOD, s. Sagartachd. 
PRIESTLINESS, s. — Sagartalachd. 
PRIESTLY, adj. Sagartail. 
PRIESTBIDDEN, adj. Fo chuing shagart. 
PRiIG, s. Méirleach, beadagan. 
Pr1M, adj. Fuirmeil, leòmach, eagar- 
ach, frionasach, sgeilmeil, 
PRIMACY, s. — Ard-shagartachd. 
PRIMARY, adj. Ceud, prìomh. 
PRIMATE, s. — Àrd-shagart. 
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PRIORSHIP 


Àrd-shagartachd, 
ceannardachd 


PRIMATESHIP, $. 
àrd-easbuigeachd, 
eaglais, 

PRIMATICAL, adj. 
àrd-easbuigeach. 

Pr1ME, PRIMAL, adj. Moch, prìomh, 
deagh, sòuraichte, gasda ; ceud, tùs- 
ach ; òirdheirc, urramach. 

PaIME, s. An òg-mhadainn, a' chamh- 
auaich, briseadh na fàire, moch- 
thrath; taghadh, roghadh; blàth- 
òige, tréine neirt ; ùr-fhàs, earrachd; 
foirfeachd, àrd-choimhliontachd, 
lànachd ; tùs, toiseach. 

PRIME, v. n, Cuir a steach fùdar- 
cluaise. 

PRiMELY, adv, Gu sònraichte math. 

PRIMENESsS, s. Tùs; urram, 

PRIwmER, s. — Leabhar-cloinne, 

PRIMEVAL, adj. Sean-aimsireil, Àrs- 
aidh, sean-ghnàthach, ceud-aimsir- 
eil. 

PRrIMITIVE, adj. Prìomh, tùsach, air 
tlioiseach, o thoiseach. 

PRr1MITIvE, s. Bun-fhacal. 

PRIMITIVEXNESS, $. P1ìomhachd. 

PRIMITY, s. —Prìomhachd, tùsachd, 

PRIMOGENIAL, adj, Ceud-ghinte. 

PRIMOGENITOR, S. — Ceud-sinnsear, 

PRIMOGENITURE, 8. Sinnsearrachd. 

PRr1MROSE, s. Sòùbhrach, seòbhrach. 

PRINCE, s. — Prionusa, flath, 

PRINCEDOM, s. — Prionnsachd, 

PRINCELIKE, adj. Priounsail, 

PRINCELINESS, s. — Prionnsalachd. 

PRINxNCELY, adj. ' Mòr, flathail. 

PR1NCESS, s.  Banna-phrionusa, 

PRINCIPAL, adj. Ceud, prìomh, àraidh, 
sònraichte. 

PRINCIPAL, g. — Ceaunard, ceann, 

PRINCIPALITY, 5. —Ceannardachd. 

PRINCIPALLY, adv. Gu sònraite ; thar 
chàch. 

PRINCIPLE, s. Dùil; màthair-aobhair, 
aobhar; bun, freumh, gineadair ; 
fìrinn-shuidhichte, stéidh ; fàth, 
ceud-fàth ; ceart, ceartas, còir. 

PRINT, Uv. a. Comharraich ; 
bhuail. 

PRINT, s. Comharradh, athailt, lorg ; 
inneal comharrachaidh, laghadair ; 
dealbh, clò-bhualadh. 

PRINTER, s. — Clù-bhuailtear. 

PRINTING, s. — Clò-bhualadh, 

PRINTLESS, adj. Gun lòrg. 

PRIOR, adj. Air tùs. 

PRIOR, s. — Ard-mhanach, aba. 

PRIORESS, s. — Ban-aba. 

PxrIoRITY, s. — Toiseach, toiseachd. 

PRIonsuiIr, s. —Abachd. 


Àrd-shagartach, 


clò- 





PRIORT 
PRr1Iorgy, s. — Comunn mhanach, abaid. 
PxrisM, s. —Gloine-sgaraidh ghathan 
soluis. 
PRiIsoN, s, Gainntir, prìosan, 
PRISONED, part. — Prìosanaichte. 
PR1s0xER, s. — Prìosanach, ciomach. 





PRISONMENT, s. — Prìosanachd, 

PRIsTINE, adj. Priomh, sean, àrsaidh. 

PRITHEE, (abbrcuiation for I pray thee.) 
Guidheam ort. 

PRr1vaAcT, s. Uaigncachd, aonarachd, 
dìomhaireachd, talach, cleith. 

PRIVATE, adj. Uaigneach, dìomhair, 
falaichte, —neo-fhollaiseach, —neo- 
choitcheaun ; saighdear-cuinanta. 

PRIVATEER, S. Long-spùinnidh, 

PRIVATENESsSs, 8. Diomhaireach, 

PRIVATELY, adv. Gu diomhair. 

PRIVATION, s. — Toirt air falbh, dìobh- 
ail, call, uireasbhuidh, dìth. 

PRIVATIVE, adj. A' toirt air falbh, 
dosgainneach. 

PRIVILEGE, s Sochair, dlighe, còir. 

PRIVILEGE. v. a. — Builich sochair air, 
thoir sochair do, saor o chìs. 

PRIvITY, s. Rabhadh dìomhair. 

PrIvr, adj. Uaigneach ; fiosrach 
air. 

PRIvVY, s. — Taigh-fuagairt, taigh-beag. 

PRIZE, s. — Duais, geall ; creach, 

PxIZE, v.g. Meas, cuir mòr mheas 
air, cuir luach air, 

Pro, prep. Air son, as leth. 

PROBABILITY, s. — Coltachd, coltas. 

PROBABLE, arj. —Cosltach, coltachail. 

PROBAT, PRORATE, s. Dearbhadh, 
còmhdach, deanamh a mach, 

Pros5ATiQxN, s. Dearbhadh, feuchainn. 

PROBATIONART, adj. Deuchainneach. 

PROEBATIONER, f. —Deuchainniche, 

Prxozre, s. — Bior-tomhais lotan. 

ProRE, v. a. Sir, iarr, rannsaich. 

ProxEITT, s. — Fìrinn, tréidhireas, 

PROBLEM, s. Ceist. & 

PROBLEMATICAL, adj. Ceisteach. 

PRonoscis, s.  Gnaos, soc fada. 

PROCEDURE, s. — Dòigh, stiùradh. 

PROCEED, s. — Toradh, teachd a mach. 

PROCEED, v. n. Imich, gluais, rach air 
t' aghaidh; rach a mach; sruth, 
tarmaich, éirich o; thig air aghaidh; 
cuir air aghaidh. 

PROCEEDING, s. Dol, imeachd, siubhal, 
teachd air aghaidh. 

PROCERITT, s. — Àirde, 

Process, s. — Dol air aghaidh, siubhal, 
gluasad ; sruth, uthadh; seòl, 
dòigh, innleachd ; cùis-lagha. 

PRocEssiox, s. Mòr-chuideachd, mòr- 
bhuidheann siubhail. 
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PROCURAELE, adf, 





PROFILE 


PROCLAIM, U. a. 
éigh. 
PROCLAMATION, 5. — Glacdhaich. 
PROCLIVITY, s. —Aomadh, claonadh, 
togradh, déidh, miann, ealamhachd, 
PROCRASTINATE, v. Dean maille, cuir 
dàil, bi màirnealach. 
PROCRASTINATION, S. 
PROCKEEANT, adj. 


Glaodh, foillsicly 


Dàil, màirneal, 
Torrach, sìolmhor. 
PROCREATE, v. a. Gin, sìolaich, dèan. 
PROCBEEATION, S, — Gineamhuinn. 
PROCREATIVE, adj. Gineamhninneach. 
PROCREATOR, s. Gineadair. 
PRoCTOR, s. — Fear-gnothaich. 
PaocToRrsuiP, s. Dreuchd fir gnoth- 
aich. 
So-fhaotainn, 
Procadair. 
Faigh, coisinn. 


PROCURATOR, S. 
PROCUBE, t. a. 
PROCURER, s. —Fear-solair. 
Procuress, s. — Bean-sholar strìopach. 
PRODIGAL, adj. Struidheil, caithteach. 
PRODIGAL, S. — Struidheat. 
PRODIGALITY, S. — Stròdhalachd. 
PRODIGIOUS, adj. — Uabhasach, ana- 
barrach, còrr, eagalach. 
PRODIGY, s. Mìorbhuill, iongantas, 
neònachas, uabhas. 
PRODUCE, uv. a. Thoir 'san làthair, 
nochd, taisbean ; thoir mar fhianais, 
PRoDuCcE, s. — Toradh, cinneas. 
PRODUCIBLE, adj. So-nochdadh. 
PRODUCE, s. Toradh, suim, tomad. 
fàs, cinntinn, àireamh, obair. 
PRODUCTION, s. Dèanamh, obair, toirt 
a mach, toirt am fianais ; toradh. 
PRODOCTIVE, adj. Tarbhach, torach, 
sìolmhor, lìonmhor, pailt, gineadach. 
Pxrorw, s. — Roi'-ràdh. 
PROFANATION, s. — Mi-naomhachadh. 
PROFAXNE, adj. Mi-naomha. 
PROFANE, v, a. Mi-naomhaich, 
PROFANENESS, s. Mi-naomhachd. 
PROFANER, s. Fear mi-naomhachaidh. 
Proretss, v. Aidich, cuir an céill, 
nochd, taisbean, dean aideachadh. 
PRrorFEssion, s. Cèaird, obair, dreuchd, 
ealain ; aideachadh. 
PROFESSIONAL, adj. 
PxnoreEssor, s. — Fear 
PROFESSORSHIP, 5. 
mheil. 
PnrorrEk, v. a. Tairg, thoir tairgse, 
thoir ionnsaidh. 
ProrrERk, s. Tairgse ; deuchainn, oidh- 
eirp, ionnsaidh. 
PROFICIENCE, PROFICIENCY, s. Teachd 
air aghart, aghartachd. 
PROFICIENT, s. — Fear-ionnsaichte. 
PROFILE, s. — Leth-aghaidh. 


Ealainneach. 
'-aidmheil. 
Dreuchd fhir-aid- 





PROFET 
PxroriT, s. Buannachd, tairbhe, feum. 
PkxoriT, v. Buannaich, tarbhaich, 


dean math do, buidhinn ; coisinn, 

PROFITABLE, adj. Buannachdach, 
buannachdail ; tarbhach, feumail. 

PROFITABLENESS, S. Buannachd. 

PRoFITLESS, adj. Ned-tharbhach. 

PROFLIGACY, s. — Mi-stuamachd, 

PROFLIGATE, aj. Mi-stuama. 

PROFLIGATE, s.  Struidhear. 

PRoFOUND, adj. Domhain ; tul-chuis- 
each, tùrail; iriosal, ùmhal; ro- 
ionnsaichte, foghlumte. 

PROoFUNDITY, 8 Doimhneachd. 

PnroFUsE, adj. Pailt, sgaoilteach. 

PROFUSENESS, s. Pailteachd ; 
measarrachd, ana-caitheamh. 

ProFUSION, s. Pailteas ; sgapadh, ana- 
caitheamh, struidheas. 

PROGENERATION, s. —Sìolachadh. 

PROGENITOR, s. — Gineadair, athair. 

PROGENT, s. Sìol, gineal, sliochd, 
clann, iarmad, teaghlach, àl. 

PROoGNOSTIC, s. Fiosachd, targradh, 

PROGNOSTICATE, vt. a. Roi'-innis, targ- 
air, dean fìosachd, dean fàisneachd. 

PROGNOSTI1CATION, 8. Fiosachd, tàis- 
neachd, targandachd, roi'-innse. 

PRroGNOsTICATOR, s. Fiosaiche. 

PROGRESS, PROGRESSION, s. Cùrsa, 
siubhal, imeachd; dol air aghart, 
teachd air aghart; triall, turas, 
astar. 

PROGRESSIONAL, PROGRESSIVE, adj. 
Siùbhlach, a dol air aghart, aghart- 
ach. 

PROoHIBIT, v. a. — Bac, toirmisg, diùlt. 

PROHIBITION, 8. Bacadh, toirmeasg, 

PROHIEITORYT, adj. A' toirmeasgach. 

PRoJECT, v, Tilg; tionnsgainn, Cuuas- 
aich; croch thar; sìn a mach. 

PROJECT, s. Tionnsgnadh, dealbh, 
cnuasachd, innleachd, seòl. 

PROJECTILE, adj. Gluasadach, 

PROJECTION, s. Tilgeadh, caitheamh 
air aghart, crochadh thar; dealbh, 
tionnsgnadh. 

PROJECTOR, S. 

PROJECTURE, S. 
sròn. 

Prokiric, adj. Clannmhor, sìolmhor, | 
torrach ; lìonmhor. 

PROLIFICATION, s. — Sìolmhorachd. 

PnoLIx, adj. Draolainueach, seamsan- 
ach, màirnealach, fadalach. 

PROLIXITY, s. Draolainneachd, fad- 
alachd, athaiseachd, maidheanachd., 

PnroLoGueE, s. Duan roi? chluich. 








ana- 









Fear tionnsgnaidh. 
Crochadh thar, stìc, 
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| PROPAGATE, t. 





PROLONG, v. a. Sìn a mach, cuir 
dàil, cuir seachad. 


PROPEL 


PROLONGATION, s. Sìneadh a mach; 
dàil, cnr seachad. 

PROMENADE, 5. Sràid, sràid-imeachd. 

PROMINENCE, s. Sròn, gob, roinn. 

PROMINENT, adj. Soilleir, follaiseach, 
a' seasamh a mach. 

PRoM1SCUOUS, adj. —Coimeasgte. 

PROMISE, v. Geall, thoir gealladh. 

PRrOMISER, s. — Fear geallaidh. 

PROoMISSORT, adj. Gealltannach. 

PRoMONTORY, s. Roinn, rudha, sroin 
àird, maol, ceann-tìre. 

PnroMOTE, v. a. Tog gu inbhe, àrdaich. 

PROMOTER, s. — Fear àrdachaidh. 

PROMOTION, s. Ardachadh. 

PrkomPT, adj. Deas, ealamh, ullamh, 
èasgaidh, iasgaidh, clis, tapaidh. 

ProMPT, v. a. Cuidich, thoir còmh- 
nadh do; deachdaich, innis; bros- 
naich, cuir thuige, stuig; cuir an 
cuimhne. 

PROMPTER, S. Fear-sanais, —fear- 
cuimhne ; fear-earalachaidh, comh- 
airliche. 

PROMPTITUDE, PROMPTNESS, 5. Graile, 
tapachd. 

PROMULGATE, PROMULGE, v.a. Craobh- 
sgaoil, foillsich. 

PROMULGATION, s. Craobh-sgaoileadh, 
foillseachadh. 

PROMULGATOR, s. Fear foillseachaidh, 
fear-nochdaidh. 

PRoNE, adj. Crom, a' cromadh; air 
a bhroinn, an coinneamh a' chinn; 
claon, ag aomadh corrach, càs. 

PRONEXNESS, s. Cromadh, lùbadh sìos; 
laidhe air bolg; leathad; aomadh, 
claonadh, lùbadh. miann, toil, tog- 
radh. 

PRONOUN, s. — Riochd-fhacal. 
PRONOUNCE, t. a. Abair, labhaii 
a mach gu poncail, aithris. 
PRONUNCIATION, s. Dòigh-labhairt. 
Proor, s. — Dearbhadh, fianais, daing- 
neachadh, còmhdach ; deucliainn, 
feuchainn ; dearbhadh clò-bhualaidh. 

Pnoor, adj. Daingeann, làidir, a 
sheasas au aghaidh, dìonach. 

PROOFLESS, adj. Neo-dhearbte. 

Pxror, v. a. Cum suas, goibhlich. 

Pro, s. Taic, cul-taic, colbh, gobhal, 
cumail suas, 














', cuir 


Sìolaich, tàrmaich ; 
craobh-sgaoil, leudaich, meudaich 5 
cuir air aghart; gin ; bi sìolmhor. 

PROPAGATION, S. Siolachadh, craobh. 
sgaoileadh, leudachadh. 

PnoPAGATOR, s. —Fear-sgaoilidh, fear 
craobh sgaoilidh, fear leudachaidh. 


| PxorEL, v.a. Cuir air aghart, spàrr. 


PROPEND 


PEOPEND, t'. n. — Aom, claon, fiar 

PROPENSITY, S. —Aomadh, claonadh, 
lùbadh, toil, déidh. 

ProrEr, adj. Araidh, àraid, sùn- 
raichte; iomchuidh, cubhaidh, freag- 
arrach; ceart, cothromach; fior, 
neo-shamhlachail ; eireachdail. 

PRoPERLY, adv. Gu cubhaidh. 

PROPERTY, s. Buaidh, càil, nàdur, 
guè ; seilbh, maoin, cuid, còir ; earr- 
as, eudail, 

PROPHECY, S. 

PROPHESY, U, 

PROPHET, s. 

PROPHETESS, S. 

PROPHETIC, adj. 

PROPINQUITY, S. 


Fàisneachd, targradh. 
suich, targair. 
Fàidh, fiosaiche. 
Ban-fhàidh, 
Fàisneachail, 
Fagusachd ; dàimh. 
PROPITIATE, v. a.  Réitich, ciùinich. 
PROFITIATION, s. Réiteachadh ; ìob- 
airt-réitich, dìoladh, éirig. 
PROPITIATORYT, adj. Réiteachail. 
ProrPiTIoUs, adj. Fàbharrach, gràs- 
mhor, tròcaireach, caoimhneil. 
PROPITIODSLY, adv. —Fàbharach. 
PRoPL ASM, s. Laghadair, 
PROPONENT, s. — Fear-tairgse. 
PROPORTION, s. Co-ionannachd ; co- 
fhreagarrachd; coimeas ; cumadh, 
dealbh, meudachd. 

PROPORTION, t. 2. Cuimsich, coim- 
eas; dean co-fhreagarrach, cùm. 
PROPORTIONARLE, adj. Co-fhreagar- 
rach, dealbhach, cumadail, 
PROPORTIONAL, adj. Co-ionann. 





PROPORTIONATE, adj. Co-fhreagar- 
rach. 
ProrosAL, s. Tionnsgnadh, comh- 


airl'-inntinn ; tairgse. 

ProrosE, v. a. Tairg, thoir tairgse, 

ProrosER, s. — Fear-tairgse. 

PROPOSITION, S. —Ciall-ràdh ; tairgse. 

ProPouND, v. a. Tairg, nochd, tais- 
bein. 

PROPRIETOR, S. — Sealbhadair, 

PROPRIETY, S. Iomchuidheachd, freag- 
arrachd, ceartas ; seilbh-chòir. 

PROROGCE, v, a. Sìn a mach; cuir 
dàil, cuir seachad, 

Prosa4iIc, adj. Ròsgach. 

ProscRrIxE, v. a. Dìt gu bàs, thoir 
binn. 

PEOSCEIPTION, $. Dìteadh gu bàs. 

PnrosE, s. —An-duan, rùsg. Jd. 

PROSECUTE, t. a. Lean, dlù-lean ; 
giùlain air aghart; tagair. 

PROosECUTION, s. Leantainn, cur air 
aghart; agairt, tagradh. 

PROSELTTE, S. — Ùr-chreideach. 

PROSODIAN, PROosODIST, s. Duanaire. 

ProsoDy, s, — Ranntachd. 
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PROVERB 


PRosPECT, s, Sealladh, fradharc ; àite- 


fradhairc ionad-seallaidh 5 dùil, 
beachd. 
PROSPECTIVE, adj. A' sealltainn 


roimhe, a' beachdachadh fad' As; 
glic, sicir, fad-sheallach. 

PROsPER, v. Soirbhich, dean sona, 
cuidich le; buadhaich; cinn, fàs, 
thig air t' aghart. 

PROSFERITY, s. Soirbheachadh, sonas, 
sealbh, rith, piseach. 

PROosPEROUS, adj. Sealbhach, sona, 
àdhmhor, rathail. 

PROSTITUTE, v. a. 
bhuilich. 

PROSTITUTE, s. — Strìopach, siùrsach. 

PROSTITUTION, s. Truailleadh, mi- 
bhuileachadh ; strìopachas. 

PROSTRATE, adj. Sìnte, 'na laidhe air 
a bhlian ; strìochdte ; sleuchdte. 

PROSTRATE, v. a. — Tilg sìos, sleuchd. 

PROSTRATION, S, —Sieuchdadh tuiteam 
sìos, cromadh sìos ; lagachadh. 

PROTECT, v. a. Dìon, teasraig, sàbhail. 

PROTECTION, s. — Dìon, tèarmunn. 

PROTECTIVE, adj. Tèarmunnach. 

PROTECTOR, s. — Fear-tèarmmainn. 

PROTEND, v.a. Cùm a mach, sìn a 
mach. 

ProrTtEsT, v. Tog fianais an aghaidh, 
gairm fianais, cuir fianais air. 

PRoTEST, s. — Cur an aghaidh, fianais- 
thogte. 

PROTESTANT, adj. Ath-leasaichte, 

PROTESTANT, 8g. —Protastanach. 

PROTESTATION, s.  Briathan, bòid. 

PROTHONOTARY, S. Àrd-nòtair. 

ProTOoTrtPE, s. Roi'-shamhla, 

PROTRACT, v. e. Sìn a mach, cuir dàil. 

PBOTRACTION, s. Dàil, fadal. 

PROTRACTIVE, adj. Seamsanach. 

PROTRUDE, v. Pùc, spàrr; dinn, 

PROTRUSION, s. —Pùcadh, sparradh. 

PROTURERANCE, s. —Pluc, meall, fit. 

PROTUBERANT, adj. Plucach, meall- 
ach. 

ProuUD, adj. Bòsdail, beachdail ; uaibh- 
reach, àrdanach, mùr-chuiseach ; 
mòr, àrd, stàtail; basdalach, spleagh- 
ach, uallach, leòmach ; ain-fheoil- 
each, Xtmhor. 

PROVABLE, adj. So-dhearbhadh. 

Prove, v. Dearbh, còmhdaich ; feuch, 
cuir gu deuchainn ; fàs, tionndaidh 
a mach. 

PROVEDITOR, PROVEDORE, 5. 
solair bìdh do luchd-feachda, 

PROvENDER,s. Innlinn, biadh spréidhe, 
fodar, feur ; feur-saoidh, 

PxRovEnn, s. Gnà-fhacal, sean-fhacal. 


Truaill, mill, rni- 





Fear- 


PROVERBTAL 


PROVERBIAL, adj. Gnà-fhaclach. 

PROVIDE, v. a. — Ullaich, solair, solar- 
aich; tionail; cùmhnantaich. 

PROVIDENCE, s. Freasdal; criìonn- 
achd, faicill, faicilleachd; caomh- 
antachd. 

PROVIDENT, adj. Solarach, cùramach, 
faicilleach, freasdalach. 

PROVIDENTIAL, adj. Freasdalach. 

PROVIDEE, s. — Solaraiche. 

PROovIDING, s. —Cnuasachadh. 

PROVINCE, s. Mòr-roinn ; dùthaich, 
tìr; siorrachd; gnothach, dreuchd. 

ProvixNCIAL, adj. Dùthchail, neo- 
choitcheann. 

PROovISION, s. Deasachadh, ullachadh, 
uidheam, solar, cnuasachadh ; biadh, 
lòn; cùmhnant, bann. 

PROVISIONAL, adj. Air chois car ùine ; 
a réir cùmhnanta. 

Proviso, s. Bann, cùmhnant. 

PROVOCATION, s. Brosnachadh, bnair- 
eadh, chùis-chorraich, farran, 

PROvVOKE, v. a. Buair, hrosnaich, 
feargaich, farranaich, cnir corraich. 

PROVOEER, s. — Fear-brosnachaidh. 

PROVOKING, adj. Farranach, buair- 
easach, brosnachail, 

ProvosT, s. — Prothaist, 

Prow, s. Toiseach luinge. 





PRowESS, s. Gaisge, treuntas. 
PEOWL, v. — Èalaidh air son cobhart- 
aich. 


ProwLER, s. Baladair ; sèapaire. 

PROXIMATE, PEOXIME, adj. Fagus, 
dlù, faisg, am fagus, 

PROXIMITY, s. Fasgusachd, dhùth- 
achd, nàbaidheachd, coimhears- 
nachd, 

Pxoxrt, s. — Fear-ionaid fir eile. 

PRUDE, s. Uailleag, leòmag. 

PRUDENCE, s. — Gliocas, crionnachd. 

PRUDEXNT, adj. Glic, crìonna, sicir. 

PEUDENTIAL, adj. Faicilleach, cùram. 

PRUDERY, s. Moitealachd. 

PREUDISH, adj. Moiteil, pròiseil, 

PRUNE, v. Sgath, lèarr, meang. 

PEUNE, s. Plnmbas seargte. 

PRUNELLO, s. Seòrsa aodaich sìoda. 

PRUNER, s. Sgathadair, bearradair. 

PRUNING-ENIFE, 8. Sgian-bhearraidli, 
sgian-sgathaidh, 

PRUEIENCE, PRURIENCY, S. 
mòr-dhéidh, fìleadh. 

PRURIENT, adj. Tachasach, 

PsaLm, s.  Sàlm, laoidh naomha, 

PsALMIST, s.  Sàlmaire., 

PSALMODT, 8. — Sàlmadaireachd. 

P2ALTER, £. Sàlmadair, 

PSALTEEY, s. Salltair, [ 








Tachas; 
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PULPOUS 


PsEvDO, adj. Feallsa, baoth, faoin. 

Psuaw | interj. Fùigh ! fùigh ort ! 

PUBERTY, PUBESCENCE, s. Aois-leann- 
anachd, inbhidheachd. 

PUBESCENT, adj. Inbheach. 

PumLic, adj. Follaiseach, fosgailte, 
aithnichte, sgaoilte ; coitcheann, 

PUBLIC, s. — Sluagh, ain mòr-shluagh, 

PUBLICAN, s.  Cìs-mhaor; òsdair. 

PUBLICATION, S, Foillseachadh, sgaoil- 
eadh, craobh-sgaoileadh, —cur-a- 
mach. 

PUBLICLY, adv. 

PuBLIcxESS, s. Follaiseachd. 

PUBLISH, v.a. Foillsich, dean aith- 
nichte ; gairm, glaodh, cuir a mach. 

PUBLISHER, s. Fear chuir a mach 
leabhraichean. 

PUCELAGE, S. — Maighdeannas. 

PrucxK, s. Tuath ; siochair. 

PrcxEnR, v. a. — Liorcaich, cas, preas. 

PUDDING, s. Marag. 

PUDDLE, s. — Poll, eabar, làthach, làib. 

PUDDLE, v. a. — Làbanaich, salaich. 

PUDDLY, adj. Làibeach, ruaimleach. 

PUDENCT, PUDICITY, s. Màldachd, 
nàrachd, beusachd. 

PUuERILE, adj. Leanabaidh, leanabail. 

PUERILITY, s. —Leanabachd, leanab- 
antas. 

Purr, s. Osag, oiteag, séideag, feochan, 
tòth, moladh-bréige. 


Gu follaiseach. 





Purr, v. a. Séid suas, bòchd, X£t; bi 
'g àinich. 
PUFFIN, s. — Seòrsa eòin, am buthaid ; 


seòrsa éisg, am holgan-beiceach, 
Pourrrt, adj. Gaothar, osagach, oiteag- 
ach, Étmhor ; falamh, bolgach, 
Puc, s. Cù beag, ap, apag. 
Pccu ! interj. Ab! ab! 
PUGILISM, s. Dòrnaireachd. 
PuGiILIsT, s, Dòrnair. 
PCISNE, adj. Òg, beag, crìon, meanbh, 
ìochdarach, suarrach. 
PuissANcE, s. Cumhachd, neart. 
PuissaANT, adj. Cumhachdach, trenn. 
PUkE, PUEER, s. Deoch dìobhairt. 
PU&xE, v. a.  Sgèith, tilg, dìobhair. 
PULCHEITUDE, S. — Bòidhche, maise. 
PULE, v. n. Dean bìogail ; guil, caoin 
PULL, v. &. — Tarruinn, slaoid, spìon. 
PULL, s. — Tarruinn, spioladh, slaod. 
PULLET, s. — Eireag. 
PULLET, s. Ulag, fulag. 
PDLMONAERY, PULMONIC, adj. Sgamh- 
anach, a bhuineas do'n sgamhan, 
PvuLr, s. Laoghan, glaodhan 5; taois. 
PuULPIT, s. Cùbaid, crannag. 
PuLrous, adj. Bogar laoghanach, 
sùghmhor, brìoghmhor ; feòlmhor. 


PULPOUSNESS 


Bogarachd, sùgh-] 


PULPOUSNESS, 5. | 


mhorachd, laoghanachd. 
PrLPr, adj. Bog, bogar, sùghmhor. 
PuLsATION, s. Bualadh cuisle. 


PULSE, s. Cuisle, gluasad na fala ; 
peasair ; pònair ; no pòr mognlach 
sam bith. 


Mìn-phronnadh, 
Mìn-phronn, 


PULVERIZATION, S. 
PULVERIZE, v. a. 


PruviL, s. Fàileadh cùbhraidh. 
PumiIcE, s. Sligeart, mìn-ch!ach. 
Pump, s. Tai6sgair ; hròg-dhamhsa. 


Pump, v. n. — Ta6isg, taom ; tarruinn, 

PUN, s.  Gearr-fhacal, beum. 

PUN, v. n. — Beum, gearr. 

Proxcun, s. Tolladair, farraiche ; deoch | 
làidir; dù-cleasaiche ; amadan ; fear |: 
beag, staigean ; bun, cnapanach. 

PuxcH, vu. a. — Toll, brùdaich. 

PUNCNEON, s. — Togsaid gu leth. 

PuxCTILIO, s. Modh, modhalachd. 

PeuxcTILI0Us, adj. Modhail, moiteil. | 





PUNCTUAL, adj. Ponecail, einnteach, 

PCNCTUALITY, s. Poncalachd. 

PUNCTUATION, 5. —Poncadh, pung-/ 
adh. 


PUNCTURE, S. 
toll-stainge. 

PUNGENCY, s. Géiread, gairgead. 

PONGENT, adj. Geur, goirt, garg; 
guineach, biorach, dealgach ; teum- 
nach, beumnach. 

PuniINESss, s. — Crìne, suarraichead. 

PUNISH, v. a. Peanasaich, pian, eràidh, 
smachdaich. 

PUNISHABLE, adj. So-pheanasachadh, 
so-phianadh ; buailteach do pheanas, 
airidh air peanas. 

PUNISHMENT, s. —Dìoghaltas. 

PCNITION, S. Peannas. 

PrexE, s. Siùrsach, strìopach. 

PuUNSTER, s. — Beumadair. 

PuSY. adj. Òg ; crìon, beag ; suarrach, 
leibideach ; fann, lag, truagh. 

Pcr, v. n. — Beir cuileanan. 

Prrit, s. Clach na sùl 5 sgoilear. 

PrriLaGE, adj. Leanabantachd, òige. 

PurPrPET, s. — Fear-hré6ige. 

Pcrrr, s. Cuilean; balach hòsdail gun | 
iùl gun mhodh. 

PURRLIND, adj. 

PURBLINDNESS, S. 

PUBCHASABLE, adj. 

PURCHASE, v. a, 

PURCH AsE, $. 


Toll stuib, peasgadh, 


Gearr-sheallach. 

Dalladh-eun. 
So-cheannach. 

Ceannaich. 

Ceannach ; cùnradh. 

PURCHASER, s. — Fear ceannaich. 

Pert, adj. Fior-ghlan ; soilleir ; neo- 
thruaillichte, slàn, fallain ; geanm- 
naidh, màlda, macanta ; neo-choir- 
each. 
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PURVETOR 


PuxRELY, adv, Gn fiorghan, gu'n 
druaip gun choire ; gun ghò. 

PuntexESss, s. —Fìor-ghloine; soilleir- 
eachd ; teistealachd, geanmnaidh- 
eachd; neo-chiontas. 

PurGaTION, s. Glanadh, sgùradh. 

PuRGATIVE, adj. Purgaideach, sgùr- 
ach, glanadach. 

PUEGATIVE, s. — Pùrgaid. 

PCRGATORY, s. Purgadair, ionad- 
glanaidh nan aithrichean naomha, 
àite glanaidh anmannan o thruaill- 
eachd a' pheacaidh, mu'n téid iad 
a steach do néimh. 

PurRGE, v. Glan, sgùr, purgaidich ; 
nigh, ionnlaid; cairt; soilleirich, 

PURGE, 8. —Sgùradh-cuim, 

PuRIFICATION, s. Glanadh, sìoladh, &c. 

PouRIFIER, s. Fear-glanaidh. 

Poriry, v. a. — Tìòr-ghlan; sìolaidh, 

PUORITAN, 5. Fear-rò-chràbhaidh ; 
neach chràbhach o'n taobh muigh. 

PURI!TANICAL, adj. —Ro-chràbhach ; 
cealgach, mealltach. 

PunrirtyY, s. Glaine, gloine, gloinead, 
fìor-ghloine ; neo-chiontas ;. geanin- 
naidheachd, macantas, teistealachd. 

PurL, s. Leann luibheanach. 

PunrL, v. n. Dean torman, dean crònan, 

PUELIEU, s. Iomall, buaile. 


PUELING, part. adj. Tormacrach. 
PuRLION, v. a. Goid, siolpadh. 
PURPARTREY, s. — Ciùbhroinn. 


PURPLE, adj. Crò-dhearg, flannach. 
PuRPLIsH, adj. Gòrm-dhearg. 
PuRPOBT, s. — Ciall, brìgh, rùn, seadh. 
PURPORT, v. n. — Bi los, cuir romhad. 
PourrosE, v.a. Rùnaich, miannaich, 
cuir romhad, sònraich, bi 'm brath. 
PunrrosE, s. Gnothach; eùis; rùn, 
miann, togradh, smuain ; deòin. 
PURPOsELT, adv. A dh' aon obair, a 
dh' aon ghnothach ; le deòin. 
Puxk, v. n. Dean crònan, dean dùrdan. 
PunRsE, s. Sporan ; ionmhas. 
PounseER, s. Gille-sporain. 
PURSUABLE, adj. So-leantainn, 
PrrsuAancE, s. Leantainn, 
PURSUANT, adj. A réir, do réir. 
Prunsuet, v. Lean, tòraich ; mair. 
Prenrsutknr, s. Fea-tùire, fear-agairt. 
Punxsuir, s. Ruaig, ruagadh, tòir ; lean 
tainn, geur-leanmhainn, &c. 
PUCRESUIVANT, s. Maor; teachdaire. 
PunRsrt, adj. Bronnach, pocanach. 
PUETENANCE, s. Grealach, mionach. 
PcervEYT, v. Solair, cnuasaich, cruinn- 
ich, teachd-an-tìr. 
PORVETANCE, S. Solar bìdh. 
PURVEYOR, s. — Fear solaraidh, bìdh. 


PURULENCE 


PURULENCE, PURULENCY, s. —Iongar, 
PURULEXT, adj. Làn iongrach, 
Pus, s. — Iongar, salchar-lot. 

Pusu, v. a. Pùc, purr, starr, sàth, 
staile; put, putàgaich, utagaich. 
Pusn, s. — Pùecadh, purradh, utag, put- 

adh, starradh, sàthadh, stailceadh ; 


urchair; càs, deuchainn, teanntachd. 


PusuING, adj. Aghartach, teòma, 
beothail ; dìchiollach, oidhirpeach. 
PUSILLANIMITY, s. — Cladhaireachd. 
PUSILLANIMOUS, adj. Gealtach. 
Puss, s. — Stìoda, stìdidh, ainm cait. 
PUSTULE, s. Guirean, bucaid ; Àt, 
bristeadh a mach, plucan. 
PusrUuLous, adj. Guireanach, bucaid- 
each, plucanach, builgeineach, 
Purr, v. Cuir; socraich ; suidhich, &c. 
Pur, s. — Dubh-bhalach. 
PUTATIVE, adj. —Smuainichte. 
PutTID, adj. Crìon, ìosal, dìblidh, 
suarrach, faoin, fagharsach. 
PUTREFACTION, s.  Bréine, breuntas, 
PuTREFY, v. Grod, lobh, malc, breun. 
PuTRID, adj. Loibheach, grod, malcte. 
PUTRIDNESS, s. Breuntas, loibhteachd. 
PUTTING-STONE, s$. — Clach-neart. 
PurTr1TtToc, s. Am beilbhean-ruadh. 
PurtrTYy, s. —Taois-cailc. 
PuzZLE, v. a. Cuir an ioma-cheist. 
Puz22LeE, s. Ima-cheist, toimhseachan. 
PFEGMEAN, adj, Beag, duairceach. 
PrGmsy, PIGMY, s. Duairce, arrachd, 
troich, gircean, luch-armunn, 
PYRAMID, s. — Biorramaid, bior-charr- 
agh, bior-stùc, carragh barra-chaol, 
PYRAMIDAL, PYRAMIDICAL, adj. Barra- 
chaol, biorach, binneineach. 
P1RE, s. — Cairbh-theine. 
PxynrETICS, s. — Ùr-chasg-fhiabhras. 
PxriTEs, s. — Chlach-theine. 
PxYyRroMANCY, S. — Teine-fhiosachd. 
PYROTECHNICS, 5. — Obair-theine, 
PYBOTECHMY, s. Eòlas obair-theine. 
PTKBHONISM, s. Teagamhachd. 
PYTALISM, s. Ronn, shilleadh, 
Pr7x, s. Bocsa nan abhlan coisrighte. 








Q 


Q, s. Seachdamh litir deug na h-Aib- 
idil. 

QUACK, v. n. Ràc mar thunnaig; 
dean gagail, gabh ort. 


QUACK, s.  Sgoitich, feall-léigh. 
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QUACEERY, s. Sgoiteachd, 
QUADRAGESIMAL, adj. Carghusach, 
QUADRANGLE, s. — Ceithir-chearnar. 
QUADRANGULAR, adj. Ceithir-chearn- 
ach, ceithir-oisiuneach. 
QUADRANT, S. Ceithreamh, seòrsa 
inneal tomhais, carst-cearcaill. 
QUADRANTAL, adj. —Ceithir-chrunn. 
QUADRATE, s. Ceithir shlisneag. 
QUADRATE, adj. Ceithir shliosach. 
QUADRKATURE, S, — Ceithir-chearnadh, 
QUADRENNIAL, adj. Ceithir-bhliadh- 
nach; ceithir-bhliadhnachail., 
QUADRIFID, adj. Ceitheir-earrannach. 
QUADRILATERALE, adj. Ceithir-shlis- 
neach, ceithir-shliseach. 
QUADKRKILLE, S. Seòrsa damhsa; gnè do 
cluiche air chairtean. 








QUADRIPARTITE, adj. Ceithreanu- 
aichte. 
QUADRUPED, s. Ceithir-chasach. 


QUADRUPLE, adj. Ceithir fillte. 

Quarr, v. a. Òl, sguab As e- 

Quacer, adj. Bog, ruaimleach, féith« 
ech. 

QuvAGMIRE, 5. Suil-chritheach, boglach. 

QUAIL, s. — Gearra-goirt, 

QUAINT, adj. Cuimir; snasmhor, 
greannar, fìnealta, freagarrach. 

QuaAINTNESS, S. Finealtachd ; cuimir- 
eachd ; freagarrachd. 

QUAKE, v. n. Crith, criothnaich. 

QuAKE, s. Crith, criothnachadh. 

QUALIFICATION, s. Deasachadh, uidh- 
eamachadh ; taiseachadh ; lughdach- 
adh; feart, buaidh, càil, gné. 

QUALIFY, v. a. Deasaich, ullaich; 
dean freagarrach, taisich, 

QUALITY, s. Inbhe, uaillse, àirde ; 
gnè, buaidh, càil, teart ; uaillsean. 

QUuALM, s. Òrrais, sleogadh. 

QUALMISH, adj. Òrraiseach, sleogach. 

QUANDARY, s. Teagamh. 

QuanTiITYy, s. Meud, uibhir, tomad; 
cudthrom ; na li-urrad. 

QUANTUM, s. An t-iomlan. 

QUARANTINE, S. Ùine dhà fhichead 
là is éigin do luingeas a thig o chéin 
fuireach, mu 'm faod iad tighinn gu 
chala. 

QUARREL, s. Còmh-strì, connsachadh, 
droch còrdadh, iorghuill, tuasaid, 
sabaid, ainthreite, cur a mach ; trod. 

QUARREL, v. n. — Troid, connsaich. 

QUARRELSOME, adj. Sabaideach, tuas- 
aideach, brionglaideach, carraideach, 
connspaideach, crosda, aimhreiteach, 
trodach, 

QCARRELSOMENESS, s. Tuasaideachd, 
brionglaideachd, strangalachd. 








QUARRY 


QuanRry, 3. Gairbheal ; seòrsa saighde. 

QuanRrRy, v. n. Tochail, cladhaich ; 
bùraich ; thig beò air, &c. 

QuaRT, s. — Càrt, ceathramh. 

QUARTANAGUE, s. Am fiabhrais-crith- 
anach. 

QUARTER, s. ceathramh ; àite, cearn, 
ionad, tìr, dùthaich, earrann baile 
no dùthcha, àirde; ràidhe, cairteal 
cairtealan, bàigh, tròcair, iochd. 

QuanRrTER, v. a. Roinn 'na cheithir 
earrannan, gabh còmhnaidh, cùir 
suas, fan, fuirich 

QUARTERAGF, 8. Cuid ràithe, luathas- 
achadh ràithe. 

QUARTER-DECK, 
deiridh luinge, 

QUARTERLY, adj. and adv. Ràitheil, 
gach ràitlie; uair 'san ràithe. 

QUARTERMASTER, S. Maighistear 
chairtealan feachda. 

QCARTERN, s. — Cairteal, ceithreamh. 

QUARTERS, s. — Cairtealan. 

QUARTERSESSION, s. Mòd-ràithe. 

QUARTERSTAFF, s. Ursann-chatha. 

QuaRrTo, adj. Ceathramh. 

QuasH, v. a. Mùch, caisg, cum sios, 
cum sàmhach ; cuir chùl, ceann- 
saich. 

QUASHING, s. Mùchadh, casgadh. 

QUATERNARY, QUATERNION, QUATER- 
NITY, s. Ceithrear, 

QUATRAIN, s. Rann cheithir-sreath 
anus am beil am facal is deireann- 
aiche anns gach sreath a' freagairt 
ma seach, 

QuaveEkR, v. n. — Crith, crath ; bog, ceil- 
eirich. 

Quar, s. Laimhrig, 

Quean, s. — Dubh-chaile, strìopach. 

Queasy, adj. Tinn, sleogach. 

Queen, s. — Bann-righ, bànrinn, 

QueEER, adj, Neònach, iongantach. 

QUEERNESS, s. Neònachas. 

QUELL, v. Mùch, cum fodha ; smachd- 
aich, caisg, cìosnaich ; ceannsaich. 

QcexcH, v. Cuir As, mùch, bàth. 

QUENCHARLE, adj. So-mhùchadh, 

QoUeENcHLESss, adj. Do-mhùchadh. 

QueEkIsT, s. —Ceasnaiche, sgrùdaire. 

Qcenx, s. Bràdh, muilleann-làimhe. 

QUERPFO, s. Seacaid, deacaid. 

QueErvLOuUSs, adj. Gearanach, casaid- 
each, dranndanach, sraonaiseach. 

QuErULousxESs, s. Dranndanachd. 

Quenxr, s. — Ceisd, ceist foighneachd. 

QuesrT, s. Sireadh, rannsachadh, foigh- 
neachd, sgrùdadh, tòir, iarrtas, iarr- 
aidh, deidh. 

QUESTION, S. 


s Càr-uachdair 





, Clacharan. 


Ceist, teagamh ; amh- 
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j| QUESTIONLESS, adj. 





QUINQUANGULAR 
arus, connspaid, deasbaireachd 
foighneachd. 

Question, v. —Feòraich, foighneach:l, 
ceasnaich, sgrùd, farraid, cuir an 
teagamh. 

QUESTIONABLE, adj. Teagamhach. 

QUESTIONARY, adj. Ceasnachail, rann- 
sachail, sgrùdach. 

Gun teagamh, 
gun amharus, cinnteach. 

QUESTUARY, adj. Gionach, sanntach. 

Quin, s. — Geur-fhacal, car-fhacal. 

QouIBRLE, v. n. — Thoir beum. 

QUIBBLER, s. — Car-fhaclaiche. 

Qoicx, adj, Grad, ealamh ; beò, beoth- 
ail, smiorail, tapaidh, ullamh, deas, 
luath, clis, èasgaidh ; chbhagach N 

Qruicx, s. Beò; beò-fheòil. 

QUICEBEAM, s. An Gall-uinnsean. 

QUIcKEN, v. Beothaich, ath-bheoth- 
aich, brosnaich, greas, deifirich ; 
geuraich. 

QUICKENER, s. Brosnachair ; beoth- 
achair ; greasadair. 

QUiIcK-LIME, s. —Aol-teth, aol-beò. 

QuicELr, adv. Gu luath, gu grad, gu 
clis. 

QuicEneEss, s. Luathas, graide, beoth- 
alachd, deifir, cabhag, tapadh, tap- 
achd, smioralas ; géire. 

QUICKsAND, s. — Beò-ghaineamh. 

QUicKSsET, s. — Planntan sgithich. 

QUICKSIGHTED, adj. Bior-shuileach, 
grad-sheallach, grad-shuileach. 

QUICKESILVER, s. Airgead beò. 

QUIDDITY, s. — Car-cheist, car-fhacal, 

QUIESCEFNCE, QUIESCENCY, s. Sàmh- 
chair, suaimhneas, fois, tàmh, 
sèimhe, socair, bailbhe. 

QUIESCENT, adj. Sàmhach, féitheil, 
socrach, balbh, tosdach, ciùin. 

QvuieET, adj. Sàmhach, tosdach, ciùin ; 
màlta, macanta, snairce, socrach ; 
suaimhneach ; soitheamh ; aig fois. 

Qvuietr, s. Fois, sàmhchair, sèimhe, 
ciùineas, tàmh, sìth, suaimhneas ; 
tosdachd, tosd. 

Qrier, v. a. Caisg, cuir sàmhach, 
ciùinich, sìochaich, foisnich, socraich. 

QriETisM, s.  Sìth-inntinn. 

QUIETLY, adv. Gu ciùin ; aig fois. 

QUIETNESS, s. Sàmhchair, ciùineachd, 
ciùineas, sìth; sèimhe, fois, fèith. 

QUIETUDE, s. Sìth, fois, socair, tàmh. 

QUILL, s.  Cléite, ite, sgeithe. 

QuiILT, s. Cùibhrig, brat-leapa. 

QuixcE, s. Cuinnse, craobh-chuinnse. 

QUINCUNX, s. Craobh-shuidheachadh 
ioma-sbreathach. 

QUINQUANGULAR, adj, Cuig-chearnach, 


f 


QUINQUEFOLIATED 


QUINQUEFOLIATED,adj. Cùig-bhileach. 
QUINQUENNIAL, adj. Cùig-bliadhnach. 
QuirxsEY, s. At bràghaid. 
QUINT, s. — Cùignear, cùig. 
QUINTAL, s. Ceud punnt. 
QuinxTESSEXNCE, s. Làn-bhrìgh, bladh, 
feart; an cùigeamh bith. 
QCUINTUPLE, adj. Cùig-fillte, a chùig 
uiread, air aithris, cùig nairean. 
Quir, s. — Fochaid, sgeig, beum. 
Quine, s. Ceithir clair fichead pàipeir. 
QUIRE, v. n. — Co-sheinn, co-sheirm. 
QUIRISTER, s. — Fear co-sheirin, 
QUIRK, s. Car, cuilbheart; slighe s 
cleas ; beum. 
QciT, v. a. Fàg; tréig, cuidhtich, 
cnir cùl ri; dealaich ; pàigh, dìol. 
Quit, adj. Saor, ionann, cuidhte. 
QUITCHGREASS, s.  Feur-nan-con, 
QuiTtE, adv. Gu tìir, gu léir. | 
QUITTANCE, s. Cuidhteas;5; saorsa, | 
QvuiveEr, s. Dòrnlach, balg-shaighead. 
QuiveEnr, v. n. — Crith, ball-chrith. 
QUoDLIBET, s. Car, car-fhacal. 
Quoir, QUuoIFFURE, s. Ceannabharr. 
Quoir, s. — Peileastair. 
QvuvorUM, s. —Àireamh-àraidh, 
QuoraATIox, s, Còmhdachadh, earr-| 
ann o sgrìobhadh neach eile. 
QuortrE, v. a. Ainmich ùghdar, their 
mar ùghdar, thoir mar ùghdarras, 
QUOTH, v. imperf. — Arsa, ars'. 
QuorTIDI1AN, adj. Lathail, gach latha. 
QUOTIENT, s.  A' cho lingha uair, 














R, s. Ochdamh litir deug na-h-Aibidil, 
RABBET, s.  Tàth, gleus, gròbadh. 
RABBI, RABBIN, s. Olla Iùdhach. 
RABBIT, s. — Coinean. 


RAB5BLE, S. Gràisg, pràbar. 
RABID, adj. Cuthaich, borb, garg. 
RaAcE, s. Ré€is, ruith, stend, co- 


ruith ; coimhliong ; blàr-réis ; gin- 
eal, ginealach ; sliochd, siol, clann, 
fine, cinneadh, teaghlach. 
RAcER, s. Falaire, steud-each. 
RACEMIFEROUS, adj. Bagaideach. 
RACINESS, &. — Searbhas, goirteas. 
RACK, s. Inneal pianaidh, cuidhle- 
sgaraidh ; prasach. 
RACE, v. a. — Sàraich, claoidh, pian. 
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| RADICATE, v. a. 





RAMBLE 


RACKFET, S. Callaid; gleadhraich, 
straoidhlich, sàbaid. 

RACERENT, S. Màl-mòr ; màl-sàrach- 
aidh ; àrd-mhàl. 

RacoonN, s. Broc Americanach. 

Rxcy, adj. Làidir, deagh-bholtrach, 

RADIANCE, S. Lannair, soillse, boill- 
sgealachd, loinnreachas ; dealradh, 
dearsadh ; glòir. 

RADIANT, adj. Lannaireach, soill- 
seach, boillsgeil, boillsgeach, deal- 
rach, dearrsach ; glan, soilleir, 

RADIATE, v. n. — Dealraich, soillsich. 

RADIATION, s. Dealrachd, lannair- 
eachd, boillsgealachd. 

RADICAL, adj. Nàdurra; gnéitheil. 

Freumhaich. 





RADISH, s. — Meacan, curran-dearg. 
Rap1Ius, s. Roth ; lànag, spi g. 
RArrFLE, v. n. — Dìsnich, tilg dìsnean. 
RAFFLE, s. — Crannchur-gìll. 


RarT, s. Ràth, slaod-uisge, ràmhach. 

RaAFTER, s. Taobhan, tarsunan. 

Rac, s. — Giobal, luideag, clùd, cearb, 
broineag, giobag, 

RAGAMUFFIN, s. Sgonn-bhalach., 

RaGE, s. Boile, bàinidh, fearg, cuth- 
ach, fraoch, corraich, buaireadh. 


|, RAGGED, adj. Luideagach, luideach, 


clùdach ; — broineagach ; —giobalach, 
giobagach. 

RaAGING, adj. Buaireasach, feargach, 
fraochail, air a' chuthach, air boile. 

RaGcourTr, s. Feòil air a deasachadh, 
a réir seòl nam Fràngach. 

RAGWORBT, s. Am buaghallan. 

RAIL, s. Cliath, iadh-lann. 

RaiIL, v. Druid, cuir fàl suas; càin. 

RAILING, s. — Iadh-lann ; callaid. 

RAILLERY, s. — Sgallais, sglàmhradh. 

RAINENT, s. Aodach, earradh. 

RAIN, v. a. Sil; fras; dòirt; dean 
uisge. 

Rain, s. Frasachd, fearr-shion, uisge. 

RAINBOW, s. Bogha-frois. 

RAIN-GOOSE, s. — An learg. 

RaINTY, adj. Frasach, fliuch, silteach. 

RaAIsE, v.a. Tog suas ; àrdaich ; dùi«g, 

RAISIN, s. — Fion-dhearc chaoinichte. 

RAKE, s. Ràsdal, ràcan ; trusdar. 

RaAxE, v. Ràsdalaich, rìc, cruinnich, 
trùs, tionail r'a chéile ; sgrùd. 

RAKENELL, s. — Drùisear, trustar. 

RAXKISH, adj. Ana-measarra, 

RALLT, v. Ath-bhrosnaich, 
chruinnich feachd. 

RAM, s. Reithe, Bi 

RaMm, v. Spàrr, starr, stailc. 

RAMBLE, s. — Iomrall, spaidsearachd. 

RAMBLE, Uv. a. —Iomrallaich. 


ath- 


RAMBLER 


RAMRBLER, s. — Fear-fàrsain. 

RAMBLING, adj. Seacharanach, luain- 
each, fàrsanach. 

RAMIFICATION, s. Craobh-sgaoileadh ; 


sgaoileadh, — meurachadh, —ioma- 
sgaoileadh. 
RaAMIFY, tv. a. — Meuraich, sgaoil. 
RAMMER, s. — Farraiche; slat ganna, 


Ramous, adj. Meanglanach, meurach. 

RawmpP, 3. Leum, sùrdag. 

RaAmr, v. n. — Leum, sùrdagaich. 

RamPraNT, adj. Ruith-leumnach, ruid- 
eiseach, sùrdagach, àrd-leumnach ; 
macnusach, a seasamh air na casan 
deiridh. 


RaxPART, RAMPIRE, s. Bàbhunn, 
balla-dionaidh, baideal, 
RAN, pret. of to run. — Ruith. 


RAxcID, adj. —Trom-fhàileach, breun. 
RANCOROUS, adj. Mi-rùnach, gamh- 
lasach, fuathach, tnùthar. 
RANCOUnR, s.  Mi-rùn, gamhlas. 
RANDOM, S. — Tnbaist, tuaram, 
RannoMmM, adj. Tubaisteach, 

eamach ; air thuaram. 

RANG, pret. of to ring. Shéirm, bheum. 

RANGE, s. Òrdngh, sreud, sreath, 
breath; cuairt, creadhal-theine. 

RANGE, v, a. Cuir an òrdugh, marasg- 
laich; coir am breathan, riaghail- 
tich; cuairtich ; siubhail, rach sìos 
a's suas. 

RaxoeEx, s. Fear-rannsaichidh; fidriche; 
peathair; forsair, maor coille. 

RaxkK, adj. Làidir, àrd, garbh mar 
fbeur; breun, faileach. 

RANK, v. —Ranguich, sreathaich, cuir 
an òrdugh, cuir taobh ri taobh, 
inbhich ; àitich, gabh àite no inbhe. 

RANK, 8. Sreath, sreud ; inbhe ; staid. 

RANELFE, v. n. — Feargaich, Zt. 

RANNT, s. — An dallag, 

RANSACK, . a. Rannsaich, creach. 

Ransom, s. Eirig, dìol, pàigheadh, 
fuasgladh ; saorsa 

RANSOM, v. a. Fuasgail, saor. 

RaANnT, v. n. — Dean stairirich. 

RANT, s. Gleadhraich, bencail. 

RANTER, 8. Ministear-bòilich; rannfair. 

RANTIPOLE, adj. Mi-gheamnaidh. 

RANUNCULUS, s.  Lìis-an-ròcais. 

Rap, v, ». — Buail, grad-bhuail. 

Rar, s. Buille, sgailleag, pailleart. 

RarPacIous, adj. Fòirneartach, gion- 
ach, lonach, craosach. 

RAPACITY, 5. Creachadaireachd, sannt. 

RAPE, 8. — Cùis-éigin, truailleadh. 

RAPID, a. Cas, bras, dian, grad, luath, 
ealamh, ullamh, clis. 

RAP1DITY, s.  Braise, déine, graide. 


tuair- 
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2 RAVEL 
RAPINE, 8. — Creachadh. 
RAPIER, 8. — Chlaidheamh-bruididh. 


RaPTunE, s. FEibhneas, mòr-aoibh- 
neas ; àrd-thoileachadh. 
RAPTURED, adj, Eibhinn. 
RAPTUROUS, adj. Aoibhneach. 
RARE, adj. Ainmig, tearc, gann; 
annasach ; ainveamh, sàr-mhath, 
RAREE-Ssnow,s. Faoin-shealladh ; l1eò- 
nachas, iongantas-féille, RR. D. 
RAREFACTION, s. — Tanachadh ; meud- 
achadh, sgaoileadh. 
RaARirFrY, v. a. Tanaich ; leudaich. 
RARELY, adv. Gu h-ainmig, gu tearc, 
gu h-ainneamh, gu gann. 
RARENEsS, RARITY, s. Ainmigead, 
teirce, anuas, ganntachd. 
RASCAL, s. — Sloightear, crochaire. 
RASCALLION, $. — Dù-blialach. 
RASCALITY, s. — Pràbar, gràisg. 
RASCALLY, adj. Dìblidh, suarrach. 
RASE, v. a. Spion & bun ; mill. 
Ra4su, adj. Dàna, ceann-laidir, bras, 
cas, grad, obann, dian; cabhagach. 
Rasn, s. Briseadh a mach, brùth. 
RASHER, s. Sliseag mhuic-fheola. 
RAsHNESS, s. Dànadas, braisead. 
Rasp, s. — Suidheag, sùghag ; eighe. 
Rasrp, v. a. — Eigheich, 
MASPBERRY, &. Sugh-craobh. 
RASURE, s. — Sgrìobadh-&£s. 
RAT, s. Radan, rodan. 
RATABLE, adj. — Luachail, prìseil. 
RATAFIA, S. — Seòrsa dibhe làidir. 
RaATE, s. — Prìs, luach, fiach. 
RATEF, v. a. Meas; prìsich; troìd. 
RATHER, adv. Docha, fearr; an àite, 
an àite sin, ni's ro thoiliche. 
RATIFICATION, s.  Daingueachadh. 
RaATIiIFY, v. a. Daiugnich, socraich. 
RATIOTINATE, v. a. Reusonaich. 
RATIOCINATION, s. —Reusonachadh. 
RATIONAL, adj. Reusonta, tuigseach, 
RATIONALITY, s. — Reusonachd. 
RATSBANE, S. — Puinnsein nan radan. 
RATTLE, tv. n. Dean gleadhraich. 
RATTLE, s. Faoin-chainnt, glag; 
clach-bhalg ; gleadhraich, stairear- 
aich stàirn, braoidhlich. 
RATTLING, adj. Gleadhrach, 
RATTLESNARE, $. An nathair-ghlagain. 
RATTOON, s. — Sionnach-Iunseanach. 
RAUCITY, s. — Tùchanachd. 
RAVAGE, v. a. Sgrios, dean fàs, fàs- 
aich, creach, spùill, léir-sgrios. 
RAVAGE, s. Sgrios, fàsac! b, creach.- 
adh, spùilleadh, léir-sgrios. 
RaAve, v. n. Bi air boile, bi 'm breis- 
lich. É 
RAVEL, v. a. Rib; cuir air aimhreith ; 











RAVELIN 


buair; cuir an ioma-cheist ; fuasgail, 
thoir &s a' chéile 

RAVELIN, s. Obair-dhìon air chumadh 
na leth-ghealaich. 

RaAvexn, s. — Fitheach, coirbidh. 

RaAvENOUS, adj. Cìocrach, slugach, 
glamhach, geocach, craosach. 

RAVENOUSNESS, S. Miaun-creich. 

Ravisu, v. a. — Thoir air éigin, thoir 
cùis a dh' aiudeoin ; truaill, mill; 
toilich, dean aoibhinu, 

RaAvisueER, s. —Fear-éigueachaidh, fear 
fòirneirt ; fear-truaillidh. 

RAVISnMEXNT, s. Éigneachadh, éigin, 
truailleadh ; làn-éibhneas. 

Raw, adj. Amh, amhaidh 5 glas, ùr; 
fuar; neo-abaich; neo-mhèirbhte ; 
ueo-theòma. 

RAWBONED, adj. 

RAWNESS, S. 





Cnàmhach. 
Amhachd ; aineolas. 


Ray, s. Gath-soluis ; leus. 
Ra4zE, s. — Carraig-dhinnsear. 


R4zE, v. a. Tilg sìos, leag; lom- 
sgrios, fàsaich ;5 dubh a mach. 


Ra4zoR, s. — Ealtainn, bearr-sgian. 
RAZURE, s. Dubhadh a mach. 
REACH, v. Ruig; sìn ; faigh. 


Rzacu, s. Cumhachd ; comas urrainn, 
ruigsinn, ruigheachd ; comas ruig- 
sinn, ruigheachd ; sìneadh. 

REACTION, s. Ath-ghluasad, 

READ, v. Leugh, tuig ; rannsaich. 

READ, pret. and part. Leughte. 

READEPTIUN, s. — Ath-fhaotainn. 

READER, s. Leughair, leughadair. 

READILY, adv. Gu réith, gu toileach. 

READINESS, s. —Ullamhachd, deise. 

READING, s. Leughadh, leubhadh. 

READMISSION, s. Ath-leigeil a steach, 

a. Ath-ghabh a staigh. 

Ullamh, réith deas, deas- 
aichte; ealamh, toileach ; furas. 

REAFFIRM, v. e. Ath-chòmhdaich. 

ILEAFFIRMANCE, s. Ath-chòmhdachadh, 

REAL, adj. Fìor; cinnteach. 

REALITY, s. Fìrinn, cinnteachd. 

REALIZE, v. a. — Thoir gu buil. 

REALLT, adv. Gu fior; a rìreadh. 

REALM, s. Rìoghachd, dùthaich. 

REAM, s. Buinnseal paipeir. 

REANIMATE, tv. a. —Ath-bhecthaich. 

REANNEX, v. a. —Ath-cheangail, 

REAr, v. a. Buain ; buannaich. 

REAPER, s. — Buanaiche. 

ReEan, sg. — Deireadh feachd ; deireadh. 

REAR, v. a. — Tog, àraich ; éirich. 

REARMOUSE, RAREMOUSE, s. —Ialtag. 

REASCEND, v. —Ath-dhìrich. 

REASON, s. Reuson, toinisg, tuigse; 
ciall; aobhar, fàth, ceanntàth. 
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| REBEL, S. 








RECITAL 


RrxaAsen, v.a. Reusonaich, deasbairich. 
LEASONABLE, adj. Reusonta, ciallac! 
measarra, meadhonach, cuimseach 
ceart, cothromach. 
REASONING, s. Deasbaireachd, reuson- 
achadh ; argamaid. 
REASSEMEBLE, v. a. — Ath-chruiunich. 
REASSERT, tv. a. Ath-dhearbh. 
REASSUME, v. a. Ath-ghabh. 
REASSURE, v. a. — Thoir ath-chinnte. 
REAVE, v. a. — Thoirt leat le ainncart. 
REBAPTIZE, v. a. Ath-bhaist. 
REBATE, v. a. (Math ; lughdaich. 
Fear ar-a-mach. 
REBEL, v. a. Dean ar-a-mach. 
REBELLION, s. Ar-a-mach. 
REBELLIOUS, adj. —Ceannairceach. 
REBOATION, s. Ath-gheum. 
RE5OUND, v. Leum air ais. 
ReEBUurr, s. Ath-bhualadh; diùltadh. 
RegvFF, v. a. Buail air ais; diùlt. 
REBUILD, v. a. —Ath-thog. 
REBUEE, v. a. — Thoir achmhasan, 
REBUEE, s. Achmhasan, cronachadh. 
REBUSs,s. Dealbh-fhacal, seòrsa toimh- 
seachain. 
RLECALL, v. a. Gairm air ais. 
RECALL, s. — Ath-ghairm ais-ghairm. 
RECANT, v. a. — Seun, àicheadh. 
RECANTATION, s.  Seunadh, àicheadh. 
RECAPITULATE, v. ga. — Ath-innis. 
RECAPITULATION, s. — Ath-inuscadh. 
RECAPTION, s. — Ath-ghlacadh, 
RECEDE, v. n. Rach air t' ais. 
RECEIPT, s. Gabhail ri; bann-cuidh- 
teachaidh, cuidhteas. 
RECEIVABLE, adj. So-fhaotainn. 
RECFIVE, v. a. Gabh, gabh ri, faigh. 
Rezcziven, s. — Fear-gabhail, 
RECENT, adj. Ùr, o cheauu ghoirid. 
RECENTNESS, g. —Nuadhachd. 
RECEPTACLE, s. —Ionad-tasgaidh. 
RaCEPTION, s. Furmailt, fàilte; di- 
beatha, gabhail, gabhail ri. 
RECEPTIVE, adj. So-ghabhail. 
REceEss, s. Uaigneas, dìomhaireachd, 
sàmhchair ; fàgail, sgur, tàmh, clos, 
fosadh, fòùis. 
RECESSION, s. — Pilltinn, dol air ais. 
RECHANGE, v. a. —Ath-mhùth. 
EECIPE, s. Comhairle sgrìobhte léigh. 
RECIPIENT, s. —Gabhadair. 
RECIPROCAL, adj. Malairteach, air 
gach taobh, o gach taobh, a réir a' 
chéile ; m'a seach. 
RECIPROCATE, v, a. Malairtich, dean 
mu 'n seach, dean a réir a' chéile. 
RECIPROCATION, s. Co-mhùthadh. 
RECITAL, RECITATION, $. Aithris; 
innseadh, sgeulachd. s 











RECITATIVE 


RECITATIVE, RECITATIVO, s. Fonn, 
séis, canntaireachd. 

REcITE, v. a. —Ath-aithris; ath-innis. 

RECKELESss, adj. Neo-chùramach, coma. 

REcKON, v. — Cunnt ; meas, saoil, 

RECEONING, 8, Cunntadh, meas, lach. 

RECLAIM, v. a. Leasaich, ath-leasaich, 
iompaich, ais-ghairm; ceannsaich, 
smachdaich, 

RECLINE, v. n. Sìn, leth-laidh, laidh 
air do leth-taobh ; claon sìos j crom 
sìos, leig taice. 

ReECLOsE, v. a. — Ath-dhùin. 

RECLUSE, adj. Aonaranach, uaigneach. 

RECOAGULATION, s. Ath-bhinndeach- 
adh. 

RECOGNIZANCE, 5. 

RECOGNIZE, v. a. Aidich ; aithnich. 

RECOGNITION, s. — Aideachadh, cuimh- 
neachadh ; aithneachadh. 

RzcoiL, v. n. Leum no clisg air t' ais, 

REcOoINAGE, s. Ath-chùinneadh, 

RECOLLECcT, v. a. Cuimhnich ; ath- 
chruinnich, ath-thionail. 

RECOLLECTION, s. Cuimhne. 

RECOMNMENCE, v. a. —Ath-thòisich. 

RECOMMEND, v. a. Mol; cliùthaich. 

RECOMMENDATION, s, Moladh, cliù. 

RECOMMENDATORY, adj. Moladach. 

RECOMPENSE, t. a. Ath-dhiol, dean suas. 

RECOMPENSE, s. — Ath-dhiììoladh, 

RECONCILE, v, a. Dean ré€ith, réitich. 

RECONCILAELE, adj, So-réiteachadh. 

RECONCILEMENT, s. — Réite, sìth. 

RECONCILIATION, s. Ath-réite. 

RECONDITE, adj, Dìomhair, dorcha, 
domhain, do-thuigsinn. 

RECONDICTORY, s. — Taigh-tasgaidh, 

REconDuUcT, v. a. — Ath-threòraich, 

RECONNOITRE, v. a. Beachdaich. 

RECONQUER, v. a. —Ath-cheannsaich. 

RECONSECRATE, v. a. Ath-choisrig. 

RECONVENE, v. n. — Ath-chruinnich, 


Gealladh, bann. 


RECORD, v. a. Sgrìobh, cùm air 
chuimhne. 
REconDv, s. — Leabhar-cuimhne. 


RECORDER, 5s. Seanachaidh ; meamh- 
raiche; eachdraiche. 

RrICcoUNT, v. a. Innis, cuir an céill. 

REcounsE, s. —Ath-philleadh. 

REcovenr, v. Faigh air ais; thig uaithe; 
fàs gu math. 
RECOVERABLE, adj. So-leigheas. 
RECOVERY, s. Faotainn air ais; dol 
am feabhas, leigheas, fàs gu math. 
RECREANT, adj. Gealtach, neo-dhuin- 
eil. 

RECREATE, v. a. Ath-bheothaich, ath- 
ùraich; toilich, sòlasaich, aotrom- 
aich. 


474 


REDOUBT 


! RECREATION, S. —Caitheamh-aimsir ; 
culaidh-shùgraidh, lasachadh. 
t RECREATIVE, adf. Ùrachail ; lasacail, 
RECREMENT, s. — Dràbhag ; salachar. 
RECREMENTAL, RECREMENTITIOUS. adj. 
Dràbhagach, deasgannach. 
RECKIMINATE, v. G. — Ath-choirich. 
RECRIMINATION, s. Ath-choireachadh 
RECRUIT, t. a. Ath-neartaich, ath- 
leasaich ; tog saighdearan, 
ReEcxuiIT, s. Saighdear ùr. 
RECTANGLE, s, — Ceart-chearnag. 
RECTANGULAR, adj, Ceart-chearnach. 
RECTIFIABLE, adj. So-cheartachadh. 
RECTIFICATION, s. Ceartachadh. 
RECTIFIER, 5. — Fear ceartachaidh. 
RECTIFY, v. a. Ceartaich, leasaich, 
cuir gu dòigh; ath-tharruinn, 
RECTILINEAR, adj. Dìreach, 
RECTITUDE, s. —Dìrichead; ionracas, 
REcTonR, s. — Ministear sgìreachd shas- 
nnnach ; ceannard, riaghladair, 
ReEcTonxry, s. Aitreamh, agus gliobh 
ministear sgìreachd easbuigeach, &c. 
RECUBATION, RECUMBENCY, s. — Leth- 
laidhe; siueadh, aomadh. 
RECUMBENT, adj. 'Na leth-laidhe. 
REcur, v. Thig an aire, thig an 
cuimhne, 
RECURRENCE, RECURSION, s. PillItinn, 
ath-philltinn, ath-thachairt. 
RFCURRKENT, adj. Ath-phìlltinneach. 
RECUEVATION,s. Cùl-aomadh, crom- 
adh an comhair a chùil. 
REcusANT, s. Fear a dhiùltas caid- 
reamh a* mhòr-chomuinn. 
REcusE, v. a. — Diùlt, àicheamh. 
RED, adj. Dearg, ruadh, flannach. 
REDBEEAST, s. Am brù-dhearg. 
REDDEN, v. Deargaich; dean dearg; 
fàs dearg, cinn dearg. 
ReEDDIsaxeSss, s. Deirgeachd, ruadhan. 
REDE, 5s. Comhairle, sanus. 
REDEFEM, v. a. Saor ; ath-cheannaich. 
REDEEMABLE, adj. So-shaoradh. 
REDEEMER, s. Fear-saoraidh, Slàn- 
aighear an-t-saoghail. 
REDELIVER, v. e, Ath-shaor, liubhair; 
thoir air ais. 
REDEMPTION, s. — Eirig ; saorsa, saors- 
ainn, sàbhaladh, ath-fhuasgladh, 
REDEMPTORY, adj. Éirigeil. 
REDLEAD, &  Basg-luaidhe, basg-ùir. 
REDNeESss, s. — Deirge, ruaidhe. 
REDOLENCE, REDOLENCT, 5. Cùbhraidh- 
eachd, boltrachas 
REDOLENT, adj. Cùbhrauidh, deagh- 
bholtrachail. 
| REDOUBLE, v. a. —Dùblaich. 
REDOUBT, s. Dùn beag, dùn catha, 
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REDOUBTABLE, adj. Eagalach, fuath- 
asach, uabhasach. 
REDOUND, v. n. Pill air, thig air ais 
air; tuit air. 
REDBESS, v. a. — Cuir ceart, ceartaich, 
leasaich; furtaich ; dìol ; dean suas, 
ReEDxeSss, s. Leasachadh, dìoladh, dìol. 
fuasgladh, furtachd ; deanamh suas. 
REDUCE, t. a. Lughdaich, dean ni's 
lugha ; cuir an lughad ; ìslich, irios- 
laich; ceannsaich, smachdaich, 
REDUCEMRENT, s. Lughdachadh, ceann- 
sachadh, smachdachadh, 
REDCCIBLE, adj. So-lughdachadh. 
REDtUcTION, s. Lughdachadh, cur an 
lughad, beagachadh ; sìrachadh, 
REDUNDANCE, REDUNDANCT, s. Ana- 
bharra, lìon mhorachd, làine. 
REDUNDANT, adj. Làn-phailt. 
REDUPLICATE, v. a. — Ath-dhùblaich. 
REDUPLICATION, s. Ath-dhùblachadh. 
REDUPLICATIVE, adj. Dùbailte. 
REE, v. a. — Criathair, ridilich. 
REED, s. — Cuile ; ribheid ; slinn. 
REEDIFY, v. a. — Ath-thog. 
REEDF, adj. —Cuilceach. 
REE&, s. — Deathach, smùid, toit. 
REEE, v. n. — Cuir smùid dhiot. 
REEK£TY, adj. Smùideach, toiteach. 


REDOUBTABLE 


REEL, s. Ceangaldair, crois-thachrais, | 


REEL, v. n. — Tachrais, siùganaich. 
RE-ELECTION, 8. — Ath-thaghadh, 
REEMBARK, v. a. Ath-chuir air bòrd. 
REENFORCE, v. a. Ath-neartaich. 
REENFORCEMENT, s. Ath-neartachadh. 
REENJOY, uv. a. Ath-shealbhaich. 
REENTER, v. a. — Ath-inntrinn. 
RE-ESTABLISH, t^ a. Ath-shocraich. 
REEVvE, REVE, s. Stiùbhard. 
RE-EXAMINE, v. a, — Ath-cheasnaich. 
REFECTOBEY, s. Pronn-lios ; proinn-lis. 
ReEFER, v. — Leig gu breth. 
REFERENCE, s, — Leigeil gu breth. 
REFINE, v. a. — Tìir-ghlan. 

REFINED, adj. Tùìir-ghlan, fiorghlan. 

REFINEMENT, Fior-ghlanadh ; snas, 
glaine; grinneas, finealtachd. 

REFINER, s. — Leaghadair., 

REFIT, v. a, Ath-chàirich, tog a rithist. 

REFLECT, v. a. 
tich, ath-smaointich. 

REFLECTIOX, s. Smaoin ; ath-smaoin- 
teachadh; beachd ; seadh, sùim; 
cronachadh ccire; ais-thilgeadh ; 
ath-slioillse, 

REFLECTIVE, adj. Smaointeachail, 
smuaireanach; a thilgeas faileas ; 
sgàthanach. 

REFLECTOK, s. Fear-smaointeachaidh, 

RErLEX, ad. Ath-bhuailte. 





Tilg air ais; smaoin- | 


- ~ 
“o REGARD 
REFLEXIELE, adj. So-thilgeadh air ais, 
so-lùbadh, so-aomadh. 
REFLOURISE, v.n. Ath-chinn, ath-fhàs, 
REFLow, v. n. Ath lìon; ath-shruth. 
REFLUENT, adj. A' tràghadh. 
RErFLUX, s. — Tràghadh, tra6ghadh, 
RerorM, v. Leasaich, ath-leasaich ; 
ath-dhealbh, ath-chruth ; ceartaich. 
ReErFoRrM, s. Leasachadh ; feabhas ; 
ceartachadh, 
REFORMATION, s. Ath-leasachadh, leas- 
achadh ; atharrachadh, ceartachadh. 
REFOBMER, s. — Fear-leasachaidh. 
REFEACT, v. a. Tionndaidh, cuir gu 
taobh ; claon gathan soluis. 
REFRACTION, 8. Tionnda; claonadh, 
REFBACTIVE, adj. So-thionndadh. 
REFRAGABLE, adj. So-chur au aghaidli, 
REFRXAIN, t. Cum air ais, smachdaich, 
ceannsaich ;$ cum ort, na deau; 
caomhain. 
REFRANGIBLE, adj. So-chlaonadh, 
(mar ghath soluis ;) so-sgaradh. 
| REFRBESH, v. a. Ùraich, neartaich, 
beothaich, ath-bheothaich. 
REFRESHMENT, S. Ùrachadh; fois, 
tàmh, lasachadh 5 lòn, biadh. 
REFRIGERANT, adj. Fionnar, fallain. 
| REFBIGERATE, v. a. — Fionnaraich. 
REFREIGERATION, s. Fionnarachadh. 
| REFRIGERATIVE, adj. — Fionnar. 
| REFUGE, s. Tearmann, dìon, dìdean, 
fasgath ; sgàth, sgàile. 
REFUGEE, s. — Fògarracl 
REFULGEXNCE, s. —Lainnireachd. 
REFULGEXNT, adj. Lainnireach. 
REFUND, v. a. Dòirt air ais; dìol, 
ath-dhìol, dean suas, aisig. 
REFUSAL, s, Diùltadh, àicheadh; 
Ubadh, seunadh, 
| RErtsE, v. Diùlt, àicheidh ; 5b, seun. 
RErusE, s. Fuigheall, fuighleach, 
sprùileach, deireadh, diù, fartas, 
fòtus, deasgann, drabh. 
REFUSER, s. Fear-diùltaidh. 
REFCTAL, s. Cur a mach ; tosdadh. 
REFUTATION, s. Cur a mach, tosdach ; 
dìteadh, breugnachadh. 
REFUCTE, v. a. Cuir a mach, cuir 
sàmhach, cuir an aghaidh; dìt, 











breugnaich. 
REGAIN, v. a. Ath. choisinn, 
REGAL, adj. Rìoghail. 





REGALE, v. a. Ath-bheothaich ; thoir 
cuirm, dean fleaghachas. 

REGALEMENT, 8. — Cuirm, ròic, fleagh. 
REGALIA, s. — Suaicheantais rìoghail. 
REGALITY, s. — Rìoghalachd. 
REGARD, v. a. Gabh suim, gabh 

| beachd, thoir suim, thoir fainear, 

EIEN 


Bi 


thoir an aire; gabh seadh, gabh 
cùram, gabh meas, thoir urram. 
REG aRD, s. Suim, beachd, seadh, aire, 
cùram, meas, urram. 
REGARDFUL, adj. Furachair, faicill- 
each, cùramach, suimeil, aireachail. 
REGcARDLEsSs, adj. —Neo-chùramach, 
neo-fhaicilleach, dearmadach. 
REGARDLESSNESS, s. Mi-clìùramachd. 
RezcExct, s. — Tàinistearachd. 
REGENERATE, Uv. a. Ath-ghin, ath- 
bhreith, ath-nuadhaich. 
REGENERATE, adj. Ath-ghinte, ath- 
bhreithte, ath-nuadhaichte. 
REGENERATION, s, Ath-ghineamhuinn, 
ath-bhreith, ath-nuadhachadh. 
REGENT, s. — Tàinistear ; riaghlair. 
REGERMATION, s. —Ath-bhriseadh. 
RESGICIDE, s. — Rìgh-mhort. 
REGIMEN, s. — Lòn-riaghladh. 
REOIMENT, s. Feachd-mìle, réiseamaid. 
REGIMENTAL, adj. Feachda. 
ReEoIoN, s. Tìr, dùthaich, fearann, 
fonn, cearn, àirde; talamh, roinn, 
ceithreamh. ~ 
REGISsTER, s. — Clìr-cuimhne. 
REOISTEE, v. a. Sgrìobh, cuir sìos. 
REGORGE, v. a. Tilg; sgeith; ath- 
shluig. 
REGRANT, v. a. 
REGRADE. v. f. 
ni's mion. 
REGRATE, v. n. — Ceannaich roì-làimh. 
ReEackrESss, s. — Pilltinn, dol air ais. 
REGRESSION, 8. Pilleadh, teachd air ais, 
ReEGcRET, s. Duilichinn, farran. 
ReEcneT, v. a. Bi duilich, bi farranach. 
REGULAR, adj. Riaghailteach. 
REGULARITY, $. — Riaghailt. 
REGULATE, v. a. Riaghlaich ; seòl. 
REGULATION, s. Riaghailt ; reachd. 
REGULATOR, S5. Conn-riaghlaidh ; 
treòraiche, fear-seòlaidh; conn, Md. 
REGURGITATE, t. Dòirt air ais. 
REGURGITATION, s. — Dòrtadh air ais. 
REnEAR, v. a. —Ath-chluiun. 
REHEARSAL, s. — Ath-innseadh. 
RENREARSE, v. a. — Ath-aithris. 
Rzi1GN, v. n. — Rìoghaich, riaghlaich. 
REIGN, s. Rìoghachadh, riaghlachadh. 
REIMBURSE, v. a. Ath-dhìol. 
REIMBURSEMENT, s. —Ath-dhìoladh. 
ReziN, s. —Iall-cheannaireachd; srian. 
REIN, t. a. — Ceannsaich, smachdaich. 
REINFORCE, U. a. Ath-neartaich. 
REINFORCEMENT, 8. Ath-neartachadh. 
REINS, S. 
REINSERT, U. a. 
REINSPIRE, v. A. 
REINSTATE, V. 


REGARD 


Ath-bhuilich. 
Rach air t' ais, fàs 


Ath- chuir sìos. 
Ath-bheothaich. 
Cuir an ath-sheilbh, 
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Na h-airnean, caol an droma. 


RELIGIONIST 


REINvVEST, v. a. Cuir an seilbh a 
rithist; cuir ath-shéisd ri baile. 
REITFRATE, v. &. Aithris a rithisd, 
'sa rithisd. 
REITERATION, S. 
MEJECT, v. a. 


Ath-aithris. 

Diùlt, tilg air falbh. 

REJECTION, s, Diùltadh ; dìmeas. 

REJOICE, v. Dean gàirdeachas, dean 
aoibhneas, dean luath-ghàir, dean 
mire, bi Zit, bi sùgach. 

REJOIN, v. Cuir ri chéile rithisd ; 
ath-choinnich ; ath-fhreagair. 

REJOINDER, S. — Ath-fhreagairt. 

REJUDGE, v. a. Ath-sgrùd, ath-cheas- 
naich, ath-rannsaich. 

REKINDLE, v. a. Ath-bheothaich. 

RELAPSE, v. n. — Tuislich, no tuit air 
ais, gabh ath-thinneas, 

RELAPSE, s. — Tuiteam air ais, fàs ni's 
miosa, ath-philleadh tinneis. 

RELATE, v. Innis, aithris, cuir an 
céill; buin do, buin ri. 

RELATED, part, and adj. Inniste, air 
innseadh, aithriste, air aithris; càird- 
each, dìleas. 

RELATION, s. Innseadh, aithris, cur 
an céill ; sgeul, naidheachd ; caraid. 

RELATIVE, s. Caraid, ban-charaid, 
fear-cinnidh, dàimheach. 

RELATIVE, adj. Dàimheil; dìleas, 
a thaobh. 

RELAx, v. Lasaich ; fuasgail; dear- 
madaich, cuir air dì-chuimhne ; dean 
socair. 

BELAXATION, 3. Lasachadh, fuasg- 
ladh, socair, athais, fois ; dearmad- 
achd. 

RELAY, s. Mùthadh each. 

RELEASE, v. a. Fuasgail, cuir fa sgaoil. 

RELEGATE, v. a. Fuadaich, fògair. 

RELEGATION, S. Fuadach, fògradh. 

RELENT, v. a. Maothaich; taisich, 
bogaich, ciùinich, gabh truas. 

RELENTLESS, adj. Neo-thruacanta., 

RELIANCE, s. Earbsa, muinghinu. 

ReLic, s. Fuigheall, fuighleach, fàgail, 
iarmad ; cuimhneachan. 


RELICT, s. Banntrach. 
RELIEF, s. Lasachadh, còmhnadh, 
furtachd, faothachadh, cobhair, 


fuasgladh, cnideachadh ; sòlas. 
RELIEVABLE, adj. So-lasachadh, so- 
chòmhnadh, so-chuideachadh, 


RELIEVE, v. a, Lasaich, cobhair, 
cuidich; thoir còmhnadh; mùth, 
atharraich. 


RELIEvO, s. Dealbh grabhailte, &c. 

RELIGION, s. Diadhachd, cràbhadh, 
creideamh, aidmheil. 

| ReLrGIOxIST, s. — Baoth-chreideach. 
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RELIG Iovs, adj. Diadhaidh, cràbhach, 
cneasta, naomha, creideach. 
RELINQUISH, v. a.  Tréig, cuir cùl, 
Retisn, s. Blis taitneach; déidh, 
miann, sòlas, toil, tlachd. 
Ret1i1sn, v. —Fàilich; dean blésta, blis- 
taich, gabh tiachd do ni; bi blàsta. 
RELUCENT, adj. Deàrsach, soilleir, 
RELUCTANCE, s. — Aindeonachd, 
RELcctTANT, adj. Aindeonach., 
RELUME, RELUMSE, v. a. —Ath-Ias. 
ReELy, v. a. Earb, cuir dòchas, cuir 
muinghinn, dean bun. 
REMAIN, v. n. Fuirich, fan. 
REMAINDER, s. Fuigheall, fuighleach, 
REMAINS, s. Duslach; corp marbh. 
REMAND, v, a. — Cuir air ais, gairm air 
ais, cuir fios air ais. 
REMARE, s. — Beachd, ràdh. 
REMARK, v. a. Beachdaich, thoir fain- 
ear ; comharraich a mach. 
REMAREABLE, dj. Comharraichte, 
sònraichte ; suaicheanta. 
REMEDY, s. —Leighcas, ìoc-shlaint, 
cungaidh leigheis; comas, còmhnadh. 
REMEDY, v. a, Leighis, slànaich. 
REMEMRER, v. a. Cuimhnich. 
REMEMBRANCE, S. — Cuimhneachan. 
IIFMEMBRANCER, S. Meòraiche. 
REMIGRATION, S. Ath-imrich, pilleadh. 
RRMIND, v. a. Cuimhnich. 
ILEMINISCENCE, S. Cuimhneachadh. 
Rewvss, adj. Tais, mi-thapaidh ; neo- 
chùramach, dearmadach, leisg, neo- 
aireachail, neo-shuimeil, mall, màirn- 
ealach. 
REMISSIBLE, adj. So-mhathadh. 
ReEmssi0N, s. Mathanas ; saorsa. 
RewmiIssNESSs, s. Màirneal, neo-aire, 
dearmad, neo-chùram, neo-shuim. 
ReEwiT, v. Lasaich; math, lùghdai 
thoir suas ; dàilich, cuir dàil; cuir 
air ais. 
REMITTANCE, s. Sùim airgeid, a chuir- 
eas neach gu neach eile ; pàigheadh. 
REMNANT, s. Fuigheall, fuighleach, 
iarmad ; an còrr, 
REMONSTRANCE, S. Cur an aghaidh, 
REMONSTRATE, v. a. Connsaich, reu- 
sonaich, thoir reuson, cuir an agh- 
aidh, earalaich, 
REMORSE, s. Agartas-cogais; trua- 
eantachd, iochdmhorachd. 
REMORBSEFUL, adj. Truacanta, maoth, 
REMORSELESS, adj. An-iochdmhor. 
REMOTE, adj. Iomallach, cian, an 
céin, air astar, fad' &s, fad' air falbh. 
REMOTEN s. Céin, iomallachd. 
IEMOTION. s. Carachadh, gluasad. 
REMOVABLE, adj —So-ghluasad, 


RELIGIOUS 











TT 





REPAY 


REMOVAL, s. Gluasad, imrich, 
REwovE, v. Cuir is àite, cuir air 
falbh, cuir air imrich ; falbh, gluais 
rach air imrich. 
RExOvE, s. Falbh ; imeachd, gluasad, 
carachadh, mùthadh. 
IteEMOUNT, v. a. Ath-dhìrich. 
REMUNERARLE, adj. So-dhìoladh, 
REMUNERATE, v, a. Ath-dhìol, pàigh. 
REMUNERATION, s. Dìol, ath-dhìoladh. 
RENARD, s. — Ruairidh, ainm a' mhad- 
aidh-ruaidh ; cealgaire. 
RENASCENT, adj. Ath-ghineach. 
RENAVIGATE, v. a. —Ath-sheòl. 
RENCOUNTER, s. Còmhrag, co-strì. 
RENCOUNTER, v. Coinnich, buail ; rach 
an dàil, thoir ionnsaidh, dean còmh- 
rag, thoir coinneamh; còmhlaich, 
tachair air. 
REND, v. a. — Srac, reub ; beubanaich. 
RENDER, v. a. Ioc, dìol, ath-dhìol ; 
builich, thoir, tabhair; bàirig ead 
theangaich', mìuich; thoir thairis, 
liobhair; tiomain, 
RENDEZVvOUS, s. Ionad-còmhlachaidh. 
RENDITION, s. —Liobhairt, toirt suas. 
RENEGADE, RFNFGADO, s. —Nuomh- 
thréigeach ; fear ceannairceach. 
BENEW, v. a. Ath-nuadhaich. 
RENEWAL, s. Ath-nuadhachadh. 
RENNET, s. — Biuid : deasgainn, 
RENOVATE, v. a. —Nuadhaich, ùraich. 
RENXOVATION, & —Nuadhachadh. 
RENOUNCE, v. a. Diùlt, bb, tréig. 
RENOwNn, s. Cliù, alla, iomradh. 
RENOWNED, adj. Cliùiteach, allail, 
iomraiteach, ainmeil. 
RENT, s. Sracadh, reub; bèarn ; gearr- 
adh ; màl, tighinn a steach ; cìs. 
RExT, v. Gabh no thoir air son màil ; 
srac, reub, stroic, sgoilt. 
RENT, part. Sracte, reubte. 
RENTAL, s. Màl oighreachd. 
RENTER, s. Màladair; tuathanach. 
RENXUMERMTE, v. a. Ath-dhiol, ath- 
chunnt. 
MENUNCIATION, S, 
REORDAIN, V. a. 
REORDINATION, S. 
REPAID, part. Pàighte, ath-dhiolte. 
REPAIR, v. Càirich, leasaich, imich, 
falbh, siubhail ; tog ort. 
REPAIR, . — Càramh; leasachadh. 
REPAIRABLE, REPARABLE, adj. 
leasachadh, so-chàradh. 
REPARATION, s. — Càramh, dìoladh. 
REPARTEE, s. — Freagairt-geur, beum, 
REPASs, tv. n. —Ath-shiubhail. 
REPA4ST, s. Biadh, lòn, teachd-an-tìr 
| REPAr, v. a. —Ath-dhìol, pàigh, ioc. 

















Cùlachadh. 
Ath-òrduich. 
Ath-òrduchadh. 


So- 






REPEAL 


REPEAL, v. a. Cuir sìos, cuir air 
chùl, thoir gu neu-ni, 
REPEAL, s. — Cur air chùl, cur sìos. 
REPEAT, v. a. Aithris ; abair a rithist; 
abair air do theangaidh, 
REPEATEDLY, adv. Gu minig, gu tric. 
REPEATER, 5. Fear-aithris; uaireadear. 
NEPEL, v. a. Tilg air ais, diùlt, 
REPENT, v. n. Gabh aithreachas. 





REPENTANCE, s. Aithreachas. 
REPENTANT, adj. Aithreachail. 
REPERCUSS, v. a. Buail air. 


REPERCUSSION, s. — Cur air ais. 
REPERTORY, s. — Ionad-tas«gaidh. 
REPETITION, $. Ath-aithris; ath- 
chantain;ath-dhèanamh;ath-iarrtas. 
REPINE, v, n. Dean talach, dean 
frionas, dean gearan. 
REPINER, s. — Fear talaich. 
REPLACE, v. a. Cuir 'na àite a-rithist. 
REPLANT, t. a. —Ath-shuidhich. 
REPLENISI, . Lion ; airneisich. 
REPLETE, adj. Làn, iomlan. 
REPLETION, s. Làine, sàth, lìontachd. 
REPLICATION, s. Freagairt. 
RrPLY, v. n. Freagair, thoir freagairt. 
REPLY, s. — Freagrairt. 
REPoLisi, v. a. —Ath-lìobhaich. 
REPORT, v. a. — Innis, aithris 5 abair, 
ReroxTt, s. Fathunn, biùthas ; iom- 
radh, sgeul; fuaim, bragh, làmh- 
ach. 
REPORTER, $. 





Fear-naidheachd. 


REPOsAL, s. — Foisneachadh, 
REPOSE, v. — Foisnich, gabh tàmh. 
RetrosE, s. — Fois, tàmh ; cadal. 


REPOSITE, v. a, 
REPOSITION, 5. 
REFOSITORY, s. 
REPOSSESS, V. a. 
REPOSSESSION, S. 


Taisg ; cuir seachad. 
Tasgaidh, cur suas, 
Ionad-tasgaidh. 
Ath-shealbhaich. 
Ath-shealbhachadh. 
REPREHMEND, v. a. Cronaich, coirich. 
REPBEHENDFR, s. Fear-cronachaidh. 
REPREHENSIRBLE, adj. Ion-choireach- 
adh, airidh air achmhasan. 
REPRERENSION, s. Achmhasan. 


REPREHENSIVE, adj. Achmhasanach. 
REPREAENSORY, adj. Achmhasanach. 
REPRESENT, v. a. — Feuch; nochd ; 


toillsich, taisbean, cuir an céill; 
dealbh ; riochdaich. 
REPRESENTATION, s. Nochdadh, foill- 
seachadh, taisbeanadh, 
riochd, dealbh, ìomhaigh, aogas. 
REPRESENTATIVE, s. Fear-ionuid. 
REPRESENTNENT, s. Iomhaigh ; sàmhla. 
REPRESS, v. a. Caisg; sàraich ; ceann- 
saich, cìosnaich, smachdaich ; mùch ; 
cùm fodha. 


RiIPRESs, REPRESSION, s. C&4sg, sàr- 
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coltas ;/ 





RESCISSION 


achadh, ceannsachadh, cìosnachadh, 
mùchadh, cumail fodha. 

REPREsSIVE, adj. Smachdail. 

REPRIEVE, v. a. Cuir dàil am peanas, 

REPRIEVE, s. Mathadh, dàil peanais, 

REPRIMAND, t. a. Achmhasanaich, 

REFRIMAND, $. Achmhasan, trod. 

REPRINT, v. a. Ath-chlò-bhuail. 

REPRISAL, $. ig; ath ghabhail. 

REPROACH, v. a. Cronaich ; maslaich ; 
cuir As leth, tilg suas, 

REPROACH, s. — Cronachadh, masl]ach- 
adh; nàì-chliù, masladh, sgainneal, 
tàmailt, aithis ; tailceas, innisg, ilisg. 

REPROACHABLE, adj. Maslachauil. 

REPROACIFUL, adj. Maslach, nàr, 
gràineil, tàmailteach ; taiIceasach, 
heumach, toibheumach. 

REPEOKATE, $.  Daoidhear. 

REPROBATE, adj. Olc, uingidh, baoth. 

REPROBATE, v. a. Mi-cheadaich ; diùlt ; 
cuir cùl ; dìt. 

REPROBATION, $. 








Diteadh ; di-meas. 
REPRODUCE, v. a. —Ath-thoir a mach. 
REPRODUCTION, s. Ath-thoirt a mach. 
RerPrxooF, s.  Sglamhradh, trod. 
REPROVABLE, adj. Airidh air trod. 
REPROVE, v. a. Sglàmhraich ; coirich. 
REPRUNE, v. a. Ath-sgath, ath-bhearr, 
ReEPTILE, s. Biast-shnàigeach; trìidar. 
ReEPTILE, adj. Snàgach, snàigeach. 
REPUBLIC, s. — Co-fhliatheachd. 
REPUBLICAN, adj. Co-fhlaitheachdach. 





REPUBLICAN, S. Fear-co-fhlaitheachd, 
REPUDIATE, t1. a. — Dealaich. 
RE£PUDIATION, S. Dealachadh, 


REPUGNANT, adj. Mi-thoileach. 
REPULSE, v. a. Cùim air ais 
RePULSE, s. Ais-bhualadh, pilleadh. 
REPULSIVE, REPULSORY, adj. Ais- 
bhuailteach, doirbh, oillteil. 
REPURCHASE, v. a. Ath-cheannaich. 
REPUTABLE, adj. Cliùiteach. 
REPUTATION, g. Cliù, meas, alla. 
REPUTE, v. a. Meas; creid ; saoil. 
REPUTE, s. — Cliù, meas, iomradh, 
REQUEST, s. Iarrtas, achanaich. 
REQUEST, v. a. — Iarr, sir, guidh. 
REquiEM, s. Laoidh-guidhe, air son 
nam marbh, marbh-rann, tuireadh. 
REQUIRE, v. a. Iarr; sir; feum. 
RrFQUIsITE, adj. Feumail, iomchuidh, 
REQUISITE, s. Ni feumail. 
REQUITAL, s. Dìol, pàigheadh, éirig. 
ReqUvIrz, v. a. Ath-dhìol, ath-phàigh, 
RFREWARD, s. Feachd-deiridh. 
IleEsaLE, s. Ath-reic, 
RESALUTE, v. a. —Ath-fhàiltich. 
RESCIND, v. a. Gearr, cuir sìos lagh. 
IEsCcissionN, s. Sgathadh, gearradh, 











RESCRIBE 


RESCRIBE, t. d. Ath-sgrìobh. 
REsCcRIPT, s. Reachd rìgh, 
RESCUE, s. Saoradh, fuasgladh, 
RESCUE, v. a. Saor, sgaoil ; tèarainn. 
RESEARCH, s. Rannsachadh, ceasnach- 
adh, sgrùdadh, ath-shireadh, 
RESEARCH, v. a. Rannsaich, ceasnaich. 
RESEMBLANCE, S. Samhla, coltas. 
RESEMBLE, v. a. — Bi coltach, coimeas. 
RESENT, v. a. Gabh gu dona, gabh gu 
h-ole, gabh mar thàmailt ; dioghail. 
RESENTFUL, adj, Feargach, 
RESENTMENT, s. Fearg, dìoghaltas. 
RESERVATION, s. — Cùl-earalas, falach. 
RESERVE, v. a. Taisg, caomhain, 
RESERVE, s. Tasgadh, gleighteanas, 
cùl-earalas; stuaim, nàire, macantas. 
RESERVED, adj. Màlda, stuama, mac- 
anta; dùiute; fada thall, mùgach ; 
neo-shaor; caomhainte, taisgte. 
RESERVEDNESS, s. —Fiatachd, mùig. 
REsEEVvOIR, s. Màthair-uisge. 
RESETTLEMENT, s. —Ath-shocrachadh. 
RESIDE, v. a. Fuirich, gabh còmh- 
naidh, cuir suas 5 traogh, sìolaidh, 
RESIDENCE, RESIANCE, s. Ionad-còmh- 
naidh, fàrdoch, tàimheach, 
RESIDENT, RESISANT, adj. A' fuireach. 
RESIDENT, s, — Teachdaire rìgh. 
RESIDUE, s. — Fuigheall, iarmad. 
RESIGN, v. a. Thoir suas ; géill, 
RESIGN ATION, s. Toirt-seachad ; ùmh- 
lachd, strìochdadh, géilleadh. 
RESIGNMENT, s. Toirt suas. 
RESILIENCF, s.  Leuin air ais. 
ResiN, Rosin, s. — Ròiseid, bìth. 
REsIxovs, adj. Ròiseideach, bìtheach. 
Resist, v. a. — Cuir an aghaidh. 
RESISTANCE, s. Strì, cur an agh- 
aidh, 
RESISTIBLE, adj. 
RFSISTLESS, adj. Do-bhacadh, dian. 
RESOLUBLE, adj. So-leaghadh. 
RESOLUTE, adj. Suidhichte, sònraichte, 
dàn, danarra, misneachail, gramail, 
bunailteach, seasmhach. 
RESOLUTION, s$. Rùin-seasmhach, 
inntinn, misneach ; sònrachadh ; 
bunailteachd, bunaiteachd ; —fua; 
ladh, mìneachadh. 
MRESOLVABLE, adj. So-sgrùdadh. 
LESOLVE, v. Sònraich ; cuir romhad ; 
fuasgail, sgrùd ; leagh. 
RESOLVE, s. —Rùn-suidhichte. 
RESOLVED, adj. Sònraichte, suidhichte. 
RESOLVEDLYT, adu. Gu suidhichte. 
RESOLVENT, adj. Leaghach. 
ResonaNxT, adj. Ath-fhuaimneach, 
RESORB, v. —Ath-shiuig. 
RnsonT, v. n. —Taghaich ; 1ach. 





So-bhacadh. 
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RESTRAINT 


ReEsoxrtT, s. Tional, co-thional, cruinn- 
eachadh ; coinneamh, cò-dhail, 

RESOUND, t. a. —Ath-fhuaimnich, 

RESOURCE, s. Cùl-earalas, tèarmann ; 
seòl, dòigh, rathad. 

RESPECT, v. a. Urramaich, thoir meas. 

RESPECT, s. Urram, meas, spéis. 

RESPECTABLE, adj. Meausail. 

RESPECTFUL, adj. Modhail, beusach. 

RESPECTIVE, adj. Sònraichte ; àraid. 

RESPECTIVELY, adv. Fa leth. 

RESPERSION, S. — Spultadh, spairteadh. 

RESPIRATION, 8. Analachadh, fois. 

RESPIRE, v. n. —Analaich, leag t'anail, 

ReEsPiITE, s. Fois, anail, tàmh; fos- 
adh, 

RESPITE, v. a. Thoir fois; cuir dàil, 

RESPLENDENCE, $. Dealrachd deal- 
radh, loinnireachd, dearrsadh, coillse, 

RESPLENDENT, adj. Dealrach, lonn- 
rach, dearrsach, boillsgeil. 

RESPOND, v. a. —Ath-fhreagair, 

RESPONDENT, s. — Fear freagairt. 

ReEsPoNSE, s. Freagairt. 

RESPONSIBLE, adj. Freagarrach. 

RESPONSION, $. — Freagradh, 

RESPONSIVE, RESPONSORY, adj. Freag- 
aivrteach ; ath-fhuaimneach. 

Resr, s. Fois, tàmh, cadal, sìth, sìmh- 
chair, socair, suaimhneas, ciùineas, 
clos ; fosadh, sgur ; fèith ; taic, prop, 
stad; a' chuid eile; càch. 

RtsT, v. n. Gabh fois; caidil, leig 
t' anail, sguir, dean tàmh, gabh gu 
clos ; fuirich, fan ; earb ri, earb &. 

RESTAURATION, gs. Nuadhachadh, 

REsTFUL, adj. Sùmhach, ciùin. 

REsTIFF, RES1IVE, RESTT, adj. Ceaun- 
laidir, reasgach, stadach, rag. 

RESs1IrNESS, s, —Reasgachd. 

RESsTITUTION, s. Toirt air ais, dìoladh. 

RESsTLESS, adj. Mì-fhoisneach, mi- 
fhoighidneach ; mi-shuaimhneach ; 
luaineach, neo-shuidhichte, iomair- 
teach, aimhreiteach, buaireasach. 

RESTLESssSNESS, s, Mi-fhoisneachd, neo- 
fhoisneachd, mi-fhoighidinn, mi- 
shuaimhneas, dìth fois 

RESTOR ABLE, adj. 

RESTORATION, S. 

RESTORATIVE, adj. Leigheasail, 

RESTORATIVE, s. Leigheas-beothach- 
aidh, iocshlaint-neanrtachaidh. 

RESTORE, v. a. Thoir air ais; ath- 
dhìol; leighis, ath-bheothaich. 

RESTEAIN, v. a. Bac; caisg; cùm air 
ais, toirmisg, ceannsaich, cùm fodha, 
smachdaich, cùm fo cheannsal. 

RESTRAINT, s. Bacadh, maille, toirm- 
easg, grabadh, ceannsachd. 





a 

















RESTRICT 


ReEsTEICT, v. a. Bac, ceannsaich, grab, 
cùm, a steach; ceangail. 

RESTRICTION, s. Bacadh; grabadh, 
cuibhreachadh, ceangal, 

RESTRICTIVE, adj. Ceanglach. 

RESTRINGENT, adj. —Ceanglach. 

RES ', v. — Tachair, thig gu buil. 

RESULT, s. Buil, crìoch; deireadh. 

REsUME, v. a. Ath-thionnsgain. 

RESCNPTION, s. Ath-thionnsgnadh. 

RESURRECTION, s. — Ais-éirigh. 

REsURVEY, v. a. Ath-bheachdaich. 

RESUSCITATE, tv. a. —Ath-dhùisg. 

RESUSCITATION, s. —Ath-dhùsgadh. 

RETAIL, v. a. — Reic 'na bheaganan. 

RETAILER, s. — Frith-cheannaiche. 

RETAIN, v. a. Cùim, gléidh, coimhid, 

RETAEE, v. a. —Ath-ghlac, ath-ghabh. 

RETALIATE, v. a. Ath-dhìol, dìol air 
ais 5; thoir buille air son buille. 

RETALIATION, s. Ath-dhìoladh. 

RETARD, v. Bac, grab, cùi air ais, 
cuir maill' air, cuir éis air, 

RETARDATION, s, Bacadh, grabadh. 

RETCH, v. n. — Sgèith, sgeath, tilg. 

RETENTION, s. Cumail ; cuimhneach- 
adh; cuimhne; dùnadh, 

RETENTIVE, adj. Dìonach; cuimh- 
neachail, cumailteach. 

ReErIcuLAR, RETIFORM, adj. Lìonan- 
ach; mar lìon; sùileagach, sgann- 
anach. 

RETINUE, s. Coigleachd, 

RETIRE, v. — Rach gu taobh 3 falbh. 

RETIRED, adj. Uaigneach ; aonaranach. 

RETIREMENT, s. Uaigneas. 

RETORT, v. a.  Ais-thilg, tilg air ais. 

RETORT, s. Geur-flreagairt ; seòrsa 
do shoitheach glainne. 

RETOUCH, v, a. Ath-bhean ri; leasaich. 

RETRACE, v. a. —Ath-lòrgaich. 

RETRACT, v. a. — Tarruinn air ais. 

RETRACTATION, S. Ath-bhaireal. 

RETRACTION, s. Ais-tarruinn. 

RETREAT, s. Iouad dìomhair ; tèar- 
mann, dìdean, àite teichidh, fasgadh ; 
teicheadh-airm, ruaig. 

RETREAT, v. n. — Teich 5; gabh dion, 

RETREXCH, v. a. Genrr dheth, sgith. 

RETRENCHMENT, 8. Lughdachadh, &c. 

RETRIBUTE, v. a. Ath-dhìol, phàigh. 

RETRIBUTION, s. —Ath-dhìoladh. 

RETRIBUTIVE, adj, Dioghalt. 

RETRIEVE, v. a. Faigh air ais, aisig, 
ath-bhuidhinn ; ath-ghairm. 

RETRIEVABLE, adj. A dh' fhaodair 
fhaighinn air ais. 

RETROCESSION, S. Dol air ais. 

RETROSPECT, s. — Sealltainn air ais. 

RETROSPECTION, s. Sealladh air ais. 
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REVISER 


RETURN, v. Thig air ais, pìll; dìol, 
pàigh, ìoc ; thoir air ais, cuir aira! 





RETURN, 5. eadh; teachd air ai. 
dìoladh, pàigheadh, freagairt 3 


tairbhe ; buannachd. 
REUNION, s. — Ath-aonadh. 
REVEAL, v. a. Nochd, foillsich, tais- 
bean, leig ris; innis, aithris, 
REVEL, s. — Cuirm; ruidhtearachd. 
REVEL, v.n. Dean pòit, dean ròic ; 
dean ruidhtearachd. 
REVELATION, s. Taisbeanadh. 
REVELLER, s. — Craosaire, pòitear. 
REVELROUT, s. Gràisg-phrasgan. 
REVELRY, s. — Ruidhtearachd, pòitear- 
achd, baoisleachd. 
| REVENGE, v. a. Gabh dìoghaltas, 
| thoir aichbheil, thoir dìoladh, 
REVENGE, s. —Dìoghaltas, dìoladh. 
REVENGEFUL, adj. —Dìoghaltach. 
REvENGER, s. — Fear-dìoghaltais, 
REVENUE, s. Teachda staigh, màl; cìs. 
REVERBERATE, v. d. Dean ath-ghairm. 
REVERBERATION, s. — Ath-glhairm. 
REVERBERATORY, adj. Ath-fhuaim- 
neach; ath-philIlteach. 
REVERE, v. a. Thoir àrd urram, thoir 
àrd meas, urramai; 
REVERENCE, s. — Urram; ùmhlachd. 
REVEREXCE, v, a. Urramaich, 
REVEREND, adj. Urramach, measail, 
REVERENT, adj. Iriosal, ùmhal, ùmh- 
lachdail, strìochdail, 
REVERENTLY, adv. Le urram. 
| REVERSAL, s. Atharrachadh breith- 
eanais, ath-bbreth. 
REVERSE, v. a. Cuir bun os ceann ; 
| — atharraich, mùth, caochail. 
REVERSE, s, Atharrachadh, caochla 
REVERSIBLE, adj. Atharrachail. 
REVERSION, s. Ath-shealbhachadh , 
còir-sealbhachaidh. 
REvERXT, v. Mùth, atharraich ; pill. 
REVERTIBLE, adj. So-thiondadh. 
REVERY, REVERIE, s. Smaoin, trom- 
smaoin ; beachd-smaoin. 
REVEST, v. a. — Ath-sgeudaich. 
REVvIEw, v.a. Ath-bheachdaich ; rann- 
saich; sgrùd. 
REVIEw, s. Ath-bheachdachadh ; rann- 
sachadh ; sgrùdadh, beachdachadh. 
REvIEWwER, s. —Fear-Rannsachaidh. 
REVILE, v, a. — Càin, maslaich. 
REVILER, 5. Fear-càinidh, fear-tarcuis. 
REYVISAL, REVIsION, s. Ath-leughadh; 
ath-sgrùdadh, mion-sgrùdadh. 
ReEvisE, v.a. Ath-leugh ; ath-sgrùd. 
REvisE, s. Ath-lenghadh ; ath-sgrùd- 
adh, ath-cheartachadh. 
ReEVIsER, s. Sgrùdaire, fear sgrùdaidh. 












REVISIT 


RevisiT, v. a. Ath thaghaich, 
REvIvAL, s. Ath-bheothachadh. 
REvivE, v. Ath-bheothaich ; ùraich ; 
thig beò a rithisd; thig thuige ; dùisg, 
brosnaich ; glac misneach. 
REVOCAELE, adj, —So-atharrachadh. 
REVOCATE, v. a. Gairm air ais. 
REVOCATION, s. — Ais-ghairm. 
REVOEE, v. a. — Tarruinn air ais. 
ReEvoLT, v. n. Dean ar-a-mach; éirich 
ReEvOLT, s. Ar-a-mach ; éirigh, 
REVvoLYvE, v. —Uim-chuairtich; cuuas- 
aich, beachd-smuainich. 
REVOLUTION, s. Cnairt; uim-chnart- 
achadh, atharrachadh; ceannairc ; 
teachd Righ Uilleam a's Màiri, 
REvoLsiox, s. Lionadh air ais. 
REvULSsIvE, adj. Ath-thàirneach. 
REWAED, t. a. Ath-dhìol, dìol, pàigh. 
REwARD, s. Dìol, dìoladh, pàigheadh, 
duais, luach-saoithreach. 
RuAPsOoDIST, s. | Àrd-ghlòraiche, 
RHAPSODY, s. —Àrd-ghlòir. 
RuETOXIC, s. — Ùr-labhradh. 
RHETORICAL, adj. Ùr-labhrach. 
RHETORICIAN, s. — Ùr-labhartaiche. 
RunEuM, s. Ronnamn, tias, mìsgan: 





RHEUMATIC, adj. Lòinidheach. 
RuEcrMATIsM, s. Lòinidh; alt-ghalar. 
RHE£UMIXNESS, s. Mùsganachd. 


RuEUMY, adj, Mùsgach, ronuach. 
RHINOCEROS, s. An Sròn-adharcach. 
RnomB, s. — Ceithir-shlisneach, &c. 
RHOMBOID, s. Am bradan-leathunn. 
RuauBARB, s. Luibh-na-pùrgaid. 
RHYME, s. Raun ; dàn ; duan, 
RuvtxE, v. n. —Rannaich, dean rann. 
RHEYMEB, s. Rannair, duanair, ~ 
RHYTHMICAL, adj. Duanach, binn. 
Ri1B, s. — Aisinn ; reang, tarsannan, 
RIBALD, s. — Baobh, trusdar drabasda, 
RIBALDRY, s. Driàosdachd. 

RI15AND, RIBBON, s. Stìom, ribean. 

RiBworT, s. Slàn-lùs. 

RicE, s. — Gràìn Innseanach. 

Ricu, adj. Beairteach, saibhir, toiceil; 
cosgail, luachmhor, prìseil, pailt, 
torrach; tarbhach, reamhar. 

Ricnuets, s. Beairteas, saibhreas, maoin, 
stòras, earras, pailteas, toic. 

RiIcuHLy, adv. Gu saibhir pailt. 

Ricnxrss,s, Reamhrachd, saibhreachd, 
torraichead, beairtichead, 

RICK, s. Cruach, rucan; cuidhleag, 
mulan, tudan. 

RiIcKETS, s. An teannadh. 

RICEETY, adj. Teannadach. 

RBiD, v. a. — Cuir fa-sgaoil, saor, fuasg- 
ail ; cuir air falbh ; dìobair, fuadaich. 

RIDDANCE, s. Fuasgladh; saoradh. 
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RINXNGLEADER 


RIDDLE, s. Toimhseachan ; ruideal g 
criathar-garbh. 

RIDDLE, v. —Ruidealaich, ruidil. 

RIDE, v. Marcaich ; smachdaich. 

RIDER, s. Marcaiche, marc-neach. 

RiDGIL, RIDGLING, s. Rùda. 

RiDGE, s. — Druim, croit, mullach ; 
fireach, creachann, aonach; màgh, 
gead, imire. 

RiDGr, adj. Druimeanach. 

RiDicuLeE, s. Fanaid, sgeig ; ceòl-gàire; 
fearas-chuideachd. 

RIDICULE, v. a. Dean sgeig. 

RiDicuLors, adj. Ceòl-ghaireach,aiglh- 
earach, neònach. 

RIDING, s. Marcachd, earrann, dùthch. 

RiDINGHOOD, s. Deìse-mharcachd, 

RirE, adj. Pailt, lìonmhor. 

RIFLE, v. a. Spùinn, creach, slad. 

RirT, s. Sgoltadh, gàg; brùc. 

RirTt, v. Sgoilt, sgag, sgàiu; brùc. 

RG, v. a. — Uidheamaich ; sgeadaich. 

RiGADOON, s. Damhsa Fràngach. 

RiIGATiOxN, s. —Flinchadh, uisgeachadh, 

RIGGING, s. Buill agus acainn luinge. 

RiGGI1sH, adj. Drùiseil, neo-gheimanidh. 

RIGHT, adj. Ceart ; cubhaidh ; freag- 
arrach ; dìreach ; tréidhireach, còir, 

RiGHT, s. Ceartas; còir, dlighe, 

RicHnr, v. a. Thoir ceartas, cuir ceart. 

RiGHTEOUS, adj. Fìreanach, tréidhir- 
each, còir, math, ionraic, cothrom- 
ach ; snbhailceach, 

RIGHTEOUSNESS, s. Fìreantachd tré6i- 
dhireas, ionracas. 

RiGHTFUL, adj. Dligheach, ceart. 

RIGHTLY, adv. Gn ceart. 

RiGID, adj. Rag; forganta, geiur- 
theann, doirbh; dùr, cruaidh, fuar, 
leacanta, 

RiIG1DITY, s. — Raige; dùiread, cruas. 

Ricovnr, s. — Cruas, fuachd ; déine. 

RicoxEocts, adj. Cruaidh, cruadalach, 
gàbhaidh ; min-phongail. 

RILL, RILLET, s. Caochan, sruthan, 
alltan, srùlag. 

RIM, s. Oir, iomall, bile. 

RimeE, s. Liath-reothadh, crith-reoth- 
adh, cith-reothadh. 

RIMPLE, v. a. Preas, luirc, cÌs. 

Rimr, adj. Ceòthar ; liath le reothadh, 

RI1ND, s. — Cairt, rùsg, cochull. 

RIND, v. a. Rùisg, plaoisg, cairt. 

RINDLE, s. — Guitear, ciaiseag. 

RixG, s. — Fàinne ; ailbheag, cearcall, 
cuairteag, beum cluig. 

RIxG, v. a. Benm, seirm, buail. 

RINGDOVE, s. An smùdan. 

RiIxGER, s. — Fear-cluig. 

RINGLEADEB, s.  Ceann-gràisge, 





RINGLETt 


fainneag, cuachag, cleachdag, 

RINGTAIL, s. — Bréid-air-tòin. 

RINGWORM, s. — Buaileag-thimchi 

RINSsE, v. a. Srùthal!, nigh, ruinns 

RINSER, s. — Sruthlair, nigheadair. 

RioTr, s. — Tuaireap, aimhreite. 

Riot, v. n. — Tog tuaireap. 

RioTeEa, s. — Fear-tuaireap. 

Rinrous, adj. Tuaireapach. 

RiIP, v. a. — Srac, reub, srac suas, srac 
&s a' chéile, sgoilt; nochd, innis, 
foillsich, taisbean, leig ris. 

RiIPE, adj. Abaich ; foirfidh; inbheach, 

RE, RIPEN, v. n. — Abaich. 

RIPEXxESS, s. —Abaichead ; foirfeachd, 

RIPPLE, v. n. Faochanaich, crith. 

RIPPLING, sg. —Tonn-luasgadh, 

Rise, v. n. —Éirich; dìrich; bris a 
mach, dean ceannairc, dean àr-a- 
mach, dean tuaireap. 

Ruise, s. — Éiridh, dìreadh; tùs, 

RISsEN, part. — Air éiridh, 

RIsIBLE, adj. —Gàireachail, 

RISE, s. Cunnart, gàbhadh. 

RIsK, v. a. — Cuir an cunuart. 

Ri'teE, s. Deas-ghnàth. 

RITUAL, adj. Deas-ghnàthach. 

RITUAL, s. Leabhar dheas-ghnàth. 

Ri1vaAL, s. Co-dheuchainniche, cò- 
sliaoithriche; co-shuirdhiche. 

RivaL, adj. Co-strìgheach. 

RIvALEY, s. Comh-dheuchainn, co- 
dheuchainneachd, comh-eud, 

Ri1veE, v. Reub, srac, sgàin, sgoilt. 

RIvEL, v. a. Cìs, preas, liurc. 

RIVEN, part. —Reubte, sracte, sgàinte. 

RiveEa, s. Abhuinn, (etymo. Abh- 
bhuinne, àbh and buinne, water and 
stream,) erroneously written “ amh- 
ainn.” The true Scottish gen. of 
this noun is abhna and abhunn ; 
“* aibhne” is the Irish genitive. 

RIVER-DRAGON, s. An croghall-mòr. 

RIVFR-HORSE, s. An t-each-uisge. 

RivET, s. Sparrag, teannachan. 

Ri1vET, v. a. Sparr, teannaich, 

RIvvtLFT, s. Sruthan, caochan, srùlag. 

RIXDOLLAR, s. Bonn cheithir tastain 
a's shè sgillinn. 

Roacn, s. Seòrs' éisg. 

Roap, s. Rathad, ròd slighe, aisridh, 
acarsaid ; bàdh, bàdhan, poll, òban, 
calla, 

Roa4M, v. Seabhaid; rach air seach- 
ran, rach gu taobh, bi 'san athaman- 
aich, rach air fàrsan. 

Roan, adj. Grìs-fhionn, riabhach. 

Roa, v. n. Beuc, geum, éigh, glaodh, 
sgairtich, rin ; roic ; dean burral, 
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RiNGLET, s. Dualag. bachlag, ciabhag, | RoaRr, s. 








ROOK 


Beuc, geum, roic, &igh, 
glaodh, ràn, sgairt, burral, ulfhart. 

RoaAsT, s$. Ròsta; v. a. Ròist. 

Ron, v. a. — Spùill, creach, slad. 

RonssEnR, s. Creachadair, spùilleadair, 
fear-reubainn, fear-slaide. 

RosseEkrr, s. Reubainn, creach. 

RosE, v. a. Sgeadaich, còmhdaich. 

Rose, s. — Falluinn, trusgan. 

KOBIN-RED-BREAST, s. Am brù-dhearg. 

RogusT, adj. Garbh, làidir, calma, 
neartmhor, comasach, lùghor, féith- 
each, gramail, garg. 

RoxusTxcLss, s. Neart, spionnadh. 

ROCAMBOLE, s. — Creamh-nan-creag., 

ROCHEALUM, s. An t-àlm-fiorghlan. 

RocHET, s. Léine-aifrionn ; seòrs' éisg. 

Roc«kx, s. Carraig, creag, sgòrr-bheann ; 
cuigeal ; tèarmunn, dìdean. 

Rock, v. Luaisg, tulg, siudanaich; 
fuluaisg, cuir a chadal ; bi air udal, 

RocxET, s. —Seòrs' obair-tleine. 

Rocxt, adj. Creagach, carraigeach, 
garbh; clachach, cruaidh. 

Rop, s. Slat ; sgiùrsair. 

RoD£, pret. of to ride. Mharcaich. 

Rot, s. Earba, ruadhag; iùchair €i: 

RoERUCK, s. Boc-earba, 

RocaATION, s. — Seadhan, aslachadh. 

ROGATION-WEEK, s$. Seachduin bhog- 
adh-nan-gad, an seachdamh latha 
roi'n chàingis. 

Rocre, s. — Sloightear, cealgair. 

RocTtERY, s. Sloightearachd. 

RocuUisH, adj. Sloighteil, carach. 

Roisrt, v. n. — Dean gleadhraich. 

RoLL, v. Fill; cuir cXr air ebXrs 
tonn-luaisg, cuairsg, cuairtich, cuir 
mu chuairt, rach mu chuairt. 

RoLtz, s. —Rola, ruileag. 

ROLLER, s. — Cuairsgean. 

Roman, adj. Ròmanach. 

Romance, s. Ròlaist, spleaghraich. 

RomMANCER, s. Reòlaistiche, spìeaghaire. 

RoMANIST, s. Pàpanach. 

RomanTIiIc, adj. Ròlaisteach, spleagh- 
ach, spleighreach. 





Rose, s. An Ròimh. 
RowmxisH, adj. Ròimheach, pàpanaclt. 
Ro»xr, s. — Dubh-caile ; garbh-chluich. 


Romp, v, n, 
ROMPING, S. 
RoNDEAU, S. 


Dean garbh-chleasachd. 
Garbh-chleasachd, 
Iorram, ùilean, 
Roxi1onN, s. Umarlail, bronnag. 
RooDp, s. Ròd, an ceathramh cuid do 

dh' acair fearainn ; crois a' Phàpa. 
Roor, s. Mullach taighe, fraigh, tudh- 

adh ; uacbdar a' chàirte 
Roor, v. a. Cuir mullach air taigh. 
Rookx, s. — Ròcas ; cealgair. 








ROOK 


Roorx, v.n. Thoir an car 5; meall, 
creach, spuinn, spuill, slad. 

RookeERY, s. —Ionad-ròcas. 

Rooxm, s. Seòmar, rùm ; àite ; ionad, 

Roowmr, adj. Farsainn, leathann. 

Roosr, s. — Spàrr, spiris, iris, tàradh. 

RoosT, v. n. — Rach air spiris. 


Roor, s. Freumh ; stoc, bun ; nieacan, | 


tùs, mathair-aobhair, aobhar. 
Roor, v. —Freumhaich, gabh freumh ; 
suidhich, daingnich; sgrios; spìon 
fs a' bhun ; mill. 
RooTED, adj. Freumhaichte. 
lO0TEDLT, adv, Gu domhainn, gu 
daingeann, gu teann. 


RoPE, s. — Tubha, ròp, ball. 
RoPE, v, n. Righnich, fàs tiugh. 


ROPEDANCER, S. 
ROPEMAKER, $. 


Dhamhsair ròp. 
Fear deanamh ròp. 


ROoPINESS, g. Rìghneathd., 
Rory, adj. Righinn, bìthanach. 
ROoQUELAURE, RoQuELQ, s. Cleòca 


fireanaich; faluinn-uachdair. 

RosARY, s. — A' chonair, paidirean. 

RosciD, adj. Driùchdach, drùchdach. 

1 osE, s. An ròs, an dris-bhil. 

Rose, pret. of to rise, — Dh' éirich, 

RosED, adj. Dearg, ruiteach. 

RosEATE, adj. Ròsach, ruitcach, 

RosEMARY, s. Ròs-Muire. 

RosET, s. Gnè do dLath dearg. 

RosiIn, s. — Reòiseid. 

RosTBUM, s. Gub; claigeann toisich 
luinge, crannag, sgalan. 

Rosy, adj. Ruiteach, mar ròs. 

Ror, v. Grid, lobh, breò, malc. 

Ror, s. An tòchd ; malcadh-tioram, 
grodadh, Iobhadh. 

RorarrtT, RoTATORYT, adj. Cuairteach, 
rothach, cuairsgeach. 

ROTATION, s. — Dol-mu'n-cuairt. 

RoTE,v. a. Ionnsaich air do theangaidh. 

RorTE, s.  Sriut, facail air teangaidh. 

ROTTEN, adj. —Grod, lobhte, malcte, 
breun, breoite, cnàmhte. 

RoTUND, adj. Cruinn. 

RoTUNDA, s. — Togail chruinn. 

ROTUNDITTY, s. — Cruinnead ; cruinne. 

RouGE, s. — Dearg, dath dearg. 

RouGH, adj. Garbh; molach, ròm- 
ach, ròinneaclh; gruamach, gnò ; 
dòbhaidh, gailbheach, garbh, gàbh- 
aidh, doinionnach, stuadh-ghreann- 
ach ; garg, searbh, geur, goirt; 
dealgach; creagach, clachach. 

RovGHcaAsT, s. — Dealbh gun liobhach. 

ROUGH-DRAUGIT, s.  Ceud-tharruinn. 

ROUGHEN, v. Dean garbh, fàs garbh ; 
fàs gruamach, sgaiteach no coimh- 
each; fàs gailbheach. 
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RUDENESS 


RorcnLY, adv, Gu garbh. 
ROUGHNESS, s. Gairbhead, molaich- 
ead, romaiche, guirge, coimheachas; 
seirbhe; gailbheichead, fiadhaichead. 
ROUND, adj. Cruinn, cei 
neo-bhriste, glan, cuimir, riochdail; 
pongail, luath ; sgairteil ; mòr, 
RouND, s. Cuairt, cearcall; car. 
ROUND, adv. Mu' n cuairt ; air gach 
taobh 5 timchioll, mu thimchioll. 
ROUNDELAY, s, Luinneag, coilleag. 
ROUNDHOUSE, s. Prìosan, gainntir. 
ROUNDISH, adj. A leth-char cruinn 
RouNDNESSS, 8. Cruinnead mìnead, 
RousE. v. Dùisg; caraich ; brosnaich ; 
mosgail, brosgail; brod. 
RousIxNG, adj. Brosnachail, mosglach, 












RourT, s. — Pràbar, cumasg ; ruaig, 
RovuT, v. Ruag, sgiùrs, sgap. 
RovrTeE, s. — Rathad, slighe. 

RoveE, v. Bi air fàrsan, rach air iom- 


ral), siubhail gu luaineach. 
Rovenr, s. Fear-fàrsain, almharrach ; 
fear luaineach ; creachadair mara. 
RovinG, adj. Fàrsanach, seachran- 
ach ; iomralltach, nco-shuidhichte. 
Row, s. Sréad, sreath, breath, sÉbail. 
Row, v. a. Iomair, dean iomaradh, 
[often erroneously written and ex- 
pressed “ 10mram ;” the imperative 
mood sing. “ let me row.”] 

RowEL, s. Spuir, silteach eich, 

Rowekxt, s. — Iomaraiche, ràmhaiche. 

RortrAL, adj. Rìoghail. 

RorvALIST, s. Fear rìoghail, 

RorvYALTY, s. Rìoghalachd. 

RortxISsH, adj. Crìon; snarrach. 

Rus, v. Suath; tachais; sgrìob; 
teannaich ; glan, sgùr. 

RuB, s. Suathadh; bacadh, maille ; 
cruadal. 

RUBBER, s. Sgrìobadair ; inneal suath- 
aidh ; seòrs' Èighe. 

RouB53IsH, s. Salachar, trusdaireachd. 

RusirYy, v. a. Dearg, deargaich. 

RusRIC, s. An sgrìobhadh dearg. 

Rusr, s. —Ruiteachan, rùban ; dearg- 
sheud ; guirean no plucan dearg. 

RUCTATION, s. Brùc, brùcail. 

RUuDDEBR, s. Stiùir. 

RUDDINESS, s. Deirge, ruthadh. 

RUDDLE, s. Céir dhearg, clach-dhearg. 

RuDDY, adj. Ruiteach, dearg. 

RUDE, adj. Borb; balachail, doirbh, 
mi-mhodhail : brùideil, aineolach, 
neo-fhoghluimte, —neo-shnasmhor ; 
neo-ghrinn, neo-ealanta ; neo-sgileil, 
neo-theòma. 

RUDENESS, s. —Buirbe; mi-mhodh ; 
brùidealachd ; aineolas ; déine. 

EIN 


RUDIMENT 


RUDIMENT, f. 
thoiseach, ceud-fhoghlum. 

RUDIMENTAL, ad/. —Tionrsgnach. 

RvuE, v. a. — Crean, gabh aithreachas. 

RUE, s. An rùdh, an ruadh-lìis. 

RuEFUL, adj. Muladach, brònach, 
dubhach, trom creanachail. 

RUEFULNESS, s. Mulad, doilghios. 

Rurr, s. Gibeag-muineil; seòrs' éisg. 

RoUFFIAN, 2. — Fear-brùideil. 

RurFI1AN, adj. Bruideil, olc. 

RUFFLE, v. a. — Cuir & òrdugl 
tog greann mar ni gaeth air uisge. 

RurrLt, s. Frilleaz, gibeag ; sàbaid, 

Rus, s. — Brat-teallaich, 

RUGGED, adj. Garbh, creagach, sturr- 
ach; bacach, bacanach, statach ; 
droch-mhuinte, doirbh, borb, brùid- 
eil; mi-mhodhail ; gailbheach. 

RucGceEDxESS, s. Gairbhe ; buirbe. 

RuaoseE, adj. Caisreagach, phreasach. 

Ruin, s. Léir-sgrios ; lom-sgrios ; 
dol sìos ; mi-shealbh; làrach. 

Ruin, v.a. Léir-sgrios; dìth-mhill, 
dean truagh, tilg sìos, leag; creach, 

RUINATE, v. a. — Thoir gu bochdainn. 

RUuINATION, s. Léir-chreach 

Ruinous, adj. Sgriosal, millteach. 

RuLE, s. — Riaghailt ; àithne ; òrdugh ; 
riaghladh; smachd, ceannas; nòs, 
gnàth, àbhaist ; lagh, reachd. 

RULE, v. a. Riaghail ; stiùr ; smachd- 
aich; cuir gu dòigh. 

RULER, s. Uachdaran, riaghladair. 

RuM, s. Deoch làidir o shiùcar. 

RUMBLE, v. 4. — Dean rùcail. 

RUMINANT, adj. A chnàmhas cìr. 

RUMINATE, v. 

RUMINATION, s. Cnàmhadh cìre, ath- 
chagnadh, cnuasachadh. 

RUMMAGE, v. — Rannsaich ; sgrùd, sir. 

RummeEs, s. Glaine; còrn, cuach, 

Rumortrx, s. Fathunn, iomradh, sgeul. 

RuUuMoUB, v. a. Sgaoil, innis, aithris. 

Rumr, s. An dronn, an rumpull, am 
feaman, bun an earbaill, mìr-cag- 
naidh nam bàrd. 

RUMPLE, s. Preasag; cÌs, lorc. 

RUMPLE, v. a. Preas, cas, liurc. 

Rux, v, Ruith, greas, steud; teich; 
sruth; leagh ; troi'-Iot, bior, sàth. 

Run, s. Ruith, steud; gluasad, slighe. 

RUuNAGATF, s. Dìobarach, claghaire. 

RUNDLET, RUNLET, s. Buideal. 

RunG, s. Rong, rongas. 

RUNNEL, s. Sruthan, srùlag, caochan. 

RUNNER, s. Steudair, gille-ruithe, 
teachdaire; clach-mhuilinn. 

RUNNET, s. — Binid ; deasgainn. 

RUNNING, adj. Steudach ; siùbhlach. 

n 














buair; / 


Cnàmh cìr ; cnuasaich. | 
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SABLE 


Tionnsgnadh, ceud! RuxxIOXN, s.  Sgonn-bhalach, Ùmaidh. 


RuxNT, s. Mart beag ; arrach, 

RurEE, s. Bonn Innseannach is fiach 
da thastan a's trì sgillinn. 

RuPTION, s. Briseadh, sgaoileadh. 

RUPTURE, 3s. —Mam-sic; sgàineadh, 
aimhreit, eas-còrdadh. 

RUPTURE, v. a. — Bris, sgàin, sgaoil. 

RuRKrAL, adj. Dùchail, tìreil. 

RusnH, 3. Luachair, buigneach; ni 
suarrach sam bith ; dian-ruith. 

RusH, v. n. — Brùc, rnith, pùc, buail 
air aghart; stiall; thoir ionnsaidh 
làidir, thoir garbh-ionnsaidh. 

REsH-LIGHAT, s. Coinneal-buaic-sitheiz, 

Rruskx, s. Briosgaid chruaidh. 

Rusnr, adj. Luachrach; luachaireach. 

RussET, adj. Donn, dù-ruadh. 

RussET, s. Drògaid, éideadh dùthcha. 

RussETING, 8g. —Ubhal-an-eich. 

RusrT, s. Meirg, ruadh-smal. 

RusT, v. Meirg ; meirgeich. 

Rustric, adj, Dùthchail; neo-shnas- 
mhor, aineolach ; sìmplidh. 

Rustic, s. Galla-bodach, fear-dùcha. 

RusT1cAL, adj. Borb ; aineolach. 

RusTICATE, v. —Tuinich san dùthaich ; 
fuadaich do 'n dùthaich. 

RusTiciTY, s. Sìmplidheachd, neo- 
sheòltachd, neo-chealgachd. 

Rus7TLE, v. n. Dean starbhanaich. 

RusTL1xNG, s. — Starbhanaich. 

RusTyt, adj. Meirgeach, làn. 

Rur, s. — Clais-cXs-cùirn, dàmhair no 
daradh nam fiagh, cullacbd nan torc- 
coille, &c. &c. 

RurTH, 9g. Truas, truacantas, bàigh. 

RurTHFtL, adj. — Muladach, bròuach, 
truagh ; caomh, bàigheil, truacanta. 

RuTHLESss, adj. Cruaidh, borb, crua- 
dalach, neo-thruacanta. 

RurTTiIsH, adj. Coinnanach ; drùiseil ; 
macnusach ; teth, air dàradh. 

RyteE, s. Seagal, siogal. 

RyEGBaAss, s. Feur-euir. 





S 


S, s. Naothamh litir deug na h-Aib- 
idil. 
SARAOTH, s. Feachd, armailt, sluagh. 
SABBATH, 8g. Sàbaid ; dòmhnach. 
SABBATICAL, adj. Sàbaideach. 
SABLE, s. Dù-radan, dù-rodan. 


SABLE, adj. Dubh, dorcha, ciiur. 





SABRE 


SABRE, s. — Claidheamh crom. 

SABULOUS, adj. Grinnealach. 

SACCHARINE, adj. Siùcarach, milis. 

SACERDOTAL, adj. Sagartach. 

SACIIEL, s. — Pocan ; sacan, balgan. 

SAcE, 5. Sac, poca ; balg, soire, creach, 
reubainn ; seòrsa fìona. 

SACK, tw. a, Sacaich, cuir an sac; 
creach; sgrios baile. 

SACKBUT, s. Seòrsa pìob chiùil. 

SACKCLOTH, S. — Saic-aodach. 

SACKPOSSET, s. Bainne agus fion. 

SACRAMENT, S. Sàcramaid; bòid. 

SACRAMENTAL, adj. Sàcramaideach. 

SACRED, adj. Naomha, sennta, cois- 
rigte, diadhaidh. 

SACREDNÉss, s. Naomhachd. 

SAcCRIFIC, adj. Ìlobairteach. 

SacxrirFicE, s. Ìobairt, tabhartas. 

SACRIFICE, v. a. Ìobair, thoir suas, 
ìoc, marbh ; thoir thairis. 

SACRIFICIAL, adj. Ìobairteach. 

SACRILEGE, s. Ceall-sllad, ceall-ghoid, 
goid nithe naomha, aircheall. 

SACRILEGroUS, adj. Ceall-shladach ; 
a' truailleadh nithean naomha. 

SACRINGBELL, S. An clagan-coisrigidh. 

SACKISTAN, S. Cleireach sagairt ; maor- 
eaglais; fear-gleidhidh nan nithe 
coisrichte. 

SACRISTY, s. Ionad tasgaidh nithe 
naomha no coisrichte, 

SAD, adj. Brònach, dubhach, mulad- 
ach, tùrsach, trom, dòlasach, doil- 
ghiosach, neo-éibhinn ; dorcha ; nàr, 
maslach ; olc, aingidh. 

SADDEN, v. a, Dean brònach, dean 
dubhach, dean muladach, dean tiììrs- 
ach no trom ; dean doiighiosach, cnir 
fo sproc; fàs muladach. 

SADDLE, s. — Dìollaid, pillean. 

SADDLE, v. a. — Dìollaidich, 

SADDLER, s. Dìolladair. 

SADNFSS, s. Bròn, dubhachas, mulad, 
truime, sproc, doilghios. 

SarE, adj. Téèaruinte, slàn, sìbhailte. 

SAFEGUARD, s. Dìon, dìdean, tèar- 
munn, tèarninteachd, coimheadachd. 

SAFETY, s. — Tèaruinteachd. 

SAFFRON, S. An cròch. 

SaFFRON, adj. Buidhe; cròchach. 

Sao, v, Luchdaich, tromaich ; sacaich. 

SAGACIOUS, adj. Geur-chùiseach, glic, 
tuigseach, toinisgeil, fad-sheallach, 
sicir, crìonna. 

SAGACITT, $. Géir-chùis, 
toinisg, gliocas, crìonnachd. 

SAGE, s. Slàn-lìis ; duine glic. 

SAGE, adj. Glic, foghluimte; sicir. 

SAGO, s. — Scòrsa gràin Innseanach. 








tuigse, 
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SALVATION 


SAID, pret. and part. of say. Thubh- 
airt; mar a thùbhradh. 

SAIL, s. Seòl ; brat-siùil. 

SAIL, v. Seòl, bi seòladh. 

SAILFISH, S. An cairbean, 

SAILOR, s. Seòladair, maraiche, 

SAILYARD, s. —Slat-shiùil. 

SAINFOIN, s. An saoidh-dhearg. 

SAINT, s. Naomh. 

SAINT, v. Naomhaich, àireamh am 
measg nan naomh. 

SAINTED, adj. Naomha, cràbhach, 

SAINTLY, SAINTLIKE, adj. Naomhn, 
diadhaidh beannaichte, cneasta. 


SAKE, 5. — Son, sgàth, &c. 
SAKER, S. — Seòrsa de ghunna mòr. 


SALACIOUSs, adj. Macnusach, drùiseil, 
neo-gheimnidh, baoiseach. 

SALACITY, gs. Macnns, drùis, 

SALaD, s. —Biadh-lìis, luibhean. 

SALAMANDER, $. A' chorra-chagailt. 

SALARY, s. — Tnarasdal bliadhna. 

SALE, s. Reic, màrgadh. 

SALEABLE, adj. So-reic, margail. 

SALESMAN, s. — Fear-reic, ceannaiche, 

SALIENT, adj. Leumnach, sùrdagach; 
stìnleagach; plosgartach., 

SALINE, SALINOUS, adj. Saillte, 

SALIVA, s.  Smugaid, seile, ronn, 

SALIVATE, v. ag. —Ronnaich, 

SALLVATION, s. Sileadh ronn. 

SALLOW, s. Geal-sheileach. 

SALLOW, adj. Bànaidh, glasdaidh, 

SALLY, s. Brùc, ionnsaidh. 

SALLY, v. n. — Brùc, bris a mach, thoir 
ionnsaidh. 

SALMAGUNDI, s. Ioma-chumasg, [mios 
air a dheanamh suas le feòil phronn, 
sgadan, ola, fion-geur, peabar a's 
uinneinean .] 

SALMON, s. — Bradan. 

SALMONTROUT, S. Bànag, geala-bhreac. 

SALOON, s. — Àrd-thalla, 

SALT, s. Salann ; adj. Saillte, 

SALTCELLAR, S. —Saillear. 

SALTER, S. —Ceannaiche-salainn. 

SALTERN, s. — Obair-shalainn, 

SALTISH, adj. A leth-char saillte, 

SALTNESS, s. — Saillteachd. 

SALTPETRE, s. Mear-shalann, 

SALUBRITY, s. — Slàinte, fallaineachd, 

SALUTARY, adj. Slàinteil, slàn. 

SALUTATION, s. — Fàilte; furan, 

SALUTE, v. a. — Cuir fàilte, cnir furan, 
dean beatha, fàiltich, furanaich, pòg. 

SALUTE. s, — Fàilte, furan, pòg. 

SALUTIFEROUS, adj. Slàinteachail, 

SALVADBLF, adj. Ion-shàbhaladh. 

SALVATION, S. Saoradh, saorsainn, 
sàbhaladh; slàinte; slànachadh. 





SALVE 
SALvE, s. — Sàbh-leigheis, ìoc, ùngadh, 
SALVER, $. —Mias, aisead. 
SALvo, s. — Leithsgeul, cuir-seachad. 
SAME, adj. Ionann, ceudna; ceart. 
SAMENESS, s. — Co-ionannachd. 
SAMLET, s. — Glas-bhreac, bradan òg. 
SAMPHIRF, g. — Lìis-nan-cnàmh. 
SAMPLE, s. — Samhla, eiseamplai 
SAMPLER, s. —Foir-theagaisg fuaigheil. 


SANARLE, adj. So-leigheas. 
SANAT1VE, adj. Leigheasach. 
SANCTIFICATION, 8g. —Naomhachadh. 
SANCTIFLER, s. —Fcar naomhachaidh. 
SaxcTiIFt, v. a. Naomhaich; coisrig. 
SANCTIMON1OCS, adj. Cràbhach. 
SAXNCTIMONY, s, Naomhachd. 
SANCTION, S. Aontachadh ; ùghdarr- 
as; rùn ; toil ; comas, cead; reachd ; 
òrdugh. 

SANCTITCDE, SANCTITYT, s. Naomh- 
achd ; diadhachd, glaine, mathas. 
SANCTUARY, s. Ionad-naomha; tèarm- 

uun, dìdean, comaraich. 
SAND, s. Gainmheach, grinneal. 
SANDAL, s. Bonn-bhròg ; cuaran. 
SANDBLIND, adj, Gearr-shcallach. 
SANDSTONE, s. — Clach ghainmheich, 
SANDY, adj. Gaineamhainneach. 
SANE, adj. Glic, ciallach ; fallain, 
SANG, pret. of to sing. — Shéinn. 
SANGUILNART, adj. Fuilteach, fuileach, 
fuileachdach, garg, borb, marbhtach. 
SANGUINE, adj. —Flann-dearg; teth, 
blàth, dian, deòthasach, earbsach, 
dian-dhòchasach, toileil. 
SANGUINEOUS, adj. Fuilteach, fuileach. 
SANHEDEIM, 8. Ard-chomhairle nan 
ludhach. 
SANICLE, s. Seorsa luibh, (the York- 
shire sanicle, Am bodan dubh.) 
SaANx10UÙS, adj. Iongarach. 
SASNITY, Gliocas, toinisg, 
inntinn. 
SANE, pret of to sink. — Aìr siothladh, 
air dol fodha, air dol gu grunnd. 








ciall, 








SAP, s. Brìg] gh, suothach, 
Sap, v. — Fo-chladhaich, mill. 


SAPID, adj. 
SAPIDITT, S. 
SAFIENCE, $. 
SAPIENT, adj. 
SAPLESS, adj. 


Sùghmhor, blasda, milis. 
Blasdachd, mìlseachd. 
Gliocas, tuigse, tù 

Glic, tuigseach, tùrail. 
Gun sùgh, gun bhrìgh. 

SAPLING, s. — Faillean, fiùrau, ògan. 

SAPONAC s, SAPONARY, adj. Siab- 

unnach, mar shiabunn. 












SAPOR, s. Blas. 
SAPPUIRE, adj. Sàpir, lèig ghorm. 
SaAPPiNcESsS, S, Sùgharachd; ùrzireachd. 





SAFPY, as 
SARABAND, S. 





Sùghar, brìghmhor. 
Damhsa Spàinteach, 
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SAUCEBOX 


|SARCASM, S. Gearradh, beum ; tearr- 
achd, geur-mhagadh. 

SARCASI IC, SARCASTICAL, adj. Beum- 
mach, geur, tearrachdail, sgeigeil. 

SARCENET, 5, Sìoda, fìnealta. 

| SARCLE, v. a. Dean gar' 

SARCOPHAGOUS, adj. Feòil-itheach. 

SARCHOPHAGUS, s. Tuamh, tunga. 

SARDINE, SARDONTX, s. Seòrsa do 
chloich luachmhoir, 

SARSAPARILLA, S. Scòrsa do luibh ioc- 
shlainteach a tha tighinn As na 
h-Innseachan shuas. 

SASH, s. Crios; bann; stiom sròl; 
uinneag-tliogalach. 

SAsSAFRAS, s Luibh ioc-shlainteach 
a tha tighiun & America. 

SATAN, s. Sàtan, an diabhol, an- 
t-aibhistear, an t-àbharsair, an 
riabhach-mòr, an donus, an dòlas, 
am buaireadair, am fear is miosa. 

SATANIC, SATANICAL, adj. Diabhlaidh, 
deamhnaidh, aingidh, nneach. 

SATCHEL, s. — Pocan-màileid. 

SATE, SATIATE, v. a. Sàth, lìon gu 
sàth, sàthaich; làn-toilich. 

SATELLITE, &. —Cuairt-reull. 

SATIATE, adj. Sàthach, sàsaichte, 
lìonta, làn, toilichte, buidheach. 

SATIETT, s. Teannadh, teann-shàth, 
sàth, leòir. 











| SATIN, s. SrÒl, seòrsa sìoda, 
"SATIRE, $. Aoir, tearrachd, 
SATIRIC, SATIRICAL, adj. Aoireil, 


beumach, sgaiteach, tearrachdail. 

SATIRIST, s. Eisg, beithir-bheuma, 
aoireadair, tearracadair. 

SATIRIZE, v. a. Dean aoireadh ; càin. 

SATISFACTION, s. Taitneas, sàsacliadh ; 
lan-toileachadh ; dioladh, éirig. 

SATISFACTOEY, adj. Taitneach. 

SATISFIED, adj. Toilichte; sàsaichte; 
sàthach ; buidheach. 

SATISFY, uv. Toilich, sàsaich; dìol 
dean cinnteach; thoir toileachas 
inutinn, taitinn ri, thig ri, dean 

| — buidheach, riaraich, 

| SATURABLE, adj. —So-shàsachadh. 

| SATURANT, adj. Sàsachail, lìontach, 

SATURATE, v. a. — Sàsaich, lìon. 

SATURDAY, s. Di-sathuirne. 

SATURITY, s.  Sàth, làn, leòir. 

SATURN, 6. —Sathuirn ; aon do na 
reulltan seacharanach; luidhe. 

SATURNIAN, adj. Sona ; òrdha. 

SATURNINE, adj. Dorcha, gruamach; 

| dubhach, brònach, tròm. 

SATTR, s. Seòrsa apa; dia-coille. 

SactcrF, s. Leannra; sùgh. 

SAUCEBOX, g. — Peasan, tear lonach. 


5 





SAUCEPAN 


SAUCEPAN, S. — Sgeileid, aghann, 
SAUCER, s. — Chopan iochdrach. 
SAUCINESS, s. Beadaidheachd, peas- 
anachd, gobaireachd, mi-mhod, 
Savcr, adj. Gobach, lonach, mi- 
mhodhail, làsdach, stràiceil, bead- 
aidh; peasanach. 
SAUNTER, v. a. — Spaidseirich. 
SAusAGE, s. — Ìsbean, marag gheal. 
SAVAGE, adj. Allmharra, fiadhaich, 
borb, allaidh; biùideil; ain-iochd- 





mhor; neo-thruacanta, cruaidh- 
chridheach. 

SAVAGE, s. Borbanach, duine fiadh- 
aich. 


SAVAGENESS, 5. — Buirbe, fiadhaichead, 
an-iochdmihorachd, — brùidealachd, 
allmharrachd, neo-thruacantachd. 

SAVANNA, s. Magh fada réidh. 

SAVE, vt. a. Suor, teasairg, sàbhail, 
tèaruinn, dìon, gléidh, coimhid 5 
caomhain. 

SAVE, adu. Ach; saor o, 

SAvVED, part. Saorte, sàbhailte, tèar- 
uinte, gléidhte ;j caomhainte. 

SAVIN, 5s. Seòrsa luibh ; samhan. 

SAvING, adj. Caontach, grunndail, 
gléidhteach, spìocach, crìon. 

SAvING, adv, Ach, saor ao. 

SAVINGNESS, s. Caontachd ; grunnd- 
alachd, spìocaireachd. 

SAVIOUR, s. Slànaighear. 

SAvory, adj. Gurbhag ghàraidh. 

SAVvUR, s. Fàile, boltrach, blas. 

SAVOUR, v. Cuir fàileadh, amhairc 
coltach ri; seall mar. 

SAVOURINESSs, s. — Boltrachd, mìlse. 

SAVOURY, adj. Boltrachail, cùbhraidh, 
fàileach, milis ; blasta. 

SAVOY, s. Seòrsa càil. 

SAW, pret. of see. Chunna, chunnaic, 
bheachdaich, dhearc, 

SAw, s. Sàbh, tuireasg ; sean-fhacal. 

SAw, v. a. Sàbh, deau sàbhadh. 

SAwpusT, s. Min-sàibh, sadach shàbh- 
aidh, garbhan tuirisg. 

SAWFISII, s. Am fiaclachan. 

SAWPIT, s. Sloc sàbhaidh. 

SAWTER, S. — Sàbhadair, 

SAXIFRAGE, s. —Lùs-nan-clu: 

SAY, v.a. Abair, iunis, labhair, aithris. 

SAYING, s. Ràdh, tacal, briathar. 

SCAB, s. Creim, sgreab, sgab, càrr; 
cloimh, broth, tachas, sgrìobach, 
guirean, 

SCABEARD, ~ Truaill, duille. 

ScABBT, adj. Creimeach, sgreabach, 
sgabach, carrach, cloimheach, clomh- 
ach, clamhrach, brothach; truagh, 
dìblidh, mosach. 
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SCARE 


ScAnrous, adj. Garbh, neo-mhìn, 
molach, robach, neo-bhinn. 

SCAFFOLD, s. Sgàlan ; lobhta. 

SCcAFFOLDING, s. Lobhtachan, sgàlain, 

SCALADE, SCALADO, S. Fàrachadan, 
toirt a mach baile le streap. 

SCALD, v. a. Sgailt, loisg, plod. 

SCALD, s. Càrr, sgreab; tlosgalh, 
sgalltadh, plodadh. 


SCALE, s.  Slige chothrom, lann éisg ; 
fàradh, dreimire; sgreab, sgrath, 


sgròilleag ; aon do chomharran na 
gré€in-chrios; an aibidil chiùil. 
SCALE, v. a. — Streap, streap le fàradh, 
cothromaich ; lannaich, sgrath, 
sgròillich. 
SCALED, adj. 
ScALINESS, s. Lannachd. 
SCALL, s. — Luibhre, càrr, mùir. 
SCALLION, s. Creamh gàraidh. 
ScALLOP, s. Slige-chreachainn ; eag- 
achadh, tiaclachadh. 
ScALrP, s. Còmhdach a' chlaiginn. 
SCALPEL, s. Sgian ghearraidh léigh. 
ScALy, adj. Lannach; sligeach. 
SCAMBLE, v. Sgròbaich; bi tuasaid- 
each, benbanaich, reub, stròic. 
SCAMBLE, S. Tuasaid ; streapaid, 
SCAMMONY, S. Seòrsa pùrgaid. 
SCAMPER, v. n. — Thoir do bhuinn fs. 
Scan, v.a. Tomhais ; ceasnaich, sgrùd, 
SCANDAL, s. Sgainneal, tuaileas, toi- 
bheum, droch-alla, oilbheum, cùl- 
chaineadh, dìmeas. 
SCANDALIZDE, t'. a. Sgainnealaich, mas- 
laich, tuaileasaich, dean tàir, nàraich. 
SCANDALOUS, adj. Maslach, tàmailt- 
each, sgainnealach, nàr. 
SCANDALOUSLY, adv, Gu maslach. 
SCANNING, s. — Tomhas-rann. 
ScANT, adj. Gann, tearc; gortach. 
SCANTINESS, s. Gainnead, crìne. 
SCANTLET, s. Beagan, criomag; roinn. 
SecaNTY, adj. Gann ; cumliann, crìon 5 
gearr, beag, bochd, spìocach. 
ScAPE, v. a. — Teich, tar 4s, seachuinn. 
SCAPULA, s. Cnaimh an t-slinnein. 
SCAPULAR, adj. Slinneineach. 





Lannach, sligeach, 














Scar, s. Aile, athailt ; leòn, sgòrr. 
SCAR, v. a, Comharraich, leòn, 
ScARAB, s. — Daol, daolag dhubh. 


ScARCcE, adj. Gann; tearc; tire; 
ainmig; ana-minig ; ainueainb. 

SCARCE, SCARCELT, adv. Air éigin- 
ach gann, is gann. 

SCARCENESS, SCARCITY, 8. Guinnead, 
gainne, teirce, tearcad, ainmigead ; 
daorsa. 

SGcARE, v. a. Fuadaich, fògair saod- 
aich, cuir eagal air, 


SCARECROW 


ScARECrow, s, Bodach-ròcais ; bnach- 
aill'-bréige, fear-bréige, bòchdan. 

ScaAnrrF, s. Tonuag, guailleachan. 

SCARFSKIN, $g. Craiceann ; sgaunan. 

SCARIFICATION, s. —Sgròilleachadh. 

ScARIFY, v. a. Sgòr; sgriob, sgoch, 

ScARLET, s. and adj. — Sgàrlaid. 

ScATCHES, s. — Casan-corrach, 

SCcATE, s. — Sgait, sòrnau; bròg-spéidh- 
ilidh, speidhleachan. 

ScATE, v. n. — Speidhil., 

SCATHE, v. a. Sgath, mill, caith. 

SCATTER, v. Sgap, sgaoil, sgainnir; 
bi sgaoilte, bi sgapte. 

SCATTERING, S. Sgapadh, sgaoileadh. 

SCAVENGER, s$. — Clàbadair. 

SCELFRAT, s. —Daoidhear, daoidh. 

ScENE, s. Coltas ; taisbeanadh, roinn- 
cluiche; sgàil-bhrat, no brat-croch- 
aidh taigh-cluiche. 

SCcENEaY, s. Riochd-àite ; dealbh- 
choltas. 

ScEnT, s. Fàileadh, bòladh, lòrg. 

ScENT, v. n. — Cuir a mach fàileadh. 

SCENTED, adj. Roltrach. 

SceEPTric, s. Fear as-creideach. 

SCEPTICAL, adj. Neo-chreideach. 

ScEPTICISM, s. Mi-chreideamh, teag- 
amh, 

SCEPTRE, S. 

SCIIEDULF, $. 

SCHEME, S. 


Colbh, slat-rìoghail. 
“ìobhadh, ròla paipeir, 
Dòigh, modh, innleachd. 
ScMEMER, s. — Fear-inuleach, 
Scui1sMm, s. —Eas-aontachd eaglais. 
ScnIsMATIc, s. Fear tréigsinn eagluis. 
SCHISMATICAL, adj. Eas-aontach. 
ScHOLAn, s. Sgoilear, foghlumach. 
SCHOLARSHIP, 8. Sgoilearachd, ionns- 
achadh, foghlum, oilean. 
SCHOLASTIC, SCHOLASTICAL,adj. Sgoil- 
earach, ionusaichte, foghlumte. 
ScuoLIAsT, s. Fear-mìneachaidh, 
SCHOLIUM, s. Mìneachadh, 
ScHOoL, s. — Sgoil; taigh-fòghluim. 
SCHOOLFELLOW, s. Co-sgoilear. 
SCHOOLMASTER, S. — Maighstear-sgoile. 





ScHOOLMISTRESs, s. Ban-mhaighstear | 


sgoile, ban-oid'-fhoghluim. 
Sci1atmic, s. — Lòini, lòinidh. 
SCIATICAL, adj. Gu h-olc leis an Ioini. 
SCIENCE, s. Ealain ; ceird-èolas, 
SCIENTIFIC, adj. Ealanta; iounsaichte. 
ScinuITAR, s. —Claidheamh-crom. 
SCINTILLATE, v. n. —Sradagaich, 
SCINTILLATING, adj. Sradagach. 
SCINTILLATION, S. Sradadh, caoirea lh. 
Scion, s. Faillean, maothan, fiùran, 
SCIRRHOSITY, s. Cruadhachadh fàireig. 
ScIrrUOUS, adj. Cruaidh mar fhà! 
SCIRRHUS, S. — At fàireig, beum-sice 
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| ScoRcH, v. 


SCRAPE 


SCISSIBLE, SCISSILE, adj. So-sgoltadh, 
so ghearradh, so-sgaradh. 
Sc1ssons, s. Siosar; deimheas bheag. 
SCISsSURE, s. Sgoltadh, sgàineadh, gàg- 
adh, sgadadh, peasgadh, sgreadha:lti, 
SCLEROTIC, adj. Cruaidh, greannach, 
ScoaT, v. n. Cuir stad air cuibhle. 
Scorr, v.n. Mag, dean fauaid. 
ScoFFINGLY, ad. Gu fanaideach. 
ScOoFFER, v. Sgeigear; fear fochaid. 
ScoLD, v. a. Troid; cronaich. 
ScoLDINO, adj. Sglàmhrach, eallsgail. 
ScOLLOoP, s An creachann. 
SCoONCE, s. Sgàth-dhùu; dìon ; ùbh- 
ladh ; ceann ; coinnlear-meurach. 


Scoor, s. — Liagh, ladar, taoman, 
Scoor, v. a. — Sluaisdich, cladhaich. 
ScorE, s. Rùn, ciall, miann; rùm, 


àite, comas; fuasgladh. 
ScoPruLous, adj. Creagach, garbh. 
SCoRBUTIC, adj. Carrach, tachasach. 
Loisg, dàth; gread. 
SconrE, s. Sgrioch; sgrìob; sreath ; 
sgàth ; fiachan, cunntas; fichead. 
Scorrous, adj. Salach ; stùrach., 
Sconn, v. Dean dìmeas, dean tàir, 
Sconn, s.  Dìmeas, tarcuis, fanaid. 
SCORNER, s. — Fear-fanaid, sgeigeir. 
SCoRNFUL, adj, Dìmeasach, fanaid- 
each, sgeigeil, tàireil, tarcuiseach. 
ScorPIon, s. Nathair-nimhe, (Esec. 
ii. 6 ;) aon do chomharran a' ghréin- 
chrios. 
Scorr, s. 





Albanuach. 

ScOoTCH, v. a. Gearr, peasg, sgoch, 

ScoTCH, s. Gearradh, peasg, sgoch. 

SCOTCH, SCOTTISH, adj. Albannach. 

SCOT-FREE, adj. Saor; guu phàigheadh. 

ScoTomy, s. —Tuainealaich. 

ScoTtTTI€isM, s. A' Bheurla Albannach. 

SCOUNDREL, s. —Slaoightire. 

Scoun, v. a. Glan, soilleirich ; uigh ; 
sgànraich ; teich, ruith. 

ScountEn, s. Glauadair, 

ScouRrGE, s. Sgiùrsair, sgiùrsadh, 

SCOURGE, v. a. Sgiùrs, peanasaich. 

ScotT, s. — Fear-coimheid, beachdair. 

ScourT, v. n. — Beachdaich air gluasad 
nàmhaid. 

SCOVEL, s. — Moibeall, meaban. 

ScowL, v. a. Bi fo ghruaim, cuir 
mùig ort. 

Scn4G, s. — Bliauach, feòil bhochd. 

ScnA4Ger, adj. Blian, bochd ; creagach. 

SCRAMBLE, v. n. Smearaich, streap, 

SCRAMBLE, s. — Streapais, Streap. 

Scnrar, s. Crioman, crimeag, pronnan, 
mìr, pioc; fuigheall ; bruanag. 

ScnrarE, s. Cruaidh-chas, teanntachd ; 
dragh ; sgrìob. 


SCRAPE 
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SEAPORT 


ScraPE, v. Sgrìob; sgròb; cnuasaich, | SccvrrLE, s. Brionglaid, tuasaid, collaid, 


teanail, triis; bi sgrìobadh. 
SCRAPER, s. Sgrìobachan, sgrìobadair ; 
droch-fhìdhleir ; spìocaire. 
SCcCRATCH, v. a. Sgrìob, sgròb; tachais. 
ScRATCH, s. Sgrìob, sgròb; sgrioch. 
ScRATCHES, s. — Galar-each. 
Scraw, s. Sgrath, rùsg. 
SCRAWL, s. — Sgròbaireachd. Ì 
ScREAK, v. n. Sgread, sgreuch, sgiamh. | 
SCREAM, v. n. Sgread, sgreuch, sgriach, | 
sgairt, glaodh ràn, sian. 
SCREECH, v. n. — Sgreuch, sgread. 
SCREECHOWL, s. A' chailleach-oidhche. | 
SCREEN, t. a. Dion, sgàilich, falaich. 
SCcCREESN, s. Dìon, sgàilean, fasgadh. 
ScREw, s. Bidhis, no bitheas, from 
biast, a beast or worm. 
SCBIBBLE, t'. a. Dean sgròbail sgrìobh- 
aidh. 
SCRIBBLE, S. 
adh. 
SCRIBBELER, s. Ùghdar suarach, droch 
sgrìobhaiche. 
ScRIBE, s. — Sgrìobhaiche. 
ScRINE, s. Tasgaidh sgrìobhaidhean. | 
ScriP, s.  Màila, màileid, pocan, balg, | 
sporan ; duilleag-sgrìobhaidh. 
ScRIPTORS, adj. Sgrìobte, sgrìobhach. 


Sgròbail, droch sgrìobh- 


SCRIPTURAL, adj. Sgriobturail, 
SCBIPTCRE, S. Sgriobtur. 
SCRiVENEAR, s. Sgrìobhadair. 


ScaorULA, s. Easba-bràgaid, tinneas- 
an-rìgh, silteach. 

ScxorcLous, adj. 
each, leanntach. 

SCROLL, s. — Ròla, ròl. 

ScxEoTUM, s. Magairle, clach-bhalg. 


Guireanach, silt- 





ScruB, s. Spiocaire, sgrubaire, sgruim- 
bean ; seann sguabach. 

ScxuB, v. a. Glan, nigh, suath. 

SCRUBBED, SCAUBBY, adj. Suarrach, | 
spìocach, crìon, gun fhiù. 

SCRUPLE, s. Amharus, teagamh, ioma- 
cheist, ioma-chomhairle; tomhas 
léigh, fichead gràinn' air chothrom, 

SCRUPLE, v. n. Cuir amharus. sòr, bi 
*'n teagamh, bi 'n ioma-chomhairle. 

SCRUPULOSITT, s. Amharus, teagamh, 
amharusachd, teagamhachd. 

ScruPULOUS, adj. Teagamhach. 

SCRUPULOUSNESSs, s. Teagamhachd 
faicilleachd. 

SCRUTABLE, adj. 
rannsachadh. 

SCREUTINIZE, v. a. Sgrùd, rànnsaich, 
ceasnaich, mion-cheasnaich, 

SCRUTINY. s. Sgrùdadh, rannsachadh. 

SCBUTOIRE s. Clàr sgriobhaidh. 

ScvD, v. n. Ruith roi 'n ghaoith, teich. , 


So-sgrùdadh, so- 


caonnag, sabaid, aimhreit. 
ScuLK, v. n. Dean cùiltearachd, 
ScuLKEER, s.  Cùiltear, fògaraiche. 
ScULL, s. Claigeann ; pleadhan. 
ScuLLERa, s. —Eithear-pl«adhain. 
SccLLEry, s. — Taigh-sguideileireachd. 
SCULLING, s. — Pleadhanachd. 
SCULLION, s. — Sguidleir ;-dubh-chaile 
ScULFTOR. s.  Grabhaltaiche. 
ScuLETUAE, s. Gràbhaladh. 
Scum, v.a. Sgùm, thoir cobhar dheth. 
Scum, s. — Barrag, uachdar, cobhar. 
Scrar, s. Sgrath ; creim, càrr, sgreab, 
Scurry, adj. Sgrathach, creiuieach, 
carrach, sgreabach. 
SCURRILITY, s. Sglàmhrainn. 
ScuRRILOoUs, adj. Sglàmhrainneach, 
sgainnealach, ana-cainnteach. 
SCURRILOUSNESS, 5. Sglamhrainneachd. 
SCUEVY, sg. An tachas-tioram. 
Scuevr, adj. Sgabach, carrach, suarr- 
ach, diblidh. 
Scurv yGEAss, s. Lìs-nam-mial. 
Scct, s. Feaman maigheich. 
SCUTCHEON, s. Suaicheantas. 
SCUTTLE, s. Sgùile ; dian-choiseachd. 
ScYTHE, s. Speal, fàladair. 
SEA, s. Muir, cuan, fairge, garbh- 
thonn, sùmainn, sùmaid. 
SEABEACH, s. — Tràigh, cladach, mol. 
SEABEATEXN, s. —Toun-bhuailte. 
SEeA4BOT, s. Giullan maraiche. 
SEABREACH, s. — Briseadh mara, 
SEABREEZE, s. —Lear-ghaoth. 
SEACALF, &. Ròn; codrum. 
SEacoa4sT, s, Taobh na mara. 
SEAFAEER, £. Maraichte, seòladair. 
SEAFIGHT, s$. — Cath mara. 
SEAFOWL, s. —Eun-mara. 
SEAGIRT, adj. Lear-chuartaichte. 
SEAGREEN, adj. Liath-ghorm. 
SEAGULL, s. — Farspag, farspach. 
SEAL, s. Ròn; seula ; comharradh. 
SEAL, v. a. Seulaich 5 seul ; daingnich, 
naisg ; dùin. 
SEALING-WAX, s. — Ceur-sheulachaidh. 
SEAM, 5. Sgìr; fuaigheal; tàthadh, 
aonadh ; geir, muc-bhlonag. 
SEAM, v. a. — Tàth ; fuaigh, fàitheim. 
SEAMAID, s. Maighdean-mhara 
SEAMAN, s. Seòladair, maraiche. 
SEAMEW, s. — Faoilinn, faolag. 
SEAMLESS, adj. Gun tàth; gun fhàith- 
eam ; gun sgar. 
SEAMoOsSs, s. — Coireall, lìnean. 
SEAMSTRESS, £.  Ban-fhuaghlaiche, 
SEAPIECE, s. Dealbh mara. 
SEAPINK, S. Neoinean cladaich, 
SEAPORT, s. —Long-phort, cala. 






SEAR 


SEAR, v. a. Loisg; crannaich. 
SEARCE, S. — Criathar ; siolachan. 
SEARCE, v. a. Criathair; dràbh. 
SEARCER, 5. — Criathradir. 
SDARCH, v, a. Rannsaich; sgrùd. 
SEARCH s. Sireadh, rannsachadh ; 
sgrùdadh; iarraidh ; tòir, | 
SEARCIIING, $. Sireadh, rannsachadh. 
SEARCLOTI, S. Bréid-céire, 
SEASICKNESS, s, — Tinneas na mara. 
SEAson, s. Àm. aimsir, tràth ; cothrom, | 
àm iomchuidh, mithich. 
SEASON, v. a. Gréidh, leasaich, dean 
blasta ; dean ri, cleachd 
SEASONABLE, adj. Àmail; tràthail, 
iomcliuidh, freagarrach. 
SEAT, s. Suidheachan, cathair, àite-| 
suidhe ; àros, àite-cùimhnaidh, 
SEAT, t. a. Suidh; dean suidhe, soc- 
raich, daingnich. 
SECEDE, v. n. T 
SECFDER, s. F 
SECERN, v. a. 
SECESSION, s. — Tréigsinn, fàgail. 
SECLUDE, v. a. Dùin a mach, dealaich, 
cuir air leth 
SECLUSION, s. Uaigneas, aonaranachd, 
dùnadh a mach, 
SECOND, $. — Tiota ; fear-còmhnaidh, 
SECOND, adj. Diùra ; faisge, faigse. 
SECOND, v. a. Cuidich ; cobhair. 
SECONDARY, adj. Ìochdrach, dara, 
ni's Ìsle. 
SECONDARY, S. — Fear-ionaid, 
SECONDHAND, adj. Ath-ghnàthach. 
SECONDLY, adv. Anns an dara h-àite. 
SFCRESY, s. — Uaighneas, cleith. 
SECRET, adj. Dìomhair, uaigneach ; 
falaichte; falachaidh. ceilte. 
SECRET, s. Rùn-dìomhair, cogar, cagar, 
SECRETARY, s. —Rùn-chléireach, 
SECRETE, v. a. Falaich, ceil, cleith ; 
dealaich, sgar; sìolaidh ; fàisg. 
SECRETION, s. —Fàsgadh, siola; deal- 
























Sgar; criathair. 




















achadh. 
SECRETNESS, s. — Dìomhaireachd. 
SEcT, s. — Dream, luchd-co-bharail, 


SECTART, £. Fear dealachaidh o'n 
Eaglais choitcheann. 

SECTATOR, s. — Fear-leanmhainn. 

SECTION, s. Roinn ; earrann, cuibh- 
rionn, gearradh. 

SEcTOR, s. — Roinneadair, 

SECULAR, adj. Saoghalta, talmhaidh. 

SECULARITY, s. — Saoghaltachd, 

SECUNDINE, s. — Ath-bhreith. 

SECURE, adj. —Tèaruinte ; seasgair, 
neo-chunnartach, gun chùram, ciun- 
teach, muinghinneach, misneach: 

SECURE, v. a. Tèaruinn, dean cinn-/ 














490 


SEEN 


teach, gabh aig; dìon, dean dioug- 
alta; glac, 

SECURITY, s. — Dìon, dìonadh, fasgadh; 
tèaruinteachd, cinnte, urras; seasg- 
aireachd, mi-cliùram, cion-aire, neo- 
shùim. 

SEDAN, S. — Cathair-iomchair. 

SEDATE, aj, Ciùin, sàmhach, bìth, 
socrach, soimeach, màlda, suidhichte, 
stéidheil, stòld; 

SEDATENESS, $. 





ùineachd, socair. 


SEDENTARY, adj. Suidheach. 
SEDGE, s. — Seileasdair, 
SEDGY, s. — Seileasdaireach. 


SEDIMENT, S. Grunnd, grùid, dràbhag, 
deasgann, druaip. 

SEDITION, s. Ceannairc, àr-a-mach, 
éirigh, buaireas. 

SEDITIOUS, adj. Ceannairceach, buair- 
easach, buaireante. 

SEDITIOUSLY, adu. Gu ceannairceach. 

SEDUCE, v. a. Thoir a thaobh; buair ; 
meall ; truaill, 

SEDUCEMENT, s. Buaireadh, mealladh. 

SEDUCIBLE, adj, So-mhealladh., 

SEDUCTION, sg. Mealladh, buaireadh, 
truailleadh, mealltaireachd. 

SEDULITY, s Dìchioll, dìchiollachd, 
dùrachd, tulchuiseachd. 

SEDULOUS, adj. Dìchiollach, dùrachd- 
ach, aghartach, saoithreachail, 

SEDULOUSLY, adv. Gu dìchiollach, 

SEE, s. Cathair-easbuig. 

SEE, v. a. Faic, seall, amhairc ; dearc ; 
feuch. 

SEE ! interj. 
amhairc ! 
SEED, s. Siol, iarmad, fras; fros, pòr; 

gineal, clann, sliochd. 

SEED, v. n. —Sìolaich; cuir fras dhìot. 

SEEDLING, s. — Faillean, fiùran, ògan, 

SEEDSMAN, s. Fear cuir. 

SEEDTIME, s. Am cuir an t-sìl. 

SEEDY, adj. —Sìolach, pòrach. 

SrEING, s. Fradharc ; léirsinn ; faicinn. 

SEEING, adv. A chionn, do brìgh. 

SEEK, v, a. Iarr, rannsaich 5 sir, feòr- 
aich, fiosraich, lean, bi air tòir. 

SEEL, v. n. — Aom gu taobh, 

SEEL, s. —Luasgadh luinge, tulgadh 
tuinn. 

SEEM, v. a. Bi mar ; gabh ort, leig ort. 

SEEMING, s. Aogas, coltas; beachd. 

SEEMLINESS, s. Eireachdas, bòidh- 
chead, maise. 

SEEMLY, adj. Eireachdail, ceanalta, 
bòidheach, cugasach, maiseach, grinn, 
ciatach ; freagarrach, iomchuidh, 
cenbhaidh, 

SEEN, adj. —Eòlach, fiosrach. 


Faic! seall! feuch ! 





SEER 


SEER, s. Fear seallaidh, tàisear, fear 
da-shealladh ; fiosaiche, fàidh. 

SEESsaw, s. —Udalanachd. 

SEETHE, v. Bruich, earra bhruich ; 
goil, bi air ghoil. 

SEGMENT, 8. Gearradh-cuairteig. 

SEGREGATE, v.a. Dealaich ; sgiir, cuir 
a thaobh. 

SEGREGATION, s. Dealachadh, sgìr- 
adh, sgirachdainn. 

SEINE, s. — Seòrsa lin-iasgaich. 

SEIZE, v. a. Glac, greimich, dean 
greim air, cuir làmh air, gabb, 

SEIZIN, s. Gabhail seilbh. 

SEIZURE, s. Glacadh ; greim ; fasdadh. 

SELDOM, adv. Gu h ainmig, gu tearc ; 
ainmig, tearc, teirc. 

SELECT, v. a. — Tagh, r&ghnaich. 

SELECT, adj. Taghte, r6ghnaichte, 

SELECTION, s. Taghadh, r6ghnachadh. 

SELF, pron, Féin, e-téin, fhéin. 

SELF-CONCEIT, s. Féin-spéis. 

SELF-CONCEITED, adj. Fein-spéiseil ; 

SELFP-DEXNIAL, s. Féin-àicheadh. 

SELF-EVIDENT, adj. Làn-shoilleir, 

SELF-EXISTENCE, 8.  Féin-bhith. 

SELF-INTEREST, s. Féin-bhuannachd. 

SELrIsu, adj. Féineil, féin-cliùiseach. 

SELFISHNESS, s. — Féin-eileachd, 

SELF-SAME, adj. Ceart, ionann. 

SELF-WILL, s. Féin-thoil; reasgachd. 





SELL, v. a. Reic. 
SELLANDER, S. Sgàb-glùin-eich. 
SELLER, s- — Reiceadair, fear-reic. 





SELTv S, s. plur. of self. Sinne, sinn-féin. 
SELVAGE, 5s. — Oir aodaich, balt. 
SEMBLANCE, 9. Samhla, coltas, aogas, 
dreach, riochd ; suaip. 
Semi, s. Leth. 
SEMIANNULAR, adj. Leth-chruinn, 
SEMIBRIBE, s.  A' Phong-thomhais. 
SEMICIRCLE, s. — Leth-chearcall. 
SEMICIRCULAR, adj. Leth-chearclach. 
SEMICOLON, s. Pong stada mar so (;). 
SEMILUNAR, adj. Air chumadh na 
gealaich ùire. 
SEMINAL, adj. Siolach, pòrach. 
SEMINARY, s. — Sgoil; lios froise. 
SEMINATION, s. — Sìolchur, cur. 
SEMIQUAVER, s. Pong-dba-chritheach. 
SEMITONE, 8, — Leth-phung. 
SEMIVOWEL, 8s. — Leth-fhoghair. 
SEMPITERNAL, adj. Sìorruidh. 
SEMPITERXNITY, s. — Siorruidheachd, 
SENARY, ags. Sèathnar, seiseir. 
SENATE, s. Ard-chomhairle. 
SENATOR, s, — Comhairleach. 
SEND, ti. a. Cuir, cuir fios, cuir air 
ghovothach ; cuir a mach, sgaoil, 
SENESCHAL, adj. —Ard-stiùbhaid. 
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SEPTEMBER 


Sean ; seantaidh, a«sda. 
Am fear is sine. 
Is sine, n'is sine, 
Aois, sinead. 


SENILE, adj. 
| SExtOR, s. 
SEXNIOR, adj. 
| SEXIORITT, S. 


SENNA, s. Seòrsa pùrgaid. 
SENOCULAR, adj. —Sè-shuileach. 
SExsATION, s. Mothachadh; càil, 


beachd, faineachadh ; faireachdainn. 
SENSE, s. Mothachadh ; càil, beachd ; 
brìgh; barail, seadh; ciall; tuigse, 
toinisg, geur-mhothachadh. 
SENSELESS, adj. Neo-imhothachail, 
gun mhothachadh ; gun chàil ; neo- 
thuigseach; baoghalta, amaideach, 
gun tuigse, gun toinisg ; gun chiall, 
SENSIRILITY, s. Mothachadh, moth- 
achalachd ; càil. 
SENSIRLE, adj, Mothachail; so-fhair- 
eachdainn ; tùrail; tuigseach. 
SENSITIVE, adj. Mothachail. 
SENSUAL, adj. Feòlmhor, collaidh ; 
sòghmhor, nàdurra; mi-gheimnidh, 
macnusach. 
SENSORIUM, SENSORY, s. Ionad a' 
mhothachaidh, ball-a'mhothachaidh. 
SENSsUALIST, s. Fear mi-gheimnidh * 
fear inacnusach : drùisear, trusdar, 
SENSUALITY, s. Feòlmhorachd, coll- 
aidheachd, macnus, maenusachd, mi- 
gheimnidheachd. 
SENSUALIZE, t. a. Dean feòlmhor, 
dean macnusach ; truaill. 
SENTENCE, s. — Binn, breth. 
SENTENCE, v. a. — Thoir breth, 
thoir binn, thoir a mach binn, 
SENTENTIOUS, adj. Brìghmhor ; 
drùighteach, goirid, gearr. 
SENTEXTIOUSNESS, s. Giorrad cainnte, 
brìghmhorachd, brìgh. 
SENTIEXNT, adj. Mothachail. 
SENTIMENT, s. Smuain, barail, beachd, 
rùn, miann, dùrachd. 
SENTINEL, SENXTRY, s. Fear-faire 
feac-treiceadain, t'reiceadan. 
SEXTRY-ROX, s. —Bothan-faire. 
SEPARABLE, adj. So-dhealachadh. 
SEPARATE, v. a. Dealaich, sgir, tearb, 
roinn, cuir &s a' chéile ; cuir air leth, 
rach a thaobh, rach air leth. 
SEPARATE, adj. Dealaichte, roinnte, 
fs a chéile, o chéile, air leth ; leis- 
féin. 
SEPARATION, s. Dealachadh, sgàradh, 
tearbadh ; sgaoileadh. 
SEPOSITION, 5. — Cur air leth. 
SEPOT, s. — Saighdear-Tunseanach, 
SEPT, s. — Cinneach, gineal, fine. 
SEPTANGULAR, adj. Seachd oisinneach. 
SEPTEMBER, s. Mìos meadhonach an 
fhoghair, an seachd mìos. 


dìt, 





SEPTENARY 


Seachdnar. 
Seachd-bliadhnach. 
An àirde tuath. 


SEPTENARYT, adj. 
SEPTENNIAL, adj. 
SEPTENTRION, 5. 
SEPTENTRIONAL, adj. Tuathach, 
SEPTILATERAL, adj. Seachd-shìisneach. 
SEPTUAGINT, S. Bìoball Greugais nan 





trì-fichead 's a deich fear-mineach- ; 


aidh. 

SEPTUPLE, adj. Seachd-fillte. 

SEPULCHRAL, adj. Tuamach, 

SEPULCHURE, s. — Tuam, uaigh. 

SEPULCHRE, u. a. Adhlaic, tìodhlaic. 

SEPULTORE, s. Adhlacadh, tiodhlacadh. 

SEQUACITY, g. Righneachd, 

SEQUEL, s. An ni a leanas, crìoch, 
deireadh, ceann-thall. 

SEQUENCE, s. — Leanmhainn. 

SEQUENT, adj. Leanmhainneach. 

SEQUESTER, v. a. — Cuir fu taobh, cuir 
air leth, cuir sàradh. 

SEQUFSTERED, adj. Air leth, diomh- 
air, naigneach. Z 

SEQUESTRATION, s. Dealachadh ; tabh- 
airt air falbh buannachd seilbhe, 

SEQUESTRATOR, S. — Fear-sàraidh. 

SERAGLIO, &— Taigh-bhan Mhahomat. 

SERAPH, s. — Ard-aingeal. 

SERAFHIC, adj. Ainglidh, fiorghlan. 

SERKAPIIIM, Sg. Aingeal. 

SERE, adj. Tioram, seacte, seargte, 

SERENADE, s. —Ceòl-leannanachd. 

SERENE, adj. Soineannta; fèi 
ciùin, foisneach ; soilleir, sàmil 
maiseach, farasda. 

SEREXNELY, adv. Gu soireanta, ciùin. 

SERENENESS, SERENITY, s. Soireann- 
tachd, ciùine; fèith, sàmhchair, 
fois, sèimheachd. 

SERFNITUDE, s. Soireanntas, ciùine. 

SERGE, s. — Cùrainn. 

SERGEANT,s. Ceannard air dà shaigh- 
dear dheug; àrd-fhear-lagha. 

SERIES, s. — Sreath, srèad, òrdugh, 

SERIOUS, adj. Suidhichte, dùrachdach ; 
stòlda, smuaireanach, foisneach ; 
diadhaidh; cudthromach, trom. 

SERIOUSNESS, s. Stòldachd; farasd- 
achd; aire dhùrachdach. 

SERMON, s. — Searmoin, teagasg, 

SERMON1IZE, v. n. —Searmonaich. 

SEROSITY, s. — Uisgealachd. 

SERouSs, adj. Uiszidh, uisgeil, tana. 

SERPENT, s. — Nathair, beithir, 

SERPENTINE, adj. Lùbach, carach. 

SFRRATE, SERRATED, adj. Gròbach, 
fiaclach, cabach ; eagach, 


























SERUM, s. — Meug fala, 
SERVANT, & — Seirbheiseach, gille, òg- 
lach, sgalag, ban-oglach, bean- 


mhuinntir, searbhanta, 
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SEVERE 


SERVE, v. Dean seirbheis ; thoir ùmh- 
lachd; cuidich, foghain; toilich 
riaraich. 

SERVICE, s. Seirbheis ; muinntearas, 
dreuchd, obair ; dleasnas, còmh- 
nadh, feum, stà, deagh thùrn ; aor- 
adh; cùrsa, riarachadh, saighdear- 
achd. 

SERVICEABLE, adj. Feumail; iom- 
chuidh; stàthmhor ; èasgaidh, dì- 
chiollach. 

SERVILE, adj. Tràilleil ; dìblidh, suarr- 
ach ; truaillidh, eisimeileach. 

SERVILITT, SERVILENESS, 5.  Dìblidh- 
each, tràillealachd ; suarrachas. 

SFRVITOR, s. Seirbhiseach. 

SERVITUDE, s. — Daorsa, tràillealach.1 
seirbheis ; muinntearas. 

SEss, s. Cìs, càin. 

SEssIoN, s. Àm suidhe mòid, snidhe 
mòid. 

SET, v. Suidhich, socraich, àitich, 
planntaich ; sònraich, òrduich; cuir 
ceart cnàimh. 

Ser, part. Suidhichte, socraichte, sòn- 
raichte ; riaghailteach ; àitichte, 
gnàthach. 

SET, s. Srèud, dòrlach do ni sam bith; 
càraid, leth-bhreacan ; bannal, 
buidheann, cuideachd ; planntan. 

SETON, s. Silteach. 

SETTEE, s. —Làmhsaid ; beinc. 

SETTER, s. Fear-suidheachaidh, cù- 
eunaich, cù-luirg. 

SETTING, s. Suidheachadh ; dol fodha. 

SETTLE, s. Cathair, suidheagan. 

SETTLE, v. Socraich, suidhich ; àitich ; 
tuinich ; sìolaidh; traogh, ciùinich, 
caisg. 

SETTLEMENT, s. Socrachadh, suidh- 
eachadh ; còrdadh, sònrachadh, 
bann ; àiteachas ; tuineachas. 

N, aj. Seachd. seachdnar, mòr- 
sheisear. 

SEVENFOLD, adj. 

SEVENTEEN, adj. Seachd-deug. 

SEVENTEENTH, adj. Seachdamh-deug. 

SEVENTH, adj. Seachdamh. 

SEVENTHLY, adv. Anns an t-seachd- 
amh àite. 

SEVENTT, adj. Tri-fichead 's a deich. 

SEVER, v. Sgìr, thoir &s a' chéile, 
dealaich ; tearb, cuir air leth. 

SEVERAL, adj. Iomadh, iomadaidh. 

SEVERAL, s. — Iomadh, leth-fa-leth. 

SEVERANCE, s. Dealachadh, sgaradh. 

SEVERE, adj. Geur, cruaidh, teann, 
doirbh; gruamach; an-iochdmhor, 
borb, neo-thruacanta, garg, geur- 
theann ; gàbhaidh, gaillionuach. 


SE 





Seachd-fillte. 


SEVERITY 


SEvEERITY. s. Cruadhas, cruas, géire ; 
teinne, teinnead ; doirbhe, ain-iochd, 
Luirbe ; —neo-thrnacantas ; — docair, 
gairge, gàbhadh ; truime. 

SEw, v. a. — Fuaigh, lean. 

SEewER, s. Fuaghalaiche; gille cuirme; 
guitear, clais uisge. 

SEx, s. — Gineal, cineal, gnè. 

SEXAGENARY, adj. Tri fichead bliadh- 
na dh* aois. 

SEXAGONAL, adj. Sè-shlisneach, 

SEXTANT, s. An sèathamh cuid do 
chearcall. 

SEXTON, s. — Fear-cluig; maor-eaglais. 

SEXTUPLE, adj. Sè-fillte ; a shè uiread. 

SHABBINESS, s. Suarraichead, crìne, 
leibideachd, spìocaireachd. 

SHABBY adj. Suarrach, crìon, leibideach. 

SHACKELE, v. a. Geimhlich, cùingich. 

SHACELES, $. — Ceanglaichean. 

SHADE, s. Sgàil, dubhar, duibhre, 
doirche, duirche; dìon, fasgadh ; 
sgàil, sgàilean; taibhse, tannasg. 

SHADE, v. a. Sgàil, duibhrich, dorch- 
aich; dìon, cuir sgàil air. 

SHADINESS, s. Duibhre, duirche. 

SHADOW, s. Faileas ; dubhar, dùbh- 
radh; dìon, fasgadh, fàbhar, tèar- 
mann ; comharradh, lorg; samhla. 

SHADOW, v. a. Duibhrich, dorchaich, 
dubharaich, sgàilich ; cuir faileas. 

SHADOWY, adj. Faileasach, sgàileach; 
dubharach, dorcha, samhlachail. 

SHADY, adj. Dubharach, sgàileach. 

SHAFT, s. Saighead ; cas, samhach, 

SHAG, s. Fionnadh, calg; seòrsa eud- 
aich, seòrsa eoin. 

SHAGGY, adj. Molach, ròmach, roinn- 
each, rùbach, rònach, caiteanach, 
peallagach, giobach. 

SHAGREEN, s. — Craicionn-mùrlaich. 

SHAKE, v. Crath; cuir air chrith; 
luaisg; crith, criothnaich; tri-bhnail. 

SHAKE, s. Crathadh; bogadh, luasg- 
adh ; crith, tri-bhualadh., 

SHAKER, s. — Crathadair ; bogadair. 

SHALL, v. defective; it has no tenses 
but shall future, and should imper- 
fect. Ni. 

SHALLOON, s. —Clò-greòsgach. 

SHALLOP, SHALLOOP, S. Sgoth, curach. 

SHALLOW, adj. Tana, eu-domhain ; 
fàs, faoin ; lag. 

SHALLOW,,s. Tanalach ; ìthan, oitir. 

SHALLOWNESS, s. Tainead; eu-doimhne, 
tanalachd ; baoghaltachd, 

SHAM, v. a. Meall, thoir an car &. 

SHAM, s. Mealladh; leithsgeul; cur 
dheth ; cur seachad ; cleas, car, 

SuAM, adj. Fallsail, mealltach. 
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SIIE 


SHAMBLES, f. Margadh feòla. 

SIIAMBLING, adj. —Luidseach. 

SuAME, s. — Nàire, masladh; mì-cliliù, 
tàir, tàmailt, eas-onair. 

SuAME, v. Nàraich, cuir gu nmàire, 
maslaich, gabh nàire, 

SHAMEPACED, adj. Gnùis-nàrach. 
SHAMEFUL, adj. Nàr, nàrach, maslach, 
tàmailteach, tàireil, sgainnealach, 
SHAMELESS, adj. —Beag-nàrach, mi- 

nàrach dàna; beadaidh, ladorna. 
SuAMmois, or Cuaxois, s. Fiadth- 
ghobhar, gobhar-allaidh. 
SHAMROCK, S. Seamrag, seamair. M.d. 
SHANE, s. — Lurga; cas, samhach. 
SUANKT, adj. Luirgneach. 
SHAPE, v.a, Cùm, dealbh, cruth. 
SuAPE, s. Cumadh, cumachd, dealbh. 








| SHE, pron. 


SHAPELESS. adj. Neo-chuimir, neo- 
chumadail, mi-dhealbhaclh, neo-eir- 
eachdail, gun chumadh, & cumadh. 

SHAPELINESS, s. Cumadalachd, cuim- 
ireachd, deagh chumadh, eireachdas. 

SHAPELY, adj. Cuimir, cumadail cùmte 
dealbhach, eireachdail, dreachmhor. 

SHARD. s. Bloigh, bloighd, sgealb 
spreaghan, pigean, plaosg, lùis àraidh ; 
seòrsa €isg. . 

SHARE, v.a. Roinn, pàirtich, riaraich; 
gabh pàirt, faigh cuibhrionn. 

SHARE, s. Roinn, earrann, cuid, cuibh- 
rionn; crannchur ; comaidh ; soc. 
SDARER, s. — Fear-roinn, fear-comaidh, 
SUARK, s. Iasg fuilteach craosach ; fear 

cuilbheartach gionach. 

SuaRrP, adj. Geur ; smiorail, sgairteil, 
tapaidh, ealamh, dealasach, deas; 
faobharach, biorach, guineach, lotar; 
beur; geur, goirt, garg; Sgreadan- 
ach, cruaidh. 

SHARPEXN, v. Geuraich, roinnich ; bior- 
aich, faobharaich, thoir roinn ; thoir 
faobhar. 

SuHARPER, s. Beuraiche, cealgair, meall- 
tair, caraiche; gadaiche, meirleach, 
SuUARPNESS, s. Beurachd, géire, géir- 

ead; guineachas; faobhar, 

SNARP-SET, adj. Acrach, cìocrach, 

SHARPSIGHTED, adj. Geur-shuileach, 
bior-shuileach, biorach. 

SHARPWITIED, adj. Geur, beumach. 

SHATTER, v. a. Bris, bruan, bloidich, 
dean 'na mhìreannan. 

SHAVE, t. a. — Bearr, lom, lomair. 

SHAVEGRASS, s. A bhiorag. 

SHAVER, s. Bearradair. 

SuAavInNG, Bearradh ; sliseag. 

SHAWL, s. —Neapuig-mhòr. 

SueE, adj. Boireann, boireannach, 

I, ise, si. 


SHEAF 


SgEAF, s. Sguab; dòrlach. 

SnEAR, v.a. Buain; bearr, lom, lomair. 

SHEARER, s. —Buanaiche. 

SHEARING, s. Buain. 

SHEAS, s. Siosar, deamhais. 

SHEATH, s. Truaill, duille. 

SHEATHE, SEATH, v. a. Truaill, cuir an 
truaill, cuir an duile. 

SHED, v. a. Dòirt, taom, sil; cuir. 

SHED, s. Bùth, sgàil; bothan, 

SHEEN, adj. Loinnreacli ; glan, soilleir. 

SHuHEEN, s.  Boilsgeadh, deàrsadh. 

SHEEP, 8. sing. and pl. Caora, othaisg, 
òisg ; caoirich, meailbh-chrobh. 

SHEEPCOT, SHEEPFOLD, 5. Crò-chaorach, 
bothan-chaorach, fang, mainnir. 

SHEEPHOOK, s. Cromag cìobair, bach- 
all buachailleachd. 

SHEEPISH, adj. Baogbhalta ; nàrach. 

SHEEPISHNESS, s. Baoghaltachd, fait- 
eachas, gnuis-nàire, diùideachd. 

SHEEPSHEARING, s. Lomairt ; Àm rùsg- 
adh nan caorach. 

SHEEP'S-EYE, s.  Gràdh-shealladh. 

SHEEPWALK, s. Ionaltradh chaorach. 

SuEER, adj. Glan, fior-ghlan. 

SHEER OFF, t'. 1. Goid air falbh ; teich, 
&s an rathad, seup. 

SuEET, s. Clàr paipeir; braithlin, 
brailìn, lian-bhrat, lìon-ao lach, lion- 
anard; pill; seòl, bréid, sgòd-siùil. 

SHEET, v. a. —Còmhdaich, paisg. 

SHEETANCHOR, s. —Acair-bhàis, 

SHEK£EL, s. Bonn airgeid Iùdhach. 

SuELF, s. Sgeilp; còrn-chlar, sgeir. 

SHELL, s. — Slige, sgrath, plaosg. 

SHELL, v. a. — Plaoisg, sgrath, fosgail, 

SHuELLFISA, s. Maorach, faoch. 

SHELLT, adj. Sligeach ; faochagach. 

SHELTER, s. Fasgadh, dìon, tèarmaun, 
dìdean, sgàil. 

SHELTEE, v. Dìon, tèarmainn. 

SHELVING, adj. Claou, aomta, corrach. 

SHELVT, adj. Ao-domhainn ; sgeir- 
each, creagach. 

SHEPHERD, s. — Aodhair, cìbeir. 

SHEPLIELRDESS, s. —Bana-chìbeir, 

SHEPHERDY, S. — Cìbeireachd. 

SHELBET, s. Seòrsa dibhe. 

SHERD, s. — Slige-clireadha, pigean. 

SuERirF, s. Siorra, siorram. 

SHERIFFALTY, $g. Siorraidheachd. 

SuHERRY, s. Fion Spàinteach, 

SuEw, v.a. Feach, nochd, foillsich, 
dearbh ; cuir an céill, mìnich, leig, 
ris, taisbeau, dean aitlinichte. 

SHIELD, s. Sgiath, targaid ; dìon, 
dìdean, tèarmann. 

SHIELD, t'. a, — Dìon, gléidh, tèaruinn, 
ccimhead, còmhdaich. 
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SHOOT 


SHuiFT, v. Caraich, glidich, mùth, rach 
& h-àite; tionndaidh, so'air, rach £s. 
SuIFT, s. Seòl, modh, dùigh; inr- 
leachd ; cleas ; laoim, car, cuilbheart ; 
léine boireannaich ; mùthadh, athar- 
raghadh. 
SHIFTER, S. 
SUIFTING, $. 


Cealgair, caraiche. 
Carachadh, imrich, 

SHIFTING, adj. Ceulgach, carach. 

SuIFTLESS, adj. —Neo-innleachdach ; 
neo«sholarach, &c. 

SUILLING, s. Tastan, sgillinn-Shasunrach, 


SuiN, s. Faobhar na lurgann. 
SHINE, v. n. — Dealraich, dèarrs, soills- 
ioch, loinnir; bi sònraichte, bi 


suaicheant ; bi urramach. 

SnINE, s. Aimsir ghrianach; dealradh. 

SuixESss, s. —Fiatachd, coimheachas, 

SHINGLES, s. Seòrsa do theine dé. 

SuinNT, adj. Deàirach, dèarrsach., 

Sn1rP, s. Long, soitheach, bàrc. 

SniP, v. a. — Cuir air bòrd luinge. 

SHIPBOARD, s. —Bòrd-luinge. 

SH1PMAN, s. Maraiche, seòladair. 

SuiPrING, s. Cabhlach, luingeas. 

SHIPWRECK, s. Long-bhriseadh. 

SHIPWRIGHT, s. Saor luingeis. 

SHIRE, s. — Siorrachd, siorramachd. 

Sui1RT, s.  Léine, cneas-lìn. 

SuiTTIM, s. Seòrsa fiodha Arabach. 

SHITTLECOCE, S. Coileach-sraide ; call- 
chircean, circe-ball. 

Su1vE, s. —Sliseag; sgealb, bloigh; 
mìr arain, sliseag arain. 

SuivER,v. Crith; bruan ; bris; spealg. 

SuivERn, s — Sgealb, spealg, bruan. 

SHIVERING, S. Ball-chrith — crith- 
fhuachd, crith ; briseadh, sgealbadh, 
sgoltadh, spealgadh, 

SHAOL, s. — Oitir ; tanalach; cailcean, 
sgeir ; sgaoth, sgann. 

SuoaLYT, adj. Tana, ao-dhomhainn, 
oitireach, sgeireachd, cailceanach. 
Snock, s. Crith, criothnachadh ; oil- 
bheum ; oillt; gràin, déisinn : 
ionnsaidh ; ruathar ; adag, rucan, 

mulan, cù molach, 

SuocK, v. Adagaich; rucanaich ; crith, 
crath, criothnaich ; thoir oilbheum, 
cuir déisinn, cuir gràin air, cuir 
gairisinn air, thoir ionnsaidh. 

SHOCKING, adj. Qilltcil, eagalach, 
gràineil; gairisineach déisinneach, 

Sno, s. Bròg, crudha, 

SHOE, v. a. Brògaich, crùdhaich. 

SHOEROT, s. — Gille-bhròg. 

SHOFMAKER, s. Greusaiche, (etymo. 
gréidh-seiche, the old Gaclic word for 
a tanner,) corrupted “ griasaiche,” 

Snoor, v, Tilg; cuir a mach, fàs. 





SHOOT 


SnouvT, g. Meangan, mcanglan, Fi 
ean, maothan, ùr-fhas, fiùran, ògan. 
SHOOTER, S 

SuopP, s. Bùth; bathair, bùth-oibre. 

SHOPBOARD, s. Bòrd-oibreach. 

SHOPKEEPER. s. — Fear-bùth. 

Suoxe, s. — Tràigh, cladach, tìr, taobh 
mara, guitear, clais uisge ; taic, prop. | 

SHORELESS, adj. Gun trà 

SuorN, part. and part. of to shear, 
Lomairte, lomte, bearrte, buainte. 

SuHort, adj, Goirid; gearr; beag 
crìon ; cutach ; gann ;. ath-ghear 
crosda, dreamach, càs. 

SRORTEN, v. a. — Giorraich. 

SHORTLIVED, adj. Gearr-shaoghalach. 

SnoRrTxESS, s. Giorrad, ginrradas. 

SHORT-SIGHTED, adj. Gearr-sheallach. 

SuaorT, pret. and p. part. of to shoot. 
Thilg ; tilgte. 

SuorTr, s. Urchair, braidhe, spraidhe, 
làmhach, peileirean ; lach. 

SHOTFREE, s. —Lach-shaor, saor. 

SHOUGH, s. Cù molach. 

SHOULDER, s. Gualainn, slinnean, 

SHOULDERBELT, s. Crios-guaille. 

SHOULDERBLADE, S. Cnàimh-slinnein. 

SHoUT, s. — Caithream, glaodh, iolach. 

SuoctT, v. n. Glaodh, tog iolach. 

SnoveE, v. a. Pùc, fùc, pùt, dinn, 

SHOVE, s. —Pùcadh, pùtadh, ùpag. 

SAOVER, s. —Sluasaid. 

Snow, s. Iongantas-féille, R. D. ; seall- 
adh-iongantais: ball-amhairc; greadh- 
nachas, mòr-chuis ; spaglainn. 

Suow, v. a. Feuch, nochd, leig ris, 
foillsich, taisbean. 

SHOWBREAD, SHEWBREAD, 5. 
taisbeanta, aran-coisrigte. 

SHOWE3, s. Fras, fros; sileadh. 

SHOWER, v. a. Fras, dòirt, sil, faom, 
sgap, sgaoil ; bi frasach. 

SHOWERY, adj. Frasach, silteach. 

SuowT, adj. Briagha, grinn; greadh- 
nach, rimheach, basdalach, faicheil. 

SHEED, s. Mir, bìdeag, cearb. 

SuREw, s.  Té ladorna ; bana-cheard. 

SHREWD, adj. Sicir, glie, ciallach ; 
dùbailte, cealgach, seòlta, geur; olc. 

SHRIEE, t. Sgread, sgreuch, sgairt, 
glaodh, ràn, sian, thoir sgàl. 

SHEIFT, s. — Aideachadh. 

SaBILL, adj. Sgreadach, cruaidh, 
sgalanta, sgalach, binn, geur. 

SHRIMP, g. Carran ; duairce. 

SHRINE, s. Naomh-chiste. 

SARINE, v.n. Crup ; geiltich, ath. 

SHEINK, s. — Crupadh, crìonadh, searg- 
adh, seacadh, preasadh. I 

SùuRIEFT, s.  Faoisid peacaidh. Ì 















Aran- 
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SIGNAL 


SnRIvE, v. a. Éisd ri faoisid. 
SHRIVEL, tf. a.  Crup, preas, preasag- 
aich, searg, liurc ; sgreag. 
SURIVELLED, adj. Preasach., 
SUROCD, s. Marbh-phaisg, ais-leine, 
linnscach, aodach-mairbh ; còmhdach, 
SuHRoUD, v. Còmhdaich, dìon, thoir 
fasgadh ; gabh fasgadh. 
SHROVETIDE, s. Di mairt-inid. 
SnBTB, s. Preas; deoch mhillis. 
SnRUBBY, adj. Preasach. 
SuRrtG, t'. a. Crup, crùb, clòimhdich, 
SunrtG, s. Clòimhteachadh; giùig. 
SUUDDLR, v. n. Criothnaich, oilltich. 
SHUDDER, s. — Ball-chiith, oillt, allsga, 
SHUFFLE, v. Cuir thar a chéile, cuir 
troi' chéile; coimeasg. 


SHUFFLF, $. Coimeasgadh ; cleas, 
cuilbheart, seamaguad. 

SHUN, v. a, Seachain. 

SHUT, v. a. Dùin, druid. 

SuuUT, adj. Dùinte, druidte, 

SHUTTER, s. Comhla uinneige, 

SHDTTLE, s. Spàl, spàla, D. B. 


Suy, adj. Fiata, coimheach, taghanta, 
fiadhaich ; moiteil ; faicilleach ; 
amharusach, 

SuxxESS, s. — Fiatachd, mòitealachd, 





SIBILATION, s. — Feadail, fead, 
SICAMOBE, STCAMORE, s. — Crann-sice. 
SIcK, adj. Tinn, euslainteach. 
SICKEN, v. Fàs tinn; gabh tinneas; 





dean tinn, cuir galar air. 
SICELE, S. — Corran, corran-buana. 
SICELY, adj. Tinn, euslainteach. 
SICEXESS, s. Tinneas, euslainte, cucail, 
SIDE, s. Taobh. slios ; oir, cliathach. 
SIDE, t'. Aom ; cùm taobh ri, cuidich, 
cuir le ; gabh taobh. 
SIDELONG, adj. Leth-taobhach. 
SIDESADDLE, S. Dìollaid-boireannaich. 
SIDEWAYS, SIDEWISE, adv. AR comh- 
air a thaoibh, a leth. taobh, 
SIEGE, s.  Séisd, iom-dhàruideadh. 
SIEVE, s. — Criathar. 
SIFT, v. a. Criathair, criathraich. 
SIFTER, s. — Criathradair, criathraiche. 
SIGH, s. Osunn, osann, acain, osna. 
Si1GH, v. a. Osnaich, dean osann, 
SIGHING, 8. Osnaich ; acain, 
SIGHT, s. Sealladh ; fradharc, léirsinn. 
SIGHTLESS, adj. Gun fradharc, dall, 
SIGATLY, adj. Taitneach, maiseach. 
SIGN, s. Comharradh, mìorbhuil, 
iongantas 5; àile, lòrg; bratach, 
meirghe; samhla; smèid; dealbh, 
sop-reic, comharradh-ceannaich. 
SiGx, t. a. Cuir do làmh ri, cuir t' 
ainm ri; comharraich; ciallaich. 
SIGNAL, s. — Sanus, fios, comharradh. 








SIGNAL 


SrGxAL, adj. Sònraichte, ion-cliomharr- 
aichte, mòr, àraidh, 

SIGNALIZE, v. a. Dean ainmeil. 

SIGNATURE, s. Ainm-sgrìobhte, comh- 
arradh, suaicheantas ; fo-sgrìobhadh, 
littir-chomharrachaidh, 

SIGNET, s. Seula ; saoil; seula rìgh. 

SIGNIFICANCT, s. — Ciall; seadh, sùim, 
meas, urram, brìgh, bladh; cothrom, 
cudthrom. 

SiGxIFICANT, adj. Ciallachail, ciall- 
aidheach, cudthromach. 

SIGNIFICATION, s. Ciall, brìgh ; seadh. 

SIGNIFICATIVE, adj. Seadhach. 

SIGxirT, v. Feuch, innis, dean aith- 
nichte, cuir an céill, thoir sanus, 
thoir fios ; ciallaich. 

SIGxPoST, s. —Colbh-seòlaidh. 

SILENCE, s. —Sàùmhchair, 
sèimhe, fèith, tàmh, fois. 

SILENCE, interj. Tùst ! bi sìmhach ! 

SILENCE, v. a. Cuir sàmhach, cuir 
'na thosd. 

SILExT, adj. Sàmhach, tosdach, balbh, 
ciùin, bìth, 

Siuictous, adj. Ròinneach, ròmach ; 
clachach, sgorach, sporach. 

SILE, s. Sìoda; adj. Sìoda. 

SILEEN, adj. Sioda, sìodail; mìn. 

SILKMERCER, s. Marsanta-sìoda. 

SILE-WEAVER, s. — Breabadair-sìoda. 

SILEworw, s. Cnuimh-shìoda. 

SILEY, adj. Sìodach, sìodail ; mìn. 

SILL, s. — Clach an doruis. 

SiLLINESs, s. Faoineachd ; baoghal- 
tachd ; amaideachd, gòraich. 

SiLLY, adj. Faoin, baoghalta, fachanta, 
neo-thùrail, amaideach, gòrach, 
simplidh ; socharach. 

SILvAN, SYLvAN, adj. 
coilltidh, coillteachail. 

SILvER, s. Airgead. 

SiLvER, adj. Airgiodach ; airgeid, 

SILVERSMITH, s. Ceàrd airgeid. 

SIMAR, s. — Earrasaid. 

SIMILAR, adj. Coltach, co-ionann, 

SIMILAxITT, s. Co-ionannachd, coltas. 

SIMILE, s. Samhla, coimeas. 

SIMILITUDE, s. Cosmhalachd. 

SI1MMER, v. n. Bruich, earrabhrnich., 

SiMoxrT, s. — Ceall-shlad, goid no reic 
nithe naomha, ro ni a bhuineas do 
dh' eaglais. 

SimPeEn, s. — Fàite, fèith-ghàire. 

SiumMPER, v. n. Dean snodh-ghàire. 

SiMPLE, adj. Glan, neo-thruaillte; 
aou-fhillte ; sìmplidh, neo-chiontach, 
neo-chronail ; còir, onarach ; iriosal; 
amaideach, baoghalta, socharach, 
aiueolach, neo-theòma. 





ciùineas, 








Coillteach, 
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SINUS 


SIMPLE, s. Ni aon-ghneitheach ; ni leia 
féin, lùs, luibh. 

SIMPLER, SIMPLEST, S. 

SIMPLETON, s. — Baothalan, baothaire, 

SIMPLICITY, s. Sìmplidheachd, aon- 
fhillteachd, ionracas; socharaclid ; 
baoghaltachd. 

SIMFLIFY, to a. 

SIMPLY, adv, Gu h-amaideach 

SIMULATION, s. — Cealgaireachd. 

SIMULTANEOUS, adj. Còlath, maraon, 
a dh' aon bheum, cuideachd. 

SIN, s. — Peacadh; cionta, lochd. 

SIN, v. n. — Peacaich ; ciontaich. 

SINCE, adv. A chionn; o chionn, o'n. 

SiNcE, prep. O, bho; o'n àm sin. 

SINCERE, adj. Tréidhireach, [common- 
ly written tréibhdhireach*], ionraic, 
onorach, fìrinneach, neo-chealgach. 

SINCERITY, s. — Tré€idhireas ionracas, 

SINECURE, s. Oifigeach, diamhainn. 

SINEWw, s. Féith ; féith-lùghaidh, 

SINxXFUL, adj. Peacach, mi-naomh, olc. 

SING, v. — Séinn, gabh òran ; mol. 

SINGE, v. a.  Dàth, doth. 

SINGER, s. — Fear-séinn, òranaiche. 

SINGLE, adj. Aon-fhillte ; neo-phòsta, 
àraidh ; aonaranach ; glan, iomlan, 
foirfe, 

SINGLENESS, s. —Aon-fhillteachd; foir- 
feachd, ionracas. 

SINGULAR, adj. Sònraichte; àraid, 
àraidh, air leth, neònach, iongantach ; 
còrr, aineamh. 

SINGULARITT, s. Sònraichead, àraidh- 
eachd, neònachas. 

SINGULARIZE, vy. a. Dean sònraichte. 

SINISTER, adj. Cèarr, clì; olc, eas- 
ionraic; neo-clieart, neo-chothrom- 
ach; mi-shealbhar, mi-shona. 

SINK, v. — Cuir fodha ; bàth, tom, tùm, 
ceil, sàraich, ìslich; rach fodha; 
rach air chùl, rach gu neo-ni ; traogh. 

SINK, s. Clais; guitear; sloc. 

SINLESS, adj. Neo-lochdach, 
chiontach, neo-thruaillidh. 

SINNER, s. — Peacach, peacair. 

SIN-OFFERING, s. — lobairt pheacaidh. 

SINUATE, v. a. — Lùb, crom, fiar. 

SixvOuS, adj. Lùbach, carach. 

SINUS, s. Camas, geotha, bìdh. 


Lighiche-l ìs. 


Dean so-thuigsinn. 


neo- 


* Varions words of this kind are to bc met 
with in old Gaelic books, as “ saoidhbhreas,”' 
wealth ; “ aoidhbhneas,” joy, &c. The quies. 
cent consonants dh and bà, in all such words, 
have long since been rejected by Dr Smith 
and others—this word alone excepted ; thus 
reudering it, without any good rcason, the 
most repulsive combination of letters now in 
the language. 


S1P 


Òl, srùbagaich. 

SIP, s. — Balgam, srùbhaz. 

SIPiIO0x, s. — Pìob-uisge. 

SrRr, s. A shàir, a mhaighstir. 

SIrE, s. Athair; a rìgh! 

SIREN, SYREN, s. —Bain-dia; bean 
tàlaidh gu sgrios. 

SIRrEN, adj. Meallta, a' tàladh. 

SIRIUS, s. Reull a' choin. 

SIRrocco, s. Gaoth an eara-dheas. 

SIRRAH, s. Ainm dìmeas; a dhuine so. 

SISTER, s. — Piuthar. 

SISTERHOOD, s. Peathrachas. 

SISTERLY, adj. Piutharail. 

SIT, v. Suidh, dean suidhe. 

SITE, s. Suidheachadh, àite, làrach. 

SITTER, s. Suidhear; eun-guir. 

S1TTING, s. Suidhe; gur. 

SITUATE, SITUATED, adj. Suidhichte. 

SiTUATION, s. Àite; inbhe, cùr; staid, 
suidheachadh. 

SiIx, adj. Sè; sianar. 

SIXxFOLD, adj. Sè fillte; a shè uiread. 

SIXPENCE, s. Sè-sgillinn. 

SIXSCoRE, s. Sè fichead. 

SIXTEEN, adj. Sè deug, 

SIXTEENTII, adj. Seathamh deng. 

Si1xTH, adj. Sèathadh, sèathamh. 

SIXTH, 8. An sèathamh cuid. 

SIXTIETH, adj. Trì ficheadaimh. 

SIxTY, adj. Trì fichead. 

S1zE, s. Meud, meudachd, toma7l. 

SIZE, v.a. Tomhais; sònraich. 

Sizr, adj. Righinn, glaodhar. 

SKATE, s. Sgait ; bròg-spéilidh. 

SEEAN, s. — Cuinnsear, sgian. 

SEEIN, s.  Sgeinn, sgéinnidh. 

SEELETON, s. — Craimhneach. 

SEEPTIC, s. Fear teagamhach. 

SEEPTICAL, adj. Teagamhach. 

SKETCH, s. Ceud tharruinn. 

SKEETCH, v. a. Dealbh, tarruinn, 

SKEWER, s. —Bior-feòla ; dealg. 

SKIFF, s. Sgoth, curach, eather. 

SEILFUL, adj. Sgileil, eolach, teòma. 

SKILFULNESS, s. Sgil, teòmachd. 

SKILL, s.  Sgil, eòlas, teòmachd. 

SEILLED, adj. Sgileil, seòlta, eòlach, 

SKILLET, s. — Coireachan, sgeileid, 

SEM, v. a. Sgiob, siab; sgùm, thoir 
uachdar dheth, tog barrag dheth. 

SKAIMMEB, s. Sgùman, sgumadair. 

SK£IM MILE, s.  Bainne-lom. 

SEIN, s. Craiceann, bian, seiche ; rùsg. 

SEIN, v. Fionn, feann, faobhaich, thoir 
an craiceann do, rùisg ; còmhdaich le 
craiceann, 

SEINEEB, s. Gille-copain. 

SKEINNEE, s. Craiceanuiche, 

SEINNT, adj. Tana, caol, cruaidh. 


SIP, t. 
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SLAPDASII 


Sg1P, v. Leum; sùrdagaich; rach 
thairis, rach seach. 

SxiP, s. Leum, sùrdag, frith-leum. 

SK£IPPER, s. Sgioba! 

SKIRMISII, 8. Arabhaig. 

SEIRT, s. Sgòd; oir cearb; sgioball; 
iomall, fraidhe, taobh. 

SK£IT, s. Aoir; slios-bhualadh, 

SKITTIsn, adj. Fiadhta, gealtach, 
sgeunach ; luaineach, aotrom, guan- 
ach, mear. 

SKREEN, $. 

SEULL, s. — Claigeann. 

SKULE, v. n. — Falaich bi cuiltearachd. 

Sxv, s. Speur, iarmailt, adhar, often 
erroneously written “ Athar.”* 

SKYLABE, s. Riabhag, uiseag. 

SKYLIGHT, $. —Adhar-leus. 

SKYKOCKET, s. Seòrsa obair-theine. 

SLAB, s. Leac, cùl-déile. 

SLABBER, v. n. Sil ronn; smugaich, 
ronnaich, fliuch, salaich. 

SLABBY, s. —Ronnach smugaideach. 

SLACE, adj. Lìs, lùisach, fuasgailte, 
neo-dhaingeann, neo-dhiongmhalta ; 
tais, mall, màirnealach, athaiseach 5 
neo-chùramach ; fann, lag. 

SLACK, SLACKEN, v. Lasaich, dean 





Creathar-garbh; fasgath. 





| SLAP, v. a. 


lasach, fuasgail, failnich, fannaich 5 
dean maille. 

SLACKE, s. Gual mìn, gual pronn. 

SLACENESS, adj. Lasaiche, lasaichead, 
fuasgailteachd ; màirnealachd, ath- 
aiseachd, mi-chùram. 

SLaG, s. Luaithre no sal iaruinn. 

SLAEE, v. a, Mùch, caisg, bàth. 

SLAIN, part. pass of to Slay. Mharbh- 
adh, chaidh As. 

SLAIN, s. — Slinn breabadair. 

SLANDER, s. — Tuaileas, sgainneal, 

SLANDER, v. a. — Cul-chàin, maslach, 

SLANDERER, S. — Fear-tuaileis, 

SLANDEROUS, S. —Tuaileasach. 

SLANT, v. Claon, fiar, aom. 

SLANT, SLANTING, adj. Claon, fiar, 
aomte, aomadh, neo-dhìreach. 

SLAP, s. Sgailc, boiseag, pailleart, 
sgealp, déiseag. 

Sgailc, déiseagaich. 


SLAPDASH, adv. Muin air mhuin. 





* This error is very apt to mislead those 
unacquainted with Gaelic grammar, who 
might suppose it to imply father, of which it 
is the geuitive, For example, in the Gaelic 
translation of Ephes. ii. 2, we read *“ cumh- 
achd an athair,” the power of the air, by 
many, at first sight, understood, notwitli- 
standing the letter i, as, “ the power of tha 
father.” Written “cumhachd an adhair,” 





the distinctiou must be at once apparent 


SLASH 


SLaAsn, v. a. Gearr, sgath ; beum 





SLASH, 8. Gearr: adh. leòn, beum. 
SLATE, 5. 
SLATE, v. a. —Sgleat, sglèataich. 


SLATER, 8, 
SLATTERN, S. 


Sglèatair. 
Straille, dràic sgliùr- 
ach, trusdar caile, sgumrag, 


SLAUGHTER, S5. 
radh, spadadh. 
SLAUGHTER, v. a. —Casgair, marbh, 
SLAUGIITERHOUSE, S. Taigh-spadaidh, 
taigh-casgraidh, broth-thaigh. 
SLAUGIITERMAN, 8. Fear-spadaidh. 
SLAVE, 5. Tràill, brùid, braighde, | 
ciomach, tàrlaid. 
SLAVER, v, n. Sil ronnan. 
SLAVER, s. Ronnan, staonag. 
SLAVERY, $. 
tràillealachd. 
SLaAviIsH, adj. TTràilleil, 
SLAviISsINE3SSs, s. — Tràillealachd. 
SLAY, t. a. Marbh casgair. 
SLAYER, s. Mortair; marbhaiche. 
SLED, SLEDGE, s. Caàrn-slaoid; Òòrd- 
mòr gobha. 
SLEEK, SLEEK&Y, adj. Min, slìogach, 
slìom, sliobach, sleamhainn, 
SLEEKNESS, s. Mìnead, slìobaclid. 
SLEEP, 5. — Pràmh, suain ; cadal, 
SLEEPINESS, s. — Cadalachd; truime, 
SLEEPLESS, adj. Gun chadal. 
SLEEPY, adj. Cadalach, cadaltach. 
SLEET, s. — Clàmhainn, glìob. 
SLEET, v. n. — Cuir clàmhainn. 
SLEETT, adj. Clàmhainneach. 
SLEEVE, sg.  Muilicheann. 
SLEIGHT, S. — Cleas, seòl, càr. 
SLENDER, adj. Tana, caol, seang, 
Lochd, meuranta ; beag, erìon, gann. 
SLENDERNESS, S. ile, caoilead, tain- 
ead; dìth tomaid ; gainne. 
SLICE, s.  Sliseag ; mìr tana. 
SLICE, uv. a. Sliseagaich, snaidh. 
SLIDE, v. n. — Sleamhnaich, speidhil. 
SLIDE, s. — Sleamhnachadh, spéileadh. 
SLIGHT, s. Dearmad, dimeas, tàir, 
SLIGHT, adj. Tuna; neo-ghramail ; 
faoin, beag, suarrach, eutrom. 
SLIGIIT, v. a. Dearmuid, dearmadaich, 
cuir air dìmeas, no air bheag sùim. 
SLIGIITNESS, S Caoilead, tainead, 


Ar, marbhadh, casg- | 









anfhannachd ; eutreòir; fadharsachd. | 


SLIM, adj. Seang, eaol, maoth, 

SLiME, s. — Làthach ; clàbar. 

SLIMINESS, s. Bìtheantachd ; 
neachd, sleamhneachd. 

SLiMYT, adj. Bìtleanta, righinn, sleamh- 
ainn, tiugh. 

SLING, s. — Crann-tabhaill, bann. 


rìgh- 


Braighdeaunas, daorsa, | 


498 


| 





SLUTTISH 


SLINK, v. n, Sèap, siap, snàg air falbh, 
goid air falbh, 

SLip, s. —Tuisleadh, mearachd; ca: 5 
erioman, stiall ; cuiseag, maothan. 
SuiP, v. Sleamhunaich, spéil, tuislich; 

snàg; dean mearachd. 
SLIPENOT, s. Lùb-ruithe. 
SLIPPER, s. Bròg-sheòmair, 
SLIPPERINESS, &. — Sleamhnachd ; 
SLIPFERY, SLIPPY, adj. Sleamhainn 


mùghtiach. 
SLIT. v. a. Sgoilt, sgoch, gearr. 


SLiT, s. Sgoltadh, sgoeh, gearradh. 

SLIVER, v. a. Sgoilt, sgath. 

| SLIvER, s. Spealtag, spithag, 

SLoBBER, v. Dean fliuch le smugaid- 
ean, splàngraich, 

SLo£. s. — Airneag; draighneag, 

SLoorp, s. — Saitheach aon chroinn, 

SLor, v. a. Òl gu gionach; spliut, 
spairt, sguab As. 

SLoPE, s. — Leathad, claon-bhruthach ; 
fiaradh, claonadh. 

SLoPE, adj. Claon, aom, fiar cam. 

SLorPPr, adj. Eabarach, fliuch. 





SLort, s. Lorg féigh ; beul-maothain, 
SLoTH, s. Leisg, dìomhanas. 
SLoTH, s. A'Chorra-leisg. 


SLOTHFUL, adj. Leisg, slaodach. 

SLOUCH, 5. Cromadh, slaodaire, 
cuacaire, sealladh dìblidh. 

SLovcn, s. Rumach, làthach ; càthar; 
cochull, mogunn. 

SLoucny, adj. Feuthach, clàbarach. 

SLOVEN, s. — Straille dràic ; tàsan, liob- 
asdair; slaodaire, 

SLovENLY, adj. Dràiechdeil, slaodich, 
liobasda, salach, rapach. 

SLow, adj. Mall, màirnealach, athais- 
each, tàsanach, slaodach ; leisg. 

SLOWNESS, s. Maille; màirnealachd, 
athaiseachd, slaodachd. 

SLowwoRrM,s. An dall-chnuimh. 

SLUBBER, v. a. Dean air dòigh sum 
bith, pat thairis. 

SLULBERDEGULLION, S. Triisdar. 

SLUDGE, s. Poll, eabar, làthach. 

SLva, s. Leisgean, slaod; rong; 
seileheag ; peileir-greannach, 

SLuGGARD, s. Leisgean, lunndaire, 

SLUGGISH, adj. Leisg, lunndach, cad- 
alach ; trom, marbhanta, mall. 

SLUICE. s. — Tuil-dhorus. 

SLUMBER, v. n. Caidil, gabh pràmh, 

SLumsER, s. Clò-chadal dùsal, pràmh. 

SLUMBERXOUS, adj. Cadalach, trom. 

SLUR, v. a. Salaich, mill, truaill; meall. 

SLuR, s.  Tàir, athais, dìmeas. 

SLUT, s. Botri 





SLING, v. a. Tilg le craun-tabhaill, &c. | SLuTTISH, adj. Salach, Daine mosach: 


SLUTTISHNESS 


SLUTTISHNESS, £. Mosaiche. 

SLvr, adj. Carach, sligheach, mealltach. 

SmaAckK, s. Blis, deagh-bhlas; sgleog 
pòige; long aon chrannach. 

SMALL, adj. Beag, crìon, 
caol; meanbh ; mìn, pronn. 

SMALL-COAL, s. — Gual-caoranach. 

SMALLNESS, s. Bigead, crine, lughad, 
caoile, caoilead ; laigead, di-neart. 

SMALLPOX, s. A' Ghall-bholga 
a' bhreac; a' bhàn-ghucach; a' 
bhean-mhiath. N. H. 

SMALT, s. Guirmean, dath gorm. 

SmaRrT, adj. Sgairteil, tapaidh, beoth- 
ail; sgealparra, smiorail, geur. 

SMART, s. — Pian, guin, goimh, cràdh. 

SMART, v. n. — Pian, goirtich, crean. 

SMARTNESS, S. Sgairtealachd, tapadh, 
beothalachd, smioralas, géire. 

SmMATCH, s. Blis ; fàileadh. 

SMATTERING, s, —Leth-eolas. 

SMEAR, v. a. Smiùr, buaichd. 

SMELL, v. Snòtaich, srònaisich; biodh 
fàileadh dhìot. 

SMELL, s. Fàileadh, bòladh. 

SMELT, s. Am mòrgadair, 

SmELT, v. a. Leagh. 

SMELTER, s. —Leaghadair, 

SMEREK, v. n. — Amhairc gu tlà, ghràdh- 
ach, &c. 

SMERE, SMIRE, adj. Cridheil; sunntach, 

SMIKET, S. — Còta-bàìn boireannaich. 

SMILE, v. n». — Dean fàite; dean snodha 
ghàire; bi mìog-shuileach. 

SMILE, s. Fàite, fèith-ghàire, fiamh- 
ghàire, snodha-gàire; miog-shealladh. 

SMITE, SMITTEN, part. pass. Of to smite. 
Buailtc, marbh, millte. 

SMITE, v, a. Buail, marbh, mill. 


cutach ; 








SMITH, s. Gobha, gobhainn. 
SMITHERY, SMITHY, s. — Cèardach, 
Sxock, s. — Léine boirionnaich. 


SMOCKFACED, adj. Smigeideach, lom. 


SMOKE, s. Smùid, ceò, deatach. 
SMOKE, v. Tilg smùid, no toit ; gabh 
pìob thombaca, faigh air fhàil- 


eadh ; lòrgaich a mach. 
SMOKE-DRY, v. a. Tiormaich san tùit. 
SMmMok£T, adj. Toiteach, ceòthach. 
SMOOTH, adj. Mìn. sleamhainn réidh, 
còmhnard; tlà, ciùin ; sèimh; lom. 
SMOOTH, v. a. Mìnich; dean réidh; 
dean còmhnard, slìob, lìomh; sleamh- 
naich, ciùinich, 
SMOOTHNESS, s. Mìnead ; lìomhachas ; 
sleamhnad, ciùinead. 
SMoTE, pret. of to smite. 
mharbh, mhill. 
SMOTHER, v. a. Mùch, tachd, caisg. 
SMOTHER, s. — Toitearlach, casg. 


Bhuail, 
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so 


SmuG, adj. Deas, sgeinmeil, sgeilmeil, 
spailpeanta ; cuimir, sgiult. 

SMUGGLE, v. a. Dean cùiltearachd. 

SMUGGLER, s. — Ciùltear. 

SMUGGLING, s. — Cùiltearachd. 

SMUGNESS, $. — Sgeinmealachd. 

SMUT, s. — Salachar, draosdachd. 

SMuTTY, adj. Salach ; draosda. 

SxAcCK, s. Roinn, cuid, cuibhrionn. 

SNAFFLE, s. —Srian-sròine. 

SNAIL, s. — Seilicheag, seilcheag. 

SNAKE, s. —Rìghinn, nathrair-shuairc. 

SNAKEROOT, &. Seòrsa luibh. 

SNAKY, adj. Nathaireil; lùbach. 

SNAP, v. Cnac, bris, teum, beum, 
gearr, tiolam; glac gu grad. 

SnNAP, s. Cnac, teum, beum, tiolam, 

SNAPPEB, s. — Tiolpadair, beumaire. 

SNAPPISH, adj. Tiolamach; beumach; 
dranndanach, dreamach, crosda, 

SNAP-SACK, S. —Abarsgaig saighdear. 

SNARE, s. Ribe, painntir, lion, eangach, 
ceap-tuislidh, goisid. 4 

SNARE, v. a. Rib, glac, painntirich. 

SNARL, v. n. Dean dranndan, dean 
grunsgul ; labhair gu cìs. 

SNARLEB, s$. Dranndanaich ; diorrasan. 
SNATCH, v. Glac, beir air; tiolp, 
teum, thoir tiolam, thoir sitheadh. 

SNATCH, s. Greis ; tiolp, làn-beòil. 
SNEAE, v, n. — Fèathlaidh, snàig, crùb. 
SNEAKING, adj. Snàgach, dìblidh. 
SNEER, v. a. Seall gu tarcuiseach, 
dean gàire, dean fanaid, mig. 
SNEER, s. Sealladh-mXgaidh, sealladh, 
fanaideach, facal tàireil; beum. 
SNEEZE, v. n. Dean sreothart. 
SNEEZE, s. —Sreothart, sreothartaich. 
SNEEZEWORT, $. Am meacanragaim, 
SNICER, v. ». — Dean faoin-ghaire. 
SNICK AND SNEE, s. — Biodagraich. 
SxIrE, s. An meannan-adhair, 
SNIVEL, v.n. Dean smùchanaich. 
SNORE, s. — Srann-chadal, 
SxoRT, s. — Srannartaich, séidrich, 
OT, S. Soc ; gnos, sòrn, sròn. 
SNOw, s. Sneachda. 
SNOwDROP, s. A' ghealag-làir. 
Sxowy, adj. Sneachdach ; sneachdaidh, 






SNUB, s. — Cruaidh-shnaimh, gath. 
SNUFF, s.  Smàl coinnle ; snaoisean. 
SNUFF, v. Sròineisch; snòtaich, gabh 


snòitean 5; smàl, 
SNUFFBOX, s. Bocsa-snaoisein. 
SNUFFERS, s.  Smàladair. 
SNUFFLE, v. n. Labhair gu glòmach. 
SxuG, adj. Clùmhar, còsach. 
SNUGGLE, v. n. — Laidh gu clùmhar. 
So, adv. Mar sin, mar so, mar sud, 
air an dòigh so, air au dòigh siu, air 
2B 


SOAK 


an dòigh ud, air an t-seòl so, air an 
t-seòl sin, air an t-seòl ud. 

SOAK, v. — Bog, sùgh; fliuch ; sùig, òl. 

SoaAP, s. Siabunn, 

Soan, v. n. Itealaich gu h-àrd ; éirich. 

SoB, s. Osann, osna, ospag, plosg. 

SoB, v. n. Dean osann, dean osnaich. 

SoBER, adj. Measarra, stuaina, geimn- 
idh, ciùin ; riaghailteach. 

SoBER, v. a. Dean measarra; dean 
cùim, thoir gu céill. 

SOBERNESS, SOBRIETY, s. Measarrachd; 
stuamachi, geimnidheachd, ciùineas, 

SOCIABLE, adj. Caidreach, caideara, 
cuideachdail, càirdeil ; — còmpanta, 
conaltrach, 

SOCIABLENESS, s. Caireamhachd; caid- 
earach ; còmpantachd. 

SociaAL, adj. Caidreamhach, comunn- 
ach, daonnach. 

SocIETY, s. comunn, cuideachd ; aon- 
achd ; cinneadh-daonna; còisir. 

SocINIAN, s. Fear cnmail a mach nach 
co-ionann Criosd ri Dia, fear- 
leanmhainn Socinuis. 


Sockx, s. Fochann, bréid-bròige. 
SOCKET, s. — Ceal; lag na sùl. 
SoD, s. —Fàl, fàilean, tobhta. 


SODALITY, s. — Còmpanas, comunn, 

SoDDEN, part. —Leth-bhruich. 

SoFA, s. Langsaid, làmhsaid. 

SorT, adj. Bog, bogar; tais; maoth, 
tlà ; mìn, ciùin, sèimh ; farasda, fòil, 
caomh, baoghalta. 

SoFT, interj. Socair ! air do shocair ! 

SOFTEN, v. —Bogaich, taislich, maoth- 
aich, ciùinich. 

SoFTLY, adv. Gu fòil, gu ciùin. 

SoFTNESS, s. Buige, taise ; caoimhneas, 
ciùineas, maothalachd ; taisealachd. 

SoIL, v. a. Salaich, dubh, truaill ; math- 
aich, innearaich. 

SoiL, s. Ùir, talamh; fearann, tìr; 
inneir, aolach, salchar; sal. 

SoJOURN, v.n. Còmhnaich, gabh còmh- 
naidh ; tuinich, fan, fuirich. 

SoJouRx. s. Còmhnaidh, cuairt. 

SOJOURNER, s. Fear-cuairt, aoidh. 

SOJOURNING, s. and part. Cuairt ; eil- 
thire, turas. 

SOLACE, s. — SùÒlas 5; co-ghàirdeachas. 

SoLACE, v. a. Thoir sòlas, furtaich, 

SOLAN-GOOSE, s.  Sùlair, guga. 

SuLAR, SoLAaRY, adj. Gréine ; grianach. 

SoLn, pret. part. of to sell. Reicte. 

SOLLIER, s. — Saighdear, milidh. 

SOLDIERSIIIP, S. Saighdearachd. 

SOLDIERY, s. — Saighdearan. 

SaoLE, s. Bonn coise na bròige; lèabag. 

SOLE, v. a. — Cnir bonn air, 
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SOMNXOLENCY 


SoLE, adj. A mhain, aon-fhillte, 
SOLECISM, S. — Baoth-labhradh. 
SOLELY, adv. A mhàin ; gn sònraichte, 
'SOLEMN, adj. Sòùlaimte, greadhnach; 
foirmeil ; tiamhaidh, trom. 

SOLEMNITY, s. Sòlaimteachd ; deas- 
ghnàth bliadhnail; greadhnachas. 

SOLEMNIZE, v.a. Urramaich ; coimhid 
gu deas-ghnàthach. 

SoLiciT, v. a. — Aslaich, guidh, grìns. 

SOLICITATION, $. Aslachadh, guidhe, 
grìosadh; sireadh ; mosgladh, dùs;- 
adh, brosnachadh. 

SoOLIciTOR, s. Fear-tagairt. 

SoLIiciTOUS, adj. Iomaguineach, cùr- 
amach ; déidheil. 

SOLICITRESS, s. — Ban-achanaiche. 

SOLICITUDE, s. Iomaguin, ro-chùram. 

SoLID, adj. Teann, daingeann, tinglt, 
trom, tarbhach ; neò-fhàs, làidir ; 
fior; glic, suidhichte. 

SoLi1b, s. Tiugh, a'chuid theann do'n 
chorp; ni sam bith aig am beil fad, 
leud, agus tiuighead, 

SoLiDITYt, s. Tairbhe, tiuighead, taic- 
ealachd ; gramalas ; ciall, toinisg. 

SOLIDNESS, S. — Tiuighead; ciall. 

SoLiLoquisT, s. Féin-labhairtiche. 

SOLILOQU1ZE, v. a. Labhair riut-féin, 

SoLILoQur, s. Féin-labhairt. 

SoOLITARY, adj. —Aonaranach 5; muaijg- 
neach, fàs; tiamhaidh ; ùdlaidh. 

SOLITUDE, 8. Uaigneas; fàsach. 

SoLo, s. — Port aon inneil, 

SoLsTIcE, s. Grian-stad, 

SoLUBLE, adj. So-leaghadh, fuasglach. 

SoLuTION, s. Dealachadh ; leaghadh; 
ni leaghte; fuasgladh, mìneachadh, 

SOLUTIVE, adj. Purgaideach, 

SOMATOLOGT, s. — Corp-theagasg. 

SoLVE, v. a. Fuasgail, mìnich. 

SOLVENCY, s. Comasachd air ìocadh. 

SOLVENT, adj. Comasach air ìocadh. 

SomE, adj. Cnid, roinn, feadhainn. 

SOMBRE, SomBROuSs, adj. Dorcli, 
neulach, gruamach, dubh. 

SoMEBODY, s. —Neach-eigin, cuid-eigin. 

SoOMEHOW, adu. Air chor-eigin. 

SOMERSET, SUMMERSET, 5. Cir-a'-mhuil- 
tean, eilr-a'-mhuiltean air an stob. 

SOMETHING, s. Rud-eigin, ni-eigin. 

SOMETHING, adv. A leth-char. 

SOMETIME, adv, —Uair-eigin. 

SomETIMES, adv. Air uairibh. 

SOMFWHAT, s. Beagan, rnd-eigin. 

SOMEWHAT, adv. A leth-char. 

SOMEWHERE, adv. An àit'-eigin. 

SOMNIFEROUS, ,SOMNIFIC, adj. —Cadal« 
ach, cadaltach, dùsa!ach. 

SOMNOLENCY, $. — Cadaldachd. 





SON 


Sox, s. — MRc. from “ meac,” an extrac- ! 
tion. Dim “ meacan,” hence macan. 
N-LAW, s. — Cliamhuinn. 
SonxG. s. Amhran, òran ; dàn. 
SONGSTER, s. — Òranaiche. 
SonxcsTRESS, s. Ban-òranaiche. 
SONIFEROUS, SONOBIFIC, SONOEIFEB- 
ous, adj. Fuaimneach. 
SoxxET, s. Luinneag, duanag. 
Soxorocts, adj. Ard-ghuthach., | 
Soox, adv. A chlisge, gu luath, an 
ùin ghearr, gu tràthail, luath, grad. 
Soortr, s. Sùithe; etymo. Sùgh-thigh. 
SooTED, adj. Sùidhte, làn sùithe. 
SoorTruH, s. Fìrinn; dearbh-fhìrinn. 
SooTHE, t. a. Breug, tàlaidh ; ciùinich. 
SooTHSAY, v, a. Fàisnich. 
SooTHSAYER, s. Fiosaiche, fàidh. 
SooTHSATING, s- Fiosachd, fàisneachd. 
SooTy, adj. Sùitheach, dorcha, 
Sop, s. Rùmag, stapag. 
Sor, v. a. Tùm ann an spiorad. 
SoPH, s. — Stuidear òg Sasunnach. 
SoPu1sM, s. —Cealg-ràdh. 
SoPH15T, SOPBISTER, s. Breug-reuson- 
aiche, feallsanach carach, 
SOoPHISTICAL, adj. Fallsa, cealgach. 
SOPHISTICATE, v. a. Truaill, mill. 
SOPHISTICATION, s, Truailleadh, 
SoPHISTRY, s. —Reusonachd mheallta. 
SOPORIFEROUS, SOPORIFIC, adj. Cadal- 
ach, cadaltach, pràmhail. 
SoncERER, s. Fiosaiche, drùidh. 
SoncERESs, s. — Ban-drùidh, baobh. 
SORCERYT, s. Drùidheachd, fiosachd. 
Sonn, s. — Ailean, lianan. 
SoRrDES, s. Mosaiche; anabas, draib. 
SoxDID, adj. Salach, mosach, crìon, 
mìodhur, biastail, spìocach. 
Sore, s. — Creuchd, lot, cneadh, 
SoxetE, adj. Goirt, cràiteach, piantail, 











SOoREL, s. — Tri-bhliadhnach buic. 
SORREL, s. — Sealbhag ; biadh-eunain. 
Sorrow, s. Mulad, brùn. 


SORROWFUL, adj, Muladach, brònach. 
SorRyr, adj. Duilich, muladach, bròn- 
ach; suarrach, dìblidh, truagh. 
SoxrT, s. — Seòrsa, gnè; modh, dòigh. 
SoRrT, v. Cuir gu dòigh, cuir an òr- 
dugh ; seòrsaich ; roinn ; riaghailtich. 
SohTANCE, s. Freagarrachd. 
SOBTMENT,s. Cur an òrdugh. 
Sor, s. Burraidh, ùmaidh, misgear. 
SOTTISH, adj. Misgeach, ùmadail, 
SocuL, s. Anam; deò, spiorad. 
SoctxD, adj. Slàn, fallain ; glic. 
SOUND, s. Caolas; tanalach mara. 
SouxD, v. Dean fuaim, dean toirm ; 
gleang; tomhaig doimhneachd ; sgrùd, 
rannsaich; séinn, mol, séirm. 
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SPASMODIC 


SouxDING, adj. Fuaimneach. 

SounxDxESss, s. Fallaineachd, slàinte 
fìrinn, tr€idhireas. 

Sorr, s. —Eanaraich, eun-bhrigh. 

Sovz, adj. Goirt, geur, garg, searbh ; 
doirbh, crosda, dùr, gruamach. 

SOURCE, s$. Tobar ; ceud-aobhar. 
mathair-aobhair, bun, freumh. 

SovuuniIsH, adj. A leth char goirt. 

Sous, s. Bonn-Fràngach. 

SousE, adv. Le splad ; le sic. 

SouTH, s. An àirde deas, deas. 

SouTH, adj. Deas, deasach. 

SOUTH-EAST, s. An eara-dheas, 

SOUTHERLT, adj. Deas, & deas, mu 
dheas; deiseal, 

SoUTHWEST, s. — An iar-dheas. 

SovERFIGN,s. Rìgh; òr-fhichead-tastan. 

SOVEREIGN, adj. Rioghail; cùrr. 

SOVEREIGNTY, s. Uachdaranachd. 

Sow, s. Muc, crain, orc. 

Sow, v. Cuir, sìol-chuir; sgaoil. 

SowENns, s. —Làgan, càbhraich. 

SPACE, s. Uidhe, rùm; farsuinneachd ; 
ùin ; àm, tìm 5 astar, greis. 

SrPacI1ous, adj. Farsuinn, mòr, 

SPACIOUSNESS, s. Farsuinneachd. 

SPADDLE, s. —Pleadhan, pleadhag, 

SPADE, s. — Spaid; caibe, coibe. 

SPALL, s. A' ghualainn. 

SPAN, s. R€is, naoi-òirlich. 

SPAN, v. a. Tomhais le réis. 

SPANGLE, S. Spangan Md. 

SPANGLE, v. a. Loinnrich, boillsg. 

SPANIEL, S. — Cù-eunaich ; sgimileir. 

SPANISH, adj. Spàinteach, 

SPANNER, 5. — Gleus-gunna. 

SPAR, s. — Tarsannan, crann, glas, 

SPAR, v. Dùin. glais ; dòrn, cath. 

SPARABLE, 8. — Mion-tharung. 

SPABE, v. Caomhain, sàbhail, bi bàigh- 
eil ri; seachainn, bi caonntach. 

SPARE, adj. Gann, truagh; caonutach. 

SPARERIR, s. — Aisinn air bheag feòla, 

SPARING, adj. Gann, spìocach, 

SPARK, $. Srad, sradag ; dril ; lasgaire, 
gasganach, òganach spairiseach. 

SPARRKLE, S. — Tuireann ; lannair, deal- 
radh, sradagraich. 

SPABKELE, v. —Lannair, dealraich ; srad- 
agaich ; deàrrs, boillsg, soillsich. 
SPAEELING, adj. Loinnreach, dealrach; 
sradagach; drilseach, soillseach. 

SPAEROW, sg. —Gealbhonn, glas-eun. 

SPARROW-GRASS, s. Creamh-mac-féigh. 

SPARROWHAWK, 5. An sp» Ìreag. 

SPASM, SPASMODICAL, s. Féith-chrup- 
adh, orc, Ìonga, Ìne. 

SrAsMoD1c, adj. Féith-chrupach, orc- 
ach, iodhach, ìneach. 





SPAT 


SPAT, s. Maoirneag. 
SPATTER, v. Spult, salaich; tilg smug- 
aid, cùl-chàin. 
SPATTERDASHES, S. —Casa-gearra, 
SPATULA, s. — Spaideal, maide-poite. 
SrAw, s. Tobar-mheine. 
SPAWL, s. Smugaid, splangaid, 
SPAwN, v. Cladh ; sìolaich. 
SPAWN, s. Iuchraichean éisg3 
SPAWNER, S. —Iasg-iochrach. 
SPAWNING, $. Cladh, mealagachadh. 
SPAT, v.a. Spoth ainmhidhean boireann. 
SPEAK, v. Labhair, bruidhinn, abair, 
can, bruidhuich ; innis, luaidh, aithris. 
SPEAKABLE, adj. So-labhairt, còmh- 
raideach, conaltrach. 
SPEAKER, $. — Fear-labhairt. 
SFEAKING, s. — Bruidheann, labhairt. 
SPEAR, s. Sleagh, craosach, mòrghatl, 
SPEARMINT, s. Mionntainn. 
SPEARWORT, S. —Glais-leun. 
SPECIAL, adj. raidh, sònraichte ; 
òirdheirc, prìomh ; neo-choitcheann, 
SPECIES, s.  Gné, seòrsa, dream. 
SPECIFIC, adj. Àraid, àraidh, sònraichte, 
SPECIFIC, s. —Ùrchasg; iocshlaint. 
SPECIFTY, v. a. — Corzharraich, ainmich, 
SPECIMEN, s. — Samhla ; sampull. 
SPECIous, adj. Greadhnach ; dealbh- 
ach, aogasach, coltach. 





sÌol. 





SPECE, s. Smal, sal, ball. 
SPECK, v. a. Salaich, ballaich. 
SPECELE, s. Spotag, ball beag. 


SPECKLE, v. a. —Ballaich, breacaich. 
SPECKLED, adj. Ballach, balla-bhreac. 
SPECTABLE, 8. Sealladh, ball-amhairc. 
SPECTACLES, s. —Speuclair. 
SPECTATOR, s. Fecar-amhairc. 
SPECTRE, s. —Tannasg, bòcan. 
SPECULATE, v. Smaointich, beachdaich, 
cnuasaich; cunnartaich, 
SPECULATION, $. Beachdachadh, 
smaointeachadh, rannsachadh, deuch- 
ainn, dealbhadh. 
SPECULATIVE, adj. Beachdail, smuain- 
teachail, tionnsguach. 
SPECULATOR, s. Dealbhadair, tionn- 
sgnaiche ; fear-beachdachaidh] 
SPECULUM, $. Sgàthair. 
SPEECH, 5S. Cainnt, cànan, Leiidhshc b? 
Tàidh, iche òraid, uirghioll, 
SPEECHLESS, adj, Balbh, gun chainnt, 
SPEED, v. Greas, luathaich, deifirich. 
SPEED, s. Luaths, deifir, cabhag 
good speed, deagh shoirbheachadh. 
SPEEDYt, adj. Luath, cabhagach. 
SPELL, s. Òradh, giseag, seun ; greis. 
SPELL, v. n. Litirich. 
SPELTER, s. Seòrsa miotailt. 
STrEND, v. Caith, builich, caisg ; claoidh. 
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SPIRT 


SFENDTHRIFT, £. Struidhear. 

SPERM, s. — Sìol-siolachaidh. 

SPERMACETT, f. — Blonag muice mara, 

SPERMATIC, adj. Sìolach. 

SPEw, v. Tilg, sgeith, dìobhuir, 

SPIIACELUS, s. —Cnàmhuin. 

SPHERE, s. — Cuairt cruinne, cruinne- 
cé; ball cruinn; inbhe, àite, 

SPHERIC, SPHERICAL, adj. Cruinn, 
cuairteach, guairneach, guairsgeach. 

SPHERICALNESS, SPHERICTY, s. Cruinn- 
ead, cuairteachd, guairsgeachd. 

SPHERICS, S. — Cruinn-eòlas. 

SPUERULE, S. Cruinne beag. 

SPICE, s. — Spìosraidh. 

SPICERY, s. — Spìosraidh, peabar. 

SEFICK AND SPAN, adv. Ùr nogha, 

SPicy, adj. Spìosrach; eùbhraidh, 


SPIDER, 8. — Damhan-allaidh. 
SPIGOT, S.  Spiocaid, leigeadair. 
SPIKE, s. — Dias arbhair, bior iaruinn, 


SPIKE, v.a. Tàirng, spàrr bior iarninn. 
SPIKENARD, $. Boltrachan, spiocnard, 
SPILL, v. Dòirt; taom, caill, mill. 
SPILTH, g. Ni taomte sam bith. 

SPIN, v. Snìomh, toinn, cuir dàil. 

SPINAGE, Or SPINACH, s. Bloinigean. 

SPINDLE, s. Dealgan, fearsaid. 

SPINDLE-SHANEED, adj. Caol-chasach. 

SPINE, s. Cnàimh na droma. 

SPINET, s. —Seòrsa-inneal-ciùil. 

SPINIFEROUS, adj. Deilgneach, 

SPINK, s. — An lasair-choille. 

SPINSTER, $. —Bana-chalanaich, ban- 
sniomhaich, boireannach neo-phòsta, 

SPINT, adj. Deilgneach, driseach. 

SPIRACLE, s. Toll gaoithe, toll caol. 

SPIRAL, adj. Snìomhanach. 

SPIRE, s. — Stìopull ; binein. 

SPIRIT, s$. Spiorad; tannasg, anam ; 
misneach, smior, smioralas, smearal- 
as, beothalas; nàdur, gné, càil ; deò, 
beatha ; uisge-beatha, deoch làidi 

SP1R1T, v. a. Misnich, brosnaich 
meall ; tàlaidh, goid air falbh, 

SPIRITED, adj. Misneachail, smiorail, 
duineil, beò, sgairteil. 

SPIKITEDNESS,S. Misneach, smioralas. 

SPIRITLESS, adj. i 








5 


Neo- mhisneachail, 
neo-smiorail, neo-dhuineil, neo-bheò, 
neo-sgairteil ; gealtach, tròm, marbh, 
neo-slìiunntach. 

SPIRITUAL, adj. Spioradail, neo-chorp- 
orre, nèamhaidh ; naomha, diadhaidh, 
inntinneach, 

SPIRITUALITY, s.  Spioradalachd, neo- 
chorporrachd, cràbhadh. 

SPIRITUALIZE, v.a. Naomhaich, glan. 

SPIrxITUOUS. adj. Làidir mar dheoch. 

SP1RT, v. Sgiùrd, spùt, steall, 





SPIRY 


Sriny, adj. Barra-chaol] ; spiriseach. 

£P1T, s. Bior, feòla, bior-ròsta. 

Sr1T, v. Cuir air bior; tilg smugaid. 

SPITCHCOCK, s. Easgann ròiste. 

SPITE, s. Gamhlas, mì-run falachd, 
miosgainn, fuath. 

SPITE, v. a. —Farranaich, feargaich. 

SPITEFUL, adj. Gamhlasach. 

SPITEFULNESs, s. Gamhlasachd., 

SPITTLE, S.  Smugaid, seile. 

SPLASH, t. a.  Spairt, spliut, 

SPLAHSY, adj. Salach, làthachail, 

SPLAY, v. a. Cuir js an àlt. 

SPLAaTrFOOT, adj. Spliathach, pliutach. 

SPLEEN, s. An dubh-liath, fearg; farmad, 
gamhlas; beum-corraich ; airsneul. 

SPLEEXFUL, adj. Farmadach, gamhlas- 
ach, feargach, crosda. 

SPLENDENT, adj. Laoinnreach, dear- 
sach, dealrach, boillsgeil, soillseach. 

SPLEXDID, adf. Dealrach, loinnreach ; 
ro ghrinn ; greadhnach, basdalach. 

SPLENDOUR, s. Dealradh, dearrsadh, 
lainnir, boillsgeadh ; greadnachas. 

SPLENETIC, adj. Frionasach, crosta. 

SPLENETIVE, adj. Teinntidh, dian, 

SPLICE, v. a. — Tàth, teum. 

SPLINT, s. Bloigh, pl. bloighdean. 

SPLINTER, s. —Sgealban, spealg. 

SPLIT, v. a. Sgoilt, sgealb; bris, bruan ; 
crac; srac, sgàin. 

SPLUTTER, s. — Tuasaid, sabaid, caonn- 
ag, aimhreite, connsachadh, ùprait. 
SPoIL, v. —Spùinn, spùill, creach, mill, 

truaill, cuir a dholaidh, 
SPoIL, s. — Cobhartach, creach. 
SPoILER, s. Spùilleadair, fear reubainn, 
milltear; fear truaillidh. 
SPokE, s. — Tarsanan ratha. 
SPOKESMAN, s,  Fear-labhairt. 
SPOLIATION, s. — Spùilleadh, milleadh. 
SPONSAL, adj. —Maraisteach, pòsaidh. 
SrPonsonR, s. Goistidh, urras. 
SPONTANEOUS, adj. Saor, deònach. 
SPONTANEOUSLY, adv, A dheòin, 
SFONTANEOUSXNESS, s. Deònachd, 
SPooL, s. — Iteachan; tachras, 
SPooN, s. Spàin. 
SPOONFUL, s. Làn spàine, 
SPORT, s. Cluich spòrs ; fala-dhà, 
fcaras-chuideachd ; àbhachd, sealg. 
SPorT, v. Cluich, dean mire, dean 
sùgradh, dean spòrs, dean meoghail. 
SPORTFUL, adj. Cridheil, sunntach, 
aighearach, mireagach, sùgach. 
SPORTFULNESS, s. Cridhealas, mire, 
SPORTIVE, adj. Mear, cridheil, aigh- 
earach, sùgach, suigeartach. 
SPORTSMAN, s. Gìomanach, sealgair. 
Sror, s. Smal, ball, ionaid; tàmailt. 
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SPURN 


Spor, v. a. Salaich ; ballaich, truaill. 

SPoTLESS, adj. Gun smal, gun bhall, 
gun ghaoid, gu ghò, gun choire, 

SPOTTED, adj. Ballach, balla-bhreac, 
salach, truaillidh. 

SPOUSAL, s. Pòsadh, maraiste. 

SPousE, s. — C€ile, céile-pùsta. 

SPouT, s. Steall, pìoban; srùlag, 

SPouUT, v.a. Spùt, steall, doirt. 

SPOUTFIsSH, s.  Muirsgian. 

SPRAIN, s. — Snìomh, siachadh. 

SPRAT, 8. — Gearra-sgadan, sàrdail. 

SPRAWL, v. n. —Smògaich, snàig. 

SPRAY, s. Cathadh mara; barr-géige. 

SPREAD, v. Sgaoil; sgap; còmhdaich ; 
sin a mach, foillsich. 

SPREUT, part. Sgapte, sgaoilte. 

SPRiG, s. — Faillean, maothan, fiùran. 

SPRIGHT, S. — Tannasg. 

SPRIGHTLINESS, s.  Beothalas. 

SPRIGHTLY, adj. Beò, meamnach, mear, 
smiorail, cridheil, sunntach, suilbh- 
ear; aotrom. 

SPRING, v. Fas, cinn; sruth a mach; 
spùt ; leum, thoir leum. 

SPRING, 8. Earrach; leum, cruinn- 
leum, sùrdag; fuaran, sùbailteachd. 

SPRINGE, s. — Ribe, gòisid. 

SPRINGHALT, s. —Ceum-crùbaich. 

SPRINGLE, s. Dul, lnb-ruithe. 

SPEINGTIDE, 5S. Reothairt ; aislear, 

SPRINELE, v. Crath, sgap; sgaoil, 

SPRINELING, S. Crathadh, sgapadh, 
sgaoileadh, maoth-fhliuchadh. 

SPRIT, 5. Ogan, maoth-fhailean, 

SPRITE, s. Spiorad, tannasg, màileachan. 

SPRITSAIL, s.  Seòl-spreòid. 

SPROUT, v. n. — Cuir a mach faillean. 

SPpxoUT, s. — Faillean, fiùran, maothan, 
buinneag, ùr-fhàs, gineag. 

SPKUCE, adj, Sgeilmeil, sgiolta ; snas- 
mhor ; spuilpeanta ; deas. 

SPRUCE, S. — Seòrsa giubhais. 

SPRUCENESS, s.  Sgilmeileachd. 

SPUD, 5 Duirceall, 

SPRUNT, s. Maide garbh cutach. 

SPUME, s. Cobhar, cop. 

SruUMoUS, SPUMY, adj. Cobharach. 

Srun8, s. — Spong, fàisgean. 

SPUNGF, adj. Spongach, còsagach, 

SPONK, s. — Brathadair, lasadan. 

SPUN, pret. and p. part, of to spin. 
Shniomh ; sniomhte. 

SPUR, s. Spor ; spuir; brosnachadh. 

SPUR, v. a, Spor, greas, stuig, brod. 

SPURIOUS, adj, Mealltach, truaillidh. 

SPURLING, s. — Spéirleag. 

SPURN, v. Breab; cuir dimeas air 
diùlt le tàire dean tarcuis air. 

SPUuRN, s. — Breab, dimeas, tarcuis, 


SPURT 


SPURT, s.  Briosgadh. 
SPUTTER, v. Dean bladaireachd. 
Sry, s. Beachdair, fear-brathaidh. 
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STAMP 


STABLE, adj. Daingeann, buan, bunait- 
each, seasmhach, maireannach, diong- 
mhalta. 


Spy, v. Beachdaich, faigh a mach; brath, | STABLE, s. Stàbull, marc-lann, each- 


rannsaich ; dearc leis an t-sùil. 

SprtBOoAT, s. Bàta brathaidh. 

SprGL4ss, s, —Glaiu'-amhairc. 

SguAsB, adj. Neo-chlòimhichte, goirid, 
cutach, bunach, dòmhail; tiugh; 
reamhar, pocanach. 

SqgvAB, s. Sàsag, suidheachan. 

SQUARSBISH, SQUABBT, adj. Feolmhor, 
dòmhail], trom, somalta. 

SQUABBLE, v. n. — Connsaich, dean strì. 

SQUABBLE, s. Tuasaid, sabaid, conn- 
sachadh, brionglaid, buaireas. 

SQUABBLER, $. Buaireadair. 

SQUADRON, s. Earrann cabhlaich no 
feachd. 

SQUALID, adj. Salach; mosach, déis- 
neach, sgreamhail. 

SQUALL, SQUAL, v. n. Sgread, sgiamh. 

SQUALL, s. Sgal gaoithe, sgread, sgiamh, 
sgrèach, 

SQUALLY, adj. Oiteagach, gaòthar. 

SQUAMOS, SQuUAMOUS, adj. Lannach. 

SQUANDER, v. a. — Caith, strùigh, sgap, 
cosg, mill, 

SQUANDEBER, &. Strùighear. 

SQUARE, adj. Ceithir-chèarnach; co- 
thromach ; ceart, ionraic. 

SquARE, s. — Ceithir-chearnag. 

SQvARE, v. Dean ceithir chèarnach; 
socraich, dean cothromach ; riaghailt- 
ich; cuir an Òrdugh. 


SQuAsH, s.  Splad, splaitseadh. 
SguAT, v. n. —Crùb, liùg, laidh sìos. 
SguaArT, s. Crùban, gurraban, 


SQUAT, adj, Saigeanta, cutach, bunach. 

SQUEAK, v. n.  Sgiamh ; sgread, sian. 

SQUEAK, s.  Sgiamh chabhagach. 

SQUEAMISH, adj, Òrraiseach, grath- 
arra, àilleasach, faralach. 

SQUEFZE, v. a. Teannaich, mùch ; 
brùth, fàisg ; sàraich, claoidh. 

SQUELCH, s. Splad, plaidse. 

SqQu1B, s. — Paipeir sradagach. 

SQUINT, adj. Claon, fiar-shuileach, 

SQUINT, v. Seall claon no fiar. 

SQUINTEYED, adj. Fiar-shuileach. 

SQUIRE, s. — Ridire beag. 

SQUIKE, v. a. Comhaidich, treòraich. 

SQUIRREL, s. An fheòrag. id 

SQUIRT, v, a. Sgiort, steall, taosg. 

SovinRT, s.  Stealladair, gunn-uisge. 

STAB, v. a. — Troi-lot, sàth. 

STAB, s. Sàthadh, lot, leòn. 

STABILITY, s, Bunailteachd, buan- 


sheasamh, maireannachd ; — cinn* 
teachd. 


lann. 

STACE, s. Cruach, mulan, ruc, tudan. 

STACK, v. a. Cruach, cruinnich 

STADLE, s. Lorg, trostan ; òg-chrann. 

STrarrF, s. Bata, lorg ; bachall ; cuaille ; 
samhach, cas; suaicheantas ; cùl- 
taic. 

STAG, s. Damh cabrach féigh. 

STAGE, s. Ionad-cluiche, ceann-uidhe, 

STAGE-COACH, S, — Càrbad-réidh. 

STAGGARD, s. Damh féigh ceithir- 
bhliadhnach. 

STAOGER, v. Breathlaich, tuaineal- 
aich, tuislich, bi gu tuiteam; bi 'n 
ioma-cheist; oilltich, cuir am breath- 
al, cuir air boile. 

STAGGEBS, s. — Galair each. 

STAGNANT, adj. Neo-ghluasadach. 

STAGNATE, v. n. Stad mar ni uisge. 

STAGNATION, s. —Lodachadh, stad. 

STAID, adj. Stòlda, suidhichte, glic. 

STAIN, s. Ball, sal, spot, coire, truaill- 
eadh; lochd, gaoid; dath, lì; tàm- 
ailt, nàire, mi-chliù. 

STAIN, v. a, Salaich, ballaich ; truaill; 
nàraich ; maslaich, 








STAIR, s. — Staidhir, staidhre. 
STAIRCASE, s. — Ionad-staidhreach. 
STAKE, 8. Post, maolanach ; carragh, 


colbh; geall; cipein, bacan. 
STAKE, v. a. Gramaich, daighnich, 
gabh aige; cuir geall. 
STALACILITES, s. Caisean-snidhe. 
STALE, adj. Sean; goirt; searbh. 
STALE, v. n. Mùin, dean uisge. 
STALENESS, s. Seanndachd, goirteas. 
STALK, v. n. Ceumnaich ; spaisdeirich, 
imich gu stàtail ; eulaidh. 
STALK, s. Ceum uallach ; cus cuiseige, 
cuinnlein, cuiseag, gas, galan. 
STALEINGHORSE, s. Each-séilge. 
STALEYT, adj. Cuiseagach, cuimnlein- 
each, gasach, galanach. 
STALL, s. —Prasach, buaigheal, bua- 
laidh, ionad-biathaidh mhart no each, 
STALL, v. a. Biath, cuir am bà-thaigh. 
STALLION, s. Òigeach, àigeach, greigh- 
each, greigheire. Ir. 
STAMINA, s. Brìgh, stuth ; smior, bun, 
STAMMER, v. n. Bi manndach nu 
Hiodach, dean gagaireachd. 
STAMMERER, 5. Fear manndach, liod- 
ach, gagaire, glugaire. 
STAMP, v. Stailc; pronn, brùth ; 
comharraich. 





STAMP, s. — Àile; deaibh, comharradh 


STANCH 


uidheam comharrachaidh, 
sliochd. 

STANCH, v. Cuir stad air fuil, &c. 

STANCH, adj. Dian; diongmhalta, 
daingeann, làidir, bunaiteach, firinu- 
each, fior, dìleas. 

STANCHION,S5, Cùl-taic, gobhal, gàd. 
STAND, s. Seasamh, àite-seasaimh ; 
stad, teagamh ; ioma-cheist; bùth. 
STAND, v. Seas, seasamh ; dean seas- 
amh, fuirich, faun, stad ; mair ; 

fuilig, giùlain ; buanaich. 

STANDARD, S. — Suaicheantas, bratach, 
meirghe; craobh ; riaghailt-sluidh- 
ichte, modh-seasmhach. 

STANDEL, s. — Seauna chraobh. 

STANDING, s. Seasamh ; buanachadh; 
mairsinn ; cor ; inbhe. 

STANDING, part. adj. Suidhichte, 
socraichte, seasmhach, buan. 

STANDISH, 5. — Seas-dubh. I. R, 

STANG, s. Cùig slat gu leth. 

STANNARY, s. — Méinn staoine. 

STANZA,s5, Rann, ceithreamh. 

STAPLE, s. — Margadh shuidhichte ; 
stìnleag, stapall. 

STAPLE, adj. Socraichte, margail. 

STAR, s. Rionnag, reull. 

STARBOARD, s, — Taobh deas luinge. 

STARCH, s. — Stalcair, stalc. 

STARCH, v. a,  Stalcaich, stalc. 

STARCHED, adj. Stalcanta. 

STARE, v. n. Spleuc, geur-bheachda'ch. 

STABE, s.  Spleuc, geur-amharc, 

STARGAZER, s. —Reuladair, speuradair. 

STARK, adj. Fìor, iomlan ; rag, làidir ; 
teann, dearrasach, 

STARELY, adv. Gu rag, gu làidir. 

STARLIGHT, s. — Reuil-sholus, 

STARBLIEE, adj. Rionnagach, reannag- 
ach, drilinneach. 

STARLING, s. — Druid, druid-dubh. 

STARRED, adj. Rionnagach, reulltach, 

STARBRY, adj. Rìonnagach, reulltach. 

STARSHOOT, S. Sgeith-rionnaige. 

Sranrrt, v, Clisg, grad-leum, crioth- 
naich, grad-éirich, falbh, siubhail; 
cuir clisgadh air ; cuir &s an alt ; cuir 
És àite; cuir san rathad. 

START, s. —Clisgeadh ; briosgadh, grad- 
leum; teannadh air falbh ; toiseach, 

STARTING, s. Clisgeadh, briosgadh, 
leum. 

STARTLE, v. Clisg, cuir clisgeadh air ; 
oilltich, cuir eagal air, cuir maoim 
Bir; crÙùp, erùb. 

STARTISH, STARTLISH, adj. 
eagalach, maoimeach. 

STARVE, t. Cuir gu bàs le gort no 
fuachd; meilich, 


seòrsa, 





Gealtach, 


505 


STEELYARD 


STARVLING, s. —Fear-caoile, creutair 
truagh, gortach. 
STATABY, adj. Ceangailte, suidhichte. 
STATE, s. Staid, inbhe, cùr, gné; 
rioghachd, dùthaich ; — mòr- cliuis, 
greadhnachas, mòralachd, luchd- 
riaghlaidh, stàta. 
STATE, v. a. Cuir an céill, aithris gu 
puncail, thoir cunntas, 
STATELINESS, s. Stàidealachd, greadh- 
nachas, mòralachd, uaill. 
STATELY, adj. Stàideil, greadhnach, 
flathail, rìnmheach, uallach, ailail. 
STATEMENT, S. — Cunntas, 
STATESMAN, 5. Fear-stàta, comhairl- 
each-rìoghachd. 
SrATICS, s. — Eòlas-cothromachaidh. 
STATION, s. Seasamh ; àite, ionrd; 
dreucbd, post, oifig, inbhe. 
STATION, v. a. Socraich ; suidhich. 
STATIONARY, adj. Socraichte, aitichte, 
STATIONERY, s. Bathar phàipeirean. 
STATIONER, s. Reiceadair phàipeirean. 
STATUABY, s. — Gràbhalaiche. 
STATUE, s. — Ìomhaigh; riochd. 
STATURE, s. — Àirde, àirdead. 
STATUTE, s. Lagh, reachd, òrdugh. 


STAVE, v. Cuir 'na chlàraibh, 
STAVE, s. Clàr ; plur. Staves. Clàir. 
Srar, v. Fuirich, fan, feith, stad, 


seas ; buanaich ; còmhnaich, tuinich ; 
cùm, bac, caisg, gabh roimh; cùm 
suas; cum taic ri. 

SraAy, s. Fanachd, fatainn, fuireach, 
feitheamh, buanachd, stad; dàil; 
bacadh; taic, cùl-taic; dìon, tèar- 
mann; stadh ; cliabh. 

STATED, adj. Suidhichte, socraichte, 
stòlte, socrach ; bacte, grabte ; ciùin, 
ciùinichte. 

SraAYs, s. Stadhannan ; cliabh mnatha. 

STEAD, s. — Ionad, riochd; stà, feum. 

STEADFAST, adj. Bunaiteach, suidh- 
ichte, daingeann, seasmhach, buan. 

STEADFASTNESS, s. Bunailfeas. 

STEADINESS, s. Bunailt ; seasmhachd. 

STEADY, adj, Bunailtcach, gramail ; 
daingernn ; socrach, suidhichte. 

STEADY, v. a. Socraich, daingnich, 


cum suas. 

STEAE, s. Staoig, toitean; fillean. 
STEAL, v. Goid; dean mèirle. 
STEALTH, s. Goid, mèirle, braide. 
STEAM, s. — Toit, smùid. 

STEED, 8. Steud ; steud-each ; falaire. 
STEEL, 5. — Stàilinn, cruaidh. 


STEEL, vy. a. — Cruadhaich, stàilinnich. 
STEEL, adj. Stàilinneach, cruaidh. 





STEELY, adj. Cruaidh mar stàilinn 
STEELTYAID, s. — Biorsamaid. 


STEEP 


STEEP, adj. Corrach, cs. 
STEEP, s. Bruach, uchdach, bruthach. 
SrEEP, v. a. Bogaich, tùm, taisich. 
STEEPLE, s. — Stìopall, binean. 
STEEPNESS, S. —Caisead, corraichead. 
STEEPT, adj. Corrach, cìs, creagach. 
STEER, s. Damh òg ; tarbh òg. 
STEER, v. Stiùr, se treòraich. 
STEERAGE, s. Stiùradh, seòladh, 
riaghladh, steòrnadh, seòmar-mòr 
luinge. 
STEERSMAN, s. — Stiùradair. 
STELLAR, STELLARY, adj. Rionnagach. 
STELLATION, S. — Drillinn. 
STELLION, s. Arc-luachrach bhallach. 
STEM, s. Lorg, cas, cuiseag ; bun, stoc; 
sliochd, clann, gineal, teaghlach ; 
toiseach luinge. 
STEM, v. a. — Gabh roimh, cum roimh, 
bac, caisg, cuir stad air. 
SrTrFxcn, s. Droch thòùchd, bréine. 
STENOGRAPHYT, s. Gearr-sgrìobhadh. 
STENTORILAN, adj. Àrd-labhrach, 
STENTOROPHONIC, adj. Àrd-ghlòireach. 
STEP, v. n. Thoir ceum, imich, ceum- 
naich, coisich, gluais, rach, falbh. 
STEP, s. Ceum ; gluasad, imeachd. 
STEPDAME, STEPMOTIER, $. Muime. 
STEPDAUCGIITER, S. Dalta nighin. 
STEPFATHER, s. Oide, fear màthar. 
STERCORACFOUS, adj. Inneireach. 
STERCORATION, s. Mathachadh. 
STERILITY, s. —Fàsalachd ; seasgad. 
STERLING, adj. Fìor, firinneach. 
S1ERLING, s. Airgead Sasunnach. 
STERN, adj. Gruamach, duairceach, 
gnù, gnò, cruaidh ; neo-thruacanta. 
STERN, s. — Deireadh luinge. 
STERNNESS, s. Gruaim, gruamaiche ; 
cruathas, duairceas ; an-iochd. 
STERNON, STERNUM, s. Cunàimh a' 
bhroilich, cnaimhe-uchda. 
STEw, v. a. —Stòbh ; earr-bhruich. 
STEw, s. — Stùbh ; taigh-teth. 
STEWARD, S. Stiùbhard. 
STEwARDSsuIP, s. Stiùbhardachd. 
SrTicx, s. Bioran, maide, bata, lorg. 
STICK, v. Sàth; lot; lean, coimh- 
lean; dlùthaich ri; lean ri; stad ; 
cùm ri, 
STICKLE, v. n. — Connsaich ; seas ri. 
STICKLER, s. — Fear-cuidichidh, fear a 
chumas taobh ri neach; fear a 
chumas a mach gu dian. 
STICKY, adj. Righiun, leanailteach. 
STIFF, adj. Rag, do-lùhadh ; reasgach, 
dùr; teann, cruaidh, deacair. 
STIFFEN, v. Dean rag, ragaich. 
STIFFNECKED, arj. Rag-mhuinealach. 
STIFFNESS, s. — Reasgaclid, raige. 
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STOCKFISH 


STIFLE, v, Mùch, tachd; cùm fodha, 
caisg, falaich, ceil; cuir As. 
STIGMA, s. —Comharradh-maslaidh ; 
lorg, tàmailt, sgainneal, mi-chliù. 
STIGMATIZE, v. a. Comharraich le 
tàire; cuir fo thàmailt, 

STILE, s. Staidhir, ceum bealaich ; 
meur uaireadair gréine, 

STILETTO, s.  Cuinusear. 

STILL, adj. Sàmhach, ciùin, sèimh. 

STILL, s. — Poit-dubh, poit-thogalach ; 
sàmhchair, tosd. 

STILL, v. a. — Ciùinich, cuir sàmhach, 
caisg, sìthich. 

STILLNESS, s. — Ciùineas, tost, fèith. 

STILTSs, s. Trosdain ; casan-cùrrach. 

STIMULATE, v. a. Spor, brod, stuig, 
brosnaich, cuir thuige, buair. 

STIMULUS, s. Sporadh, brodadh, bros- 
uachadh, buaireadh. 

STING, s. Gath ; guin, goimh. 

STING, v.a. Gath, cuir gath, gathaich, 
guin, leòn, lot, cràidh, 

STINGINESS, S. — Spìocaireachd. 

STINGO, s. Seann lionn. 

STINGTY, adj. Cruaidh; sanntach. 

STINE, s. —Bòladh breuu; tòchd; tùt. 

STINEABD, s. — Spìocaire ; bréinean. 

STINT, v. a. Socraich; cùm a staigh, 

STINT, s. Crìoch, ceann, bacadh ; 
earrann, cuibhrionn, cuid. 

STIPEND, s. Stìopain ; 
pàidheadh suidhichte. 

STIPENDIART, s. —Fear-tuarasdail. 

STIPULATE, v. a. Cùmhnantaich, soc- 
raich, sònraich, suidhich. 

STIPULATION, s. Cùmhnant. 

STIPULATIVE, adj. Cùmhnantach. 

STIPULATOR, s. Cùmhnantaiche., 

STIR, v. Gluais, caraich, glidich ; 
brosnaich; beothaich; stùig, cuir 
thuige ; tog. 

STIR, s. Buaireas, othail, ùinich, 
aimhreit, strìth, iomairt. 

STIKRER, s. Buaireadair, brosnaiche, 
fear moch-éiridh, 

STIRRUP, s.  C4s-dul, stiorap. 

STITCH, v. a. Fuaigh ; tàth. 

STITCH, s. Greim snàthaid, greim 
fuaigheil ; guin, goimh, treathaid. 

STITHTY, s.  Innein. 

STIVE, v. a, — Dòmhlaich, dean teth. 

STOCE, s. Stoc ; post, bun ; baothaire ; 
gurraiceach, ùmaidh ; sìol, slioclid, 
clann, gineal, pòr, teaghlach; stòr, 
stòras, maoin ; pac. 

STOCK, tv. a. — Lìon, stocaich ; crua^h, 
càrn, cruinnich. 

STOCKDOVE, s. Smùdan. 

STOCEFISU, S. Trosg tioram. 


tuarasdal, 





STOCKING a 
STOCEING, s. —Stocain, osan. 
STOCELOCE, s. — Glas-chip. 

STOCKsS, s. Ceap-peanais, 

SToic, s. Teallsanach a ta leanmhainn 
Sèno. 

STOLE, s. Còta fada ; rìoghail; brat. 

STOLIDITT, s. — Baothaireachd, 

STOMACH. 5s. Goile, stamac, maodal ; 
sannt bìdh, acras, àrdan, misneach, 
toil, togradh, déigh. 

STOMACH, v. Gabh gu dona, gabh 
corraich ; gabh fearg. 

STOMACHER, s. — Uchd-chrios. 

SToMACHIC, s. — Leigheas goile. 

STONE, s. — Clach, àl. 

STONE, adj. Cloiche, do chloich, 

STONE, v. a. — Clach, tilg clachan. 

STONECAST, s. — Urchair cloiche. 

STONEFRCIT, s. Clach-mheas, gach 
meas anns am beil clach. 

STONEHORSE, s. Òigeach, àigeach. 

STONEPIT, s. Clach-thochkailt, 

STONT, adj. Clachach, làn chlach, 
sgàirneach ; cruaidh ; an-iochdmhor. 

STOOL, s. — Stòl, sorchan, suidheagan; 
ionad-suidhe; tom, fuasgladh cuirp. 

SrToor, v. n. Crom, lùb, aom, géill, 
strìochd, crùb, ìslich. 

STOOP, s. Cromadh, lùbadh, aomadh, 
tuiteam ; crùbadh. 

STOP, v, a. Stad, cuir stad, bac, 
toirmisg, cùm, grab, caisg, cuir 
dheth, cuir dàil; sguir, leig dhìot, 
fan, fuirich. 

Sror, s. Stad, grabadh, toirmeasg ; 
fanachd, fuireach ; dàil, 

STOPPAGE, s. Aobhar stad, bacadh ; 
stad, sgur, dàil, maille, grabadh. 

STOPPLE, STOFPER, S.  Àrcan. 

STORE, s. Maoin, stòras, beairteas, 
pailteas, stoc. ionmhas ; faodail, 
feudail ; tasg-thaigh. 

STORE, v. Uidheamaich, lìon, stòr, 
stocaich, taisg, càrn suas, cuir 
seachad. 

STOREHOUSE, s. — Taigh-stòir. 

STORE, S. A chorra-bhàn. 

STORM, s. Anradh, doireann, gaillionn, 
doinionn, stoirm, toirm, an-uair ; 
ionnsaidh air baile-dìona. 

STORM, v. — Thoir ionnsaidh làidir, tog 
gaillionu no doinionn ; bi fo chor- 
raich ; cuir séisd. D. B. 

STORExT, adj. Anradhach, gaillionnach, 
doinionna« gaothar ; crosta. 

STORY, s. dheachd, sgeul, sgeul- 
achd; uirsgeul, eachdraidh; breug, 
ùrlar, lobhta. 

SToT, s. Damh. 

SroUT, adj. 
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Làidir, treun, foghain- | STRAT, s. 


STRAY 


teach, calma, comasach, toirteil, 
gramail, garbh, tiugh ; tùrail; dàna, 
danarra, misneachail, 

SrouTNESsSs, s. Treise, spionnadh, 
tréine, gramalas, dànadas; reasg- 
achd, misneach, 

STovE, s. Taigh-teth ; 
seòrsa fùirneis. 

SrTow, v. a. — Taisg, càrn suas, 

STOwAGE, s. Àite-tasgaidh. 

STRARISM, s. — Caogadh. 

STRADDLE, v. n. Imich gu gobhlach. 
STRAGGLE, v. n. Rach air iomrall, rach 
air seacharan, rach air faontradh. 

STRAGGLER, s. Fear-fuadain. 

STRAIGHT, adj. Dìreach; deas. 

STRAIGHT, STRAIGHTWAYTS, adv. Gu 
grad, gu h-ealamh, air ball, gu luath, 
gun stad, gun dàil. 

STRAIGHTEXN, v. a. Dìrich. 

STRAIN, v. Fàisg ; sìolaidh ; teannaich, 
dlùthaich ; siach, sniomh, cumhann- 
aich, dean spàirn. 

STRAIN, 8. Fonn; siachadh, snìomh, 
spàirn, nàdur. 

STRAINER, s. —Sìolachan. 

STRAIT, adj. Teann, cumhann, aimh« 
leathan ; dlù ; cruaidh, duilich, 
docair, deacair. 

STRAIT, s. Caolas, cneas mara, cung- 
lach, àirleag ; càs, teinn, teanntachd ; 
bochdainn, sàrachadh, uireasbhuidh. 

STBAITEN, v. a. Teannaich, dean 
aimhleatban ; sàraich, claoidh. 

STRAITNESS, s. Cuingead, cuinge, 
cruadhas, teanntachd. 

STBAND, s. — Tràigh, cladach ; bruach. 

STRAND, t. — Cuir air, rach air; cuir 
no rach air cladach, 

STRANGE, adj, Iongantach, neònach, 
miorbhuileach ; coimheach, coig- 
reach, allmharra, gallda; fiadhaich, 
aineamh, annasach ; anabarrach. 

STRANGE, interj. Iongantach ! 

STRANGER, s. Coigreach, allmharrach. 

STRANGLFE, v. a. Tachd, mùch, croch. 

STRANGLES, s. An galar-greidh. 

STRANGUARY, S. An galar-fuail. 

STRAP, s. Crios. iall, stìom, giort. 

STEAPPADO, S. Sgiùrsadh. 

STRAFPING, adj. Mòr, calma, deas, 
foghainteach, tlachdimhor. 

STRATA, s. Leapaichean, sreathan. 

STRATAGEM, s. — Cuilbheart, cogaidh. 

STrRATUM, s. Leabaidh, breath, sreath. 

SraAw, s. Connlach ; fodar. 

STRAWEEBRRY, s. —Sùbh-làir. 

STRAY, v. n. Rach air seacharan, rach 
air iomrall ; rach am mearachd. 

Ainmhidh seacharain. 

2932 


àmhuinn, 


STREAK 


STREAK, & Stiall, stiom, srian. 
STREAK, 4» a. Stiall, stiallaich. 
STREAEY, adj, Stiallach, srianach. 
STREAM, s. — Sruth ; buinne, 

STREAM, v, Srnth, ruith, dòirt. 

STREAMER, s. — Bratach, sròl, meirghe. 

STREAMLET, s. Caochan, sruthan. 

STREAMY, adj. Sruthanach. 

STREFT, s. Sràid. 

STRENGTH, s. Neart, spionnadh, tréine, 
treise ; marsainn, lùgh, treòir ; 
cumhachd ; gramalas ; dìon ;. tèar- 
mann ; dùn, daighneach ; armailt. 

STRENGTHEN, v. Neartaich; beothaich; 
daingnich ; socraich. 

STRENGTHENER, s. Neartachair. 

STRENUOUS, adj. Dàna; gaisgeil, mis- 
neachail; dùrachdach; curanta, dian, 
dealasach. 5 

STREFEROUS, adj. AÀrd-fuaimneach. 

STRESS, s, Cudthrom; cothrom ; strìth; 
spàirn ; eallach ; éigin. 

STBETCH, v. a. Sìn, sgaoil; ragaich; 
sìn a mach ; leudaich. 

STRETCH, s. Sìneadh ; ionnsaidh. 

STRETCHER, s. Ragadauir; sìneadair; 
lusn-chas, luchd-iomaraidh. 

STREw, v. n. Sgaoil, sgap, crath. 

STRI, s. Claisean slige-chreachainn 
no slige-coileige. 





STRIATE, STRIATED, adj, Claiseach. 
STRICKEN, part. Buailte. 
STRICELE, s. —Stràcadair, ST. 


STKICT, adj. Teann, cruaidh, geur; 
doirbh ; leacanta ; poncail, dìreach. 

STRICTURE, s. Crupadh, teannachadh; 
buille; beantainn. 

STKEIDE, v. n. Thoir sìnteag, thoir sùr- 
dag, rach gobhlach, thoir ceum fada. 

STRIDE, s. Sìntcag, sùrdag, fad-cheum., 

STRIFE, s.  Strìth, còmh-strith, conns- 
achadh, caonnag, buaireas, ùtag, 
sàbaid, tuasaid, aimhreite. 

STRIxE, v. Buail, dornaich ; g6ill. 

STRIKER, s. — Fear-bualaidh. 

SIRIEING, part. adj. Drùighteach, 
iongantach, neònach, 

STRING, s. Sreang, sreangan, toinn- 
tean, còrd; teud-chi 

STRING, v. a. —Sreangaich, teudaich. 

STRINGED, adj Teudaichte. 

STRINGENT, adj. Ceangaltach. 

STBINGY, adj. Sreangach, teudach. 

SrTxiP, v. a. Rùisg, lom, nochd, faobh- 
aich, sgath ; cairt, sgrath, plaoisg. 

STRIP, s.  Stiall, stiom. 

STRIPE, v. a. Stiall, stiallaich; buail ; 
sgiùrs, sgiuts. 

STRIPLING, S. Òganach, bainchan. 

STRIVE, v, n. Dean spàirn, dean strìth, 
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STUNT 


STRIVING, s. Co-strìth, gleaclid. 
STROKE, s. Buille, gleadhar, stràc. 
STROKE, v. a. Mìnich, slìog, slìob, 
STROKING, s. Slìobadh, suathadh, 
STROLL, v. n. — Sràid-imich, seabhaid. 
STROLLER, s. Sabhdaire, spaisdear. 
STRONG, adj. Làidir, neartmhor, 
treun, lùghmhor, calma, foghain- 
teach, gramail; fallain, slàinteil ; 
dian, deòthasach ; diongmhalta ; 
daingeann ; teann. 
STROW, v. a, Sgaoil; sgap; crath. 
STRUCTURE, s. Togail ; aitreabh. 
STRUGGLE, Uv. n. Gleachd ; dean 
spàirn, dean strìth; streap, dcan 
iomairt; saoithrich. 
STRUGGEE, s. Gleachd, spàirn, strìth. 
SIRUMPET, S. Siùrsach, strìopach. 
STRUT, v. n. — Imich gu stràiceil; bòc 
STRUT, s. Ceum uallach. 
STUB, s. Bun, òrda, durc. 
STUB, v. a. Spion as & bhun. 
STURRED, adj. Bunach, stumpach, 
gearr, goirid, geinneach, cutach. 
STUEBLE, s. — Asbhuain, staileneach. 
STUBBORN, adj. Rag, rag-mhuineal- 
ach, reasgach, eas-ùmhal. 
STUBBOKNNESS, s. Ragaireachd, reasg- 
achd, danarrachd, eas-ùmhlachd. 
SruBBY, adj. Cuntach, stobanach, 
bunach, bunanta, goirid. 
STUCELE, S. — Stùcan, adag, sgrùdhan. 
STUD, s. Tarag, tacaid ; greigh. 
STUDFNT, s. —Sgoilcar, stuidear. 
STUDIED, adj. Ionnsaichte. 
STuDIocts, adj. Déidheil air foghlum ; 
smuainteachail ; meòrach. 
STUDr, s. Smuainteachadh ; cnuasachd, 
seòmur, meòraich, meòrachadh. 
STUDY, v. Smuainich, smaointich ; 
cnuasaich, meòraich, beachdaich, 
thoir fainear, breithnich, ionnsaich. 
SrTurFF, s. Stuth ; cùngaidh ; seòrsa clù. 
Srurr, v. Lìon, lìon gu sàth ; spàrr, 
dinn; bòc; Ét, ith séid. 
STUFFING, $. Lionadh, dinneadh, 
sparradh, mìlsean am feòil. 
STULTILOQUENCFE, s. Glòireamas; baois. 
STuM, s. — Fion ùr ; braileis. 
STUMBEE, v. Tunislich, sleamhnaich. 
STUMBEEE, s. — Tuisleadh, sleamhnach 
adh, cliobadh, mearachd, sgiorradh, 
STUMBLER, s. Fear-tuislidh. 
STUMBEING, s. Tuisleadh, sleamh- 
nachadh, spéidhleadh, cliheadh, 
STUMBEINGBLUCE, s. —Ceap-tuislidh. 
SrTumP, s. Bun ; stoc, ceapan, 
SrTuMPrt, adj. Bunach, eutach. 
STUuN, v. a. Cnir 'tuaineal, cuir tàineal 
STUNT, v. a. — Cuin o fhàs. 















STUPEFACTION 


STUPEFACTION, s. Neo-mhothachadh. 

STUPENXDOUS, adj. Fuathasach, uabh- 
asach, iongantach, anabarrach. 

SrvuPIn, adj. Dùr; baoghalta. 

STUPIDITY, s. Baoghaltachd, 

SruPIFT, v. a. Cuir tuaineal. 

SruPoB, s. —Tuaineal ; tàineal. 

STURDINESS, s. Neart, spionnadh, 
gramalas, duinealas, bunantachd. 

S1UuaRDY, adj. Làidir, ncartmhor, bun- 
anta, gramail, calma, garbh, 

STURGEON, s. An stirean, 

STUBE, s. Gamhainn, 

STUTTEBE, v. n». Bi manndach, bi liodach, 
bi gagach bi glugach. 

STUTTEBRER, s. Fear manndach, fear 
liodach, gagaire, glugaire. 

STY, s. Fail mhuc. 

STTGIAN, adj. Ifrinneach. 

STYLE, s. Modh-labhairt ; dòigh-labh- 
airt ; modh-sgrìobhaidh ; dòigh- 
sgrìobhaidh ; tiodal, ainm ; seòl, 
modh, dòigh. 

STYLE, v. a. Ainmich, goir. 

S1rTPTIC, adj. Casgach air fuil. 

SrryrrTic, s. Leigheas casg-fala. 

SCASIBLE, adj. So-taralachadh, 

SUAVITT, s. Mìlse; taitneachd, 

ScBACID, adj. A leth-char goirt; rud- 
eigin searbh. 

SUBACBID, adj. 

SUBALTERN, 8. JIocbdaran. 

SCBDCE, v.a. Ceannsaich, ciùinich, 
sàraich, cuir fodha, cìosnaich. 

SUBDUEB, s. — Fear-ceannsachaidh. 

SUBJECT, v. a. Cuir fo smachd, smachd- 
aich, ceannsaich, sàraich, cuir fo 
cheanusal; deau buailteach do. 

SUBJECT, adj. Ùmhal; fo smachd, 
ceannsaichte, fo chìs; buailteach. 

SvBJECT, s. Ìochdaran ; ceann-eagair, 
ceann-teagaisg, stéidh-theagaisg. 

SOBJECTION, s. Ceannsachadh, ceann- 
sal, ceannasachd, smachd, 

SuBJOIN, v. a. Cuir ri; fàth-sgrìobh. 

SCBJUGATE, v. a. Ceannsaich, cìos- 
naich, cuir fo cheannas. 

SUBJUGATION, 8. Cèannsachadh, 

SUBJUNCTIOXN, s. Leasachadh. 

SCBLIMATION, s. Togail le neart teine. 

SUBLIME, v. a. Tog le neart teine. 

SUBLIME, adj. Àrd; òirdheirc ; mòr ; 
uaibhreach, greadhnach ; urramach. 

SUBLIMITY, s. Àirde; òirdheirceas. 

SUBLUNAR, SUBLUTNARYT, adj. Talmh- 
aidh, saoghalta; tìmeil. 

SUBMARINE, adj. Fo 'n mhuir. 

SUBMERGE, v. a. Cuir fo 'n uisge. 

SCBMERSION, S. Cur fo 'n uis; 

ScCBMISSION, s. Ùmhlachd, géill. 


A leth-char geur. 





509 





SUBTILIATION 


SuBMISSIVE, adj. Ùmhal, iriosal. 
SUBMISSIVELY, adv. Gu h-ùmhalL 
SUBMISSIVENESS, s.  Ùmhlachd. 
SuBwxIT, v. Géill, strìochd, lùb. 
SUCBORDINACT, adj. Ìochdranachd, 
SUBORDINATE, adj. Ìochdarach. 
SUBORDINATION, s. Iochdaranachd. 
SUBORN, v. a. Solair os n iosal; brìob. 
SUBOENATION, s. Foill-cheannach. 
SUBORNEBR, s.  Fear-foille. 

SUBPENA, S. Rabhadh laghail 

SUBSCRIBE, v. n. Fo-sgrìobh. 

SCBSCEIBER, s.  Fo-sgrìobhair, 

SUBSCRIPTION, s. Fo-sgrìobhadh ; còimh- 
nadh, cuideachadh, aontachadh. 

SUBSEQCUENCE, s. Leantainn. 

SUBSEQUESNT, adj. A leanas. 

SCBSERVE, v. a. Fritheil; cuidich, 

SUBSERVIEXNCE, s. Frithealadh. 

SUBSERVIENT, adj. Fritheilteach, cuid- 
eachail, còmhuachail ; feumail. 

SUBSIDE, v. n. Traogh, tràigh, tuit 
sìos ; ciùinich, ìslich, sìolaidh. 

SUBSIDEXNCY, s. Traoghadh, tràghadh, 
sìoladh, tuiteam sìos. 

SUBSIDIARY, adj. Cuideachail. 

SUBSIDT, s. Cuideachadh, còmhnadh. 

SuUBSIGN, v. a. Cuir ainm ri. 

SUBSIST, v. n. Buanaich, thig beò, 
thig suas, bi beò, beathaich, 

SUBSISTENCE, s. Bith ; beatha; buan- 
achadh, tighinn beò, beathachadh, 
teachd-an-tir, lòn. 

SCBSISTENT, adj. Beò, maireann. 

SUBSTANCE, s Bith; corp; brìgh, 
bladh, stuth, tairbhe ; maoin, saibh- 
reas, beairteas. 

SUBSTANTIAL, adj. Fìor ; beò ; corp- 
orra ; làidìr ; gramail ; socrach, 
tàbhachadh tarbhach ; beairteach 
reachdmhor, biadhchar, brighor. 

SUBSTANTIALITY, S. Corporrachd. 

SUBSTANTIATE, v. a. — Firinuich. 

SUBSTANTIVE, S. Ainm, 

SCBSTITUTE, v. a. — Cuir an àite. 

SUBSTITUTE, s. — Fear-ionaid, 

SUBSULTIVE, adj. Leumnach, clisgeaeh. 

SUBTEXND, t. n. Sìn mu choinneamh, 

SUBTENSE, s. Sreang bogha. 

SUBTERFUGE, s. Leithsgeul, cleas, 

SUBTERRANEAN, SUBTERRANEOUS, adj. 
Fo-thireach, iochdrach, fo 'n talamh. 

SUBTILE, adj. Tana, caol; seang; 
finealta, sligheach; geur, carach, 
cealgach, cuilbheartach, eòlach, 
seòlta, innleachdach. 

SCBTILENESS, s. Taine, caoile, finealt- 
achd; géire, cuilbheartachd. 

SCBTILIATE, v. a. Tanaich, dean tana, 

SUBTILIATION, s. Tanachadh. 


SUBTILTY 


SuUBTILTY, s. Taine, tainead, fìnealt- 
achd; car, cuitbhcart, innleachd. 

SCBTLE, adj. Carach, cuilbheartach, 
seòlta, eòlach, sligheach. 

SuBTRACT, v. a. — Thoir uaithe. 

SUBTRACTION, S. — Toirt uaithe. 

SuBuRs, s. Iomall baile, 

SuBvERSION, s. Tilgeadh sìos, sgrios. 

SUBVERSIVE, adj. Millteach, sgriosail. 

SuBmvERT, v. Tilg bun os ceann. 

SUCCEDANEOUS, adj. Aun àite ni eile. 

SUCCEDANEUM, s. Ni an àite ni eile, 

SUCCEED, v. Lean, thig an déigh, thig 
an lòrg, thig an àite; soirbhich. 

Success, s. Soirbheachadh, àgh ; buaidh; 
s«albh, rath, sonas, sèamhas. 

SUCCESSFUL, adj. Soirbheasach, ìgh- 
mhor, buadhach, sealbhach. 

SUCCESSION, S. Leantainn, leanachd ; 
lorg slighe; còir-sheilbh. 

SuccEssivE, adj. Leantainneach; a lean- 
as; an òrdugh, an riaghailt, 

Svuccessor, s. Fear-ionaid, fear a thig 
an àite fir eile. 

SuccixcT, adj. Cuimir, truiste; deas, 
gearr, aith-ghearr, cutach. 

Svuccozxy, s. —Liis-an-t-siùcair. 

Succorunr, v. a. Cuidich, cobhair, furt- 
aich, thoir furtachd. 

Succoun, s. Còmhmadh, cuideachadh, 
cobhair, furtachd. 

SUCCULENT, adj. Brìoghmhor, sùgh- 
mhor, sultmhor. 

SuccumB, v. n.  Géill, strìochd, lùb. 

SuUccuSssSION, s. Crathadh, bogadanaich, 

SucH, pron. A leithid ; mar. 

SvucK, v. Sùigh, deoghail ; srùb. 

SucK, s. Sùgadh, sùghadh, deoghal. 
srùbadh, bainne-cìche. 

SUCKER, s. Deoghladair; sùghair, 
srùbair 5; faillean, fiùran, maothan. 

SUCEET, s. —Mìlsean. 

SuUCELF, v. a. Thoir cìoch, àraich, 

SUCELING, s. —Cìochran, naoidhean. 

SUCTION, s. — Sùghadh ; deoghal. 

SUDDEN, adj. Grad, obann, cas, eal- 
amh, cabhagach , disgir. 

SUDDENLY, adv. Gu h-obann, 

SuDORLEIC, adj. Fallusach. 

Sups, s. Cobhar shiabuinn, 

SvuE, v. Cuir thuige, lean, tagair, agair, 
guidh, aslaich, sir, iarr. 

SvUET, s. — Geir, ìgh, blonag. 

SUETY, adj. Reamhar, blonagach. 

SUFFER, v. a. Fuili ùlain, iom- 
chair; leig le ; ceadaich, 

SUFFERALLE, adj. So-fhulang. 

SUFFERANCE, s. Fulang, foighidinn, 
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giùlan ; ceal, coma 
SUFFERER, s. — Fulang: 








aiche. 


SUMMIT 


SUFFERING, $. 
pian, cràdh. 
SUFFICE, v. Foghain; sàsaich, 
SUFFICIENCY, s. Diongmhaltas ; fogh- 
ainteachd ; éifeachd ; pailteas ; fogh- 
nadh ; leòir, na 's leòir, sìsachadh. 
SUFFICIENT, adj. Diongmhalta, fogh- 
ainteach, comasach, iomchuidh, 
freagarrach, leùir, na 's leòir. 
SUFFOCATE, v. a. Tachd, mùch. 
SuFFocaA TION, s. Tachdadh, mùchach, 
SUFFOCATIYE,adj. Tachdach, mùchach. 
SUFFRAGAN, s. Easbuig-cnideachaidh. 
SUFFRAGANT, s. — Comh-oibriche. 
SUFFEAGE, 8. Tagh-ghuth; aontach- 
adh, còmhnadh. 
SurrusE, v. a. Còmhdaich, sgaoil air. 
SUFFUSION, s. Còmhdachadh, 
SUGAR, 5. — Siùcar. 
SuGARY, adj. Siùcarach, milis. 
SUGGEST, v. a. — Thoir sanus; cuir an 
ceann, cuir an cuimhne, cuir an 
aire; cagair. 
SUGGESTION, s. Sanus, rabhadh, cagar. 
SUICIDE, s. Féin-mhortair ; féin-mhort. 
SuiT, s. Iarrtas, iarraidh; sireadh; 
cùis, cùis-lagha, cùis-tagraidh ; cul- 
aidh, deise, trusgan ; suiridhe. 
Suirt, v. Freagarraich, freagair ; uidh- 
eamaich; deasaich ; 6id ; còird. 
SUITABLE, adj. Freagarrach, iom- 
chuidh, cumhaidh. 
SUITABLENESS, s. Freagarrachd. 
SUITER, SUITOR, s. Suirdhiche ; 
leannan; fear-aslachaidh. 
SUITBESS, s. —Ban-aslachaidh. 
SULKEINESS, s. Gruaim, moit, mùig. 
SULEY, adj. Gruamach, iargalta, 
mùgach, coimheach, neo-aoidheil. 
SULLEN, adj. Doirbh, doichiollach ; 
gnò, gnù ; dùr, reasgach, cianail. 
SULLENNESS, s. —Doirbheas, doireann 
tachd, gruamaichead ; —mùgalachd 
dùiread, reasgachd. - 
SULLY, v. a. Salaich, truaill; mill, 
SULPHUR, s. Pronnasg, rif, riof, 
SULPHUEEOUS, adj. Pronnasgach. 
SULPHURY, adj. Pronnasgach. 
SULTAN, s. Rìgh nan Turcach. 
SULTANA, s. Ban-righ nan Turcach. 
SunTRyr, adj. Bruthainneach, blàth. 
Sum, s. Àireamh, sùim, brìgh, 
Sum, v. a, Àireamh, sùim, cunnt. 
SumLESS, adj. Do-àireamh, 
SUMMARY, adj. Aithghearr, gearr, 
SuMMmakyY, s. — Giorrachadh. 
SUMMER, s. Sàmhradh ; sail-ùrlair, 
SUMMERHOUSE, $. igh-sàmhraidh, 
SUMMERSET, s.  Cir-a'-mhuiltein. 
SuMmxIT, s. Mullach, biunein, barr. 


Fulangas, foighidinn, 














SUMMON 


SUMMON, tt. a. 
SUMMONER, S. 


Gairm, òrduich. 
Maor, gairme. 
SuMMONSs, s. Gairm gu mòd, bàirlinn. 
SUMPTER, s. — Each-saic. 
SUMPTUARY, adj. A riaghladh cosgais. 
SoMPTUOC3, adj. Cosgail; sòghail. 
SUMPTUOUSNESS, s. —Cosgalachd, 
SuN, s. — Grian, lò-chrann, Ob. 
SUNBEAM, S. Gath-gré€ine, deò-grein. 
SUNBURENT, adj. Grian-loiste. 
SunNDAT, s. Di-dòmhnaich. 
SUNDER, v. a. — Dealaich, sgar, 
SONDEW, s. — Lìis-na-fearna-guirme. 
SUNDIAL, s. — Uairendair-gréine. 
SUNDRY, s. —Iomadaidh. 
SONDRIES, s. pl. — Ioma nithe. 
SONFLOWER, s. Neòinean-gréine. 
SUNEK, part. of sink. — Air dol fodha. 
SUNLESS, adj. Gun ghrian, gun teas, 
SUNNY, adj. Grianach ; deisearach. 
SuNRISsE, s. Àiridh na gréine, 
SUNSsET, s. — Laidhe na gréine. 
SUNSHINE, s.  Dèarsadh na gréine. 
SUNSHINY, adj. Grianach dèarsach. 
Sur, v. Òl; gabh suipeir. 
Sur, s. Balgum, làn-beòil. 
SUPERABLE, adj. Sò-cheannsachadh. 
SOFERABOUND, v. n. — Bi lìonmhor. 
SUPERABUNDANCE, 5. Tuille 's a chòir. 
SUPERABUNDANT, adj. Anabarra pailt. 
SUPERADD, v. a. Cuir ri. 
SUPERADDITION, s. — Cuir ris. 
SUPERANNUATE, V. a, Meas mò 's sean. 
SUPERR, adj. Rìmheach, greadhnach. 
SUPERCARGO, s. — Fear-cùram luchd; 
SOPERCILIOUS, adj. Ardanach, uallach. 
SUPERCILIOUSNESS, S. —Àrdan, uaill, 
SUPEREMINENCE, S. — Barrachd. 
SUPEREMINENT, adj, Barrachdach. 
SOPERBEROGATION, s. Bàrra-ghniomh. 
SUCPEREXCELLENT, adj. Barraiclte, 
SUPERFICE, S. — Uachdar. 
SUPEEFICIAL, adj. Uachdrach ; suarr- 
ach, faoin ; neo-dhiongmlialta, neo- 
ghramail ;  neo-ionnsaichte ;  ao- 
dhomhain ; air bheag eòlais. 
SUPERFICIALNESS, s. Suarraichead ; 
eu-doimhneachd, beag-eòlas. 
SUPERFICIES, s. An taobh a muigh, 
an t-uachdar, ain barr, 
SUPEEFINE, adj. Barr-fhìnealta. 
SUPERFLUITY, S. Anabharra. 
SUPERFLUOUS, adj. Neo-fheumail, 
SUPERFLUX, 5. Anacuimse. 
SUPERHUMAN, adj. Thar nàdur-daonna. 
SOPERINCUMBENT, adj. Air muin. 
SUPERINTEND, v. a. Amhairc thairis. 
SUPERINTENDEXNCYT, 8s. Riaghladh. 
SUPERINTENDENT, s. — Riaghladair, 
SUPERIOR, adj, Is àirde, is fearr, 
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SUPPRESS 


SOPERIORITY, s, Barrachd; ceannas, &c. 
SUPERLATIVE, adj. Is airde, còrr. 
SUPERLATIVELT, adv. Gu barrachdail. 
SUPERNAL, adj. Nèamhaidh. 
SUPERNATURAL, adj. Thar nàduir, 
SUPERNOMERARY, adj. Còrr, 
SUPERSCRIEE, v. a. Sgrìobh air taobh 
muigh no air cùl litreach, 
SUPERSCREIPTIOYN, s. Cùl-sgrìobhadh., 
SOPERSEDE, v. — Cuir air chùl. 
SUPERSTITION, s.  Saobh-chràbhadh. 
SUPERSTITIOUS, adj, Saobh-chràbhach. 
SUPERSTRUCT, v. a. Tog, tog air, 
SOPERSTRCCTION, s. Togail. 
SUPERSTRUCTUKE, S, —Air-thogail, 
SUPERVISE, v. a. Seall thairis. 
SUPER VISOR, Fear-rannsachaidh. 
SUPINE, adj. Air druime-dìreach, leisg, 
màirnealach, coma. 
SUFINEXNESS, s. Leisg, tromasanachd. 
SOPPER, s. — Suipeir, 
SUPPERLESS, adj. Gun suipeir. 
SUPPLANT, v. a. — Cuir & àite le foill. 
SUPPLE, adj. Suùbailte, so-lùbadh, 
maoth ; carach, miodalach, brosgal- 
ach, sodalach, goileamach. 
SUPPLEMENT, s, Leasachadh, 
SUPPLEMENTAL, SUPPLEMENTARBY, adj. 
Leasachail, ath-leasachail. 
SUPPLENESS, S. —Sùbailteachd, 
SUPPLIANT, adj. Aslachail. 
SUPPLIANT, SUFPPLICANT, S, 
aslachaidh, achanaiche, S 
SUPPLICATE, v. a. —Asiaich, guidh. 
SUPPLICATION, s. Aslachadh, guidhe, 
grìosadh, ùrnaigh, achanaich. 
ScPPLY, v. a. Dean suas ; cum ri, seasg 
air son, dean àite. 
SuPPLYT, s. Còmhnadh, cobhair furt- 
achd, deanamh snas, co-leasachadh, 
SUPPORT, v. a. Cùm suas, cùm' taic 
ri, dean cùl-taic, cùm taobh ri, dean 
còmhnadh le, cuidich, cobhair ; 
beathaich, dìon. 

SuPPoRT, s. Taic, cùl-taic; sorchan, 
còmhnadh, cobhair, cuideachadh. 
SUPPORTABLE, adj. So-ghiùlan, so- 

iomchar, so-fhulang. 
SUPPORTER, s. Fear cumail suas, dion- 
adair ; cul-taic. 
SUPPOSABLE, adj. So-shaoilsinn. 
SuUFPOsE, v. a. Saoil, smaoiutich, bar- 
alaich, beachdach. 
SCPPOSITION, s. 
smuain, beachd. 
SoPPOSITITIOUS, adj. Fallsa; breugach, 
SUPPOSITITIOUSNESS, s. Fallsachd. 
SUPPRESS, v. a. Ceannsaich, lùb, cùm 
fodha, sàraich. falaich, ceil, mùch, 
cùm sàmhach ; cùm a stigh, 








Fear- 


Saoilsinn, barail, 


SUPPRESSION 


SUPPRESSION, s. — Ceannsachadh, cum- 
ail fodha, lùbadh, falach, ceiltinn, 
miìchadh, cleith. , 

SuFPREssOR, s. Ceileadair, mùchadair. 

SUPPURATE, v. a. — Iongraich. 

SUOPPURAITON, s. Iongrachadh, 

ScPPuURATIVE, adj. Iongarach, 

SUPRAMUNDANE, adj. Os ceann-an- 
t-saoghail, uachdrach. 

SUPRAVULGAR, adj. Os ceann a chum- 
anta, barraichte, barrail, 

SUPREMACY, s. —Ard-cheannas, ceann- 
asachd, àrd-uachdranachd, 

SUPREME, adj. Ard, is àirde. 

SUBAL, adj, Calpach ; luirgneach. 

SURANCE, 5. Barantas 5 urras. 

SURCEASE, v. Sguir, stad, cuir stad 
air, cuir crìoch air. 

SORCEASE, s. Sgur; stad, fosadh, 

SURCHIARGE, v, a. —An-luchdaich. 

SURCHARGE, gs. —An-luchd, an-truime, 

SURCINGLE, s. — Crios-tXrra, giort. 

SuRcoAT, s.  Còt'-uachdair, 

SURD, adj. Bodhar. 

SuxroiITYr, s. Buidhre. 

SURE, adj. Cinnteach, neo-thuisleach, 
neo-mhearachdach, fìor, fiosrach ; 
daingeann; tèaruinte. 

SURE, SURELY, adv. Air chinnte, gun 
teagamh ; gu dearbh, gu dimhin, gu 
fior, gu fìrinneach. 

SURFACE, 5. 
a muigh, luth a muigh. 

SuRFEIT, v. Sàsaich, lìon, gu sàth; 
ith gu sàth. 

SURFEIT, s. Sàsachadh ; sàth ; tarbhas, 
teann-shàth, séid, gràin le ithe, 

SURGE, s. Sùmainn, bòc-thonn. 

SuRGE, v. n. At; éirich, bòc, 

SURGEON, s, Dearg-léigh, làmh-léigh. 

SuEGERT, s. Dreuchd làmh-léigh, 

SURGT, adj. Sùmainneach, stuadhach. 

SuRLINESS, s.  Targaltachd. 

SURLY, adj. Iargalta, doirbh, gruam- 
ach, nuarranta, mi-mhodhail ; neo- 
shìobhalta, gnò, gnù, gnàtha. 

SunRMmISE, s. Barail, umhaill, saoilsinn. 

SURMOUNT, v. a. Rach os ceann, rach 
thairis, buadhaich, thoir buaidh, 
faigh lamh-an-uachdar. 

SCRMOUNTABLE,adj.So-cheannsachadh. 

SURNAME, s$. — Sloinneadh, 

SURNAME, v. a. — Sloinn. 

SuRPAss, v. a. Thoir bàrr, fairtlich, 
buadhaich; bi os ceann. 

SURPASSING, adi. Òirdheirc; barrail. 

SunPLiIcE, s. — Leine-aifrionn. 

SuRPLCS, s. Còrr, barrachd, barrachd- 
as, còrrlach, fuigheall, fuighleach. 

SURPRISE, s. Ioghnadh, iongantas ; 


Uachdar, aghaidh, taobh | 
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SWAB 


fuathas; clisgeadh, uabhas; teachd 
gun fhios; glacadh gun fhios, 
SURPRISE, v. a. — Thig gun fhios, cuir 
ioghnadh, clisg, glac gun fhios ; thig 
gun fhaireachadh. 
SURPRISING, part. adj. 
neònach, mìorbhuileach. 
SURRKENDER, v, — Strìochd, géill; thoir 
suas; thoir air ais. 
SURRENDER, s. Strìochdadh, géill- 
eachdainn ; toirt thairis, toirt suas. 
SURREPTITIOUS, adj. Meallta, bradach. 
SURROGATION, s. — Cur an àite neach. 
SURROUND, v. a. Cuartaich, ioma- 
dhruid, iadh mu thimchioll. 
SunTOUT, s. Còt'-uachdair, faluinn. 
SuRrvEY, v. a. Gabh beachd, amhairc, 
gabh sealladh ; tomhais fearann. 
SuRVvET, s. Sealladh, beachd, seall- 
tuinn thairis; tomhas. 
SuRvEtTtOR, s. Fear tomhais ; 
riaghlaidh, fear-beachdachaidh. 
SURVIVE, v. Mair beò, bi làthair, mair 
an déigh, bi beò an déigh. 
SURVIVER, SunvIVOR, s. An f-aon a 
bhiosa làthair an déigh bàs neach eile. 
SUSCEPTIBILITY. s. — Faireachdainn. 
SUSCEPTIBLE, SUSCEPTIVE, adj. Moth- 
achail, beothail ; a' faireachadh. 
SUSCEPTION, s. — Gabhail. 
SuSCIPIENT, s. Fear-gabhail. 
SUSCITATE, v. a. Dùisg, hrosnaich. 
SusPECT, v. Cuir an amharas, cuir 
umhaill; bi amharasach, cùm an 
teagamh; baralaich; saoil ciontach, 
smaoinich ciontach. 
SUSPECTED, adj. Fo amharas. 
SUSPEND, v. a. Croch, cuir an crochadh, 
dàilich, cuir dàil ; cuir & dreuchd 
car ùine, cùm an ioma-cheist. 
SusPENSE, s. —Eu-cinnte, teagamh. 
SUSPENSION, 8s. Crochadh; bacadh, 
cur dheth, dàileachadh, grabadh ; 
cumail air ais, 
SUusSPICION, S. Amharus, 
umhaill ; teagamh. 
SusPIicIous, adj. —Amharusach ; eu- 
cinnteach; fo amharus. 
SUSPIRATION, S. Osunn, osnaich. 
SusPIRE, v. n. Tarruinn anail; tarr- 
uinn osunn, osnaich. 
SUSTAIN, v. 4. Cùm suas, giùlain ; 
cùm taic ri; cuidich ; fuilig, cùm beò. 
SUSTENANCE, s. Biadh, lòn, beathach- 
adh, teachd-an-tìr. 
SUSTRATE, v. n, Dean cagarsnaich. 
SUSTRATION, S. Cagar, torman. 
SUTLER, s. Ceannaiche. 
SuTuRE, s. —Tàthadh, ceangal-chnàmh. 
SwaA5, s. Moibean, sguab-làir. 


Iongantach, 


fear 


an-amharus, 


SWAD 


SwaB, v. a, Glan le moibean, 
SWADDLE, v, a. Paisg, sgaoil, 


SwADDLE, s. Aodach snainidh. 

SwaG, v. n. — Croch gu tròm ; bi trom- 
sanaich. 

SwAGGER, v. n. Dean spaglainn ; dean 





bnamasdaireachd, bi spaillichdeil, 
dean bòsd, dean ràiteachas. 
SWAGGERER, s. —Buamasdair, bladh- 
astair, fear spagluinneach, fear 
spaillichdeil; fear bòsdail. 
SwAGGYT, adj. Trom, liobasta, lòdail. 
Swa4iN, s. Òganach, òigear, fleasgach ; 
tnathanach, buachaille. 
SWALLOW, s. Gòùbhlachan-gaoithe. 
SWALLOW, v. a. Sluig. 


SwaAMP, s. Boglach, féith, càthar, 
SwaxPY, adj. Bog, càtharach. 
SwAN, s. Eala (often erroneously 


written “ ealadh”). 

SwARD, s. — Fàilean ; fòd, sgrath, feur, 
rùsg; craiceann muice. 

SWARM, s. Sgaoth, sgann. 

SwARM, v. n. — Cruinnich mar sgaoth. 

SWARTHY, adj. Ciar, odhar, lachdun. 

SwasH, s. Pluinnse, piubartaich. 

SwASH, v. a. Dean plubartaich ; dean 
gleadhraich, deau fuaim. 

SwATHE, v. a. Paisg, spaoil. 

Sway, v. Riaghail, òrduich; seòl, stiùr; 
aom ; bi cumhachdach, 

Sway, s. Iomairt, truime ; cumhachd ; 
seòladh, riaghladh ; smachd. 

SWEAL, SWALE, v. n. Caith 5s. 

SwEAnk, v. Mionnaich, thoir mionnan ; 
cuir gu mionnan, gabh mionnan. 

SWEARER, s. —Mionmntair, 

SWwEABING, S. — Mionnachadh. 

SweEarT, s. Fallus. 

Swear, v, Cuir fallus dhìot, cuir am 
fallus; saoithrich. 

SwEaTYy, adj. Fallusach ; goirt. 

SwEEP, v. Sguab, glan ; sguids. 

SwrEP, s. Sguabadh ; deannadh. 

SwEEPINGS, s. —Trusdaireachd, fòtus. 

SwEEPNET, S. Lìon-sgrìobaidh. 

SWEEPSTAKES, s. Fear-chosna'-gach-gill. 

SwEET, adj. Milis, blasda, ùr ; cùbh- 
raidh; caoimhneil, caoin, caomh, 
beulchar, tlà; taitneach, sòlasach, 
sèimh, ciùin; binn, ceòlmhor ; 
ciatach, laoghach, bòidheach, lìirach, 
grinn, greannar, màlda. 

SwEET, s Mìlse, mìlseachd. 

SWEETBBREAD, s. —Aran-milis, 

SWEETBRIER, s. —Feara-dhris, 

SWEETEN, v. —Mìlsich ; dean milis. 

SWEETHEART, $. Leannan. 

SWEETISH, adj. A leth-char mili. 

SWEETMEAT, s. Mìlsean, biadh-milis. 
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SYMBOLICAL 


SwEETNESSsS, s. Mìlseachd. 

SwELL, v. At, séid, bùc; séid suas, 
bolg a mach ; meudaich, fis dòmhail. 

SWELL, s. At, séid, dòmhladas; tonn, 
sumainn, sùmaid, 

SwELLING, s. At, iongrachadh, éiridh, 
cnap, meall; séideadh, bòcadh. 

SwWELTER, v. —Tiormach, crion, sgreag. 

SweELTtEY, adj. Bruthainneach. 

SWERVE, v. n. — Claon, fiar, aom ; lùb, 
rach a thaobh. 

SwirT, adj. Luath, siùbhlach, luainn- 
each, lùghar, lùghmhor, grad, 
ealamh; clis; deas, èasgaidh. 

Swirt, s. —Gobhlan-gaiumhich. 

SwIFTNESS, s. Luathas, luas, 

SwiG, v. Òl gu lonach ; gabh balgam mòr. 

SWILL, v. Òl gu lonach; bogaich, 
fliuch ; cuir air mhisg. 





SWILL, s.  S3s, biadh mhuc. 
SwIm, v. Snàmh; gluais gu fòil. 
Swim. s. Balg-snàmha. 


Snàmhaiche. 

Snàmh; tuaineal. 
Meall, thoir an ctir &. 

SWINDLER, 8. Mealltair, cealgair. 

SWINDLI» 2, s. Mealltaireachd. 

£wIxNE, s. Muc; mucan. 

SWINEHERL s. Muùcair. 

SWING, v. Seòg, seòganaich, luaisg, 
tulg, udail, siùdain, siùd, 

SwiING, s. Greallag; siùdan, tulgadh, 
seògan, luasgan, luasgadh ; cead-féin, 

SwWINGE, v. a, Sgiùrs, buail, gabh air. 

SWINGING, adj. Mòr ; garbh. 

SWINGLE, v. n. Luaisg, seòg, siùd. 

SWINISH, adj, Mucanta ; salach. 


SWIMMER, S. 
SWIMMING, 5. 
SWINDLE, Ut. a. 


SwiITCH, s. —Slat-chaoil, slatag. 
SWITCH, v. a. Buail le slait, sgiùrs. 
SWIVEL, s. Udalan, seòrsa gunna. 


SWOBBER, s. Sguabadair. 
Rach an neul, rach am 
plathadh, rach am preathal. 
Swoz»n, s. — Claidheamh, slacan. 
SWORDFISH, s. An brod-iasg. 
SWORDMAN, S. — Fear-claidheimh. 
SWORDPLAYER, 8. —Basbair. 
SYCOPHANT, S. —Soda!aiche. 
STCOPHANTIC, adj. Sodalach. 
SYLLABIC, SYLLABICAL, adj. Lideach- 
ail, dùrdach, smideachail. 
SYLLABLE, s. —Lideadh, dùrd, smid. 
SYLLABUS, s. Ceann-eagair. 
SYLLOGIsM,s. Argamaid clhuairtcach. 
STLPH, s. —Sìthiche ; màileachan. 
STYLLOGISTICAL, adj. Co-argainneach. 
SYLvAN, adj. Coillteach ; dubharach. 
STLYVAN, s. — Dia-coille. 
SYMBOL, s. Samhla, coltas, crùth. 
STMEOLICAL, adj. Samhlachai!, 


Md. 


SYMBOLTZE 


StmBOLIZE, v. Samhlaich, riochdaich. 
SIMMETRICAL, STMMETRAL, adj, Co- 
fhreagarrach, dealbhach, cumadail. 
SrMMETRY, s. Co-fhreagarrachd ; cum- 

adh, cumadalachd, cumaireachd. 
SymrATHETIC, adj. Co-mhothachail; 
truacanta, co-fhulan gach, bàigheil, 
STMPATHIZE, v.a. Co-mhothaich, co- 
fhuilig, comh-fhairich. 
Sr»xPATHY, s. Co-mhothachadh, co- 
fhulangas, truacantas, bàigh. 
STMPHOSNIOUS, edj. —Co-shéirmeach, 
STMPHONYT, S. — Co-: 
STHPTOM, S. — Comharr 
SrTMPTOMIC, adj. A' tachairt air uai' 
STNAGOGUE, S. Sinagog. B. 
STNCOPE, s. Neul ; giorrachadh facail, 
SYNOD, s. Seanadh. 
STNxNODIcAL, aj. A bhuineas do shean- 
adh, seanadhail, 
Srxoxt mOuS, adj. —Ca-chiallach. 
STYTNONTYMY, 8, Co-fhacal. 
Sxvxopsis, s. — Giorrachadh. 
STNTAX, s. Cur ri chéile fhacal. 
SYNTHESIS, s. — Co-thàthadh. 
STRINGE, 5. Steallaire, gun-uisge. 
SrsTEM, s. Riaghailt ; dùigh, seòl. 
STSTEMATICAN, aj. 
STSTOLE, s. Crionadh cridhe ; giorr- 
achadh air lideadh fada, 












T. s. — Ficheadamh litir na h-Aibidil. 
TA5BBYT, s. Seòrsa sìoda. 
TABBT, adj. Slatach ; stiallach. 
TABEFT, v. n. — Caith, searg, meath. 
TABERNACLE, 5S. — Pàillinn, bùth. 
TABERNACLE, tm. Pàilliunaich. 
TaABID, adj. Éiteachail, gaoideil. 
TABLATURE, s.  Grinneas-balla, 
TABLE, s. Bòrd; clàr: clàr-iunseadh. 
TABLECLOTH, s. Anart-bùird. 
TABLEMAN, 8. Fear-feòirne. 
TABLET, S. — Bòrdan, clàran. 
TABOUR, s. Druma-bheag. 
TABOURINE, s. Druma-meòir. 
TABULAR, adj. Cèarnach, leacach. 
TABULATED, adj. Còmhnard, leacach. 
TACHE, s. Cromag, lùb, dùl. 
TaciT, adj. Sàmhach, tòsdach, balbh. 
TACITUBXNITY, s. Sàmhchair, tùst. 
TACE, v. Tàth, fuaigh ; tionndaidh, 
TACK, s$. Tacaid: aonta; siubhal 
luinge an aghaidh na gaoithe. 
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) TACELE, S. 





TALLY 


Acuinn, cungaidh, uidh- 
eam ; buill ; saighead, 

TACELING, s. Acuinn-luinge, uidheam. 

TacTIc, adj. A bhuineas do dl òr- 
dugh catha, 

TacTics, s. Feachd-oilean, cath-ghlcus, 
rian-urm. Oss. 

TADPOLE, s. Ceanmn-phollag, ceann- 
simid. Arg. 

TAFFETA, TAFFETY,* 5. Seòrsa sìoda. 

TAG, s. Othaisg ; aigilean. 

TAG, v. a.  Tàth, ceangail, fuaigh, 

TaIL,s. Earball, earr, feaman, bream- 
an, runnsan, rùmpull, ruinns, droun. 

TAILOB, s. — Tàillear. 

TAINT, v. Salaich, truaill, mill; bi 
salach no truaillidh. 

TaixNT, s. Ball, sal, salchar; gaoid; 
galar ; coire, truailleadh. 

TAINTURE, s. Ball-dubh, salachadh. 

TAKE, v. Gabh, glac, beir air, cuir 
làmh air; cuir an làimh. 

TAEING, s. Glacadh, gabhail, trioblaid. 

TALBOT, s. —Gaothar-ballach. 

TALE, S. Sgeulachd, sgeul, ùr-sgeul ; 
faoin-sgeul; spleadh. 

TALEBEARER, 5. Fear-tuaileis ; breug- 
aire, fear-geòlaim, gobaire. 

TALENT, 5. Tàlann, suim àraidh airg- 
eid; càil, ceud-fàth, comas, feart. 

TaLisMAN, s. Dealbh druidheachd. 

TALE, v. n. — Labhair, bruidhnich. 

TAL s. Labhairt, bruidheann, cainnt, 
brosgal, seanachas ; conaltradh ; 
iomradh, falthunn ; gobais, goileam. 

TALKATIVE, adj. Bruidhneach, gob- 
ach, goileamach, còmhraiteach, beul- 
ach, beulchar ; brosgalach. 

TALKATIVENESS, s. Goilezm, lonais, 
gobaireachd, gobais, gusgul. 

TALKER, s. Geoileamaiche, gobaire. 

TALEING, &. Còmhradh, cainnt, labh- 
airt, bruidheann, conaltradh, 

TALL, adj. Àrd, mòr, fuda. 

TALLNESS, s. Àirde. 

TALLAGE, s. Càin, cìs. 

TALLOW, s. Geir, igh, blonag. 

TALLY, v. Dean fresgarrach. 

TALLY, s. —Cunntas-eag. 





< The ancient silk bow-string, denominated 
taifeid, was made of this kind of silk. The 
fanciful philologists, who would have us to 
believe that every Gaelic word is of itself 
pure, furnishes far-fetched definitions of this 
term. Others take it for an arrore, a mistake 
still more gross. See the “ History of Rob 
Rov,” in “ Cuirtear nan Gleann,” where the 
contributor, in the poetical part of it. speaks 
of “taifeid gheur I” 


TALMUD 


TALxUD, THALMUD, s. Leabhar beul- 
aithris nan Iùdhach. 

TALon, s.  Ionga, plint, spuir, spor. 

TAMARIND, S. Meas Innseanach. 

TAMBARINE, &. Druma bheag ; criath- 
ar mion. 

TAME, adj. Callda, callaidh; ciùin; 
soirbh ; soitheamh ; socrach; sòirbh ; 
ceannsaichte. 

TAME, v. a. Callaich, ciùinich ; ceann- 
saich, dean soirbh, dean soimeach. 
TAMENESS, 5. Callaidheachd, ciùine; 

socair; séimheachd, soirbhe, 

TaMMy, TAMINY, s.  Stùth-cùrainn. 

TAMPER, v. a. Bean ri, bean do, meach- 
ranaich, cleachd innleachdan, 

TAN, v. Cairt; cairtich. 

TANG, s. Blas làidir, fuaim, gnth. 

TANGIBLE, adj. So-laimhseachadh. 

TANGLE, v.a. Rib, cuir an sàs, cuir 
air aimhreidh, amhlaich. 

TANGLE, s. — Slat-mhara, barr-staimh. 

TANE, s. —Amar-uisge, 

TANKARD, s. —Curraighean, 

TANNEAa, s. Fear deasachaidh leathair, 

TANPIT, s$. —Sloc-cartaidh. 

Taxsy, s. —Lùs-na-Fràing. 

TANTALIZE, v. a. Thoir a mach miann. 

TANTAMOUNT, adj. Co-ionann. 

TANTIVITY, adv. Le cabhaig. 

Tar, v. a. Maoth-bhnail, bean ; cnag; 
bris air, fosgail, leig, tarruinn &. 

TaAP, s. Maoth-bhuille; goc, pìoban- 
taosgaidh, pìob-tharruinn, 

TAPE, s. Stìom, crios caol, stiall. 

TAPER, adj. Barra-chaol. 

TAPER, v. n. — Dean caol, a' chuid 's a' 
chuid; fàs barra-chaol. 

TAPER, s. Dreòs, coinneal-chéire. 

TAPESTRY, S. — Obair-ghr€is. 

TAPSTEBR, s. — Buidecalair. 

TAR, s. Bìth, teàrr ; seòladair. 

TARANTULA, s. Damhan-allaidh. 

TARDINESS, s. — Atliaiseachd, 

TaaDrTt, adj. Athaiseach, mall, màirn- 
ealach, slaodach, socrach, leisg. 








TARE, s. — Cogul], dìthean. 
TARGET, s. — Targail, sgiath. 
TanriFF, s. — Cairteal co-cheannachd. 


TARNISH, v. Salaich, mill; fàs dubh. 
TABRPAWLING, S. —Cainb-thearra. 


TARRY, v. Fuirich, stad, dean maille. 
TART, adj, Garg, searbh, geur, goirt. 
TART, s. — Pithean-mecas, 


TARTAN, s. — Breacan ; eadath, catas. 
TARTAR, s$. Tart-thìreach, Tartair; 
sgrisleach, cruaidh-sgrath, 
TABTARY, s. An Tart-thìr. 
TARTNESS, s. Gairgead, seirbhe, 
TasKE, s. Obair r'a dèanamh ; gnìomh, 
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| TEASEL, S. 





TE DÈEUM 


TaAssEL, 8. — Cluigein, babaid, babag ; 
froinich; lìùis-na-màighdeinn. 


Tases, s. — Leis-bheart. 
TasTE, v. Blais, gabh blas ; feuch. 
TASTE, s. Blas; feuchainn, aithne. 


Blasdachd. 
Neo-bhlasta. 
Neo-bhlastachd, 


TASTEFULNESS, 5. 
TASTELESS, adj. 
TASTELESSNESS, S. 


TASTER, s. Fear-blasaid ; còrn, 
TATTER, v.a. Reub, srac, stròic. 
TATTER, s. — Luideag, stròic, cearb, 


TATTERDEMALION, 8. Luinnsear, ruib- 
ealtaich, fear-luideagach. 

TATTLE, v. n». — Dean goileam, labhair 
gu gobach ; dean briot. 

TATTLE, s. Goileam, briot, gobair. 

TATTLER, s. Goileamaiche, gobaire. 

TaTTOO, 8. Drumadh dhachaigh. 

TAUNT, v. a. Beum, sgeig, mag, dean 
fochaid air ; maslaich. 

TAUNT, s. Beum, geur-fhacal, beurr- 
fhacal; magadh, sgeig, fanaid. 

TAUNTER, s. Beumadair. 

TAUTOLOGICAL, adj. Cuairt-bhriath- 
rach, aithriseach. 

TAUTOLOGY, s. — Cuairt-bhriathran. 

TAVERN, s. — Taigh-òsda. 

TAw, v. Gealaich leathar, alm. 

Taw,s. Cluiche air bhulagan, 

TAWDRY, adj. Fàoin-bhreagh. 

TAWNY, adj. Odhar, lachdunn, ciar. 

Tax, s. Cìs-Rìgh, càin. 

TAX, v.a. Cìs, càin, leag cìs, cuir 
càin ; cronaich, coirich, cuir as leth. 

TAXABLE, adj. Buailteach do chis. 

TAXATION, S. — Cìs-leagadh. 

TEA, S. Tea, tì, teatha. — Jrish. 

TEACH, v. Teagaisg, ionnsaich, oilean- 
aich, foghluim, innis. 

TEACHABLE, adj. So-theagasg. 

TEACHER, S. — Oid-ionnsaich, fear-teag- 
aisg, maighistear-sgoile. 





TEAGUE, s. — Éireannach, 

TEAL, s. — Crann-lach. 

TEAM, s. Feun ; greigh, graidh. 
TEAR, s. Deur, boiune; sracadh, 


reubadh, stroiceadh. 
TEAR, v. Srac, struic, reub; spìon, 
thoir fis a' chéile; bi air boile. 
TEARFUL, adj. Denrach, caointeach. 
TEASE, v. a. Cìr, spiol ; tlàm ; buair, 
faranaich, cuir dragh air. 
Tùs-an fhùcadair. 


TEAT, $. Sine, deala. 
TECHNICAL, adj. Ealanta, 
Tecuy, TETCHY, adj. Frionasach, 


dreamach, dodach, crosda, dìorras- 
ach, gèarr, cas, cabhagach. 

TED, v. a. — Sgaoil fenr-saoidh. 

TE DEUM, s. Laoidh naomha, 


TEDIOUS 
TEDb1ots, adj. Mall, màirnealach, 


maidheanach, seamsanach ; buan. 

TEEM, v. Beir, thoir a mach; 
torrach, bi làn, cuir thairis. 

TEFMFUL, adj. Torrach, siolmhor. 

TEEMLESS, adj. Neo-thorrach, 

TEENS, s. Deugan ; eadar dà bliadhna 
dheug a's fichead bliadhna. 

TEETH, plural of tooth. — Fiaclan. 

TEGUMENT, s. Rùsg, sgrath, cochull. 

TEINT, s. — Dath, lì, nenh. 

TELEGRAPH, S.  Céin-chagair, 

TELESCOPE, s. — Gloine-amhairc. 

TELL, v. Innis, aithris, nochd, cuir 
an céill, foillsich ; abair, cnnnt, àir- 
eamh ; thoir fios, cuir fios. 

TBLLER, S. — Fear-innsidh, cunntair. 

TELLTALE, s. Gobaire; fear-aithris 5 
fear-tuai!eis. 

TEMERARIOUS, adj. Bras, dàna, cas. 

TEMERITY, s. — Braise, dànadas, 

TEMPER, v. a, Ciùinich ; measarraich ; 
measgaich, coimeasg ; thoir gu staid 
fhreagarrach. 

TEMPER, 5. Nàdur, gné, càil-aignidh ; 
gean ; measarrachd, stuaim; ciall; 
faobhar ; fadhairt. Md. 

TEMPERAMENT, 8. Càil, 
staid, nàdur. 

TEMPERANCE, s. Measarrachd, stuam- 
achd, foighidinn, ciùineas. 

TEMPERATE, adj. Measarra, stuama, 
foighidneach, ciùin ; macanta. 

TEMPERATURE, s. Staid càile-nàduir. 

TEMPEST, $. Doireanu, doinionn, stoirm, 
ànradh, an-uair, gailionn. 

TEMPESTUOUS, adj. Ànrach, stoirmeil, 
gailbheach, doinionnach. 

TEMPLAR, s. —Stuidear-san-lagh. 

TEMPLE, 8. Teampull ; leth-cheann, 

TEMPORAL, adj. Aimsireil ; talmhaidh. 

TEMPORALITY, s. Séilbh-thalmhaidh. 

TEMPORALS, s. Nithe saoghalta. 

TEMPORALTY, s. Am math-shluagh ; 
séilbh neo-eaglaiseil, 

TEMPORARY, adj. Neo-mhaireann, neo- 
bhuan, siùbhlach; car ùine, ré seal. 

TEMPORIZE, v. n. — Cuir dàil, maillich; 
aontaich ; géill do na h-amannaibh, 
imich a réir na h-aimsir. 

TEMPT, v. Bhnair, meall; brosnaich, 
feuch ri, thoir ionnsaidh ; tàlaidh. 
TEMPTATION, s. Buaireadh, mealladh ; 

cathachadh ; brosnachadh. 

TEMPTER, s. Buaireadair; mealltair; 
an t-aibhisdear, an diabhol. 

TEN, s. — Deich, deichnear. 

TENABLE, adj. So-ghleidheadh. 

TexACIouSs, adj. Féin-bharaileach, 
dòchasach ; cumailteach, leanailt- 


bi 


càileachd, 
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TERGIVERSATION 


each, righinn; spìocach, iongach, 
sporach, crìon, gann, 

TENAciTY, s. Leanailteachd, rìgh- 
neachd, cumailteachd. 

TENANT, $. Tuathanach ; fear-aonta. 

TENANTABLE, adj. So-àitichte. 

TENANTLESS, adj. Neo-àitichte. 

TENANTRY, s. — Tuath-cheathairn. 

TENCH, s. — Seòrs? éisg àibhne. 

TEND, v. Gléidh, thoir an airc air, 
cum sùil air, fair, lean, treòraich ; 
aom ; siubhail a dh' ionnsaidh. 

TENDENCE, TENDENCY, s. Aomadh ; 
rùn, miann, seòladh, cùrsa. 

TENDFR, adj. Maoth, anfhann, lag, 
fann, tais, bog ; caomh, suairce, còir, 
caoimhneil, tlùìisail, truacanta ; caoin, 
mìn, òg, fiùranta. 

TENDER, tv. a. — Tairg, nochd. 

TENDER, s. Tairgse ; long-fhreacadain. 

TENDERHEARTED, adj. Teùò-chridh- 
each, tiom-chridheach, blàth-chridh- 
each, tlìisail, truacanta. 

TENDERLING, 8. —Maoth-chabar. 

TENDERNESS, s. Anfhainneachd ; maoth- 
alachd; ùiread ; caomhalachd, tliis, 
caoimhneas, bàigh, truacantas ; 
gràdh, gaol; cùram. 

TENDINOUS, adj. F€itheach. 

TENDON, s.  Féith-lùghaidh. 

TENDRIL, s. Maotharan, faillean. 

TENEBKIOUS, adj. Dorcha, ghuamacr.. 

TENEMENT, 8. Aitreabh, gabhail, &e. 

TEXNET, 8. Barail-shuidhichte, beachd ; 
punc-chreidimh. 

TENNIS, s. — Cluich-cneutaig. 

TENON, s. — Làmh. 

TeEnxor, TENOUR, s. Brìgh, bladh, ciall, 
seadh; rùn; staid, inbhe; modh ; 
aomadh, claonadh, cùrsa; fuaim ; 
fonn mheadhonich. 

TENSE, adj. Teann, rag, tarruinnte. 

TENSENESsS, sg. Tinnead, raigead. 

TENSION, s. Teannachadh, sìneadh, 
ragachadh, tarruinn, 

TENT, s. Bùth, pubnll, pàilliun. 

TENTATION, s. Deuchainn, huaireadh. 

TENTED, adj. Bùthach, pàilliunach. 

TENTER, s. Cromag, dubhan. 

TENTH, adj. Deicheamh. 

TENTH, s. Deicheamh, deachamh. 

TENTHLYT, adv. 'San deicheamh àite. 

TENUITY, s. — Tainead ; caoile. 

TLNUOUS, adj. Tana, caol, meanbh. 

TENURE, s. —Còir-fearainn, gabhaltas. 

TEPEFACTION, s. — Blàthachadh. 

TeEP1D, adj. Meagh bhlàth, 

TEPIDITY, gs. Meagh bhlàthas. 

TERGEMINOUS, adj. Trì-fillte. 

TERGIVERSATION, s. Dol air ais ; cùl- 








TERM Er THEREFROM 
d 


cheumnachadh, cur dheth; car ;|THANRKFULNESS, 8. Taingealaclid. 

caochlaideachd, luaineachas. THANKELESS, adj. Mi-thuingeil. 
TERM, s. Crìoch, iomall, ceann, ceann- | THANRS, s. — Buidheachas. taing. 

criche ; facal, briathar; ainm; cùmh- | THANKOFFERING, s. —Iobairt-bhuidh- 


nant; ùine, tìm ; àm suidhe mòid. eachais, Ìobairt-thaingealachd. 
TEEM, v. a. Ainmich, gairm, goir. THANKSGIVING, s. Breith-buidheachas. 
TERMAGANT, adj. Buaireasach. THAT, dem. pron, Sin, ud; rel. pro. 
TERMAGANT, s. Ban-sglàmhrainn. a; conj. gu. gu'm, gun, gur, chuin, 
TERMINAELE, adj. So-chrìochnachadh. adv. a chionn, do bhrìgh, a thaobh. 
TFRMINATE, v. — Crìochnaich. THATCH, $.  Tubha, tubhadh. 
TERMINATION, s$. Crìochnachadh. THATCI, t. a. Tubh, dean tubhadh. 
TERMLESS, adj. —Neo-chrìochnach. THATCHER, s. —Tubhadair. 
TERRACE, s. Barra-bhalla. THAW, f. — Aiteamh ; leaghadh. 


TERRAQUTEOUS, adj. Talmhuisgidh. |TuaAw, v. Leagh; dean aiteamh. 
TERRENE, TERRESTRIAL, adj. Saoghalta. | THE, article, definite. An, am, a, 'n. 
TERRESTRIAL, —TERRESTREIOUS, adj.| THEATRE, s. — Taigh-cluiche. 





Talmhaidh, saoghalach. THEATRIC, THEATRICAL,adj. Cluicheil, 
TEERIBLE, adj. Eagalach, uabhasach, | THEE, pron. s. — Thu, thusa. 

uabharra, fuathasach, oillteil. THEFT, s.  Mèirle, goid, braide. 
TERARIER, s. Abhac, cù-tagraidh. | THEIR, pron. poss. An, am. 
TERRIFIC, adj. Eagalach, uabhasach, THEIST, s. — Dia-chreideach. 

uabharra, fuathasach, oillteil. THEM, pron. Iad, iadsan. 
TERRIFT, v. a. — Cuir eagal no oilitair, THEE, s. Stéidh, cùis, aobhar. 

clisg. geiltich. THEMSELVES, pron. Iad-féin. 
TERRITORY, s. Tìr, fearann, fonn, THEN, adv. Air sin, air an Àm sin. ar 

dùth&tich, talamh. déigh sin ; uime sin, mata, mas eadii, 
TERROR. $. Eagal, oillt, uubhas ;| THENCE, adv. As a sin, fs an àite sin, 

culaidh-eagail, cùis-eagail. o 'n àm sin; o sin ; air son sin. 
TExsE, adj. Glan, cuimir, grinn. THENCEFOETH, adv. O 'n àm sin. 
TERTIAN, s. — Fiabhras-critheannach. | THENCEFORWARD, adv. O sin suas. 
TESSELATED, adj. Daoimeanach. | THEOCRACT, s. —Dia-riaghladh, riagh- 
TeEsT, s. Deuchainn ; ceasnachadh, ladh freasdal Dé. 
TESTACEOUS, adj. Sligeach. THEODOLITE, s. Inneal tomhais, 


“TESTAMENT, s. Tiomnadh. 
TESTAMENTARY, adj 


| THEOGONY, s, — Deé-ghinealachd. 
A réir tiomnaidh.  THEOLOGI1AN, s. Fear-aidmheil diadh- 





TEsTATOR, s. — Fear-tiomnaidh. achd, diadhaire. 

TESTATRIX, $. — Ban-tiomnaidh. THEOLOGICAL. adj. Diadhaireach. 
TESTER, s.  Sè-sgillinn; brat-leapa. |THEOLOGIST, THEOLOGUE, s, Diadhair. 
TESsTICLE, s. —Magairle, clach. THEOLOGTY, s. — Diadhachd. 

TESTIFT, v. Thoir fianais, dearbh. THEOREM, s. Barail ; ràdh fior, fìrion; 
TESTIMONIAL, s. Teisteannas. barail chum dearbhaidh. 





TEsTIMONT, s. —Fianais, dearbhadh. .| TREORETIC, THEORETICAL,adj.Smuain- 
TEsTIxESS, s. Frionasachd, frithear- teachail, beachdail, tionnsgalach. 


achd, crosdachd, cìise, THEORIST, s. — Beachdair. 
TeEsTTY, adj. Frìonasach, crosda, snoig- THEORY, s. Smuainteachadh, beachd ; 
easach, dranndanach, feargach, cas. dealbh-inntinn, tionnsgnadh. 
TETE-A-TETE, & Ceann-ri-ceann ; | THERE, adv. — An sin, an sud, san àite 
còmhradh càirdeil, conaltradh. | sin ; do 'n àite sin. 
TETHER, s. Teaghair, aghastar, taod. 'THEREAROUT, adv. Air feadh a sin, 
TETTER, s.  Frìd, miol-chrion. mu'n àite sin, mu siu ; mu'n 
TEwTAw, TOwTOw, v. a. Buail, bris. tuairmeis sin, mu thimchioll. 
TEXT, s. Ceann-teagaisg. . THEREAFTER, adv. An déigh sin. 
TEXTILE, adj. So-fhigheadh. |, THEREAT, adv. An sin, aige sin; air 


TEXTUARY, adj. A r€ir ceann-teagaisg. | — son sin; 'san Àite sin, 
TEXTURE, s. Figheadaireachd, fighe. THERBEBT, adv. Le sin, leis a' sin; 


TuA4x, adv. Na (erroneously spelt“no”).| teann air a sin, dlù, am fagus. 


TEANE, $. — Morair, iarla. THEREFORE, adv. Uime sin, air an 
THANK, v. a. Thoir taing, thoir buidh- aobhar sin, le sin, air son sin. 
eachas, THEREFROM, adr. O sin, o sud, o' 50, 


THANEFUL, adj. Taingeil, buidheach, | uaithe sin, uaithe so, 


THEREIN 


THEREIN, adu. An sin, ann, a staigh 
an sin, a steach an sim. 
THEREINTO, adv. A steach ann, ann, 
THEREOF, adv. Do sin, do so, dheth sin. 
THEAREON, adv. Air a sin, air so. 
THEREoUT, adv. A sin, a mach, fs. 
THERETO, THEREUNTO, adv. Thuige 
sin, a chum sin, gu sin. 
THEREWITH, adv. Leis a sin, air ball, 
THEREWITHAL, adv. A bharr, a thuil- 
eadh, a thuileadh air sin, 
THERMOMETER, s. Teas-mheidh, 
THESE, pron, pl. Tad, iad so. 
THESIS, s. —Argamaid, argainn. 
THEY, pron. Iad, iadsan. 
Tuicx, adj. Tiugh, garbh; reamhar. 
THICK, s. —Tiuighead, tiughalaehd, 
THICK. adv. Gu tric, gu minig ; gu dlù. 
THICKEN, v. Tiughaich ; dòmhlaich ; 
neartaich ; binndieh, rìghnich ; fàs 
tiugh, fàs dòmhail, 
THICKET, s. Doire, dhlù-choille, badan. 
THICENE3S, s. Tinghad, tiuighead, 
dòmhlachd, gairbhe ; maoilead. 
THICKSsET, adj. Dlù, air a' chéile. 
Tu1IEF, s. Mèirleach, gadaiche. 
THIEFCATCUER, s. Maor-mheirleach. 
THIEVE, t. ». Goid, dean méirle, 
THIEVERY, s. M€irle, braide, goid. 
TuIEvisn, adj. Bradach, tiolpach, 
THIGH, s. — Sliasaid, leis. 
THILL, s. — CXs-chùirn; cXs-charbaid. 
THIMBLE, s. Meuran. 
THIN, adj. Tana, caol; finealta; 
seang; gann, teare ; bochd. 
Tain, v. a. —Caolaich, tanaich. 
TIIINE, pron. Do, d', leat-sa, 
TunING, s. Ni, rud, cùis ; gnothach. 
THINK, v. Smaointich, saoil, baral- 
aìch, meòraich, measraich, meas, cuir 
an suim ; cuimhnich, thoir fainear. 
THINKING, s. Smaointeachadh ; bar- 
alachadh ; saoilsinn. 
THINNESS, s. Tainead ; tearcad, teirce, 
teircead, ainmigead ; caoilead. 
THIRD, adj. An treas, 
THIRD, S. An trian, treas cuid. 
THIRDLY, adv. Anns an treas Àite. 
TuiInsT, s. Pathadh, tart; ìotadh; 
tiormachd ; ro-mhiann, ro-dhéidh, 
ro-gheall, dian-thogradh. 
TuirstT,v. Bi pàiteach, bi tartmhor. 
THIRSTINESS, s. — Pàiteachd, tartmhor- 
achd, ìotmhorachd; tiormachd. 
THIRSTY, adj. Pàiteach; tartmhor, 
ìotmhor, tioram, déidheil, 
THIRTEENTH, adj. An treas-deng. 
THIRTEEN, adj. Trì-deug. 
THIRTY, adj. Deich thar fhichead. 
TuIS, pron. dem, So, an ni so. 


Arg. 
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THRILL 


THISTLE, s. Cluaran, fòthannan, 
THISTLY, adj. —Cluaranach. 
THITHEER, adv. Thun a sin, an sin, 
gu ruig a sin, do 'n àite sin. 
THITHERTO, adv. Chum na crìche sin. 
THITHERWARD, adu. Gn ruig a sin. 
THONG, s. Iall, stiall), balt. 
THonAX, s. Uchd, maothan. 
THOoRACIC, adj. Maothanach. 
THORN, s. — Dris, droigheann. 
THORNBACK, THORNRUT, s. Sgait. 
THORNY, adj. Driseach, àroighneach ; 
stobach ; deacair, draghail. 
THorouGH, adj. Iomlan, foirfe. 
THOROUGH, prep,  Trìd, tre, troimh. 
THOROUGHFARE, s. Rathad, slighe. 
THOROUGHPACED, adj. Coimhlionta. 
THOSE, pron. plural of that, Iad sud, 
iad sin ; sud, sin, ud. 
TIo0U, the second pron. personal.Tu, thu. 
THOUGH, conj, Ged ; gidheadh. 
THOUGHT, s. Smaoin, smuain, aire, 
beachd, barail, saoilsinn, seadh, suim, 
cùram ; dùil, dùchas, iomagain. 
THOUGHTFUL, adj. Smaointcachail, 
smuaireanach ; iomaguineach, càr- 
amach, cumhneach, dìomhair, 
THOUGHTLESS, adj. Neo-smaointeach- 
ail, neo-chùramach, neo-fhaicilleach : 
mi-shuimeil, faoin, baoth, gòrach. 
THOUGHTSICK, adj. Iargaineach., 
THODUSAND, adj. Mìle, deich ceud. 
THOWL, s.  Urracag, cnag; bac. 
THRALL, s. Tràill ; tràilleachd, daorsa. 
THRALDOM, s. —Tràillealachd, daorsa. 
THRASH, v. Buail ; slacainn ; gréidh ; 
boicnich, dòùrnaich, oibrich, saoth- 
raich; sùist, buail arbhar. 
THRASHER, s.  Buailtear. 
THRASONICAL, adj. Ràiteachail ; bòsdal. 
TUREAD, s. — Snàthainn, toinntean. 
THREAD, v. a, Cuir snàthainn troimh. 
THREADBARE, adj. Lom, caithte. 
THREAT, s.  Bagairt, maoidheadh. 
THREATEN, t'. a. Bagair, maoidh. 
THREATENING, s. Bugradh, mùiseag. 
THREATFUL, adj. Bagarrach, 
THREE, adj. Trì, triùir. 
THREEFOLD, adj. Trì fillte. 
THRENODY, s. — Dan-corranaich. 
THRESHOLD, Stairseach. 
THRICE, adv. Trì uairean. 
THRIFT, s. Deagh bhuil, sùrd. 
THRIFTINESS, s. Feavras-taighe. 
THRIFTLESS, adj. —Neo-shùrdail, neo- 
dhèanadach; stròghail. 
TH3RIFTY, adj. Sùrdail; gnìomhach, 
dèanadach, cùramach, gléidhteach. 
THRILL, v. Toll ; guin ; cuir gaoir ann 5 
dean fuaim geur ; clisg, crith. 








THRIVE 


Soirbhich; cinn, fàs, 

THROAT, 3. — Sgòrnan, sgòrnach. — Ir. 

THEOB, s. — Plosg, plosgart, ospag. 

THRO0B, v.n. Dean plosgartaich, ploisg. 

THEOE, s. Ospag, uspag. éigin, greim ; 
pian, saothair, frith-bhualadh, 

THEONE, s. — Cathair, rìgh-chathair, 

THRONG, s. Dòmhladas, mòr-shluagh. 

THRONG, v. n. Dòmhlaich, teannaich ; 
mùch; brùth, trus, cruinnich, 

THROSTLE, S. Smeòrach. 

THROTTLE, s. — Sealbhan, 

TAROTTLE, v. a. Tachd, mùch. 

THROUGH, prep. Troi, tre, trìd. 

THROCGHOUT, adv. Troimh ; o cheann 
£u ceann ; gu crìch, gu deiridh, anns 
gach àite, feagh gach àite. 

THROUGHLYT, adv. Gu tìr, gu h-uile. 

THREow, v. Tìlg; thoir urchair, tilg 
sìos, leag ; tilg air faibh. 

THROWSTER, s. —Fear-tacrais sìoda. 

THRUM, s. —Fuidheag. 

THRECUCM, v. a. Dean àreangail chluiche, 

THRUSH, s. Smeòrach, 

THRUST, v. 
purr, dinn, fuadaich, thoir ionnsaidh ; 
torchuir, troi'-Iot. 

TuRUsT, s. Sàthadh, sparradh, pueadh, 
purradh, ionnsaidh ghuineach. 

THBTHALLOW,v.a. Dean treas-threabh- 
adh, dean treas-eilbheadh. N. H. 


THBIVE, t. n. 


THUMB, s. Òrdag làimhe, 
THUMB, v. a. Meuraich, làimhsich. 
THUMP, s. Buille, gleadhar, stràc. 


Tuuyr, v. Buail ; slacainn, dòrnaich. 

THUUNDER, s. — Tàirneanach, 

THOUNDER, t', — Tàirneanaich ; maoidh 
le briathraibh bòrb, dean tàirn- 
thoirm, no stairirich, 


THUNDERBOLT, s. Beithir. 
THDONDERCLAP, s. — Bradh torrainn. 
THCNDEREB, s. — Tàirneanaiche. 


THUNDERSTRTUCK, adj. Buailte le deal- 
anach; fo amhluadh; air grad 
chlisgeadh ; fo oillt. 

THUNDEROCUS, adj. Torrannach. 

THURESDAT, s. — Diar-daoin. 

Tucs, adv. Mar so, air an dòigh so. 

THWACE, v. a. Buail, spuac, cnap. 

THwWACE, s. Buille, gleadhar, dòrn. 

THWART, adj. Crosgach, tarsainn ; 
trasta, crosta, reasgach, dfaghail. 

THWART, t. Cuir an aghaidh; cuir 
tarsainn, thig tarsainn; bi 'n aghaidh, 
Seas an aghaidh. 

THrt, pron. of thee. Do, d, t?, 

THYME, s. — Mionnt. meannt. 

THYTSELF, pron, recip. Tu-féin, thu- 
féin, thu-fhéin, thusa-féin. 

TIAR, TIARBA, S. — Crùn, coron, fleasg. 
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Sàth; spàrr; put, pùc,| 


TIMIDITY 


Ticrx, s. Creideas; earbsa ; feursanan , 
ua-mial, mial-chon; aodach-adhairt ; 
buille uaireadair. 

TiIckET, s. — Cairt-chomharraidh. 

| TicxLE, v. Diogail, ciogail ; taitinn. 

TICKLISH, adj. Ciogailteach; deacair. 

TIDDLE, v. a. Dean mùirn, dean bead- 
radh; mùirnich, breug, tàlaidh, 

TIDE, s. Seòl-mara, làn-mara, sruth, 
buinne-shruth, àm, ùin, tràth. 

TIDEWAITER, s. Maor-cuspainn. 

TIDIxESS, s. — Sgioltachd, sgiobaltachd. 

TIDIxGS; g. Naidheachd; sgeul, 

TiDr, adj. Sgiolta, sgiobalta, cuimir, 

TIE, v. a. — Ceangail, snaim, 

TIE, s. — Ceangal, snaim, bann. 

TIER, s. Sreath, breath, sreud. 

TIERCE, s. Togsaid-gu-*trian. 

Tirr, s. Deoch ; dod, suoigeas, 

TIGERE, s. Tigeir, fiadh-bheathach mòr 
céin-thireach air chumadh cait. 

TiGHeT, adj, Teann ; gramail, cuimir. 

TIGHTEN, v, a. Teannaich, daingnich, 
dìonaich, dlùthaich. 

TiGuTNESS, s. Teinnead, daingneachd. 

TiIGRESs3, s. — Bann-tìgeir, 

TILE, s. — Criadh-leac. 

TILER, &. Tughadair, chriadh-leac. 

TILING, s. —Tughadh chriadh-leac. 

TILL, s. Cobhan airgeid. 

TILL, prep. Gu, gus, gu ruig, thun. 

TILL, v. a. — Aitich, treabh, ruamhair, 
oibrich, saothraich, saoithrich. 

TILLABLE, adj. So-àiteach. 

TILLAGE, s. — Treabhadh, ar, 

TìLLEE, s. Treabhaiche ; ailm. 

TILT, s. —Arm-chleas, bùth, sgàilean ; 
còmhdach; aomadh. 

| TitTr, v. Rach an dàil, ruith an 
aghaidh ; aom, còmhdaich, cathaich 
le cuinnsearaibh. 

TIxBEX, s. Fiodh; maide, 

TIMBERED, adj. Fiodha, 

TIMRREL, s. Tìompan. 

| TIME, s.  Ùin, àm, aimsir, uair, tràth, 
tìm, ùine. — Arg. 

| Tise, v. a. Cùm tìm, tràthaich. 

| TIMEFCL, adj. —Tìmeil, tràthail. 

| TIMEKEEPER, TIMEPIECE, s. Tràthadair, 

uaireadair, uaradair. N. H. 

TIMELEss, adj. Neo-thìmeil ; 
àm, roi'n mhithich. 

TIMELY, adj. An deagh àm; ann an 
deagh thràth, tràthail. 

, TIMESERVING, adj. Strìochdach, do'n 
tìm, do réir an ìma. 

T1MID, adj. Gealtach, clisgeach. 

TIMIDITT, TIMOROUSNESS, s. Gealt- 
achd, sgàthachd, cladhaireachd, 
meath-chridheachd, athadh. 





roi'n 


TIMOROUS 


TiMonrous, adj. Eagalach, sgàthach. 

TIN, s.  Staoin, iarunn-geal. 

TivncTURE, s. Dath, lìth; sùgh. 

TINCTURE, v. a. Dath, cuir lith air. 

TINDEE, s. —Fadadh-spùinge. 

TINE, v. a. Fadaich, JZs, cuir ri theine. 

'TINE, s. Fiacail cliath-chliathaidh. 

TINGE, v. a. — Dath, lìth ; salaich. 

TINGLE, v. n. Gliong, dean gaoir, 
cluinn gaoir, cluinn fuaim, fairich 
crith-ghluasad. 

TINKER, s. — Cèard, dubh-cheard. 

TINKLE, v. Gliong, dean gliongars- 
aich ; thoir gliong air. 

TINMAN, s.  Cèaurd-staoine. 





TINSEL, s.  Faoin-bhreaghas. 
TINSEL, adj. Basdalach, soillseach. 
TINT, s. Dath, lìth, neul, tuar. 
TINY, adj. —Crìon, meanbh, beag. 
Tir, s. Bàrr, binnein, biod. 

Tir, v. a. Cuir mullach air; bean. 
TirPET, s. — Éididh-muineil. 


TiIPPLE, v. Bi déidheil air Òl, dean pòit. 

TIPPLER, s. — Misgear, pòitear. 

Tipsr, adj. Air mhisg, soganach, 
froganach, froidhleach. 

TiPTOE, s. —Corra-biod. 

TIRE, s.  Sréad, sreath, breath ; aod- 
ach-cinn, àirneis, acuinn. 

TiBE, v. Sgìthich, sàraich, dean sgìth ; 
fàs sgìth ; éid, sgeadaich. 

TIRED, adj. Sgìth. sgìthichte. 

TIRESOME, adj. Sgìtheachail. 

TIREWOMAN, s. Bun-fhuaidhealaiche. 

TIBINGROOM, s. Seòmar-sgeadachaidh. 

TIsSsUE, S. neileis. 

TIT, s. Each beag; bean ; eun. 

TiTnE,s. Deicheamh, deachamh ; chàin; 
cléir-chàin, deachmhadh. Ir. 

TITHEABLE, adj. Buailteach do chàin. 

TiTHER, s. Fear-trusaidh deachaimh. 

TITILLATION, s. Giogal, ciogailt, diog- 
ladh, druideadh, drunnsail. 

TITLE, s. Tioda!, ainm; còir, dlighe. 

TITLE, v. a, Ainmich, goir, tiodalaich. 

TITLE-PAGE, s. —Clàr-aiume. 

TiTMouse, TIT, s. Am mionnaran. 

TITTER, v. n. — Dean fa-ghàire. 

TITTLE, s. Pong, pung ; lideadh. 

TITTLE-TATTLE, s. Goileam ; lonais. 

TITUBATION, s. —Tuisleachadh. 

TITULAE, adj. Aimnichte. 

To, prep. Do, a dh' ionnsaidh; ri, 
ris; gu ; gus ; chum, gu ruig ; thun. 
Sign of the infinitive. A. 

ToaD, s. A mhial-mhàgach, màgach. 

TOADSTOOL, s. Balg-losgainn. 

ToasrT, sg. Deoch-slàinte ; aran-caoin. 

ToAsT, v. Òl deoch-slàinte; thoir 
deoch-slàinte ; caoin ich. 
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TOPE 


ToraAcco, s. Tombaca. 

ToBaAcconisT, s. Fear reic tombaca. 

ToD, s. Ochd puint fhichead olla. 

Toes, s. — Meòirean nan cas. 

TOGETIIER, adv. Le chéile, còmhlath, 
còmhluath, mar chòmhlath, li chéile, 
cuideachd; maraon ; gu léir. 

ToiIL, v. Saoithrich, oibric! 
saothair ; sgìthich, sàraich. 

ToiL, s. Saothair, obair ghoirt. 

ToILET, s. — Bòrd-sgeadachaidh. 

ToILSOME, adj. Saoithreachail, goirt. 

TOILSOMENESS, s. Sgìos. 

TOKEN, s, Cuimhneachan, tabhartas, 
comharradh ; comhar. Ps. 

ToL», part, Dh' innis, thubhairt; dh' 
aithris ; chùnnt. 

TOLERABLE, adj. So-fhulang ; meadh- 
onach, an eatorras, cùibheasach ; 
mar sin fhéin ; mu 'n làimh, 

TOLERANCE, s. Fulangas. 

TOLERATE, v. a. — Fuilig, ceadaich. 

TOLERATION, s. Fulang, comas. 

TOLL, a. — Càin, cìs ; buille cluig. 

TOLL, v. a. Beum no buail clag. 

TOLLBOOTH, s. —Toll-bùth, toll-dubh. 

Tom5, s. Tuam, tùnga, tùngais. R. D. 

ToMBLESsS, adj. “Gun uàigh ; gun leac. 

ToMEBor, s. — Caile-bhalach. 

TOoMBSTONE, s. Tuam-leac, leac-laidhe, 
leac-lighidh, leac-uaghach. 

TomE, s. — Earrann-leabhair, 

Tox, s. Tunna, cuthrom dà, mhìle 
punt; nòs, àird' an fhasain. 

TonNE, s. Fonn, fuaim ; gleus. 

TonG, s. —Crambaid, teanga, bucail. 

TonGs, s. — Clobha, maide-briste. Jr. 

TONGUE, s. Teanga ; cainnt, cànan. 

TONGUE, v. — Troid ; tachair ri. 

TONGUETIED, adj. Manntach, gagach. 

Toxic, adj. Gleusach, guthach. 

TONNAGE, s. —Tunna-chìs, 

ToNSsURE, s. Bearradh, lomairt. 

Too, adv. Cuideachd, fòs, mar an 
ceudna ; tuilleadh 's a' chòir. 

Too«x, pret. of take. Ghabh. 

Too, s. Ball-acainn, cùngaidh. 

ToorTu, s. Fiacail. 

TooTuAchH, s. Déideadh, cnuimh. 

TOoOTHLESS, adj. Gun fhiaclan. 

TooTHUPICE, s.  Bior-fhiacal. 

TooTHsOME, adj. Deagh-bhlasda. 

Tor, s. Mullach, bàrr, binnein, bidein, 
uachdar, druim, bràighe, roinn ; 
gille-mirean. 

Top, v. Barraich ; thoir barrachd, 
bearraich, còmhdaich mullach ; thoir 
barrachd, thoir bàrr, smàl. 

Torpa4z, s. — Clach-bhuidhe phrìseil. 

ToPE, v. n. — Pòit, bi air mhisg. 








gabh 











TOPER 


ToPER, s. Pòitear, misgear. 

ToPrrUL, adj. Lom-làn, dearr-lìn. 

ToPGALLANT, s. — Baideal. Md. 

ToPHET, s. frinn, an dù-shloc. 

Topic, s. Ceann-còmhraidh, stéidh. 

ToPKxOT, s. Dos-cinn. 

ToPmosT, adj. Uachdrach. 

ToPoGRAPHT, s. Tìr-chunntas, sgrìobh- 
adh mu dhéibhinn àitcachau. 

TorPsAIL, s. Seòl-àrd, rò-sheòl. 

ToPsTONE, s. — Clach-mhullaich. 

ToPsY-TURVY, s. Bun-os-ceann. 

Ton, s. Binnein cruach. 

ToncH, s. Leus, dòrn-leus. 

ToEMENT, v. a. Cràidh, pian, claoidh. 

TORMENT, S. 
claoidh, àmhghar, dòrainn. 

TORMENTOR, s. Claoidheadair, fear 
pianaidh, fear-léiridh. 

TORMENTIL, s. Cara-mhil-a'-choin, 
leanartach, cairt-bhlàir. —Lew. 

TOoENADO, S. Ioma-ghaoth. 

ToRPEDO, s. — Orc-iasg. 

TORPENT, adj. Marbh, marbhanach, 

TonPID, adj. Gun chlì, gun chàil. 

TORPIDNESS, s. —Marbhantachd. 

TonrronR, s. — Marbbanta, cion lùis. 

TORRENT, 3. Beum-sléibhe, bras-shruth. 

ToRRID, adj. Teth, tioram, loisgeach. 

Torr, s. Beud, dochan, cron. 

ToRTILE, ToRTIVE, adj. Sniamhan- 
ach, dualach, faineach. cuairteagach. 

TORTOISE, s. Sligeanach. 

TorTUOUS, adj. Snìomhach, lùbach. 

TORTURE, s. Cràdh, pian, claoidh. 

ToRTURE, v. a. Cràidh, pian, claoidh, 
sàraich, léir, cuir gu cràdh. 

Tory, s. Fear taobh rìgh. 

Toss, v. Luaisg, gluais, tilg, thoir 
urchair; tilg sios agus suas; tilg a 
null 's a nall ; siùdain, seòganaich. 

TossPor, s. Pòitear, misgear. 

ToTAL, adj. Iomlan, uile; làn. 

TorTALLY, adv. Gu léir, 

TorTTESR, v. n. — Crithich, crith, turam- 
apaich, bi tuiteam. 

ToucH, s. Beantainn ; buntuinn ; moth- 
achadh, feuchainn, deuchainn ; cir ; 
speal, greadan ; suaip; buille ; beag- 
an, rud-eigin ; làimhseachadh. 

ToucH, v. Bean do, buin do, buin ri, 
cuir meur air, cuir corrag air, laimh- 
sich ; drùigh air. 

TOUCH-HOLE, s. Toll-cluaise. 

TOUCHING, adj. Drùighteach. 

TouCcHSTONE, s. —Clach-dearbhaidh. 

TOUCHWOOD, s. Caisleach spuinge. 

ToccHYT, adj. Crosda, frithearra, cas. 

TouGcH, adj. Righinn; buau; teann. 

TouGHEN, v. n. Rìghnich, dean righinn 


* 
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Cràdh, pian, pianadh, 





| Tuw, s. 


TRAIN 


TorGHNESS, s. Rìghneachd, rìghnead 
Tounr, s. — Turas, cuairt, astar. 
Touri1sT, s. — Fear- turais, fear-cuairt. 
TOURNAMENT, S.  Cath-chleasachd. 
TOURNIQUET, £. Casg-fala. 
TocsE, v. Slàoid, tarruinn ; reub, spion. 
Asgart, pab; barrach. Js. 
Tow, v. a. Slaoid, tre uisge. 
TowARD, adj. A ullamh, aontachail. 
TowaARD,adv. Fagus, air aghaidh, deus. 
TowARDs, prep. Chum; mu thimchioll. 
TowEL, s. Tubhai!te, searadair. 
TowER, s. Tùr, tòr, dùn, turaid ; 
caisteal ; daingneach ; currac-àrd. 
TowER, v. n. — Itealaich gu h-àrd. 
ToweExEr, adj. Tùrach, turaideach. 


Town, 5. Baile-mòr ; baile-margaidh. 


TOWNCLERK, s. Cléireach baile. 
TOWNSMAN, s. Comh-bhailiche. 
ToXxICAL, adj. Nimheach, nimheil. 
Tor, s. — Ailleagan, déideag. 
Tor, v.n. Cluich; dean mire, dean 
sùgradh, dean beadradh. 
TRACE, v. a. Lorgaich ; rach air tòir ; 
comharraich a mach. 
Tn ACESs, s. Beairt-iall, beairt-dhreollaig, 
beairt-tharuinn, beairt-shlaoid. 
TRrAcCER, s. Lorgair, cù-luirg. 
TnrAcC&£, s. Lorg, aile, frith-rathad. 
TRACELESS, adj. Gun slighe, gun cheum. 
TRraAcT, s. Dùthaich ; cùrsa ; leabhran, 
TRACTABLE, adj. Soitheamh, soirbh ; 
so-theagasg ; aontachail, ciùin. 
TRACTARLEN ESS, 5. Soimeachas ; socair. 
TRACTILE, adj. A ghabhas bualadh a 
mach, so-bhualadh a mach. 
TRADE, s. Cèaird ; ealain ; co-cheann- 
achd, malairt ; cleachdadh, gnàths, 
TRADE, v. Dean ceannachd; malairtich. 
TBADEE, s. — Fear-malairt. 
TRADESMAN, 5. Fear-ceirde, fear-bùth. 
TRADITION, $. Beul-aithris, beul-oideas, 
TRADITIONAL, TRADITIONARY, adj. 
Beul-aithriseach, beul-iomraidheach. 
TRADUCE, v.a. Cul-chàin; dean tarcuis. 
TREADUCEMENT, S. Cùìl-chaineadh, tàir. 
TEADUCER, s. Fear cùl-chàinidh. 
TRADUCTION, s. Tarruinn ; aitliris. 
TRAFFIC, $. Ceannachid, bathar. Arg. 
TRAFFICEER, s. — Fear-malairt, 
TRAGEDIAN, S. Sgrìobhadair bròin- 
chluich, cleasaiche bròin-chluich. 
TRAGEDY, s. — Bròn-chluich, 
TraGiIc, TBRAGICAL, adj. Brònach. 
TRAGICOMEDY.s. Cluich bròin~'s aoibh- 
neis, cluich broin is aighir. 
TRAIL, U. Slaoid, tarruinn ; lorgaich. 
TnaiL, s. Lorg; sguain, slaod. 
TRAIN, v. a. Tarruinn ; meall ; tog, 
àraich ; teagaisg, ionnsaich ; cleaclid, 


TRAIN 


TRAIN, s Mealladh ; cuideachd, buidh- 
eann ; slaod, earball, iomal; òrdugh, 
cùrsa ; luchd-leanmhainn, 

TRAINBANDS, $. Dìon-fheachd. 

TRAINOIL, s. — Ola muice-mara. 

TRAIT, s. Buille; tuar, suaip. 

TaaITOR, s. — Fear-brathaidh, 

TRAITORLY, TRAITOROUS, adj. Brath- 
ach; fealltach, slaoighteil. 

TRAITRESS, s. — Bana-bhrathadair. 

TRAMMEL, 3. Lìon; ribe; cuibhreach. 

TRAMMEL, v. a. Glac, rib ; grab, stad. 

TRAMPLE, v, a. Saltair, breab. 

TRANCE, TRANSE, s. —Nenl, plathadh, 

TRANCED, adj. Ann ann neul, 

TRANQUIL, adj. Sàmhach, sìochail, 
ciùin, fèitheil, sèimh, stòlta. 

TRANQUILLITT, s. Sàmhchair, ciùineas. 

TRANQUILLIZE, v. Sithich, ciùinich. 

TRANSACT, v. a, Dean gnothach; cuir 
air aghart, cuir gu dòigh. 

TRANSACTION, s. Gnothach, gnìomh. 

TRANSCEND, v. a. Rach thairis, thoir 
barrachd, thoir barr. 

TRANSCENDENCE, TRANSCENDENCYT, $. 
Barrachd, barrachas, barr-mhaise. 

TRANSCENDENT, adj. Barrachdail. 

TARANSCRIRE, v. a. —Ath-sgrìobh. 

TRANSCRIRBER, S. — Ath-sgriobhair. 

TRANSCRIPT, s. — Ath-sgrìobhadh. 

TRANSCRIPTION, 8. Ath-sgrìobhadh. 

TRANSFER, v. a. — Thoir tbairis; reic, 

TRANSFER, 8. Malairt; toirt thairi 

TRANSFERABLE, adj. So-thoirt thai 

TRANSFIGURATION, S. Cruth-chaoch- 
ladh, cruth-atharrachadh. 

TRANSFIGURE, v. a. Cruth-atharraich. 

TRANSFIX, v. a. — Troi'-lot, sìth. 

TRANSFORM, v. a. —Crutb-atharraich, 

TRANSFORMATION, s. Cruth-athar- 
rachadh, cruth-chaochladh. 

TRANSFUSE, v, a. Coimeasg. 

TRANSGRESS, v. Rach thairis; ciontaich, 

TRANSGRESSION, S. — Cionta, easantas. 

TRANSGRESSIVE, adj. Ciontach. 

TRANSGRESsOR, s. — Ciontach, peacach. 

TRANSIENT, adj. Diombuan, siùbh- 
lach, neo-mhaireann, caochlaideach. 

TRANSIENTNESS, s, Diombuanas. 

TRANSIT, $. — Eadar-dhol. 

TRANSITION, s. Imeachd, caochla. 

TRANSITORY, adj. Siùbhlach, diom- 








buan, caochlaideach, neo-mhaireann, | 


TRANSLATE, t. a. Eadar-theangaich ; 
atharraich, tionndaidh. 
TRANSLATION, s. Eadar-theangachadh. 
TRANSLATOR, S, —Eadar-theangair. 
TRANSLUEXCY, s. — Trid-shoillseachd. 
TRANSLUCID, TRANSLUCENT, s. Trid- 
shoilleir, tre-shoillseach, glan. 
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TRANSMARINE, adj. Thall thar chuan. 
TRANSMIGRATE, v.a. Rach othir gu tìr. 
TRANSMIGRATION, g. —Cian-imrich. 
TRANSMISSION, $. — Cur 0 àite gu àite. 
TRANSMISSIVE, adj. Air a chur sios o 
neach gu neach. 
TrANSMIT, v. a. — Cuir o Àite gu àite. 
TRANSMUTABLE, adj. Mùthach. 
TRANSMUTATION, s. —Tùr-chaochla. 
TRANSMUTE, v. a. — Tur-chacochail, 
| TRANSOM, s. —Tarsannan, rùngas. 
TRANSPAREXCT, s. Trìd-shoillse, gla ine, 
TRANSPARENT, adj. Trìd-shoilleir,g lan. 
| TAANSPIERCE, v. a.  Troi'-shàth. 
TRANSPIRE, v. Rach an ceò; bris a 
mach, thig am folais. 
TRANSPLACE, v. a. Atharraich, cuir is 
àite, cuir do dh' àit' eile. 
TRANSPLANT, t. a. —Ath-shuidhich. 
TRANSPORT, v. a. Thoir o àite gu àite; 
giùlain, iomchair, fògair, sgiùrs. 
TRANSPORT, 9. Long-ghiùlanr iomchar, 
buaireadh ; éibhneas ; fògarach. 
TRANSPORTATION, s. Fògradh. 
TRANSPOSAL, s. Atharrachadh. 
TRANSPOSE, v. a. Atharraich. 
TRANSPOSITION, s. Atharrachadh. 
TRANSUBSTANTIATE, v. a. Brìgh- 
atharraich, brìgh-mhùth. 
TRANSUBSTANTIATION, s. Brìgh-athar- 
rachadh, brìdh-chaochla. 
TRANSUDE, v. n. Rach seachad an ceò, 
TRANSVERSE, Uu. a. Mùth ; caochail. 
TRANSVERSE, adj. Crasgach, trasta. 
TRANSVERSELY, adv. Gu crasgach. 
Trap, s. Ribe, painntear. 
| TrAP, v. a. Rib, glac; cuir an sàs. 
TRAP-DOOR, S.  Dorus-dìomhair. 
| TRAPPINGS, Rìmheadh ; briagh as. 
TRASH, 8. gun fhiù; trosdairea chd. 
TRASHY, adj, Suarach, gun fhiù. 
TRAVAIL, v. Bi ri saothair chloinne; 
sàraich, claoidh, pian, sgìthich. 
TRAVAIL, 9. Saothair, éigin, obair, 
sgìtheachadh ; saothair chloinne. 
TRAVEL, v. Rach air-thuras, triall, 
siubhail thairis air; falbh, gluais, 
imich; saothraich, saoithrich. 
TRAVEL, s. — Turas, taisdeal, siubhal. 
TRAVELLER, s. Fear turais, fear-astair, 
fear-sìnbhail, coisiche, taisdea'aiche, 
fear gabhail an rathaid. 
TRAVELLISNG, s. Siubhal, imeac d. 
TRAVERSE, adv. Gu tarsainn, 
TRAVERSE, adj. Tarsainn, fiar. 
TRAVERSE, v. Seòl tarsainn, siu hail, 
triall; coisich, imich; grab, bac ; 
cuir crasgach, rannsaich, 
TRAVESTY, aj. Neònach; baoth. 
TxrAY, s. Sgàl, sgùil ; losaid. 
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TLKEACHEROCUS, adj. Mealltach. TKIBUNAL, $. Cathair-breitheanafs 


TREACHERY, s. Ceilg, brath, foill. 
TREACLE, s.  Dràbhag siùcair. 
TREAD, v. Saltair, ceumnaich ; cliath. 
TREAD, S. Ceum ; slighe, rathad. 
TREADLES, S. Cùusan-beaga breabadair. 
TREASON, s. Ar-a-mach, ceannairc. 
TREASON ABLE, adj. Feoilleil. 
TREASURE, s. Ionmhas, maoin. 
TREASURE, v. a. Taisg, cuir seachad. 
TREASURER, s. Fear coimheid-ionmhais. 
TREASURY, s. Ionad an-ionmhais, 
TREAT, v. Socraich, cuir gu dòigh; 
labhair air; laimhsich ; gnàthaich ; 
gabh ri; cùmhnantaich 5 thoir cuirm, 
TneaT, s. — Fleagh, cuirm, féisd. Arg. 
TREATISE, s. Seanachas, sgrìobhte. 
TREATMENT, s. Gnàthachadh. 
TREATY, S. 
adh; suidheachadh chùisean. 
TRERLE, adj. Trì-filltc ; binn, cruaidh. 
TREE, s. — Craobh, craun, dùs. 
TREFOIL, s. — An trì-bhileach. 
TRELLIS, s. — Obair-chliath. 
TREMBLE. v. n. — Crith, criothnaich. 
TREMHSLING, adj. —Critheanach, 
TEEMBLING, s. — Criothnachadh. 
TREMENDOUS, adj. Fuathasach, uabh- 
asach, eagalach, uabharra, oiliteil. 
TREMOR, s. «Ball-chrith. 
TREMULOUS,adj.Critheanach,eagalach. 
TREN, s. —Mòr-ghath éisg. 
TRENCH, t. a. —Ciadhaich, claisich, 
TRENCH, s. — Clais-bhlàir, sloc, dìg. 
TRENCHER, s. Trinnsear. 
TREPAN, v. a. Rib, glac, meall. 
TREPAN, s. Boireal; ribe, painntcar, 
TLEPIDATION, s. Geilt-chrith. 
TRESPASS, v. n. — Ciontaich, peacaich, 
Tnrespass, s. Cionta, peacadh, aing- 
uidheachd, coire, easantas, briseadh- 
riaghailte, aindlighe. 
Txess, s, — Caisreag, ciabhag, bachlag, 
camag, dual, flann. 
TaxeEsst, adj. Lachlagach, camagach, 
caisreagach, ciabhagach, dualach. 
TRESTLE, TRESSEL, S. Sorachan, 





TnET, s. — Luathsachadh tomhais, 
TREVET, s. Trì-chasach. 
TRrEY, s. — An treas ball do chairtean 


uio do dhìsnean. 
TRiIaAD, s. Triùir; triear. 
TRIAL, s. — Deuchainn; dearbhadh ; 
spàirn, strìth ; buaireadh ; cùis-lagha. 
TRIANGLE, TRIGON, s. — Trì-chearnag. 
TRIANGULAR, adj. Trì-chearneach. 
TRIBE, s. Treubh, fine, Cinneadh, clann, 
teaghlach, sliochd, sìol ; seòrsa, pòr. 
TRIBULATION, s. Trioblaid, àmhghar, 
teinn, teanntachd, an-shocair, éigin. 


Bann, cùmhnant ; còrd- | 


| TRILLION, s. 





cùirt-lagha, mòd-ceartais. 
TR1BUNE, s. Ceanu-feadhna Ròimheach. 
TRIBUTARY, adj. Fo cheannsal. 
TRIRUTE, s. Cìs, càin ; ùmhlachd. 


TRICE, s. Tiota; sealan ; gradag. 
TRICK, s. Car, cleas, cuilbheart. 
TRICE, v. Meall, thoir an car &; 


sgeadaich, uidheamaich. 

TRICKING, s. — Sgeadachadh, caradh. 

TRICK£LE, &. n. Sil, sruth, ruith. 

TRIDENT, s. Muirghe; coron-meurach, 

TRIDUAN, adj. Gich treas latha. 

TRIENNIAL, adj. Gach treas bliadhna, 

TRIFLE, v. n. Dean bàbhdaireachd, 
caith aimsir gu diomhain. 

TRriIrLE, s. Faoineas; rud beag, ni 
gun fhiù, ni suarach. 

TRIFLER, s. — Bàbhdaire. 

TRIFLINxG, «dj. Bàbhdach, gun fhiù ; 
beag, crion, suarach. 

TRIFOLIATE, adj. 'Trì-dhuilleach. 

TRIGGER, s. JIarunn-leigidh. 

TRIGON, s. Trì-sh!isneag. 

TRIGONAL, adj. Trì-oisneach. 

TRIGONOMETRY, s. Tomhas-nan-trian, 

TRILATERAL, adj. Trì-shlisncach. 

TRILL, s. —Caireall, crith, crith-cheòl. 

Muillean mhuillean de 
mhuilleanan. 

TR1M, v. Uidheamaich, gleus, deasaich, 
cuir gu doigh; cuir an òrdugh ; 
càirich, snas, ceartaich. 

TRIM, s. Uidheam, gleus, òrdugh. 

TR1M, adj. Glan, sgiobalta, speisealta, 
sgeinmeil; cuimir, cuanta. 

TRIMMER, s. Fi leam-leat ; geinn. 

TRIMMING, 8. —Sgiamh, breaghas, 

TRINITY, s. An Trianaid. 

TRINEET, S. Àille; gan, seud. 

TxrIOo, s. — Ceòl-trii 

TRIP, v. Cuir camacag; cuir bacag, 
tuislich, sleamhnaich; gabh ceum ; 
rach am mearachd. 

TRP, s. Bacag; tuisleadh, mearachd ; 
turas beag, astaran. 

TRIPARTITE,adj. An trì earrannaibh, 

TRIPE, s. Maodal ; grealach. 

TRIPITHONG, s. — Tri-fhoghair. 

TRIPLE, adj. Trì-fillte. 

TRIPLET, S. Trì do dh'aon seòrsa. 

TRIPLICATE, adj. —Trìoblaichte. 

TRniPOD, s. Stòl trì-chasach. 

TRIPOLY, s. Gaineamh-gheur, 

TRIPPING, adj. Iullagach, luath. 

TRISYLLABLE, s. — Trì-sliola. 

TRITE, adj. As an fhasan ; caithte, 

TLITHEISM, S. Aoradh nan trì dia. 

TRITURABLE, adj. So-phronnadh. 

TRITURAT1ON, s. Pronnadh. 

2c 









TRIUMPH o 

TRriux ra, s. Buaidh-chaithream ; glòir; 
buaidh; gàirdeachas. 

Tniumrn, v. Dean buaidh-chaithream, 
dean luathghaiìr ; faigh buaidh ; giùl- 
ain buaidh gu tarcuiseach. 

TRIUMPHAL, TAIUMPHANT,adf. Buadh- 
ach, buadhor ; caithreamach, 

TRIUMVIRATE, S. Riaghladh triùir. 

TKIUNE, adj. Tri-aon, mar an trionaid. 

TRIvET,&. Trì-chasach. 

TRIVIAL, adj. Faoin ; suarrach ; gun 
fhiù, gun seadh, gun suim, coitcheann. 

TRroDp, TRODDEN, part. pass. Of to tread. 
Saltairte fo chasaibh. 

TroLL, v. Ruidhil ; ruith mu 'n cuairt; 
dean iasgach gheadas ; cuir air falbh 
gu siùbhlach. 

TRoLLOP, s. — Draip, sgliùrach, botrum- 
aid, dubh-chaile, trusdar caile, 

Tnoor, v. n. Ruith am buidheann ; 
triall le cabhaig. 

Troorp, s. Buidheann, bannal, cuid- 
eachd; trùp, marc-shluagh. 

TROOoPER, s. — Trùpair, saighdear-eich. 

TaroPE, s. Mùthadh seadh facail. 

TROPHIED, adj. Cosgarra ; sgeadaichte 
le buaidh-sliuaicheantais. 

TRroruyY, s. —Craobh-chosgair, 

TRroPi1c, s. An grian-stad. 

TROPICAL, adj. Samhlachail, 

Tror, v. Trot; cuir na throtan. 

Tror, s. Trot, trotail, trotan. 

TROTH, s. Creideas; fìrinn, briathar, 

TROTTER, S. Cas rach. 

TROUBLE, s. Buaireas, aimhreite ; 
dragh, saothair ; farran ; éigin, airc, 
cruaidh-chas, teanntachd, teinn ; an- 
sliocair, àmhghar, truaighe, trioblaid. 

TROUBLE, v. a. Buair; cuir dragh air, 
farranaich, cuir gu trioblaid, cuir 
thar a chéile, pian. 

TROUBELESOME, adj. Draghail; buair- 
easach, aimhreiteach, trioblaideach. 

TROUBLESOMENESS, $. Draghalachd. 

TROUGH, s. Amar, clàr. 

TROUNCE, v. a. Cuir gu taic; peanas- 
aich ; lunndrainn, buail, dòrnaich. 

TRowWSERS. s. Triubhas. 

TROUT, s. Breac, briceau. 

TRow, v. n. Saoil, smuainich. 

TROWEL, s. SgreXdhal, trùghan. 

TRUANT, s. — Lùrdan ; ilear leisg. 

TRUANT, adj. Leasg, màirnealach. 

TRUCE, s. —Fosadh-cùmhraig ; anail. 

TRUCIDATION, s. Marbhadh, milleadh. 

TRUCE, v. n. Dean malairt, iomlaidich. 

TRUCKELE, v. n. — Strìochd, lùb, crùb. 

TRUCULENT, adj. Borh, garg, fiadh- 
uich, gruamach ; fuilteach. 

TRUDGE, v. n. Triall air éigin. 
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4 TUG 

TnuE, adj. Fìreannach, fior, dìleas, 
tréidhireach; ceart, dligheach, cùir ; 
deimhinn, ciunteach, seasmhach. 

TRUEBRED, adj. Do 'n t-seòrsa cheart. 

TRUEHEARTED, adj. Ionraic, dìleas. 

'TRUFNESSs, s. Fìrinn, ionracas. 

TRUEP. Y,s. —Fear-cinnteach, ceart. 

TRULL, s. — Strìopach bliochd. 

TRULY, adv. Gu f*-inneach, gu dearbh, 
gu deimhinn; a theart rìreadh. 

TRUMP, s. — Trompaid; buadh-chairt. 

TxroMP, v. a. Coisinn le buaidh-chairt. 

TRUMPERY, 6. Faoineas; faoin-chainnt. 

TRUMPET, 8. Tròmbhaid, triùimpaid, 
buabhall, stùc, Md. and Buch. 

TRuUMPET, v. a. Gairm, foillsich, dean 
aithnichte ; séid le tròmbaid. 

TRUMPETER, s. Tròmbhaidear. 

TRUNCHEON, s. Siolpan ; bata. 

TRUNDLE, s. —Ruithlean, roillean. 

TRUNDLE, v. n. — Ruithil, roill ; theirig 
car iìn'a char, car air char. 

TRUNE, s. Stoc, bun-craoiblie; cobhan, 
ciste, gnos, srùn ; corp, còm. 

TRUNNIONS, 5. Deilg-taoibh gunna-mòir. 

Tnruss, s. Crios trùsaidh, braghairt, 
buinnseal ; muillean. 

Txruss, v. a. Trus, ceangail. 

TRusT, s, Earbsa, dòchas, creideas. 

TRnusT, v. Earb 4, cuir dòclias ann, 
cuir muinghinn ann, creid, thoir 
creideas do, bi ea£bsach, bi cinnteach; 
bi 'n dòchas, bi 'n dùil. 

TRUSTEE, s. — Ceileadair, fear-cùraim. 

TEusTT, adj. Dìleas, earbsach, ionraic, 
fìrinneach, fior, diongmhalta, duing- 
eann, seasmhach, làidir. 

TRruTH, s. — Fìrinn ; ionracas. 

TRry, v. Feuch, feuch ri; thoir ionns- 
aidh, cuir deuchainn air; dearbh, 
cuir gu deuch iinn, ceasnaich, raun- 
saich, sgrùd, fidir, 

Tun, s. Ballan, cùdinn, tìiba. 

TURE, s. Pìob, feadan. 

TUBEKCLEL, s. Plucan, guirean, buicean. 

TUBEROUS, adj. Plucanach, buiceanach. 

TUEPULAR, TOBULATED, TURULOUS, adj. 
Pìobach, pìobanach, feadanach. 

Tuck, s. — Claidheamh-cuol; eangach. 

Tuckx, v. d. Trus, criosraich. 

TUCKER, s. — Eideadh-uchd inna, 

TueEsDAy, s. Di-Màirt. 

Torr, s. Dos, dosan, babag, toipean, 
tolman, toman, bad, gasan, gasgau, 
badan, doire, garan. 

TurTr, adj. Dosach, dosrach; top- 
anach, badanach ; gasganach ; tolm- 
anach, tomanach, doireach. 

Tuc, v. Spiol, spìon, tarruinn, dragh, 

slaoid ; gleachd, dean strìth, 

















TUG 


Tua, s. — Spioladh, spionadh, spiodadh, 
draghadh, tarruinn, slaodadh, 

TucceEkr, s. — Long-shlaodaidh. 

TuITION, s. Ionnsachadh, teagasg. 

TUMBLE, t. Tuit, tuislich ; tilg sios. 

TUMBLE, s. Tuiteam, leagadh. 

TUMBLER, s. — Cleasaiche-car; còrn. 

TUMBREL, s. — Cairt-innearach. 

TUMEFACTION, s. At, bòcadh. 

TuMmErFy, v. n. — At, bùc, séid suas. 

TuMID, adj. Atmhor; làn, bòsdail, 
mòr-chuiseach, spagluinneach. 

Tumorous, adj. Bùcach; spaideil, 
spagluinneach, mòr-chùiseach. 

TumMounr, s. At; iongrachadh, màm, 
meall ; spagluinn 5 mòr-chuis. 

TUMULT, s. Iorghuill, sàbaid, aimh- 
reite, buaireas, mi-riaghailt. 

TUMULTUARY, adj. lorghuilleach, 
aimhreiteach, sàbaideach, mi-riagh- 
ailteach, troi'-cheile. 

ToMULTUOUS, adj. Iorghuilleach, 
sùbaideach, aimhreiteach, buaireas- 
ach, mi-riaghailteach. 

Tun, s. Tunna, da phìob. 

TUNE, s. Port, fonn, séis. 

TUNE, v. a. Gleus, cuir am fonn. 

TUNEFUL, adj. Fonnmhor, binn. 

TUNELESS, adi. Neo-fhonnmhor, neo- 
bhinn, neo-ghleusta. 

TUNE5E, s. — Fear-gleusaidh. 

Tunic, s. Casag leinibh. 

TUNNAGE, s. Tunna-chìs; tomhas. 

TUNNEL, s. — Luidheir ; lionadair. 

Tur, s. Reithe; v. Put mar nireithe. 

TURBAN, s. —Ceann-eideadh Turcach. 

TURBARY, s. Còir moinntich. 

TURBID, adj. Tiugh, ruaimleach, neo- 
shoilleir, thar a chéile. 

TURBIDNESS, S. Ruaimleachd. 

TURBINATED, adj. Toinnte, sniomhte. 

TUuRBOT, s. Am bradan-leathann. 

TURBULENCE, s. Buaireas; mìi-riagh- 
ailt, aimhreite, troi'-chéile. 

TURBULENT, adj. Buaireasach. 

TURD, s. Cac, inneir, aolach, salachar. 

Tuzr, s. Sgroth, sgràth; tota, fàl, 
fòd (commonly writteu “ fòid,” the 
gen. sing. of fod and fàd]. 

Tuxrry, adv. Fàileanach, gòrm. 

TURCENT, adj. Làn, Atmhor; gaothar. 

TuUBGID, adj. Gaothar; àtmhor. 

TURK, s. Turcach; adj. Turcach. 

TURKEY, s. Eun-Fràngach. 

'TTURMERIC, s. Dath-buidhe. 

TUEMOIL, v. a. Bi cruaidh shaobhair ; 
bi sgìth, bi sàraichte. 

TuRN, s. Tionndadh ; lùb, car ; cuairt; 
atharrachadh ; pilleadh, pilltinn ; 
grathunn, tacan; gnothach; cùis; 
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TWISTER 


tùrn, gniomh; faothachadh; aomadh, 
claonadh. 

TuRrx, v. Pill, tionndaidh ; iompaich ; 
lùb; cuir mu 'n cuairt, cuir a cheann 
fodha, fàs, cinn ; dealbh, cùm; mùth, 
atharraich, thig air t' ais. 

TURNCOAT, s. — Fear-leam-leat. 

TURNER, s. — Tuairnear. 

TURNING, s. Tionndadh, càr, lùb. 

TURKRNIP, £.  Sneup, neup, nèip. Arg. 

TURNPIKE, $, — Chachaileith-cìse. 

TURNSOL, s. An grain-rùs. 

TURPENTINE, s. — Lànbhìth giubhais. 

CURPITUDE, s. Gràinealachd, olcas. 

TURRET, s. Turait; binnein ; baideal. 

TURTLE, s. Calman, turtur. 

Tusu ! interj. Bi d' thosd ! uist ! éist ! 

Tusk, s. Tosg, sgor-fhiacail. 

TUT ! interj. Tùt ! h-ìid ! 

TUTFLAGE, s. Oideas; togail suas, 

TUTELAR, TUTELARY, adj. Dìonach. 

TUTOR, s. — Oide-ionnsaich ; tùitear. 

TUTORAGE, S. Uachdranachd fir-ifogh- . 
luim, ionnsachadh ; foghlum. 

TuTORESS, s. Ban-oid-ionnsaich. 

Tvz, TuvzzZ, s. Ciabhag, badan fuilt. 

TwAIN, adj. Dithis, càraid. 

TwANG, s. Srann ; fuaim gheur. 

TWANG, v. n. Dean srann. 

TwWATTLE, v. 2. — Dean gobaireachd. 

TWEAK, v. a. Gòmagaich, teannaich. 

TwWEEDLE, v. a. Meuraich gu tlà. 

TWEEZEBS, s. —Greimiche. 

TWELFTH, adj. An dara deug, 

TWELVE, adj. A dhì dheug. 

TWENTIETH, adj. Am ficheadamh. 

TwENTY, adj. Fichead. 

Twice, adu. Dà nair; dà chuairt. 

Twic, s. Faillean, maothan, gìneag. 

TWILIGHT, s. Eadar-sholus, camhan- 
aich, camhanach, chamh-fhàir. 

TwiILIGHT, adj. Dorcha, dubharach. 






Twin, s. —Leth-aon. 
TwWINE, v. a. Toinn, dual, figh. 
TWINE, s. Sgéinnidh; toinntean 5 


toinneamh, sniamh, 

TWINGE, v. a. Fàisg, toinn, cràidh. 

TWINKLE, v. n. Priob ; boillsg. 

TWINKELING,s. Priobadh;crith-bheoillsge, 
dealradh, plathadh ; gliosgardaich. 

TwWINLING, s. Uan leth-aon. 

TwiRrL, v. a. Ruidbil mu'n cuairt. 

TwIRL, s. — Ruidhle, cuartalan. 

TwisT, v. ». Toinn, toinneamh, snìomh, 
figh, dualaich, cuir an amladh a 
chéile, bi sniomhte, bi toinnte. 

TwisT, s. Toinneamh, sniomh, car; 
toinntean, sreang, snàthain. 

TwisTeEnr, s. — Fear-toinneimh, sniomh- 
aire, sniomhadair; corra-shiamain. 


TWISTING 


TwISsTING, s. Toinneamh, sniomh. 
TwiT, v. a. Beum; maoidh, sgeig, 
mag, fochaidich, dean fanaid. 
TwiITcu, s. Spioladh ; spìonnrdh ; guin. 
TwiTca,v. a. Spiol, spion, pioc; biorg. 
TWITTER, v. ». Dean diorrasan ; sit- 
rich, truitrich, crith; sgeig, mig, 
dean fàite, dean snodha, 
TWITTER, s. Diorrasan ; sitrich. 
Two, adj. A dhà, dà, dithis ; càraid. 
TWOFOLD. adj. Dà-fhillte. 
TWOHANDED, adj. Dà-làmhach. 
TWOPENCE, s.  Dà-sgillinn. 





TYMPANUM, sg. Druma. 
TTFE, s. Samhla, comhar ; clò-li 
'TYPICAL, adj. Samhlachail. 


TryPiFY, v. a. Samldaich, 
TYPOGRAPHER, s. — Clò-bhuailtear. 
TYPOGRAPHICAL, adj, Samhlachail. 
TY*YPOGRAPHY, s. — Clò-bhualadh, 
TTYRANNIC, TTYRANNICAL, adj. Ain- 
tighearnail; smachdail, ceannasach; 
ainneartach, sàrachail ; borb. 
TTYRANNISE, v, a. — Bi aintighearnail. 
TYRANNT, s. —Ain-tighearuas. 





Txyro, s. — Foghlumaiche. 
U 
U, s. An t-aon litir thar fhichead do 


'n Abidil. 
U5BERTY, s. — Pailteas, tairbhe. 
UBI1QUITARY, adj. Uile-làthaireach, 
Us1Q01ITY, s. — Uile-làthaireachd. 
UoDpeEnr, s. Ùgh, ùgh mairt. 
UGcL1xESss, s. — Duaichneachd. 
UGLYy, adj. Grannda, duaichnidh. 
ULCER, s. Neasgaid, leannachadh ; 
iongrachadh ; bolg, leus, bucaid, 
spucaid, guirean, creuchd, 
ULCERATE, v. — Iongraich, leannaich, 
ULCEEATION, s. Iongrachadh, creuchd. 
ULCcEROUS, adj. Neasgaideach ; leann- 
achail, silteach, creuchdach, 
ULIGINOuUSs, adj. Féitheach, fliuch, bog, 
làthachail, làbanach, clàbarach. 
ULTLMATE, adj, Deireannach. 
ULTRAMARINE, adj. Allmharrach. 
ULTRAMARINE. s. Dath-gòrm maiseach. 


UMBER, s.  Dath-buidhe ; seòrs €isg. 
UMBLES, s. — Grealach féigh. 
UxmB0, s. — Cop, cnap-sgéithe. 





UMBRAGE, s. Sgàile, dubhar, dùbh- 
radh, duibhre ; leithsgeul ; amharus, 


umhaill; corraich, fearg ; mìothlachd. | 


526 


UNAWED 


UMBRAGEOUS, UMBROSE, adj. 
each, dubharach, dorcha. 
UMBRELLA, s. — Sgàileau-uisge. 

UMmPIRE, s. — Breitheamh, breithe. 
UN, partc. Neo; mi, eu, as, an, ana, do. 
| UN ABASHED, adj. —Neo-nàraichte. 
UNABLE, adj. Neo-chomasach. 
UNACCEPTABLE, adj. Neo-thaitneach. 
UNACCOMPANIED, adj. Aonarach. 
UNACCOMPLISHED, adj. Neo-chrìoch- 
naichte, neo-oileanaichte, neo-ionn- 
saichte ; bhuaidh, inntinn. 
UNACCOUNTABLE, adj. Do-innse, do- 
aithris, do-chur an céill ; iongantach, 
neònach, neo-fhreagarrach. 
UNACCUSTOMED, adj. Neo-chleachdte. 
UNACQUAINTED, adj. Aineolach. 
UNACTIVE, adj. Neo-theòma. 
UNADMIRED, adj. Neo-urramaichte. 
UNADOENED, adj. Neo-sgeadaichte. 
UNADVISED, adj. Neo-chomhairlichte. 
UNAFFECTED, adj. Fìor, ionraic, neo- 
chealgach ; còir ; sìmplidh, 
UNAFFECTING, adj. Neo-dhrìùighteach. 
UNAIDED, adj. Neo-chuidichte. H 
UNALIENABLE, adj, Neo-bhuileachail. 
UNALLIED, adj. Neo-chàirdeach. 
UNALTERABLE, adj, Neo-chaochlaid- 
each; diongalta, maireann. 
UNALTERED, adj. —Neo-atharraichte. 
UNAMENDABLE, adj. Do-leasachadh, 
UNAMIABLE, adj. Neo-chiatach, 
UNANIMITYT, s. Aon-inntinn. 
UNAN1MOUS, adj. —Aon-inntinneach. 
UNANSWERABLE, adj. Do-fhreagairt. 
UNAPPALLED, adj. Nen-sgìthach. 
UNAPPEASABLFE, adj. Do-chasgadh. 
UNAPPREHENS5IVE, adj. Gun amharus, 
UNAPPROACHED., adj. Do-ruigheachd. 
UNnarT, adj. Nco-fhreagarrach. 
UNAFTNESS, g. —Neo-fhreagarrachd. 
UNARGUED, adj. Neo-chonnsaichte, 
UNARMED, adj. —Neo-armaichte. 
UNARTFUL, adj. Neo-ealanta, simplidh. 
UNASEED, adj. Gun iarruidh. 
UNASPIRING, adj. 'Neo-mhiannach. 
UNASSAIL ABLE, adj. 
UNASSISTED, adj. 
UNASSUMING, adj. 
UNATTAINABLE, adj. 
UNATTEMPTED, adj. Gun deuchainn. 
UNXATTENDED, adj. Gun chuideachd. 
UNAUTHORIZED, adf. Gun ùghdarras. 
UNAVAILABLE, UN AV AILING, erlj. Gun 
stà, gun mhath, tioin gun fheum. 
UNAVOIDABLE, adj. Do-sheachanta. 
UNAWARE, UNAWARES, adu. Gun thios, 
gun fhaireachadh, gun aire, gun 
aithne ; gu h-obann, gu grad. 
UNAWED, adj. Gun fhiamh, gun athad. 


Sgàil. 

















Do-ruigsinn. 








UNBAR 


Thoir an craun deth. 
UNBEATEN, adj. —Neo-bhuailte. 
UN5BECOMING, adj. Mi-chiatach. 
UNBEFITTING, adj, Nco-fhreugarrach. 
UNBELIEF, S. Ana-creideamh., 
UNBELIEVER, S. — Ana-creideach. 
UNBENEVOLENT, edj. Neo-dhaonairc- 
each, neo-mhathasach, 
Un5BEXST, adj. —Do-ìùbadh, 
UNBESEEMING, adj. Neo-chiatach. 
UNBEWAILED, edj, Neo chaoidhte. 
UN5BIDDEN, adj. Gun iarraidh, gun 
sireadh, gun chuireadh, neo-chuirte. 
UNBIND, v. a. Fuasgail, tuasgail. 
UNBEAMABEE, adj. Neo-choireach. 
UNBLEST, adj. —Neo-bheannaichte. 
UNBODIED, adj. Neo chorparra. 
Uxn5BOET, v. a. — Thoir an erann deth. 
UnsosoM, v. a. — Leig ris ; nochd. 
UNBOTTOMED, adj. Gun ghruund. 
UNBOUGHT, adj. Neo-cheannaichte, 
UNBOUNDED, adj. —Neo-chrìochnach. 
UNBREECHED, adj. Gun bhrioga 
UNBROKEN, adj. Neo-cheannsaichte. 
UNBROTHERLY, adj. Neo-bhràthaireil. 
UNBURDEN, v. «. Aotromaich. 
UNBURIED, adj. Neo-adhlaicte, 
UNBUTTON, v. a. Fuasgail putan. 
UNCALCINED, adj. —Neo-loisgte. 
UNCALEED, adj. Gun chuireadh. 
UNxcaAUGIT, adj, Neo-ghlacte. 
. —Neo-aireachail. 
Gnn sgur. 
Neo-chinnteach. 


UNBAR, v. a. 




















UNCEASING, adj. 
UNCERTAIN, adj. 
UNCERTAINTY, s. — Neo-chinnteachd. 
UNCHANGEABLE, adj. —Neo-chaoch- 
laideach, maireannach, buan. 
UNCHARITABEE, a:lj. Neo-sheirceil, 
UNCHARITABLENESS, S. Mi-sheirceal- 
achd, mi-charthannachd. 
UNCHASTE, adj. Neo-gheimnidh. 
UNCHRISTIAN, adj. Ana-crìosdail, 














UNCIRCUMCISED, adj. Neo-thimchioll- 


ghearrta, gun timchioll-ghearradh. 
UNCcIVIL, adj. Mi-shuairce, borb. 
UNCIVILIZED, adj. Borb, fiadhaich, 
UNCLE, s. — Brathair-athar no màthar. 
UNCEEAN, adj. Neo-ghlan, peacach. 
UNCLEANLINESS, s. — Neo-ghloine. 
UNCLEERICAL, adj. Neo-chléireachail, 
UNCLOUDED, adj. Neo-ghruamach. 
UNcOcE, v. a. Cuir gunna bharr 
UNCOLLECTED, adj. Ni 
UNCOLOUBED, adj. 
UNCOMBED, arj. 
UNCOMELINESS, S. 
UNCoOMELYT, adj. Mi-chi 
UNCOMFORTABLE, a. —An-shòcrach. 
UNCOMMON, adj. Neo-ghnàthach. 
UNCOMMUNICATED,adj.Nco-bhuilichte, 





h. 
Neco-chruinnichte. 
eo-dhathte. 









527 


“ UNCOURTEOUS, adj. 


| UNDECEIVE, v. a. 





| UNDEFILED, adj. 
| UNDEFINED, 





| UNDERMOST, adj. 


UNDERPRIZE 


UNCOMPLAISANT, adj. Mi-slinairce. 
UNCOMPLETE, adj. Neo-chrìochnaichte 
UNCOMPOUNDED, adj. Neo-mheasgte. 
UNCOMPRESSED, adj. Neo-theannaichte. 
UNCONXCERN, s. — Neo-chùram. 
UNCONCERNED, edj. Neo chiìramach, 
UNCONDITIONAL, adj. — Neo-chùmh- 
nantach, gon chùmhnanta. 
UNCONFINABEE, ddj. Neo-iomallach, 
UNCONFIRNED, adj. Neo-dhaingnichte. 
UNCONFORMITY, $. Neo-fhreagarrachd. 
UNCONGEALED, aij. Neo-reòta 
UNCONJUGAL, adj. Neo-mharaisteach. 
UNCONQUERABLE, adj. —Do-cheann- 
sachadh, do-chìosachadh. 
UNCONSCIONABLEE, adj. Neo-chogais- 
each, mi-chogaiseach. 
UNnNconsciIous, adj. Neo-fhiosrach. 
Mi-shuairce. 
Neònach, neo-mhìn, 
Cuir gn neo-bhith. 
UNCREATED, adj. —Neo-chruthaichte. 
UNCROWN, v. a. — Dì-chrùnaich. 
UNncTIOoN, s. Ungadh; taiseachadh. 
UnxcTUuuSs, adj. Reamhar, sailleil. 
UNCULLED, adj. Neo-thaghte. 
UNCULTIVATED, adj. Fiadhaich, neo- 
àitichte ; neo-foghluimte. 
UNCUM5ERED, adj. Neo-dhamhnaichte. 
UNCURTAILED, adj. N«o-ghìorraichte. 
UxcurT, adj. —Neo-ghearrte. 
UNnNDAN, v. a. — Leig ruith le. 
UNDAUNTED, adj. Neo-ghealtach, 
UNDEBAUCHFD, adj. Neo-thruaillichte. 
Cuir ceart. 
Neo-mheallta. 
Ne9o-chinuteach, 





UNCOUTH, adj. 
UNCREATE, v. a. 





UNDECELVED, adj. 
UNDECIDED, adj. 
UNDECISIVE, adf. Neo-chinnteach. 
UNDECKED, adj. Neo-sgeadaichte, 
UNDEFEASIBLE, adj. Seasmhach. 
Neo-thruaillidh. 
adj. Neo-mhìnichte ; 
gun chrìoch, neo-shònraichte. 

UNDENIABLE, adj. Do-àicheadh. 
UNDEPLORED, adj. —Neo-chaoidhte. 


| UNDEPRAVED, a«lj. Neo-thruaillte. 


UNDER, adv. and prep. Fo; an ìochdar, 

UNDEKBID, v. a. Tairg ni's lugha na 
luach, tairg fo tuach. 

UNxNDFKGO, v, a. — Fuilig, giùlain. 

UNDFRGROUND, s. — Fo 'n talamh. 

UNDERHAND, adj. Dìomhair; cealgach. 

UNDERLINE, s. — Iochdaran. 

UNDERMNISE, t'. a. Cladhaich fodha ; 
fo-chladhaich ;- cuir neach As àite 
gun fhios, no le foill. 

Is ìsle, Ìochdrach, 

Fo, fodha. 

Fo chluich. 

Di-mheas 











UNDERNEATH, prep. 
UNDERPLOT, s. 
UNDEAPRIZE, V. a. 


UNDERRATE 


Di-mheas. 
Reic fo luach. 


UNDERRATE, V. Ga. 
UNDERSELL, v. a. 
UNDERSTAND, v. Tuig; thoir fainear. 
UNDERSTANDING, S. Tuig: 
UNDERSTANDING, adj. Tuigseach. sgileil. 
UNDERSTRAPPER, s. — Ìochdaran. 
UNDERTAKE, v. Gabh o's làimh 
UNDERTAKLR, s. Fear-gnothaich; fear 
a ghabhas adhlac os laimh. 
UNDERTAKING, s.  Guothach, obair. 
UNDERVALTUE, v. a. DÌì-mheas. 
UxDEawoob. s. Preasaruach, crìonach, 
UNDERWOLIK, S. Ceartaichean. 
UNDERWRITE, v. a. — Fo-: 
UNDERWRITER, S. — Urrassiche, 
UNDERWRITTEN, adj. Fo-sgrìobhte. 
UNDESCRIED, adj. Neo-fhiicinte. 
UNDESERVED, adj. Neo-thoillteannach. 
UNDESERVING, adj. Neo-airidh. 
UNDESIGNING, adj. Neo-cheal, 
UNDESTROYED, adj. Neo-sgrie 
UNDETERMINED, adj, Neo-shònraichte. 
UNxDIGESTED, adj. Neo mhearbhte. 
UNDIMINISHED, adj. Neo-lughdaichte. 
UNDISCERNED, adj. No-fhaicsinn. 
UNDISCERNIBLE,adj.Neo-fhaicsinneach. 
UNDISCERNING, adj. Neo-thuigseach. 
UNDISCIPLINED, adj. Neo-ionnsaichte. 
INDISCOVERED, adj. Neo-aithnichte. 
UNDISCREET, adj. Gòrach, eu-crìonna, 
























mi-chiallach, mi-shuairce, 
UNnNDIsGUISED, adj. Nochdte; fior. 
UNDISPUTED, adj. Neo-chonnsachail. 
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UNGENIAL 


UNERRING, adj. Neo-mhearachdach. 
UNEVEN, adj. Neo-chòmhnard. 
UNEVvAN NESS, s. Neo-chòmhnardachd. 
UNEXAMPLED, adj. Neo-choimeiseil. 
UNEXCEPTIONAPLE, adj. Gun choi 
UNEXECUTED, adj. Neo-choimhlionta. 
UNEXERCISED, adj. —Neo-chleachdte. 
UNEXHAUSTED, adj. Neo-thràighte. 
UNEXPECTED, adj. Gun dùil. 
UNEXEEBIENCED, adj Neo-chleachdte. 
UNEXPLORFD, adj. Neo-rannsaichte. 
UNEXFRESSIBLE, adj. Do-labhairt. 
UNEXTINGUISHABLE, adj. Dao-mhùch- 
adh, nach gabh cuir 4s. 
UNFADING, adj. Neo-sheargte, buan. 
UNFAILING, adj. Neo-fhàillinneach. 
UNwFAIR, adj. Mì-cheart, claon. 
UNFAITHFUL, adj, Neo-dhìileas. 
UNFASHIONABLE, adj. Neo-fhasanta. 
UNFASHIONED, adj. Neo-chùmte. 
UNFATHOMABLE, adj. Do-thomhas, 
UNFATHOMED,adj. Neo-ghrùnndaichte. 
UNFATIGUED, adj. Neo-sgìth. 
UNFAVOURABLFE,adj. Neo-fhàbharrach. 
UNFED, adj. Neo-bhiadhta. 
UNFEELING, adj. Neo thlusail. 
UNFEIGNED, adj. Neo-chealgach, fìor. 
UNFELT, adj. Neo-mhothaichte. 
UNFERTILE, adj, Neo-thorrach, 
UNFERMENTED, adj. Neo-oibrichte. 
UNFETTERED, adj. Neo-chuibhrichte, 
UNFINISHED, adj, Neo-chrìochnaichte. 
UNrFIRM, adj. Neo-sheasmhach, lag. 














UNDISTURBED, adj. Neo-bhuairte, 
UNxDIvVIDED, adj. Neo-phàirtichte. 
UnDo, v, a, — Mill; sgrios; fuasgail. 
UNDONE, adj. Caillte, neo-chrìoch- 
naichte ; neo-dheante, sgrioste. 
UNDOUBTED, adj. Cinnteach ; fior. 
UNDOUBTEDLY, adv. Gu cinnteach, air 
chinnte, gun teagamh, gun amharus. 
UNnDpnress, v. a. Lom; rùisg. 
UNDRESSED, adj. Neo-sgeadaichte. 
UNDULATE, v, a. Udail mar thonn. 
UxDULATION, s. —Tonn-luasgadh. 
UnxDoLATORYT, adj. Tonn-lnasgach. 
UwxDUTIFUL, adj. Mi-dhleasanach. 
UNEASINESS, s. —An-shocair ; ioma- 
cheist; cùram ; ro-chùram, aimheal. 
UNEAsY, adj. —An-shocrach neo- | 
shocrach, aimhealach. 
UNELIGIBLE, adj. Neo-roghnachail. | 
UNEMPLOYED, adj. Gun obair, 'na 
thàmh, dìomhanach. 
UNENJOTED, adj. Neo-shealbhaichte. | 
UNENLIGUTENED, adj. Neo-shoillsichte. | 
UNENTERTAINING,adj. Neo aighearach. 
UNEQuAL, adj. Neo-inunann. 
UNEQUITABLE, adj. Nco-cheart. 








; 









UsxFIT, adj. Neo-iomchuidh. 
UxFIT, v. a, Dean neo-iomchuidh. 
UNFITNESS, s. Neo-iomchuidhead. 
UNFIXED, adj. Neo-shuidhichte. 
UNFLFDGED, adj. Gun itean, 
UNFOLD, t. a. Fosgail ; nochd, foillsich 
UNFORFSEEN, adj. Neo-fhairichte. 
UNFORGIVING, adj. Neo-mhathach, 
UNFORMED, adj. Neo-chumadail, 
UNFORSAKEN, adj. Neo-thréigte. 
UNFOBTIFIED, adj. Neo-dhaingnichte, 
UNFORTUNATE, adj. Mi-shealbhach. 
UNFREQUENT, adj. Ainmig, tearc. 

















UNFREQUENTED, adj. Neo-àitichte; fàs. 
UNFRIENDED, adj. Gun charaid. 
UNFRIENDLY, adj. —Neo-chàirdeil. 
UNFROZEN, adj. Nco-reòta. 
UNFRUITFUL, adj. Neo-tharbhach. 


UNFURL, v. a. Sgaoil, siùil, no brat. 

UNFURNISUED, adj. Gun àirneis ; neo- 
uidheamaichte, neo-dheasaichte. 

UNGAIN, UNGAINLY, adj. Nco-chiat- 
ach; neo-eireachdail, mi-chuannta. 

UNGENFRATIVE, adj. Neo-thorrach. 

UNGENEROUS, adj. —Mi-shuairce, neo- 
fhialaidh, spìocach, crìon. 





UNEQUIVCOCAL, adj. Soilleir. 


UNGESNIAL, arj. —Neo-bhaigheil. 


UNGENTEEL 


UNGENTEEL, adj. —Neo-eireacldail. 
UNGENTLE, adj. —Neo-shuairce. 
UNGENTLEMANEIKE, adj. Neo-uasal ; 
miodhoir, neo-mhodhail, 
UNnGiIR1, adj. Neo-chrioslaichte. 
UNGODLINxESS, s. — Mi-dhiadhachd. 
UNGODLT, adj. Mi-dhiadhaidh. 
UNGORGED, adj. Neo-lionta. 
UNGOVERNABLE, adj. Do-cheannsach- 
adh, do-riaghladh, borb. 
UNGOVERNED, adj. Nco-cheannsaichte. 
UNGRACEFUE, adj. Neo-ghrinn. 
UNGRACIOUS, adj. Neo-thaitneach. 
UNGRATEFUL, aj, Mì-thaingeil ; neo- 
thaingeil ; neo-thaitneach. 
UNGROUNDZD, adj. Gun stéidh. 
UNGUARDED, adj. Neo-dliìonta, 
UNGUENT, s. — Ungadh ; ola. 
LU NHANDSOME, adj. Neo-thlachdmhor. 
UNHnANDY, adj. Neo-làmhchair, 
UNHAPPY, adj — Mi-shona, truagh. 
UNHARMED, adj. Neo-dhochannaichte. 
UNHARMONIOUS, adj. Neo-fhonnmlior. 
UNHARNESS, t'. a. —Neo-bheairtich. 
UNHEALTHFUE, UNHEALTHY, adj. Eus- 
lainteach, cucaileach, tinn. 
UNHZARD, adj. Neo-iomraiteach. 
UNHEEDED, adj. Gun mheas, gun suim. 
Uxn0LY, adj. Mì-naomha. 
UNUONOURED, adj. Neo-onoraichte. 
UNHOPEFUL, adj. Neo-dh' ach. 
Uxu0RsE, v. a. — Tilg bhàrr eich. 
UNXHOSPITABLE, adj. Neo-aoidheil. 
UNHURT, adj. Neo-chiùrrte, gun 
dochann, guu bheud. 
UNAaUSK, v. a. Plaoisg, faoisg. 
UNIicORN, s. Aon-adharcach, buabhall. 
UxIFORM, adj. Aon-dealbhach. 
UNIFORMITY, s. Riaghailteachd, co- 
ionannachd, aon-fhuirm. Jr. 
UNIMAGINABLE, adj. Do-sinuain- 
teachadh, do-bharalachadh. 
UNIMPAIRABLE, adj. Do-mhilleadh. 
UNIMPAIRED, adj. Neo-mhillte. 
UNIMPORTANT, adj. Fadharsach. 
UNIMPROVABLE, adj. Do-leasachadh. 
UxIxPROVED, adj. —Neo-leasaichte. 
UNINCEOSLD, adj. Neo-dhìonte. 
UNINXDIFFERENT, ad). Neo-choidheis. 
UNINFORMED, adj. Neo-ionnsaichte, 
UNINGENUOUS, adj. Neo-ionraic. 
UNINHABITABLEE, adj. Do-àiteachadh. 
UNINHABITED, adj, Neo-àitichte. 
UNINJURED, adj. Gun chiorram, 
UNINSPIREED, ad). Neo-dheachdte. 
UNINSTEUCTED, adj. Neo-theagaisgte. 
UNINSTRUCTIVE, adj. Neo-ionnsachail. 
UNINTELLEIGENT, adj. Aineolach. 
UNINTELLIGIBLE, akj. Do-thuigsinn. 
UNINTENTIONAL, adj. Neo-rùnaichte, 
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UNMAIMED 


UNINTERFSTED, adj. Guu seadh, coma. 
UNINTERRUPTED, adj. Neo-bhiacte. 
UNINVESTIGABLE, adj. Do-sgrùdadh. 
UNINVITED, adj. Neo chuirte. 
UNION, s. Aonachd ; co-bhann. 
UNI1PAROUS, adj. Aon-bhretheach. 
UxIs0oNnN, adj. Aon-ghuthach. 
Unison, s. Aon-ghuth ; gleus. 
UxiT, s. — Aon, a h-aon. 
UNITARIAN, S. —An-trìonaidiche. 
UNITE, v. Ceangail; dlùthaich, aont- 
aich, tàth, cuir ri chéile ; gubh tàth- 
adh, fàs mar aon. 
UNITION, S. —Aontachas ; aontachadh. 
UxiITY, s. — Aonachd, co-chòrdadh. 
UNIvERSAL, adj. Coitcheann, 
UNIVERSE, s. An domhan. 
UNIVERSITY, s. Àrd thaigh-foghlum. 
UNIVOCAL, adj. —Aon-ghuthach, 
UnxJcstT, adj. Eucorach, mi-cheart. 
UNJUSTIFIABLE, adj. Do-thìreannach- 
adh. do-dhionadh. 
UNKENNEL, v. a. — Cuir & saobhaidh. 
UNkKEPT, adj. Neo-ghléidhte. 
UNKIND, adj. Neco-chauimhneil. 
UNKINDNESS, g. —Neo-chaoimhneas. 
UNKNIGHTLT, adj. Neo-fhlathail, 
UNKNIT, v. a. Sgar, sgaoil, fo. gail. 
UNKNOWING, adj. Aineolach. 
UNKNOWN, adj. Neo-aithnichte. 
UNEABOURED, adj. Neo-sbaothairichte. 
UNLACE, v. a. Fuasgail, sgaoil. 
UNLADE, v. a. Aotromaich. 
UNLADEN, adj. Nco-luchdaichte. 
UNLAID, adj. Neo-leagte, 
UNLAMFNTED, adj. Neo-chaoidhte. 
UNLAWFUL, adj. Mi-laghail. 
UNLEARNED, adj. —Neo-fhoghluimte. 
UNLEAVENED, adj. Neo-ghoirtichte. 
UNLESS, conj. Saor o ; mur, mu's. 
UNEETTERED, adj. Neo-ionnsaichte. 
UNLEVELLED, adj. —Neo-chòmhnard. 
UNEIBIDINOUS, adj. Neo-chonnanach, 
UNEICENSED, adj. Neo-cheadaichte. 
UNLEICKED, adj. Neo-imlichte; neo- 
chùmte, neo-sheamhsar. 
UNLIKE, adf. Neo-clìoltach. 
UNLIKELIUOOD, UNLIEELINESS, 9. Eu- 
cosalachd ; eucoltas. 
UNLI&ELY, adj. Eu-coltach. 
UNLINITED, adj. Neo-clriochnach. 
UNLOAD, v. a. Aotromaich. 
UNLOCK, v. a. Fosgail glas. 
UNLOOKED-FOR, adj. Gun dùil ris. 
UNLOOSE, v. a. — Fnasgail. 
UNLovELFf, odj —Neo-ionmhuinn. 
UNLOVING, arj. Neo-ghaolach. 
UNLUCE TY, adj. 'ealbhar, 
UNMADE, adi. Neo-dhèante. 
UNMAIMED, adj. —Neo-chiorramach. 








UNMAN 5 


UNSMAN, v. Spòth; dean tais, dean 
mi-fhearail, mì-mhisnich. 
UNMANAGEABLE, adj. Do-cheannsach- 
adh, do-riaghladh ; trom. 
UNMANLT, adj. Neo-fhearail, meata. 
UNMANNEARED, adj. Mi-mhodhail. 
UNMANNERLY, adj. Neo-shìobhalta. 
UNMARKED, adj. Neo-chomharraichte. 
UNMARRIED, adj. Neo-phosta. 
UNMASE, v. a. Leig ris; rùis 
UNMASKED, adj. Leigte ris; sgte. 
UN MASTERED, adj. Neo-cheannsaichte. 
UNMATCHABLE, adj. Gun choimeas, 
UNMATCHED, adj. Gun leth-bhreac. 
USNMEANING, adj. Gun seadh. 
UNMEAN'T, adj, Neo-rùnaichte. 
UNMEASURABLE, adj. Do-thomas. 
UNMEASURED, adj. Neo-thomhaiste. 
UNMEET, adj, Neo-airidl, neo-iom- 
chuidh, neo-fheagarrach. 
UNMELTED, adj. Neo-leaghte. 
UNMEROGIFUL, adj. An-trocaireach. 
UNMERITABLE, adj. Neo-airidh. 
UNMINDED, adj. Neo-chuimhnichte. 
UNMINDEUL, adj. Dì-chuimhneach, 
UNMINGLED, adj. Neo-choiineasgta. 
UNMIXFD, adj. Neo-mheasgta, glan. 
UNMOLESTED, adj. Gun dragh. 
UNMOVEABLE, adj. Do-ghluasad. 
UNMOVvED, adj. Neo-ghluaiste. 
UNMOURNED, adj. Neo-chaoidhte. 
UNMUSICAL, adj. Neo-cheòl mhor. 
UNNAMED, adj. Neo-ainmichte. 
UNATUBAL, adj. Mi nàdurra. 
UNNAVIGABLE, adj. Do-sheòladh. 
ESSAEY, adj. Neo-fheumail. 
NEIGHBOURLY, adj. —Neo-choimh. 
earsnachail, —neo-nàbachail ;  neo- 
chòir, neo-chaoimhneil, 
gheallach; neo-chùmpanta. 
UNNERVATE, adj. Anthannaichte. 
UNNERVE, v. a. —Anfhannaich. 
UNNEBVED, adj. Anfhann ; tais. 
UNNUMBERED, adj. Do-àireamh. 
UNOBSERVABLE, adj. Do-fhaicinn. 
UNOBSERVANT, adj. Neo-shuimeil, 
UNOBSERVED, adj. Neo-bheachdaichte. 
UNOBSTRUCTED, adj. Neo-bhacte. 
UNOBTAINABLE, adj. Do-fhaotainn. 
UNOCCUPIED, adj. Neo-sliealbhaichte. 
UNOFFENDIXNG, adj. Neo-choireach. 
UNOPERATIVE, adj. Neo-éifeachdach, 
UNxNo0PPosED, adj. Neo-bhacte. 
UNORDERLY, adj. Mi-riaghailteach. 
UN0a THODOX, adj. —Neo-fhallain. 
UNPACK, v. a. — Fuasgnil, fosgail. 
UNPAID, adj. Neo-phàiglite. 
UNPALATABLE, adj, Neo-bhlasda. 
UNPARALLELED, adj. Gun choimeas. 
UNPARDONARLE, adj. Gun leithsgeul, 






















neo-choin- ' 
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nach mathar; nach fhaodar a mhatli« 
adh, nach faigh mathanach, 
UNPARDONED, adj. Neo-mhathte. 
UNPARLIAMENTAREY. adj. An aghaidh 
achd socraichte na pàrlamaid. 
UNPARTED, adj. Neo-dhealaichte. 
UNPARTIAL, adj. Dìreach, neo-chlaon, 
cothromach, neo-leth-bhreitheach. 
UNPAS3ARLE, adj. Do-imeachd, 
UNPAWNED, adj. Neo-ghealltainte. 
UNPEACEABLE, adj. Buaireasach. 
UNPENSIONED, adj. —Neo-dhuaisichte, 
UNPEOPLE, v. a. Dean fàs; sgrios. 
UNPERCEIVABLE, adj. Do-mhothach- 
adh, do-fhaireachdainn. 
UNPERCEIVED, adj. Gun fhios. 
UNPERFECT, adj. Neo-iomlan. 
UNPERFORMED, adj, Neo-dhèanta. 
UNPERISHABLE, adj. Maireannach. 
UNPERPLEXED, adj. Gun amhluadh. 
UNPETRIFIED, adj. Neo-cruadhaichte. 
UNPHILISOPHICAL, adj.Neo-fheallsanta. 
UNPILLOWED, adj. Gun chiluasag. 
UNFIN, v. a. — Fuasgail dealg. 
UNPITIED, adj. Gun truas ri. 
| UnxPiTTrING, adj. Neo-thruacanta. 
UNPLEASANT. adj. Mi-thaitneach. 
UNPLEASED, adj. Mi-thoilichte. 
UNPLEASING, adj. Mi-thaitneach. 
UNPLIANT, adj. Do-lùbadh, rag. 
UNPLOWED, adj. Neo-threabhta. 
UNPOETICAL, adj. Neo-fhileanta, 
UNPOLISHED, adj. Neo-liobhta ; borb. 
UNPOLITE, adj. Mi-mhodhail, 
UNPOLLUTED, adj. —Neo-thruaillte. 
UNPOPULAR, adj. Neo-ionmhainn. 
UNPRACTISED, adj. Neo-chleachdte. 
UNPRAISED, adj. Gun iomradh. 
UNPRECEDENTED, adj. Gun choimeas. 
UNPREFEABED, adj. —Neo-àrdaichte, 
UNPREGNANT, adj. Neo-thorrach. 
UNPREJUDICATE, adj. Neo-chlaon. 
UNPREJUDICED, adj. Neo-leth-bhreth- 
each, neo-chlaon-bhretheach. 
UNPREMEDITATED, adj. Neo-smuain- 
tichte roi'-làimh, neo-shònraichte. 
UNPREPARED, adj. Neo-ullamh. 
UNPREPOSSESSED, adj. Gun taobh ri. 
| UNPRETENDING, adj. Neo-dhàna. 
UNPREVENTED, adj. Neo-bhacte. 
UNPRINCELY, adj. Mi-fhlathail. 
UNFRINCIPLED, adj. Neo-chngaiseach. 
|, UNPRINTED, adj. —Neo-chlò-bhuailte. 
| UnPRIZFD, adj. Neo-mheaste. 
| UNPRoCLAIMED, adj. Neo-ghairmte. 
| UxPROFANED, adj. Neo-thyuaillte. 
UNPROFITABLE, adj. Neo-tharbhach. 
| UnPRoLIFIC, adj. Seasg, aimrid. 
UNPRoPITIOUS, adj. Mi-shealbhach. 











i UNPROPOURTIONED, adj. Neo-chumadail, 
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UNPROPPED, adj. Gun chùl-taic. Unnoor, v. a. Thoir mullach dheth, 
UNnNPROSPERODS, adj. Mi-shealbhar. UNxNROo0T, v. a. — Spìon & bhun. 
UNPROTECTED, adj. Gun dìon. UNROUNDED, adj. —Neo-chruinn. 


UNPROVIDED, adj. Neo sholaraichte, | UNRuFFLE, v. n. Bi ciùin. 
UNPROVOEED, adj. Neo-bhrosnaichte, | UNRULT, adj. Aimhreiteach, 
UNPRONED, adj, Neo-ghearrta. UxsaAFE, adj. Neo-thèaruinte. 
UNPUBLISHED, adj. Neo-fhoilljchte, | UNnsAID, adj. Neo-ainmichte. 
UNQUALIFIED, adj. Neo-fhr<agarrach. | UNSALTED, adj. Neo-shaillte. 
UNQUALIFT, v. a. Dean neo-fhreagarra,| UNSALUTED, adj, Neo-fhàiltichte. 
UNQUENCHABLE, adj. Do mhùchadh. | UNSANCTIFIED, adj. Neò-naomhaichte. 
UNQUENCHED, adj. Neo-mhùchte. UNSATIARBLE, adj. —Do-shàsachadh, 
UNQUESTIONABLE, adj. Gun cheist. UNSATISFACTORT,adj. Neo-thaitneach. 
UNQUESTIONABLY, adv, Air chinnt. — UNSsATISFIED, adj, Neo-thoilichte. 
UNQUESTIONED, adj. Neo-cheasnaichte, UNsAvouRT, adj. Mi-blilasda; breun, 




















UxQrvizeET, adj, Neo-fhoisneach. UNSsAY, v. a. — Thoir air ais facal. 
UNRACEED, adj. —Neo-shìolaidhte. UNSCHOLASTIC, adj. Neo-ionnsaichte, 
UNRAVEL, v. a, Fuasgail, réitich. UNSCHOOLED, adj. Gnn sgoi 

UNREAD, adj. —Neo-leughte. UNSCREENED, adj. Neo-sgàilichte, 
UNREADT, adj. —Neo-dheas. UNSsEAL, v. a. — Fosgail seula. 
UNREAL, adj. Neo-fhìor, faoin, UNSEALED, adj. —Neo-sheulaichte, 
UNREASONARLE, adj. Mi-reusonta. UNSEASONABLE, adj. Neo-thràthail. 
UNRECLAIMED, adj. Neo-chìosnaichte. | UNSEASONARLENESS, s. —Mi-tkràth. 
UNRECONCILED, adj. Neo-réidh. | UXNSEASONED, adj. Neo-shaillt ; neo- 
UNRECORDED, adj, Neo-sgrìobhte. threàthail ; neo-thiormaichte. 


UNRECOUNTED, adj. Neo-aithriste. UNSECONDED, adj. —Neo-chuidichte, 
UNREDCUCED, adj. —Neo-lughdai«chte. UNSECORE, adj. —Neo-thèaruinte. 
UNBEFOBMABLE, adj. Do-leasachadh. UNSEEMLYT, adj. Mi-chiatach. 
UNREFORMED, ad Neao-leasaichte. UNSEEN, adj. Nea-fhaicinte. 
UNREFRESHED, adj. Nea-ùraichte. | UNSERVICEABLE, adj. Gun stà, 
UNREGARDED, adj. Gun sùim. UNSETTLE, v, a. Dean mi-chinnteach. 
UNREGERERATE, adj. Neo-ath-ghinte, | UNSETTLED, adj. Neo-shocrach, neo- 
UNREGISTEEED, adj. Neo-sgrìabhte. shuidhichte, ueo-shòuraichte ; luain- 
UNRELENTING, adj. Neo-thruacanta. each, siùbhlach; caochlaideach ; neo- 
UNRELIEVABLE, adj. Do-chòmhnadh, | àitichte; guanach, aotrom. 








UNREMEDIARFLE, adj. Do-leigheas. UNSEVERED, adj. —Neo-sgarte. 
UNREPENTED, adj. Neo-aithreachail. | UNSAACELE, v. a. —Mi-chuibhrich, 
UxREPINING, adj. Neo-aithreach. UNSHAKEXN, adj. Neo-charaichte, neo- 
UNRKFPLENISHED, adj. Neo-lìonta. ghluasadach ; daingeann. 





UNRBEPROACHED, adj. Neo-chronaichte. | UNSHAPEN, adj. —Neo-chumadail. 
UNREPROVED, adj. —Neo-achmhasan- | UNSHEATH, v. a. Rùisg, tarruinn. 
aichte. UNSHELTERED, adj. Gun fhasgadh. 












UNREQUESTED, adj. Gun iarraidh. UxsaiP, v. a. — Thoir & luing. 
UNREQUITABRLE, adj. Neo-dhiìolta. UxsHOD, adj. Gun bhrògan. 
UNRESENTED, adj. Maite. UNSsHORNN, adj. —Neao-bhuainte. 
UNRESERVED, adj. Fosgarra. UNSIFTED, adj. Neao-chriathairte. 
UNRESISTED, adj. Gun bhacadh. UNSIGHTLINESS, s. Duaichneachd. 
UNRESOLVED, adj. Neo-slùònraichte. | UNSIGHTLY, adj. Dunichnidh. 
UNRESTORED, adj. eo-aisigte, UNSEILFUL, adj, Miì-theuma. 


UNRESTRAINFD,adj. Neo-smachdaichte. | UNSEKILFULNESS, s. —Aifneolas, 
UNREVEALED, adj. Ceilte. UNSEILLED, adj. Aineolach. 
UNREVENGED, adj. Neo-dhìolta. UNSLAEED, adj. Neo-mhùchta. 
UNREVOEED, adj. Seasmhach. | UxnsocraARLE, adj. Neo«chaidreach. 


UNREWARDED, adj. Neo-dhuaisichte. | UxNsoILED, adj. Neo-shalaichte. 
UNRIDDLE, v. a. Tomhais; fuasgail, | UxsoLD, adj. Neo-reicte. 








UNRIG, tv. a. Rùisg dhet. UxsoLID, adj. Fàs ; neo-ghramail. 
UNRIGHTEOUS, adj. Fas-ionraic. UNSOPHISTICATED, adj. Ionraic ; fior. 
UNRIGHTFUL, adj. —Neo-dhligheach. | UNSORTED, adj. —Neo-dhòigheil, 
UNRIPE, adj, Anabaich, glas. UNxSsouGHT, adj. Gun ìarraidh. 
UNRBIVALLED, adj. Gun choimeas, UNnSs0uND, adj. Mi-fhallain ; grod. 
UNxROL, v. a. Fosgail, fuasgail. i UNSPEAEABLE, adj. Do-labhairt. 


2c2 


UNSPFECIFTED 


VUNnNsPzci*IlFD, adj. Neo-ainmichte. —t 
UNSFOILED, adj. Neo-chreachta, nco- 
mhillte ; neo-thruaillichte. | 
UNxsPoTTED, adj. Gun bhall; gnn smal. 
UNSTABLE, adj. Neo-sheasmhach. | 
UNSTAINED, adf. Gun sal; gun smal, | 
UNSTAUNCHED, adj. Neo-chaisgte. 
UNSsTEADFAST, adj. Mi-stéidheil. 
UNSTEADY, adj. Neo-sheasmhach. 
UNSTINTED, adj. Neo-ghann, fial, pailt. 
STRAINED, adj. Neo-éignichte. 
sTRING, v. a. Lasaich, fuasgail. 
SUBSTANTIAL, adj. Gun bhrigh, 
UNSUCCESSFUL, adj. Mi-shealbhar. 
UNSUGARFD, adj. Gun siùcar. 
UNSUITING, adj. Neo-fhreagarr? 
UNSUITABLE, adj. Neo-iomchuidh. 
UNSULLIED, adj. Gun truailleadh. 
SUNG, adj. Neo-iomraiteach. 
INNED, adj. —Neo-ghrianaichte. 
UNSUPPORTED, adj. Neo-chuidichte, 
UNSUSPECTED, adj. Saor o amharus. 
UNsUSsPECTING, adj. Neo-amharusach. 
UnsusPIcroUs, adj. Gun umhaill. 
UNSUSTAINED, adj. —Neo-thaicichte. 
UNSswAYED, adj. Neo-cheannsaìchte. | 
UnswEan, v. a. Thoir mionnan air ais. 
UNTAINTED, adj. Neo-thruaillichte. 
UNTAMED, adj. Neo-chàilaichte. 
UNTASTED, adj. —Neo-bhlasta. 
UxTAUGHT, adj. Neo-ionnsaichte. 
UNTEMPERED, adj. Neo-chruadhaichte. 
UNTENABLE, adj. —Do-dhìon. 
UNTENANTED, adj. —Neo-àitichte, 
UNTENTED, adj. Neo-fhritheilte. 
TERRIFIED, adj. Gun sgàth. 
UNTHANKED, adj. Gun taing. 
UNTHANKEFCL, adj. Mi-tliaingeil. 
UNTHAWED, adj. Gun aiteamh. 
UNTIUINEING, adj. Neo-smaointeachail, 
UNTHOUGHT-OF, adj. Gun spéis. 
UNTHRREATENED, adj. Neo-bhagairte. 
UNTHRIFT, s. — Struidhear. 
UNTHKIFTY, adj. Stròghail, sgapach. 
NTHORIVING, adj. Mi-shoirbheasach. 
UNTIE, v. a. Fuasgail, lasaich. 
UNTIED, adj. Funsgailte, las. 
UxTIL, adv. Gu ruig, gu, gus. 
UNTILLED, adj. Neo-àitichte. 
UNTIMELT, adj. Neo-thràthail. 
UxTIMELY, adv. Roimh 'n àm, 
UNTINGED, adj. Neo-dhàthte. 
UNTIRED, adj. Neo-sgìth. 
UNTITLED, adj. Neo-thiodalaichte. 
UxTO, prep. Do, gu, chum, thuu, a 
dh' ionnsaidh, gu ruig. 
UnxrTOLD, adj. Neo-aithiriste. 
UNTOUCHED, adj. Neo-làmhaichte.' 
UxTOWARD, adj. Rag, reasgach, fiar. 
UNETACEABLE, adj. Do-lòrgachadh. 
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| Uv vartrED, adj. 


UPLAND 


UNTRACED, adj. Neo-lòrgaichte. 
UNTRAINED, adj. —Neo-ionnsaichte, 
UNTRANSPARENT, adj. Dorcha. 
UNTRAVELLED, adj. —Neo-choisiclte. 
UNTRIED, adj. Neo-dheuchainte. 
UxTROD, adj. Neo-lùrgaichte. 
UNTROUVBLED, adj. Neo-bhuairte. 
UNnTRUE, adj. Neo-dhìleas. 
UNTRULY, adv. Gu neo-dhìleas, gu 
fallsa, gu mealltach, 
UNTRUTII, s. Breug; sgleò. 
UNTUNABLE, adj. Do-ghleusadh. 
UNTURNED, adj. —Neo-thionndaidhte. 
UNTUTORED, adj. Neo-ionnsaichte. 
UNTWINE, UnTwiIST,v. <. Thoir as a 
chéile, thoir 4s an fhighe. 
UnrvsUAL, adj. Neo-àìbhaisteach. 
UNVALUED, adj. Diì-meastc. 
UNVANQUISHED, adj. Neo-cheann- 
saichte, neo-ehlaoidhte. 
Gun atharrachadh. 
UNVARNISHED, adj. Neo-lìtheach. 
UNVEIL, v. a. Leig ris, nochd. 
UNVERITABLE, adj. Fallsa, breugach. 
UNVERSED, adj. Neo-eòlach. 
UNVIOLATED, adj. Neo-bhriste, slàn. 
UNVISITED, adj. Neo-thaghauichte. 
UNAWAKENED, adj. Neo-dhùisgte. 
UNWARLIKE, adj, Neo-churanta, 
UNWARNED, adj. Gun sanas. 
UNWARRANTABLE, adj, Neo-chead- 
aichte, neo-laghal. 
UNwWwARRANTED, adj. Neo-chiunteach. 
Uxwanrr, aj. Neo-fhaiceallach; obann. 
UNWASHED, adj. Neo-nighte; salach. 
UNWASTED. adj. Neo-chaithte. 
UNWEARIED, adj. Neo-sgìth. 
UxwED, adj. Neo-phòsta. 
Ux*wELCOME, adj. Neo-thaitneach. 
UnxwnocLEsovE, adj. Neo-fhallain. 
UNWIELDY, adj. Trom, liobasda. 
UxwIND, v. a. — Thoir as a chéile, 
UxwisE, adj. Neo-ghlic, gòrach. 
UNWONTED, adj. Aineamh, tearc. 
UnNworTHYr, adj. Neo-airidh. 
UNWREATHE, v. a. Thoir &s an dual, 
UNWRITTEN, adj. Neo-sgrìobhte. 
UNwnortGcHT, adj. Neo-oibrichte. 
UNwWRUNG, adj. Neo-fhàisgte. 
UNYIELDED, adj. Neo-strìochdte. 
UNxrtokxe, v. a. —Neo-bheartaich. 
Ur, adv. Shuas; gu h-àrd. 
Ur, prep, Suas ri bruthach. 
UPBRAID, v. e. — Mooidh ; troid. 
UPHELD, part. Air a chumail suas. 
UePuiLL, adj. Ri bruthach, duilich. 
UPHOLD, v. a. Cum suis, tog. 
U?imoLDER, s. — Fear taice. 
UPHOLSTERER, s. Fear àirneisiehe. 
UPLAND, s. Airde ; aonach ; mullach, 





UPLAY 5 
Càrn suas, cuuasaich. 
UPLirT, v. a. Tog suas, àrdaich. 
Ur3osT, adj. Is àirde. 

Uron, prep. Air, air inuin. 

UPPER, adj. Uachdrach (erroneous!y 
written * uachdarach”). 

UPPE£RMOST, adj. 1s nachdraiche. 

UPRAISE, v. a. — Tog suas, àrdaich. 

UPEIGHT, adj. Tréidhireach ; ionraic ; 
dìreach 'na sheasamh, onarach, 
simplidh, ceart, cothromach, fior. 

UPrIGuTNESS, s. Tréidhireas, firean- 
tachd ; seasamh' direach. 

Urxise, v. n. — Éirich, suas. 

UProaAnr, s. Gàire ; buaireas. 

UPRooT, v. a. Spìon & bhun. 

UrsuorT, s. Co-dhùnadh, crioch ; deir- 
eadh, ceann mu dheireadh. 

UPSIDE, adv. An t uachdar. 

UPSTART, s. — Ùranach. 

UPSTART, v. a. Leum suas, 

UPwAnD, adj. Suas, gu h-àrd. 

URBANITY, s. — Furmailt, suairceas. 

URCHIN, s. — Cràineag; iscan, gàrlach, 

URETHRA, s. — Fual-chuisle. 

UnceE, v. a. Eara'!aich ; spàrr ; aslaich ; 
brosnaich stuig ; cuir thuige; teann- 
aich; fàisg, pùc, brùth. 

URGENCY, s. Cabhag; earailteachd, 
feumalachd, fòghnadh. 

URGENT, adj. Dian, earailteach, cabh- 
agach, feumail. 

UxnceEn, s. Fear-earailteach ; earalaiche. 

URINAL, s. — Buideal-fuail. 

URINARY, adj. Fualach, nùnach. 

URINE, s. Maighistir, fual, mùn. 

URx, s. — Poit tasgaidh luaithre nam 
marbh ; soigheuch uisge. 

Us, the obliq»e case of we. Sinn, siune 

UsAGE, s. Abhaist, nòs, gnà ; càradh. 

UsanctE, s. Riadh, ùin-réidh. 

UsE, s.  Stà, math, feum ; dìol, gnàth- 
aciadh; cleachdadh, nòs, àbhaist ; 
co ghnàth ; riadh. 

Use, v. Gnàthaich; buin ri, deau 
feum ; cleachd; bi cleachdte, giùl- 
ain, iomchair. 

UsED, adj. Gnàthaichte, cleachdte. 

UsEFUL, adj. Feumail, iomchuidh, 
freagarrach, stimhor, tarbhach, math. 

USEFULNESS, s. Feumalachd. 

USELESS, ail; N«eco-fheuinail, gun stà. 

USsHER, s. Fo'-mhaighstir; gille-doruis. 

UsneEr, v. a. — Thoir a steach, thoir a 
stigh, feuch a steach, feuch a stigh. 

UsQUEEBAUGH, s. — Uisge-beatha. 

USUAL, adj. Coi'cheann, tric, minig, 
gnàthach, gnàthaichte. 

USUALLY, adv. Gu minig, a réir àbh- 
aist, mar is trice. 


UrLa2v, v, a. 
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UsunreEkR, s. — Fear-réidh, fear-ocair. 
'UsURIOoUS, adj. Riadhach ; ocarach. 
Usunr, v. a. Giéidh gun chòir. 
UsurPATION, s. Glacadh gun chòir, 
| Usurrenr, s. Rìgh neo-dhligheach. 
UsvuRr, s. —Airgead-réidh. 
UrTENSIL, s. —Ball-acuiunn, cungaidh 
beairt ; goireas, ball-àirneis. 
UTERINE, adj. Machlagach. 
Urenrus, s. Machlag, michlach. 
| UriuirTr, s. Feum ; math, stà. 
UrmosrT, adj. Iomallach, deireannach, 
is deireannaiche, is mò, is àirde. 
UrTmosT, s. Meud, làn-oidhirp. 
UrTrTeERr, v. a. Labhair, abair, innis, 
nochd, cuir an céill; reic; sgaoil. 
UTTERABLE, adj. So-labhairt. 
UTTERANCE, s. Labhairt; guth. 
UTTERLY, adv, Gu tìir, gu lé 
UTTERMOST, s. A chuid is mò. 
UrTrrErmMostT, adj. Is iomallaiche, is 
fhaide mach, is faid air fàlbh. 
UVULA, s. — Cioch-shlugain. 
Uxon1ous, adj. Mùirneach mu mhnaoi, 
UXURIO0USNESS, s. Céile-mhùirn. 














V, s. An dara litir thar fhicliead do 
*n Aibidil. 

VACANCT, s. Fàslach; failbhe; àite 
falamh, àite fàs; anail, clos, tàmh ; 
cos, bèarn ; neo-thoirt, 

VACANT, adj. Fàs, falamh ; faoin. 

VACATE, v. a. Falmhaich; fàg; dean 
faoin, cuir air chùl; tréig. 

VACATION, s. Uine shaor ; sgaoileadh; 
tàmh, anail. 

VACCINATION, S. Cur breac a' chruidh. 

VACINE, adj. Cruidh. 

VAcuITT, s.  Failmhe, failbhe. 

VACUATION, sg. — Falmhachadh. 

VACUOUS, adj. Falamh, fàs, taoin. 

| VAcuuM, s. — Falamhachd. 

| VADE-MECUM, s. —Leabhar-pìcaid. 

| VAGAEOND, s. Fear-fuadain. 

| VaGanrr, s. — Faoin-dhòchas. 

VAGRANT, s. —Fear-seacarain, diol- 
deirce, deirceach. R.D. 

VAGRANT, adj. Siùbhlach ; seachran- 
ach, iomrallach. 

VAGUE, adj. Sgaoilte, faontrach. 

VAIL, v. Leig sìos; ìslich ; géill. 

WVAILS, s. — Airgead doruis. 

VAIN, adj. Faoin; diomhain : uco- 








VAIN-GLORIOUS 


€ifeachdach, neo-tharbhach ; falamh ; | 
fàs; uallach, stràiceil; suarrach ; 
sgàileanta ; bòsdail, spaglainneach. 
VAIN-GLORIOUS, adi. Ràiteachail. 
VAIN-GLORY, S. —Ràiteachas. 
VALE, s. Gleann, srath. 
VALENTINE, s. Leannan ; dealbh-gaoil. 
WVALERIAN, s. — An trì-bhileach. 
VALET, s. Gille-coise. 
VALETUDINARIAN, s. Neach tinn. 
VALIANT, adj. Treun, foghainteach, 
calma, làidir, neartmhor, misneachail, 
VALIANTNESS, S. Gaisge, tréinc. 
Vatzrp, adj. Tàbhachdach ; éifeachd- 
ach, comasach ;: cumhachdach, fogh- 
ainteach, làidir; tarbhach. 
VALIDITY, s. — Tàbhachd ; éifeachd, 
VALLEY, s. Gleann ; glac, lag. 
WVALOROUS, adj. Gauisgeunta, curanta, 
VALODCR, s. — Gaisge, tréine, cruadal. 
VALUABLE, adj. Luachmhor, prìseil. 
VALUATION, s. Meas, luach ; fiach. 
VALUE, s. — Prìs, luach, fiach ; toirt, 
VALUE, v. a. Meas, prìsich, cuir meas. 
WVALY E, 3. Pìob-chòmhla;duilleag-doruis. 
VaA4MP, s. —Leathar-uachdair. 
VAMP, t. a. — Càirich, clùd, clùdaich. 
VaxN, s. — Toiseach-feachda; tùs. 
Fo , £. —Coileach-gaoithe. 
VANGUARD, s. — Tùs-feachd, 
VANILLA, s. —Faoineag ; seòrsa luibh. 
WVANISH, v. n. Rach fs an t-sealladh, 
falbh mar sgàile; sìolaidh air falbh. 
VaxITy, s. Diomhanas, faoineas ; uaill. 
VANQUISH, v. a. Buadhaich, ceanu- 
saich, cìosnaich, thoir buaidh; 
claoidh ; faigh làmh-an-uachdar, 
cuir fo smachd ; cuir fo cheannsal, 
VANQUISHER, s. — Buadhaire, 
VANTAGE, s, Tairbhe, làmh-an-nachd- | 
ar, cosnadh, cothrom. | 
VA4PID, adj. Neo-bhrìgheil, marbhanta, 
air dol eug ; air bàsachadh mar leann. | 
Varorous, adj. Smùideach, ceòthar. 
VAPOUR, s. Deatach ; ceo-gréine. 
VaAPoURS, s. — Learntras, liunntras. 
WVARIABLE, adj. —Caochlaideach. 
VARLABLENESS, s. — Caochlaideachd. 
VARIANCE, S. Aimhreite, cur a mach. 
VABLATION, S. —Caochla, dealachadh. 
VABIEGATE, v. a. Breac, breacaich, 
ballaich, balla-bhreacaich, stiallaich. 
VARIEGATED, adj. Breac, ballach. 
VARIETY, s. Atharrachadh, caochla. | 
VARIODS, adj. Eugsamhail, iomadach, 
iomadh, mòran ; ioma-ghnèitheach. 
VARLET, S. — Crochaire 5. gàrlach. 
VARNISH, s. Sliob-ola, falaid. 





j 
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VART, tL  Caochail, eugsamhlaich, 
atharraich; breacaich, l allaich; rach 
a thaobh, claon. 

WVASE, S. — Svire, soitheach. 

Va4ssaL, s. Iochdaran ; coitear. 

VASSALAGE, 8. lochdranachd. 

Vasr, s. — Fàsach, ionad fàsail. 

VasT, VaAsTY, adj. Mòr, ro-mhòr, 
ana-measarra, fuathasach ; anabharr- 
ach, ana-cuimseach, aibhseach. 

VASTNESS, s. Ana-cuimseachd, 
mhorachd. anabharrachd. 

VAT, s. — Dabhach. 

VATICIDE, s.  Morti 

VATICINATE, v. n. — Fàisnich, 

VaULTr, S. Bogha; seileir; uamh, tuam. 

VaAvLT, v, Leum, gearr sùrdag ; dean 
ruideis, tog bogha. 

VAULTED, VAULTY, adj. 

VAUNT, $. 


an- 





Boghata. 

Bòsd ; spaglainn. 

VAUNT, uv. Dean bòsd, dean uaill, 

VEAL, s. — Laoigh-fheoil. 

VECTURE, s. Giùlan, iomchar, 

VEER, v. Tionndaidh, atharraich ; 
rach mu 'n cuairt ; cuir mu 'n cuairt; 
cuir timchioll; cuir tiomall. 

VEGETABLE, $. Luibh, lìs. 

VEGETATE, v. n. Fàs mar lìis. 

VEGETATION, s. Fàs, luibhean. 

VEGETATIVE, adj. A' fàs mar luibh. 

VEGETE, adj. Làidir, lùghar, beò. 

VEHEMENCE, 8.  Déineas, déine, gairg- 
ead, deòthas, dealas, braisead. 

VEHEMENT, adj. Dian ; déineachdach, 
borb, garg, deòthasach, loisgeanta, 
bras, dealasach, da-rireadh. 

VEHICLE, s. — Càrn, carbad, cairt, iun- 
eal giùlain. inneal-iomchai! 

VEIL, s. Gnùis-bhrat, sgàile. 

VEIL, v. a, —Còmhdaich, falaich, ceil. 

VEIN, s. — Cuisle, féith ; gnè; slighe ; 
stiall ; nàdur, inntinn, càil, sannt. 

VEINED, adj. Cuisleach, féitheach 
stiallach, snìomh-chuisleach, breac. 

VELLI1CATE, v. a. —SpìÌon, spiol. 

VELLICATION, 5. —Spìonadh, spioladi. 

VELLUM, s. Craicionn-sgrìobhaidh. 

VELOCITY, s. Luathas, clise, 

VELvVET, s. Sìoda molach. 

VENAL, adj. So-cheannach, an geall air 
duais, sanntach; cuisleach, féitheach. 

WVENALITY, s. Briobachd, sannt duaise. 

ATIC, adj. Sealgach. 

VENATION, 5. — Sealg, faoghaid. 

VEXxD, v. a. — Reic, noch ri reic. 

VEXNDER, s. — Reiceadair, fear-reic. 

VENDIBLE, adj. —Reiceadach, so-reic. 

VENDITION, S. — Reic. 



















VA H,v. a. Slobaich, falaidich. 
VARNISHER, s. Slìobaiche, falaidiche. | 


VEXNEER, v. a. Còmhaich le fiodh tara. 
VEXNEFICIAL, adj. Nìmhmneach, nimhe 





VENXENATE 


VENENATE, v. 4. — Puinnseanaich. 
VENERABLE, adj. Urramach, measail. 
VENERATELE, v. a. — Urramaich. 
VENERATION, s. Àrd-urram., 
VENEREAL, adj. Drùiseil, macnnsach, 
VENERY, s. — Drùis ; macnusachd. 
VENESECTION, s. Leagail-fala, 
VENGEANCE, S. — Dìoghaltas; peanas. 
VENGEFUL, adj. Dìoghaltach. 
VENIABLE, VENIAL, adj. So-mhathadh, 
so-lughadh, ceadaichte. 

VENISON, 5. Sithionn; fiaghach, 

VENOM, s. —Nimhe, puinasean. 

VENOMOUS, adj. Nimheil, mì-runach, 

VENOMOUSNESS, s. — Nimhealachd. 

VENT, s. Luidhear; fosgladh; toll- 
gaoithe, leigeil a mach. 

VENT, v. a. Leig a mach ; abair, labh- 
air ; dòirt a mach, thoir goth, 
foillsich; leig ruith le. 

VENTILATE, v. a. Fasgainn, fidrich. 

VENTILATION, s. Fasgnadh, fionnar- 
achadh, cur ris a' ghaoith ; fidreach- 
adh, rannsachadh, sgrùdadh. 

VENTILA1TOR, s. Fasgnadan. 

VENTRICLE, 5. Goile, bronnag; bolgan. 

VENTRILOQUIST. s. — Brù-chainntear, 

VENTURE, S.  Tuaiream ; cunnart. 

VENTURE, v. — Cuir an cunnart, cunn- 
artaich ; dùraig; gabh cuid cunnairt, 
rach an cunnart, thoir ionnsaidh, 

VENTCUCRESOME, VENTURO US, adj, Mis- 
neachai!, dàna, neo-ghealtach. 

VERaCITY, s. Fìreantachd, firinn. 

VERB, s. — Facal, briathar, 

VERBAL, adj. Faclach; beòi 

VERBATIM, adv. Facal air son facail. 

VERBERATE, v. a. —Fri-bhuail ; sgiùrs. 

VERBERATION, s. — Straoidhleireachd. 

VERBOSE, adj. Briathrach, ràiteach. 

VERRBOSITY, s. — Briathrachas, 

VERDANT, adj. Gorm ; feurach, uaine. 

VERDICT, s. — Breth-bharail, 

VERDIGRIS, s. Meirg umha, 

VEFEDURE, s. — Feur-uaine ; glasradh, 

VERGE, s. — Slat-shuaicheantais; oi 

WVERGE, v. n. Aom, claon ; teann ri, 

VERIFICATION, s. Fìreannachadh. 

VERIFIER, s. — Dearbhair. 

VERIFY, v. a. Dearbh; fìrinnich ; 
daighnich, còmhdaich. 

VERILY, adr. Gu deimhinn, gu fior, gu 
firinneach, gu cinnteach, gu dearbha. 

VERISIMILAR, adj. Cotlach, coslach. 

VERISIMILTUDE, VERISIMILITY, 8. 
Cosmhalachd, cosamhlachd. 

VERITABLE, adj, Fior, cinnteach. 

VERITY, s. Fìrinn dhearbhte. 

VERJUICE, S. Sùgh nan ubhall-each. 

VERMICULATION, S. Knìomhauachd. 












585 


VIAL 


VERMICULE, S.  Cnuimh, durrag. 
VERMICULOUS, adj. Cnuimheagach. 
VERMIFUGE, s. — Fùdar-nam-biast. 
VERMILION, S. Seòrsa deirg. 
Verwn, s. Meanbh-bhéistean, 
VERMINOUS, adj. Bé€isteagach. 
VERNACULAR, adj. 
VERNAL, adj. Earraich, céitein. 
VEARNILITY, s. — Tràillealachd. 
VERSATILE, adj. So-thionndadh; caoch- 
laideach, luaineach ; luasganach. 
VERSATILITY, s. — Caochlaideachd. 
Verse, s. Rain; dàn ; duan ; ceith- 
reamh ; earran ; rannachd. 
VERSED, adj. Teòma, sgileil, eòlach, 
fiosrach, foghluimte, ionnsaichte. 
VERSIFICATION, &. Ranndachd. 
VERSIFIEBE, S5. àrd, duanaire. 
VERSIFT, v. — Cuir an dàn, rannaich. 
VERSION, s Atharrachadh; eadar- 
theangachadh ; tionndadh, caochla. 
VERT, s. — Gorm-choille. 
VERTEBRAL, adj. Druim-altach, 
VERTEERE, 8. — Alt droma, 
VERTEX, s. Mullach ; bior; binnein. 
VERTICAL, adj. Dìreach os ceann. 
VERTIGINOUS, adj. Cuairteach, tuain- 
ealach cuairsgach, timchiollach. 
VERTIGO, s. — Tuaineal ; stùird. 
VERVAIN, s. — Crubh-an-leòghain, 
Veny, adj. Fìor, ceart; adv. Ro; gl6, 
VESICLE, S. Leus, builgein, guirein. 
VFSICULAR, adj. Fàs, tolltach, còsach 
VESPER, s. —Reannag-an-fheasgair, 
VeEsPERS, s. —Fea-garain. Md. 
VESSEL, s. — Soitheach, long. 

















VeEsT, s. Siosta-còt, peiteag. 
VeEST, v. a. Sgeadaich, éid ; gabh. 
VESTAL, s. —Maighdeann-fhiorghlan, 


VESTAL, adj. Glan-maighdeannail, 

VESTIBULE, s. —For-dhorus. 

VESTIGE, s. — Lòrg; comharradh. * 

VESTMENT, s. Aodach, éideadh, earr- 
adh, trusgau 5 culaidh, 

VESTRY, s. Seòmar-eaglais; coinn- 
eamh fhoirfeach. 

VESTURE, s. Aodach, éideadh, earradh, 
trusgan, culaidh, 

VETCH, s. —Peasair-nan-each. 

VETERAN, S. —Seann-saighdear. 

VETERINARIAN, S. Sp éidh-lighich. 

VEX, v. a. Buair, cràidh, claoidh, 
sàraich, farranaich. 

| VEZATION, s. — Buaireadh, càmpar, 

| aimheal, farran, àmhghar. 

VEXATIOUS, adj. Buaireasach, càmp- 
arach, farranach, aimhealach, dragl- 
alach, àmhgharach. 

VEXATIOUSNESS, s. Aimhealachd. 

VIAL, s. — Searrag ghlaine, 












YIAND 536 VIRULENUCE 





Vi1AND, s. Biadh, lòn. VILLOuUS, adj. Molach, ròmach, ròinn- 
VIATICUM, S. — Biadh-siùbhail. each, gìobach, cléiteagach. 
VIBRATE, v. Triobhuail ; crath, crith. | VimixEOuS, adj. Maothranach, slatag- 
VIBRATION, s. — Triobhualadh, crith.” ach, fiùranach, caolach, gadanach. 
VIBRATORT, adj. —Triobhualach. VINCIBLFE, S. — So-cheannsachadh. 
VicAn, s. — Biocair, co-arbha, VINDICATE, v. a. Fìreanaich, dìol ; 
VICALKAGE, s$. Co-arbachd. dearbh, dìon, cùm suas« 





VICARIOUS, adj. 
VICE, s. Dubhailc 


li, an riochd, | VINDICATION, s, — Fìreanaichadh. 
aingidheachd ; | VINDICATIVE, adj. Diìoghaltach. 








droch-bheart ; glamaire. WVINDICATOR, s. — Fear-dìonaidh. 
VICEGERENT, s. — Fear-ionaid. VINDICTIVE, adj. Dìoghaltach. 
ViIcErot, s. F' ViINxE, s. — Fìonan, crann-fiona. 
VICINAGE, s. — Nàbachd ; dlùthas. VINEGAR, s. — Fìon-geur. 


VICINAL, ViICINE, adj. Fagus, dlù air. VINEYARD, s. — Fion-lios, gàradh-fiona. 
VICINITTY, s. — Coimhearsnachd. ViInE-PrEss, s. — Fìon-amar. 
Vicious, adj. Dubhailceach, aingidh. VINxous, adj. Fìonach. 

















VICISSITUDE, s. —Caochla, tionnda,. — | VINTAGE, s. Fìon-fhoghar. 

VicTiM, s. Iobairt ; neach air a sgrios. | VINTAGER, s. —Fion-fhogharaiche. 
Vicror, s. Buadhair, curaidh. | VINTNxNER, s. — Fìon-òsdair. 
ViIcTOrIOUS, adj. Buadhach, gaisgeil.| VIxTRY, s. — Fìon-mhargadh. 
VICTORIOUSLY, adv, Buadhach. | Vioz, s. Fidheall. 

VICTORY, s. Buaidh; làmh an uachdar. | VIOLABLE, adj. So-chìùrradh. 
VIcTUAL, s. Lòn, biadh, Leatha. VIOLATE, v. a. Ciùrr, mill, bris, 
VICTUALLER, sg. — Biotailliche. dochainn ; truaill, éignich. 
VICTUALS, s.  Biotailt. VIOLATION, s. Milleadh, briscadh ; 
VIDELICET, adv. Is e sin ri ràdh. é€igneachadh ; truailleadh. 

VIDUITY, s. — Bantrachas. VIOLENCE, s. Ainneart, fòirneart, &z- 


VIE, v. n. — Dean strìth, dean spàirn. in, droch-ionnsaidh ; déine ; braise, 
VIEW, v. a. — Beachdaich, amhairc air, deòthas, ciurram; cron, €igneach- 
dearc, feuch, gabh fradharc, gabh, adh, truailleadh. 





beachd, gabh sealladh. VIOLENT, adj. Dian; ainneartach ; 
VIEW, s. — Beachd, sealladh, fradharc ; ceann-laidir ; garg, fòirneartach, 
léirsinn, faicinn ; dùil. borb, deòthasach. 
VIGIL, 6. aire; trasg, ùrnaigh- VIoLET, s. Sail-chuaich, dail-chuach, 
fheasgair ; aoradh-oidhche. VIOLIN, s. Fidheall, fiodhall. 
VIGILANCE, 5. Faiceallachd, furachras; | Vronist, s.  Fìdhleir. 
beachdalachd, faire, caithris. VIOLONCELLO, s. — Fidheall-chruit. 


VIGILANT, adj, Faiceallach, furachail, VrrEr, s. Nathair-nimhe, bàobh. 
aireachail, cùramach ; caithriseach. VixAGO, s. Aigeannach. 
Viconous, adj. Treun, làidir, calma, | VIRENT, adj. Uaine, gorm, glas. 


neartmhor, gramail, lùghor, beò. VIRGIN, s. Maighdeann, òigh, ainnir, 
Vicocunr, s. — Tréine, spionnadh, treòir, VIRGIN, adj. Maighde-annail, òigheil. 
neart, lùgh, comas, cun, bachd. VIRGINAL, S. Òigh-cheòl. 


VILE, adj. Salach, grannda, gràineil; VIRGINAL, adj. Òigheil, banail, màlda. 
truaillidh, dìblidh, suarrach, di-| VIRGINITY, s. Maighdeannas. 
measda ; aingidh, dubhailceach. VIRIDITY, s. Guirme, uainead. 

VILENESsSs, s. Truaillidheachd, suarr- | VIrILE, adj. Fearail; duineil. 
achas, gràinealachd, trustaireachd, | VIRILITY, s. —Fearachas. 
dìblidheachd, tàirealachd. VIRTUAL, adj. Eifeachdach, feartach, 

Vitry, v. a. Maslaich ; ìslich, dean | — buadach ; nàdurail; brìgheil. 
tàir, salaich, truaill; màb, càin ; di-| VinTuALITY, s. Eifeachd 











mheas, dean suarrach. VIRTUATE, v. a. Dean éifeachdach. 
VILL, VILLA, s.  Taigh-dùthcha, taigh | VIRTUE, s. Subhailc; deagh-bheus; 

sàmhraidh, baile duin', uasail. buaidh; neart, comas ; éifeachd, 
VILLAGE, s. — Frith-bhaile, baile-beag. | VirTuoso, s.  Fear-ionnsaichte. 
VILLAGER, s. Fear frith-bhaile. ViInTuous, adi. Subhailceach; Leus- 
WILLAIN, s. — Slaoightear, crochaire. ach, geimnidh ; €ifeachdach, cumh- 


VILLANOUS, adj. Slaoighteil; dìblidh, achdach, comasach, slàinteil, math. 
VILLANTY, Slaightearachd, ningidh- | VIrRULENCE, s. Nimhe; géire, gairge, 
eachd ;cionta, coire ; lochd, do-bheart. | — falachd, gamhlas, mì-run, miosgainn. 








VIRULENT 


VIRULENT, adj. 'Nimhneach; cnàmh- 
tach, geur, garg, gamhlasach, mi- 
runach, miosgainneach. 

Viris, s. Speach, nimh, ioghair. 

VISAGE, s. Aghaidh, aodann, gnùis, 
sealladh, tuar, dreach. 

VISCERATE, v. a. Thuir am mionach i. 

VisciD, adj. Righinn, sticeach. 


VisCIDITT, s. —Leanailteachd. 
ViscosiITr, s. Righneachd. 
ViscouxT, s. Biocas, morair. 


VIsCOUNTESss, s. Bana-bhiocas. 
ViIscous, adj. Glaodhanta, bìthanach. 
VISIBILITY, VISIBLEXESS, s. — Faicsinn- 
eachd, leirsiuneachd, soilleireachd, 
VISIBLE, adj. Faicsinneach ; soilleir. 
Vision, s. Fradharc; sealladh, tais- 
bean, foillseachadh; taibhs, tannasg ; 
sgàile ; bruadar, aisling. 
VISIONARY, adj. Faoin, meillta, tais- 
beanach, baralach, dòchasach. 
VisioNABr, s. — Taibhsear, aisliche. 
VISIT, s. Céilidh ; coimhead. 
Visit, uv. Fiosraich; taghail, thoir 
céilidh, rach, a' choimhead. 
VIsITANT, s. Fear-céilidh. 
VIsITATION, s. Fiosrachadh, breith- 
eanas; cuairt-rannsachaidh. 
Visi1TER, VisrTOR, s. Aoidh; dàimh. Oss. 
Visor, s. — Cidhis, sgàile, cleith. 
VISTA, g. —Caol-slealladh, aisir. 
VisuAL,adj. Fradharcach. léirsinneach. 
ViTtTAL, adj. Beathail, beò. 
VITALITT, s. — Beathalachd. 
ViTALs, s. Buill na beatha, neart. 
VITIATE, v. a. Mill; truaill, salaich. 
ViTIATION, s. Truailleadh ; milleadh. 
ViTIous, adj. Dubhailceach, truaillidh, 
VirTxEOUS, adj. Glaineach, glaine. 
VrTBiIFY, v. Fàs mar ghlaine. 
VITBIOL, s. — Uisge-loisgeach. 
VITRIOLIc, adj, Mar uisge-loisgeach, 
VITUPERATE, v. a. Coirich, cronaich. 
VITUPERATION, s. Cronachadh, trod. 
VIvACIOUS, adj. Maireann, buai, beò ; 
mear, sgairteil, sùnntach. 
VIVACITY, s. Beothalas. meanmnachd. 
VIvID, adj. Beò; boillsgeanta, gra. 
VIvIDxNESS, s.  Beothalachil, boillsge, 
Viviric, adj, Beothachaidh. 
ViviFr, v. a. — Thoir beò; beothaich, 
VIvVIPAROUS, adj. Beò-bhreitheach. 














VIXEN, s. — Sionnach-boireann. 
VIZ, adj. Is e sin ri ràdh. 
VIzZaBRD, s. Cidhis, sgàil. 


Vi1zIER, s.Àrd-fhear-comhairl' an Turc- | 
aich, priomh-chomhairleach Turcach. 
VOCABULARY, 5. —Facalair, 
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| Vocvute, s. 





VocaL, adj. G thach, fonnar. 
VocaLi1TYT, s. Labhairt, cainnt. 


YOUCH 


VocaATI1oxN, s. Gairm, cèaird; rabLadh 

VOCIFERATE, v. Glaodh, sgairt; beuc 

VOCIFERATION, s. Glaodli, sgairt, 
beucail, sgairteachd ; gàir, iolach. 

VocIFEROUS,adj. Beucach, sgait teach; 
stàirncach. glaodhach, guthach. 

Fasan, gnàths, nos. 

VoicE, s. — Guth, glaodh; guth-tagh- 
aidh; facal, sgairt, éigh, labhairt. 

Von», adj. Falamh, tàs, faoin. 

VoiD, s.  Fàsalachd, falaimhe. 

Voro, v. a. — Falmhaich ; tilg a mach. 

YOIDABLE, adj. So chur air clùl. 

VOLATILE, adj. Itealach, leumnach, 
grad-shiùbhlach ; beò, beothail, spior- 
adail, mear; caochl!ailcach ; mùit- 
euch; grad-thioram, lasanta, 

VOLATILENESS, VOLATILITY, S. Gra/d- 
thiormachd; luaineachd, caochlaid- 
eachd; beothalachd, iomaluaths. 

VoLcAxO, s. Beinn-theine. 

VoLE, s. Buaidh-iomlan. 

VoLERr, VOLARY, s. Sgaoth eun. 

VOLILATION, s. Comas itealaich. 

VoLITION, s. — Toil, rùn, deònachadh. 

VoLLET, s. —Làdach ; v. Tilg a mach. 

VOLCUCBILITY, s. —Deas-labhairteachd, 
caochlaideachd ; lonais beulais, 

VOLUBLE. adj. Deas-chainnteach; luain- 
each, caochlaideach; siùbhlach. 

VoLrcME, s. Rola, leabhar, pasgan. 

VaLuMINOUS, adj, Ioma-rolach. 

VoLvuxTARTY, adj. Toilcach, a dheòin. 

VOLUNTEER, S. Saighdear-saor-thoi 

VoLtPTUARY, s. Reicear, sùganiche, 

VoLuPTUOUS, adj. Sòghmhor, sugli 

VOLUPTUOUSNESS, s. Mi-stuamaclid. 

VoxMiIT, v. a. Tilg, sgeith, dìobhuir, tilg 
a mach, cuir a mach. 

VoxiT, s. — Tilgeadh, sgeith; dìobhuirt 
purgaid-thilgidh. 

VoraAcIous, adj. —Cìccrach, gionach ; 
craosach, glutach, lonach. 

VonrACIOUSNESs, VORACITTY, s. Cìocras, 
cransaireachd, glamaireachd, gion- 
aichead lon, glutaireachd. 

VORTEX, s. Cuairt-shlugan; ceoire- 
cuairteig, faochag. cusirteag, cuimn- 
eag-thuaitheil, ioma-ghaoth. 

VoORTICAL, adj. Tuaitheallach. 

VorTakreESss, s. — Ban-bhuidiche. 

VorAay, s. — Fear-bùide, 

VortE,s. Guth-taghaidh. 

VortE, v. a. — Thoir guth-taghaidh. 

VorTeEn, s. Fear guth-taghaidh. 

VOTIVE, adj. Bòideach. 

YVoUcH, v.*a. Dearhh, còmhdaich, 
thoir fianais, tog fianais. 

VoucH, s. — Fianais; dearbhadh ; teis- 
t«annas, briathar, 















1 








VOUCHER 


VoUCHER, s. Fear dearbhaidh, fianais, 
teisteanas, dearbhadh. 

Vow, s. — Bòid, mòid, mionnan, guidhe, 
gealladh, mionnan-cùmhnainte. 

Vow, v. —Bòùidich, mionnaich. 

VowEL, s. — Foghair, guth. 

VoraAGeE, s. — Taisdeal, turas-mara. 

VorAGER, s. — Taisdealaich. 

VpLGAR, adj. Coitcheann ; gràisgeil; 
Ìosal, suarrach ; balachail ; — neo- 
shuairce, mi-mhodhail. 

VULGAR, s. — Gràisg, pràbar. 

VvLGARLSM, s. — Trustaireachd. 

VULGARITY, s. Gràisgealachd. 

VUvLGATE, s. Bìoball laidinn Pàpanach. 

VULNFRABLE, 7dj. So-leònte. 

VULNERATE, v. a. Leòn ; dochainn. 

VULTURE, s. — Fang, preachan. 

VULTURINE, adj. Preachanach, 
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W. s. An treas litir thar fhichead 
do 'n Aibidil. 

WapD, s. Cuifein ; muillean, 

WABBLE, t. n. Gluais o thaobh gu 
taobh, dean luaghainn. Lu. 

WADDINO, s. — Garbh-lìnig, cuifein. 

WADDLE, v. n. — Imich 's an turraman. | 

WADE, v. n. — Rach troi' uisge. 

WAFER, S. Abhlan, dèarnagan; breacag 

Warr, v. Giùlain 3; iomchair troi' 'n 
adhar, snàmh. 

WAFT, s. Crathadh brataich ri gaoith. 

Wa4G, v. Crath, gluais; crith, bog, 
seòg, siubhail. 

WaG, s. — Feer-an-cheairdeach, 

WaGE, v. a. Feuch ri; naisg geall; 
thoir ionnsaidh, dèan. 

WAGER, s. — Geall; tairgse bòide. 

WAGER, v. a. — Cuir geall, cuir an geall. 

WaceEs, s. — Tuarasdal, duais. 

WaGcexrvr, s. — Fala-dhà, an-cheart. 

WAGGISH, 1dj. — Ain-cheartach, cleas- 
anta; sgeigeil, sgeigeach, magail, 
àbhcaideach. 

WAGGLE, v. n. — Dean turramanaich. 

WAGGON, s. — Cairt-mhòr. 





WAGGONER, s. Cairtear. 

WAGTAIL, s. —Breachd-an-t-sìl, an 
glaiseun-seilich. Arg. j 

WaAIF, s. Fa6tail; ulaidh. | 

WAIL, WaAiLING, s. Caoidh, caoineadh, | 
brùn, tuireadh, gul, gal. | 


WANT 


WAIL, tu. —Dean-tuireadh, dean bròn, 
dean gal, caoidh, caoin, guil. 

WAILFUL, adj, Tuùrsach, brònach, 
muladach, dubhach, deurach. 

WailN, s. Feun, feanaidh, lòpan. 

WAINSCOT, $. Cailbhe-fhiodh; tal- 
ainte ; darach-buidhe. 

WaisT, s. Meadhon, cneas, crios, 

WAISTCOAT, s. — Sio tacota, peiteag. 

Wair, v. Feith, fuirich, tritheil ; stad. 

WaIT, s. — Laidhe, plaid-laidhe. 

WairTER, s. Gillé-frithealaidh. 

WaITS, s. — Ceòl-òidhche, 

WAILVE, v. a. — Cuir gu taobh; tréig. 

WAKE, t. Dùisg, mosgail, fairich ; 
brosnach cuir chnige, bruidich; dean 
caithris, dean faire 

WAEE, 5. Féill coisrigidh eaglais; 
rotal luinge ; lòrg. 

WAKEFUL, adj. Furachair, faicilleach * 
aireachail, caithriseach. 

WAKEEN, v. — Dùisg, mosgail, fairich. 

WALE, 5. Sràid; rathad, «:lìghe, 
imeach; ceum sràide; coiseachd, 
sràid-imeachd. 

WALK, tU. Coisich, imich, 
sràideasaich, —sraid-imich ; — spaid- 
searaich ; falbh, siubhail, triall. 

WALEER, s. Coisiche; oifigeach. 

WALKINGSTICE, s. — Lòrg, bata-làimhe. 

WALKMILL, S. — Mullean-luaidh. 

WALL, v. a. — Cuartaich le balla; dìon, 
druid, callaidich, tog balla. 

WALL, s. — Balla; callaid. 

WALLET, s. Màileid, builg; poca. 











ceum, 








| WALL-EYED, adj. — Geal-shuileach. 


WALLOoP, v. n. — Teas, goil, bruich. 

WALLOW, v. n. Luidir, aornagaich, 
aoineagaich, aoineagraich, loirc. 

WALNUT, s. — Geinm-chnò, 

WALTRON, S. An t-each-uisge. 

WAN, adj. Glas-neulach ; glasdaidh. 

WAND, s. — Slat, slatag, maothan, 

WANDER, v. Seachranaich, iomrall- 
aich, rach air seachran, rach air 
iomrall; rach am mearachd, rach 
air aimhreidh, rach air faontradh. 

WANDFRER, s. —Seachranaiche, iom- 
rallaiche, fògaraiche ; deòra, fear- 
allabain, fear-tuad: 

'WANDERING, s. — Seachran, iomralladh, 
iomrall, fuontradh, allaban. 

WANE, t. n. Beagaich, lughdaich; 
searg, rach air ais, caith air falbh, 
crìon, fas sean. 

WANE, s. [of the moon,] Earr-dhubh ; 
eàrradh, crìonadh, lughdachadh. 

WANT, s. — Uireasbhuidh, dìih, gainne, 
bochdainn, easbhuidh ; cion. 

WANT, v. n. Bi dh' easbliuidh; bi 











WANTON o 
an nireasbhuidh, bi am feum, bi as 
eugmhais; bi au dìth ; sir, iarr ; bi as 
aonais, fàiluich, thig gearr. 

MWANTON, $ Strìopach, siùrsach, 
gaorsach ; druisear, trurstar. 

WANTON, adj. Macnusach, feòlmhor, 
luear, meamnach ; aotrom. 

WANTON, v. n. Dean imire, 

WANTY, s. Giort; crios-tarra. 

WaR, s. — Còmhrag cogadh ; cath, 

WAR, t. — Còmhraig, cog; cathaich. 

WAARBLE, v. — Canmmntairicl; ceilei 

WARBLER, s.  Ceileiriche ; cann ta! 

WanpD, s, Daingneach, àite-dìon. taire ; 
freiceadan ; leanabh fo thùitear- | 
achd; earrann, cearn glaise. 

WARD, t. Dìon; cùm freiceadan ; 
cùm air fulbh, 

WARDEXN, s. Fear-gleidhidh, 

WARDER, s. — Maor-coimhid. 

'WARDRORE, $. Seòmar-aodaich. 

WAREDSHIP, s. — Tùitearachd. 

'WAREFUL, adj. Furachair, fàicilleach. 

WAREIIOUSE, s. — Taigh-taisg. 

WankeEs, s. — Bathar, marsantachd. Aig. 

WARFABE, s. Cogad| ath. 

WAARILY, adv. Gu faicilleach. 

WARLIKE, adj. —Curanta, 
coganta, cathach, gaisgeil, 

WARLOCK, s. — Druidh, draoidh. 

WaaM, adj. Blàth; teth; teinnteach; 
feargach; dian, cas, lasanta; teò- 
chridheach ; caoimhneil, 

Waum, v. a. — Blàthaich, teò, teòthaich, 
teasaich, brosuaich, las. 

'WARMING-PAN s. Aghann-blàthachaidh. 

WARXMTH, s. — Blàthas, blàs, déine, teas- | 
iuntinn, deothas, dealas. 

WaARN, v. a. — Thoir sanas, thoir rabh- 
adh. thoir bàirlian; thoir faireachadh, 

WAANING, s. Sanas, rabhadh, comh- 
airle, faireachadh, bàirlinn ; fios. 

Wanrr, v. Tionndaidh a thaobh; 
rach gu taobh, atharraich, claon; 
crup; seac, lùb; dlùthaich; trus. 

WaakpP. s. Dlùth ; snàth-deilbhe. 

WARRANT, s. Barandas; comas. 

WARRANT, v. a. Urrasaich, barandaich, 
dean cinnteach, thoir barandas, ruch 
an urras, deimhinnich. 

WARRANTABLE, adj. Barantach ; | 
làghail ; dligheach, ceadaichte. 

WARRANTY, s. — Barandas, urras. 

WARREN, s. — Broclach ; faic. 

'WARRIOR, S. Mìlidh, curaidh, gaisg- 
each, laoch; cathach, fear-feachd, 
fear-cogaidh, saighdear. 

WagT, s. — Foinneamh. 

WatxrTr, adj. Foinneamhach. 













cogach ; 








| WASTER, S. 


59 WATER-LILY 
Bu, b', bha, blr, 
Nigh. glan, ionnlaid, 

Bog, boglach, féith, uisge 
siabuinn; spùt; sòs, biadh-mhue; 
sluisrich ; nigheadaireachd. 

WASHER, s. — Nìgheadair; sgùradair. 

| WASHERWOMAN, $. 
eachd, bean-uighe. 

Wasuy, ad;. Fliuch, àitidh, uisgidh; 
bog, tais, lag, spùtach, steallach. 

Wasp, s. — Counspeach, connsbeach. 

WasPISH, adj. Speachanta; speach- 
arra dreamach, dranndanach, crosda. 

WassAIL, s. Deoch. phòit. 

WASSAILER, S. Pòitear, misgear. 

WASTE, tv. Caith, sgrios, struigh, 
cosg, mill; caith air falbh, lùghdaich, 
searg; rach an lughad. 

WAsTE, adj. Fàs; uaigneach, dì- 
threabhach, sgriosta, mìllte; suarr- 
ach, gun »tà ; anabarrach, ro mhor. 

WasTE, s. — Caitheamh, ana-caitheamh, 


Was, pret. 
Was, V. a. 
WASH, S. 








Bean-nighcadair- 








struidheadh, —strògh, diombuil ; 
sgrios; fàsach, milleadh, lùgh- 


dachadh, fartis, asgart, dìthreabh. 

WASTEFUL, adj. Caithteach ; sgriosail 
millteach ; cùsgail, strùidheil, strògh- 
ail; uaigneach, fàs. 

Strùidhear, milltear. 

WaTcn,s. Faire, faireachadh; caithris; 
beachd, sùil; uaireadair; luchd-faire ; 
freiceadan ; forair. — P5. 

WATCH, v. Dean faire, cùm faire; 
suidh; cùm sùil, deau freiceadan, 
dìon, gléidh, coimhead, cùm ; bi cùr- 
amach, bi faicilleach. 

WaTCcHET, adj. Gorm aotrom. 

WATCHFUL, adj. Cairiseach, furach- 
air, faicilleach, faireil, aireach, 

WATCH-HOUSE, S. Tigh aire, taigh- 
faire; taigh-caithris, taigh-freicead- 
ain, gainntir, toll-bùth. 

WATCHING s. — Caithris, faire. 

WATCHMAKER, S. — Uaireadairiche. 

WAICHMAN,S. Fear-faire, fear-caithris, 
goecmunn, gocuman. 

WATCHWORD, s. — Ciall-chagar; diùbh- 
ras an airm, facal-faire, 

WATER, s. Uisge 5; bùru ; muir, mùn. 

WATER, v. — Uisgich, fliuch ; sil, fras, 

WATERAGE, S. — Airgead-aisig. 

WATERCRESSES, s. — Biolaire an-fhuar- 
ain ; an dobhar-l iis, 

WATER-DOG, s. Cù-uisge. 

WATERFALL, s. Eas, leum-uisge. 

WATERFOWL, S. —Eun-uisge. 

WATERGRUEL, S. Brochan uisge, dubh- 
bhrochan, stiùireag, easach. — Arg. 

WATERMAN, $. —Portair, fear-asig. 











Wagr, adj. Faicilleach, curamach. 


WATER-LILY, s. Billeag bhàite; bioras, 


WATERMARK 510 WELCOMER 


WATERMARE, S. Àird' an làin-mhara. | WEATHER, Uv. a. Seas ri; cùm i, 
WATERMILL, S. — Muileann-uisge. rach air fuaradh; cùm ri fuaradh, 
WATERWORE, $. Obair-uisge. cuir fodha; cuir ri gaoith. 
WATERY, adj. Fliuch, uisgidh, bog. ' WEATHEREEATEN, adj. Sàraichte; 
WATTLE, s. Slat-chaoil ; sprogan coilich. — cruadhaichte; cleachdteri droch shile. 
WATTLE, v. a. Figh le caol. | WEATHERBOARD, &.  Taobh-an-fhua 
Wave, s. — Tonn, sùmainn, sùmaid,| aidh, taob na gaoithe. 

stuadh, lunn, bàrc. WEATHERCOCK, s. — Coileach-gaoithe. 
WaveE, uv. Tog tonn; crath, luaisg; WEATHERGAGE, S. Adhar-mheidh. 

cuir dheth, fàg, tréig; cuir gu taobh,  WEATIIERWISE,adj. Sgileil mu'n aimsir. 

seachainn ;- giùlain ; shéid, suas. WeaveE, v. Figh, dual, dlùthaich, 
WaAvEn, v. 2. Bi 'n ioma-chomhairle, amlaich, pìeat; dean fighe. 

bi air udal, bi eadar da chomhairle, WEAVER, s. Breabadair; figheadair. 

biann an teagamh, bineo-slhuidhichte. WesB, s.  Déilbhidh, éideadh. 
WaAveERER, s. — Fear-iomaluath. WEBBED, adj. Ceangailte le lìon. 








Wavvy, adj. Tonnach, stuadhach. WE5BEFOOT, s. — Spòg-shnàmha. 

Wax, s. — C€ir, céir-slieillean. WED, v. 4. — Pòs, ceangail am pòsadh. 
Wax, v. —Céirich ; fas, mòr, cinn, WEDDED, adj. Pòsta. 

WAXED, WAXEN, adj, —Céireach, WEDDING, s. Pòsadh ; banais. 


Way, s. Rathad, slighe, ròd ; ear, beal- WEDGEe, s, — Geinn, deinn. — Jr. 
ach; aisridh, ceum; modh, seol, WEDpGE, v.a. Teannaich le geinn. 


dòigh, meadhon ; astar. WEDLOCKE, s. Pòsadh, ceangal-posaidh., 
WAYFARER, S. Fear-turais, fear-astair, WEDNESDAY, s.  Dì-ciadain. 
fear-gabhail an rathaid.” WcebD, s. — Luibh, éideadh-bròin. 


WAYLAT, v. a. Dean plaid-laidhe, dean WEED, v. a. Gart-ghlan. 
feall-fhalach, dean fàth-fheitheamh, | WEEDER, s. — Gart-ghlanaiche. 
WAYMARE, s.  Post-seòlaidh rathail. | WEEDY, adj. Lùsanch ; fiadhain. 
WATWARD, adj. Bras, cabhagach, | WEEK, s. — Seachduin. 
frithearra, dian, obanu, reasgach, | WeErFELYr, adj. Gach seachduin. 
dream luinneach, crosda, corrach. WEFL, s. — Poll-cuair teig; cabhall. 











WE, pròn. Sinn, sinne. WEEN, v. n. Saoil, smuainich. 

WEeEax. adj. Lag, fann; gun dìon, Werxr, v. Dean gul, dean caoidh, guil, 
WEAKEEN, v. a. Lagaich, fannaich. caoin, dean tuireadh, dean bròn. 
WEARKLIXNG, S.  Spreòchan. WFeEPER, 5. — Fear-bròin ; geala-bhréid- 
WEAKLT, adj. Lag; fann, anfhann. bròin, bàn-shrol-bròin. 


WEAKNESS, s. — Laigse, anfhannachd. WEEPING, S. Gul, caoineadh, caoidh. 
WEAL, s. Math ; sonas, soirbheachadh. ' WEEFING, adj. Deurach ; snitheach. 
WEALTH, 3. Beairteas, saibhreas. | WEEvIL, s. — Leòmann, reudan. 
WEeEALTuY, adj. Beairteach, saibhir, | Wer7T, s. — Inneach, snàth-cuire. 
WEAN, v. a. Cuir bhàrr na ciche ; caisg, WEFTAGE, s. — Fighe, pleatadh. 
WEAPoN, s. — Ball-airm, ball-deise. | WeicGn, v. Cothromaich; beachd- 








Wear, v. Caith ; lughadaich, claoidh, | smuaintich, breathnaich. 
sàraich; cosg, cuir umad; cuir, WEIGIIED, adj. Cothromaichte. 
timclnoll searg as. WEIGHER, s. — Fear-cothromachaidh. 

Wean, s. Caitheamh; tuil-dhorus; WeiGHT, s. Cothrom; cudthrom; 
àbh iasgach, cabhall, tàbhan. uallach, eallach, eire. 

WEARER, s. — Fear-caitheamh. WEIGHTINESS, s. Truime, truimeid, 


WEARIED, adj. Sgìth; airtoirt thairis. cudthromachd, chothromachd. 
WEARINESS, s. Sxìtheas, sgios, faun- WEIGHnTLESS, adj. Aotrom; fain, 
achadh ; fadal, fadachd. neo-throm ; gun chotlirom. 
WEARING, s. Aodach, earradh. WEIGATY, adj. Tròm, cudthromach. 
WEARISOME, adj. Sgìtheil; fadalach. | WELcomE, adj. Taitneach; faoilteach, 
WEARY, adj. Sgìth; claoidhte. fàilteach, furanach, furmailteach. 
WEARY, v. a. Sgìthich; fannaich; | WELcomE, s. Fàilte, faoilte, fùran. 
thoir thairis ; sàraich; oibrich ;| WELCcoME ! interj. — Fàilte! 's e do 














caith ; léir, claoidh, bheatha | 's e bhur beatha ! 
WEASAND, WEAsON, s. Stéic-bhràgh-| WELeomtE, v. a. —Fàiltich; faoiltich, 

aid; sgùrnan na-h-analach. furanaich altaich beatha, cuir Iài.t' 
WEASEL, s. Neas, nios. air ; cuir furain air. 


WEATHER, 5s. — Aimsir, àm, uair ; sìle. | WELComER, s.  Fear-fàilte, 


WELD 541 WIIETHER 


WELD, v. a. Buail 'sa chéile. | WHATEVER, WHATSOEVER, pron. Ciot 
WELD, WoULD, s. Am buidh-fhliodh. air bith, ciod sam bith, ge b'e air bith. 
WELDING, s. — Tàth, tàthadh. | WuEAnL, s. Guirean, spucaid, plucan. 
WELFARKE, S. Sonas, àdh, slàinte, | WnueaT, s — Cruithneachd, cruiucachd. 
WELEIN, s. Na speuran. | WnearetEn, adj. Do chruithneachd. 


WELL, s. — Tobar, fuaran, tiobairt. Ob. WHECLCDLE, v. a. Meall le briodal. 
WELL, adj. Math; ceurt, gasta slàn, | WHEEDLING, adj. Brìodalach. 

fallain, tarbhach, sona. | WuEEL, s. Cuidhile, cuidheall, roth. 
WELL, adv. Gu math, gu ceart; gu| WHEEL, v. — Cuidhil, ruidhil, roil, rol; 

slàn, gu fallain ; gu gleusda, gu gasda. | — cuir mu 'n cuairt, tionndaidh mu 'u 
WELLADATY ! interj. Mo chreach ! cuairt, rach mu'n cuairt. 

mo thruaighe ! mo ghunaidh ! mo | WHEELBARROW, s.  Bara-rotha. 

sgaradh ! mo léireadh ! | WUHEELWEBIGHT, S. Saor-chuidhleachan. 
WELLBEING, S. Suirbheas ; sonas, leas. WHEELT,adj. Cruinn ; rothach, ruidi- 
WELLBORN, adj, Uasal, inbheach, àrd. leanach, cearclach. cuairsgeach. 
WELLBRED, adj. Modhail; beusach. | WuEEZE, v. n. — Bi pìochanaich, 
WELLDONE ! interj. Math thu féin ! WHEEZING, adj. Pìochanach. 

'*S math a fhuaradh tu, sin a lochain ! . WHELK,s. Màighdealag; guirean, bocaid. 
WELLFAVOURED, adj. Sgiamhach, | WHELM, v. a. Comhdaich, cuibhrig. 

ciatach, maiseach, eireachdail, boidh- | WnELP, s. — Cuilein, 





each, tlachdmhor cuanda, WuEN, adv. C'uin ? i. e. cia ùine? 
WELLNIGH, adv. Am fogus; ach ciod an t-àm ? 'nuair, air an àm. 
heag, cha mhòr nach. WHENCE, adv. Cian fis? cò as? ciod 





WELLSET, adj. — Fu' 
WELLSPRING, s, — Tobar fk 


&s ? cò uaithe ? €' arson ? ciod uime ? 
WHENCESOEVER, adv. Ciod air bith 





WELLWIsHER, s. Fear deagh-rùin. an t-aite fs, ge b' e air bith cò f&s. 
WELLWISH. s. Deagh-rùn. WHENEVER, adv. Cho luath agus ceart 
WELT, s. — Balt; oir, fàitheam, cho luath 's, ge b' e uair. 

WELT, v. a. —Fàithem, faim. WHERE, adv. C' àite ? far. 

WELTER, v. n. — Aoirneagaich ; luidir. | WHEREABOUT, adv. Cin mu thimchioll ? 
Wex, s. Fùth; fliodh. WHEREAS, adv. A chionn gu, air a 
WENCH, s. — Siùrsach ; caile, mheud 's gu, air a mheud 's gu'm, a 
WENCH, v. n. DÌ ri siùrsachd. chionn gu'in, do bhrìgh gun, a 
WENCHER, 5. — Fear strìopachais. thaobh gur, do bhrìgh gur; a chionn 
WEND, v. n. — Rach, imich, falbh. gur; 'unair ; an àite sin. 





WE , adj. Flùthach; fliodhach. WHEREAT, adv. Aige, aige sin; cò 
WENT, pret. and part, of go. Chaidh. aige? ciod aige ? 

WT, part. Ghuil, chaoin; caointe, | WHEREBT, adv. Leis; cò leis? leis au do, 
WERE, pret. of To be. — Bhà, bu, b'. WuERrEVER, adv. Cia b' e air bith 





WesT, s. An iar, an àirde 'n-iar, àirde | — àite, c' àite sam bith, ge b' e àite. 
laidhe na gréiue, an taobh siar. WHEREFORE, adu. C' arson ? ciod 
WEST, adj. Suas, shuas, star. uime ? air an aobhar sin, uime sin. 
WEeESsT, adv, An iar, iar. WHEREIN, adv. Far, anns an, anns 
WESTERING, adj. Siar, gus aun iar, am; c'àite? ciod ann ? cò ann ? 


WESTERLY, WESTERN, adj, As an | WHEREINTO, adv. A dh' ionnsaidh. 
airde 'n iar, o 'n iar; chum na| WuHErEOF, adv. Do, cò dheth ? cò 
b-airde an iar. leis ? do dheth. 

WEST WARD, adj. Gu's an airde 'n iar. | WHEREON, adv. Air, airan do; ciodair? 

WEeE1, s. Fliuiche, uisge, fliuchadh, WHERESOEVER, adv. Ge b' e àite. 

WET, adj. Fliuch, àitidh ; bog, tais. | WHEREUNTO, adv. Ciad fàth? ciud 

Wer, v. a. Fliuch, uisgich. do ? ciod is crìoch do? c' arson ? 

WETHER, 5s. Mult, reithe spoite. a dh' ionnsaidh. 

WerTxess, s. Fliuichead, fliuchalachd, | Wu3uEREUPON, adv. Air a sin. 

WETTISH, adj. A leth-char fliuch. WHEREWITHAL, addy, Cò leis $ ciod 


WEeEXx, v. a. — Cinn fàs mòr. leis ? leis, le, leis an do, 

WHALE, s.  Muc-mhara; orc. Ob. WHERRET, v. a. Cuir dragh air. 
WhHanrF, s. Laimhrig. WHERRY, s. — Bàta dà chroinn. 
WHARFAGE, s. — Cìs-laimhrig. WET, v. a. Geuraich; faobharaich, 
WHABFINGER, S. — Fear-laimhrig. WuaET, s. Geurachadh : faobharachadh. 





WuarT, pron, Ciod; creud WHETHER, pron. Cù aca ? cò dhiù. 


WIIETIHIER 


Co dhiù, ge b' e. 
WHETSTONE, s. — Clach-fliaobhair., 
WHETTER, 8. — Fear-geurachaidh. 
Wuney, s.  Meòg, meug. 

WeeEsEY, WHETISH, adj. 

meògar, meugaidh. 

WaicH, pron. inter. Cia ? ciod ? 
WaicH, pron. rel. A; nach, nith. 


WHETHER, adv. 





WHICHEVER, WHICHSOEVER, pron. Cia | 
air bith, ciod air bith, ciod sam bith. | 


Wuirr, s. Tòth ; oiteag, séideag, osag. 
WaHIFFLE, t'. a. Bi ann an iomchomh- 
airle; crath, crith; sgap, sgaoil. 

WAHIFFLER, s. — Gaoithean. 

Wu, s. Cuigse. Mt. and R.D, 

WuHiIGGISIT, adj. Cuigseach. 

Wumn1GG61sM, s. — Cuigseachd. 

WHILE, v. Cuir dheth aimsir; sìn ùine. 

WHILE, s. — Grathunn, tacan ; greis. 

WuaiLE, WuniLES, WHILsT, adv. Am 
feadh, 'nuair, an àm, fhad 's; am 
fad 's ré na h-ùine. 

Wunrm, Wu13SEY, s. Faoineachd ; faoin- 
dhòchas, amaideachd ; neònachas, 
faoineas, saobh-smuain. 

WHIMPER, v. n. Dean sginganaich, 

WHIMSICAL, adj. Faoin, neònach, 
iongantach, breisleachail. 

WAHIN, s. — Conasg, conusg. 

WHISXE, v. 2». Dean caoidhearan; guil. 

WHINE, s. — Caoidhearan. Md. 

WAHINNY, v. n. — Dean sitrich. 

Wu, v. — Sgiùrsair, slat, cuip. 

WuIP, v. Sgiùrs, tilip. 

WHIPCORD, s. — Còrd-sgiùrsaidh. 

WHIPHAND, s. Làmh-an-uachdar, 

Warp-sAw, s. Tuireasg, sàbh-mòr. 

WuHIRL, v. Cuairtich, cuibhlich, ruidh- 
il; ruith mu'n cuairt. 

WAHIRL, s. Cuairt, cuibhle, ruidhil ; 
dol mu 'n cuairt, cuartag. 

WAHIRLIGIG, s. Gillemirean. 

WHIRLFOOL, s. Cuairt-shlugan, faochag, 
cuairt-shruth, coire-tuaicheal, 

WHIRLWIND, s. Ioma-ghaoth. 

WHIRRING, S. Sgiath fharum, 

WHISK, s. Sguab, sguabag. 

WHiISsK, v. Sguab, sguab seachad. 

WHISKER, f. — Ciabhag. 

WHISEY, S. ge-beatha. 

WAIsPER, v. n. — Cogair, cagair. 

WAHISsPER, s.  Cogar, cagar, Sanas. 

WHISPERER, S. — Fear-cagarsaich. 

WuisT ! interj. — Uist ! éisd ! bi do 
thosd ! tùst, bi sìmhach ! 

WHIST, 5. Seòrsa cluiche air chairtein. 

WuiIsTLE, v. Dean fead, feadairich. 

WuisTLE, s. Feadag, feadan ; fead. 

WAISTLER, s. — Fear-feadaireachd. 

Wait, s. Mìr, dad; smad, daduin, 
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Meògach, j 


WIDGEON 


| WuiTE, adj. Geal ; bàu, fionn. 
WHITE, s. Gile, geal; baine, gealagan, 
WILITE, v.a. Gealaich, bànaich. 
WHITEN, v. Gealaich, bànaich. 
WIIITENESS, s. Gile, gilead, bàinead. 
WHITEWASH, $. —Aol-nisg. 
WHITHER, adu. C* àite ? ceana, cia 'n 
taobh ? ciod an car, ciod an rathad ? 
far, a dh' ionnsaidh. 
WIHITHERSOEVER, alv, 
àite; c' àl€' air bith. 
WHITING, Cùiteag, phronn-chaile. 
WAHITISH, adj. A leth-char geal. 
WuITLOW, s. —Ana-bhiorach. 
WHITSTER, S. — Fear-gealachaidh. 
WHITSUNTIDE, $. Caingis, Bealltuinn. 
WAHITTLE, 8. Sgian, corc. 
WAH1Z, v. n. Srann, 
WHIZZING, & Srannai 
WHo, pron. interrog. Cò? 
Wuo, rel. pron. A; nach. 
WHOEVER, pron. Cò air bith. 
WunoLE, adj. Slàn, fallain; iomlan ; 
uile, gu léir, uile gu léir. 
WHOLE, s. An t-iomlan. 
WHOLESALE, s. — Reic-shlàn. 
WHOLESOME, adj. Slàn, fallain. 
WHOLLY, adv. Gu slàn ; gu tur; gu 
h-iomlan, gu léir, gu buileach. 
WHaoM, accus. sing. and plur. of Who. A. 
WHOMSOEVER, pron. Cò air bith ; aon 
air bith, neach sam bith, 
Wuoop, s. — Coileach-oithche ; glaodh, 
gàir, iolach ; gàir-chatha. 
WHORE, s. — Siùrsach, strìopach. 
WHOREDOM, s. — Strìopachas. 
WHOREMASTER, 'WHOREMONGER, $ 
Drùisear, fear-strìopachais. 
WHORESON, S. — Mac-dìolain. 
WaHoRISsH, adj.  Strìopachail. 
WHORTLEBERRY, WHURT, s. Braoileag. 
WHOSE, pron. interrog. Cò? cù le 
WHOSE, pron. poss. of Who and Which. 
Aig am beil. 
W HOSOEVER, pron. Cò air bith. 
Way, adv. C'arson ? ciod uime? cia 
fàth ? c' uige? c* uime ? 
Waice, s. Buaic, lasadan. 
WicKED, adj. Olc, aingidh; mallaichte, 
ciontach, peacach, dubhailceach. 
WICKEDNESS, s. — Aingidheachd ; 
droch-bheart, peacailh, cion 
WicxER, adj. Slatach, gadach. 
WICKET, s. — Caol-dhorus, dorus cumh- 
ann, fath-dhorus. 
WipeE, adj. Farsuinn, leathann, mòr, 
leòbhar. b 
WIDEN, v. — Leudaich, —farsuinnich; 
leathannaich ; fàs farsainn. 
WIDGEON, S, — An t-amadan-imnòintich. 


Ge b'e air bith 














o'c, 








WIDOW 


WiDow, s. — Banntrach. 
WIDOWER, s. —Aonrichdan. 
WiDowuoon». s. Banntrachas. 
WiDTH, s. Farsuinneachd ; leud. 
WIELD, v. a. Làimhsich ; stiùr. 
WIELDr, adj. So-làimhscachadh. 


WirE, s. — Bean-phòsta, céile. 
WiG, s. — Pìorbhuic; fara-ghruag. 


WIGHT, s. Neach; bith, urra. 
WiIGHT, adj. Uallach; iullagach. 
WIGHTLY, adv. Gu luath. 

WILD, adj. Fiadhaich ; borb; allaidh ; 


allta; allmharras fiadhain; fàs, 
garbh, neo-àitichte ; — mi-riaghailt- 


each ; mac-meanmnach, faoin. 
WILD, s. — Dìthireabh, fiadh-aite. 
WILDER, t. a. — Cuir air seachran, 


WILDERNESS, s. — Fàsach, 
WILDFIRE, S. — Teine-gradaig. 
WILD-GOOSE, S. Cadhan. 


WILDING, s. — Ubhal-fiadhain, 
WiLDxESSs, s. Fiadhaichead, buirbe. 
WILE, s. — Car, cleas, cealg, cuilbheart. 
WILFUL, adj. Rag, reasgach, ceann- 
laidir, danarra; dùr, doirbh; an- 
srianta, dearrasach. 
WILFULNESS, s. —An-toilealachd, reasg- 
achd, rag-mhuinealachd. 
WILL, s. Toil, rùn, àill, gean, miann, 
togradh ; deòin, roghainu ; tiomnadh. 
WILE, v. a. — Iarr ; toilich ; miannaich ; 
rùnaich, sanntaich; togair, òrduich. 
WILLING, adj, Toileach, deònach, tog- 
arrach; miannach. 
WILLow, s. Seileach. 
WILL-WITH-A-WISP, S, Sionnachan. 
Wicy, adj. Eòlach, seòlta, culbheart- 
ach, sligheach, innleachdach, 
WIMBLE, s. — Tora, boireal. 
Win, v. Coisinn; buidhinn, faigh. 
WiIxcE, Wixcun, v. n. — Breab; tilg. 
WINCH, s. Maighdean-shnìomhain. 
WIND, s. — Gaoth; soirbheas; anail, 
WIxD, v. Tionndaidh, tuinn, lùb, trìis, 
tachrais; fàilich ; rothainn ; — ath- 
arraich; rach mu'n cuairt. 
NDEGG, s. —Ubh-maothaig. 
DER, s. —Toinneaidair, toinntcar, 
fear-tachrais; cuidhle-thachrais. 
WINDFLOWEBE, s. Lùis-na-gaoithe. 
WINDGUN, S, Gunna-gaoithe. 
WINDIxNESS, s. —Gaotharachd. 
WixDING, s. Lùbadh; fiaradh, car. 
WINDINGSHFET, S. Marbh-phaisgz, 
WINDL Ass, s. Ailig-ghuairneach, unnd- 
ais; tachrasan. 
WIXxDLE, s. Dealgan, fearsaid. 
WINDMILL, s. —Muileann-gaoithe. 
W(xDOow, v. &. Uinneagaich, 
WINDOW, s, Uinneag. 
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WITH 


WINDPIPE, S. 
stéic-bràghad. 

WINDWARD, adv. Air fuaradh. 

WIxDYT, adj. Gaothar; stoirmeil, doin- 
ionnach ; gaothach, aotrom. 

WINE, s. Fìon, 

WINEPRESS, s. — Fìon-a! 

WING, s. Sgiath; cùl- 

WiIxNG, v. a. Cuir sgiathan air; falbh 
air iteig ; leòn 's an sgéith. 

WINGED, odj. Sgiathach, luath. 

WINK, s. Priobudh, caogadh, smèideadh. 

WINK, v. n. Caog; priob, smèid ; cead- 
aich, aontaich; leig seachad. 

WiINnxnER, s. — Fear-buanachadh. 

WINNING,adj. Tàirnneach,d!ù-thairnn- 
each, mealltach, ionmhuinn; mais- 
each ; taitneach, ciatach ; gaolach. 

WINNING, s. — Cosnadh; buidhinn. 

WiINNOw, v. Fasgain; glan, gréidh 
rannsaich; feuch ; dealaich, sgar. 

WINTER, s. — Geamhradh; diììbhlachd. 

WINTER, v. Geamhraich ; Cuir thairis 
no caith an geamhradh. 

WINTERLY, WINTRY. adj. Geamh- 
radail, geamhrail, geamhrach. 

Wix TY, adj. Fionach. 

WireE, v. a. Siab, sguab, glan 

WirE, s. —Siabadh, suathadh, glanadh ; 
beum ; buille, gleadhar, 

WinreE, s. — Cruaidh-theud. 

WispoM, s Gliocas, tuigse, eòlas, ciall, 
tùr, eagnaidheachd ; crìonnachd, 

WIsE, adj. Glic, eòlach, sicir, crìonna, 
ciallach, fiosrach, stòlda. 

WISEACRE, s. — Baothaire, burraidh. 

Wisg, v. Miannaich, guidh, togair; 
sanntaich, iarr, rùnaich, bi deònach. 

WisHu, s. Miann, àill, togradh; guidhe; 
toil, dùrachd, déigh; iarrtas. 

WiIsHER, s. — Fear-miannachaidh. 

WisuaFUL, adj. Togarrach, miannach, 
sanntach, déidheil, cionail, 

WISKET, WHISKET, s. Sgùile, sgùlan. 

WisP, s. — Mùillean, boitein, sop. 

WiIsTFUL, adj. —Dùrachdach, smuain- 
teach, aireach. cùramach. 

Wir [to]. — 1s e sin ri ràdh. 

WirT. s. Aigneadh, ciall, inntinn, tuigse, 
tùr, toinisg, meamna, mac-meampa, 
mac-meanmain ; geur-labhairt; fear 
geur-chuiseach, fear geur-cbainnt- 
each, bearradair; fear tulchuiseach, 
fear mòr-thuigse; innleachd, tionnsg- 
nadh. 

WirTcH, s. Bana-bhuidseach, ban- 
druidh, briosag. Ak. 

WITCHCRAFT, s. Buidseachd, rosachd, 
druidheachd; geasan, doibh. 

Wiru, prep — Le, leis, maille ri; ma 


Deteigheach, detioch ; 





aigh. 


























WITHAL 


ri, cuide ris, am fochar. With me, 
thee, her, him, leam, leat, leatha, leis ; 
with us, you, them, leinn, leibh, leo. 

WITHAL, adv, Leis, mar ri, 

WITHDRAW, v. Falbh, thoir air ais, 
thoir air falbh, rach a thaobh; cuir 
a thaobh ; ais-chéimnich. 

WITHDRAWING-ROOM, S. Seòmar-taoibh. 

WiITHE, s. — Slat-chaoil ; cual-chaoil. 

WITHOER, v. Searg, seac, crìon, caith 
air talbh, sgreag, meath. 

WITHERING, s. Seargadh, 
crìonadh, sgreagadh. 

WITHERS, s. — Slinneanan eich. 

WITHIOLD, v. a. Cùm air ais, bac. 

WITHIN, adv. and prep. A steach. 

WITHINSIDE, adv. An leth a steach, 

WITHOUT, prep. Gun; as eugmhais; 
a mach, a muigh, an taobh a muigh. 

WITHOUT, conj. Mur, saor; mur 
déan, mur bi, mur tachair. 

WITHOUT, adv. Am muigh, a mach. 

WITHSTAND, v. a. Cùm ris, cùm an 
aghaidh, cim roimh, seas ri. 

WiTuY, s. Gad. 

WITLESS, 5. 
céillidh, faoin, neo-thùrail. 

WITLING, adj. Fear lIeth-gheur. 

WrTNESS, s. — Fianais. 

WiTNneESsS. v. — Thoir fianais, dean fian- 
ais, dearbh le fianais, tog fianais. 

WITTED, adj. Geur, tùrail, 

WiTTICersM, s. Maol-abhachd. 

WirTy, adj. Geur, beumnach, aig- 
neach, bearradach, tuigseach, tul- 
chuiseach, geur-chuiseach, — muac- 
meamnach, geur-fhaclach ; sgaiteach, 

WIvE, v. a. Pòs, gabh bean. 

Wives, s. pl. of wife. Mnathan. 

WIZARD, s. Baobh ; fiosaiche; drùidh. 

Wo, s. —An-aoibhneas; truaighe. 

WoaD, s. — Seòrsa guirmein. 

WoruUL, adj. Truagh, dubhach, bròn- 
ach, muladach, tùrsach, cumhach, 
doilghiosach, an-aoibhneach. 

Woctr, s. Madadhall« idh; mac-tire; faol. 

WoLFDOoG, s. — Faol-chù. 

WOLFSBANE, 5. — Fvath-a-mhadaidh. 

WomMAN, s. Bean; boireannach. 

WoMA NISIf, adj. Bannil, màlda. 

WOMANHATER, s. Fear-fuathachaidh 
bhan, hean-fhuathaiche. 

WOMANKIND, s. An cinnea Th banail. 

WOMANLY, adj. Banail; mar mhnaoidh. 

WoMB, s. — Machlag, bolg; brù. 

Woxms, v. a. Dùin; gin an uaigneas. 

WOMEN, s. pl. of woman, Mnài. 

WonpDtent, s. — Iongantas, neònachas. 

WONDER, v. n. Gabh iongantas. 

WONDERFUL, adj. Iongantach. 


seacadh, 
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Gòrach; amaideach, eu- | 


| 


WORST 


WONDERSTRUCE, adj. Fo amhluadh. 

WoxDkrous, adj. Neònach, 

WONT, v. n. — Gnàthaich, cleachd. 

WONTED, part. adj. Gnàthaichte; 
coitcheann, cumanta, cleachdte, 

Woo, v. — Dean suiridhe, dean mire no 
beadradh ; iarr; sir. 

“Woo», s. Coill, coille ; fiodh, fiùdhaidh ; 
fùdh, and iuch. Ob. 

WooDBiINE, s. FEidheann-ma-cnrann ; 
iadh-shat; deòthlag. 

WooDcock, s. Coileach-coille, crom- 
nan-duileag, creòthar. 

WOODED, adj, Coillteach. 

| WoopnEx, adj. — Fiodha, do dh fhiodh 

WooDiIoLE, s. — Toll-connaidh. 

WooDLAND, s. — Fearann-coilleach. 

, WoopDLAxND, adj. Coillteachail. 

WOODLARK, s. — An riabhag-choille. 

Woopctouset, s. Reudan, mial-fhiodha. 

WooD3MAN, WOODSMAN, S. Gìomanach ; 
eunadair, sealgair; maor-coil 

| WOODMONGER, S. Fear-reic-fiodha, 
ccannaiche-fiodha. 

WOODPECKER, s. An lasair-choille, an 
suagan-daraich. 

| WOODSARE, s. Smugiad-na-cuth 

WOooODSORREL, s. Biadh-an-eòin, bi 
eunain, glaodhran, feada-coille. 

| WooDxvYMPu, s. Annir-choille. 

WoobDr, adj. Coillteach, doireach. 














e. 


dh- 





Wooenr, s. — Suiridheach, suiridhche. 
Woor, s. — Inneach, snath-cuir. 
Wootc, s. — Ciòimh, olunu. 


Olla, do chlùimh. 
WooLLrt, adj. Olla h, clòimheach. 
WOOLPACE, s. — Poca cloimhe. 
WOOLSTAPLER. s. Ceannaiche-clòimhe, 
Wonp, s. Facal, briathar ; gealladii, 
Won»p, v. Faclaich, deachd. 
WonRDy, adj. Briathrach ; faclach. 
Wont, pret. of to wear. — Chaith. 
Wonrk, s. Obair, saothair, gnìomh, 
gothach cùis; dragh. 
Wokrr, v. Oibrich, saoithrich. 
WoRkeER, s. Oibriche. 
WORKIOUSE, S. — Taigh-nam-bochd. 
WorkixGDAY, s. Latha-oibre. 
WonxkMAN, s Fear-cèairde; fear-o, bre. 
WOREMANLIKE, adj. FEaladhanta. 
WOoRKMANSHIP, s. — Obair, ealdhain. 
WonxsHOP, s. — Bùth-oibre. 
WORKWOMAN, s. Ban-fhuaighealaich. 
WonLD, s. Saoghal, domhan, an 
cruinne; an cinne-daonna. 
WORLDLING, s. Duine saoghalta. 
WORLDLY, adj. Talmhaidh; saogha't 
ach, saoghalta, sauntach, spìocach- 
teann-chruaidh., 
WoRyM, v. — Snìomh, toinn troimh. 


WOOLEN, adj. 





WORM 


Worm, s. Cnuimh, cnuimheag, durr- 
ag; cliath-thogalach, 

WorknwooD, s. Burmaid; bu; ban. 

Woxrwmrt, adj. —Cnuimhcach. 

WOonRN, part. pass. of to wear. Caithte. 

WorniIL, s. — Feursanan. 

Wonxrr,v.a. Reub; stròic, beubanaich. 

WonsE, adj. Ni's miosa, 

WonsutP, s. — Urram, onoir, sp6is. 

WoxsuiP, s. Aoradh ; urram, 

WonrsniP, v. Dean aoradh. 








WORSHIPFUL, adj. Urramach. 
WonxsT, adj. A's miosa. 
WORSTED, s. — Abhras, 


WonrrT, s.  Brailis, seòrsa cìi 

WokrrTH, s. — Fiach, luach, prìs 
mhorachd, fiachalaclhd, 

WorrTu, adj. Fiù, airidh, fiach. 

WORTHINESS, s. Toillteannas ; 
dheirceas; subhailc; mathas. 

WORTHLESS, adj. Snarrach, gun fhiù. 

WORTHLESSNESS, 8. Neo-fhiùghalachd. 

Worruvy, adj. Fiachail, fiùghail 
airidh, cubhaidh, toillteannach, cliù- 
thoillteannach, òirdheirc, 

Wor, v. n. — Bi fiosrach, 

WoveE, pret. and part. of to weave. 
Dlr fhigh air fhige. 

WoveEn, part. Fighte. 

WOULD, pret. of to will. B' àil, 

WounD, s. Lot, cneadh, creuchd, 
dochann, leòn, gearradh, 

WOUND, v. a. Leòn, creuchd, reub, 
Iot, dochainn, cràidh, ciùrr. 

WounD, pret. of to uiind. — Tachraiste. 

'WnAcK, s. Bristeadh sgrios call. 

WRANGLE, t. n. Connsaich, deasbair- 
ich; cuir a mach, troid. 

WRANGLE, s. — Connsachadh, trod. 

WRANGLER, s. — Fear-connsachaidh. 

Wanar, v.a. Paisg, trìis; fill, cuairsg. 

WRAPPER, s. — Filleag, còmhd:; 

WRATH, s. Fraoch; corraich; fearg. 

WRKATHFUL, adj. Fraochanta, fuarg- 
ach, corrach cis, frithearra. 

WREARK, v. a. — Dean dìoghaltas. 

WRFAK, s. —Dìoghaltas. 

WREAKFUL, adj, Dìoghaltach. 

WREATH, s. Blàth-fhleasg, coron, 
fleasg, figheachan ; clàideag, lùbag, 
dual, camag; cuidhe, 

WREATHE, v. a. Toinn, pleat, dual, 
cas, snìomh, cuairsg. 

WREATHY, adj. Snìomhanach, cuairsg- 
each, leadanach, dualach. 








; luach- 


ùir- 











WRECK, s. Long-bhriseadh ; léir- 
sgrios, bàthadh. 
WRECK, v. Sgrios le ànradh cuain; 


bris, mill; bi air do bhriseadh, 
WREN, s. — Dreadhandonn, 


WRUNG 


WRreExcII, v.a. Toinn, snìomh; spìon. 

WRrENCH, s. Toinneamh ; snìomh, 
spìonadh, siachadh. 

WreEsT, v. a. Spìon ; toinn, toinneamh, 
snìomh ; éignich. 

WnesT, s. Toinneamh ; fig 

WRESTLE, v. n. Gleachd, dean strì. 

WRESTLER, S. — Gleachadair, caraiche. 

Wncertceun, s. — Truaghan; crocluire. 

WRETCHED, adj. Truagh, dòlum, 
bochd ; dona, mi-shealbhar, dòruinn- 
cach, truaillidh, crìon, suarrach ; 
dòlasach, doilghiosach, àmhgharach 5 
leibid«ach. tàireil, 

WRETCHEDNESS, S. — Truaighe, donas. 

WRIGG6LE, v. —Fri-oibrich; siùd, seòg. 

WRIGGLING, s. Seòganaich, crathail. 

WRIGHT, s. Saor. 

WnriIxG, v. — Fàisg; toinn, toinneamh ; 
snìomh; sàraich, claoidh; gabh a 
dh' aindeoin, dean ainneart. 

WRINKLE, s. Preas, preasadh, crupag, 
«criopag, lorc, caisreag. 

WRINELE, v. n. Preas, Preasagaich, 
crup, cas, liurc, sream. 

WRINELED, adj. Preasagach; prea- 
saguichte, casach, liurcach. 

WuxisT, s. — Caol an dùirn. 

WRISTBAND, s. — Bann-dùirn. 

Whit, s. — Sgriobhtur; reachd, 

WAITE, v. Sgrìobh; gràbhail, geàrr. 

WRITER, s. Sgrìobhadair, ùghdar. 

WRITTEN, pass. part. Of to write. 
Sgrìobhte, air a sgrìobhadh. 

WriTHE,v. Toinn, toinneamh, snìomh; 
càs; cam, siach, fiar, 

WRITING. Sgrìobhadh. 

Wn12ZZLED, adj. Preasach, sreamach ; 
seacte, seargte. 

WnoxG, s, Eucoir, cu-ceart, mear- 
achd; dochair, coire. 

WRONG, WroNGLY, adv. Air aimhreith, 

WnonG, adj. Eucorach, duocharac 
mearachdach, olc; coireach, cca! 
air —aimhreith, neo-chothromach, 
neo chubhaidh. 

WRONG, v. a. Dean cncoir air, doch- 
annaich, bhalaich, ciùrr. 

WRONGEFUL, adj. Lu-corach, eu-ceart- 
ach,mearaclidach,lochdach, ciontach, 
cronail, coireach. 

WRONGHEADED. adj. Caoch-cLeannach, 
gòrach, amaideach, baoghalta, cu- 
céillidh, mearachdach. 

WRoONGFULLY, adv, Gu neo-dhligheach, 
gu cronail, gu mi-cheart, 

WROTE, pret. part.of to write. Sgrìobh, 

WROTH, adj. Feargach, an corraich. 

WROUGHT, part. —Uibrichte; dòèante, 

WRUNG, part. of to wring. — Fàisgte. 


























WRY 


Wr, adj. Cam, fiar, claon, crotach. 








X,s. Ceathramh litir thar fhichcad 
na h-aibidil. 
XenxirF, s. — Flath Barbarianach. 
XEBECK, s. — Bìrlinn. 
NXEROCOLLYRIUM, s. Sàbh-shùl. 
XENODOCHNY, s. Aoidheachd. 
XFROPHAGY, $ — Biadh-tioram. 
XIPHOIDES, s.  Maothan. 
XrTLOoGRAPuY, s. Gràbhaladh air fiodh, 


XysTus, s. Rathad spaidsearachd. 
Ar 
Y, s. Cùigeamh, litir thar fhichead, 


na h-Ailidil. 
YaAcCHT, s. Sgoth-luingeanach. 
YARD, s. Gàradh; iadh-lann, lios, 
cùirt. Slat; slat-thomhais, slat-shiùil. 
YARDWAKD, s. Tomhas-slaite. 
YABN, 5s.  Snàth; snàth-olla, abhras. 
YAEROW, s. —Eàrr-thalmhuinn, 
YawL, s. —Geòla, bàta luinge. 
Yawn, s. Meunan, mianan. 
YawS, uv. n. Dean meunanaich, 
YAWNING, s. —Meunanaich. 
YAWNING, adj. Meunanach, cadaltach. 
YCLEPED, part. Ainmichte. 
YE, nominative plur. of thou. Sibhse. 
TYea, adv. 'S eadh; air ckinnt. 
YeEaN, v. n. Beir uan. 
YEANLING, s. Uan, uanan, uaincin, 
YEAR, s. Bliadhna, 
YEARLING, s. — Bliadhnach. 
YEARLY, adv, Gach bliadhna. 
YEARN, v. n. Gabh truas, mothaich 
truas; fàisg, léir, cràidh. 
YEARNING, s. — Truacantas, bàigh. 
YELK, YOLKE, s. — Buidheagan uibhe. 
YELL, s. Sgrèach, sgriach, sgal, glaodh, 
sgairt, ulfhart, ràn, burral. 
YELL, v. n. 
glaodh, sgairt, ulfhart, ràn, burra!. 
YELLOW, adj. Buidhe. 
YELLow, s. Dath-buidhe. 
YELLOWHAMMER,S. Buidheagbhuachair, 
YeELLOwiSU, adj. A leth-char buidhe. 
YELLOWNESS, s. Bhuidhncaclid. 
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Sgrèach, sgriach, sgal, | 


Zz 


YeLP, s. Tathunn, tathuunaich, ccmh« 
artaich, deithleann. 
YeELP, v.n. Dean tathunn, tathunnaich. 
YEOMAN, s. Tuathanach, fear gabh- 
alach; leth dhuin'-uasal. 
YEOMANRY, s. — Tuath-mheasail. 
YERK, s. Sgailleag, frith-bhuille, gleog, 
gleadhar ; sitheadh. 
| YERE, v. — Buail gu grad, frith-bhuail ; 
thoir sitheadh, sgiùrs, gabh air 
thoir grad leum. 
Tes, adv. Seadh, 'se, tha, &c. &c. 
YesT, YEAsT, s. Beirm, cop. 
YESTERDAY, adv. An dé. 
YESTERNSGHT, adv. An raoir, 
YeEsTYT, YEASTY, adj. Beirmeach. 
YET, conj. Gidheadh, fòs, fathast. 
YeEr, adu. Fathast, fhathast; osbarr, 
tuilleadh fus; as yet; gus a nise. 
YeEw, s. Iubhar, iuthar. 
YEwEN, adj. Iubhair. 
YIELD, v. Géill; strìoc; lub, feachd ; 
thoir a mach ; thoir suas, aontaich. 
YokKE, s. — Cning, ceangal, slàbhraidh ; 
càraid, dithis; daorsa, tràilleachd. 
YoKE, v. a. Beartuich; cuinzich, 
caraidich ; sìraich, claoidh, ceann- 
suich, tràillich, cìosnaich. 
YokE-FELLOW, s. Comh-oihriche. 
Yon, YONDER, adv. Ud, an sud. 
| YorE, adv, O shean, o chian. 
Yov, pron, oblique case of ye. 
thusa, tu ; sibh, sibhse. 
YouxG, adj. Òg; aineolach, lag. 
YouxG, s. — Òigridh ; àl-ùg. 
YOUNGER, adj. Ni's òige. 
YOUNGEST, adj. A's òige. 
YouNGisi, adj. A leth-char òg. 
YOUNGLING, s. Ogan, muotharan, 
YOUNGSTER, YOUNEER, s. —Òganach. 
York, pron. sing. — Do, d' t'. 
Yorcnr, pron. pl. Bhnr, ur, 'r. 
Youns, pron. sing. Leat, leatsa. 
Youns, pron. pl. Leibh, leibhse. 
YornsELr, pron. Thu féin, 
YOURsELVES, pron. Sibh-féin. 
YoUTH, s. Oigear; òige pàiste, ùig- 
eachd ; òigridh, òganaich. 
YouTurFUL, adj. Òg, ògail, òigeil. 
YouTuLY, YOUTHY, adj. Òg, ògail. 
YULE. s. An Nollaig. 
Ycx, YEx,s. An Ìileag 





Thu, 


















Z 


Z. Sèathamh litir thar fhichcad na 
| h-Aihbidil. 
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ZANT, $. Sgeigeir, cleasaiche. ZEST, v. a. Dean blasda. 

ZEAL, s. Miann, eud; dian-dheòthas ;| Z16zAG, adj. Carach; lùbach, cam 
dealas, deagh-dhùrachd. ZiIxcC, s. Seòrsa miotailt, 

ZEALOT, s. Eudair; Fear-tnuail; fear-| Zon1ac, s. Grian-chrios. 
leanmhainn, fear-dealaidh. ZoDIACIAL, adj. Grian-chriosach. 

ZEALOUS, adj. Eudufhor, miannmhor, | Zoxe, s. Crios ; cearcall, cuairt; bann ; 
dealasach, deòthasach, dùrachdach,| cuairt do 'n talamh. 


dian ; teth, bras, togarrach. ZOOGRAPHER, S. Fear-sgrìobhaidh mu 
ZEALOUSNESS, s. Dealasachd, dùrachd.| thimcholl ainmhidhean. 
ZEBRA, S. An asal-stiallach. Zo0GRAPHY, s. Cunntas mu thimchioll 
ZECHIN, S. Òr naoi tastan, cumadh agus nàduir ainmhidhean. 
ZENITH, s. Druim an adhair. ZooLocy, s. Cunntas mu ainmhidhibh. 
ZEPHYR, ZEPHTRUS, s. Tlàth-ghaoth;| ZooruHyTE, s. Beò-luibh. 

seamh-ghaoth; gaoth an iar. ZoorTtowxi5ST, s. Cairbh-sgathaich, 
ZEsST, s. Blas; blas taitneach. ZooToxr, s. Cairbh-sgathadh. 
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THE COMMON CHRISTIAN NAMES OF MEN AND 
WOMEN, IN ENGLISH AND GAELIC. 





NAMES OF MEN. 


THE NAMES IN ITALICB ARE THE ABBREVIATIONS, AS USED IN FAMILIAR DISCOURSE, 


Ù.Faolan, 
Fionn. 
Fionnladh. 


.Adhamh. FILLAN, . 
Donnan, FINGAL, 
.Ailbeart. FINLAr, o. 
Alasdair. FnaxCcls, Frank .. 
Ailean. GEoFFRY, 
Ailpein. GEORGE, .. 
Aindrea. GILLANDERS. 





















ALEXANDER, Ellic 
ALAN, 





Seòras. 


















ANDBEW, 








ANGUS, Aonghas. GILBEET, . Gillebard. 
ARCHIBALD, Gilleasbuig. GILERIDE, Gillebrìde. 
ARTHUR, Art. GILLIES, ., i 
AULAT, Amhladh. GoDFEREY, 

BANQUO, .. s ,.Bàncho. Griogair. 
BARTHOLOMEW, Bat... Parlun. . Eanruig. 
BEARNARD) ceeci .Bearnard, HECTOB, .. Eachunn. 





.Beathan. Hoves, .. Uisdean, 
Brian. JAMES, Jemm; 
.Cathal. Join, Jack 


.. ..-Tearlach. JOSEPH, Joe 


BENJAMIN, Ben. 









CHRISTOPHEE, .. Gillecriosd. KENNEDY, oo Uarraig. 
COLIN, .. Cailean. KENNETH, .Coinneach. 
CoLL, . Colla, LACHLAN, Lachunn. 








CONALL, 'onnull. LAWRENCE, Làbhruinn. 
CONSTANTINE); Conn. LEWIS, .. 

DANIEL, Donald ....... Dòmhnull. LUKE, .. 

DaAvID, Davie .. .Daibhidh. LUDOVICE, . 

DERMUD, Diarmad. MAGNUS, , 

DUGALD, ,.Dùghall. MALCOLM, 

DUNCAN, ^S Donnachadh. MARC, . 








. Eideard. MAETIN, .. 
Aodh. MATTHEW, 


EDWARD, Ned . 
EUGENE, .. 











ENVANDEMG saagat .IJomhar, MAXWELL, .. 
EWEN, .... .Eòbhann. MAURICE, ... 
FARQUHAB, .Fearchar. MICHAEL, 
FERGUS, .,. .Fearghus, Mungco, .. 








* «“ Malcolm” is a name of Celtic origin—from “* Maolcolum,” a votary of 
St Columba ; as “ Maolmuire” siguifies a votary of the Virgin Mary. The 
English affix bald, is synonymous with the Gailic prefixes maol and gille,—“ Maol- 
ciaran,” a votary of St Kiaran, was in former times a Gaélic proper name, but 
is now used only as descriptive of a person who is woe-begone and bending 
under sorrow, Examples of this use of the term will be found in the poetical 
compositions of Mary M'Leod, the celebrated poetess of Harris, and of Roderick 
Morrison, the famous blind harper of Lewis. 





MouRDOCH, ..,.......,.. Murchadh. 
MoUuRPHBT, . 
NICOL As, Nic. 
NAUGHTA 
NIEL, 
NINIAN, 








Neachdann. 
Niall. 
.Ringean, 
.Gillenaomh. 
.-Tòrmod. 
















OLIVEB, .. 
OWEN, 
PAUL, .' 







.Pàl, Pòl. 
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| RicnanD, Dic 
RoBERT, Bob .. 
RoDEXiICE, Rory 
RONALD, .... 
| SAMUEL, Sam 
| SoxeeLED, p 
SIMON, er 
SOLOMON, 
STEPHEN, 
TADDECUS, 
THO0MAs, Tom 
TOBQUIL,. 
WALTER, ar. 
WILLIAM, WI o. 
ZLACHARY, Zach... 








f 


NAMES OF WOMEN. 

















PATRICE, . Pàdruig. 
PETER, . Peadar. 
PnILrr, Philip. 
QUINTIN, .Caoidhean. 
AMELIA, .... .Aimili. 
ANABELLA, Barabal. 
ANGELICA, .. i 

ANN, Nanny 

BARBABA, 






.Beitidh. 
CATHABINE, . Caitriana. 
CHRISTIAN, Chrii .Cairistìne. 


CICELT, Cis... 







DonRcas, 
DoROTHrT, 
ELGIN, oe eeccc 
ELIZABETH, Bess. 
FLORA, 
FRANCES, Fanny .. 
GRACE, 
HELES, Nelly 


. Diorbhail. 
.Eiliginn. 
Ealasaid. 
.Fionnaghal. 
.Fràngag. 
Giorsail. 
Eilidh. 















HENRIETTA, Harriet.Eiric. 
ISABELLA, Bell ,. 
JANET, ceteceer o 
JANE, Jean, Jenny, .. 
JUDITH, s.eo 
LoviIsA, .. 
LUCRETIA, .. 
MARGABET, 
MARGERT, 
MARION, . 
MARTUA, Patty 
MaRr, Molli 
MALVIN A, 
MILDRED, 













SARAH, Sally .. 
SOPHIA, s 
SUSANNA, Susan, 
| UERBE, 
WINIFRBED, 
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